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1. CAPITLET. 
Veriden, Menniskan skapas. 


IT BeRYNIEEn skapade Gud Himmel och 


& Och jorden var öde och tom, och mörker 
Hrgd, på djupet, och Guds Ande sväfde öfver 


ne . 
3. Och Gud sade: Varde Ljus, och det 
vardt L 


jus. 
4. Och Gud såg ljuset, att det var 
Då skilde Gud ljuset ifrå mörkret ; 
3 Och kallade ljuset Dag, och mörkret 
Natt. Och vardt af afton och morgon den 


6& Och Gud sade : Varde ett Fäste emellan 
vattnen, och åtskilje vatten ifrå vatten. 

7. Och Gud gjorde fästet, och åtskilde det 
vattnet, som var under fästet, ifrå det vat- 
ten, som var ofvan fästet. Och det skedde så. 

& Gud kallade fästet Himmel. Och 
vardt af afton och morgon den andre dagen. 
- Och Gud sade : Församle sig vattnet, som 

himmelen, uti besynnerligit rum, 
torra må . Och det skedde så. 
10. Och Gud 


Och Gud sade 


12. Och jorden bar gräs och örter, som frö 
hvart efter sin art, och trä, som frukt 
båro, och hade sitt e AE 0, 
efter sin art. h Gud såg, att det 


ilje dag och natt, och 
månader, h år. 
13. Och vare för ljus uti himmelens fäste, 
rd a jordene. Och det skedde så. 
Gud gjorde tu stor ljus; ett stort 


som e dagen, och ett litet ljus, 
17. Oc 


nattena ; och stjernor. 
Gud satte dem uti himmelens. 
läste, att de skina skulle på jordena; i 
18. Och regera dagen och nattena, och 
kekilja ljuset och mörkret. Och Gid såg, 
it det var godt. 


gödt.' 


19. Och vardt af afton och morgon den 
fjerde dagen. 

20. Och Gud sade: Göre vattnet af sig 
kräkande och lefvande djur, och foglar, som 
på jordene flyga undér himmelens fäste. 

21. Och Gud skapade stora hva!ar, och 
allahanda lefvande och kräkande djur, som 
vattnet af sig gör, hvart efter sin art, och 
allahanda Sdertogiar, hvart efter sin art. 
Och Gud såg, att det var godt ; 

22. Och välsignade dem, och sade: Varer 

tsamme, och förökens, och uppfyller 
prat a vatten, och foglarna föröke sig på 
jordene, 

23. Och vardt af afton och morgon den 
femte n. | ; 

24. Och Gud 'sade: Göre jorden af sig 
lefvande djur, hvart efter sin art, fänad, 
kräkande djur, och vilddjur på Sm 
hvart efter sin art. Och det skedde så. 

25. Och Gud gjorde vilddjur på jordene, 
hvart efter sin art, fänad efter sin art, 
allahanda kräkande djur på jordene efter 
sin art. Och Gud såg, att det var godt. 

26. Och Gud sade: Låt oss göra Menni- 
skona till ett beläte, det oss likt är, den råda 
skall öfver fiskarna i hafvet, och öfver 
foglarna under himmelen, och öfver fäna- 
den, och öfver hela jordena, och öfver allt 
det som kräker på jordene. 

27. Och Gud skapade menniskona sig till 
ett beläte, till-Guds beläte skapade han 
honom, Man och Qvinno skapade han dem. 

28. Och Gud välsignade dem, och sade till 
dem : Varer fruktsamme, och fördker eder, 
och uppfyller jordena, och hafver henne 
under eder, och råder öfver fiskarna i hafvet, 
och öfver foglarna under himmelen, och 
öfver all djur, som kräla på jordene. . 

29. Och Gud sade: Si, jag:hafver gifvit 
eder allahanda örter, som frö hafva på hela 
jordene, och allahanda fruktsam trä, och 
trä som frö hafva i sig sjelfvo, eder till 


mat. 

30. Och allom djurom på jordene, och 
allom foglom under himmelen, och allo thy 
som er päsJordene, och lif hafver, att de 
skola hafva allabanda gröna örter till att 
äta. Och det skedde så. — ' ; 

31. Och Gud 2 på allt det han före Hade 
och si, det varmallt-ganska godt. (Och vard 


af afton och morgon den sjette dagen. 
B 


Pa 


MM 


2. CAPITLET. 
Trädet, Dj 
Sabbatken, Lusigården, förbudna Djurens 


&Å vardt nu himmel och jord fullkomnad 
med all sin här. . | 

2 Och Gud fullkomnade på-sjunde dage- 
nom sin verk, som han gjort hade, och 
hvilade på sjunde dagenom af all sin verk, 
som han gjort hade. 

8. Och välsignade sjunde dagen, och hel- 
fade honom, derföre att han på honom 

vilade af all sin verk, som Gud skapade 
och fjorde. . 

4, Alltså är himmel och jord tillkommen, 
då de skapade vordo på den tid, då Herren 
Gud gjorde himmel och jord ; 

5. Förra än stjelk var på markene, 
och förra än r ört växte på jordene; 
förty Herren Gad hade än då intet låtit 
regna på jordene, och ingen: iska var, 
som brukade jordena. 

6. Men en dimba giek upp af jordene, och 
vattnade alla markena, 

7. Och Herren Gud gjorde menniskonå 
af jordenes stoft, och inblåste uti hans 
näso en lefvande anda, och så vardt men- 
niskan en lefvande själ. 

8. Och Herren Gud planterade en lust- 
gård uti Eden öster ut, och satte der in 
menniskona, som han gjort hade. 

9. Och Herren Gud lät uppväxa af jordene 
allahanda trä, lustig till att se och god till 
att äta; och lifsens trä midt i lustgårdenom, 
och kunskapsens trä på godt och ondt. 

Ar Ooh strån Eden RR  r ström fyra 
vattna lustgården, oc lade sig i fyra 
hufvudfloder AS 


11. Den förste kallas Pison, den löper om 
.hela Havila land, och der finnes guld. 

12. Och dess landes guld är kosteligit, och 
Öm finnes Bedellion, och den ädle stenen 

nix. 

13. Den andre floden heter Gihon, den 
löper kring om hela Ethiopien. 
den löne vän: för sent Den fjerde 

per fram för np. e 
floden är Phrath. = - ; 
fälls Hong in Åt Incigård: RA = 
2 honom in uti en 

han honom bruka och bevara s ja 

16. Och Herren Gud böd menniskona, 
och sade: Du skall äta af allahanda trä i 
lustgårdenom ; 


17. Men af kunskapvsens trä på godt och | I 


ondt skall du icke äta ; förty, på hvad 
du deraf äter, skall du dödes dö. Ne 
18. Och Herren Gad sade: Detär icke godt, 
att menniskan är ailena; jag vill göra ho- 
nom ena hjelp, den sig till horlori hålla må. 
.19. Som nu Herren 
jordene allahanda djur på markene, och 
allahanda foglar under himmelen, hade han 
dem fram för menniskona, att han skulle se, 
huru han skulle nämna dem; ty, såsom 
menniskan allahanda lefvande djur nämn- 
e, så skulle de heta. 


GENESIS. 


Gud gjort hade af 


CAP. 


20. Och menniskan gaf hvart och ett f 
och foglomen under himmelen, och d 


på markene, sina namn. Men till rr 
skone vardt icke funnen någon hjelp 
sig till honom hålla måtte. 

21. Då lät Herren Gud falla en tung 
på menniskona, och vid han sof, tog ha 
af hans sidoref, och uppfyllde kött i sa 
staden. 

22. Och Herren Gud byggde ena Qv 
utaf refvet, som han uttagit hade ; 
niskone, och hade henne fram för hont 

23. Då sade menniskan : Detta är doc! 
af minom benom, och kött af mino k 
hon skall hets Manna, derföre att hc 
tagen utaf mannenom. 

24, Fördenskull skall en man öfver 
fader och moder, och blifva vid sina hu 
och skola varda till ett kött. 

25, Och de voro både nakne, menni 

hans hustru, och de blygdes intet. 

38. CAPITLET. 
Adams fall, upprättelse, straf. 

OM ormen var listigare än all djt 

jordene, som Herren Gud gjort I 
och sade till qvinnona: Ja, skulle 
hafva sagt, I skolen icke äta af allah: 
trä i lustgårdenom ? 

2. sade qvinnan till ormen: Vi ä 
de träs frukt, som är i lustgårdenom ; 

3. Men af frukten af det trät, som är 1 


i lustgårdenom, hafver Gud sagt: . 
icke deraf, och kommer icke heller de; 
att I icke dön. 


4, Då sade ormen till qvinnona : Ingalv 
skolen I döden dö. 

5. Förty Gud vet, att på hvad dag I 
deraf, skola edor ögon öppnas, och I 
den såsom Gud vetandes hvad godt 
ondt är. 

6. Och qvinnan såg till, att trät var god 
äta af, och ljufligit uppå se, och att de 
lustigt trä var, efter det gaf förstånd ; 
tog utaf fruktene, och åt, och gaf dess! 
sinom man deraf, han åt. 

7. Då öppnades bägges deras ögon, oc 
vordo varse, att de voro nakne; oci 
bundo tillhopa fikonalöf, och gjorde 
skäörte. 

8. Och de hörde Herraus Guds röst ; 
gandes i lustgårdenom, då n svalka 
och Adam unästack sig, med sine hus 
för Herrans Guds ansigte, ibland tr: 


enom. | 
9. Och Herren Gud kallade Adam, 
sade till honom : Hvar äst du? = 

10. Och han sade: Jag hörde dinar 
lustgårdenom, och fruktade mig, ty ja 
naken, derföre undstack jag NE . 

11. Han sade: Ho hafver låtit dig fö! 
att du äst naken? Hafver du icke ät 
det trä, om hvilket jag lig budit hafver 
du deraf icke äta 8 ? 

12. Då sade Adam: Qvinnan, som du 
mig gifvit- hafver, gaf mig af trät, så 
jagåt. 


Car. 4. 


13. Då sade Herren Gud till qvinnona: 
Hvi hafver du det gjort? Qvinnan sade: 
Ormen besvek mig, så att jag åt. 

14. Och Herren Gud sade till ormen: 
Efter du detta 
rare du Öfver allt det som lif hafver, och 
sfver all djur på markene; du skall gå på 
tin buk, och äta jord i alla dina lifsdagar. 
15. Och jag skall sätta fiendskap emellan 
tig och qvinnona, och emellan dina säd 
ock hennes säd. n samme skall sönder- 
trampa ditt hufvud, och du skall stinga 
honom i hans häl : 

16. Och till qvinnona sade han : Jag skall 
& dig mycken vedermödo, då du aflat 
kafver. Du skall föda din barn med sveda, 
och din vilje skall dinom manne under- 
gifven och han skall vara din herre. 
17. Och till Adam sade han: Efter du 
lydde dine hustrus röst, och åt af trät, om 
hvilket jag dig böd och sade: Du skall 
icke-äta deraf ; förbannad vare marken för 
dina skull, med bekymmer skall du nära 
lig på henne i alla dina lifsdagar. 

18. Törne och tistlar skall hon bära dig, 
och du skall äta örter på markene. 

19. Du skall äta ditt bröd i dins anletes 
svett, till dess du varder åter till jord igen, 
der du af tagen äst ; ty du äst jord, och till 
jord skall du varda. 

20. Och Adam kallade sine hustrus namn 


gjort hafver, förbannad | så 
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6. Sade Herren till Cain: Hvit äst du 
vred? Eller hvi förvandlas din hy? 

7. Är det icke så? Om du äst from, så 
äst du tacknämlig; men äst du icke from, 
blifver icke synden säker eller fördold ; 
men städ henne icke hennes vilja, utan råd 
öfver henne. 

8. Då talade Cain med sin broder Habel. 


9. Då sade 
broder Habel? Han svarade: Jag vet det 
icke; skall jag taga vara på min broder ? 

10. Och han sade till honom : Hvad hafver 
du gjort? Dins broders blods röst ropar 
till mig utaf jordene. 

11. Oeh nu, förbannad vare du på jordene, 
som sin mun öppnat hafver, och tagit dins 
broders blod utu dina händer. 

12. Då du brukar jordena, siall hon icke 


straxt gifva dig efter sin förmågo ; 
och tig 8 du blifva på jordene. 
13. Och Cain sade till Herran : Men miss- 


rning är större, än att hon må för- 
låten Värde. Sr 


14. Si, du drifver mig i dag utaf landet, 
och jag måste gömma mig undan ditt 
ansigte, och måste ostadig och flyktig blifva 
RN jordene. Så varder mig gående, att 
hvilken som helst mig finner, han slår mig 


Heva, derföre att hon en moder är åt allom | ihjäl 


'efvandom. 
21. Och Herren Gud gjorde Adam och 
hans hustru kjortlar af skinn, och klädde 
uppå dem. 


22, Och Herren Gud sade: Si, Adam är vor- | h 


len säsom en af oss, och vet hvad godt och 
mdt är. Men nu, på det han icke uträcka 
skall sina hand, och taga desslikes af lifsens 
rä, och äta, lefva evinnerliga; 

23. Då lät Herren Gud honom utu lust- 
särdenom Eden, på det han skulle bruka 
ordena, der han af tagen var. 

24. Och dref Adam ut; och satte för 
nstgården Eden Cherubim, med ett bart 


wuggande svärd, till att förvara vägen till 
ifsens trik 


4. CAPITLET. 
Caine JUdsel, offer, mord, flykt, barn. Lamechs gifte. 
OSSE Adam kände sina hustru Heva, och 
hon aflade och födde Cain, och sade: 
'ag hafver fått Herrans man. 
2, Och bon födde framdeles Habel hans 
roder. Och vardt Habel en fåraherde, 
nen Cain vardt en åkerman. 


3. Och det sig efter nägra dagar, att 
STOMI erranom gåfvor af jordenes 


t. Och Habel offrade desslikes af förstlin- 
ene af sin får, och af deras talg; och 
lerren såg täckeliga till Habel och hans 


er. 

5 Men till Caim och hans offer såg han 

ke täckeliga. Då vardt Cain svårliga 
och -hans hy förvandlades, 


jäl. 

15. Men Herren sade till honom: Nej, 
utan den som slår Cain ihjäl, det 8 
sjufalt hämnadt varda. Och Herren satte 
ett tecken på Cain, att hvilken som helst 
onom funne, skulle icke slå honom ihjäl. 
16. Och så gick Cain ifrå Herrans ansigte, 
och bodde i det landet Nod öster ut, på 
hingidon Eden. 

17. Och Cain kände sina hustru, och hon 
aflade och födde Hanoch, och han byggde 
en stad, hvilken han nämnde efter sins 
sons namn Hanoch. 

18. Men Hanoch födde Yrad ; Yrad födde 
Mahujael; Mahujael födde Methusael; 
Methusael födde Lamech. ; 

19. Men Lamech RS hustrur : Den 
ena het Ada, den an illa. | 

20. Och Ada födde Jabal, af honom kom- 
Så a som bodde under tjäll, och hade 

p. 

21. Och hans broder het Jubal, af honom 
kommo de som brukade Fp och pipor. 

22. Födde ock desslikes Zilla, nemliga Tu- 
balkain, som var en mästare i all da 
koppars och jerns verk; och Tubalkains 
syster var Naema. | 

23. Och Lamech sade till sina hustrur Ada 
och Zilla: I Lamechs hustrur, hörer mina 
röst, och märker hvad jag säger: Jag haf- 
ver dräpit en man mig till sär, och en 
yngling öre blånad. | 

24, Cain skall varda hämnad sjufalt, men 
Lameceh sju och sjutiofalt. 

25, Adam kände åter sina hustru, och hon 
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födde en son, och kallade honom Seth, 

sägandes : Gud hafver satt mig en annor 
fö som Cain ihjäl slog. 

28. Vardt Seth född en son, den 

han kallade Enos. Och på den samma 

tiden begynte man predika om Herrans 


namn, 
5. CAPITLET. 
De tio fäder. Noahs barn. 
"TYETTA är boken af menniskones slägt, 
på den tiden då Gud skapte menni- 
skona, och gjorde henne efter Guds liknelse. 


2. Till man och (yin skapade han dem, 


"och välsignade dem, och kallade deras 
'-namn menniska, på den tiden de vordo 


8 få cr -.” 4 & . 

3. Och Ådäm var hundrade och tretio år 
wmal,och",han..födde en son, som hans 
läte lik var, och kallade honom Seth. 

4. Och vordo hans r, sedan han hade 
födt Seth, åttahundrade år, och han födde 
göner och döttrar. NR 

5. Och vardt tiden på allan hans ålder 
niohundrade och tretio år, och blef död. 


8. Seth var hundrade och fem år gammal, | h 


och födde Enos. 

7. Och lefde derefter åttahundrade och 
sju år, och födde söner och döttrar ; 

8. Och vardt tiden på allan hans ålder 
niohundrade och tolf år, och blef död. 

9. Enos var niotio år gammal, och födde 
Kenan; AS 

10. Och lefde derefter åttahundrade och 
femton år, och födde söner och döttrar ; 

11. 8å att hans hela ålder vardt niohun- 

rn Å och fem är, Njut är ska, Å 

. Kenan var sjutio oc 
födde Mahalaleel ; 

13. Och lefde derefter åttahundrade och 
fyratio år, och födde söner och döttrar ; 

14. Så att hans hela ålder vardt niohun- 
drade och tio år, och blef död. = . 

15. Mahalaleel var sextio och fem år gam- 
mal, och födde Jared. 

16. Och lefde sedan åttahundrade och 
tretio år, och födde söner och döttrar ; 

17. Så att .hans hela ålder vardt åättahun- 
drade fem och niotio är, och blef död. 

18. Jared var hundrade tu och sextio år 
gammal, och födde Henoch ; 

19. Och lefde derefter åttahundrade år, 
och födde söner och döttrar; 

20. Så att hans hela ålder vardt niohun- 
drade sextio och tu år, och blef död. 

a Henoch var sextio fem år gammal, och 
födde Methusalah. ; 

22. Och förde ett gudeligit lefverne i tre- 
hundrade år derefter, och födde söner och 
döttrar ; | 

23. Så att hans hela ålder vardt trehun- 
drade sextio och fem år.; . i 

24. Och efter han förde ett gudeligit lef- 
verne, tog Gud honom bort, och han vardt 
sedan intet sedder. 

25. Methusalah var hundrade åttatio och 
sju år gammal, och födde Lamech ; 


CaP. 5, 


juhundrade. 
år, och födde söner (4 


26. Och lefde derefter i 
tatio och tu 
döttrar ; 

27. Så att hans hela ålder vardt nioh:! 
drade sextio och nio år, och blef död. 

28. Lamech var hundrade åttatio och 
år gammal, och födde en son; 

29. Och kallade honom Noah, och sa 
Denne här varder oss tröstandes i vi 
mödo och arhete på jordene, den Her 
förbannat er. 

30. Derefter lefde han femhundrade nio 
och fem år, och födde söner och döttrar. 

31. Så att hans hela ålder vardt sjuhi 
drade sjutio och sju år, och blef död. 

32. Noah var femhundrade år gamr 
och födde Sem, Ham och Japhet. 


6. CAPITLET. 
Verlden syndar. Floden hotas. Arken byggd. 


2 menmniskorna ate förökas 
ÅR och födde sig döttrar ; 
2. Guds söner menniskor:! 
döttrar, att de voro dägeliga, och togo 
ustrur hvilka de helst ville. 

3. Då sade Herren: Menniskorna v 
icke mer låta min Anda straffa sig, ty 
äro kött. Jag vill ännu gifva dem bh 
drade och tj års dag. ne 

4. På den tiden voro ock tyranner på j 
dene; förty, sedan Guds söner ingingD 
menniskors döttrar, och de födde ba 
vordo deraf väldige och fast .berykt: 
män i verldene. åa 

5. Men då Herren såg, att menniskoi 
ondska var stor på jordene, och all hen! 
de uppsåt och tanke var alltid benäg 
till det ondt var ; TyRee 
6. Då ängrade Herranom, att han h: 
jort menniskona på jordene, och det 
ymrade honom i hans h. - T 


7. Och Herren sade: nniskona, s 


jag skapade, skall jag förgöra utaf jorde 


ifrå mennisko allt intill fänaden, och in 
matkar, och intill foglarna under himi 
len; förty det ångrar mig, att jag d 
jort hafver. : 
. Men Noah fann nåde för Herranom. 
9. Detta är Noahs jr : Noah var 
from man och fullkomlig, och förde 
gudeligit lefverne i sin tid. 
10. Och de tre söner, Sem, Hi 
Japhet. 


11. Men jorden var förderfvad för Gi 
åsyn, och full med orätt. . 

12. Då såg Gud på jordena, och si, I 
var förderfvad, ty allt kött hade förderf 
sin vär på Do ene. 

13. e Gud till Noah : Allt kötts 
RR är kommen för mig, ty jorden 
full med orätt af dem, och si, jag vill: 
derfva dem med jordene. 

14. Gör dig en ark utaf furuträ, och 
kamrar derinne, och becka honom utan : 


innan. 
15. Och gör honom alltså: Trehundr 
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alnar skall vara längden, femtio alnar 
bredden, och tretio alnar höjden. 

16. Ett fenster skall du göra der ofvan 
uppe, en aln stort. Dörrena skall du sätta 
mi 


på sidone; och skall han hafva tre | dagar 


hottnar, en nederst, den andra midt uti, 
den je öfverst. 

17. Ty si, jag skall låta komma en vattu- 
flod öfver jordena, till att förderfva allt 
kött, der en lefvande ande uti är, under 
himmelen, och allt det på jordene är skall 


18. Men med dig vill jag göra ett förbund, 
och du skall gå in i arken med dina söner, 


med dine hustru, och med dina söners 
hustrur 


19, Och du skall låta komma in i arken 
allahanda djur af allt kött, ju ett par, man- 
äs FOR Gvinkön, att de måga blifva Jefvan- 

e när dig; 

20. Af foglarna efter deras slag, af fäna- 
denom efter sitt slag, och af allahanda 
kräkande djur ju jordene efter deras slag. 
Af allo desso 8 i ju ett par i till dig, 
på det att de skola blifva lefvande. 

21. Och du skall till dig t allahand2 
mat, som man tärer, och skall samka ho- 
a tilldig, att han varder dig och dem till 


2. Och Noah gjorde allt det Gud böd 
honom. 
7. CAPITLET. 
Floden kommer. Noah frälst. 
CH Herren sade till Noah : Gack in uti 


arken, du och ditt hela hus, ty dig 
Aer jag sett rättfärdigan för mig i denna 


2. Af allahanda ren fänad tag till dig, ju 
sju och sju, mankön och qvinkön; men af 
orenom fänad, ju ett par, ön och 
qvinkön. 

3. Sammalunda af foglarna under him- 
melen, ju sju och ju mankön'och qvinkön, 
nå det att säd må blifva lefvandes på hela 

ene. 

4. Ty ännu efter sju skall jag låta 
regna på jordene fyräliö dagar och fyratio 
nätter, och förgöra utaf jordene allt det 
som varelse hafver, det jag gjort hafver. 

5. Och Noah gjorde allt det Herren böd 


m. 

6. Och han var sexhundrade år gammal, 
då flodenes vatten flödade på jordene. 

7. Och han gick in i arken med sina 
Söner, sine hustru, och sina söners hustrur, 
för flodenes vattens skull. 

8. Af den rena fänaden, och af den ore 
al foglar, och af allt det som kräker p 


9. Gingo till honom in i arken, parom, ju 
mankön och qvinkön, såsom Gud honom 
Ur de sju dagar framlid 
> e sju mlidne 
kom flodsens vatten uppå jordene. 
H. Uti de eskort rade årena i Noahs 
ålder, på sj dagenom, i den andra 
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mäånadenom, det är den dagen, då uppbrusto 
alla stora djupsens källor, och himmelens 
fenster öppnade sig. 
12. Och ett regn kom på jordene i fyratio 
och tio nätter. 
ick Noah in i 


13. Rätt på samma dagen 
arken, med Sem, Ham och Japhet sina 
och med tre 


söner, och med sine hustru, 
sina söners hustrur. 

14. Dertill allahandra djur efter sitt slag, 
allahanda fänad efter sitt slag, och allt det 

jordene kräker efter sitt slag, och alla- 
da foglar efter sitt slag, allt det flyga 
kunde, och allt det Vinkar hade; 

15. Det gick allt till Noah in uti arken, 
parar af allt kött, der en lefvande ande 
uti var. 

16. Och det var mankön och qvinkön, utaf 
allahanda kött, och gingo derin, m Gud 
honom budit , och Herren lät igen 
"17. Då kom floden fyratio dagarpå jord. 

3 om floden Oo ordene, 
och vattnet växte, och lyfte arken upp, 
och förde honom högt upp öfver jordena. 

18. Så fick då vattnet öfvermagt, och växte 
svårliga på jordene, så att arken dref på 
vattnet. 

19. Och vattnet fick öfverhand, och växte 
så svåra på jordene, att all berg under 
hela himmelen vordo öfvertäckte. 

20. Femton alnar högt gick vattnet öfver 
bergen, som öfvertäckte vordo. 

21. Då NE TN kött, som på jordene 
kräker, foglar, fänad, vilddjur, och allt 
det som sig rörer på jordene, och” alla 
menniskor. 

22. Allt det som en lefvande anda hade på 


thy torra, det blef dödt. 
23. 8å vardt då förgjordt allt det på jor- 
dene var, ifrå menniskone allt intill fäna- 


den, intill kräkande djur och intill foglarna 
under himmelen, allt vardt förgjordt utaf 
ordene. Allena Noah blef behållen, och 
med honom var i arkenom. 
24. Och vattnet stod på jordene hundrade 
och femtio dagar. 


8. CAPITLET. 
Flodens ände, Noaks offer, Guds Kifte. 
Då tänkte Gud på Noah, och på all djur, 
och på all fänad som med honom i 
arkenom var, och lät komma väder på jor- 
dena, och vattnet minskades. 

2. Och djupsens källor förstoppades, eå 
ock himmelens fenster, och regnet af him- 
melen vardt stilladt. 

3. Och vattnet förlopp utaf jordene mer 
och mer, och vardt mindre, efter hundrade 
och femtio dagar. 

4, På sjuttonde dagenom i den sjunde 
månadenom blef arken ständandes på de 


OR ATEN 

&, Men vattnet förlopp framgent af, och 
vardt ju mindre, allt intil-tionde månaden. 
På första» dagenom i tionde månadenor 
syntes det öfversta på bergen. 


6 


6. Efter fyratio dagar lät Noah fenstret 
Sp Em, OT BR Er a 

. Och lä en korp ut, och han flög, 
bort åter och fran. till dess att vattnet af- 
torkades af jordene. 

8, Sedan lät han ena dufvo utflyga ifrå 
sig, på det han skulle försöka, om vattnet 
på jordene var förfallet. 

9. Då dufvan fann icke hvar hon kunde 
hvila sin fot uppå, kom hon igen till honom 
i arken, ty vattnet var ännu på hela jordene. 
Så räckte han handena ut, och tog henne 
til SR i arken. 

10. Och bidde ännu andra sju Ängar, och 
lät än en tid flyga ut dufvona af arkenom. 

11. Hon kom till honom emot aftonen, och 
si, hon förde i sin mun ett afbrutet olivelöf. 
Så förnam Noah, att vattnet var förfallet på 
jordene. 

12. Men han töfvade ännu andra sju 
dagar, och lät så ena dufvo flyga ut, hvilken 
intet igen kom till honom. 

13. På första och sjettehundrade årena af 
Noahs ålder, på första dagenom i första 
månadenom, förtorkades vattnet 
dene. Då lät Noah taket upp på arkenom, 
och säg att TE var torr. 

14. Så vardt då jorden allstinges torr 
sjunde och tjugonde dagenom i den an 
månadenom. 

15. Då talade Gud till Noah och sade: 

16. Gack utur arkenom, du och din hu- 
SST dine söner och dina söners hustrur 


m : 

17. Allahanda djur, som "när dig äro, utaf 
hvarjo och eno kötte, både i foglar och 
fänad, och det som på jordene kräker, det 
gånge ut med dig. h förkofrer eder 
uppå jordene, och' varer e, och 
föröker eder på jordene. 

18. Så gick Noah ut med sina söner, och 
med sine hustru, och sina söners hustrur 

19. Dertill allahanda djur, allahanda 
pande, allahanda foglar, och allt det som 
på jordene kräker, det gick utur arkenom, 
och hvart och ett till sitt slag. 

20. Och Noah byggde Herranom ett altare, 
SoK lar a ” da Ar fänad, ta utaf 

nda rena foglar, och offrade bränn- 
offer på altaret. 

21. Och Herren luktade' en söt lukt, och 
sade i sitt hjerta: unda skall jag mer 

fter förbanna jordena för menniskones 
skull; Rd menniskones hjertas uppsåt är 
ondt allt ifrå ungdomen. h skall jag nu 
icke mer härefter slå allt det som lefvandes 
är, såsom jag gjort hafver. 

22, Så FRED Jorden står, skall icke åter- 
vända sående och uppskärande, köld och 
hette, sommar och vinter, dag och natt. 

9. CAPITLET. | 

Blods förbud. Bågans tecken. Noaks vin. Canaans 

förbannelse. a 
CH Gud KRIS Noah och hans 
söner, och sade: 
förökens, och uppfyller jordena. 


” 
- 
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å jor- | m 


Varer fruk$ésamme, | 21. Och då 
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2. Edor fruktan och rädsla vare öfver a 
djur på jordene, öfver alla foglar und 
himmelen, och öfver allt det som kräk: 
på jordene, och alle fiskar i hafvet va 
gifne i edra hand. 

3. Allt det som röres och lefver, det va 
eder till mat; såsom gröna örter hafver j: 
allt det gifvit eder. 

4, Allena äter icke kött, det ännu lefvei 
sinom blod. 

5. Förty, jag vill ock hämnas öfver ed: 
kropps blod, och vill hämnat Uppt all dju 
och vill hämnas menniskones lif på hvar. 
och ena mennisko, eho hon är. i 

6. Den som utgjuter menniskoblod, hav 
blod skall ock af menniskom utgjut. 
varda. Förty Gud hafver gjort menr 
skona efter sitt beläte. 

7. Varer fruktsamme, och förökens, oc 
TO SOMTER eder på jordene, att I upfylle€ 

enne, 

8. Yttermera sade Gud till Noah, och ha 
söper med honom : 

9. Si, jag gör med eder ett förbund, oc 
ed edra säd efter eder; i 

10. Och med allom lefvandom djurom so: 
med eder äro, i foglar, i fänad, och i allo! 
djurom, som på jordene när eder äro ; : 

It det som utur arkenom gänget är, eh va 
djur det är på jordene. 

11. Och vill göra mitt förbund med eder 
så måtto, att härefter skall nu icke mer al 
kött förderfvadt varda med s vatte: 
och skall härefter ingen mer flod komm. 
den jordena förderfva skall. . 

12. Och Gud sade: Detta är tecknet ti 
mitt förbund, som jag gjort hafver emella 
mig och eder, och all lefvande djur me 
915 Min båga hatver Jag satt i skynom, d 

13. Min er satt i skynom, de 
skall vara tecknet till mitt förbund emella 
mig och jordena. . 

14. Och när så sker, att jag förer skyn öfve 
jordena, så skall man se min båga i skynon 

15. Och så skall jag tänka på mitt för bun 
emellan mig och eder; och all lefvande djur 
hvart och ett kött, att icke mer skall komm 
flod härefter, den allt kött förderfva skall, 

16. Derföre skall min bige vara i skynon 
att jag skall se uppå honom, och tänk 
uppå det eviga förbund emellan Gud öc 
all lefvande djur i hvarjo och eno kött 
som på jordene är. . 

17. Det samma sade ock Gud till Noah 
Detta skall vara tecknet till det förbunc 
som jag gjort hafver emellan mig och all 
AR Nola sön i tur arkenom gingq 

18. ner, som u 
äro desse : Sem, Ham, Japhet. Men Har 
är fadren till Canaan. | | 

19. Dessa tre äro Noahs söner, af hvilkor 
all land besatt vordo. 

20. Och eg öckynte till och vardt e! 
åkerman, oc tade vingärd. i 
han drack af, vinet, vardt Ha! 
drucken, och låg oskyld uti sine hyddo. 
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2 Då nu Ham, Canaans fader, såg sins 
faders blygd, sade han det bådom sinom 


r brödrom, som ute voro. 


23. Då togo Sem och Japhet ett kläde, och 
lade på deras skuldror, och gingo 
baklänges till, och öfve deras faders 
blygd, och deras ansigte var ifrå vändt, så 
att de deras faders blygd icke å 

24, Som nu Noah upvaknade af sino vine, 
oeh fick veta hvad hans yngste son honom 
gjort hade, sade han : 

25, Förbannad vare Canaan, och vare en 
träl under alla trälar ibland hans bröder. 

28. Och sade yttermera: 
en Sems Gud, och Canaan vare hans 


27. Gud förvi Japhet, och låte honom 
NN Sems hyddor, och Canaan vare 


28. Och Noah lefde efter flodena trehun- 
drade och femtio år ; 

29. Så att hans hela ålder vardt niohun- 
drade och femtio år, och blef död. 

10. CAPITLET. 
Jorden delad til Juphets, Harms, Sems barn. 
ETTA är Noahs söners slägt: Sem, 

Ham, Japhet, och de födde barn efter 
fodena. 
2. Japhets barn äro desse: Gomer, Magog, 
Madaj, Javan, Thubal, Mesech och Thiras. 
3. äro desse: Ascenags, 
Riphath och Thogarma. 
4. Javans barn äro desse : Elisa, Tharsis, 
Chitthim och Dodanim. 
5 Utaf dessom äro utspridde Hednin- 
rt öar i FO SNAORNG hvar efter sitt 
slägte och folk. 
6. Hams barn äro desse : Chus, Migraim, 
Canaan. ; 


Fer barn d S la, 
. Chus äro desse: 8e awi 
Sabtha, Raema och Sabtheoha.” mas 


barn äro desse: Scheba och Dedan. 
8. Men Chus födde Nimrod ; han begynte 
en väldig herre vara på jordene; 
9. Och var en väl ig jägare för Herranom. 
ket: -Det År Or väldig 


1. Utaf det landet är sedan kommen 
Assur ; och han byggde Nineve och Reho- 
both, och Calah. 

12. Och dertil Resen emellan Nineve och 
Calah; detta är en stor stad. 

Mizraim födde Ludim, Anamim, Leha- 
Naphtuhim 
14 Patrusim och Casluhim. Af hvilkom 
utkomne äro de Philistim och Caphtho- 


rim. 
15. Men Canaan födde Zidon, sin första 
6, Jebusi. Emori, Girgas 
ebusi, Emori, Gi i 
17. Hivi, Arehi, Sini, ? 
18, Arvadi, Semari och Hamathi. Af dem 
gt ridde de Cananeers Yr. 


. deras gränsor voro ifrå Zidon 
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É intill Sodo Gom ma  Äd 
ommer ma, OYTAa, 
Zeboim, och intill Lasa, 

20. Desse äro nu Hams barn i deras släg- : 
ter, tungomålom, landom och folkom. 

21. Men Sem, Japhets broder, den äldste 
födde ock barn, hvilken en fader är till all 
Ebers barn. 

22, Och desse äro hans barn : Elam, Assur, 
Arphachsad, Lud och Aram. 

23. Arams barn äro desse: Uz, Hul, Ge- 
ther och Mas. 

24. Arphachsad födde Salah ; Salah födde 


r. 
25, Eber födde två söner; en het Peleg, 
derföre att i hans tid vardt verlden delad ; 
hans broder het Jaketan. 

26. Och Jaketan födde Almodad, Saleph, 
Hazarmaveth, Jarah, 

27. Hadoram, Usal, Dikela, 

28. Obal, Abimael, 8e 

29. Ophir, Hawila och Jobab. Alle desse 
äro Jaketans söner. 

30. Och deras boning var ifrå Mesa, intill 
man kommer till Sephar på berget öster ut. 

81. Dessa äro Sems barn, uti deras slägter, 
tungomälom, landom oeh folkom. | 

32. Detta är nu Noahs barns afföda, uti 
deras slägter och folkom. Af hvilkom ut- 
spridt är folket på jordene efter floden. 

11. CAPITLET. 
Babels torn. Sems slägt. 
CH all verlden hade enahanda tungo 
DÅ de m drego öster ut, funno d 

2. e nu Tr uu nno de en 
plan uti Sinear land, och bodde der. 

3. Och sade till hvarannan : Kommer, låter 


Lofvad vare | Ebe 


os8 slå tegel och bränna. Och togo tegel 
för sten, och ler för kalk. 

4, Och sade: Kommer, låter oss en 
stad och ett torn, hvilkets höjd skall räcka 


upp i himmelen, att vi måge göra oss ett 
namn, förty vi varde tilläfventyrs spridde 
ut i all land. 

5. Dä steg Herren neder, att han skulle se 
laying och tornet, som menniskones barn 

e. 

FÅ h Herren sade : 8i, det är enahanda 
folk, och enahanda mål ibland dem alla, 
och hafva detta t att göra, de varda 
icke aflåtande af allt det de hafva sig före- 
tagit att göra. 

7. Kommer, låter oss stiga neder och för- 
bistra der deras FIngömal så att ingen skall 
förstå den andras mäl. 

8. Och så skingrade Herren dem dädan i 
all land, så att de återvände bygga staden. 

9. Derföre kallades hans namn Babel, ty 
att Herren der förbistrade all lands tungo- 
mål, och Herren spridde dem dädan ut i 
all land. 

10. Detta är Sems : Sem var hun- 
drade år gammal, och födde Arphachsad, 
tu år efter floden. 

11. Och lefde derefter i)femhundrade år, 
och födde söner och döttrar. 


8 GENESIS. 


12. Arphachsad var fem och tretio år gam- 
mal, och födde Salah ; 

13. Och lefde derefter hundrade och 
tre år, och födde söner och döttrar. 

14. Salah var tretio år gammal, och födde 


T . 

15., Och lefde derefter hundrade och 
.tre år, och födde söner och döttrar. 

16. Eber var tretio och fyra år gammal, 

och födde Peleg; 

17. Och lefde derefter fyrahundrade och 
tretio år, och födde söner och döttrar. 

18. Peleg var tretio år gammal, och födde 


19. Och lefde derefter i tuhundrade och 
nio år, och födde söner och döttrar. 

20. Regu var tu och tretio år gammal, och 
födde SE ; 

21. Och lefde derefter tuhundrade och sjn 
år, och födde söner och döttrar. 

22. Serug var tretio år gammal, och födde 


ahor ; 

23. Och lefde derefter tuhundrade år, och 
ISA FÖRR och HÖStrar i 5 i 

. Nahor var nio oc u gammal, 

och födde Tharah ; ÖR 

25. Och lefde derefter hundrade och nitton 
år, och födde söner och döttrar. 

26. Tharah var sjutio år gammal, och födde 
Abram, Nahor och Haran. 


27. Desse äro Tharahs slägter: Tharah 
födde Abram, Nahor och . Haran 
födde Lot. 


28. Och dödde Haran när sinom fader 
ing uti hans faders land i Ur i Chal- 


een. 

29. Då togo Abram och Nabhor sig hustrur : 
Abrams hustru het Sarai, och Nahors hu- 
stru Milca, Harans dotter, den fader var åt 
Milca och åt Jisca. 

30. Men Sarai var ofruktsam, och hade 
inga barn. 

31. Så RE STAT sin son Åbram, och Lot 
sins sons Harans son, och sina sonahustru 
Sarai, sins sons Abrams hustru, och förde 
dem ifrån Ur utu Chaldeen, på det de 
skulle fara i Canaans land ; och de kommo 
till Haran, och bodde der. 

32. Och Tharah vardt tuhundrade och fem 
år gammal, och blef död i Haran. 


12. CAPITLET. 
Abrams kallelse, löfte, resa, nöd, list, snubbor. 


OCH Herren talade till Abram: Gack 
utu ditt fädernesland, och ifrå dine 
slägt, och ifrå dins faders huse, uti ett land, 
som der dig visa vill. 

2 jag skall göra dig till ett stort folk, 
jag skall välsigna dig, och göra dig ett stort 
namn, och du skall vara en välsignelse. 

3. Jag skall välsigna dem som dig välsigna, 
och förbanna dem som dig förbanna; och i 
Ste. skola välsignade varda alla slägter på 
jordene. ; 

4. Då for Abram ut, såsom Herren honom 
sagt hade, och Lot for med honom. Men 


mm 
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Abram var 3 och fem år gammal, då 
han for utaf Haran. 

5. Så tog Abram sina hustru Sarai, och 
Lot sin broderson, med alla deras håfvor, 
som de förvärfvat hade, och de själar, som 
de födt hade i Haran, och foro ut till att 
resa in i Canaans land. 

6. Och som de komne voro in i landet, 
drog han derigenom allt intill det rummet 
Sichem, och intill den lunden More. 
den tiden bodde de Cananeer der i landet. 

7. Då RR Herren Abram och sade: 
Dine säd skall jag gifva detta land. Och 
han byggde dersammastädes ett 
Herranom, som honom synts hade, -'. :- 

Sedan han bätter fram dädan till 
öster ut ifrå Bethel, och 


8. 
ett berg, som 
upp, så att han hade Be- 


slog der sitt tji 


thel vester ut, och Åy öster ut, och byggde 
der Herranom ett altare, och predikade om 
Herrans namn. 


9. Och for Abram dädan fram bätter, och 

söder ut. 

10. Då vardt en härd tid der i landet ; 
derföre drog Abram neder uti Fey n, att 
han der en främling blifva , förty 
tiden var ganska hård i landena. 

11. Och då han kom hardt in emot E 
ten, talade han till sina hustru i: Si, 
jag vet, att du äst en dägelig qvinna under 


ansigtet. 

12. Då nu de: tier få se dig, skola de 
: Det är hans hustru, och slå mig ihjäl, 

och behålla dig 


13. Kära, säg fördenskull, att du äst min 


Syster, att mig måtte ske godt för dina skull, 


och att min själ må lefva för dina skull. 
14, Som han nu kom uti Egypten, sågo de 
VNeyptier gvinnona, att hon var ganska 
i 


15. Och Pharaos öfverstar sågo henne, och 
risade henne för honom. vardt hon 
n in uti Pharaos hus. 


UV. 

18. Då kallade Pharao Abram till sig, och 
sade till honom: Hvi er du nt 
gjort mig? Hvi sade du mig icke, att hon 
var din hustru ?; , 

19. Hvi sade du, att det var din syster? 
Fördenskull ville jag taga mig henne till 
hustru. Och si, nu hafver du här dina 
hustru, tag henne och gack. 

20. Och han befallte sina män om honom, 
att de skulle fordra honom och hans hustru, 
och allt det han hade. 


13. CAPITLET. 
Abram, Lot skilde. Guds löfte. 
NN for då Abram upp utur Keypten med 
sine hustru, och med allt'det hade, 
och Lot ock med hönoin, söder ut. 


altare 
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2. Och Abram var ganska rik på boskap, 
gilfver och guld. 

3 Och han for bätter fram ifrå sunnan 
allt intill Bethel, till det rummet, der han 
EN tilförene haft hade, emellan Bethel 
OC . 


4, Rätt på samma rum, der han tillförene 
hade byggt altaret. Och der predikade 
hand Herrans namn. 

& Men Lot, som med Abram for, hade 
också får, och fä, och tjäll. 

6, Och landet kunde icke FOreraga att de 
bodde tillhopa; förty deras håfvor voro 
stora, och kunde icke bo med hvarannan. 
7. Och var ju alltid träta emellan her- 
darna öfver Åbrams boskap och h 
öfver Lots boskap. Och bodde desslikes i 
den tiden de Cananeer och Phereseer der 
i landena. 

8 Då sade Abram till Lot: Käre, låtom 
icke vara träta emellan mig och dig, och 
emellan mina och dina ; ty vi äre 


9. Står icke allt landet dig Oppet.? Käre, 


skilj dig ifrå mig. Vill du till venstra han- 
dena, så vill jag till den ; eller vill du 
till den hö så vill jag till den venstra. 


10. Då hof Lot sin ögon upp, och besåg der 

Jordan. Eörty, förra än 
Sodom och Gomorra, 
var hon vatturik, allt intill man kommer 
till , såsom en Herrans lustgård, lika 
som ti land. 

11. 8å utvalde Lot den hela ängden 
vid Jordan, och drog öster ut. Och så 
skildes den ene brodren ifrå den andra; 

12. Att Abram bodde i Canaans land, och 
Lot i samma ängdens städer, och slog sitt 
tjäll pp in mot Sodom. 

13. Men det folk i Sodom var ondt, och 
syndade svårliga emot Herran. 

14. Då nu Lot hade skilt sig ifrån Abram, 
sade Herren (till Abram) : Häf up din ögon, 
och se ifrå det rummet, der du nu bor, 
norr ut, söder ut, öster ut och vester ut. 

15. Förty allt detta landet, som du ser, 
vill jag gifva dig och dine säd till evig tid. 

16. Och vill göra dina säd såsom stoftet 
på jordene. en menniska räkna stoftet 
På jordene, så må hon ock räkna dina säd. 

17. Derföre upp och drag genom landet, 
tvärs och än ångs; förty dig vill jag 
gifva det. 

18. Så tog Abram sitt tjäll upp, och kom 
och bodde vid den lunden Mamre, hvilker. 
i Hebron är, och byggde dersammastäds 
Herranom ett altare. 

14. CA PITLET. 

Lot fången, frälst. Melchisedech välsignar Abram. 

OC det begaf sig i Amraphels tid, 

Konungens i Sinear, Ariochs Konun- 
gens i Ellasar, Kedor Laomers Konungens 
i Elam, och Thideals, Hedningarnas Ko- 
D ? 
3 Ätt de örligade JG Sör Konnagen om 
i Bodom, och med Birsa, Konungenom i 
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Gomorra, och med Sineab, Konungenom i 
Adama, och med Semeber, Konungenom i 
Ng och med Konungenom i det 


3. Desse kommo alle tillsammans i den 
dalenom Siddim, der nu är salthafvet. 

4. Förty de hade varit i tolf år under 
Konung Kedor Laeomer, och uti de tret- 
tonde årena voro de honom affallne. 

5. Derföre kom Kedor Leomer och de 
AOTUNESR som med honom voro, uti de 
fjortonde årena, och s de Resar i A- 
staroth Karnaim, och de Susim i Ham, och 
de Emim på den planenom Kiriathaim. 

6. Och de Horeer på deras berg Seir, intill 
den planen, Pharan, som skjuter in på 
öknena. 

7. Sedan vände de om, och kommo till den 
brunnen M , der är Kades, och slogo 
hela de Amalekiters land, dertill de Amo- 

som i Hazezon Thamar bodde. 

8. Så drogo ut Konungen i Sodom, Ko- 
nungen i Gomorra, Konungen i A ; 
Konungen i Zeboim, och Konungen af 
Bela, det Zoar heter, och rustade sig till att 
strida i den dalenom Siddim ; 

9. Med Kedor Laomer, Konungenom i 
Elam, och med Thideal, Hedni 
Konung, och med Amraphel, Konungenom 
i Sinear, och med Arioch, Konungenom i 
Ellasar ; Konungar emot fem. 

2 Och en SR Siddim Kr mån 
ergropar. en Konungen om oc 
Gomorra vordo der slagne på flyktena och 
nederlagde, NM de som öfverblefvo flydde 
upp ; 

11. gå togo de alla ägodelar i Sodom och 
AONOTTA och alla fetalia, och drogo sina 

e. 

12. Och togo dessiikes med sig Lot Abrams 
broders son, och hans ägodelar, ty han 
bodde i Sodom, och drogo sin väg. 

13. Då kom en, som undsluppen var, och 
sade det för Abram, den en utländning var, 
och bodde i den lundenom Mamre, dens 
Amoreens, hvilken Escols och Aners 
broder var; desse voro i förbund med 
Abram. 

14. Som nu Abram hörde, att hans broder 
var fången, väpnade han sina egna hem- 
födda tjonare, trehundrade och aderton, 
och drog efter dem allt intill Dan; 

15. Delade sig, och föll till dem med sina 
tjenare om nattena, och slog dem, och 
fullföljde dem allt intill Hoba, som Neger 
på venstra handen vid den staden Da- 


masco. 

16. Och alla ägodelar igen, och dertill 
Lot sin broder, och hans ägodelar, och qvin- 
norna, och folket. 

17. Då han nu igen kom, och hade afsla- 
git Kedor Laomer och de Konungar med 
honom, gick Konungen i Sodom emot ho- 
nom på den planenom, som het Konungs- 


dalen. | 
18. Men Melehineaeeh; Konung i Salem, 
B 
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bar fram bröd och vin. Och han var den 
högstes Guds Prester ; 

19. Och välsignade honom, och sade: 
Välsi vare du Abram dem högsta 
Gudi, den himmel och jord tilhörer. 

.20. Öch lofvad vare Gud den högste, som 


dina fiender beslutit hafver i dina hand. 


Och honom gaf Abram tionde af allo byte. 

21. Då sade Konungen af Sodom till 
Abram : Gif mig folket, och ägodelarne 
behåll för dig. - 

22. Men Abram sade till Konungen af 
Sodom: J a upphäfver mina händer til! 
Herran den högsta Gud, som himmel och 
jord tilhörer; 

23. Att jag af allo det ditt är icke en tråd 
eller en skorem a 7 vill, att du icke skall 
säga : Jag hafver riktat Abram. 

24. Undantagno det de unge karlar för- 
tärt hafva, och de män som med mig 
drogo, Aner, Escol och Mamre, dem låt taga 


deras del, 
15. CAPITLET. 
Abrams tro, löfte, träldom, lön. 

SYRRAN detta så skedt var, begaf sig, att 

Herrans ord i en syn kom till Abram, 
sägandes: Frukta dig intet, Abram, jag är 
ditt beskärm och din ganska stora lön. 

2. Men Abram sade: Herre, Herre, hvad 
vill du mig gifva? Jag går barnlös, och 
min redesven, denne Eleasar af Damasco, 
hafver en son. . 

3. Och Abram sade ytterligare: Men mig 
hafver du ingen säd gifvit. Och si, mins 
tjenares son skall vara min arfvinge. 

4, Och si, Herrans ord kom till honom, 
sägandes : Han skall icke vara din arfvinge, 
utan den, som utaf ditt lif komma skall, 
han skall vara din arfvinge. 

5. Och han hade honom ut, och sade : Se 
upp till himmelen, och räkna stjernorna, 
om du kan räkna dem. Och sade till honom : 
Så skall din säd vara. 

6. Abram trodde Herranonmr, och han räk- 
nade honom det till rättfärdighet. 

7. Och han sade till honom : Jag är Her- 
ren, som dig utfört hafver ifrån Ur utu 
Chaldeen, att jag dig detta land gifva skall 
till besittning. 

8. Abram sade: Herre, Herre, hvarup 
skall jag märka, att jag skall besitta det 

9. Och han sade till honom: Tag mig ena 
treåra ko, och ena treåra get, och en t 
Vg och ena turturdufvo, och ena unga 

ufvo. 

10. Och han tog allt detta, och delade det 
midt i tu ifrå hvart annat, och lade hvar 
delen tvärt emot den andra; men foglarne 
delade han intet. 

11. Och Syre kommo neder på krop- 
parna, och Abram dref bort dem. 

12. Då solen nedergången var, föll en svår 
sömn på Abram, och si, en förskräckelse 
och ett stort mörker kom öfver honom. 

13. Då sade han till Abram : Detta skall du 
veta, att din säd skall varda främmande uti 


- 
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ett land, det dem icke tillhörer, och 1 
skall der göra dem till trälar och fara 
med dem i AN ANUn Ara är. 3 

14. Men öfver det folk, som de tjena 
varda, skall jag domare vara; sedan si 
de draga ut med stora håfvor. . 

15. Och du skall fara till dina fäder 1 
frid, och i en god ålder begrafven varda 

16. Men de skola i fjerde manus ål 
komma hit igen ; förty de Amoreers ond 
är icke ännu all fullkomnad. 

17. Då nu solen var nedergången, : 
mörker vordet, si, då rök en ugn, och 
eld for emellan stycken. 

18. På den dagen gjorde Herren ett 1 
bund med Abram, och e: Dine : 
skall jag gifva detta landet, ifrå den älfv: 
i Egypten, allt intill den stora älfv 
Phrath : 


19. De Keneer, de Keniseer, de Kadn 
neer, 

20. De Hetheer, de Phereseer, de Reser 

21. De Amoreer, de Cananeer, de Girj 
seer, de Jebuseer. 

16. CAPITLET. 
Hagar flyr. Ismael födes. 
WARAD Abrams hustru, födde honc 
intet; men hon hade ena Egyptis 
tjensteqvinno, som het Hagar. 

2. Och sade till Abram : 8i, Herren hafv 
igenlyckt mig, att jag icke kan få bar 
jag dock tillätventyre mås bår 
jag dock ti entyrs e uppbyggd v: 
da af henne. Abram hörde Sarai röst. 
2 BRT lara SHEEN ORG sil 

gyptiska tjensteqvinno Hagar, g 
henne Abram sinom man till hustru, seds 
de hade bott i tio år i Canaans lande. 

4, Och han lade sig när Hagar, och hc 
vardt hafvande. Då hon nu såg, att ho 
vardt hafvande, föraktade hon sina fru. 
5. Då sade Sarai till Abram : Du gör orä: 
emot mig; jag hafver laggt mina tjer 
steqvinno när dig; nu, efter hon ser at 
hon är hafvande vorden, måste jag ring 
aktad varda för henne; Herren dömm 
emellan mig och dig. 

6. Men Abram sade till Sarai: 8i, di 
tjensteqvinna är under ditt våld, gör me: 
henne, som dig täckes. Då nu Sarai vill 
späka henne, flydde hon ifrå henne. 

. Men Herrans Ängel fann henne vid el 
vattubrunn i öknene, nemliga vid de; 
brunnen, som är på den vägen till Sur. 
8 Och sade till henne: NAD Sara 
tjensteqvinna, hvadan kommer du? Elle: 
hvart vill du? Hon sade: Jag hafver 
flytt ifrå mine fru Sarai. 

9, Och Herrens Angel sade till henue 
Vänd om till dina fru igen, och ödmjuk: 
dig under hennes hand. 

10. Och Herrans Ängel sade till henne 
Jag skall så föröka dina säd, att för sto 
myckenhet skall hon icke kunna räknas, 

11. Yttermera sade Herrans Ängel till 
henne: Si,” du” äst hafvande vorden, och 
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skall föda en son, hans namn skall du kalla 
Ismael, derföre att Herren hafver sett dina 
vedermödo. . 

12. Han skall vara en m man, hans 
hand emot hvar man, och hvars mans hand 
emot honom ; och han skall bo emot alla 
sina bröder. 

13. Och hon kallade Herrans namn, som 
talade med henne: Du Gud ser mig; ty 
hon sade: Visserliga hafver jag bär sett 
ryggen på honom, som mig ser. 

14. Derfore kallade hon brunnen en brunn 
dens lefvandes, som mig ser, hvilken är 
emellan Kades och 

185. Ag ÄTS födde Abram en son, och 
Abram e den sonen, som Hagar födde 
honom, Ismael. 

186. Och Abram var sex och åttatio år 
gammal, då Hagar födde honom Ismael 

17. CAPITLET. 
Abrams omskärelse, säd. 
Z nu Abram nio och niotio år gammal 
var, syntes honom Herren, och sade 
till honom: Jag är Gud allsmägtig; van- 
dra för mig och var fullkomlig. i 

2 Och jag skall göra mitt förbund emellan 

Om dig, och jag skall föröka dig svår- 


3. Och Abram föll på sitt ansigte. Och 
Gud talade yttermera med honom, och sade: 
4 Si, Jag äret, och hafver mitt förbund, 
med dig, och du skall varda en fader för 
mycket folk. 
É Derföre skall du icke mer heta Abram, 

tan Abraham skall vara ditt namn; ty 
JL CAver gjort dig till en fader för mycket 
ö . 


6. Och skall göra dig ganska mycket frukt- 
samman, och skall göra folk af dig; skola 
ock Konungar komma af dig. 

7. Och jag vill göra mitt förbund emellan 
mig och dig, och dina säd efter dig, i deras 
afkommandom, att det skall vara ett evigt 
förbund, så att jag skall vara din Gud, och 
dine säds efter di 


e ; 
8 Och skall Filva dig, och dine säd efter | vard 
er 


dig, det land, du en främling uti äst, 
nemliga det hela landet Canaan, till evig 
frettining och skall vara deras Gud. 

9. Och Gud sade yttermera till Abraham : 
8& håll nu mitt förbund, du, och din säd 
efter dig, i deras afkommandom. 

10. Och detta är förbundet, som I hålla 
skolen, emellan mig och dig, och dina säd 
sfter dig : Allt det mankön ibland eder är, 
skall omskäras 


UU. Men I skolen omskära edars kötts 
Det samma skall vara ett tecken 
till förbundet emellan mig och eder. 
12 Hvart Sen oct PR ade är åtta 
gammalt, skolen I omskära i edra 
afkommander. Sammalunda hvar och en 
, hemma födder eller köpter, eller 
främmande, och icke af edro säd är. 
XR Och så skall mitt förbund vara på 
sdro kötte, till ett evigt förbund. 
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14. Och hvar något piltebarn icke varder 
omskoret i hans kötts förhud, hans själ 


skall utrotas utu hans folk, derföre att han 
mitt förbund icke hållit hafver. 

15. Och Gud sade åter till Abraham: Dina 
hustru Sarai skall du icke mer kalla 8Sarai, 
vara hennos namn. 

16. Ty jr skall välsi henne, och af 
henne skall jag gifva fn son, hvilken 

skall välsigna, och folk skola varda af 


log, och sade i sitt hjerta: 8k mig, 
som hundrade år gammal är, födas en son? 
Och NR som niotio år gammal är, skulle 


föda 

18. Och Abraham sade till Gud : Ack, att 
dock Ismael måtte få lefva för dig. 

19. Då sade Gud: Ja, Sara din hustru 
skall föda dig en son, hvilken du skall kalla 
Isaac; ty med honom skall jag upprätta 
ÄUEE eviga förbund, och med hans efter 

onom. 

20. Dertill hafver jag ock bönhört dig om ' 
Ismael ; si, jag hafver välsignat honom, 
och skall göra honom fruktsamman, och 
föröka honom ganska svårliga; tolf För- 
star skall han föda, och jag skall göra 
hörn i tiförbund kall rätta 

. Men mitt förbund s ag upp 
med Isaac, den MAN le föda skall. på 
denna tidenom åt året. 


22, Och som talet vardt ändadt, for Gud 
upp ifrån Abraham. ; 
23. Och Abraham sin son Ismael och 


alla tjenare, hemma födda och köpta, och 

allt det mankön var i hans huse, och om- 

skar förhudena på deras kött, straxt på 

samma dagenom, som Gud hongm sagt 
e, 

24. Och Abraham var nio och niotio är 

dre mal, då han omskar förhudena på sitt 
t. 

25, Men Ismael hans son var tretton år 

gammal, då hans kötts förhud omskoren 


t. 
26. Allt enom vordo do alle om- 
skorne, Abraham och hans son Ismael; 

27. Och allt det mankön var i hans huse, 
både hemfödde tjenare och köpte, och 
eljest främmande ; alle vordo de omskorne 
med honom. 


18. CAPITLET. 
Gud gästar Abrakam. Sara ler. Sodom kotas. 
4 brakams förbön. 
CH Herren syntes honom i dem lun- 

(7 denom Mamre, der han satt vid sins 
tjälls dörr, då hetast var på dagenom. 

2. Och som han upplyfte sin ögon och såg, 
då stodo tre män för honom. Och då han 
såg dem, lopp han emot dem ifrå sins tjälls 
dörr, och bugade sig ned på jordene. 

3. Och sade : Herre, hafver jag funnit nåd 
för din ögon, så gack icke fram om din 
tjenare. . 

4, Man vill hemta eder litet af vatten och 


ti 


12 GENESIS, CAP. 


två KR fötter, och hviler eder under | 28. Och trädde fram till honom, och ss 
Vill du då KrRöre den rät med 
för eder ett stycke 


daktiga 
brödsatt Lv UL vödera ver en edor hjerta; sedan 

















Kunde hända, att i stadenom 

då fram bätter, förty derföre JÄren I | femtio rättfärdige, ville du dem förg 
komme till edar tjenare. De sade: Gör | och icke skona de rummena för fen 
som du hafver sagt. 


TroLerrdigas skull, som derinne voro ? 
6. Abraham skyndade s sig in i nret fl 25. Bort det ifrå dig, att du det g 
Sara, och sade henne: 


g, och 
blanda tre mått semlomjöl, SR baka 


kakor 
7. Men fig lopp bort till ÖSRADO och 
tog en god kar, och fick drängenom ; 
POE Jade sig, och tillredde det. 

han tog fram smör och mjölk, och 
af 'kalfvenom, som han tillredt hade, och 
satte för dem; och gick fram för dem 
Ye trät, och de åto. 

Då sade de till honom: Hvar är din 
hustra Sara? Han svarade: Derinne i 


tjället 
10. Han sade: När jag lgenkommör till 
dig, om man lefver, si, så skall Sara din 
hustru hafva en son. Detta hörde & Sara, 
der hon stod bak tandörrenas 
11. Och de voro, både Abraham och Sara, 
gamleoch väl till ålders komme, så att Sara 
ON icke mer hade som qvinnor pläga hafva. 
12. Derföre log hon vid sig sjelf, och sade: 

Nu jag gammal är, och min herre desslikes 
JUCETASIEED, , skall jag ännu gifva mig till 
us 
log Bara, sigandes : BMouatidu, art det KA 
og ndes: Menar du, a 
vara, att jag ännu föda skall, så gammal 


PN mn jag är? 
n Herranom något vara omöjeligit ? 

r or tid ET komma till dig igen, om 
man lefv skall Sara hafva en son. 

15. Då ftkade Sara, och sade: J ag log 
intet, och vardt förfärad. Men han sade : 
Det är icke så, du logst. 

16. Då stodo männerne upp dädan, och 
vände Eg åt Sodom, och Abraham följde 

edsagade dem. 


skulle, och döda den rättfärdiga med « 
oc ller 8 och att dem rättfärdiga ski 

lika som de Så: fer pra bort det i 
dig, som alla verldenes domare äst, såd: 


straff låter du icke a 
26. Herren sade: r jag femtio rä 


färdiga i Sodoms stad, så vill jag sko 
allestäds i all rum för deras skull 

27. Abraham svarade och sade : Ack 
ix hafver it mig före att tala m 

RR svg re ändock jag är stoft och aska.' 

. Om der voro fem mindre än fem: 
rätifärdige inne, ville du då förgöra h: 
staden för de fems skull? Han sade: F; 
ner jag derinne fem och fyratio, så vill j 
SÖ en talsdé ändå ytterligare t 
honom, och sade: Måtte hända, att m: 
finner der fyratio inne. Och han sad 
Jag vill intet göra dem för de fyrktio sku 

30. Och Abraham sade: Herre, tag ic: 
till misstycke, om jag ännu talar någo 
Måtte hända, att man finner der tret 
Jana 3 Mig prsn ör då jag der tret 
Hvi | inne, 8 jag in ra dem. 

31. Och han sade: Ack si, jag hafv 
it mig före att tala med nin Herr: 
Mätte "hända, att man finner tjugu derinn 
Han svarade: Jag vill icke SEN dem fi 
- tjugus skull. 

2. Och: :han sade ; Tag icke till ck 
Herro, om jag talar än en id ätt 
hända, att man finner tio derinne. Ha 
sade: Jag vill icke förgöra dem för d 
tios skull. 

38. Och Herren örten sedan” han had 
uttalat med raham ; och Abrahax 
vände om och gick hem till sitt i igen. 

19. CAPITLET. 
Sodoms synd, Ar 00 äunstriu, döttrar, 


Om de två Köslärde kommo om afto 
nen til Sodom; och Lot satt i Sodon 
i portenom. Och då han såg dem, stod ha 
app FRA dem, och bugade sig med sit 
Sr n Fe på PU 
Herre, kommer uti eda; 
jonares or och blifver der öfver nattena 
r två edra fötter, och i morgon ör 


em och 
17. Och Herren sade : - Huru kan jag dölja 
för Abraham det jag gör ? 


mägtigt folk, och all folk Hå jordene skala 
välsignade i honom. 

19. Ty i jag. vet, att han befaller sinom bar- 
nom och sino huse efter sig. att de skola 
hålla Herrans vägar, och göra hvad rätt och 
godt är, på det att Herren skall låta komma 
AE Abraham allt det han honom lofvat 


20. Och Herren sade: I Sodom och Go- 


morra är ett rop, det är stort, och deras | I bittida upp, och faren edar väg. 
synder äro ganska svåra. Nej men vi vilje blifva öfver fällorna på på 
gatone. 


21. Derföre skall jog fara ned och se till, 
om de allt gjort hafva efter ropet, som för 
mig kommet är ; eller om det icke så är, att 
jag. må vetat. 
2. Och männerne vände sitt ansigte, och 
nr åt Sodom. Men Abraham vardt 
"des för Herranom. 


3. Då nödgade han dem fast, och de 

in med honom, och de kommo uti MR 
hus; och han gjorde dem en Na och 
bakade dem osyradt- bröd, och de åto. 

4. Men förra än 'de' lade SED 
män af stadenom Sodom, oc 


CaP. 19. 
Ge a NER och gamle, och allt folket 


5. OR kallade Lot ut, och sade till honom: 
Hvar äro männerne, som till dig in en 
äro i denna nattene? Lät dem gå 
till oss, att vi mäge känna dem. 

6. Lo$ gick ut till dem för dörrene, och 
smällde a ggr äre ak 

er, görer icke 


7. Och sade: 
så illa. 
8 Si, jag hafver två osten de hafva 
ännu ingen man känt, de m vill jag få ut 
till eder, och farer med dör; for eder 
dessa 
k | ? 

8 
Men de de. Kota hit. Då sade de: 
icko du allena en främling härinne. , och 
nu regera? Nu väl, "i vilje göra dig 
mera ondt än dem. Oeh 


räckte ut, och 
BA huset, och smällde 
UU. Och männerna, som för dörrene voro af 


huset, slogo de med blindhet, både små och 
så att de ieke kunde finna dörrena. 


göra 
4 Då gick Lot ut, FRE RIASS od BER 
, som skulle hafva hans döttrar, och 


17. Och som de hade haft honom ut, sade 


de: Förvara dina själ, och se icke tillbaka, 
och statt icke i alla denna ängd; men på 
berget undsä tt dig, att du icke förgås. 

18. Då sade Lot : Ack nej, min 
HB. Si, efter din, tjenare hafver fuunit nåd 
för din RON gör dock dina barmhor- 
tighet stora, ad mig bevist hafver, 


kan icke på bergena, mig 
måtte or ond 
see t jag 


störte, der Lot uti bodde 


I. MOSE BOK: 


jag in fly må, och han är liten, der vill 
förvara ; är han dock liten, att - 
a der blifva vid lif. 

1. Dä sade han till honom: 8Si, i desse 
lar fckoharvar agock sett till dig, att jag icke 
vill omstörta den staden, der du om färg 


; Gomorra. 
omstörte de städer i alla den 
de som i de, 


S 
ud 
d HN 
ÄR 


irilda a Abraham stod upp om morgonen 
fr rummet, der han förr hade 


ög 


BERSRESS 
Sc 
gri 

&? 


& 
& 
Oo 


ud omstörte de städer i den 
han Abraham, 


. Och Lot for utu Zoar, och blef på 
na med båda sina döttrar; ty han 
e att blifva i Zoar; och låg uti ene 

o, han och båda hans döttrar. 


gifva vår fader dricka 


m 
233. Och så gåfvo de deras fader dricka 
vin i den nattene. Och den äldsta gick in, 


och lade sig när sinom fader; och 


| vardt intet varse, när hon lade sig, ej heller 


när hon stod upp. 
ed morgonen sade den äldsta till den 
Si, jag låg i går när min fader, lät 
088 a Sock Öv enna nattene gifva honom 
dricka vin, att du ock må gå in till honom, 
och lägga dig när honom, att vi behålle säd 
af vår fader. 

35. Och så gåfvo de desslikes i den nattene 
sin. fader dricka vin. Och den 2: och ban 
ock in, och lade sig när honom ; n 
vardt det intet varse, när hon lade sig ned, 


ej häller när hon stod u uppas 
3886. Och så vordo de Lots döttrar 
hanvande af sin fader. 

37. Och den äldsta födde en son, den hon 
kallade Moab ; af honom kommo de Moab- 
iter, allt intill denna 

38. Och den yngsta fö de ock en son, och 
hon kallade häns namn Ammi 
honom kommo. Ammons barn, allt intill 
denna dag. 


NN 
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20. CAPITLET. 
d4braäam och Sara i Gerar: 

2 for Abraham dädan in i landet söder 
ut, och bodde emellan Kades och Zur, 

och vardt en främling i Gerar. 
2, Och sade om sine hustru Sara: Det är 
min syster. Då sände Abimelech, Konun- 
en i Gerar, efter henne, och lät hemta 

enne. 


83. Men Gud kom till Abimelech om nat- 
tena i dröm, och sade till honom: 8i, du 
måste dö för den qvinnones skull, som du 
tagit hafver; ty hon är ens mans ägta 
hustru. 

4, Men Abimelech hade ännu intet kom- 
mit vid henne. Och han sade: Herre, vill 
du ock dräpa ett rättfärdigt folk ? 

5 Sade han icke till mig: Hon är min 


GENESIS. 


CAP. 20, 


för alla de, som när dig äro, ehvart du 
och en försvarare. 

17. Och Abraham bad till Gud, och ( 
botade Abimelech, och hans hustru, 
nans tjenstegvinnor, att de födde barn. 

18. Ty Herren hade tillförene hårde 
tillyckt alla qveder i Abimelechs huse, 
Saras Abrahams hustrus skull. 

21. CAPITLET. 
Isaac födes. Ismael drifs ut. Abrahams predikan 
CH Herren sökte Sara, såsom han : 
hade, och Herren gjorde med he 
såsom han talat hade. 

2. Och Sara vardt hafvande, och fö 
Abraham en son i sinom ålderdom, vid 
tiden, som Gud honom föresagt hade. 

8. Och Ab nämnde sin son, : 


honom född var, Isaac, den honom $£ 


syster ? Och hon sade desslikes: Han är |! födt had 


min broder. Hafver jag dock detta gjort 
med RFSAIES HOPE och oskyldiga händer. 

8. Och Gu e till honom i mmen: 
Jag vet ock, att du det med enfaldigo hjer- 
ta gjort hafver; derföre hafver jag ock 
bevarat dig, att du icke skulle synda emot 
mig, och hafver icke tillstadt, att du skulle 
komma vid henne. 

7. Så få nu mannenom sina hustru igen ; 
ty ban är en Prophet, och låt honom bedja 
för dig, så behåller du lifvet. Hvar du icke 
öfvergifver henne, så vet, att du måste döden 
dö, och allt det dig tillhörer. 

8. Då stod Abimelech bittida upp om 
morgonen, och kallade alla sina tjenare, och 
sade allt detta i deras åhöro, Och de män 
all tade sig svårli 


e liga, 
9. Och Abimelech kallade också Abraham, |. 


och sade till honom: Hvi hafver du oss 
detta gjort? Och hvad hafver jag brutit 
dig emot, att du ville komma så stor synd 
uppå mig och mitt rike? Du hafver icke 
gjort emot oss, som man göra skulle. 

10. Och Abimelech sade ytterligare till 
fjordar Hvad hafver du ansett, att du så 

orde = 

11. Abraham sade: Jag tänkte: tilläfven- 
tyrs i desso rumme är ingen Gudsfruktan, 
re js slå mig ibjäl för mine hustrus 


skul 

12. Och är hon sannerliga min syster ; ty 
hon är min faders dotter, men icke mine 
NR dotter; och jag tog mig henne till 

ru. 

13. Och då Gud böd mig, att jag skulle 
vandra utu mins faders huse, sade jag till 
henne: Gör denna barmhertighet med 
mig hvart vi kommom, att du säger, att jag 
är din broder. 

14. Då tog Abimelech får och fä, tjenare 
och tjenarinnor, och gaf Abraham, och fick 
"16. Och sade: Bi. mitt laud stå 

. Oc e: Si, mitt står dig öppet, 
bo hvar dig täck EEOppe 
hafver gifvit 


es. 

16. Och sade till Sara : Si, jag 

dinom broder tusende silfvorpenningar: 
xi han skall vara dig till en ögnatäckelse 


t e. 
4, Och omskar honom på åttonde das 
som Gud honom budit hade. 
ö. Hundrade år al var Abraham, 
honom hans son födder var. 
86. Och Sara sade : Gud hafver gjort mig 
löje; ty hvilken det får höra, han får k 


mig, 

7. Och sade ytterligare : Ho torde ock s 
Abraham sjelfvom, att Sara däggde b: 
yen kade födt honom en son i sinom ål 

om 

8. Och barnet växte, och vardt afvar 
Och Abraham gjorde ett stort gästabud : 
dagen, då Isaac afvandes. | 

9. Och Sara fick se den ng (dirr gi 

son, den hon Åbraham f 
var en bespottare. 

till Abraham : Drif de! 
He vinnona ut med hennes son ; 

enne tjens innones son skall icke är 
med min son 

11. Detta ordet behagade Abraham gan: 
illa för sins sons skul). 

12. Men Gud sade till honqm: Låt 
icke tycka hårdt vara om pilten och tj 
steqvinnone; allt det Sara dig sagt hafs 
så lyd henne; förty i Isaac skall säden : 

3 Ja kall ock göra tjensteqvi 

13. Jag s oc ra tjensteqvinno: 
son till folk, derföre att han din säd är. 

14. Då stod Abraham bittida upp om m 
gonen, och tog bröd och en flaska n 
vatten, och lade på Hagars rygg, och pil 
med, och lät gå henne. Hon gick sin v 
och for vill i ö Höne, vid Bersaba: 

15. Då nu vattnet i flaskone var förtär 
kastade hon pilten under en buska, 

16. ink v bort och satte sig tvärs öf 
långt ifrä, vid ett armborstskott;' ty kh 
sade : Jag gitter icke se uppå att pilten d 
Och vid hon satt tvärs öfver, hof hon 
sina röst, och gret. 
Al EE APP 

nge e Hagar elen, 
des: Hvad skadar dig, Hagar? Frul 
dig intet;-förty Gud hafver hört pilte 
röst, der han li 5 


CaP. 22, 


18. Statt upp, tag pilten, och håll honom 
med dina händer; ty jag skall göra honom 
till stort folk. 

19. Och Gud öppnade hennes ögon, att hon 
fick se en vattubrunn. Då gick hon till och 
fyllde sina flasko med vatten, och gaf pilte- 
nom dricka. 

20. Och Gud var med piltenom ; han växte, 
och bodde i öknene, och vardt en god 


8 ; 
SA bodde i den öknene Pharan. Och 
moder tog honom hustru utur Egypti 


22. På samma tiden talade Abimelech och 
Phicol, hans härhöfvitsman, med Abraham, 
och sade: Gud är med dig uti allt det du 


gör. 

23. Så svär mig nu vid Gud, att du är mig 
icke arg, eller minom barnom, eller minom 
barnabarnom ; utan den barmbhertighet, 
som jag hafver gjort med dig, den gör ock 
nig, och landena, der du en främling 
uti äst. 

24. Då sade Abraham : Jag vill svärja. 

25. Och Abraham straffade Abimelech för 
den vattubrunnens skull, som Abimelechs 
tjenare hade tagit med våld. 

26. Då svarade Abimelech: Jag hafver 
icke visst, ho det gjorde: Ej heller sade du 
mig det ; dertill er jag icke hört det 
förra än 1 dag. 

27. Då tog Abraham får och fä, och gaf 
Abimelech ; och gjorde båda ett förbund 
med hvarannan. . 

28, Och Abraham ställde sju lamb afsides. 

29. Sade Abimelech till Abraham : Hvad 
skola 2 sju lamb, som du hafver ställ der 


30. Han svarade: Sju lamb skall du taga 
af mine hand, att de skola vara mig till ett 
vittnesbörd, att jag denna brunn grafvit 
hafver 


81. Deraf heter det rummet Bersaba, att 
de båda med hvarannan der så svoro. 

32. Och alltså gjorde de det förbund i 
Bersaba. Då stodo Abimelech och hans 
härhöfvitsman Phicol upp, och drogo in i de 
Philisteers land igen. | 

Och Abraham plantade trä i Bersaba; 


83. 
och predikade der om Herrans eviga Guds | säd 


namn ; 
34. Och var en främling uti de Philisteers 
land i långan tid. 


Isaac ofras. Christus e 
NEDAN det skedt var, försökte Gud 
Abraham, och sade till honom : Abra- 
ham. Och han svarade: Här är jag. 
2. Och han sade : Tag Isaac din enda son, 
den du kär hafver, och gack bort uti Moria 
och offra bonom der till ett brän- 
neoffer på ett berg, det jag dig sägandes 


Y. 
3. Då stod Abraham bittida upp om mor- 
och sadlade sin åsna, och tog med 


gonen 
sig två drängar, och sin son Isaac, och högg 


I. MOSE BOK. 15 


sönder ved till bränneoffer, stod upp och 
gick bort till det rum, som Gud höriom 


sagt hade. - 

4. På tredje dagen hof Abraham sin ögon 
upp, och säg rummet längt ifrå. 

Och e till sina UrRngars Blifver I 
här med åsnanom, jag och pilten viljom 
dit bort, och när vi tilbedit hafvom, vilje 
vi komma igen till eder. 

86. Och Abraham tog veden till bränneoff- 
ret, och lade den sin son Isaac; men 
han elden och knifven i sina hand, och 
gingo både tillsamman. 

7. Då sade Isaac till sin fader Abraham : 
Min fader. Abraham svarade: Här är 
jag, min son. Och han sade: 8i, här är 
el 
neo 


a AC veden, hvar är nu färet till brän- 

8. Abraham svarade : Gud förser väl fåret, 
min son, till bränneoffret. Och de gingo 
både tillsamman. 

9. Och som de kommo till rummet, der 
Gud honom af sagt hade, byggde Abraham 
der ett altare, och lade veden deruppå; 
bandt sin son Isaac, och lade honom på 
altaret, ofvan på veden. 

10. Och uträckte sina hand, och tog till 
knifven, att han skulle sl sin son. 

11. Då ropade honom Herrans ngel af 
himmelen, och sade: Abraham, Abraham, 
Han svarade : Här är jag. 

TAR gör lion in sh rg gr vid 
pilten, och gör honom intet; ty nu vet jag 
att du fruktar Gud, och hafver icke skoriat 
din enda son för mina skull. 

13. Då hof Abraham sin ögon upp, och såg 
en vädur bak sig, bekajad med hornen uti 
en törnebuska; och dit, och tog den 
väduren, och offrade honom till ett brän- 
neoffer i sins sons stad. 

14, Och Abraham kallade det rummet: 
Herren ser; af hvilko man ännu i dag 
säger : På berget, der Herren sedd varder. 

15. Och Herrans Ångel ropade åter till 
Abraham af himmelen, 

16. Och sade: Jag hafver svorit vid mig 
sjelf, säger Herren, efter du detta gjorde, 
och icke skonade din enda son, 

17. Att jag skall välsigna, och föröka dina 

id säsom stjernorna på himmelen, och 
såsom sanden på hafsens strand ; och din 
säd skall besitta sina fiondars portar. 

18. Och i dine säd skall allt folk på jor- 
dene välsignadt varda ; derföre, att du mine 
röst lydt hafver. 

19. SON CK glest PR ög STADBATNR 
igen, och gjorde sig redo, och drogo till- 
sammans äl Bersaba, och bodde der. 

20. Då detta så skedt var, begaf sig, att 
Abraham vardt sagdt: Si, Milca hafver ock 
födt barn dinom broder Nahor ; 

21. Nemliga Uz den förstfödda, och Bus 
hans broder, och Kemuel, af hvilkom de 
Syrier komne äro: 

22. Och Ki 
Jidlaph, och Bethuel. 


esed; och Haso;och Pildas, och ' 


ai 
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23. Men Bethuel födde Rebecka. Dessa 
RR ee Milca Nabor, Abrahams broder. 
C 


GENESIS. 


CaAP. 23, 24, 


tillegnad Abraham till evärdeliga ägo, med 
kulone derinne, och med all trä rk Grp 


h hans frilla "benämnd Rehuma | åkre 


födde ock, nemliga Tebah, Gaham, Thahas 
och Maacha. 
28. CAPITLET. 
Saras död. Adrakams graf. 


ÄRA lefde i hundrade sju och tjugu 


2. Och blef död i den hufvudstaden, som 
Hebron i Canaans lande. Då kom 
Abraham till att sörja och begråta henne. 

3. Sedan stod han uppifrå hennes lik, och 
talade till Hets barn, och sade: 

4, Jag är en främling och en gäst när 
eder ; gifver mig en ätt till begrafning 
när eder, att jag må begrafva min döda, som 
för mig ligger. 

5 Då svarade Hets barn Abraham, och 
sade till honom : 

6. Hör oss, käre herre, du äst en Guds 
förste när oss; begraf din döda uti våra 
bästa grifter ; ingen menniska af oss skall 
(Öre dig, att du begrafver din döda i 
us 


7. Då stod Abraham upp, och bugade sig 
för -landsens folke, n - för Hets bar- 
nom. 

.8. Och han talade med dem, och sade: 
Ar det eder i sinnet, att jag: er min 
döda, som för mig ligger, så hörer mig, och 
beder för mig inför Ephron Zoars son, 

9. Att han gifver mig sina dubbelkulo, den 
han hafver i ändanom på sinom åker, för 
reda penningar; låter mig henne få när 
eder till en arfgrift.” 

10. Ty Ephron bodde ibland Hets barn. 
Då svarade Ephron, den Hetheen, Abra- 
ham i Hets barns åhöro, för allom dem, 
som ut och in gingo genom hans stadsport, 
CT Nor h tan hör till hvad 

11. Nej, min herre, u ör ti ag 

vill: Jag gifver dig åkren, och des 
kulon med, som der inne är, och gifver dig 
honom för mitt folks barns åsyn, till att 


din d 
folk bugade sig Abraham för landsens 
olke, 

13. Öch talade till E 
åhöro, och sade: Vill du höra mig, så tag 
penni af mig för åkren, de jag dig 
föda ; och så vill jag der min 


14. Ephron svarade Abraham, och talade 
till honom : 

15. Min herre, hör dock mig: Marken är 
värd fyrahundrade siklar silfver; men 
hvad kan det draga emellan mig och dig? 

man din döda. 

16. Abraham hörde Ephron, och vog ho- 
nom penningarna till, som han näxint hade; 
hvilket Hets barn ähörde, nemliga fyra- 
hundrade siklar silfver, som då gäfve och 
gängse VOro. . 

17. Och så vardt Ephrons åker, der den 
”--hbelkulan inne var, tvärs öfver Mamre, 


n i landsens folks | h 


n, 
18. I Hets barns och allas deras äsyn, som 
genom hans st rt ut och in gingo. 

19. Sedan a pa då Abraham Sara sina 
hustru uti kulone i åkrenom, den dubbel 
var, tväre öfver ifrå Mamre, det är Hebron 
i Canaans lande. 

AG SUCSA JOE DESS stadfäst 
n äkren, oc ulan, begrafnings egen: 
dom af Hets barnom. 
24. CAPITLET. 
Eleasar svär, sändes, beder, finner Rebecka, 
kommer igen. 


CH Abraham var gammal och väl 
ålderstigen ; och Herren hade välsig- 
nat honom i all stycke. ; 
SS SRS han till 2 VVE hustjenare, 
na ns tingest förestod: Lägg dina 
hand under mina länd ; : 

3. Och svär mig vid Herran, himmelens 
och jordenes Gud, att du icke tager minom 
sone hustru af Canaans döttrar, ibland 
hvilka jag bor; 

4, Utan far in uti mitt fädernesland, och 
a mina slägt, och tag minom sone Isaac 


ustru. 

5. Tjenaren sade: Om så hände, att qvin- 
nan icke ville komma med mig in i detta 
land, skall jag då låta din son komma dit i 
landet igen, dädan du kommen äst? 

6. Abraham sade till honom : Vakta dig 
derföre, att du icke förer min son dit igen. 

7. Herren himmelens Gud, som mig tog 
utu mins faders huse, och utu mitt födslo- 
Jand, den med mig talat, och desslikes 
svorit och sagt hafver : Detta landet vill 
jag gifva dine säd; han skall sända sin 
Ängel framför dig, att du skall taga minom 
sone der h 


ustru. 

8. Hvar nu qvinnan dig icke följa vill, så 
äst du gvité denna ed; allenast låt icke 
min son komma dit igen. | 

9. Då lade tjenaren sina hand under 
Abrahams sins herras länd, och svor ho- 
nom här uppå. ; 

10. Så tog tjenaren tio camelar, af sins 
erras camelar, och drog åstad, och hade 
med sig af allahanda sins herras häfvor 
och var uppe, och for till Mesopotamien till 
Nabhors stad. k 

11. Der lät han camelarna blifva utanför 
stadenom, vid en vattubrunn, om aftonen 
JAY IULOIReN plägade der komma och taga 


vatten, 

12, Och sade: Herre, mins herras Abra- 
hams Gud, kom i dag emot mig, och gör 
barmhertighet med minom herra Abraham. 

13. Si, jag står här när vattubrunnenom, 
och deras döttrar, som bo i denna stad, 
varda här utkommande till att taga vatten. 


14. Hvar nu någon piga kommer, och j 
säger till henne: Håll t dina kruko, och 
låt mig dricka; och hon r: Drick, jag 


vill ock gifva dina camelar dricka, att hon 


ko 


CaP. 24. 


är. den samma, som du hafver beskärt di- 
nam tjenare Isaac, och att jag derpå må 
förstå, att du hafver gjort barmhertighet 
med minom herra. 

13. Och förra än han uttalat hade, si, 
Bebecka, Bethuels dotter, kom ut, hvilken 
är Milcas son, den Nahors Abrahams bro- 
ders hustru vår; hon bar ena kruko på 


16. Och hon ganska dägelig 

var en iga 
under ansigtet, och var ännu j föch 
ingen man hade känt henne; hon kom 
ned till brunnen, och fyllde krukona, och 
ville gå hem igen. 
17 lopp tjenaren emot henne, och 
SRRG + TELE ING dricka något litet vatten af 


O,. 

18. Och hon sade: Drick, min herre ; oeh 
strax tog hon krukona ned på sina hand, 
och gaf honom dricka. 5 

19. Och då hon hade gifvit honom dricka, 
sade hon: Jag vill ock ösa vatten åt dina 
camelar, till dess att de få alle dricka. 
.30. Och hon slog strax vattnet utu krukone 
i hoen, och lopp åter till brunnen till att 
ösa, och vattnade alla hans camelar. 

21. Men mannen henne, och 


| ! undrade 
var stilla, till dess han kunde få veta, om | Än 


Siren hade gjort hans resa lyckosam, 
ej. 

22. nu alle camelarne hade druckit, 
tog han fram ett gyldene ännespann, vä- 

ndes en half sikel, och två armringar till 
es händer, v: de tio siklar guld ; 

23, Och sade: Min dotter, hvem hörer 
du till ? Säg mig dock det. Hafve vi ock 
rum till att få herberge i dins faders huse ? 

24. Hon sade till honom : Jag är Bethuels 
AN Milcas sons, som hon hafver födt 

or. 

25. Och hon sade ytterli till honom : 
Är ock så mycket halm och foder när oss, 
och rum n ill herberge. 

26, Då böjde mannen sig ned, och bad tilt 


Herran, 

27. Och sade: Lofvad vare RE fas 
herras Abrahams Gud, som icke hafver 
tagit sina barmhertighet och sina sanning 

minom herra; förty Herren hafver 
fört mig den rätta vägen till mins herras 
us. 

28. Och pigan lopp, och sade allt detta i 
sins inodérs tillse. 

29. Och Rebecka hade en broder, som het 
Laban ; och Laban lopp ut till mannen vid 


nen. 
80. Och när han såg FR RA och 
i sine systers händer, och 
hörde Rebeckas sine systers ord, att hon 
sade: 8å bafver mannen sagt mig; kom 
han till mannen; och si, han stod när 
camelarna vid brunnen : | 
31. Och sade: Kom här in, du Herrans 
välsignade, hvi står du här ute? Jag haf- 
ver .rymt huset, och gjort rum för came- 
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.32. Så hade han mannen in i huset, och 
lade af camelarna, och gaf dem halm och 
foder, och vatten till att två hans fötter, och 
männernas, som med honom voro; 

33. Och satte mat för honom. Då sade 
han: Jag vill icke fr gen än jag hafver 
värfvat mitt ärende. svarade : Säg. 

34. Han sade: Jag är Abrahams Hehere 

35. Och Herren hafver rikeliga v länet 
min herra, och han är stor vorden, och 
hafver gifvit honom får och fä, silfver och 

d, tjenare och tjenarinnor, camelar och 


nar. 

36. Dertill hafver Sara, mins herras hu- 
stru, födt minom herra en son i sinom 
ålderdom ; honom hafver han gifvit allt det 
han hafver. 

37. Och min herre hafver yng ed af 
mig, och : Du skall icke minom 
sone någon hustru af de Cananeers döttrar, 
i hvilkas land je bor ; 

38. Utan far bort till mins faders hus, och 
till mina slägt ; tag der minom sone hustru. 

39. Men jag sade till min herra: Huru? 
Om Magne icke vill följa mig? 

40. sade han till mig: Herren, för 
hvilkom jag vandrar, varder sändandes sin 
1 med dig, och skall göra din väg 
lyckosam, så att du skall minom sone 
hustru af mine slägt och mins faders huse. 
41. Då skall du vara min ed aqvitt, när du 
kommer till! mina slägt ; gifva de icke, 
så äst du min ed qvitt. 

42. Så kom jag i dag till brunnen, och sade: 
Herre, mins herras Abrahams Gud, hafver 
du gjort min väg lyckosam, den jag nu 


reser ; 

43. Si, så står jag här vid vattubrunnen. 

När nu en jun kommer här ut till at 
vatten, och jag säger till henne: Gif 
mig litet vatten att dricka af dine kruko; 

44, Och hon varder sägandes: Drick du; 
jag vill ock vattna dina camelar ; det är den 
qvinna, som Herren hafver mins 

sone. 

45. Förra än jag nu sådana ord utsagt 
hade i mino hlörta, si, då kom Rebecka 
ut med ene kruko på sine axel, och gick 
ned åt brunnen till att taga vatn. Då sade 
jag till henne: Gif mig dricka. | 

48, Och hon tog snarliga krukona af sine 
axel, och sade: Drick, dina camelar vill 
jag ock vattna. Så drack jag, och hon vatt- 

Och | Ng rå h h sade 

47. Och j e henne, oc : 
Hvars dotter äst du? Hon svarade: Jag 
är Bethuels dotter, Nahors sons, som Milca 
honom födt hafver. Då hängde jag ett 


ännespann på hennes anlete, och armrin» . 


öfver hennes händer ; . 
ER. Och böjde mig neder, och bad till 
Herran, och lofvade Herran, ming herras 
Abrahams Gud, som mig hade fört rätta 
vägen, att jag skulle taga till häns son mins 
herras b Ts dotter. ; : 

49. Om I nu ären de, som bevisen minom 


i 
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herra barmhertighet och sanning, så säger 
mig det; hvar ock icke, så säger mig ock 
det; att jag vänder mig antingen till den 
högra sidona, eller till den vänstra. 

30. Då svarade Laban och Bethuel, och 
sade: Det är utgånget af Herranom, der- 
före kunne vi intet säga dig emot, hvarken 
ondt eller godt. 

51. Der är Rebecka för dig, tag henne, och 
far din väg, att hon blifver dins herras sons 
hustru, som Herren sagt hafver. 

52. Då Abrahams tjenare hörde dessa 
ord, bugade han sig till jordena för Her- 
ranom. 

53. Och fram silfver och gyldene 
klenodier och kläder, och gaf dem Rebecka; 
Men hennes broder och moder gaf han 


örter. 

54. Då åt han och drack samt med män- 
nerne, som med honom voro, och blefvo 
der öfver nattena. Om morgonen stod 
oe upp, och sade : Låter mig till min 

erra, 


55. Men hennes broder och moder sade: 
Låt dock blifva Fieona vid tio dagar när 
oss ; sedan skall du fara. 

56. Då sade han till dem: Förhåller mig 
icke, förty Herren hafver gjort min väg 
lyckosam ; släpper mig, att jag far till min 

erra. 


57. Då sade de: Låter oss kalla pigona, 
och fråga hvad hon säger dertill. 

88. Och de kallade Rebecka, och sade till 
henne: Vill du fara med denne manne- 
nom? Hon svarade: Ja, jag vill med 
honom. 

59. Så läto de Rebecka sina syster fara 
med hennes ammo, och Abrahams tjenare, 
och hans följare. 

60. Och de välsignade Rebecka, och sade 
till henne: Du äst vår syster, förkofra dig 


GENESIS. 


CaPr. 


95. CAPITLET. ' 

Ketura barn. Abrahe död. Ismaes, Isaacs sö1 

A BRAHAM tog åter ena hustru, 

het Ketura. 

2. Hon födde honom Simran och Jack 
Medan och Midian, Jisbak och Suah. 

3. Men Jacksan födde Seba och De 
Dedans barn voro Assurim, Letusim 
Leummim. ; 

4, Midians barn voro Epha, Epher, Han 
ng och Eldaa; desse äro alle Ke! 
arn. 1 
5. Men Abraham gaf allt sitt gods Isa 
8. Men de barnen, som han hade af 
lorna, gaf han skänker, och lät dem : 
ifrå sin son Isaac, medan än le 

öster ut i österlanden. 

7. Men Abrahams ålder, som han le 
var hundrade fem och sjuttio år. 

8. Och blef sjuk, och dödde i en r 
ålder, då han af ålder och lefvande mä 
var ; och vardt samlad till sitt folk. 

9. Och honom begrofvo hans söner, I: 
och Ismael, i den dubbelkulone, på Epha 
åker, Zoars Hetheens sons, som ligger e 
Mamre; 

10. I den markene, som "Abraham k 
hade af Hets barnom. Der är Abral 
en med Sara sine hustru. 

11. Och efter Abrahams död levt 
Gud hans son Isaac; och han bodde 
den brunnen, som kallades dens lefvar 

och seendes. 

12. Detta är Ismaels Abrahams sons sl 
som Hagar, Saras tjensteqvinna af Ej 
ten, födde honom. 

13. Och detta är Ismaels barns namn, 
deras 8 hafva namn af: Ismaels fö 
son Nebajoth, Kedar, Adbeel, Mibsam, 

14. Misma, Duma, Massa, 

15. Hadar, Thema, Jethur, Naphis 


till tusende tusend, och din säd besitte sina | Kedm 


fienders portar. 

61. Så redde Rebecka sig till med sina 
pigor, och satte sig på camelarna, och följde 
mannen efter. Och tjenaren tog Rebecka 
till sig, och for sin väg. 

62. Men Isaac kom ifrå den brunnen, som 
kallades dens lefvandes och seendes; ty 
han bodde i det landet söder ut. 

63. Och var utgången till at bedja i mar- 
kene om aftonen ; och hof upp sin ögon, 
084. Och Rebecka hof upp slu ögon, och & 

. of upp sin ögon, och 8 
Isaac; då steg hon af elen 58 

65. Och sade till tjenaren: Hvad man är 
det, som kommer emot oss på markene? 
'Tjenaren sade: Det är min herre, Då 
hon mantelen och höljde sig. 

66. Och tjenaren förtäljde Isaac allt, huru 
han sakena uträttat hade. 

67. Då förde Isaac henne ini sine moders 
Saras hyddo, och tog Rebecka, och hon 
vardt hans de | och han vardt kär ät 
re - och så vardt Isaac hugsvalad öfver 

. mm er, 


a. 
16. Desse äro Ismaels barn med d 
namn, i deras byar och städer, tolf förs 
17. Och detta är Ismaels ålder, hundi 
och sju och tretio år; och han vardt s 
och dödde, och vardt samkad intill sitt £ 
18. Men han bodde ifrå An intill 
emot Egypten, när man gär ti SyT! 

och satte sig emot alla sina bröder. 

19. Detta är Isaacs Abrahams sons slä; 
Abraham födde Isaac. 

20. Men Isaac var fyratio år gammal 
han Rebecka till hustru, Bethuels 
rens af Mesopotamien dotter, Labans 
rens syster. SN 

21. Men Isaac bad Herran för sine hus 


tog | ty hon var ofruktsam. Och Herren hi 


honom, och Rebecka hans hustru vi 
hafvandes. 
22. Och barnen stötte sig med hvaran 


i hennes lif. Då sade hon: Efter 
skulle så fä, hvi är jag då vorden : 
vandes? Och gick bort till att fråga Her 


23. Och Herren sade-till henne: Tu: 
äro i dino lifve, och tveggehanda folk s 


-— 












utaf dino lifve; och det ena folket 

öfvervinna det andra, och den större 
mindre. 

"Då nu tiden kom att hon föda skulle, si, 

'Soro tvillingar i hennes lifve. 

Den förste, som utkom, var röd och 

som ett skinn; och de kallade honom 


derefter kom hans broder ut ; han 
med sine hand i Esaus fotablad, och 

de kallade honom pr a år gammal 
e. 

vordo store, vardt 


>-.å ; ty han 
a jag pg NÅ men Rebecka | d 
Jacob kär 


b . 
29. Och Jacob kokade en rätt; då kom 

Esan af markene, och var trötter ; 

till Jacob: Gif mig äta af 
röda rättenom, ty jag är trötter. 

heter han Edom. 

Men Jacob sade: Sälj mig i dag din 


Esau svarade: Si, jag måste dock dö; 
Hvad varder mig den förstfödslorätten 


nyttig ? 
3 Jacob sade: Så svär mig i dag. Och 
han svor honom ; och sålde så Jacob sin 


förstfödslorätt. 

UU. Då gaf Jacob honom bröd och den 

AE 
oc A 

Kssu tm förstfödslorätt. js 


26. CAPITLET. 
Isaac i Gerar. Abimelecks förbund. hustrur. 
1 kom en dyr tid i landet, efter den 
förra, som var i Abrahams tid ; och 
Imac for till Abimelech, de Philisteers Ko- 
big ge Gerar. 
1 uppenbarade 


ig honom Herren, 
och sade: Far icke ned i 


Ja 
[ dt 
5 
B 
2 
3 
3 


Kl 
f 
| 
: 
É£ 
| 


ef. 
på himmelen, och skall gifva e 
uden ; och igenom dina säd 
ne v 3 

hafver varit mina 


BE 

3 
12 
SPE 


är min 
Hon är min hustru; att de tilläfven 


ten ; utan | te 


: I hams 
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19 
såg Abimelech de Philisteers Konung ut 
genom fenstret, och vardt varse att Tsnaa 
skämtade med sine hustru Rebecka. 

9. Då kallade Abimelech Tsaac, och sade : 
Si, det är din hustru ; hvi hafver du sagt : 
Hon är min syster? Isaac svarade honom: 
Jag tänkte, att jag mätte tilläfventyrs varda 
slagen ihjäl för hennes skull. 

10. Abimelech sade: Hvi hafver du då 

jort oss det? Måtte sakta hafva skett, att 
 äson af folket hade lägrat sig med dine 
hustru, och så hade då kommit skuld uppå 


O8B8. 

11. Då böd Abimelech allo folkena, och 
sade: Hvilken som kommer vid denna 
TIAnnen, eller hans hustru, han skall dö- 
en dö. 

12. Och Isaac sådde der i landet, och fick 
det året hundradefaldt ; ty Herren välsig- 
nade honom. 

13. Och han vardt en mägtig man, gick och 
växte till, till dess han vardt ganska stor ; 

14. Och hade myeket i får och fä, 
och mycket tjenstefolk ; derföre afundades 
de Philisteer vid honom; 

15. Och kastade igen alla de brunnar, som 
hans faders tjenare grafvit hade i hans 
faders Abrahams tid, och fyllde dem upp 


med ford; 
16. 8å att ock Abimelech sade till honom : 
Far ifrån oss; ty du äst vorden oss för 
ig. | 
"EDA for Isaac dädan, och slog upp sin 
& Och lät uppgrafva Su ge de ttub 
. up n de vattubrun- 
nar, som de i hans faders Abrahams tid 
gravt hade, hvilka de Philisteer efter 
brahams död igenfyllt hade ; och kallade 
dem vid samma namnet, som hans fader 
dem kallat hade. 5 
19. Grofvo ock Isaacs tjenare i dalenom, 
och funno der en brunn med lefvandes vat- 


Dn. 

20. Men herdarne af Gegrar trätte med 
Isaacs herdar, och sade: Detta vattnet är 
vårt. Då kallade han den brunnen Esek ; 
AR att de hade der gjort honom bög- 
m 

21. Då grofvo de en annan brunn, der 
trätte de ock öfver; derföre kallade han 
honom BSitna. 

22, Då skyndade han'sig dädan, och grof en 
annan AT der trätte de intet om; 
derföre kallade han honom Rehoboth, och 
sade: Nu hafver Herren gifvit oss rum, 
och låtit oss växa till i landena. 

23. Derefter for han dädan till Bersaba. 

24. Och Herren syntes honom i den nat- 
tene, och sade: Jag är dins faders Abra- 
Gud ; frukta dig intet, ty jag är med 
dig, och skall välsigna dig, och föröka dina 
säd, för mins tjenares Abrahams skull. 

25. Då byggde han dersammastädes ett 
altare, och predikade om Herrans namt, 
och uppslog der sitt tjällg)oclwy hans tjenare 
grofvo der en brunn. : 


a 
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GENESIS. 


Car. 27. 


26. Och Abimelech gick till honom af Ge- | han äter; på det han mä välsigna dig, förra 


rar, och Ahusath hans vän, och Phicolhans 
härhöfvitsman. 

27. Men Isaat sade till dem : Hvi kommen 
I till mig? Haten I mig dock, och hafven 
IRA mig ifrån eder. 

Herren är med dig, derföre sade vi: Det 
) vara en ed emellan oss och dig, och 
viljom göra ett förbund med dig, 

20. Att du icke gör oss någon skada, lika 
som vi icke heller hafve något afhändt dig, 
och såsom vi ej heller hafve gjort dig annat 


än godt, och låtit dig fara med frid; men 
nu äst du den som Herren välsignat hafver. 

80. Då gjorde han dem en tid, och de 
äto och drucko. 


381. Och om morgonen bittida stodo de 
upp, och svoro den ene dem andra; och 
Isaac lät dem gå. Och de foro ifrån honom 
med frid. 


32. Samma dagen kommo Isaacs tjenare, 
och sade honom om brunnen, som de - 
vit hade, och sade till honom: Vi on 
funnit vatten. 

83. Och han kallade honom Saba; deraf 
BOSE COR. stadeu SErEADa re i dag. äl dör 

sau var fyratio år gammal, 
han hustrur, Judith, Beeri dens Hetheens 
Jo och Basmath, Elons dens Hetheens 
er. 


85. De voro båda emot Isaac och Rebecka 
ganska bittra. 
27. CAPITLET. 
Jacob välsignas. FOR ägd Rebecka varnär 


CH det begaf sig, då Isaac var vorden 
mmal, att hans ögon vordo mörk till 

syn, kallade han Esau, sin större son, och 
sade till honom: Min son, Han svarade 


honom: Här är jag. 
2. Och han sade; Si, ÖR vorden gam- 
skall dö. 


3 åta Me din tyc k h boga, och 
; nu din tyg, koger oc oc 
fon ut markena; och hemta mig ville- 


4. Och "gör mig en. mat, så som jag gerna 
Mfpalgrate MA Ca NE rg a att 
jag äta; på det min välsigna 
dig, förra än jag dör. 3 

ö Men Rebecka hörde sådana ord, som 
Isaac sade till sin son Esau. Och Esau gick 
ut i markena, att han skulle taga villebråd, 
och hafva henne hem. 

6. Då sade Rebecka till sin son Jacob: Si, 

ag hafver hört din fader tala med dinom 

> Homta läg on sillebråd, och 
. Hem ig en vi och gör mi 
mat, att j ec må äta, och välsigna dig för 
Herranom, förra än jag dör. S 
8. Så hör nu, min son, mina röst, hvad jag 


Säger : 
två goda kldlingar, bb jag Sör GiHora Me 
go ingar, a ör dinom 
deraf mat, såsom han gerna vill hafvat. 
10. Det skall du bära dinom fader in, att 


: Vi se med seende ögon, att | draga 


än han dör. 

11. Jacob sade till sina moder Rebecka: 
Si, min broder Esau är luden, och jag släter. 

12. Så kan tilläfventyrs min fader taga 
uppå mig, och måtte tänka, att jag vill be- 
honom ; och läter så öfver mig gå en 
förbannelse, och icke välsignelse. 

13. Då sade hans moder till honom: Den 
förbannelsen vare öfver mig, min sen; hör 
man du mina röst, gack och tag mig det 


hit. 

Då gick han bort och tog, och bar til 
sina r ; då gjorde hans moder en mat, 
såsom hans fader gerna hadet. | 

15. Och tog Esaus, hennes större sons, 
kosteliga kläder, som hon när sig i huset : 
hade, och klädde dem på Jacob sin mindre : 


son ; 

16. Men skinnen af kidlingarna svepte : 
bon om hans händer, och der han var släter 
på halsenom. 

17. Och fick så maten, med bröd, såsom 
hon redt hade, uti Jacobs sins sons hand. 

18. Och han bar det in till sin fader, och 
sade : Min fader. Han svarade: Här är 
jag; ho äst du, min son? . ; 

19. Jacob sade: Jag är Esau, din först- . 
födde son ; jag hafver gjort som du hafver 
sagt mig: Statt upp; sätt dig, och ät af 
mine villebråd, på det din själ må välsigna 
mig. 

20. Men Isaac sade till sin son: Min son, 
huru hafver du så snart funnit? Han 
Mlorkann : Herren din Gud hafver mig det 
1. DE sade Isano till Jacob: Gaek hit, min 
son, att jag tager uppå dig, om du äst min 
2 XR Sk Jacib till sin fader I h 

22. ick Jaco sin fader oc 
då han hade tagit uppå honom, ade Han : 
Rösten är Jacobs röst, men händerna äro 
Esaus händer. . 

23. Och kände honom intet, ty hans hän- 
der voro ludna, såsom Esaus hans broders 
händer ; och så välsignade han honom. 

24, Och sade till honom: Äst du min son 
Esau? Han svarade: Ja, jag äret. 

25. Då sade han : Så tag a it, min son, 
till att äta af dine ville att min själ 
må välsigna dig. Då bar han det till ho- 
nom, och han åt; och bar honom desslikes 
vin in, och han drack 


signade honom och sade: Si, mins sons lukt 
är såsom ens åkers lukt, den Herren väl- 
signat hafver. i 

28. Gud gifve dig af himmelens dagg, och 
af jordenes fetma, och rikeliga korn och 


vin, 

290, Folk tjene dig; och s r falle dig till 
fota ; var a korg AR Mina bröder, och 
dins moders barn falle dig till fota; för- 


- 


CAP. 28. 


öfver Jacob, och Jacob som nogast u . 


var 
FAR. DYOCer Lika SING 48603 

31 Och gjorde också en mat, och bar in till 
fader, och sade till honom: Statt UPP; 

pr Oek Br ae dins sons villebråd, att 
v na mig. 

 rärsde Hino Isaac hans fader: 

sade: Jag är Esau din 

son. 


vardt Isaac öfvermättan häpen, 
, OC 


JR 


m 
och 

hvar är då den jägaren, 

mig det bart River och jag åt utaf 
om Vv 


Han skall ock sag rp fva. 
Esau detta sins ers 


FEBER 
RR 


i 


É 
; 


BERR 
BESe 
JE 
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ignelse borta. 


, ty han hafver nu tv 
mig; min förstfödslorätt hafver 
rta; och si, nu tager han ock min 
välsignelse bort. Och sade: Hafver du in- 
gen välsignelse behållit för Fe 

37. Iseac svarade, och sade till honom: Jag 
hafver satt honom till en herre öfver dig, 
och alla hans bröder hafver jag gjort ho- 
nom till tjenare; med korn och vin hafver 
jag försett honom : Hvad skall jag dock nu 
göra dig, min son ? 

38. Esau sade till sin fader: Hafver du då 
icke utan en välsignelse, min fader? Väl- 
signa mig ock, min fader | Och hof upp sina 
röst och gret. 

39. Då svarade Isaac hans fader, och sade 
till honom : Si, en fet boning skall du hafva 
jordene, och af himmelens dagg ofvan 


efter. 

ditt svärd skall du nära dig, och 
na dinom broder : Och det skall 
att du skall ock varda en herre, och 

hans ok af dinom halse. 
Esau vardt vred u Jacob, för 
sens RR EL TRAEG FOR 
välsignat hade, och sade i si erta: 
Den tiden varder snart kommandes, att min 
fader INAste fa sorg, ty jag vill dräpa min 


broder Jaco 

42, Då vardt Rebecka t om dessa hen- 
Des större sons Esaus ord ; och sände bort, 
och lät kalla sin mindre son Jacob, och sade 
till honom : Si, din broder Esau hotar dig, 
stt han vill dräpa dig. i; | 
bör nu mina röst, min son; gör 
redo, och fly till min broder Laban i 


44, när honom, till dess 
dipg broders rymhet tervänder. 

till dess hans vredevändes ifrå 
det du honem gjort hafver ; 


Ede 

FD 
: 
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nade ho- och 
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vill jag sedan sända, och låta hemta 
MOR Hvi skulle jag mista eder båda 
en 
46. Och Rebecka sade till Isaac : Mig ledes 
vid att lefva, för Hets döttrars skull; om 
Jacob tager hustru af Hets döttrar, hvilka 
äro dessa laudsens döttrar, efter 
hvad skall jag lefva ? 
28. CAPITLET. 
Jacobs flykt. stege, löfte. 
Å kallade Isaac sin son Jacob, och väl- 
ade honom, och böd honom, och 
sade till honom : Tag icke hustru af Canaans 


döttrar; 

2. Utan gör redo, och far in i Mesopo- 
tamien ill Beryl dins moderfaders hus, 
tag dig der hustru af Labans dins 
moderbroders döttrar. 


3. Men allsm Gud SEED , och 
göre dig frubtesa Cch föröke dig, ER du 


[ älsigna | varder en skare med folk ; 
Men han sade: Din broder är kommen och 


Abrahams välsigne 
dig ; att du Årg RATS va 
du en främling uti äst, det Gud 


fr er. 

5. Så skilde Isaac Jacob ifrå sig, att han 
for in i Mesopotamien till Laban Bethuels 
son af Syrien, Rebeckas broder, som hans 
och Esaus moder var. 

6. När nu Esau såg, att Isaac hade välsig- 
nat Jacob, och sändt honom in i Mesopo- 
tamien, att han skulle der taga sig hustru ; 
och att sedan han honom hade, 
böd han honom, och sade : Du skall ingen 
hustru taga af Canaans döttrar ; 

7. Och att Jacob var sinom fader och moder 
lydig, och for in i Mesopotamien ; 

8. Såg ock, att Isaac fader såg icke 
gerna Canaans dottrar ; 

9. Gick han bort till Ismael, och tog, utöf- 
ver de hustrur han tillförene hade, Maha- 
lath, Ismaels Abrahams sons dotter; Neba- 
joths syster, till hustru. 

10. Men Jacob for ut ifrå Bersaba, och 
reste till Haran. 

11. Och kom på et rum, der blef han öfver 
nattena, förty solen var bergad; och han 
tog en sten der på rummena, och lade ho- 
nom under sitt hufvud, och lade sig i samma 
rum till att sofva. 


12. Och honom drömdt, och si, en stege 
stod på jordene, och änden på honom tog 
uppi himmelen ; och si, Guds Änglar stego 


derpå i an neder. 

13. Och Herren stod der öfverst uppå, och 
sade: Jag är Herren, Abrahams dins fa- 
ders Gud, och Isaacs Gud; det landet, som 
STISESE uppå, skall jag gifva dig och dine 


14. Och din säd skall varda såsom stoftet 
på jordene ; och du skall varda utspridder, 
vester ut, öster ut, norr ut, och söder ut, och 
genom dig och dina säd skola alla slägter 
på jordene varda välsignade. 

15. Och si, jag är med> dig, och skall för- 
vara dig ek du far, skall föra dig 
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åter i detta landet igen; och skall icke 

ÖSTE NAd dig, till dess jag gör allt det jag 
er. 

pr Då nu Jacob vaknade upp af sin sömn, 

sade han: Visserliga är Herren i detta 

rum, och jag vistet icke. 

17. Och fruktade han sig, och sade : Detta 
måste vara et heligt rum ; ty här bor vis- 
serliga Gud, och här är himmelens port. 

18. Öch Jacob stod upp om morgonen bit- 
tida, och tog stenen, som han e lagt 
”vnder sitt hufvud, och reste honom upp 
till en vård, och gjöt oljo der ofvan uppå. 

19. Och kallade det rummet Bethel; men 
tillförene hette den staden Lus. 

20, Och Jacob gjorde ett löfte, och sade: 
Om så är, att Gud blifver med 
varar mig på denna vägen, som jag reser, 
och gifver mig bröd till att äta, och kläder 
till att klädas med ; 

21. Och förer Hig med frid åter hem igen 
till min fader; så skall Herren vara min 


Gud. 

22. Och denne stenen, som jag upprest haf. 
ver till en vård, skall varda ett Guds hus: 
Och allt det du mig gifver, der vill jag 
gifva dig tionde af. 

29. CAPITLET. 
Jacobs tjenst, hustrur, fyra söner. 
DÅ hof Jacob sin fot upp, och gick in i 
det land, som öster ut ligger. 

2. Och säg sig om, och si, der var en brunn 
på markene; och si, tre hjordar med fär 
der när; förty hjordarne måste dricka af 
brunnenom ; och låg en stor sten för hålet 
på brunnenom. ; 

3. Och de plägade der församla alla hjor- 
darna, och vältra stenen ifrå brunnshåälet, 
och vattna fåren; och lade sä äter stenen 
för hålet i sitt rum igen. 

4, Och Jacob sade till dem : Mine bröder, 
hvadan ären I? De svarade: Vi äre af 


Haran. 
5» Han sade till dem : Kännen I ock Laban 
Nahors son ? De svarade: Vi känne honom 


väl. 

6. Han sade: Går honom ock väl i hand ? 
De svarade: Honom gär väli hand; och 
Få der kommer hans dotter Rachel med 


en. 

7. Han sade: Defär ännu bittida dags, 
och är icke ännu tid drifva boskapen hem; 
ka fåren, och går bort med dem i 

e . 

' 8 De svarade: Vi kunne icke, förra än 

alle hjordarne komma tillsamman, och vi 
ab stenen ifrå brunnshälef, och vattne 
8 Nn, 

9. Medan han ännu talade med dem, kom 

Rachel med sins faders får ; förty hon vak- 
tade fåren. 

10. Då Jacob såg Rachel, Labans sins mo- 
derbroders dotter, och Labans sins moder- 
broders får, gick han till, och vältrade 
stenen ifrå hålet på brunnenom, och vatt-, 
' nade Labans sins moderbroders får ; i 
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ig, och för- | lö 


CAP. 
11. Så kysste Rachel; hof up sina r 


och gret. 

12. Och kungjorde henne, att han var I 
nes faderbroders och Rebeckas son. 
lopp hon, och kungjorde det sinom fade 

13. Då nu Laban hörde om Jacob . 
systerson, lopp han emot honom, och 
honom i famn, och kyssten, och hade hor 
in i sitt hus. Då förtäljde han honom : 
huru tillgått var. 

14. Dä sade Laban till honom : Nu väl, 
äst mitt ben och mitt kött. Och när |] 
nu en månad långt hade varit när hono: 

15. Sade Laban fill Jacob: Ändock du 
min broder, skulle du fördenskull tj: 
mig för intet? Säg, hvad skall vara 


n? 

16. Och Laban hade två döttrar: den ä 
sta het Lea, och den yngsta het Rachel. 

17. Men Ia var klenögd ; Rachel var 
skapad, och hade et dägeligit ansigte. 

15. Till henne fick Jacob kärlek, och sa 
Jar vill 1jena dig i sju år för Rachel d 
yngsta dotter. 

15. Laban svarade: Det är bättre 
gifrer dig henne, än enom androm; | 
när mig. 

20. Så tjente Jacob i sju år för Back 
och Syckee honom det vara få dagar, så | 
hade han henne. 

21. Och Jacob sade till Laban: Få r 
mina hustru ; ty nu är tid, att jag komm« 
säng med henne. | 

22. Då böd Laban allt folket der omkri: 
och gjorde bröllop. 

23. Men om aftonen tog han Lea sina d 
ter, och hade henne in till honom ; och I 
låg när henne. 

24. Och Laban fick sine dotter Lea Si. 
till ena tjenstepigo. 

25. Om morgonen, si, då var det Lea; «< 
han sade till Laban : Hvi hafver du 
gort mig? Hafver jag icke tjent dig : 

hel? Hvi hafver du bedragit mig 
286. Laban svarade : Man gör icke så i vi 
lande, att man gifver ut den yngsta förr 
den äldsta. ; 

27. Häll dessa veckona ut, så vill jag c 
gifva dig denna med, för den tjenst, som 
ännu skall tjena mig i androm sju är. 

28. Jacob gjorde så, och höll de veckc 
ut; då gaf honom Rachel sina dot: 
till hustru. 

29. Och Laban gaf Rachel sine dot: 
Bilba till ena tjenstepigo. 

30. Så låg han ock när Rachel, och hz 
Rachel kärare än Lea; och tjente hon: 
framdeles i de andra sju åren. 

31. Men då Herren såg, att Lea vardt v: 
vörd, gjorde han henne fruktsamma, co 
Rachel ofruktsamma. 

32. Och Lea vardt hafvandes, och födde 
son, den kallade hon Ruben, och sac 
Herren hafver sett till min förtrytel: 
nu varder min man hafvandes mig kär. 

33. Och vardt åter hafvandes, och födde 
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son, och sade: Herren hafver hört, att jag 
är vanvörd, och hafver desslikes denna gif- 
vit mig ; och kallade honom Simeon. 
34. Åter vardt hon hafvandes, och födde en 
son, och sade : Nu varder min man åter 
kållandes sig till mig, ty jag hafver födt 
nom tre söner ; derföre hon ho- 
nom 
35. Fjerde reso vardt hon hafvandes, och 


födde en son, oeh sade: Nu vill jag tacka 
Herranom; derföre kallade hon honom 
Jada, och vände så igen att föda, 
30. CAPITLET. 
Rachels knorr. Jacobs barn, lön. 
Då Rachel såg, att hon födde Jacob intet, 
afundades hon vid sina syster, och 


sade till Jacob: Skaffa mig ock barn, eljest 


dör jag. 

2 Jacot vardt ganska vred på Rachel, och 
sade: Icke är jag Gud, som dig fö: menar 
ding lifs frukt P 


3. Men hon sade: Si, der är min tjenste- 
fig Bling; lägg dig när henne, att hon m 
i mitt sköt, och jag varder dock upp- 

genom henne. 

4. Och gaf honom så Bilha, sina tjenste- 

pgo, ill hustru ; och Jacob lade sig när 

enn 

3. Och så vardt Bilha hafvandes, och födde 
en son. 

6. Då sade Rachel: Gud hafver dömt 

mina sak, och hört mina röst, och gifvit 

Då en son; derföre kallade hon konom 


7. Äter vardt Bilha, Rachels tjensteqvinna, 
hafvandes, och födde Jacob den andra sonen. 
8 Då sade Rachel: Gud hafver omvändt 
det med mig och mine syster, och jag får 
ofrerhandena ; och hon kallade honom 
Naphthali. 

9. Då nu Lea såg, att hon hade vändt igen 
wu hon sina tjenstepigo Silpa, och 
af henne Jacob till hustru. 

10. 58å födde Silpa, Leas tjensteqvinna, 
dacob en son. . 

1. Då sade Lea: Rustig; och kallade 
honom Gad. 

12 Derefter födde Silpa, Leas tjenste- 
trinna, Jacob den andra sonen. 
13, Då sade Lea: Väl mig: fört 

säga mig saliga; och hon 


14 Buben gick ut om hveteandena, och 
liljor på markene, och hade dem hem 
sina moder Lea. Då sade Rachel till 
: Gif mig en del af dins sons liljor. 
15. Hon svarade: er AED nog, TN 
er it min man bort, och vi 
desslikes bön sons liljor ? Rachel sade: 
Nu väl, låt honom denna nattena sofva när 
ög, för dins sons Kljor. 
16. Då nu Jacob kom otrn aftonen af mar- 
gick Lea ut emot honom, och sade: 
mig skall du ligga; förty jag hafver 
dig för mins sons liljor. h 


han låg 
tår henne den nattena. 


döttrarna 
e ho- 
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17. Och Gud hörde Lea, och hon vardt 
andes, och födde Jacob-den femte sonen. 
Och sade: Gud VER I IE för det 
minom manne mina tjenste ; 
och fon kallade honont Taschar. pigo 
19. iter vardt Lea hafvandes, och födde 
Jacob den sjette sonen. 
20. Och sade : Gud hafver väl försett mig : 
Nu varder åter min man boendz:s : är m Ä 
hafver födt honom sex söner; och kal- 
Hä Doreen Md d h 
ö e hon ens udotter, oc 
kallade henne Dina. 
22. Men Gud tänkte på Rachel, och hörde 
henne, och gjorde henne fruktsamma. 
33. t hon hafvandes, och födde en 
son, och sade: Gud hafver min smälek 


ifrå ig fait. 

24. Och kallade honom Joseph, och sade: 
Herren gifve ännu en son härtill. 

25. Då nu Rachel hade födt Joseph, sade 


Jacob till Laban : Låt mig färdas, och resa 


å | hem till mitt, och i mitt land. 


26. Gif FDR Bila hustrur och min barn 
som jag er tjent dig före, att jag må 
färdas; förty du vetst, hvad jag hafver 
gjort dig för en tjenst. 

27. Laban sade till honom ; Kan jag icke 
finna nåd för din ögon? Jag förnimmer, 
att Herren hafver välsignat mig för dina 


skull. 

28. Säg, hvad lön jag skall gifva dig? 

29. Men han sade till honom: Du vetst, 
huru jag hafver tjent dig, och hvad boskap 
du hafver under mig. | 

30. Du hade litet, förra än i kom, men 
nu äst du riker vorden ; och Herren hafver 
välsignat dig för mina skull. Och nu, när 
skall SOK något bestyra till mitt hus ? 

31. sade : Hvad skall jag, då gifva 
dig? Jacob sade: Du skall allsintet gifva 
mig; utan om du vill göra mig det j 
a or SAAKal jag ännu beta och vakta di 


32. Jag vill i dag gå igenom alla dina hjor- 
der och skilj du derifrån all fläckot och 
brokot får, och all svart får ibland lamben 
och kiden; hvad nu sedan brokot och 
fläckot blifver, det skall vara min lön. 

33. Så varder mig min rättfärdighet bety- 
gandes i dag eller morgon, när dertill kom- 
mer, att jag skall taga min lön af dig, alltså, 
att hvad som icke fläckot eller brokot, eller 
ock hvad svart är ibland lamben och kiden, 
det vare en tjufnad med mig. = 

34. Då sade Laban : Jag är till frids ; blifve 
som du sagt hafver. 

35. Och han skilde i den dagen ut spräck- 
lota och brokota bockar, och all fläckot och 
brokot kid, der som ju ot hvitt var 
uppå, och allt det svart var ibland lamben ; 
och fick det sin barn i händer. 

36. Och lät blifva tre dagsleder långt 
emellan sig och Jacob. Sä bette Jacob det 
öfver var af Labans hjord. 

37. Men Jacob tog gröna aspekäppar, has- 
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sel och castaneen, och barkade hvita ränder 


deruppå; 

88. Och lade käpparna, som han barkat 
ckehoar för hjordarna, som der 
komma mäste och vaftnas, att de skulle haf- 
vande varda, när de kommo till att dricka. 

39. Alltså vordo hjordarne hafvande öfver 
käp a, och födde fläckot, spräcklot och 
brokot. 


40. Då afskilde Jacob lamben, det icke 
brokot, och allt det svart var, och lät dem 
in till Labans Björd, 084 AT Big en egen 

icke 


hade, i 


hjord, den lät han Labans hjo 


41. Men när den tidfödde hjorden lopp, 
r hjordens 
ögon, så att de vordo hafvande öfver käp- 


, lade har 
de senföd- 


lade han käpparna i hoar 


42, Men när de senfödda lu 
dem intet deruti. 8å vordo 
i Labans, och de tidfödlingar Jacobs. 


43. Deraf vardt mannen öfvermåttan riker, 
så att han hade mycken får, tjenarinnor och 


tjenare, camelar och åsnar. 
81. CAPITLET. 


Jacob flyr. Laban hinner honom upp. De göra förbund. 

OH kom för honom Labans barns tal, att 
hafver kommit allt 
vår faders gods till sig; och af vår faders 


de sade: Jacob 


gods hafver han sådana riked 
2, Och Jacob 


och förrgår. 


3. Och Herren sade till honom : Far åter 
in i dina fäders land, och till dina fränder ; 


jag vill vara med dig 


4. Då sände Jacob, och lät kalla Rachel 
och Lea ut på markena till sin or 
rs faders 


5. Och sade till dem : Jag ser 
ansigte, att det är icke na emot mig, 
såsom i går och i förrgår; men mins faders 
Gud hafver varit på rg og SÄ 

8, Och I veten, att jag er 
fader af alla mina r. 

7. Och han hafver besvikit mig, och nu tio 


resor förvandlat min lön ; men Gud hafver 
honom det icke tillstadt, att han skulle göra 


mig skada. 

8. När han sade: De brokota skola vara 
din lön, så bar hela hjorden brokot; men 
när han sade : De spräcklota skola vara din 
lön, så bar hela hjorden spräcklot. 

9. 8å hafver Gud vändt edars faders gods 
ifrå honom, och gifvit det mig. 

10. Ty när aflot idenkom, hof jag upp min 
ögon, och såg i dröm, och si, gumrarne 
sprungo på de spräcklota, fläckota och bro- 
kota hjordarna, . 

11. Och Guds Ängel sade till mig i dröm- 
menom : Jacob; och jag svarade: Här är 


Jag. 
12. Men han sade: Häf upp din ögon, och 


si, gumrarne springa på de spräcklota, fläc- 
kota och brokota fåren; förty jag hafver 
allt sett, hvad Laban gör dig. 
13. Jag är Gud i Bethel, der du hafver 
rt stenen, och gjort mig der ett löfte; 


















omar samkat. 
såg på Labans ansigte, och 
det var icke sådana emot honom, som i 


tjent edar | oc 
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Nigör dig redo, och far utaf detta landet, 
och far ini ditt födsloland igen. 

14. Då svarade Rachel och Lea, och sade 
till honom : Vi hafve hvarken del eller arf 
i vårs faders huse mer. 

15. Hafver han dock hållit oss lika som 
främmande ; förty han hafver sålt oss, och 
förtärt vårt värd. 

16. Derföre hafver Gud frånvändt vårom 
fader hans rikedomar till oss och vår barn. 
Allt det Gud dig nu sagt hafver, det gör. 

17. Så piorde Jacob sig redo, oeh satte sin 
hustrur på cam ; 

18. Och förde bort all sin boskap, och alla 
sina håfvor, som han hade förvärfvat i 
Mesopotamien ; på det han skulle komma 
till:sin fader Isaac i Canaans land. 

19. Men Laban var gången bort till att 
klippa sin hjord. Och hel. stal sins 

ers beläter. 

20. Alltså stal Jacob Laban af ien: 
ER att han honom icke tillsade, då han 


e. 

21. Så flydde han, och allt det hans var 
gjorde sig redo, och for öfver älfvena, och 
stämde åt Gileads berg. 

22. På tredje dagen vardt det Laban gagdt, 
att Jacob flydde. ; 
23. Och han tog till sig sina bröder, och 
jagade efter honom sju dagsleder ; öch hinde-: 

onom på det berget Gilead. 

24, Men Gud kom till Laban af Syrien i 
dröm om nattena, och sade till honom : 
Förvara dig, att du intet talar till Jacob 
annat än godt. 
RE EA 

aco e uppslagit sin tjäll p na; 
och Laban med. sina bröder slog desslikes 
sin tjäll upp på bergena Gilead. 

2 å sade Laban till Jacoh : Hvad hafver 
du gjort, att du hafver stulit mitt NIOrba; 

h bortfört mina döttrar, lika som de der 
med svärd gripna vore ? 

27. Hvarföre er du det fördolt, att du 
skulle fly, och hafver stulit dig ifrå mig, : 
och hafver icke tillsagt, att jag måtte hafva 
ledsagat dig med fröjd, med sjungande, med : 
bungande och harpande? + 

28. Och hafver icke låtit mig kyssa min 
barn och döttrar? Du hafver dårliga gjort. 

29. Och jag hade väl så mycken magb, att 
jag kunde göra eder ondt ; men edars faders 
Gud sade till Rö gör: Förvara dig, att du 
intet talar till Jacob, utan godt. 

30. Och medan du ju ville fara, och åstun- 
dade så mycket efter dins faders hus, hvar- : 
före hafver du då stulit mig mina gudar P 

31. Jacob svarade, och sade till Laban : 
Jag fruktade, att du skulle hafva tagit dina 
döttrar ifrå mig. 
82. Men när hvilkom du finner dina gudar, 


han må dö här för våra bröder. Sök efter 
ditt när mig, och tag det. Men han visste . 
icke, att Rachel hade stulit dem. 


33. Då gick Laban in Gi Jacobs tjäll och 


Leas, och båda tjenstegqvinnornas, och fann 


Car. 32. 
intet; och gick ut af Leas tjäll i Rachels 
r 34 Då tog Rachel beläten, och lade dem 


under camelahalmen, och satte sig derpå. 
MR PR ransakade öfver hela tjället, och 
1n . 


35. Då sade hon till sin fader: Min herre 


var icke vred; förty jag kan icke stå up 
emot dig; förty det med mig efter 
qvinno sätt. sökte och fann intet 
beläten 


36. Och Jacob vardt vred, och kifvade 
med Laban, och sade till honom: Hvad 
hafver jag misshandlat eller syndat, att du 
äst så heter på mig? . 

37. Du hafver ransakat all min boting, 
hvad hafver du funnit af din boting? Lägg 
bröder, att de 


det der för mina och dina 
a jugu är hafv Sr ja it när dig; din 

. Tjugu er jag vari ; 
får och getter hafva icke varit ofruktsam- 
in hjord hafver jag icke 


Fer vädrarna af din 

39. Det af djuren rifvet var, hade jag icke 

till dig, jag måste det betala 

det af mine hand, ehvad det var dag eller 

natt mig ifrå stulet. 

40. Om dagen var jag vanmägtig för hetas 
ör köld; och min sömn 


42. Hvar mins faders Abrahams Gud och 
Isaacs fruktan icke hade varit på mina sido, 
do hade låtit mig gå blottan i en 
Gud hafver ansett min förtryckelse och 
arbete, och straffade dig i går. 

43. Laban svarade, och sade till Jacob: 
Döttrarna äro mina döttrar, och barnen 
mina barn, och hjordarna äro mine 

, och allt det du ser är mitt ; hvad 
i dag göra minom döttrom, eller 

om, som de födt hafva? 

kom nu och låt 088 göra ett förbund 
du; som skall vara et vittnesbörd 
ig och dig. 
Jacob en sten, och reste honom 
vård. 
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stenar, och gjorde ena 
samma rösjo. 
Saha- 


s men Jacob kallade henne Gilead. 

sade Laban : Denna stenrösjan vare 
vittnesbörd emellan mig och dig; 
kallar man henne Gilead : ; 

Och vare en vård; ty han sade: Her- 

2e härtill emellan och dig, då vi 


nnan. 

besvärar mina döttrar, eller 
hustrur deröfver; här är 
nniska med oss; men si, Gud är 
ellan mig och dig. | 
ytter till Jacob: 


: 
Er 
E 


: 
: 


f 


pj op 
2 


kel 
É 
E 


mn 
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g 
g 
; 
: 
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; du äskade | äro Guds 


sade till sina bröder: Hemter upp | H 


25 
8i, detta är ste an, och detta är ch dig 
som jag upprest er emellan mig oc Å 

52. Samma rösjan vare vittne, och vården 


vare desslikes vittne, om jag far här öfver 
till dig, eller du far öfver denna rösjan och 
vården till mig, till att göra skada. 

53. Abrahams Gud och Nahors Gud, och 
deras fäders Gud, vare domare emellan oss. 
Och Jacob svor honom, vid sins 
Ork Sov ffrade offer på berger h 

acob o eo tå, OC 
böd sina bröder att de skulle äta bröd. Och 
då de hade ätit, blefvo de på bergena öfver 
nattena. 

pp, kyasto sin barn och döttrar; välslenade 
upp, oc rar; Vv e 
dem, och for sina färde, och kom hem till 


sitt igen. 
32. CAPITLET. 
Makanaim. Jacobs bådskap, däfvan, bön, skänker, 
brottande. 


EN Jacob for sin väg, och Guds 
Änglar mötte honom. 
2. Och då han såg dem, sade han: Detta 
härar ; och kallade de$ rummet 
Mahanaim. 
3. Men Jacob sände bäd fram för 3 rg 
sin broder Esau in uti Seirs land, i Edoms 


ängd. 
4, Och befallite dem, och sade: Så säger 
TR Here Esau k a SENAT RR 

ter säga dig, jag hafver ut 
Laban, och hafvor allt härtill varit ibland 
främmande; 

5. Och hafver fä och åsnor, får, tjenare 
och tjenarinnor ; och hafver utsändt, och 
låtit tyd ge herra det bebåda, på det 
jag måtte finna nåd för din ögon. 

6. Båden kommo igen till Jacob, och sade: 
Vi kommom till din broder Esau, och han 
reser emot dig med fyrahundrade män. 

7. Då fruktade Jacob storliga, och var 
förfärad ; och skifte folket, som var när 
Fonom, och fär, och fä, och camelar, i två 
8 å 

8. Och sade: Om Esau kommer på den 
ena skaran, och slår honom, så må den 
andre undkomma. . 

9. Ytterligare sade Jacob: Gud, mins 
faders Abrahams Gud, mins faders Isaacs 
erre, du som till mig sagt hafver : Far åter 
in i ditt land till dina fränder, jag vill göra 


godt ; 

10. Jag är för ringa till all den barmher- 
tighet och all den trohet, som du med 
dinom tjenare gjort hafver; förts he hade 
icke mer än denna stafven, ag gick 
öfver denna Jordanen, och nu är jag till 
två skarar vorden. 

11. Hjelp mig utu mins broders hand, utu 
Esaus hand; ty jag fruktar för honom ; 
att han icke kommer, och slår mig både 

ödrar barn 


"22 Du hatv sagt : Jag vill görk-dig godt 
122. er : JAg 9 
och göra din säd som sanden ihafvet, den 
så mycken är, att han ej kan räknas. 
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13. Och han blef der den nattena, och 
af thy han för handena. hade, skänker t 
sin broder Esau : 

14. FJ PTRDESARE getter, tjugu bockar, tu- 
hundrade får, tjugu vädrar ; 

15. Och tretio däggando camelar med deras 
föl, fyratio kor, tiv oxar; tjugu åsnin- 
nor, med tio föl; 

16. Och fick dem under sina tjenares 
händer, j ju hvar hjorden för sig, och sade 
til: dem : Går fram för mig, och låter vara 
rum emellan den ena hjorden efter den 


andra, 

17. Och böd den första, och sade: När 

min broder Esau möter dig, och 

och Hvem hörer du till, och | hvart vill u, 
hvem hörer det till, som du drifver för 


ÅS. Skall du säga: Det hörer dinom 

tjenare Jacob till; han sände sinom herra 
sau skänker, och kommer härefter. 

19. 8å böd han ock den andra, och den 

tredje, och allom SOM som gingo efter 

rden, och sade: om jag | häver sagt 

r, så säger till ösa när hanen honom. 

20. Och säger ju det med: Si, Jacobdin 

tjenare är efter oss. Förty han tänkte, jag 

vill blidka honom med den skänk 


en, som 
Hända att fn ; sedan vill jag se honom ; kan 
21. Så 


han undfär mig väl. 
gingo skänkningarna fram före 
Honom men han blef den nattena i lägret. 
Och stod Upp om nattena, och tog sina 
två hustrur, de två tjensteqvinnorna, 
ok: sin ellofva barn, och for till vadet Jab. 


28. "Tog dem och förde dem öfver älfvena, 

så att det han hade kom öfver. 
24. Och han blef på den sidone allena. 
Då brottades Så elak med honom till dess 


morgonrodnen 
"95. Och då Sr Fe att han icke kunde 


öfvervinna honom, rörde han hans höftes | resa, 


Sa; "267 Och han & SR Fer kgsodnan sena. 
mig morgon- 

dis: Pp; men han svarade : ÅR 
MÄDDer icke, med mindre du välsignar | e 


- 
Huru heter du? Han 


27. Han sade: 
svarade : Jacob. 

28. Han sade: Du skall icke mer heta 
Jacob, utan Israel. Förty du hafver med 
Gud och menniskor kämpat, och hafver 
fått öfverhandena. 

29. Och Jacob e honom, och sade: 
Huru ST du? en Nu AN Hvi 

u, huru jag heter ? Oc Nn Vv 
e honom der sammastädes AE 
Sd Och Jacob kallade det rummet Pnuel ; 
JAg haver sett Gud under ansigtet, och 
min Själ är frälst vorden. 
h som han kom fram om Pnuel, gick 
form solen UPP, » och han haltadei sine höft. 

32. Fördensskull äta Israels barn inga höft- 

sena Sn i Lag; derföre, att Jacobs höftsena 
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vag de 


CaP. 38. 


388. CAPITLET. 
Esuus möte, kyss, resa. Succoths, Salems boning. 
ACOB hof upp sin ögon, 
broder Esau komma med frakundrade 
män. Och skifte sin barn till Lea, oeh till 
Rachel, och till båda tjensteqvinnorna. 

2. Och skickade tjensteqvinnerna med 
deras barn främst ; och Lea med hennes 
Sya PernAat ; och Rachel med J oseph 
efters 

3. Och han bod på On dem, SL 
sig sju resor n ordena, till dess. 
kom fram till sin broder: 

4. Men Esau lopp emot honom, och tog 
honom i famn, och fick honom om halsen, 
och kysste honom ; .och de greto. 

5. Och hof upp sin ögon, och såg qvinnorna 
med barnen, och sade: Ho äro desse med 
dig? Han svarade: Det äro barnen, som 
Gud dinom Vjonare beskärt hafver. 


6. Och tjens orm i gingo fram med 
deras barn, och sig för honom. 
7. Lea gick ock fram med sin barn, oeh 


bugade sig för honom. Sedan gick Jose - 
Rachel fram, och bugade sig ock 
onom. 

8. Och han sade: Hvad vill du med allan 
den skaran, som jag hafver mött? Han 
Void : Att j jag mätte finna nåd för minom ' 

erra 

9. Esau sade: Jag hafver nog, min broder ; 
behåll det du hafv 

10. Jacob svarade: Ack: nej! hafver jag 
funnit nåd för dig, så tag min skänk af 
mine hand; förty jag Forn RES ansigte, 
lika som jag hade sett G ansigte ; och 
tag det täckeliga af 

11. Tag den välsi ER sen, som jag hafver 
Se illa dig; ig: ty ÄT re er mig Så kärt, 

er ing nog. nödgade 
han FA rg till dess han anammade d 

12. Och han sade : Låt oss fara fram åt, och 
vill fara med dig. 

13. Men han sade till honom : Min herre, 

du vetst at jag hafver späd barn när när dö 

rtill får och fä, som &n äro unge e 

n dag för hastigt drifne vordo, 0, dödde mig 
hela hjorden. 

14. Min herre fare fram före åt för gin 
tjenare; j vill sakta följa, efter: som 
boskapen och barnen gå kunna, till dess jag 
kommer till min herra i Seir. 

15. Esau sade: Så vill jag dock läta ög 
när dig AN af folket, som med mig 
Han s : Hvad görs det behof? Spa 
mig man man finna nåd för minom herra. 

a Så for Esau den dagen tillbaka sin väg 
eir. 

17. Och Jacob for till Succoth, och by 
sig ett hus, och gjorde hyddor till sin 
kap. Deraf heter det rummet Succoth. 

18. Derefter kom Jacob til Salem, till den 
staden Sichem, som ligger i Canaans lande, 
sedan han var är kören utaf Mesopotamien, 
SN orde sittdägre för stadenom. 

Öh köpte ett stycke åker af. Hemors 


Car. 34, 35. 
Sicheme faders barnom, för hundrade pen- 


ingar. 
' 24. Derslog hen upp sin tjäll, och upptreste, 
der ett altare, oc åkallade dens: starka" 
34. CAPITLET. 


Guds namn. 
Dina skämd, Sickem dräpen. 

MEN Dina Leas dotter, den hon Jacob 
IVL födt hade, gick ut till att bese dess 
landsens döttrar. 

2 Då Sichem, Hemors Heveens son, som 
var dess 1 herre, såg henne, tog han 
henne, och belägrade henne, och förkränkte 


3. Och hon låg honom hårdt hjertat, 
och han hade pigona kära, och rr ljuf- 
liga med henne. . 
4, Och Sichem sade till sin fader Hemor': 
JE CER pigona till hustru. 


i 


Då gick Hemor Sichems fader ut till 
Jacob, till at tala med honom. 

7. I det kommo Jacobs söner af markene ; 
då de det hörde, förtröt det männerna, 
vordo Senska vrede, RR han hade gjort 
dårskap i Israel, oc lägrat Jaco 
dotter; ty det var ickerätt gjordt. 

8. Då talade Hemor med dem, och sade: 
a sons Sichems hj 


hjerta efter 
dotter ; käre, gifver honom hane till 


eder med oss ; gifver oss edra 
döttrar. 


bruker, och bor der- 


inne. 

DH. Och Sichem sade till hennes fader och 
bröder : Låter mig finna nåd når eder, hvad 
2 sägen, det vill j 

och skänker, i 

; Sifver mig allenast pigona till 


Då eggen SACope söner Sichem, och 
fader Hemor, och talade bedrägeli 
att deras syster Dina vär skand: 
få sade till dem : Vi kunne det icke 
Nta, att vi skole gifva våra syster enom 
m manne; ty det vore oss en 


k Dock likväl vilje vi vara eder 
» MI varden oss like, och- allt mankön ibland 
eder omsk 


a 


F 


LT 
É 7 = 


in 


maanen fc 


de intet 
så; förty. han hade lust 


Jacobs 
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dotter, och han var härlig hållen öfver alla 
i hans faders huse. 

20. Så gingo Hemor och hans son Sichem 


i stadsporten, och telade med borgarena i 
stadenom, och sade: 


ilja bygga och bo i landena, Så är nu 
landet vidt pet; vi vilje taga oms 
deras döttrar, gifva dem vära döttrar. 


22. Men då vilja de vara oss till viljes, så att 
de bo när oes, och varda ett folk med oss, 
om vi omskäre allt det som mankön är 
ibland oss, såsom de omskorne äro. 

23. Deras boskap och ägodelar, och allt det 
de hafva, blifver vårt, om vi eljest blifvom 
dem till viljes, så att de bo när oss. 

24, Och lydde Hemor och Sichem 
hans sone, alle de som genom hans stads- 
port ut och in gingo, omskoro allt det 
som mankön var, det som i deras stad ut 


och in gick. 

25. Och på tredje om, då det värkte 
dem, togo de två Jacobs söner, Simeon och 
a dristeliga in ade och logo ij 
gingo 1 ny Slogo 
allt det som var mankön. 

26. Och slogo också ihjäl Hemor och hans 
son Sichem med sv ägg, och togo sina 
syster Dina utaf Sichems , och gingo 
sin väg. 

27. kommo Jacobs söner öfver de 
na, och skinnade staden, derföre, att de 
skämt hade deras syster. 

28. Och togo deras får, fä, åsnar, och hvad 
i stadenom och på markene var : 

29. Och deras håfvor; all barn och 
TÄRnOE £050 dö Gillfänignr, OCK Skinnade allt 

et i husen var. 

30. Och Jacob sade till Simeon och Levi: I 
hafven åstadkommit, att jag blifver illa kän- 
der för alla dessa lands inbyggare, de 
Cananeer och Phereseer; och jag är en 
mis så ok är de nu ög sig öfver 

, så slå de , så varder jag om 
intet gjord NR ; 
en de svarade: Skulle de då handla 


31. 
ed våra syster, såsom med ene sköko ? 


85. CAPITLET. 
Gudstjensten renad. Bethel d. Gud sedd. 
Benjamin född. R sade dö. 
OE Gud sade till Jacob : ÖP 815 1000; 
och far till Bethel, och bo der,'oc 
der ett altare Gudi, som dig syntes, då 
flydde för dinom broder Esau. 

2. Då sade Jacob till sitt hus, och til alla 
de som med honom voro: Lägger ifrån 
eder de främmande gudar, som äro ibland 
Ar och renser eder, och förvandler eder 

er ; 

3. Och görom oss redo att fara till Bethel, 
att jag må göra der ett altare Gudi, den 
hört hafver i min bedröfvelses tid, och haf- 
ver varit med mig på vägenom, som jag rest 


hafver. 
4, Då fingo de honom” alla de främmande 
gudar, som voro under deras händer, och 


u 


deras örnaringar ; och han grof dem under 
ena ek, som stod vid Sichem. 

5. Och for ut; och en Gudsfruktan kom 
öfver de städer, som lågo der omkring, att 
de icke foro efter Jacobs söner. 

6. Så kom Jacob till Lus i Canaans land, 
som kallas Bethel, med allt det folk, som 
med hondm var: 

7. Och byggde der ett altare, och kallade 
det rummet Elbethel, efter det Gud vardt 
honom der uppenbarad, då han flydde för 
sinom broder. 

8. Då dödde Debora, Rebeckas amma, och 
vardt begrafven nedanför Bethel, under 
ena ek, hvilken vardt kallad gråtoek. 

9. Och Gud syntes åter Jacob, sedan han 
var kommen utaf Mesopotamien, och väl- 
signade honom ; 

10. Och sade till honom : Du heter Jacob; 
men du skall icke mer heta Jacob, utan 
Israel skall du heta. Och så kallade man 
honom Israel. 

11. Och Gud sade till honom : Jag är den 
Tagg Gud ; var fruktsam, och föröka 
dig ; folk och folks skarar skola komma 
utaf dig, och Konungar skola komma utaf 
dina länder. 

12. Och det landet, som jag Abraham och 
Isaac gifvit hafver, skall je gifva dig, och 
skall det gifva dine säd efter dig. 

13. Och så for Gud upp ifrå honom, ifrå det 
rummet, der han m onom talat hade. 

14. Men Jacob reste JPR en stenvåra på det 
rummet, der han med honom talat e; 


och gjöt drickoffer deruppå, och begjöt | J: 


honom med oljo. 

15. Och Jacob kallade det rummet, der 
Gud hade talat med honom, Bethel. 

186. Och han for ifrå Bethel. Och som 
ännu ett litet stycke vägs var till Ephrath, 
SR födde Rachel, och födslan var henne 
svår. 

17. Men då det vardt henne så svårt i 
födslone, sade jordgumman till henne: 
frn dig icke; förty denna sonen skall 

oc 

18. Men då själen utgick, att hon dö måste, 
kallade hon honom Benoni ; men hans fader 
kallade honom Benjamin. 

19. Så dödde Rachel, och vardt begrafven 
Sf vägen till Ephrath, som nu heter Beth- 
ehem. | 
20. Och Jacob reste upp en vård öfver hen- 
nes graf; der sammastäds är Rachels 


grafv. än i dag. 

21. Och Israel for ut, och slog upp ett tjäll 
på hinsidon vid det tornet Eder. 

22. Och det begaf sig, då Israel bodde der 
i landet, gick Ruben bort och lade sig när 

ilha, sins faders frillo; och det kom för 
FÖRT rd Jacob Fr tolf SER ck 

. Leas söner voro desse: n, Jaco 

förstfödde son, Simeon, Levi, Juda, Isaschar 
och Sebulon. : 
> VN söner voro: Joseph och Ben- 
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CaP. 36. 


25, Bilhas Rachels tjensteqvinnos söner : 
Dan och Naphthali. 

26. Silpas tjensteqvinnos söner : Gad 
och Asser. Desse äro Jacobs söner, som ho- 
nom födde voro i Mesopotamien. 

27. Och Jacob kom till sin fader Isaac till 
Mamre i hufvudstaden, som heter Hebron, 
der Abraham och Isaac hade varit främlin- 


gar uti. 

28, Och Isaac vardt hundrade och ättatio . 
år gammal. 

"99. Och vardt sjuk, och dödde, och vardt 
samlad till sitt folk, gammal och mätt af 
Jefvande ; och hans söner Esau och Jacob 
begrofvo honom. | 
| 88. CAPITLET. 

Esaus hustrur, boning, barn. 
DERA är Esaus slägte, som kallas 

om. 

2. Esau hustrur af Canaans döttrar : 
Ada Elons Hetheens dotter, och Aholibama 
Anas dotter, Zibeons Heveens dotters. 

8. oc Basmath Ismaels dotter, Nebajoths 
syster. 

4, Och Ada födde Esau Eliphas. Men 
Basmath födde el. 

5. Aholibama födde Jeus, Jaelam och Ko- 
rah. Desse äro Esaus barn, som honom 
födde voro i Canaans lande. 

6. Och Esau tog sina hustrur, söner och 
döttrar, och alla sins huses själar; sina 
håfvor, och allan boskapen med alla ägode- 
lar, som han förvärfvat hade i Canaans 
lande ; och for uti ett land, ifrå sin broder 


aco . 
7. Förty deras ägodelar voro så stora, att 
de kunde' icke bo med hvarannan; och 
landet, der de uti främlingar voro, kunde 
9 Rd dem, för deras stora ägodelars 
skull. 

8. 8å bodde då Esau på Seirs berg ; och 
denne Esau är Edom. 

9. Detta är Esaus s , af hvilkom de 
Edomeer komne äro på Seirs berg. 

10. Och så heta Esaus barn: Eliphas Ada 
son, Esaus hustrus ; Reguel Basmaths son, 
Esaus hustrus. 

11. Men Eliphas söner voro desse: 'The- 
man, Omar, Zepho, Gatham och Kenas. 

13. Och Thimna var Eliphas Esau sons 
frilla; hon födde Amalek. Desse äro de 
barn af Ada, Esaus hustru. 

13. Men Reguels barn äro desse : Nahath, 
Serah, Samma, Missa. Desse äro de barn 
af Basmath, Esaus hustru. 

14. Men de barn af Aholibama, Esaus 
hustru, Anas dotter, Zibeons dotters, äro 
desse, dem hon födde Esau : Jeus, Jaelam 
och Korah. 

15. Desse äro de Förstar ibland Esaus 
barn : Eliphas barn, den första Esaus songs, 
voro desse : den Försten Theman, den För- 
sten Omar, den Försten Zepho, den Försten 


enas, 
18. Den -Försten. Korall, den Försten Ga- 
tham, den Försten Amalek. Desse äro de 


Car. 37. 
Fakpe AG da DIR i Edoms lande ; och äro 


els barn Esaus 
h, den Försten 

en Försten 
SÄ Esaus hustru 


18. Desse äro barn af Aholibama, Esaus 
örsten Jeus, den Försten 


hustru: Den 
Jaelam, den Försten Korah, -Desse äro de 
Förstar af Aho Anas dotter, Esaus 


Hå Dose äro Eanus barn, och deras För-, 


är Edom. 
20. är de barn af Seir den Horeens, som. 
i landena bodde, äro desse: Lotan, Sobal 


Ana, 
31. Dison; Ezer och Disan. Desse äro de 
Aga 


| de Tocss Bari vor desse: Hori 
” och Hemam; ; och Lotans syster' het 


23. Sobals barn voro desse : Alvan; Mana- 
ir :Ebal, Sepho och Onam, 

24. Zibeons voro: a och Ana: 
Denne är den Ana, som i öknena 
mular, då ban vaktade. sins faders 


barn voro: en och 


27: Ezers barn voro: Bilhan, Baavan och 
Akan. 


3& Disans voro: Uz och Aran. i 
20. Desse äro de Förstaribland de Horeer: 
Den Försteg Lotan, den Försten Sobal, den 

Zibeon, den Försten Ana, 


ibland de-Horeer, de som regerade i Seirs 
lande. 


31. Men de Konungar, s som i Edoms lande 
förra än Israels barn. Konungar 


i Edom, Beors son: 
Och hans stad Konung i Bd 
83. Och då Bela blef död, vardt Jobab 
i hans stad, Seras son af Bozra. 
Jobab blef död, vardt Husam utaf 
de Themaneers lande Konung i hans stad. 
uä. Då jr blef död, vardt Kon i 


son Konung Å 
Baalhanan Achbors son blef död, 
Konung i i hans stad ; och hans 

s och hans hustru het Me- 
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hetabeel, Matreds dotter, och Moesahabs 
dotter. 








d de Horeer, alle Seirs barn i SVAN 


ibeons I bro 
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40. Allteå heta de Förstar af Esau i deras 
, rummom och namnom : Den För- 


slägter 
sten Thimna, den Försten Alva, den För- 


vg DR rsten Aholibama, den Försten 
41. Öö n en 
Ela, den Försten Pinon, 
42, Den Försten Två den Försten The- 
man, den Föorsten 
48. Den Försten Magdiel, den Försten 
Desse äro de Förstar i Edom, såsom 
de bott hafva uti deras arfvelande, Och 
Esau är fadren til de Edomeer. 


- "87. CAPITLET. 


occph drömmer, sörjes. 
ME Jacob bodde i de Janocns der hans 
Fen en främling uti, nemliga i 


ande. 
2.' Och detta 'är Jacobs slägt : Joseph var 
utton år då han vardt en herde 


strurs sade för dersa 
fader, hvilket ondt rykte öfver dem var. 

3. Men Israel pg rn kärare än alla 
de andra sin after han hade födt 
"honom i ålderdomen ; och gjorde honoin en 
kot kjortel. 

4, Då nu hans bröder sågo, att deras fader 
hade honom kärare än alla hans bröder, 
vordo de honom hätske, och kunde icke talå 
honom et vänligit ord till. 

5. Derutöfver hade Joseph ena reso 
dröm, och sade sina.hröder 6 deraf. Då blefvo 
- honom ännu hätskare, i 
han sade till denr: Käre, hörer hvad 

er drömt. 

ig tyckte vi bundom kärfvar på mar- 
Ch in SAR reste sig upp och stod ; 
och edre kärfvar der o ng bugade sig 
för min kärfva. 

: 8. Då sade hans bröder till honom : Skulle 
du varda vår Konung, och räda öfver oss ? 
Och vordo honom ändå hätskare för hans 
dröms och hans tals skull. 

9. Och han hade ännu en annan dröm, 
nn 5 jde han sina bröder, och sade: 

er ännu haft en dröm: Mig 
SYKE att solen och Månen och ellofva stjer- 
nor b e sig för mig. 

10. Och då det hans fader och Hags bröder 
t vardt, straffade honom hans fader, 
sade till honom : Hvad är det för en 

dröm, som dig hafver drömt? Bkall jag 
och din moder och dine bröder komma, 
och falla ned på jordena för dig P » 

11. Och haus bröder afundades vid honom. 
Men hans fader behöll dessa ord. : 
12. Då nu hans bröder gingo bort till att 

beta deras faders boskap i Sichem ; 

13. Sade Israel till Joseph: Vakta icke 
dine bröder boskapen i Sichem P Kom, 8 
vill sända dig till dem.” Han sade: 


I Och han sade: Gack bort och so till, 
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om det står väl till med dina bröder och 
boskapenom ; och säg mig igen, huru det 
hafver sig. "Och han sände honom utaf 
SR dalenom Hebron, att han skulle gå till 


hem. 

15. Då fann HÖNOnT en man, der han for 
vill på markene. Han frågade honom, och 
sade: Hvem söker du ? 

se Han e: Jag söker mina bröder. 

Käre, säg mig, hvarest-de vakta FE TNOrfo 

17. Mannen sade: De 

ty jag hörde, att de sade: Låt oss Ke 3 till 
han. Då drog Joseph efter sina bröder, ' 
och fann dem i Dothan. 

18. Som de nu långt ifrå se honom, 
förra än han kom när intill dem, rådslogo 
de till att döda honom; 

19. Oeh sade inbördes: Si, drömmaren 
kommer 
FE or SA OS TEE HA ER 

m i ena grop; säga, 
att ett ondt jur BARN hafver ätit upp ORON ; 
få får man 8e, ns drömmar ä 

21. När Ruben  ördöd det, ville han hh frälsa 
honom af deras händer, och sade: Låter 
oss icke slå ena själ. 

22. Och ytterligare sade Ruben till dem : 
Låter oss icke utgjuta blod; utan.låt oss 
kasta honom i den gropena, som är i ök- 
nene, och icke komma händer vid honom. 
Men han ville hafva frälst honom utu deras 
hand, att han mätte hafva haft honom till 
sin fader igen. 

23. Då nu Joseph kom till sina bröder, 
afklädde de honom hans kjortel, med den 
brokota kjortelen, som han hade uppå sig. 

24. Och honom, ni ena 
SPA men gropen var tom, och intet vatten 


25. Och de satte sig ned till att äta. I det 
hofvo de sin ögon upp, TR SD 
Ismaeliter komma ifrå Gilead med :deras 
camelar; de förde kryddor, balsam och 


mirrham, och foro ned:uti 
28. Då sade sad till sina bröder: Hvad 
fjor det o det oss, a Ö vi dräpe vår broder, och 


Kom ommer, pa låter oss sälja honom de 
liter, ve våra FÄR CS vå Sr 


på honom; ty han är vår 
och blod. '0ch de lydde iohor 

28. Och då de ÄR Orpon 
foro der fram, drogo de honom upp af gro- 
pene, och sålde honom de Ismaeliter för 
nga FUVEtpotiingars de förde honom in 


ie nu Ruben kom åter till bene 
oeh SAnB icke Joseph derinne, ref 


30. Och kom äter till sina bröder, och sade: 
Pilten är icke der ; hvart skall jag ? 
381. Då togo de Josephs kjortel, och slag- 
tado Er bock, och indoppade kjortelen i 
e . 
32. Och sände den brokota kjortelen bort, 
och läto bära honom till deras fader 


27. 


GENESIS. 


, och 


CaP. 38. 


sade: Denna hafvom vi funnit; se, om 
det är dins sons kjortel eller ej. 
83. Men han kände honom, och sade : Det 


är mins sons kjortel. Ett ondt djur 
Fr sån honom; ett vilddjur ; djur bafver 

34. 34. Och Jaeob ref sin kläder, och sve rn 
en säck om sina länder, och sörjde sin son 
långan tid. 

35. Och alle hans söner och döttrar Hage 
till, att de skulle hugsvala honom ; men Jag 
ville icke låta hugsvala sig, och sade 
varder med sorg nederfarande i 


: 
till min son. Och hans fader gret förord 
36. Men de Midianiter sålde honor 4 in i 


Egypten. Potiphar, Pharaos hofmästare. 
38. CAPITLET. 
rr söner och blodskam. 
samma tiden, att Juda 
för neder sina bröder, och gaf sig 


till en man i Adullara. som het Hira. 
2. Och Juda der en Cananeisk mans 
dotter HAR nee ua ; och tog henne. 

3. Och då han belåg henne, vardt hon 
hafvand des, öch födde en son, den kallade 


hon Er. 

4, "Och hon vardt åter hafvandes, och födde 

vi Ye den kallade hon Onan. 

ter födde hon en son, honom kallade 
for Sela. Och han var i Chesib, när hon 
den födde. 

6. Och Juda gaf sinom första sone Er ena 
hustru, som Thamar. 

7. Men Er, Juda förstfödde son, var arg 
för Herranom; derföre dödade Herren 
honom. 

8. Då sade Juda till sin son Onan : 


dåg när dins broders hustru, och henne 
MM ORLLA du uppväcker dinom er säd. 
en Onan visste, att säden icke 


skulle vara hans egen, då han låg när sins 
broders hustru, lät han det falla uppå jor- 
dena, och förderfvade det, att han icke 


skulle gifva sinom broder säd. 

10, miss e Herranom det onda 
han gjorde, och e honom ock. 

11 sade Juda till sina sonah 


ustru 
Thamer: Blif en enka i dins faders ar 
så länge Sela min son varder stor; 
han tänkte, att han till LYFT era måtte o ock 
så dö såsom hans broder. Så gick 
8 Då nu mänke dager forlsdne 

12 nu månge Or VOFroO, 
dödde Suas dotter, Judas hustru. Och 
sedan Juda utsörjt "hade, gick han upp till 
att klippa sin får i Thimnath, m sin 
herda Hira af Adullam. 

13. Då vardt Thamar t: Si, din svär 


går TUPP tila till FR R as tillatt klippa sinfår. 
hon af sin enkokläder, som 
hon drog,  dökäde sig, och förhöljde sig, och 
satte sig ut för porten på vägen emot 
Thimnath ; förty hon såg, att Sela var stor 
Nb och hon var icke gifven honom till 
ustru. 
15. Då nu Juda såg henne, mente han det 


CaP. 39. 


hade varit en sköks; förty hon hade för- 

höljt sitt ansigte. 

3 Och han SR Mpyjreng RE ra 
sade: Kära, låt mig li 

han visste icke, söt deb var hans sonanustru 

an svara e: Hvad vill du gifva mig, att 


ST HGReT DAT IAIES 


id hjordenom. : Gif mig 
en pant, så länge du sänder mig honom. 
18. Han sade: Hvad vill du jag skall gifva 
Öp TOr ga Bente Hon sv e: PD TNVG 
din hufvudbonad, och din staf, som 
hafver i händerna. Det gaf 'han henne; och 
låg när henne, och -hon vardt hafvandes af 


honom. 
19. Och hon stod upp, och gick dädan, och 
lade doken af, och sin enkokläder up- 


igen. 
se Ra 

8 igen 
ten ifrå qvinnone ; och han fann henne 


2. Da frågade han folket, som bodde vid 
det rummet, och sade: Hvareet är den 
. skökan, som satt ute på nom? De 
svarade.: Ingen sköka hafver der varit. 

22. Och då kom åter till Juda, och 
sade: Jag hafver intet funnit henne; der- 
tillsäger folket, öm der bor, att der hafver 
ingen sköka varit. 

23. Juda sade: Hafve sig SS Be icke 
till” äfventyrs skulle komma kam ; ty 
icko fanmit sändt bocken, men du hafver 

funmit henne. 

Tre månader derefter vardt det Juda 
Hede: Din sonahustru Thamar hafver 
bolat ; och si, i boleri ärhon vorden haf- 
vandes. Juda sade: 
fram, att hon skall brännas. 

25. Och då hon hades fram, sände hon til 
sin svär och sade: Af denna mannen är 
jag hafvandes, som detta tilhörer. Sön 
sade: Känner du ock, hvem denne ringe 
och hufvudbonaden och stafven tilhörer? 
28, Juda kände det, ng sade: ag rg 
rättfärdigare än jag; jag. hafver icke 

henne min son Sk? Dock Dock belåg 
henne intet mer. 

27. (Sunes Jifvos SS OA EI 
- i Hbnnes lifve. 

at SOM Öm nu födde, gaf - 
hand u jordgumman och ban 
der en rödan räd om, och sada: Denne 

skall fc först utkomma. 
P. Men då han drog sina hand åter in, 
"hans broder ut, och hon sade: Hvi 
är för dina skull sönderremnad ? 
NR man kallade honom Perez. 

80, Derefter kom hans broder ut, som 
hade den röda tråden om sina hand; och 
man kallade honom Serah. 


89. CAPITLET. 


occpha tjonst, kyskhet, fängsel. 
Jospek va vardt förd neder i ae 
och Potiphar, en Egyptisk Pha- 
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a SI SSAda dig en bock | &4 gå 


Hafver henne här h 
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raos hofmästare, köpte honom af de Is- 
maeliter, som honom hade fört der ned. 

2. Och Herren var med Jose h, så att han 
vardt en lyckosam man; var i sins 
herras dens tiens huse. 

3. Och hans herre såg, att Herren var med 
honom; ty allt "det han gjorde, lät Herren 

ckosamliga till med honom ; 
att han fann näd för sinom herra, och 
vidi hans tjenare; han satte honom öf- 
ver sitt hus, och allt det han hade, lät han 


under hans der 

5. Och ifrå den tiden, då han hade satt 
honom öfver sitt hus och alla sina elar, 
Vv e Herren den ptiens hus för 
Josephs skull; och var alltsammans Her- 
rans välsignelse i allo th, thy han hade, hemma 
Sch å markene. 


rföre lät han det allt under Josephs 
händer. hvad han hade; och hade intet 
deraf, utan TS AN som han ät. Och 
Joseph var dägelig och fager under an- 


sigtet. 

7. Och det sig, då detta var skedt, 
att hans EAA ustru kastade sin ögon på 
Joseph, och sade Ligg när mig 

8. Men han vägrade et Henne. och sade 
till henne: Si, min herre vet icke hvad i 
hans huse är, och allt det han hafver, haf- 
ver han it under mina händer. 

9. Och er intet så t i sino huse, 
det han i mitt våld icke gifvit hafver, utan 
dig, ty du äst hans hustru. Hvi skulle 
jag nu så myeket ondt göra, och synda 
emot Gud? 

10. Men hon hade FEKeNiRa sådana ord till 
J Aa men han lydde henne intet, att han 

e ligga när henne, eller vara 
enne. 

1. Det sig en "dag, att Joseph gick 
in i huset till att göra sina sal ; och inge 
af husfolket var der när. 

12, Och hon fick honom i hans mantel, 
och sade: Ligg när mig. Men han lät 
blifva mantelen i hennes d, och rymde 
ut af huset. 

13. Då hon nu såg, att han lät blifva man- 
OR i hennes hand, och rymde ut, 

. Kallade hon husfolket, och sade till 
demi: Si, han hafver fört oss här in en 
Ebreisk man, att han skulle komma oss på 
skam. Han kom här in till mig, på det han 
rg Jigga när mig; men jag ropade med 
15. 5 Och då han hörde, att jag skriade och 

FOpade , dä lefde oi NG mantel när mig, 
dde, och IOpp 

16. Öch hon jade a mante) när sig, så 

länge hennes herre kom hem. 

17. NS Och talade till honom samma orden, 
och sade: Den Ebreiske tjenaren, som du 
hafver haft här in, kom härin till mig, att 


t om 


han skulle komma mig på skam. 

18. Men då jag s 2 oh e, lefde 
han sin Re när mig, och fl out. nn 

19. Då hans herre hörde hörde sidans sine 


ungarna 
. SER under hans hand, att allt det der 


82 
An ord, som hon till honom talade, och 
hafver mig din Ebreiske tjenare 
gjort; 5 rå han ganska vred. 
h fog hans Feree Hönom, oy färgar 
onom i se, der Konungens 
Inne lise och 4 der låg han då i fängelset. 
21. Men Herren var honom, och var 
honom gunstig, och lät honom finna näd för 
-befallningsmannen öfver uset. 
29, Så att han befallte alla i fän- 


ES måste ske genom honom. 
Förty befallningsmannen öfver fän- 
elset såg, att Herren var med honom i allt 
det som under hans händer var, oeh att 
liga tilg lät det han gjorde lyckosamme- 


40. CAPITLET. 
Skänkens, Bagaress dröm. Josepha tydning och begär. 
CH det Eoväto sig derefter, att Konun- 


senat Feypten höfvitsman öfver skän- 

kerna, och itsmannen öfver bakarena, 

emot. Sya Berra, Konungenom i Egypten 
emo 

Och P vardt vred uppå dem, 
I Och eg z data låg äger hus i 
se, der Joge 
faner hofm arén satte Joseph öfver 
N att han skulle tjena dem ; och de såto 


5. Och både skänken och bakaren drömde 
om ena natt hvar sin dröm, och hvars deras 
dröm hade sin 2 delse, 

- Då Du ce den 
em, oc en ångse, 
7. Frågade han a och sade: Hvi ären 


I så ångse i 

8. De  VRrade Oss hafver drömt, och vi 
hafvom ingen, som oss det utlägger. Jo- 
seph sade: Utläggningen hörer Gudi till ; 


dock förtäljer mig det. 


"9. Dä förtäljde skänken sin dröm för Jo- 


h, och sade till honom: Mig drömde, att 


ge vinträ var för mig. 


10. Det hade tre grenar; det grönskades, 
växte och blorsstrades, och dess drufvor 


vordo mogna. 
11. Och jag hade Pharaos skänkekar i 
mine hand, ck tog och kryste dem i skän- 


kekaret, och fick Pharao skänkekaret i 
handena. 
Detta är uttydningen: 


12. Joseph Hädet 

enar äro tre 

fter tre dagar s all Pharao "AN ditt 
ditt hufvud, a sätta dig åter ditt 
ämbete, att du får honom skänkekaret i 


hans hand, såsom tilförene, då då var hans 
skänk. 


och gör barmhertighet med mig, att du 
ingifver, att han tager mig utaf 
RN huset ; 
ÖR » 1y jag är FSE bortstulen utaf de 
ande; så hafver jag ock hår 
jort, att dö nig insatt 


bakaren Kr att uttydningen var 


intet 
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drömt sade han till Joseph : Mig hafver 
t, Nr Jag Dar tre flätade Korgar på 


. Ir Och i öfversta k on allahandi 

Hr a till Pharacsb SS - fogkarn: 
fra på mitt h 

ET red rade, och äde: HR Det & 

uttydningen: Tr : Tre AOSAL Aro ond 
skall 

häfva ditt atväd, förgr a dig eng ien | 

och foglarne skola äta ditt kö Aldlr dig. 

20. Och det hände rg då begicl 
Pharao sin årsdag n je e alla sin: 
tjenare ena måla. och upphof den öfver 
sta skänkens hufvu ufvud, och öfversta ba 
karens, ibland sina tjenare; 


21. Och satte den öfversta skänken åte: 
til "sitt skänkeämbete, a "skulle fi 
Pharao Skankareror i händens: 
22, Men den öfversta bakaren lät har 
; som Joseph hade uttydt honom. 
23. Men den öfverste skänken tänkte inte 
på Joseph, utan förgat honom. 


41. CAPITLET. 
Pharaos dröm. Joseph: fötycning; upphöjelse, gifte, 


CH fi däseler mds Pleso dröm 
såsom han hade ståndit vid älfvena, 
2. Och sett af älfvene uppstiga sju nöt 
skön och och fet ; och de gingo i 
8. Sedan såg han annor sju nöt uppstiga a 
älfvene, vanskapeli och magra ; 
gingo jemte de an på strandene vi 


om om morgonen in till | älfvena. 


4, Och de sju vanskapeliga oc 
nöten åto bo Ae sköna och fe på nöten 
vaknade 
5. Och han! somnade åter, och åter dröm 
de honom, och såg, att sju ax full och tjocl 


växte EA ge stjelk. 
6. Derefte såg han sju tunn förvissen a 


P8 
7. Öch de sju magra jig DPShike de sji 
storo och fulla axen. ade Pharac 
Sn Gå att dét var en Hö 

då det vardt morgon, var hans and 
bedröfvad ; och skickade ut, och lät kall 
alla s påmän i ag Llan och alla visa, oc! 
förtäljde G dem sin dröm ; men der var inger 
sem honom kunde uttyda för Ph sr 

9. Då talade den öfverste skänkén me: 
Pharao, och sade : Jag kommer ihog i da 
mina synder. 

10. Pharao var förtörnad på sina tje 
nare, och lade mig med den öfversta ba 
karen i fängelse, i hofmästarens hus ; 

11. Då drömde oss bådom i ene natt, hva 
sin äg hvars uttydning hvarjom för si; 


14. Men tänk uppå mig, då dig går väl, | pågalt. 


12. Då var när oss en Ebreisk ung mar 
hofmästarens tjenare; honom foreatjas V 
det, och han uttydde oss våra drömma 
hvarjom efter sinom dröm. 

13. Och som han oss uttydde, så är de 

gänget; ty i de är åter satt tl mitt ämbet: 
ngder. 


JAP. 41. 


14. Då sände Pharao bort, och lät kalla 
loseph, och de hade honom utu fängslet. 
ch han lät raka sig, och förvandla sin 
däder, och kom in till Pharao. 

15. Då sade Pharao till honom : Mig hafver 
lrömt en dröm, och ingen är som honom 
1ttyder ; men jag hafver hört af dig sägas, 
itt när du hörer en dröm, då uttyder du 
0nom. 


Joseph svarade Pharao, och sade : Det | hans tj 


icke mig till; men Gud skall dock för- 
cunna Pharao det tär. 
17. Pharao sade till Joseph : Mig drömde, 
ag stod på strandene vid älfvena, 
18. Och såg uppstiga af älfvene sju nöt, fet 
Xh skön, och de gingo i bet; 
19. Och efter dem såg jag sju annor nöt 
appstiga, tunn och fast vanskapeliga och 
ASTA; jag hafver icke i hela Egypten sett 


20. Och de sju vanskapeliga och magra 
nöten,åto upp de sju första feta nöten. 

bot på dom. att dö bade ätit der, Och YOFo 
intet em,a e e 
Möstereliga såsom tillförene. Då vaknade 


2. Och åter i minom dröm sju ax 
turen på on stjelk full och tjock. 

23, Derefter gingo upp sju torr ax, tunn 
och förvissen. | 
24. Och de sju tunna axen upslöko de sju 
tjocka axen. Och jag hafver sagt det mina 
reg men de kunna icke tyda mig 
et ut. 


25. Joseph svarade Pharao: Båda dröm- 
marne, Pharao, äro ens. Gud förkunnar 
Pharao, hvad han göra vill = 

26. u sköna nöten äro sju år, och 
de sju fulla axen äro ock de sju ären; det 
är allt enahanda dröm. . 
27. De sju magra nöten och vanskapeliga, 


som efter de andra uppstigna äro, äro sju | å 


år ; och de sju och förvisspade axen 
skola vara sju h ; - 
28, Det är nu det jag sagt hafver till 
Pharao, åt Gud undervisar Pharao, hvad 
2 Ng år varda FOTA NCO med stor 
t i hela Egypti lande. 
Rn efter deri varda sju hård år kom- 
mande, att man varder förgätandes all 
sidana ymnoghet i Egypti lande; och den 
Yyre tiden varder förtärandes landet; = 
bt Att man Inuen gps veta a SE FEANog 
ene i landena, för den iden ; 
som efter kommer ; förty han skall varda 


svår. 
&. Men det Pharao hafver andra resona 
drömt betyder, att Gud skall sådant visser- 
iga och mnarliga göra. i | 
33. Nu må P se efter en förständi 
hr vis man, den han sätta må öfver Egypt 
d: 


3. Och skaffa, att han förskickar ärnbets- 
Män i landena, och taga den femte delen i 
Pgypti lande i de sju rika åren ; 


I. MOSE BOK. 
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85. Och församle alla spis af de goda 
åren, som kommaskola, att de låta inkomma 
säd uti Pharaos kornhus till förråd i stä- 
derna, och förvara det ; 

36. På det man finner landena spisning i 
de sju hårda som komma skola öfver 
Egypti land ; att 


FAS 
87. talet behagade Pharao och alla 
enare väl. 

388. Och Pharaosade tillsina tjenare : Hurn 
kunne vi finna en sådana man, som Guds 
Ande är uti? 

39. Och sade till Jogeph: Efter Qud hafver 
allt sådant kungjort dig, är ingen så klok 
och förståndig, som du. 

40. Du skall vara öfver mitt hus, och efter 
dino orde skall allt mitt folk lydigt vara; 
allena i mitt konungsliga säte vill jag vara 
mer än du. 

41. Och sade: 8i, jag hafver satt dig öfver 
ÖRTS eaA frllsTard och 

5 sin ring af sine hand, oc 
honom Joseph på sina hand, och klädde 
honom i hvitt silke, och hängde en guld- 
kedjo på hans hals ; 

43. Och lät honom sitta på den andra 
vagnen, och lät utropa honom: Denne är 


landsens fader; satte honom öfver 
hela Egypti land. 
44. Och Pharao sade till Joseph: Jag är 


Pharao ; utan din vilja skall ingen, i 
Egypti lande, röra sin hand eller fot. 

45. Och kallade honom det hefnligaste 
rådet ; och honom till hustru Asnath, 
Potiphera otter, Prestens i On. Så for 
Joseph ut till att bese Egypti land. 

46. Och han var tretio är gammal, då han 
stod för Pharao. Och for ut ifrå Pharao 
och for omkring hela Egypti land. 

47. Och landet gjorde allt så i do sju rika 


ren. 

48. Och församlade i de sju åren alla spis- 
ning i Egypti land, och läto det i städerna ; 
ehvad SPlSnIng som växte på markene vid 
hvar och en stad allt omkring, det läto de 
komma der in. 

49. Så lade Joseph tilhopa sädena öfver 
måtto mycket, som sandkornen i hafvet, så 
att han vändeigen att räkna; ty man kuude 
det icke räkna. 

50. Och Joseph vordo födde två söner, förra 
än den tiden kom, hvilka honom födde 
Asnath Potiphera dotter Prestens i On. 

51. Och kallade den första Manasse ; RR 
sade han, Gud hafver låtit mig förgäta alla 
mina olycko, och mins faders hus. 

52. Den andra kallade han Ephraim : 
förty, sade han, Gud hafver låtit mig växa 
till i mins eländes lande. 

53. Då nu de sju rika ären voro framlidne 


i Feypten, 

54. Så begynte de sju hårda &å&ron gå ppi 
som Joseph hade omtalat. Och vardt ci 
dyr tid i all land; men i he! Egypti lande 
var bröd. ä 


ela 


t 
AA 


” 


et icke förderfvas af 


34 


55. Då nu Peypti land ock led hunger, 
| en 


Egyptier : Går bort till 


ropade folket Pharao om bröd. 
Pharao sade till alla 

Joseph ; hvad han säger eder, det görer. 
56. N 

Sån d ti fö 
sålde de ier ; 
ära ju större i landena. 


vardt ju Jane e 
57. Och all land kommo till Egypten, till 
att köpa när Joseph ; MR den ;dyre tiden 


fick öfverhandena i all lan 


42. CAPITLET. 
Bröderne komma, gg Hg Jängslas, lemna Simeon, 
resa Benjamin. 


V EN då Jacob såg, att säd var fal i 
I Ecypten, sade han till sina söner: Hvi 


sen I icke till? 

farer der ned, och köper oss säd, att vi 

lefva och icke dö. | 
3. SÅ föro då tio, Josepls bröder, ned, att 

de skulle köpa sid i Eeypten. 


4. Ty Benjamin, Josephs roder, lät Jacob 


icke fara med sina bröder, ty han sade: 
Honom mätte näsot ondt verdlerkomma. 

ot 

det var ock dyr tid i Cansans lande. 

ö. Men Joseph var rådandes i landena, och 
silde säd allo folkena 1 landen, Då nu 


hans bröder kommo till honom, föllo de ned 


på jordene för honom på sitt ansigte, 
7. Och han sår uppå dem, och kände dem, 
talade skarpt med dem, och sade till dem: 
Hvädan kommen 1? De sade: 
naans land till att köpa spisniog. 


dock intet honom. 
9. Och Joseph tänkte på drömmen,som ho- 


nom hade drömt om dem, och sade till dem : 
jare, och ären komne till att bese, 


I ären s 
hvarest 
10. De 


ndet är öppet. Ka 
svarade honom: Nej, min herre, 


dine tjenare äro komne till att köpa spis- 


nl . 

| 11. Vi äre alle ens mans söner; vi äre 
redelige, och dine tjenare hafva aldrig varit 
spejare. 

- Han sade till dem : Nej, utan I ären 
komne till att bese, hvarest landet är öppet. 

13. De svarade honom : Vi dine tjenare äre 
tolf bröder, ens mans söner i Canaans land ; 
och den yngste är när vår fader, men den 
ene är icke mer till. 5 

14. Joseph sade till dem: Detta är det jag 
hafver sagt eder, EE ären I. ; 

15. Der uppå vill jag röfva eder; vid 
Pharaos lil, I skolen icke komma hädan, 
med mindre edar yngste broder kommer 
hit. 

16. Sänder en af eder bort, som hemtar 
hit edar broder ; men I skolen vara fångne. 
Så vill jag pröfva edart tal, om I faren med 
sanningene eller icke. Ty hvar så icke, så 
ären I, vid Pharaos lif, spejare. 


ha 
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är nu dyr tid var öfver allt landet, 
Joseph kornhusen upp allestäds, och 
en dyre tiden 


2, Si, jag börer, att uti Erypten är FOTON 


5. SÅ foro Israels born åstad till att köpa 
säd med androm, som kommo med dem ; ty 


och låts vara främmande emot dem, och 
Utaf Ca- 
8. Och ändå han kände dem, sä kände de 


Jare, utan 


Car. SF; 
17. Och han lät dem allesamman i för- 
varning i tre dagar. 
18. Om tredje dagan sade han till dem: 
Ne ä lefva, så görer alltså ; ty jag fruk. 
u 


19. Åren I redelige, så låter en edar broder 
ligga bunden i dart fängelse; men I farer 
bort, och förer hem hvad som I köpt hafven 
emot h ren ; 

20. Och förer edar senta broder hit till 
mig, så MR NA or ord, på det I icke 
skolen dö. de gjorde så. 

21. Men de talade inbördes : Detta hafve 
vi förskyllat på vår broder, att vi sige hans 


själse ångest, då bad oss, och vi ville 
intet höra honom ; derföre kommer nu 
denna bedröfvelsen öfver oss. 


2. rn Ssd dem, un YA Sade 
jag icke eder, då jag talade : er icke 
silten ; och I villen icke hörat ? Nu a fö 
ns blod utkrafd. 

23. Men de visste icke, att J osep förstod 
det ; ty han talade med dem med en tolk. 

24, han vände sig ifrå dem, och gret. 
Då han nu vände sig åter till dem, och 
talade med dem, tog han Simeon utaf dem 
och bandt honom får deras ögon ; 

25, Och gaf befallning, att deras säckar 
skulle fyllas med mälning, och gifvas deras 
penningar igen, hvars i hans säck ; dertill 
ock hvarjom sina täring på resone. Och 
man gjorde dem så. 

26. Och de lade sina varor på sina åsnar, 
och föro dildan, 

27. Men di endera lät upp sin säck, att han 
skulle fodra sin åsnan i herbörget; vardt han 
varse sint penningar, som lågo ofvan i 
säckenom ; 

28. Och sade till sina bröder: Jag hafver 
fått mina penningar igen; si, de äro i 
minom säck. Då förföll dem deras hjerta 
och förskräcktes inbördes, och sade : Hvi 
hafver Gud gjort oes så ? 

29. Då de nu kommo hem till deras fader 
Jacob i Canaans lande, sade de honom alt 
det dem vederfaret var, och sade: | 

30. Den mannen, som är herre i landet. 
talade skarpt till oss, och höll oss för land. 
sens spejare. 

31. Och då vi svarade : Vi äre redelige, 
hafve aldrig varit ere 3 

382. Utan ärom tolf bröder, vårs fad 
söner ; en är icke mer till, och den yngste 
NE i denna dag när vår fader i Ca 

nde ; 

83. Sade han till oss: Deruppå vill i 
märkat, att I ären redelige: En edar b 
låter när mig avar, och tager nödtorft 
edor hus, och farer bort ; 

84. Och hemter edar yngsta broder hit 
mig, så kan jag märka, att I icke ären s 

elige män ; så vill j 
edart b 


Oo 
så må 
ästa i landena. 


85. Och då de slogo utaf säckarna, fa 
hvar och en sitt penni i sinoy 









pe eder edar broder igen, och 
ruka 


Car. 43. 
säck. Och då de sågo, att det var deras pen- 


FR KR br vordo de, med deras fader, 


36. Då sade Jacob deras fader: I hafven 
ort mig barnlös ; Joseph är icke mera till, 
Yimeo n är ock icke mera till Benjamin 
viljen I taga ifrå mig; det går allt öfver 


mig. 

$7. Ruben svarade sinom fader, och sade: 
RAR AGE förer dig honom hem igen, så 
dräp båda mina söner; allenast gif mig 
honom i mina hand, jag vill föra dig honom 


hem S 
38. Han sade: Min son skall icke fara ned 
med eder ; ty hans broder är död, och han 
gåt öde väRe pep prev veder- 
ot ondt i vägen, der I resten, vor- 
den I drifvando min grå hår med sorg neder 
ena. 


i grafv 
48. CAPITLET. 
Benjamin med bröderna wndfås hMirligen. 
MEN den dyre tiden tvingade landet. 

2. Och då det vardt allt, som de 
hade fört utaf Egypten, sade deras fader 
Jacob till dem : Farer åter dit, och köper 
088 någon spisning. 
$. DÅ evarade honom Juda, ock sade: Den 
mannen vederlade oss det högeliga, och 
sade: I skolen icke komma för min ögon, 
med mindre edar broder är med eder. 

4, Är det nu så, att du sänder vår broder 


med oss, så vilje vi fara ned, och köpa dig 
Spis . 
5. Men är det så, att du icke sänder honom, 
8å fare vi icke neder; ty mannen hafver 
sagt oss: I skolen icke komma för min 
ögon, utan edar broder är med eder. = 

6. Israel sade : Hvi hafven I så illa gjort 
emot mig, att I hafven det sagt mannenom, 
att I en än en broder? 

7. De svarade: Den mannen fEApARG så 
Frid om oss och våra slägt, sade : 

er edar fader än? Hafven I ännu en 

broder? Då sade honom, som 
frågade: Huru kunde vi veta, att han skulle 
pe Hafver edar broder hit ned med 
8, Då sade Juda till Israel sin fader: Låt 
rilten fara med mig, att vi må göra oss redo 
och färdas, och m lefva, och icke dö, 
både vi och du, och vår barn. 

9. Jag vill vara god för honom ; utaf mina 
händer skall du äska honom. Förer jag dig 


icke honom i och sätter honom fram för 
din ögon, så vill jag hafva skuld så länge 
Jag lefver. 

10. Ty hvar vi icke hade fördröjt, hade vi 


o två resor varit igenkomne. 

11. Då sade Israel deras fader till dem : 

Måste det ju så vara, så görer det, och 
r af landsens bästa frukt i edra säckar, 

ich förer mannenom skänker dit neder, 

något balsam och hannog, och örter, och 

mirrham, och dadel och mandel. 

12. Tager ock andra pennin med eder, 

ch de penningar, som I en fått igen 
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ofvan i edra säckar, förer också med eder ; 
tilläfventyrs der är någon villa ibland kom- 
men. 

13. Dertill tager edar broder; görer eder 
redo, och farer till mannen. 

14. Men allsmägtig Gud gifve eder barm- 
hertighet för den mannenom, att han måtte 
eder fri låta den andra broderen och Ben- 
jamin. Men jag mäste vara som den der 
sin barn slätt mist hafver. 

15. Då de dessa skänker, och pennin- 
gar dubbelt med sig, och Benjamin ; gjorde 
sig redo, och foro in i Egypten, och gingo in 
"16. Då säg Joseph dem med Benjami 

. o8sep 
och sade till honom, som var öfver hans 
hus: Haf dessa männerna in i huset, och 
slagta, och red till; förty de skola äta med 
mig i middag. 

17. Och mannen gjorde såsom Joseph 
honom sagt hade, hade männerna in i 
Josephs hus. 

18. Men de fruktade sig, att de vordo hafde 
förde. (ör. vetsiinesnas skull sov så tills 

rde för pen som vi till- 
förene funnom i våra säckar, att han vill 
komma oss det uppå, och låta en dom gå 
öfver oss, der han oss med tager till sina 
trälar, med våra åsnar. 

19. Derföre gingo de till mannen, som var 
öfver Josephs hus, och med honom 
utanför dörrena af husena; 
för gaps AR rata vi vorom till- 

ene nedre till a på spisning: 

21. Och då vi kommo i herberget. och 
löste upp våra säckar, si, då voro hvars och 
ens pennin ofvan i hans säck, med 
LIA vie erföre hafve vi åter fört dem 
m 


OSS, 

22. Hafvom också fört andra penningar 
ned med osg, till att köpa spisning med. 
Men vi vete icke, ho som er stungit oss 
våra ST ANERE i våra säckar. 

28. n han sade : Varer till frids, frukter 
eder icke, edar Gud, och edar faders Gud, 
hafver gifvit eder en skatt me ARE 
edra penningar hafver jag Och 
hade Simeon ut till dem. 

24, Och hade dem i Josephs hus; gaf 
dem vatten, att de skulle två sina fötter, 
och gaf deras åsnar foder. 

25. Men de redde till skänkerna, till dess 
Joseph kom till middagen; ty de hade 
hört, att de skulle der äta bröd. | 

26. Då nu Joseph gick in i huset, båro de 
honom skänkerna i huset på sina händer, 
och föllo för honom neder på jordena. 

27. Men han tackade dem kärli och 
sade: Går det väl med edrom fader den 
gamla, ; der I mig af saden? Lefver han 

nu S 

28. De svarade: Vårom fader dinom tje- : 
nare går väl, och han lefver ännu; och 
bugade sig, och föllo nedför honom. . 

29. Och han lyfte upp sin ögon, och såg sin 
broder Benjamin, sine moders son, oci 
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sade: År det edar yngste broder, som I | 13. Dä refvo de sin kläder, och ladde hvar 


saden mig af? Och sade ytterligare: Gud 
vare dig nådelig, min son. 

80. Och Joseph hastade; ty hans hjerta 
var brinnande öfver sin broder, och sökte 
rum till att gråta; och gick i sin kammar, 
och gret der. : : 

31. Öch då han hade tvagit sitt ansig 

ick han ut, och höll sig fast, och sade: 
färeet bröd fram. 

32. Och der bars fram, besynnerliga för 
honom, och Hesy Tine ige för dem, och för 
de Egyptier, som med honom åto, ock 
besynnerliga; förty de Egyptier töras icke 
äta bröd med de Ebreer, det är en veder- 
styggelse för dem. 

33. Och de sattes för honom, den först- 
födde efter sina förstfödslo, och den yngste 
efter sin ungdom. Der förundrade de sig 
uppå inbördes. | 

34. Och man bar dem besynnerliga rätter 
af hans bord; men Benjamin fem sinom 
mer än de andra. Och de drucko, och vordo 
druckne med honom. 


44, CAPITLET. 
Joeeph försöker sina bröder. 
OCM Joseph befallte honom, som var 
öfver hans hus, och sade: öde dessa 
männernas säckar med spisning, så mycket 
de kunna föra, och lägg hvarjom sina pen. 
ningar ofvan i hans säck ; 

2. Och mina silfskål ofvan i dens yngstas 
säck med penningarna för sädena. Han E 
gjorde, som Joseph honom sade. 

3. Om morgonen, då ljust vardt, läto de 
männerna fara med sina åsnar. 

4, Då de nu voro ut af stadenom, och icke 
långt komne, sade Joseph till honom, som 
var öfver hans hus: p och far efter 
männerna, och när du dem, så säg till 
dem: Hvi hafven I lönt godt med ondo ? 

5. Är icke det der min herre dricker utaf, 
och der han spår med? I hafven illa gjort. 

6. Och som han beslog dem, sade han 
sådana ord till dem. . 

7. De svarade honom: Hvi talar min 
herre sådana ord? Bort det, att dine tje- 
nare skulle så göra. ; 

8. Si, penningarna, som vi funnom ofvan 
uti våra säckar, hafvom vi fört till dig igen 
af Canaans lande; och hvi skulle vi 
hafva stulit silfver eller guld af dins herras 


huse? 

9. När hvilken det varder funnet ibland 
dina tjenare, han må dö'; dertill vilje vi 
ock vara mins herras trälar. 

10. Han sade: Ja, vare som I hafven 
sagt; när hvilkom det finnes, han vare 
min träl; men I skolen vara löse. 

11. Och de hastade sig, och lade hvar sin 
af ned på jordena, och hvar lät upp sin 
säck. | 
12. Och han sökte, och begynte. den 
första, in till den yngsta; då fans skålen i 
Berjamins säck. 


jag hafver ej sett honom allt 


uppå sin åsna, och foro åter in i staden. 

14. Och Juda gick med sina bröder in i 
Josephs hus; ty han var ändå der, och de 
föllo ned på jordena för honom. 

15. Joseph sade till dem: Hvi torden I 
det göra? Veten I icke, att en sådana man, 
som jag är, kunde spå till? 

16. Juda sade: Hvad skole vi minom 
herra, eller huru skole vi tala? Och hvad 
skole vi bära före? Gud hafver funnit 

tjenares missgerningar: Bi, vi och 
den, som skålen är funnen när, äre mins 
herras trälar. 

17. Men han sade: Bort det, att jag skulle 
så göra. Den mannen, som skålen är fun- 
nen när, han skall vara min träl; men I 
farer med frid upp till edar fader. 

18. Då gick Juda till honom, och sade: 
Min herre, låt din tjenare tala ett ord i din 
öron, min herre, och din vrede harmes 
icke öfver din tjenare; ty du äst såsom 
Mn h frågad tjö 

19. Min herre e sina tjenare, och 
sade: Hafven I ock någon fader, eller 
broder ? 

SR Nu BySAde vi ä Merge en An 
oc n är gammal, och en. ung dräng 
föddan i hans ålderdom, och hans broder 
är död, och han är allena blifven igen af 
sine moder, och hans fader hafver ho- 


nom kär. 

21. Då sade du till dina tjenare: Hafver 
honom bit ned till mig, och jag vill göra 
honom godt. ; 

22. Men vi svarade minom herra: Pilten 
kan icke komma ifrå sinom fader; hvar 
han komme honom ifrå, dödde han. 

23. Då sade du till dina tjenare: Hvar 
edar yngste broder icke kommer här med 
eder, skolen I icke mera komma för min 


on. 

24. Då forom vi upp till din tjenare, min 
fader, och sadom honom mins herras tal, 

25. Då sade vår fader: Farer åter bort, 
och köper oss någon spisning. 

26. Men vi sade: Vi kunne icke fara der 
ned, med mindre vår yngste broder är med 
oss, så vilje vi fara der ned; ty vi kunne 
icke komma för dens mansens ögon, hvar 
vår yngste broder icke är med oss. 

27. Då sade din tjenare, min fader, till 
Ren 5 veten, att min hustru bafver födt 
mig två. | . . i 

28. Den ene gick bort ifrå mig, och det 
sades, att han skulle vara ihjälrifven ; och 

29. Skolen I ock taga d rige : 

. Skolen I ock taga denna i ig, och 
honom vederfars något ondt. så varden I 
drifvande min grå här med sorg ned i graf- 
vena. 

380. Om jag nu komme hem till din tjenare 
min fader, och pilten vore icke ed. PO 
efter hans själ hänger in till. desses själ ; 

31. 5å sker det; dä hamn ser, att pilten icke 
är tillstädes, att han dör. Så vorde vi dine 


CAP. 45, 46. 


tjenare, dins tjenares, vårs faders grå hår 

förande med dyner ned i grafvcna. 

82. Ty jag, din tjenare, hafver varit mi- 

feb Foo Dä lena åf jag afva 
icke honom gigen, va 

sknid i alla mina li Så . VS 

383. Derföre, lät din tjenare blifva här 

qvar minom herra för en träl i piltens 

St och låt pilten fara upp med sina 


3A. örty, hurn skulle jog fara upp till min 
fader, när pilten är icke med mig? J 
se den jämmer, som min fader upp 


komme. 
45. CAPITLET. 
Joseph bekänd. Jacob kallas, gläds. 
Då kunde icke Joseph hälla sig för 
allom dem, som omkring stodo, och 
han ropade: Gär alle ut ifrå mig. Oc 
stod ingen när honom, då Joseph bekände 
gig för sina bröder : 
2 Och han or ONrUnde så att de 
ier och P tjenare det hörde. 
3 Öch han sade till sina bröder: Jag är 
ch ; lefver min fader ännu ? Och hans 
kunde intet svara honom; 8å för- 
skräckte voro de för hans ansigte. 
4. Men han sade: Går dock hit till mig. 
Och de gingo till honom, och han sade : Jag 
är Joseph edar broder, den I hafven sålt in 


uti os pten, 
3 Och nu låter det icke bekymra eder, 
och tänker icke. att jag derföre är vred, att 


I hafven sålt mig hit; ty för väl- 
ng skull hafver Gud sändt mig hit för 


6 Ty det är nu tu år, att dyr tid hafver 
varit i landena; och äro ännu fem år, att 
ingen plöjning eller uppskörd skall varda. 

2. Men Gud hafver sändt mig hit för 
eder, att han vill låta eder blifva qvara på 
jordene, och hålla eder vid lif genom stor 


8, 8å hafven icke nu I sändt mig hit, 
utan Gud. Han hafver gjort mig såsom 
en fader till Pharao, och till en herra öfver 
Mithans hus, och till en Förstai hela Egypti 


9. Skynder eder nu, och farer upp till min 
Ader, och Skaer honom: Det låter din son 
Joseph säga dig: Gud hafver satt mig till 
rg i hela ds land ; kom ned till 

frans cke. 

10, skall bo i det landet Gosen, och 
Ts hardt när mig, du och din barn, och 
än barnabarn, din får och fä, och allt det 


vill der försörja dig; ty det är 
dyr tid; att du icke varder 
ad med ditt hus, och allt det 
edour 

ögon, att jag talar munteliga 


NM. Förkunner minom fader alla mina här- 
lighet i Egypten, och allt det I sett hafven. 
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Skynder eder, och kommer hit ned med 

minom fader. 

ra 
n, och gret; oc amin gre 

vid hans hals. 

15. Och han kysste alla sina bröder, och 
gret öfver dem. Sedan talade hans bröder 
med honom, 

18. Och när det ryktet kom i Pharaos 
hugs, att Josephs bröder voro komne, beha- 
gade det Pharao väl, och alla hans tjenare. 

17. Och Pharao sade till Joseph: Säg dina 
bröder: Detta görer; er edor djur; 
farer bort, och när I kommen i Canaans 


nd, 
18. 8å tager edar fader och edart folk, och 
kommer till mig ; jag vill gifva eder af allt 
det goda, som i FE ptiland är, att I skolen 


19. Och bjud dem: Görer alltså; er 
eder utaf Egypti lande vagnar till edor 
barn och hustrur, och förer edar fader, och 
kommer. 

20. Och skoner icke edor bohags LINES 
förty allt det goda i hela Egypten s 
höra eder till. 

21. Israels barn gjorde så, och Joseph fick 
dem vagnar, efter Pharaos befallning, och 
förtäring på vägen. 

22. Och gaf dem allom, hvarjom för sig, 


Ts kärt NR men Benjamin gaf han 
trebundrad silfverpenningar, och fem hög- 
tidsklädningar. 

23. Men fadrenom sände han tio åsnar, 


ladda med SN utaf Egypten, och tio 
åsninnor ng RANG och bröd och spis- 
r på vägen 


ning, sinom ägen. 
lät han sina bröder fara, och 


h | äta märgen i landena, 


24. Och så 
sade till dem: Kifver icke på vägenom.. 

25. Så foro de utaf ten, och kommo 
uti Canaans land till sin fader Jacob; 

28. Och förkunnade honom det, och sade : 
Din son Joseph lefver ännu, och är en 
herre i hela Egypti lande. Men honom 
rr Cec icke i sinnet, ty han trodde dem 
intet, 

27. Då sade de honom all JOSephN ord, 
som han till dem sagt hade. Och då han 

vagnarna, som Joseph utsändt hade till 
föra honom med, vardt hans ande lef- 
vandes. 

28. Och sade : Jag hafver nog, att min son 
Joseph lefver ännu. Jag vill fara bort och 
se honom, förra än jag dör. 

46. CAPITLET. 
Jacebs resa, barn. Josephs möte. 
SRAEL for dit med allt det honom till- 
hörde. Och då han kom till Bersaba, 


' offrade han ett offer sins faders Isaacs Gudi. 


2, Och Gud sade till honom om nattcna i 
ene syn: Jacob, Jacob. Han sade: Här 


r jag. 

3. Och han sade: Jag är Gud, dins faders 

Gud, frukta dig icke att fara inv i Egypten ; 

24 der vill jag göra dig till /ett mägtigt 
olk. 
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4. Jag vill fara dit med dig, och vill åter 
föra dig derut. Och Joseph skalllägga sina 
hand uppå din ögon. 

5. Då for Jacob ifrå Bersaba. Och Israels 
barn förde Jacob sin fader, med sin barn 
och hustrur, på vagnomen, som Pharao 
hade sändt till att föra dem med. 

6. Och ER boskap och håfvor, som de 
förvärfvat e i Canaans lande, och kom- 
mo så in uti Egypten, Jacob och all hans 
säd med honom ; 

7. Hans barn och hans barnabarn med 
honom, hans döttrar, och hans barns döt- 
trar, och all hans säd. 

8. Desse äro Israels barns namn, de som 
kommo i Egypten: Jacob och hans söner. 
Jacobs förstfödde son Ruben. 

Ö- Rubens barn: Hanoch, Pallu, Hetsron 
OC 1. 

10. Simeons barn: Jemuel, Jamin, Ohad, 
Jachin, Zohar, och Saul, den Cananeeska 
qvinnones son. 

11. Levi barn: Gerson, Kehat och Me- 
rari. 

13. Juda barn: Er, Onan, Sela, Perez 
och Serah. Men Er och Onan dödde i 
Canaans lande. Men Perez barn: Hezron 
och Hamul. 

13. Isaschars: barn : Thola, Phuva, Job 
och Simron. 
jucl Sebulons barn: Sered, Elon och Jah- 


15. Desse äro barnen af Lea, som hon 
födde Jacob i Mesopotamien, med sine 
dotter Dina. De göra tillhopa alle, med 
"16. Gads barn: Ziphion, Haggi, Suni, E 

; arn : Ziphion, uni, Ez- 
bon, Eri, Arodi och Areli. 

AL ABSCTR. ög å Jimna, Nr NM Bau 

rya ; och Serah, deras syster. Men Bryas 
barn : Heber och Malchiel 

18. Desse äro Silpas barn, som Laban gaf 
Lea sine dotter, och födde Jacob dessa 
sexton SN 

19. Rachels, Jacobs hustrus, barn : Joseph 
och Benjamin. 

20. Och Joseph vordo födde i Egypten 
Manasse och Ephraim, som honom födde 
Asnath, Potiphera dotter, Prestens i On. 

SE Benjamins barn: Bela, Becher, Ass- 


esse äro barnen af Rachel, som Jacob 
födde äro; alle tillhopa fjorten själar. 

23. Dans barn: Husim. . 

24. Naphthali barn: Jahzeel, Guni, Je- 
zer och Sillem. 

25. Desse äro Bilhas barn, som Laban 
hade gifvit sine dotter Rachel, och födde 
Jacob dessa sju själar. 

26. Alla själar, som kommo med Jacob in 
i Egypten, som utgångne voro af hans länd, 
undantagande hans barnahustrur, äro alle 

mman 8ex och sextio själar. 

27. Och Josephs barn, som honom vordo 


födde i Egypten, voro två själar ; så att alla : 


GENESIS. 


CaAP. 47, 


Jacobs hus aa, som kommo in i Egyp- 
ten, voro sjuttio. ; 

28. Och han sände Juda för sig till Joseph, 
att han skulle visa honom vägen till Gosen ; 
och de kommo in i landet Gosen. 

29. Då spände Joseph före sin vagn, och 
for ut emot Israel sin fader till Gosen. Och 
då han fick se honom, föll han om hans 
hals, och gret svårliga på hans hals. = = 

30. Då sade Israel till Joseph: Nu vill jag 
gerna dö, efter det jag hafver sett ditt an- 
sigte, att du ännu lefver. . 

31. Joseph sade till sina bröder och sins 
faders hus: Jag vill fara upp, och under- 
visa det Pharao, och säga till honom : Mine 
broder och mins faders hus är kommet till 


mig utaf Canaans land ; 

82. Och äro herdar, ty det är sådana folk, 
som med p lägar ; deras får 
och fä, och allt det de a, hafva de fört 


med Så 
83. nu Pharao varder eder kallandes, 
och säger : Hvad är edar handel ? | 

34. Så skolen I säga: Dine tjenare äro 
folk, som med boskap umgå vår barn- 
dom allt här till, både vi och våre fäder, 
på det I må få boi det landet Gosen ; förty 
alle herdar äro såsom en styggelse för de 
Egyptier. 


47. CAPITLET. 
Pharaos samtal. Egypti hunger. Jacobs ålder, 
begrafning. 

Då kom Joseph och förkunnade det 

Pharao, och sade: Min fader och mine 
bröder, deras får och fä, och hvad de hafva, 
är kommet utu Canaans lande; och si, de 
äro i det landet Goosen. 

2. Och han tog fem sina bröder och ställde 
dem för Pharao. 

8. Då sade Pharao till hans bröder : Hvad 
är edar handel? De svarade: Dine tjenare 
äro herdar, vi och våre fäder. 

4. Och sade ytter till Pharao: Vi äre 
komne till att bo med eder i landena; tydine 
ingen bet till d 


tj eras boskap, så 
hårdt tvingar 
land ; 


en håärde tiden Canaans 
så gör väl, och låt dock dina tjenare 
bo i det landet Gosen. 

5. Pbarao sade till Joseph: Det är din 
fader, och det äro dine bröder, de äro kom- 
ne till dig. ; 

6. Egyplti land står dig öppet ; låt dem bo 
på bästa platsen i landena, att de må bo i 
det landet Gosen. Och om du vetst några 
män ibland dem, som dogse äro, så sätt 
dem öfver min boskap. 

7. Joseph hade ock sin fader Jacob in, och 
ställde honom för Pharao. Och Jacob väl- 
signade Pharao. , 

8. Men Pharao frågade Jacob: Huru gam. 
mal äst du? 

9. Jacob sade: Mins eländes tid är hun- 
drade och tretio (år; liten och onder är 
mins eländes tid, och räcker intet till mina 
fäders eländes tid. 


Car. 48. 


10. Och Jacob välsignade Pharao, och gick 
ut ifrå honom. 

1. Men Joseph skaffade sinom fader och 
sina bröder boning, och gaf dem en besitt- 
ning i liga I de Ö pA pasta platsen i lan- 

nem i Rameses, såsom 
Pharao budit hade. 
12. Och han försörjde sin fader och sina 


tillho; som funnos i Seypten och 
Camaan, för "mälning, som de köpte 5 SR 


15. Då nu penningarne fattades i Egypti 
land och Canaan, kommo alle E fier till 
Joseph, och sade: Skaffa oss bröd; hvi 
låter du oss dö för dig, derföre att vi hafve 


inga penningar ? 

16. Jo oseph sade: Skaffer hit edar boskap 
så vill jag gifva eder för boskapen, medan I 
ären utan penningar. 

17. Då hade de deras boskap till ag 


Så födde han dem det året 


all deras boskap. 
18, Då året var omlidet, kommo de till ho- 
nom på andra året, och sade till honom: 
Vi vilje icke döljat för vår herra, att icke 
allena penningarne, utan ock all vår boskap 
är borto när vår herra, och är intet mer 
Mag för vår herra, utan allena vår kropp 
er. 

Hvi låter du både oss och vår åker 
oss till dig, och vårt land, för 
Aer bad Brr vi MA lera och 
egne; oss säd, att vi må lefva oc 
dö, och äkren för : 


Pharao'; 
ty den hårde ti 
Och vardt så landet Pharaos eget, 
Med folket, som i hans städer ut och 
gick, ifrå den ena ändan i Egypten intill 
ntagen Presternas åker, den tog 
e in; ty det var förskickadt af 
till Presterna, att de äta skulle det 
benämndt var, det han dem gaf; der- 
behöfde de icke sälja sina åkrar. 
Då sade Joseph till folket : Si, jag haf- 
i dag intagit eder och edar åker till 
: Si, der hafven I säd, och sår åkren. 
växtenom skolen I gifva Pha- 
femte delen ; fyra delar skola vara 
att så åkren med till edor spisning, 
edor hus och barn. 
ie dig vär KS 098 vilja och 
vårom herra, vi vilje ger- 
Pharaos egne. 
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26. Så gjorde Joseph dem en lag allt intill 
denna , öfver de Egyptiers åker, till att 
gifva Pharao den femte delen, undantag- 
nom Prestaåkrenom, den vardt icke Pha- 


raos egen. 

27. Så bodde Israel i ten, i det landet 
Gosen, och hadet inne, och växte till, och 
förökades svårliga. . 

28. Och Jacob lefde sjutton år i Bgypti 
land, så att hans hela vardt hun 
och sju och fyratio är. 

29. Då nu tiden KO att Israel dö skulle 

oseph, och sade till 
honom: Hafver jag funnit nåd för dig, så 
lägg dina hand under mina länd, att du gör 
barmhertighet och trohet med mig, och 
grafver mig icke uti Egypten. 

30. Utan jag vill ligga när mina fäder, och 
du skall föra mig ut af Egypten, och begraf 
mig i deras grifter. Han sade: Jag vill 


"göra som du hafver Sr 
31. Och han sade : Så svär mig. Och han 


svor honom. Då böjde Israel sig intill sän- 
ufvudgärd. 


genes h 
48. CAPITLET. 
Förordning om Ephraim och Manasse. 
Da vardt Joseph sagdt: Si, 
din fader är sjuk. Och han COR DAG 
sina söner med sig, Manasse och E im. 

2, Då vardt Jacob sagdt: Si, din son 
Joseph kommer till dig. Och Israel tog 
styrko till sig, och satte sig up i sängene. 

3. Och sade till Joseph: Den SUSMIGEtiRe 
Gud syntes mig i Lus i Canaans land, oc 
välsignade mig, | 

4, Och sade till mig: 8i,j js) LR ig 
växa och förökas, och göra till mycke 
folk, och skall gifva dine säd efter dig 
detta landet till egendom SVAR 

5. Så skola nu dine två söner, 
och Manasse, som dig i ten födde äro, 
förra än jag kom hit in dig, vara mine, 
lika som Ruben och Simeon. 

6. Men de, som du föder efter dem, skola 
vara dine; men desse skola vara nämnde 
med deras bröders namn i deras arfvedel. 

7. Och då jag kom utaf Mesopotamien, 
dödde mig hel i Canaans lande på vä- 

enom, då ännu ett litet stycke vägs var till 

phrath; och jag begrof henne vär 
enom till Ephrath, det nu heter Bethle- 


m. 
8. Och Israel såg Josephs söner, och sade: 
Ho äro desse P 
9. Joseph svarade sinom fader: Det äro 
mine söner, som Gud hafver mig här gifvit 


Han sade: Haf dem hit till mig, att jag 
välsi dem. 
10. Israels ögon voro mörk vorden för 


ålders skull, och kunde icke väl se. Och 
han hade dem till honom. Och han kysste 
dem, och fog dem i famn. 

11. Och sade till Joseph : Si, jag hafver sett 
ditt ansigte, det jag icke förmodat hade; 
0 si, Gud hafver "ock låtit-mig se dina 
säd. 
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12. Och Joseph tog dem utaf hans sköte, | 6. Min själ komme icke i deras räd, och 
och han böjde sig ned på jordena för hans | min härlighet vare icke i deras förbund; 
AREleke förty uti deras vrede hafva de dödat man- 
13. Då tog Joseph dem båda, Ephraim i | nen, och uti deras öfverdådighet hafva de 
sina högra hand, emot Israels venstra hand, erfvat oxan. 
och Manasse i sina venstra hand, emot Is- | 7. Förbannad vare deras vrede, att hon så 
raels högra hand, och hade dem till honom. | styf är, och deras grymhet, att hon så hård 
14. Men Israel räckte ut sina högra hand, | är. Jag skall skingra dem i Jacob, och 
och lade henne på pratas dens yngstes | förströ dem i Israel. 
hufvud, och sina venstra hand på Manasses | 8. Juda, du äret, dig skola dine bröder 
hufvud, och omskifte händerna med vilja ; | lofva, din hand skall vara dina flender på 
ty Manasse 'var den förstfödde. i halsen ; för dig skola dins faders barn buga 
15. Och han välsignade Joseph, och sade: | sig. , 
Gud, för hvilkom mine fäder Abraham och | 9. Juda är ett ungt lejon, du äst högt kom- 
vandrat hafva ; Gud, som mig födt haf- | men, min son, genom stor seger. Han 
ver utaf min ungdom allt intill denna Spa hafver nederböjt sig, och ran sig som ett 
16. Ängelen, som mig frälst hafver af allo | lejon, och som en lejinna. Ho törs sätta sig; 
ondo, han välsigne dessa piltarna, att de må | upp emot honom ? 
efter mitt, och mina fäders, Abrahams och | 10. Spiran skall icke varda tagen ifr& 
Isaacs, namn nämnde varda, så att de må | Juda, ej heller en mästare ifrå hans fötter, 
växa och förökas på jordene. til dess Hjelten kommer ; och honom skola. 
17. Men då Joseph såg, att hans fader lade | folken tillfalla. 
sina hö hand på Ephraims hufvud, be- | 11. Han varder bindandes sin fåla vid 
SÖRSAR et honom illa, och fattade uti sins | vinträt, och sine åsninnos son vid den ädla. 
ers hand, att han skulle vända sina hand | vinqvisten. Han skall två sin kläder i vin, 
af Ephraims hufvud in på Manasses hufvud. | och sin mantel i vinbärs blod. 
18. Och sade till honom: Icke så, min | 12. Hans ögon äro rödaktigare än vin, och 
fader ; denne är den förstfödde, lägg dina | hans tänder äro hvitare än mjölk. 
högra hand på hans hufvud. 13. Sebulon skall bo vid hafshamnena, och 
19. Men hans fader nekade det, och sade: | vid skepphamnena, och sträcka sig intill 
Jag vet väl, min son, jag vet det väl ; denne | Sidon. 
skall ock varda till folk, och skall varda stor, | 14. Isaschar skall vara en benåsne, och 
men hans RA broder skall varda större | lägra sig emellan gränsorna. 
än han och. ns säd skall varda till ett | 15. Och han såg rolighetena, att hon är 
stort folk. god, och landet, att det är lustigt, och böjde 
20. Så välsignade han dem i den dagen, och | sina härdar till att bära, och är vorden en 
sade: Varde Israel välsignad efter ditt | skattskyldig tjenare. 
sätt, så att man må säga: Gud sätte dig | 16. Dan skall varda en domare ibland sitt 
såsom Ephraim och Manasse. Och så satte | folk, såsom ett annat slägte i Israel. 
han Ephraim för Manasse. | 17. Dan skall varda en orm på v om, 
21. Och Israel sade till Joseph : Si, jag dör, | och en huggorm på stigenom, och bita 
och Gud skall vara med eder, oc skall hästen i foten, att den derpå rider, skall till 
föra eder åter i edra fäders land. gga falla. 
22. Jag hafver gifvit dig ett stycke land | 18. Herre, jag väntar efter dina helso. 
utan dina bröder, som jag med mitt svärd | 19. Gad, väpnad, skall fora hären, och åter 
och båga utaf de Amoreers hand tagit | igen föran. 


hafver. 20. Af Asser kommer hans feta bröd, och 
49. CAPITLET. han skall gifva Konungenom kräselig mat. 
Jacob välsignar sina barn, propheterar, dör. 21. Naphthali är en snar hjort, och gifver 


OR Jacob kallade sina söner, och sade : | kosteligit tal. . 
Församler eder, att jag må förkunna | 22. Joseph skall tillväxa; han skall tillväxsa 
eder, hvad eder skall hända i den yttersta | likavisst som vi den källo. Döttrarna träda 


tiden. fram uti regementet. 
2, Kommer tillhopa, och hörer till, I Jacobs | 23. Och ändock skyttarne voro honom 
barn ; hörer edar fader Israel. förbittrade, trätte med honom, och hatade 


8. Ruben min förste son, du äst min kraft | honom ; ; 
och min första magt, den öfverste i offret, | 24. Så är dock hans b blifven fast, och 
och den öfverste i riket. hans händers armar äro förmannade, genom 
4. Han utlöper med hast som vatten. Du | dess mägtiges händer i Jacob. Af honom 
skall icke vara den öfverste; ty du hafver | äro komne herdar, stenar i Israel. 
uppstigit i dins faders lägre, och der hafver | 25. Ifrå dins faders Gud är dig kommen 
du med det uppstigandet besmittat mina "hjelp, och af den Allsmägtiga äst du väl- 
sine: . » | signad med välsignelse ofvan efter af him- 
5. De bröder Simeon och Levi, de hafva | lenom ; med välsignelse af djupet, som 
hanudlat orättfärdeliga med deras mordva- HAE ligger; med välsignelse på bröst och 
pen. qve 


LJ 


Car. 50. 


26. Den välsignelse, som dinom fader och 
minom föräldrom lofvad är, går mägteliga 
efter deras önskan, som höge äro i verldene. 
Utaf Joseph skola hufvuden varda, och de 
öfverste Nazareer ibland sina bröder. 

27. Benjamin är en glupande ulf. Om 
morgonen skall han äta rof, men om aftonen 

han utskifta rofvet. 
28. Desse alle äro de tolf Israels slägter, 
och det är det som deras fader hafver talat 
med dem, då han välsignade dem, hvar 
med sin besynnerliga välsignelse. 
29. Och han böd dem, och sade till dem : 
Jag skall samkas till mitt folk ; begrafver 
pig Där mina fäder, i den kulone på 
Ephrons Hetheens åker. 
20. I den dubbelkulone, som ligger emot 
3 AR ER 
en m enom 
Bron den SENeen. Äg ; 
hafva de begrafvi raham oc 

Sara hans hustru ; der hafva de ock begraf- 
ne Vr SEDerTe Hans hustru; der 

er jag ock begrafvit Lea; 
32. I den åkrenom och de kulone, som af 
Heths barnom köpt är. 
3. Och när Jacob hade lyktat buden till 
gn lade han sina fötter samman p 
fnG led af, och vardt samkad till sitt 


50. CAPITLET. 

Joseph begrafver Jacob, tröstar sina bröder, och dör. 

D föll Joseph in på sins faders ansigte, 
och gret, och kysste honom. 

2 Och Joseph befallte sina tjenare läka- 
Tena, att de skulle smörja hans fader. Och 

3 Til des fyradio dagar voro försångnient 
Oo voro e; ty 
så långe varade smörjedagarna. Och de 
Poptier begreto honom i sjutio dagar. 
4 Då nu sörj e ute voro, talade 
Joseph med Pharaos gårdsfolk, och sade: 
Hafver jag funnit nåd för eder, så taler 

med Pharao, och säger : 

5. Min fader hafver tagit en ed af mig, och 
sagt : Bi, jag dör ; begraf mig i: mine graf, 
Som jag hafver vit mig i Canaans lande. 
& vill jag nu fara upp och begrafva min 

fader, och komma igen. | i 
6. Pharao sade : Far dit upp och begraf din 

2 Äl for Josonp uni till att begrafva si 
. Så for Jose a a sin 
. Och möd Honom foro alle Pharaos 
de äldste af hans folk, och alle de 


1 ti lande ; | 
8 Dertill st Josephs folk, och hans 
bröder, och hans faders folk; allena deras 
barn, får och fä lefde de i det landet Gosen. 


9. Och foro desslikes upp med honom vag- 
hår och resenärer, och var en ganska stor 


; 
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å | förlåt dina bröder deras 
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10. Då de nu kommo in på den planen 
Atad, som ligger in emot Jordan, då höllo 
de en ganska stor och bitter dödklagan ; 
och han sörjde öfver sin fader i sju dagar. 
11. Och folket i landet, de Cananeer, 
Säga det sörjandet på den planen Atad, 
sade de : De Egyptier sörja der fast. Deraf 
kallar man det rummet de Egyptiers sorg; 
hvilket er in emot Jordan. 

12. Och hans barn gjorde som han dem 
befallt hade. 

13. Och förde honom i Canaans land, och 
begrofvo honom i den dubbelkulone af 
åkren, som Abraham krenom köpt 


Mm 
"hade till arfgrift af Ephron Hetheen, tvärt 


emot Mamre. 

14, Så for Joseph åter 'in i Egypten med 
gina bröder, och med allom dem, som voro 
farne upp med honom till att begrafva hans 
fader; när de hade b it honom. 

15. Men Josephs bröder fruktade sig, då 
deras fader var död, och sade : Kanske, att 
Joseph är oss , och måtte vedergälla 
oss det onda vi honom gjort hafve. 

16. Derföre läto de säga honom: Din 
fader befallning för sin död, och sade : 

17. Så skolen I 8 till Joseph : Käre, 

missge och 
synd, att de så illa hafva gjort emot dig; 
käre, förlåt oss nu, som ärom dins faders 
Guds tjenare, denna missgerning. Men 
Joseph gret, då de sådant talade med ho- 


nom. 

18. Och hans bröder gingo till, och föllo 
ned för honom, och e: Si, vi äre dine 
tjenare. . 

19. Joseph sade till dem : Frukter eder 
icke, ty jag är under Gudi. 

20. I tänkten ondt öfver mig, men Gud 
hafver vändt det till godo, att han gjorde 
som för ögon är, till att frälsa mycket folk. 

21. Så frukter eder nu intet, jag vill för- 
sörja eder och edor barn. Och han stärkte 
dem, och talade vänliga med dem. 

22, Så bodde Joseph i Egypten med sins 
faders huse, och lefde hundrade och tio år. 

23. Och såg Ephraims barn till tredje led; 
föddes också barn på Josephs sköte, utaf 
Machirs barnom, hvilken Manasses son 
var. 

24. Och Joseph sade till sina bröder : J 
dör, och Gud varder eder sökandes, oc 
förandes utaf detta landet, in uti det landet, 
Skr Han hafver svorit Abrabam, Isaac och 

acob. 

25. Derföre tog han en ed af Israels bar- 
nom, och sade: När Gud varder eder sö- 
kandes, så förer min ben an. 

26. Så dödde Joseph, då han var hundrade 
och tio år gammal. Och de smorde honom, 
och lade honom uti ena kisto i Egypten. 


c2 


42. SS 


EXODUS. 
ANDRA BOKEN MOSE. 


"1. CAPITLET. 
Israel ökas, plågas, barnen skonas. 
ESSE äro namnen af Israels barn, som 
kommo in uti Egypten med Jacob; 
hvar och en kom der in med sitt hus : 

2, Ruben, Simeon, Levi, Juda, 

3. Isaschar, Zebulon, Benjamin, 

4. Dan, Naphthali, Gad, Asser. 

5. Och alla de själar, som utaf Jacobs länd 
utgångne voro, voro sjutio. Men Joseph 
var tillförene uti Feypten. 

8. Då nu Joseph död var, och alle hans 
FIOGeT, och alle de som på den tiden lefvat 


e; 

7. Växte Israels barn, och födde barn 
förökades, och vordo ganska månge, så 
de Uppsylte landet. 

8. vardt en Dy Konung öfver Egypten 
hvilken intet visste af Joseph. 

9. Han sade till sitt folk : Si, Israels barns 
folk är mycket, och mera än vi. 

10. Nu väl, vi vilje listeliga förlägga dem, 
att de icke varda så mänge. Ty om: t 
örlig påkom me mot oss, måtte de ock gifva 
sig till våra fiender, och strida emot oss, och 
draga utu landet. 

11. Och han satte öfver dem arbetsfogdar, 
som dem betvinga skulle med träldom ; 
man byggde Pharao de städer Pithom oc 
Raamses till skatthus. 

12. Men ju mer :de betungade folket, ju 
mer de förökades och förvidgade sig; der- 
före voro de Israels barnom hätske. 

18. Och de Egyptier tvingade Israels barn 
med obarmhertighet till att träla: 

14. Och gjorde deras lefverne bittert, med 
svårt arbete på ler och tegel, och med alle- 
handa släpande på markene, och med alle- 
handa arbete, som de kunde dem pålägga 
med obarmhertighet. 

15. Och Konungen i Egypten sade till 
jordgummorna för de Ebreiska qvinnor; 
. den ena het Siphra, och den andra Pua: 

16. När I hjelpen de Ebreiska FANDÖN 
och de skola föda; är det mankon, så 
dräper det; är det qvinkör, så låter det 
IN 

1 ,. 

jorde ej som Konungen i Egypten sade 

em ; utan läto barnen lefva. 

18. Då kallade Konungen i Egypten jord- 
gummorna, och sade till dem: Hvarföre 

"en I det, att I låten lefva barnen? 


och 
att 


Men jordgummorna fruktade Gud, och | det 


19. Jordgummorna svarade Pharao: De 
Ebreiska qvinnor äro ej som de Egyptiska; | 
förty de äro hårda qvinnor; rr än 
ARG war or kommer till dem, hafva de födt. 
20. Derföre gjorde Gud väl emot jordgum- 
morna; och folket förökades och vardt 
ganska mycket. : 

21. Och efter jordgummorna fruktade 
Gud, b e han dem hus. 

22. böd Pharao allo sino folke, och 
sade: Allt det mankön, som födt varder, 
kaster i älfvena, och allt qvinkön låter 


lefva. 
2. CAPITLET. 
M des, döljes, utk tras, dräper, 
096 fö Yes par Rd per 


OCE en man gick bort af Levi hus, och 
tog ena Levi dotter. 

2. Och qvinnan aflade, och födde en son. 
Och då hon såg, att det var ett dägeligt barn, 
fördolde hon det i tre månader. 

3. Och då hon icke längre kunde fördölja 
det, tog hon ena kisto af rör, och beströ 
henne med ler och beck, och lade barnet 
deruti, och hof henne ut i vassen vid stran- 
öm hans svsten ätod långt ifrå, på det 

4 ns syster i e 
hon skulle se huru honom skulle varda 
SäDERader. 

5. Och Pharaos dotter kom ned, och skulle 
två sig i älfvene, och hennes jungfrur gingo 
utmed bräddene af älfvene ; och hon 
fick se kistona i vassenom, sände hon sina 
pigo dit, och lät hemta henne; =. 

6. Och då hon upplyckte henne, fick hon se 
barnet, och si, et gret. Då ömkade 
hon SIG OCrofver, och sade : Detta är ett af de 
Ebreiska barnen. 

7. Då sade hans systestill Pharaos dotter: 
Vill du, att jag går och kallar till dig ena 
Ebreiska qvinno, som dia gifver, att hon 
ammar dig barnet upp ? 

8. Pharaos dotter sade till henne: Gack. 
Pigan gick, och kallade barnsens moder. 

9. Då sade Pharaos dotter till henne; Tog 
detta barnet, och amma mig det upp, jag vil 
löna dig. Qvinnan tog barnet, och ammade 


et. 

10. Och då barnet var stort vordet, antvar- 
dade hon det Pharaos dotter, och hon anam- 
made honom för Bin. son;och kallade honom 
Mose, ty hon sade: Utu vattnet hafver jag 
tagit honom, 





-) 
En 
3 


tiden, när Mose vardt stor 
gick han ut till sina bröder, och såg 

; och vardt varse, att en Tp 
hans broder, en af de Ebre- 


; 


FEg 
4 


der ingen menniska var, sl 


Egyptiska, och begrof honom u 


den andra dagen gick han ock ut, 
två Ebreiska män träta sins emel- 
sade till den som orätt gjorde : Hvi 
din nästa ? | 
svarade: Ho hafver gjort till 
i eller domare. oss? Så v 
ihjäl, säsom du hafver slagi 
Eeyptia mannen? Då fruktade Mose, 
: Huru är detta uppkommet? 


Oeh det kom för Pharao, och han sökte 


TE 
ERE 


il 


Räskrir 
pe 


18 Men Presten i Midian hade sju döt- 
trar; de kommo till att vinda vatten, och de 


hoar till att vatna sins faders får. | J 


Y. kommo någre herdar, och drefvo 
dem ; men Mose gaf sig upp, och halp 
dem, vattnade d får 


eras får. 
18. Oeh då de kommo till sin fader Reguel, 
sade han: Hvi kommen I i dag snarare än 


I ? 
på sade: En E k man halp oss 
för berdarna, och vand med oss vatten, och 


n. 
sade till sina döttrar: Hvar är 
så blifva mannen, och 


lade honom Gerson; han sade: Jag är 
& utländning vorden i främmande lande. 
Oeh födde ännu en son, den kallade 
hm Blileser, och sade : Mins faders Gud är 
min och hafver frälst mig utu 


der. 
tid derefter blef Konungen i 
gopten död. Och Israels barn suckade 
deras arbete, och ropade, och deras 
om till Gud öfver deras släpan. 
4. Och Gud hörde deras klagan, och tänk- 
te på sitt förbund med Abraham, Isaac och 


5. Och han 


3. CAPITLET. 
Busken brinner. Mose sändes. 
EN Mose vaktade sins svärs Jethro 
får, Prestens i Midian ; och han dref 
firen bak in i öknena, och kom till Guds 


Horeb. 
Sön Herrans Ängel syntes honom uti en 
brinnande låga utu buskanom. Och han 
ste, att busken brann af elden, och vardt 
dock icke förtärd. 


w 


2. MOSE BOK. 





se, kallad 
DAG-YARGE sig hit och dit, och då | sade 


Jag. 

5. Han sade: Träd icke hit, 
skor af dina fötter; ty rummet, 
står uppå, är ett heligt land 





faders Gud, Abrahams Gu 
Jacobs Gud. Och Mose FER sitt ansigte ; 


ty fn fruktade se up u 
föll ch Herren sade : Jag hafver sett mins 
0 


"| flytandes är med mjölk och hann 


till Israe 


säg dertill, och lät sig vårda | ba 
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3. Och sade: Jag vill gä dit, och bese 


denna stora synena, hvi busken icke upp- 
brinner. 


4, Då Herren såg, att han gick åstad till att 
om, och 
Här är 
dina 

er du 


e Gud honom utu buskan 
: Mose, Mose. Han svarade: 


6. Och han sade ytterligare: Jag är dins 


Isaacs Gud och 


jämmer uti Egypten, och jag hafvoer 
hört deras rop öfver dem som drifva dem ; 


jag hafver förnummit deras vedermödo ; 


8. Och är nederstigen till att frälsa dem 
utu de Egyptiers våld ; och föra dem utu det 
landet, in uti ett godt och vidt land, som 
og, såsom 
är på den platsen, som de Cananeer, He- 
theer, Amoreer, Phereseer, Heveer och 
ebuseer bo. 

9. Så efter nu Israels barns'rop är kommet 
före mig, och jag dertill hafver skådat deras 
tvång, er de Egyptier dem med betvinga: 

10. 8å gack nu, jag vill sända dig till Pha- 
rao, att du skall föra mitt folk Israels barn 


utur Egypten. 

11. Mose sade till Gud : Ho är jag, att jag 
gå SERNG till FarG , och föra Israels barn 
utur 


Syp 

12. Han sade : Jag vill vara med dig, och 
detta skall vara dig för ett tecken, att jag 
hafver sändt dig. Då du bafver fört mitt 
folk utur Egypten, skolen I offra Gudi på 
desso bergena. 

13. Mose sade till Gud : Si, när jag kommer 
ls barn, och säger till dem : Edra 
fäders Gud hafver sändt mig till eder ; och 
de säga till mig : Hvad är hans namn? Hvad 


skall Jag SS em”? 

14, e Gud till Mose : Jag skall vara den 
jag vara skall. Och sade: Så skall du säga 
till Israels barn : Jag skall varat, han hafver 
sändt mig till eder. 

15. Och Gud sade ytterligare till Mose : Så 
skall du säga till Israels barn : Herren, edra 
fäders Gud, Abrahams Gud, Isaacs Gud och 
Jacobs Gud, hafver sändt mig till eder: 
Detta namnet är ARS ; det skall 
vara min åminnelse barn och till barna- 


rn. 
16. Derföre gack åstad, och församla de 
äldsta af Israels, och säg till dem : Herren, 
edra fäders Gud, hafver synts mig, Abra- 
hams Gud, Isaacs Gud och Jacobs Gud, och 
sagt: Jag hafver sökt eder, och sett hvad 
eder vederfaret är uti Egypten ; 
17. Och hafver sagt: Jag skall föra eder 
utu den Egyptiska jämmereén in uti de 
Cananeers, Hetheers, Amoreers,Phereseers, 
Heveers och Jebuseers land; uti det lar” 
der mjölk och hannog uti flyter. 
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18. Och då de höra dina röst, skall du och 
de äldste af Israel in till Konungen i 


Egypten, och säga till honom : Herren, de 
Ebreers Gud, er kallat oss. Så låt oss 
nu gå tre dagsresor in uti öknena, till att 


offra Herranom vårom Gud. 

19. Men jag vet, att Konungen i Egypten 
SER skall låta eder fara, utan genom stark 
under. 

30. Ty jag skall uträcka mina hand, och 
slå Egypten med allahanda under, som ae 
derinne göra skall; sedan skall han låta 
fara eder. 

21. Och jag vill gifva desso folkena nåde 
för de Egyptier, att när I utfaren, skolen I 
icke utgå med toma händer. 

22. Utan hvar och en avinna skall bedas 
af hennes grannqvinno och värdinno silfver 
och gyldene tyg, och kläder; dem skolen I 

på edra söner och döttrar, och blotta 


de Egyptier. 
4, CAPITLET. 
Mose under, ursäkt, resa, barn. 
TV OSE svarade, och sade : Si, de tro mig 
SÅ intet, ej heller höra mina röst, utan 
"skola säga : Herren hafver intet synts dig. 

2. Herren sade till honom : Hvad är det, 
.som du hafver i dine hand ? 

3. Han sade : En staf. Han sade: Kasta 
honom ifrå dig markena. Och han 
kastade:honom sig, och han vardt vänd 
uti en orm ; och Mose flydde för honom. 

4, Men Herren sade till honom : Räck dina 
hand ut, och tag honom om stjerten. Då 
räckte han sina hand ut, och höll honom ; 
och han vändes uti en staf i hans hand. 

.5. Derföre skola de tro, att Herren hafver 

ts dig, deras fäders Gud, Abrahams 
Cu Isaacs Gud och Jacobs Gud. 

6. Och Herren sade förp till honom: 
Stick dina hand in i din barm. Och han 
stack henne i sin barm, och då han drog 
henne ut, si, då var hon spitelsk som en 


snö. 

7, Och han sade: Stick henne åter in i din 
barm. Och han stack henne åter in i bar- 
men, och drog henne ut igen, si, så vardt 
hon åter som det andra hans kött. 

8. Om de icke vilja tro dig, eller lyda hvad 
du säger af det ena tecknet, så varda de 
dock troende, när du säger dem af det an- 
dra tecknet. 

9. Om de icke tro dessa tu tecknen, icke 
heller höra dina röst, så tag vattnet utur 
NER och gjut det ut på torra landet, så 
skall det samma vattnet, som du utur älf- 
Me NEN hafver, varda blod på torra 

ndet. 

10. Då sade Mose till Herran : Ack Herre! 


J ne är en sådan man, som icke talande är 
allt från i går och förrgår, och ifrå den tid 
du med tjenare talat hafver; ty jag 


hafver ett tungt mål och ena svåra tungo. 

11. Herren sade till honom: Ho Mäfrdr 
skapat menniskone munnen? Eller ho 
”afver gjort dumban, eller den döfva? Eller 


EXODUS. 


CaP. 4. 
den seende ? Eller den blinda? Hafvericke 


jag Herren gjort dem ? 

12. Så gack nu RC PE VAR VAR TOLO 
mun, och lära dig, hv u. säga skall. 

13. Mose sade: Min Herre, sänd hvem du 
sända vill. 

14. Då vardt Herren cket vred öfver 


Mose, och sade: Vet jag icke, att din broder 

Aaron af Levi slägte är talande? Och si, 

dig, skall han glädja sig åf hjörtat. nn 
, Ska n as ertat. 

15. Du skall tala till honom, och sätta 
orden i munnen på honom ; och Jag skal 
vara i dinom, och i hans munne, och lära 
eder, hvad I göra skolen. 

16. Och han skall tala för dig till folket : 
Han skall vara din mun, och du skall vara 
hans Gud. 

17. Och denna staf tag dina hand, der- 
NT ck då Mos > dädan, och k 

18. Så gic 08e och kom igen 
till sin svär Jethro, och sade till hörnor : 
Käre, låt mig gå,:att jag åter må komma till 
mina bröder, som äro uti Egypten, och se, 
om de ännu lefva. Jethro sade till honom : 
Gack i frid. 

19. Och sade Herren till honom i Midian : 
Gack, och far åter in uti Egypten ; de 
äro alle döde, som gingo efter ditt lif. 

20. Och så tog Mose sina hustru, och sina 
söner, och satte dem på en OS OC for åter 
Eg Egypti land ; och tog Guds staf i sina 

nd. 

21. Och Herren sade till Mose: Se till, när 
du åter kommer in uti Egypten, att du gör 
all de under för Pharao, som jag under dina 
hand it hafver. Men jag skall förstocka 
hans hjerta, att han icke skal! släppa folket. 

22. Och du skall säga till honom”: Så säger 
Herren: Israel är min förstfödde son. 
föra, att Dan må UcKA mig: Förvägrär du 

a ena mig: du 
mig det, så skall jag dräpa din förstfödda 


son. 

24. Och vid han var på resone uti ett her- 
berge, mötte honom Herren, och ville dräpa 

onom. 

25. Då tog Zipora en sten, och skar sinom 
son förhudena af, och tog på hans fö 5 
och sade : Du äst mig en blodbrudgumme. 

26. Och så vände han igen af honom. 
Men hon sade blodbrudgumme, för omskiä- 
relsens skull. 

27. Och Herren sade til Aaron: Gack ut 
emot Mose i öknena. Och han gick åstad, 
en mötte honom på Guds berge, och kysste 

onom. 

28, Och Mose sade Aaron all Herrans ord, 
den honom sändt hade, och alla de tecken, 
"2. Och re åstad. och försäiiad 

. e oc e alla 
de äldsta af fre barnom. 

30. Och Aaron talade all de ord, som Her- 
ren med Mose talat hade;och gjorde tecknen 
för folkena. | C 

31. Och folket trodde. Och då de hörde, att 


I 


CaP. 5, 6. 
Herren hade sökt Israels barn, och sett u 


på deras jämmer, föllo de neder, och til I bete. 


5. CAPITLET. 

Gud föraktas, träldormen ökas, Mose klagar. 

EREFTER gi Mose och Aaron in, 

och sade till Pharao : Så säger FLSreT 
Israels Gud : Släpp mitt folk, att de 
hålla mig högtid uti öknene. 
, 2 Pharao svarade: Ho är Herren, hvil- 
kens röst jag höra skall, och släppa Israel? 
je intet af Herranom, vill ej 
h släppa Israel. 

8. De sade ; De Ebreers Gud hafver kallat 
oss: Så låt nu oss tre r in uti 
öknena, och offra Herranom m Gud, att 
oss icke öfv skall pestilentie eller svärd. 

4, Då sade Konungen i Egypten till dem : 
Hvi gören I så, du Mose och Aaron, att 
detta folket öfvergifver sitt arbete? Går 
bort till edart ar 


tilförene ; låter dem sjelfva gå bort och 
hemta sig strå. 

8. Och samma talet på teglet skolen I 
likväl lägga dem uppå, såsom tilförene, och 
före nope dor ooh Ba 1 Vi ViN Bå och ora 
öre ropa de, oc : Vi vilje 0 
vårom Gud. 


9. Man må väl fö dem med arbete, 
att de hafva ti , och icke akta 
10 Då dingo fördäri öfver folket och d 
. (0) e öfver folket och de- 
Tas ämbetsmän ut, och sade till folket : Så 
Pharao: Man skall intet strå få eder. 
UV. Går sjelfve bort och hemter eder strå, 
hvar I det finna kunnen ; men af edart 
arbete skall intet afslås. 
12. Då förströdde folket kring om hela 
Egypti land, till att hemta sig stybbe, att 
hade. 
fogdarne drefvo och sade: 
dagsarbete, lika såsom I 


Israels barn, 
öfver dem satt hade, 


edart bete, 
fillförene ? 
13. Då gingo de ämbetsmän af Israels barn 
in, och r till Pharao: Hvi far du så 
med dina tjenare ? 


SEA AO gren sklängs, fåfänga 

. e: , 

ären I ; derföre sägen I: Vi viljom gå och- 
erranom. 


2. MOSE BOK. 


m IH 
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nu bort, och görer edor dagsar- 
trå eder intet gifvas; men 
talet Då ev måsten I leverera ifrän eder. 
19. ämbetsmännerne af Israels 
barn, att det vardt intet bättre, efter sagdt 
vardt : I skolen intet förminska af dagsar- 
betena på teglet. 
20. Och då Mose och Aaron 


1 18. Så 


em: 

eder, och döme det, att I hafven gjort 
lukt illa luktandes för och 
tjenarom, och fått dem svärdet i händerna 
till att rapa 088. 

22. Mose kom igen till Herren, och sade: 
Herre, hvi gör du så illa emot detta folket P 
Hvi hafver du sändt mig ? 

28. ifrå den tiden jag ingick till att tala 
med i ditt namn, hafver han ännu 
hårdare p folket ; och du hafver icke 
frälst ditt fo 


Vv 


Guds befallning, / 
ERREEN sade till Mose: Nu skall du 
se hvad jag skall göra med Pharao; 
Ty genom en väldig hand måste han släp 
dem ; han måste ännu genom en starka 
hand drifva dem ifrå sig utu sitt land. 

2. Och Gud talade till Mose, och sade till 
honom : Jag är Herren: 

3. Och er ts Abraham, Isaac och 
Jacob, att jag vill vara deras allsmägtige 
Gud; men mitt namn Herre gjorde jag 
dem icke kunnigt. 

4. Och gjorde jag mitt förbund med dem, 
nd da ulle gifva dem Canaans land; det 
land, der de uti vandrat hafva, der de främ- 
mande uti varit 

5. Och hafver jag hört Israels barns suc- 
kan, hvilka de tgyptier med arbete förtun- 
ga; och hafver ihägkommit mitt förbund. 

6. Derföre 2 Israels barnom : Jag är 
Herren, och vill taga eder utur edar tun 
i Egypten, och förlossa eder ifrån edar träl- 
dom ; och vill frälsa eder med uträcktom 
arme'och storom dom, 

7. Och vill anamma eder för mitt folk, och 


: | vill vara edar Gud ; att I förnimma skolen, 


att jag är Herren edar Gud, den eder utfört 
hafver utu de be ÅR mn tunga; 

8. Och fört eder in uti det land, öfver 
hvilket jag hafver upphäfvit mina hand, att 
je skulle det gifva Abraham, Isaac och 

acob; det vill jag gifva eder till eget, jag 


erren, 

9. Sådant allt sade Mose Israels barnom ; 
men de hörde honom intet, för andans ån- 
gests skull, och för hårdt arbetes skull. 

10. Då talade Herren med Mose, och sade: 

11. Gack in, och tala med Pharao, Konun- 
FOR i Egypten, att han släpper Israels 

rn ut af sitt land. 

12. Men Mose talade för Herranom och 
sade : Si, Israels barn höra Saver huru 
skall då Pharao höra mig ?.> Dertill hafver 
jag oomskorna läppar. 
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13. Och så talade då Herren till Mose och 
Aaron, och äg dem befallning till Israels 
barn, och till Pharao Konungen i Egypten, 
4 de skulleutföra Israels barn utur Egyp- 

en. 

14. Desse äro hufvuden till deras fäders 
hus. Rubens dens första Israels sons barn 
äro desse : Hanoch, Pallu, Hezron, Charmi ; 
det är Rubeus sl Å 

15. Simeons barn äro desse: Jemuel, Ja- 
min, Ohad, Jachin, Zoar och Saul, den 
Cananeeska qvinnones son ; det är Simeons 


slägte. 
16. Desse äro Levi barns namn i deras 
slägter: Gerson, Kehat, Merari. Men Levi 


vardt hundrade tretio och sju år gammal. 

17. Gersons barn äro desse: Libni och 
Simei, i deras slägter. 

18. Kehats barn äro desse: Amram, | Tag 


Jizear, Hebron, Usiel. Men Kehat vardt 
hundrade tretio och tre år gammal. 

19. Merari barn äro desse : Maheli och 
Musi. Det är nu Levi slägte i deras ätter. 
20. Och Amram tog sina faders syster 
Jochebed till hustru; den födde honom 


Aaron och Mose. Och varådt Amram hun- 
drade tretio och sju år 

21. Jizears barn äro desse: Korah, Ne- 
pheg. Sichri. 


22. Usiels barn äro desse: Misael, Elza- 
phan, Sithri. 

23. Aaron tog Sig ner Elizeba, Am- 
-'minadabs dotter, Nahessons syster; den 


födde honom Nadab, Abihu, Eleazar, Itha- | had 


mar. 

24. Korahs barn äro desse: Assir, Elkana, 
Abiassaph. Det äro nu de Korhiters slägter. 

25. Men Eleazar, Aarons son, tog sig hu- 
stru af Putiels döttrar; den födde honom 
Pinehas. Desse äro nu hufvuden ibland 
fäderna till de Levitiska slägterna. 

28, Desse äro Aaron och Mose, till hvillka 
Herren sade: Förer Israels barn utur 
Egypti land med deras härar. 

27. samme äro de, som talade med Pha- 
rao Konungenom i Egypten, att de måtte 


utföra Israels barn utur Egypten, nemliga: 


Mose och Aaron. 

28, Och på den dagen talade Herren med 
Mose uti Egypti land ; 

29. Och Herren sade: Jag är Herren ; 'tala 
till Pharao Konungen i Egypten allt det jag 
talar med dig. 

80. Och han svarade för Herranom: Bi, 
Pr, hafver oomskorna läppar, huru skall 

harao höra mig? 
i 7. CAPITLET. 
Stafven, vattnet förvandlas. 
ERREN sade till Mose : Si, jag hafver 
satt dig till en Gud öfver Pharao ; och 
Aaron din broder skall vara din Prophet. 

2. Du skall tala allt det jag bjuder dig; 

men Åaron din broder skall tala det för 
Pharao, att han släpper Israels barn utu sitt 


land. 
3. Men jag vill förhärda Pharaos hjerta, 


EXODUS. 


CAP. 7. 
det jag skall göra min tekn och under 
Rån uti Egypti nd 


4. Och Pharao skall intet höra eder, på 
det jag skall bevisa mina hand uti E 
ten; och föra min här, mitt folk Israe 
barn, utur Seypt land genom stora domar. 

5. Och de Egyptier skola förnimma, att 
Rö Herren, när jag nu uträcker mina 

d öfver Egypten, och utförer Israels 
barn ifrå Sn: 

6. Mose och Åaron gjorde såsom Herren 
hade budit dem. . 

7. Och Mose var äåttatio år gammal, och 
Aaron tre och åttatio år gammal, då de 
talade med Pharao. 

8. Och Herren talade till Mose och Aaron: 

9. När Pharao r till eder: Beviser 
edor under; så s du säga till Aaron: 
din staf och kasta honom för Pharao, 
att han varder en orm. 

10. Då gingo Mose och Aaron in till Pha- 
rao, och gjorde såsom Herren hade budit 
dem. Och Aaron kastade sin staf för 
Pharao, och för hans tjenare, och han vardt 
en orm. 

11. Då lät Pharao kalla visa och svartkon- 
stiga; och de Egyptiske trollkarlar gjorde 
ock sammalunda med deras besvärjningar. 

12. Och hvardera kastade sin staf Big, 
och vordo ormar deraf; men Asarons staf 
uppslukte deras stafrar. 

13. Så vardt Pharaos hjerta förstockadt, 
och hörde dem intet, såsom Herren sagt 


e, 
14. Och Herren sade till Mose : Pharaos 
hjerta är - Fer FA vill icke släppa folket. 

15. Gack till Pharao bittida om morgenen, 
si, han varder utgångandes til ena. 
Så gack emot honom å strandena af älf- 
vene, och tag stafven i hand, den som 
en orm vardt: 

16. Och Fö honom: Herren, de E- 
breers Gud, hafver sändt mig till och 
låter säga dig: Släpp mitt folk, att de må 
tjena uti öknene; men du hafver här 
till dags intet velat höra. 

17. Derfore säger Herren alltså : OCK 
skall du förnimma, att jag är Herren : Si, 
jag vill med den stafven, som jag hafver i 
mine hand, slå vattnet, som i älfvene är, och 
det skall vändas i blod ; 

18. Så atd fiskarne i älfvene skola dö, och 
älfven lukta. Och de Egyptier skola vämja, 
när de dricka af vattnet i älfvene. 

19. Och Herren sade till Mose: till 
Aaron: Tag din staf, och räck ut dina d 
öfver vattnen i Egypten, öfver deras älfver, 
och strömar, och sjöar, och öfver all vattu- 
kärr, att de varda blod. Och vare blod i 
hela Egypti land, både i träkar och i 
stenkar. 

20. Mose och Aaron gjorde, såsom Herren 
dem budit hade, och hof upp stafven, och 
slog i vattnet, som i älfvene var, för Pharao 
och hans tjenare ;(ochyalltrvattnet i älfvene 
vardt vändt i blod. 


CaPr. 8. 


21. Och fiskarne i flodene d 
vardt luktandes, så att de 
kunde dricka vattnet utur ene ; och 
vardt blod i hela Egypti lande. : 

2. Och de Egyptis e trollkarlar gjorde 
med deras besvärjningar. 

Pharaos hjerta vardt förstockadt, och 

han hörde dem intet, såsom Herren sagt 


och älfven 
tier icke 


til att dricka. Ty vattnet af 
AR de eg dricka, långt 

varade i sju dagar , sedan 
Herren slog älfvena, ? 


: 


Pharao, och till honom: Detta 
siger Herren: Släpp mitt folk, att de måga 


tjena mig. 
i så vill j 
Villar ill jag plåga 


p 
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du icke 
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ÅAxron : 
öfver mg Mal) och EA börda parle ET och låt 
paddor komma öfver Egyp | 
Och Aaron räckte sina hand öfver vat- 
Den i ten; och paddor kommo derut, 
så att ti land vardt öfvertäckt. 

7 orde ock trollkarlarne sammalun- 

lrtog tkr r an läto kom- 

ma baden öfver Egypti 

8& Då kallade Pharao Mose och Aaron, och 
sade: Beder Herren för mig, att han tager 
paddorna ifrå mig, och ifrå mitt folk ; så 
vill jag släppa folket, att de måga offra Her- 
ranom. 
9. Mose sade : Haf du den ärona, och lägg 


mig före, när skall bedja för di r 
To ; r ditt folk ; att paddorna 
skola fördrefna varda ifrå dig, och ifrå ditt 


= 

ef 

2 
R 


ola dorna varda tagna ifrå 
itt hub frå dina tjenare, ifrå ditt 

allena blifva i älfvene. 
i Mose och Aaron ifrå Pharao. 
ropade till Herran för AGG OTRS 
Fjora tillsagt N e, 2 

som Mose 
rna blefvo döda i husen, i 
på markene. 

e dem tilsamman, här en 


EF AT 
Hj åe 


Hd 


en hop, och marken luktade | H 
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15. Då Pharao säg, att han hade fått rolig- 
het, vardt hans hjerta AOC hörde 
dem intet, såsom Herren sagt 4 

16. Och Herren sade till Mose: till 
Aaron: Räck ut din staf, och slå i stoftet 

å jordene, att löss varda i hela Egypti 

ande. 


17. De gjorde ock så. Och Aaron räckte 
ut sina hand mafåsin staf, och slog i stoftet 










up] å jordene, der vordo löss på men- 
om, och boskapen. Allt stoft på 
markene vardt löss i hela Egypti lande. 


18. Trollkarlarne gjorde ock sammalunda 
med deras besvärjningar, att de skulle göra 
löss, men de kunde icke. Och lössen voro 
på menniskom, och på boskapen. 

19. Då sade tro Jarne till Pharao: 
Detta är Guds finger. Men Pharao hjerta 
vardt förstockadt, och han hörde dem intet, 
såsom Herren sagt hade. 

20. Och Herren sade till Mose: Statt upp 
bittida om morgonen, och gack för Pharao. 
Si, han varder UEYRSREANAES till vattnet, och 

till honom : Detta säger Herren: Släpp 
mitt folk, att de JOSE tjena mig. . 

21. Hvar icke, si, så vill jag låta komma 
allehanda ohyra öfver dig, tjenare, ditt 
folk, och ditt hus, så att all de Egyptiers 
hus, och marken, och hvad deruppå är, 
skola varda full af ÅR 

22. Och vill j å den dagen göra ett be- 
synnerligit med den landsändan Gosen, der 
mitt folk uti är, att der skall ingen ohyra 
komma, på det du skall förnimma, att jag är 
Herren öfver hela jordena. 

23. Och vill en förlösning sätta emellan 
mitt folk och ditt. I morgon skall det 
tecknet ske. 

24. Och Herren gjorde så.. Och der kom 
mycken ohyra uti Pharaos hus, i hans tje- 
nares hugs, och öfver hela Egypti land, och 
landet vardt förderfvadt af den ohyrone. 

25. Då kallade Pharao Mose och Aaron, och 
sade : Går ästad, och offrer edrom Gud här 
i landena. 

26. Mose sade: Det betämmer sig icke, att 
vi så göre SÅ vi offre TAR pr Vroma 

gyptiers styggelse. Si, när vi nu 
de tiers st LS e för deras 
ögon, mände de icke skola stena oss? 

27. Tre resor vilje vi gå in uti öknena, 
m Gud, såsom han 


28. Pharao sad 

28. sade : Jag vill Soppa eder, att I 
må offra Herranom edrom Gud i öknene, 
allenast att I icke fjerran faren ; och bedjen 


för mig. 

29. Mose sade : Si, när jag härut ifrå dig 
kommer, så vill låg bedja Herran, att denna 
ohyran må blifva borttagen ifrå Pharao, 
och hans tjenare, och hans folke, i morgon ; 
allenast förhala mig icke länger, att du icke 
släpper folket till att offra Herranom. 

30. Och Mose gick ut ifrå Pharao, och bad 


och offra Herranom v 


erran. 
81. Och Herren gjörde, såsom Mose sr?” 
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hade, och tog de ohyrona bort ifrå Pharao, 
ifrå hans tjenare, och ifrå hans folke, så att 
icke en blef qvar. . 

32. Men Pharao förhärdade sitt hjerta än- 
nu i denna resone, och ville icke släppa 


folket. 
9. CAPITLET. 


Pest, bölder, hagel, 
HÄR sade till : Gack in till 
Pharao, och säg tifff honom: Detta 


SöRer Herren'de Ebreers Gud : Släpp mitt 
folk, att de måga tjena mig. 
Hvar du icke vill, utan förhåller dem 


länger; 

3. SS så skall Herrans hand varda utöfver 
din boskap på markene ; öfver hästar, öfver 
äsnar, öfver camelar, öfver oxar, öfver får, 
med en ganska stor pestilentie. 

4. Och Herren sk öra ett besynnerligit 
emellan de Israeliters boskap, och de Egyp- 
tiers; så att intet skall dö utaf allt det som 
Israels barn 3 

5. Och Herren lade en tid före, och sade : 
ASISTEOR skall Herren göra detta på jor- 

ene: 

6. Och Herren gjorde så om m nen, och 
allehanda boskap blef död för de E tier; 
KRT af Israels arna boskap blef icke ett 


ödt. 

7. Och Pharao sände derefter, och si, der 
var icke ett blifvet dödt utaf Israels boskap. 
Men Fharaos hjerta vardt förstockadt, oc 
SSIPpEe icke folket. 

8. Då sade Herren till Mose och Aaron: 
Tager edra händer fulla med sot utaf skor- 
stenen, och Mose stänke det upp åt himme- 
len för Pharao; 

9. Att stoft skall komma öfver hela Egypti 
land, och bölder och ond sår varda på men- 
niskor, och på boskap i hela Egypti lande. 

10. Och de togo sotet utaf skorstenen, och 
stodo för Pharao, och Mose stänktet upp åt 
himmelen. Då vordo bölder och ond sär på 
menniskom, och på boskapen ; 

11. Så att trollkarlarne icke kunde stå för 
Möse, för de bölders skull; ty på troll- 
fåne voro ock så väl bölder, som på alla 

ier. 

2. Men Herren förstockade Pharaos hjer- 
ta, så att han intet hörde dem, såsom Herren 
Mose sagt hade. 

13. Då sade Herren till Mose : Statt bittida 
upp om morgonen, och gack fram för Pha- 
rao, och säg till honom : Detta säger Her- 
ren de Ebreers Gud : Släpp mitt folk, att de 
måga tjena mig. 

14. Annars vill jag i denna resone sända 
alla mina plågor öfver dig, öfver dina tje- 
nare, och öfver ditt folk; att du skall för- 
nimma, att i all land är ingen min like. 

15. Förty nu vill jag uträcka mina hand, 
och slå dig och ditt folk med pestilentie, att 
du skall förgås af jordene. 

16. Dock fördenskull hafver jag uppväckt 
dig, att min kraft skall synas på de, och 
mitt namn kunnigt varda i all land. , 


mm 
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17. Du förhåller ännu mitt folk, och vill 
icke släppat. 

18, Si, jag vill i morgon på denna tiden 
låta komma ett mägtigt stort el, hvilkes 
like icke varit hafver i Egypten, ifrå den tid 
det funderadt vardt, intill nu. 

19. Så sänd nu bort, och förvara din bo- 
skap, och allt det du på markene hafver. 
Ty menniskor och boskap, som på 
markene funnen varder, och icke inhemtad 
är i husen, och i haglet faller på dem, de 
blifva döde. | . 

20. Den som nu ibland Pharaos tjenare 
fruktade Herrans ord, han lät sina tjenare 
och boska Na husen. 

21. Men hvi hjerta intet aktade Her- 
rans ord, de läto deras tjenare och boskap 
blifva på markene. 

22. Då sade Herren till Mose : Räck dina 
hand upp åt himmelen, att det haglar öfver 
hela Egypti land; öfver menniskor, öfver 
boskap, och öfver all gröda på markene i 
Egypti lande. 

23. Så räckte Mose sin staf upp emot him- 
melen, och Herren lät dundra och la, så 
att elden 2 på jordene. Alltså lät Herren 
komma hagel öfver Egypti land ; . 

24. Att hagel och eld foro ibland hvartan- 
nat 8å grufveliga, att dess like icke varit 
hade i hela Egypti lande, ifrå den tid att det 
med folk besatt vardt. 

25. Och haglet slog i hela Egypti lande 
allt det på markene var, både menniskor 
och boskap, och slog allan grödan på mar- 
kene, och sönderslog all trä på 1 yrkene ; 

26. Utan allena i det landet sen, der 
Israels barn voro, der haglade intet. 

27. Då sände Pharao bort, och lät kalla 
Mose och Aaron, och sade till dem : Jag haf- 
ver i denna resone syndat ; Herren är rätt- 
färdig, men jag och mitt folk äre ogudak- 

e 


28. Derföre beder Herran, att Guds dunder 
och 1 återvänder, så vill jag släppa 
eder, och icke länger förhålla eder. 

29. Mose sade till honom : När jag kommer 
utu stadenom, vill jag uträcka mina händer 
til Herran, så skall dundret återvända, och 
intet hagel mera vara ; på det du skall för: 
nimma, att jorden är Herrans, 

30. Dock vet jag väl, att du och dine tjenare 
icke ännu frukten för Herran Gud. 
ty bjug a då for är bjagget; 

y et var i ax gänget, och linet e 
kno Sår sig 


p ; 

32. Men hvetet och rägen vardt icke slaget; 
förty det var sensäd. 

83. Så gick då Mose ifrå Pharao ut af 
stadenom, och räckte sina händer ut till 
Herren ; och dundret och haglet vände 
igen, och regnet dröp intet mer på jordena. 

34. Då nu Pharao såg, att regnet, och dun- 
dret, och haglet, vände igen, syndade han 
ändå ytterligare, och förhärdade sitt hjerta, 
han och hans tjenare. ) 

85. Alltså vardt Pharaos hjertaförstockadt, 


Car. 10, 11. 


2. MOSE BOK. 
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att han icke släppte Israels barn, såsom Pode da de Nerve landet, SG Och gjorde 


Herren sagt hade genom Mose. 
. 10. CAPITLET. 
Gräs , mörker. 
CH Herren sade till Mose: Gack in till 
förhärdat hans 
på det jag skall 
göra dessa rr Ckar ibland dem; 

2. Och att du skall förkunna i din barns 
öron, och din barnabarns, hvad jag bedrif- 
vit hafver i Egypten; och huru jag hafver 
rg min tecken ibland dem, att I skolen 

att jag är Herren. 
och sade lll Mose och Aaron in till Pharao, 
och sade till honom: Der SER MSTTen de 
ödenduka GRE Sfärua 38 red du KE 
r mig, att du släpper mi 
folk till att tjena mig? 
ag Mr du ICES SLADDA rk si, så äre 

ag i morgon omma hoppor i 

dina landsändar ; 


"5. Så att de skola öfvertäcka landet, så att 
man icke skall se landet, och de skola uppäta 
hvad eder gqvart blifvet och undsatt är för 
Faglena, och skola uppäta all edor grödande 

markene; 

h skola uppfylla all din hus, och alla 
dina tjenares hus, och alla Egyptiers hu US 
hvilkas like dine fäder, och 
fäder icke sett ifrå den ur - > på 
jordena kommo, in enna dag. 
vände sig, och Sä ut ifrå Phisao” 

7. Då sade araos tjenare till honom : 
Huru länge skole vi lida dessa plågor ? Låt 
folket gå, att de måga tjena Herranom sinom 
Gud ; vetst du icke ännu, att Egypten är 
förderfvad 


P 

8. Så vordo Mose och Aaron igen kallade 
till Pharao, och han sade till dem: Går 
åstad, och tjener Herranom edrom Gud. 
Hvilke äro nu de, som gå skola ? 

9. Mose sade: Vi e gå med unga och 

med söner och döttrar, med och 
vi hafve en Eden högtid. 

10. an sade till dem: Rätt så, Herren 
vare med eder. Skulle jag Årg (AR eder och 
edor barn dertill? Ser der,om I icke hafven 
något ondt för händer ? 

2. Icke så, utan I män går åstad, och 
tjener Herranom i det samma hafven I 
e 


ock begärat. Och drefvo dem ut ifrå 
12. Då sade Herren till Mose: Räck ut 
dina hand öfver Egypti land om de 


2 por, att de komma öfver Egypti and, 


äta allan upp ilandena, med allt 

det som qvart blifvet är efter haglet 
13. Mose räckte sin staf öfver E ti land, 
och Herren dref ett östanväder i landet i 


den hela dagenom, och i den hela nattene. 
aa morgonen förde det östanvädret 


Tna fram. 
14. SPORER de kommo öfver hela E 


ti Land 
och o sig ned allestäds i n, så 
Männen ett tillförene dera e ko intet 

varit hade, ej heller härefter vard 


h de åto upp allan grödan i 
Järidena. ch all frukt på trän, som qvar 
var blifven efter Harlet, oc och läto intet grönt 
blifva qvart änder grödan 


17. Förlåter mig 'mina synder ännu i den- 
na resone, och beder Herran edar Gud, att 
han dock borttager denna döden ifrå mig. 

18. SSU BEN SICK BEAN , och bad 


Herra 
19. Då vände gt pad nska Ae 


vestanväder, och up 
förde dem i röda Föda hafvets Sån att der icke LOKE blef 


en qvar någorstädes i hela 
20. Men Herren förstor 
hjerta, att han icke släppte Israels barn. 

21. Herren sade ose: Räck dina hand 

p åt himmelen, att det = varder - mörkt i 
Eeypti lan land, att man må taga uppå det. 

23, Och Mose räckte sina hand u upp åt him- 
en Jördk ett tjockt mörker i hela 
Egyp e i tre dagar: 

23, Så att ingen såg den andra, ej heller 
uppstod afdet rummet, der han var, i de tre 
dagar. Men när alla Israels barn var ljust, 
der de bodde. 

24. Då kallade Pharao Mose, och sade: 
Går åstad, och tjener Herranom, allenast 
låter edor får och fä blifva här; ”låter ock 
edor barn gå med eder. 

25. Mose sade: Du mäste ock låta oss 
hafva offer och bränneoffer, det vi Herra- 
nom vårom Gud SR skolom. 

26. Vår boskap skall gå med oss, och icke 
SG klöf tillbaka blifva; förty af våro skole 

Hen je Herranom vårom Gudi till tjenst ; 
vete icke, hvarmed vi skole tjena 
erranom, till dess vi komme dit. 

27. Men Herren förstockade Pharaos 


mig, och tag dig vara, att du icke mer kom- 
mer för mina ögon; SÄ Vv Id LOag du för 
mina ögon kommer, 
29. Mose svarade : 'Säsom d du set hafver ; 
jag vill ej mer komma för din ögon. 
11. CAPITLET. 
Tan befalles. Tionde plågan kotas. 
CH Herren sade till Mose : Jag vill 
ännu låta komma ena ; plågo öfver 
Pharao och Egypten, sedan skall han släp- 
på eder hädan ; och skall ej allenast släppa 
eder, utan ock drifva eder 
2. Så säg nu till folket, att hvar och en man 
bedes af sin nästa, och hvar och en qvinna 
- sine nästo, silfver och gyldene 


Herren varder ndes' folkena 
nåd för de Egyptier. h Mose var en 
nska myndig man i ti land, för 


haraos tjenare, och för folkena. 
4, Och Mose sade: Detta säger Herren: 
Jag vill på midnatts tid utgå i gypti land. 


sl 
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5. Och allt det förstfödt är i Egypti land 
skall blifva dödt, ifrå Pharaos förstföd 
son, den på hans stol sitter, allt intill tjen- 
steqvinnones förstfödda son, som är vid 
qvarnena ; och allt det förstfödt är ibland 


PosGkher 

8, Och ett stort rop skall vara i hela Egypti 
lande, hvilkets like icke varit hafver, ej hel- 
ler varder. 

7, Men när Israels barnom skall icke en 
hund krätta med sine tungo, ifrå menni- 
skom, allt intill boskapen ; på det I skolen 
förnimma, huru Herren åtskiljer Egypten 
och Israel. 
till mig, och falla mig till fota och säga: Far 

mig, oc ota, och säga: Far 
ut, du och allt folket som under dig är. 

Sedan vill jag fara ut. Och han gick ifrå 
Pharao ganska vreder. = . . 

9. Men Herren sade till Mose: Pharao 
hörer eder intet, på det mycken under 
skola ske i Egypti lande. 

10. Och Mose och Aaron gjorde all dessa 
under inför Pharao ; men Herren förstocka 
de honom hans hjerta, att han icke ville 
släppa Israels barn utu sitt land. 


12. CAPITLET. 
Påskalambet. 'Sötebrödskögtiden. Mordengeln.' 


ERREN sade till Mose och Aaron i 
Egypti lande: 
8. Denne månaden skall vara när eder 
den förste månaden ; och af honom skolen 
na månaderna om året. 
ör er ve dra jPIENES a och 
: onde n enna nNa- 
denom tage hvar och en ett får, den en hus- 
fader är, ju ett får till huset. 

4, Men der ett hus är för klent till ett får, 
så tage sin nästa granna vid sitt hus efter 
själarnas tal, som nog kunde vara till att 
förtära fåret. | 

5. År det skall vara ett nr ingen 
vank hafver, en gummar och årsga 
Af lambom eller kidom skolen I t. 

6. Och I skolen behållat intill fjortonde 
dagen i denna månadenom. Och hvar ho- 
pen i hela Israel skall slagtat till aftonen ; 

7. Och skolen taga af dess blod och s 

å båda sidoträn åt dörrene, och öfra dör- 

rät i husen, der de äta det uti ; 

8. Och skolen så äta köttet i den samma 
nattene, stekt vid eld, och osyradt bröd, och 
skolen ätat med bitter salso. 

9. I skolen icke ätat rätt, eller med vattne 
sudet ; utan allena stekt vid eld, dess huf- 
vud med dess fötter och inelfver. 

10. Och I skolen intet låta qvart blifva till 
morgonen; om Nn lifver qvart till 
morgonen, skolen I det uppbränna med elde. 


11. Men så skolen I ätat: I skolen vara 
gj e kring om edra länder, och hafva 
edra skor på fötter, och stafrar i edra 


händer; och I skolen ätat, såsom de der 
hasta till vägs; ty det är Herrans Passah. 
12. Förty jag vill i den samma nattene gå 


EXODUS. 


da | födt är 
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pti land, och slå allt det först- 
i Egypti lande, både af menniskor 
och boskap, och bevisa mitt straff på alla de 
Egyptiers gudar, jag Herren. 

13. Och blodet skall vara eder ett tecken på 
husen, der I uti ären, att, när jag ser blodet, 
skall jag gå fram om eder; eder icke 
vederfaras skall den plåga, som eder för- 
derfva när jag slår Egypti land. 

14. Och I skolen hafva denna dagen till 
åminnelse ; och I skolen hålla honom hög: 
tideligan Herranom till en fest; I och alle 
edre efterkommande i en evig brukning. 

15. I sju skolen I äta osyradt bröd, 
nemliga, » på örsta darenom skolen I upp- 
hålla med syradt bröd uti edor hus. Den 
som syradt bröd äter, ifrå första dagen, 
allt ing den sjunde, hans själ skall förgö- 


ras af Israel. 

16. Den förste dagen skall vara helig, att I 
samman kommen, och den sjunde skall ock 
vara helig, att I samman kommen ; intet 
arbete skolen I göra på dem, utan det som 
till maten hörer för allehanda själar, det 
allena mågen I göra för eder. 

17. Och er eder vid osyradt bröd; 
förty 2 den samma dagen hafver jag ut- 
fört edra härar utur Egypti land; derföre 
skolen I, och alle edre efterkommande, 
hålla denna dagen i en evig brukning. 

18. På fjortonde dagen i första mänade- 
nom, om aftonen, skolen I äta osyradt bröd, 
intill en och tjugonde dagen i samma må- 
110. SÅ att man. I sju degat Jötot ayran 

/ att man i sju in i 
bröd finner i edor hus ; ty den som syradt 
bröd äter, hans själ skall förgöras utur 
Israels menighet, ehvad han är utländsk 
eller inländsk. 

20. Derföre äter FOR ENTROS bröd, utan 
allenast os t bröd uti alla edra boningar. 

21. Och Mose kallade alla de äldsta i 
Israel, och sade till dem: Leter ut, och 


mmal. | får, hvar och en för sitt busfolk, och s 


Passah. 

22. Och tager ett knippe Isop, och do 

i blodet i bäckenet, och stryker dermed. på 
öfra dörrträt, och båda sidoträn; och ingen 


ka | menniska gånge ut genom sins hus dörr in- 


till morgonen. 

23. Förty Herren varder gångandes der 
fram om, och skall plåga de Egyptier. 
Och när han får se blodet på öfra dörrträt 
och på de tu sidoträn, går Herren fram om 
dörrena, och icke låter förderfvaren komma 
uti edor hus till att plåga. 

24. Derföre håll denna seden för dig och 
din barn till evig tid. 

25, Och när I kommen in uti landet, det 
Herren eder fm varder, såsom han 
sagt hafver, så häller denna tjenstena. 

28. Och när edor barn säga till eder : Hvad 
hafven I der för en tjenst ? 

27. Skolen I säga: Det är Herrans Passah- 
offer, den der gick fram om Israels barn i 
Egypten, då han plågade de Egyptier, och 
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frälste våra hus, Då e folket, 
och tillbad. Pugadernlg 

28, Och Israels barn gingo bort, och 
HETE såsom Herren Mose och Aaron bu- 


29. Och om midnattstid slog Herren allt 
det förstfödt var i Egypti lande, ifrå P 
raos förstfödda son, den på hans stol satt, 
allt intill dens förstfödda son, som fången 
satt i fängelset, och allt förstfödt af boska- 
penom. 

30. Då stod Pharao upp, och alle Rans tje- 
nare på den nattene, oc alle Eg tier, och 


ett stort rop vardt uti Feypten der var 
intet hus, dér icke en Pr ans Kg. 
kallade Mose och Aaron om 


31. Och han 
nattene, och sade: Görer eder redo, och 
farer ur ifrå mitt folk, I och Israels barn ; 
går åstad, och tjener ”Herranom, såsom I 
sagt hafven. 

32. ock med eder edor får och fä, 
såsom en en ; går åstad, och väl. 


OR Se fast u 
e ier AEG 
te med has Parsllg fm 


folket, RA de 
bla ; ty de sade: Vv dö hva hvar och 


u Och folket bar råan deg, förra än han 
försyrad 
deras kläder, ler, på deras axlar. 

35 Och Israels ban hade gjort såsom 
Mose sagt hade ; och hade edits: de Egyp- 
tier silfver, och gyldene tyg, och kläder. 

36. Och Herren hade gifvit folkena nåd 
för de Ej Fyptier, sr söt de lånte dem, och de 


blottade de 3 Eyptice 
raels barn ut ifrå Ramesses 
Söccot sexhundrade tusend män till 
x rg ens t folk kså 
mycket gement folk drog oc 
dem ; och fä, och ganska myc- 
ken boskap. 


feg Vr utur t 
re varder denna natten hällen 


fö Derför a; Seb han hafver fört dem utur | årli 


Och Israels barn skola 
henne Herranom, de och deras efterkom- 


Mande. 

43. Och Herren sade till Mose och Aaron : 
Detta är sättet till att hålla Passah ; ingen 
främling skall äta deraf. 

dad Den som en köpter träl är, den skall 

NS och n äte han deraf. 
45. En husman, ogh en dagakarl, skola in- 


- Uti eno huse skall man ätat. I skolen 
intet af dess kött bära ut för huset, och I 
skolen intet ben sönderslå af thy. 
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47. Hela menigheten I Isracl skall så 

ra. 

48, Om någon främlin NOr Bär , och 

vill hålla Horränom Fassah omkr 
hge härtill att 


allt det mankön vc sedan dan gångo 
han detta gör, och vare m en inländ- 


ha- Sker: ty ingen oomskoren skall äta deraf. 


lagen vare dem inländska och 
utländska. som bor ibland eder. 
50. Och all Israels barn SR såsom Her- 
ren hade budit Mose och 
51. Och så förde Herren på en n dag Israels 
barn utur Egypti land, med deras S 
: 18. CAPITLET. 
Förstfödt kelgas. IS lar bjudes. Josephe ben. 


CH Trersen talade med Mose, och sade: 

2. Helga mig allt förstfödt; det 

SEA allehanda moderlif öppnar när Israels 

skap: öv både Forsad menniskor och bo- 
8 


Egypten, 
Herren hafver eder hädan utfört ned väl- 
dd hand ; derföre skall du icke äta sur- 


4, 4.1 dag ären I utgångne i den månadenom 


5. "När nu Herren låter komma in uti 
de Cananeers, Hetheers, Amoreers, Heveers 
och Jebuseers land, hvilket han dina fäder 
svorit hafver, att han ville RAG dig ett 1 
der mjölk och hann Phase rdr 8 
du Tent tjenstena ”bålla i den 


es 7 sju under skall du äta osyradt bröd, 
unde dagenom är Herrans högtid. 

rföre skall du i sju dagar äta os t 
bröd; så att när igt IDEER ATA ej heller 
syradt bröd skall lands- 


Och du skall 
tiden: Sådant hålle 
ren så hafver gjort med oss, då vi 
utur Egypten. 

9. Derföre skall dig vara ett tecken i dine 
hand, och en åminnelse för din ögon; på 
det att Herrans lag skall varai dinom mun, 
att Herren hafver utfört dig af Egypten 
med väldiga hand. 
10. Derföre håll denna seden i sinom tid 


vardt, till deras mat, bundnan i| Abi 


dinom son på den 
fördenskull, att Her- 
drogom 


11. När nu Herren hafver låtit dig komma 
in uti de Cananeers land, såsom han dig 
6 det silv fäder svorit hafver, och hafver 

12. Så skall du afskilja Herranom allt det 
som öppnar moderlifvet, och förstfödt är 
ibland boskapen ; det som mankön är, skall 
höra Herranom till. 

13. Det förstfödda af äsnanom skall du 
lösa med ett får; om du icke löser det, så 
Sh halsen sönder Jå thy : men allt först- 

födt seIenöge? ibland din barn skall du 





nm 
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hand utur Egypten, ifrå träldomsens huse. 
15. 5 då Pharao var trög till att SISPpe OSS, 
ÖR erren allt det förstfödt var i gypti 
lande, ifrå menniskones förstfödda, inti 
boskapens förstfödda; derföre offrar jag 
Herranom allt det som moderlifvet öppnar, 
det mankön är; och det som förstfödt är 
af min barn, löser jag. 

16. Och det skall vara dig för ett tecken i 
dine hand, och en åminnelse för din ögon, 
att Herren hafver fört oss med väldi 


hand utur Paypten. 

17. Då nu P hade släppt folket, förde 
icke Gud dem på den vägen genom de 
Philisteers land, den genast var; ty han 
tänkte att folket mätte ångra sig, när de 
så SKIlg emo sig, och så omvända igen 

Fotö ; 

18. Derföre förde han folket omkring på 
den vägen genom öknena åt röda hafvet ; 
SeN-I8raels arn foro väpnade utur Egypti 
an 
19. Och Mose tog med sig Josephs ben ; t 
han hade tagit en ed af Israels bårnom, och 
sagt : Gud varder eder sökandes, så förer 
min ben hädan med eder. | 

20. 8å drogo de ut ifrå Succoth, och slogo 
deras lägre i Etam, närmast vid öknena. 
21. Och Herren får före dem om n 
uti en molnstod, på det han skulle föra dem 
den rätta vägen; och om nattene uti en 
eldstod, på det han skulle lysa dem, till att 
vandra både dag och natt. 

22, Den molnstoden och eldstoden skildes 
intet ifrå folket. 


14. CAPITLET. 


Pharao ar r. Folket bäfvar. Stoden 
Jo adar Hafvet delas. 


CH Herren talade med Mose, och sade: 

2. Tala med Israels barn, och säg 

att de vända om, och slå deras lägre tvärt 

emot den dalen Hyroth, emellan Migdol 

och hafvet, emot Baalzephon, och der tvärt 
öfver slå 1 t vid hafvet. 

8. Förty Pharao varder sägandes om'Israels 
barn : De fara ville i landena ; öknen hafver 
beslutit dem. | 

4, Och jag vill förstocka hans hjerta, att 
han skall jaga efter dem, och vill vinna pris 

& Pharao och alla hans magt ; och de Egyp- 

ier skola förnimma, att jag är Herren. 
Och de gjorde så. 

5. Och då det vardt sagdt för Konungenom 
i Egypten, att folket flydde, vardt hans och 
hanstjenares hjerta förvandladt emot folket, 
och sade : Hvi hafvom vi så gjort, att vi haf- 
vom VÄDpe Israel, att de icke skola tjena oss? 

6. Och han gjorde redo sin vagn, och tog 
sitt folk med sig. : 

7, Och tog sexhundrade utvalda vagnar, 
och hvad der eljest var för ar i Egypten, 
och höfvitsmän öfver allan sin här. 

8, Ty Herren förstockade Pharaos hjerta, 


EXODUS. 


Konungens i Egypten, att han jagade efter 
| Tärnels barn, hvilke dock voro genom höga 
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tier j e efter dem, och 
hinde dem der de sig lägrat hade vid hafvet, 
med hästar och vagnar och resenärer, och 
med all Pharaos här, uti den dalenom Hy- 
roth, tvärt emot Baalzephon. 

10. Och då Pharao nalkades dem, hofvo 
Israels barn sin ögon upp, och si, de Egyptier 
kommo efter dem : och de fruktade sig stor- 
liga, och ropade till Herran, 

11. Och sade till Mose : Voro icke grafvar i 
Egy Mam att du mäste bortföra oss, att vi 


skulle dö i öknene? Hvi hafver du så 
gjort osa, utt du hafverförtoss utur Egypten? 
12. År icke tm detta det, som vi sade dig i 
Egypten : Låt blifva oss, att vi må tjena de 


Egyptier? Ty det vore oss ju bättre tjena 
de Ecypbtier, in dö i öknene. 

13. Mose sade till folket : Frukter eder in- 
tet, står och ser till, hvilken en het 
Herren varder görandes i dag med eder ; 
å dessa Egyptier, som I sen i dag, dem 
skolen I aldrig mera se i evig tid. 

14. Herren varder stridandes för eder, och 
I skolen stå stilla dertill. 

15. Herren sade till Mose: Hvad ropar du 
till mig? Säg Israels barnom, att de draga 


16. Men du häf din staf upp, och räck dina 
hand öfver hafvet, och skilj det åt, att Israels 
barn mäga gå der midt igenom på det torra. 

17. Si, jag vill förstocka de Egyptiers hjer- 
ta, att de skola följa efter eder; så vill jag 
vinna pris på Pharao, och alla hans magt, 
uppå vagnar och resenärer. 

18. Och de Egyptier skola förnimma, att j 
är Herren; när jag hafver pris vunnit p 
RETA RR va - fr desert: 

19. upphof sig Gu en som för 
Israels lägre gick, och gaf HE bakom dem ; 
och molnstoden gaf sig ock utu deras an- 
sigte, och gick bakom dem. 

20. Och kom emellan de Egyptiers och 
Israels lägre ; och det var ett mörkt mo 
och upplyste nattena, så att desse och hine,i 
den hela nattene icke kunde komma tillsam- 


man. 

21. Då nu Mose räckte sin hand öfver haf- 
vet, lät Herren drifva det bort genom ett 
starkt östanväder i den hela nattene, och 
gjorde hafvet torrt ; och vattnet skildes åt. 

22, Och Israels barn gingo derin, midt i 
hafvet på det torra; och vattnet var dem 
för en mur på den högra sidone, och den 


venstra,. 

23. Och de Egyptier följde, och gingo in 
efter dem, alle Pharaos hästar och vagnar 
och resenärer, midt in i hafvet. 

24. SOK ER SJÖrEOn ten SR ; Her- 
ren up e iers lägre utur eldsto- 
dene öch fm OlDena :: och gjorde en förskräck- 


else i deras lägre ; 
25. Och stötte: hjulen ifrå deras 


n 
och störte dem väldeliga omkull. Då sade 
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de tier : Låt oss fly ifrån Israel ; Her- 
ren strider för dem emot de Egyptier. 

26. Men Herren sade till Mose: Räck ut 
dina hand öfver hafvet, att vattnet igenfaller 
öfver de Egyptier ; öfver deras vagnar och 


FP. 

27. Då räckte Mose sina hand ut öfver 
hafvet, och hafvet kom åter för morgonen i 
sin ström igen ; och då de Egyptier flydde, 
mötte dem vattnet ; och Herren inhvärfde 
dem midt i hafvena ; 

28. Så att vattnet kom igen, och gick utöf- 
ver vagnar och resenärer, och alla Pharaos 
magt, som dem efterföljt hade in i hafvet; 
så att icke en af dem blef igen. 

29. Men Israels barn gingo torre midt 
igenom hafvet ; och vattnet var dem för en 
mur 5 högra sidone, och den venstra. 

30. Öch Jap Herren Israel på den da- 

nom ifrå de Egyptiers hand; och de sågo 
tier hafsstrandene ; 

831. den stora hand, som Herren hade 
bevisat på de Egyptier. Och folket fruk- 
tsade Herran, och trodde Herranom, och 
hans tjenare Mose. 


15. CAPITLET. 
Mose sång. mb 0 Vatinet sött. 


TD sjöng Mose och Israels barn Herra- 
LI) nom denna visona, och sade: Jag vill 
sjunga päre KA han hafver ena här 


gegning gjort ; häst och man hafver han 
stört i hafvet. 


2 Herren är min starkhet och lofsång, och 
är min salighet; han är min öm rs en 
ära honom ; han är mins faders Gud, och jag 
vil Hpphöja honom; . 
.3. Herren den rätte krigsmannen ; 


vagnar magt kastade 
han i hafvet; hans utkorade höfvitsmän 
äro fördränkte i röda hafvena. = 
5. Djupet hafver öfvertäckt dem; och de 
m stenar. 
C hand gör stor under ; 
and hafver slagit fiendan. 


ifrå 
9 Fienden sade: Jag vill j efter dem, 
dem, och Fe rof, och släcka mitt 
mod på dem ; jag vill draga ut mitt svärd, 
och min hand skall förgöra dem. 
10. Då blåste ditt väder, och hafvet öfver- 
och de sönko ned såsom bly 


är dig 
förfärlig, prislig och under ? 
1. Då du uträckte dina d, uppsvalg 
B. hafver i barmhertighet varit led- 
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åt dino folke, det du förlossat hafver ; 

och hafver fört dem uti dine starkhet till 

dina helga DONE: 

14. Då folken det hörde, bäfvade de; på 
de Philisteer kom ångest ; 

15. Då förfärades de Förstar i Edom, bäf- 

van kom öfver de m i Moab; alle 


Canaans inb gåfvo sig. 
16. Låt falla förskräckelse öfver dem, och 
froktan, AROR n stora arm, att de blifva 


orörlige såsom stenar ; till dess, Herre, ditt 
folk kommer igenom ; till dess ditt folk ige- 
nom kommer, det du förvärfvat hafver. 

17. Led dem in, och plantera dem på dins 
arfvedels Pergo vilket du, Herre, till dina 
boning gjort er ; till din helgedom, Her- 
re, det hand beredt hafver. 

SÖREN varder rådandes i evighet och 


u än 

19. Ty Pharao for in i hafvet med hästar 
och vagnar och resenärer, och Herren lät 
hafvet igenfalla öfver dem; men Israels 
barn gingo torre midt igenom hafvet. 

20. Och Mirjam den Prophetissan, Aarons 

ster, tog ena trummo uti sina hand; och 
alla qvinnor följde henne efter i dans med 
trummor. 

21. Och Mirjam sjöng före dem : Lät oss 
sjunga Herranom, han hafver gjort ena 
härliga gerning ; man och häst hafver han 
stört i hafvet. 

22, Så lät Mose Israels barn draga ifr& 
röda hafvet, ut åt den öknen Sur; och 
vandrade tre dagar i öknene, och funno in: 
tet vatten. 

23. Då kommo de till Mara”; men de kunde 
icke dricka det vattnet i Mara, ty det var 
DIYCket bittert; af hvilko det rummet heter 

ara. 


24. Der knorrade folket emot Mose, och 
sade: Hvad skole vi dricka ? 

25. Han ropade till Herren : Och Herren 
viste honom ett trä, det satte han i vattnet, 
och så vardt det sött. Der satte han dem 
före lag och rätt, och försökte dem ; 

26. Och han sade: Vill du höra Herrans 
dins Guds röst, och göra hvad som rätt är 
för honom, och fatta hans bud i din öron, 
och hålla alla hans lag; så skall jag ingen 


den krankhet lägga up å dig, som jag på de 
EL OCler lagt er; ty jag är Herren din 
läkare. 


27. Och de kommo till Elim, der voro tolf 
vattubrunnar, och sjutio palmträ; der lä- 
grade de sig vid vattnet. 

16. CAPITLET. 
andra knorr. Åkerhöns, Man. 
| fr Elim drogo de, och kom hele ho- 
= AR Israels barn uti den öknena Sin, 
hvilken nde Elim och Sinai, pä 
femtonde n i den andra månadenom, 
sedan de utur Egypti land e voro. 

2. Och hela menigheten af Is barn 
knorrade emot Mose och Aaron uti öknene ; 

3. Och sade till dem : Gud rifve, att vi hade 
dött uti Egypti lande genom Herrans hand, 
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der vi såto vid Fortgr ytorna och hade bröd | 20. Men de hörde Mosen intet, utan som- 
nog till att äta ; ty I hafven fördenskull fört | lige läto något qvart blifva deraf intill mor- 
oss i denna öknena, att I skolen låta denna fören: då växte der matkar uti, och vardt 
hela hopen dö af hunger, uktande; och Mose blef vred uppå dem. 
4. Då sade Herren till Mose : Si, jag vill | 21. Så församlade de deraf hvar morgon 
låta ÄR eder bröd neder af himmelen ; | så mycket, som hvar och en förmåtte äta 
och folket skall gå ut och församla hvar | för sig; men när solen vardt het, så för- 
försöka, oa de villa vandra uti min ag | 03 Och på netto dagonom. församläde:dé 
j om & a u : på sje nom försam 
eller ej. hj dubbelt af det brödet, ju tu Gomer för en. 
5. På sjette dagenom skola de bereda sig | Och alle de öfverste för menighetene kom- 
till att församla dubbelt, öfver det de dage- | mo in, och förkunnade det Mose. 
liga pläga 23. Och han sade till dem : Detta är det 
6. pe och Aaron sade till Israels barn: | som Herren sagt hafver: I morgon är Sab- 
Om aftonen skolen I förnimma, att Herren | bath, den helga hvilan Herranom. Hvad 
hafver fört eder utur Egypti land. I baka viljen, det baker, och hvad I koka 
7. Och om morgonen skolen I få se Her- | viljen, det koker; men hvad öfver är, det 
rans härlighet; ty han hafver hört edor | låter blifva, att det varder förvaradt intill 
knorran emot Herran. Hvad äre vi, att I | morgons. i 
knorren emot oss? 24. Och de läto blifvat till morgonen, såsom 
8. Ytterligare sade Mose: . Herren varder | Mose budit hade; då vardt det intet luk- 
eder gifvandes om aftonen kött till att äta, | tande, och ingen matk vardt derutinnan. 
och om morgonen bröd tillfyllest ; derföre | 25. Då sade Mose: Äter det i dag; ty i 
att Herren hafver hört edor knorran, der I | dag är Herrans Sabbath ; I varden i dag in- 
emot honom knorrat hafven, Ty hvad äre | tet finnande på markene. 
vi? Edart knorrande är icke emot oss, utan | 26. I sex dagar skolen I församlat ; men 
emot Herran. sjunde dagen är Sabbath, på honom varder 
9, Och Mose sade till Aaron : Säg till hela | det intet. 
menighetena af Israels barn : Går hit fram | 27. Men på unge dagenom gingo somlige 
till Herran ; ty han hafver hört edor knor- | utaf fotket till att församla, och funno intet. 
ran, . 28. Då sade Herren till Mose: Huru länge 
10. Och då Aaron så sagt hade till hela | viljen I icke hålla min bud och lag ? 
menighetena af Israels barn, vände de si 29. Si, Herren hafver gifvit eder Sabbath, 


emot öknena; och si, Herrans härlighet | och derföre hafver han gifvit eder på sjette 
syntes uti en sky. dagenom tväggedaga bröd; sä blifve nu 
11. Och Herren sade till Mose: hvar och en hemma, och ingen gånge ut ifrå 


12. Jag hafver hört Israels harns knorran ; | sitt rum på sjunde dagenom. 
Fil dem: Om aftonen skolen I hafva kött | 30. 8& skonade då folket den sjunde da- 
att äta, och om morgonen varda mättade | gen. ; 
af bröd ; och skolen förnimma, att jag är | 31. Och Israels hus kallade det Mån; och 
Herren edar Gud. det var såsom Corianderfrö, och hvitt, och 
13. Och om aftonen kommo åkerhöns upp, | hade en smak såsom semla med hannog. 
och öfvertäckte lägret; och om morgonen | 82. Och Mose sade: Detta är det som Her- 
omkring lägret. ren budit hafver; uppfyll ett Gomer der- 
14. Och som daggen fallen var, si, då låg | af, till att förvara för edra efterkommande ; 
der något i öknene rundt och smått, såsom på det man må se det bröd, der jag eder 
rimfrost på jordene. med spisat hafver i öknene, då jag förde 
15. Och då Israels barn sågo det, sade de | eder utur Egypti land. 
till hvarannan : Detta är Man; ty de visste | 33. Och Mose sade till Aaron: Tag ettkäril 
icke hvad det var. Men Mose sade till dem : | och låt der in ett Gomer fullt med Man : 
Det är det brödet, som Herren eder gifvit | och förvara det inför Herranom till edra 
hafver till att äta. efterkommande. | 
16. Det är det sa om hvilket Herren | 34. Såsom Herren hade budit Mose: så 
budit hafver : Hvar och en församle deraf | lät Aaron förvara det der inför vittnesbör- 
så mycket han äter för sig; och tage ett | det. 
Gomer till hvart och ett hufvud, efter själar- | 35. Och Israels barn åto Man i fyratio år, 


nes tal i deras tjäll. intill dess de kommo till det land, der de bo 
17. Och Israels barn gjorde så, och försam- | skulle; allt intill gränsona på Canaans land 
lade, den ene mycket, den andre litet. åto de Man. 


| 18. Men då man mätte det ut med Gomer, | 36. Och är ,Gomer tionde parten af ett 
oo. vardt dem, som mycket hade, intet öfver- | Epha. 
i; — löpse, och dem som litet hade, fattades in- 17. CAPITLET. 
"tet ÖR ör ÄRR hade församlat så | Folkets knorr. Klippans vatten. Amaleks strid. 
mycket, som han åt för sig. CH hela menigheten, af Israels b 
19. Mose sade till dem : Ingen låte nå- O drog ut af den ökhene Sin deras daga- 
got qvart blifva deraf till morgonen. resor, såsom Herren befallte dem ; och Iä- 


mm 


Car. 18. 
grade sig i hidim ; der hade folket intet 


2 Och de kifvade med Mose, och sade: 
Gifver oss vatten, att vi må dricka. Mose 
sade till dem : Hvi kifven I med mig? Hvi 
försöken I Herran? : 

3 na folket dersammastäds törsteefter 

no 
Hvi hafver du låtit oss fara utur Peypten, 

e 


3 sade : 
ra med detta folket ? Det 


du slog vattnet, och gack. 
& Si, jag vill stå der före di rett hälle- 
berg i Horeb; der skall du s leberget, 
och der skall utlöpa vatten, så att folket får 


Mose gjorde ock så för de äldsta 


; 


kallar man det rummet Massa 
; för det Israels barnas kif skull, 
t, att de försökte Herran, och 
erren med oss, eller ej? 

Amalek, och stridde emot 


sade till Josua: Utvälj oss 
, och strid emot Amalek ; i 
stå öfverst på högenom, och 
taf i mine hand. 

gjorde såsom Mose honom 
stridde emot Amalek. Men 
n, och Hur stego upp öfverst 


geMose upphöll sina händer, 
öfverhandena; men när han lät 
hade ek öfverhaundena. 
12 Men händer voro tunga, derföre 
togo de en sten, och lade under honom, att 
han satte sig Gertppå: Aaron och Hur 
höllo hans händer, hvar på sine sido; 
si vordo hans händer stadiga, intill dess 
solen gick neder. 
13 Och Josua nederlade Amalek, och hans 
folk SVATCSerE . 
KK Herren till Mose : Skrif detta 
fill en åminnelse uti eu bok, och befall det i 
Jona öron ; ty jag skall förgöra Amalck 
i att man icke mer skall 


ped folnt na 
ss ER ae 
sen sar 


1 
IT 


TT 
a 


Er 
| 


EF 


u se breda tt altare, och kallad 
e e, 0C ade 
det Herren Nissi; 
1 Ty han sade: Herrans strid skall vara 
emot genom ena hand, under Guds 
beskärm ifrå barn intill barnabarn. 


18. CAPITLET, 
Jakro komsner, prisar, råder. 
OCK då Jethro, Presten i Midian, Mose 


svär, hörde allt det Gud gjort hade 
a«l Mose och hans folk Israel, att Herren 
hade fört Israel utur Egypten; | 


2. MOSE BOK. 
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2. 'Tog han Zipora, Mose hustru, den han 
hade tillbaka sändt ; 

3. Samt med hennes två söner ; af hvilkom 
en het Gersom, (NAT sade: J ae är vorden 
en utländning i mande lande; 

4. Och den andre Elieser, ty han sade: 
Mins faders Gud hafver varit JOE NOD 
och hafver frälst mig ifrå Pharaos svärde. 

5. Då nu Jethro, Mose svär, och hans 
söner, och hans hustru kommo till honom i 
öknene in på Guds berg, der han lägret 
uppslagit hade ; 

6. Lät han säga Mose: Jag Jethro, din 
svär, är kommen till dig; och din hustru, 
och både hennes söner med henne. 

7. Då gick Mose ut emot honom, och 
böjde sig för honom, och kysste honom. 
Och då de hade helsat hvarannan, gingo de 
in i tjället. 

8. Då förtäljde Mose sinom svär allt det 
Herren hade gjort Pharao och de Egyptier, 
för Israels skull; och all den mödo, som de 
på vägenom haft hade, och att Herren hade 

ulpit dem. 

9. Och Jethro fröjdade sig öfver allt det 

oda, som Herren hade gjort Israel; att han 

ade frälst dem ifräå de tiers hand. 

10. Och Jethro sade : Lofvad vare Herren, 
den eder frälst hafver ifrå de Egyptiers och 
Pharaos hand ; den der kan frälsa sitt folk 
ifrån Egypti hand. ; 

11. Nu vet jag, att Herren är större än 
alle Gudar; derföre att de högmodeliga 
emot dem handlat hafva. 

12, Och Jethro, Mose svär, tog bränne- 
offer, och offrade det Gudi. Då kom Aaron 
och alle de äldste i Israel, till att äta bröd 
för Gudi med Mose svär. 

13. Den andra morgonen satte sig Mose 
till att döma folket; och folket stod om- 
STINE tGre ifrå morgonen intill aftonen. 

14. hans svär såg allt det han gjorde 
med folkena, sade han: Hvad är det du 
gör med folkena? Hvi sitter du allena, och 
allt folket står omkring dig ifrå morgonen 
allt intill aftonen? 

15. Mose svarade honom : Folket kommer 
till mig, och ud om ; 

16. Ty då de hafva något att skaffa, komma 
de till mig, att jag skall döma emellan hvar 
och en och-hans nästa; och visa dem Guds 
rätt, och hans lag. 

17. Hans svär sade till honom : Det är 
icke gråt som du gör: 

18. Du gör ovisliga; så ock folket, som 
med dig är. Detta ärendet är dig för svårt, 
du kan icke uträtta det allena. 

19, Men hör mina röst ; vill gifva dig 
råd, och Gud skall vara med dig. Sköt du fol- 
ketinförGud, och framsätt ärenden för Gudi: 

20. Och förse dem med rätt och lag, att du 
visar dem den väg, der de uti vandra skola ; 
och de gerningar, som de göra skola. 

21. Mensök dig upp iblandallt folket rede- 
liga män, de som a Gud sannfärdig” 
ch de som hata girighetena; dem t 
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öfver dem, somliga öfver tusende, öfver 
hundrade, öfver femtio, och öfver tio. 

22. De som alltid måga döma folket ; men 
när någon svår sak är, att de då hafva hen- 
ne inför dig, och de åtskilja alla de inga 
saker; så varder det dig lättare, och de 
dragat med dig: 

23. Om du det gör, kan du bestå hvad 
Gud dig NN Uder: och allt detta folket kan 
gå hem till sitt igen med frid. . 

24. Mose hörde sins svärs röst, och gjorde 
allt såsom han sade honom. 

25. Och utvalde redeliga män utaf hela 
Israel, och gjorde dem till höfdingar öfver 
folket ; somliga öfver tusende, öfver hun- 

e, öfver femtio, och öfver tio. 

26. Att de alltid skulle döma folket : men 
hvad svåra saker voro, dem sköto de till 
Mose; och de ringa saker dömde de. . 

27. Och så lät Mose sin svär fara hem i 
sitt land igen. 
| 19. CAPITLET. 

Förbundsens folk. Sinai brand. 
UN tredje månadenom, sedan Israels 
barn utgängne voro utur Egypti land, 
kommo de på denna dagen in uti den öknen 


Sinai; 

2. Förty de voro utdragne ifrå Rephidim, 
och ville in uti den öknen Sinai, oc 
grade sig der i öknene, tvärt emot berget. 

3. Och Mose steg upp till Gud. Och Herren 
ropade till honom af berge och sade : 
Detta skall du säga till Jacobs hus, och för- 
kunna Israels barnom : 

4. I hafven sett hvad jag hafver gjort de 
RAA och Er ja ev er eder 

örnavingar, och tagit eder till mig. 

& Om I nu hören mina röst, och hållen 
mitt förbund, så skolen I vara min egendom 
för allt folk ; ty hela jorden är min. 

6. Och I skolen vara mig ett Presterligit 
Konungsrike, och ett heligt folk. Desse äro 
de ord, som du skall säga Israels barnom. 

7. Mose kom, och sammankallade de äld- 
sta i folket, och framsatte all dessa orden 
för dem, såsom Herren budit hade. 

8, Och allt folket svarade tillsammans, och 
sade : Allt det Herren hafver, vilje vi 
göra. Och Mose sade folksens ord Herra- 
nom igen, 

9. Och Herren sade till Mose: 8i, jag vill 
komma till dig uti en tjock molnsky, att 
folket skall höra min ord, som jag talar med 
dig, och tro dig evärdeliga. Och Mose för- 
kunnade Herranom folksens ord. 

10. Herren sade till Mose: Gadck bort till 
folket, och ÖN Ge i dag och i morgon, 

er 


131. Och Aro redo OM brenja dågeirs äv 

: äro Oo e n; 
tredje dagen varder Herren Kr 
uppå Sinai berg för allo folkena. 

12. Och uppsätt tecken omkring folket, och 
säg till dem: Vakter eder, att I icke gån 
upp på berget, eller kommen vid ändan 
thy ; ty den som kommer vid berget, han 
C döden dö. 


EXODUS. 


Car. 19, 20. 


13. Ingen hand skall komma vid honom, 
utan han skall varda stenad, eller med skott 
genomskjuten ; ehvad det är djur eller men- 
YT skall EN är ET 
e ngsamt ljud, skola de gå inti rget. 

14. Mose steg ned af berget till folket, och 
helgade dem, och de tvådde sin kläder. 

15. Och han sade till dem : Varer redo på 
jredje dagen ; och ingen komme vid sina 

Fu E 


16. Som nu den je dagen kom, och 
morgonen vardt, då hof sig NPD ett dunder 
och ljungeld, och en tjock molnsky på Der: 
gena, och ett ljud afen ganska skarp un; 
Fur före, som i lägret var, vardt för- 
äradt. 

17. Och Mose förde folket utu lägret emot 
Gid ; och de gingo in under berget. 

18. Och hela Sinai dambade deraf, att 
Herren steg neder uppå det i eld ; och dess 
rök gick upp såsom röken af en ugn, så att 
hela berget bäfvade svårliga. 

19. Och basunens ljud gick, och vardt ju 
starkare. Mose talade, och Gud svarade 
honom öfverljudt. 

20. Då nu Herren nederkommen var uppå 
Sinai berg ofvan uppå kullan, kallade Hour 
ren Mose upp på bergskullan ; och Mose 


21. Då sade Herren till honom: Gack mne- 
der, och betyga folkena, att de icke träda 
fram till Herran, att de skola se honom,”och 
månge falla af dem. 

22. Desslikes Presterne, som nalkas Her- 
ranom, de skola ock helga sig, att Herren 
icke förgör dem. 

23. Mose sade till Herran : Folket kan icke 
stiga upp på berget Sinai; ty du hafver be- 
tygat oss, och sagt: Sätt tecken upp om- 

berget, och helga det. 

24. Herren sade till honom : Gack, sti 
ned; du och Aaron med dig skolen uppsti> 
träda intill, så att do uppstiga till Herman. 

intill, så att de uppstiga erran ; 
"25. Och Mose steg neder till folket, 
. Oc ose steg neder olket, och 
sade dem detta. 
20. CAPITLET. 
Tio Guds Bud. Tvenne altare. 
CH Gud talade all dessa orden : 

2. Jag är Herren din Gud, den dig 
utfört hafver af Egypti lande, utu träl- 
domsens huse. 

3. Du skall inga andra” gudar hafva jomte 


mig. 
4. Du skall icke göra dig något beläte ; ej 
heller eljest någon liknelse, antingen efter 
det ofvantill är i himlenom, eller efter det 
nedre är på jordene; ej heller efter det, 
som i vattnena är under jordene. 
5. Bed icke till dem, och tjena dem icke ; 


ty jag, Herren din Gud, är en stark häm- 
nare, den som söker fädernas oh fjörde 16 
1 


lä- | steg dit upp. 


på | inpå barnen, allt intil tredje öch fjerde 


de som mig hata; 
8. Och gör barmhertighet uppå mäng tu- 


Car. 21. 
FOIR BOTB NIE BALVA; kärv OCH RANG min 


7. Du skall icke missbruka Herrans dins 
Guds namn; ty Herren skall icke låta ho- 
a0m blifva ostraffad, som 


ywukar. 

8& Tänk uppå Sabbsathsdagen, att du hel- 
sar honom. ; 

9. Bex dagar skall du arbeta, och göra alla 

nom är Herrans 
ÅSA ST ab oe! haller dn 
ra, e er din son, e n 
Föråg ej heller din tjenare, ä heller din 
tjenarinna, ej heller din jk, ej heller din 
främling, som innan din stadsport är. 

1 Ty uti sex dagar hafver Herren gjort 
himmel och jord, och hafvet, och hvad 
deripne är, och hvilade på AINNAG dagenom. 
Derföre välsignade Herren Sabbathsdagen, 
och helgade honom. 


skall icke stjäla. 
Du skall icke bära falskt vittnesbörd 
din nästa. 
Du skall icke hafva lust till dins nästas 
Du skall icke begära dins nästas hu- 
j heller hans tjenare, eller hans tje- 
j heller hans oxa, ej heller hans 
t, det din näste hafver. 
et dundret och ljun- 
bagunens ljud, och CTRSt Ty- 
fruktade sig, och flydde, trä- 
fjerran; 


till Mose: Tala du med oss, 
je höra der till ; och låt icke Gud tala 
vi icke skole dö. 
talade till folket : Frukter eder 
Gud är kommen till att försöka 
hans fruktan skall vara för 
n, att I icke synden. 


folket trädde längt ifrå; men 
gick in till mörkret, der Gud uti 


2 Och Herren 5806 PUL KONSeL fd 
Israels barnom: en sett, a 
Milnmelen hafver talat med eder. 
Perföre skolen I ingen ting hålla lika 


- mic ; gilfvergudar och gyldene gudar 
icke göra eder. | 
& Btitaltare af jord gör mig, der du uppå 
dit bränneoffer och tackoffer, din får och 
8 offra skall ; ty på hvad rum jag stiktar 
mmns åminnelse, der vill jag komma 
och 


mins 
dig. Alsi dig. 
- ördu vi TV göra mig ju Ceonsltare, 
icke ra de uggen sten; 
fety, om du far der ät med din knif, så 


ve du det oskärdt. 
wil 
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skall ock icke uppst trappor 
DS RAD Ofta skäl SokoakAll der 
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21. CAPITLET. 
Trälar, dråp, trätor, oxe, grop, & ec. 
ESSA äro de rätter, som du skall ditt 
folk föregifva: = ad 
hö Om du CN en TE träl, J ER 
ena när dig i sex år; sjunde ärena 
skall han utgå fri och ledig. g 

3. Är han allena kommen, så skall han 
ock allena utgå ; är han kommen gifter, så 
skall hans hustru utgå med honom, 

4, Hafver hans herre gifvit honom hustru 
och hon hafver födt söner eller döttrar; så 
skall hustrun och barnen höra herranom 
till, och han skall gå allena ut. 

5. Om trälen säger: Jag hafver min 
herra, och min hustru, och min barn kär; 
jag vill icke varda fri; 

6. Så hafve hans herra honom bort för gu- 
darna, och hålle honom intill dörrena eller 
dörraträn ; och borre honom igenom örat 
med en syl ; och han vare hans träl evärde- 


7. Om någor säljer sina dotter till en träl- 
inno, så skall hon icke utgå såsom trälar. 

8. Behagar hon icke sinom herra, och han 
hafver ingom förlofvat henne, han skall 
låta henne fri; men till främmande folk 
hafver han ingen att sälja henne, efter 
han hafver försmått henne. 

9. Gifver' han henne sinom son, då skall 
han låta henne njuta dotters rätt. 

10. Gifver han honom ena andra, så skall 
han icke förvägra desso hennes kost, kläder 
och äktenskaps plikt. 

11. Gör han icke denna tre stycken, så 
skall hon fri utgå, och intet betala. 

12. Den som slår ena mennisko, så att hon 
dör, han skall döden dö. sh 

13. Hafver han det icke gjort med vilja, 
utan Gud hafver låtit henne oförvarandes 
falla honom i händer, så skall jag sätta dig 
ett rum före, dit han fly skall. 

14. Om någor går sin nästa efter med arg- 
het, och dräper honom med försät; den 
skall du taga ifrå mitt altare, så att man 
skall dräpa honom. 

15. Den som sin fader eller moder slår, han 
skall döden dö. 

16. Den som stjäl ena mennisko, och säl- 
jer henne, så att man finner honom dermed, 

an skall döden dö. 

17. Den som bannar fader eller moder, han 
skall döden dö. 

18. Der som någre män kifva tillhopa, och 
den ene slår den andra med en sten, eller 
med näfvan, så att han icke dör, utan ligger 
på sängene ; : 

19. Fås han vid, så att han utgäår vid sin 
staf, så skall han, som slog honom, vara 
ursaker ; undantagno, att han skall betala 
honom hvad han försummat hafver, och 
gifva honom hans läkarelön. 

20. Den sin träl eller trälinno siår med en 
staf, så att han dör under hans; händer, han 
skall lida der straff före? 

21. Lefver han öfver en eller två dagar, ” 
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skall han icke lida der straff före; ty det är 


hans penningar. 

22. Om män kifva tillbopa, och någondera 
stöter någon qvinno, som hafvandes är, så 
att henne fö S 
intet skadar ; så skall man näpsa honom till 
penningar, så mycket som qvinnones man 

onom pålägger ; och skall det utgifva efter 
mäklares känning. ; 

23. Skadar henne något, då skall han gifva 


själ för själ: ; 

24. för öga, tand för tand, hand för 
hand, fot för fot: 

25. Brännande för brännande, sår för sår, 


blånad för blånad. 
28. Dem som slår sin träl eller trälinno i 
ögat, och förderfvar det, han skall låta dem 


fri lös Sr pe 

27. Sa unda, om'han slår sin träl eller 
trälinno en tand ut, skall han dem fri lös 
låta för tandena. . 

28, Om en oxe Öna en man eller qvin- 
na, så att han dör, så skall man den oxan 
stena, och icke äta hans kött; och så är 
oxans herre ursaker. 

29. Var oxen tillförene van att stångas, och 
hans herre är derom tillsagd, och han icke 
bevarade honom, och der öfver dräper en 
man eller qvinno; så skall man stena den 
Kr CRIS herre skall dö. lagde, så 

Å onom penningar e 
skall han gifva till att lösa sitt ue mycket, 
som honom pålagdt varder. 

81. Sammalunda skall man ock med honom 
handla, om han en son eller dotter stångar. 

82. Stångar han en träl eller trälinno; så 
skall han gi 

r, och oxan skall man stena. 

33. Om någor öppnar ena grop,eller gräfver 
ena grop, och täcker henne icke till, och en 
oxe eller åsne faller så deruti ; 

34. Då skall gropenes herra lösa det med 
penningar, och dem dess herra igen ; 
men kroppen skall vara hans. 

35. Om .någors mans oxe stångar ens an- 
ng ra sd att han SV i sta skola de sälja 

en lefvande oxan, oc a penningarna, 
och desslikes byta kroppen. . 

36. Var det vetterligit, att oxen var tilför- 
ene van att stångas, och hans herre icke 

e honom ; då skall han gifva en oxa 
för den andra, och behålla kroppen. 


22. CAPITLET. 


Tjufnad, handfång, lån, mökränkning, trolldom, 
anför, DUR &e. fran 


OMX någor stjäl en oxa eller ett får, och 


slagtar det, eller säljer, ban skall igen- | 


gifva fem oxar för en oxa, och får för 
tt får SER 


e . 

2. Om en tjuf beslagen varder, att han 
bryter sig in, och får hugg till döds; så 
skall ingen blodsrätt gå öfver dråparen. 

8. Men är solen öfver honom uppgången, 
då skall man blodsrätten gå låta. En tjuf 
skall igen betala. Hafver han intet, så 
ekall man sälja honom för hans tjufnad. 


EXODUS. 


barn, och henne dock eljest | gård, så 


gifva deras herra tretio silfver- | han 


' CAP, 22, 


4. Finner man tjufnaden när honom lefs 
vande, det vare s sr åsne eller får, så 
skall han gifva dubbelt igen. 

5. Om nägor gör skada på åker eller vin-. 

att han låter sin boskap skada göra 
uti ens annars åker ; han skall af det bästa 
i sin åker uvch vingård igen be | 

6. Om en eld uppkommer, och fänger i 
törne, så att skylarne eller säden, som ännu 
står, eller åkren uppbränd varder ; det skall 
han betala igen, som elden släppt hafver. 


7. Om or sinom nästa penningar, 
eller tyg Hl att gömma, och dem samma 
varder det stulet utur huset; finner man 

jufven, då skall han gifva det tvefaldt igen. 


tj 

8, Finner man ieke tjufven, så skall man 
hafva husvärden fram för gudarna om 
han icke hafver kommit sina hand vid sins 
nästas ting. 

9. Och om en den andra skyller för Igor 
orätt, vare sig om oxa, eller åsna, eller fär, 
eller kläder, eller hvad som helst bortkom- 
met är, då skall deras sak komma 
inför gudarna ; hvilken gudarne fördöma, 
han skall betala sinom nästa dubbelt igen. 

10. Om någor sätter neder när sin nästa, 
åsna, eller oxa, eller får, eller hvad boskap 
det kan vara, och det dör, eller eljest fär 
skada, eller varder honom bortdrifvet, så att 
ingen ser det; 

11. Så skall det komma till en ed dem 
emellan vid Herran, att han icke hafver 
låtit komma sina d vid hans nästas 


ting. Och nden skall den anamma, att 
hin icke skall gifvat 


n, 
12. Om en tjuf stjäl honom det ifrå, skall 
då betala det ägandenom"igen. 

13. Varder det rifvet, skall han hafva fram 
vittne der uppå, och så intet igen gifva. 

14, Om or lånar af sin nästa, och det 
varder förderfvadt eller dör, så att dess 
herre der icke när är, då skall han gifva 
det igen. 

15. Är dess herre der när, då skall han 
icke gifva det igen; medan han det för 
sina i 1 hafver. 

18. Om NÄgOr ockar ena jungfru, den 
Fant rg SVA be Nr OCR lägrar henne ; 

8 a henne hennes morgongåf- 
vor, och hafva henne till hustru. 

17. Om hennes fader försön honom henne, 
skall han då utgifva penningar, så mycket 


som ÄNDE HETS morgo or tillhörer. 
18. En trollkona skall du icke låta lefva. 


19. Den som hafver värdskap med någon 
boskap, han skall döden dö. 

20. Den som offrar gudom, utan Herranom 
allena, han vare för annad. 
21. Främlingar skall du icke beröfva eller 
undertrycka ; förty I hafven, ock vavit 
främli i Egypti lande. 

22, I skolen ingen enko och faderlös barn 
bedröfva. 

23, Bedröfvar du dem, så varda de ropande 
till mig, och jag skall höra deras rop. 

24. Och min vrede skall förgrymma sig, så 


CAP. 23. 
alt jag härar Skola varda eder med svärd, och edra 


2. MOSE BOK. 


59 
det din oxe och åsne måga hvila och 
frkmlingen Seder 


varda enkor, och edor barn | dine tj 


RO NAR du lnar silto folké i 

dd SrUigt Ar Bär dig, skall du icke hafva 
ed honom som en IS OCKENNG och in- 
fet OSKER på ORGNR DGCrilvAr 

26. När du tager en klädnad till pant af 


din nästa, skall du få honom det igen förra | h 


än solen gär ned. 
klädnad är hans Huds en- 
der han uti sofver. 


Ropar han till , så vill jag böra honom ; | I 
ty jag är bar 
28. Gudarna skall du icke banna, och den 


öfversta i ditt folk skall du icke lasta. 
29. Din fyllelse och tårar skall du icke 
fördröja. Din första son skall du gifva 


mig. 

30. Så skall du ock göra med dinom oxa 

a Fe is An gr jog 0 t det blifva när sine 
tto dagenom skall du gifva 

mic de 

8. I len vara ett heligt folk för mig; 

dtföre skolen I intet kött äta, det som 

markene af djurom rifvet är; utan kasta 

det för hundarna. 


23. CAPITLET. 
Lögn, ovän, jag äter högtider, landsens 


U skall icke tro tal, så att du 
skiigom RN och 


efter viker ifrå det rätt är. 
2 Du icke bepryda den fattiga i hans 


4, När du finner dins oväns oxa eller 
att han far vill, så skall du ledan hem t 


ö När du £ finner hans 

ga a ander bördone, ska "du icke TT 
utan hjelpa honom upp. 

6. Edua icke böja dins fattigas rätt i 


4. Var MH Dersaminen falska saker. Den oskyl- 
och rättfärdiga. skall du icke dräpa. 


er m ogudaktigom rätt. 
Lek icke SA Mutor. förty mutor 
na dade SEPA och förvända rätt- 


I skall ickö undertrycka främlingar ; 
I veten huru de främlingar i hjertat 
orga I hafven ock fri varit i 
sex år skall du så ditt land, och in- 
sammh dess frukt. 
1 På sjunde årena skall "du låta det 
hvilas och att de fattige af ditt folk 
äta ; och hvad öfver blifver, låt 
juren på markene äta det. Så skall 
du ock göra med dinom vingård och oljo- 


1 I sex "skall SUL ROTE ditt arbete 
ne den sjunde dagen s du skona; på 


e tjenarinnos son, och 
qvicka sig. 
13. Allt det jag eder sagt hafver, det häl- 


ler. Och andra namn skolen I icke 
ihågkomma ; af edar mun skola de icke 
hörde varda. 


14. I tre resor om året skolen I hälla mig 


18. Och den EE du först 
ner berga det du på markene sått 


och insam högtid i årsens ätERne 
när du ditt Möbete utaf markene 


17. Tre resor om året skall allt det man- 
kön är komma fram för Herran Gud. 

18. Du skall icke offra mitt offers blod 

surdeg ; och mins des feta skall 
icke blifva qvart intill morgonen. 

19. ÖrstHUReR af första frukten på dine 
mark skall föra in uti Herrans dins 
Guds hus; och skall icke koka kidet, så 
länge det på sine moders mjölk är. 

20. Si, jag sänder en Ängel fram före 
den dig skall kall bevara på vägen, och föra dig 
till det rum, som jag beredt hafver. 

21. Derföre tag vara för hans 
och hör hans röst, och förbittra honom i 
ty han skall icke skona eder, när I brotts- 
lige ären ; och mitt Namn är i honom. 

22. Hörer. ck hans er och gör cr det 
jag säger söt skall jag vara endars 
EG och dina motståndares motstån- 


23. När nu min Ängel går framföre dig, 
och förer dig till de Amoreer, Hetheer, 
Phereseer, AGENT, Heveer, och Jebuseer, 
och Sh jag förepr & em 

skall du icke RLDSCIS deras gudar, 
ej j heller tjena dem, och icke göra säsom de 
göra; utan skall deras afgu bortkasta, 
och sönderslå dem. 

Men Herranom edrom Gud skolen I 

na, så skall han välsi ditt bröd och 
diet 8 Aven och skall krankhet taga 


e; 


SE ensam eller ofruktsam skall vara 
i dino lande; och jag skall låta dig blifva 


gamlan.; 

2 J 28 skall sända min förskräckelse 
framföre dtg, och göra allt folk förtvifladt, 
dit du kommer; och skall låta alla dina 
fiendar komma på flyktena för dig. 

35 SR SRA sända getin Pe framföre dig: 

som skola för dig utjaga de Heveer, Cana- 

neer och Hethee 

29. Jag skall icke utdrifva dem på ett är 
för dig, att landet icke a öde varda, och 


ild föröka sig emot. d 
" iddjur för skall jag FR dem ut för 
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dig 1RrNdens du må växa till, och besitta 


et. 
31. Och SER sätta ditt landamäre, det 
röda hafvet, till de Philisteers haf, och ifrån 
öknene, allt intill älfvena; ty BÖRA gif- 
va landsens inbyggare i dina d, att du 
skall utdrifva dem före dig. 

82, Du skall intet förbund göra med dem ; 
eller med deras gudar ; 

83. Utan låt icke bo dem i dino lande, att 
de icke komma dig till att synda emot mig; 
förty, om du tjenar deras gudar, kommer 
det dig till förargelse. 

24. CAPITLET. 
Förbundsens bok, blod. Mose på Sinai. 
OT till Mose sade han: Stig upp till 
7 Herran, du och Aaron, Nadab och 
Abihu, och de sjutio äldste i Israel, och 
tillbeder fjerran. 

2, Och Mose nalke sig allena intill Herran, 
och låt de andra intet nalkas; och folket 
komme ej heller med honom upp. 

3. Mose kom, och förtäljde folkena all 
Herrans ord, och alla rätter. Då svarade 
allt folket med ena röst, och sade: All de 
ord, som Herren hafver, vilje vi göra. 

4, Då skref Mose all Herrans ord, oc 
om morgonen bittida upp, och b e ett 
altare nedan vid berget, med tolf stodar, 
efter de tolf Israels slägter ; . 

: 5 Och sände dit unga män af Israels' bar- 
nom, att de skulle offra JEruppa bränne- 
offer och tackoffer Herranom af stutar. 

86. Och Mose tog hälftena af blodet, och 
lät det uti ett bäcken ; den andra hälftena 
stänkte han uppå altaret. 

7. Och tog förbundsens bok, och las henne 
för folksens öron. då de sade: Alt 
det Herren sagt hafver, vilje vi göra och 


strerlyda: 

8. tog Mose blodet, och stänkte folket 
dermed, och sade: Si, detta är förbundsens 
blod, hvilket Herren med eder gör öfver all 
dessa orden. 

9. Då stego Mose, Aaron, Nadab och Abihu, 
och de sjutio äldste af Israel upp ; 

10. Och sågo Israels Gud. Under hans 
fötter var såsom en skön saphir, och såsom 
en el, klar är. 

11. Och han lät icke sina hand komma 
öfver vå rsta af Israel. Och då de hade 
skådat Gud, åto de och drucko. 

12, Och Herren sade till Mose: Kom upp 
till mig på berget, och blif der, att jag gifver 
dig stentaflor, och lag, och budord, de jag 
skrifvit er, hvilka du dem lära skall. 
Då stod Mose upp. OC NIAN tjenare 

osua, och steg upp på Gu rg ; 

14. Och sade till de äldsta: Blitver här, 
tilldess vi komme igen till eder; si, Aaron 
och Hur äro när eder ; kommer någon sak 
på färde, den mån I hafva inför dem. 

15. Då nu Mose kom på berget, öfvertäckte 
en molnsky berget ; 

16. Och Herrans härlighet bodde uppå 
hergena Sinai, och öfvertäckte det med 


EXODUS. 
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Och han kallade: 
nom utu skynom. 


m en förtärande öfvers Nå, 
för Israels barnom. 
: ick midt in i skyn, och steg 
å berget ; och blef uppå bergena i fyratio 
dagar, och fyratio nätter. 
25. CAPITLET. 
Tabernaklets häfaffer, ark, nådastol, bord, ljusastaka. 
CH Herren talade med Mose, och sade: 
2, Säg Israels barnom, att de gifva 
mig ett häfoffer; och tager det af hvar 
man, den som dertill ett frivilligt hjerta 


hafver. 

3. Och detta är häfoffret, som I skolen 
taga af dem : Guld, silfver, koppar ; . 

4, Gult silke, skarlakan, rosenrödt, hvitt 
tvinnadt silke, getahår; 

5. Rödlett vädurskinn, tackskinn, furoträ; 

8. Oljo till lampor, speceri till smörjelse, 
och godt rökverk ; dne ÄR 

7. Onichsten, och infattade stenar till 
lifkjortelen, och till skölden. 

8. Och.de skola göra mig en helgedom, att 
13” Bhor Jag vili visa dig en efterera 

s r som jag vill visa dig en e 
till tabernaklet, och till allt det som dertill 
hörer, så skolen I göra det. . 

10. Görer en ark af furoträ; halftredje 
aln skall vara längden, halfannor aln bred- 
den, och halfannor aln höjden. 

11. Och du skall bedraga honom med godt 
guld, innan och utan; och gör en gyldene 

ns ofvan omkring. 

12. Och gjut ringar af guld, dem skall 
du sätta i alla hörnen ; så att två rin- 
gar äro på den ena sidone, och två på den 
andra sidone. 

13. Och gör stänger af furoträ, och bedrag 
dem med guld; 

14. Och stick dem in i ringarna på sidone 
af arken, att man må bära honom dermed. 

15. Och skola de blifva i ringomen, och 


icke varda u 
uti arken det vitt- 


ÖR Hå du la k dig 
nes som jag s G 
17. Du skall ock göra en nådastol af klart 
d; halftredje aln skall vara längden på 
onom, och halfannor aln bredden. 

18. Och du skall göra två Cherubim af tätt 
guld, på båda ändarna af nåädastolenom ; 

19. att en Cherub är på denna ända- 
nom, den andra den andra ändanom ; 
2 alltså äro två Cherubim på nådastolens 

ndom. 

20. Och de Cherubim skola uträcka sina 
vi ofvan öfver, så att de öfvertäcka 
n tolen med sina vingar, och hvarsan- 
nars anlete stå emot hvartannat ; och deras 


anlete skola se uppå nådastolen. 


molns i sex 
Mose Fund 
17. Och Herrans 


21. Och du skall sätta nädastolen ofvanup- 
arken; och i arken det vittnes- 
rd, som jag skall 


22. Och n vill jag jetyga dig, och tala 
med dig, nämliga utaf pädästolenom. emel:- 


Car. 26. 


lan de två Cherubim, som äro uppå vittnes- 
bördsens ark, allt det som jag vill befalla 
dig till Israels barn. 

23. Du skall ock göra ett bord af furoträ:; 
vå alnar skall dess längd vara, och en aln 
bredden, och halfannor aln höjden. 

24. Och du skall bedraga det med klart 
d, och göra en gyldene krans omkring 


23, Och ena listo omkring, en hand bredt 
bör och en gyldene krans o ing listona. 
28, Och du skall göra der yra gyldene 
ringar till, uppå de fyra hörnen på dess fyra 


27. Hardt under listone skola ringarna 
vara, att man må stinga stänger derin, och 
bära bordet. 


2, Och du skall göra stängerna af furo 
och dem med guld, att bordet 
dermed varda buret. 

29. Du skall ock göra dess fat, skedar, kan- 
nor, skålar, af klart guld, att man der 
ut” "och i in skänker. 

30. Och EE fd altid lägga skådobröd 
a för för 


31. Du Mig på hg ör Ci ljusastaka af klart 
tätt guld; läggen derup ppäå skall vara med 
Ö Käler. knö och blommor. 

82. Sexrör sko a nte E på sidorna af ljusa- 
stakan, af hvärjö tre rör 
33. Hvar ön rör skall hafva tre skålar, 
såsom mandelnötter, knöpar och blommor. 
Detta skola vara de sex rör, som utgå af 
ljusastakanom. 


su Men läggen af ljusastakanom skall 
hafva fyra skålar, och dertill knöpar och 
blommor ; 


8. Och j ju en RN under två rör af de sex, 


rg utaf astakanom. 
yn och rör skola 'gå der» 
net: och thernaian klart tätt gul 


$7. Och du skall göra sju lampor ofvanup- 
på så att de lysa emot fugdndra: 


NU SSRNADOr och släcketyg, allt af 


38 AR, 

320 Era en centener klart guld skall du 

göra honom, med all desse tyg. 

4, Oeh se. till, att du allt gör efter den 
som du på bergena sett hafver. 


RR Så risbpor at 


DER Era Skall du göl göra af tio 


ter, af hvitt tvinnadt silke, af gult | ät, 
skarlakan och rosenrödt ; Cheru- | en 


du göra deruppå konsteliga. 
Tängden. AR hvart ta tet skall vara 
åta och tjugu alnar, bredden fyra 
och skola alla tio vara ens; 
3 Och skola ju vara fem tillhopafogd, det 
2 Oc du skall öra lyckor af gult silk 
us ra lyckor af gult silke, 
See på stadet på tape öre = må. 
(OSAR, u tu och tu på si 
Stad kunna tillsammanfäs fästas; 
5. deg lyckor på hvart rt tapetet, att det 
må fästas vid det andra, 
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6. Och du skall göra femtio gyldene häkte, 
der man de ta AEA med t 
per, det ena vi a andra, "tilldess det 
ver ett tabernakel. 

7. Du skall ock göra ellofva tapeter af 
getahår, till öfvertäckelse öfver tabernaklet. 

8. Längden af hvart tapetet skall vara 

 rellö nar, bredden fyra alnar; och fkl 
alla ellofva vara lika stor. 

9. Fem skall du med hvartannat tillhopa- 
foga, och sedan set tillhopa med hvartan- 
nat, ät SÅ att du Sätt sor det Aa tapetet dubbelt 


10. Och d. du skall göra femtio ckor 
FR af hvart FNL kd, Rd e ren 


1. ErRsordrn ll egg göra foratio kopparhäkte, 
oc 


häkten in uti lyckorna, att ta- 
peten tillsammanfogas, och värda en täck- 


18. Men det öfver är, i JA ne af tapeten 
tabernaklet, skall du na låta hänga 
utöfver ta 


bernaklet, 

13. På båda sidor en aln lån ; så att det 
öfver är, blifver på sidomen af tabernaklet, 
och betäcker det på båda sidor. 

14. Utöfver denna täckelse skall du 
en annor öfvertäckelse af rödlett vädur- 
Säng ; och dertill en öfvertäckelse af tack- 
skinn. 

15. Du skall ock göra bräder till taber- 
naklet, af a hvilka stå skola. 

16. Tio alnar lå ngt skall hvart brädet vara, 
och halfannor aln bredt. 

17. Två nåckor skall hvart brädet hafva. 
så att det ena må sättas vid det andra; 
Mäklet du göra all bräden till taber- 

16 
18. usu: af dem skola stå söder. 


19. De skola hafva tio silfverfötter 
nedan under, ju två fötter under hvart 


brädet på sina två nåck 
20. Sammalunda 
rö skola ock s 


Or. 
den andra sidone, 
tjugu bräder ; 
Och fyratio silfverfötter, ju två fötter 

tider hvart brädet. 

22. Men bak i tabernaklet, vesterut, skall 
du göra sex bräder 

23. Dertill tu bräder bak i de tu hörnen af 
tabernaklet ; 

24. Så att hvartdera af de tu bräden lagar 
sig med sitt hörnebräde ifrå nedan allt upp- 
och komma ofvan tillika tillhopa med 


n krampo 

25. Så act "det äro åtta bräder med deras 
siltverföbter. hvilke skola vara sexton; ju 
två under ett bräde. 

26. Och du skall göra skottstänger af 
furoträ, fem till de bräden, som äro på den 
ena sidone i i tabernaklet ; 

27. Och fem till de bräden, som äro på den 
andra sidone i tabernaklet ; och et till de 
bräden bak i rnaklet, vesteru 

28. Och du skall skjuta  bedelstärsan midt 
öfver bräden -utåt, och fatta dem alla till- 
hopa ifrå den ena ändan till den andra. 





52 


 Sjuler rna derin. och 
skall du med 
80. Och så s du nu göra tabernaklet 


efter det sättet, som du sett hafver på 


$1- Och du skall göra en förlåt af gult 
silke, skarlakan, rosenrödt, tvin- 
nadt hvitt silke; och du skall göra Che- 


rubim deruppå konsteliga. 

82. Och du skall det på fyra stolpar 
af furoträ, de som äro med guld, 
OCRAER gyldene knappar, och fyra, silf- 


83. Och skall du knäppa förlåten derintill 
med häkter, och sätta vittnesbördsens ark 
innanför förlåten, att han är eder en åtskil- 
nad emellan det helga och det aldrahelga- 


sta, 
834. Och du skall sätta nådastolen 
nesbördsens ark, uti det aldrahe 
85. RE bordet sätt utanför fö 
n tvärtöfver emot bordet, 
fabornaklet, så att bordet står norrut. 


06 dörr, virkadt med 


ra fem stol till det 
FÖRS: öfv med 


ere och du skall 


fem alnar MT SN pr så att det 
varder rätt tre alnar högt. 

2. Horn skall du på alla hörnen, 
och du skall TT du göra det med koppar. 

8. Gör ock askokäril, skoflar, bäcken, fa 
lär, OR Afkonber allt det dertill hörer, skall 


vitt- 


guld, med 
gjuta dem fem 


du ra afko 

skall Dok. göra ett faen såsom ett 
hä af koppar, och fyra kopparringar på 
dess fyra hörn 


5. Du skall ock görat ifrå nedan uppåt 
altaret, så att gallret räcker midt 


u altaret. 

rå Och skall du göra Te till altaret af 
furoträ, öfverdragna med koppar. 

ATT Ae 
garna, så att stängerna äro p sidor 
aeren der man må bära det med. 

8. Och skall du så SR af bräder, att det 

blifver SN såsom t vist är. 

9. Du skall ock 2 gård ll fabornak: 
let; en bonad hvitt nnadt silke, p 
den .ena sidon, hundrade alnar lång öda 


"G Och tjugu stolpar på tjugu ORDS SE 

ter; och deras Enappar med deras gjordar 

af silfver. 

11. Sammalunda ock norruppå en bo 

tjuga kop alnar lång; tjugu stolpar 
rfötter, och deras knappar med 

on jordar sd bilév silfver. 


EXODUS. 


ten, och 
söderut | till allahanda 


intill edra 
ja barn 


CaPr. 27, 28. 














skall vara en bonad, femtio alnar lång ; tio 
BYSLDAT på tio fötter. 

13. Österut öfver gårdsens bredd skall 
vara femtio alnay : 
14. Så att bonaden hafver på ene sidone 
rg alnar; dertill fre stolpar på 


15. Och femton alnar påd den andra sidone ; 
dertill tre stolpar på tre fötter. 

16. Men i gårdsens ingång skall vara ett 
kläde, tj alnar bredt, stickadt med gult 
silke, , rosenrödt och hvitt tvin- 
nåd EO: dertill fyra stolpar på deras 
t rna kringom en skola 
Vere ordar, och silfverknappar, och 
längden gården skall vara hun- 
alnar, redden femtio, höjden fem 
alnar, af hvitt tvinnadt silke, och deras 
fötter skola vara af koppar. 

19. Och allt det som tabernaklet tillhörer 
Halle gå ämbete, ; Och alle ga pålar, 
och alle gärdsens pålar, s Ol vara O 

är NA Israels kring att de bära. till 


| beh den aldraklaresta oljo, stött af 


lysning; att man alltid deraf 


i Poti ti vittiiosbördsens tabernakel utan- 
för förlåten, som hänger för vittnesbördet. 
Och Aaron med hans söner skola detta 
sköta, ifrå Or AG allt intill aftonen för 
Herranom, kall vara eder en evig sed 

ite konmande ibland Israels 


28. CAPITLET. 
Aarons och sönernas kläder. 
OCH du ST taga till dig din broder 
Aaron, och hans söner utaf po oRels 
barnom, att han skall vara min 
liga Aaron och hans söner, Nadab, Åbihu, 
Eleazar och Ithamar. 

2, Och du skall göra dinom broder Aaron 
helig kläder, som äro härlig och skön. 

3. Och du skall tala med allom dem, som 
ett vist hjerta hafva, de jag med vishetens 
AIR NN NN hafver, att de göra kläder åt 

ns vigelse, att han blifver min 


4, Och desse äro kläden, som de 
skola : Sköld, lifkjortel, silkeskjortel träng 
kjortel, hatt och bälte; alltså skola de göra 
dinom broder Aaron, och hans söner, helig 
kläder, att han skall vara min Prest. 

5. Dertill skola de guld, gult silke 
"8. Lif selen skola åc örn at f gula, vid, gult 

Horbel en skola de göra t 
silke, skar rosenrödt oc 
hvitt silke, fonstöliga 

7. Att ban varder hk på båda 
axlar, och tillhopabunden på dor 

8. Och hans bälte :deröfver skall vara af 
samma konst och verk; af guld, gult silke, 
SAL ARN, rosenrödt;, och 'tvinnadt hvitt 
silke. 


göra 


Ca», 29, 


£ Uch du skall faks två onichinerstenar, 
och a deruppå Israels söners namn ; 
10. hvardera sex namn, efter som de 
äro le till. 

fär rn A inde så t de da 
dare, som gra 1 er, så att de v 
infattade i guld. 


12. Och du skall fästa dem uppå axlarna 
pi liekjortelen, att de äro S$minnelsestenar 
Israels barn, att Aaron drager deras 
namn på båda sina axlar, till åminnelse för 
Rd kall göra gyldene spänne 
us ; 
14. Och två kedjor är klart d, som upp- 
åt gå skola, dem skall du fästa uti spän- 
nen. 


5 ämbetekölden pas an göra er 
; såsom lifkjo en guld, 

silke, skarlakan, rosenrödt, och tvinnadt 
ag silke. 


rader 
vara en 


17. Och du skall uppfyllat med 
Den första Yaden 8 

andra en ru in, saphir, diamant ; 
tredje en lyncurer, achat, ame- 


rde? en turkos, onich, jaspis. 
AN de satte varda på alla 


skola stå efter de tolf Israels 
namn, u fne af stensnidare, 
med sitt namn, efter de tolf 
du Sr ra kedjor till skölden, 


Idene ringar, så att du 
ringar vid 


d 


BE 
+ 


fas 


två 
låt gr de två gyldene kedjor- 
ri 


a af de två kedjor 
låta komma in uti de tu spännen, 
på axlarna af ortelen 


du skall göra två andra gyldene 
fästa dem vid de andra tu hör- 
åf skölden, nämliga till sina brädd, der 
kall äter göra två gyllene finger 
. gyldene Å 
fista dem emot hvarannan utantill, 
de tu hörnen af lifkjortelen, der 
kommer tillhopa. 
2 Och man skall tillh näppa skölden 
med sina ringar med e t snöre intill 
ns ringar, så att han ligger hardt 
EKfkjortelen, och skölden icke lossnar 


20. 8å skall Aaron bära Israels barnas 
Ramn uti ämbetssköldenom på sitt hjerta, 
Rär han in uti det helga ; till en . 
Mise för Herranom alltid. 
RP. Och du skall låta Ljus SR Fullkom- 
lighet i ämbetsskölden, att de blifva, 


35 
er 
2 


Ifäntögel 
I lr 
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de tu hörnen af | brod 


63 


Aarons hjerta, när han ingår för Herra- 
nom ; och bär Israels barnas ämbete på 
sino hjerta för Herranom alltid. 

81. Du skall ock göra under iifkjortelen 
en silkeskjortel, allsamman af gult silke, 
82. Och öfverst midt på honom skall vara 
ett halsmog; och en omkring hals- 
a t att det icke sönder- 
83. Och nedanpå hans fåll skall du 
såsom granataäple af gult silke, skar 
rosenrödt, allt SrikTing och emellan dem 
gyldene bjellror, och allt omkring; 
34, Bå är 


dernäst ett granataäple, 


fållen af samma silkeskjortel. 

85. Och Aaron skall hafva honom 

när han tjenar, så att man hörer 
honom, när han ut och in 


he Herranom, det 
skall ad på 


rig ara nl ppor 
OC eruttli, e Cd 
snidarskoriet. HERRANS HELIGHET. 

87. Och du skall fästa det på hatten, 
framman i ännet på Aaron, med ett gult 


snöre. 

38. Och det skall vara i Aarons äZnne, så 
att Aaron bär dess helgas brist, som Israels 
barn helga i allom sinom gåfvom oeh helge- 
dom. Och det skall alltid vara på hans 
änne, att han skall försona dem Herranom. 

39. Du skall ock en träng kjortel af 
hvitt silke, och en hatt af hvitt e, och 
ett stickadt bälte. 

40. Och till Aarons söner skall du göra 
kjortlar, bälte och hufvor, som äro härlig 
och skön ; och skall kläda dem uppå din 
er Aaron med hans söner ; 

41. Och skall smörja dem, och fylla deras 
händer, och viga , att de b mine 


r;' 

42. Och skall dem linnen nederkläder, 
till att skyla blygdenes kött, ifrå ländene 
allt ned på låren. 

43. Och Aaron med hans söner skola hafva 
dem uppå, när de gå in uti vittnesbördsens 
tabe el, eller till altaret, till att 
tjena uti thy helga, på det att de icke um- 

deras missgerning, och måste dö. Det 
skall vara honom, och hans säd efter .ho- 
nom, ett evigt sätt. 
29. CAPITLET. 

Aarons vigning, del. Bränneoffers lag. helighet. 

PE måste du ock göra dem, att de 
skola varda mig vigde till 'Prester. 
Tag en ungan stut, och vädrar utan 


2. Osyrad t bröd och osyrade kakor, blan. 
dade med oljo, och osyrade tunnkakor, 
smorda med oljo ; af hvetemjöl skall du 


allt görat ; 
8. Öch skall läggat uti en korg, och uti 
korgenom bära det fram; samt med stute- 


uppå, 
uti det 
han icke 


på | nom, och de tvä vädrarna, 


KLAÄAODUS. 
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4. Och du "skall hafva Aaron och hans | rarna med det feta, som deröfver är, och den 


söner fram för dörrena af vittnesbördsens 
tabernakel, och två dem med vatten; 

5. Och taga kläden, och kläda uppå Aaron 
den trånga kjortelen, och den silkeskjor- 
telen, och lifkjortelen, och skölden till lif- 
kjortelen, och skall begjorda honom utan- 
uppå lif kjortelen ; 

. Och sätta hatten BPpA hans hufvud, och 
den helga kronona uppå hatten ; 
7, Och skall taga smörjoolja, och gjuta up- 
vå hans hufvud och smörja honom. 

8. Och hans söner skall du ock hafva fram, 
och kläda uppå dem den trånga kjortelen ; 

9. Och DESJOrdA både Aaron och dem med 
bälter, och binda hufvorna på dem, att de 
skola hafva Presterskapet till ett evigt 


sätt. Och du skall fylla händerna uppå. 


on och hans söner ; 

10. Och skall hafva: stuten fram för dör- 
rena af vittnesbördsens tabernakel. Och 
Aaron med hans söner skola lägga sina 
händer på hufvudet af stutenom. 

11. Och du skall slagta stuten för Herra- 
nom, inför dörrena af vittnesbördsens ta- 
bernakel ; 

12. Och skall taga af hans blod, och stryka 
uppå altarens horn med ditt finger, och 
allt ded andra blodet kasta neder på bottnen 
till altaret ; 

13. Och skall taga allt det feta, som är på 
tarmarna, och det nätet öfver lefrena, och 
båda njurarna, med det feta som deruppå 
är, och skall bränna det upp på:altarena. 

14. Men stutens kött, hudena och gäret, 
skall du uppbränna med eld utanför lägret ; 
ty det är ett syndoffer. 

15. Men den ena väduren skall du taga; 
och Aaron med hans söner skola lägga deras 
händer du hans hufvud. - 

16. Sedan skall du slagta honom, och t 
hans blod, och stänka uppå altaret allt 
omkring. ; 

17. Men väduren skall du hugga i stycker, 
och två hans inelfver och fötter, och skall 
lägga det på hans stycker och hufvud; 

18. Och bränna upp allan väduren på 
altaret ; ty det är ett bränneoffer Horra- 
nom, en söt lukt Herranom. 

29. Den andra väduren skall du taga ; och 
Aaron med hans söner skola lägga sina 
händer på hans hufvud; 

20, Och skall slagtan, och taga af hans 


blod, och stryka på högra örnatimpen af. 


Aaron och hans söner, och uppå tumman 
af deras högra hand, och på största tån af 
deras högra fot, och skall stänka blodet på 
altaret allt omkring 


smörjooljo, och stänka på Aaron och hans 
kläder, hans söner och deras kläder; så 
varder han och hans kläder, hans söner och 
deras kläder Vr 

22, Sedan skall du taga det feta af väduren, 
stjerten, och det feta som är på inelfven, 
nätet som är öfver lefrena, och båda nju- 


högra bogen ; ty det är fyllelsens vädur :; 
Fare fr S66 bröd, och en JJOKARO, och en 

unnkako, utu korgenom, der det osyrade 
brödet i är, den for Herranom står. 

24. Och I allt detta på Aarons och hans 
söners händer; och vefta det Herranom. 

25. Och så skall du taga det utaf deras 
händer, och bränn det upp på altarena för 
ett bränneoffer, till en söt lukt för Herra- 
nom ; ty det är Herrans offer. 

26. Och du skall taga bröstet af fyllelsens 
vädur Åarons, och skall vefta det för Her- 
ranom ; det skall vara din del. 

27. Och skall alltså helga veftebröstet 
och häfvobogarna, som veftade och häfne 
Sö af fyllelsens vädur, Aaronps och hans 

ners, 

28. Och det skall vara Aarons och hans 
söners, till ett evigt sätt af Is1aels barnom ; 
ty det är ett häfoffer; och häfoffren' skola 
höra Herranom till af Israels barnom i 
deras tackoffer och häfoffer. 

29. Men Aarons helga kläder skola hans 
söner hafva efter honom, att de derutinnan 
fyllda. varda smorde, och deras händer 

30. Hvilken af hans söner varder Prest i 
hans stad, han skall kläda dem uppå :i sju 
dagar, att han skall gå in uti vittnesbörd- 
BCNS Faber nare ar äre tjena uti de helga. 

. Du skall ock taga fyllelsens vädur 
koka hans kött på heligt rum. Feet 

382. Och Aaron med haus söner skola äta af 
FORA vädurs SRA med öden som i 

orgenom är, inför dörrena af vittnes a 
R KRDErTAR el. ä SORT 

; en försoning är dermed skedd, ti 
att fylla deras händer, att de skola Viade 
heligt. Ingen annar skall ätat; ty det är 

eligt. 

34. Om något öfverblifver af fyllelsens 
kötte, och af brödene intill öronen det 
skall du upphränna på elde, och icke låta 
ätat ; Rå det är heligt. 

35. Och alltså skall du göra med Aaron oct 
hans söner, såsom 2 hafver budit dig. 1 
sju dagar skall du fy a deras händer ; 

386. Och hvar dag slagta en stut, till ett 

doffer till försoning; och skall skärs 
altaren, när du försonar det, och skal 
smörja det, att det skall blifva vigdt. 

37. I sju dagar skall du försona och vig: 
altaret, att det skall vara dess aldrahelge 
stas altare. Ho som vill komma vid altaret 
han skall vara vi 


88. Oeh' detta skall du göra med altaret 


. 1 tu lamb år skall d 
21. Och skall taga blodet på altarena, och | d SATIR u hvar dag offr 


Sö Pit lamb det andra 

. amb om morgonen 

Oc till sta tea 
g ) tille en tiung semlomi 

blandadt med en fjerdin at ett bin Stör 

oljo; och en fjerding ett hin vin til 

drickoffer. 
41. Medodetsandra Jambet om aftonc: 
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skall 'du a ra såsom med morgonens spis- | sikel. En sikel gäller tjugu gera. Sådana 
offer och (KONER till en söt lukt Herra- | half sikel skall vara Herrans häfoffer. 


nom af offre 

43, Detta är  äct dageliga bränneoffret in- 
till edra efterkommande, för dörrene 
af vittnesbördsens tabernakel för Herra- 
MR der jag eder betyga, och med dig tala 


43. Der vill jag Israels barnom betygad 
föra SES varda i mine härlighet ; 

ill helga vittnesbördsens taber- 
nakel med altarena, och viga Aaron med 
hans söner mig till Prester ; 

45. Och vill ibland Israels barn, och 
Sr deras Gud; 
46. Att de veta skola, att jag är Herren 
deras Gud, som dem förde utur 3 eypti | sad 
land, att jag skulle bo ibland dem : 
Herren deras Gud. 
80. CAPITLET. 
Rökaltaret, försoningssilel, tvättekaret, smörjooljan, 
rökverket. 


D ning Skall.a OCK ren ett rökaltare till rök- 


länet och bred! rätt fyrakant, 
och Så alnar högt, med sin horn; ; 
3 Och skall öfverdraga det med klart guld, 
dess tak, och dess väggar allt omkring, och 
dess horn ; och skall göra en krans af guld 


deromkrin 
4, Och ing: gyldene ringar under kransen 
på båda sidor, att man må sätta der stän- 
ger uti, och bärat dermed. 
skall du ock göra af furoträ, 

och med guld öfverdraga dem 

6. Och 8 sätta det inför förlåten, som 
hänger för vittnesbördsens ark, och för 
Re br som är på vittnesbördet ; dädan 


vill j ga dig 
1. Och Am Ääron skall derpå röka t rök- 
verk hvar morgon, när han reder porna 


8. Agrippa när han upptänder lam- 

porna om aftoncn, skall han ock röka så- 
dana rök. Det skall vara den dageliga 
röken för Herranom när edra efterkom- 


9. I skolen ingen främmande rök göra der- 
och intet bränneoffer, ej heller 
er, och intet drickoffer offra derup- 


19. Och Aaron skall på dess horn förso- 
m en tid om äret, med syndoffrens blod 
brad ÖrsOr nig: Sådana försoning skall 
ör årliga när edra efterkom- 

et är Herranom det aldrahel- 


UU. Och Herren talade med Mose, och 


När da räknar hufvuden af Isracis 
då skall hvar och en a Herranom 
dal) vederfaras för sina själ, p ov dem icke 

aras en plåga, när de räknade 


övir Och skall hvar och en, som med är i 
talet, gifva en half sikel, efter helgedomsens 


bh 


aade: 
RNA 

barn, 
rsoni 









fill Gud Guds tjenste i vittnes 
nakel, 
åminnelse för Herranom, att han låter för- 
sona si 


14. Den som i talet är ifrå tjugu år och 


derutöfver, han skall gifva Herranom häf- 
offer. 


15. Den rike skall icke mer gifva, och den 


fattige icke mindre, i dem halfva siklenom, 
som man gifver Herranom till ett bäfoffer 
för deras själars försonin 


18. Och Ra FRAN sådana försoningspennin- 
af Israels barno lägga dem 
esbördsens taber- 

så att det är Israels barnom en 


älar. 
Bh Årta e med Mose, och 


18. Du skall ock göra ett tvättekar af kop- 
par med en kopparfot, till att två utaf: 


öfver deras sj 
Herren 


och skall sätta det emellan vittnesbörd- 


sens tabernakel och altaret, och läta der 
vatten uti; 

19. Att Aaron och hans söner två deras 
händer och fötter derutur. 

20. När de in uti vittnesbördsens ta- 
bernakel, skola de tvätta sig red vatten, 
att de icke måga dö; eller dä de nalkas 
till altaret, till att tjena Herranom med 
rökoffer. 

21. De skola tvätta sina händer och fötter, 


på det att de icke skola dö. Det skall den 
ett evigt sätt vara, honom och hans säd i 
deras efterkommandom. 


22, Och Herren talade med Mose, och 


Ach: 

23. Tag dig aldrabästa speceri, aldraädle- 
sta myrrham, femhundrade siklar, och 
canel halft så mycket, femtio och tuhun- 
drad, och calamus desslikes femtio och tu- 
hundrad, 

24. Och casia femhundrad, efter helge- 
RO sikel; och oljo af oljoträ ett 

in; 

25. Och gör en helig smörjooljo efter apo- 
thekarekonst. 

26. Och du skall dermed smörja vitt- 
nesbördsens tabernakel ; vittneéesbördsens 


ark ; 

2. "Bordet med all sin tyg; HUSASCRbAN: 
med sin tyg; rökaltaret ; 

28. Bränneoffersaltaret; med all sin tyg; ; 
och tvättekaret med sin fot ; 

29. Och skall alltså vi dem, att de blifva 
det aldrahelgasta ; ty den som vill komma 
dervid, han måste vara vigd. 

30. Aaron och hans söner skall du ock 


FN a, och viga dem mig till Prester. 
ch du skall tala med Israels barn, 
FR : Denna oljan skall vara mig 


en 8 smörjelse när edra efterkom- 
man 

32. På menniskokropp skall hon i gr sju 
ten varda, och skall ej heller någo 

göras ; ty hon är helig; derföre ET hon 
vara eder helig: 

33. Den som gör - sådana, eller gifver 





; EXODUS. 


om androm deraf, han skall utrotad 
rda utu sitt folk. i . 

4 Och Herren sade till Mose: Tag dig 
ecerij, balsam, stacten, galban, och rent 
kelse, så mycket af det ena som af det 


dra; 
5. Och gör der rökverk af efter apothe- 
rekonst bemängdt, så att det är klart till 


lighet. 

6. Och stöt det till pulfver, och du skall 
det inför vittnesbördet, in uti vitt- 

sbördsens tabernakel; dädan jag 

tyga skall. Det skall vara eder det al- 


elgasta. 
7. Och ett sådant rökverk skolen I icke 
ra eder; utan ,det skall vara dig heligt 


arranom. 
3, Den som ett sådant gör, till att röka 
rmed, den skall utrotad varda utu sitt 


31. CAPITLET. 
Bezaleel. Aholiab. Sabbathen. Stentafilorna. 


yen Herren talade med Mose, och | land. 
sade : 


, Si, jag hafver vid namn kallat Bezaleel, 
i son, Hurs sons, af Juda slägte ; 

. Och hafver fyllt honom med Guds An- 
; med vishet och förstånd, och konst, 
h med allahanda verk ; 


. Konsteliga till att arbeta på guld, silf- A 


r, koppar t é 
Konsteliga utskärs och insätta stenar, 
h konusteliga timbra på träg till att göra 
alanda verk. 
Och si, jag hafver fått honom till hjelp 
oliab, Ahisomachs son, af Dans slägte; 
h hafver hvarjom och enom visom 
dom 1 bjertat, att de göra skola allt det 
r dig trudit hafvor : 
Vittnesbördsens 
rdaens ark, nådastoler. deruppå, och 
ornaklens tyg : / a 
Bordet och dess tyg: den sköna ljusa- 
kan och all hans lyg: rökaltaret ; 
ER AR os all sin tyg; 
ittekaret med simom Iot ; 
). Ambetskläden, och de helga kläden 
estens Aarons, och hans söners kläder, 
att tjena i Presterskapena; . 
I. Smörjooljona och rökverk af speceri 
| helgedomen. Allt det jag hafver budit 


;, skola de göra. 
bh. Och Herren talade med Mose, och 
: Håller 


le: 

;. Tala till Israels barn, och? 
n Sabbath; ty han är ett tecken emel- 
Lv mig och r, intill edra efterkom- 
Hid6 NV FSS veta, att jag är Herren, 
2 eder helgar. 

« Derföre håller min Sabbath; ty han 
ll vara eder helig. Den som ohelgar 
120m, han skall döden dö ; den som gör 
sot arbete på honom, hans själ skall 
'otad varda utu hans folk. 

. Sex dagar skall man arbeta; men på 
nde dagen är Sabbath, Herrans helga 


taberonkel, vittnes- 


CaPr. 31, 32. 


hvila. Den som något arbete gör på Sab- 
bathsdagen, han skall döden dö. 

16. Derföre skola Israels barn hålla Sab- 
bath, att de med deras efterkommande 
hålla honom till ett evigt förbund. 

17. Han är ett evigt tecken emellan mig 
och Israels barn. i sex gjorde 
Herren himmel och jord, men på sjunde 
dagen höll han upp, och hvilte sig. . 

18. Och då han hade uttalat med Mose på 
Sinai berg, gaf han honom två vittnesbörd- 
sens taflor ; de voro af sten, och skrifna 
med Guds finger. 

82. CAPITLET. 


Aarons kalf. ffa Arg Mose förbön, ifver. 
2 folket såg, att Mose fördröjde komma 
neder af bergena, församlade de si 
emot Aaron, och sade till honom : Upp, 
gör oss gudar, de som gå före oss; ty vi 
vete icke hvad dessom manne Mose veder- 
faret är, den oss fört hafver utur Egypti 


n 
2. Aaron sade till dem : Rifver de gyldene 
örnaringar utur edra hustrurs öron, edra 
söners och edra döttrars, och bårer dem 


till mig. 
38. Då ref allt foiket deras 
ringar utu deras öron, och 


Idene örna- 
ro dem till 


aron. 

4, Och han tog dem af deras händer, och 

utkastade det med en grafstickel, och 

gjorde en gjuten kalf. Och de sade : 

äro dine gudar, Israel, som dig utur Egypti 

land fört hafva. | 
5 Då Aaron såg det, byggde han ett altare 


t | för honom, och lät UUFODA; och säga: I 


morgon är Herrans högti | 
6. Öch de stodo om morgonen bittida 
upp, och offrade bränneoffer, och båro 


all | fram tackoffer. Sedan satte sig folket till 


äta och dricka, och stodo upp till att 
a. 

7. Då sade Herren till Mose: Gack, sti 
ned ; ty ditt folk, som du utur Egypti lan 
fört hafver, hafver förderfvat det. 

8. De äro snarliga trädde ifrå de vägar, 
som jag dem budit hafver. De hafva gjort 
sig en gjuten kalf; och hafva tillbedit ho- 
nom, och offrat honom och sagt : Desse äro 
a a Israel, som dig hafva fört utur 

9. Och Herren sade till Mose : Jag ser, att 
det är ett hårdnackadt folk. 

10. Och nu låt mig, att min'vredeförgrym- 
mar sig öfver dem, och uppfräter dem, så 
vill jag göra dig till ett stort folk. 

11. Men Mose bad allvarliga inför Herran 
sin Gud, och sade: Ack! Herre, hvi vill 
din vrede RYDIN sig öfver ditt folk, 
det du med stora magt och väldiga hand 
utur Egypti land fört hafver ? , 

122. Hvi skulle de Egyptier tala, och säga : 
Han hafver fört dem ut till deras ofärd, på 
det han skulle -dräpa. dem i bergomen, och 
utskrapa dem af jordene? Vänd dig ifrå 


Car. 33. 


dine vredes grymhet, och var nådelig öfver 
dins folks ondsko. 

13. Tänk uppå dina tjenare Abraham, 
Isaac oeh Israel, hvilkom du vid dig sjelf 
svorit hafver, och sagt dem: Jag s 
föröka edra säd, såsom stj Tna i himle- 
nom ; och allt det landet, der jag om talat 
hafver, vill jag gifva edro säd, och de skola 
ER ARTNR Boren det onda, 

n e erren (0) som 
han hotade att göra sino folke. 

15. Mose v 
i hade två vittnesbördsens taflor 
i sine hard; de, voro skrifna på bäda 


16, Och Gud hade sjelf gjort dem, och sjelf 
skrifvit skriftena deruti. 


i lägret. 

18, Svarade han : Det är icke ett skriande 
dem der vinna eller tappa; utan 

ett skriande af edansar. 


väd 
19. han nu kom intill lägret, och fick 
dansen, fö e han 


Elg 
är 


A 


ST TT SAG 
onom upp i eld, och gjorde 
a och strödde det i vat- 


å 


G 


AA 
Så 


3 


sade till Aaron: Hvad hafver 
dig, att du hafver kommit dem 

synd up 

sade : Min herre låte sina vrede 


kl a 
HA 


mig 
vi vete icke huru denna 
går, den oss fört hafver 


dem : Den som guld haf- 
af, och få mig; och jag 
deraf är denne kalfven 


såg, att folket var fritt 
fri, dermed 
ville, kom han dem på 


i 
j 


Fr 
2: 


i 


z 
3 


jr 
2E i 
za 
: 
; 
3 


3 Då sade Mose: i edra hän- 
der Herranom, hvar och en På fin oo Och 


2. MOSE BOK. 


sig, och steg ned af ber- | sä 


det Israels barnom till att | det 
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broder, att i må öfver eder välei 
pa idag er välsignelse 


en 
30. Om morgonen derefter sade Mose till 

fXcm I TaYeR ort en stor synd. Nu, 
ag u 

äfventyrs kan Ä 
81. Som nu Mose åter kom till Herran, 
sade han : Ack ! detta folket hafver gjort 
i frn synd, och hafva gjort sig gyl 


gudar. 
32. Nu förlåt dem deras synd ; hvar icke, 
é mig ock utu dine bok, som du 
skrifvit er. | 
83. Herren sade till Mose : Huru? Den 
vill jag utskrapa utu mine bok, som syndar 


gjorde 
83. CAPITLET. 
Folket strafas: Tabernaklet slås . Mose talar 
med Gud, vill se Guds härlighet. 


s38 
ERREN sade till Mose: Gack, drag 
hädan, du, och folket, som du utur 
Egypti land fört hafver, in uti det landet, 
som jag Abraham, Isaac och Jacob svorit 
hafver, och sagt : Dine säd vill jag gifva 


2. Öch vill sända min Ängel före dig, och 
utdrifva de Canfneer, Amoreer, Hetheer, 
Phereseer, Heveer, och J ebuseer ; 

Tj In uti vd Da FE och ha 
Lr Byter; icke draga upp m 
dig, förty du ästrett hårdnackadt folk; jag 
m tilläfventyrs i vägenom uppfräta 


: Gör oss gudar, som | dig. 


4, Då folket detta onda talet hörde, vordo 
de ångse; och ingen drog sin prydning på 


sig. 

5 Och Herren sade till Mose: Säg till 
Israels barn : I ären ett hårdnackadt folk ; 
jag varder en gång kommandes med hast 
öfver dig, och förgör dig. Och nu lägg dina 
dning af dig, att jag må veta hvad jag 


ra dig. 
6. Så lade Israels barn deras prydning af 
sig, inför Horebs berg. 
7. Så Mose tabernaklet, och slog det 
UR ute, ifrå lägre 
de rue Ile fråga Her: had mäste 
er ville erran, han m 
till vittnesbördsens tabernakel ut för 


t. 

8. Och när Mose gick ut till tabernaklet, 
så stod allt folket upp, och hvar och en 
trädde i sins tj dörr, ER e 
FÄGON; tilldess kom in uti - 


9. Och när Mose kom in uti tabernaklet, 
så kom molnstoden neder, och stod i taber- 
naklens dörr, och med Mose. ; 

10. Och allt folket såg molnstodena stå uti 
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EXODUS. 


CaPr. 34. 


tabernaklens dörr ; OCH SLGRC UPP; OEM DUE get; och låt ingen får eller fä beta in mot 


gade sig hvar och en i sins tjälls . 
11. Och Herren talade med Mose, ansigte 
mot ansigte, såsom en man talar med sin 
vän. Och när han vände om igen till lägret, 
gick icke hans tjenare, den unge mannen 
Josua, Nuns son, utu tabernaklet. = - 

12. Och Mose a de I - du 
säger till mig: För mig de olket upp; 
och du äter mig icke veta, hvem du vil 
sända med mig, och besynnerliga efter du 
sagt hafver: Jag känner dig vid namn, och 
du hafver funnit nåde för min ögon. ; 

13. Hafver jag då funnit e för din 
ögon, så låt vig veta din väg, der jag af för- 
nimma må, att jag finner nåde för din ögon; 
och se dock dertill, att detta folket är ditt 
folk. 

14. Han sade: Mitt ansigto varder gåen- 
des, dermed vill jag leda dig. | . 

15. Han sade till honom : Om ditt ansigte 


icke gär, så låt oss intet komma hädan af 


detta rum. | 
16. Ty hvarpå skall det dock förnummet 
varda, att jag och ditt folk hafva funnit 
nåde för din ögon, utan då du går med oss ; 
på det att jag och ditt folk måga varda nå- 
got Jess NIGrligie för allt folk, som på jor- 
ene är 


17. Herren sade till Mose : Såsom du nu 
sade, så vill jag ock göra; ty du hafver 
funnit nåde för min ögon, och jag känner 
dig vid namn. 

18. Men han sade: Låt 
härlighet. | 

19. Och han sade: Jag vill låta allt mitt 

framföre ditt ansigte, och vill låta 

redika iStig, höROm för dig. act GR 
jag är gunstig, honom är jag gunstig, oc 

öfver hvem jag mig förbarmar, den förbar- 


mar jag mig öfver. | 

20. Och sade ytterligare : Du kan icke se 
mitt ansigte ; förty ingen menniska, som 
mig ser, kan lefva. ; 

21. Och Herren sade ytterligare: Si, här 
är ett rum när mig ; der skall du stiga upp 


på KLPpoNe. Å . 

22, När då min härlighet framom, vill 
jag sätta dig in i stenklyftona; och min 

nd skall hälla öfver dig, tilldess jag kom- 
mer framom. 

23. Och när jag tager mina hand af dig, 
skall du få se mig på baken; men mitt 
ansigte kan man icke se. 

34. CAPITLET. 
NV A rliga tider. Förbundet förnyas. 
NER <A More ekalgtes sken. SErRpg 
CH Herren sade till Mose: Uthugg dig 
två stentaflor, sådana som de första 
voro, att jag skrifver de ord deruti, som i 
första taflomen voro, som du fönderslog. 

2, Och var redo i morgon, att du bittida 
stiger upp på Sinai berg, och er der 
upp till mig öfverst på berget. 

3. Och låt ingen stiga ditupp, med dig, 
er sedder kringom hela ber- 


mig då se dina 


att ingen 


etta Väg pan 

4. Och Mose uthögg sig två stentaflor, så- 
dana som de första - och stod Per 
upp om morgonen, oc steg upp på Sinai 
berg, såsom Herren honom budit hade, och 
tog de två stentaflor i sina hand. 

5. Då kom Herren neder uti ett moln. 
Och han trädde ditfram till honom, och 
åkallade Herrans Namn. 

6. Och :då Herren gick framom för hans 
ansigte, ropade han: Herre, Herre Gud, 
barmhertig och nådelig, och långmodig, 
och af stor nåde, och trofast. 

7. Du some bevarar nåde till tusende leder, 
och förlåter missgerningar, öfverträdelser 
och synder; och för hvilkom ingen är o- 
skyldig, du som söker fädernas missgernin- 
gar på barn och barnabarn, allt intill tredje 
och fjerde led. 

8. Och Mose böjde sig hasteliga neder på 
jordenhba, och bad till honom, 

9. Och sade: Hafver jag, Herre, funnit 
nåd för din ögon, så gänge Herren med oss, 
förty det är ett hårdnackadt folk ; att du 


er vårom missgerningom och syndom 
nådelig, och låter oss vara ditt arfgods. 

10. Och han sade: Si, jag vill göra ett för- 
bund för allo dino folke, och vill göra 
undertecken, hvilkas like icke skapade äro 
i all land, och ibland all folk. Och allt folk, 
förl Rn fat AT Herrans verk ; 

rskräckeligit s et vara, som 
göra skall med dig. SR 

11. Håll det som jag bjuder dig i dag ; si, 
jag vill utdrifva för dig de Amoreer, Ca- 
naneer, Hetheer, Phereseer, Heveer och 
RE födader 

2, vara, a u icke gör något 
förbund ned landsens inbyg ; dr 
inkommer ; att de icke varda dig till förar- 
gelse ibland dig ; 

13. Utan deras altare skall du omstörta, 
och slå sönder deras beläter, och deras 
lundar hugga ned; 

14. Ty du skall icke tillbedja en annan 
gud ; ty Herren heter en nitälskare, derföre 
att han är en nitälskande Gud ; 

15. På det att, om du gör något förbund 
med landsens inbyggare, och när de i 
horeri löpa efter sina gudar, och offra sina 
SYdAr: att de icke bjuda dig, och du äter af 

eras offer ; 

186. Och tager dinom sönom deras döttrar 
till hustrur, hvilka ihoreri löpa efter deras 

dar, och komma dina söner ock til att 
pe i horeri efter sina gudar. 

17. Du skall inga gjutna gudar göra dig. 
18. Osyradt bröds högtid skall du håla ; 
LIN CögaT skal du sta t bröd, såsom 
jag dig budit hafver, i Abibs månads tid; 
ty uti Abibs månad äst du utdragen utur 


gypten. a 

19. Allt det som först pp 
är mitt ; det mankön är, i dinom boskap,det 
sitt moderlif öppnar, vare sig oxc eller får. 


nar moderlifvet, 


CAP. 385. 


20. Men åsnans förstföding skall du lösa 
med ett får ; om du icke löser det, så bryt 
thy halsen sönder. Allt förstfödt af din 
barn skall du lösa; och att i kommer 
fan för mig med tomma bota. er. 


24. När jag utdrifver Hedningarna för dig, 
och förvidgar dina landsändar, skall ingen 
åstunda e 


ditt land, den stund du up 
, tre resor om året, till att hafva dig 
m för Herran din Gud. 

25. Du skall icke offra bloden af mitt offer 

föra bröd ; och Påskahögtidenes vffer 
icke blifva öfver nattena intill mor- 

gonen 

26. Förstlingen af den första frukten af 

dinom åker skall du föra in uti Herrans 

dins Guds hus. Du skall icke koka kidet, 

(on stund det ännu på sins moders mjölk 


287. Och Herren sade till Mose: Skrif 
dessa orden: ty efter dessa orden hafver 
i g gjort ett förbund med dig, och med 


28, Och han var der när Herranom fyratio 

a sr TG och fyratio nätter, och åt intet b 
drack intet vatten; och han skref p 
tafiorna detta förbund, de tio ord. 

20. Då nu Mose gick ned af berget Sinai, 
ar han de två vittnesbördsens taflor i 

sine hand, och visste icke, att huden af 
hans ansigte sken, deraf att han hade talat 
med honom. 

39. Och då Aaron och all Israels barn sågo, 
att hans ansigtes hud sken, fruktade de 
nalkas honom. 

81. Då kallade Mose dem ; och till honom 
vände sig både Aaron, och 'alle de 2 ONE 

han dem. 
es all Israels barn intill 
; och han böd dem allt det Herren 
med honom på Sinai berg. 
han talade med dem, lade han 
else på sitt an 

när han ingic för Herran till 
att tala med så hödom, lade han täckelset af, 
tilldess han gick åter ut igen; och när han 
kom ut, och Kalsds med Israels barn det 
ROAT d Ta ls barn på ha 

e Israe ns 

huru hans ansigtes hud sken; så drog n 
täckelset öfver ansigtet, tilldess han 
åter in igen till att tala med honom. 


35. CAPITLET., 
Sabbatksro. Tabernaklets häfofer, byggmästare. 


CH Mose församlade hela meni 


hete 
af Israels, barn, och sade ti DS 


2. MOSE BOK. 
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Detta är det som Herren budit hafver, att 
I göra skolen : 

2. I sex dagar skolen I arbeta; men den 
sjunde dagen skolen I hälla hollgan; SR 
rans hvilos Sabbath. Den som något arbe 


gör År honom, han skall dö 
id upptända på Sab- 


skolen ingen eld 
nom i alla edra 

AN Och Mose sade till alla menighötene af 

a barn : Detta är det Herren budit 

5. Gifver ibland eder häfoffer Herranom, 

alltså att hvar och en frambär häfoffer 


Fran af ett fritt hjerta, guld, silfver, 


kop . 
Gult silke, skarlakan, rosenrödt, hvitt 
silke, och getahår ;: 
7. Rödlett vädurskinn och tackskinn, fu- 


roträ ; 

8. Oljo till SNOpGrIA och speceri till smör- 
joolja, och till rökverk ; 
ich och ufsttade stenar till lifkjor- 
tele och till skölden. 

10. Och den ibland eder förståndig är, 
FA komme och göre hvad Herren budit 

er; 

11. Nämliga tabernaklet med dess täck- 
else och öfvertäckelse ; ringar, bräder, skott- 
stänger, stolpar och fötter ; 

12. Arken med hans stänger ; nådastolen 
och förlåten ; 
ordet med sina stänger, och all dess 
tyg h skådobröden ; 

AT jussstakan till att lysa, och hans 
redakap, och hans lampor, och oljo till 


lysni 

15. Rökaltaret med sina stänger AROS 
jan, och speceri till rökverk ; ”klädet fö 
tabernaklets dörr ; 

18. är slägor. Och All med SSE KOPDRT” 
gallrar, stänger oc sin redskap; tvät- 
tekaret med sin fot 

17. Bonaden till åärden, med sina stol- 
par och fötter; och klädet till dörrena åt 
gårdenom ; 

18. Pålarna till tabernaklet och till gär- 
den, med deras 

19. Ämbetskölden. till tjensten i det helga; 
de helga kläder till Presten Aaron, m 
hans söners kläder till Presterskapet. 

20. Då gick hela menigheten af Israels 


barn ut ifrå Mose. 
21. Och alle de som gerna och välviljeliga 
fvo, kommo och det fram till ett 


offer Herranom, till vittnesbördsens 
tabernakels verk, och till all dess 

och till de helga kläden. Ru 
m, 


22, Både man och Anna 

TYSKEN RO helst dert hade vil vilja, Span 
spann, oc 

än kande syldede nodskäp.. ; bar ock hvar 

man fram guld, till veftoffer Herranom. 

23, Och den 'som när sig fann gult silke, 


'| skarlakan, rosenrödt;, hvitt silke, etahår, 


rödlett vädurskinn och tackskinn, han bar 


det fram 
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24, Och den som silfver eller ko hof, 
han bar det fram Herranom till häfoffer. 
Och den som fann furoträ när sig, han 
Par det fram till allahanda Gudstjenstens 
verk. 

25, Och de der förståndiga qvinnor voro, 
de virkade med sina händer, och båro sitt 
verk fram af gult silke, skarlakan, 
RR dvin silke. skickeliga 

. Och de qvinnor, som 6 voro, 
de virkade getahår. 

27. Men förstarna båro fram onich, och 
infattade stenar till lifkjortelen och tili 
Pe Oc h oljo till 1 h 

28. speceri och oljo till lysning, oc 
till smörjo, och till godt rökverk. 

29. Alltså bäro Israels barn fram Herra- 
nom friviljoge, både män och qvinnor, till 
allahanda verk, som Herren budit hade 
genom Mose, att göras skulle. 

30. Och Mose sade till Israels barn: Ser, 
Herren hafver kallat Bezaleel vid namn, 
Uri son, Hurs sons, af Juda slägte; 

81. Och hafver uppfyllt honom med Guds 
Anda, att han är vis, förståndig, och skicke- 
lig till allahanda verk ; 

32. Till att konsteliga arbeta på guld, 
silfver och koppar; ; 

83. Snida, och insätta ädla stenar ; till att 


ToOsSen- 


timbra af trä; till att göra allt konsteligit | del 


arbete; 

34. Och hafver gifvit honom und ning 
i hans hjerta; samt med Aholiab, Fist 
machs son, af Dans sl / 

835. Han hafver uppfy t deras hjerta med 
vishet, till att göra allahanda verk, till att 
snida, virka och sticka, med gult silke, 
skarlakan, rosenrödt, och hvitt silke, och 
med väfvande, så att de göra allahanda 
verk, och konsteligit arbete påfinna. 

86. CAPITLET. 
Häfoffer hindras. Ta RN bräder, stänger, 


2 arbetade Bezaleel och Aboliab, och 

alle vise män, de som Herren hade 

Fur vishet och förstånd till att veta, huru 

e allahanda verk göra skulle, till den 

Hjenst, som helgedomen tillhörde, efter allt 
et som Herren budit hade. 

2. Och Mose kallade Bezaleel och A holiab, 
och alla visa män, dem Herren hade gifvit 
välviljeliga tillbodo sig, och gingo dertill. 
'välviljeliga o sig, och gingo dertill, 
till att arbeta på värket. 

3. Och de togo till sig af Mose alla häfnin- 
gar, som Israels barn frambåro, till den 

enst, som helgedomen tillkrafde, att det 
skulle blifva gjordt ; ty de båro hvar mor- 
gon deras viljoga hjelp till honom. : 

4, Då kommo alle de vise, som arbetade 
helgedomens verk, hvar och en af sitt verk, 
som de gjorde ; 

5. Och sade till Mose: Folket bär allt för 
mycket till, mer än till denna tjenstenes 
verk behöfves, som Herren budit hafver att 

"ra, 


EXODUS. 


CaAP. 386. 
6. Då böd Mose, att u skulle i lä- 
gifve mer till helgedomens 


n: Ingen 
häfning. Så vände folket igen att fram- 
bära. 


7. Ty der var allaredo nog till allahanda 
verk, som görande var, och ändå utöfver. 

8. Och gjorde alle vise män i 
arbetarena på verket, tabernaklet, tio 
tapeter, af hvitt tvinnadt silke, gult silke, 
skarlakan, rosenrödt, Cherubim konste- 


9. Längden af hvart tapetet var ätta och 
tjugu alnar, och bredden fyra alnar, och de 
voro all vid ena måtto. 

10. Och han häktade tillhopa ju fem ta- 
peter, det ena vid det andra ; 

1. Öch gjorde gula lyckor på hvart tepe- 
"19 Ju fömtio lyckor på hvart tetetet. dö 

. Ju femtio lyckor vart , der 
det ena det andra med fattade ; 

13. Och gjorde femtio gyldene häkte, och 
tillhopaf e det ena tapetet med det 
andra med häkten ; så att det vardt ett ta- 
bernakel. 

14, Och han gjorde ellofva tapeter af geta- 

oc ; 

15. Tretio Fred lång, och fyra alnar bred ; 

16. Och fogde fem af dem tillhopa på en 


3 
17. Och sex tillhopa på den andra delen ; 
och gjorde ju fermtio lyckor på hvart tape- 
tet vid stadet, dermed de vordo tillsam- 
manknäppte ; 

18. Och gjorde ju femtio kopparhäkte, der 
samma tapeter med tillhopafogdes ; -. 
19. Och gjorde ett täckelse öfver detta 
täckelset af rödlett vädurskinn ; och öfver 

det ännu ett täckelse af tackskinn ; 

20. Och gjorde bräder till tabernaklet af 
furoträ, som stå skulle ; 

21. Hvartdera tio alnar långt, och halfan- 
nor aln bredt; . 

22. Och uppä hvartdera två nåckor, der de 
med vordo tillhopasatte ; så gjorde han all 
bräden till tabernaklet, 

23. Att tjugu af dem stodo på södra si- 


done ; 

24. Och gjorde tio silfverfötter derun- 
der ; under h brädet två fötter, till två 
sina nåckor. 


25. På den andra sidone af tabernaklet, 

Se var nordantill, gjorde han ock tjugu 
er, 

26. Med fyratio silfverfötter; under hvart 
brädet två fötter. 

27. Men bak i tabernaklet på vestra sidone 
gjorde han sex bräder ; 

28. Och tu annor på detu hörnen af taber- 
naklet baktill; 

29. Så att hvartdera af de båda parade 
Sn med sitt hörnebräde, ifrå nedan uppät, 
och kommo tillhopa ofvantill m en 


krampo; 
30. Så att bräden, vordo ”ättå, och silfver- 
fötterna sexton ; under hvart två fötter, 


Car. 87, 38. 


81. Och gjorde han skottstänger af furo- 
trä; fem till bräden pi den ena sidone af 
t$abernakle 


t ; ! 

32. Och fem på den andra sidone; och 
fem bak vestantill ; 

83, Och gjorde skottstångena, så att hon 
öfver bräden allt bortåt SKUR vardt, ifrå 
den ena ändan till den andra ; 

34. Och öfverdrog bräden med guld. Men 
deras ringar gjorde han af guld till skott- 
STAG och öfverdrog stängerna med 


35. Och gjorde Cherubim på förlåten kon- 
sg a af gult silke, skarlakan, rosenrödt, 
och hvitt tvinnadt silke; 

36. Och gjorde till den samma fyra stol- 
par af furoträ, och öfverdrog dem med guld, 
Sh dera tag par af guld, och göt d 


fyra ; 

37. Och gjorde ett kläde uti tabernaklets 
dörr, stickadt af gult silke, skarlakan, ro- 
senrödt, och hvitt tvinnadt silke ; 

38. Och fem stol dertill med deras 
knappar, och öfv deras knappar och 
gjordar med guld; oc 
dertill. 


.87. CAPITLET. 
Arken, nådastolen, bordet, stakar, rökaltaret, oljan. 
CH Bezaleel gjorde arken af furo 
halftredje aln lång, halfannor aln b 


2. Och 'öfverdrog honom med klart guld 
innan och utan ; och gjorde honom en gyl- 


3. Och göt fyra ja i til ha 
C gyldene ringar ns 
hörner ; på hvarje sidone tv&; 
4. Oeh gjorde er af furoträ, och öf- 
sa em med guld ; 
satte dem uti ri på sidone 

af arken, så att man kunde honom. 
6. Och han gjorde nådastolen af klart 

halftredje aln lång, och halfannor aln 


gr ofvan öfver, och öfverskylde dermed | all 


nådastolen, och deras anlete stodo tvärt- 
hvarsannars ; och sägo på nådasto- 


10. Och han gjorde bordet af furoträ, två 
alnar långt, en aln bred, och halfannor aln 


1. Och öfverdrog det med klart guld, och 
gjorde der en gyldene krans omkring. 

12. Och gjorde der ena listo omkring ; ena 
hand brodt hög, och gjorde en gyldene 
krans omkring I ; 


ng listona ; 
13. Och göt dertill fyra gyldene ringar; 
och satte dem på de fyra hörnen uppå dess 
14. Hardt under listone, så att stängerna 
voro deruti, der man bordet med bar; 

15, Och gjorde stängerna af furoträ, och 


fem kopparfötter | två al 
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öfv dem med guld, att man skulle 
bära bordet dermed ; 

16. Och gjorde desslikes, af klart guld, 
redskapen på bordet, fat, skedar, kannor 
och skålar, er man med ut och in skänkte ; 
17. Och gjorde ljusastakan af klart tätt 
guld; derpå voro n, rör, skålar, knöpar 
och blommor ; 


18. Sex rör gingo ut af sidorna, på hvarjo 
sidone tre rör; 

19. Tre skålar, såsom mandelnötter, voro 
på hvar rör, med knöpar och blommor ; 

20. Men på ljusas voro fyra s 
med knöpar och blommor ; 

21. Inunder två rör en knöp, så att sex rör 
gingo ut af honom; 

22. Och hans knöpar och rör deruppå ; och 
var allt klart tätt guld; 

23. Och gjorde de sju AT med deras 
ljusanäpor och släcketyg, af klart guld. 

24. Af en centner guld gjorde han honom, 
och all hans tyg. 

25. Han gjorde ock rökaltaret af furoträ, 
en aln långt och bredt, rätt fyrakant, och 
0. Och Ofterdreg det mod klar guld 
/ öfve et m 
dess tak och väggar allt omkring, och dess 
horn, och gjorde der en krans omkring af 


guld ; 
27. Och två gyldene ringar under kransen 


på båda sidor, så att man satte stängerna 
ÄR och bar det dermed. 
28. Men 8 rna gjorde han af furoträ, 
och öfverdrog dem med guld ; . 
29. Och gjorde re jag smörjooljan, och 
RE rent s » efter apothekare- 
onst. id 
88. CAPITLET. 


Bränneoffersaltaret, ts RR gårdew byggnings- 


CH han gjorde bränneoffersaltaret af 
furoträ, fem alnar långt och bredt, 
rätt fyrakant, och tre alnar högt ; 
2. Och gjorde fyra horn, som utgi af 
fyra hörnen, och öfverdrog dem med kop- 


par; 
83. Och gjorde allahanda redskap tillaltaret, 


tråg, skoflar, bäcken, eldgafflar, kolpannor ; 
t af koppar; 

4, Och gjorde på altaret ett er, såsom 
ett nät omkring, af koppar, ifrå nedan upp- 
åt, intill TRI YSEPS på altaret ; 

5. Och göt fyra ringar på de fyra hörnen 
af koppargallret till stängerna. 

6. Dem gjorde han af furoträ, och öfver- 
drog dem med koppar ; 

7. Och satte dem in uti ri a påsidone 


af altaret, att man bar det dermed; och 
Och gjörde ivältekaret-af i h 
I gjorde oppar, oc 

dess fot ock af koppar, tvärtemot härärna; 

som för dörrene af vittnesbördsens taber- 


nakel lågo. 
9. Och gjorde han en gård, på södra sidone 
en bonad, hundrade alnavlång, af tvinnadt 
hvitt silke; 
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10. Med hans tjugu stolpar och tjugu 
fötter af koppar; men deras knappar och 
gjordar af silfver ; 

11. Sammalunda ock på norra sidone 
hundrade alnar, med tjugu stolpar och 
tjugu fötter af koppar ; men deras knappar 
och jordar af silfver ; 

12. På vestra sidone femtio alnar, med tio 
stolpar oeh tio fötter; men deras knappar 
och gjordar af silfver ; 

13. östra sidone femtio alnar; 

14. Femton alnar på .hvarjo sidone vid 
porten af gårdenom; ju med tre stolpar, 
och tre fötter ; 

15. Så att aller bonaden till gården var af 
tvinnadt hvitt silke; | 

16. Och fötterna till stolparna af koppar, 
och deras knappar och gjordar af silfver; 
55 Få deras knappar voro öfverdragne med 
silfver. 

17. Men deras gjordar voro af silfver på 
alla stolparna i en. 

18. Och klädet till ingången på förd enom 
gjorde han stickadt af gult silke, skarlakan, 
rosenrödt, och tvinnadt hvitt silke; tj 
alnar långt, och fem alnar högt, efter 
0. Dertill fyra stolpa och fyra fötter af 

. Der stolpar och fyra fötter a 

SOppar; och Faa knappar - SING och 

eras knöpar öfverdragne ; och deras gjor- 
dar af silfver. 

20. Och alla pålarna till tabernaklet, och 
till gården allt omkring, voro af koppar. 

21. Detta är nu summan af det, som vitt- 
nesbördsens tabernakel tillhörde, det för- 
täljdt är, såsom Mose sagt e, till Levi- 
ternas Gudstjenst under Ithamars hand, 
som var Prestens ns son ; 


et 
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parna ti!l stolparna; och deras knöpar öf- 
verdragne, och deras gjordar. 

29. Veftoffret af koppar var sjutio cente- 
ner; tutusend och undrade siklar. 

30. Deraf vordo gjorde fötterna uti dörrene 
til! vittnesbördsens tabernakel, och kop- 
paraltaret, och koppa t dertill; och 
all redskapen till altaret ; 

81. Dertill fötterna till gården allt om- 
kring, och fötterna i ingfugen på gårdenom ; 
alle pålarna till tabernaklet, och alle pålar- 
na till gården allt omkring. 

89. CAPITLET. 
Presternas kläder. Tabernaklets tyg. 
EN af det gula silket, skarlakanet och 
rosenrödt, gjorde de Aaron ämbets- 
kläder, till at tjena i helgedomenom ; såsom 
Herren hade budit Mose. 

2. Och han gjorde lifkjortelen af guld, 
gult silke, skarlakan, rosenrödt, och tvin- 
nadt hvitt silke: 

3. Och utslog guldet, och skar det i trådar, 
så att man kunde kKonsteliga virka det in 
med det gula silket, skarlakan, rosenrödt, 
och hvita silket; 


4. Och gjorde så, att man sammanfogade 
honom på båda axlar, och band honom till- 
hopa på båda sidor. 


5. Och bältet var af samma konst och 
verk, af guld, gult silke, skarlakan, rosen- 
rödt, och tvinnadt hvitt silke ; såsom Her- 
ren hade budit Mose. 

6. Och de tillredde två onichinerstenar, 
omfattade i guld ; utgrafna af stensnidare. 
med Israels barnas namn ; 

7. Och fäste dem på axlarna aflifkjortelen, - 
att de skulle vara äminnelsestenar till Is- 
raels barn; säsom Herren Mose budit 


22, Hvilket Bezaleel, Uri son, Hurs sons, | had 


af Juda slägte, gjorde, allt såsom Herren 
hade budit Mose ; 

23. Och med honom Aholiab, Ahisamachs 
son, af Dans slägte, en mästare till snida, 
till virka och till sticka med gult silke, 
skarlakan, rosenrödt, och hvitt silke. 

24. Allt det guld, som förarbetadt vardt i 
detta hela helgedomens verk, det till veft- 
offer gifvet vardt, var nio och tjugu cente- 
ner, sjuhundrade och tretio siklar, efter 
helgedomens sikel. 

25. Men silfret, som kom ifrå menighetene, 
var hundrade centener ; tusende, sjuhund- 
rade fem och sjutio siklar, efter helgedo- 
mens sikel. 

36. Så mång hufvud, så många halfva 
siklar, efter helgedomens sikel, af alla dem 
som räknade vordo, ifrå tjugu år och deröf- 
ver, sexhundradetusend, tretusend, fem- 
hundrade och femtio. 

27. Utaf de hundrade centener silfver 
göt man fötterna till helgedomen, och föt- 
terna till förlåten ; hun e fötter utaf 
KV OCERNG centener, ju en centener till 
oten. 


28. Men utaf de tusend, sjuhundrade och 


e. 

8. Och de gjorde skölden efter den konst 
och verk, som lifkjortelen var, af guld, gult 
silke, skarlakan, rosenrödt, och tvinnadt 
10. Bå act läg var fyrakant och tvefkid, 

9. a n var oc. e en 
hand lång och bred ; . 

10. Och fyllde honom med fyra radar ste- 
nar. Den första raden var en sarder, topaz 
och smaragd ; 

11. SA andra, en rubin, saphir och dia- 
mant ; 

12. Den tredje, en lyncurer, achat och 
amethist ; 

13. Den fjerde, en turkos, onicher och jas- 
pis; omfattade i guld i alla rna. 

14. Och stenarna stodo Srane af stensni- 
darena, efter de tolf Israels barnas namn : 
hvardera af sitt namn, efter de tolf slägten. 

1ö. Och de gjorde till skölden kedjor upp- 
åt af klart guld; 

16. Och tu gyldene spänner, och två gy!- 
dene ringar ; och fäste de två ringar vid tu 
hörnen af skölden. . 

17. Och de två gyldene kedjorna satte de 
uti de två ringar på hörnen af skölden. 

18. Men de två ändar af de gyldene kedjor 


”--" och sjutio siklar, vordo gjorde knap- i läto de komma intill de tu spännen ; och 


CaP. 40. 
hakade dem intill hörnen af lifkjortelen 
hvartannat; 


tvärtemot 

19. Och gjorde två andra 
SFÄR ODES dem vid de re 
af skölden Torsaull star t han låg hardt | sens 


inpå lifkjortele 
20. trå andra' gyldene till på 
dem e de på tu hörnen kg en 
lifkjortelen, tvärtemot hvarannan, 
nedantill sammangår. 
21. Och vardt skölden med sina ringar 
lifkjortelens med ett 


budit Mose. 
22 Och han (Oras silkeskjortelen under 
i all virkad var med gult 


rån omkring ufrudamoget ofvanu MOT HA 


1 


borda o 

det icke skulle gå sönder 

Och de Sä på hans fåll granatäple 
skarlakan, rosenrödt, och 


RR 


nå 
: 
a 
I 


u ; till st tjona dera SC en bjellra allt 


desalikes den trånga kjor- 
EAST hvitt silke, till Aaron och 
Ner ; 


28, Och hatten af hvitt silke, och sköna 
hufvor af hvitt silke, och nederklädet 
tvinnadt hvitt linne 

29, Och det stickade bältet af tvinnadt 
hvitt silke, gult silke, skarlakan, rosenrödt ; 
sisom Herren hade budit Mose. 

30. De gjorde ock pe je den 


>; såsom Her: | för 


kring på fållen af den silkeskjortelen; ; 
Ten 


kronona af klart IGHET. 
deruppå: HER HELIG 
31. Och IPPåS ett snöre dervid, att 
det måtte ANRPPAA Of Janpå hatten ; såsom 
Herren hade budi 
32. Alltså vardt I bordadt DE verket 


OM vi ning. 
Och Israels barn gjorde allt det Herren 
hade budit Mose; 

8 Och hade boningen Ya arg pa eg pal 
ne ooh al Gees rocakan, apRNier, bräder 


u 
täckelset af tackskinn, och förlåten ; 

LÄ AST DEDOPUDS NE ark med sinastänger; 
34, Bordet med all dess EE 


37. Den sk usastakan, tillredda 
lamporna, SA sin redskap, och dljo till 


och 
öl åene altare$ och smörjelsen, och 
tabernaklets d 


Så ror Kläder TES za Ört ; 
sc PDA oc pr SPpsrKelrag 
med , och all sin redskap; 
trättekaret sin kap; 
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tu hörnen ön 


af | sens tabernakel och 
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fot Bill nekar med stolpar 


nee le ka 
tjenst, vittnesbörd- 


41, Aarons Prestens ämbetskläder till att 
tjena i helgedomenom ; och hans söners 
kläder, till att de skulle göra Prestaäm- 


42. All ting, såsom Herren hade budit 
Moso, gjorde Israels barn till alla denna 


tje 
43, Och Mose såg på allt detta verket, att 


; | de gjorde såsom budit hade, och 


reses, helgas, fylles. 
O9ME, Herren talade med Mose, och 


2. På första dagen i den första må- 
naden skall du uppsätta vittnesbördsens 


tabernakel; 

8. Och skall deruti sätta vittnesbördsens 
ark, och Jängn förlåten för arken; 

4. Och skall bära bordet dit, och oda det 
till, och ställa der ljusastakan, och 


porna sätta d 

5 Och skall rn gyldene rökaltaret 
vittnesbördsens ark, Sh upphänga klä- 
det i dörrene af ta 

6. Och bräcnsodersältaret skall du sätta 
EN dörrene af vittresbördsens taber- 

e . 

7. Och tvättekaret emellan vittnesbörd- 
altaret, och låta der 
vatten in ; 

8. Och göra gården 
ga 0 i FINSAngeN på gå 

taga smörjooljo, och smörja 
tabernaklot, och allt det e är; och 
skall viga det med all dess redskap, att det 
skall vara heli 

10. Och s smörja bränneoffersaltaret 
med pe sin ED och vigat, att det skall 
vara 

11. Skall du också smörja och viga tvätte- 
karet med dess fot. 

12. Och du skall hafva Aaron och hans 
söner fram för dörrena af vittnesbördsens 
tabernakel, och två dem med vatten ; 

13. Och kläda på Aaron de helga kläden 
och smörja och viga honom, att han s 


, och upphän. 
enom; 


; | vara min 


14. Och hafva "desslikes hans söner fram, 
on kläda uppå dem de trånga kjortlar- 


KT Och smörja dem, såsom du hafver smort 
deras fader, att de skola vara mine Prester. 

Och denna ämörjelsen skola de hafva till 
ett evigt Presterskap när deras efterkora- 


mande. 
16. Och Mose gjorde allt det Herren ho- 
nom budit hade. 
17. 8å vardt tabernaklet mpan psatti de ARON 
på första dagenom i den första måna- 


'p2 
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18. Och då Mose uppsatte det, satte han 
fötterna och bräden, och skottstängerna, 
och reste upp stolparna; i 

19 Och sträckte ut öfvertäckelset till ett 
tabernakel, och lade dess täckelse ofvanup- 
på, såsom Herren honom budit hade; = 

20. Och tog vittnesbördet, och lade det in 
i arken. och satte stängerna på arken, och 
satte nådastolen ofvanpä arken ; 

21. Och bar arken in i tabernaklet, och 


LEVITICUS. ' 
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offrade deruppå bränneoffer och spisoffer, 
såsom Herren honom budit e, 

30. Och tvättekaret satte han emellan 
vittnesbördsens tabernakel och altaret, och 
lät vatten derin, till att två sig med. 

31. Och Mose, Aaron och hans söner tväd- 
de deras händer och fötter derutur. 

32. Förty de måste två sig, när de gingoin 
uti vittnesbördsens tabernakel, eller fram- 
trädde till altaret, såsom Herren dem budit 


hängde förlåten för vittnesbördsens ark, | had 


såsom Herren honom budit hade ; 

22. Och satte bordet in uti vittnesbörd- 
sens tabernakel, på den sidon i tabernaklet 
norrut, utanför förlåten ; 

23. Och gjorde bröd redo deruppäå för 
Made NOM; såsom Herren honom budit 

es; 
24. Och satte desslikes ljusastakan derin 
tvärtöfver ifrå bordet, på den sidon i taber- 
naklet söderut ; | 

25. Och lät komma lamporna deruppå för 
FI CTTAROM, såsom Herren honom budit 

ade: : 

26. Och satte gyldene altaret derin för 
förläten ; 

27. Och rökte deruppå med godt rökverk, 
såsom Herren honom budit hade; 

28, Och hängde klädet in i dörrena af ta- 
bernaklet. 

29. Men bränneoffersaltaret satte han för 


e. 
383. Och gjorde han gården redo, kringom 
tabernaklet, och omkring altaret, och - 
de klädet i ingången på gårdenom. Oc 
alltså fullkomnade Mose det hela verket. 

84. Och så öfvertäckte en molnsky vittnes- 
bördsens tabernakel; och Herrans härlighet 
uppfyllde tabernaklet. 

385. Och Mose kunde icke gå in uti vittnes- 
bördsens tabernakel, så länge som molns 
blef deröfver, och Herrans härlighet upp- 
OR nä > a gaf si ifrå ta- 

; r mo sig upp i 
bernaklet, så foro Israels barn, så ofta som 
NR Inskyn icke gaf då 

. När molns icke gaf sig u 
foro de intet, allt intill den dagen Dad sig 


u £. 

38, Förty Herrans molnsky var om dagen 
öfver tabernaklet, och om natten var eld 
derinne, för hela Israels hus ögon, så länge 


dörrena af vittnesbördsens tabernakel, och : de reste. 


—— —  - - 


LEVITICUS. 
TREDJE BOKEN MOSE. 


1. CAPITLET. 

Bränneofers lag. 
OSA Herren kallade Mose, och talade 
med honom utu vittnesbördsens taber- 

nakel, och sade : 

2. Tala med Israels barn, och säg till dem : 
Hvilken ibland eder vill göra Herranom ett 
lg han göre det af boskape; af fä och af 


3. Vill han göra ett bränneoffer af oxar, så 
offre en stutkalf, den ingen brist hafver, in- 
för dörrene af vittnesbördsens tabernakel, 
SEO skall varda Herranom tacknämligit 
a 


onom ; 
4. Och 1 sina hand på bränneoffrets 
hufvud, varder det tacknämligit, och 


försonar honom ; 
5. Och skall slagta den stuten för Her- 
ranom. 


Och Presterna, Aarons söner,' 


skola bära blodet fram och stänka allt om- 
kring på altaret, som är för dörrene af vitt- 
"€. Och huden skal brännedfiena afljas 

e uden 8 ränneoffrena ; 
och det skall huggas i stycker. 

7. Och Prestens Aarons söner skola göra 
en eld på altaret, och lägga der ved up 

dere ER lägga äv nämliga huf- 
vudet och kroppen u veden, som. ligger 
på eldenom rs täret. ? 

9. Men inelfverna och fötterna skall man 
två med vatten, och Presten skall allt detta 
TÖPDFANINS på altaret till ett bränneoffer. 
Detta är ett offer, som väl luktar för Her- 
ranom. 

10. Vill han göra bränneoffer af får eller 

tter, så offre det mankön är, det ingen 
rist hafver ; 

11. Och skall-slagta det-utmed sidone af 
altaret, som norrut är för Herranom. Och 


CAP. 2, 3. 


Aarons söner, skola stänka dess 
blod på altaret allt omkring. 

12. Öch man skall hugga det i stycke. 
Och Presten skall 1 hufvudet och krop- 
pen på veden och elden, som på altaret är. 

13. Men inelfverna och fötterna skall man 
två med vatten. Och Presten skall allt det 
offra och uppbränna på altaret till bränne- 
offer. Detta är ett offer, som väl luktar för 
Herranom. 

14. Vill han ock EO Herranom ett brän- 
neoffer af foglar, så göre det af turturdufvor, 
eller af unga dufvor. , 

15. Och Presten skall hafvat fram till al- 
taret, och först vrida thy halsen af, att det 
må uppbrännas på altaret, och låta utblöda 
blodet på altarens vägg. 

16. Och dess kräfvo med fjädrarna skall 
man kasta vid altaret österut på askohopen; 

17. Och skall bryta dess vingar sönder, 
men icke rifva dem ifrå. Och alltså skall 
Presten uppbränna det på altaret, på vede- 
nom och eldenom, till ett bränneoffer. 
Detta är ett offer, som väl luktar Her- 


ranom, 
2. CAPITLET. 
Spisoffers lag. 


VILL en själ göra Herranom ett spis- 

offer, så skall det vara af semlomjöl ; 
och skall gjuta der oljo uppå, och lägga 
rökelse deruppå; . 

2. Och bära det så till Presterna, Aarons 
söner. Då skall Presten taga sina hand 
fulla af det samma semlomjölet och oljone, 
samt med allt rökelset, och bränna det upp 
på altaret till en äminnelse. Detta är ett 
offer, som väl luktar för Herranom. 

3. Det öfver är af spisoffret, skall höra 
Aaron och hans söner till. Det skall vara 
det aldrahelgasta af Herrans offer. 

4, Men vill han göra ett spisoffer af det i 
ugn bakas, så tage kakor af semlomjöl, osy- 
rade, beblandade med oljo, och osyrade 

or, smorda med oljo. 

3. Men är ditt spisoffer af något det som 

t är i panno, så skall det vara af osy- 
radt SN RAA beblandadt med oljo. 
& Och du skall delat i stycker, och gjuta 
der äjo uppå ; så är det ett spisoffer. 
1. Är ock ditt spisoffer något det på 
halter bakadt är, så skall du göra det af 
semlomjöl med ol;o. | 

8 Och det spisoffer, som du af sådana vill 
gör Herranom, det skall du bära till Pre- 
sten; han skall hafva det fram till altaret ; 

3 Ceh häfoffra det samma spisoffret till 
en åminnelse, och bränna det upp på al- 
taret. Det är ett offer, som väl luktar för 


om. 
10. Det öfver är, skall höra Aaron och 
söner till. Det skall vara det aldra- 

af Herrans offer. 
1, Allt spisoffer, som I viljen offra Her- 
ranom, skolen I göra utan surdeg ; ty ingen 
eller hannog skall deribland upp- 

varda Herranom för offer. 
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12. Men till en förstling skolen I offra dem 
Herranom ; men på intet altare skola de 
komma till en söt lukt. 

13. Allt ditt spisoffer skall du salta. Och 
ditt spisoffer skall aldrig vara utan dins 
Guds förbunds salt; ty uti allt ditt offer 
skall du offra salt. 

14. Vill du göra ett Apsofter Herranom af 
första frukterna, skall du torka de gröna 
axen vid eld, och stöta dem små, och så 
offra spisoffer af dina första frukter ; 

15. Och skall låta der oljo up , och lägga 
rökelse deruppå; så är det ett spisoffer. 

16. Och Presten skall af det stötta, 
och af oljone med allt rökelset, och upp- 
bränna det till en åminnelse. Det är Hets 
ranom ett offer. 

3. CAPITLET. 
; Tackofers lag. 
OM hans offer är ett tackoffer, af fä, an- 
tingen oxe eller ko, skall han offra för 
Herranom det utan vank är; 

2. Och skall lägga sina hand på dess huf- 
vud, och slagta det för dörrene af vittnes- 
bördsens tabernakel; och Presterna, Aarons 
Senor: skola stänka blodet på altaret allt 
omkring ; 

3. Och skall offra "af det tackoffret Her- 
ranom, nämliga allt det feta på inelfverna; 

4. Och båda njurarna med det feta, som 
derpå är vid länderna, och det nätet öfver 
lefrena med njurarna. 

ö. Och Aarons söner skola det uppbränna 
på altaret för ett bränneoffer på vedenom, 
som ligger på eldenom. Det är ett offer, 
som väl luktar för Herranom. 


vud, och slagta 
tabernakel ; och Aarons söner skola stänka 
dess blod på altaret allt omkring ; 

9. Och alltså offra Herranom af tackoff- 
rena, nämliga dess feta; hela stjerten med 
ryggenom, det feta som är öfver inelfven, 
samt med allt det feta som invärtes är ; 

10. Och båda njurarna med allt det feta, 
som derpå är vid länderna, och det nätet 
om lefrena och njurarna, 

11. Och Presten skall uppbränna det på 
altaret, till offrens spis Herranom. 

12. Är hans offer en get, och bär henne 
fram för Herran ; 

13. Skall han EE sina hand på hennes 
hufvud, och sl henne för vittnesbörd- 
sens tabernakel; och Aarons söner skola 
stänka hennes blod I g8 altaret allt omkring; 

14. Och skall deraf offra ett offer Herran- 
om, nämliga det feta som är omkring in- 
elfverna, och allt det feta som invärtes är ; 

15. B njurarna med) det feta, som 
derpå är vid länderna, och hätet öfver 
lefrena med njurarna. 


lll 
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16. Och Presten skall uppbrännat på al- |' 17. Och doppa derin med sitt finger, och 


taret till offrens spis, till en söt lukt. Allt 
det feta hörer Herranom till. 

17. Det vare en evig sed med edra efter- 
kommande uti alla edra boningar, att I 
intet fett eller blod äten. 

4, CAPITLET. 
: Syndofers lag. 


CH Herren talade med Mose, och | bördsens tabe 


sade : . 
2, Tala med Israels barn, och säg : Om en 


själ syndar af ovetenhet emot n Her- 
rans bud, som hon icke göra skulle ; 
8. Nämliga, om en Prest, som smord är, 


dar, att han förargar folket, han 
skall för sina synd, som han gjort hafver, 
bära fram en ung stut, den utan vank är, 
Herranom till ett syndofter ; 
4, Och skall hafva stuten fram för Herran 
infördörrena af vittnesbördsens tabernakel, 
och 1 sina hand på hans hufvud, och 
slagta honom för Herranom. 

ö. Och Presten, som smord är, skall 
af hans blod, och bära in uti vittnesbörd- 
sens tabernakel ; | 

6. Och skall doppa sitt finger uti blodet, 
och stänka dermed sju resor för Herranom 
inför förlåten i det helga; 

7. Och skall af samma blod Seryken på 
hornen af rökaltaret, som står för Herran- 
om inuti vittnesbördsens tabernakel, och 
gjuta allt blodet på bottnen af bränne- 
offrens altare, som står för dörrene till 
vittnesbördsens tabernakel. 

8. Och allt det feta af syndoffret skall 
han häfoffra, nämliga det feta, som är öfver 
inelfverna, och allt det feta, som invärtes är; 

9. Båda Be feriengan med det feta, som de 
är vid länderna, och det nätet öfver lefrena 
med njurarna ; A 

10. Säsom man häfoffrar i tackoffret af 


offrens altare. 
11. Men hudena af stuten med allt köttet, 
samt med hufvudet, och fötterna, och in- 


TES TESOP stänka för Herrarfom inför för- 


18. Och skall stryka af blodet på hornen 
af altaret, som står för Herranom uti vitt- 
nesbördsens tabernakel, och allt det andra 
blodet gjuta på bottnen af bränneoffersal- 
taret, som: RKO dörrene af vittnes. 
rnakel. 

19. Allt hans feta skall han häfoffra, och 
uppbränna på altaret ; 

20. Och skall göra med denna stuten, 
såsom han gjorde med syndoffersstutenom. 
Och alltså skall Presten försona dem, och 
det varder dem förlåtet. 

21. Och skall han föra stuten utu lägret 
och sbränna ; honom upp, såsom han upp- 
brände den förra stuten. Det skall vara 
RYndeftret 15 An jogg Sä é 

. Om en Förste syndar, något gör 
emot Herrans sins Guds bud, det han icke 
göra skulle, och varder brottslig ovetandes ; 

23. Och förnimmer sina synd, som han 
gjort hafver; han skall frambära till offers 
en getabock utan all vank ; 

24. Och fv a hand på bocksens huf- 
vud, och honom på det rum, der 
man 8 r bränneoffer för Herranom; 
det vare 

25. Bedan sk 


doffer. 

då Presten taga af d- 
offrens blod med sitt finger, och stryka 
det på hornen af bränneoffersaltaret, och 
det andra blodet gjuta på hornen af brän- 
neoffrens altare. 

26. Men allt hans feta skall han upp- 
bränna på altaret, lika såsom det feta af 
tackoffrena : och alltså skall Presten för- 
sona hans synd, och det varder honom 
förlåtet. 

27. Om en själ af meniga folket syndar 
ovetandes, så att hon ovetandes gör emot 
något Herrans bud, det hon icke göra 
skulle, och blifver så brottslig ; 

28. Eller förnimmer sina synd, som hon 
gjort hafver ; hon skall bära fram för eti 


elfverna, och gäret, offer ena get utan vank, för syndena, som 

12. Det skall han allt utföra utu lägret, på | hon go fver ; | 
ett rent rum, dit man slår askona, och skall | 29. Och skall lägga sina hand på synd. 
uppbrännat på ved i elde. offrens hufvud, och slagta det på bränne: 

13. Om en hel menighet i Israel försåge | offrens rum. 
sig, och gerningen vore fördold för deras | 30. Och Presten skall af blodet med 
ögon, så att de gjort hade emot nägot | sitt finger, och stryks Jå ornen af bränne 
Herrans bud, det de icke göra skulle, och | offrens altare, t blodet gjuta pi 
vorde så brottslige ; bottnen af altaret. 


14. Och förnumme så sedan sina synd, 
som de gjort hade; så skola de hafva en 

stut fram till syndoffer, och ställa 
i för dörrena af vittnesbördsens ta- 


el 
15. Och de äldste af menighetene skola 
lägga deras händer på hans hufvud för 
Herranom, och slagta den stuten för Her- 


ranom. 
16. Och Presten, som smord är, skall 


hära bloden af stuten in uti vittnesbörd- | de 


ns tabernakel; 


81. Allt : hennes feta skall han aftagi 
såsom han aftager det feta af tackoffrens 
och skall uppbränna på altaret till en sö 
lukt Herranom. Och alltså skall Preste: 
Tre henne, och det varder henne föl 

et. 

32. Men bär han fram ett får till synd 
offer, så bäre en gymmer utan vank ; 

83. Och sina hand; på syndoffren 
hufvud, och s det till ett doffer, pi 
ne TORRE der man bränne 
Q . . 
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34 Och Presten skall af blodet med | taret Herranom till ett offer ; detta är ett 
sitt finger, och stryka hornen af brän- | syndoffer. 


neoffrets altare, och gjuta allt blodet på 
bottnen af altaret. 

35. Men allt dess feta skall man aftaga, 
sisom han aftager det feta af tackoffrets 


offer. 
Presten försona hans den han gjort 
hafver, och honom varder det förlåtet. 


5. rar der 
Syndeffers lag. ; 
M en själ syndar, så att hon hörer nå- 
gra bannor, och hon är dess vittne, 
eller det sett eller förfarit hafver, och icke 


hafver tillsagt, hon är brottslig till en | de 


2. Éller om en själ kommer vid något 
orent, antingen ett as af ett orent djur, 
eller af boskap, eller af matkar, och visste 
det icke, hon är oren, och är brottslig. 

3 Eller om hon kommer vid ena orena 

i i hvad som helst orenhet der 
a fn red Oren va FOR VISEES 
icke, och förnimmer n, den 
brottalig. . 

4. Eller om en själ svär, så att henne går 
af munnen att göra illa eller väl, såsom ene 
mennisko väl händer att svärja, och visste 
det icke, och förnimmer det sedan, den 
varder bro ligepå ett af detta. 

8& När nu er, att hon brottslig är 
ettdera, och bekänner att hon derpå s 


6. 8å "skall fhon för detta hennes 

brott, som hon gjort hafver, bära 

Herranom af hjordenom ett får eller ena 

get, som foster hafver, till syndoffer ; 

så dal Presten försona henne hennes 

syn . 

7. Förmår hon icke ett får, så bäre Her- 

Tanom för ER VR nrg åsna ara 
turturdufvor, eller or; 

prak till syndofter, .den andra till bränne- 


& Och bäre dem till Presten, han skall 
den första göra till syndoffer, och vrida 
halsen sönder af henne, och dock icke rifva 
tetänla med äyndollsta "blod på 
med syn 8 

altarens vägg, och låta det blodet, som öfver 
är, utblöda på altarens botten; det är 
syadoffret. 

Den andra skall han göra till bränne- 
efter rätt ; och alltså skall Pre- 
sten försona henne hennes synd, som hon 
gort hafver, och det varder henne förlåtet. 


semlomjöl till 
skall han låta 
komma deruppå 
och Pre SA 
till åminnelse, och bränna det upp på al-. 


13. Och Presten skall så försona honom 
hans synd, som han gjort hafver, och det 
varder honom förlå Och det skall höra 
Prestenom till, såsom ett spisoffer. 

14. Och Herren talade med Mose och 


med ovetenhet syndar pp något, FR Her- 
n bära Herranom 


hafv 


skall Prestenom ; han skall försona 
honom med skuldoffrets vädur, så varder 


TT Om rek h gör emot något 
å en och gör em 

det hon icke göra skulle, och 
visste AKS hon är brottslig, är 


0; 

18. Och skall bära en ur af hjordenom 
utan vank, den ett skuldoffer värd är, till 
Presten. Han skall försona honom hans 
ovetenhet, den han gjort hafver, och visste 
det icke, så varder det honom förlåtet. 

19. Det är skuldoffret, till hvilket han 
Herranom brottslig är. 


Brå äg örn SA : 

NANE-, , Vige ä 

ÖT Herren talade med Mose, och 
e: 

2. Om en själ syndar, och förtager sig för 
Herrsnom, 6& oh han nekar sinom nästa 
det han honom befallt hafver, eller det han 
honom i godo tro handfått hafver, eller 
det han med våld tagit, eller med orätt 
under sig slagit hafver ; 

8, Eller det ta t var funnit hafver, 


och r der nej till med en falsk ed, och 
hvad det helst vara, det en menniska 


så skall han igen 
så med våld tagit 
under 


var, eller det han funnit hafver; 

5& Eller der han den falska eden öfver 
gjort hafver; det skall han alltsammans 
igengifva, och ändå fen femtedelen der- 
öfver, honom som det tillhörde, på den 
dagen han sitt skuldoffer gifver. 

6. Men för sina skuld skall han bära 
Herranom till Presten en vädur”af hjorden 
utan vank, den ett skuldoffer värd är. 

7. Så skall Presten försona honom för 
Herranom ; så varder honom förlåtet allt 
det han gjorde, der han sig med förbröt. 
25å Och Herren talade med Mose, och 

e: 

9. Bjud Aaron och hans söner, och säg: 
Detta är Bränneoffretstlag. ' Bränneoffret 
skall brinna på altarens eldstad, och alla 


i 
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nattena intill mo 
rens eld skall derpå brinna. 


10. Och Presten skall kläda på sig sin | he 


linna kjortel, och det linna nederklädet på 
sin kropp; och skall upptaga askona, som 
af bränneoffrets eld kommer uppå altaret, 
och 1 den jemte vid altaret ; 

11. Och skall kläda sig af, och kläda sig i 
annor kläde, och bära askona utom lägret 
på ett rent rum. 

12. Elden på altaret skall brinna, och 
aldrig utsläckas. Presten skall hvar mor- 
fon upptända veden deruppå, och ställa 

ränneoffret derdppå och bränna deruppå 
det feta af tackoffret. 

13. Alltid skall elden brinna på altaret, 
och aldrig utsläckas. 

14. Och detta är spisoffrens lag, det 
AN söner offra skola för Herranom på 

15. Man skall häfoffra sin hand full af 
semlomjöl, af spisoffret och dess oljo, och 
allt rökelset, som ligger på spisoffret, och 
skall upptändat altarena, till en söt 
lukt, Herranom till åminnelse. 
16. Det öfver är, skall Aaron och hans 
söner förtära, och skola ätat osyradt på 
heligt rum, i gårdenom till vittnesbördsens 
tabernakel. 
17. De skola intet baka med surdeg; ty 
det är deras del, den jag dem af mitt offer 
gifvit hafver; det skall vara dem det 
aldrahelgasta, lika såsom syndoffret och 
skuldoffret. 

18. Det mankön är ibland Aarons barn, 
skola det äta. Det vare edrom efterkom- 
mandom en evig rätt om Herraus offer. 
Ingen skall komma dervid, utan han är 


vigd. 
19. Och Herren talade med Mose, och 


sade : 

20. Detta skall vara Aarons och hans 
Söner offer, som de ra a Jr TANON 
på deras vigelsedag: Tiondedelen af e 
epha semlomjöl till evigt spisoffer, hälftena 
om morgonen, och hälftena om aftonen. 

21. Uti panno skall du göra det med oljo, 
och bära det bakadt fram, och i stycker 
skall du det offra Herranom till en söt lukt. 

22. Och Presten, som af hans söner i hans 
stad smord varder, han skall göra det. 
Detta är en evig rätt Herranom. Det 
skall allt uppbrändt varda ; 

23. Ty allt spisoffer, som för en Prest sker, 
skall förtäras af eld, och icke ätas. 

Så Och Herren talade med Mose, och 


e: 
25. Tala till Aaron och hans söner, och 
säg: Detta är syndoffrens lag: På den 
staden, der du slagtar bränneoffret, der 
skall du ock slagta syndoffret för Herra- 
nom ; det är det aldrahelgasta. 

26. Presten, som syndoffret offrar, skall 
det äta på heligt rum, uti gårdenom till 
vittnesbördsens tabernakel. 


27. Ingen skall komma vid dess kött, utan 


LEVITICUS. 
nen ; och allena alta- | han är vigd. Och den som en klädnad 


jogt offerp så -skall-det)på 


CAP. 7. 


stänker af dess blod, han skall tvä sig på 
TS 
Så skall man skura henne, och skölja med 
skola äta deraf; ty det är dot aldrahel- 


gasta. 

30. Men allt det syndoffer, hvars blod 
buret varder in uti vittnesbördsens taber- 
nakel till försoning i thy helga, det skall 
man icke äta, utan uppbränna det med eld. 

7. CAPITLET. 

Prestens del af skuldofer och annor offer, Fett, blod. 
OS: detta är skuldoffrens lag, och det 

är det aldrahelgasta. 

2. På det rummet, der man sl brän- 
neoffret, skall man ock slagta skuldoffret, 
och stänka dess blod på altaret allt om- 


kring. 

83. Och allt dess feta skall man offra, 

stjerten och det feta, som är på inelfverna ; 

åda njurarna med det feta, som derpå 
är vid länderna, och nätet öfver lefrena 
med njurarna. 

5. Och Presten skall uppbränna det på 
altaret Herranom till ett offer ; det är ett 
skuldoffer. 

6. Det mankön är ibland Presterna, skola 
det äta på heligt rum ; ty det är det aldra- 
helgasta. 

7. Såsom syndoffret, så skall ock skuld- 
offret vara ; begges döras skall en lag vara; 
och skall höra tenom till, som derige- 
nom försonar. 

8. Den Prest något bränneoffer offrar, 
honom skall tillhöra huden af bränneoftret, 
som han offrat hafver. 

9. Och allt spisoffer, som i ugn, eller på 
halster, eller uti panno bakadt varder, 
skall höra Prestenom till, som det offrar. 

10. Och allt spisoffer, som med oljo blan- 
dadt eller torrt är, det skall allom Aarons 
barnom tillhöra, så thy eno som thy andro. 

11. Och detta är tackoffers lag, det man 
Herranom o Å 

12. Vilja de göra ett lofoffer, så skola de 
offra osyrade kakor, blandade med oljo, och 
OSV TRde tunnkakor, bestrukna m oljo, 
och i p bakade semlokakor, blandade 
JO, 


13. Och sådana offer skola de göra på en 
kako af syradt bröd till sitt tackoffers 
lofoffer. | 
14. Och ett af thy allo skall offras Her 
ranom till häfoffer, och skall höra Preste-' 
nom till, som stänker tackoffrens blod. | 
15. Och lofoffrens kött, i sitt tackoffer. 
skall ätas på samma dagen, som det o 
varder, och intet lätas qvart intill 


gonen. 
26. Och ehvad detär ett löfte eller frivi 

samma 

ätet varda, som det offradt är; om 
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gvart blifver till den andra dagen, skall ; af Herrans offer, på den dagen då de öfver- 


man ändå ätat. 
.17. Men hvad qvart blifver af offradt kött 
SR tredje dagen, det skall uppbrännas i 


18. Och om någor äter på tredje dagen af 
det offrade köttet af hans tackoffer, så 
blifver han icke tacknämlig, som det offrat 
hafver, det skall icke heller varda honom 
tillräknadt, utan det blifver en styggelse. 
Och hvad själ som deraf äter, hon är brotts- 
lig till en missgerning. 

19. Och det kött, som kommer vid något 
orent, det skall icke varda ätet, utan upp- 
brändt i elde. Den der ren är till lekamen, 
han skall äta det köttet. 

20. Och den själ, som äter af tackoffrens 
kött, det Herranom tillhörer, hennes oren- 
het vare öfver henne, och hon skall varda 
utrotad utu sitt folk. 


21. Och om en själ kommer vid något det | j 


orent är, vare sig oren menniska, boskap, 
eller hvad eljest styggeligit är, eller ock 
äter af tackoffrens kött, det Herranom till- 
hörer, den skall utrotad varda utu sitt 


SS Herren talade med Mose, och 


23. Tala med Israels barn, och säg: I 
skolen intet fett äta af få, lambom och 


getom. 

24. Men det feta af ett as, och hvad af 
vilddjur rifvet är, bruker eder till alla- 
handa nytto; men icke skolen I ätat. 

25. Ty den som äter det feta af den bo- 
skap, som Herranom till offer gifven är, 
den samma själen skall utrotad varda utu 
sitt folk. 

26. I skolen ock intet blod äta, antingen 
af boskap, eller af foglar, der I bon. 

27. Hvilken själ, som äter något blod, hon 
skall utrotad varda utu sitt folk. 
= Och Herren talade med Mose, och 


29. Tala med Israels barn, och säg: Den 
som Herranom sitt tackoffer göra vill, han 
skall ock bära med hvad som Herranom 
till ett tackoffer tillhörer. 

30. Han skall med sine hand bärat fram 

Herrans offer, nämliga det feta på 
bröstena skall han frambära, samt med 
bröstet, att de skola varda ett veftoffer för 


om. 
3. Och Presten skall uppbränna det feta 
pÅaltaret. Och bröstet skall höra Aaron 
äns öra bogen skola de gi 

n sko a 

Prestenom till häfoffer af deras tackoffer. 
Och hvilken ibland Aarons söner offrar 
tackoffret, och det feta, han skall 


hafva den h bogen på sin del. 
Ty veftebröstet och ET a hafver 


je 
jag tagit af Israels barn, af deras tackoffer, 
hafver gifvit det Prestenom Aaron och 
hans söner, till en evig rätt. 
85. Detta är Aarons och hans söners vigelse 








antvardade vordo till att vara Herranom 
Prester ; 

36. Då Herren böd, på den dagen, då han 
dem vigdes hvad dem af Israels barnom 
gifvas skulle, till en evig rätt, allom deras 
efterkommandom. 

37. Och detta är bränneoffrens lag, spis- 
offrens, syndoffrens, skuldoffrens, fyllo- 
offrens och tackoffrens ; 

88. Det Herren på Sinai berg Mose böd. 
den dagen då han böd honom till Israels 
barn, att de skulle offra deras offer Her- 
ranom uti den öknene Sinai. 

8. CAPITLET. 
Presterna och tabernaklet smörjas, vigas. 
CO Herren talade med Mose, och 
e e 


2. Tag Aaron och hans söner med ho- 

nom, samt med deras kläder, och smör- 
jooljon, och en stut till syndoffer; tvä 
vädrar, och en korg med osyradt bröd ; 

3. Och församla alla menighetena inför 
dörrenavaf vittnesbördsens tabernakel. 

4, Mose gjorde såsom Herren honom böd, 
och församlade menighetena inför dörrena 
af vittnesbördsens talärnakel: 

5 Och sade till dem : Detta är det som 
Herren budit hafver att göra ; 

6. Och tog Aaron och 8 söner, och 
tvädde dem med vatten; . 

7. Och drog honom den linna kjortelen 
uppå, och band bältet omkring honom, och 
klädde på honom den gula silkeskjortelen, 
och fick honom lifkjortelen uppå, och gjor- 
dade honom öfver lifkjortelen ; 

8. Och satte på honom skölden, och i 
skölden Ljus och Fullkomlighet; 

9. Och satte honom hatten på hans huf- 
vud, och satte på hatten ofvanför hans 
änne, ett gyldene spann på den helga 
kronona ; såsom Herren Mose budit bade. 

10. Och Mose tog smörjooljon, och smorde 
tabernaklet med allt det deruti var, och 
vigde det ; 

11. Och stänkte dermed sju resor på 
altaret, och smorde altaret med all sin red- 
skap, tvättekaret med sinom fot, att det 
skulle varda vigdt ; 

12. Och göt af smörjooljone på Aarons 
hufvud, och smorde honom, att han skulle 
varda vigd ; 

13. Och hade Aarons söner fram, och drog 
dem linna kjortlar uppå, och gjordade dem 
med bälter, och band dem hufvor uppä; 
såsom Herren honom budit hade ; 

14. Och lät hafva fram till sig en stut till 
syndoffer. Och Aaron och hans söner lade 
sina händer på hans hufvud. 

15. Sedan slagtades han. Och Mose tog af 
blodet, och strök med fingret på hornen af 
altaret allt omkring, och skärde altaret, och 
göt blodet på altarens botten, och vigde 

et, att han skulle försonat ; 

16. Och tog»allt. det fetaaf inelfverna; 
nätet öfver lefrena, och bådanjurarna med 


Eg 


i 
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Ry åkrng derpä är, och uppbrände det på 


17. Men rig en od. hans hud, kött och | dagar 
brände han 


ana upp i elde utanför 
; såsom Herren honom budit hade; 

SÖ hade en vädur fram till bränne- 

offer ; och Aaron med hans söner lade sina 


händer på hans hufvud. 
19. slagtades han. Och Mose 
stänkte af blodet på altaret allt omkring ; 
20. H väduren' i stycker, och brände 
pp eh hufvudet och stycken ; 
h tvådde inelfverna och fötterna 


er vatten, och brände så hela väduren 

up p på altarena. Det var ett bränneoffer 
en söt lukt, ett offer Herranom ; såsom 

Herren honom budit hade. 

22. Han hade ock fram den andra vädu- 

ren, som är fyllooffrens. Och Aaron med 

hans söner lade sina händer på hans huf- 


23. Sedan slagtades han. Och Mose 
af f hans blod, SM strök på hög hörra OrnntLor 
Banden Aaron, och uppå tumman af högra 
ra fo! RR på den största tåna af hans 


öd. 
största tåna af deras högra fot ; och stänkte 
rag å altaret rundt omkring ; 
tog det feta OCK St stjerter och allt 
det fota på inelfverna, och nätet på lefrena, 
njurarna ed det feta deruppå är, 


båda 
Sch yen h 
tog hänt utaf k nom, der det 
oeyrade | brödet uti var för Herrazom ena 
kako, och ena kako af det oljade 
brödet, och båt o, och det på 
et fe ögra bogen ; 

27. Och fick allt detta Aaron och hans 
söner på händerna, och veftade det för ett 
veftoffer för Herranom ; 

28. Och tog det allt igen mn af deras händer 
och brände det 2 P altaret ofvanuppå 
bränneoffret ; ty är fyllooffer till en 
söt lukt, ett offer Herranom. 

29. Och Mose tog bröstet, t, och plagg OT 
till ett veftoffer för Herranom af fyllo- 
offrens vädur, den kom Mose på hans del; 
såsom Herren honom budit hade. 

30. Och Mose tog af smörjooljone, och af 

blodet på altaret, och stänkte på Aaron 
och hans kläder, på hans söner och deras 
kläder, och vigde så Aaron och hans 
kläder, hans söner och deras kläder med 
honom; 
81. Och sade till Aaron och hans söner: 
Koker köttet för dörrene af vittnesbörd- 
sens tabernakel ; och äter det der, dertill- 
med brödet i fyllooffrens korg, såsom mig 
budet är och sagdt, att Aaron och hans 
söner skulle ätat. 

32. Hvad öfver blifver af änn OR ci och brö- 
det, det skolen I pppranan elde. 

83. Och I skolen icke utgå i sju dagar ifrå 





LEVITICUS. 


och på | att vi offre för Herranom ; och ett 


CaPr. 9. 


dörrene af vittnesbördsens tabernakel, 
allt intill c den dagen, då edra fyllooffers 
rf va ty i sju dagar äro edra 


3 Sänori det Jå denna dag skedt är : 
Herren hafver bödit att göra, på det I 
skolen vara försonad 

85. Och I skolen blifva för dörrene af 
vittnssbördsens ADETARA dag och rå vå 

dagar långt; och skolen taga vara 
Herrana vakt, att I icke dön ; ty så är mig 

ude 
36. Och Aaron med hans söner gjorde allt 
det Herren genom Mose budit hade. 
9. CAPITLET. 
Ursdjörde offer. Eld af vi 
OM på åttonde dagen kallade Mose 
Aaron och hans söner, och de äldsta i 


2. öd sade till Aaron: Tag till dig en 
ung kalf till syndoffer, och en vädur till 
brkansoffer: båda utan vank, och haf dem 
fram för Herran. 
Se AR en Israels barn, och säg: 
getabock till syndoffer, och an 
och ett får. båda och utan 
SL till bränneoffer ; ; 
4, Och en oxa och en vädur till tackoffer, 
blandadt med oljo ; förty i dag skall 


låta eder se sig. 
5. Och de det Mose er OS Or 
dörrena af vittnesbördsens tabernak 
oh Mod för för 


hela menigheten gick fram och 


Herranom. 
6. Då sade Mose: Detta är det Herren 
budit hafver, att I göra skolen; så varder 
Herrans härlighet sig er låtandes. 

7, Och Mose sade till Aaron: Gack fram 
till altaret, och gör ditt syndoffer, och ditt 
bränneoffer, oc försona dig och fo 
Derefter gör ”folkens offer, och försona 
desslikes dem ; såsom Herren budit haf- 
ver. 


Te Och Aaron gick fram till altaret, och 
e kalfven till sitt syndoffer. 

2 Och hans söner båro blodet till honom, 
och han doppade med sitt finger i blodet, 
och strök på hornen af altaret, och göt 
blodet på bottnen af altaret. 

20. rg det feta, och njurarna, och det 

DACES Då lefrene af syndoffrena brände han 
yr på altaret ; såsom Herren hade budit 


11. Och köttet och Sr mee brände han upp 


på, elde utanför 
12. Sedan sl e RR bränneoffret, och 
Aarons söner blodet till honom, och 


han stänkte det på altaret allt EN GR 

13. Och de båro bränneoffret till honom 
styckadt, och hufvudet; och han brände 
TE upp påaltaret. 

h han tvådde inelfverna och föt- 
förda, och brände det upp ofvanpå bränne- 
offret på altaret. 

15. Derefter bar han fram folkens offer, 


CAP. 10, 11. 


Apt Nr er fp sökt bg gån 

sina hand full a spisoffret upp på 

altaret, förutan m 
Sedan slagtade 
olkens tackoff 


onens SE bränd 


sisom Mose budit hade. 
2. Och Aaron hof sina hand upp till 
folket, och välsignade dem ; och gick neder, 
sedan han syndoffret, ränneoffret 


tackoffret gjort hade. 

2. Och SR PER ARN GIAKO AA HU vttte 
nPesbördsens tabernakel. då de äingo | ta 
åter ut igen, välsignade de folket. lät 
H lighet se sig allo folkena., 

UU Ty eld kom ut ifrå h för- 
Diallt folket såg detta, fröjdade de altaret, 

Big, 0C 
föllo på deras anlete. 
10. CAPITLET. 


Nedale, Abike död. Folkets klagan. Via förbjudes. 
Aarons söner, Nadab och Abihu 


OT togo hvar sitt rökelsekar, och lade eld 
deruti, och lade rökverk deruppå, och båro 
främmande eld fram för Herran, det han 
dem icke budit hade. 

2, Då kom en eld ut ifrå Herrano 
förtärde dem, så att de blefvo döde för 


och 


é 

i 
: 
SE 
5 
; 
ed 


sagt hafver : Jag skall varda helga. 
.som mig, och för allo 
härlig hållen varda. Oeh 


kallade till sig Misael och 
Usiels söner, Åstons faderbro- 
sade till dem : Går fram, och 
bröder härut af helgedomenom, 


fram, och båro dem med 
linnekjortlar ut för lägret ; såsom 
sagt bade. 
SE till Aaron och hans söner, 
och Ithamar: I skolen icke blotta 


ök 


” 
58 


sFiol 
KR 
seglet 


7. Men Pr intet gån ut igenom dörre- 
af vittnesbördsens 


tabernakel ; annars 


5 


3. HOFE BOK. 


Och de gjorde såsom M 
8 Men Herren talade ned A Aaron, och 


dr oe Pg dee 
vin e r, Dn 
in uti vittnesbördsens tabernakel, at 


skolen dö. Det vare en evig äre ln 
edrom efterkomman 


dom 
10. Att I mågen åtskilja hvad heligt och 
ohe rent och orent är 

11. Och att I mågen kära Israels barn alla 
FREGE BOM Herren till eder genom Mose 


SK Och Och Mose talade med Aaron, och med 
hans återlefda söner, Eleazar och Ithamar: 
det öfverblifvet är af spisoffret och 

af Herrans EE pk pea äter del osyradt vid 


OA aldrahelgasta. 
Och I skolan ätat på ett heligt ty 


det är din rätt, OCH SERA BO RErS TELL a er- 
rans offer ; ty så är mi 


14. Veftebröstet och Bänveba bogen skall - 


och | och dine söner, och dina döttrar med 


äta på rent rum ; ty denne rätten är 
och dina söner gifven till Israels barnas 
FACKOREN 

5. Ty häfvebogen och veftebröstet, med 
dess fetas offer, skola inbäras, att de skola 
varda ”veftad till veftoffer för Herranom. 
Derföre är det ditt och dina barnas till en 
evig rätt ; såsom Herren budit hafver. 

18. Och Mose sökte efter syndoffrens bock ; 
och fann honom vara uppbrändan. Och 
han vardt vred öfver Eleazar och Ithamar, 
Aarons söner, de ännu igenlefde voro; och 


sade: 

17. Hvi hafven I icke ätit syndoffret 

heligt rum, efter det är det aldrahe 

Ör DAN hafver vär eder det, på det 
olen bära menighetenes missgerningar, 

och försona dem för Herranom ? 

18, Si, hans blod är icke kommen in uti 
det helga; I skullen hafva ätit det in i det 
helga, 8 om mig budet är. 

19. Men Aaron sade till Mose: Si, i dag 
hafva de offrat deras syndoffer, och deras 
bränneoffer för Herranom, mig är så 
gånget som du ser. Skulle jag i dag äta af 
Liga offer, och vara vid godt mod för Her- 


m ? 
"20. ”Då Mose det hörde, var han tillfrids, 
1. » CAPITLET. 


CH Herren talade Smed Mose Sk ARA; 


och säger: 
ae som I äta skolen, ibland 
jur på jo 


t det som ) ibland djuren tveklöfvadt 
är och idislar, det skolen I äta. 

4. Men det som idislar, och är klöfvadt, 
dock icke tveklöfvadt, såsom camelen, det 
är eder orent, och I skolen icke ätat. 

5. Cuniler idisla väl, men,deäro icke tve-. 
klöfvade ; derföre äro de orene. 
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6. Haren idislar ock, men han är icke tve- 
klöfvad ; derföre är han eder oren. 

7. Och svinet är väl klöfvadt, men det 
idislar icke ; derföre är det eder orent. 

8. Af desses kött skolen I icke äta, och icke 
komma vid deras as; ty de äro eder oren. 

9. Detta skolen I äta ibland det som i 
vattnena är; allt det som spol och fj 
hafver i floder, i hafvena, och i bäckom, det 
skolen I äta. 

10. Men allt det som icke hafver spol och 
fjäll i hafvena, och i bäckom, ibland allt det 
som röres i vattnen, och allt det som lefver 
i vattne, det skall vara eder en vederstyg- 


gelse ; 

1. Ått I icke äten af dess kött, och skyr 
vi eras as; 
12. Ty allt det som icke hafver spol och 
fjäll i vattnena, der skolen I sky veder. 

13. Och detta skolen I sky veder ibland 
NS att I icke äten dem: örnen, höken, 

en, 


Gamen, gladona, och det af deras art 


15. Och alle korpar med deras art, 

16. Strutsfoglen, ugglona, göken, sparfhö- 
ken med sine art, 

17. Stenugglona, svanen, ufven, 

18. Flädermusena, rördrommen, 

19. Storken, en, skrikona med sine 
art, vidhöfden och svalona. 

20. Och allt det sig rörer ibland foglarna, 
och går på fyra fötter, det skall vara eder 
en vederstyggelse. 

21. Dock detta skolen I äta af foglom, det 
ss rörer och gär på fyra fötter, hvilkas knä 
å tillbaka, der det med hoppar på jor- 

ene ; 


LEVITICUS. 


CaPr. 12. 


31. De äro eder oren ibland allt det som 
k r ; den som kommer vid deras as, han 
skall vara oren intill aftonen. 

32. Och allt det som ett sådant dödt as på 
faller, det varder orent ; vare sig allahanda 
träkäril, eller kläder, eller skinn, eller säck 
och all sådana redskap, der man något med 


äll | gör, skall man låta i vatten, och det blifver 


orent intill aftonen ; så varder det rent. 

383. Allahanda lerkäril, om ett sådant as 
deruti faller, varder allt orent, som deruti 
är, och skall sönderslås. 

84. All mat, som man äter, om det vattnet 
kommer deruti, den är oren ; och all dryck, 
Sör man dricker af allahanda sådana kärile, 
är oren. 

8385. Och allt det som ett sådant as på fal- 
ler, det blifver orent, vare sig ugn eller 
kettlar, det skall man £lå sönder; ty det är 
orent, och skall vara eder orent. 

36. Dock brunnar, källor och dammar äro 
rene; den som kommer vid deras as, han 
är oren. 

87. Och om ett sådant as fölle på säd, som 
man sätt hafver, så är hon dock ren. 

38. Men gjuter man vatten på sädena, och 
sedan fölle sådant as deruppå, så vorde hon 
eder oren. i 

39. Om ett djur dör, det I äta mågen, den 
som kommer vid det aset, den är oren intill 
aftonen. 

40. Den som äter af sådant as, han skall 
två sin kläder, och skall blifva oren intill 
aftonen ; så ock den som bär ett nt as, 
han skall två sin kläder, och blifva oren in- 


knä | till aftonen. ; 


41. Det som kräker på jordene, skall vara 
eder en vederstyggelse, och man skall icke 


29, Deraf mån I äta, såsom är Arbe med | ätat 


sin art, och Saleam med sin art, och Hargol 
med sin art, och Bagab med sin art. 

23. Allt det eljest hafver fyra fötter ibland 
-foglarna, det skall vara eder en vederstyg- 


gelse; 

24, Och I skolen räkna dem oren. Den 
som kommer vid deras as, han skall vara 
oren allt intill aftonen. 

25. Och den som någorsderas as bär, han 
skall två sin kläder, och skall blifva oren 
allt intill aftonen. 

26. Derföre, allt det djur, som klöfvadt är, 
och icke tveklöfvadt, och idislar icke, det 
skall vara eder orent; den som kommer 
dervid, han blifver oren. 

27. Och allt det som gär på händer ibland 

juren, som gå på fyra fötter, det skall vara 

er orent ; den som kommer vid deras as, 
han skall vara oren allt intill aftonen. 

28. Och den som deras as bär, han skall 
två sin kläder, och vara oren allt intill af- 
tonen ; ty allt sådant är eder orent. 

29. Desse skola ock vara eder oren ibland 
de djur, som på jordene: lekatten, 
musen, Pad ran, hvart efter sitt slag, 

30. Igelkotten, molken, ödlan, stellion, 
mullvaden;, 


42. Och allt det som går på bukenom, och 
allt det som pe fyra eller flere fötter, af 
allo thy som kräker på jordene, det skolen 
I icke äta; ty det skall vara eder en veder- 
styggelse. 

43. Görer edra själar icke till styggelse, 
och begmitter eder icke deruppä, Så att I 
Såå Ty jar Arla sik ÖNArA 

Jag är Herren ud ; derföre 
skolen I helga eder, att I blifven helige, ty 
jag är helig; och I skolen icke orena edra 
själar på något kräkande djur, som på jor- 

ene kräker. 

45. Ty jag är Herren, som hafver fört eder 
utur gypti land, att jag skall vara edar 
RA erföre skolen I vara helige, ty jag 
är helig. 

46. Detta är lagen öfver djur, och foglar 
och allahanda kräkande dä i vattnena, 
och allahanda djur, som kräka på jordene ; 

47. Att I skolen veta ätskilnad på hvad 
orent och rent är, och hvad djur man äta, 
och hvad man icke äta skall. 

12. CAPITLET. 
Barnaföderskors renselse, 
OT Herren tåläde med Mose, och 

e: 


CaP. 13. 


2. Tala med Israels barn, och säg : När en 

Käll hon vara red iaju dagar, oh länge lion 

I On vara oren i sju 5 on 
SOK a ät Mås dagen skall / 

tonde en s man om- 
skära hans förhuds kött. 

4. Och hon skall hemma blifva tro och 
trettio dagar uti hennes renselseblod. In- 
tet heligt skall hon komma vid, och till 
helgedomen skall hon icke komma, till dess 
hennes renselsedagar äro ute. 

5. Föder hon pigobarn, så skall hon vara 
oren i två veckor, så hon lider sina 
krankhet, och skall sex och sextio dagar 
hemma blifva i hennes renselseblod. 

6. Och när hennes renselsedagar äro ute, 
efter son eller dotter, skall hon bära fram 
ett årsgammalt lamb till bränneoffer, och 
en Ag Our eller turturdufvo, till synd- 
offer tenom, för dörrena af vittnesbörd- 
sens tabernakel. 

7. Der skall han offrat för Herranom, och 
försona henne, så varder hon ren af sinom 
blodgång. Detta är lagen för den som föder 

eller pigobarn. 


& Om hennes hand icke förmå ett får, så | besedd 


tage två turturdufvor, eller två unga duf- 
vor, den ena till bränneoffer, den andra till 
syndoffer ; så skall Presten försona henne, 


att hon skall varda ren. 


13. CAPITLET. 
Spitelskans art, tecken. 
CH Herren talade med Mose och Aaron, 
och sade: 

2 Om ene mennisko något kommer på 
hennes kötts hud, eller varder skabbot, 
eller etterhvit, såsom der ville spitelska 
komma på hans kötts hud, skall man hafva 
honom till Presten Aaron, eller till en af 
hans söner ibland Presterna. 

3. Och när Presten ser sårnaden på kött- 
sens hud, att håren äro förvandlade till 
hvitnad, och rummet är så påseende som 
det djupare är än den audra huden af hans 
kött, så är det förvisso spitelska; ty skall 
Presten bese honom, och döma honom oren. 

4 Om något etterhvitt är på hans kötts 
kad, och är dock icke rummet så påseendes 
at det djupare är än den andra huden på 
köttet, och håren äro icke förvandlade till 
hvitnad, så skall Presten lycka honom in- 


Bi sju ; 
& Och sjunde dagen bese honom, om 
synes för hans ögon säsom till- 
förene, och hafver intet vidare ätit sig ut 
hudene, sä skall Presten åter sluta 
m inne i sju dagar. 
& SA när de dare RR RP 
gen, sjunde en, och finner a 
sårnaden är försvunnen, och hafver intet 
vidare ätit sig på hudene, så skall han 
honom renan ; ty det, är en skabb. 
Och han skall två sin kläder, och så är han 


ren. 
7. Om nu skabben vidare äter sig på hu- 
dene, sedan han af Prestenom besedd och 


3. MOSE BOK. 
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ren "vardt, och varder nu annan tid 
besedd af Prestenom ; 

8 Ser då Presten, att skabben hafver 
vidare ätit sig i hudena, skall han döma 
honom oren ; ty det är visserliga spitelska. 

9. Om någon spitelskosår varder 
ene mennisko, den skall man hafva t 


n. 

10. När han ser och finner, att en hvit- 
nad är kommen på hudena, och hären äro 
hvit vordne, och rätt kött är i sårena; 

11. Så är det visserliga en gammal spitel- 
ska på hans kötts hud; derföre skall 
Presten döma honom oren, och icke sluta 
honom inne; ty han är allaredo oren. 

12. Om spitelskan förvidgas på hudene, 


och går utöfver hela hudena, ifrå hufvudet 
ned till fötterna, allt det tenom för 
ögonen vara kan; 


13. När nu Presten beser det, och finner 
att spitelskan är gången öfver hela köttet, 
så skall han döma honom ren, efter det allt 

å honom förvandladt är till hvitnad; ty 

n är ren. 

14. Men är det rått kött den dagen då han 
varder, så är han oren. 

15. Och när Presten ser det rå köttet, 
skall han döma honom oren; ty han är 
oren, och är visserliga spitelsk. . 

16. Om det rä köttet förvänder sig igen, 
och förvandlas till hvitnad, så sk 
komma till Presten. 

17. Och när Presten ser och finner, att 
den särnaden är förvandlad till hvitnad, 
skall han döma honom renan ; ty han är 
ren. 

18. Om någrom kommer på hans kötts 
hud en böld, och läkes äter igen ; 

19. Och derefter på samma rummet upp- 
kommer något hvitt, eller rödligit etter- 
hvitt varder, skall han varda besedd af 
Prestenom. 

20. När Presten ser, att det rummet är 
lägre än den andra huden, och håret är 
förvandladt till hvitnad, så skall han döma 
honom oren 3 ty det är visserliga vordet en 
spitelskosär af den böldene. 

21. Men ser Presten och finner, att håren 
icke äro hvit, och är icke lägre än den an- 
dra huden, och är försvunnet, så skall han 
sluta honom inne i sju dagar. 

22. Äter det sig vidare i hudena, så skall 
han döma honom oren ; ty det är visserliga 
en spitelskosårnad. . 

23. Men blifver den etterhvitnaden så 
ständandes, och äter sig icke vidare, så är 
det ärret efter böldene; och Presten skall 
döma honom ren. 

24 Om någors mans kött varder sårt på 
hudene af eldbränning, och brännesär- 
naden är rödlig eller hvit ; 

25. Och Presten beser honom, och finner 
håret förvandladt till hvitnad, der brän- 
ningen var, och är lägre till anseende än 
den andra huden; så är visserliga spitelska 
vorden af den bränningeney; derföre skall 


LEVITICUS, 


CAP. I3. 


Presten döma honom oren ; ty det är en f så är det spitelska uppgången på samma 


spitelskosårnad. 

36. Men ser Presten och finner, att håret 

PrAP ELER icke än förvandladt til 

vitnad, och icke lägre än den andra hu- 

den, och är dertill försvunnet; skall han 
sluta honom innei sju dagar. 

27. Och på sjunde en skall han bese 
honom. Hafver det vi ätit sig ut på 
hudene, så skall han döma honom oren ; ty 
det är spitelska, e 

28. Men är det blifvet ståndande på brän- 
ningene, och icke hafver vidare ätit sig ut 
på udene, och är dertill försvunnet, så är 

et ett sår efter bränningene, och Presten 
skall döma honom ren; ty det är ett ärr 
efter bränningen. 

29. Om en man eller Alen varder skab- 
bot på hufvudet eller på s et ; 

30. Och Presten beser s en, och finner 
att det är till anseende än den andra 
huden, och håret dersammastäds varder 
gulaktigt och tunnt, så skall han döma hon- 
om oren; det är en spitelskoskabb på 
hufvudet eller skäggena. 

31. Men ser Presten, att skabben icke är 

0 till anseende än den andra huden, och 
håret icke är blackt ; skall han sluta honom 
inne i sju 3 

32. Och när han på sjunde dagen ser och 
finner, att skabben icke hafver ätit si 
vidare, och intet gult hår på färde är, 
skabben är icke lägre till anseende än den 
andra huden ; . 

33. Skall han raka sig, dock att han icke 
rakar skabben; och ten skall åter 
sluta honom inne i sju dagar. 

34. Och när han på sjund 
honom, och finner att skabben hafver icke 
vidare ätit sig i hudene, och är icke lägre 
till anseende än den andra huden, så skall 
Presten säga honom ren, och han skall två 
sin kläder; ty han är ren. 

35. Om skabben äter sig vidare i hudena, 
sedan han ren sagd var ; 

36. Och Prester ser och finner, att skab- 
ben hafver ätit sig vidare hudene, så 
skall han icke mer fråga r, om håren 
äro gulaktig; ty han är oren. 

37. Ar det ock för & 

hafver ståndit stilla, och der äro black hår 
Uuppgängne, så är skabben läkt, och han är 
ren ; ty skall Presten säga honorc renan. 

38. Om enom manne eller qvinno något 
etterhvitt kommer på hans kötts hud ; 

39. Och Presten ser, att det etterhvita 
något försvinner, så är det en hvit skabb, 
uppkommen på hudena; och han är 
ren. 


40. Om enom manne hufvudhåret affaller, 
så att han varder skallot, han är ren. 

41. Faller det honom framman af hufvu- 
det, så är det en framskallot ; och ban är 


Ten. 
42, Men varder der någor hvit eller rödlig 
sårnad uppå det skallota eller framskallota, 


nm 


e dagen beser | sådana 


nen, att skabben | fö 


skallota eller framskallota. ; 

43. Derföre skall Presten bese honom, och 
när han finner den hvita eller rödliga 
sårnaden upplupen på hans skallota eller 
framskallota, att det synes såsom eljest 
spitelska på hudene ; 

44, Så är han spitelsk och oren; och 
Presten skall AA HONG oren för sådana 
sårnads skull på hufvud. 

45. Den som SPUOER är, hans kläder skola 
vara rifven, och hufvudet blott, munnen 
skylder ; och skall allstinges oren 

46. Och så länge den sårnaden på honom 
in Hmn vara Se, bo allena, och hans 

ning skall vara utan lägret. . 

47. Om på ett kläde kommer en spitelsko- 
sårnad, Vare såg ullet eller linnet; = 
48. På varp eller väft, ehvad det är, linnet 
eller ullet, eller på ett skinn, eller på allt 
det af skinn gjordt är; é 
49. Och när den sårnaden varder blek 
eller rödlig, peknae eller pä skinne, eller 
på va eller väfte, eller på något ting 
skinn gjordt är, det är visst en 
spitelskosärnad. 

50. Derföre skall Presten bese det, 
när han ser sårnaden, skall han sluta det 
inne i sju dagar. 

51. Och om han på sjunde dagen ser, att 
sårnaden hafver vidare ätit sig på klädet, 
på varpenom eller väftena, på s e, eller 

vad af skinne gjordt är: så är det en 
inbiten spitelskosärnad, och det är orenut. 

52. Och klädet skall brännas upp, eller 
varpen, eller väftet ehvad det är ullet 
eller linnet, eller allahanda skinnverk, der 

sårnad uppå är; ty det är en 
SPI CEIskosarnad, och skall brännas upp på 
elde. | 
he da tit sl Då klädet oll TE 
er vidare ätit sig eller 
varpenom, eller väftena, eller allahanda 
skinnverk ; . 

54. Så skall han bjuda, att man tvår der 

sårnaden är, och skall sluta det inne i 


andra sju ä 

55. Och när Presten ser, sedan särnaden 

tvagen är, att sårnaden intet förvandlad är 

r ögon, och ej eller hafver vidare 
ätit sig, så är det orent, och skall uppbrän- 
nas på elde; ty det är djupt inätet, och 
hafver befrätit det. 

56. Om: Presten ser, att särnaden något 
försvunnen är, sedan han vardt tvagen ; så 
skall han rifva det af klädena, af skinnena 
af varpenom eller väftena. 

57. Synes det ändå sedan på klädena, på 
varpenom, på väftena,eller ndaskinn- 
verk ; så är det en fläck, och skall det 
VIFRTSNDAS med elde, der den sårnaden 
uti 


58. Men klädet eller varpen, eller väftet, 
eller allahanda skinnverk, som tvaget är 
och säårnaden afgången är, skall man på 
nytt två, och så-är det rent. 





Car. 14. 


50. Detta är lagen om spitelskosårnad 
kläder, eävad de äro ullen eller linnen ; På 
varp eller väft, och allahanda skinnverk, 
till att säga dem ren eller oren. 


14. CAPITLET. 
 öined | O8e, och 


2. Detta är NA om en EA TES IKE, HAT när 


pare 

8. Och En Presten skall ån utu SETER OCR 
bese huru spitelskosårnaden är på dem 
spitelsko hel vorden 

bjuda honom, som 

tager två Kr ands föRlar, de 
, och cederträ, och rosenfär- 


PG bj uda att slagta den ena 
ile vid rinnande vatten; 
den lefvandce foglen med 

cederträt, ullen, och i 
doppa uti Se slagtade foglens 
rimnande vat 


7. Och stänka nå honom, som af spitel- 
skone rensas og 


i 
vattne, och så är han ren ; "sedan; bada ie I 
ini Tyg va dock skall han blifva utan sitt 


Å Sjunde dagen, dkall han vaka 
u O0C je 
att allt hår hår bliver afrakadt ; 
å sin TAR och bada sitt kött 


Re och så är han 
10 SS åttonde darva skall han taga 
utan vank SR och ett årsgam- 
Mosa Ava tre tiungar sem- 
lomjöl till spisoffer, blandadt med oljo, och 


en log oljo. 
11. Då skall Presten ställa den rensada 


oe 
På 


13. Och skall taga det ena Iambet, och 


offra det till ett skuldoffer med den log 
och skall sådant veftoffra för Herra- 


RR deh sedan s 


a lambet, der man 
bränneoffret, som pc 

såsom syndoffret, 
Prestenom till; y 


and ; 
16 med sitt högra finger i 
oljona, den + hån venstra hand är, Fr ooch 
stänka oljona med sitt finger sju resor för 
Herranom. 

17. Men det öfver blifver af oljone i hans 


15 OCK I UM 


IN alekdskr ana gifver 
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är af oljone i hans hand, 
skall han lå på hans h 


lagta eoffret ; 
20. Och skall offra det på altaret samt 
med spisoffret, och försona honom, så är 
han ren. 

21. Är han fattig, och icke så myc 
stra med sine hand, så åse 6 ett lamb 
för sitt skuldoffer, till att veftoffra, till att 
försona honom, och en tiung af semlomjöl, 
TPS med oljo till spisofer, och en 
oljo ; 

22. Och Ada turturdufvor, eller två 
"ån era vm til ott eyndotker, den 
kan; ena vare er, den 

andra till ett bränneoffer ; 

23. Och bäre dem till Presten, på åttonde 

efter hans renselse, inför dörrena af 


lamb, och den log oljo, oc skall det allt 
veftoffra för Herranom 
25. Och slagta skuldoffrens lamb, och taga 


af samma skuldoffers blod, och stryka den 
rensada på hans högra örnatim imp, och på 
tumman Br hans högra hand, på den 
stora tåna af hans 

26. Och gjuta STA RIDA venstra RA 

27. Och stänka med sitt högra finger 
öljöna. som 1 ans: venstra Kand år, sju 
resor för Herranom. 

28. Det qvart blifver i hans hand, skall 
han läta högra örnatimpen af den ren- 
sada, och på tumman af hans högra hand, 
och på stora tåna af hans högra fot, ofvan- 
uppå skuldoffrens blod. 

29. Det Mae är i hans hand af oljone, 
skall han på hufvudet af den rensada, 
till att försona honom för Herranom ; 

380. Och sedan göra ett syndoffer utaf den 
er turturdufvone, eller unga dufvone, 
såsom hans hand hafver kunnat förvärfva ; 

31. Utaf den andra ett bränneoffer, samt 
med Spore: Och öga skall Presten 
försona den för H 


rensada erranom. 

32. Detta vare lagen för den spitelska, 
som ieke kan sine hand förvärfva det 
till hans renselse hörer. 

33. Och Herren talade med Mose och 
och sade: 

är I kommen in uti Canaans land, 

eder till besittning gifva skall, och 

i nägro edor NET huse en 


34. 
det 


Så skall han, som huset INTE 
säga: Det synes st det Presteno 
synes såsom en spitelsko Slokoskrnad 
ärta i minro huse. 


86 


86. Då skall Presten säga dem, att de skola 

a utu huset förra än Presten gär 

erin, till att bese sårnaden; på det att 

allt, det i huset är, icke skall varda orent. 

OaRa skall Presten gå in till att bese 
use . 

387. När han nu ser sårnaden, och finner 


att på husens väggar gula eller rödletta | d 


gropar äro, och deras anseende djupare in 


är än Väggen eljest är; 
88. Sås han gå utu huset genom dör- 
rena, och igenlycka huset i sju dagar. 


39. Och när han på sjunde dagen igen- 
kommer, och ser att aden hafver ätit 
sig vidare Får ne af huset ; 

40. Så 8 an bjuda dem utbryta 
stenarna, der den sårnaden uti är, och kasta 
det ut för staden på ett orent rum. 

41. Och huset skall man skrapa innantill 
allt omkring, och kasta det afskrapade 
stoftet ut för staden på ett orent rum ; 

42, Och taga andra stenar, och sätta dem 
i samma staden ; och taga annan kalk, och 
bestryka huset med. 

43. då sårnaden igenkommer, och 
brister ut på huset, sedan man hafver ut- 
tagit stenarna, skrapat huset, och bestrukit 
det på nytt; : 

44, Så skall Presten gå derin. Och när 
han ser att särnaden hafver vidare ätit sig 
på husena, så är det visserliga en frätande 
spitelska på huset; och är orent. 

45. Derföre ekall man bryta huset ned, 
både sten och trä, och allt stoftet af husena 
föra ut för staden på ett orent rum. 

46. Och den som går in i huset, så länge 
det tillslutet är, han är oren intill aftonen. 

47. Och den derinne ligger, eller äter der- 
inne, han skall två sin kläder. 

48. Hvar nu Presten ser, då han går derin, 
att sårnaden icke vidare hafver ätit sig på 
huset, sedan huset bestruket är; så skall 
han stiga det rent; ty särnaden är hel 


vorden ; 

49. Och skall taga till syndoffer för huset 
ÅA foglar, cedreträ, och rosenfärgad ull, 
och 180p; 


50. Och slagta den ena foglen uti ett ler- 
käril vid rinnande vatten ; 

&1. Och skall taga det cederträt, rosenfär- 
gada ullen, isopen och den lefvande foglen, 
och doppa honom uti den slagtada foglens 
blod vid rinnande vatten, och stänka huset 
sju resor ; 

52. Och skall alltså skära huset med 
foglens blod, och med det rinnande vatt- 
net, med den lefvande foglen, med cedre- 
I med isopen, och med rosenfärgada 
ullen ; 

53. Och skall låta den lefvande foglen 
flyga ut för staden i fria markena, och 
försona huset ; så är det rent. 

54. Detta är lagen om all spitelskos och 
skabbs sårnad; 

55. Om kläderg spitelsko, och huses; 

56. Om blemmor, skabb och etterhvitt ; 


LEVITICUS. 


CAP. 15. 


57. På det man skall veta, när något orent 
eller rent är. Detta är lagen om spitelsko. 


15. CAPITLET. 
Säds, blods löd, rening. 
OSCE Herren talade med Mose och Aaron, 
och sade: 

2. Taler med Israels barn, och säger till 
em: 

3. Om enom manne flyter hans kötts flöd, 
han är oren. Och då är han oren af denna 
flödene, när hans kött förrötes, eller bort- 
frätes af det flytandet. 

4. All säng, der han på ligger, och allt det 
han sitter uppå, skall vara orent. 

5. Och den som kommer vid hans säng, 
han skall två sin kläder, och bada sig med 
vatten, och vara oren intill aftonen. 

6. Och den som sätter sig der han sutit 
hafver, han skall två sin kläder, och bada 
sig med vatten, och vara oren intill aftonen. 

7. Den som kommer vid hans kött, han 
skall två sin kläder, och bada sig med vat- 
ten, och vara oren intill aftonen. 

8. Om han spottar på den som ren är, skall 
han två sin kläder, och bada sig med vatten, 
och vara oren intill aftonen. 

9. Och sadelen, der han rider uppå, skall 
vara oren. 

10. Och den som kommer vid något, som 
under honom varit hafver, han skall vara 
oren intill aftonen. Och den sådant bär, 
han skall två sin kläder, och bada sig med 
vatten, och vara oren intill aftonen. 

11. Och den som han vederkommer, och 
hafver tillförene icke tvagit sina händer 
han skall två sin kläder, och bada sig med 
vatten, och vara oren intill aftonen. 

12. Kommer han vid ett lerkäril, skall 
man det sönderslå ; men träkäril skall man 
skölja med vatten. | 

13. Och när han varder ren af hans fly- 
tande, skall han räkna sju dagar sedan han 
vardt ren, och två sin kläder, och bada sitt 
kött med rinnande vatten, så är han ren. 

14. Och på åttonde dagen skall han 
två turturdufvor, eller två unga dufvor, oc 
bära fram för Herran inför dörrena af vitt- 
nesbördsens tabernakel, och få Prestenom. 

15. Och Presten skall göra af den ena ett 
syndoffer, och af den andra ett bränneoffer ; 
och försona honom för Herranom, för hans 
flytandes skull. 

16. När enom manne hans säd utgår i 
sömnen, han skall bada sitt hela kött med 
vatten, och vara oren intill aftonen. 

17. Och allt kläde, och allt skinn, som med 
sådana säd befläckadt är, skall tvås med 
vatten, och vara orent intill aftonen. 

18. En qvinna, när hvilko en sådana ligger, 
hon skall bada sig i vattne, och vara oren 
intill aftonen. 

19. När en gqvinna hafver sins kötts blod- 
flöd, hon skall vara afsides i sju dagar. Och 
den som kommer vid henne; han s vara 
oren intillaftonen. 

20. Och allt det hon ligger uppå, så länge 


Car. 16. 


hon afsides är, skell vara orent; och det 
hon sitter uppå, skall vara orent. 

21, Och den som kommer vid hennes säng 
han skall två sin kläder, och bada sig med 
vatten, och vara oren intill aftonen. 

2, Och den som kommer vid något, der 
hon hafver sutit uppå, den skall två sin 
kläder, och bada sig med vatten, och vara 
oren intill aftonen. . | 

23. Hvad som kommer vid hennes sing, 
eller det hon sitter på, den det rörer, han 
skall vara oren intill aftonen. 

24. Och om en man ligger när henne, den 
stund hon afsides satt är, han skall vara 
oren i sju dagar ; och sängen, der han uppå 
1 hafver, 8 vara oren. Sö 
3. Om en avinna hafver sin blodflöd i 
långan tid, icke allenast i så lång tid som 
vant är, utan ock utöfver den tiden som 
vant är, skall hon vara oren så länge hon 
flyter ; såsom hon är i hennes rätta flöds 
tid, så skall hon ock vara oren i denna 
tiden. . 

26, All den säng, der hon uppå ligger, så 
länge hon dä flyter, skall vara säsom den 
säng i hennes rätta flöds tid. Och allt det 
hon sitter uppå skall vara orent, såsom i 
den orenheten i hennes rätta flöds tid. 

27. Den som kommer vid ot deraf, han 
skall vara oren, och skall två sin kläder, 
och bada sig med vatten, och vara oren 
intill aftonen. 

28, Varder hon ren af hennes flöd, så skall 
hon räkna sju dagar, sedan skall hon vara 


ren. 

29. Och på åttonde dagen skall hon taga 
två turturdufvor, eller två u dufvor, 
och bära dem till Presten inför dörrena af 
vittnesbördsens tabernakel. 

30. Och Presten skall göra ett syndoffer af 
den ena; af den andra ett bränneoffer, och 
försona henne för Herranom, öfver hennes 
orenlighets flöd. | 
JE BR akolon I förvara Isragis harn för 

ighet, a icke dö uti 
orenlighet, om de göra mitt tabernakel 
orent, det ibland eder är. 

P. Detta är lagen om den som hafver en 
flöd, och den som i sömnen er, 
så att han varder deraf oren; . 

3 Och öfver henne som hafver sina blods- 
flöd, och den som en flöd hafver, ehvad det 
är man eller qvinna, och när en man ligger 
när ena oreno. 

16. CAPITLET. 
Försoningshögtid, bocken. 
CH Herren talade med Mose, sedan de 
två Aarons söner döde voro, då de 
offrade för Herranom. 


ä 

låta se mig uti ett 
n LJ 

3. Utan härmed skall han gå in: Med en 


3. MOSE BOK. 
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ung stut till syndoffer, och med en vädur 
till bränneoffer ; 

4. Och skall kläda den helga linna kjortelen 
uppå, och hafva det linna neder et uppå 
sitt kött, och gjorda sig med ett linnet bälte, 
och hafva den linna hatten uppå; förty det 
äro de helga kläden ; och s bada sitt 
kött med vatten, och lägga dem uppå; 

5 Och skall utaf Nere etene af 
Israels barnom två getabockar till syndoffer, 
och en vädur till bränneoffer. 

6 Och Aaron skall hafva fram stuten, sitt 
syndoffer, och försona sig och sitt hus; 

7. Och sedan taga de två bockarna, och 
ställa dem fram för Herran, inför dörrena 
af vittnesbördsens tabernakel :; 

8. Och skall kasta lott öfver de två bock- 
arna; den ena lotten Herranom, den andra 
fribockenom ; 

9. Och skalloffra den bocken till ett synd- 
offer, på hvilken Herrans lott föll. 

10. Men den bocken, öfver hvilken dess 
frias lott föll, skall han ställa lefvande fram 
för Herran, att han skall försona honom, 
och fela den fribocken i öknena. 

11. Och så skall han då bafva fram sing 
syndoffers stut, och försona sig och sitt hus, 
och skall slagta honom ; 

12. Och skall taga ena panno, full med 
plöd af altaret, som står för Herranom, och 

andena fulla med stött rökverk, och bära 
det inom förlåten ; ' 

13. Och lägga rökverket elden inför 
Herranom, så att dambet af rökverket 
skyler len, som är på vittnesbördet, 
att han icke dör; | 

14. Och skall blodet af stutenom, och 
stänka med sitt finger upp åt nådasto 


len, 
frammantill. Sju resor skall han så stänka 
af blodet för 


desolikes dermed frammantill, upp åt nåda- 
stolen ; 

16. Och skall alltså försona helgedomen af 
Israels barnas orenhet, och i deras öf- 
verträdelse i alla deras synder. Samma- 
lunda skall han göra vittnesbördsens taber- 


nakel; ty de äro orene, som omkring ligga. 
17. Ingen menniska skall vara inuti vitt- 
nesbördsens tabernakel, när han går derin 


till att försona i helgedomenom, tilldess han 
går ut igen; och skall alltså försona sig och 
sitt hus, och hela Israels menighet. 

18. Och när han utgår till altaret, som står 
för Herranom, skall han försona det; och 
skall af stutens blod, och af bockens 
a och stryka på altarens horn allt om- 


ring ; 

19. Och skall stänka af blodet med sitt 
finger sju resor deruppå, och rensa, och 
helga det af Israels barnas orenbet. 

20. Och när han fullkominat hafver helge- 
domens och vittnesbördsens tabernakels och 


h skall då 
händer på hans hufvud, och 


honom alla Israels barnas a des 
ys Nddar TS nes vg 


der, och skall dem på bockens hufvad, 
och låta honom öpa genom någon mans 
hjelp, som förhanden är, i öknena; 
22, Att bocken. skall bortbära bära alla eri 
rningar uti vildmarkena ; oc 
äta honom i öknene. 
23. Och Aaron skall gå in uti a de la 
sens tabernake 


1, och 
kläden, som han 
are in uti 

lifva dem ; 


24. Och skall bada sitt kött med vatten på 
och å der ge NEG sg 
oc rut, oc 
folkens räder och 
och folket ; 


25. Och bränna det feta af syndoffret 
altarena. ER 


26. Men den, som förde fribocken ut, skall 
två sin kläder, och tea i ler med vat- 
tem, och sedan komma och syndoälra 

27. Syndoffrens stut syndoffrens bock, 
hvilkas blod till försoning buret vardt in 
i belgedomen, skall man utom Å 
och UPpUrANng i elde, både deras hud, 


28. Och den som bränner det upp, han 
skall två sin kläder, Och DRfertS Komen 
vatten, och sedan komma i lägret rätt: 


29. Och skall detta vara söder eu 
På tionde SAEen Or i sjunde 
skolen I späka LISE ingen | hafver 
80. 0. Förty på d dagen ker eder a 
en 8 ÄTA 
As I varden oroa Ae bg 
dra rader varden I rengjorde för Her 


ranom., 
31. Derföre skall det vara eder den störste 
Sabbath, och I skolen späka edra kroppar ; 


en rätt vare det. 
en den försoning ver ock hviikens 


32. 
fand man £ 


el, 
folket af menighetene. 

34. Det skall vara eder en evig rätt, att I 
försonen Israels barn af alla deras synder, 
ena reso om året. Och Mose gjorde såsom 
Herren honom budit hade. 


och. CAPITLET, 


och Avilkomtofras bör. 
3 dar lade med Mose, o och sade: I 


OH Her 
O 2. Tala med Aaron och hans söner, 
Sätt ere tree nr HU dem: Detta I 
är det Herren budit 


LEVITICUS. 


' kläder, och bada 


Car. 17, 


3. Hvilken af Israels hus, som i lägret, 
eller utanför lägret, slagtar en oxa, eller 
lamb, eller get; 


4, Och intet bär fram för dörrena af vitt- 
nesbördsens tabernakel det som Herramom 
för ett yen förta for Trp 
boning, |) blod vara, 
såsom den som blod utgjutit hafver; och 
SKEN mennuke. 'skall utrotad varda utuo. 
si 

5. Derföre skola Israels barn deras offer, 

fria bära 


18. 


äbernaker och bränna upp det 
RR Herranom till en söt lukt; 
Och ingalunda mer offra djeflomen de- 
« ofter, med hvilkom de hor bedrifva. 
Det skall dem vara en evig rätt i deras 
efterkommandom. 

8. Derföre skall du säga dem: Hvilken 
menniska af Israels huse, eller ock en främ- 
ling, den ibland eder är, som gör ett offer 
eller bränneoffer, 

9. Och bär:det icke FO GOrTErn st Vättree: 
bördsens tabernakel, att han gör det Her- 
OR; den skall utrotad varda uta hans 

10. Och hvilken menniska, vare sig af 
"ölen Näset blodr€ en främling ibland eder, 

; emot honom skall jag sätta 

Mitt es och skall utrota honom rnidt 

LI. Ty kropp Kf ti blodet, och 
1 psens hf är u 
ibeder det till altaret, att 

Sar skola dermed försonade varda ; RER 

et är försoning för lifvet. 

12. Derföre hafver jag råge rr 
Ingen själ ibland eder äta blod. och 
ingen främli mr Åge ibland eder bor. 

13. Och h menniska, 
Israels huse, eller en ADR ib eder, 
SOT TAGGP St JOE LIGE fogel gel ljagt, det man 
äter, han skall utgjuta och öf. 
vertäcka honom MA Jard 

14. Ty kroppsens lif är i sinom blod. 
jag hafver på blod äta; barnom: I kela 
FUSER EE lod äta ; ty kroppsens if är 

SN DG Nod. Den det äter, han skap 
dä 


15. Och hvilken själ som äter ett. as, eler 
det af vilddjur et är, vare sig en in- 
ländsk eller Yger ren och sin 
Mm mg Mogpgag och vara 
On kill aftonen åå varder in kläder, eller 

m icke sin Yr, 
icke badar, skall han bära sina ne 


18. CAPITLET. 


Förbudna leder och beblandelser. 
Tala mpår Ioraelp bart, Och SnE 
m rae 
till dem : Jag är Herren Sää Gud. 
& I skolen icke göra efter som görs i 


Car. 19. ä 


Egypti land, der I bott hafven; och icke 
efter som görs i Canaans land, der jag dig 
införa skall; I skolen icke heller eder 
vid deras sätt ; 

4. Utan efter mina rätter skolen I göra, 
och mina stadgar skolen I h att I van- 
a derutinnan ; ty jag är Herren edar 


d. 

5. Derföre skolen I hälla mina stadgar, och 
mina rätter ; ty hvilken menniska dem gör, 
han skall derigenom lefva ; ty jag är Herren. 

6. Ingen skall gå in till sina nästa blods- 
fränko, till att blotta hennes blygd ; ty jag 
är Herren. 

7. Du skall dins faders och dine moders 
blygd icke blotta; hon är din moder, der- 
före skall du icke blotta hennes bly 

8. Du skall icke blotta dinsfaders hustrus 
blygd ; iv det är dins faders blygd. 

9, Du skall icke blotta dine systers blygd, 
den dins faders, eller dine moders dotter 
är, hemma eller ute född. 

10. Du skail icke blotta dina sonadotters, 
a dine dotterdotters blygd; ty det är 


bl 
uu. Dekall icke blotta dins faders hustrus 
AL ers blygd, den dinom fader född är,och 
är 


22. Du skall icke blotta dins faders systers 
blygd;: ty det är dins faders nästa blods- 
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na skall skaffa hafva med något djur; ty 
det är en styggelse. 

24. I skolen uti intet af detta orena eder ; 
förty uti allt detta hafva Hedningarna 
Fr sig, hvilka jag skall här utdrifva för 

er. 

23. Och landet är derigenom orenadt ; och 
jag skall söka deras FUISSSer ULNkar på dem, 
så att landet skall utspy sina inbyggare. 

26, Derföre häller mina stadgar och rätter, 
och görer intet af denna FS Åsa mr antin- 
gen inländske eller utländske ibland eder ; 

27. Ty all sådana s Ilse hafva landsens 
folk gjort, som för eder voro, och hafva 
orenat landet ; 

28. På det att landet ock icke utspyr eder, 

I det orenen, lika som det er ut- 
spytt Hedningarna, som för eder voro. 

20. Förty de som göra denna styggelsen, 
Faraa själar skola utrotade varda utu deras 

Oo . 

30. Derföre häller mina stadgar, att I icke 
gören efter de styggeliga seder, som för 
eder voro, att I icke dermed orenade var- 
den; ty jag är Herren edar Gud. 

19. CAPITLET. 
Heligbetsreglor. 
CH Herren talade med Mose, och sade : 
2, Tala med hela menighetene af 
Israels barn, och säg till dem: I skolen 
vara helige; ty jag är helig, Herren edar 


13. Du skall icke blotta dine moders systers | Gud 


blygd ; ty hon är dine moders nästa blods- 
fränka. 


14. Du skall icke blotta dins faderbroders 
vg så att du tager hans hustru ; ty hon 
är din sv 


ägerska. . 
13. Du skall icke blotta dine sonahustrus 
>; ty hon är dins sons hustru, derföre 
8 u icke blotta hennes blygd. 
16. Du skall icke blotta dins broders 
blygd: ty hon är dins broders 


17. Du skall icke blotta dine hustrus, 
2Xmt med hennes dotters blygd; ej heller 
taga hennes sons dotter, eller dotterdot- 
ter, till att blotta hennes blygd; ty hon är 
heunes nästa blodsfränka; och det är en 


UB Du skall ock icke taga dine hustrus 
syster, till att blotta hennes blygd, henne 
n hon ännu lefver. 
19 Du skall icke gå in till qvinnona, så 
hon hafver sina sjuko i sine orenhet, 
ällatt blotta hennes blygd. 


3. Du skall ock icke när dins nästas 
till att beblanda dig med henne, 
du orenar dig på henne. 


2. Du skall ock icke gifva af dine säd, att 


ud. 

3. Hvar och en frukte sina moder, och 
sin fader. Håller mina helgedagar; ty jag 
är Herren ud. 

4, I skolen icke vända eder till efgudar, 
och skolen icke göra eder gjutna gudar ; ty 
jag är Herren edar Gud. 

5. Och när I viljen göra Herranom tack- 
offer, så skolen I offra det, att det må vara 
honom täckt; 

6. Och skolen det äta på samma dagen, då 
I offren det, och på den andra dagen. 
Hvad qvart blifver till tredje dagen, det 
skall man bränna upp i eld. 

7. Äter der någor af på tredje dagen, så 
är han en styggelse, och varder icke tack- 
n 


, 

8. Och den samme ätaren skall bära sin 
missgerning, att han Herrans helgedom 
hafver ohelgat ; och den själen skall utrotad 
varda utu sitt folk. 

9. När du uppskär af ditt land, skall du 
icke skära intill ändan allt omkring, och 
icke noga allt afhemta. . 

10. Sammalunda skall du ej heller Rog 
berga din vingärd, eller upphemta de affall- 
na bären; utan skall det blifva låta för de 
fattiga och främlingar ; ty jag är Herren 


det skall uppbrännas för Molech, att du |! edar Gud. 


icke ohelgar dins Guds Namn; ty jag är 

2. Du skall icke ligga 
e 

här ena qvinno; ty det är en st Ilse 

2. Du Skall ock Icke ligga närn 


när dränger, såsom 


so I 
t djur, 
att du dermed orenar dig; och ingen ävla. 


r Gu 
11. I skolen icke stjäla eller ljuga, eller 
handla falskeliga den ene med den andra. 
12. I skolen icke svärja falskt vid mitt 
Namn, och ohelga dins Guds Namn; ty 
jag är Herren. 
13. Du skall icke göra dinom nästa orätt, 


a 
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eller röfva honom, Din dagakarlis lön skall 
icke blifva när dig intill morgonen. 

14. Du skall icke banna dem döfva. Du 
skall icke sätta för den blinda något der 
han kan stöta siguppå; utan tu skall frukta 
din Gud ; ty jag är Herren. 

15. I skolen icke handla orätt i dome, och 
skall icke skona dem ringa, och icke ära 
On mägtiga ; utan skall döma dinom nästa 
Tä 


16. Du skall icke vara en bakdantare i- 
bland ditt folk. Du skall ock icke stå emot 
dins nästas blod ; ty jag är Herren. 

17. Du skall icke hata din broder i dino 
hjerta; utan du skall straffa din nästa, på 
det du icke skall lida skuld för hans sku 

18. Du skall icke hämnas, och icke behålla 
Aon ovilja emot dins folks barn. Du skall 
älska din nästa såsom dig sjelfvan; ty jag 
är Herren. 


LEVITICUS. 
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icke varden orenade på dem ; ty jag ä 
Herren edar Gud. 

32. För ett grått hufvud skall du uppsti 
och ära de gamla ; ty du skall frukta di 
Gud; ty jag är Herren. 

83. Om en främling varder boendes nä 
eder i edro lande, den skolen I icke öfrer 


34. Han skall bo när eder såsom en in 
ländsk ibland eder; och du skall äleka 
li = KN vär Heraode 

i e. Jag erren 
GÅ SyP 


35. I skolen intet olika handla, i dom, me 
"36, Batt våg, rätt pund, rätt skäppa, råt 

. , pun SKäppa, räv 
kanna skall vara när eder; ty jag är Ha 
ren edar Gud, som hafver eder utu 


Egypti land; 
SN Att I skolen hålla och göra alla min 


19. Mina st skolen I hå att du | stadgar, och mina ; ty jag ä 
icke låter din boskap hafva beblandni Herren. 
ed annor djur ; och icke sår din åker me 20. CAPITLET. 


m 

blandad säd; och att ingen kom- 
mer på dig, som af ull och lin tillhopa kom- 
men är. 


20. Om en man li när ena qvinno, och 
beblandar sig m enne, och hon är en 
träli och är af enom androm kränkt, 


nna, 

dock är icke löst, eller frihet fått hafver, 
det skall straffadt varda; men icke skola de 
dö; ty hon bafver icke varit fri. | 

21. Men han skall frambära Herranom 
för sina skuld en vädur till skuldoffer, in- 
för dörrena af vittnesbördsens tabernakel. 

22. Och Presten skall försona honom med 
skuldoffret för Herranom, för den synd, 


som han gjort hafver; så varder honom 


Gud nådelig öfver hans synd, som han gjort | h 


hafver. 

23. När I kommen i landet, och planteren 
allahanda trä, der man af äter, skolen I af- 
skära deras förhud med deras frukt; i tre 
år skolen I hålla dem för oomskorna, så att 
I icke äten dem, 

24. Men i fjerde årena skall all deras frukt 
vara helgad och prisad Herranom. 

25. I femte årena skolen I äta fruktena, 
SS samla henne in; ty jag är Herren edar 


u 
26. I skolen intet äta med blod. I skolen 
icke akta på foglarop; eller välja några 


27. I skolen icke skära någon plätt på 
edart MPV; och iokoallstinges raka edart 


28. I skolen icke skära något märke på 
kropp öfver en dödan; eller skrifva 
bokstäfver på eder ; jag är Herren. 

29. Du skall icke hålla dina dotter till 
boleri ; på det att landet icke skall bedrifva 
boleri, oc lt med laster. 

30. Håller mina helgedagar 
för min helgedom ; ty jag är Herren. 

31. I skolen icke vända eder till spåmän, 
"eh fråger intet af de tecknatydare, att I 


r | så att han sins 
! de skola både (döden, dö; deras blod va 


Molechs offer. Spåmäns, blodskams straf. 
CH Herren talade med Mose, och sade 
2. Säg Israels om : Hvilken a 
Israels barn, eller en främling, som bor 
Israel, gifver af sine säd Molech, ban skal 
döden dö; folket i landena skall sten 
honom. 

3. Och jag skall sätta mitt anlete emo 
sådana mennisko, och skall utrota honow 
utu hans folk ; derföre, att han af sine sä 
gifvit hafver Molech, och orenat min hel 
Bodom, och ohelgat mitt helga Namn. 

4. Och om folket i landet se genom finge 
med de menniskone, som af sine säd haf 
ver gifvit Molech, så att de icke dräp 
onom ; 

5. Så vill jag dock sätta mitt anlete emo 
den menniskon och emot hans slägt, 
skall utrota honom, och alla de som efte 
honom med Moloch hor bedrifvit hafva, ut 
Om en jäl vänder sig till spåmän 

en själ vän sig s oc 
tecknatydare, så att hon hor bedrifver efte 
dem; så vill jag sätta mitt anlete emot de 
samma själen, och vill utrota henne ut 
hennes folk. ; 

7. Derföre helger eder, och varer helige 
ty jag är Herren edar Gud. 

8. Och håller mina stadgar, och göre 
dem ; ty jag är Herren, den eder helgar. 

9. Den som bannar sin fader eller gin 
moder, han skall döden dö; hans blo 
vare öfver honom, att han sin fader elk 
moder bannat hafver. 

10. Den som hor bedrifver med 
mans hustru, den skall döden dö, både ho 
karlen och horkonan ; derföre, att han me 
sins nästas hustru hor bedrifvit hafver. 

11. Om någor ligger när sins faders hustr 
ers blygd blottat hafve 


öfver dem. 
12. Om någor ligger när sina sonahustr 


13. Om rida ae r egg såsom 
hafva gjort en (Or 
skola både döden dö; deras bl 


a tager en hustru, och hennes 

ertill, han hafver gjort en last; 
bränna honom upp, i elde, och 

med, att ingen last blifver ibland 


någor hafver "skaffa. med os 
skall döden dö ; och djuret s 


in till t 
ermed jägot 
och djuret dess- 
3 deras blod vare 


Fd 
Pal re 


= 


qvinna låter 
djur, så att ÅR 

öden skall du drä 

Döden skola de 


2 någor ta tager sina syster, sins faders 


= 
BUT 


hennes blygd. |, ock hon åter hans b 
är en ? folk; de skola förgöras inför 
han ha 
n SKA bära sina SKK 
när ena qvinno 
och blottar hennes 
r ÅR brunn, och hon 
lods brunn ; de skola både 
örgjordo varda utu deras folk. 
, och dine 


Dine modersysters 


det 
eras 


b 
blygd skall du icke blotta; le. 
filrsystors DIyEC sina nästa 5 blotta; $y | he 


blottat ; och de skola bära deras skuld. 
någor ligger när sins faderbroders 
den hafver sins Spolar ig blygd 
; de dr bära deras synd; u 
r tager sins broders hustru, 
lig gerning ; de skola vara 
derföre att han hafver sins bro- 
blottat. 
et nu alla mina s 
, och göre dem, på det landet icke 
r eder, der jag eder införer, att I 
Äruti bo skolen. 
2 vandrer icke uti Hedni 


& 
HS 


kl 


$&e 
z 
3 










a 


och mi- 


LR 


och hannog uti r. J 
Mega en eder 2 haf: 


heli 
Aerren är helig, den eder afskiljt i 
i Fre folk, att I Ponge höra 

någor man eller qvinna varder en 
ne Ena 


Ö- 
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, e moders dotter, och skådar Kro 


er blottat sine | H 
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den dö. Man skall stena dem ; deras blod 
vare öfver dem. 


21. CAPITLET. 


Prestaregler. 
CH Herren sade till Mose: Tala TT 
Presterna, Aarons söner, och a 
dem : En skall icke orena sig på 
2 Sa vman, den honom näst 
ns n rg 
tillkommer, såsom moder, PRE 
5 dch på sin AN påsia dotter, pås roder: 
syster, den ännu en jungfru 
och i an od IS hustru varit hafver; den 
hans nästa skyldman är, på dem må han 
0 


4. år Flest skall Han icke orena i Joke orena sta på Aron; 


som honom är ved 
2 så att a 
a nig ohelgar.. plätt göra 


sitt 
hufvud, eller afraka sitt NER och på hans 


icko ohelga sins Guds Namn ; förty de offra 


errans offer, deras Guds bröd; derföre 
skola de vara h 

7. Han skall icke någon sköko, eller 
ena förkränkta, eller den som af sin man 
bortdrifven är; ty han är helig sinom Gudi. 
8, Derföre skall du räkna honom helig ; ty 
han offrar ding Guds bröd. Han skall vara 
helig; ty jag är helig, Herren, som eder 


. Om ens Prests dotter begynner till att 
pola, den skall man u DERODA i elde; ty 
öv hafver skämt sin 


varder, 
da pra len ikläde och icke skära sin kläder 


"1. Och skall till ingen dödan komma, och 
skall ieke orena sig, hvarken öfver fader 
eller moder. 

12. Utu helgedomenom skall han icke gå, 
att han icke ohelgar sins Guds helgedom ; 
ty vigelsen, hans Guds smörjoolja, är på 
honom. Jag är Herren. 
| 15, Ena Jungfru 6 skall han taga sig till 


14. Men inga enko, eller bortdrefna, eller 
för eller sköko ; utan ena jungfru, 
- sitt folk, skall han taga t till hustru ; 

5. På det han icke skall pRelea sina säd 
ibland sitt folk; ty jag är Herren, som 
honom h 5 
Och Herren talade med Mose, och 

17. Tala med Aaron, och säg: Om någor 

ra [RAS ar af dine säd uti edart 
7 | sins G den 8 icke gå fram, att han offrar 


röd ; 

18. Förty hvar och en, den någon vank 
hafver, skall icke gå fram, vare sig blind, 
a med ene stygga näso; med oskickeliga 
emmar. 





92 


19. Eller den som hafver en sönderbruten 

"20. Eller kro; ler hinno på 

. Eller kroppog är, eller hinno på ögonen 
hafver, eller CK eller maslog, eller 
skabbog, eller förbräken är. 

21. Den som nu af Prestens Aarons säd 
hafver en vank uppå sig, han skall icke gå 
fram till att offra Herrans offer; ty han 
hafver en vank, derföre skall han intet 
nalkas intill sins Guds bröd, att han dem 


(4) ör Så 
22. Dock skall han äta af sins Guds bröde, 
både af de helgo, så ock af de aldrahelgasto. 
23. Men dock skall han icke komma in till 
förlåten, ej heller nalkas altarena, så länge 
na vank på honom är, att han icke 
ohe min helgedom ; ty jag är Herren, 
som helgar dem. 

24. Och Mose sade detta till Aaron, och 

till hans söner, och till all Israels barn. 
22. CAPITLET. 
Lag om offers ätande och art. 
CH Herren talade med Mose, och sade: 
2. Säg Aaron och hans söner, att de 
hälla sig ifrån Israels barnas helgo, hvilket 
de mig helga, och icke ohelga mitt helga 
Namn; tv Jag är Herren. 

3. Säg dem nu till, och deras efterkom- 
mandom : Hvilken af edor säd går till det 
helga, som Israels barn helga Herranom 
och orenar sig så på det, hans själ skall 
Utrotad varda för mitt anlete; ty jag är 
Herren. 

4. Hvilken af Aarons säd är spitelsk, eller 
hafver ena flöd, den skall ieke äta af de 
helgo, tilldess han varder ren. Den som 
kommer vid någon oren kropp, eller den 
som hans säd afgår i sömnen ; 

& Eller den som kommer vid en matk, 
den honom oren är, eller en mennisko, som 
honom oren är, och allt det honom orenar ; 

6. Hvilken själ kommer vid något deraf, 
den är oren intill aftonen, och skall icke 
äta af de helgo; utan skall först bada sin 
kropp med vatten. 


7. Och när solen är nedergången, och han 
ren vorden är, då må han äta deraf; ty det 
är hans spis. 


8. Ett as, och hvad af vilddjur rifvet är, 
skolen I icke äta, att I icke skolen varda 
orene deruppå ; ty jag är Herren. 

9, Derföre skola de hålla mina stadgar, att 
de icke skola lägga synd uppå sig, och dö 
deröfver, när de ohelga sig ; ty jag är Her- 
ren, som dem helgar. 

10. Ingen annar skall äta af de helgo, ej 
heller Prestens husman, ej heller någon 
dagakarl. 

11. När Presten köper ena själ för sina 

nningar, den må äta deraf. Och det i 
a 4 186 födt-Ar, det må ock äta af hans 

T . 

12. Om Prestens dotter varder ens främ- 
mandes hustru, skall hon icke äta af dess 
helgas häfoffer. 

13. Varder hon en enka, eller utdrifven, 


LEVITICUS. 
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och hafver ingen säd, och kommer igen | 
sins faders hus, så skall hon äta ar si 
faders bröd, såsom då hon ännu piga va 
men ingen främmande skall äta deraf. 

14. Hvilken som eljest äter af de hel 
ovetandes, han skall lägga femtedelen de 
till, och gifva Prestenom med de helgo; 

15. På det att de icke skola ohelga Israc 
barnas helga, som de häfoffra Herranom ; 

186. Att de icke skola lägga missgerning o 
skuld på sig, när de äta af deras helgo; : 
jag är Herren, som dem helgar. 
nd Och Herren talade med Mose, 

e: 

18. Säg Aaron och hans söner, och all I 
raels barn : Hvilken Israelit eller främlir 
i Israel vill göra sitt offer, vare sig af löft 
eller af fri vilja, att de vilja göra Herrano 
ett bränneoffor, det honom skall vara tac! 

igit af eder; 

19. Det skall vara ett mankön, och uta 
vank, af fä, lambom eller getom. 

20. Allt det som något fel hafver, skolen 
icke offra; förty det varder icke tacknär 
ligit för eder. 

21. Och hvilken ett tackoffer Herranor 
göra vill, ett besynnerligit löfte, eller af fr 
vilja, af fä eller r, det skall vara utan van) 
att det må varda tacknämligit. Det skal 
hafva ingen vank. 

22, Är det blindt, eller brutet, eller 4 
eller förtvinadt, eller maslogt, eller 
bogt ; så skola de icke sådant offra He 
ranom, och intet offer deraf gifva på Ha 
rans altare. . 

23. En oxe eller får, som oskickeliga elle 
lytta lemmar hafver, må du offra af en fi 
Ed j nen icke varder det tacknämligit fö 
e 

24. Du skall ock icke offra Herranom ni 
got det förkramadt, eller förstött, eller för 
slitet, eller utskuret är ; och skolen sådan 
"95. Du skall ock icke offra något sådan 

. Du skall ock icke o n 
po Gud 


af ens AROR hand, med 
oger 


bröd; ty det intet, och hafver € 
vank ; derföre varder det icke tacknämligi 
för eder. : . 

2 Och Herren talade med Mose, oc 
sade : | 

27. När en kalf, eller lamb, eller get föd 
är, så skall det vara när sine moder is) 


dagar ; på åttonde dagen och derefter m 
iman offra det Herranom, så är det tack 
nämligit. . 
28. Vare sig nöt eller får, så skall man ick 
slagta det med sin unga på enom SA 
29. När I viljen göra Herranom ett lofoffa 
det för eder tacknämligit skall vara ; 
30. Så skolen I äta det på samma 
och skolen intet behålla qvart intill mol 
gonen ; fv jag är Herren. 
381. Derföre håller min bud, och görer den 
ty jag är Herren; NE 
33. Att, Licke ohelgen mitt helga Nam 
och att jag må helgad varda ibland I 





CAP. 23. 
rels barn; ty jag är Herren, den eder 


33, Den eder utur Egyptiland fört hafver, 
att jag skulle vara edar Gud: Jag Herren. 
23. CAPITLET. 
Årliga högtiders lag. 
CH Herren talade med Mose, och sade : 
2. Tala till Israels barn, och säg 
till dem : Desse äro Herrans högtider, som 

Iskolen kalla heliga och mina högtider, då 
I sammankommen. 

3, Sex skall du göra ditt arbete; 
men den sjunde n är den store helge 
Sabbathen, då I tillhopakommen. Intet 
arbete skolen I ra på honom ; förty det är 
Herrans Sabbath, ehvar I bon. 

4. Desse äro de Herrans högtider, dem I 
skolen kalla helga högtider, I samman- 
ommen : 

3. På fjortonde dagen i första månadenom 
om aftonen är Herrans ; 

6. Och på den femtonde i samma måna- 


denom är Herrans 08 e bröds högtid ; 

då skolen I äta ärrade bröd i sju dagar. 

7. Den förste dagen skall kallas heli 
land eder, då I sammankommen ; 

skolen I intet tjenstearbete göra; 

8 Och offra Herranom Lau dagar. Den 
unde dagen skall ock helig kallas, då I 

t ommen ; på honom skolen I ock 

intet tjenstearbete göra. 

a Och Herren talade med Mose, och 


10. Tala till Israels barn, och säg till dem : 
När I kommen i landet, som jag eder gifva 
skall, och I skolen uppskära, så skolen I 
SÅR till Presten en a, förstlingen af 


säd. 
1. Då skall den kärfven varda veftad för 
Herranom, att det skall blifva tacknäm- 
af eder. Och detta skall Presten göra 
den andra dagen näst efter Sabbathen. 

22. Och I skolen på den dagen, då edar 

e veftad varder, göra Herranom ett 
af ett lamb, det utan vank och 
alt är; 

13. Samt med spisoffret, två tiungar sem- 

lomjöl, bländadt med oljo, till en söt lukts 
Herranom ; dertill dryckoffer, en 
af ett hin vin ; 

14. Och skolen intet äta af det nya, hvar- 

torkad ax eller korn, intill den 
I bären edrom Gud offer. Det 

Skall vara en evig rätt till edra efterkom- 

mande, ehvar I bon. nd 

13, Sedan skolen I räkna ifrå den andra 

Sabbat] , då I båren veftekärfvan 
fram, sju hela Sabbather ; 

16, Intill den andra dagen efter den sjunde 
hen; det är, femtio dagar skolen I 
och offra Herranom nytt spisoffer ; 

Nr Och SAN Sr d deaf AV GIANG 
» nämliga tu ve af två tiungar 
semlomjöl, t och bakadt Herranom 


en ling; 
18, Och skolen frambära med edor bröd 
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sju åärsgamla lamb utan vank, och en 
stut, och två vädrar. Det skall vara Her 
rans bränneoffer, spisoffer och dryckoffer; 
det är en söt lukts offer Herranom. 

19. Dertill skolen I göra cen getabock till 
STR RÖNER och tu ärsgamla lamb till tack- 
offer 


20. Och Presten skall vefta det med först- 
lingbrödena för Herranom till de tu 
lamben ; och skall vara Herranom heligt, 
och höra Presten till. 

21. Och I skolen utropa denna dagen; ty 
han skall kallas helig ibland eder, då I 
sammankommen ; intet tjenstearbete sko- 
len I göra. En evig rätt skall det vara, till 

efterkommande, ehvar I bon. 

22. När I uppskären sädena i cdro lande, 
skolen I icke allt uppskära på åkren, och 
icke alltför noga upphemta; utan skolen 
det läta dem fattigom, och lingom. 
Jag är Herren edar Gud. 

23. Och Herren talade med Mosc, och 


sade : 

24, Tala med Israels barnom, och säg : 
På första dagen i sjunde månadenom skolen 
I hålla blåsandens helga Sabbath till 
åminnelse, då I sammankommen. 

25. Då skolen I intet tjenstearbete göra; 
och skolen göra Herranom offer. 

26. Och Herren talade med Mosc, och 


sade: 

27. På tionde dagen i denna sjunde måna- 
denom är Förson n; den skall ibland 
eder kallas helig, att I tillhopakommen. 
Då skolen I späka edra kroppar, och offra 
Herranom. 

28. Och skolen intet arbete göra på denna 
dagen ; ty det är en försonedag, att I skolen 
försonade varda för Herranom edrom Gud. 

29. Ty hvilken icke späker sin kropp på 
denna dagen, den skall utrotad varda utu 
0. Och h ilken på d dagen något 

s vilken på denna n n 
AR gör, den skall jag förgöra utu hans 

O . 

31. Derföre skolen I intet arbete göra. 
Det skall vara en evig rätt till edra efter- 
kommande, ehvar I bon, ' 

32. Det är edar store Sabbath, att I skolen 
späka edra kroppar. På nionde n i 
månadenom om aftonen skolen I a 
er Sabbath, ifrån aftonen och åter in- 

nen. 

33. Och Herren talade med Mose, och 


sade : 

34. Tala med Israels barn, och säg: På 
femtonde dagen i denna sjunde månadenom 
är löfhyddohögtid i sju dagar Herranom. 

35. Den förste dagen skall kallas helig, att 
I sammankommen ; intet tjenstearbete 


skolen I göra. 

36. I sju skolen I offra Herranom. 
Den åttonde n skall ock kallas helig, 
att I sammankommen, Och I skolen göra 
edart offer Herranom ;yty det ärsamlinges- 


dag ; intet tjenstearbete skolen I göra. 


nd 
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37. Desse äro Herrans holgedagar, 
skolen heliga hålla, att I sammankommen, 
och ofon, Herranom offer, bränneoffer, 
isoffer, dryckoffer, och annor offer, hvart 


sin dag. 

38. Förutan det Herrans Sabbath, och 
da gåfvor och LORe, och friviljoga gåfvor 
äro, som I gifven Herranom ; 

89. 8å skolen I nu på femtonde dagen i 
sjunde adenom, när I hafven i hus 


de I 


LEVITICUS. 
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var ibland Israels barn, och trätte med en 
Israelitisk man i 1 t; 

11. Och nämnde amnet, och bannådes. 
Då hade de honom fram för Mose. Och 
hans moder het Selomith, Dibri dotter, af 


Dans slägte. 
12. Och de lade honom i fängelse, tilldess 
ÖR vorde viss svar gifven genom Herrans 


13. Och Herren talade med Mose, och 


samlat öar de landena, hålla Herrans jade: 


2 id is På första dagenom är 
ble och åttonde dagenom är ock 


Sabba 
40. Och I skolen på första 4 TARSROM tara 
frukt skön trä BORLelna 
qvistar uu tjockqvist och pilträ 
och vara lade sju dagar för Herranom 
edrom Gu 
högtiden skolen STEaR hälla Fermanom mn 
iden om året i sju dagar; det s 
vara en evig rätt till ödéå efterkommande, 
att de = skola hälla helg uti den sjunde 


1 
42, Sju ORSA skolen I bo i löfhyddor. 
Den AÅ HORNE ATA i Israel, I han skall bo 
i or; 
tt edra efterkommande skola veta, 
härad jag I ne låtit Israels barn bo i 


ddor förde dem utur Egypti 
AN & är Herren edar Gud. 
44, SA e Israels barnom om 
denna Herrans helg. 


24. CAPITLET. 
Iysolja, skådebröd. Bannors, skadas straf. 


SPerren talade med Mose, och 


TRA Israels barnom, att de bära till 
ara stötta bomoljo till lysning, hvil- 
ch dagliga skall slås upp i lamporna, 
8. Utanför vittnesbördsens förlåt i vittnes- 
bördsens tabernakel. Och Aaron skall sköta 
det både afton och morgon för Herranom 
dagliga. Det skall vara en evig rätt med 
edra oh Skall Han 0 


den liga jjusastal 
5. Och du skall taga semlomjöl, och baka 


EE tolf kakor; en kaka skall hålla två 


OR för gg kan 


h skall dem, ju sex i hvar hop, 
på det sköna bordet för Herranom 
7. Och skall a på dem rent rökelse, att 


det skall vara lsebröd till ett offer 


erranom. 

8, På hvar Sabbathsdag skall han pynta 
dem till Herranom alltid, af Israels 
till ett evigt förbund ; 

9, Och skola höra Aaron och hans söner 


Är hans aldrals skola er jan DR heligt rum ; ty det SS 


af Herrans offer till 


enes Israelitiska 
tisk mans son 


en evig YR 
10. Och en man RR 
qvinnos son, den ens 


14. För honom ut för lägret, som bannats 
hafver, och låt alla dem som det hörde, 
sina händer på hans hufvud, och låt 
hela menigheten stena honom. 
15. Och säg Israels barnom : Hvilken som 
bannar sin Gud, han skall bära sina synd. 
16. Hvilken som Herrans Namn nämner, 
han skall döden dö ; hela menigheten ten akall 
stena honom. Såsom ut n, så sk 
ock inländningen vara ; om han iranier öres 
NRnneg så s han dö. 
. Om ”någor slår ena mennisko, han skall 
döden dö; 
18. Men n den” som slår FAEOR än han 
skall betalat kropp för kropp; 
19. Och den som gör sinom nästa skada, 
honom skall man göra såsom han orde: 
20. Skada för skada, öga för öga, för 
skada, så sk Kål] An BFA Bono läsn 
8 8 man onom igen ; 
21. Så att den som slår någon boskap, den 
skall betalat ; men den som slår ena men-' 


Ö. 
Jörg sma rätten okall vara bland oder, 
r utländningen, som för 

tyjag är Herren edar Gud. 

ch Mose sade detta för Israels barn- 
om, och förde honom, som bannats hade, 
ut för lägret, och stenade honom. Och 
alltså gjorde Israels barn, såsom Herren 
Mose budit hade. 


25. CAPITLET. 
Helgår, klangår, friår. 
al SOrEeRR Sd med Mose på Sinai 


2. Talauned Fkracla BiöN: och säg till dem: 
När I kommen in uti det land, som jag eder 
ng pa varder, skolen I landsens 

5. Ed Herranom; 
äatt du i sex år sår din åker, och i 
8eX ÖKA? din vingård, och sajmnlar M 

4. Men HÅ sjunde årena skall landet hålls 
Herranom sina stora helg, i hvilko du icke 
skall så din åker, eller berga din 

5. Och hvad af sig sjelfvo växer, dir 

, 8 du icke berga ; och de vin 
drufvor, som utan ditt arbete växte äro 
skall du icke afbemta, efter det är lan 


an landsens he skall du förd 
skull hälla att du = äta kart din din tj 
are, din tjenarinna, din, dågakar 

man, din främling när dig; 
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7. Din boskap, och djuren i ditt land, allt 
det der växer skall vara till mats. 

8. Och du skall räkna sju sådana helgår, 
så att sju år skola sju resor tald varda, 
och sen. sju helgårs tiden gör nio och 


9, Då skall du låta blåsa i basunen öfver 
allt edart land, på tionde dagen i sjunde | ige 
månadenom rätt på Försonedagen. .29. Ho som säljer bort ett boni us 
10. Och I skolen helga det femtionde året, | innan stadsmuren, han hafver ett helt års 
och skolen kalla det ett friår i landena, | frist till att lösa det igen; det skall vara 
allom dem som bo derinne; ty det är edart viker Ina hvilken han det lösa må. 

. Så skall hvar och en när eder kom- | 30. han icke löser det förra än hela 
ma till sina ägor igen, och till sina slägt. året ute är, så skall köparen behålla det 
uu. Ty det femtionde året är edart klang- | evinnerliga, och hans efterkommande ; och 
ra 



















år, I skolen intet så, ej heller uppskära | skall ieke löst utgå i klangårena.' 

det af sig sjelfvo växt är, ej heller afhemta i | 31. Men är det ett hus i sådana by, der 

vingårdenom det utan arbete växt är. ingen mur om är, det skall man räkna lika 
med markene i landena; och skall varda 


12. Förty klangåret skall vara heligt ibland 
eder. Men I skolen äta allt 5 frys LleenR 
13. Det 'är klangåret, i hvilko hvar man 
skall komma till sitt igen. 

14. Om du något säljer dinom nästa, eller 
Rleob köper af honom, skall ingen besnika 


löst, och i klangårena fritt u : 

33, De Leviters städer, och husén i stä- 
derna, der deras ägor inne äro, måga alltid 
löste varda. 

33. Den som något löser ifrå de Leviter, 
den skall gå derifrån i klangårena; vare 
sig hus eller stad, som han besutit hafver ; 
förty husen uti de Leviters städer äro 
deras ägor ibland. Israels barn. 

34. Men markena för deras städer skall 
man icke sälja ; förty det är deras egendom 
evinner 

35. Om din broder varder fattig, och af- 

igkommer när dig, så skall du taga honom 

dig, såsom en främling eller husman, 
att han må lefva när dig. 

36. Och du skall icke taga ocker af honom, 
eller vinning ; utan skall frukta din Gud, 
att.din broder må lefva bredevid dig. 

37. Ty du skall icke få honom dina pen- 
Ear på ocker, och icke utfå din spis på 
fördel. . 

38. Ty jag är Herren edar Gud, den eder 
utur ti land fört hafver, att jag skulle 
OM er det landet Canaan, och vara edar 

u 


389. Om din broder varder fattig när dig, 
och säljer sig dig, så skall du icke låta ho- 
nom fe trälars arbete ; 

40. Utan han skall vara när dig, såsom en 
RE SN en husman, och tjena dig intill 

angäåret. 

41. skall han gå lös ut ifrå dig, och hans 
barn med honom ; och skall komma till sitt 
slägte igen, och till sina fäders ägor. 

42. Förty de äro mine tjenare, de jag utur 

ti land fört hafver ; ty skall man icke 
a dem efter trälars sätt. 

43. Och skall du icke med stränghet råda 
öfver dem, utan frukta din Gud. 

44. Men vill du hafva trälar och trälinnor, 
så skall du köpa dem af Hedningarna, som 
omkring eder äro ; . 

45. Af husmän, som främlingar ibland 
eder äro, och af deras afkommandom, som 
de när eder uti edro lande föda, dem skolen 
I hafva till egna; 


3 


det af honom, och hvad åren sedan draga 
kunna, derefter skall han sälja dig det. 

16. Bfter som åren äro mång till, så skall 
du låta risa köpet, och efter som de äro 
(& till, skall du låta köpet falla; ty han 
skall sälja dig det efter som det draga kan. 
17. Så ike nu ingen sin nästa, utan 
frakta din Gud; ty jag är Herren edar 


Derföre görer efter mina stadgar, och 
ler mi på det 


t skall gifva eder sina frukt, 
: kolen hafva nog till att äta, och bo 
Kgeliga derinne. 
Och om du vorde sägandes : Hvad 
le vi äta på sjunde årena ; ty vi så intet, 
församle ingen årsväxten ? 

8 vill jag bjuda min välsignelse i 
lite ärena öfver eder, så att det s göra 
I trekära värt. 

Det I sån på de åttonde årena, och af 
S» gamla ärsväxten, der äter af intill 
året, så att I äten af det gamla, 
Me äter ny årsväxt kommer. 

Näaföre skolen I icke säljalandet evin- 

3 ty landet är mitt, och I. ären 
ände och gäster före mig. | 

: I skolen i allt edart land låta 
0 till lösen. 

din broder varder fattig, och säljer 


, och hans näste skyldman 

Re honom, och vill lösat, så skall 

det hans broder Si vag Åre är 

BR någor vore, som ingen lösare haf- 

+ Ah kan med sine hand så mycket 
mmanma, att han löser en del; 

skall man räkna åratalet sedan 

Pt, och hvad igenstår, gifve honom, 


















96 


48. Och skolen äga dem, och edor barn 
efter eder till en evig ägo; dem skolen I 
låta vara trälar. Men öfver edra bröder, 
Israels barn, skall ingen öfver den andra 
räda med stränghet." 

47. Om en främling eller en husman 
växer till när dig, och din broder varder 
fattig när honom, och säljer sig enom främ- 
ling, eller husmanne när dig, eller någrom 
af sine slägt ; 

48. Så skall han rätt hafva, sedan han såld 
är, att varda löst igen ; och någor af han 
bröder må lösa honom ; 

49. Eller hans faderbroder, eller fader- 
broders son, eller eljest någor hans när 
skyldman i hans slägte ; eller om hans egen 
hand kan så mycket åstadkomma, så skall 
han lösa sig ; 

50. Och skall räkna med sin köpare ifrå 
det året, då han sålde sig, intill k angäåret. 
Och penbingaret skola räknade varda efter 
gratalet, sedan han säldes; och skall hans 
lön med inräknas för hela tiden. 

51. Om ännu mång år äro 
så skall han derefter desto mer gifva för 
lösnen, efter som han FÖRE är. 

52. Äro få är qvar intill klan t, så skall 
han ock derefter ingengifva till sin Iöentag; 

53. Och skall räkna sin lön med honom är 
från år. Och du skall icke låta råda öfver 
honomimed SIEANNAe för din ögon. 

54. Om han icke löser sig i denna måtto, 
så skall han i klangåret lös utgå, och hans 
barn med honom. i, 

55. Förty Israels barn äro mine tjenare, de 
rö utur Egypti land fört hafver. Jag är 

erren edar Gud. 

. 26. CAPITLET. 

Gudaktighets och ogudaktighets lön. 
SKOLEN icke göra eder nägra afgudar, 
eller beläte, "icke heller uppresa eder 

stodar, icke heller nägon v rdsten 
sätta uti edro lande, till att tillbedja der- 
före ; NÅ jag är Herren edar Gud. 

2. Håller mina Sabbather, och frukter 
eder för min helgedom. Jag är Herren. 

8. Om I vandren i minom stadgom, och 
hällen min bud, och gören dem ; 

4, Så skall i as eder regn i sinom tid ; 
landet skall gifva sin växt, och trän på 
markene bära sina frukt. 

5. Och tröskotiden skall räcka intill vin- 
andena, och vinanden skall räcka intill 
sädestiden. Och I skolen hafva bröd nog, 
och skolen tryggeliga bo i edro lande. 

6. Jag skall  fifva frid i edro lande, att I 

. skolen sofva, och ingen förfära eder. Jag 
skall låta komma de onda djur utur edro 


Ja och intet svärd skall gå genom edart 
and. 

7. I skolen j edra flendar, och de sk 
falla för öde pose svärd. FAROR 


8. Fem af eder skola jaga hundrade, och 
hundrade af eder kola jaga tiotusende; 
ty i fiender skola falla för eder genom 

värd. 


LEVITICUS. 


intill klangåret, | 
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9. Och jag skall vända mig till eder ; ja 
skall föröka eder, och låta eder växa till, oc 
jag skall göra mitt förbund fast med eder. 

10. Och I skolen äta af det gamla, så al 
I skolen låta det gamla fara för det nya. : 

11. Jag skall hafva min boning iblan 
eder, och min gjäl skall icke förkasta eder; 

12. Och jag skall vandra ibland eder, oc 


FS TEE vara cedar Gud, så skolen I vara mil 
olk. " | 
13. jag är Herren edar Gud, den ede 


utur Egypti land fört hafver, att I ick 
gkullen vara deras trälur; och hafv 
sönderbrutit edart ok, och hafver låtit ede 
gå rätta. 

14. Men om I icke hören mig, och ick 
gören dessa buden all; 

15. Utan förakten mina stadgar, och ed 
själar förkasta mina rätter, så att I ich 
gören all min bud, och låten mitt förbun 


tillbaka; 
16. Så skall jag ock då göra eder dett 
Jag skall hemsöka eder med förskräckels 


svullnad, och skälfvo, att edor ansigte fö 
falla, och edra kroppar försmäkta s kola ;: 
skolen fåfängt så säd, och edre fiend 
skola äta henne. 
717. Och jag skall ställa mitt anlete em 
eder, och I skolen varda slagne för ed! 
fiendar. Och de som hata eder, skola råd 
öfvereder, ochiskolen fly, då ingen jagar ede 
18. Om I ändå icke hören mig, sä skall ja 
ännu sju resor mer görat, ti att näp! 
eder för edra synder ; : 
19. Att jag edra h och frostorten 
nederslå skall. Och jag skall göra ed 
himmel såsom jern, och edra jord sås! 
arbete skall fö 


koppar. 

20. Och edor möda och | 
tappadt vara, så att edart land icke ska 
gifva sin växt, och trän i landet icke bäl 
sina frukt. AM 

21. Och om I vandren mig emot, och ic 
viljen höra mig, så skall jag ändå görat s 
resor mer, till att slå eder för edra synde 


skull; 

29. Och skall sända vilddjur ibland ede! 
de skola uppäta edor barn, och förderfi 
edar boskap, och förminska eder ; och ed! 
vägar skola varda öde. 

23. Om I ändå icke dermed låten rät 
eder, och vandren mig emot ; 

24, Så skall jag ock vandra emot eder, o 
skall ännu slå eder sju resor mer för 
synders skull; =: 

25. Och skall låta komma öfver eder € 
hämndesvärd, det mitt förbund E 








skall. Och om I församlen eder uti 
städer, skall jag dock sända pestilen 
ibland eder, och skall gifva eder uti 
fiendars händer. 


26. Så skall jag ock förderfva edars brö 
tillråd, så att tio qvinnor skola baka s 
bröd i enom ugn, och edart bröd skall mi 
utväga med vigt; ock när I äten, skolev 
icke varda mätte. - 





ä Car, 27. 


4 2. Om I dermed än icke hören mig, utan 
van SN emot ; 

28, Så skall jag ock i grymhet vandra emot 
eder, och skall sjufaldt mer näpsa eder för 

synders skull; 

2. 8å att I skolen äta edra söners och 
döttrars kött. 

30. Och jag skall borthäfva edra höjder, 
och edor beläte utrota, och skall kasta edra 
SOfiDar uppå edra afgudar, och min själ 
skall vämja vid eder ; 

3l. Och skall göra edra städer öde, och 
edra kyrkor förlägga, och skall icke vilja 
lukta edra söta lukt. ; 

32. Alltså skall jag göra landet öde, att 
edra fiender, som deruti, skola grufva 
sig derföre. 
33. Men eder skall jag förskingra ibland 
Hedningarna, 'och ut svärdet efter 
eder, att edart land skall blifva öde, och 
edra städer omkullslagne. 

34. 8å skall då landena behaga sin helg, så 
länge det öde ligger, och I ären i flenda- 

. Ja, då s landet hålla helg, och 


dess bög thy rea 

35. Så länge det öde ligger, skall det hålla 
helg; derföre, att det icke kunde heligt 
hålla, då I skullen låtat heligt hålla, då I 


bodden. 

36. Och de som återlefvas af eder, dem 
skall jag göra ett bäfvande hjerta uti deras 
fendars lande; så att ett ruskande löf skall 
Jaga dem ; och skola fly derföre, lika som 
ett svärd jagade dem, och falla der som in- 
&en jagar dem. 

37. Och den ene skall falla på den andra, 
lika såsom för svärd, och dock ingen jagar 
dem. Och I skolen icke töra duka eder upp 

: för edra fiendar. 
:; 3 Och I skolen förfaras ibland Hednin- 


| dr och edra flendars land skall fräta 





; tig,och sina fäders missg 


t 


41. Derföre vill jag ock vandra emot dem, 
Och skall drifva dem bort i deras filenda- 
| kad. Då varder ju deras oomskorna hjerta 

3 ödmjukandes. Och då skall dem be 


missgerni straff. 
3 2. Och jag skall ihågkomma mitt förbund 
Med Jacoh, och mitt förbund med Isaac, 
' och mitt förbund med Abraham ; och skall 
| tänka uppå landet 

43. Som af dem öfvergifvet är, och hafver 
haft ett behag till sina helg, medan det öde 
; ligger ifrå dem, och dem r deras 
| Fö Afa straff; derföre, att de hafva 
: t mina rätter, och deras själ hafver 
baft en vämjelse till mina : 
44, Och om de än i flendaland äro, hafver 
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jag likväl icke förkastat dem, och icke så 
vämjat vid dem, att det skulle vara ute med 
dem, och mitt förbund med dem skulle 
intet mer gälla; ty jag är Herren deras 


Gud. 

45. Och jag skall för dem ihågkomma mitt 

första förbund, då jag förde dem utur 
ti land för Hedningaruas ögon, att 
jag skulle vara deras Gud : Jag Herren. 

46. Dessa äro de s r, och rätter, och 
lag, som Herren emellan sig och Israels 
barn satt hafver, på Binai berg, genom 
Mose hand. 

27. CAPITLET. 
Läften, förstfödt, spillgift, tionde. 
CH Herren talade med Mose, och sade: 
2. Tala med Israels barn, och säg 
till dem: Om någor gör Herranom ett be- 
synnerliatt bre så att han skattar sig; 

3. Så 8 rader vara SERSELINEER ör 
mansperson gammal, intill sextio 
är, skall du skatta femtio silfversiklar, 
efter helgedomens sikel ; 

4, En qvinnosperson på tretio siklar. 

5. Men ifrå fem år intill tjugu år, om det 
är en mansperson, skall du skatta honom 
på tjugu siklar ; en qvinnosperson på tio 


8 ; 

6. Är det en månad gammalt, intill fem 
år, om det är en mansperson, skall du 
skatta det på fem silfversiklar; en qvinno 
på tre silfversiklar. 

7. Men är det sextioåra gammalt, och der- 
utöfver, och är en mansperson, skall du 
skatta honom femton silfversiklar ; en 


qvinno på tio siklar. 

8. Om är för fattig till sådana skatt- 
ning, så skall han för Presten, och 
Presten skall skatta honom ; och han skall 


skatta honom efter som hans hand, som 
löftet gjort hafver, förvärfva kan. 

9. Om det är af boskap, det man Herra- 
Men Så age a det man Herranom 

er, de eligt. 

10. Man skall icke vexla det, eller för- 
vandlat, ett godt för ett ondt, eller ett 
ondt för ett godt. Om någor vexlar det, 
ett djur för det andra, så skola de bäda 


vara helig. 

11. Är det djuret orent, det man icke bör 
offra Herranom, så s man hafva det 
fram för Presten ; 

12. Och Presten skall skatta det, om det 
är godt eller ondt. Och det skall blifva vid 


tens skattning. ; 

13. Vill någor lösa det, han skall gifva 
femtedelen utöfver skattningena. 

14. Om r helgar sitt hus, så att det 
skall vara Herranom heligt, sä skall Pre- 
sten skatta det, om det är godt eller ondt. 
Och efter som Presten skattar det, så skall 
det blifva. 

15. Men om han, som det helgat hafver, 
vill det lösa, skall han gifva den femte 
delen i silfver mer än som dety;skattadt är, 
och så skall det varda hans. 

R 
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16. Om någor helgar Herranom ett stycke 
åker af sitt arfvegods, så skall den skattad 
v efter som han bär. Bär han en 
homer korn, så skall han gälla femtio silf- 
versiklar. 

17. Men helgar han sin åker straxt ifrä 
Flangaret, så skall han gälla efter hans 
värde. 

18. Hafver han helgat honom efter klang- 
året, så skall Presten räkna honom efter 
de åren, som tillbakastå intill klangä- 
ret, och derefter skatta honom desto rin- 


re. 

TÅ Vill han, som honom helgat hafver, lösa 
åkren, så skall han gifva femtedelen i silf- 
ver, mer än han skattad är, och sä skall han 
varda hans 


20. Vill han icke lösan, utan säljer honom 
enom androm, så skall han icke mer lösa 
honom ; 

21. Utan den samme åkren, när han i 
klangåret lös utgår, skall vara helig Her- 
ranom, såsom en föreptlg åker, och skall 
vara Prestens arfveg 

22. Om någor helgar Herranom en åker, 
den han köpt hafver, och icke hans arfve- 


gods är; : 

23. 8å skall Presten räkna honom hvad 
han gälla kan intill klangåret, och han skall 
på samma dagen gifva den skattningen ut, 
att hon skall vara Herranom helig. . 

24. Men på klangåret skall han komma till 


honom igen, som honom sålt hade, att han 
blifver hans arfvegods i landena. 

25. All skattning skall ske efter helgedo- 
mens sikel; men en sikel gör tjugu gera. 

26. Det förstfödda ibland boskapen, det 
Herranom eljest tillhörer, skall ingen helga, 
vare sig oxe eller får ; ty det är Herrans. 

27. nägot orent på boskapen, så skall 
man lösa det efter sitt värde, och derutöf- 
ver gifva den femte delen. Vill han icke 
SN MG så SS UK PSDRA ilgify ye värde. 

28. Man s intet spillgi ja eller 
lösa, det någor Herranom illspillogifver af 
allt det hans ägodelar är, vare sig menniska, 
hor fan; SIex arfåker ; ty allt spillgifvet är 
SS så LATER FS TARO: 

. Man skall icke lösa någon spillgifven 
mennisko ; utan hon skall döden dö. 

30. All tionde i landet, både af landsens 
säd, och af frukten af trän, höra Herranom 
a Vi yu dt lösa nd d ban ska gifv 

1. Vill någor lösa sin tion kall gi 
femtedelen utöfver. ; 

32. Och all tiond af fä och får, och allt det 
under ris går, det är en helig tiond Her- 
"83. Man skall ick fråga, det 

. Man s icke om är t 
eller ondt ; man skall icke heller Äng 
Om någor vexlar det, så skall både vara 
heligt, och icke löst varda. 

34. Desse äro de bud, som Herren böd 
Mose till Israels barn på Sinai berg. 


NUMERI. 
FJERDE BOKEN MOSE. 


1. CAPITLET. 
Tolf Israels slägter täljas, Levi ej. 
CH Herren talade med Mose, 'i Sinai 
öken, uti vittnesbördsens tabernakel, 
Dö första dagen, i den andra månadenom, i 
e andra årena, sedan de voro gångne utur 
i land, och sade: 


E d, : 
2. Fager en summo af hela Israels barnas 
menighet, efter deras sl , och deras 
fäders hus och namn, allt det som mankön 
är, ifrå hufvud till hufvud ; 
8. Ifrå tjugu år och derutöfver, allt det som 
doger till att draga i här i Israel. Och I 
Ern tälja dem efter deras härar, du och 
aron ; 
4. Och skolen taga till eder af hvarjo 
POStene en höfvitsman öfver hans faders 


us. 
5. Desse äro namnen af de höfvitsmän, 


som med eder stå skola. Af Ruben: ELli- 
zur, Sedeurs son. 
6. Af Simeon : Selumiel, ZuriSadai son. 
7. Af Juda : Nahesson, Amminadabs son. 
8. Af Isaschar : Nethaneel, Zuars son. 
0 AE J Y arts År Bpliessdt His 
10. oBeephs : phraim, Eh 
Ammihuds son : Af Manasse, Gamliel, Pe 


11. Af BenJamin : Abidan, Gideoni son. 

12. Af Dan: Ahieser, AmmiSadai son. 

13. Af Asser : Pagiel, Ochrans son. 

14. Af Gad: Eliasaph, 18 son. 

15. Af Naphthali: Ahira, Enans son. | 

16. Desse äro de namnkunnigastei menig 
hetene, höfvitsmän i deras fäders 
som voro hufvud och Förstar i Israel. 

17. Och Mose. och Aarow'togo dem till sig 
såsom de vid namn uppräknade voro ; 


CaP. 92, 


18. Och församlade desslikes hela menig- 
hetena på första dagen i den andra måna- 
denom, och räknade dem efter deras börd, 
efter deras slägter och fäders hus och namn 
FE Hugu är och derutöfver, ifrå hufvud 

RT son "Herren hade budit Mose ; och 
talde dem uti Sinai öken. 

20. Rubens barn, som var den förste 1s- 
raels son, efter deras börd, slägter, deras 
fäders hus och namn, ifrå hufvud till huf- 
vud, allt det mankön var, ifrå tjugu år och 
derutöfver, och de som dogde till att draga 


i här 
21. De vordo räknade intill Rubens slägte, 
sex och fyratio tusend, och femhundrad. 
2. Simeons barn, efter deras börd, sl 
deras fäders hus och namn, ifråh hufvu til 
hufvud, allt det som mankön var, 
en år och derutöfver, och i här drask 


2. Vordo talde intill Simeons slägte, nio 
och femtio tusend, och trehundrad. 
24. Gads barn, efter deras börd, slägter, 
derag fäders hus och namn, ifrå” tj år 
och derutöfver, allt det som i här 
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deras fäders hus och namn FA Klugn är 
vch derutöfver, allt det i häl i här draga dogde, 
39. Vordo talde intill Dans slägte, tu och 
sextio tusend, och sjuhundrad. 
rs barn, efter deras hörd, slägter, 

deras fäders hus och namn, ifrå t ella år 
och derutöfver, allt det i här draga dogd 

41. Vordo talde intill Assers slägte, ett och 
fyratio tusend, och femhundrad. 

42. Naphthali barn, efter deras 
 ÄSLON derag8 fäders hus och namn, 
KRA år och derutöfver, allt det i här 


45 Vordo talde intill Naphthali slägte, tre 
och femtio tusend, och fyrahundrad. 

44. äro de som Mose och Aaron, 
samt med de tolf Israels Förstar, talde, 
af hvilkom ju en var öfver hvart af deras 
fäders hus. 

45. Och summan af Israels barn, efter 
deras fäders hus, ifrå tjugu år och derutöf- 
ver, det i här draga dogde i Lerael, 

46. Var sex resor hundradetusend, och 
tretusen, femhundrade och femtio. 

47. Men de Leviter, efter deras fäders 
SNS vordo intet räknade ibland med. 

Herren talade med Mose, och 


25. Vordo talde intill Gads slägte, fem och Här 


fyratio tusend, sexhundrad och femtio. 

26. Juda barn, efter deras börd, SÖRVEN 
deras fäders hus och namn, tjugu år 
de derutöfver, allt det i här draga dog- 


så Vordo talde intill Juda slägte, fyra och 
sjutio tusend, och sexhundrad. 

28, Isaschars barn, efter deras bra Fra 
ter, deras fäders hus och namn 
äs 'och derutöfver, allt det i här ER 


ogde, 
29. Vordo talde intill Isasechars sl 
FR och femtio tusend, och fyrah 
30. Sebulons barn, efter deras börd, Sr 
ter, deras fäders hus och namn, ifrå aa läste 
år och derutöfver, allt det i här 


dogde, 
31. Vordo talde intill FN slägte, sju 
25 Jorohe barn, at Så Kplralm, fter de 

e ras 
börd, slägter, Faran). fäder hus och namn, 
ifrå tjugu är och derutöfver, allt det i här 


33. Vordo ”talde intill hraims slägte, 
fyratiotusend, och femh Mr en 

34. Manasse ”barn, efter deras bor släg. 
ter, deras fäders hus och namn 
ir och derutöfver, allt det i här Mo da 


ordo talde intill Manasse slägte, tu 
ch tretio tusend, och tuhundrad. 
36. BenJamins barn, efter deras börd, 
slägter, deras fäders hus och namn, ifrå 
år och derutöfver, allt det i här draga 


37. Vordo talde intill BenJamins slägte, 
fem och tretio tusend, och fyrahundrad. 
38. Dans barn, efter deras börd, slägter, 


49. Levi slägt skall du intet räkna, eller 
taga någon summo af dem, ibland Israels 


50. Men du skall skicka dem till Vr ng 
us tabernakel, och till all dess t 
och allt det AA hörer ; och de skola 
bära tabernaklet, och all dess tyg, och 
skola det sköta, och lägra sig omkring ta- 
bernaklet. 

51. Och när man resa skall, då skola de 
Leviter taga tabernaklet neder; och när 
hären skall lägra sig, skola de slå taber- 
naklet upp. Om nägor främmande nalkas 
dertill, han skall dö. 

52. Israels barn skola lägra sig hvar i sitt 

och vid sins härs baner. 
53. Men Le Leviterna skola sig omkring 
vitinesbördsöne tabernake rr det icke 
skall komma en vrede öfver menighetena af 
Israels barn. Derföre skola de Leviter 
vakt hålla vid vittnesbördsens tabernakel. 
54. Och Israels barn gjorde allt det Herren 
Moso budit hade. 
2. CAPITLET. 
Israels barnas lägre, tal. 
CH Herren ANG med Mese och 
Aaron, och 

2. Israels barn skola lägra sig allt omkring 
för vittnesbördsens tabernakel, hvar under 
sitt haner och tecken, efter deras fäders hus. 
8. Österut skall sig lägra Juda med sitt 
baner och här; Pg höfvitsman Nahesson, 
Amminadabs son 
4, Och hans här, de fyra och sjutio tusend, 
och sexhundräd. 

5. Bredovid honom skäll, sig, lägra Isa- 
schars slägte; deras höfvitsman Nethaneel, 
Zuars son ; 
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6. Och hans här, de fyra och femtio tusend, | 31. Så att alle de, som höra till Dans lägre 
och fyrahundrad ; skola vara hundrade sju och femtio tusend, 

7. Dertill Sebulons slägte ; deras höfvits- | och sexhundrad ; och skola vara de ytterste 
man Eliab, Helons son ; i ob fv br med deras baner. 

8, Med sin här, de sju och femtio tusend, | 32. Detta är summan af Israels barn, efter 
och undrad ; ; deras fäders hus och lägre med deras härar : 

9, Så att alle de, som höra till Juda lägre, | sexhundradtusend, och tretusend, femhun- 
skola vara i allo hundrade sex och åttatio och femtio. 
tusend, och fyrahundrad, de som deras här | 83. Men de Leviter vordo intet talde i 
tillhöra; och de skola d främst. summan med Israels barnom ; såsom Her- 

10, Söderut skall ligga Rubens lägre och | ren hade budit Mose. : 
baner med deras här; deras höfvitsman | 34. Och Israels barn gjorde allt det Herren 
E lizur, Sedeurs son ; hade budit Mose; och 1 e sig under 

11. Och hans här, de sex och fyratio tu- | deras baner, och drogo ut hvar i sine slägt 
send, femhundrad. efter deras fäders hus. 


















12. Bredovid honom skall sig lägra Sime- 8, CAPITLET. 
ons slägte; deras höfvitsman Selumiel, Levi täljes € de förstföddas ställe. 
Zuri 1 gon; ETTA är Aarons och Mose 8 ,i den 


13. Och hans här, de nio och femtio tusend, 
trehundrad ; 

'14. Dertill Gads slägte; deras höfvitsman 
Eliasaph, Reguels son ; | 

15. Och hans här, de fem och fyratio tu- 
send, sexhundrad och femtio ; 

16. Så att alle de, som höra till Rubens 
lägre, skola vara i allo hundrade ett och 
femtio tusend, fyrahundrad och femtio, de 
som deras här tillhöra; och skola vara de 


andre i u Törene. 

17. Sedan skall vittnesbördsens tabernakel 
draga fram med Leviternas lägre midt i- 
bland lägren; och såsom de lägra sig, så 


tiden, då Herren talade med Mose på 
Sinai berg. 

2. Och detta är Aarons söners namn : Den 
förstfödde Nadab, dernäst Abihu, Eleazar 
och Ithamar. 

3. Det äro namn till Aarons söner, som till 
Prester smorde voro, och deras händer fyll- 
de till Presterskap. 

4. Men Nadab och Abihu blefvo döde för 
Herranom, då de offrade främmande eld för 
Herranorh, uti Sinai öken, och hade inga 
söner. Men Eleazar och Ithamar skötte 
Prestaämbetet under deras fader Aaron. 
de. 5. Och Herren talade med Mose, och sade : 
:skola de ock d , hvar vid sitt rum under | 6. Haf fram Levi slägte, och ställ dem 
:sitt baner. . inför Presten Aaron, att de skola tjena 

18. Vesterut skall ligga Ephraims lägre | honom; 

. och baner, med deras här ; deras höfvitsman | 7. Och hålla hans och hela menighetenes 
skall vara Elisama, Ammihuds son; vakt inför vittnesbördsens tabernakel, och 

19. Och kKans här, de fyratiotusend och | tjena i tabernaklets tjenste ; 

'femhun L 8. Och vakta all tyg, som vittnesbördsens 

20. Bredovid honom skall sig lägra Manas- | tabernakel tillhörer, och Israels barnas 

:se slägte; deras höfvitsman Gamliel, Pedah- | vakt, till att tjena i tabernaklets tjenste. 
zurs son ; . . 9. Och skall gifva Aaron och hans sönom 

21. Hans här, de tu och tretio tusend, och | Leviterna till gåfvo af Israels barnom ; 
tuhundrad ; . 10. Men Aaron och hans söner skall du 
22. Dertill BenJamins slägte; deras höf- | sätta, att de vakta på deras Presterskap. 
'vitsman, Abidan, Gideoni son; Om n främmande bjuder sig dertill, 
23, Hans här de fem och tretio tusend, | han skall dö. 
och fyrahundrad ; ; 11. Och Herren talade med Mose, och sade : 

24. Så att alle de som Ephraims lägre till- | 12. Si, jag hafver tagit de Leviter ibland 
höra, skola vara hundrade och åtta tusend, | Israels barn, för allt förstfödt, som moder- 
och etthundrad, de hans här tillhöra ; och | lif öppnar ibland Israels barn, så att Levi- 
skola vara de tredje i utdragningene. terna skola vara mine. 

25. Norrut skall ligga Dans och ba- | 13. Förty de förstfödingar äro mine, ifrå 
ner ; deras höfvitsman Ahieser, den tid jag slog all förstföding i E ti 
son ; å land ; då helgade jag mig all förstföding i 

ÖR Hans här, de tu och sextio tusend, och | Israel, ifrå mennisko allt intill boskapen, 
sjuhundrad. 


27. Bredovid h kall lägra sig Asscrs | "14, Och Herren talade med Mose uti 8 
å ovid honom s sig Asscrs | 14. Och Herren em 0se uti Sinan; 
slägte ; deras höfvitsman Pagiel, Öchrans i Sinai 


55 "15. Räkna Levi söner efter d 

Så 5. Räkna ner e eras 

28. Hans här, de ett och fyratio tusend, fäders 
och femhundrad ; 


hus och slägter, allt det mankön är, månade 
; . gammalt, och derutöfver. 
29. Dertill SJ spatnalt slägte; deras höf- 
vitsman Ahira, Enans 


16. Och så talde Mose dem efter Herrans 
30. Hans här: detre ooh fenitio.+ d, a Oc Od BR lera d 

; 5 usen ö voro-desse Levi vid namn: 
eh fyrahundrad ; Gerson, Kehat, Merari. . = 
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18 Men Gersons barnas namn i deras 
slägter voro: Libni och Simei. 

19. Kehate barn i deras slägter voro : Am- 
ram, Jizear, Hebron och Usiel. 

20. Merari barn i deras slägter voro: 
Maheli och Musi. Det äro Levi slägter, 
efter deras fäders hus. 

21. Desse äro Gersons slägter : De Libni- 
ter och Simeiter. 

22. Summan af talet vardt funnen sjutu- 
send och femhundrad, allt det som mankön 
var, och månade gammalt, och derutöfver. 

23. Och de samma Gersoniters slägter 
Sya lägra sig bakföre tabernaklet, ve- 


vd . Deras öfverste skall vara Eliasaph, 


23. Och de Skola vakta på vittnesbördsens 
fabernak el, på boningena och täckelset, 
och dess öfvertäckelse, och på klädet i dör- 
rene af vittnesbördsens taberuakel ; 

26. På bonaden åt gårdenom, och på klä- 
det i porderaa ingång, hvilken omkring 
boningena och altaret, och på dess tåg, och 
allt det som till dess tjenste hörer. 

27. Desse äro Kehats s 
ramiter, de Jizeariter, de 
Usieliter ; 

26, Allt det som mankön var, och månade 
gammalt, och derutöfver, vid tal åttatusend 
och sexhundrad, de som akta skola på hel- 


gedomens vakt ; 
29. Och skola lägra sig vid sidona af taber- 
, söderut. 

30. Deras öfverste skall vara Elizaphan, 
Usiels son. 

31. Och de skola vakta arken, bordet, lju- 
sastakan, altaren, och all helgedomens tyg 
der de tjena med ; och på förläten, och hvad 
till dess tjenste tillhörer. 

32. Men den öfverste öfver alla Leviternas 
öfverstar skall vara HEleazar, Prestens 
TE son, åh dem som skickade äro till 
a SRA Vara helgedomens v 

33. Desse äro Merari slägte : De Maheliter 
och Musiter ; 


34. Hvilke till talet voro sextusend och 
tuhundrad, allt det mankön var, mänade 
gammalt, och derutöfver. 
38. Deras öfverste skall vara Zuriel, Abi- 
hails son ; och SKON lägra sig vid sidona af 
tabernaklet, norrut. 
&. Och deras ämbete skall vara, att vakta 
bräden, skottstängerna, och stolpar- 
Da, och fötterna åt tabernaklet, och all tyg, 
som till den tjensten tillhöra; 
| Hed ne 8å ock arna EE läge Kärden, 


Om r främmande bjuder s 
dertill, han s dö. 5 ig 
38. Alle Leviterna uti en summo, som 
Mose och Aaron talde efter deras slägter, 
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sbroniter och drad 
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efter Herrans ord, alltsammans mankön, 
månade ga ia och derutöfver, voro tu 


och Ci tjugn 
Herren "talade till Mose: Räkna 
all förstföding, det mankön är ibland Israels 
månade gammalt, och derutöfver, och 
tag talet på deras namn ; 

41. Och skall uttaga Leviterna mig Her- 
och Leviternas boskap, för all förstföding 
oc iternas r rs 
af Israels boskap. 

42. Och Mose talde, såsom Herren honom 
budit hade, all förstföding ibland Israels 


barn. 

43. Och vardt funnet namnens tal, af all 
förstföding, det mankön var, månade gam- 
malt, och derutöfver, i deras summo, tu 
och tjugu tusend, tuhundrad, och tre och 
sjutio. 

44, OM Herren talade med Mose, och 


de Leviter för all förstfödi 

bland raels barn, och Leviternas bos är 
för Sera boskap, att Leviterna skola vara 
mine, Herrans. 

46. Men de löee ingar för de tuhun- 
e tre och sjutio, som öfverlöpa i Israels 
barnas förstföding, utöfver Leviternas tal, 

47. Skall du taga ju fem siklar ifrå hufvud. 
till hufvud, efter helgedomens sikel; tjugu 
gera gäller en sikel; 

48. Öch skall de samma penningar, 
öfverrisa utöfver deras tal, Difva Aaron och 

40. Då tog M de lösepenni 

08e de 

öfverriste utöfver Leviternas 

50. Af Israels barnas förstfödingar tusende 
trehundrad, och fem och sextio siklar, efter 
helgedomens sikel ; 

51. Och fick dem Aaron och hans söner, 
efter Herrans ord, såsom Herren hade 
budit Mose. 


Bolber bog kr era 
(Öre Herren tala talade 5 med Mos Mose och Aaron, 


2. Tag svmndn af Kehats barn utaf Levi 

söner, efter deras slägter och fäders hus ; 
3. Ifrå tretio år och derutöfver, allt er 

femtionde året, alla de som doga till ä 

tet, att de göra de verk i vittnesbördsens 

tabernakel. 

4, Och detta skall vara Kehats söners äm- 
bete uti vittnesbördsens tabernakel, det 
aldrahelgast är. 

5. När hären drager af stad, så skola 
Aaron och hans söner gå in, och taga Hc 
deratis” och svepa vittnesbördsens ark 


täckelset deröfver af tack- 
kinn, reda deruppå ett kläde allt- 
Ba mAnA Rule och lägga 8 stänger der- 


vid ; 
7. Och breda dessfikes” öfver skådobordet 
ett gult kläde, "och sätta deruppå fat, 


som 


. skedar, skålar och FARDON der man med ut 
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och in skänker; och det dagliga brödet 
skall ligga der när ; 

8. Och skola breda deröfver 8&tt rosenrödt 
kläde, och betäcka det med ett täckelse af 
tackskinn, och lägga dess stänger der när ; 

9. Och skola taga ett gult kläde, och svepa 
ljusens ljusastaka deruti, och hans lampor 
med hans ljusanäpor och släcketyg, och all 
oljokar, som ämbetet tillhöra; 

10. Och skola lägga om allt detta ett täck- 
else af tackskinn, och skola lägga dem på 


r, 
1. Borndalände skola de ock breda öfver 
syldene altaret ett gult kläde, och betäcka 
t med täckelset af tackskinn, och lägga 
dess stänger dervid. . 
res Al tyg, om de skola ST tjena I FEET 
omen, sko e taga och lägga ett gu 
kläde deröfver, och täcka det med ett täck- 


else af tackskinn, och lägga uppå stänger. 
13. De skola ock sopa askona utaf altaret, 
och breda ett skarlakanskläde deröfver ; 


14. Och all dess tyg lg dertill, der de 
med skaffa hafva deruppå, kolpannor, gaf- 
flar, skoflar, bäcken med all redskap till 
altaret ; och skola breda deröfver ett täck- 
ye tackskinn, och lägga dess stänger 
rvi 
15. När nu Aaron och hans söner sådant 
gjort hafva, och betäckt helgedomen, och all 
ess redskap, när hären drager af stad, då 
skola Kehats barn gå in till att bära det, 


och skola icke komma vid he omen, att 
de ickg dö. Detta är Kehats tunge 
vid viltnesbördsens tabernakel 


16. Och HEleazar, Prestens Aarons son, 
oljona till lysnink, och spoceri Hill rökverk, 
oljona ysning, och speoceri ; 
ch det dagliga spisoffret, och smörjooljan, 
så att han beskickar hela tabernaklet och 
allt det deruti är, uti helgedomenom, och 
hans redskap. 

17. Och Herren talade med Mose och med 
Aaron, och : 

18. I skolen icke låta de Kehatiters slägtes 
ätt förderfva sig ibland de Leviter ; 

19. Utan det skolen I göra med dem, att 
de måga lefva och icke dö, om de komma 
vid det aldrahelgasta : Aaron och hans söner 
skola gå in, och skicka hvar och en till sitt 
ämbete och tunga ; | 

20. Men icke skola de gå derin, och skåda 

omen ohöljdan, att de icke dö. 

21. Och Herren talade med Mose, och sade: 

22. Tag desslikes summon af Gersons barn, 
efter deras fäders hus och slägter ; 

23. Ifrå tretio år och derutöfver, intill 
femtionde året, och skicka dem alla, som 
till ämbete dogse äro, att de skola hafva 
ämbete i vittnesbördsens tabernakel. 

24. Och detta skall vara de Gersoniters 
reg ämbete, det de skola sköta och 


råa. 
23. De skola bära nes ta , och 
vittnesbördsens tabernakel, och dess täck- 
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ofvan öfver är, och klädet i dörrene af vitt- 
nesbördsens tabernakel ; 

26. Och den bonaden i gårdenom, och 
klädet i ingången åt gårdenom, som 
omkring tabernaklet och altaret, och deras 
tåg, och all redskap till deras ämbete, och 
allt det som deras ämbete tillhörer. 

27. Efter Aarons och hans söners ord skall 
allt Gersons barnas ämbete gå, allt det de 
bära och sköta skola ; och I skolen se till, 
att de taga vara på allan deras tunga. 

28. Detta skall vara de Gersoniters barnas 
slägtes ämbete uti vittnesbördsens taber:- 
nakel. Och deras vakt skall vara under 
Ithamars, Prestens Aarons sons, hand. 

29. Merari barn, efter deras slägte 
fäders hus, skall du ock skicka, 

30. Ifrå tretio år och derutöfver, intill det 
femtionde året, alla de som till ämbete doga, 
att de skola hafva ämbete uti vittnesbörd- 
sens tabernakel. 

31. På denna skola de vakta, efter 
allt deras ämbete uti vittnesbördsens taber- 
nakel, att de bära bräden till tabernaklet, 
och skottstängerna, och stolparna, och föt- 


terna ; 

32. Och dertillmed stolparna till gården 
allt omkring, och fötterna och pålarna, och 
tågen med all deras redskap, efter allt deras 
ämbete. Hvar och en skolen I tillskicka 
sin del af tunganom, till att taga vara på 
redskapen. 

33. Detta vare Merari barnas slä äm- 
bete, af allt det de sköta skola uti vittnes- 
bördsens tabernakel, under Ithamars, Pre- 
stens Aarons sons, hand. 

34. Och Mose och Aaron, samt med böf- 
vitsmännerna öfver menighetena, talde de 
Kehatiters barn, efter deras slägte och fär- 
ders hus; 

85. Ifrå tretio år och derutöfver, intill 
femtionde året, alla de som till ämbete : 
dogde, till att hafva ämbete uti vittnes- 
bördsens tabernakel ; 

38. Och summan var tutusend, sjuhundrad 
och femtio. 

37. Det är summan af de Kehatiters släg- 
te, hvilka alle till skaffa hade uti vittnes- 
bördsens tabernakel; de Mose och Aaron 
talde efter Herrans ord genom Mose. 

38. Gersons barn vordo ock talde i deras. 
slägter och fäders hus; 

39. Ifrå tretio år och derutöfver, allt intill 
det femtionde, alle de som till ämbete d 
till att hafva ämbete uti vittnesbö 
tabernakel; 

40, Och summan var tutusend, sexhun 
och tretio. 

41. Det är summan af Gersons barn 
Nägte. de der alle kade till skaffa uti vi 
nesbördsens tabernakel, hvilka Mose 
Aaron tålde efter Herrans ord. 

42, Merari barn vordo ock talde, efter 
ras slägter och fäders hus; 

43. Ifrå tretio år och derutöfver, allt in 


else, och det täckelset af tackskinm, som | det femtionde,alle de som till ämbeted 
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till ed Rev ämbete uti vittnesbördsens ta- 
bernakel ; 
44. Och summan var tretusend och tuhun- 


45. Detta är summan . af Merari barnas 
slägte, de Mose oeh Aaron talde efter Her- 
rans ord genom Mose. 

46. af alla Leviterna, som Mose 
och Aaron, samt med Israels höfvitsmän, 
talde efter deras slägter och fäders hus ; 

47. Ifrå tretio år och derutöfver, intill det 
RV mA Ee ingingo lo att öga 

var i sitt ämbete, ti draga tungan uti 
vittnesbördsens tabernakel ; 


48, Var ättatusend, femhundrad och åt- 


tatio; 

49. De der talde vordo efter Herrans ord 
genom Mose, hvar och en till sitt ämbete 
och tunga, såsom Herren hade budit Mose. 

& CAPITLET. 
Orenkhets, skadestånds, misstankas lag. 
CH Herren talade med Mose, och sade : 
2. Bjud Israels barnom, att de läta 
alla spitelska komma utu lägret, och alla 
de som etterflöd hafva, och de som på något 
dödt orene vordne äro. 
Få de an kvar Maga pryda Så ed far 
lägret, att de icke skola göra deras e 
orent, der jag uti bor iblapa döm. 

4. Och Israels barn gjorde så, och drefvo 
RR je för lägret, såsom Herren hade sagt 

ose. 


&. Och Herren talade med Mose, och sade: 
6. Tala till Israels barn, och säg till dem : 
Om en man eller qvinna gör en synd på en 
mennisko, och förbryter sig dermed emot 
Herranom, så hafver den själen en skuld 


uppå sig. 
7. Och de skola bekänna deras synd, som 
de gjort hafva, och skola försona deras skuld 


delen till, och gifva honom, som de emot 
syndat hafva. 
8, Om ingen är, hvilkom man betala skulle, 


lika värd, och derutöfver lägga femte- | he 


så skall man gifvat Herranom inför Preste- | al 


nom, undantagen försoningenes vädur, der 
han med försonad varder. 

9. Desslikes skall allt häfoffer af allo thy, 
som Israels barn helga och offra Prestenom, 


vara hans. 

H. Och hvilken något helgar, det skall ock 
vara hans ; och hvad någor gifver Preste- 
am, det skall ock vara hans. 

I. Och Herren talade med Mose, och 


sade : 
1, Tala till Israels barn, och säg till dem : 
en mans hustru förlöper honom, och 
sig emot honom ; : 
13. Och or köttsliga belä henne, 
och varder dock mannenom fördoldt för 
hans ögon, och varder förskyldt att hon 
oren vorden är, och han kan icke öfvertygat 
henne; ty hon är icke beslagen dermed ; 
14. Och misstankoanden upptänder honom, 
att han sina hustru misstä 
år oren, eller ej oren ; 
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15. Så skall han hafva henne fram för 
Presten, och bära fram ett offer öfver henne, 
tiondeparten af ett epha bjuj öl, och 
skall ingen oljo gjuta deruppa, ej heller läg- 
ga der rökelse på; ty det är ett misstanka- 
offer, och ett röjelseoffer, som missgerning 


röjer. 
16. Då skall Presten hafva henne fram, och 


17. Och taga af det helga vattnet uti ett 
ör CR ägga stoft af tabernaklets golf i 
Vv net; 

18. Och skall ställa qvinnona inför Herran, 
och blotta hennes hufvud, och a röjel- 
seoffret, det ett misstankaoffer är, på hennes 

nd; och Presten skall hafva i siue hand 
bittert förbannadt vatten. 

19. Han skall besvärja qvinnan, och säga 
till henne: Hafver ingen mau belägrat dig 
och du icke hafver förlupit din man, så att 
du hafver orenat dig, så skall detta bittra 
förbannade vattnet intet skada dig. 

20. Men hafver du förlupit din man, så att 
du äst oren, och någor hbafver belägrat dig 
förutan din man; 

21. Så skall Presten BESVATI gqvinnona med 
sådana förbannelse, och 1 till hen- 
ne: Herren sätte dig i förbannelse och till 
en ed ibland ditt folk; så att Herren låter 
förfalla dina länder, och din buk svälla. 

22. Så gånge nu det förbannade vattnet i 
ditt lif, så att din buk sväller, och dina 
länder förfalla. Och qvinnan skall säga: 
Amen, amen. ; 

23. Och så skall Presten skrifva denna 
förbannelsen på en sedel, och två det af 
med vattnet ; 

24. Och skall gifva qvinnone dricka af det 
bittra förbannade vattnet; och när det 
bittra förbannade vattnet är gånget uti 


nne 

25. Då skall Presten det misstanka- 
offret af hennes hand, och veftoffra det för 
anm till ett spisoffer, och offrat uppå 


taret. 

26. Han skall taga en hand full af spis- 
offret till hennes åminnelse, och bränna det 
upp på altaret, och derefter gifva qvinnone 
dricka vattnet. 

27. Och när hon hafver druckit vattnet, 
om hon är oren, och hafver sig emot sin 
man förbrutit; så skall det förbannade 
vattnet gå in i henne, och vara henne bit- 
tert, så att buken sväller på henne, och 
länderna förfalla; och den qvinna skall 
vara till en förbannelse ibland hennes folk. 

28, Är samma qvinna intet orenad, utan är 
ren; så skall det intet skada henne, så att 
hon ju må varda hafvandes. 

29. Detta är misstankas lag, när en qvinna 
TORIöper sin man och varder oren ; 

30. Eller när en misstankoande upptänder 
en man, att han misstänker sina hustru, att 
han skall ställa henne inför Herran ; och 


er, ehvad hon ' Presten göre med ohennd' allt efter denna 


lagen. 
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31. Och mannen skall vara utan skuld för 
den missgerning, men qvinnan skall bära 


sin skuld. 
6. CAPITLET. 
Nazareer. Prestavälsignelsen. 

OSE Herren talade med Mose, och sade: 
2. Tala till Israels barn, och säg till 
dem : Om en man ellerqvinna gör Herranom 

ett besynnerligt löfte till äterhåll ; 
3. Han skall hålla sig ifrå vin och starka 
cker; vinättiko och starka dryckers 


ättiko skall han ock icke dricka, ej heller | lö 


det af vinbär gjordt varder ; han skall hvar- 
ken färsk eller torr vinbär äta. 

4, Så FRK som hans löfte varar, skall han 
icke äta det af vinträ gjordt är, hvarken 
vinbärskärnarna eller skalena. 

5. Så länge hans löftes tid varar, skall icke 
rakoknif komma på hans hufvud, tilldess 
tiden är ute, den han Herranom lofvat haf- 
ver; ty han är helig, och skall låta fri växa 
håret på sitt hufvu 


korgen ; och skall desslikes göra hans spis- 
offer, och hans drickoffer ; 

18. Och skall raka dens förlofvades löftes 
hufvud inför dörrene af vittnesbördsens 
tabernakel; och skall taga hans löftes huf- 
vudhär, och kasta det på elden, som under 
tackoffrena är; 

19. Och skall taga bogen af väduren sud- 

nan, och en osyrad kako utu korgenom, och 
en tunnkako ; och skall dem 
förlofvade på hans händer, sedan hans 
fte afrakat hafver ; 
20. Och skall veftoffra det för Herranom. 
Det är heligt Prestenom, samt med 'veft- 
offersbröstena, och häfoffersbogeftom. 8e- 
dan må den förlofvade dricka vin. . 

21. Detta är dens förlofvades lag, som sitt 
offer lofvar Herranom för sitt löfte, förutan 
det han eljest förmår. Såsom han lofvat 
hafver han ock göra, efter hans 
löftes lag. 


22. Och Herren talade med Mose, och 


6. I hela tidenom, den han Herranom lof- | sad 


vat hafver, skall han till ingen dödan gå. 

7. Han skall ej heller orena sig på sins 
Sin oyatera fört hans Guds IöR kr Over 
sine YS ; u ver 
hans d. 


ufvu 

8. Och i hela hans löftes tid skall han vara 
Herranom helig. 

9. Och om nägor oförvarandes bråddör när 
honom, då varder hans löftes hufvud orent. 
AR SKATTAR TRA sitt ms på hans 
rense , de på sjunde dagen. 

10. Och på åttonde dagen skall han bära 
fram två turturdufvor, eller två unga duf- 
vor, till Presten inför dörrena af vittnes- 
bördsens tabernakel. 

11. Och Presten skall göra den ena till ett 
syndoffer, den andra till ett bränneoffer, och 
försona honom, derföre att han syndade öf- 
ver en dödan ; och alltså på samma dagenom 
helga hans hufvud ; 

12. Att han skall uthålla Herranom tiden til 
sitt löfte ; och skall bära fram ett - 
RR STA INS NR 

e förra a vara es, derföre a 
hans löfte vardt orenadt. 

13. Detta är hans lag, som sig förlofvat 
hafver : När hans löftes tjd ute är, skall 
man hafva honom fram för dörrena af vitt- 
nesbördsens tabernakel. 

14. Och han skall bära fram sitt offer Her- 
ranom, ett årsgammalt lamb utan vank till 
bränneoffer, och ett årsgammalt får utan 
vank till doffer ; och en vädur utan vank 
till tackoffer ; 

15. Och en korg med osyrade kakor af sem- 
lomjöl, btandadt med oljo, och osyrade tunn- 

akor, smorda med oljo, och deras spisoffer 
och drickoffer. 

18. Och Presten skall bära det in för Her- 
ran, och skall göra hans syndofter, och hans 
bränneoftfer. 

17. Och väduren skall han göra till ett 
+ackoffer Herranom till den osyrade bröd- 


e: 

23. Tala till Aaron och hans söner, och 
säg : Sä skolen I säga till Israels barn, vär 
I välsignen dem : 

24. Herren välsigne dig, och bevare dig. 

ST de låte sitt ansigte lysa öfver dig, 
och vare elig. 

26. Herren ppiyfte sitt ansigte öfver dig, 


och fr ig fr 
27. I skolen sätta mitt Namn uppå 
Israels barn, att jag skall välsigna dem. 
7. CAPITLET. 
Tabernaklets, altarets vigning. 
OC då Mose hade upprest tabernaklet, 
smort det, och helgat det med all dess 
tyg; dertill ock smort och helgat altaret 
med all dess ig; 

2. Så offrade höfvitsmännerna i Israel, de 
som ypperst voro i deras fäders hus ; förty 
de voro höfvitsmän i slägterna, och stodo 
öfverst ibland dem som talde voro. 

3. Och de båro sitt offer fram för Herran, 
sex öfvertäckta vagnar, och tolf oxar, ju er 
vagn för två höfvitsmän, och en oxa för 
rg ; och hade dem fram för taber- 

et. 

4. Och Herren sade till Mose: 

5. 'Tag det af dem, att det må tjena i vitt- 
nesbördsens tabernakels tjenste, och få det 
Leviterna, hvarjom efter sitt ämbete. 

6. Då Mose vagnarna och oxarna, och 
fick dem Leviterna. | 

7. Två vagnar och; oxar fick han Ger- 
EF Ock fyra efter deras WNA 

i vagnar oc oxar fick 
han Merari barnom, efter deras ämbete, 
HORST Ithamars, Prestens Aarons sons, 

an 


9. Men Kehats barnom fick han intet ; der. 


före att de ett heligt ämbete på sig hade, 
och mäste bära på sina axlar. ER 2 
NN Niger BOVIbEn AD HE TR till al. 

ets vigning, em dagen, et vigdt 
vardt, och Ng 


sina gåfvor inför altaret. 


Car. 7. 


IL Och Herren sade till Mose: Låt hvar 
höfvitsmannen bära sitt offer fram pA sin 
dag till altarets vignin 
12. På första 


13. 


omens sikel, 
ful I med er: benllomjöl. b dadt med oljo 


TÅ Dec en gyldene sked, tio siklar guld 
bn stut a NG äd tt 
n stu en vädur, e 

Ärsnrardelt lamb till bränneoffer ; 

16. En getabock till syndoffer ; 

17. Och två oxar till tackoffer, fem 

SA bockar, och fem le pa gm lamb. 

är Nahessons, Amminadabs so 


jutio 
siklar ra efter he åde 
fall med semlomjöl, blandadt med Si till 


spisoffer ; 

20. Dertill en gyldene sked, tio siklar guld 

full med rökverk ; 
21. En stut af boskapen, en vädur, ett 
t lamb till bränneoffer ; 

22, En getabock till syndoffer ; 

23. Och till tackoffer två oxar, fom vädrar, 
fem boekar och fem årsgamla Fn Detta 
är Nethaneels, Zuars sons, gåfva 


26. En gyldene ER tio siklar guld värd, 
2 med rökverk ; 
27. En stut af boskapen, en vädur, ett 
t lamb till bränneoffer ; 
28. En getabock till syndoffer ; 
öm Och till tackoffer vå oxar, fem vädrar, 
fem bockar och fem årsgamla lamb. Detta 


är Åg Helons sons, 
2, På Hardo dagen, Fötvitemannen för 


Elizur, 
Hans gäfva var: Ett silffat, "hundrade 
Fn tretio siklar värdt; en silfskål, [ärr 


siklar värd, efter helgedomens sikel, 
fal med semlomjöl, blandadt med Me till 
spisoffer ; 
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och tretio siklar värdt: en silfskål, sjutio 


siklar värd, efter he RAS sikel, 
full ed semlomjöl, b t med oljo till 
spisoffer ; 


38. En gyldenes sked, tio siklar d värd, 
full med rökverk sul 
389. En stut af boskapen, en vädur, ett 
årsgammalt lamb till bränneoffer ; 
40. En getabock till syndoffer ; 
äl Och ti till tackoffer två oxar, fem vädrar, 
fem bockar och fem årsgamla lamb. Detta 
är Selumiels, ZuriSadai sons, gåfva. 
42. På sjette dagen, höfvitsmannen för 
Gads barn, Eliasaph, els son. 
43. Hans gåfva var: Ett silffat, hundrade 
och tretio siklar värdt; en silfskå Ano 
siklar värd, efter helgedomens sike 
full de semlomjöl, b t med oljo till 
spisoffe 
44, En syldene sked, tio siklar guld värd, 
fall med rökverk ; 
45. En stut af boka pen, en vädur, ett 
årsgammalt lamb till bränneoffer. 
46, En getabock till syndoffer; 
är Och till tackoffer två oxar, fem vädrar, 
fem bockar och fem årsgamla lamb. Detta 
är Eliasaphs, uels sons, gåfva. 
iplirains Vern, Bllsaria, Armibude so 
Samma, uds son. 
49, Hans gåfva var: Ett silffat, hundrade 
och tretio siklar värdt; en silfskål, s jutio 
siklar värd, efter helgedomens sikel, "både 


full med semlomjöl b t med oljo till 
spisoffer ; | 
50. En gyldene sked, tio siklar guld värd, 


föll med  rökverk 

51. En stut af boskapen, en vädur, ett 
e | ärsgammalt lamb tillfbränneoffer ; 

52. En getabock till syndoffer ; 

53. Och till tackoffer två SAR fem vädrar, 
är bockar och fem I Detta 

är Elisama, Åmiihuds SON8S, 

54. På åttonde n, Höfvitamaninen för 
Manasse barn, Gam iel, Pedahzurs son. 

55. Hans gåfva var: Ett silffat, hundrade 
ch tretio siklar värdt; en silfskål, sjutio 
siklar värd, efter helgedomens sikel, 
full med semlomjöl, b t med oljo till 
spisoffer ; 

56. En gyldene sked, tio siklar guld värd, 
föll med rökverk 

57. En stut af boskapen, en vädur, ett 

t lamb till bränneofter ; 

58. En getabock till syndoffer ; 

59. Och till tackoffer två oxar, fem vädrar, 
fem bockar och fom årsgamla lamb. Detta 
är Gamliels, Pedahzurs Sons, gåfva. 

60. På nionde en, höfvitsmannen för 
BenJ amins barn, Abidan, Gideoni son. 

61. Hans gåfva var: Ett silffat, hundrade 
och tretio siklar värdt; en silfskål, sjuti - 
siklar värd, efter h edomens sikel 
full med semlomjöl, blandadt med oljo till 
spisoffer 

82. En Zyldene sked, tio siklaär guld värd, 
full med rökverk ; Å 
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63. En stut af baskapen, en vädur, ett 
Årsgammalt lamb till bränneoffer ; 

64. En getabock till syndoffer ; 

65. Och till tackoffer två oxar, fem vädrar, 
fem bockar och fem ärsgamla lamb. Detta 
är Abidans, Gideoni sons, gåfva. 

66. På tionde dagen, höfvitsmannen för 
Dans barn, Ahieser, Ammi i son. 

67. Hans gåfva var: Ett silffat, hundrade 
och tretio siklar värdt; en silfskål, sjutio 
siklar värd, efter helgedomens sikel, både 
full med semlomjöl, blandadt med oljo till 
spisoffer ; 

68. En gyldene sked, tio siklar guld värd, 
full med rökverk ; 

69. En stut af boskapen, en vädur, ett 
ärsgammalt lamb till bränneoffer ; 

70. En getabock till syndoffer ; 

71. Och till tackoffer två oxar, fem vädrar, 
fem bockar och fem 
är Ahiesers, AmmiSadai sons, gåfva. 

72. På ellofte JAREn, höfvitsmannen för 
Assers barn, Pagiel, Ochrans son. 

73. Hans gåfva var: Ett silffat, hundrade 
och tretio siklar värdt; én silfskål, sjutio 
siklar värd, efter helgedomens sikel, både 
full med semlomjöl, blandadt med oljo till 
spisoffer ; 

74. En gyldene sked, tio siklar guld värd, 
full med rökverk ; . 

75. En stut af boskapen, en vädur, ett 
årsgammalt lamb till bränneoffer ; 

76. En getabock till syndoffer ; 

77. Och till tackoffer två oxar, fem vädrar, 
fem bockar och fem årsgamla lamb. Detta 
är AR el Ra ARS sons, gäfva. 

78. tolfte n, höfvitsmannen för 
Naphthali barn, Ahira, Enans son. 

29. Hans gåfva var: Ett silffat, hundrade 
och tretio siklar värdt; en silfskål, sjutio 
siklar värd, efter helgedomens sikel, både 
full med semlomjöl, blandadt med oljo till 
spisoffer ; 

80. En gyldene sked, tio siklar guld värd, 
full med rökverk ; 

81. En stut af boskapen, en vädur, ett 
åärsgammalt lamb till bränneoffer ; 

82. En getabock till syndoffer ; 

83. Och till tackoffer två oxar, fem vädrar, 
fem bockar och fem mia lamb. Detta 
är Ahira, Enans sons, gäfva. 

84, Detta är nu altarets vigning, på den 
tiden, då det vigdt vardt, till hvilket de 
Israels höfvitsmän offrade dessa tolf silffat, 
tolf silfskålar, tolf gyldene skedar ; 

85. Så att ju i; at höll hundrade och 
tretio siklar silfvör, och ju en skål sjutio 
siklar ; så att summan af allt silfret i faten 
riste till tutusendfyrahundrade siklar, efter 
helgedomens sikel. 

86. Och af de tolf gyldene skedar, fulla 
med rökverk, höll ju en tio siklar, efter 
HEL EOdDn Eng sikel; såatt samman af guldet 
0 edarne riste till hundrade och tjugu 
siklar. 
87. Summan af boskapen till bränneoffret 


NUMERI. 


årsgamla lamb. Detta :l 


Car. 8. 


var tolf stutar, tolf vädrar, tolf ä 
lamb, med deras spisoffer; och tolf geta- 
bockar till syndoffer. 

88. Och summan af boskapen till tack- 
offret var fyra och tjugu oxar, sextio vädrar, 
sextio bockar, sextio SAME lamb. Detta 
är nu altarets vigning,' då det vigdt vardt. 

89. Och när Mose gick in uti vittnesbörd- 
sens tabernakel, att med honom skulle 
taladt varda, så hörde han röstena med sig 
tala af nådastolenom, som var på vittnes- 
bördsens ark, emellan de två Cherubim; 
dädan vardt med honom taladt.; 

8. CAPITLET. : 
. Levi renas till tabernaklets tjenst. 
OC erren talade med Mose, och sade : 
2. Tala med Aaron, och säg till ho- 
nom : När du uppsätter lamporna, skall du 
så sätta dem, att de alla sju lysa framföre 


Lam 


jusastakan. | 

3. Och Aaron gjorde så, och satte lamporna 
upp till att lysa framföre ljusastakan; 
m Herren hade budit Mose 


' 4, Men ljusastaken var af tätt guld, både 


hans lägg och hans blommor ; efter den efter- 
syn, som Herren hade vist Mosc, så gjorde 
han ljusastakan. 

5. Och Herren talade med Mose, och sade: 

6. Tag Leviterna utur Israels barn, och 
rena dem. 

7. Och alltså skall du göra med dem, att 
du dem renar: Du skall stänka skärvatten 
på dem, och allt slätt afraka allt deras hår 
och två deras kläder, så äro de rene. 

8. Sedan skola de taga en ung stut, och 
hans spisoffer, semlomjöl, blandadt med 
oljo; och en annan ung stut skall du taga 
till syndoffer ; 

9. Och skall hafva Leviternain för dörrena 
af vittnesbördsens tabernakel, och församla 
hela menighetena af Israels barn ; 

10. Och hafva Leviterna fram för Herran ; 
och Israels barn skola lägga sina händer på 
Leviterna. | 

11. Och Aaron skall veftoffra Leviterna för 
Herranom utaf Israels barn, att de tjena 
skola i Herrans ämbete. | 

12. Och Leviterna skola lägga sina händer 

å stutarnas hafvud; och den ene skall 

erranom till ett syndoffer, och den andre: 
till ett bränneoffer gjord varda, till att 
försona Leviterna. | 

13. Och du skall ställa Leviterna inför 
Aaron och hans söner, och veftoffra dem 
Herranom ; 

14. Och skall således afskilja dem ifrån 
Israels barn, att de skola vara mine. 

15. Sedan skola de ingå till att tjena uti 
vittnesbördsens tabernakel' Alltså skall du 
rena och veftoffra dem ; 

16. Ty de äro min gäåfva utaf Israels barn; 
och jag hafver tagit dem till mig för allt 
det som öppnar moderlif, nämliga för först- 
tg 1 all Israels barn. 

17. Förty all förstföding i lsraels barn är 
min, både af menniskor och af fänad ; den 





| all förstföding i Egypti land, 
he dm ne ig till för all först 
a ör all först- 
foding ibland Israels ar > 


19. Öch gaf dem Aaron och hans söner för | Passa 


en gäfvo utur Israels barn, att de tjena 
skola i Israels barnas ämbete uti vittnes- 
vördsens tabernakel, till att försona Israels 
barn ; på det att ibland Israels barn icke 
skall komma en plåga, om de ville nalkas 
helgedomen. 

2. Och Mose, med Aaron och hela menig- 


2. Och Leviterna renade sig, och tvådde 
sin kläder; och Aaron vefto e dem för 
NOT, och försonade dem, att de vordo 


R Sedan de in att göra sitt ämbete 
uti aga se fl taborsakol. för Aaron 
Uote om Leviterna, så gjorde de med dem. 
Och Herren talade med Mose, och 
Detta är det Leviterna bör: Ifrå fem 


och tjugu år, och derutöfver, doga de till 
inbete och tjenst i vittnesbördsens taber- 


3. Men ifrå femtionde året skola de vara 
1 ifrå tjenstenes ämbete, och skola icke 
a taga vara på deras bröders tjenst 


viltnesbördsens tabernakel; men äm- 

föra År Le icke SKOR TIER skall du 
terna, var och en tager 

vara på sina vakt. . 

9. CAPITLET, 


Påstalag. M på tabernaklet. | 
CK Herren talade med Mose nn Sinai 
en, i an ärena, sedan de voro 
dragne utur Bgypti land, i första månade- 
Tr 1, Ch fet Gl : 
Sd Lä Iaracls barn hälla Passali i sinom 
I Få förlonde dagen i denna månadenom 
2 äflonen, i sinom tid, skola de hällat, 
i älla dess stadgar och rätter. 
eh Mose talade med Israels barn, att 
Sikille hälla Passah, 
UA de höllo Passah på fjortonde dagen 
Få mänsdenom om aftonen, uti Sunna 
EL Allt såsom Herren hade budit Mose, 


; Israels barn. 
XM voro der någre män orene öfver ens 
Peenisko, så satt de icke kunde hålls 


ma Na dagen ; de gingo på samma 
ev till Mose och Asron : 3 
ck de inde till honom : Vi äre orene 


Tran döda mennisko; hvi skulle vi så 
Falkeliee vara, att vi icke måge bära 
färfinom våra gåfvo i sin tid, ibland 
lara brum a 


ky Musa sude till dem: Bider, jag vill höra 
",M Herren bjuder eder. 
| Hernm talade 


med Mose, och 
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" 10. Tala till Israels barn, och säg: Om 
någor orenas på någon dödan, eller fjerran 
är ifrån eder på markene, eller ibland edra 
SI5ger, Ha 8 ändå hålla Herranom 


11. Dock uti den andra månaden, på fjor- 
tonde dagenom om aftonen; och de skola 
ätat med osyradt bröd och salso ; 

12. Och skola intet låta deraf blifva qvart 
till morgonen, och intet ben sönderbryta 
ÖN och skola hållat efter allt Passah- 
8 . 

13. Men den som ren är, och icke är pä 
markene, och försummar hålla Passah, hans 
fom skall utrotad varda utu hans folk; 

erföre, att han icke hafver burit Herranom 
ön Aa sinom tid ; han skall bära sin 


syn - 

14. Och om en främling bor när eder, han 
skall ock hålla Herranom Passah, och skall 
hållat efter de stadgar och sätt, som Pas- 
sah kräfver. Detta sättet skall vara eder 
allom ens, så dem utländska, som dem 
: Oc UR d då tabernaklet 

15. Och på den n, a et upp- 
satt vardt, ötveräskts det en molnsky Då 
vittnesbördsens tabernakel. Om aftonen, 
sedan intill morgonen, var öfver taber- 
naklet såsom en eld. 

16. 8å skedde det allestädes, att molnskyn 
öfvertäckte det om dagen, och om nattena 
såsom en eld. 

17. Och efter som molnskyn hof sig upp 
ifrå tabernaklet, så foro Israels barn; oc 
uppå hvad rum molnskyn blef, der lägrade 


sig Israels barn. 

18. Efter Herrans ord foro Israels barn 
och efter Herrans ord lägrade de sig. Så 
länge molnskyn blef öfver tabe et, så 
länge lågo de stilla. 


19. Och näs molnskyn i flera dagar dvaldes 
öfver tabernaklet, så togo Israels barn vara 
uppå Herrans vakt, och foro ingen vägs. 

20. Och när så skedde, att molnskyn var 

tabernaklet till några dagars tal, så 
e de sig efter Herrans ord, och foro 
efter Herrans ord. 

21. När molnskyn der var ifrån aftonen 
allt intill morgonen, och så hof sig upp, så 
foro de; eller när han sig om dagen eller 
nattena upphof, så foro de ock. 

22. Men när han två , eller en månad, 
el!er eljest länge blef öfver tabernaklet, så 
lågo Israels barn, och foro intet. Och när 
han då gaf sig upp, så foro de. 

28. efter Herrans mun lågo de, och 
efter Herrans mun foro de ; så att de togo 
vara på Herrans vakt, efter Herrans ord 
genom Mose. 

10. CAPITLET. 

Trummeters bruk. Resans ordning. Hobab. Mose 

välsignar. 


CH Herren talade med Mose, och 


e: 
2. Gör dig två trummeter af tätt silfver 
att du brukar dem till att kalla till 
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hopa menighetena, och när hären af stad 
skall. 


3. När man blås slätt med dem båda, skall 
församla sig till dig hela menigheten inför 
dörrena af vittnesbördsens tabernakel. 

4. När man slätt blås med enom, så SKOla 
höfvitsmännerna församla pig till dig ; de 
öfverste öfver tusende i Israe 

& Men när I trummeten, så SKOLAS lägren 

af s som ligga öste 

sk 2 Re joner ge annan 
8 om e lägren draga som ligga sö- 

; förty, när de resa skola, så skolen I 
fort OR 

7. Men när menigheten skall församlas, 
skolen I slätt blåsa, och icke trummeta. 

8. Och det "blåsandet med trummeterna 
skola Prestens Aarons söner göra. Och det 
skall VETA ERE stt evigt sätt till edra efter- 


När I dre till någon strid uti edro 
9. När n strid uti 
lande emot edra fiendar, som strida på eder, 
så skolen .I trummeta med trummeterna, 
att hölls eder skall ÖDE varda för Herra- 
rom rör ye och I mågen löste varda 
ifrån edra fie 
10. Sammatunda ock, när I ären glade, på 
edra högtider och edra nymånader, skolen 
I blåsa med trummeterna öfver edor brän- 
neoffer och tackoffer; att det skall vara 
eder till &ninnelse för edrom Gud. Jag är 
Herren edar Gud. 
11. På tjugonde dagen i dem andra måna- 
m, i de andra årena, gaf molnskyn sig 
upp af vittnesbördsens tabernakel. 
12. Och Israels barn drogo i deras skarar 
utu Sinai öken; och inolnskyn blef uti den 
:öknene Parau. 
13. Och de förste drogo af stad, efter Her- 
rans ord genom Mose ; 
14. Nä det baneret af sö. ger 
lägre drog först ästad med deras här 
rig deras här var Nahesson, Ån Madabe 


TN Och öfver den hären af Isaschars bar- 


nas sl var Nathaneel, Zuars son. 
16. Och öfver den hären af Sebulons bar- 
nas slägte var Eliab, Helons son. 


17. lade man tillsamman tabernaklet ; 
och Gersons och Merari barn drogo åstad, 
och båro tabernaklet. 

18. Dernäst följde det baneret af Rubens 
lägre med deras här; och öfver deras här 
var Elizur, Sedeurs son. 

19. Och öfver den hären af Simedns barnas 
slägte var Selumiel, ZuriSadai son. 

20. Och Eliasaph, Deguels son, öfver Gads 
Darnas slägtes här. 

21. Så drogo och de Kehatiter åstad, och 
bäro helgedomen ; och hine uppsatte taber- 
naklet tilldess denne kommo efter. 

22. Dernäst d det baneret åstad af 
Ephraims barnas lägre med deras här ; och 
öfver dem var Elisama, Ammihuds son. 

23. Och Gamliel, Pedahsurs son, öfver den 

” ren af Manasse barnas slägte, 


NUMERI. 


då. 
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24. Och Abidan, Sideoni son, öfver den 
hären af BenJamins 

25. Dernäst följde det baneret af Dans 
barnas lägre med deras här; och så voro 
all lägren uppe; och Abieser, 
son, var öfver deras här; 

26. Och Pagiel, Ochrans son, öfver den 
hären af Assers barnas slägte ; 

27. Och Ahira, Enans son, öfver den hären 
af Naphthali barnas 

28. Så foro Israels barn med deras härar. 

29. Och Mose sade till sin svåger Hobab, 
Reguels son, af Midian: Vi till de 
rum, om hvilka Herren sagt : Jag 
HT väl göra dat, bästa mod dp: ty Herre 

vilje m &; ty Herren 
hafver 1 godt tillsagt 

30. Han svarade: J vill icke med eder, 

mina slägt. 

31. Han sade: Käre, öfvergif oes icke; 
förty du vetst hvar vi skole lägra oss i ök- 
nene, och skall vara värt öga. 

32. Om om du far med oss, det goda, som 
Herren gör med oss, det vilje vi göra 


83. Så drogo de ifrå Herrans berg tre 

; och Herraus förbunds ark drog 
för 1 re SRESESOR, till att visa dem hvar 
de hvila sk 
34. Och Herrans molnsky ed öfver dem 
om dagen, e drogo utu lägret. 
35. Och när arken for, så sade Mose: 
Herre, Hört upp, att dine fiender måga 
förströs ; och de som dig hata, måga flyktige 
varda för dig. 
36. Och när han settes ned, sede han: 
Kom gen, Herre, till de många Israels 


tusen 
11. CAPITLET. 
Folkets knorr. De sjutio äldste. Akerhönae. Lustgrifter. 
CH som folket gjordes otåligt, missha- 
gade det för Herrans öron. TE då | 
Herren hörde det, före völmnane 8 
vrede, och Herrans eld Suede ibl nd der, dem, 
hvilken förtärde de yttersta lägren. 
2. Då ropade folket till Mose. Och NR 
bad Herran; så försvann elden. 
3. Och det rummet kallade man 'Fhabeera; 
derföre, att Herrans eld hade sig upptändt 


TRE 

det meniga folk ibland dem hade 
fått usta, och såto och greto samt med 
Israels barn, och sade: Ho kan fly oss kött 
till att äta ? 

5. Vi komme ihåg den fisk, som vi åto till 
gäfves uti Egypten, och de cucumerer, me- 
loner, purlök, rödlök och hvitlök ; 

6. Men nu är vår s Sjub borttorkad ; vår ögon: 
se intet annat än 

7. Och var Man såsom coriandersfrö, och 
så till seendes som bedellion. 

8. Och fölker lopp hit och dit, och samkade 
tillhopa, molo det på qv Par och stötte det 
sönder i mortare, och kokade det i of, 
och gjorde sig der kakor af; och de 
en smak såsom en oljokaka. 
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9. Och när föll om nattena öfver 
lägret, så föll Man dermed. 


10. Då nu Mose hörde folket gråta i deras 
sägter, hvar och en i sins tjälls dörr, då 
Herrans vrede svårliga. 


fyrarer du din tjenare oa hvi Äenerjar 

u enare ; vi finner 

icke nåd för din öron. att du så lägger på 

mig all folkens tunga ? 

12. Hafver nu jag allt detta folket aflat 

eller födt, att du mä säga till mig: Bär dem 
i arm en amma bär ett 
, in uti det landet, som du deras fäder 


Mose sade 
r 


9 Hvar skull j kött, det j 
var skulle jag nu e 
allo desso folkena gifva skulle? De tå 


för mig, och säga : Gif oss kött till att äta. 

14. Jag förmår icke allt detta folket uppe- 

hälla allena ; fy Sera Ile för svårt 

15. Och vill du så emot mig, så slå 

öv heldre ihjäl, om jag eljest hafver funnit 
id för din ögon, att jag icke så skall se 

min 


jämmer-. 
16. Och Herren sade till Mose : Församla 


mig sjutio män utaf de äldsta i Israel, de | lägret, två 


som vetst att de äro de äldste och för- 
män i folkena, och baf dem fram för vitt- 
Re arg Ö tabernakel, och ställ dem der 


17. Så vill jag komma neder, och der tala 
med dig, och taga af dinom Anda, som öfver 
diglär, och få dem, att de ET draga tun- 
gån öfrer folket med dig, att du icke drager 

onom allena. 

18. Och till folket skall du : Helger 

i äta kött; 


åta; vi mådde väl uti Egypten ? 
före skall Herren gifva eder kött, att I äten ; 
19. Ieke i en dag, icke i två, icke i fem, icke 
i tio, icke i tjugu dagar ; 4 

20. Utan en månad långt, tilldess att det 
skall gå eder utaf och varda eder 
en vämjelse; derföre, att 


utar ten? 
2. Och Mose sade: Sexhundradtusend 
min fotfolk är, der ibland är, och du 


vill er kött, att I äten 
- gifva ött, 


:J 

& Skall man slagta får och fä, att man 
må mätta dem, eller alla fiskar i hafvet för- 
samla dertill, att de måga blifva mättade ? 
23. Men Herren sade till Mose: då 
Herrans hand förkortad ? Men du skall nu 
a OT OTSLE IRROE värd äro, eller ej. 

24. Och Mose Se ut, och sade till folket 
Herrans ord, församlade de sjutio män 
af de äldsta i folket, och ställde dem om- 
tabernakle 


t. 
25. Då kom Herren neder i molnskyn, och 
talade med honom, och tog af ADA 
som öfver honom var, och gaf de sjutio 
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äldsta männerna. Och när Anden hvilades 
utöfver dem, propheterade de, och vände 
sedan intet igen. 

28. Och så hade ännu två män blifvit qvare 


il na, den ene het Eldad, den andre 
Medad. Och Anden hvilades öfver dem ; 
ty de voro ock uppskrefne, ändoek de icke 
utgångne voro ti ; och de pro- 
pheterade i lägrena. 

27. Då lopp en af stad, och bädade 
det Mose, och sade : och Medad pro- 
phetera i lägrena. 


tjenare, 
Min herre Mogee, förbjud dem det. 

29. Men Mose sade till honom : Hvi äst du 
så nitisk för mig ? Gåfve Gud, att allt 
Herrans folk propheterade, och Herren läte 
sin Anda komma öfver dem. 


dagen derefter, och samkade äkerhöns, och 
den som minst samkade, han samkade tio 
homer ; och de torkade dem lägret. 
är SO AnBA Se gån der deras tän- 
er, och förr et nget var all Årg 
made sig Herrans vrede öfver folket, och 
Herren slog dem med en ganska stor plågo. 
84. Deraf heter det samma rummet Lust- 
per derföre, att man der begrof det 
u 


stna folket. 
85. Ifrå iflerna drog folket ut till 
Hazeroth ; blefvo i Haperoth. 


12. CAPITLET. 
MirJams knorr, opttelska. 
CH MirJam och Aaron talade emot 
Mose för hans hustrus akull, den 
Ethiopissan, som han till hustru tagit hade ; 
derföre Sv han en Ethiopisso hade till hu- 


stru ; 

2. Och sade: Talar nu Herren allena ge- 
nom Mose f Talar han ock icke genom oss P 
Och Herren hörde det. 

3. Men Mose var en ganska 
man, öfver alla menniskor på jordene. 

4. Och strax sade Herren till Mose, och 
till Aaron, och till MirJam : Går ut I tre 
intill vittnesbördsens tabernakel. Och de 
gingo alle tre ut. Å 

& Då kom Herren neder i molnstodene, 
och steg in i dörrena af tabernaklet, och 
kallade Aaron och MirJam; och de gingo 
både ut. 

6. Och han sade: Hörer min ord; om 
någor är ibland eder en Herrans Prophet, 
honom vill jag uppenbara mig uti en syn; 
eller uti en dröm vill jag-tala med honom. 

7. Men icke så min tjenare Mose, hvilken 
uti mitt hela hus trogen 


är. , 
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8. Munteliga talar jag med honom, och 
han ser Herran såsom han är, icke genom 
mörk ord eller liknelse. Hvi hafven I då 
icke fruktat att tala emot min tjenare 
Mose? 

9. Och Herrans vrede förgrymmade sig 
öfver dem, och han vände sig bort ; 

10. Dertill gaf ock molnskyn sig ifrå taber- 
naklet. Och si, då var MirJam sspitelsk 
såsom en snö; och Aaron vände sig till Mir- 
Jam, och fick se att hon var spitelsk. 

11. Han sade till Mose: Ack min herre ! 
lägg icke denna syndena på oss, i det vi 
hafve ovisliga gjort, och syndat ; 

12, Att denna icke blifver såsom ett dödt 
ting, som kommer ut af moderlifvet ; det 
hafver allaredo bortfrätit hälftena af hen- 
nes kött. 

13. Då ropade Mose till Herran, och sade: 
Ack Gud! gör henne helbregda. 

14. Herren sade: Om hennes fader 'hade 
spottat henne i ansigtet, skulle hon icke 
skämma sig i sju dagar? Låt innelycka 
henne i sju dagar utan lägret: sedan låt 
åter taga henne igen. KM 

15. Så vardt då MirJam innelyckt i sju 
dågar utan lägret, och folket for ingen vägs 
fram bätter, intilldess MirJam vardt igen 


anammad. 
13. CAPITLET. 

Landet spejas. Folket förskräckes. 
RS drog folket ifrå Hazeroth, och 
] e sig uti den öknene Paran. 

Så Och Herren talade med Mose, och 


e: 

3. Sänd ut män, de som må bespeja landet 
Canaan, det jag Israels barn gifva vill; af 
hvarjo deras fäders slägt en myndig man. 

4, Mose sände dem ut af den öknene 
Paran, efter Herrans ord, de som alle voro 
myndige män ibland Israels barn ; 

5. Och heto alltså: Sammua, Zaccurs son, 
af Rubens slägte. . 

6. FS SE Hori son, af Simeons slägte. 

7. Caleb, Jephunne son, af Juda slägte.' 

8. Jigeal, Josephs son, af Isaschars slägte. 

9. Hosea, Nuns son, af Ephraims slägte. 

10. Palti, Raphu son, af BenJamins slägte. 

11. Gaddiel, Sodi som, af Sebulons slägte. 

12. Goddi, Susi son, af Josephs slägte af 
Manasse. 

13. Åmmiel, Gemalli son, af Dans slägte. 

14, Bethur, Michaels son, af Assers s en 

15, Nahbebi, Vaphsi son, af Naphthali 
alägke. 

16. Geuel, Machi son, af Guds slägte. 

17. Desse äro namnen af männerna, som 
Mose utsände till att bespeja landet. Och 
Hosea, Nuns son, kallade Mose Josua. 

18. Då nu Mose utsände dem till att be- 
speja landet Canaan, sade han till dem: 
Farer upp söderut, och fär upp på bergen; 

19, Och beser Inndet, huru det är, och 
folket, som deroti bor, om det är starkt 
eller svart, litet eller nmiycket ; 

20. Och hurudana land det är, der do uti 
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bo, om det är godt eller ondt ; och huru- 
dana städer äro, der de uti bo, om de äro 
förvarade med murar, eller ej; 

21. Och hurudana landet är, fett eller 
magert, och om trä deruti äro, eller ej; 
varer vid en god tröst, och tager af landsens 
frukt. Och det var rätt på den tiden, då 
ÖRA vinbären voro One de äddet 

2 gingo upp, och bespejade et, 
ifrå den öknene Zn allt intill Rehob, der 
man går till Hamath. 

23. fingo också upp söderut, och kom- 
mo till Hebron ; der var Ahiman, Sesai och 
Thalmai, Enaks barn. Och Hebron var 
uppbygdt i sju år förra än Zoan uti Egyp- 


n. 

24. Och de kommo intill den bäcken Escol, 
och skoro der en vinqvist af med en vin- 
klasa, och läto två bära den på en stång, och 
dertill granatäple och fikon. 

25. Det rummet kallas Escols bäck, för 
den vinklasans skull, som Israels barn der 
afskoro. 

26. Och de vände om, när de hade bespe- 
jat landet, efter fyratio ; 

27. Gingo och kommo till Mose och Aaron 
till hela menigheten af Israels barn, uti 
den öknene Paran till Kades ; och sade ho- 
nom igen, och hela menighetene, huruledes 
det stod till, och läto dem se landsens 


frukt; 

28, Och förtäljde dem, och sade: Vi vore 
in uti det land, dit I oss sänden, der mjölk 
och Tannög 'uti flyter; och detta är dess 


29, Förutan att der bor starkt folk uti,och 
der äro ganska faste och store städer; och 
vi er ock Enaks Dn. 

30. Amalekiter bo söderut i landena; 
de Hetheer, och Jebuseer, och Amoreer bo 
uppå bergen; de Cananeer bo vid hafvet 
och vid Jordan. 

31. Men Caleb stillte folket för Mose, och 
sade till dem : Låt oss draga ditupp, och 
taga landet in ; förty vi kunne vara 
dem öfvermägtige. 

382. Men de män, som hade varit med ho- 
nom uppfarne, sade: Vi förmåge icke draga 
SÄERpp emot det folk; ty de äro oss för 
starke, 

83. Och de förtalade landet, som de skådat 
hade,för Israels barnom, ochsade : Landet, 
som vi igenomgångit hafve till att bespeja 
"det, uppfräter sina inb ; och allt det 
TS som vi derinne , är ganska 

O 

34. Vi såge der ock tyranner, Enaks barn 
af de tyranner; och vi vorom för vår ögon 
såsom gräshoppor, och så vorom vi ock för 
deras ögon. 

14. CAPITLET. 
Folkets uppror. ade kor Mose bön. Knorrete 


Di tog hela menigheten till att skria; 
och folket gret den nattena. 
2. Och all Israels barn 'knorrade emot 
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Mose och Aaron, och hela menigheten sade 
till dem : Ack! att vi dock e mått dött 
i Eeypti land, eller ännu dö måtte i denna 
öknene. 

3. Hvi förer Herren oss i detta landet, att 
vi skole falla för svärd, och våra hustrur 
och barn varda till rofs? Ar icke bättre, 
RA råg ten igen P 

4, Och den ene sade till den andra: Låt 
oss häfva oss upp en höfvitsman, och fara 
in uti Egypten igen. 

5. ER och RAR sr ÖPpA in 
ansigte för hela menighetenes församling a 
Israels barn 


6, Och Josua, Nuns son, och Caleb, Je- 
phunne son, de ock landet bespejat hade, 
refvo sin kläder ; 

2. Och sade till alla menighetena af Israels 
barn : Landet, som vi igenomvandrat hafve 
till att bespeja det, är ganska godt. 

8. Hafver Herren vilja till oss, så förer 
han oss väl uti det landet, och gifver oss 
det; hvilket ett land är, som mjölk och 
hannog uti flyter. 

9, icke ifrå Herran, och frukter eder 
intet för detta landsens folk ; ty vi vilje äta 

upp såsom bri Deras beskärm är 
ifrå dem, och Herren är med oss; 
ter eder intet för dem. 

10. Då sade hela folket, att man skulle 
stem dem. Sä syntes Herrans härlighet 
Få Titnesbördsens tabernakel för all 


1. Och Herren sade till Mose: Hurn 
länge skall detta folket försmäda mig ? Och 


huru länge vilja de icke tro på mig genom | k 


allahanda tecken, som jag ibland dem gjort 
hafver ? 

12. Jag skall slå dem med 
förgöra SA + dig ti 
mägti O n detta är. 

13. Men Mose sade till Herran: Så få de 

tier det höra ; ty du hafver fört detta 
folket med dine kraft midt ut ifrå dem ; 
14. Och man varder sägandes till detta 
lands inbyggare som hört hafva, att du, 
Herre, äst i d detta folket, att du ansi 
mot ansigte sedd er, och din molnsky 
ståröfver dem, och du, Herre, går för dem 
molnstodene om dagen, och i eldstodene om 


15. Och du dräpte detta folket, såsom en 
man ; så skulle Hedningarna, som sådana 
rop på dig hörde, tala oc os 
16. Herren förmådde icke föra det folket 
in uti det land, som han dem svorit hade; 

hafver han dräpit dem i öknene. 

17. Så låt nu Herrans kraft stor varda, 

såsom du talat hafver och sagt : 

18. Herren är längmodig, och af stora 
barmhertighet, och förlåter missgerning 
Sträfled, ula söker IAOerila Missar 

u er missgerningar 

Ofver barnen, intill tredje och fjerde led. 
19. 3å var nu nådelig öfver detta folks 
, efter dina stora-barmhertig- 


stilentie, och 
ett större och 
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het, såsom du ock desso folke förlåtit haf- 
ver, allt ifrån Egypten, och härtill. 

20. Och Herren sade: Jag hafver förlåtit 
dem det, såsom du er. 

21. Men så visst som jag lefver, så skall all 
verlden errans lighet ; 

22. Ty alle de män, som hafva sett mina 
härlighet, och min tecken, som jag gjort 
hafver uti Egypten, och uti öknene, och nu 
tio resor försökt mig, och icke hafva lydt 
mine röst ; 

23. Ingen af dem skall få se det landet, 
som jag deras fäder svorit hafver; och in- 
gen skall se det, den mig försm hafver. 

24. Men min tjenare Caleb, derföre, att en 
annar Anda med honom är, och er 
ERONKA följt mig efter, honom skall jag föra 
in i det landet, der han inkom ; och ,hans 
säd skall intaga det; 

23. Dertill ock de Amalekiter och Cana- 
neer, som i dalarna bo. I morgon vänder 
om, och drager in uti öknena, på den vägen 
åt röda hafvet. 

26. Och Herren talade med Mose och 
Aaron, och sade: 

27. Huru länge skall denna onda hopen 
knorra emot mig? Ty jag hafver hört 
Israels barnas knorran, som de emot mig 
knorrat hafva. 

28. Derföre säg till dem : Så visst som jag 


lefver, säger Herren, skall jag göra r 


der jag mina d på upphäfvit hafver, att 
jag skulle låta eder deruti bo, förutan Ca- 
eb, Jephunne son, och Josua, Nuns son. 
31. Men edor barn, der I om saden, att de 
skulle varda till ett rof, vill jag föra 
derin, att de skola få se det land, som I 
förk n. 

32. Men I, med edra kroppar, skolen falla 
i denna öken. 

33. Och edor barn skola varda herdar i 
öknene, i fyratio år, och umgälla edart 


i | horeri, intildess edra kroppar varda åt- 


gängne i öknene; . 
34. Efter talet af SR flag dagarna, i hvil- 
kom I landet bespejaden, ju ett år för hvar 
EV att de skola um edor missger.- 
nink i fyratio år ; på det [skolen förnimma, 
hvad det är, när jag tager mina hand ifrå. 
85. Jag Herren hafver det sagt, det vill 
jag ock så göra allom dessom onda hope- 
nom, som sig emot mig upphäfvit hafver ; 
uti denna öken skola de åtgå, och der dö. 
36. Alltså dödde af Herrans plågo alle de 
män, som Mose sändt hade till att bespeja 
landet, och igenkomne voro, och hade kom- 
mit hela menighetena till att knorra dere- 


mot; 
37. Dermed att de gåfvo landena ett rykte, 
att det var ondt. 
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38. Men Josua, Nuns son, och Caleb, Je- 
phunne son, blefvo lefvande, af de män, som 
gåängne voro till att bespeja landet. 

39. Och Mose talade orden till all 
Israels barn ; då sörjde folket svårliga; 

40. Och stodo om morgonen bittida pp, 
och drogo upp på bergshöjdena, och sade : 
Här äre vi, och vilje draga upp till de rum, 
der Herren oss af sagt hafver; ty vi hafve 


syndat. 

41. Men Mose sade : Hvi gån I så utöfver 
JOAN ord? Det skall icke väl bekomma 

er. 

42, Drager icke upp; förty Herren är icke 
med eder; att I eka blifven slagne för 
edra fiendar. 

43. Ty de Amalekiter och Cananeer äro 
der för eder; och I varden fallande för 
svärd, derföre, att I hafven vändt eder ifrå 
Herranom ; och Herren skall intet vara 
med eder. 

44, Men de voro förblindade till att draga 
upp på bergshöjdena; men MHerrans för- 
bunds ark och Mose kommo intet utu lä- 


gret. 

45. Så kommo de Amalekiter och Cana- 
neer, som på bergen bodde, neder, och slogo 
dem, och förföljde dem allt intill Horma. 

15. CAPITLET. 
Offers lag. Sabbathsbrott. Tänkeklutar. 
OCH, Herren talade med Mosc, och 
sade 


2. Tala med Israels barn, och säg till dem : 
När I kommen jn uti det land, der i uti bo 
skolen, det jag eder gifva skall ; 

3. Och viljen göra Herranom offer, vare 
sig bränneoffer, eller ett offer af ett besyn- 
nerligit löfte, eller ett friviljeoffer, eller 
edor högtidsoffer; på det I skolen göra 
Herranom en söt lukt, af fä eller får ; 

4, Hvilken nu Herranom sina gäfvo offra 
vill, han skall göra till ett spisoffer en tiung 
semlomjöl, blandadt med oljo; en fjerding 
af ett hin ; 

5. Och vin till drickoffer, sammalunda en 
fjerding af ett hin till bränneoffer eller 
eljest till ett offer, der ett lamb offradt 


er. 

6. Men der en vädur varder offrad, skall 
du göra spisoffret två tiungar semlomjöl, 
blandadt med oljo, en tridiung af ett hin; 

7. Och vin till drickoffer, ock en tridiung 
af ett hin; det skall du offra Herranom 
till en söt lukt. 

8. Men vill du göra en stut till bränne- 
offer, elter till ett besynnerligit löfteoffer, 
eller till tackoffer Herranom ; 

9. Så skall du till stuten göra ett spisoffer, 
tre VIäDgar SEmMlomsöl, blandadt med oljo, 
ett halft hin ; 

10. Och vin till drickoffer, sammalunda ett 
halft hin. Detta är ett offer Herranom till 
en söt lukt. 

11. Alltså skall du göra med en stut, med 
NOM vädur, med ett får, af lambom och 
getom ; 


mm 
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12. Derefter som talet är af dessa offren, 
derefter skall ock talet vara till spisoffret 
oeh drickoffret. 

13. Den som en inländsker är, han skall 
detta göra, på det han må göra Herranom 
ett offer till en söt lukt. 

14. Och om en bor när eder, eller 
ibland eder när edra er är, och wvill 

ra Herranom ett offer till en söt lukt ; 
skall göra såsom de göra. 

15. Hela menighetene skall vara en stadge, 
både eder och främlingomen. En evig 
stadge skall det vara edrom efterkomman- 
dom, att för Herranom skall en främhbing 
vara säsom I. 

16. En lag, en rätt skall vara eder och 
främlingenom, som bor när eder. 

17. Och Herren talade med Mose, och 


sade : 

18. Tala med Israels barn, och säg till 
dem: När I kommen in uti landet, dit jag 
eder införa skall ; i 

19. Att I äten af landsens -bröd, skolen I 
gifva Herranom ett häfoffer ; 


20. SVART IRA af edars degs förstling skolen 
I gifva ena kako till häfotfer, såsom I gifven 
häfoffer af ladone, 


21. Bå skolen I ock gi Herranom först- 
ling af edar deg ti 


häfoffer, med edra 
efterkommande. 


22. Och om 1 af ovetenhet försummen nå- 

FOR GL UPsSa bud; som Tlersen tall-MOSG snEt 
er; 

23. Och allt det Herren eder nom 

Mose budit hafver, ifrå den dagen Herren 

begynto bjuda, intill edra efterkom- 

mande; 

24. Om nu menigheten gör något ovetan- 
des, så skall hela menigheten göra en u 
stut af boskapen till ett bränneoffer, Her- 
ranom till en söt lukt ; samt med sitt spis- 
offer och drickoffer, såsom det sig bör ; och 
en getabock till syndoffer. 

25. Och Presten skall alltså försona hela 
valg hat yöre af Israels barn, så varder det 
dem förlåtet ; ty det är en ovetenhet. Och 
de skola frambära sådana sina gåfvor Her- 
ranom till ett offer ; och sitt syndoffer för 
Herranom öfver sina ovetenhet ; 

26. Så varder det förlåtet hela menighe- 
tene af Israels barn ; dertill ock främlingo- 
men, som be ibland eder, efter hela folket 
"år. Men bär en själ etenhet 

. Men en själ genom ov 
SYDGaG hon frambära en ärsgammal 
get till syndoffer. 

SA Fk sj TERORA na OVve- 
tande själ m offret för ovetenhetena 
för Herranom, så att ban henne försonar ; 
så varder det henne förlåtet. 

29. Och det skall vara allt en lag, som I 
för ovetenhet göra skolen, både dem som 
inländske äro ibland Israels barn, ock så 
främlingomen, som bo ibland eder. 

30. Men om en själ något gör af öfverdR- 
dighet, vare sig inländsk eller utländsk, den 
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ntrotad varda utu hennes folk 

3. Ty hon hafver föraktat Herrans ord, 
och gjort hans bud omintet ; hon skall platt 
utrotad varda, och umgälla” sin skuld. 

382. Som nu Israels barn voro i öknene, 
ber de en man hemtande ved om Sab- 


33. Och de som hade funnit honom dermed, 
å han hemtade veden, hade honom fram 
för Mose och Aaron, och för hela menig- 


ROR NAR Yt 
var icke klar , hvad man sk 
göra med honom. 

35. Men Herren sade till Mose : Den man- 
nen skall döden dö; hela menigheten skall 
stena honom utanför 

36. Så förde hela menigheten honom ut för 
lägret, och stenade honom ihjäl, säsom 
Herren hade budit Mose. 

37. Och Herren sade till Mose: 

38. Tala med Israels barn, och till 
dem, att de STO Söra sig lutar på fällarna 
af deras k KIAGen Aa i alla deras rkomman- 
dom, oeh gul snöre i klutomen vid fållarna. 

39. Och skola de klutar br eder dertill 
att I skolen se på dem, och ihågkomma 


4, MOSE BOK. 
kafver Herran försmädat ; den själen skall ' 9. Är det eder icke 
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» att Israels Gud 

hafver afskiljt eder ifrå den me Israel, 
att I skolen offra honom, så att skolen 


tjena honom i Herrans tabernakels äm- 
och träda fram för menighetena till 
ena henne? 

10. Han hafver tagit dig, och alla CR 
bröder, Levi barn, samt med dig till re 
I faren nu ock efter Presterskapet. 

11. Du och ditt hela parti gören u 
emot Herran: Hvad är Aaron, att I 
ren emot honom ? 

12. Och Mose sände bort och lät kalla 
Dathan och Abiram, Eliabs söner ; men de 
sade: Vi komme intet ditu 


13. Är det icke att du er fört oss 
utu landet, der mjölk och hannog uti NE 
all du 


att du skulle De oss i öknene ; sk 
ännu dertill vara herre öfver oss ? 

14. Skönliga hafver du fört oss in uti det 
land, der mjölk och AL TANOR HEL uti flyter, SM 
hafver gifvit oss äkrar 
arfvedel; vill du ock stinga "fo e een 
i ? Då komme LOTen ditupp. MM äl 

5. rgrymmade sig Mose ganska 
svårliga, och sade till Herran: Vänd dig 
icke till deras spisoffer; jag hafver icke 
tagit dem en SS ifrå, och iugen af dem 


Herrans bud, och göra dem, att I icke efter- | något 


gr edars hjertas tycko, eller hor drifven 


eåor ögon. 
40. Derföre skolen I ihågkomma och bä 
pr Inn bud, och helige vara edrom Gu 
20 HeCcen edar Gud, den eder utur 
Fm and fört hafver, att jag skullo vara 
Gud: Jag Herren edar Gud. 
16. CAPITLET. 
Koraks uppror. Folket försonadt. 
OF Korah, Jizears son, Kehats sons, 
Levi sons, fs til till sig Dathan och Abi- 
ram, Eliabs söner 
Söner. 
2, Och de SA sig upp emot Mose, med 
några män af Israels barn, tuhbundrade och 
feratio n:yndige i MINER rådherrar 
och ärlige män. 


& 


eder öfver H 
AD kioeo "det h 


3 sade till Kors, och hans hela parti: 
I verder Herren kungöran 
pe honom FUTROrN hvilken he Åge och 

honom offra skall; den han utväljer, han 
Dala fre för ed k 
görer : r för e er rökopannor, 
Korah och hans he 

7. Och lägger det eld in, och kaster rök- 
deruppå för Herranom i mergon. 
Hvilken som Herren utväljer, han vare he- 
> I göret allt för mycket, I Levi barn. 

Och Mose sade till Korah: Käre, hörer 
dock, I Levi barn; 


ER 


ort 
16. On han ade till Korah: Du och ditt 
hela parti skolen i morgon vara för Herra- 
nom, du, de ock, och Aaron. 
17. Och hvar tage sina rökopanno, och 
läcge rökverk deruppå, och går fram för 
Herran, hvar med 6 panno, det äro a 

hundrade och femtio Pannor 

18. Och hvardera tog sin no, och lade 
der eld in, och kastade verk deruppå, 
och gi in för dörrena af vittnesbördsens 
tabe el; och Mose och Aaron dess- 


19. Och Korah församlade emot dom hela 
menigh inför dörrena af vittnesbörd- 
sens ta el. Och Herrans härlighet 
syntes för hela menighetene. 

20. Och Herren talade med Mose och 
Aaron, och sade: 

21. Skiljer eder ifrå denna menighetehe, 
alt jag med hast må förgöra dem. 
en de föllo på sitt ansi och sade: 
Ack Gud, allt kötts andas ! Om en 
man syndat hafver, vill du då hämnas öfver 
hela menighetena ? 
23, Och Herren talade med Mose, och sade : 
24, Tala till menighetena, och säg: Kom. 


oeh On, Peleths son, af | likes. 


mer upp ifrå Korahg, och Dathans, och 
Abirams tjäll. 

25. Och Mose stod upp, och gick ti!ll Da- 
an och Abiram ; de äldste af Israel 
följde honom efter ; 


26. Och talade till 'menighetena, och sade: 
Går ifrå dessa ogudaktiga menniskors tjäll, 
och kommer intet vid något det dem till- 
Tkr de I SE tilläfventyrg förgäs uti 
någon deras synd. 

27. Och de gingo upp ifrå Korahs, Da- 
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thans och Abirams tjäll; men Dathan och 
Abiram gingo ut, och trädde i dörrena a 
as tjäll med deras hustrur, söner och 


YT). 

28. Och Mose sade: Deruppå skolen I 
märka, att Herren mig sändt hafver, att 
jag alla dessa gerningar göra skulle; och 
icke af mino hjerta. 

29. Om de dö såsom alla menniskor, eller 
hemsökta varda,' såsom alla menniskor 
hemsökta varda; så hafver Herren icke 
sändt mig. 

30. Men om Herren gör här något nytt, så 
att jorden öppnar sin mun, och uppslukar 
dem, med allt det de hafva, att de lefvande 
fara neder i helvetet; så skolen I förstå, 
att desse männerna hafva försmädat Her- 
ran. 

81. Och som han all dessa orden uttalat 
hade, remnade jorden under dem ; 

32. Och lät sin mun upp, och uppslukte 
dem med deras hus, med alla de menniskor, 
som när Korah voro, och med alla deras 
håfvor. 

33. Och de foro lefvande neder i helvetet, 
med allt det de hade; och jorden öfver- 
täckte dem ; och de förgingos utu menighe- 


ene. 

34. Och hela Israel, som omkring dem var, 
flydde för deras skris skull; ty de sade: 
Att jorden icke ock Mee 088. 

85. Dertill for en eld ut ifrå Herranom, 
och upptärde de tuhundrade och femtio 
män, som det rökverket offrade. 

36. Och Herren talade med Mose, och 


37. Säg Eleazar, Prestens Aarons son, att 
han upptager rökopannorna utu brande- 
nom, och förströr elden hit och dit; 

38. Förty de syndares pannor äro helgade 

nom deras själar, att man må slå dem i 

skifvor, och hänga dem på altaret; ty de 
äro offrade för Herranom, och helgade, och 
skola vara Israels barnom ett tecken. 
89. Och Eleazar Presten tog de koppar- 
pannorna, som de uppbrände män uti 
affrat hade, och slog dem i skifvor, till att 
hähga vid altaret ; 

40. Israels barnom till en åminnelse, att 
ingen främmande skulle gå fram, som icke 
är af Aarons säd, till att offra rökverk för 
Herranom ; på det honom icke skall gä 
såsom Korah och hans parti, såsom Herren 
honom sagt hadé genom Mose. 

41. Den andra morgonen knorrade hela 
menigheten af Israels barn emot Mose och 
RN och sade: I hafven dräpit Herrans 

olk. 

42. Och då menigbeten församlade si 
emot Mose och Aaron, vände de sig ti 
vittnesbördsens tabernakel; och si, moln- 
STYR Srvertäckte det, och Herrans härlighet 


syntes. 
43. Och Moso och Aaron gi i i 

nesbördsens tabernakel G Eos tele 
44. Och Herren talade med Mose, och sade: 


NUMERI. 


f | vill med hast förgöra dem. Och de 


CAP. 17 
45, Går ut ifrå denna menighetene; jag 


föll 
uppå sitt ansigte. 

46. Och Mose sade till Aaron: Tag röko 

annona, och låt der eld in af altaret, och 

asta rökverk deruppå, och gack snarli 
till menighetena, och försona dem ; fört) 
NS är UtEsngen af Herranom, och plågar 

afver Å 

47. Och Jaren tog, såsom 'Mose sade ho. 
HONG Och lopp midt igenom IRS HerEna 
och si, n var uppågången i olket. 
och HAR rökte, och försonade folket ; 

SE FR de Dl de 4008 och de lef: 
vande ; då vardt plågan agen. 

49. Men de som af plägone döde voro, vore 
fjortontusend och sjuhundrad, undantag: 
nom dem som förgingos uti Korahs upp: 
ror. 

50. Och Aaron kom igen till Mose för dör 
rena af vittnesbördsens tabernakel; och 


plågan var förtagen. 


17. CAPITLET. 
Aarons staf grönskas, gömmes. 

CH Herren talade med Mose, och sade: 
2. Säg Israels barnom, och far af 
dem tolf stafrar, af hvar och en sins faders 
hus Första en, och skrif hvarsderas namn 

på hans staf. 5 
3. Men Aarons namn skall du skrifva på 
Levi staf; ty ju för hvar sins faders hus 
höfvitsman skall vara en staf. | 
4, Och lägg dem in i vittnesbördsens ta- 
bernakel, för vittnesbördet, der jag betygar 


er ; 
Aas kar SL ör OL IA 

ans staf ska nskas ; et att ) 
stilla det knorrandet, som Taraels barn 
knorra emot eder. 

86. Mose talade med Israels barn ; och alle 
deras Förstar fingo honom tolf stafrar, 
hvar försten en staf efter deras fäders 
hus; och Aarons staf var desslikes ibland 
deras stafrar. 

7. Och Mose lade stafrarne inför Herran 
uti vittnesbördsens tabernakel. =. = 

8. Om morgonen, då Mose gick in uti vitt- 
nesbördsens tabernakel, fann han Aarons 
staf af Levi hus grönskas, och blomstren 
utgån och mandel bära. ad 

9. Och Mose bar ut alla stafrarna ifrå 
Herranom för all Israels barn, så att de 
sågo det, och hvar och en tog sin staf.' 

10. Då sade Herren till Mose : Bär Aarons 
staf åter inför vittnesbördet, att han förs 
varad varder för ett tecken till de olydiga 
barnen ; att deras knorrande uppå mig må 
återvända, att de icke dö. 
de hadee gjorde såsom Herren honom bu: 

e, Lå 

12. Och Israels barn sade till Mose: 8i, vi 
förgås, och blifve borto ; vi förminskas, och 
vardom alle. 

13. Ho som: kommer intill Herrans tabe 
nakel, han dör: skole vi då platt förödas? 





Car. 18. 


18. CAPITLET. 
Presters och Leviters tjenst, del och tionde. 

CH Herren sade till Aaron: Du och 
dine söner, och dins faders hus med 
dig, skolen bära helgedomens missgerning ; 
och du Och söner med dig skolen bära 

edars Presters rning. 
2 Men ST bröder a dig st de 4 (RER 
slägte skall du taga ti , åå när 
dig, och Fiona dig; men du och dine söner 
med dig len tjena inför vittnesbördsens 
3. Och de skola taga vara på din tjenst, 
och hela tabernaklets tjenst; dock skola de 
intet nalkas intill helgedomens tyg, och 
Fre altaret, att både de och I icke skolen 


Ö; 

4. Utan de skola vara när dig, att de taga 
vara uppå vittnesbördsens tabernake 
tjenst, uti all tabernaklets ämbete; och in- 
gen främmande skall nalkas eder. 

5. 8å akter nu uppå helgedomens tjenste, 
och uppå altarens tjenste, att icke mer en 
vrede kommer öfver Israels barn. 
it edra bröder Levi- 

och gifvit eder 
Herranom till en skänk, att de skola taga 
vara på ämbetet vid vittnesbördsens taber- 


7. Men du och dine söner med dig skolen 
akta på edart Presterskap, att I tjenen uti 
all al handel, och innanför förlåten ; 
ty edart Presterskap gifver jag eder till ett 
ämbete för en gäfvo; om någor främmande 

härtill, han s Ö . 
det 


8 Och Herren sade till Aaron: Si, 
hafver gifvit dig mitt häfoffer, af allt 
som Israels barn helga, för ditt Prestaäm- 


bete, och dinom sönom till en evig rätt. 

9. Detta skall du hafva af det aldrahel- 
nasta, som de offra: Alla deras or med 
ait deras spisofer, och med allt deras synd- 
ofer, och med allt deras skuldoffer, som 
de mig gifva, det skall vara dig och dinom 
sönom det aldrahel 


10. På aldrahelgasta rum skall du äta det ; 
mankön är, skall deraf äta; ty det 


FER 


och dinom döttrom med dig, deras 

häfoffer, i allo Israels barnas veft- 
fre till en evig rätt: Den som ren är i 
dine huse, han s äta deraf. 

12 Alla bästa oljo, och all bästa vinmust, 
och deras förstlingskorn, det som de gifva 
Herranom, hafver jag gifvit dig. 

13. Den första ten af allt det i deras 

är, det som de bära Herranom, skall 
rara ditt; den som ren är i dino huse, han 
skall äta deraf. 
14. Allt det spillgifvet är i Israel, skall 
rara ditt. 
15. Allt det som moderlif öppnar ibland 
Wlt kött, det som de bära Herranom, vare 
ig menniska eller fänad, skall vara ditt; 
lock så, att du den första fruktena af men- 


| 


dj 


4. MOSE BOK. 


vara dig heligt. 
Jag bakar och gifvit dig och dinom | p 
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nisko låter lösa, och den första frukten af 
en oren fänad också lösa låter ; 

18. Och skola de lösa det, när det är en 
månad gammalt ; och skall gifvat till lösen 
för penningar, för fem siklar efter helge- 
domens sikel, hvilken tjugu gera gäller. 

17. Men den första frukten af få eller får, 
eller get, skall du icke till lösen gifva ; ty 
de äro helig. Deras blod skall du stänka 
på altaret, och deras feta skall du uppbrän- 
na till en söt lukts offer Herranom. 

18. Deras kött skall vara ditt, såsom ock 
veftebröstet, och högre bogen din är. 

19. Allt häfoffer, som Israels barn helga 
Herranom, hafver begin it dig och dinom 
sönom, och dinom döttrom med dig till en 
evig rätt ; det skall vara ett oförgängeligit 
och e förbund för Herranom, dig och 
dine med dig. 

20. Och Herren sade till Aaron : Du skall 
ingen besittning hafva i deras land, och in- 
gen lott hafva med dem ; ty jag är din lott, 
IE ö ST FA dORAn Oj gifvit all 

. Men Levi ver j ifvit 
tionde i Israel till ett ärfvegoda, för deras 
ämbete, som de göra mig vid vittnesbörd- 
sens tabernakel ; 

22. Så att härefter Israels barn'”intet skola 
nalkas intill vittnesbördsens tabernakel, 
till att komma sig i synd och dö; 

23. Utan Leviterna skola akta på ämbetet 
vid vittnesbördsens roakel, och de 
skola bära deras synder till en evig rätt till 
edra efterkommande; och de skola intet 
arfv besitta ibland Israels barn. 

24. Israels barnas tiond, som de häf- 
offra Herranom, hafver je gifvit Leviterna 
till arfvegods; derföre hafver jag sagt till 
dem, att de ibland Israels barn intet arfve- 
gods besitta skola. 

25. Och Herren talade med Mose, och sade: 

26. Tala till de Leviter, och säg till dem : 


När I en itionden af Israels barn, den 
jag eder af dem gifvit hafver till edart arf- 
Vv , så skolen I göra Herranom deraf 


ett häfoffer, ju tiond af tiond ; 
27. Och skolen sådana edart häfoffer hålla, 
säsom I gåfven korn af ladone, och fyllo af 


ressen. 
28. Alltså skolen I ock gifva Herranom 
häfoffer af allo edro tiond, som I tagen af 
Israels barnom ; så att I sådant Herrans 
häfoffer gifven Prestenom Aaron. 


e . 

30. Och Bär till dem: När I alltså det 
bästa deraf häfoffren, så skall det Levito- 
men räknadt varda, lika som det af ladone, 
och såsom det af pressen es, 

31. Och I mågen det äta allestäds, I och 
edor barn; ty det är edor lön för edart 
tfimbete uti vittnesbördsens tabernakel. 

382. Så synden I icke deröfver, när I häf- 
offren det feta deraf, och. icke ohelgen det 
Israels barn helgat hafva, att Ticke dön. 
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19. CAPITLET. 
"Röda bone blod, aska, vatten. ' 

CH Herren talade med Mose och Aaron, 

och sade: 

2. Detta sättet skall vara en lag, den 
Horren budit hafver, och sagt: Säg sraels 
barnom, att de hafva till dig en rödlett ko 
HVAR vank, d der ingen brist på är, det intet 
s Och NR åkommet är. 

henne Prestenom Eleazar, han 
skall I öra benne ut för lägret, och låta der 
slagta henne för si är 

4. Och Presten Eleazar skall af hen- 
nes blod med sitt finger, och stänka rätt 
emot vittnesbördsens tabernakel sju resor ; 

5. Och låta uppbränna kona för si SRA 
hennes hud och hennes kött, dertill 
blod; samt med gåret. 

6. Och Presten skall taga cedreträ och 
isop, och rose ull, och kasta på den 

nande kona; 

7. Och skall två sin kläder, och bada sin 
kropp med vatten, och sedan gå i lägret, 
och vara oren allt intill aftonen. 

8. Och den som uppbrände henne, skall 
ock två sin kläder med vatten, och bada 
sin kropp i vatten, och vara oren allt intill 
aftonen. 

9. Och en ren man skall upptaga askona 
af TT och AS eng ut på ett rent rum 
utan lägret, att hon varder der förvarad åt 
menighetene at Israels barnom till stänke- 
ra ty det är ett syndoffer. 

0. Och den som askona af kone 08, 
skall två sin kläder, och vara oren 
till aftonen. Detta skall vara en evig äct 
Israels barnom, och främlingomen, som bo 
ibland eder. 

11. Den som kommer vid ena döda men- 
nisko, han skall vara oren i sju dagar. 


NUMERI. 


"på tredje dagen, och på sjunde 


CaP. AR 


18. Och en ren man skall oc: 
doppa i vattnet, och stänka tjä ot, oc all 
botyg, och alla de jälar, som derinne äro 
sammalunda ock som hafver kommi 
öden, Silor näe eller en slagnan, eller e 

ödan, eller någon graf. 

19. Och den rene skall stänka den Ören 
rena honom på sjunde ; och tv 
sin kläder, och bada sig i vatten, så varde 
han ren om aftonen. 

20. Men Mg or SOK varder oren, och ick 
vill rena Spå leg skall utrotad vard 
utu menighe rty han hafver orena 
Herrans elgedom, och icke är med stänke 

: derföre är han oren. 

21. Och detta skall varda dem en evig räd 
Skall också den som med stänkevattnen 
stänkte, två sin kläder ; och den som kom 
mer vid stänkevattnet, han skall vara ore! 
intill aftonen. 

22, Och allt det han kommer vid, de 
skall vara orent. Och hvilken själ, sov 
han vederkommer, hon skall vara oren in 
till aftonen. 


20. CAPITLET. 


Mir Jam dör. Folbet knorrer. Klippans vatten. 
Edomruit. Aarons död. 


CH Israels barn kommo med bela me 


första månad 
Och NR blef der död, och vardt de 
ven 

2, Och me nigheten hade intet vatten. 

och de församlade sig emot Mose och Aaron 

är Kb trätte Swed Er och sade 
c vi hade förgå 

bröder fö för Herran ig 
4, Hvi en I fört denna Herrans 

het uti denna OS HERA S60 vå här dö sk 


12. Så skall han härmed rena sig på tredje | med vårom 


dagen, och 6 Ajunde ön icke och så varder 
han ren. tredje och 

sjunde Jäger förjar sig, så 8 

ren varda. 

13. Men om kommer vid ena döda 
mennisko, och icke vill rena sig, den orenar 
Herrans tabernakel, och sådana själ skall 
utrotad varda utur Israel; derföre, att 
stänkevattnet icke är stänkt öfver honom, 
så ' ET han oren, så länge han sig icke rena 


låte 

ra "Detta är lagen, om Sn menniska dör i 
ället: Den som går in tjället, och allt 
SOME ället är, skall vara orent i sju 


185. Och hvart och ett botyg, som 
är, det intet öfvertäckelse eller band öppet 
det är orent. 

16. Desslikes den som på markene kom- 
mer vid någon, som aller är med svärd, 
eller SER en dödan, eller ene menniskos 
ben, eller graf, den är oren i sju dagar. 

17. Så skola de nu för den orena taga af 
desso uppbrända syndoffers asko, och låta 
deruppå rinnande "vättar. uti ett käril. 


han icke | kan ; 


5. Och hvi hafven I fört oss utur 

intill denna onda platsen, der man intet 
der hvarken äro fikon eller Mega € 

heller granatäple ; och är dertillmed inte 
vatten till att dricka? . 

6. Då gingo Mose och Aaron ifrå menig 
hetene intill dörrena af TEstnen borden 
tabernakel, och föllo oe ansigte; od 
Herrans härlighet syn 

7. Och Herren talade med Mose, & 


sade: 

8. Tag stafven, och församla menighebe 
du och din broder och taler | 
hälleberget för deras ; det skall gi 
sitt vatten. 








som han honom budit hade. 
10. Och Mose och Aaron församlade me 
hetena inför hälleberget, och sade 

dem: H ; mån OCK BÅG 


sina hand, och | 
staf två gänger ; 


11. Och Mose hofcu 
på hälleberget med 


Car. 21. 


der ut mycket phase pA « menig- 
fören fick dricka, och d TTR nig 


Derföre, att I FER trodden uppå mig, att I 
måtten h mig för Israels barnom, 
skolen I icke förs denna men; hetena in i 
det land, som jag dem gifva skall. 

13. Detta är det trätovattnet, öfver hvil- 


mödo, som Oss Ås är. 
15. Ått väre fäder voro Sd TENS in uti 


förde oss utur Egypten; och si, vi äre i 
Tk den staden, som vid dina gräns 
igenom ditt land; vi 

er äker eller vingårdar, 
icke dricka vattnet utu brunnarna; vi 
hvarken 
e på sidona eller på den 
Völstra. tilldess vi komme igenom 
Bod De Edomeer sade till dem: Du skall 


icke draga härigenom, eller jag skall möta 
dig med svärd. 2 


19. Israels barn sade till dem: Vi vilje 
den meniga stråtena; och om vi 
af vatten, vi och vår boskap, så 


ditt 
a E betala ; vi vilje icke utan 


derigenom 
Årg sade: Du "skall icke draga 
härigenom. m. Och de Edomeer drogo ut emot 
dem med mägtigt folk, och starka hand. ' 
21. Alltså TÖS ERT a de OM: Israel 


Q- 


draga igenom deras landsändar. Israel 
vek i dem. 

4. Och Israels barn ifrå Kades, och 
kommo med hela menighetene intill det 
berget Hor. 

2 Och Herren talade med Mose och 
åaron på na Hor, vid gränsen åt de 
TROS land, och sade: 

2. Lät Aaron samla sig till sitt folk; ty 


han skall icke komma i det landet, som j 
barnom gifvit hafver, derföre, att 
minom mun ohörsamme vid träto- 


tag nu og OcA An son Eleazar, 
em u Trge or; 

Och h afkläd ÅRron hans kläder, och 
dr ; och Aaron 


ose gjorde såsom Herren honom böd ; 
upp på berget Hor, för hela 


oh Mos afklädde Aaron hans kläder, | 16 
klädde dem på hans son Eleazar. Oc 
blef der död uppå rd men Mose 
JEleazar stego bergena. 


TITT 
Ed oKel 


be 


4. MOSE BOK. 


h | är den brunnen, 
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29. död då hela omelicten vå Arön 
var Ng båg onom i io dagar, 
hela Israels hus. 

21. CAPITLET. 
£4rads strid. sr 


dem 


å lofvade Israel Herranom ett löfte, 
öch sade : Om du er detta folket under 
FRA and, så s jag gifva deras städer 


3 FO Herren hörde Israels bön, och gaf 
dem de Cananeer, och de gjorde dem till- 
spillo med deras städer ; och kallade det 
rummet a 

4. Sedan drogo JA berget Hor, på den 
vägen år röde Från att de skulle draga 

omkring de Edomeers land. Och folket 
vardt ledse på på vägen, 

5. Och folket e emot Gud, och emot 
Mose: Hvi hafver du fört oss utur ten, 
att vi skulle dö i öknene? Ty här är hvar- 
ken bröd eller vatten, och vär själ vämjar 


dina | öfver denna lösa maten. 


6. Då sände Herren ibland folket brän- 
nande ormar ; de beto folket, så att mycket 
folk i Israel blef dödt. 

7. Så kommo de till Mose, och sade: Vi 
hafve syndat, at vi emot Herran och Or 
dig talat hafve; ån re att han 
dessa ormarna Mose bad ;F 
folket. 

8. Då sade Herren till Mose: Gör dig en 
RP parorm, och res honom upp för ett 

en; hvilken som biten är, ser uppå 
honom, han skall lefva. 

9. Så gjorde Mose en kopparorm, och reste 
honom upp för ett tecken, och om någor 
Sr KORR af orme, så såg han på den kop- 

och blef vid lif. 

"0. Och SR SE barn drogo ut, och lägrade 


sig i 

11. Och åh ifrån Oboth drogo de ut, och lä- 
grade sig i Ijim vid berget Abraim, uti den 
öknene DNE Vg österut. 
Säcken SACEg de, och lägrade sig vid 


13. Dädan pre de, och lägrade sig på 
denna sidone vid Arnon, hvilket i öknene 
är, och sträcker sig ut ifrå de Amoreers 
landsändar; ty Arnon är Moabs landamäre, 
emellan Moab och de Amoreer. 

14. Deraf säger man uti den bokene om 


Herrans strider : 


de 1e till brunnen ; det 
er” Herren [af sade till 
Mose: Församla "folket; jag vill gifva dem 


i vatten. 
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17. Båsöng Israel denna visona, och söngo 
emot hvarannan öfver brunnen: 

18. Denna är den brunnen, som de För- 
star an it hafva; de ren i ON ka 
grafvit honom, genom läraren oc eras 
stafrar. Ifrå denna öknene drogo de till 
Mattana ; . 

19. Och ifrå Mattana till Nahaliel, och ifrå 
Nahaliel till Bamoth ; 

20. Och ifrå Bamoth till den dalen, som 
ligger i Moabs mark, vid det höga berget 
Pisga, som vet åt öknene. 

21. Och Israel sände båd till Sihon, de 
Amoreers Konung, och lät säga honom: 

22. Låt mig draga igenom ditt land; vi 
vilje intet vika in , eller in på vin- 

rdar ; vi vilje icke heller dricka brunn- 
vattnet ; landstråtena vilje vi fara, tilldess 

vi komme genom dina landsändar. 

23. Men Sihon tillstadde icke Israels barn 

igenom sina landsändar; utan försam- 

ade allt sitt folk, och drog emot Israel i 
öknena. Och som han kom till J 
stridde han emot Israel. 

24. Men Israel slog honem med SÄTER 
och tog hans land in, ifrån Arnon allt int i 
Jabbok, och allt intill Ammons barn ; förty 
Ammons landsändar voro faste. 

25. Alltså tog Israel alla dessa städerna, 
och bodde i alla de Amoreers städer, i Hes- 
bon, och alla hans döttrar. 

26. staden Hesbon hörde Sihon Amo- 
reers Konunge till, och han hade tillförene 
stridt med de Moabiters Konung, och 
vunnit honom af all hans land, allt intill 
Arnon. 

27. Deraf säger man i ordspråket: Kommer 
till Hesbon, att man bygger och upprättar 
den staden Sihon. 

28. Ty en eld är utgången af Hesbon, en 
Jåge af den staden Sihon ; han hafver upp- 
frätit Ar de Moabiters ; och de der bo i de 
höjder Arnon. 

29. Ve dig, Moab ; du Chemos folk äst för- 
gänget. Man hafver hans söner slagit 

yktena, och fört hans döttrar fångna 
Sihon, de Amoreers Konung. 

30. Deras härlighet är vorden omintet, 
ifrå Hesbon intill Dibon ; hon är förstörd 
allt intill Ropha, hvilken räcker allt intill 
Medeba. 

31. Så bodde Israel uti de Amoreers 
lande. 

32. Och Mose sände ut spejare till Jaeser, 
och de vunno dess döttrar, och togo de 
Amoreer in, som deruti voro; 

83. SN nde mm Så uppät den 
vägen asan. drog Og, Konungen 
i Basan, ut emot dem med allt sitt folk, till 
att strida i Edrei. 

34. Och Herren sade till Mose: Frukta 
dig intet för honom; ty jag hafver gifvit 
honom i dina hand med land och folk ; och 
du skall göra med honom, såsom du med 

"hon, de Amoreers Konung, gjort hafver, 

iken i Hesbon bodde. 
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35. Och de slogo honom och hans sönet 
och allt hans folk, tilldess att ingen va 
igen ; och togo det landet in. 

22. CAPITLET. 
Balaks dådskap. Bileams svar, resa, åsna, tal. 
EDAN foro Israels barn ut, och lägrad 
sig i Moabs mark, vid Jordan, in mo 
Oh då Balak, Zi såg allt d 
2 ak, Zipors son, de 

Israels gjort hade de Amoreer:; 

3. Och att de Moabiter mycket fruktad 
för det folket, som så mycket var ; och at 


de Moabiter ade sig för Israels barn; 
4, Då sade de Moabiter till de äldsta af di 


Midianiter: Nu varder denne hopen upp 
gnagandes allt det o ing oss är, 
en oxe uppfräter gräset på markene. Oc! 
var Balak, Zipors son, den tiden de Moabi 
ters Konung. 

5. Och han sände ut båd till Bileam, Beor 
son, den en spåman var; han bodde vi 
älfvena i hans folks barnas lande; att d 


ahza, | skulle kalla honom, och lät säga honom 


Si, ett folk är draget utur Egypten, de 
öfvertäcker jordenes ansigte, och det ligge: 
emot mig. 


Fr Kom nu, n förbanna mig det OG 
e mig för mägtigt ; om ndi 
ala a och fördrifva dem ng ET 
jag vet, hvem du välsignar, | 
välsignad, och den du förbannar, han äl 


förba s 
7. Och de äldste af de Moabiter gingo bor 
med de äldsta af de Midianiter, och had 
LTS i deras händer; och gingo i 
Bileam, och sade honom Balaks ord. 
SS veg sade Re Safe 
er nattena, så vill jag säga eder igen 
hvad Herren mig sågandes varder. S 
blefvo de Moabiters Förstar när Bileam. 
9. Och Gud kom till Bileam, och :sade 
Ho äro de män, som när dig äro ? 
10. Bileam sade till Gud: Balak, Zipon 
FE de Moabiters Konung, hafver sänd 
mig: 
11. BSi,:ett folk är utdraget utur 
och öfvertäcker jordenes ansigte; så kon 
nu, och förbanna dem ; om jag kunde strid; 
med dem, och fördrifva dem, ' ” 
12, Men Gud sade till Bileam : Gack inte 
med dem, förbanna icke heller folket; t 
det är väls t. 
13. Då stod Bileam bittida upp om mo! 
gonen, och sade till Balaks Förstar: Går 
edart land; förty Herren vill icke til 


städja, att jag gär med eder. 

14. Och de oabiters Förstar stodo u 
kommo till Balak, och sade: Bileam neka 
sig ilja komma med oss. 

15. sände Balak ännu yppare och här 
ligare Förstar än hine voro. 

16. Då de kommo till Bileam, sade de til 
honom: Så låter Balak, Zipors son, säg 
dig: Lät dig icke förtryta att komma til 


mig; 
17. Ty jag vill högeliga ära dig, och hva 


Car. 23. 


du säger mig, det vill j ra: Käre, kom, 
och förbanna mig detta fo et.1 

13, Bileam svarade, och sade till Balaks 
tjenare: Om Balak e mig sitt hus fullt 
med silfver och 
icke gå öfver Herrans mins Guds ord, litet 
eller mycket till att göra. ; 

19, Så blifver ock ännu I här i denna 
natten, att jag må förfara hvad Herren 
ytterligare med mig talandes varder. 

20. kom Gud om nattena till Bileam, 
och sade till honom: Aro desse männerne 
komne till ett. kalla dig, så statt upp, och 
far med dem ; dock hvad jag säger dig, det 
skall du göra. 

21. Då Bileam om m nen u 
sadlade sina åsninno, och följde de 
ters Förstar. 

2. Men Guds vrede förgrymmade sig, att 
han for dit. Och Herrans Ängel de 
fram i vägen, att han skulle stå honom 
emot. Men han red på sine åsninno, och 
två dränger voro med honom. =. 

VB. Och äsninnan såg Herrans Angel stå i 
vägenom, och ett draget svärd i hans hand. 
Och åsninnan vek af vägenom in på mar- 
kena; men Bileam slog henne, att hon 
SIE på vägenom. i 

24, trädde Herrans Ängel uti ett 
trångt tä emellan vingårdar, der på båda 


Jarder voro. i 

25. Och då åsninnan såg Herrans Angel, 
hon sig intill gärden, och klämde 

foten af Bileam in mot gården; och han 

henne ännu mer. 

26. Då gick Herrans Ängel ytterligare in 

på ett trångt rum, der ingen väg var till 

er afvika, antingen på högra eller venstra 


Oona. 

27. Och då åsninnan såg Herrans Angel, 
föll hon på knä under Bileam. Då förgrym- 
made sig Bileams vrede, och han slog ås- 
ninnona med stafven. 

28. Då OPPRadö Herrans äsninnones mun, 
och hon sade till Bileam : Hvad hafver jag 

dig, att du hafver slagit mig nu tre 


20. Bileam sade till åsninnan: Förty du 
torde gäck af mig; ack! hade jag nu ett 

svärd i dene, jag skulle dräpa dig. 
3. åsninnan sade till Bileam: Är jag icke 
din åsninna, det du på ridit hafver i dina 
Fer jga intill denna tid? Hafver jag någon 
så plägat göra med dig? Han sade: 


81. Då TRpUaTs Herren Bileams ögon, att 
han såg Herrans Ängel stå i vägenom, och 
ett draget svärd uti hans hand, och 
neg, och bygade sig med sitt ansigte. 

32. Och Herrans Ängel sade till honom: 
Hvi hafver du slagit dina åsninno nu tre 
er? Si, jag är utgången, att jag skall 

emot ; ty denne vägen är mig emot. 
Och åsninnan mig, och vek undan 
för mig i tre gånger ; eljest, hvar hon icke 
undanvikit hade, så hade jag nu slagit 


, och 
oabi- 
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guld, så kunde jag dock | d 
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dig ihjäl, och åsninnan hade lefvande 
blifvit. 


34. Då sade Bileam till Herrans Ängel: 
Jag ;'hafver syndat; ty jag visste icke, att 

u emot mig i väsenom. Och nu, 
om det är icke din vilje, vill jag vända om 


igen. 

35. Herrans Ängel sade till honom: Far 
Ye Cosa Jann Deras, Intet: nr 
8 u tala, u ag säger dig. 
följde Bileam Balaks Förstar. 

. Då Balak hörde, att Bileam kom, for 
han ut emot honom uti de Moabiters stad, 
som ligger i gränsone vid Årnon, hvilken är 
vid den yttersta gränson ; 

387. Och sade till honom: Hafver jag icke 
sändt efter dig, och låtit kalla dig? Hvi 
äst du då icke kommen till mig? Menar 
du jag kunde icke ära dig? 

38. Bileam svarade honom: Si, jag är 
kommen till dig; men huru kan jag något 
annat tala, utan det Gud gifver mig i 
munnen, det måste jag tala? 

89. Så for Bileam med Balak, och kommo 
in i gatustaden. 

40. Och Balak offrade fä och får, och sände 
efter Bileam, och efter de Förstar som när 
honom voro. 

41. Om morgonen tog Balak Bileam, och 
hade honom upp på Baals höjder, att han 
dädan af måtte se intill ändan af folket. 


:28. CAPITLET. 
Balak offrar. Bileum välsignar. 
OT Bileam sade till Balak : Bygg mig 
här sju altare, och låt mig få hit sju 


stutar och sju vädrar. 

2. Balak gjorde som Bileam honom sade. 
Och både och Bileam offrade, ju på 
hvart altare en stut och en vädur. 

3. Och Bileam sade till Balak : Gack till 
ditt bränneoffer; och JAR vil gä bort ; om 
SR TERESE ER ad SN emot mig, 
och undervisa mig hvad jag s säga dig. 
Och gick hasteli SE 

4, Och Gud kom emot Bileam. Men han 
sade till honom : Sju altare hafver jag till- 
redt, och ju på hvart altaret en stut och en 
vädur offrat. 

5. Och Herren gaf Bileam ordet i munnen, 
KE ait Gack till Balak igen, och säg 

6. Och då ban kom igen till honom, si, då 
stod han när sitt bränneoffer, med alla de 
Moabiters Förstar. 

7. Då hof han sitt tal upp, och sade: Utaf 
TA hafver Balak, de Moabiters Konung, 

tit hemta mig, ifrå bergen österut: Kom 


han | och förbanna mig Jacob; kom, tala ondt 


emot Israel. 

8. Huru skall jag förbanna den Gud icke 
förbannar? Huru skall jag tala ondt emot 
den ferpend AGERA emot Far ? i 

9. a YrgS en ser jag honom väl, 
och af högarna skådar j bond. Sj, det 
folket varder allena boendes, och icke skall 
räknadt varda ibland Hedningar. 


i 
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10. Ho kan räkna Jacobs stoft, och talet 
på fjerdedelen af Israel? Min själ dö med 

e rättfärdigas död, och min ände varde 
såsom dessas ände. 

11. Då sade Balak till Bileam : Hvad gör 
du mig? Jag hafver låtit hemta dig till att 
DR mina fiendar, och si, du välsignar 

em 

12. Han svarade, och sade : Skulle jag icke 
det hålla och tala, som Herren gifver mig 
i munnen? 

13. Balak sade till honom: Kom då med 

mig på en annan plats, dädan du hans ända 
Sör, och dock icke allansammau ser ; och 
förbanna mig honom der. 


14. Och tog han DORO på en ji plan, 
uppå kullen - be och byggde 
sju altare, och o z ju hvart taret 


en stut oche en vädur ; 
15. Och sade till Balak: Gack till ditt 
bränneoffer ; jag vill vänta derborta. 
16. Och Herren kom emot Bileam, och gaf 
SA åren i hans mun, och sade: Gack 
igen, och säg alltså. 
kt: KT han kom at igen till honom, si, då 
stod han när sitt bränneoffer, med de 
Moabiters Förstar. Och Balak sade till 
honom : Hvad hafver Herren sagt ? 
18. Och han hof sitt tal, och sade: 
hör; fatta i öronen 
h ipors son: 
Ijus ud är ic 
ljuga ; menniskobarn, att honom nå- 
Iokog Q [Än Skulle han säga något, och 
Le Skulle had något tala, och icke 


20. RC till att välsigna är jag hit hafd; jag 

nar, och kan icke omvändat. 

21. Man ser ingen mödo i Jacob, och intet 
arbete i Israel; Herren hans Gud är när 
OR och Konungenstrummetning ibland 

onom 

22, Gud hafver fört honom utur Egyp- 
ten; hans frimodighet är såsom ens en- 


hörnings. 
23. Ty ingen trollkarl är i Jacob, och ingen 
an i Israel. I sin tid varder man sä- 


gandes om Jacob och om Israel, hvilka 
under Gud gör. 
ståndandes 


Rö Si, er gr VOnder 
m ett ungt lejon, och varder sig uppre- 
sandes såsom ett lejon ; det skal Skall icke lägga 
sig, tilldess det äter rof, och tricker deras 
blod, som slagne äro. 

25. Då sade Balak till Bileam : Du skall 
hvarken förbanna dem, eller dem. 
26. Bileam svarade, och sade Balak : 
Hafver jag icke dob mås dig, att allt det Herren 
27, Balak oado vorde, d 


dig på € en egg 
ventyrs Gudi må täckas, att a förbannar 
m der. 
28. Och han tog honom u kullen af 
3 berget Peor, hvilket vär Äg 
Och Bileam sade till Balak : Bygg mig 
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här sju altare, och låt mig få sju stutar oc 
sju vädrar. 

30. Balak gjorde såsom Bileam sade, oc 
offrade ju uppå hvart altaret en stut oche 


vädur. 
24. CAPITLET. 
Bileam välsignar, 
Å nu Bileam 
tes, att han ski Israel 
gick han intet, såsom tillförene, bort til 
att söka trolldom, utan vände sitt ansigt 
Tau RR öknena; ShA ! 
of sin SER up TE RS 
de lågo sraa Mäster. och 
kom Of öfver hos 
3. Och han hof upp sitt tal, och sade 
Detta säger Bileam, Beors son: Dett 
Sager den man, hvilkom ögonen öppnad 


4, DAR säger den som hörer Guds tal: 
den OR dens Allsmägtigas uppenbarels 
ser, hvilkom ögonen öppnade varda, pä 
3 knä faller: 

uru skön äro din tjäll, Jacob, och din 
boring, Israel! 

6. Såsom bäcker utvidga sig, såsom örta- 
gårdar vid vatten, såsom tjäll de Herren 
uppsätter, såsom rä vid vatten. 

7. Vatten skola flyta utu hans äm bar, och 
DR säd skall Merle till ett stort vatten. 

5 onung s varda högre än Agag, 
och hans rike skall upphäfva sig. 

8. Gud hafver honom fört utur Egypten; 
hans frimodighet är såsom eus FONDER 
han skall uppfräta sina motständare H 
ningarna, och deras ben Keep sub och 
med sina pilar FORE UraKA 

9. Han hafver sig nederlagt såsom ett 
jön: och såsom ett un br ke lejon. Ho vill 
sätta sig emot honom ? Välsignad vare den 
som dig välsignar, och förbannad den dig 
förbannar. 

10. Då förgrymmade sig Balak i vrede 
emot Bileam, och slog händerna tillsam- 
man, och sade till honom: Jag hafver kallat 
dig, att du skulle förhanna mina fiendar; 
fe si, du hafver nu tre gånger välsignat 


11. Far nu hem till ditt. Jag tänkte, alt 
jag skulle ärat dig; men Herren hafver 
den ärona förtagit dig. 

12. Bileam svarade honom: Hafver jag 
ock icke talat med din sändningabåd, som 


du sände till mig, och sagt: 
13. Om Balak e mig sitt hus fullt öd 
silfver och guld, så kunde jag dock icke 


utöfver Herrans ord, antingen till att görs 
ondt eller godt efter mitt sinne ; utan h 


Sm Herren sägandes vorde, det skulle jx 
oc 
14. Och | nu, si, när jag far till. mitt folk, så 
kom, jag skall råda dig, hvad detta folk 
med dino folke göra s , på yttersta Bert; 
15. Och Ja 


ÅR sitt tal upp, och 
Detta säger B : Det 
den man, hvilkom ö ögonen öppnade äro; 


— Cap, 25, 26. 


16. Det säger den som hörer Guds tal, och 
den som dens H kunskap hafver; den 
som ser dens Allsmägtigas uppenbarelse, 
hrvilkom”ögonen öppnade varda, när han på 
knä faller : 
.17. Jag skall få se honom, men icke nu; 
ja 1 Tre EE när: En 
Jerna skall u u acob, och en spira 
uppkomma af Yarael och skall sönderkrossa 
de Moabiters Förstar, och ödelägga all 
Seths barn ; 


18. Han skall intaga Edom, och Seir skall 
komma under sina fiendars våld, men 
Israel skall vinna seger. 

19. Utur Jacob varder kommandes den 
som råda skall, och omkullslå hvad igen är 
af städerna. 

20. Och då han såg de Amalekiter, hof 
han upp sitt tal, och sade: Amalek de 
förste ibland Hedningarna ; men på sistone 
blifver du platt borta. 

2. Och han såg de Keniter, hof han 
upp sitt tal, och sade: Fast är din boning, 
och du hafver lagt ditt näste-i;:hälleber- 
gena. 

22. Men du, Kain, skall varda förbränd, 
när Assur dig fångnan bortförer. 

23. Och han bhbof åter upp sitt tal, och saJe: 
ad må lefva, när Gud detta göra 
skall? " 


24. Och skepp utu Chittim skola förderfva 
Assur och Eber ; men han skall ock för- 


25. Och Bileam stod upp, och drog sina 
färde, och kom igen till sitt rum ; och Balak 


for sin väg. 
25. CAPITLET. 
Folkets hor. Pinehas nit. Midians straf. 
CH Israel bodde i Sittim, och folket 
begynte bola med de Woabiters döt- 
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12) 
deras buk. Så vände plågan igen al Israels 


rn. 
9. Och i de plågone vordo dräpne fyra och 
Er Och Herren talade med Mose, och 


tjugu tusen 
e: 

11. Pinehas, Eleazars son, Prestens Aarons 
sons, hafver afvändt mina et ifrån 
Israels barn, i det han nitisk var om mig, 
Fr jag i mitt nit icke skulle förgöra Israe 


n. 
12. Derföre säger jag : Si, jag gifver honom 
mins frids förbund. 

13. Och han och hans säd efter honom 
skall hafva ett emigt Presterskaps förbund ; 
derföre, att han för sin Gud hafver nitisk 
varit, och Israels barn försonat. 

14. Men den Israelitiska mannen, som 
slagen vardt med den Midianitiska qvin- 
none, het Simri, Salu son, en Förste öfver 
de Simeoniters fäders hus. 

15. Den Midianitiska qvinnan, som ock 
Sen vardt, het Cosbi, Zurs dotter, den 
SG örste var för en slägt ibland de Midia- 
niter. 
då Och Herren talade med Mose, och 


e: 

17. Gör de Midianiter ondt, och slå dem ; 
18. Förty de hafva gjort eder ondt med 
deras list, den de eder beställt hafva med 
Peor, och med deras syster Cosbi, den 
Midianitiska Förstans dotter, hvilken sla- 
gen vardt, på plägones dag, för Peors skull. 
26. CAPITLET. 
ga er ter täljas till arf. Levi tal. 
CH s edde efter denna plågona, att 

Herren talade med Mose och Eleazar, 
Prestens Aarons son, och sade : 
2. Tag summona af hela menighetene af 
Israels barn, ifrå tjugu år och derutöfver, 
efter deras fäd us, alla de som förmå 


2, Hvilka bödo folket till deras gudars | draga i här i Israel 


offer. 

3 Och folket åt, och tillbad deras gudar, 
"Och Israel höll sig intill BaalPeor ; då för- 
Srymmade sig Herrans vrede öfver Israel. 

4. Och Herren sade till Mose: Tag alla 

för folket, och häng dem upp 

Herranom i solene, på det den me 
Herrans vrede mätte varda vänd ifrån 


H Oeh OR RE till de 2 A gra i EN 
var och "en. dräpe sina män, som sig ti 
BaalPeor hållit a. 

6. Och si, en man utaf Israels barn kom, 
och hade in ibland sina bröder ena Midi- 
:anitiska qvinno ; och lät Mose se det, och 
hela menighetena af Israels barn, som 

inför dörrena af vittnesbördsens ta- 


el. ; 

7. Då Pinehas det såg, Eleazars son, Pre- 
stens Åarons sons, stod han upp utu menig- 
hetene, och en knif i sina hand ; 

8. Och gick efter den Israelitiska mannen 
in uti horohuset, och stack dem, både den 
Israelitiska mannen och gqvinnona, igenom 


ers 
1 1 . 

3. Och Mose, samt med Eleazar Preste- 
nom, talade på de Moabiters mark, vid 
Jordan in mot Jericho, 

4, Med dem, som tjugu åra gamle voro, 
och derutöfver, såsom Herren hade budit 
Mose och Israels barnom, som utur Egypti 
land dragne voro. 

5. Ruben, den förstfödde Israels son. Ru- 
bens barn voro: Hanoch, af hvilkom de 
Hanochiters slägt kommer : Pallu, af hvil- 
kom de Palliters slägt kommer: ; 

6. Hezron, af hvilkom de Heczroniters 
slägt kommer: Charmi, af hvilkom de 
Charmiters slägt kommer. 

7. Dessa äro Rubens slägter; och deras 
tal var tre och fyratio tusend, sjuhundrad 
och tretio. . 

8. Men Pallu barn varo : Eliab. 

9. Och Eliabs barn voro: Remuel, och 
Dathan, och Abiram. Desse äro Dathan 
och Abiram, myndige män i den menighe- 
tene, som satte sig upp” emot Mose och 
Aaron uti Korahs parti, då de satte sig upp 
emot Herran ; 
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10. Och jorden öppnade sin mun, och upp- 
svalg dem med Korah, då det partiet blefvo 
döde, och elden förtärde tuhundrad och 
femtio män; och voro till ett tecken. 

11. Men Korahs barn blefvo icke döde. 

12. Simeons barn uti deras slägter voro : 
Nemuel, af honom kommer de Nemueliters 
slägt : Jamin, af honom kommer de Jami- 
niters slägt : Jachin, af honom kommer de 
Jachiniters slägt : 

13. Serah, af honom kommer de Serahi- 
ters slägt : Saul, af honom kommer de 
Sauliters slägt. 

14. Dessa äro Simeons slägter, tu och 
tjugu tusend, och tuhundrad. 

15. Gads barn uti deras slägter voro: 
Zephon, af honom kommer de Zephoniters 
slägt : Haggi, af honom kommer de 

ters slägt: Suni, af honom kommer de 
uniters slägt : 


Eri, af honom kommer de Eriters 


t: 
17. Arod, af honom kommer de Aroditers 
slägt : Areli, af honom kommer de Areli- 
ters slägt. | 

18. Dessa äro Gads barnas slägter: deras 
tal fyratiotusend och fomhundrad. 

19. Juda barn : Er och Onan, hvilke både 
blefvo döde i Canaens lande. 

20. Och voro Juda barn i deras slägter: 
Sela, af honom kommer de Selaniters slägt : 
Perez, af hanom kommer de Pereziters 
mc : de af honom kommer de Serahi- 

rs slägt. 

31. Men Perez barn voro: Hezron, af hon- 
om kommer de Hezroniters slägt : Hamul, 
af honom kommer de Hamuliters slägt. 

22, Dessa äro Juda slägter ; deras tal sex 
och sjutio tusend, och femhundrad. 


23. Isaschars barn i deras sl voro: 
'Thola, af honom kommer de ”Fholaiters 
| : Phuva, af honom kommer de P hu- 


vaiters slägt : ; 

24. Jasub, af honom kommer de Jasubiters 
slägt : Simron, af honom kommer de Sim- 
roniters slägt. 

25. Dessa äro Isaschars slägter ; deras tal 
fyra och sextio tusend, trehundrad. 

28. Sebulous barn i deras sl r voro: 
Sered, af honom kommer de Sarditers slägt : 
Elon, af honom kommer de Elpniters slägt : 
3 ahleel, af honom kommer de Jahleeliters 


slägt. 
27. Dessa äro Sebulons slägter ; deras tal 
sextiotusend, och femhundrad. 

28. Josephs barn i deras slägter voro : Ma- 
nasse och Ephraim. 

29. Manasse barn voro: Machir, af honom 
kommer de Machiriters slägt : Machir föd- 
de Gilead, af honom kommer de Gileaditers 


slägt. 

30. Gileads barn äro: Jeser, af honom 
kommer de Jeseriters slägt : Helek, af hon- 
om kommer de Helekiters slägt : 

31. Asriel, af honom kommer de Asrieliters 


NUMERI. 
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slägt : Sichem, af honom kommer de 8S 
chemiters slägt. | 

32. Semida, af honom kommer de Semid 
ters slägt: Hepher, af honom kommer qc 
Hepheriters slägt. 

33. Men Zelaphehad var Hephers son, o€ 


hade inga söner, utan döttrar; de hewu 
Mahela, oa, Hogla, Milca och Thirza. 


Dessa äro Manasse slägter; deras t: 
tu och femtio tusend, och sjuhundrad. 

35. Ephraims barn i deras slägter vor 
Suthelah, af honom kommer de Suthelah 
ters slägt: Becher, af honom kommer ( 
Becheriters slägt : Thahan, af bkonom kon 
mer de Thahaniters slägt. 

88. Men Suthelahs barn voro: Eran, : 
honom kommer de Eraniters slägt. 

37. Dessa äro Ephraims barnas slägte 
deras tal du och tretio tusend, oeh fes 
ARMarad. Dessa äro Josephs barn i den 
slägter. " 

38. BenJamins barn i deras slägter von 
Bela, af honom kommer de Belaiters skä 
Asbel, af honom kommer de Asbelit 
slägt : Ahiram, af honom kommer de Ahir 
miters slägt : 

39. Supham, af honom kommer de Suj 
hamiters rige TLUDNANS af honom kon 
mer de Hu iters slägt. 

40. Men Bela barn voro: Ard och Naamu 
a FS kommer de Arditers och Naamita 
slägt. 

41. Dessa äro BenJamins barn i deras slå 
ter; deras tal fem oeh fyratio tusend, oc 
sexhun 

42. Dans barn i deras slägter voro : Suhan 
af honom kommer de Suhamiters släg 
Dessa äro Dans slägter i deras slägter. 

43. Och alle de Suhamiters s i der: 


- voro fyra, och sextio tusend, och fyr 
un 
44. Assers barn i deras s voro : Ji 


na, af honom kommer de Jimniters så 
Jisvi, af honom kommer de Jisviters 
Beria, af honom kommer de Beriite 


slägt. 

Me Beria barn vero: Heber, af 
kommer de Heberiters elle hi 
honom kommer de Malchieliters slägt, ' 

46. Och Assers dotter het Sarah. 

47. Dessa äro Assers barnas slägter ; der 
tal. tre och femtio tusend, och fyrahuv 


drad. 

48, Naphthali barn”i deras slägter var 
Jahzeel, af honom kommer de Jahsaeelite 
SIAgE 3 Guni, af houom kommer de Gunite 
slägt : | 

49. Jezer, af honom kommer de Jezerit 
slägt : Sillem, af honom kommer de 
miters slägt. . 

50. Dessa äro SJ JÖshalt slägter i de 
slägter ; deras tal fem och fyratio tusel 
och nundrad. 

51. Detta är summan af Israels barn, 8 
gånger, hundrådetusend; ett tusend, sj 
hundrad och tretio. ö 


Cap, 27, 28. 
Och Herren talade med Mose, och 


&, Dessom skall du utskifta landet till 
arfs, efter namnens tal. 

54. Mångom skall du gifva mycket till 
arfs, och fåm litet; hvarjom och enom 
skall man gifva efter deras tal. 
öj, Dock skall man skifta landet med lott ; 
eg deras faders slägters namn skola de 


66. Ty efter lotten skall du utskifta dem 
arfvet, emellan de många och de få. 

57. Och detta är summan af de Leviter uti 

as slägter: Gerson, af hvilkom de Ger- 

soniters slägt : Kehat, af hvilkom de Keha- 

titers slägt : Merari, af hvilkom de Merari- 


ters 8 
r : De Libniters 
tlägt, de Hebroniters slägt, de Maheliters 
slägt, de Musiters slägt, de Korahiters 
; men Kehat födde Amram. 
5. Och Amrams 
Levi dotter, den honom född var uti Egyp- 


60. Men Aaron vardt född Nadab, 
Eleazar och Ithamar. 

61. Nadab och Abihu blefvo döde, då 
de offrade främmande eld för Herranom. 

62. Och deras tal var tre och tjugu tusend, 
allt mankön ifrå en månad och derutöfver ; 
ty de vordo icke räknade ibland Israels 
nin förty man gaf dem ar? ibland Israels 


63. Detta är summan af Israels som 
och Presten Eleazar talde de 
mark vid Jordan, in mot Jericho; 
64. Ibland hvilka var ingen utaf den sum- 
mo, då Mose och Presten Aaron talde 
Iracls barn uti Sinai öken. 
65. Förty Herren hade dem, att de 
skulle döden dö i öknene. h ingen blef 
fo an Caleb, Jephunne son, och Josua, 
son. 


CAPITLET. 
Döttraarf. Mose död. Joswa vald. 
CH Zelaphehads döttrar, Hephers sons, 
Gileads sons, Machirs sons, Manasse 
$ong, utaf Manasse slägt, Josephs sons, 
benämnda Mahela, Noa, Hogla, Milca och 
Thina, kommo fram ; 

2 Och de trädde för Mose, och för Presten 
Eleazar, och för Förstarna, och hela menig- 
heten, inför dörrena af vittnesbördsens 

el, och sade: 
Vår fader är döder i öknene, och han 


nr icko med i den FLORIg SRV ne som upp- | had 


kite sig emot Herran i Korahs upplepp; 
ktan är i sine synd död blefven, och håde 
4 


Nga söner. 

4 Hvi skall då vår faders namn borto 

VISET Ära asp Sole pe 
ifver oss ock ar i 

rår faders bröder. EE . 

8. Mose förde deras sak inför Herran. 


Herren sade till honom : 


4. MOSE BOK. 
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7. Zelaphehads döttrar hafva rätt sagt; 
du skall ock gifva dem arfvegods med deras 
faders bröder, och skall deras faders arf 
vända dem till. 

8. Och säg Israels barnom : Om någor dör 
och hafver inga söner, så skolen I hans arf 
0. Hasvar han inga döttrar, skole I gife 

. ver han inga , skolen a 
det hans bröder. 

10. Hafver han inga bröder, så skolen I 
gifva det hans faderbroder. 

11. Hafver han icke faderbroder, skolen I 
gifva det hans nästa fränder, som honom 
skylde äro i hans SE Set de taga det in. 
Det skall vara Israels om för en lag och 
Tätt, såsom Herren budit hafver Mose. 

12. Och Herren sade till Mose: Stig u 
på berget Abarim, och bese landet, som 

sraels barn gifva skall ; 

13. Och när du det sett hafver, skall du 
samka dig till ditt folk, såsom din broder 
Aaron samkad är ; . 

14. Efter det I min ord olydige voren uti 
den öknene Zin, öfver menighetenes träto, 
då I mig helga skullen genom vattnet för 
dem. t är det trätovattnet i Kades uti 
deu öknene Zin. 

15, Och Mose talade med Herranom, och 


sade: 

16. Herren Gud öfver allt lefvande kött 
sätte en man öfver Möniirtene 

17. Som för dem ut och in gär, och förer 
dem ut och in, att Herrams menighet icke 
skall vara såsom får utan herda. 

18. Och Herren sade till Mose : Tag Josua 
till dig, Nuns son, hvilken en man är, der 
Anden uti är, och lägg dina händer på 
honom. 

19. Och haf honom fram för Presten 
Eleazar, och för hela menighetena; och 
bjud honom för deras ögon ; 

20. Och lägg dina härlighet uppå honom, 
att RO SINE af Israels barn är ho- 
nom lydig. 

21. Och han skall gå fram för Presten 
Eleazar ; han skall för honom ge- 
nom Ljusens sätt inför Herranom. Efter 
hans mun skola ut och in gå, både han och 
all Israels barn med honom, och hela me- 
nigheten. 

22. Mose gjorde såsom Herren honom böd ; 
och tog Josua, och ställde honom fram för 
Presten .Eleazar, och för - hela menighe- 


tena; 
23. Och lade sina hand uppå honom, och 
böd honom, såsom Herren med Mose talat 


e. 
28. CAPITLET. 
Dag-, Sabbaths-, Månads-, Påska-, Pingest-offer. 
CH Herren talade med Mose, och sade: 
2, Bjud Israels barnom, och säg till 
dem : Mitt bröds offer, hvilket mitt offer är 
till en söt lukt, skolen I hälla i sinom tid, 
så att I mig det offren. 
3. Och säg till dem: Dessa äro de offer, 
som I offra skolen Herranom: årsgamla 
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lamb, de som utan vank äro, dagliga tu till 
dagligit bränneofter; 

4. Ett lamb om morgohen, det andra om 

nen. 

5. Dertill tiondeparten af ett epha sem- 
lomjöl till spisoffer, blandadt med oljo, den 
stött är, en fjerdepart af ett hin.x = 

6. Det är ett ligit bränneoffer, det I 
uppå Sinai berg offraden, till en söt lukt af 
ett offer Herranom. 

2. Dertill dess drickoffer, ju till hvart 
lambet en fjerdedel af ett hin; och det 
skall offradt varda i helgedomenom, obe- 

t Herranom. 

8. Det andra lambet skall du göra om 
aftonen, såsom spisoffret om morgonen, 
och dess drickoffer till en söt lukts offer 
Herranom. ; 

9. Men om Sabbathsdagen tu ärsgamla 
lamb utan vank, och två tiungar af sem- 
lomjöl till spisoffer, blandadt med oljo, och 
dess drickoffer. 

10. Det är hvars Sabbathens bränneoffer, 
utöfver det dagliga bränneoffret, med sitt 
drickoffer. 

11. Men på första dagen i edra månader 
skolen I offra Herranom ett bränneoffer, 
två unga stutar, en vädur, sju årsgamla 
lamb utan vank ; 

12. Och ju tre tiungar semlomjöl till spis- 
offer, blandadt med oljo, till en stut, och två 
tiungar semlomjöl till spisoffer, blandadt 
med oljo, till en vädur; . 

13. Och ju en tiung semlomjöl till spisoffer, 
med oljo blandadt, till ett lamb; det är 
bränneoffret till en söt lukt, ett offer 
Herranom, 

14. Och deras drickoffer skall vara, ett 
halft hin vin till stuten, en tredjedel af ett 
hin till väduren, en fjerdedelaf ett hin till 
lambet ; det är bränneoffret till hvar må- 
nad om året. 

15. Dertill skall man göra en getabock till 
ett syndoffer Herranom, öfver det dagliga 
a Mon då Ho LURA drickoffer. 

. Men fjortonde dagenom i första 
månaden är Passah Herranom. 

17. Och uppå femtonde dagenom i samma 
mänaden är högtid ; i sju dagar skall man 
äta osyradt bröd. 

18. Den förste dagen skall kallas helig, att 
I sammankommen ; intet tjenstearbete sko- 
len I göra deruppå. 

19. Och skolen I göra Herranom bränne- 
offer, två HigS stutar, en vädur, sju års- 
gamla lamb utan vank ; 

20. Med deras spisoffer, tre tiungar sem- 
lomjöl, blandadt med oljo, till hvar stuten, 
och två tiungar till väduren ; 
är br ju en tiung till hvart af de sju 


n. ; 
22. Dertill en bock till doffer, på 
SKER förgoad värd a on ne 
å et skolen I göra om morgonen 
förutan det bränneoffret, so igit 
hränneoffer är. FSE OAELIBN 
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24. Efter detta sättet skolen I hvar dag : 
de sju dagar offra bröd till en söt lukts 
offer Herranom, till det dagliga bränne- 
offret, dertill dess drickoffer. ; 

25. Och den sjunde dagen skall kallas he 
ibland eder, att I sammankommen ; inte 
tjenstearbete skolen I göra deruppå. 

26. Och förstlingens , då I offren det 
nya spisoffret Herranom, när edra veckor 
äro framledna, skall helig kallag, att I sam- 
mankommen ; intet tjenstearbete skolen I 


göra SDP 

27. Och skolen I Ser Herranom bränne- 
offer till en söt lukt, två unga stutar, en 
vädur, än ärsgamla lamb; | 

28. Med deras spisoffer, tre tiungar sem- 
lomjöl, blandadt med oljo, till hvar stuten, 
två tiungar till väduren ; i 

29. SDR en tiung till hvart och ett af de 
sju n ; 

30. Och en getabock till att försona eder. 
31. Detta skolen I göra, förutan det dag- 
liga bränneoffret med sitt spisoffer; utan 
vank skall det vara; dertill deras drick- 


offer. 
29. CAPITLET. 
Trummete-, Löfhyddo-offer. 
OS den förste dagen i sjunde månaden- 
om skall ibland eder kallas helig, att I 
sammankommen ; intet tjenstearbete skolen 
I göra deruppå; det är eder trummetandes 


2, Och I skolen göra bränncoffer till en söt 
lukt Herranom, en ungan stut, en vädur, 
gju årsgamla lamb utan vank. 

3. Dertill deras spisoffer, tre tiungar sem- 
lomjöl, blandadt med oljo, till stuten, tva 
ti till väduren; = . ; 

4, En tiung på hvart och ett af de sju 
lamben ; 

5. Och en getabock till syndoffer, till att 
försona eder ; | 

6. Förutan månadens bränneoffer, och 
dess spisoffer, och förutan det dagliga brän: 
neoffret med dess spisoffer, och med deras 
drickoffer, efter deras sätt, till en söt lukt, 
det är ett offer Herranom. 

7.'Den tionde dagen i denna sjunde må 
nadenom skall ock när eder kallas helig 


att I sammankommen; och I skolen späkt 
edra kroppar, och intet arbete deruppi 


göra | 
8. Utan offra bränneoffer Herranom är 
söt lukt, en ungan stut, en vädur, sju 
gamla lamb utan vank ; 

9. Med deras spisoffer, tre tiungar ser 
lomjöl, blandade med oljo, till stuten, t 
tiungar till väduren; 

10. Och en tiung på hvart och ett af de s 
lamben. . 

11. Dertill en getabock till syndoffer, för 
tan försoningens syndoffer, och det daglig 
bränneoffret med sitt spisoffer, och mc 
deras drickoffer, . 

12. Den femtonde NER iden sjunde mi 
naden skall kallas helig när eder, att 


Car. 30. 


sammankommen ; intet tjenstearbete skolen 
I göra deruppå, och I sKolen hålla Herran- 
om helg i sju dagar; 

13. Och skolen göra bränneoffer till en söt 
lukts offer Herranom, tretton unga stutar, 
vädrar, fjorton ärsgamla lamb utan 


14. Med deras spisoffer, tre tiungar sem- 
lomjöl, blandadt med oljo, till hvar och en 


af de tretton stutar, två tiungar uppå hvar | 


väduren af de två; | 
15. Och en tiung uppå hvart och ett af de 
rton lamben. 


16. Dertill en getabock till syndoffer, föru- 
lan det ga bränneoffret med sitt spis- 
sitt drickoffer. 

17. På "den andra en, tolf unga stutar, 
drar, fjorton äårsgamla lamb utan 


18. Med deras spisoffer och drickoffer, till 
tarna, till v rna och tlll lamben, i 
tal efter sättet. 
19. Dertill en getabock till syndoffer, föru- 
an det dagliga bränneoffret med sitt spis- 
fer, och med deras drickoffer. 
2. På tredje dagen, ellofva stutar, två 
rädrar, fjorton mla lamb utan vank ; 
21. Med deras spisoffer och drickoffer, till 
Ädraria, och till lamben, i 


kras tal efter sättet. 

8, Dertill en getabock tili syndoffer, föru- 
kn det dagliga bränneoffret med sitt spis- 

ker, och sitt drickoffer. 
På femte dagen, nio stutar, två vädrar, 

n la lamb utan vank ; 

B eras spisoffer och drickoffer, till 
tarna, till vädrarna, och till lamben, i 


- öre en Beta nock FO synaotrer, föru- 
. i ränneoffret, med sitt spis- 
Uk, och Mitt Arickoller. 
B. På sjette dagen, åtta stutar, två väd- 
Far, n årsgamla lamb utan vank ; 
RB. Xed deras spisoffer och drickoffer, till 
till v a, och till lamben, i 
tal efter sättet. 
Dertill en KESDOCE till syndoffer, föru- 
det dagliga bränneoffret, med sitt spis- 
» och sitt drickoffer. 
På sjunde dagen sju stutar, två vädrar, 
a lamb utan vank ; 
Med spisoffer ge till 
vädrarna, oc n, i 
tal efter sättet. dilssAdörg 
Dertill en getaboc syndoffer, föru- 
tat dagliga bränneoffret, med sitt spis- 
, och sitt drickoff 


er. 
35. På den åttonde skall vara församlin- 
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fenen dag ; intet tjenstearbete skolen I göra 


se ppe : 

36. Och skolen offra bränneoffer till en söt 
lukts offer Herranom ; en stut, en vädur, 
sju årsgamla lamb, utan vank ; 

37. Med deras spisoffer och drickoffer, till 
stuten, till väduren, och till lamben, i deras 
tal efter sättet. 

38. Dertill en bock till syndoffer, förutan 
det dagliga bränneoffret, med sitt spisoffer 
och sitt drickoffer. 

39. Detta skolen I göra Herranom i edra 
högtider, undantagno det I lofven och frivil- 
joge gifven till bränneoffer, spisoffer, drick- 
offer och tackofler. 


30. CAPITLET. 
Mans, dotters, hustrus, enkas och tjenares löfte. 
CH Mose sade Israels barnom allt det 
Herren honom budit hade. 


2. Och Mose talade med de Förstar i släg- 
terna af Israels barn, och sade: Detta är 
det som Herren budit hafver : 

3. Om någor gör Herranom ett löfte, eller 
svär honom en ed, så att han förpligtar sina 
själ; han skall icke förs sin ord omyndig, 
utan göra allt det af mun utgånget är. 

4. Om en qvinna gör Herranom ett löfte, 
och förpligtar sig, medan hon är i sins 
faders huse och i sin pigodom ; 

5. Och hennes löfte om förpligtelse, som 
hon gör öfver sina själ, kommer för hennes 
fader, och han tiger dertill; så gäller allt 
hennes löfte, och all hennes bepligtelse, som 
hon sig med öfver sina själ förpligtat 
hafver 


6. Men om hennes fader säger der nej till, 

å den on kr han det hörer ; så gäller intet 
öfte eller bepligtelse, der hon sig med öfver 
sina själ förpligtat hafver; och Herren 
skall vara henne nådelig, efter fadren haf- 
ver det nekat henne. 

7. Hafver hon man, och hafver ett löfte 
uppå .sig, eller af hennes mun utgår en 
bepligtelse öfver hennes själ ; | 

8. Och mannen hörer det, och tiger den 
dagen stilla; så gäller hennes löfte och be- 
pligtelse, med hvilko hon sig öfver sina själ 
förpligtat er. a 

9. Men om hennes man säger der nej till, 
på den dagen han det hörer; så är hennes 
löfte löst, som hon hafver på sig, och den 
bepligtelsen, som af hennes mun öfver hen- 
nes VA utgången är; och . Herren skall 
vara henne Ag 

10. Enes enkos löfte, och enes, som bort- 
drifven är, allt det hon förpligtar sig öfver 
sina själ, det gäller öfver henne. 

11. Om någons mans tjenstehjon lofvar, 
rd sig med ,en ed förpligtar öfver sina 
själ; | 
12. Och husbonden hörer det, och Liner 
dertill, och säger der intet nej till; så gäller 
allt det löftet, och allt det han sig förpligtat 
hafver öfver sina själ. 

13. Om FRSOndBa gör det löst, den dagen, 
då han det hörer >; så gäller det intet, hvad 
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utaf hans mun gånget är, och han lofvat, 
eller sig förpligtat hafver öfver sina själ; 
förty husbonden hafver gjort det löst ; och 
Herren skall vara honom nådelig. | 

14. Och allt löfte, och eder, som bepligta 
till att späka kroppen, må husbonden vid- 
magthålla, eller omintetgöra alltså. 

15. Om han tiger dertill ifrå den ena dagen 
till den andra; så gifver han allo hans löfte 
och förpligtelse magt, som han bafver på 
sig; derföre, att han hafver tegat, på den 
dagen, då han hörde det. 

:16. Om han efteråt YR det, sedan han 
det hört hafver, så s bära missger- 


ningena. 
17. Desse äro de StaCRa; som Herren haf- 
ver budit Mose emellan man och hustru, 
emellan fader och dotter, medan hon en 
piga är i sins faders huse. 
81. CAPITLET. 

idiani | iltar, drä; 
PeMiBanNer SRA 0. delad OfrAR qvinnor dräpas 

CH Herren talade med Mose, och 


sade : 
2. Hämna Israels barn öfver de Midiani- 
ter, att du sedan församkar dig till ditt 
fo 


8. 8å talade Mose med folket, och sade: 
Väpner män af eder till härs emot de Mi- 
dianiter, att de hämnas Herran öfver de 
Midianiter ; 

4. Utu hvart slägte ett tusend, så att I 
skicken i hären af alla Israels slägter. 

5. Och de togo af Israels tusender, ju 
tusende af hvart slägtet, tolftusende väp- 
nade till härs. . 

6. Och Mose skickade dem med Pinehags, 
Prestens Eleazars son, i här, och de helga 

en, och de klangtrummeter i hans hand. 

"Teen de förde hären emot de Midianiter, 
såsom Herren hade budit Mose; och slogo 
"ihjäl allt det som mankön var. 

8. Dertill slogo de de Midianiters Konun- 

, med deras sl nämliga Evi, Rekem, 

Zur, Hur och Reba, de fem Midianiters 
Konungar ; Bileam, Beors son, slogo de ock 
med svärd. ; - 

9. Och Israels barn togo till fångar de Mi- 
dianiters gvinnor med barn; all deras 
goda sl nade d 

skinnade de; 

10. Och uppbrände med eld alla derae 
städer, derag boningar och er ; 

11. Och togo allt rof, och allt det till tagan- 
des var, både menniskor och boskap ; 


NUMERI. 


alla deras håfvor, och allt deras | H 
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sende, och öfver hundrade, och kommo ut! 
hären och stridene ; 

15. Och sade till dem: Hafven I låtit all 
gvinnor lefva P 

16. Si, hafva icke de förvändt Israels bar: 
(Eno Bileams råd, till at synda em 

erran på Peor; och en plåga öfvergica 
Herrans menighet ? | 

17. Så slår nu ihjäl allt det som mankö 
är ibland barnen, och alla de qvinnor, 80! 
man känt och när legat hafva. 

18. Men all pigobarn, som icke ännu ms 
känt, eller när legat hafva, dem låter få 
rö Se tanför 1 t daga 

9. Och li u r lägret i sju 
alle som bäkon slagit, eller den s vi 
vederkommit hafven, på det I skolen rex 
eder på tredje och sjunde n; samt me 
dem som I till fångar Ipie afven. 

20. Och all kläder, och all tyg af skinn, o€ 
allt skinnverk, och all träkäril skolen I ski 


göra. 

21. Och Fresten Eleazar sade till krig 
folket, som i stridene varit hade : Detta ä 
lagen, som Herren hafver budit Mose: 

22, Guld, silfver, koppar, jern, tenn och bly 
23. Och allt det som eld lider, skolen I g 
låta genom eld, och rena det, att det me 
stänkevattnena skärt varder ; men allt dd 
söm Eke lider eld, skolen I låta gå genoi 
vatten ; ! 

24. Och skolen två eder kläder på sjund 
dagen, så varden I rene; sedan äkolen 
komma i 5 

25. Och Herren talade med Mose, oc 


26. summona af få rof, både 1 
menniskor och af boskap, du och Eleeri 
Presten, och de öfverste erna i menij 


hetene ; 

27. Och gif dem hälfteuna, som utgingo 
hären, och stridt hafva, och andra SAT 
RSS 

28.' Öch du skall häfoffra Herranom 
stridemännernas del, som i hären voro, j 
af femhundrade ena själ, både i mennisk 
fä, åsnar och får 


29, Af deras hälfte skall du taga det, o 
få Prestenom Eleazar, till att häfoffra d& 





erranom. 

30. Men af den hälften, som Israels ba 
tillkommer, skall du ju af femtio taga « 
SSYCke både af menniskor, fä, åsnar och fi 
och af allom fänad, och skall gifva det Le 
terna, som taga vara på Herrans tabert 


12. Och hade det till Mose, och till Presten | kels vakt 


Eleazar, och till menighetena af Israels 

barn, nämliga de fångar och den tagna bo- 

.skapen, och det skinnade godset, uti I t 

å de Moabiters mark, som ligger vid Jor- 
n emot Jericho. 

13. Och Mose och Eleazar Presten, och 
alle Förstarna för menighetene, gingo emot 
dem ut för lägret. 

14. Och Mose vardt vred på härens höf- 
vitsmän, som höfvitsmän voro öfver tu- 


381. Och Mose, och Eleazar Presten, gjor 
”S2, Och get öfriga bytet. som krigafolk 
32. e vtet, som krigsfo 
röfvat hade, var sexhundradetusend, fe 

och sjutio tusend fär; 

33. Tu och sjutio tusend nöt ; 

84. Ett och sextio tusend äsnar :; 

35. Och qvinnfolk) somcicke hade kä 
eller när legat, tw och tretio tuse: 
själar. 
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36. Och den hälften, som dem tillkom, 

som i stridene varit hade, var i talet tre- 

nadradetusend, sju och tretio tusend, och 

enhundrade får ; 

3. Deraf vordo Herranom sexhundrade 

em och sjutio får. 

B, Item sex och tretio tusend nöt ; deraf 

ordo Herranom tu och sjutio. 

& Item tretiotusend och femhundrade 

sang deraf vordo Herranom en och 
io, 

4. Item menniskors själar, sextontusend 

ar, deraf vordo Herranom två och 
0 


retin, 
1. Och Mose fick det Hérrans häfoffret 
RR Eleazar, såsom Herren bonom 


t 
&. Men den andra hälf 


som Mose 
ög barnom tillbytt hade i 


krigsmän- 


tå tretio tusend, femhundrade får; 
kK. Sex och tretio tusend nöt ; ; 
4. Tretiotusend och femhundrade $s- 


M; 

K. Och sextontusend menniskors själar. 
£. Och Mose tog af denna hälftene, som 
Back barnas var, ju ett stycke af femtio, 
åde af fänaden och af menniskor, och fick 


Och do som höfvitsmännerna voro 
e tusend i krigsfo , nämliga öfver 
Tr och öfver hundrade, gingo fram 


0Se ; 
HK. Och de sade till honom : Dine tjenare 
alva rö summona af krigsfolket, som 
RN händer varit hafva, och der 
e en. 
I. Derföre bäre vi Herranom gåfvor, hvad 
tvär och en funnit hafver r gyldene 
» kedjor, armsmi ringar, örnaringar 
É 2tt våra själar måga varda för- 
för Herranom. 


. Och Mose med Prestenom Eleazar tog | så 


I dem 


R det i allahanda 


tyg. 

allt gulds häfoffer, som de Her- 
inom häfoffrade, var sextontusend, sju- 
Rnde och femtio siklar, af höfvitesmän- 
kras öfver tusend, och öfver hun . 

es Tety krigsfolket hade röfvat hvar 

sig. 

4 Och Mose med Prestenom Eleazar 

udet af höfvitsmännerna öfver tusen 
b öfver hundrade, och båro det in uti 
fp uesbördsens tabernakel, Israels barnom 


en åminnelse för Herranom. 


32. CAPTTLET. 
Rubens, Gads barn få Gilead. 
UBENS barn och Gads barn hade gan- 


ska mycken FÖRR ; och de sågo det | ra 


ndet Jaeser att det var be- 
rämt rum ti tt föda böskap. 
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3. Så kommo de, och talade till Mose, och 
till Presten Eleazar, och till Förstarna i 
menighetene : 
8. Det landet Ataroth, Dibon, Jaeser, 
jos Hesbon, Eleale, Sebam, Nebo och 


n, 

4, Som Herren "slagit hade för Israels 
menighet, är begqvämt till boskap, och vi 
dine tjenare hafve boskap ; 

5. Och sade ytterligare: Hafve vi funnit 
nåde för dig, så gif dinom tjenarom detta 
landet till eget; och så fare vi intet öfver 
Jordanen. 

6. Mose sade till dem : Skulle edra bröder 
draga i strid, och I skullen blifva här? 

7. Hvi omvänden I .Israels barnas hjerta, 
att de icke skola draga utöfver, uti det 
land, som Herren dem gifva skall? 

8. Alltså e ock edra fäder, då jag sände 
dem ifrå esBarnea, till att s lan- 


det : 

9. Och då de voro komne ditupp, allt intill 
den bäcken Escol, och sågo landet, omvän- 
de de Israels barnas bjerta, så att de icke 
Vike in uti landet, som Herren dem gifva 
ville. 


10. Och Herrans vrede Pray mAEAde sig på 
den tiden, och han svor, och sade: | 

11. Detta folket, som utur Egypten et 
är, ifrå tj år och deröfver, skola ju icke 
se det landet, som jag Abraham, Isaac och 
Jacob svorit hafver; derföre, att de mig 
icke troliga efterföljt hafva ; 

12. Undantagnom Caleb, Jephunne son, 
den Kenisiten, och Josua, Nuns son; ty de 
hafva Herranom troliga efterföljt. 

18. Så fö sig Herrans vrede 
öfver och lät fara dem hit och dit i 
öknene i fyratio år, intilldess en ände vardt 

allt det slägtet, som syndat hade emot 


erran. 

14. Och si, I ären inträdde uti edra fäders 

stad, att syndarena skola vara desto flere, 
och att I också Herrans vrede och 
ännu föröka skullen emot Israel. 
15. Förty om I vänden eder ifrå honom, 
varder han ock ännu länger lätandes 
eder blifva i öknene, och så forderfven I allt 
detta folket. i 

16. Då gingo de fram, och sade : Vi vilje 
allenast här fägårdar för vär boskap, 
och städer för vår barn ; 

17. Men vi vilje väpna oss, och gå framför 
Israels barn, intilldess vi före dem till deras 
rum; vår barn skola blifva uti de fasta 
städer för landsens inb skull. 

18. Vi vilje icke hemåt, intilldess 
Israels barn intaga hvar sitt arf; 

19. Ty vi vilje intet ärfva med dem på 
hinsidan Jordan ; utan vårt arfvegods må 
vara på denna sidone Jordan österut. 

20. Mose sade till dem: När I det 
viljen, att I rusten eder till strid för Her- 


nom ; 
21. Så drager öfver Jordan för Herranom, 
hvilken som helst ibland eder väpnader är, 
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tilldess I utdrifven hans fiendar ifrå hans 
ansigte ; 

92. Och landet blifver undergifvet för 
Herranom ; sedan skolen I vända om, och 
oskyldige vara för Herranom, och för Is- 
Fack: och skolen så hafva detta landet till 
eget för Herranom. : 

23. Men om I det icke 'göra viljen, si, sä 
varden I syndande emot Herran, och var- 
pe edra synder förnimmande, då de begripa 

er. 

24. Så bygger nu städer för edor barn, och 
fägårdar för edor boskap ; och görer som I 
sagt hafven. . 

25. Gads barn 
Mose: Dine tjenare skola göra såsom min 
herre budit hafver. 

286. Vår barn, hustrur, håfvor, och all vär 
boskap skola blifva uti Gileads städer. 

27. Men vi dine tjenare vilje alle väpnade 
draga i stridena for Herranom, såsom min 
herre sagt hafver.: 

28. Då böd Mose för deras skull Prestenom 
FEleazar, och Josua, Nuns son, och deöfver- 
sta fäderna i Israels barnas slägter ; 

29. Och sade till dem : Om Gads barn och 
Rubens barn draga öfver Jordan med eder, 
alle väpnade till strid för Herranom, och 
landet blifver eder allt undergifvet; så 
gifver dem det landet Gilead till eget ; 

30. Men draga de icke med eder väpnade, 
RR de ärfva med :eder i Canaans 

ande. 

381. Gads barn och Rubens barn svarade, 
och sade: Såsom Herren talat hafver till 
dina tjenare, så vilje vi göra. 

382. Vi vilje ÄVAGR väpnade för Herranom 
in uti Canaans land, och besitta vårt arf- 
oe på desso sidone Jordan. . 
-83. Så gaf Mose Gads barnom, och Rubens 
barnom, och den halfva slägtene Manasse, 
Josephs sons, Sihons rike, de Amoreers 
Konungs, och Ogs rike, Konungens i ,Ba- 
san, landet och städerna i alla gränsor, 
deromkring. 

34. Då byggde Gads barn Dibon, Ataroth, 


Aroer, 
35. Atroth, Sophan, Jaeser, Jogbeha, 
36. Bethnimra och Betharan, bevarada 


städer och fägårdar. 
n byggde Hesbon, Eleale, 


37. Rubens 
Kiriathaim, 

88. Nebo, BaalMeon ; och förvände nam- 
aen ; och Sibma ; och gåfvo de städer namn, 
som de b e. 

39. Och Machirs barn, Manasse sons, drogd 
till Gilead, och vunno den, och fördrefvo 
de Amoreer, som derinne voro. 


40. Då gaf. Mose Machir, Manasse sone, | 


Gilead ; och han bodde deruti. 
41. Men Jair, Manasse son, drog bort, och 
Ja deras byar, och kallade dem Havoth- 
42. Nobah drog åstad, och vann Kenath 
med dess döttrar, och kallade dem Nobah 
efter sitt namn. 
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33. CAPITLET. 
Lägren uppräknas. De Cananeer utrotas. 
ETTA är Israels barnas resande, hvilk: 
utur Egypti land dragne voro i dera 
härar, genom Mose och Aaron. 

2. Och Mose beskref deras utresande 
såsom de drogo efter Herrans befallning 
och äro desse de resande som de reste : 

3. De drogo ut ifrå Rameses på femtond: 
dagen i den första månadenom, på annan 
dag Påska, genom . höga hand, i alla d 
Pe ar 3 

. e tier fvo sina först 
födingar, sömy Herren ibland dem slagi 
e; ty Herren hade ock gjort dom öfve: 
EN de digi ifrå Ra 

. När de e voro i meses, 1 
grade de sig i Succoth. ; 

6. Och de drogo ut ifrå Succoth, och lä 
grade sig i Etham, hvilket ligger vid ända: 
på öknene. 

7. Ifrån Etham drogo de ut, och blefvo 
den dalen Hyroth, hvilken ligger emo 
BaalZephon ; och lägrade sig inför Migdol. 

8. Ifrå Hyroth drogo de ut, och ging 
midt igenom hafvet in uti öknena, och 
reste tre dagsresor in uti Ethams öken, och 
lägrade sig i Marah. 

9. Ifrå Marah drogo de ut”"och kommo til 
Elim ; der voro tolf vattubrunnar och sjutic 
OP Jäla dogo de ut. öl dägrad 

” n EK e ut, och lä 
AR RS eta 

S ' o de ut, och lä 
grade nisi den öknene Sin. S 

. Ifrå den öknene Sin drogo de ut, oci 
lägrade ve Daphka. 

13. Uv phka drogo de ut, och lägrad 
sig i Alus. 

14. Ifrån Alus "de ut, och lägrad 
sig i Rephidim ; der hade folket intet vat 
"5 "trå Rephidim drogo d lägrad 

Z idi eut, och lä 
sig utå den öknene Bina lägrad 

Å inai e ut, och lä i 
FC Ina oe Lustgrifter drogo = 

: e Lustgrifter de ut, oci 
lägrade sig I Hazerothv od och lämnad 

e azerot e ut, | 
gör 

; ithma dr de ut, och 
ig I Ronan ne dogo do 

; immonParez drogo d 
lägrade sig i Libna. SER Nere 

; ibna o de ut, och | 
"EI På ioca ärogo 00 ut, och grad s 

, Sd e ut, och 1 i 
MEINE bolatha drogodo ut, och lägena 

23. ehela o de ut, och 1i 
VA TAR borget Raplierd 

å er od 
TS MORSAN 


6 [frå Harada d 

5 de ut, 

sig i Makheloth. RETRO 
. Ifrå Makheloth 'drogo de ut, och lä 


26 
,;I grade sig i Tbahath. 


Hor, efter Herrans befallning, och blef 





ä 
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27. Ifrå Thahath drogo de ut, och lägrade 
sig i Tharah. 

28. Ifrå Tharah drogo de ut, och lägrade 
sig i Mitka. 

29, Ifrå Mitka drogo de ut, och lägrade 
sig i Hasmona. 

30. Ifrå Hasmona drogo de ut, och lägrade 
sig i Moseroth. 

31. Ifrå Moseroth drogo de ut, och lägrade 
sig i BeneJaakan. 

32, Ifrå BeneJaakan drogo de ut, och lä- 
grade sig i HorGidgad. 

38. frå HorGidgad drog de ut, och lä- 
grade sig i Jotbatha. 

34. Ifrå Jotbatha drogo de ut, och lägrade 
gig i Abrona. 


35. Ifrån Abrona drogo de ut, och lägrade. 


sig i Ezion r. 
36. Ifrån EzionGaber drogo'de ut, och 
grad sig i den öknene Zin, det är Kades. 
37. Ifrå es drogo de ut, och lägrade sig 
ad berget Hor, som är på gränsone vi 
ms land 


388. Der gick Presten Aaron upp på berget 

er 

död på fyrationde årena sedan Israels barn 

voro utdragne utur Egypti land, på första 
dagen i femte månadenom ; 

39. Då han var hundrade tre och tjugu åra 


gammal. 

40. Och Arad, de Cananeers Konung, som 
bodde söderut i Canaans lande, hörde att 
Israels barn kommo. 

41. Ifrå t Hor drogo de ut, och lä- 
grade sig i Zalmona. 

42, Ifrå Zalmona drogo de ut, och lägrade 
sig i Punon. 

48. Ifrå Punon drogo de ut, och lägrade 
sig i Oboth. 
44, Ifrån Oboth drogo de ut, och lågrade 
sig i Ijim vid Abarim, i de Moabiters 
45. Ifrån Ijim drogo de ut, och lägrade sig 
i DibonGad 
46. Ifrå DibonGad drogo de ut, och lä- 
grade sig i AlmonDiblathaim. 

47. AlmonDiblathaim drogo de ut, 
No BEAGS sig på berget Abarim emot 
I€00. 

48, Ifrå berget Abarim drogo de ut, och 

e sig på de Moabiters mark, vid 
ordan in mot Jericho. 


49, Och de e sig ifrå BethJesimoth 
allt intill den slättena Sittim, på de Moabi- 


mark. 
50. Och Herren talade med Mose på de 
Moabiters mark, vid Jordan,in mot Jeri- 


 cho, och sade: 


51. Tala med Israels barn, och säg till 
dem: När I öfver Jordan komne ären, in 
nti s land; 

532, Så skolen I fördrifva alla dess inbyg- 


Fare för edart ansigte, och alla deras stodar, 
och alla deras gjutna beläten förgöra, och 
alla deras höjder förderfva : 


53. 8å att I tagen landet in, och bon der- 
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uti; förty eder hafver jag gifvit landet, att 
I skolen det intaga ; 

54. Och skolen utskifta landet genom lott 
ibland edra slägter ; dem som måäånge äro, 
skolen I mer gifva, och dem som få äro, 
mindre ; efter som lotten faller till hvar och 


en, så skall han hafva det, efter edra fäders 


slägter. 
55. Om I landsens inb icke fördrif- 
ven för edart ansigte, ,så skola de, som 
återlefde äro, vara eder som törne i edor 
ögon, och såsom spjut i edra sidor; och 
skola tränga eder andena, der I uti bon. 
56. 5å skall då ske, att jag så varder gö- 
randes eder, som jag emot dem göra aktade, 
34. CAPITLET. 
Landets gränsor, utdelare: 
OCH, Herren talade med Mose, och 
e?: 


5 Sud Israels barnom, och säg till dem : 
När I uti Canaans land kommen, så skall det 
landet, som eder till arfvedel faller i Ca- 
naans lande, hafva sin landamär. 

8. Den sidan söderut skall begynna af den 
öknene Zin vid Edom, så att edart landa- 
märe söderut skall vara ifrån ändanom af 
salthafvet, det österut ligger ; 

4. Och att det landamäret skall sträcka 
rd ifrå sunnan uppåt intill Akrabbim, och 
gå igenom Zinna; och dess ända ifrå sunnan 
intill KadesBarnea, och räcka intill den byn 
Addar, och gå igenom Azmon; 

5. Och skall sträcka sig ifrån Azmon allt 
intill Egypti bäck; och dess ände vare i 
hafvena. | 

6. Men det landamäret vesterut skall vara 
detta, nämliga det stora hafvet; det skall 
vara edart landamäre vesterut. 

7. Det landamäret norrut skall vara detta : 
I skolen mäta ifrå stora hafvet allt intill 


berget Hor; 

8, Och ifrå berget Hor mäta intilldess 
man kommer till Hamath ; så att dess ut- 
gång skall vara det landamäret Zedada ; 

9. Öch samma landamärens ände inåt 
Ziphron, och dess ände vare vid den byn 
Enan »; det skall vara edart landamäre: 
norrut ; 

10, Och skolen mäta eder landamäret ö- 
sterut, ifrå den byn Enan intill Sepham. 

11. Och det landamäret gånge mnederåt 
ifrå pe IE VY Er in östanefter d 
sedan gånge nederåt, och drage sig uppme 
sidone af hafvet Cinnereth österut ; 

12. Och komme neder åt Jordan, så att 
dess ände blifver salthafvet:; det skall vara 
edart land med sin landamäre allt omkring. 
13. Och Mose böd Israels barnom, oc 
sade : Detta är landet, som I skolen skifta 
emellan eder med lott, hvilket Herren bu- 
dit hafver att gifva de nio slägter, och den 
halfva slägtene. 

14. Ty Rubens barnas slägte ofter deras 
fäders hus, och Gads barnas slägte efter 
deras fäders hus;,.och'den halfva slägten 
Manasse, hafva allaredo tagit sin del. 

F 
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15. Så hafva de två slägterna, och den | hans arfvedel, den honom tillskift varder, 
halfva slägten, sin arfvedel på desso sidone | skall gifva Leviterna städer. 

Jordan in mot Jericho österut. 9. Och Herren talade med Mose, och 

16. Och Herren talade med Mose, och sade : | sade: 

17. Desse äro namnen af männerna, som | 10. Tala med Israels barn, och säg til 
landet skola skifta emellan eder: Ppesten | dem: När I kommen öfver Jordan in uti 
Eleagzar, och Josua, Nuns son. Canaans land, 

18. Dertill skolen I taga Förstan af hvarjo | 11. Skolen I utvälja städer, som £ristäder 
slägtene, till att utskifta landet. skola vara, deruti fly må den som mågor 

19. Och desse äromännernas namn : Caleb, | med väda ihjälslår. ; 

Jephunne son, af Juda slägte. 12. Och skola sådane fristäder vara ibland 
Semuel, Ammihuds son, af Simeons | eder, för blodhämnarens skyll, att han ieke 


skall dö, som jopde, intilldess har 
21. Blidad, Chislons son, af BenJamins 


e, 
hafver ståndit ti rätta inför menighetene. 
8 ; 18. Och de städer, som I gifva skalen, skola 
er Bucki, Jogli son, Försten för Dans 
rpnas 8 


vara sex fristäder ; 
28. Hanni el, Ephods son, Försten för Ma- 
nasse barnas slägte, af Josephs barnom. , 
24. Kemuel, Siphtans son, Försten för 
Ephraiwms barnas slägte. 
. Elizaphan, Parnachs son, Försten för 
Sebulons as slägte. 
.26. Palthiel, Assans son, Försten för Isa- 
schars barnas slägte. . | 
27. Ahihud, Selom: sr”, Försten för Assers 
barnas sl 


slägte. 

28, Pedahel, Amm .nuds son, Föresten för 
Naphthali barnas slägte. 

29, Desse äro de som Herren budit hafver, 
att de skulle utskifta Israels barnom arfvet 
i Canaans land, | Ö Ä 

döden dö. 


85. CAPITLET. 19. Blodhämnaren skall slå mandråparen 
Fristäders, mords lag. ihjäl; såsom han slagit hafver, 8å skall man 
OT Herren talade med Mose på de | döda honom igen. 

Moabiters mark, vid Jordan, in mot | 20. Stöter han honom af hat, eller kastar 
Jericho, och sade: något på honom med försåt, så att han 
2, Bjud Israels barnom, att de CR Levi- | dör; 
terna städer utaf sitt arfvegods, der de | 21. Eller slår honom af ovänskap med 
uti bo; dertill förstäder omkring | sine hand, så att han dör, så skall har 
städerna skolen I oek gifva Leviterna ; döden dö, som honom slog; ty han är er 
3. Att de skola bo i städerna, och hafva | mandråpare ; blodhämneren skall dräpt 

sin boskap, gods och allahanda djur i för- | honom, när han råkar honom. 


täderna. 22. Men stöter han honom oförvarande 
4. Vidden till förstäderna, som de skela 5 


utan ovänskap, eller kastar något 
gifva Leviterna, skall vara tusende alnar med försåt ; på he 


nom, icke ; 
utifrå stadsmuren allt omkring. 28. Eller kastar en sten på honom ofö 

5. Så skolen I då mäta utanför staden, på 5 
den sidone österut, tutusend alnar ; och på 
den sidone söderut, tutusend alnar; och på | ho 
den gidone vesterut, tutusend alnar; och 
på den sidone norrut, tutusend alnar; att 
staden skall vara midt uti. Det skall vera 
deras förstäder. . | 

6. Och ibland de städer, som I gifven Levi- 
terna, skolen I gifva sex fristäder, att den 
som någon ihjälslår m$& fly derin; derut- 
öfver skolen I ännu gifva dem två och fyra- 
tio städer ; 

7. Så att alle städer, som I gifven Levi- 
terna, blifva åtta och fyratio med deras 
förstäder ; 

8. Och skolen gifva dem mer af dem som 
mycket äga ibland Israels barn, och mindre 
af dem som mindre äga ; hvar och en, efter 














raels barn, och ingom, och husmän 
ibland eder; att dit ho som helst 
AR själ sad med ppm öå FR 
. Hvilken som slår en med något jern, 
så att ban dör, han är en mandråpare oc 
skall döden dö. 
17. Kastar han honom med en sten, der 
AO dear så är hen oc ARA DIET 
erat, en 3 
ER Slår han h ed något -trä, ” 
7: r onom m : der 
någor kan med dödsslagen varda, så att han 
dör, så är han en mandråpare; och skal! 


ren ifrå blodhämnarens hand, och 
honom komma i fristaden igen, dit lät 
flydder var ; och der skall han blifva, til 


1. 


han skulle blifva i sinom fristad 
intill en öfversta Prestens död ; och efter 
öfversta SEE död åter komma till sins 


- igen. 
ta skall vara eder en rätt med edra 
eftorkoramande i alla edra boningar. 

30. Mandråparen sen man 3 efter 
tvegga vittnes mun ; ett vittpe skall icke 
svara öfver en själ till döds. 

31. Oeh I skolen i ingen försoning taga i 
en mandråpares själ, ty han är saker till 
döden ; utan han skall döden dö ; ; 

82, Och skolen ingen försoning taga öfver 
js som till fristaden flydder var, så att 

FR ROT EOREAER till att bo i landena, intill 
att Presten dö 

33. Och Skinner icke landet, der I uti 
bon; ty den som bl är, han skäm- 
mer "landet; och landet kan icke försonadt 
varda för det blod, som der utgjutet varder, 
annars utan genom hans blod, som det ut- 
gjutit hafver 

834. Orener icke landet, som I bon uti, der 

ock uti bor; ty jag ”är Herren, som bor 
NÄ Israels barn. 


,$6. CAPITLET. 


nade gvinnors och alägters gifte. 
HK de "åe öfverste fäderna till Gileads 
barnas skläiste, Machirs sons, hvilken 
Mamasse son var, af Josephs barnas slägte, 
gingo fram, och talade för Mose, och för 
Förstarna, öfversta fäderna till Israels 
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mindre, och så mycket som de hafva, kom 
mer den nes arfvedel till, dit som de 
FOA G så varder vår arfvedels lott 
örmi 
4. När nu Israels barnas klangår kommer, 
så kommer deras arfvedel till den släg- 
tenes arfvedel, der de äro; så varder vär 
pe arfvedel förminskad, så mycket som 
e 
EE 
rans oC : Jose 
slägt hefver tala S 
6. Detta är det som Herren bjuder Zela- 
plehads döttrar, och säger : Gifte sig hvem 
Vr allenast att de gifta sig in i sina 
ätt faders 


7. På det att Jaraels barnas arfvedel icke 
skall falla ifrö den ena slägten till den 
andra ; ty hvar och en ibland Israels barn 
skall hänga intill sitt fädernes slägtes arf. 

8, Och alla döttrar, som äga arfvedel i Is- 
raels barnas slägter, skola 'gifta sig enom 
af sins faders slägts ätt; på det hvar och 
en ibland Israels barn må behålla sins 


rs arf ; 
9. Och en I arfvedel, icke skall falla ifrå den 
ne till ” "Andra; utan hvar och 
en hänge intill sitt urf ibland Israels barnas 


slägter. 

10. Såsom Herren 'böd Mose, så gjorde 

AFJApNeNade ARS Hogla, Mil 
Mahela, Thirza, Ho ca Ae 

Noa, och gifte sig ;vid deras faderl 


barn; 
2. Och sade : Käre herre, Herren hafver barn, 


budit, att man skall utskifta landet Israels 

barnom till Urban pre 0 och de 
herre, er bu enom Herran, a 

a ads arfvedel hans 


12. Af Manasse barnas slägte, Josephs 
sons; alltså blef Femi ärfvedel vid ättena 
och deras faders 8 

13. Desse äro de bud och rätter, som Her- 

nom Mose böd Israels barnom, på de 


SE Moabiters mark, vid Jordan, in mot Je- 


richo. 
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1. CAPITLET. 
Mose tal. Folkets resor, rag spejare, olydnad. 


SB8E äro de ord, som Mose talade till 
hela Israel på binsidon Jordan i ök- 
nene, på den markene emot röda hafvet, 
emellan Ilan Paranoch Tophel, Laban, Hazeroth 


Eilotva "dagsresor ifrå ifrå Horeb, den 
vägen om SBSeirs berg intill Kades-Bar- 
nea. 


3. Och det skedde i fyrationde ärena, på 
första dagen i den ellofte månadenom ; dä 
talade Mose med Israels barn, allt det Her- 
ren honom till dem budit hade; 

4. Sedan at& han hade slagit Sihon, de 
dortill Oc, Konuenon I Basan, Hot SA 

e , Konungen i som i Asta- 
roth och i Edrei bodde. 

& På hinsidon er sr i de Moabiters 
SEA SEYN e Mose, utlägga, denna lagen, 
oc 
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6. Herren vår Gud talade med oss på 
Horebs berg, och sade : I hafven länge nog 
varit vid detta berget. 

7. Vänder eder, och drager åstad, att I 
mån komma till de Amoreers berg, och till 
alla deras grannar, till mark, 2 berg och i 
dalar, söderut, och emot hafsens hamn, i 
Canaans lande, och till berget Libanon, allt 
intill den stora älfvena Phrath. 

8. Si, jag hafver gifvit eder landet, som för 


eder ligger ; går derin, och intager det, så- 
som rek ära fäder, Abraham, Isaac 


och Jacob, svorit hafver, att han dem, och 
deras säd efter dem, det gifva ville. 

9. Då sade jag till eder på samma tiden: 
Jag förmår icke allena utstå med eder ; 

10. Förty Herren Gud hafver förökat 
eder, så att I på denna dag äro såsom stjer- 
nornas tal på himmelen. 

11. Herren edra fäders Gud göre eder 
ännu mång tusend mer, och välsigne eder, 
såsom han eder sagt hafver. 

12. Huru kan jag allena sådana mödo, och 
tunga, och trätor, draga af eder ? 

13. Tager utaf eder visa och FÖrEPSN ga 
män, de som ibland edra slägter bekände 
äro, dem vill jag uppsätta eder för höfvits- 
män. 

14. Då svaraden I mig, och saden: Det 
är en god ting, der du om talar, att du 
Sö st de yppersta af edra slägte 

15. Så tog jag de yppers 8 r, 
visa och bekända män, och satte dem öfver 
eder till höfvitsmän, öfver tusende, öfver 
hundrade, öfver femtio, öfver tio, och äm- 
betsmän i edra slägter ; 

186. Och böd edra domare på samma tid, 
och sade : Förhörer edra bröder, och dömer 
rätt emellan hvar man och hans broder, 
och främlingen. 

17. I skolen ingen person anse i domen; 
utan skolen höra den litsla m den 
stora, och icke hafva försyn för KT 
mans SN ; ty domsämbetet hörer Gudi 
till. Öm någor sak varder eder för svär, 
den låter komma till mig, att jag må den 


höra, 

18. Alltså böd jag eder på den tiden allt 
det I göra skullen. 

19. Så drogo vi ut ifrå Horeb, och van- 
drade FEnon den hela öknena, den stor och 
grufvelig är, såsom I sett hafven, uppå den 
vägen till de Amoreers berg, såsom Herren 
vår Gud oss budit hade; och kommo intill 
Kades Barnea. 

20. Då sade fjag till eder: I ären komne 
intill de Amoreers berg, det Herren vår 
Gud oss gifva skall. 

21. Si, landet före dig, hvilket Herren din 
Gud dig gifvit hafver! ditupp, och 
tag det in, såsom Herren dina fäders Gud 
dig sagt hafver; frukta dig intet, och 
Ne non d till 

: ommen I till mig alle, och saden: 
Låt oss sända några män framför oss, som 
bespeja oss landet, och säga oss igen, hvil- 
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ken vägen vi skole draga derin, och de stä- 
der, der vi inkomma skole. - 

23. Det pöjde mig väl; och tog utaf eder 
6 FORA, Ira hvart nro åutdd. 

e samme gingo och drogo 
upp på berget, och kommo till den bäcken 
ANA skådade de det ; 

25. Och togo landsens frukt med sig, och 
båro neder till oss, och bådade oss igen, och 
sade: Landet är godt, som Herren vär Gud 
"28. STAN rös ke draga di 

en I villen icke : itupp, och 
blefven Herrans edor Guds örde öhör- 
samme ; 

27. Och knorraden i edor tjäll, och saden : 
Herren är oss hätsk, dörföre hafver han 
fört oss utur Egypti land, på det han skall 
äg oss i de Amoreers händer, till att för- 
göra OSS. 

28. Hvad skulle vi deruppe ? Våra bröder 
hafva förfärat vårt hjerta, och sagt: Det 
folket är större och högre än vi; städerna 
äro store och bemurade pp till himmelen; 
dertill hafve vi sett der Enakims barn. 

29. Och jag sade till eder: Grufver eder 
icke, och frukter eder intet för dem. 

30. Herren edar Gud r för eder, och 
han skall strida för eder, såsom han hafver 
gjort med eder i Egypten för edor ögon ; 

31. Och i öknene, der du sett hafver, huru 
Herren din Gud dig burit hafver, såsom en 
man bär sin son, i allom dem väg, der I 
vandrat hafven, intilldess I till detta rum- 
met komne ären. 

32. Men I skötten der intet om, att I måt- 
ten trott Herranom edrom Gud; 

83. Den för eder gick, till att visa eder de 
rum, der I eder lägra skullen, om nattena i 
eld, att han skulle visa eder vägen, den I gå 
skullen, och om dagen i tiolnsbyn. 

34. Då nu Herren hörde edart rop, vardt 
155. Ingen äf detta onda rlastöt 

. Ingen etta onda s skall få se 
det goda landet, som jag svorit hafver att 
gifva deras fäder: 

36. Förutan Caleb, Jephunne son, han 
skall se det ; honom vill jag gifva det lan- 
det, der han på stigit hafver, och hans bar- 
nom ; derföre att han hafver troliga efter- 
följt Herran. 

37. Och vardt Herren vred på mig för 
edra skull, sade: Du skall icke heller 
komma derih. 

388. Men Josua, Nuns son, som din tjenare 
är, han skall komma derin ; styrk honom ; 
ty han skall utskifta Israel arfvet. 

39. Och edor barn, om hvilka I saden : De 
skola blifva till ett rof; och edra söner, som 
på denna dag hvarken veta godt eller ondt : 

e skola komma derin, dem 8 jag gifva 
NS ÖS EKS FAR det Nå ä 

. Men vänder I om, och drager åt | 
na, den vägen åt röda hafvet. Sknes 

41. Då svaraden I, och saden till mig: 
Vi hafve syndat emot Herrar; vi vilje dit- 
upp och strida, såsom Herren vår Gud osg. 
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budit hafver. Som I nu redo voren, hvar i ' 13. Så varer nu redo, och dragen öfver den 
sitt harnesk, och skullen draga upp på bäcken Sared. Och vi droge deröfver. 
berget, . : ; .14. Men tiden medan vi droge ifrä Kades- 
42. Sade Herren till mig : Säg dem, att de Barnea, intilldess vi komme öfver den 
icke draga ditupp, ej heller strida; ty jag | bäcken Sared, var åtta och tretio år, till- 
är icke med eder ; att I icke varden slagne | dess alle stridsmän döde voro i lägrena, 
för edra fiendar. såsom Herren dem svorit hade. 

43. ve sö pöng sade eder, lydden I intet, ' 15. Dertill var ock Herrans hand emot 
och vorden Herrans ord ohörsamme, och vor- ! dem, att de förgiugos utu lägret, tilldess 
den öfverdådige, och drogen upp på berget. , de voro å e. 

44. Så drogo de Amoreer ut, som på berget | 16. Då alle stridsmännerna åtgångne voro, 
bodde, emot eder, och jagade eder, såsom | att de döde voro ibland folket ; 

bin göra, och slogo i Seir allt intill | 17. Talade Herren med mig, och sade : 
Horma. Å 18. I skall du draga genom de Moab- 
45. Då I nu igenkommen, och greten för ' iters landsändar vid Ar; 

Herranom, ville Herren icke höra edra röst, ' 19. Och skall komma in mot Ammons 


och böjde sin öron intet till eder. barn, dem skall du ingen skada göra, eller 
48, Så blefven I uti Kades en långan tid. | slå på dem; ty Pe vill icke gifva dig Am- 
2. CAPITLET. mons barnas land till att besitta; förty jag 

Edom, Moab, Ammon skonas. Sihon slagen. hafver gifvit det Lots barnom till att be 


Å vände vi om, och drogo ut i öknena, | sitta. 
på den vägen till röda hafvet, såsom | 20. Det hafver ock räknadt varit för 
Herren sade till mig ; och drogom omkring | Resars land ; och hafva desslikes i förtiden 


Seirs berg, en längan tid. Resar bott derinne. Och de Ammoniter 

2. Och Herren sade till mig : kalla dem Samsummim. 

3 I hafven nu nog dragit kringom detta | 21. De voro ett stort, starkt och högt folk, 
; vänder eder norrut. såsom Enakim ; och Herren förgjorde dem 


4, Och bjud folkena, och : I skolen | för dem, och lät dem besitta dem, så att de 
draga genom edra bröders Esau barnas | skulle bo i deras stad: = - 
gränsor, som bo i Seir, och de skola frukta | 22. Såsom han gjort hade' med Esau barn, 
för eder; men förvarer eder granneli som på Seirs berg bo, då han förgjorde för 
5. Slår icke uppå dem ; ty jag skall icke | dem de Horiter, och lät dem besitta dem, 
va eder en fot bredt uti deras land; | så att de hafva bott i deras stad, allt intill 
örty Esau barn hafver jag gifvit Seirs berg , denna dag. | 
till att besitta. b 23. Och de Caphthorim drogo utu Caph- 
6. Maten skolen I köpa af dem för edra | thor, och förgjorde de Avim, som bodde i 
penningar, den I äten ; och vattnet skolen , 5 allt intill Gaza, och bodde i deras 


I köpa af dem för penningar, som I drie- : s 
ken, 24. Varer redo, och drager ut, och gär 
7. Ty Herren din Gud hafver välsignat | öfver den bäcken vid Arnon. Si, d28 haf- 
dig i alla dina händers gerningar ; han haf- | ver gifvit i dina händer Sihon, de Amo- 
ver lagt på hjertat ditt resande genom ; reers Konung i Hesbon, med hans land; 
denna stora öknena; och Herren din Gud begynn att intaga det, och strid emot 
hafver i fyratio år varit när dig, så att dig | dem. 
intet hafver fattats. 25. I dag vill jag begynna, att all folk 
8, Då vi nu ifrå våra bröder Esau barn : under himmelen skola frukta och för- 
dragne voro, som på Seirs berg bodde, på skräckas för dig, så att, när de höra om 
den vägen den markenes ifrån Elath och ' die skola de bäfva och sorg hafva för din 
EzionGaber, vände vi om, och gingom den ' tillkommelse. e 
vägen genom de Moabiters öken. 426. Då sände jag båd utaf öknene östan- 
9. Då sade Herren till mig: Du skall ingen | efter, till Sihon, Konungen i Hesbon, med 
skada göra de Moabiter, eller slå uppå : fridsam ord, och lät säga honom : 
nn; ty jag vill intet gifva dig af deras ' 27. Jag vill draga genom ditt land, och 
land till att besitta; förty Lots barn hafver , såsom vägen löper, så vill jz draga ; jag 
Jag gifvit Ar till att besitta. | vill icke vika antingen på den högra eller 
10. De Emim hafva i förtiden bott deruti, ! den venstra sidona. ö | 
hvilke voro ett stort, starkt och högt folk, | 28. Mat skall du sälja mig för penningar, 
Enakim. ' att jag äter; och vatten skall du sälja mig 
11. Man höll dem ock för Resar, såsom för penningar, att jag dricker; jag 
Enakim ; och de Moabiter kalla dem ock | allenast till fot gå derigenom; 
29. Såsom Esau barn mig gjort hafva, som 
12. Bodde ock i förtiden de Horiter i Seir, | bo i Seir, och de Moabiter, som bo i Ar; 
och Esau barn fördrefvo och förlade dem | tilldess jag må komma öfver Jordan, uti 
för sig, och bodde i deras stad, såsom Israel | det landet, som Herren vår Gud oss gifva 
sins besittninges lande gjorde, det Herren | skall. 





| 1 
dem gaf. 380 Men Sihon, Konungen i Hesbon, ville 
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icke att vi skulle draga derigenom; 
Herren din Gud förhärde hans sinne, oc 
förstockade hans hjerta, på det han skulle 


gifva honom 1 dina händer, såsom du nu | B 


ser. 
31. Och Herren sade till vg Si, jag haf- 
ver begynt att gifva för dig Sibon och hans 


32. Och Sihon drog ut emot oss med allt 
sitt folk till strid, til! Jahza. 

33. Men Herren vår Gud gaf honom för 
oss, att vi slogo honom med haus barn, och 
allt hans folk. 


både män, qvinnor och barn, och lätom 
ingen igenblifva ; 

35. Utan boskapen toge vi för oss, och det 
byte af städerna, som vi vunne. = ' 

36. Ifrån Aroer, som ligger på strandene 
utmed den bäcken vid Arnon, oeh ifrå der 
staden i dalenom allt intill Gilead, ingen 
stad var, som sig kande beskydda för oss; 
Herren vår Gud gaf alltsamman för oss ; 

37. Utan till Ammons barnas land kom du 
icke, eller till något det som var vid den 
bäcken Jabbok, eller till de städer på& ber- 
gena, eller till något det Herren Gud 
oss förbudit hade. 

; 3. CAPITEET., 
Ogs rike. Rubens, Gads, Manasse lott. Mose begär. 
CH vi vände om, och drogo upp, den 
vägen till Basan. Och Og, Konungen 
i Basan, drog at emot oss med allt sitt folk, 
till att strida vid Edrei. 

2. Men Herren sade till mig: Frukta dig 
intet för honom ; ty jag hafver gifvit honom 
i dina händer, och allt hans folk med hans 
lant, och du skall göra med honom, såsom 
du gjorde med Sihon, de Amoreers Konung, 
den i Hesbon satt. 

3. Alltså gaf Herren vår Gud ock Konung 
Og i Basan i våra händer, med allt hans 
folk, så att vi sloge honom, tilldess honom 
intet igenblef. 

4. På samma tid vunne vi alla hans städer, 
och var ingen stad den vi honom icke afto- 
gom ; sextio städer, hela den ängden Argob 
1 Ogs rike, som var i Basan ; 

5. Alle desse städer voro faste med höga 
murar, portar och bommar, förutan andra 
FAroka många små städer, som ingen mur 


'e ; 

6. Och gåfvom dem tillspillo, såsom vi, 
med Sihon, Konungenom i Hesbon, gjort 
hade: alla städer gåfve vi tillspillo, både 
med män, qvinnor och barn. 

7. Men allan boskapen, och rofvet af stä- 
derna toge vi för oss. 

8. Alltså toge vi i den tiden landet uta de 
två Amoreers Konungars händer på hiu- 
sidon Jordan, ifrå den bäcken vid Arnon, 
allt intill det berget Hermon ; 

9. Hvilket de Sidonier Sirion kalla; men 

Amorcer kalla det Senir ; 


34. Så vunne vi på samma tiden alla hans 
städer, och tillspillogåfvom alla städer, | Basan af Ops rike, gaf jag den halfva skäig- 


10. Alla de städer på slättene, och hela 
Gilead, och hela Basan, allt intill Salcha 
och Edrei, som äro städer i Ogs rike i 


asan. 
11. Ty allena Konung cd i Basaån var 
ännu igen utaf de Resar. $i, hans säng af 
Jar här i Rabbath, som hörer Ammons 

om till, nio alnar fång, och fyra alnar 
bred, efter eris mans armbäåga. 

12. Så toge vi då landet in på den tideri 
ifrån Aroer, som ligger när bäcken 
Arnon; och halfva landet af Gileads berg, 
CCS dess städer, gaf jag de Rubeniter oe 


ter. 
13. Men det öfver var i Gilead, och hela 


tene Manasse; den hela ängden Ar 
Jae hela Basan, som kallas de Hesars 
and. 

14. Jair, Marasse son, fick den hela äng- 
den Argob, allt intill Gessuri och Maachathi 
landsändar ; och kallade Basan efter stit$ 
namn, HavothJair, allt intill denna dag. 

15. Men Machir gaf jag Gilead. 

16. Och de Rubeniter och Gaditer gaf jag 
en del af Gilead, allt intill bäcken vi 
Arnon, midt i bäcken, der landamäret är, 
och allt intill den bäcken Jabbok, der lan- 
damäret är för Ammons barn ; 

17. Dertill den slättmarkena, och Jordan, 
den landamäret är, ifrå Cinnereth intill 
hafvet vid slättmarkena ; nämliga salthaf- 
vet nedan vid berget Pisga österut. 

18. Och jag böd eder på samma tiden, ech 
sade: Herren edar Gud hafver gifvit eder 
detta landet att intaga det; så nu 
väpnade för edra bröder Israels barn, alle I 
som stridsamme ären ; 

19. Förutan edra hustrur, barn och 150- 
skap; ty jag vet, att I hafven mycken 
boskap ; låter dem blifva uti edra stider, 


som Ni eder MA hafver; 

20. Tilldess Herren låter ock edra bröder 
komma till rolighet såsom eder, att de ock 
intaga det land, som Herren deras Gud 
dem gifva skall på hinsidon Jordan ; sedan 
skolen I omvända till edor besittning, den 
jag eder gifvit hafver. 

21. Och jag böd Josua på samma tiden, 
och sade : Din ögon hafva sett allt det som 
Herren edar Gud dessa två Konwun 
gjort hafver; så varder Herren ock görandes 

Konungarike, dit du er. 

22. Frukter eder intet för dem; ty Herren 
edar Gud strider för eder. 

23. Och jag bad Herran på den tider, och 


24. Herre, Herre, du hafver begynt visa 
dinom tjenare dina härlighet och dina 
starka hand; ty hvilken är den Gud i him- 
melen eller på jordene, som förmår efter 
din verk och din magt göra P 

25. Låt mig 5 oeh se det j oda landet, 
på hinsidon Jordan; de goda berg, och 

ibanon. | 

26. Men Herren vardt vred på mig för 


något 
| rans 


hafver m 


edra skull, och bönhörde mig 
Herren sade till mig: Låt 
intet mer derom för mig. . 
27. Stig upp på höjden af berget Pisga, 
och häf din ögon upp vesterut, och norrut 
oeh söderut, och österut, och se det med 

en ; ty du skall intet gå utöfver denna 


28. Utan bjud Josua, att han är tröst och 
frimodig ; förty han skall gå öfver Jordan 
för folket, och skall utskifta dem landet, 
som du seendes varder. 

29. 3å blefvo vi då i den dalen in mot 


Peors hus. 
4, CAPITLET. 

Lydners och aftuderis lön. Pre fritäder: 

CH nu hör, Israel, de bud och rätter, 

som jag eder lärer, att E dem göra 
skolen, det I mån lefva, och inkomma, 
och intaga landet, som Herren edra fäders 
Gud eder gifver. 
2 I skolen intet dertill, som jag 
eder bjuder ; och skolen ej heller taga der 
ifrå; på det I mågen bevara Her- 
edars Guds bud, som jag bjuder 


3. Edor ögon hafva sett hvad Herren Sort 
BaatPeor; ty alla de som efter- 

följde BaalPeor, dem hafver Herren din 

Guéå förgjort ibland eder. . 

4. Men I som höllen eder intill Herran 


CaP. 4. 
intet ; utan 
blifvat: tala 


— edar Gad, Flefven alle på denna dag. 


5. Si, Ez hafver lärt eder bud och rätter, 
såsom Herren min Gud mig budit hafver, 
att I så göra skolen i landet, der I inskom- 
mande varden till att intaga det. 

6, 8å behäller det nu, och Öre det ; ty så 

varder edor vishet och förstånd berömd för 

all folk, när de hörande varda all denna 

bud, så att de skola säga: Si, hvilket vist 

git FOR Cndist folk detta är, och ett här- 
O 

7. Ty hvad folk är så hävligit, hvilko 
gudarna så nalkas, m Herren vår Gud, 
så ofta som vi åkalle honom ? 

8. Och hvar är något så härligit folk, som 
så rättfärdiga seder och bud hafver, såsom 
all denna lagen, som jag eder på denna 
dagen föregifver P 

9. IA förvara dig nu och dina själ gran- 
neliga, att du ieke förgäter hvad för din 
än skedt är, och att det ieke gånger utu 

hjerta i alla dina lifsdagar ; och skall 
förkunna dinom barnom, och dinom barna- 


om, 
10. Den dagen, då du sted för Herranom 
dinom Gud vid berged Horeb, och Herren 
till gr : Församla mig folket, att jag 
skall låta dem höra min ord, och lära 
frukta mig i alla deras lifsdagar på jordene, 
och lära sin barn. 
1. Och I gingen fram, och stoden neder 
under berget, och berget brann halfväges 
till himmelen; och der var mörker, 
moln och töckna. 
12. Och Herren talade med eder midt 
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utur elden ; hans ords röst hörden I, men 
ingen liknelse sågen I, utan röstena. 

13. Oeh han förkunnade eder sitt för- 
bund, det han eder böd att göra; näm- 
liga de tio ord, och skref dem två sten- 
taflor 


14. Och Herren båd mig på samraa tiden, 
att jag skulle lära eder bud och rätter, att 
I derefter göra skullen uti de lande, der I 
i n till att intaga det. 

15. Så förvarer nu edra själar väl; ty I 
hafven ingen liknelse sett på den dagen 
då Herren talade med eder utur elden på 

ena Horeb; 

18. På det I icke skolen förderfva eder och 
göra eder något beläte, det en man likt är 
ra Ner dj på jorde Uer fogle 

17. er djure Jordene, eler 
tider FOEHneeES N 

18. Eller matke, som krä&ker pä jordens, 
eller fiske i vattnena under jordene ; 

19. Och att du icke heller upphäfver din 
ögon till himmelen, och ser solerr, och 
månam, och stjernorna, hela himmelens 
här, och faller af, och tillbeder dem, och 
tjernar dem, hvilka Herren din Gud för- 
skickat hafver allom folkom under hela 
himmelen. 

20. Men eder hafver Herren upptagit, och 
fört eder utu jernugnen, näwmliga utur 
Egypten, att I skullen vara hans arffolk, 
som det ock är i denna dag. 

21. Och Herren vardt vred på mig för 
edra gerningars skull, så att han svor, att 
jag icke skulle komma öfver Jordanen, 
eller i det goda landet, som n din 
Gud dig till arfvedel gifva skall; 

22. Utan jag mäste dö i detta land, och 
skall icke gä öfver Jordanen; men I skolen 
gå deröfver, och intaga det goda landet. 

23. Så tager eder nu vara, att I Herrans 
edars Guds förbund icke förgäten, det han 
med SM näs van hafver; och icke görer be- 
läte till någrahanda liknelse, såsom Herren 
din Gud dig budit hafver. 

24. Förty Herren din Gud är en frätande 
eld, och en nitälskande Gud. 

25. När I nu föden barn, och barnabarn, 
och bon på landena, och förderfven eder, 
och gören eder beläte till någrahanda lik- 
nelse, sä att I gören illa för Herranom 
edrom Gud, och förtörnen honom; 

26: Så kallar jag i denna dag himmel och 
jord till vittne öfver eder, att I skolen snart 
förgås utaf landena, uti hvilket I ingån 
öfver Jordanen, till att intaga det. I 
skolen icke länge blifva deruti; utan skelen 
förgjorde varda ; 

27. Och Herren skall förströ eder ibland 

folk, och I varden ett fögo folk qvart blif- 
vande ibland Hedningarna, dit Herren 
eder drifvandes varder. 
. 28. Der skall du tjena afgudom, som 
menniskohandaverk äro, stock och sten, 
AS hvarken se eller (höra; elleräta, eller 
ukta. 
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29. Om du då der söker Herran din |; 44. Detta är den lag, som Mose Israels 


Gud, så skall du finna honom ; 

söker honom af allo hjerta, och af allo 

själ. 

30. När du bedröfvad varder, och dig all 

denna tingen uppåkomma i de yttersta 
, så skall du vända dig till Herran 

din Gud, och skall höra hans röst ; 

31. Förty Herren din Gud är en barm- 
hertig Gud ; han varder dig icke öfvergif- 
vandes, eller förderfvandes ; och skall han 
icke förgäta det förbund med dina fäder, 
som han dem svorit hafver. 

32. Befräga efter förtiden, som för dig 
varit hafver, ifrå den dagen då Gud skop 
menniskona på jordene, ifrå den ena him- 
melens ända till den andra, om någon tid 
en sådana stor ting skedd, eller dess like 
någon tid hörd är ; 

383. Att något folk hade hört Guds röst 
talandes utur elden, såsom du hört hafver, 
och likväl lefver? 

34. Eller om Gud försökt hafver att ingå, 
och taga sig ett folk midt utur eno. folke, 
genom frestelse, genom tecken, genom 
under, genom strid, och genom mägtiga 
hand, och genom uträcktan arm, och genom 
stora syner, såsom Herren edar Gud allt 
detta med eder gjort hafver, för din ögon 
uti Egypten ? i 

35. Du hafver sett det, på det du skall 
veta, att Herren är allena Gud, och ingen 
annan. 

36. Af himmelen hafver han låtit di 
höra sina röst, att han skulle lära dig; oc 
på jordene hafver han låtit dig se sin stora 
eld, och utur elden hafver du hört hans 


ord ; 

37. Derföre, att han dina fäder älskat, och 
deras säd efter dem utvalt hafver ; och fört 
dig utur Egypten med sitt ansigte, genom 
sina stora magt ; 

38. På det han skulle för dig fördrifva stor 
folk, och starkare än du äst, och föra dig 


derin, och gifva dig deras land till arfvedel, | m 


såsom det tillstår i denna 3 ; 

39, Så skall du nu veta i dag, och lägga 
det på hjertat, att Herren är en Gud, 
ofvan i himmelen, och nedre uppå jordene, 
och ingen annan; 

40. Att du håller hans rätter och hud, 
som jag i dag bjuder dig, så varder dig och 
dinom barnom efter dig väl gåendes, att 
ditt lif skall länge vara i landena, som 
Herren din Gud dig gifver evärdeli 

41. Då afskiljde Mose tre städer hinsidon 
Jordan, österut ;' 
42. Att dit fly skulle ho som sin nästa 
ihjälsloge med våda, och tillförene icke 
hade varit hans ovän ; den skulle fly in uti 
af de städer, på det han måtte blifva vid 


483. Bezer i öknene på den slättmarkene -. 
bland de Rubeniter, och Ramoth i Gilead 
bland de Gaditer, och Golan i Basan ibland ; 
de Manassiter. Å | 


om du ; 


om föregaf; ; 

45. Och detta är vittnesbördet, och bud, 
och rätter, som Mose sade Israels barnom, 
då de utur ten dragne voro; 

46. Hinsidon Jordan uti den dalenom in; 
mot Peors hus, uti Sihons lande, de Amo- 
reers Konungs, som i Hesbon bodde, 
hvilken Mose och Israels barn slogo, då de: 
utur Egypten komne voro, | 

47. Och togo hans land in; dertill Ogs 
land, Konungens i Basan, de två Amoreers 
Konungarg, som på hinsidon Jordan voro, 
österut : 

48. Ifrån Aroer, hvilken på den bäckens:! 
strand vid Arnon ligger, intill berget Sion, 
det är Hermon ; 

49, Och allt släta landet hinsidon Jordan, 
österut, allt intill hafvet, på slättene, ne-. 
danför berget Pisga. | 

5 CAPITLET. 
Horebs förbund. Tio bud. Folkets förpligtning. 
CH Mose kallade hela Israel, och sade! 
till dem: Hör, Israel, de bud och: 
rätter, som jagi AE för edor öron, och : 
lärer dem, och behåller dem, att I gören 
derefter. 

2. Herren vår Gud hafver gjort ett för- 
bund med oss i Horeb; | 

3.. Och Herren hafver icke gjort detta 
förbundet med våra fäder, utan med 0ss,: 
fom nu här äre på denna dag, och alle: 

efve. 

4, Ansigte mot ansigte hafver Herren 
talat med oss utur eldenom på berget. 

5. Jag stod på den tiden emellan Herran 
och eder, att jag skulle föra Herraus ord! 
till eder; förty I fruktaden eder för elde- 
nom, och gingen icke upp på berget; och 
han sade: : 

6. Jag är Herren din Gud, so dig utur 
Egypti land fört hafver, utu träldomens 


hus. . | 
7. Du skall inga andra gudar hafva för 








ig. 
8. Du -skall intet beläte göra dig, efter 
någrahanda liknelse, antingen det ofvan i 
himmelen är, eller nedre på jordene, elleri 
vattnena under jordene. . 

9. Du skall icke tillbedja dem, eller tjena: 
dem ; ty jag är Herren din Gud, en nitäl- 
skande Gud, som hemsöker fädernas miss- 

rnin öfver barnen, intill tredje och 
fjerde ed, deras som mig hata; 

10. Och beviser barmhertighet på mäng 
tusend, som mig älska och min bud hålla. 

11. Du skall icke missbruka Herrans dins 
Guds Namn; ty Herren skall icke låta 
blifva honom ostraffad, som hans Namn 
missbrukar. 

12. Sabbathsdagen skall du hålla, att du 
honom helgar ; såsom Herren din Gud 
dig budit hafver. 

13. Sex dagar skall du arbeta, och göra all 
din verks zed os 

14, Men på sjunde dagen är Herrans dins' 





dö, 
måle 


: talar 


CAP. 6. 


Gads Sabbath ; dö skall du intet arbete 

göra, ieke heller din son, eller din dotter, ! 

eller din tjenare, eller din tjenarinna, eller ; 

er din åsne, eler all din boskap, 

eller främlingen som innan dins portar är : 

- det att din tjenare och tjesarinna måga 
ro så väk som du. 

15. Förty du skall ihågkomma, att du vast 
ock en träl uti Egypti land, och Herren din 
Gud förde dig derut med mägtiga hand och 

m arme ; derföre hafver Herren 





uträckto 
din Gud bedit dig, att du skall hålla Sab- | s 


bathsdagen. 

16. Du skall hedra din fader och dina 
moder, såsom Herren din Gud dig budit 
hafver; på det att du må länge lefva, ceh 
att ES cr uti de lande, som Herren 
din i va skall. 

17. Du skall ieke dräpa. 

28. Du skall ieke göra hor. 

19. Du skall ieke stjäla. 

20. Du skall icke bära falskt viténessbörd 
emot din nästa. 

22. Du skall icke hafva lust till dins när 
stas hustru; du skall icke begära dins 
nästas hus, åker, tjenare, tjenarinno, oxa, 


apher hvad som helst honom tillhörer. 
22, äro de ord, som Herren talade 


till alla edra imoriketiet uppå berget utur 


eldenom, och molnena, och töcknene, med 
stora röst; och lade der intet till; oeh 
skref dem på två stentaflor, och fick mig 


dem. 

23, När I hörden röstena uta mörkret, 
och berget brinna i elde, gingen I fram till 
mig, alle öfverstar i edra slägter, och edre 
äldete > 


24. Och saden : Si, Herren vår Gud hafver 
låtit oes se sina härlighet, och sitt majestät, 
och vi hafve hört hans röst utur eldenonm ; 
i dag hafve vi sett, att Gud talade med 
meaniskowm, och de blefvo i lifve. 

23. Och nu, hvi skole vi dö, så att den 
store elden förtärer oss? Om vi oftare 
böre Herrans vår Guds röst, så mäste vi 


26. Förty hvad är allt kött, att det höra 

frandes Guds röst tala utur eldenom, 
såsom vi, och kan lefva? | 
2. Gack du fram, och hör allt det Herren 
vår Gud säger; och säg oss det. Allt det 


| Heyrer vår Gud med dig talar, det vilje vi 


och göra. | 
8 Då Herren hörde rösten af edor ord, 


. Som I taladen med mig, sade Herren till 


mig: Jag hafver hört detta folks ord, som 
de med dig talat hafva; det är allt godt, 


de sagt hafva. 
. Ack ! des de ett sådant hjerta hade till 
att frukta mig, och till att hälla all min 
i deras ; på det att dem måtte 


lif: 
oeh dras bära evinnerliga. 


, och säg dem : Går hem i edor 


. Men du skall stå här för mig, att jag 
med dig all lag, och bud, oe 
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som du dem lära skall, att de göra derefter 
BS landena, som jag dem gifva skall till att 
1n aga. 

32. Så behåller det nu, att I mån göra 
såsom Herren eder budit ; 
och viker icke hvarken på högra sidon eller 
venstra ; 

33. Utan vandrer i alla 


6. CAPITLET. 
Gud bör älskas och fruktas. Barnen läras. 
T)ERET äro nu de lag, och bud, och rät- 
ter, som Herren edar Gud budit haf- 
ver, att I dem lära och göra skolen i landena, 
dit I indragen till att intaga det ; 

2 Att du fruktar Herran din Gud, och 
håller alla hans rätter och bud, som jag 
bjuder dig ; du och din barn, och din barna- 
barn, i alla edra lifsdagar, på det I skolen 
länge lefva. 

3. Israel, du skall höra, och behålat, så 
att du gör ock så, att dig väl går, och varder 
mycket förökad, såsom Herren dina fäders 
ÅN pir mg ett land, der mjölk 

uti r. 

4. Hör, Israel: Herren vår Gud är en 
enig Herre. . 

5. Och du skall älska Herran din Gud af 
allo hjerta, af allo själ, af allo förmågo. 

6. Och dessa ord, som jag bjuder dig i dag, 
skall du 1 på hjertat ; 

7. Och 8 skärpa dem dinom barrom, 
och [derom tala, när du sitter i ditt hus, 
eller går uppå vägen ; när du nederlägger 
dig, eller ippstar ; 

8 Och skall binda dem för ett tecken på 
dine hand, och skola vara dig till en ämimn- 
nelse för din ögon :; 

9. Och skall skrifva dem på dins hus 
dörrträ, och uppå dörrena. 

10. När nu Herren .din Gud låter dig 
komma uti landet, som han dina fäder, 
Abraham, Isaac och Jacob, svorit hafver, 
dig att gifva stora och sköna städer, som 
du intet byggt hafver ; 

11. Och hus full med allt godt, de du 
intet u Ut hafver; och uthuggna brun- 
nar, som du intet uthuggit hafver; och 
vingårdar och oljoberg, som du intet plan- 
> Så tar die du m RT SET ke 
12. ag dig vara, a u icke förgäter 
Herran, som utur Egypti land, utu 
träldomens hus, fört hafver ; . 

13. Utan skall frukta Herran din Gud, 
NR tjena honom, och svärja vid hans 

amn; 

14, Och skall icke följa andra gudar efter, 
dess folks, som omkring eder bo ; 

15. Ty Herren din Gud är en nitälskande 
Gud ibland dig; att Herrans dins Guds 
vrede icke skall förgrymma sig, öfver dig, 


rätter, | och förgöra dig af s0RNene, 
F 
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16. I skolen icke försöka Herran edar 
Gud, såsom I försökten honom i Massa; 

17. Utan skolen hålla Herrans edars Guds 
bud, och hans vittnesbörder, och hans 
rätter, som han budit hafver ; 

18. Att du gör det rätt och godt är för 
Herrans ögon, det dig må gå väl, och du 
inkommer, och int det goda landet, 
som Herren svorit hafver dina fäder ; 


och att han skulle hålla sin ed, som han 
edra fäder svorit hade, hafver Herren ut- 
fört eder med mägtiga hand ; och hafver 
frälst dig utu träldomens hus, utu Pha- 
raos hand, Konungens i Egypten. 

9. Så skall du nu veta, att Herren din 
Gud är en Gud, en trofast Gud, hållandes 
förbund och barmhertighet dem som älska 
honom, och hålla hans bud, i tusende 


19. Att han skall fördrifva alla dina fien- | led 


dar för dig, såsom Herren sagt hafver. 

20. När nu din son i dag eller i morgon 
frågar dig, och säger: Hvad är detta för 
vittnesbörder, bud och rätter, som Herren 
. vår Gud eder budit hafver ? 

21. 5å skall du säga dinom son : Vi vorom 
Pharaos trälar i Egypten; och Herren förde 
oss utur Egypten med mägtiga hand. 

22. Och Herren gjorde stor och ond 
tecken och under öfver Egypten och Pha- 

' rav, och allt hans hus, för vår ögon; 

23. Och förde oss dädan, på det han skulle 
införa oss, och gifva oss det land, som han 
våra fäder svorit hade. 

24. Och böd Herren oss att göra efter alla 
Ca een, Ser vi skole SRK EA vår 

ud, att oss väl gär i alla v ifsdagar, 
såsom det till Fåorna dag 

25. Och det skall vara oss till rättfärdighet 
för Herranom vårom Gud, om vi hålle och 
göre all dessa buden, såsom han oss budit 


hafver. 
7. CAPITLET. 
Canaan utrotas. pda bjudes! välsignas.  Fruktan 


ÄR Herren din Gud förer dig in uti 

. det land, der du inkomma skall, till 
att intaga det, och nederlägger mycket folk 
för dig; de Hetheer, Girgaseer, Amoreer, 
Cananeer, Pheriseer, Heveer och Jebuseer, 
sjuhanda folk, de som större äro och mäg- 
tigare än du; 

2, Och när Herren din Gud SAVE dem 
för dig, att du slår dem, så skall du gifva 
dem tillspillo, och intet förbund med dem 
göra, eller nägon gunst.bevisa dem ; 

3. Och skall intet befrynda dig med dem ; 
edra döttrar skall du icke gifva deras söner, 
och deras döttrar skolen I icke taga edrom 
”å Förty d rda dragande ed Ö 

4. Fö e va nde edra söner 
ifrå mig, så att de tjena andra gudar; så 
varder då Herrans vrede förgrymmandes 
sig öfver eder, och snarliga förgör eder ; 

5. Utan alltså skolen I göra med dem : 
Deras altare skolen I nederrifva, deras 
stodar nederbryta, deras lundar afhugga, 
oeh deras afgudar uppbränna med elde. 

6. Ty du äst ett heligt folk Herranom di- 
nom Gud; dig er Herren din Gud 
utvalt till att du skall vara hans eget folk, 
utaf all de folk som på jordene äro. 

7. Icke hafver Herren upptagit och utvalt 
eder derföre, att I större på talet ären än 
annat folk ; ty du äst minst i all folk ; 

8. Utan derföre, att Herren älskade eder, 


er; 

10. Och vedergäller dem som hata honom, 
för sitt ansigte, så att han förgör dem ; och 
skall icke tfördröjat, att han dem veder- 
gäller för sitt ansigte, som hata honom. 

11. Så behåll nu de bud, och lag, och rät- 
ter, som jag dig bjuder i denna dag, att du 
gör derefter. | 

12. Och när I dessa rätter hören, och hål- 
len dem, och gören derefter, så varder 
-Herren din Gud ock hållandes det förbund 
och barmhertighet, som han dina fäder 
svorit hafver. | 

13. Han skall älska dig, 'välsigna och 
föröka ; och skall välsigna dins lifs frukt, 
och dins lands frukt, dina vin och oljo, 
fruktena af dina kor, och fruktena af di 
får, på landet, som han dina fäder svorit 
hafver att gifva dig. 

14. Välsignad varder d€+ utöfver all folk : 
Ae ibland dig skall vara ofruktsam, ej 
heller ibland din boskap. 

15. Herren skall taga ifrå dig all krankhet, 
och skall icke kasta dig någon de Egyptiers 
onda sjukdom uppå, hvilka du förnummit 
hafver; men han skall kasta dem på alla 
dem som hata. 

16. Du skall uppfräta allt det folk, som 
Herren din Gud dig gifvandes varder ; du 
skall icke skona dem, och icke tjena deras 
gudar; ty det vorde dig till en snaro. , 

17. Om du säger i ditt hjerta : Detta folk 
7 TS än jag; huru kan jag fördrifva 

em 

18. Så frukta dig intet för dem Pr uppå 


hvad Herren din Gud gjorde Pharao, och 
alla Egyptier ; 
19. stor försökelse, som du med 


ögonen sett hafver, och med tecken och 
under, och genom mägt ia hand och ut- 
räcktom arm, med kvilko Herren din 
Gud dig utförde. Alltså skall Herren din 
Årg göra allom folkom, som du fruktar 

Öre. 

20. Dertill skall Herren din Gud sända 
ibland dem getingar, intilldess förgjordt 
varder hvad som qvart är, och sig för dig 
förgömmer. 

21. Grufva dig intet för dem; ty Herren 
din Gud är ibland dig, den store och för- 
"dö Tan. Herren din Gud, skall 

22. Han, Herren din Gud, s utro 
dessa folken för dig, med tiden, det SE 
efter det andra; du kan icke bastigt för- 
Förs dem, på det att djuren icke skola 
örökas emot dig FR markene, 

23. Herren din Gud skall gifva dem för 


hvilken Herren din Gud dig ledt 


taga det till dig, på det att 
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dig, och skall slå dem med stort slag, intill- 
dess han förgör dem ; 

24. Och skall gifva deras Konungar i dina 
händer, och du skall förgöra deras namn 
under :-himmelen ; ingen skall kunna dig 
emotstå, tilldess du förgör dem. 

25. Deras afgudars beläte skall du bränna 
upp i elde; och skall intet begära utaf 
silfret eller guldet, som deruppå är, eller 
u icke skall 
förtaga dig derutinnan: ty sådant är Her- 
ranom dinom Gud en styggelse. 

26. Derföre skall du icke föra den styggel- 
sen in uti ditt hus, att du icke varder till- 
pu ifven, såsom ock det är; utan du 
skall hafva en yämjelse och styggelse der- 

3 5 . 
vid ; ty det är tillspillogifvet 


SN 8. CAPITLET. 

Oknens år. Landets fetma. Förgätenhets straff. 

LL de bud, som jag bjuder dig i dag, 
A skolen I hålla, att I gören derefter; 


på det I mågen lefva och förökas, och kom- 


ma in, och in det land, som Herren 
fäder svorit hafver; 
2. Och skall tänka på allan den väg, genom 


er, i 
dessa fyratio åren i öknene; på det han 
skulle späka och försöka dig, att kunni 


skulle varda hvad i dino hjerta var ; om du 
hölle hans byd eller ej. 
3. Han späkte dig och lät dig hungra, och 


e med Man, det du och dine 
fäder intet känt hade; på det han skulle 
låta dig veta, att menniskan lefver icke 
allenast af bröd, utan af allt det af Herrans 
mun går. 

4, Din kläder äro intet förslitne på dig, 
och ne fötter äro intet svullnade i dessa 

0 är. 

5. Så finner du jui dino hjerta, att Her- 
ren din Gud dig lärt hafver, såsom en man 
lärer sin son. : 

6. Så håll nu Herrans dins Guds bud, att 
du vandrar i hans vägar, och fruktar ho- 


nom. 

7. Ty Herren din Gud förer dig uti ett 
godt land; i ett land, der bäcker, och 
brunnar, och djup uti äro, hvilke utmed 

och inpä slättena flyta ; 

8. Ett land, der hvete, korn, vinträ, fikon- 
trä och KERSASKDIS uti äro; ett land, der 
oljoträ och hannog uti växer ; 

9. Ett land, der du skall hafva bröd n 
till att äta, der ock intet fattas; ett land, 
hvilkets stenar äro jern ; der du ock koppar 
otu n hugger. 

10. Och när du ätit hafver och äst mätt, 
att du då lofvar Herran din Gud, för det 
goda land, som han dig gifvit hafver ; 

ll. 8å tag dig nu vara, att du icke för 
ter Herran din Gud, dermed, att du icke 
håller hans bud, h hans lag och rätter, 
"njag bjuder dig i dag ; 

12. Att när du ätit hafver, och äst mätt, 
och bygger skön hus, der du uti bor; 
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13. Och ditt få och får, och silfver och 
guld, och allt det du hafver, förökas ; 

14. Att ditt hjerta då icke upphäfves, och 
du förgäter Herran din Gud, som dig utur 
Egypti land fört hafver, utu träldomens 


hus; 

15. Och hafver ledt dig igenom denna 
stora och förskräckeliga öknen, der brän- 
nande ormar, och scorpion, och EG 


och platt intet vatten var, och lät dig utg 
vatten ur hårda hälleberget; 

16. Och spisade dig med Man iöknene, der 
dine fäder intet af vetat hade ; på det han 
skulle (gr och försöka dig, och framdeles 
göra väl emot dig ; 


17. Annars mätte du säga i dino hjerta: 
Min kraft och mina händers starkhet 
hafver mig denna förmågona gjort ; 

18. Utan tänk på Herran din Gud ; ty han 
är den som kraft gifver till att komma det- 
ta åstad; på det han skulle fullkomna sitt 
förbund, som han dina fäder svorit hade, 
såsom det tillgår i denna dag. 

19. Men om du förgäter Herran din Gud, 
och följer andra gudar efter, och tjenar 
dem, och tillbeder dem ; så betygar jag i 
dag öfver eder, att I skolen slätt förgås. 

20. Lika som Hedningarna, hvilka Herren 
förgör för edart ansigte, så skolen ock I 
förgås ; derföre, att I icke ären -Herrans 
edars Guds röst hörige. 

9. CAPITLET. 
Landet skänkt af nåd. NE synd. Mose ifver, 


ÖR, Israel: I dag skall du gå öfver 
: Jordan, att du inkommer till att in- 
taga de folk, som större och starkare äro 
än du ; stora städer, murade upp till him- 


melen ; 

2. Ett stort högt folk, Enakims barn, som 
du känt hafver, af hvilkom du ock hört 
hafver : Ho kan stå emot Enaks barn? 

3. Så skall du veta i dag, att Herren din 
Gud går framför dig, en förtärande eld; 
han varder dem förgörandes och neder- 
läggandes för dig, och skall fördrifva dem, 
och omintetgöra dem snarliga, såsom Her- 
ren dig sagt hafver. . 

4, Dä nu Herren din Gud dem utdrifvit 
hafver för dig, så säg icke i dino hjerta: 
Herren hafver mig här infört, till att in- 
taga detta landet för mina rättfärdighets 
skull; ändock Herren fördrifver Hednin- 
SAR för dig, för deras ogudaktighets 
skull. 

5. Ty du kommer icke in i landet till att 
besitta det, för dina rättfärdighet, eller för 
dins hjertas fromhets skull; utan Herren 
din Gud fördrifver dessa Hedningarna för 
deras ogudaktighets skull, på det han skall 
fullkomna det ord, som Herren dina fäder, 
Abraham, Isaac och Jacob, svorit hafver. 

6. Så vet nu, att Herren din Gud icke 

ifver dig detta goda landet till att intaga 

jr dina rättfärdighets skullv efter du äst 
ett halsstyft folk. - 


1:40 


7. Kom ihåg, och förgät icke, huru du 
Herran din Gud förtörnade i öknene; ifrå 
den dag att du drog utur Egypti land, 
tilldess IT komne ären till detta rum, hafven 
I varit Herranom ohörsamme. 

8. Förty i Horeb förtörnaden I Herran, 
så att Herren för vredes skull ville förgöra 


eder ; 
9. Då jag gången var på , till att 
ånaninia de stentaflor, RR DAR taflor, 


som Herren gjorde med eder, och jag blef 
på bergena fyratio dagar, och fyratio nätter, 
och åt intet bröd och drack intet vatten. 

10. Och Herren fick mig de två stenta- 
florna, beskrefna med Guds finger, och 
derutinnan all ord, som Herren med eder 
utur elden på berget talat hade, på försam- 
Och ofta de fyratio dagar och fyrati 

1. Och efter de fyratio Yr oc io 
nätter fick mig Herren de två förbundsens 
stentaflor. ; | 

12. Och Herren sade till mig: Statt UPP, 
gack snart ned hädan ; ty ditt folk, som du 
utfört hafver af Egypten, hafver förderfvat 
det; de äro snarliga trädde ifrå den vägen, 
som jag hafver budit dem ; de hafva gjort 
sig ett gjutet beläte. 

13. Och Herren sade till mig : Jag ger, att 
detta folket är ett halsstyft folk. 

14. Låt mig betämma, att jag förgör dem, 
och utskrapar deras namn under himrnelen. 
J ar vill göra ett starkare och mägtigare 
folk af dig, än detta är. 

15. Och som jag RE SA ock gick 
ned af berget, som brann 'i eld, och hade 
de två förbundsens taflor i båda mina 
händer ; | 

16. Då såg jag, och si, då haden I syndat 
emot Herran edar Gud, så att I haden 
gjort en gjuten kalf, och voren snarliga 
trädde ifrå den vägen, den Herren eder 


budit hade. 

17. Så tog jag båda taflorna, och kastade 
dem bort utu händernå, och slog dem 
sönder för edor ögon ; 

18. Och föll ned för Herran, såsom till- 


förene, i fyratio dagar, och fyratio nätter; 
oeh ät intet bröd, och drack intet vatten, 
för alla edra Anna skull, som I gjort 
haden ; i det I sådant ondt gjorden för 
Herranon, till att förtörna honom. 

19. Ty jag fruktade för den vrede och 
grymhet, der Herren på eder med förtör- 
nad var, så att han ville förgöra eder. Och 
Herren hörde mig än i den gången. 

20. Var ock Herren Storliga vred på 
Aaron, så att han ville förgöra honom ; men 
jag bad ock för Aaron på samma tiden. 

21. Men edor synd, kalfven som I gjort 
haden, tog jag och brände upp i elde, och 
slog sönder honom, och sönderstötte, till- 
dess han vardt stoft ; och kastade stoftet i 
bäcken, som flyter utaf bergena. 

22. Sammalunda förtörnaden I ock Herrån 
i =) och i Massa, och vid de Lust- 
”rifter. 
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in hafver ; 
voren I Berrans edars Guds mun ohör- 


"I Samme, och trodden icke på honom, och 


lydden icke hans röst ; 

24. Ty I hafven varit Herranom ohör- 
samme, så länge som jag eder känt hafver. 

25. Då föll jag neder för Herran fyratio 
fann, och fyratio nätter, som jag der låg; 
ty derren sade, att ban ville förgöra eder. 

26. Men jag bad Herran, och sade : Herre, 
Herre, förderfva icke ditt folk och din 
arfvedel, hvilket du genorm dina stora magt 
förlossat,, och med hand wear 
Egypten fört hafver. 

27. Kom ihåg dina tjenare Abraham, 
Isaac och Jacob; se icke på detta folkets 
hårdhet, och detta folkets ogudaktighet och 


synd; . 

28. Ått det landet, der du oss utfört haf- 
ver, ieke skall säga: Flerren kunde icke 
föra dem uti det land, som han dem Iofvat 
hade, oci !hafver fördenskull fört dem de- 
rut, att han var vred på dem, att han skulle 
dräpa dem i öknene. i 

29. Förty de äro ditt folk, och din arfve- 
del, som du med dine stora magt, och med 
din uträckta arm, utfört hafver. 

Ni A - nig mp Guds 

re ” . k 
BER ER IR SE PAN: 
POET tiden sade Herren till mig: 
Uthugg dig två stentaflor såsom de 
första, och kom till mig på berget, och gör 
dig en ark af trä; 

2. Så vill jag skrifva på taflorna de ord, 
som .på de första voro, hvilka du sörider- 
slagit hafver; och du skall lägga dem i 
arken. 

3. 8å gjorde jag då en ark af furoträ, och 
uthögg två stentaflor. sådana som de första 
voro, och gick upp på berget, och hade de 
två taflorna i mina händer. 

4, Då skref han på tafforna, såsom den 
första skriften var, de tio ord, som Herren 
talade till eder utur eldenom berget, 
på församlingenes dag; och Herren frek 


ig dem. 

5. Och jag vände om, och gick af et, 
och lade taflorna i arken, som jag gio 
hade, att de skulle der blifva, såsom Her- 
ren mig budit hade. 

6. Och Israels barn dr at ifrå Beeroth 
BeneJaakan till Moserah ; der blef Aaron 
död, och vardt der begrafven ; och hans 
son Eleazar vardt Prester för honom. 

7. Dädan drogo de ut till Gudgoda ; ifrå& 
Gudgoda till Jothbath, ett land der bäcker 


äro. 

8. På den tiden afskiljde Herren Levi 
slägte, till att bära Herrans förbunds ark, 
och till att stå för Herranom, till att tjena 
honom, och lofva hHäns Namn, allt intill 
denna dag. | 

9. Derföre skulle de Leviter ingen del 
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eller arf bafva med sina bröder ; er ; på deras-hästar och vagnar, då han 
är deras 5 såsom Herren din omma vattnet af det röda stvet öfver 


8 Och Ja jag stod på bergena, såsom till- 
tio dagar och io nätter, och 
Hersek önhörde mig än 1 den gången, och 
Herren ville icke fö 
11. Men Herren sade tåll : Statt upp, 
k RE je du går Ör folket, att 
omma, LEENA TTG som jag 
kl fäder  rori bafver dem att gifva. 
12. Nu, Israel, hvad äskar Herren din 
Gud af dig, utan att du skall frukta Herren 
din Gud, att du vandrar i alla hans vägar, 
och älskar honam, och tjenar Hefranom 
LST 22 aMlo hjerta och af allo 
sjä 
13. Att du håller Herrans bud och 
Sjuder enes där Jå det 


ds ; 
15. vd likväl hafver Herren allena haft 
till .djna fäder, så att han SErAde dem, 
hafver utvalt deras säd efter dem, 
eder, utöfver allt folk, såsom det 
ock ti på denna 
16. Så a ömakärer nu edars hjertas förhud, 


och varer icke mer halss 

öfver alla gudar, och en Herre öfwer alla 
herrar, en stor Gud. HANE och förfärlig, 
den ingen person ak och tager inga 
18. Och skaffar dem faderlösom och en- 
kom rätt, och de MANA så att 


du ga: ha honom sk skall du 
hålla och svärja vi 
2. Her kr ditt lof, oeh din Gud, don med 
dig så stor och förfärlig t ting gjort hafver, 
som din ögon sett 
er foro noder Ol pten med 
a själar ; men nu hafver Herren din 
förökat dig, såsom stjernorna på him- 


11. CAPITLET. 
Tecknen pårninde. KARA. berömde. ILydnes, olyduos 


& skall du nu älska Herran din Gud, 
och hålla hans lag, hans seder, hans 
rätter och hans bud, så län du lefver. 
2. Oeh förnimmer i dag edor barn icke 
veta, eller sett hafva; nämliga Herrans 
Guds tukten, hans härlighet, och 
tiga hand, och uträckta arm ; 
tecken och verk, som han 
Egyptier, på Pharao, 
nungen i Font ech så allt hans 


IE 


FR vär de foro efter eder, och Herren 

förgjorde dem, allt intill denna dag ; 

ö. hvad han eder gjorde i öknene, in- 
I »u till detta rummet komne 


n . 

6. Hvad han gjorde Dathan och Abiram, 
Eliabs sönom, Rubens sons; huru jorden 
öppnade sin mun, och u Tr dem 
deras folk och tjäll, och 
som under dem voro, midt i hela | präs 

7. BES borra SE0R hafva segt de stora Her- 


8 gerningar, som han gjort hafver. 

: Derföre kölen" I bål åh de bid. som 
jag bjuder eder i dag, på det Iskolen styrk- 
te varda till att komma in, och intaga 
landet, dit I faren till att in det ; 

9. Och att du skall länge lefva i landena, 
som Herren edra fäder svarit hafver att 


, | gifva dem och deras säd, ett land der mjölk 
- | och hannog uti flyter. 


10. Ty det landet, som du kommer till att 
intaga, är icke såsom Egypti land, der I 
utdragne ären, der man fär säd, och bär dit 
vatten till fota, såsom till en kålgård ; 

11. Utan det hafver berg, och slättmarker, 
hvilka regn af himmelen vattna mäste 

12. Om hvilket land Herren din Gud låter 
sig vårda, och ög dins Guds ögon se 


alltid nelsen på året, 
red jderuppä, if rå begyn 


13. Om I nu bhören min bud, som j 

RR eder i dag, att I älsken Herran 
och tjenen honom af allt hjerta, och 
af äl själ ; 

14. Så "Skal jag gifva edro lande regn i 
sinom tid, arla serla, att du AG in- 
berga din säd, ditt vin, och dina o ljo ; 

15. Och skall gifva dinom  boska 
pa SiN6 mark, att I mågen äta oc värda 
mätte 

16. Men tager eder vara, att edart hjerta 
icke låter draga sig dertill, att I afträden, 
dn. tjenen andra gudar, och tillbedjen 


17. Och Herrans vrede förgrymmar sig då 
öfver, eder, och OCK himmelen till, Edt 
intet regn kommer, och jorden icke gifver 
sin växt, och I snarliga förgås utaf det 
goda landet, som Herren eder gifvit hafver. 

18. Så fatter nu dessa orden i hjertat, och 
i edra själar, och binder dem för ett tecken 
på edra hand, att de äro till en äminnelse 
för edor ögon ; 

19. Och lärer dem edor barn, så att du 
Arr derom, när du sitter i dino huse, eller 

peb vägen 31 när du lägger dig neder, och 
är u upps 

20. Och 8 it rn på dörrträn i dino huse, 
och på dine dörr ; 

21. Pt du och din barn mågen länge lefva 
i landena, som Herren dine fäder svorit 
hafver att gifva dem, så länge dagarna af 
himmelen på jordene vara, 


4. Geh hvad ban gjorde på de Egyptiers | 22. Ty om I alla dessa buden bällen, som 
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jag bjuder eder, och derefter gören, så att I 
älsken Herran edar Gud, och vandren i 
alla hans vägar, och håller eder intill 


honom; 

23. Så skall Herren fördrifva allt detta 
folket för eder, så att I skolen intaga större 
och starkare folk än I ären. 

24. All rum, som edar fot på träder, skola 
vara edor; ifrån öknene och ifrå berget 
Libanon, och ifrån älfvene Phrath, allt 
intill det yttersta hafvet, skall edart landa- 
märe vara. 

23. Ingen skall kunna stå eder emot ; edar 
räddhåga och förfärelse skall Herren låta 
komma öfver all de land, der I inresen, 
såsom han eder sagt hafver. i 

26. Si, jag lägger eder före i dag välsig- 
nelse och förbannelse : 

27. Välsignelse, om I lyden Herrans edars 
Guds bud, som jag bjuder eder i ; 

28. Förbanunelse, om I icke lyden Herrans 
edars Guds bud, och afträden ifrå den 
vägen, som jag bjuder eder i dag, så att I 
vandren efter andra gudar, de I icke 
kännen. 

29. När Herren din Gud förer dig in i det 
land, der du inkommer till att intagat, så 
skall du Jåta tala välsignelsen på det 
berget Grisim, och förbannelsen på det 
berget Ebal ; 

30. Hvilke äro på hinsidon Jordan, på den 
vägen vesterut, i de Cananeers lande, som 
bo på den slättmarkene in emot Gilgal, vid 
den lunden More. 

31. Ty du måste gå öfver Jordan, att du 
inkommer, och tager landet in, som Her- 
ren Gud eder gifvit hafver, att I det 
intaga och deruti bo skolen. 

832. Nå ser nu till, att I gören efter all de 
bud och rätter, som jag eder i dag före- 


12. CAPITLET. 
Afguda lundar. Offrens rum, art. Blod förbudet. 
ESSE äro de bud och rätter, som I 
hälla skolen, så att I gören derefter 
uti landena, som Herren dina fäders Gud 
dig gifvit hafver till att intaga, så länge I 
på jordene lefven. 

2. Förgörer all de rum, der Hedningarna, 
som I intagen, sina gudar tjent hafva, vare 
sig på hög berg, på backar, eller under 
grön trä ; 

3. Och bryter neder deras altare, och slår 
sönder deras stodar; och deras lundar 
uppbränner med eld, och deras afgudabe- 
läte kaster bort, och tager bort deras namn 
utu det rummet. 

4. I skolen icke så göra Herranom edrom 


ud 
5. Utan på det rum, som Herren edar 
Gud utväljer af allom edrom slägtom, att 
han vill låta sitt Namn der bo, der skolen I 
fråga, och dit komma; 

6. Och FN edart bränneoffer, och edor 
annor offer, och edor tiond, och edra hän- 
ders häfoffer, och edor löfte, och edor fri- 
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"20. När nu Herren din Gud varder 


CAP . 12 . 
MA NG och förstfödningena af edart få 
oc 


7. Och der skolen I äta för Herranom 
edrom Gud, och vara glade öfver allt det 
I och edor hus förvärfven, der Herren din 
Gud dig uti välsignat hafver. 

8. I skolen intet göra af det vi i dag här 
görom, hvar och en som honom tycker rätt 


vara; 

9. Ty I ären ännu härtilldags icke komne 
till ro, eller till arfvedelen, som Herren din 
Gud dig gifva skall ; 

10. Men I måsten gå öfver Jordan, och bo 
i de landena, som Herren edar Gud eder 
till arfs utskiftandes varder ; och han 
skall låta eder få ro för alla edra fiendar 
omkring eder, och I skolen bo trygge. 

11. När nu Herren din Gud utväljer ett 
rum, att hans Namn der bo skall, dit skolen 
I bära allt det jag bjuder eder : edart brän- 
neoffer, edor annor offer, edor tiond, edra 
händers häfoffer, och all edor fri löfte, som 
I Herranom lofven ; | 

12. Och skolen vara glade för Herranom 
edrom Gud, I och edre söner, och edra 
döttrar, och edre tjenare, och edra tjena- 
rinnor,och Leviterna,som i edra portar äro : 
ry de hafva ingen lott eller arfvedel med 
eder. 

13. Tag dig vara, att du icke offrar ditt 
bränneoffer i all de rum som du ser; 

14. Utan i det rum, som Herren utväljer, 
uti någro af dina slägter, der skall du o 
ditt bränneoffer, och göra allt det jag 


bjuder dig. 

15. Dock mä du s och äta kött i alla 
dina portar, efter dine själs begärelse, 
efter Herrans dins Guds välsignelse, som 
han dig FN hafver; både rene och orene ' 
måga det äta, såsom en rå eller en hjort. 

16. Men blodet skall du icke äta; utan 
gjuta det på jordena såsom vatten. 

17. Men icke må du äta i dina portar utaf 
tionden af din säd, dino vine, dine oljo, ej 
heller af den förstfödning af dino fä, af din 
får, eller af något ditt löfte, som du lofvat 
hafver, eller af ditt friviljoge offer, eller af 
dine hands häfoffer ; 

18. Utan för Herranom dinom Gud skall ' 
du sådant äta på de rumme, som Herren 
din Gud utväljer, du och dine söner, dina 
döttrar, dine tjenare, dine tjenarinnor, och 
Leviten, som 1 dina portar är; och skall 
vara glad för Herranom dinom Gud, öfver 
Sv ge di SEE RABen EA 

9. Och tag dig vara, a u icke öfvergif- 
ver Leviten, så länge du lefver på jordene. 


förvid- 
gandes dina landsändar, såsom han 
sagt hafver, och du säger: Jag vill äta 
kött; efter din själ lyster äta kött, så ät 
kött efter alla dine själs 18e. 
21. Är rummet långt ifrå dig, som Herren 
din Gud utvalt hafver, att han der vill låta 
bo sitt Namn, så slagta af. ditt fä eller får, 


som Herren dig gilvit' hafver, såsom jag 










hafver, och ät det i dinom por- 
all dine själs begärelse. 

m man äter on rå eller en hjort, 
ätat ; bäde rene och orene måga lika 


Allenast vakta, att du icke äter blodet ; 
ty blodet är SE derföre skall du icke 
äta sj med köttet ; 
24 Utan skall gjuta det på jordena såsom 
vatten ; 
25, Och skall fördenskull icke ätat, att dig 
må väl och dinom barnom efter dig, 
att du gjort hafver det som rätt är 


2. Men när du he något det ditt är 
eller lofvar, så skall du taga, och bära ti 
det rum, som Herren utvalt hafver ; 

27. Och göra ditt bränneoffer, med kött 
och Blok. på Herrans dins Guds altare; 
blodet af ditt offer skall du gjuta på Her- 
rans dins Guds altare, och äta köttet. 

28, Se till, och hör alla dessa orden, som 
jag bjuder dig; på det dig må väl gå, och 
dinom barnom efter 
att du gjort hafver det rätt är, och Herra- 

nom dinom Gud be ligit. | 

29. När Herren din Gud utrotar Hednin- 
garm för dig, der du inkommer till att 
intaga dem, och du dem intagit hafver, och 
bor i deras land ; 

30. Så tag ME vara, att du icke faller i 
snarom efter dem, sedan de fördrefne äro 
för dig Raga att du ret rr rg NE 
gudar, säger : m detta fo ver 
tjent deras gudar, så vill jag ock göra. 

31. Du skall icke således göra Herranom 

Gud å förty de hafva gjort sinom 


dinom 
logg allt det Herranom stygges vid, och 
han hatar; ty de hafva ock uppbränt i 


I 
intet lägga dertill, och intet taga derifrå. 
FO 13. mdr ERE - 
, Te8, JOY, rag. 
OY en Prophet eller drömmare upp- 
kommer ibland eder, och han gifver 


han af sade, och säger ; Låt oss vandra 
er dra dar, de som I icke kännen, 


nom dem; 
Så skall du icke höra den Prophetens 
eller drömmarens ord ; ty Herren din Gud 
försöker eder, att han må förfara, om I af 
allo RS och af allo själ, älsken Herran 
edar 
4, 


Ty Herran edar Gud skolen I följa, och 
frukta honom, och hålla hans bud, och höra 
Frei och honom tjena, och hälla eder 

om. 


in 

& Men den Propheten eller drömmaren 
skall dö, derföre att han lärde afträdelse 
ifrå Herranom edrom Gud, som eder utur 
Egypti land fört, och dig utu träldomens 
hus förlossat hafver ; på det han skulle 


dig till evig tid. deraf. 
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komma dig utaf den vägen, som Herren 
din Gud budit hafver, till att vandra der- 


uppå; på det att du skall skilja den onda 
ifrå dig : 


6. Om din broder, dins moders son, eller 
din son, eller din dotter, eller hustrun, som 
är i dinom famn, eller din vän, den dig är 
såeom ditt hjerta, råder dig hemliga, och 
säger: Låt oss gå, och tjena andra gudar, 
hvilka du intet känner, ej heller dine fäder ; 

7. De gudar, som ibland folken allt om- 
kring eder äro, ehvad de äro när eller 

erran, ifrå den ena jordenes ända intill 

en andra; 

8. Så samtyck det icke, ej heller lyd ho- 
nom ; och skall ditt öga intet skona honom, 
och skall intet förbarma dig öfver honom, 
eller fördölja honom ; 

9. Utan skall dräpa honom ; din hand 
skall vara den första öfver honom, att han 
dräpes ; och dernäst hela folkens hand. 

10. Man skall stena honom ibjäl; ty han 
for efter att han skulle komma dig ifrä 
Herranom dinom Gud, den dig wutur 
Egypti land, ifrå träldomens hus, fört 


er ; 

11. På det att hela Israel skall det höra, 
och befrukta sig, och icke mer taga sig 
sådana ondt före ibland eder. 

12. Om du får höra i någon stad, som 
Herren din Gud dig gifvit hafver till att 
bo uti, att man Säge er : 

13. Nägre Belials barn äro utgångne ibland 

dig, och hafva förfört deras stads inbyggare, 
och sagt: Låt oss gå, och tjena andra gu- 
dar, som I intet kännen; ' 
14. Så skall du granneliga söka, ransaka 
och befråga, om sanningen finnes, att så 
visst är, att denna styggelsen ibland eder 
skedd är. 

15. Så skall du slå den stadsens inbyggare 
med svä , och dem tillspillogifva, 
med allt som derinne är, och deras boskap 
med NE 

18. Och allt deras rof skall du tillhopabära 
midt uppå gatona, och hränna upp i elde, 
både staden och allt hans rof, det ena 
med det andra, Herranom dinom Gud; att 
han till en hög blifver i evig tid, och aldrig 
uppbyggd rder. oc 
17. Och låt intet blifva i dine band af det 
som tillspillogifvet är ; på det att Herren 
skall vändas ifrå sine vredes mhet, och 
gifva dig barmhertighet, och förbarma sig 
öfver dig, och föröka dig, såsom han dira 
fäder svorit hafver ; 

18. Derföre, att du Herrans ding Guds 
röst lydt hafver, till att hålla all hans bud, 
som jag dig bjuder på denna dag, att du 
skall göra det som rätt är för Herrans dins 


Guds ögon. 
14. CAPITLET. 
Pläu. Ren, oren djur. As. Tiond. Levi del. 
I AREN Herrans edars Guds barn; 
skärer eder icke, och görer eder icke 
skallota öfver edartänne för någon död” 
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2. Ty du äst ett heligt folk Herranom di- 
noma: , och Herren hafver utvalt dig, att 
du skall vara hans eget, utaf all folk som på 
jordene äro. 

3. Du skall ingen s else äta. | 

4. Men desse äro de djur, som I äta 
skalen : fä, får, get, hjort, 

& Rå, buffel, stenbock, enbörning, urnöt, 


och SS 
6. Och all djur, som tveklöfvad äro, och 
äta. | 


idisla, skolen oo 

7. Men det skolen I icke äta, som idislar, 
och icke tveklöfvadt är : eamelen, harau, 
cunilen. De som idisla, och icke tveklöf- 
vad äro, de skola vara eder oren. 

8. Svinet, ändock det tveklöfvadt är, så 
idislar det dock icke, det skall vara eder 
orent ; af dess kött skolen I icke äta, och 
vid dess as skolen I icke komma. 

9. Detta är det I äta skolen, utaf alt det 
i vattnet är: allt det som spol och fjäll 
hafver, det skolen I äte ; 

10. n det som intet spol eller fjäll haf- 
ver, det skolen I icke äta; ty det är eder 
orent. 

11. Alla rena foglar äter. 


18. Desse af dem äro de som I icke äta. 


skolen : örnen, höken, falken, 
13. Fiskagjusen, gladan, gamen med sine 


art, 

14, Och alla korpar med deras art, 

15. Strutsfoglen, ugglan, göken, sparfhö- 
ken med sine art, 

16. Stenugglan, ufven, fädermusen, 

17. Rördrommen, storken, svanen, 

18. Hägren, skrikan med sine art, vidhöf- 


evalan. 
19. Och alle foglar, som krypa, skola vara 
eder orene, och I gkalen icke äta dem. 

20. De rena foglar skolen I äta. 

21. I skolen intet as äta. Främlingenom, 
som i dinom porte är, må du gifva det, att 
han det äter, eller sälj det enom främ- 
mande; ty du äst ett heligt folk Herranom 
dinom Gud. Du skall icke koka kidet, 
medan det ännu dir sina moder, 


22, Om skall oll år afekilia tionden af allo 
dine sädes frukt, som vutal dinom åker kom- 
mer + 

2, Och skall äta den för Herranom dinom 
Gud, på det rum som han utväljer, att 
lans Namn der bo skall: näcliga af tionden 
urbkad din säd, dino vine, dine oljo, och först- 
födningen af ditt fi och din får; på det du 
skall lära Tfrokta Herran din Gud i alla 
dirnia lilsdnskr, 

24, Om vägen ör dig för lång, att du icke 
kan komma det dit, derföre stt det rum- 
met fr die för inet fri, som Herren din 
Gud atvalt hofver, att han vill låta sitt 
Namn bo der : ty Herren din Gud hafver 


välsignat dig: 

25. äs) det allt för penningar, och tag 
permningaroa i dina hond, och gack till det 
rum, som Herren din Gud utvalt hafver ; 

20. Och köp för pennivenraa allt det din 
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själ lyster, vare sig fä, får, vin, stark dryck, 
eller allt det din själ begärar; oeh ät det 
der för Herrarrom dinom Gud, oeh var glad, 
du och ditt hus. 

27. Och Leviten, som i dina portar är, 
honom skall du ieke förlåta; förty khan 
hafver ingen lott eller arf med dig. 

28. Efter tre år skall du afsöndra all 
tiond af dine säd i det året, oeh akall lägga 
henne i dina portar. 

29. Så skall Leviten komma, som i n 
Jott eller arf hafver med dig; och fi 

n, och den faderlöse, och enkan, sonwa ji 

i 2 puord äro, och äta, och mätta sig ; pe 
det Herren din Gud dig välsigna skal i 
dina händers gerningar, som du gör. 

Friår. RR CAT Tran Förstföde. 
. T. 

år sju år skall du hålla ett fri- 
r. 

2. Och så skall det tillgå med samms 
friår: Hvilken man något ifrå sine hand 


sinom nästa t hafver, ban skall ieke 
kräfva det in af sinom nästa, eller af sinom 


I broder ; förty det heter friår Herranom. 


3. Utaf en främmande må du det inkräf- 
va; men dinom broder skall du tillgifvat. 

4, Och skall allsingen fattig wara ibland 
eder; ty Herren varder dig välsignande uti 
landena, som Herren din Gud «dig till erfs 
gifva skall, till att intaga; 

5. Allenast att da lyder kIHMerrans dins 
Guds röst, och håller all dessa buden, som 
jag bjuder dig i denna dag, att du gär slker- 
e 


r. 
8. Ty Herren din Gud skall välsigna dig, 
såsom han dig sagt hafver: Så skall då 
låna myekne folke.; men af ingom skall du 
till läns taga; dn skall blifva rädande. 
öfver myeket folk; men öfver dig sksal 
ingen rådandes blifva. 

7. Om din broder i någon stad är fattig i 
dino lande, som Herren din Gud dig gif- 
vandes varder, så skall du icke förhärda 
ditt bjerta eller tillycka dina hand för 
dinom fattiga broder :; 

8. Utan skall upplyeka henne honom, och 
låna honom, efter som honom fattas. 

9. Vakta dig, att i ditt hjerta icke ligger 
ett Belials ord, så att du säger: Det kom- 
mer snart sjunde året, som är friåret, och 
ser så illa ut på din fattiga broder, och får 


honom intet; 


så varder han ropandes 
NE dig till Herran, och det Värdet: dig 
18 5 
10. Utan du skall låtan fåt, och ditt hjerta 
skall icke förtrytat, att du får honom det ; 
ty fördenskull skall Herren din Gud väl- 
signa dig i alla dina gerningar, och i allt 
det du företager. 
11. Fattige skola väl alltid vara i landena ; 
derföre bjuder jag dig, och säger, att du 
breder 


skall upplycka dina hand dinom 5 
som trängder och fattiger är i dino lande. 
12. Om din, broder, en Ebneisk eller Ebrei- 


ska, säljer sig dig, så skall han tjena dig i 


CaPr. 16. 
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sex år ; i sjunde årena skall du gifra honom ' i dinom portom, som Herren din Gud dig 
fri lös. ' gifvit hafv 


13. Och när du gifver homom £ri lög, skall 
IR låta honom gå med tomma händer 
18; S 3 
14. Utan du skall få honom med sig af din 
fär, af dine lado, af dinom Årg og du 
gifrer honom af det som din Gud 
ig med välsignat ha 
13. Och tänk 


legodräng, i sex 
; Herren din Gud välsigna dig i 
allt det du gö | : 

19. AUt förstfädt, som ibland ditt fä och 
får födt varder, det mankön är, det skall du 


| helga Herranom dinom Gud ; du skall icke 


| du äst ren eller oren, eåsom en 


, arbeta med förstfödningen af dino fä, och 


icke klippa förstfödmingen af din får. 

20. För Herranom dinom Gud skall du äta 
dem årliga, på det rum som Herren utvalt 
hafver, du och ditt hus. | 

A. Om det hafver någon brist, så att det 
haltar, eller är blindt, eller eljest någon 
ond vank hafver, så skall du ieke offra det 
Herranom dinom Gud; 

2. Utan i dinam port skall du rag Ra 

eRer 


hjort ; 
2. Allenast att du icke äter af dess blod, 
utan gjuter det på jordena såsom vatten. 


16. CAPITLET. 
Påska- Pingest- TAN TO MOgGNs lag. Dowsare. 


ÅLL den månaden Abib, att du gör | din 
Herranom dinom Gud Passah ; förty | varder, p 
uti Abibs månad hafver Herren din Gud | veckohö 


wort dig utur Egypten om natten. 
2. du ska 
Gud Passah, får och fä, på det rum, som 


Herren utväljandes varder, att hans Namn 
der bo skall 


3. Du skall intet syradt bröd äta i de hög- 
tidene. I sju dagar skall du äta Sörat 
bedröfvelsens bröd; förty med ha i 
du utur Egypti land ; på det att du skall 
ma den dagen, som du drog utur 
Egypti land, i alla dina lifsdagar. 
4, I sju dagar skall intet syradt bröd sedt 
varda i alla dina landsändar; och skall 
intet af köttet, som på första dagen om 
aftonen gl t värde, blifra gqvart öfver 
mitena in 
5, Du kan icke slagta Passahb någorstädes 


1 morgonen. | 


slagta Herranom dinom ! H 


er . 

6. Utan på det rum, som Herren din Gud 
utväljandes varder, abt hans Namn der bo 
skall, der skall du slagta om afton- 
en, när solen ned eu är, vid den tiden 
som du utur Feypten ogst. 

7. Och du kokat, och ätat på det 
rum, som Herren diu Gud utväljandes 
varder ; och sedan om morgonen väuda dig, 
SCR pg hem i dina FÖRSTA ec 

. I sex dagar skall du ä osyrad ; 
sjunde n är Herrans dins Guds för- 
samling, då skall du intet arbete göra. 

9. Sju veckor skall du räkna dig, och 
begynna räkna ifrå den dagen, när man 


kastar lian i sädena ; 


10. Och skall hålla veckohögtid Herranom 


dinom Gud, att du gifver dina hands frivil- 
joga gåfvo, efter som Herren din Gud dig 
vä OR hafver. 

1. du skall vara glad för Herranom 
dinom Gud, du och din son, din dotter, din 
tjenare, din tjenarinna, och Leviten som är 
i dina portar, främlingen, den faderlöse 
och enkan, som ibland dig äro, på det rum 
som Herren din Gud utväljandes varder, 
att hans Namn der bo skall 

12. Och tänk uppå, att du bafver varit en 
träl i ten, att du häller och gör efter 
dessa buden. S 

13. Löfhyddohögtid 'skall du hålla i sju 

» när du hafver insamlat af dinom 
Joga, och af dinem press; | 

14. Och skall vara glad på dine högtid, du 
och :din son, din dotter, din tjenare, din 
tjenarinna, Leviten, främlingen, den r- 
löse och enkan, som i dina portar äro. 

15. I sju r skall du hålla den högtiden 
Herranom dinom Gud, på det rum som 
Herren din Gud dig utväljandes varder ; 
ren Ain Gud välsigna dig i allt 

et du inbergar, och i alla dina häunders 
gerningar; derföre skall du vara glad. 

16. Tre resor om året skall allt det man- 
kön är ibland dig, komma fram för Herran 
Gud, på det rum som han utväljandes 
2 osyrade bröds högtidene, på 
idene; och på bl Jari bag | 

han tomhändter komma för 


en efter sine hands gåfvo, 
efter den välsignelse, som Herren din Gud 
dig gifvit hafver. 

18. Domare och ämbetsmän skall du sätta 
dig i allom dinom portom, som Herren din 
Gud dig gifvandes varder ibland dina 
slägter, att de mäga döma folket med 
rättom dom. 

19. Du skall ieke böja rätten, och skall 
ock ingen person anse, eller mutor taga ; 
förty mutor förblinda de visa, och förvända 
de rättfärdigas saker. 

30. Du skall fara efter det rätt är; på det 
du må lefva, och-besitta) det land, som 
Herren din Gud dig gifvandes varder. 


icke sk 
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21. Du skall icke någon lund af några- 
handa trä plantera vid Herrans dins Guds 
altare, som du dig gör. 

22. Du skall ingen stod uppresa, hvilket 
Herren din Gud hatar. 

17. CAPITLET. / 

Domare. Offer. AARenFoeBtalenad, Konun- 


ga 
U skall icke offra Herranom dinom Gud | ed 


något nöt eller får, det någon brist 
eller något ondt på sig hafver ; förty det är 
Herranom dinom Gud en styggelse. 

2. Om någor funnen varder i någon af dina 
portar, som Herren din Gud dig gifvandes 
varder, man eller qvinna, den som illa gör 
för Herrans dins Guds ögon, så att han 
öfverträder hans förbund; 

3. Och går bort, och tjenar andra gudar, 
och tillbeder dem, vare sig sol eller måne, 
ne någor himmels här, det jag icke budit 

alver ; 

4. Och det varder dig sagdt, och du hörer 
det, så skall du granneligen fråga derefter ; 
och när du finner, att det visserliga sant 
är, att sådana styggelse skedd är i Israel; 

5. Så skall du utföra den samma mannen 
eller den samma qvinnona, som sådana 
ondt gjort hafva, till dina portar, och skall 
stena dem ihjäl. 

6. Efter tu eller tre vittnes mun skall den 
dö, som döden värd är; men efter ett vitt- 
nes mun skall han icke dö. 

7. Vittnens hand skall den första vara till 
att dräpa honom, och sedan allt folksens 
de på det att du låter den onda ifrå 


. 8 Om någor sak i rätta varder dig för 
svår, emellan blod och blod, emellan handel 
och handel, emellan skada och skada, och 
hvad tvedrägtiga saker äro i dinom portom, 
så skall du stå upp, och gå upp till det 
rum, som Herren din Gud utväljandes 


varder ; 

9. Och till Presterna, Leviterna, och till 
domaren, som den tiden är, och fråga af 
dem ; de skola er dig domen af. 

10. Och du s göra efter som de säga 
dig före i de rumme, som Herren utväljan- 
des varder ; och skall hålla det så, att du 
gör efter allt det som de dig lära. 

11. Efter lagen, som de lära dig, och efter 
rätten, som de säga dig före, skall du hålla 
dig, så att du icke viker derifrå, antingen på 
den högra sidon, eller på den venstra. 

12. Och om BARG vore öfverdådig, så att 
han icke ville lyda Prestenom, som der i 
Herrans dins Guds ämbete stär, eller do- 
marenom, han skall dö; och du skall bort- 
taga den onda af Israel; 

13. Att allt folket skall höra det, och rädas, 
och icke mer öfverdäådige vara. 

14. När du kommer uti landet, som Her- 
ren din Gud dig gifva skall, och tager det 
in, och bor der, och varder sägandes: J 


vill sätta en Kon öfver mi 
Folk omkring mig halva : SR 


DEUTERONOMION. 


CaP. 17, 18. 


15. Så skall du den sätta för Konung öfver 
dig, som Herren din Gud utväljer. Du 
skall en af dina bröder sätta öfver dig för 
Konung; du kan icke sätta en främmande 
öfver dig, den icke din broder är ; 

16. Allenast att han icke håller många 
hästar, och förer folket åter in i Egypten, 
för de m hästars skull; efter Herren 
er sagt hafver, att I icke mer genom den- 
na vägen komma skolen. 

17. Han skall ock icke taga sig många 
hustrur, att hans hjerta varder icke af- 
vändt ; och skall ej heller mycket silfver 
eller guld församla. - 

18. Öch när han nu sittandes varder = 
sins rikes stol, skall han taga denna an 
lagen af Prestomen Levitomen, och låta 
den skrifva uti en bok. 

19. Hon skall vara när honom, och han 
skall deruti läsa i alla sina lifsdagar; på 
det att han skall lära frukta Herran sin 
Gud, att han håller all denna lagsens ord, 
och dessa rätter, att han gör derefter. 

20. Han skall icke förhäfva sitt hjerta 
utöfver sina bröder; och skall icke vika 
ifrå budet, hvarken på den högra sidona, 
eller på den venstra ; på det han skall för- 
länga sina dagar i sitt regemente, han och 
hans barn i Israel. 


18. CAPITLET. 
Prestarätt. Spådom. Den store Propheten. De 
falske Propheter. 


RESTERNA Leviterna, och hela Levi 

slägt, skola ingen lott eller arf hafva 

med Israels ; Herrans offer och hans arfve- 
del skola de äta. 

2. Derföre skola de intet arf hafva ibland 
deras bröder ; ty Herren är deras arf, såsom 
han dem sagt hafver. 

3. Ochdettaskall vara Presternas rättighet 
af folkena, och af dem som offra, ehvad det 
är fä eller får, att man skall gifva Prestenom 
bogen, och båda kindbenen, och våmbena ; 

4, Och förstlingen af ditt korn, och dinom 
must, och dine oljo ; och förstlingen af din 
fårs klippning. 

5. Förty Herren din Gud hafver utvalt 
honom utur alla dina slägter, att han stå 
skalli tjenstenei Herrans Namn, och hans 
söner evärdeliga. 

6. Om en Levit kommer utaf nägon dina 
städer, eller eljest af hela Israel, der han en 
gäst är, och kommer af allo hans själs be- 

SLINE till det rum som Herren utvalt 

afver ; 

7. Att han vill tjena i Herrans sins Guds 
Namn, såsom alle hans bröder Leviterna, 
som der stå för Herranom ; > 

8. De skola få lika del till att äta, föru- 
an: det han hafver af sina fäders sälda 
g e,. 

9. När du kommer uti landet, som Her- 
ren din Gud dig gifvandes varder, så skall 
du icke lära göra dens folksens tyggelse ; 

10. Attoingen ibland dig varder funnen 
som sin son eller dotter låter gå igenouw 


(ER EOS AED ORG on sk | 
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dagväljare, eller den som lalåt aktar, 
eller trollkarl ; fn 


11. EHer besvärjare, eller en svartkonstig, 


5. MOSE BOK. 


eld, eller den "som är en på fonlal eller en , handene yxena up 


| 
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till att hu veden, 
och jernet fölle af skaftet, och e hans 
nästa, så att han blefve död; den skall uti 
en af dessa städerna fly, och få lefva; 


TER en tecknatydare, eller den der någon | 6. På det blodhämnaren icke skall fara 


f . 
12. Ty den som sådant för, han är Herra- 
nom en styggelse ; och för sådana styggel- 
rd skull fördrifver dem Herren din Gud 
ör dig. 
13. Var utan vank inför Herranom dinom 


Gud, 

14. 1y detta folket, som du intaga skall, 

da de äljare och spämän; men du 

skall icke ra Herranom dirom Gud, 

15. En Prophet, såsom mig, skall H 
din Gud uppväcka dig, utaf fi och utaf 

ina bröder ; honom skolen I ly 

16. m du es af Herranom dinom 
Gud i Horeb, på församlingenes dag, och 
sade : Jag vill icke mer höra Herrans mins 
Guds röst, och icke mer se den stora elden, 
att jag icke skall dö. 

17. Och Herren sade till mig: De hafva väl 


sagt. 

18. Jag skall UPPVÄCKA dem en Prophet, 
såsom du äst, utaf deras bröder, och gifva 
min ord i hans mun ; hav gkall tala till dem 
allt det jag honom bjuda vill. 

19. Och den som min ord icke hörer, som 
han i mitt Namn talandes varder, af honom 
vill jag utkräfva det. 

20. Dock om någor Prophete djerfves tala 
i mitt Namn, det jag honom icke befallt 
hafver att tala, och den som talar i andra 
gudars namn, den Propheten skall dö. 

21. Om du nu ka vil i ditt hjerta: 
Huru kan jag märka, hvilket ord Herren 
icke talat hafver? 

22. När den Propheten talar i Herrans 
Namn, och der varder intet af, och sker 
intet, så är det det ord, som Herren icke 
talat hafver. Den Propheten hafver det 
talat af öfverdådighet; derföre skall du 
icke frukta dig för honom. 

Flllere, särärlsra, Vitsen iR 
Re rkens, 9. 
NAR Herren din Gud hafver utrotat 
folket, hvilkets land Herrenidin Gud 
ig gifva skall, att du dem intager, och bor 

i deras städer och husom ; 

2. 8å skall du afskilja dig tre städer i 
hlandena, som Herren din Gud dig gifva 
skall till att intaga ; 

3. Och skall utvälja belägna rum, och skif- 
ta dins lands gränsor, som Herren din 
Gud dig utdelandes varder, i tre delar; 
nå dit må fly den som ett mandråp gjort 

ver. 

4. Och det skall vara saken, att dit skall 
fy den som ett mandråp gjort hafver, att 


han må lefva. Om någor slår sina nästa 


ilja, och er tillförene intet 
hat haft till honom ; 
5 Utan såsom nägor ginge med sin nästa 


i skogen till att hugga ved, och hofve med 


I radt är, och få fatt på honom 


efter dräparen, medan hans hjerta förbitt- 
om vägen är 
lång, och slå haus själ; ändock han till 
döds icke brutit hafver, efter han tillförene 
intet hat till honom haft hade. 

7. Derföre bjuder jag dig, att du afskiljer 
tre städer. 

8. Och om Herren din Gud dina landsän- 
dar utvi des varder, såsom han dina 
fäder svorit hafver, och gifver dig allt det 
landet, som han dina fäder lofvat hafver. 


att gifva 
9. FM du annars håller all dessa buden, 


att du gör derefter, som jag dig bjuder i 
denna dag, att du älskar Herran din Gud, 
och vandrar i hans vägar i dina lifsdagar, 


så skall du ännu tre städer lägga till dessa 
tre städer; 

10. På det "oskyldigt blod icke skall ut- 

jutet varda i dino lande, som Herren din 

ud dig till arfs gifva skall, och blodskul- 
der komma öfver dig. 

11. Men om nägor hafver hat emot sin 
nästa, och vaktar efter honom, och han går 
åstad, och slär honom hans själ ihjäl, och 
flyr uti en af dessa städer ; 

12. Så skola de äldste i hans stad sända 
dit, och låta hemta honom » och få 
honom i blodhämnarens händer, att han 


s dräpas. 

13. Din ögon skola intet skona honom, och 
skall borttaga oskyldigt blod af Israel, på 
det att CE a väl gå. : 

14. Du skall icke dins nästas rämärke 
flytta, hvilka förfäderna satt hafvai dinom 
arfvedel, den du ärfver i landena, som 
Herren din Gud dig gifvit hafver att in- 


taga. 

15. Intet vittne skall ensamt framträda 
emot n om r missgerning eller 
synd, ehvad missgerning det är som man 
göra ; utan i tvegge eller tregge vittnes 
mun skola alla saker stå. 

16. Om ett vrångt vittne går fram emot 
någon, till att vittna öfver honom någon 
öfverträdning ; 

17. Så stola de både männerna, som'saken 
på gäller, stå för Herranom framför Pre- 
sterna och domarena,som på den tiden äro ; 

18. Och domarena skola väl/ransakat. Och 
om det falska vittnet hafver burit falskt 
vittnesbörd emot sin broder ; 

19. Så skolen I göra honom, säsom han 
hade aktat föra sinom broder ; på det att 
du skall pr den onda ifrå dig; 

20. Och andre skola det höra och rädas, 
och icke mer sig före sådana ondt 
stycke göra iblan de . 

21. Ditt öga skall icke skona honom : själ 
för själ, öga för öga, tand för tand, hand för 
hand, fot för fot. 
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20. CAPITLET. 5 
3 . 0 
Krigereglor för feg Föbag Ad JEN van m beläg-. 


N ÄR du drager till örlig emot dina 
fiendar, och får se hästar och vagnar, 
dess folks som är etörre än du, så frukta 
dig intet för dem ; ty Herren din Gud, som 
ÖAR UVA Egypti land fört hefver, han är 


g. 

2. När I nu kommen till strids, så skall 
Presten träda fram, och tala med folkena, 

3. Och säga till dem : Israel, hör härtill; 
I riga i dag i stridena emot edra fiendar. 
E hjerta vare icke blödigt; frukter 
eder intet, bäfver intet, och grufver eder 
intet för dem ; 

4, Ty Herren edar Gud går med eder, att 
han skall strida för eder mot edra fiendar, 
och hjelpa eder. 

5. Men ämbetsmännerna skola tala med 
folket, och säga : Hvilken som ett nytt hus 
hyggt hafver, och hafver icke ännu vigt 
det, han nge sina färde, oeh blifve 
hemma ; på det han icke skall blifva död i 
stridene, och en aunnar viger det. . 

6. Hvilken som hafver plantat eu vingård, 
och hafver icke ännu gjort honom men- 
ligan, han gånge sina färde, och blifve 
hemma; på det han icke blifver död i 
stridene, och en annen gör honom men- 


igan. 
7. Hvilken sig en hustru trolofvat hafver, 


och hafver icke ännu hemtat heune hem, 
e sina färde, och blifve hemma; 


att han icke dör i stridene, och en annar 


hemtar henne hem. 
& Och ämbetsmännerna skola ytterligare 
tala med folket, och : Hvilken som 


rädder är, och förskräckt hjerta hafver, han 

nge sina färde, och blifve hemma ; på det 

n ock icke skall göra sina bröders hjerta 
förskräckt, såsom hans hjerta är. 

9. Och när ämbetsmännerna uttalat hafva 

- med folkena, så skola de skicka höfvitsmin- 
nerna för folket framst i spetsen. 

10. När du drager för en stad, till att 


bestrida honom, så skall du först bjuda 


dem frid till. 


11. Svara de dig fridliga, och låta upp för | h 


dig, sä gkall allt det folk, som derinne är, 

vara dig skattskyldigt och underdånigt ; 
12. Men vilja de icke fridliga handla med 

dig, och vilja örliga med dig, så belägg 
em 


13. Och när Herren din Gud gifver dem 
dig i händer, så skall du slå allt mankön, 
som derinne är, med SYETGRORE: : 

14. Utan qvinnfolk, barn och boskap, och 
allt det i staden är, och allt rofvet skall du 
byta emellan dig, och skall äta af dina 
fiendars byte, som Herren din Gud dig 
gifvit hafver. 

15. ST ene göra mdr städer, 
som ig li och icke äro af 
desso folks städer. dig ligga, SON 

16. Men i desso folks städer, som Herren 





din Gud dig till arf gifva skall, skall du 
intet låta lefva det sem anda hafver ; 


all den styggelse, som de göra deras gudar, 
och I synden emot Herran edar Gud. 

19. Om du mäste länge li för en stad, 
emot hvilken du strider, till att intagan, så 
skall du icke förderfva trän, så att du låter 
yxena komma på dem; förty du kan äta 
deraf, derföre skall du ieke afbhugga dem. 
Ar det dock ett trä på markene, och icke 
menniska, och kan icke komma i bålverk 
emot dig. 

20. Men de trä, som du vetst ett man icke 
äter deraf, dem skall du förderfva oeh af- 
hugga, och gör erk emot staden som 
med dig örligar, tilldess du honom öfver- 
mästig varder. 

21. CAPITLET. 
Obdek F inna. Först 
, - Möre Ape FHängd Kropp PRIS 


2. Så skola dine äldste och domare gå der 
ut, och milla ifrå den dräpna, intuil de 
städer, som deromkring li 

3. Hvilken staden, som näst är, hans 

Å skola taga af bos nom ena unga 
ko, der man intet med arbetat hafver, och 
den intet ok hafver dragit; 

4, Och de skola leda henne in på en ste- 
D dal, den intet hafver brukad varit, 
ej heller besådd, och der i dalen hugga 
henne halsen af. 

5. Så skola Presterna gå fram, Levi söner, 
ty Herren din Gud hafver utvalt dem, att 
de skola tjena honom, och lofva Herrans 
Namn, och efter deras mun skola alla saker 
och all slags mål handlad varda. 

6. Och alle äldste af den staden skola gå 
fram till den dräpna, och två sina händer 
öfver den unga kon, som i dalenom hals- 


uggen är; 
7. Och skola svara och säga: Våra händer 
hafva detta blodet icke utgjutit; hafva ej 
heller vär ögon sett det. 
8. Var nådelig dino folke Israel, som du, 
Herre, förlossat hafver; icke detta 
oskyldiga blodet på ditt folk Israel. Så 
"9. Alltså skall du lägga ifrö dig oskyldigt 
9. ägga i ig oskyldi 
blod, att du skall göra det rätt är för Her- 


rans Nr 
10, När du r i strid emot dina fien- 
dar, och Herren din Gud gifver dem i dina 
händer, att du förer dem fångna bort ; 
11. Och du ser ibland de få en dägelig 
vinno, och dig faller lust till henne, att 
u måtte henne till hustru ; 
12, Så för houne'i ditt hus, och Jåt raka 


CaP. 22. 
herttas håret af, och omskära hennes nag- 


lar ; . 
13. Och lägga de kläder af, der hon uti 
fången var, och 1lå$ henne sitta i dino huve, 


och gr&ta i en månad sin fader och sing | dig 


moder ; sedan sof när henne, och tag henne 
till äkta, och låt henne vara din hustru. 

14. Om du sedan icke hafver lust till 
henne, så skall du låta henne fara hvart 
hon vill, och icke sälja henne för pennin- 

, eller försätta henne; derföre, att du 

ver förnedrat hemse. 

15. Om någor hafver två hustrur, ena som 
far kär hafver, och ena som han hatar, 
och de föda honom barn, både den kära 
LOSE OkSr; så att det förstfödda är de 


6. 0 Och tiden kommer, att han skall sinom 
 barnom uwutskifta arfvet, så kan han icke 
göra dess käres son till | förstfödda son, för 
den okäres förstfödda so 
17. Utan han skall bekänna den okäres 
son för förstfödda sonen, så att han gifver 
honom dubbelt af allt det på färde är ; SÖrty 
den samme är hans första kraft, och hon 
hörer först ten till. 
18. Oma någor hafver en sj rding och 
ohörssta man son, som faders och moders 
röst Ke ] der, Oct och när de tukta honom, 
m inte 
19. ög skoja Hang fader och moder 
honom fatt, och hafva honom fram för 
AS i staden, och till porten åt BATAmA 


20. "20. Och säga till de äldsta i staden: Denne | han 


och o 
är en fråssare 


vår son är en sjelfsvördin 
och lyder intet vära röst, oe 

kare. | 
21. 8å skall allt folket i staden stena 
honom ihjäl; och alltså skall du skilja den 
: onda ifrå dig, att hela Israel skall det höra 


ägor hafver bedrifvit en d, 


, att 
r honom upp 
23. Så skall hans | hen dcke blifva på 
trät öfver nattena; utan I skolen 
honom på den samma dagen ; ty förbannad 
är den för Gud, som hängder är; på det 
att du icke skall orena ditt a 
ren din Gud gifver dig till arfi 


22. CAPITLET. 


SE 


ÄR du dins broders oxa eller får ser 
vilsefara, så skall du icke dig 
AG utan skall drifva dem till din 
roder i 
2. Om din broder icke bor när, och du 
honom icke, så skall du taga dem 
in ati ditt hus, att de blifva när tilldess 
din broder söker efter dem, och dä får du 
dem igen. 
3. unda skall du göra med hans 
åma, med hens kläde, och med allt det 


som tappadt är, 


3. MOSE BOK. 


det din broder mist! 
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hefver, och du finner det; drag dig icke 
KR a ser dins broders åsna eller oxa 


å vägenom, så skall du icke draga 
rifrän ; utan skall hjelpa honom 


| > SM qvimna skall icke bära mans 


och en man skall icke draga qvinnok 

uppå; ty den som det gör, är Herraioma 

8. Om de råkar DÅ vågen stt forläbo. 

a råkar på vägen 

eno trä eller på jordene, med ungar SN 

med , och modren sitter på ungarna 

eller n, så skall äu icke tåga Hodren 

med ungarna; 

7. Utan skall låta modren och tag 
och du 8 


ungarna ; att dig må gå v 
Inne lefva. 
. När du bygger ett nytt hus, så gör 


RA en värn omkring pe taket, att 
du icke indrager blod på ditt hus, om 
någon faller deraf. 


9. Du skall icke så din vingård med mån- 
gahanda, att du ieke helgar till fyllelse 
sådana säd, som du sått hafver ibland vin- 


gårdsens frukt. 

10. Du skall icke plöja tilhopa med en oxa 
och med en åsna. 

11. Du skall icke utikkläda dig en klädning, 
som af ull och lin tillsammans kormmen 


är. 
12. Du skall göra dig klutar i fyra hörnen 
ch sedan 


på din mantel, som du hafver 
13. Om någor pekar ena hustru, 
henne belägrat hafver, får ledo till 
henne; 

14. Och kastar henne något slemt före, och 
förer henne ett rykte uppå, och säger: 
Denna qvinnona hafver jag tagit, och när 

jag ingic till henne, fann jag att hon icke 
var ju 

15. Så skola fader och moder åt qvinnone 
taga henne, och bära fram qvinnones jung- 
fruskap inför de äldsta i stadenom, som i 
porten sitta. 

16. Och qvinnorres fader skall säga till de 
äldsta: Jag hafver gifvit denna mannenom 
mina dotter till hustru; nu är han henne 
vorden hätsk ; 

17. Och kastar henne skamlig ting före, 
och säger: Jag hafver icko funni dina 
dotter j ru; detta är mina dotters jung- 
fruskap. h de skola utbreda klädet för 
de äldsta i stadenom 

18. 8å skola de äldste i stadenorn taga 
mannen och näpsa hono 

19. Och sakfälla hOriora till hundrade 
siklar silfver, och gifva dem qvinneones 
den derföre att han hafver beryktat ena 
jungfru i Israel; och han skall hafva henne 
till hustru, så att han icke skall öfvergifva 
henne i alla sina lifs 

20. Är det ock sant, att qvinnan icke är 
funnen jungfru ; 

21. Bå skall man föra henne ut för hennes 
faders husdörr, och folket i staden skolr 
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stena henne till döds, derföre att hon | 7. Edomeen skall du icke för styggelse 
hafver bedrifvit en galenskap i Israel, och | hålla; ty han är din 'broder. Egyptien 
hafver bolat i hennes faders hus; och skall | skall du ej heller hålla för styggelse; ty du 
bortkasta det onda ifrå dig. hafver varit en främling i hans land. 
"22. Om någor varder befunnen, att han | 8 De barn, som af dem födde varda i 
ligger när en hustru, som en äkta man | tredje led, de måga komma in uti Herrans 
er, så skola de både dräpas, mannen | församling. 
och qvinnan, som han när legat hafver ; och | 9. När du utdrager utu t emot dina 
skall taga bort det onda af Israel. fiendar, så tag dig vara för allt ondt. 

23. Om en piga är enom manne trolofvad, | 10. Är någor ibland dig, som icke är ren. 
och någor kommer i färd med henne i! att honom om natten något vederfaret är, 
stadenom, och ligger när henne; = . han skall gå ut för lägret, och icke igen in- 

24, Så skall du föra dem båda ut till| komma; 
stadsporten, och skall stena dem båda till | 11. Förra än han mot aftonen tvår sig i 
döds; pigona fördenskull, att hon icke | vatten; och när solen nedergången är, 
ropade, efter hon var i stadenom ; mannen | skall han äter komma i Lägret igen. 
fördenskull, att han sins nästas hustru | 12. Utanför lägret skall du hafva en plats, 
skämt hafver; och skall kasta det onda | der du ut uppå till dina tarfver ; 
bort ifrå dig. 13. Och skall hafva en staka vid bältet, 

25. Om nägor finner en förlofvad igo på | och när du dig derute sätta vill, skall du 
markene, och tager henne fatt, och ligger | grafva dermed; och när du sutit hafver, 
när henne; så skall mannen allena dräpas, | skall du med mullene öfverskyla det af dig 
som låg när henne; gånget är. 

26. Och pigone skall du intet göra; ty hon | 14. Ty Herren din Gud vandrar i dino 
hafver ingen synd gjort, som döden värd | lägre, att han skall frälsa dig, och gifva 
är; utan lika som någor hofve sig upp emot | dina fiendar för dig; derföre skall ditt 
sin nästa, och sloge hans själ ibjäl, så är | lägre vara heligt, att ingen skam skall sedd 
detta ock ; vara ibland dig, och han vänder sig ifrå 

27. Ty han fann henne på markene, och | dig. 
den förlofvade pigan ropade, och ingen var | 15. Du skall icke igen antvarda husbon- 
som henne halp. | danom tjenaren, som ifrå honom flyr till 

28, Om nägor kommer till en jungfru som dig. | 
intet trolofvad är, och får henne fatt och | 18. Han skall blifva när dig, på det rum, 
ligger när henne, och det varder funnet ; som honom täckes i någon af dina portar, 

29. 8å skall han, som när henne läg, gifva | sig till godo, och skall icke bedröfva 
hennes fader femtio siklar silfver, och skall | honom. 
hafva henne till hustru, derföre att han | 17. Ingen sköka skall vara ibland. Israels 
hafver förnedrat henne; han må icke öf- | döttrar, :och ingen bolare ibland Israels 


vergifva henne i hans lif S i söner. 

30. Ingen skall t sins faders hustru, | 18. Du skall icke bära skökolön eller hun- 

och icke upptäcka sins faders täckelse. dapenningar uti Herrans dins Guds hus, 
93. CAPITLET. af anda löfte; ty både äro Herra- 


nom dinom Gud en styggelse. 


Snöpt. Oäkta. Krigslägren. Träls flykt. Skökolin. | 1 | 
lockning. 19. Du skall icke ockra på dinom bro- 
i 


Ocker. Töpa. Azxp ng 
NGEN förbräken eller snöpt skall kom- 
ma in i Herrans församling. 
2, Skall ock ingen skökoson komma i 
Herrans församling, ja ock efter tionde 
led ; utan skall platt intet komma i Her- 


der, antingen med penningar eller fetalia, 

AT med någon ting, der man med ockra 
an. 

20. På dem främmande må du ockra, mer 

icke på dinom broder; på det Herren din 

rans församling. | . Gud skall välsigna dig i all det du före- 
3. De Ammoniter och Moabiter skola icke | tager i landena, dit du kommer till att in- 

komma in i Herrans församling; ja ock ' taga det. 

efter tionde led ; aldrig skola de komma in | 21. När du gör Herranom dinom Gud ett 

i Herrans församling; löfte, så skall du icke fördröja att hålla 

det; ty Herren din Gud varder det wut- 


4, Derföre, att de icke ville möta dig med 
bröd och vatten på vägen, då I en | kräfvandes af dig; och det blifver dig räk- 


utur Egypten ; och dertill lejde emot eder ; nadt till synd. ; | 
Bileam, rs son, den spåmannen utaf | 22. Um du intet löfte lofvar, så är det dig 
AL CSOpOLmMmnieNn, att han e förbanna | ingen synd. | 


23. Hvad af dina läppar u t är, det: 
skall du hålla, och göra dörokter. såsom 
du Herranom dinom Gud med fri vil 
IR hafver, det du med dinom mun 

a 


er. 
24. När du går i dins nästas öga d; 
må du äta af vinbären så mycket dig 


g. 
&. Men Herren din Gud ville icke höra 
Bileara ; och Herren din Gud förvände dig 
den förbavnelsen uti välsignelse; derföre, 
att Herren din Gud hade dig kär. 
6. Du skall dem hvarken godt eller äro 
bevisa i alla dina lifsdagar evinnerliga. 





Car. 24, 25. 
täckes, tilldess du blifver mätt ; men du 
skall intet taga med dig i dino kärile. 

25, När du går i dins nästas säd, så må 
du afplocka ax ; men med lian skall du icke 
g dertill. 


| 24. CAPITLET. 
Skiljobref. Nygift, Menniskotjuf. sSpitelska, Panut. 


M någor Yr sig hustru, och äktar 
henne, och hon icke finner est för 
. ögon, för n olusts skull, så skall 

skrifva ett skiljobref, och få henne i 
och låta henne utu sitt hus. 
hon utu hans hus gången är, och 

och blifver ens annars mans hu- 


BoEg 
| ER | 


85 
a 


den samme andre mannen varder 
ock ig, och skrifver ett skiljo- 
och henne i handena, och låter 
utu sitt hus; eller om den samme 
mannen dör, som henne till hustru 


An 


ih 


Så kan hennes förste man, som henne 
utdref, icke taga henne igen, att hon blif- 
ver hans hustru, efter det att hon är oren ; 
det är en för Herranom ; på 
att du icke skall komma landet i synd, 
som Herren din Gud dig till arfs gifva 


Om någor hafver nyliga tagit sig hustru, 
han skall icke ut i härfärd, och man 
intet lägga honom uppå; han skall 


ekall 
vara fri i sino huse ett år igenom, att han 
mi vara glad med sine hustru, som han 


6 Du skall intet till pant'taga under- 
stenen och öfverstenen i gvarnene; ty han 
hafver satt dig sjä!ena till pant. 

7. Om" någor varder funnen den som stjäl 
jäl utaf sina bröder utaf Israels bar- 
och försätter eller säljer henne, den 
en skall dräpas; att du skiljer det 
8 Tag dig vara för den plågon spitelskona, 
at du 


>R 


flit håller oc r allt det som 
Presterna Leviterna lära dig, och jag dem 
badit hafver ; det skolen I och göra 


daretter. 
4. Kom ihåg hvad Herren din Gud gjorde 
Tomten. på vägenom, då I drogen utur 


Om du nägot borgar dinom nästa, så 
sill du icke gä i hans hus, och taga honom 


vu. du skall stå utanföre, och den 
som du borgat hafver, skall bära sin pant 
at till dig. 

HR. Är han nödställd, så skall du icke gå 
4. 


ig sofva med hans pant ; 
om skal gifva honom hans pant 
jen, när solen nedergår, att han må sofva 


, och välsigna dig; det varder 
räknadt för Herranom dinom Gud till 


Du skall icke förbålla lönen för den 
torftig och fattig är ibland dina bröder ; 
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eller för främlingenom, som i dino lande 
eller i dina portar är ; 

15. Utan skall gifva honom samma dagen 
sin lön, att solen dermed icke nedergär, 
efter han ;nödställd är, och dermed uppe- 
håller sina själ; på det han icke skall ro 
ON Terran öfver dig, och det varder di 
ti ö 
16. Fäderna skola icke dö för barnen, ej 
eller barnen för fäderna; utan hvar och en 
skall dö för sina synd. 

17. Du skall icke böja främlingens, eller 
dens faderlösas rätt ; och skall icke taga en- 
kone hennes kläder af till t. 

18. Ty du skall ihågkomma, att du hafver 
varit en träl i Egypten, och Herren din 
Gud hafver dig löst ; derföre bjuder 
jag dig, att du detta gör. 

19. När du hafver bergat af dinom åker, 
och du en kärfva förgätit hafver på åkre- 
nom, så skall du icke omvända och 
honom ; utan han skall höra främlin 


nom, 
dem faderlösa och enkone till; de 
g 


et att 
Herren din Gud skall välsigna i all din 
händers verk. 

20. När du afrist hafver af ditt oljoträ, så 
skall du icke sedan på nytt afrista; det 
skall höra främlingenom, dem faderlösa och 
Ned din vingård afbergat hafver, så 

1. När du din vi erga er, 8 
skall du icke sedan på nytt hemta; det 
skall höra främlingenom, dem faderlösa och 
enkone till; 

22. Och skall ihågkomma, att du hafver 
varit en träl i ti land ; derföre bjuder 
jag dig, att du detta gör. 

25. CAPITLET. | 
Rätt, dom, straf. Brödrasäd. Vigt. Mått. Amalek . 
M en träta är emellan män, så skall man 
a dem ag peka ed döma 
emellan dem, oc a dem rättfärdiga 
rätt, och den ogudaktiga fördöma. 

2. Och om den ogudaktige hafver förtjent 
hugg, skall domaren bjuda honom falla 
neder, och de skola inför honom slå honom, 
efter det mått och tal, som missgerningen 


fver. 

8. När man honom fyratio slag gifvit haf- 
ver, skall man icke mer slå; på det, om 
FASR mer ardk! SR Tä rdr 
slagen v oc roder stygge i; 
varder för din ögon. 2 
-4, Du skall icke binda munnen till på oxa- 
nom, som tröskar. 

5. När bröder bo tillhopa, och en dör utan 
barn, så skall dens dödas hustru icke taga 
någon främmande man utantill; utan 
hennes svåger skall ingå till henne, och 
jaga henne till hustru, och befrynda 

enne. 

6. Och den förste sonen, som hon föder, 
skall nämnas efter hans döda broder ; att 
hans namn icke nederlägges i Israel. 

7. Om maunenom icke täckes, att han 
tager sina svägersko, så)skall hans svä- 
gerska uppgå till porten för de äldsta, och 
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säg&: Min svåger nekar sig vilja uppväcka 
sinom broder namn 
hafva mig till hustru. 


DEUTERONOMION. 


i Israel, och vill ieke , nom dinom 
i min 


3. Då skall du svara, och sägs 
Gud: De Syrer ville förgöra 
fader, han drog neder I BRy'pton, och 

lic; och 


8, Så skola de äldste I stadenom låta kakla | var der en främling med fögo 


henom, och tala 


med konom. Om han då ! vardt der ett stort, starkt och mycket 
står och säger : Mig faller icke i sinnet att ; folk. 


ier handlade illa med oss, 


taga henne; . 6. Men de Egyptier 
9. 8å skall hans svägerska träda tilllwonom och tvingade oss, och lade en hård träldom 


inför de äldsta, och honom en sko af 
hans fötter, och spotta uppå honom, och 
skall svara och säga: Så s man göra 
hvarjom och enom, som sins broders 
icke öpp gga vill. 

10. Och hans namm skall heta i Israel: 
Dens barföttes hus. | 

11. Om två män träta tillhopa, och ers- 
deras rustru löper till, att hon vill undsätta 
sin man ifrå hans hand som honom slår, 
och fattar honom 


dinom säck, större och mindre ; 

14. Och i dino huse skall icke vara tvegge- 
handa skäp 4 SLOTS oeh mindre. 

13. Du skall hafva ena fulla och rätta vigt, 
och ena fulla och rätta skäppo; på det att 
du skall länge lefva på landena, som Herren 
din Gud dig gifva skall. 

18. Ty den som detta gör, han är Herranom 
dinom Gud en styggelse; såsom ock alle de 
som illa göra. . 

17. Kom ihåg hvad de Amalekiter gjorde 

ur 


dig uppå vägenom, då I drogen 


gypten; 

18. Huru de koramo emot dig på vägenom, 
oeh slogo dina eftersta, alla de svaga som 
efterst drogo, wär du mödd oeh trött vast, 
och de fruktade icke Gad. | 

19. När nu Herren din Gud låter dig 
komma till ro ifrån alla dina flendar om- 
kring dig i landena, som Herren din Gud 
dig gifver till arfs till att intaga, så skall 
du utskrapa de Amalekiters åminnelse 
under himmelen ; det förgät icke. 

28. CAPITLET. 
Första frukten. Tiondeår. Förbundet hållen 

(TÄR du kommer in i landet, som Herren 

din Gud dig till arfs gifva skall, och 
” da tager det in, och bor der ; 
2. Så skall du taga allahanda landsens 


' med väldiga hand 
| SA rg stor förfärelse genom tecken och 
under :; 





' himmelen, och välsigna ditt fo 


088. 
7. Då ropade vi till Herran våra fäders 


Gud, och Herren hörde vårt rop, och såg 
us | vårt elände, ångest och nöd. 


. Och Herren förde oss wtur Emypten 
och uträcktom arm, 


oo 


9. Och förde oss detta rammet, och gaf 
haunog 


mjölk och uti 


mig gifvit 
et der för 
Herranom dinom Gud; 


11. Och vara glad öfver allt det goda, som 
Herren din Gud hafver gifvit dix, och dine 


LES du och Leviten, och främlingen som 
när dig är. 


12. När du hafver tillhopasamlat allan 
tionden af din årsväxt i tredje fre 

hvilket är ett tiondeår, så skall du gifva 
Levitenom, främlingenom, dem faderiösa 
och enkone, att de måga äta i dimom port, 


och varda ; 

13. Och skall säga för Herramora dinom 
Gud: hafver här framburit det som 
he är af mino huse, och hafver gifvi 
P- 


14. Jag 
jag hafver intet tagit deraf i orenlixhet; 
gifvi de 


Jag 
öd 
budit hafver. 

13. Se här neder af dine Helga 


hafver varit Herrams mins Guds röst 


bonieg af 
Israel, och 
landet som du oss gifvit hafver, såsom du 
våra fäder svorit hafver, ett land der mjölk 


och hännog uti flyter. 
16. I dag hafver Herren din Gud budit 





Gud, och tillbedja för 


första frukter, som af jordene komma, | 
som Herren din Gud dig gifver, och skall ; dig, att du efter all dessa bud och rätter 
lägga dem uti en , och gå bort det ' göra skall, så att du håller dem, och gör 
rum, som Herren din Gud utväl ; derefter af allo AJErE och af allo Sr 

varder, att hans Namn der bo skall ; : 17. Herranom hafver du det tillsagt i 


3. Och skall gå till Presten, som på den ! denna dag, att han skall vara din Gud, och 
unnar :! du skall vandra i hans vägar, och hälla 


tiden är, och tilllhonom: J ag för 

på denna dag Herranom dinom Gud, att : hans lag, bud och rätter, och lyda hans 
Jag är kommen in uti det land, som Herren röst. 

värom fädrom svorit hafver till att gifva 18. Herren hafver dig till i dag, att 


OSS, , du skall vara hans eget folk, såsom han dig 
4, Och Presten skall taga Förgen utu dine sagt hafver, att du skall hålla all hans 
hand, och sätta honom ned för Herrans ; bud; 

dins Guds altare. 


. 19. Och hanskull göra dig det högsta, oe - 


och hafver gjort allt det dw meg : 


rätter. 
| 11 
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du varder prisad, lofvad och ärad, öfver allt 
folk som han gjort hafver ; på det du skall 
rara Herranom dinom Gud ett heligt folk, 
såsom han sagt hafver. 
27. CAPITLET. 
(CE Mar. Altaret. Orisims, Ebals berg. 

OS Mose, samt med de äldsta i Israel, 

böd folkena, och sade: Behäller all de 
bud, som jag bjuder eder i dag. 
2. Och på den tiden, när I öfver Jordan 
dragen in i landet, som Herren din Gud dig 

ndes varder, skall du uppresa stora 
stenar, och plåstra dem med kalk ; 
3. Och derpå skrifva all dessa lagsens o 
när du deröfver kommer; på det du skal 
komma i landet, som Herren din Gud dig 


gifva skall, ett land der mjölk och hann 25. För 


uti flyter; såsom Herren dina fäders Gu 
dig sagt hafv 


er. 
4. När I nu gån öfver Jordan, så 
I sådan er Upprea om hvilka j 
md Djuter, det berget Ebal, och p 
mm . 


3 Och skall” dersammastäds uppbygga 

Herranom; dinom Gud ett altare af sten, 

der intet jern kommer vid. 

6. Af helom stenom skall du b det 
taret Herranom dinom Gud, och offra der- 

uppå bränneoffer Herranom dinom Gud ; 

7. Och skall offra tackoffer, och dersam- 

mastäds äta, och vara glad för Herranom 

dinom Gud ; 

ne 3 Iskrifva på stenarna all dessa 

8 arliga och ljusliga. . 

9. Och Mose, Sänt med Presterna | Levi- 
erna, talade med hela Israel, och sade: 

Märk och hör till, Israel; på denna dagen 

åst du vorden Herrans dins Guds folk ; 

10. Att du skall lydig vara Herrans dins 

Guds röst, och göra efter hans bud och 

> som jag bjuder dig i dag. 

Och Mose böd folkena på samma da- 


eder 


' £en, och sade : 


12, Desse skola stå på det t Grisim, 

tillatt välsigna folket, när I öfver Jordan 
gne'ären : Simeon, Levi, Juda, Isaschar, 

Ioseph och BenJamin. 

1. Och desse skola stå på det berget Ebal, 
att förbanna: Ruben r, 

n, Dan och Naphthali. 

14 Och Leviterna skola eg År och 

Siza till hvar man af Israel med klara röst : 

1. Förbannad vare den som gör en afgud 

Alter gjutet beläte, Herrans styggelse ; ett 

verk, som konstnärers händer gjort hafva, 

och sätter det Hemligas och. allt folket 

Skall svara och säga: Åmen. 

16. Förbannad vare den som bannar sin 
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19. Förbannad vare den som böjer främ- 
lingens, dens faderlösas och enkones rätt :; 
och allt folket skall Amen. 

20. Förbannad vare den som li när 
sins faders hustru, att han upp er sins 
Aer täckelse ; och allt folket skall säga: 

en. 

21. Förbannad vare den som beligger nä- 
gon fänad ; och allt folket skall säga : Amen. 

22. Förbannad vare den som r när sina 
syster, den hans faders eller moders dotter 
är ; och allt folket skall säga: Amen. 

23. Förbannad vare den som ligger när 
sinasväro ; och allt folket skallsäga: Amen. 

24, Förbannad vare den som slår sin nästa 


mu 


ri tor, 
att han ens oskyldigs blods själ slå skall; 
säga: Amen. 


och folket skall : 


skolen | 26. Förbannad vare den som icke full- 


komnar all denna ns ord, så att han 


tra : gör derefter; och allt folket skall säga: 


Amen. 
28. CAPITLET. 
Lydnos välsignelse. Olydnos förbannelse. 

CH om du Herrans dins Guds röst 

lydig äst, att du behåller och gör all 
hans bud, som jag bjuder dag ; så 
skall Herren din Gud göra dig högst öfver 
allt folk på jordene. 

2. Och all denna välsignelsen skola kom- 
ma öfver dig, och drabba på dig, derföre 
att du hafver varit Herrans dins Guds 
röst hörig. 


8.  orsp arg skall du vara uti stadenom, 
välsignad på åkrenom ; 5 
4, Välsi skall vara dins lifs frukt, 


dins lands frukt, och frukten af dinom 
boskap, frukten af ditt fä, frukten af din 


5. Välsignad varder din korg, och dina 
öfverlefvor ; 

6. Välsi skall du vara, när du ingår ; 
välsignad, när du utgår. 

7. St dig resa SR EN Arnean, som sig 
emo Tesa, falla för dig; på en väg 
skola de komma ut emot dig, och :på sju 
vägar fly för dig. 

8. Herren skall bjuda välsignelsen, att hon 
är med dig i ditt visthus, och i allt det du 
his prel och skall välsigna dig i landena, 
som Herren din Gud dig gifvit hafver. 

9. Herren skall upprätta dig sig till ett 
heligt folk, såsom han dig svorit hafver ; 
derföre, att du Herrans ding Guds bud 
håller, och vandrar i hans VEgar ; 

10. Att all folk åa jordene skola se, att du 
nämnd är efter Herrans Namn; och skola 


fader eller moder ; och allt folket skall |frukta 


Svara och säga : Amen. 

I;. Förbannad vare den som flyttar sins 
Anas råmärke; och allt folket skall säga: 
SR jan, ÖANSAd Värö den som låter en 


folket skall säga : Ämen. 


vägenom ; och allt: 


1. Och "Herren skall Förs. att du skall 
öfverflöda i alla ägodelar ; i dine lifs frukt, 
i dins boskaps frukt, i dins åkers frukt, på 
landena som Herren dina fäder svorit haf- 
ver dig till att gifva. 

12. Och Herren skalböppna dig |sina goda 
t håfvor, himmelen, att han skall gifva dino 
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lande regn i sinom tid, och att han skall 
välsigna all dina händers verk; och du 
skall låna mycket. folk, och du skall taga 
till låns af ingom. 

13. Och Herren skall Förs dig till hafvad, 
och icke till stjert, och skall alltid sväfva 
ofvanuppå, och icke underligga ; derföre, 
FE ft DER (are da ål 
som jag r i denna ; 
hålla och ; 


14. Och hafver icke Die än8 något det 
ord, som jag bjuder i dag, hvarken 
den högra sidon, eller på den venstra, så 
ae du efterföljde andra gudar, till att tjena 
em. 
15. Om du ock icke lyder Herramns dins 


GudB röst, så att du r och gör all hans 
bud ock rätter, som jag bjuder dig i dag, 
så skola all denna fö nelsen komma 
öfver dig, och drabba på dig. 

16. Förbannad skall du vara i stadenom ; 
förbannad på åkrenom ; 

17. Förbannad skall vara din korg, och 
dina öfverlefvor ; 


18. Förbannad skall vara dins Nifs frukt, 
dins lands frukt; frukten af ditt fä, fruk- 
ten af din får; 

19. Förbannad skall du vara, när du ingår ; 
förbannad, när du u 5 

20. Herren skall sända ibland dig armod, 
ofrid och oråd, öfver alt det du tager 
före att göra, tilldess han förgör dig, 
förderfvar dig snarliga, för dina onda ger- 
ningars skull, att du mig öfvergifvit hafver. 

21. Herren skall låta pestilentie låda vid 
dig, tilldess han gör ända med dig på lande- 
na, dit du kommer till att intaga det. 

22. Herren skall slå dig med svullnad, 
skälfvo, hetta, bränno, torrhet och blek- 
het ; och skall förfölja dig, tilldess han för- 


gör dig. 

23. Himmélen, som öfver ditt hufvud är, 
skall vara som koppar; och jorden under 
dig såsom jern. 

24. Herren skall gifva dino lande stoft och 
-asko för regn af Fire len öfver dig, till- 
dess han förgör VR 

25. Herren skall låta slå dig för dina flen- 
dar; en väg skall du d ut till dem, 
och på sju vägar skall du fly ifrå dem ; och 
VS varda förströdd kringom all rike på 
jordene. 

28. Din lekamen skall till mat vara allom 
himmelens FOO oeh allom vilddjurom 
på jordene, och ingen skall vara, som dem 
afdrifver. 

27. Herren skall slå dig med Eryptes böld, 
med fikbölder, med s och kläda, så att 
je 1688 skall kunna varda er é É 

. Herren s ig med ursinnighet, 
blindhet, och hjertans fasånde. 

29. Och du skall famla om mid Yt, Sår 
som en blinder famlar i mörkret, och skall 
ingen lycko hafva på dina vägar: och skall 
lida våld och orätt så länge du lefver, och 
ingen skall hjelpa dig. 
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80. Du skall trelofva dig hustrb, men en 
annar skall sofva när henne; du skall by 
dig hus, men en annar skall bo deruti; du 
Se plantera vingärd, men du skall icke 

ergan. s 

31. Din oxe skall för din ögon slagtad 
varda, men du skall intet få äta af honom ; 
din åsne skall för din ögon med våld tagen 
varda, och skat dig intet ingifven varda ; 


.din får skola varda gifne dinom fiondom, 


och ingen skall hjelpa dig. 
32. Dine öre och dina döttrar skola an- 


dro folke gifne varda, så att din ögon skola 
se deru oeh uppgifvas öfver dem dag- 
liga ; och ingen starkhet skall vara i dina 


händer. 

838. Frukten af dino lande, och allt ditt 
arbete skall ett folk förtära, som du intet 
känner; och du skall orätt lida, och för- 
tryckt varda i ala dina dagar ; 

34. Oeh skall ursinnig bäfva för sådana 
syn, som. din ögon. se skola. 

35. Herren skall slå dig med en ond böld 
på knän, och benkalfvana, att du icke 
skall kunna helas ifrå fotbjellet intill 
INEssan: 

Herren skall drifva dig och din Ko- 
nung, som du öfver dig satt hafver, till ett 
folk, som du intet känner eller dina fäder ; 
och der skall du tjena andra gudar, stockar 
och stenar; 


37. Och skall varda till en : else, och 
till ett ordspråk och gabberi ibland all folk, 
dit Herren dig drifvit hafver. 


39. Du skall mycken säd föra ut på mar- 
kena, och litet införa; ty gräshoppor skola 


det OS 

39. skall plantera och bruka vimgård, 
men intet vinet dricka eler hemta; ty 
matkar skola förtärat. 

40. Du skall hafva oljoträ i alloem dinom 
landsändom, men du skall icke smörja dig 
med oljone; ty ditt oljoträ skall uppryckt 
varda. 

41. Söner och döttrar skall du 


bortförde. 


42. All din trä och dins lands frukt skall 


ohyra förtära. 
43. Främlingen, sem när dig är, skall 
stiga öfver dig, och alltid blifva öfverst ; 


men du skall stiga neder, och alltid ligga | 


under. 
44, Han skall låna dig, men du skall intet 


låna honom ; han skall vara hufvudet, och : 


du skall vara stjerten. 

45. Och all denna förbannelsen skola 
komma öfver dig, och förfölja dig, och 
drabba uppå dig, tilldess du blifver omin- 
tet; derföre, att du Herrans dins Guds 
röst icke hört hafver, att du mätte hållit 
FO AA och rätter, som han dig budit 
afver. 

46. Derföre skola tecken och under varda. 
på dig och dine säd till evig tid ; 

47 


tt du icke hafver tjent Herranom ' 


föda, och : 
dock intet hafva dem; ty de skola varda : 
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dinom Gud med gladt och lustigt hjerta, 
då du allahanda nog krade: 


da Z 

48. Och du skall t dinom flenda, som 
Herren dig kic varder, i htn 
och Iom skall lägen på dun hals eb Körok, 
oc 8 i tj 3 
tilldess han förgör dig. 

49. Herren skall låta folk kormma på dig 
fjerranefter ifrå verldenes ändan, en 
örn 

50. Ett skamlöst folk, det icke skall hafva 
fö för dens gamlas person, cj heller 
wmnikdt är för der unga; 

51. Öeh skal förtära fruktena af din 


boskap, och fruktena af ditt land, tilldess | 


han a oeh skall intet låta dig 
vart blifva, i korn, vin, oljo, i frukt af fä 
. eller fär, tilldess han gör dig omintet ; 

52. Och skall trä dig i alla dina portar, 
tilldess han nederlägg 
fasta murar, der du på förlåter dig i allo 
dino lande; och du ska 
alla dina portar, i hela dino Tande, som 
Herren din Gud dig gifvit hafver. 

53. Du skall äta tena af ditt Set lif; 
dins sons och dine dotters kött, som Herren 
din Gud dig gifvit hafver, i den ångest 
: och nöd, som din flernde rr skall; 

34. Så att en man, som ti 
och i mycken vällust ibland eder lefvat 
hafver, missunna sinom breder, och 


hustrune som i hans famn är, och sonenom ' hvilken | 
| nom ; och skolen varda sålde edrom fiendona 
| till trälar och trälinnor, och der skall ingen 
og af äter; efter han nu intet mer 


som ämne igenlefder är af hans söner ; 
55. Att gifva någromdera af sins sons kött, 


af älla sina ägodelar, i den åmgest 
och nöd, som din flende dig med tvinga 
skall uti alla dina portar. 


56. En qvinna ibland eder, som tillförene | 


5. MOSE BOK. 


såsom 
r, hvilkets må du icke! förstå kan ; | d 





er dina höga och , 
Ad varda i' 


ne kräseliga :! 
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som tillförene voren säsom stjernorna på 
himmelen, för myckenhets skul ; derföre, 
att du icke lydt hafver Herrans dids Guds 
röst. 

63. Och såsom Herren tilförene fröjdade 
sig öfver eder, att han eder och 
förökade eder: så s Herren 8 
öfver eder, att har förderfvar eder, oe 
omintetgör ; och I varden ifrå lan- 
ena, der du nu indrager till att i det. 

64. Herren skall förskingra eder ibland 
all folk, ifrå den ena verldenes ända till den 
andra ; och der skall du tjena andra gudar, 
som du intet kämner, eller dine fäder, stock 
och sterk 

865. Och tbland de folk skall du intet visst 
hemman hafva, och din fotbjenle skole in- 
gen YAG få 5 t TOT ren ek gifva reg 
e van och vanmägtig , 
och en förvissnada själ ; 

e6. Så att dit lif skall vara hängandes för 
dig; dag och natt skall du rädas, och skall 
ickejvara viss på ditt lif. 

67. Om morgonen skall du säga: Ack! 
det jag måtte lefva till aftonen ; och om 
aftonen skall du säga: Ack! det jag måtte 
lefva till morgonen för dins hjertas stora 
räddhåga, som dig förskräcka skall, och för 
det som du med din ögon se skall. i 

68. Öch Herren skall föra dig skeppom 
full åter in uti pten på den vägen, om 
sade : Du skall icke mer se ho- 


vara, som köpa vilk 
29. CAPITLET. 


örbundet förnyadt. 
ESS8SE äro förbundsens ord, som Her- 
ren höd Mose att göra med Israels 


MATER och i vällust lefvat hafver, så att | barnom, uti de Moabiters land, annan gång, 
hon icke i 


! hafver försökt stätta sin fot 
ena för kräselighets och vällusts g 
mn skall icke unna mannenora som i hennes 
famm är, och sindm son, och sine dotter, 


I. Efterbördena, som emellan hennes ben : 
ngängen är ; ja, ock sina söner, som hon ' 

hafver ; förty de skola äta dem hemliga, ' 
för allahanda brists skull, i den ångest och | 


nöd, med hvilko din fiende dig tvinga skall 
I dina portar. 
38 Om du icke håller och 


skräcke Namnet, Herran din Gud ; 
50. Bå skall 


. med (dig, med plågo på dig och dina 
med stora och långsamma plågor, med onda 
och TATE krankheter ; 

60. Och skall vända till dig alla de Egyp- 
tiska sjukdomar, der du rädes före ; och de 
skola låda vid dig. 

61. Dertill alla krankheter, och alla 


ör all dessa : 
lagsens ord, som i denna bokene skrifne , 
äro, så att du fruktar detta härliga och för- j 


Herren underliga hafva if . 


Or, | 
som icke skrifne äro i denna laghok, skall . 
Herren låta komma öfver dig, tilldess att | 


han förgör dig. 
82. Och fotfolk skall öfverblifva af eder, | 


sedan han det samma med dem gjort 


> ! i Horeb. 


2.. Och Mose kallade hela Israel, och sade : 
till dem: I hafven sett allt det Herren för 
edor n gjort hafver i Egypten, Pharao, 
med alla hems tjenare, och hela hans land; 

3. De stora frestelser, som din ögon sett 
hafva ; och det var stor tecken och under. 
äkta NG itvit dig et i ännu ER SER 

icke gi ig et$ hjerta, som förstån- 
digt vore ; ögon, som se kunde, och öron, 
som höra kunde. 
.5. Han hafver låtit eder vandra i öknene 
i fyratio år ; edor kläder äro icke förslitne 
vordne på eder, och dina skor äro icke för- 
åldrade på dina fötter. , 

6. I åten intet bröd, och intet vin drueken, 
eller starka drycker, på det att du skulle 
veta, att Fd är Herren edar Gud. 

7. Och I kommen på detta rummet, 
Pg Sihon, Konumgen i Hesbon, oehi 
Og, Konungen i Basan, till att strida med 
oss, och vi sl dem ; 

8. Och toge deras land in, och zåfvora det 
de Rubeniter och-GiaditerJöch den halfve 
slägtene af de Manassiter till arfvedel. 


— 
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9. Så håller nu detta förbunds ord, och 
görer derefter, på det I skolen visliga 
handla i allt det I gören. 

10. I stån alle i dag för Herranom edrom 
Gud ; de öfverste i edra slägter, edre äld- 
ste, edre ämbetsmän, hvar och en i Israel; 

11. Edra barn, edra "qvinnor, främlingen 
som i ditt lägre är, både din vedahuggare, 
och din vattu ; 

12. Att du ska je uti Herrans dins 
Guds förbund, och i dened som Herren din 


Gud med dig gör i ; 

13. På det han kallt denna upprätta 
dig sig till folk; och han s vara din 
Gud, såsom han dig sagt hafver, och såsom 
han dina fäder, Abraham, Isaac och Jacob, 
pr Ag ke detta förbundet och 

A ag gör icke de rbundet oc 
denna oder med eder allena; 

15. Utan både med eder, som i dag här 
ären, och stån här med oss för Herranom 
vårom Gud, och med dem som i dag här 
icke med oss äro. 

18. Förty I veten huru vi bodde i Egypti 
land, och droge midt igenom Hedningarna, 
genom hvilka I foren ; 

17. Och sågen deras styggelse, och deras 
afgudar, stock och sten, silfver och guld, 
som när dem var; 

18. Att tilläfventyrs icke någor är ibland 
eder, man eller qvinna, eller en slägt, eller 
ätt, Som sitt hjerta i dag vändt hafver ifrå 
Herranom vårom Gud, så att han vill bort- 
gå, och tjena dessa folks gudar, och varder 
tilläfventyrs en rot ibland eder, som galla 
och malört bär; 

19. Och ändock han än hörer denna för- 
bannelsens ord, välsignar han sig likaväl i 
sino hjerta, och säger: Det varder icke än 
så ondt ; jag vill vandra såsom mitt hjerta 
täckes; och varder alltså de druckne med 
de törstiga försoppade 

20. Då skall Herren icke vara honom 
nådelig ; utan då skall Herrans vrede och 
nit hämnas öfver den mannen, och på ho- 
nom skola all denna förbannelsen lägga 
äv som i denna bokene skrifne äro; och 

erren skall utskrapa hans namn under 
himmelen :; 

21. Och Herren skall afskilja honom till 
det ondt är, utur all Israels slägter, efter 
all förbundsens förbannelse, som i desso 
lagbok skrifne äro. 

22. Och så skall då edor afföda säga edor 
barn, som efter eder SRpEO MA och de 
främmande, som fjerran längvägs komma, 
när de se detta landsens plågo, och de 
FANIKDEGeN som Herren dem med besvärat 

er; 

23. Att han allt deras land med svafvel 
och salt förbränt hafver, så att det icke 
kan sådt varda, ej heller växer, ej heller 
någon ört uppgår, lika som Sodom, Go- 
morra, Adama och Zeboim omstörte äro, 
Ar. TR i sine vrede och grymhet 

ms e, 
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24. Så skola all folk : Hvi hafver 
Herren så gjort desso landena? Hvad är 
denna hans stora grymma vrede ? 

25. Då skall man säga: Derföre, att de 
hafva gått ifrå Herrans deras fäders Guds 
förbund, som han med dem gjort hade, då 
han förde dem utur ti land, 

26. Och ngne, och hafva 
gent andra gudar, och ti it dem ; så- 

a gudar, som de intet kände, och dem 
de intet tillhörde; 

27. Derföre hafver Herrans vrede fö - 
mat sig öfver detta land, så att han haf- 
ver låtit komma öfver dem all de förban- 
nelser, som i denna bok skrifne stå. 

28. Och Herren hafver drifvit dem utu 
deras land med stora vrede, grymhet och 

t, och kastat dem uti ett annat land, 
m det i denna dag befinnes. 

29. Herrans vår Guds hemlighet är up- 
penbarad oss och vårom barnom till evig 
tid, att vi all dessa lagsens ord göra skole. 


380. CAPITLET. 
Bättrings och 


. AMrdhets lön. 

ÄR nu allt detta kommer öfver dig, 

anti välsignelsen eller förbannel- 
sen, 'som jag dig föresatt hafver, och du 
begynner lägga på 'hjertat, huru du äst 
ibland Hedningar, dit Herren din Gud dig 
fördrifvit hafver ; 

2. Och du omvänder dig till Herran din 
Gud, så att du lyder hans röst, du och din 
barn, af allo hjerta, och af allo själ, i allt 
det'som Re dig i denna dag ; 

3. Så 8 erren din Gud vända ditt 
fängelse, och förbarma sig öfver dig, och 
skall åter församla dig utur all folk, dit 
Herren din Gud dig förskingrat hafver. 

4, Om du vore bortdrifven allt intill him- 
melens ända, så skall dock Herren din 
Gud församla dig dädan, och hemta dig 


ädan. 

5. Och Herren din Gud skall låta dig : 
komma i det land, som dime fäder besutit 
hafva; och du skall det in och han 
skall göra dig godt, och föröka dig öfver 
dina fäder. 

6. Och Herren din Gud skall omskära 
ditt hjerta, och dine säds hjerta, att du 
Herran dinom Gud älska skall af allo 
hjorta, och af allo själ; på det att du må 
efva. 

7. Men denna "förbannelsen skall Her- 
ren din Gud alla låta komma uppå dina 
fiendar, och uppå dem som dig hata och 


re 
8. Men du skall omvända dig, och lyda 
Herrans röst, att du gör all hans bud, som 
Jag byuder diet Es SE 
9. Och Herren din Gud skall gifva dig 
lycko i alla dina händers gerningar ; i dins 
lifs frukt, i dins boskaps frukt, i dins lands 
frukt, att det kommer dig till godo; NN 
EN Ye Vag die Å han sk 

jda sig öfver dig, dig ti o, såsom han 
sig öfver dina fäder fröjdat hafver:; 


de äro 
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10. Derföre, att du Herrans dins Guds 
röst lyder, till att hålla hans bud och 
rätter, som skrifne äro i desso lagbok ; 
såframt du vänder dig till Herran din 
Gud af allo hjerta, och af allo själ. 

11. Ty det budet, som jag bjuder dig i 
dag, är dig icke fördoldt, ej heller för fjer- 


ran ; 
12. Ej heller i himmelen, så att du mätte 
: Ho vill fara oss upp i himmelen, 


och hemta oss det, att vi måge hörat och 


örat ? 

538 Det är icke heller på hinsidon hafvet, 
så att du måtte säga: Ho vill fara oss 
öfver hafvet, och hemta oss det, att vi 
måge hörat och görat? 

14. Ty ordet är ganska hardt när dig, i 
dinom mun, och i dino hjerta, att du det 


göra må. | 
15. Si, jag hafver i dag satt dig före lifvet, | & 


och det goda; döden, och det onda ; 

16. Det jag bjuder digi dag, att du skall 
älska Herran din Gud, och vandra i hans 
jägar och hålla hans bud, lag och rätter, 

få lefva, och varda förökad ; och Her- 
ren din Gud skall välsigna dig i landena, 
der du indrager till att intaga det. 

17. Men vänder du ditt hjerta, och lyder 
icke, utan låter förföra dig, så att du till- 
beder andra gudar, och tjenar dem ; 

18. Så förkunnar jag eder i dag, att I 
skolen förgås, och icke länge blifva i lande- 
na, der du indrager öfver Jordan, det att 


intaga. 

19. Jag tager i dag himmel och jord till 
vittne öfver eder, jag hafver satt eder före 
lifvet och döden, välsignelse och förban- 
nelse, att du skall utvälja lifvet, och du 
och din säd mågen lefva ; 

20, Att I skolen älska Herran edar Gud 


. och lyda hans röst, och hålla eder intill 


honom ; ty det är ditt lif, och din långa | t 


ålder, att du må bo i landena, som Herren 
dina fäder, Abraham, Isaac och Jacob, 
svorit hafver dem att gifva. 


rose o31g CAPITLET. 
ose ra 
()CH Mose gick bort, och talade dessa 


orden med hela Israel ; 
2 Och sade till dem : Jag är i dag hun- 
drade och tjugu åra mal ; jag kan icke 


mer ut och in gå; dertill hafver Herren 
net till mig: Du skall icke gå öfver denna 


ordan. 

3. Herren din Gud. skall sjelfver för 
dig; han skall sjelf förgöra dessa folk för 
dig, så att du skall taga dem in; Josua 
ere gå för dig deröfver, såsom Herren sagt 


er, 
4. Och Herren skall göra dem, såsom han 
ort hafver Sihon och Og, de Amorcers 
nungar, och deras lande, hvilka hanu 
Orejo hafver. 
5. När nu Herren gifver dem för eder, så 
skolen I göra dem efter all de bud, som jag 
eder budit hafver. 


5. MOSE BORK. 
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6. Varer tröste, och vid godt mod ; fruk- 
ter eder intet, och grufver eder intet för 
dem; ty Herren din Gud skall sjelfver 


ig, och skall icke draga han- 


vandra med dig 
dena ifrå, ej heller förlåta dig. 


7. Och Mose kallade Josua, och sade till 
honom för hela Israels ögon: Var tröst, och 
vid godt mod ; ty du skall föra detta folket 
i landet, som Herren deras fäder svorit 
hafver dem att gifva ; och skall utskifta det 
SENOR FR 

. Men Herren, som sjelfver går för eder 
han skall vara med dig och Söke draga 
handena ifrå, icke heller förlåtna dir; fruftta 
dig intet, och förskräck dig intet. 

9. Och Mose skref denoa lagen, och fick 
Presterna, Levi söner, som bira Herrans 
förbunds ark, och allan Isracls fldstorm : 
10. Och böd dem, och sade: Ju efter sju 
r, då friåret är, på löfhyddohörtiden, 

11. Då hela Israel kommer till att bete 
sig för Herranoru ilinom Gud, på det rum, 
som han utväljandes varder, skall du denua 
lagen läta utropa för hela Israel, för deras 
öron ; 

12. Nämliga för folkens församling, både 
för män och qvinnor, barn, och dinom 
främling som i dina portar är; på det att 
de skola höra och lära, huru de skola 
frukta Herran sin Gud, och akta uppå, att 
de göra all denna lagsens ord ; 

13. Och att deras barn, som icke vetat, 
m ock höra och lära, huru de skola 

ta Herran edar Gud i alla edra lifs- 
dagar, som I på landena lefven, dit I öfver 
Jordan ingän, till att in det. 

14. Och Herren sade till Mose: 8i, din 
dödstid är kommen; kalla Josua, och går 
in i vittnesbördsens tabernakel, att jag må 
dy egg De: Mose gick åstad 
m osua, och trädde in i vittnesbördsens. 
abernakel. SN 
15. Och Herren syntes i tabernaklet uti 
en molnstod, och samma molnstod stod i 
dörrene på tabernaklet. 

16. Och Herren sade till Mose: Si, du 
skall afsomna med dina fäder, och detta 
folket skall Uppror och skall löpa i 
horeri efter landsens främmande gudar, 
der de inkomma, och skola öfvergifva mig, 
och omintetgöra det förbund, som jag med 
dem gjort hafver. 

17. Så skall min vrede fö 
öfver dem på samma tiden, och jag skall 
öfvergifva dem, och fördölja mitt ansigte 
för dem, att de skola upptärde varda. Öch 
när dem då mycken olycka och ångest öf- 
verkommer, skola de säga: Hafver icke 


ma si 


"allt detta onda räkat på mig, efter Gud 


icke är med mig? 

18. Men jag skall på den tiden förskyla 
mitt ansigte, för allt det ondas skull, som 
de gjort hafva, att de hafva vändt sig till 
andra gudar. 

19. Så skrifver eder nu denna visona, och 
lärer henne Israels barn ; och sätter henne 
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j deras mun, att den visan blifver mig ett 
vittne ibland Israels barn; . 
20. Ty jag vill föra dem i landet, som j 
deras fäder svorit hafver, der mjölk oc 
hannog uti flyter; och när de äta och 
varda mätte och fete, så varda de sig vän- 
dande till andra gudar, och tjena 
förbäda mig, och låta mitt förbund fara. 
21. Och när dem då SE olycka och 
ångest påkommer, så skall denna visan vara 


dem för ett vittnesbörd, den de icke skola | tal 


förgäta utu deras säds mun; ty jag vet 
deras tankar, som de nu allaredo med om- 
3: förra än jag förer dem i landet, som Jag 
sYorit hafver. ; 

92. 8å skref Mose denna visona på samma 
tiden, och lärde henne äs barn; = - 

23. Och befallde Josua, Nuns sone, och 
sade: Var tröst och fri ig; förty du 
skall föra Israels barn i landet, om Jag 
dem svorit hafver, och jag skall vara me 


AE: Då Mose hade all denna lagsens ord 


utskrifvit i en bok, 

95. Böd han Leviterna, som Herrans 
vittnesbörds ark båro, och sade; | 

26. Tager denna lagsens bok, och er 


henne vid sidon på förbundsens ark, Her- 
rans edars Guds; på det att han skall vara 
der till ett vittne emot dig. . 

27. Förty jag känner dina olydighet och 
halsstyfbet ; si, medan jag ännu i dag lefver 
med eder, hafven I olydige varit emot 
Herranom; huru mycket mer efter main 


död 5 . . . 

28. Så låter nu tillhopakomma för mig alla 
de äldsta i edra slägter, och ämbets- 
män, att jag må tala dessa orden för deras 
öron, och taga himmel och jord till vittne 

fver dem. 

20. Ty jag vet, att I efter min död skolen 
fördertvat, och gå utaf vägenom, den jag 
eder budit hafver ; så skall eder vederfaras 
olycka derefter, 


erföre, att I hafven illa 
gjort för Herrans ögon, och förtörnat ho- 


ps sång 
KTERBR uppå, ! 
och jorden höre mins muns ord. 

9. Min låra drype såsom regn, och mitt 
tal flyte såsom ; såsom regn uppå 
gräs, och såsom droppar uppå örter. 

3. Ty jag vill prisa Herrans Namn; gif- 
vom vårom Gudi allena ärona. 

4. Han är en klippa; hans verk äro ostraf- 
felig; ty allt det han gör, det är rätt. 
'Trofast är Gud, och utan allt argt; rättvis 
och from är han. . 

5. Den afvoga och onda slägten är honom 
ifråfallen ; skamfläcker äro de, och icke 
hans barn. 

6. Tackar du så Herranom dinom Gud, 
du galna och ovisa folk? Är han icke din 
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och betrakta hvad han gjort hafver 2 
fråga di | 
förkunnat dig; dina äldsta, och de skol 


och | sägat d 


9. Ty Herrans lott är hans folk ; Jacob ä 
snöret till havs arf. 

10. Han fann honom i vildmarkene : 
torro öknene, der styggeligit är ; han fö 
honom omkring, och gaf honom lag, 
bevarade honom såsom sin ö n. 

11. Såsom en örn utförer sina ungar, oel 
flyger öfver dem ; så räckte han sina vinga 


ut, tog dem, och bar dem uppå sina 
12. Herren allena ledde honom, och in 


främmande gud var med honor. 

13. Han lät honom fara högt: uppo Fi 
jordene, och födde bonom rned 
frukt; och lät honom suga hanneg uft 
hälleberget, och oljo utu härda stenen; 

14. -Smör af korna, och mjölk af fåren 

åran och Mocka Sed feta Ne I 
vi , 0 r eta njurar, oc 
Nvete ; SR lät honom dricka goda vi 
vos blod. 

15. Och då han vardt fet och mätt, vard 
han kåter; han är fet, tjock och starl 
vorden ; och hafver öfvergifvit Gud, der 
bonom gjort hade; sine helsos klippo ak 
tade han ringa; 

16. Och rette honom genom främmand 
fuular till nit ; genom styggelse förtörnad« 

an honom. 

17. De offrade djeflom, och ieke sinon 
Gud; dem gudom, som de intet kände 
dem npyom, som icke tillförene varit hade 
hvilka deras fäder intet dyrkat hade. 

18. Dina klippo, den dig födt hafver, dei 
öfvergaf du, och förgat den Gud, som di 
skapat hafver. 

19. Och då Herren det såg, vardt ha 
vreder öfver sina söner och döttrar ; 

20. Och han sade: Jag skall'förskyla 
ansigte för dem, och vill se hvad dem 
sistone vederfaras kan ; ty det är ett afvog 
Slägte, och sådana barn, der ingen tro ut 


21. De hafva rett mig på det som icke ä 
Gud; med deras afguderi hafva de förtör 
nat mig ; och jag skall reta dem igen, 
det som icke är folk ; med ett galet fi 
skall jag förtörna dem. | 

22, Elden är upptänd i mine vrede, oc! 
skall brinna in et nedersta helvetet 
och skall förtära landet med sin växt, oc! 
skall uppbränna bergsgrunden. 
23. J | skall samka olycko öfver dem 
jag skall förskjuta alla mina pilar på dem. 

24, För hunger skola;de fö oc 
förtärde varda af skälfvo och ond sår; ja 








Car. 33. 
ET låta vs ER IR dem vilddjurs tänder 


re  värtes ; skall skall svärdet föröda dem, och | J 


invärtes förskräckelse ; både dränger och 
pikor, den som dir med dem gråhårota. 

26. Jag skall säga: Hvar äro de? Jag 
skall boritaga deras åminnelse ifrå men- 
niskomen; =. 

27. Om jag icke s för fiendernas 
vrede, att deras fien icke skola varda 
stolte, och måtte säga : Vår hö Rand hbaf- 
ver allt detta gjort, och icke 

28. Ty det är ett folk, der intet 'Täd uti 
är, och intet förstånd är i dem. 

29. O! att de vise vore, och de måtte be- 
sinna, hvad dem framdeles öfvergå skall. 
30. Hura kommer det till, att en skall 
jaga tusende af dem, och två skola komma 


tiotusend på fl Elena? Månn icke deras 
klippa bafva sålt dem, och Herren hafver 
öfve t dem? 


31. Förty vår klippa är icke såsom deras 
klippa; våre fiender äro der sjelfve domare 


om. 

32. Deras vinträ är Sodoms vinträ, och 
af Gomorres åker ; deras drufvor äro galle, 
de hafva bitter bär ; 
nr Deras re på drakaetter, och grymma 

UuggOormars g 
34. Är icke sådant fördoldt när mig, och 
Ar t i minom håfvom? 
den är min; jag skall vedergäl- 
lät, På sin tid skall deras fot slinta; deras 
ofärds tid = när, och det dem tillstundar 
SSE 
Herren varder dömandes sitt folk, 
oc öfver sina tjenare skall han förbarma 
sig; ty han varder anseendes, att de äro 
slätt iörgångne, och hvarken de beslutne, 
un man är öfverblifven. 
37. Och maa varder s: Hvar äro 
deras gudar; deras klippa, der de förtröste 


sig uppå? 

38. AT hvilkas offer de äto dot feta, och 
drucko vin af deras drickoffer; låt dem 
lg och hjelpa eder, och beskärma eder. 

39. Sen I nu, att jag allena äret, och in- 

gon Gud är förutan mig: jag kan döda, och 

nde göra; jag kan slå, oeh kan hela, 

Sch ER är, r, som uta IAS Hand kan od 
a min hand upp i 

addon Sch vil vill säga: Jag lefver evinner- 


AS 

41. När jag mins svärds ljungande hvetter, 
och min hand tager till straffa; så skall 
jag hämnas igen på mina fiendar, och ve- 
dergälla dem 50 som mig hata. 

42. Jag skall göra mina pilar druckna af 
blod, och mitt svärd s äta kött, öfver 
de s blod, och öfver fängelset, och 
öfver fiendens blottade hufvud. 

43. Fröjdens alle I som ären hans folk ; 

han varder ndes sina tjenares 

blod; och varder hämnandes öfver sina 
flendar; och skall nådelig vara sins folks 
an e, 
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44, Och Mose kom, och talade all denna 
visones ord HA folkens öron, han och 


osua, Nuns so 
fö Då nu Mose allt detta uttalat hade till 
all de ord, om Jag Detyrar der I dag. att I 
Sn 0 de hålla hålla och göra all 
y det är intet fåfängt opd till eder, 


47. 
utan d dart He ok och det ord skall 
förlänga odart på landena, dit I gån 
alla 


48. Och Herren talad till Mose på samma 


daken och 

40. Gack upp på berget Abarim, upp 

Nebo berg som ligger i de Moabiters TAN 
tvärtöfver J rg eng bese landet Canaan, , 
som jag Israels om till eget 


skall; 

50. SORTS SAGE SUR DTRERA NE dit 
uppkommen ast och församla dig till ditt 
folk; lika som din broder Aaron blef död 
på de bergena Hor, och församlade sig till 
sitt folk ; 

51. Derföre, att I hafven brutit 
ibland Israel barn, vid trätovatinet i i ke 
des, i den öknene Zin, att I KKR böleden 

mig ibland Israels barn. 

"5 Ty du skall få se landet tvärtifrå 
det jag Israels barn gifver; men du i 
icke komma derin, 

33. CAPITLET. 
Mose testamente och Frophetia. . 
ETTA är välsignelsen, der Mose, Guds 


man, med uasde Israels barn för 
Se död, ' 

2. Och sade: Herren är kommen af Sinai, 
och är dem up nogen af Seir; han är 
framkommen ifrå det berget Paran, och är 
kommen med tusend heliga ; på 


äns helige äro i dine hand, de sk skola sätta 
SE VIT Alive FÖRST COCk skola lära af dinom 
ordom 

4, Mose hafver budit oss lagen, Jacobs 
menighets arf. 

5. Och han var i I ben tillbonaa och För- 


starna för folket höll ben t a, samt med 
Israels slägter. 

6. Ruben lefve, och dö icke, oeh hans folk 
vare fögo. 


7. Detta är Juda välsignelse; och han 
sade: Herre, hör Juda röst, och gör honom 
till en regent i i sitt folk, och låt nus inert 
varda stora, och honom varde hulpet ifrå ifrå 
hans fiendar. 

8. Och till Levi sade han: Din rätt och 
ditt ljus vare när dinom helga Man, den du 
försökte i Massa, der I trätten vid träto- 
vattnet. 

9. Den som till sin fader, och till sina 
moder säger: Jag ser, dem intet ; och till 
sina bröder : Jagckännetr dem intet; och 
till sin son: Jag vet intet af honom; de 
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er a hålla din ord, och bevara ditt för- 
und. 

10. De skola lära Jacob dina rätter, och 
Israels din lag; de skola bära rökverk fram 
för dina näso, och heloffer på ditt altare. 

11. Herre, välsigna hans förmågo, och låt 


hans händers Klor behaga dig ; slå | da 


deras rygg sönder, som sätta sig upp emot 
honom, och deras som: hata honom, att de 
icke skola kunna rätta sig upp. 

12. Och till BenJamin sade han : Herrans 
kärkomne skola bo säkert ; alltid skall han 
akta uppå honom, och skall bo emellan 
hans axlar. 

13. Och till Joseph sade han: Hans land 
ligger i Herrans välsignelse ; der äro ädla 
frukter af himmelen, af daggene, och af 
djupet, som under ligger ; 

14. Der äro ädla frukter af solene, och 
ädla mogna frukter af månanom ; 

15. Och de af höga bergen af begynnelsen, 
och af högomen i evig tid; 

16. Och ädla frukter af jordene, och hvad 
derpå är; hans nåd, som bodde i buska- 
nom, komme öfver Josephs hufvud, och 
uppå Nazirs hjessa ibland hans bröder. 


17. Hans härlighet är såsom en förstfödd : 


horn ; med dem skall han stånga folken 
ihop intill landsens ända. Detta är Eph- 
raims tiotusende, och Manasses tusende. 

18. Och till Sebulon sade han : Sebulon, 
fröjda dig af din ut . Men Isaschar, 
fröjda HEN dina hyddor. 

19. De skola kalla folk uppå berget, och 
offra der rättfärdighetenes offer; ty de 
skola suga hafsens ymnighbet,' och de för- 
dolda håfvor i sandenom. 

20. Och till Gad sade han : Välsignad vare 
den WOrVE Caro Gad; hanp bor som ett 
lejon, och röfvar arm och hjessa. 

21. Och han såg, att honom ett hufvud 
gifvet var; en lärare, som är fördold, och 
kom med folkens öfverstar, och skaffade 
NS rättviso, och hans rätter med 

rae 


lejon ; han skall fyta af Basan 

23, Och till Nap 

thali skall hafva nog, ehvad honom lyster, 
och skall vara full med Herrans välsig- 
nelse; vesterut, och söderut skall hans 
besittning vara. 

24. Och till Asser sade han: Åsser vare 
välsignad med söner ; han vare sina bröder 
täck, och doppe sin fot i oljo. 

25. Jern och koppar vare på hans skor; 
din ålder vare såsom din ungdom. 
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22, Och till Dan sade han': Dan, ett ungt | 
thali sade han: Napb- ! 
hade 
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och hans armar äro härnedre evinnerlig: 
och han skall utdrifva din fienda för dig, 
och säga: Var förderfvad. 

28. Israel skall ailena trygger bo; Jacobs 
brunn skall vara uppå det land, som korn 
och vin uti är, och dess himmel skall drypa 


29. Väl är dig, Israel: ho är din like? O 


du folk, som igenom Herran salig varder, 


hvilken dins hjelps sköld är, och dins 
segers svärd ! Dine fiender skola fela, och 
du skall träda in på deras höjder. 
34. CAPITLET. 
Mose dör, begrafves. Josua i stället. 
OCH Mose gick utaf de Moabiters mark, 
berget 


tvärtemot Jericho ; 


u å berget Nebo, uppå klinten af : 
Piolda och ; 


Herren viste honom det hela landet Gilead, 


allt intill Dan; . 

2. Och hela Naphthali, och :Ephraims 
land, och Manasse, och hela Juda land, allt 
intill det yttersta hafvet; 

3. Och söderut, och den breda ängden 
vid Jericho Palma stadsens, allt intill 


4. Och Herren sade till honom : Detta är 
d det landet, som jag Abraham, Isaac och : 
oxe, och hans horn äro såsom enhörnings- | Jacob, svorit TEN en sagt: Jag skall 

u 


gifva det dine säd. afver nu sett det 
med din ögon ; men du skall icke komma 
ditöfver. 

5. Och så blef Mose Herrans tjenare der 
REN i de Moabiters lande, efter Herrans 


( 

6. Och han begrof honom uti dalenom wti 
de Moabiters lande, emot Peors hus; och 
ingen hafver fått veta hans graf allt intill 
denna dag. 

7. Och Mose var hundrade och tjugu år 

mal, då han blef död; hans ögon voro 
intet mörk vorden, och bans kinder voro 
intet förfallna. '- 

8. Och Israels barn begreto Mose de 
Moabiters mark i tretio dagar; och de 
gråto- och öfver Mose vorduv 
fullkomnade. 

9. Men Josua, Nuns son, vardt uppfylld 
med vishetsanda; ty Mose hade lagt sina 
händer på honom ; och Israels barn lydde 
honom, och gjorde såsom Herren budit 
ose. 

10. Och sedan stod ingen Prophete upp 


i Israel, såsom Mose, den Herren kände 


ARSA mot ansigte; 

11. Till allahanda tecken och under, till 
hvilken Herren 
dem göra skulle i Egypti land, på Pharao 
i och alla hans tjenare, och på allt hans 


honom sände, att han 


26. Ingen Gud är såsom dens starkas ! land; 


Gud; den som sitter i himmelen, han vare 
din NB ; hans härlighet är i skyn. 
27. Det är Guds boning af begynnelsen, 


12. Öch till all den mägtiga hand, och 


stora syner, som Mose gjorde för hela Israels 
: Ögon, s 
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1. CAPITLET. 
Josua kallas, lyder, bjuder, hyllas. 

HUIER Mose, Herrans tjenares död, 

sade Herren till Josua, Nuns son, 

Mose tjenare : 

2. Min tjenare Mose är död; så gör dig 
im redo och öfver denna Jordan, du 
och allt detta folket, in uti det land, som 
je dem, nämliga Israels barnom, gifvit 

ver. 


3. Allt rum, der edart fotbjelle på trä- 
dandes varder, hafver jag gifvit eder, såsom 
Jag Mose sagt hafver ; Nea 
4. Ifrån öknene och denna Libanon, intill 
den stora älfvena Phrath, hela Hetheers 
land, intill det stora hafvet vesterut, skola 
3 Ingen skall stå oo digi dinalifsdagar 

» Ingen skall stå emot dig i dina li ; 
såsom jag hafver varit med Mose, så skall 
Jag ock vara med dig; jag skall icke öfver- 

eller förgäta dig. 

6. Var tröst och frimodig; ty du skall 
utskifta desso folkena landet, som jag deras 
a svorit hafver, att jag dem det gifva 


7. Var nu tröst och ganska frimodig, att 
du hålter och gör all ting efter lagen, som 
N0se min tjenare dig budit hafver; vik 
icke derifrån, antingen på högra sidon eller 
den venstra, på det att du må handla 
Ylsliga i allt det du göra skall. | 
8. Och låt denna lagbokena icke komma 
uu dinom mun; utan haf dina tankar 
deruti dag och natt, på det att du skall 
hålla och göra all ting derefter, som deruti 
strifvet står; så skall dig lyckas i allt det 
ör, och du skall kunna handla visliga. 
jag hafver budit dig, att du skall 
ra tröst, och vid godt mod; grufva dig 
fr ingen ting, och frukta intet; ty Herren 
din Gud är med dig i allt det du företager. 
10, Då böd Josua höfvitsmännerna öfver 
fiket, och sade: 
Il. Går igenom lägret, och bjuder folkena, 
och säger : Bereder eder spisning; ty 
efter tre skolen I gå öfver denna 
Jordanen, att I mågen inkomma till att 
intaga landet, som Herren edar Gud eder 
fifva skall. 


8 
2. Och sade Josua. till de Rubeniter, 
näditer, och till de halfva slägtena Ma- 
| 


| 13, Tänker uppå det ord, som Mose Her- 
rans tjenare eder böd, och sade: Herren 
cn ( Sr katver låtit eder komma till ro, 
4 r detta landet. 
| 


hustrur, barn och boskap låter | skräck 


blifva i landena, som Mose eder gifvit 
bafver, på denna sidone Jordan; men I 
skolen gå för edra bröder väpnade, alle de 
som väraktige män äro, och hjelpa dem ; 

15. Intilldess Herren låter ock edra bröder 
komma till ro, så väl som eder, att de ock 
m intaga det land, som Herren edar 
Gud dem gifva skall. Sedan skolen I vända 
om igen till edart land, att I det besitten, 
som Mose Herrans tjenare eder gifvit 
hafver, ps denna sidone Jordan österut. 

16. Och de svarade Josua, och sade: Allt 
det du oss budit hafver, det vilje vi göra, 
och hvart du sänder oss, dit vilje vi 

17. Såsom vi hafve varit Mose lydige, så 
vilje vi ock vara dig lydige; allenast vare 
Herren din Gud med dig, såsom han var 
med Mose. 

18. Hvilken som din mun emotstår, och 
icke lyder din ord i allt det du bjuder oss, 
han skall dö; allenast var du tröst, och vid 


godt mod. 
2. CAPITLET. 
Spejare sändas, döljas, komma igen. 
JTRG Nuns son, sände hemliga ut 
två spejare ifrå Sittim, och sade dem : 
Går och beser landet, och Jericho. De 
ingo åstad, och kommo in uti ene skökos 
us, som het Rahab, och der lågo de. 

2, Då vardt Konungenom i Jericho sagdt : 
Si, i denna nattene äro någre män in- 
den ifrån Israels barn, till att bespeja 

andet. 

3. Då sände Konungen i Jericho till Ra- 
hab, och lät säga henne: Få oss ut de män, 
som till dig i ditt hus komne äro; ty de äro 
komne till att bespeja allt landet. 

4, Men qvinnan fördolde de två män- 
nerna, och sade: Här äro väl två män 
inkomne till mig; men jag visste icke 
hvadan de voro. | 

5. Och då jag ville låta dörrena igen, då 
mörkt vardt, gingo de ut, så att jag icke 
vet hvart de gingo; söker med hast efter 
dem, I fån dem väl fatt. 

6. Men hon lät dem stiga upp på taket, 
och öfvertäckte dem med linstjelkar, som 
hon der på taket utbredt hade. 

7. Men männerna sökte efter dem på den 
vägen till Jordan, allt intill färjostaden :; 
och porten vardt tilläster straxt de ut- 
komne voro, som efter dem jagade. 

8. Och förra än männerna lade sig till 
sofva, steg hon upp på taket ; 

9. Och sade tilldem:-Jag vet) att- Herren 
hafver Ni eder detta landet; ty en för- 

else för eder är fallen öfver. oss, och 
G 
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alle landsens inbyggare äro bäfvande vord- 
ne för edor tillkommelse. 

10. Ty vi hafve hört, huru Herren uttor- 
kade vattnet i röda hafvet för eder, då I 
drogen utur Egypten; och hvad I gjort 
hafven de två Amoreers Konungar, Sihon 
och Og, på hinsidon Jordan, huru I gåfver 
dem tillspillo. | 

11. Och sedan vi det hörde, vardt vårt 
hjerta förtvifladt, och intet mod är mer 
il någon man för edor tillkommelse; ty 
Herren edar Gud han är Gud, både uppe i 
himmelen, och nedre på jordene. 

12. Så svärjer mig nu vid Herran, efter 
jag hafver gjort barmhertighet med eder, 
att I ock gören barmhertighet med mins 
faders hus, och gifver mig ett vårdtecken ; 

13. Att I låten lefva min fader, mina 
moder, mina bröder, och mina systrar, och 
allt det de hafva; och frälser våra själar 
ifrå döden. su 

14. Männerna sade till henne: Om vi icke 
göre barmhertighet och trohet med dig, 
då Herren gifver oss landet, så skall vär 
själ vara döden skyldig för eder, så framt 

u icke förråder vårt ärende. 

15. Så släppte hon dem neder med ett tåg 
genom ett fenster; ty hennes hus var i 
stadsmurenom; och hon bodde desslikes 
på murenom. . 

16. Och hon sade till dem: Gär uppåt 
berget, att de, som söka efter eder, icke 
möta eder, och gömmer eder der i tre da- 
gar, så länge de komma igen, som efter 
eder fara; sedan går edar väg. NER 

17. Männerna sade till henne: Vi vilje 
VD denna eden gvitte, som du af oss tagit 

er; 

18; När vi komme i landet, och du icke 
binder detta rosenröda tåget i fenstret, 


hafver församlat till dig i huset din fader, 
dina moder, dina bröder, och hela dins 
faders hus; 

19. Och hvilken som går utom dörrena 
af ditt hus, hang blod vare öfver haus 
hufvud, och vi oskyldige; men alle de som 
ifdino huse äro, om en hand kommer vid 
dem, så skall deras blod vara öfver värt 
hufvud. 

20. Och om du något af denna vär ärende 
utröjer, så vilje vi vara den eden qvitte, 
som du af oss tagit hafver. 

21. Hon sade: Vare som I sägen ; och lät 
gå dem ; och de gingo sin väg, och hon band 

et rosenröda tåget i fenstret. 

22. Och de gingo sin väg, och kommo upp 
på berget, och blefvo der i tre dagar, tilldess 
de kommo igen, som eftor dem foro; ty de 


intet funnit dem. 


23. Så vände de två männerna tillbaka, | 
gingo ned af berget, och foro utöfver, och ! 


kommo till Josua, Nuns son, och för- 
Me honom allt, såsom de det funnit 


; | fötter, först trädde i vattnet, och Jordan 
ade sökt dem på alla vägar, och dock | var full till alla sina brädder af allahanda 


24. Och sade till Josua: Herren hafver 
gifvit oss allt landet i våra händer, alle 
landsens inbyggare äro förskräckte för oss. 

8. CAPITLET. 
Arken och folket gå öfver Jordan torrskodde. 
CH Josua stod bittida upp, och de 
drogo ut ifrå Sittim, och kommo till 

Jordan, han och all Israels barn, och 
blefvo der öfver nattena, förra än de droga 
utöfver. 

2. Efter tre dagar gingo befallningsmän:- 
nerna genom Prb 

3. Och bödo folkena, och sade: När I sen 
Herrans edars Guds förbunds ark, och 
Presterna Leviterna bära honom, så drager 
ut ifrån edor rum, och följer honom efter ; 

4, Dock så, att emellan eder och honom 
är rum vid tutusende alnar längt. I skoler 
de ar RR röt SARA legg på 

et I mågen ve ilken vägen 
fn: förty I hafven den vägen tillförene 
icke gänpgit. 

5. Och Josua sade till folket: Helger eder : 
ty i INorgon varder Herren görandes ett 
rligit ting ibland cder. 

6. Och till Presterna sade han: T 
förbundsens ark, och går framför folket. 
sir CO LORO TNEDUTNANSNS Ar; Ph: KINgO för 
olket. 
HE Och ga SR tor se ful SKA 

En Äng ra stor för hela Israel, 
att de skola veta att, såsom 1 jag hafver varit 
med Mose, så är jag ock m ig. 

8. Och du bjud Presterna, som förbund- 
sens ark bära, och säg: Som I kommen 
först i vattnet af Jordan, så stär stilla. 

9. Och Josua sade till Israels barn: Går 
fram, och hörer Herrans edars Guds ord ; 

10. Och sade: Deruppå skolen I märka, 


latt en lefvandes Gud är ibland eder, och 
med hvilko du oss nedersläppt hafver; och | ha all de 


n för eder utdrifva skall de Cananeer, 
Hetheer, Hoeveer, Phereseer, Girgaseer, 
Amoreer och Jebuseer. | 
11. Si, hans förbunds ark, som en Herre 
är öfver alla verldena, skall gå för eder in 
uti Jordanen. 

12. Så tager nu tolf män utaf Israels 
slägter, utaf hvart slägte en. | 
13. När då Presternas fotbjelle, som bära 
Herrans ark, den en Herre är öfver alla 
verldena, komma in uti Jordans vatten, 
så skall vattnet, som ofvanefter flyter, i 
Jordan afskilja sig, så att det skall stå i 

DE lket drog ut af sin tjäll, att d 
: nu folket dreg ut af sin å e 

skulle gå utöfver Jorden, och Presteria 

båro förbundsens ark fram för folket ; 

15. Och kommo intill Jordanen, och deras 


andennes vatten ; 

16. Då stod det vattnet, som ofvanefter 
flöt, upprest i en hop, ganska ifrå 
dens stadsens folk, somdigger ut Zert- 
han; men det våttnet, som nederlopp ät 
hafvet, som är salthafvet, det förminskades, 





CAP. 4, 5. 


och förlopp. 
a Jericho. 
Och Presterna, som båro Herrans 
runda ark, stodo stilla, torre midt i 
Jordan, och hela Israel gic torr igenom, 
illdees allt folket kom öfver Jordan. 
4. CAPITLET. ' 
Tolf stenar i Jordan och i Gilgal. 
CH Herren sade till Josua: 
2. Tager 
slägtet en ; 
3. Och bjuder dem, och yfter upp 
utar Jo tolf stenar, af det fun 
Presternas fötter stilla stå, och hafver dem 


Så gick då folket deröfver 


öfrer med eder, att I lefven dem i lägrena, | säga: 


d eder i denna nattene l 
DS ölads Josua tolf sär AG till: 
Ren voro af Israels barn, utaf hvart 


5. Och sade till dem: Går fram för Herrans 
edars Guds ark midt i Jordan, och hvar 
lyfte en sten på sina axlar, efter talet af 
Israels barnas slägter ; 

& Att de skola vara ett tecken ibland 
eder, när edor barn i framtiden fråga sina 
fader, och säga: Hvad göra desse stenarna 
här 


P 

7. Att I då mågen säga dem, huru Jordans 

vatten åtski de för för Herrans förbunde 
fan ee nom Jordan; så att 

je 30 stenarna skol ko vara Israels barnom 

nnels 
ö: jords Istäcta | barn såsom Josua böd 
del båro tolf stenar midt utur Jordan, 
vägra Herren hade sagt Josua, efter talet 
af Israels barnas slägte; och bäro dem med 
sig till å rummet, der de lägrade sig, och 
der lade de dem, 

9. Och Josua reste pp volt Okenen midt i 
Jordan, der Presternas fötter ståndit hade, 
som förbundsens ark båro, och de äro der 
ännno intill denna dag. Hå 

stodo 


10, som arken båäåro, 
de I Jordan billice allt bestäldt vardt, 
om Herren böd Josua folkena, och 


| Mose Josua budit hade; och folket skyn- 


DE nad kö ick öfver. 
för tlke 


allt öfvergånget var, så 


Herrans ark öfver, och Presterna 


biket. 
12. Och de Rubeniter, och de Gaditer, och 
halfva Manasse slägt, Eino väpnade 
för Israols barnom, såsom Mose dem sagt 


18. Så vi iotusend vä till härs 
[ge för Herranom till strids på Jericho 


l4. På den jorde Herren Josua 
Israel; 00 och de fr 
fruktade Mose, medan 


15. Och Och Herren sade till Josua: 

16. Bjud Presterna, som bära vittnesbörd- 
28, Bjud resterna, som bära vistnesbö 
| 17. Alltså böd Josua Prestomen, och sade : 
| Stiger upp utur Jordan. 
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som Herrans för. 
bunds ark båro, s kpp uta Jordan, 

och trädde med derna fotbjelle på bom 
landet, än Jordans vatten n i sin 
ör och flöt såsom tillförene till alla sina 


109. Och det var den tionde dagen i den 
första Sjö MIÄDSAGHOMm; då folket u sl östan utur 
Jordan, och lägrade sig i östan för 


20. Och, de tolf stenar, som de utur Jordan 
tagit hade, reste Josua upp i Gilgal; 

21. Och sade till Israels barn: När nu i 
framtiden edor barn fråga sina fäder, och 
Hvad skola desse stenarna ? 

22. Så skolen I undervisa dem, och säga: 
Israel gick torr igenom Jordan, 

23. Då Herren edar Gud förtorkade Jor- 
dans vatten för eder, eå länge I gingen 
deröfver, lika som Herren edar Gud förde 
i röda hafvet, hvilket an adl gjorde för 
OSS, så att vi ginge d 

24. På det all folk på brdöne skola känna 
Herrans hand, huru mägtig hon är; och 
att I skolen frukta Herran edar Gud alltid. 


5. CAPITLET. 
De Cananeer bäfva. Israel omskäres. Påska Miles. 
Man upphörer. Gud synes. 
DÅ nu alla de Amoreers Konungar, som 
den sidan Jordan vesterut bodde, 
de Cananeers Konungar vid hafvet, 
förde huru Herren hade ra J ordans 
vatten för Israels barn, så Ing de gingo 
deröfver, vardt deras hjerta bä Pyk väga 
IN mod var mer i fr för Israels 
sku 
2. På den tiden sade Herren till Josua: 
Gör dig stenknifvar, och omskär Israels 


så pa Cnan säng. 
osua Kg stenknifvar, och 
ömäkar raels barn på den högen Araloth. 

4, Och detta är saken, hvarföre Josua 
omskar allt folket, som utur E n dra- 
göt SE mankön; ty allt olket var 

ödt bli Såg i öknene på vägenom, då de 
drogo utur E synten 

& Ty allt d folk, som utdrog, var om- 
skoret ; men allt det folk, som i öknene 
föddes” på vägenom, då de drogo utur 

Feypten, det var icke omskoret. 

6. Förty Israels barn vandrade i tio 
år i öknene, tilldess allt folket af krigs- 
männerna, som utur nd e voro, 
förgingos; derföre, att de icke lydde Her- 
rans röst m Herren dem fvorit päre 
att de icke skulle få se det landet, so 
Herren deras fäder svorit hade, att gifva 
oss ett land, der mjölk och hannog uti 


18. Och då 


eder tolf män, utaf hvart Jeri 


uktade | flyter 


I. Dorés- barn, som i deras stad up 
komne voro, dem omskar Josua; förty de 
Never förhud, och voro intet omskorne på 


Och « då hela folket FR vär, blefvo 
äs klo. sitt rum i lägrena, tillå 668 de voro 
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9, Och Herren sade till Josua: I denna 
dag hafver ja vändt ifrån eder Egypti 
skam ; och det rummet vardt kalladt Gil- 
gal, intill denna dag. 

10. Och som Israels barn så hade deras 
lägre i Gilgal, höllo de Passah, på fjortonde 
dagen i dén mänadenom, om aftonen, uppå 
Jericho mark; ; 

11. Och åto af landsens säd på annan 
DSReN i Passah, nämliga osyradt bröd, och 
torkad ax, rätt uppå samma dagen. 

12. Och Man vände åter på den andra 
en, sedan de hade ätit af landsens säd, 


TA Israels barn intet Man mera hade, | ark 


utan åto af landsens Canaans säd, utaf det 
samma året. 

'13. Och det begaf sig, då 'Josua var vid 
Jericho, att han upplyfte sin ögon, och 
vardt varse att en man stod der för honom, 
och hade ett draget svärd i sine haud ; och 
Josua gick till honom, och sade till honom : 
Hörer du oss, eller våra fiendar till? 

14. Han sade: Nej; utan jag är Förste 
öfver Herrans här, och är rätt nu kommen. 
Då föll Josua neder på jordena på sitt 
ansigte, och tillbad, och sade till honom : 
Hvad säger min Herre till sin tjenare? 

15. Och Försten öfver Herrans här sade 
till Josua: Drag dina skor af dina fötter ; vy 
rummet, som du stär uppå, är heligt. Öc 
Josua gjorde så. 

6. CAPITLET. 
Jericho intaget. Rahab frälst. 
OSCE Jericho var tillstängdt och förva- 
radt för Israels barns skull, så att 
ingen kunde komma ut eller in. 

2. Men Herren sade till Josua: Si, jag 
hafver gifvit Jericho, med dess Konung 
och krigsfolk, i dina hand. 

3. Låt alla krigsmännerna gå en gång 

SrIngom staden; och gör så i sex dagar. 
4. På sjunde dagen låt Presterna taga sju 
klangårens basuner, och gå dermed för 
arken; och går på den samma sjunde 
dagenom sju resor kringom staden, och låt 
Presterna blåsa i basunerna. 

5. Och då man blås i klangårshornet lång- 
samt, så att I hören basunerna, då skall 
folket göra ett stort skri, och så skola 
stadsmurarna falla, och folket skall falla 
derin, hvar och en rätt framför sig. 

6. Då kallade Josua, Nuns son, Presterna, 
och sade till dem : Bärer förbundsens ark, 
och läter sju Prester bära sju klangårens 
hasuner för Herrans ark. 

7. Men till folket sade han : Drager åstad, 
och går omkring staden, och hvilken som 
JÄPRader är, han gånge fram för Herrans 

r 


ark. 

8. Då Josua detta folkena sagt hade, togo 
de sju Prester sju klangårens basuner, och 
gingo för Herrans ark, och bläste i basu- 
nerna; och Herrans förbunds ark följde 
efter dem. 

9. Och hvilken som väpnader var, han 
gick för Presterna, som i basunerna blåste, 
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och hopen följde efter arken, och blåste i 
basuner. 

10. Men Josua böd RS och sade: I 
skolen intet härskri göra, eller låta höra 
edra röst, eller något ord låta gå utaf edar 
mun, intill den dagen jag säger till eder: 
SITE upp ett härskri; då gifver ett här- 
skri upp. | 

1. Så gick Herrans ark kringom staden 
gång; och kommo i lägret, och blefvo 

er 


12. Förty Josua plägade vara bittida uppe 
om morgonen ; och Presterna båro Herrans 


13. Så båro de sju Presterna de sju klang- 
årens basuner för Herrans ark, och gingo 
och blåste i basunerna; och hvilken som 
väpnad var,than gick för dem, och hopen 
följde Herrans ark, och blåste i basuner. 

14. På den andra dagen gingo de ock en 
gäng om staden, och kommo i lägret igen ; 
så gjorde de i sex dagar. 

15. Men på sjunde dagen," då morgonrod- 
nen uppgick, voro de bittida uppe, och 
gingo vid samma sättet sju resor kringonr 
staden; så att de på den samma ena dagen 
kommo sju resor kringom staden. : 

16. Och på sjunde resone, då Presterna 
blåste i basunerna, sade Josua till folket: 
Gifver upp ett härskri; ty Herren hafver 
gifvit eder staden. 

17. Men staden, och allt det deruti är, 
skall tillspillogifvas Herranom; allenast 
den skökan Rahab skall blifva lefvandes, 
och alla de som med henne äro i huse; 
ty PR fördolde de bådskap, som vi ut- 
sände. 

18. Allenast tager eder vara för det som 
Sea Ocivet är, att I icke gifven eder 
sjelf tillspillo, om I något tagen af det som 
tillspillogifvet är, och gören så Israels 
tillspillo, och låten det komma i olycko. 

19. Men allt silfver och guld, och koppar: 
och fr tyg, skall vara helgadt Herranom 
och bevaras till Herrans skatt. 

20. Då gaf folket upp ett härskri, och 
blåste i unperna; ty allt folket, sor 
hörde basunernas ljud, gaf upp ett stor 
härskri, och murarna föllo omkull, oci 
folket besteg staden, hvar och en rätt fö 
sig. Så vunno de staden; 

21. Och tillspillogjorde allt det i stadenon 
var, med svärdsegg, både man och qvinnc 
uug och gammal, fä, får och åsnar. 

22. Och Josua sade till de två män, sor 
hade bespejat landet : Går uti den skökone 
hus, och er qvinnona dädan hitut, me 
allt det hon er, såsom I hafven svori 
henne. 

23. Då gingo de unge män spejarena ditir 
och hade Rahab ut med hennes fader oc 
moder, och bröder, och allt det hon had 
och alla hennes slägt, och läto dem bli fv 
utanför Israels 

24. Men staden brände de upp med el 
och allt det deruti var; allenast silfver oc 
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guld, och koppars och jerns tyg, lade de 
r en skatt in uti Herrans hus. 

3. Men den skökan Rahab, med hennes 
faders hus, och allo thy hon hade, lät Josua 
lefva; och hon bodde i Israel intill denna 
dag; derföre att hon hade fördolt de båd- 

; Kap, som Josua till att bespeja utsändt 
e till Jericho. 


26, På den tiden svor Josua, och sade: 
Förbannad vare den man för Herranom, 
som upprättar och bygger denna staden 
Jericho. När han lägger hans grund, det 
koste honom hans första son; och när han 
uppsätter hans port, det koste honom hans 
yngsta son. . 

27. Och var Herren med Josua, så att han 
vrardt namnkunnig i all land. 

7. CAPITLET. 

| Achan stjäl, röjes, straffas. 

MEN Israels barn förtogo sig på det 
som FiNSpi Logier var; ty Achan, 
Juda slägte.. to näset ar dot bom. Lill: 
8 » tog någo et som till- 
spillogifvet var; då förgrymmade sig Her- 

rans vrede öfver Israels barn. 

2. Och Josua utsände af Jericho nägra 
män in mot Aj, som ligger vid BethAven 
osterut ifrå Beth El, och sade till dem : Går 
pekas An be Sp ER Och dä de hade 
u ugit, oc pejat AJ, 

3 Kommo de igen till Josua, och sade till 


honom: Låt icke allt folket draga ditupp; | i 


utan vid tu eller tre tusend män, att de 
draga ditupp, och slå Aj, att icke allt folket 
gör sig der mödo oru ; förty de äro få. 
4. Så drogo ditupp af folkena vid tretu- 
send män, och de flydde för de män af Aj. 
| 3. Och de af Aj slogo af dem vid sex och 
i fretio män, och j e dem allt ifrä porten 
intill Bebarim, och slvgo dem den vägen 
saederåt. Då vardt folkens hjerta förtvif- 
håt, och vardt såsom vatten. 
6 Öch Josua ref sina kläder sönder, och 
uppå sitt ansigte till jordene för Her- 
ark, allt intill aftonen, samt med de 
af Israel, och de strödde stoft på sin 


vud. 

Och Josua sade: Ack!. Herre, Herre, 
hafver du fört detta folket öfver Jor- 
att du skulle gifva oss uti de Amoreers 
der, till att förgöra oss? Ack! det vi 
Rock hade blifvit på hinsidon Jordan, så- 
som vi begynt hade. 

8 Ack! min Herre, hvad skall jag säga, 
n Israel vänder ryggen till sina fien- 









Jo 


P 
När de Cananeer och alle landsens 
e det höra, så varda de oss om- 
värfvande, och utrota värt namn af 
hvad vill du då göra dino stora 


ne? 
20. Då sade Herren till Josua: Statt upp, 
ligger du så på ditt ansigte? 
11. Israel hafver syndat, och de hafva 
öfver mitt förbund, som jag dem 


Fudit hovar. och hafva tagit af det som 
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tillspillogifvet var, och stulit, och ljugit, 
och ligt foland sin tyg. de 

12. Israels barn kunna icke blifva stån- 
dande för sina fiendar ; utan måste vända 
ryggen till sina flendar; förty de äro till- 
spillo vordmne. Jag skall icke vara mera 
med eder, om I icke låten komma den 
spillning ifrän eder. 

13. Statt upp, och helga folket, och säg: 
Helger eder till morgons; ty säger 
Herren Israels Gud: En spillning är ibland 
dig, Israel; derföre kan du icke blifva 
ständandes för dina flendar, tilldess I låten 
den GÖ TIDgENn komma ifrån eder. 

14. Och I skolen bittida gå fram, den ena 
slägten efter den andra; och på hvilkcu 
slägten Herren drabbar, der skall gå fram 
den ena ätten efter den andra; och på 
hvilken ätten Herren drabbar, der skall gå 
fram det ena huset efter det andra; och på 
hvilket hus Herren drabbar, der skall gä 
fram den ene husbonden efter den andra. 

13. Och hvilken som befunnen varder med 
någon spillgifven ting, honom skall man 
uppbränna i eld, med allt det han hafver; 
derföre, att han hafver gångit emot Her- 
rans förbund, och ifvit en galenskap i 
Israel. - 

16. 8å stod Josua bittida upp om mor- 
gonen, och hade fram Israel, den ena 
slägten efter den andra; och det drabbade 


inpå Juda SLäKe 

17. Och då hade Juda slägte fram, 
drabbade det inpå de Serahiters ätt; och 
då han hade de Serahiters ätt fram, den 
ena husbonden efter den andra, drabbade 
det på Sabdi. ; 

18. Och då han hade hans hus fram, den 
ena husbonden efter den andra, drabbade 
det på Achan, Charmi son, Sabdi sous, 
Serahs sons, utaf Juda slägte. 

19. Och Josua sade till Achan: Min son, 

if Herranom Israels Gudi ärona, och gif 

onom prisen ; och säg mig hvad du gjort 
hafver, och Nug intet för mig. 

20. Då svarade Achan Josua, och sade: 
FRUSEN jag hafver syndat emot Herran 
Israels Gud ; så och så hafver jag gjort : 

21. Jag såg ibland rofvet en kostelig Ba- 
bylonisk mantel, och tuhundrade siklar 
silfver, och en gyldene tungo, femtio siklar 
värd till vigt; der fick jag lust till, och tog 
det ; och si, det är nedergrafvet i jordene i 
mitt tjäll, och silfret derunder. | 

22. Då sände Josua dit båd; de lupo till 
tjället, och si, der var det nedergrafvet i 
hans tjäll, och silfret derunder. 

23. Och de togo det utu tjället, och båro till 


Josua, och till all Israels barn, och kastade 
det der ned för Herran. 
24. Då tog Josua och hela Israel med 


honom Achan, Serahs son, med silfret, 
mantelen, och gyldene tungone, hans söner 
och döttrar, hans oxar och åsnar, och fär, 
hans tjäll, och allt'det”han hade; och förde 
ut i Achors dal. 
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25. Och Josua sade: Efter du hafver 
t oss, så pläge dig Herren på denna 
h hela 


dem app 

26. Oc | 
ena stora stenrösjo öfver dem, hvilken ännu 
varar allt intill denna dag. Så vände då 
Herren sig ifrå sine vredes grymhet ; deraf 
heter det rummet Achors dal intill denna 


” 8: CAPITLET. 
Aj brändt; Altaret bygdt. Välsignelsen utropad. 
Of Herren sade till Josua: Frukta di 
dig 


det 
srael stenade dem, och brände 
i eld. 


intet, och var intet förfärad. Tag m 
i ET AES, jagh Och gör ASTA RE drag 
up . Si, j afver gifvit Konungen 

i Aj, med hans folk, hans stad och land, i 
dina händer. 

2. Och du skall göra med Aj och dess 
Konung, såsom du med Jericho och dess 
Konung gjort hafver; hg , att dess 
rof och dess boskap skolen I byta eder 
SKE Beställ ett bakhåll afsides vid 


staden. 

3. Då gjorde Josua redo, och allt krigs- 
folket, till att draga upp till Aj; och Josua 
utvalde tretiotusend stridsmän, och sände 
ut om nattena; 

4, Och böd dem, och sade: Ser till, I 
skolen vara i bakhåll, afsides vid staden; 
och varer icke för långt ifrå staden, och 
"Sr Men jag, och allt folket d mi 

. Men jag, oc et, som med mig 
är, viljom draga till staden; och när de 
draga ut emot oss, såsom tillförene, så vilje 
Så ib de draga titel så länge vi 

é e ut efter oss, nge 
komme dem ut ifrå staden; ty de skola 
tänka, att vi fly för dem, såsom tillförene. 

7. Och medan vi fly för dem, skolen I redo 
vara i bakhållena, och taga staden in; förty 
Ne edar Gud skall gifva eder honom i 

nder. | 

8. När I hafven intagit staden, så tänder 
elden på honom; efter Herrans ord görer ; 
si, jag afver det budit eder. 

9. Så sände Josua dem åstad, och de gingo 
ditupp i bakhåll, och höllo emellan Beth 
' och Aj, vesterut ifrån 4j; men Josua blef i 
den nattene när folkena. 

10. Och om morgonen var han bittida 
uppe, och skickade folket, och upp 
med de äldsta af Israel för folkena till Aj. 

11. Och allt krigsfolket, som när honom 
var, drogo upp, och trädde fram, och 
kommo in mot staden och lägrade sig norr- 
ut ifrån Aj; så att en dal var emellan dem 


och X 

12. Men han hade tagit vid femtusend 
män, och ställt dem till bakhåll emellan 
BethEl och Aj, vesterut ifrå staden. 

13. Och folket af hela lägret, som norrut 
ifrå stadenom var, ställdes så, att dess yt- 
tersta räckte vester om staden; så drog då 
Josua i den nattene midt in u på dalen. 

14. Som nu Konungen i Aj säg det, skyn- 
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då de hade stenat dem, gjowde de | han 


ERE ASEA SENSE Ra EAS INSE RESET SNDIETREEN 
—— — — — KK nnnnunuHa vvo-er——E—&K1-—-———— ms ON —ev— On 


CaP. 8. 


dade de sig, oeh gjorde bittida redo: och 
männerna af stadenom drogo ut, till att 
möta Israel i strid med allt sitt folk, på 
ett förelagdt rum emot slättmarkene :; 
visste icke, att ett bakhåll var p 
honom bakom staden. 

15. Men Josua och hela Israel ställde sig, 
såsom de hade varit slagne för dem, och 
ydde på den vägen åt öknene. 

16 skriade allt folket af stadenom, 
att man skulle förfölja dem ; och de jagade 
desslikes efter Josua, och föllo utu sta- 
denom ; 

17. 8å att icke en man blef qvar i Aj och 
BethEl, den ioke utdrog, och förfölide 
Israel; och läto staden stå öppen, på det 
de skulle jaga efter Israel. 

18. Då sade Herren till Josua: Räck ut 
spetsen, som du hafver i dine hand, emot 
Aj; ty jag vill gifva det i dina hand. Och 
Josua räckte ut spetsen, som i hans hand 
var, emot staden. 

19. Då gaf sig bakhållet upp med hast 
utaf sitt rum, och lupo, sedan han räckte 
ut sina hand, och kommo i staden, oeh 
vunno honom, och hastade sig, och tände 
elden på honom. 

20. Och de män af Aj vände sig, och sågo 
tillbaka, och fimgo se röken af staden gå 
upp i himmelen, och hade intet rum till 
att fly, hvarken hit eller dit; och det folket, 
som flydde åt öknena, vände sig om till att 
jaga efter dem. 

21. Då nu Josua och hela Israel sågo, att 
bakhållet hade vunnit staden, efter röken 
gick upp af stadenom, vände de om, och 
slogo de män af Aj. 

22. Och de i staden drogo också ut emot 
dem, så att de kommo midt ibland Israel] 
på båda sidor; och de O50 dem, tilldess 
ingen af dem öfverblef lefvandes, eller 


undslapp; 
238. Oc epo Konungen af Aj lefvandes 
och förde honom till Josua. 


24. Och då Israel hade ihjälslagit alla Aj: 
inb på markene, och i öknene, son 
ha le jagat efter dem, och de föllo alle genor 
svärdsegg, tilldess de voro ändade; di 
vände sig hela Israel åt Aj, och slogo de 
med svärdsegg. 

25. Och alle de som föllo på den dager 
både män och qvinnor, de voro tolftusenc 
allt folk i Aj. 

26. Och Josua drog icke handena iger 
med hvilko han uträckte spetsen, tilldes 
han tillspillogjorde alla Ajs inbyggare ; 

27. Utan boskapen, och rofvet afstadenon 
utbytte Israel emellan sig, efter 
ord, såsom han Josua budit hade. 

28. Och Josua brände upp Aj, och gjorc 
en hög deraf till evig tid, den ännu i 
Pa Och It upphänga K af Aj 

29. Oc upphänga Konungen i 
ett trä intill aftonen, D&solen var nede 
ängen, befallde hän, att man skulle ta; 
fars kropp utu trät; och de kastaden 
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rykte, och allt det han i Egypten gjort 


deruppå, hvilken ännu der är intill denna | hafv 


30. Då byggde Josua Herranom Israels 
God ett altare, på det berget Ebal, 

3l. Såsom Mose Herrans tjenare Israels 
barnom budit hade, såsom skrifvet står i 
Mose lagbok, ett altare af hela stenar, der 
intet jern på kommet var; oeh offrade 
deruppå Herranom bränneoffer och tack- 


olter ; 
382. Och skref der på stenarna den andra 


lagen, som Mose Israels barnom föreskrif- 


vit hade. 

33. Och hela Israel med deras äldsta, och 
ämbetsmän och domare, stodo på båda 
sidor vid arken inför Presterna af Levi, 
som båro Herrans förbunds ark 
lingar, så väl som de infödde; 
dem invid det berget Grisim, och den 
andra hälften invid det berget Ebal: såsom 
Mose Herrans tjenare tillförene budit hade 
till att välsigna Israels folk. : 

34. Sedan lät han utropa all 
om VALSSETIe Sön och 5 
skrifne LIag boken 

ie 


e. 
35. Det var e ett ord, som Mose budit 


som 


hade, det Josua icke lät utropa för hela 


Israels menighet; för qvinnor och barn, 
och främlingom, som ibland dem voro. 
9. CAPITLET. 
Gibeons list, förbund 


; träldom. 
Å nu detta hördes intill alla de Ko- 
pä becker ON ok på ch TS OR 
dan, på bergom och i dalom, oc a stora 
hafsens hamner, och när dem som ' voro 
invid Libanons berg, nämliga de Hetheer, 
A4moreer, Cananeer, Phereseer, Heveer och 


2. Samkade de sig tillhopa endrägteliga, 
att skulle strida emot fo osua, och emot 


3 Men Gibeons inbyggare, då de hörde 
ad Josua gjort hade med Jericho och 


Ja 
4, Upptänkte de en list, gingo till och 
sände bådska åstad, och garala säc- 
ker på sina , och gamla slitna vin- 


5 Och gamla lappade skor på sina fötter, 
oeh Oo gamla oeh rifna kläder uppä; 
och alit det bröd, som de togo med. sig, var 
6. Och giugo till Josua i 

i 
och sado till 


hända, att du bor här ibland oss, huru 
kunne vi då göra förbund med dig? 

8. De sade till Josua: Vi äre dine tjenare. 
Josua sade till dem: Ho ären 1; eler 
Thwvadan kommen I? 

9, De sade: Dine tjenare äro ganska fjer- 
Tan komne af annor land, för Herrans dins 
Gnds Namns skull; ty vi hafve hört hans 


Iften af 


ord, 





er; 
10. Och allt det han de två Amoreers 
Konun på hinsidon Jordau gjort haf- 
ver, Sihon, Konungenom i Hesbon, och 
i Basan, som bodde i 


12. Detta vårt bröd, som vi togo med oss 
till spisning utu vår hus, var ännu färskt, 
då vi forom till eder; rien nu, si, det 
är hårdt och mögladt. 

13. Och dessa vinläglarna fyllde vi nya; 
och si, de äro slitne; och denna vår kläder 
och skor äro gamla vordna för denna 
ganska länga resonas skull. 

14. Då o höfvitsmännerna af deras 


ingick ett förbund med dem, att de skulle 
blifva lefvande; och de öfverste för menig- 
hetene svoro dem. 

16. Men efter tre dagar, sedan de hade 
gjort förbundet med dem, kom för dem, att 
ÅG voro hardt när dem, och skulle bo ibland 

em. 

17. Ty då Israels barn drogo framåt, kom- 
mo de tredje dagen till deras städer hvilke 
så voro näwnde : Gibeon, Cepbira, Beeroth 
och KiriathJearim. 

18. Och de slogo dem intet, ty de öfverste 
för menighetene hade svorit vid Herran 
Israels Gud ; och hela menigheten knorrade 
emot de öfversta. 

19. Då sade alle de öfverste för hela menig- 
hetene: Vi hafve svorit dem vid Herran 
Israels Gud ; derföre kunne vi intet komma 
vid dem. 

20. Men det vilje vi göra dem ; låtom dem 
lefva, att en vrede icke kommer öfver 
oss för edens skull, den vi dem gjort haf- 


vom. 

21. Och de öfverste sade till dem: Låtom 
dem lefva, att de måga vara vedahuggare 
och vattudragare för hela menighetene, 
såsom öfverstarna dem sagt hafva. 

22, Då kallade dem Josua, och talade med 
dem, och sade: Hvi hafven I bedragit oss, 
och sagt: I ären ganska längt ifrån 0s8; 
ändock I bon ibland oss? 

28, Derföre skolen I vara förbannade, så 
att af eder icke skall återvända trälar, som 
ved hugga, och vatten draga, till mins 
Guds hus. 

24, De svarade Josua, och sade : Det hafver 
varit sagdt dina tjenare, att Herren din 
Gud hafver budit sinom tjenare Mose, att 
han skall gifva eder detta hela landet, och 
FrROrE för eder alla landsens inbyggare ; 
då tade vi om våra själar för eder stor- 
liga, och gjorde detta. 

25. Men nu, si, vi äre i dinä händer; hvad 
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dig tycker godt och rätt vara att göra med 
oss, det gör. 

26. Och han gjorde dem så, och friade dem 
ifrån Israels barnas hand, att de icke slogo 
dem ihjäl. 

27. Så gjorde Josua dem på samma dagen 
till vedahuggare och vattudragare för me- 
nighetene, och till Herrans altare, allt 
intill denna dag, på det rum som han 
utväljandes vorde. 


10. CAPITLET. 
Fem Konungar fly. Hagel faller. Solen står. Konun- 
garna hängas. Landet intages. 

Di nu AdoniZedech, Konungen i Jeru- 
salem, hörde att Josua hade vunnit 
Aj, och gifvit det tillspillo, och hade gjort 
Aj och dess Konung lika såsom han hade 
gjort Jericho och dess Konung, och att de 
ibeoniter hade gjort frid med Israel, och 

voro komne ibland dem, 

2, Fruktade de svårliga: förty Gibeon var 
en stor stad, såsom en af Konungastäderna, 
och större än Aj, och alle håns borgare 
gode stridsmän. 

3. Och han sände till Hoham, Konungen 
i Hebron, och till Piram, Konungen i 
Jarmuth, och till Janhia, Konungen i 
Lachis, och till Debir, Konungen i Eglon, 
och lät säga dem : 

4. Kommer RICNPD till mig, och hjelper 
mig, att vi må slå Gibeon; förty de hafva 
gjort frid med Josua och Israels barnom. 

5. Då komirao tillhopa, och drogo uppät, 
de fem Amoreers Konungar: Konungen i 
Jerusalem, Konungen i Hebron, Konungen 
i Jarmuth, Konungen i Lachis, Konungen 
i Eglon, med all deras härlägre, och belade 
Gibeon, och stridde deremot. 

6. Men de af Gibeon sände till Josua i 
lägret i Gilgal, och läto säga honom: Drag 
icke dina hand ifrå dina tjenare; kom 
hitupp till oss snarliga, undsätt och hjelp 
oss; ty alla de Amoreers Konungar, som 
bo uppå bergen, hafva samkat sig tillhopa 
emot os8. 

7. Josua drog OTUIEDp ifrå Gilgal, och 
allt krigsfolket med honom, och alle gode 
stridsmän. 

8. Och Herren sade till Josua: Frukta 
dig intet för dem ; ty jag hafver cifvit dem 
i dina händer; ingen al dem skoll kunna 
blifva ständandes för dig, 

0, Alltså kom Josua hastolira på dem; ty 
han drog i hela nattene upp ifrå Gilenl, 


i0. Men Herren förskräck toderm för Israel, 
24 att de sloro dem en stor slartninr ali 
Gibeon : och jarade efter dem på den viken 
till Beth Horon, och slogo dem intill Ascka 
och Makkedna. 

17, Och då de Aydde för Tsrael don viren 
nederibt till Beth Horon, lät Herrea falla ar 
himmelen störs hacgelstenar på dem intill 
Aseka, Si Att de blefvo döde: och n:ycket 
Mare al dem blöfro döde alf hageclstenarna, 


i Isracls barn sloco med svärd. 
12, Då tälade Josua med Herranom, på 
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den dagen, när Herren gaf de Amoreer för 
Israels barn, och sade i Israels närvaro: 
Sol, statt stilla i Gibeon, och måne, i 
Ajalons dal. 

13. Dä stod solen stilla, och månen dess- 
likes, tilldess att folket hämnade sig på 
sina fiendar. Är icke detta skrifvet i dens 
frommas bok? 583 stod solen midt på him- 
FIG och fördröjde gå neder, sånär en 


elan dag. 

14. Och hafver ingen dag varit lik vid 
denna, hvarken förr eller sedan, då Herren 
] 1 ens mans röst ; ty Herren stridde för 

srael. 

15. Och Josua drog åter i lägret igen till 
Gilgal ; och hela Israel med hönor. 

16. Men de fem Konungar voro flydde, 
och undstungo sig uti en kulo i Makkeda. 

17. Då vardt Josua sagdt: Vi hafve fun- 
nit de fem Konungar fördolda i ene kulo i 
Makkeda. 


18. Josua sade: Så välter stora stenar för 
gapet af kulone; och befaller några män, 
som taga der vara på dem. 

19. Men I står icke stilla, utan jager efter 
edra flendar, och slår deras eftersta, och 
låter icke komma dem i deras städer; ty 
GEN edar Gud hafver gifvit dem i edra 

änder. 

20. Och då Josua och Israels barn hade 
lyktat den mägtiga stora slagtningen på 

om, och platt slagit dem, hvad ' sedan 
gvart blef af dem, det kom in i de fasta 
städer. 

21. Så kom allt folket åter i lägret igen 
till Josua i Makkeda med frid; och ingen 
torde röra sina tungo för Israels barn. 

22. Men Josua sade: Låter upp gapet för 
HATA och drager fram de fom Konungar 

ill mig. 

23. De gjorde ock så, och hade de fem 


Konungar till honom utu kulone: Ko- 


nungen i Jerusalem, Konungen i Hebron, 
Konungen i Jarmuth, Konungen i Lachis, 
Konungen i Eglon. 

24, Då nu desse Konungar voro framledde 
till honom, kallade Josua hela Israel, och 
sade till de öfversta af krigsfolket, som 
med honom drogo : Kommer hit, och träder 
dessa Konungarna på halsen med fötterna : 
och de kommo fram, och trädde på deras 
halsar med fötterna. 

25. Och Josua sade till dem : Frukter eder 
intet, och grufver eder intet: varer tröste 
och vid ett fritt mod; ty alltså skall Herren 
göra alla edra tiendar, som I emot striden. 

28. Och Josua sl 
dem, och hängde 
HAngas i trän allt intill aftonen. 

27. Då solen var nedergången, böd han, 
att man skulle taga dem ned af trän, och 
kasta dem in i kulona, der de sig uti för- 
dolt hade; och lade stora stenar för gapet 
af kulone, hvilke der ännu äro på denna 


28. På den samma dagen vann ock Josua 


dem sedan, och drap. 
em i fem trä; och de: 






: nes 
osua, oeh hela Israel med 
| irå Makkoda till Libna, och stridde 


Och Herren gaf det också i Israels 
med dess Kon 


med svärdsegg, och . de själar, 
voro, och lät ingen blifva ig 
derinne; och gjorde dess Konung, såsom 
ban hade gjort Konungenom i Jericho. 
08 


31. Sedan drng I och hela Israel med 
honom, ifrå Libna 
bestridde det 


som 
en 


till Lachis; belade oeh 


& Och Herren gaf desslikes Lachis i 
Israels händer, så att de vunno det på 
annan dagen, och slogo det med svär i 
och alla de själar sort derinne voro, all- 
deles som han hade gjort i Libna. 

3, På samma tiden drog Horam, Konun- 
FAL upp till att hjelpa Lachis; men 

osca slog honom med allt hans folk, till- 


dess kon igenblef. ö 
34 Och Josua drog ifrå Lachis med hela 
Iael, intill Bglon, och belade och bestridde 


35. Och vann det på samma oeli slog 
det med erärdaegs. och gaf tillspillo alla de 
själar, som derinne voro på samma. dagen; 
alldeles såsom han hade gjort Lachis. 

Sedan drog Josua med hela Israel 
Belon upp till Hebron, och bestridde 


Och vann det, och slog det med svärds- 
oeh Konung med. alla dess stä- 
de själar, som derinne voro; 
en i i alldeles såsom 
Eglon ; och gaf det tillspillo, 
jälar som derinne voro. 
Josua igen med hela Israel 
Debir, och bestridde det; 
Och vann det med dess Konung, och 
dess städer, och slogo dem med svärds- 
Fkn gåfvo tillspillo alla de själar som 
voro; och lät icke en igenblifva. 
jort Hebron, så 
Konun 


s 


ZE 


. 


RPTER 
&. 


BrEx2FES5åa 


och m 


och dalarna, 
dam, med alla deras Konungar; och 






Och slog dem allt 
Gasa; och hela landet Gosen intill 
Och vann alla med 


dessa Konungarna 
land, allt med en ryck; ty Herren 
Gud stridde fö S 
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11. CAPITLET. 
Jabin Fc. slagne. Enakin utrotade ' 

Å Jabin, Konungen i Hazor, detta 

| PRC NAR till Ädtgj A SR 
gen i Madon, och till Konungen i Achsaph, 
2. Och till de Konungar, som bodde norr- 
ut uppå bergen, och uppå slättmarkene, 
söderut Cinneroth; och i dalarna, och i 
NaphotDor, utmed hafvet; 
3. Till de österut oeh vesterut, 
de Amoreer, Hetheer, Phereseer, och 
Jebuseer uppå bergen ; så ock till de 
RN uedanför Hermons' berg i Mirpa 
an 
4, Desse drogo ut med alla deras härar, 
dråpeliga mycket folk, såsom sanden i 
hafsstrandene; och ganska mänga hästar 
oeh vagnar. 
ch bomma och lastade älg ihop vid UcÉ 
oc mmo, e sig. ihop vid det 
vattnet Merom, till att strids ned Israel. 
6. Och Herren sade till Josua: Frukta 
ig intet för dem; ty i m n på denna 
tiden skall jag gifva dem alla slagna för 
Israels barn; deras hästar skall du hasa, 
och bränna deras v i eld. 
7. Och Josua kom 


gjor såsom Herren 
honom budit hade, och hasade deras hästar, 
oeh brände:upp deras vagnar; 

10. Och vände om på samma tiden, och 
vann Hazor, och slog dess Konung med 
svärd; ty Haror var tillförene hufvud- 
staden för alla dessa Konungariken ; 

11. Och slog alla de själar, som derinne 
voro, med svärdsegg, och gaf dem tillspillo; 
och lät intet igenblifva, som anda hade; 
och brände upp Hazor med eld. 

12. Dertill dessa. Konungarnas städer 
vann Josua, med deras Konungar; och 
slog dem med svärdsegg, och gaf till- 
spillo, såsom Mose Herrans tjenare budit 


jorde | had 


e. 

183. Dock uppbrände Israels barn inga 
städer med eld, som högt uppe l föru- 
tan Hazor allena; det uppbrände Josua, 
14. Och allt rofvet af dessa städerna, och 
boskapen, bytte Israels barn. emellan sig; 
men alla menniskor slogo de med svärds- 
egg, tilldess de förgjorde dem, och läto 
intet igenblifva, som anda hade. 

15. Säsom Herren sinom tjenare Mose, 
och Mose Josua budit hade, så gjorde 


det 
Herren hade budit Mose. 
18. Alltså in Josua all denna landen 
på bergen, och allt det söderut ligger, och 
allt landet Gosen, och” dalarna och slätt- 
markena, och Israels berg med dess dalar : 
Gc 2 
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17. Allt ifrå berget, som åtskiljer landet 
uppåt emot Seir intill BaalGad, 


sens Libanons slätt nedan vid Hermons 


berg; alla deras Konungar vann han, och 


slog dem, och drap dem. 

18. Men han förde örlig med dessa Ko- 
nungarna i långan tid. s | 

19. Och var ingen stad, som sig gaf med 
frid under Israels barn, undantagna de 
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8. Det som uppå bergen, dalomen, slätt- 
markene, vid bäcker, i öknene, och söderut 
var, de Hetheer, Amoreer, Cananeer, Phere- 
seer, Heveer och Jebuseer: 

9, Konungen i Jericho, Konungen i Aj, 
som vid sidona ligger af BethEl; 

10. Konungen i Jerusalem, Konungen i 
Hebron; . 


11. Konungen i J armuth, Konungen i 


Heveer, som bodde i Gibeon ; utan de vunno Lachi 


dem alla med strid. 

20. Och det skedde så af Herranom, att 
deras hjerta vardt förstockadt, till att möta 
Israels barn med strid; på det de skulle 


tillspillo komma, och dem ingen nåd veder: | 1 


faras, utan förgöras, såsom Herren hade 
budit Mose. 

21. På den tiden kom Josua, och ut- 
rotade de Enakim utaf bergen af Hebron, 
af Debir, af Anab, af all Juda berg, och 
af all Israels berg, och gaf dem tillspillo 
med deras städer ; : ; 

22, Och lät ingen Enakim igenblifva i 
Israels barnas land, förutan i Gasa, i Gath, 
och i Asdod ; der blefvo de igen. 

28. Alltså tog Josua allt landet in, alldeles 
såsom Herren hade 
det Israels barniom till arfs, hvarjo slägtene 
sin del. Och landet vände åter att strida. 

12. CAPITLET. 
Sikon, Og och tretioen Konungar slagne. 
DE äro de Konungar i landena, som 
Israels barn slogo, och togo deras 
land in po hinskena Jordan, österut; ifrån 
Arnons bäck intill Hermons berg, och hela 
marken österut: 

2. Sihon, de Amoreers Konung, som bodde 
i Hesbon, och var rådandes ifrån Aroer, 
som på strandene ligger vid den bäcken 
vid Arnon, och midt i bäcken, och öfver 
halft Gilead, intill den bäcken Jabbok, der 
Ammons barnas landamäre är; 

3. Och öfver den slättmarkena allt intill 
hafvet Cinneroth österut, och intill hafvet 
i slättmarkene, som är salthafvet österut, 
den vägen åt BetJesimoth ; och ifrå sunnan 
neder utmed bäcken vid berget Pisga; 

4. Dertill ränso, Konungens i Basan, 
den ännu af de Resar qvar blifven var, och 
bodde i Astaroth och Edrei, 

5. Och var rådandes öfver berget ' Her- 
mon, öfver Salcha, och öfver hela Basan, 
allt intill Gessuri och Maachathi gränsor, 
och i halfva Gilead, hvilket var Silions 
gränsa, Konungens i Hesbon. 

8. Mose Herrans tjenare, och Israels barn 
slogo dem ; och Mose Herrans tjenare gaf 
dem de Rubeniter, Gaditer, och den halfva 
slägtene Manasse till att intaga. 

7. Men desse äro de Konungar i landena, 
som Josua slog, och Israels barn, på denna 
sidone Jordan, vesterut, ifrå Gad på 
Libanons bergs slätt, intill det berget som 
åtskiljer landet uppåt emot Seir, och det 
Josua Israels slägter gaf till att intaga, 

varjom och enom sin del; 


sagt till Mose; och gaf 





3; 
12. Konungen i Eglon, Konungen i Geser ; 
13. Konungen i Debir, Konungen i Geder ; 
14. Konungen i Horma, Konungen i Arad ; 
15. Konungen i Libna, Konungen i Adul- 


am; 
16. Konungen i Makke Konungen i 
BethEl; Ser 3 - 
17. Konungen i Tappnah, Konungen i 
Hepher; 

18. Konungen i Aphek, Konungen i Lasa- 


ron; 

19. Konungen i Madon, Konungen i Ha- 
z0r ; : 
20. Konungen i SimronMeron, Konungen 
i Achsaph; 

21. Konungen i Thaanach, Konungen i 
Megiddo ; 

22. Konungen i Kedes, Konungen i Jok- 


neam på Charmel; 

23. Konungen i OF NR ROLDOR Konun- 
gen för de Hedningar i ilgal; 

24, Konungen i 'Tirza. t äro en och 
tretio Konungar. 

13. CAPITLET. 
Landets delning. Rubens, Gads, Manasse lott. 
Då nu Josua vardt gammal, och väl till 
ålders, sade Herren till honom: Du 

äst gammal vorden, och väl till ålders, och 
landet är ännu mycket qvart, som intagas 


skall; = 
2. Nämliga hela landet de Philisteers och 


hela Gessuri, 


3. Ifrå Sichor, som löper framom Egypten, 
allt intill Ekrons landsändar norrut, hvilka 
de Cananeer tillräknas ; fem de Philisteers 
herrar, nämliga de Gasiter, de Asdoditer, 
de Askaloniter, de Gittiter, de Ekroniter 
och He GE ä 5 

4, Men ifrå söder är hela de Cananeers 
land, och Mearah de Zidoniers, allt intill 
Aphek, och till de Amoreers landsändar ; 

5. Dertill de Gibliters land, och hela 
Libanon österut, ifrå BaalGad nedanför 
berget Hermon, tilldess man kommer till 
Hed & be 
.6. Alle de som på bergen bo, ifrå Liban 
intill det varma vattnet, och alle Jidonier ; 

ag skall fördrifva dem för Israels barn; 

ta lott derom, till att utskifta dem 
emellan Israel, säsom jag hafver budit dig. 

7. Så skift nu denna landen emellan de 
nio slägter till arfs, och emellan den halfva 
Sly de Rubonit Hö 

i e Rubeniter och Gaditer hafva 
den andra halfva Manasse cundfått ers; 
arfvedel, som Mose dem gaf på hinsidon 
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Jordan österut, såsom Herrans tjenare | 29. Den halfva Manasse barnas slägt, efter 
Mose dem det gifvit hafver; deras ätter, gaf Mose, 


9. Ifrån Aroer, som ligger på bäcksens 
strand vid Arnon, och ifrå den staden midt 
i bäcken, och all den ängden Medeba allt 
intill Dibon ; 

10. Och alla Sihons, de Amoreers Ko- 
nungs, städer, som satt i Hesbon, allt intill 
Ammons barnas landsändar; 

11. Dertill Gilead, och de landsändar vid 
Gessuri och Maachati, och hela berget Her- 
mon, och hela Basan, allt intill Salcha; 

12. Hela Ogs rike i Basan, den i Astaroth 
och Edrei satt, hvilken ännu igen var af 
Resar ; men Mose slog dem, och fördref 

em. 

13. Men Israels barn fördrefvo icke dem 
i Gessur, och i Maachath; utan de bodde, 
både Gessur och Mazachath, ibland Israels 
barn allt intill denna dag. 

14. Men de Leviters slägte gaf han ingen 
arfvedel ; ty Herranas Israels Guds offer är 
deras arfvedel, såsom han dem saxt hade. 
15, 8å gaf Mose Rubens barnas slägte, 
efter deras ätter; 

16. Så att deras landsändar voro ifrån 
Aroer, som ligger på bäcksens strand vid 
Arnon, och den staden midt i bäcken, med 
alla slättmarkene intill Medeba; 

17. Hesbon och alla dess städer, som ligga 
PA SIaEmarkene, Dibon, Bamoth Baal, och 


eon. 

18. Jahza, Kedemoth, Mephaath, 

19. Kiriathaim, Sibma, SerethSahar uppå 
berget Emek, ESA 

20. BethPeor, de båcker vid Pisga, och 
BethJesimoth, 

21. Och alla de städer på slättmarkene ; 
ech hela Sihons, de Amoreers Konungs, 
rike, som satt 1 Hesbon, den Mose slog 
med de Förstar i Midian, Evi, Rekem, Zur, 
Hur? och Reba, hvilke Konung Sihons 
höfvitsmän voro, som i landena bodde. =: 
22. Dertill Bileam, Beors son, den spå- 
mannen, es£logo Israels barn med svärd, 
samt med de andra dräpna. 

28. Och Jandamäret till Rubens barn var 
Jordan. Detta är nu Rubens barnas arf- 
vedel i deras ätter, städer och byar. 

24. Gads barnas slägte, efter deras ätter, 


Mose, : 

25. Sä att deras landsändar voro Jaeser, 
och alla de städer i Gilead, och halft Am- 
mons barnas land, allt intill Aroer, som 
ligger för Rabbah; 

26. Och ifrå Hesbon intill RamathMizpe 
och Betonim; och ifrå Mahanaim alt intill 
Debirs landsändar; 

27. Men i:;dalenom, BethHaram, Beth- 
Nimra, Succoth och Zaphon, som qvart 
var af Sihons rike, Konungens i Hesbon 
hvilkets gränsa var Jordan, allt intill 
ändan af hafvet Cinnereth, på denna sidone 
Jordan, österut. 

28. Detta är nu Gads barnas arfvedel, i 
deras ätter, städer och byar. 


30. Så att deras landsändar voro ifrå 
Mahanaim, hela Basan ; hela Ogs rike, Ko- 
nungens i Basan, och alla Jairs byar, som 
i Basan ligga, nämliga sextio städer; 

31. Och halfva Gilead, Astaroth, Edrei, 
Ogs rikes städer i Basan, gaf han Machirs 
Manasse sons barnom, det är, hälftena af 
Machirs barnom, efter deras ätter. 

32. Detta är det som Mose utskifte uppå 
Moabs mark, hinsidon Jordan in mot Je- 
richo, österut. 

33. Men Levi slägte gaf Mose ingen arfve- 
del; ty Herren Israels Gud är deras arfve- 
del, såsom han dem sagt hade. 

14. CAPITLET. 
Levi städer. Hebron, Calebs arf. 
ETTA är nu det som Israels barn 
intogo i Canaans lande, hvilket dem 
emellan utskifte Presten Eleazar, och Josua, 
Nuns son, och de öfverste fäder i Israels 
barnas slägter. 

2. Och de skifte det emellan sig med lott, 
såsom Herren budit hade genom Mose, att 
gifva de halftionde slägter. 

3. MCS två slägterna, och den halfva, 
hade Mose gifvit arfvedel hinsidon Jordan; 
men Leviterna hade han ingen arfvedcl 
gifvit ibland dem. 

4. Ty Josephs barn vordo två slägter, 
Manasse och Ephraim; derföre gåfvo de 
Leviterna ingen del i landena, utan städer, 
der de skulle bo uti, och förstäder för deras 
boskap, och häfvor. 

5 Såsom Herren hade budit Mose, så 
gjorde Israels barn, och skifte landet. 

6. Då gingo Juda bärn fram till Josua i 
Gilgal ; och Caleb, Jephunne son, den 
Kenmisiten, sade till honom : Du vetst hvad 
Herren sade till den Guds mannen Mose, 
på mina och dina vägnar, i KadesBarnea. 

7. Jag var fyratio åra gammal, när Mose 
Horrans tjenare mig utsände ifrå Kades- 
Barnea, till att bespeja landet ; och jag 
sade honom igen efter mitt samvet. 

8. Men mine bröder, som med mig upp- 
gångne voro, gjorde folkena ett förs räckt 
hjerta; men jag följde Herran min Gud 
troliga efter. 

9. Då svor Mose på den samma en, och 
sade : Det landet, som du på trädt hafver 
med din fot, skall vara din och dina barnas 
arfvedel till evig tid ; derföre, att du Her- 
ran min Gud troliga efterföljt hafver. ' 

10. Och nu, si, Herren hafver låtit mig 
lefva, såsom han sagt hade; det är nu fem 
och fyratio år, sedan Herren detta sade till 
Mose, då Israel vandrade i öknene ; och si, 
jag är nu på denna dag fem och åttatio åra. 


mmal; 
nn. Och är ännu i dag så stark, som jag var 
på den dagen, då Mose sände mig ut ; såsom 
min magt var på den tiden, så är hon ännu, 
till att strida och till'att gå utboch in. 
12. Så gif mig nu detta berget, om hvilke 
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Herren sade på den dagen; ty du hörde 
det på den tiden, att de Bnakim bo derup- 
på, och äro store och faste städer, om Her- 
ren ville vara med mig, att jag kunde för- 
drifva dem, såsom Herren sagt hafver. 

13. Då välsi Josua honom, och gaf: 
& SEN Jephunne son, Hebron till arfve- 

e . 

14. Deraf vardt Hebron Calebs, Jephunne 
sons, den Kenisitens arfvedel, allt intill 
denna ; derföre, att han hade troliga 
efterföljt Herran Israels Gud. 

15. Men Hebron kallades i förtiden Kiri- 
athArba, den en stor man var ibland de 


Enakim. Och landet hade återvändt ör- | Se 


liga. , 
15. CAPITLET. 
Juda gränsor, städer. Acksas gifte. Jebus. 
re barnas slägtes lott, efter deras 
ätter, var in emot Edoms landsändar. 
vid den öknen Zin, som söderut stöter inpå 
söderlanden ; 

2. att deras södergränsor voro ifrån 
ändanom af salthafvet, det är, ifrå den 
: tungone som drager söderåt ; 

38. Och går dädan uppåt Akrabbim, och 

» igenom Zin, och går uppåt ifrå sunnan 
intill KadesBarnea; och gär igenom Hez- 
ron, SER KA uppåt Adar, och böjer sig om- 


kring rkaa ; 
4. Och går igenom Azmon, och kommer ut | de 


vid Egypti bäck, så att änden af den grän- 
son varder hafvet. Detta äro nu edra 
gränsor söderut. 


5. Men östergränsen är salthafvet intill: 


Jordans ända. Den norra gränsan är ifrå 
hafsens tungo, som är vid Jordan ; 

6. Och går uppåt intill Beth la, och 
drager sig ifrå nordan intill BethAraba, 
och går uppåt till Bohans sten, Rubens 


Sons ; 

7. Och går uppåt till Debir ifrån Achors 
dal, och ifrå norra sidone, som vet ät Gilgal, 
det tvärtöfver ligger vid Adummim uppåt, 
hvilket sunnantill ligger vid bäcken ; sedan 
går hon uppät till det vattnet EnSemes, 
och går ut vid den brunnen Rogel. 

8. Sedan går hon uppåt till Hinnoms sons 
dal, vid den Jebuseens sido, som bor söder- 
ut, det är Jerusalem ; och går uppåt öfver 
bergsklinten, som ligger för den dalen Hin- 
nom vesterut, hvilken stöter inpå sidona 
af Rephaims dal norrut. 

9. Sedan går hon ifrå den samma bergs- 
klinten, intill den vattubrunnen Nephtoah, 
och gär ut till de städer vid Ephrons berg, 
Te böjer sig åt Baala, det är Kiriath- 


earmm ; 
10. Och går omkring ifrå Baala vesterut | 


intill berget Seir, och går utmed sidone af 


det berget Jearim ifrå nordan, det är Che-| keda. 
salon, och. kommer neder till BethSemes, | b 


och gär igenom Thimna ; 
Uu. FC VIRIer ut vid YST re EF 
norrut, och drager sig ir ichron, oc 
>r öfver det berget Baala, och kördrner ut 
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rå SÖnnoRl; sä alt hennes yttersta är 
et. 

12. Den gränsan vesterut är det stora haf- 
vet. Detta är nu Juda barnas gränsor allt 
omkring i deras ätter. 

13. Men Caleb, Jephunne son, vardt gifvet 
hans del ibland Juda barn, efter som Her. 
ren hade befallt Josua; nämliga Kiriath- 
Arba, Enaks faders, det är Hebron. 

14, Och Caleb fördref dädan de tre Enaks 
söner, Sesai, Ahiman och Thalmai, Enaks 


a ; 
15. Och drog dädan up till Debirs in- 
hy, e; och Debir het tillförene Kiriath- 


pher. 

16. Och Caleb sade : Den som slår Kiriath- : 
Sepher, och vinner det, honom vill jag gifva 
mina dotter Achsa till hustru. | 

17. Då vann det Athniel, Kenas son, Calebs 
broders; och han gaf honom sina dotter : 
Achsa till hustru. . 

18. Och det begaf sig, då hon indrog, vardt : 
henne rådet, att bedas en åker af sinom : 
fader ; och hon gaf sig ifrån äsnan. Då. 
sade Caleb till henne: Hvad är dig ? 

19. Hon sade: Gif ini en välsignelse; ty 
du hafver gifvit mig ett söderland, gif mig 
ock vattukällor ; så gaf han henne källor 
ofvan och n 
20. Detta är nu Juda slägtes arfvedel i 


ras ätter. 
21. Och Juda barnas slägtes städer ifrå 
den ena sidone till den andra, utmed de 
Edomeers gränsor söderut, vora desse : 
Kabzeel, Eder, Jagur. 

22, Kina, Dimona, AdAda, 

23. Kedes, Hazor, Jithnan, 


24. Siph, Telem, oth, | 
25. Hazor Keriolh, Hezron, det 
är Hazor 


26. Aman, Sema, Molada, 
27. HazarGadda, Hesmon, BethPalet, 
28. HazarSual, BerSeba, Bisjothja, 
29. Baala, Jjim, Azem, 
30. Eltholad, Chesil, Horma, 
31. Ziklag, Madmanna, Sansanna, | 
32. Lebaoth, Silhim, Ain, Bimmon. Det 
äro nio och Hu SCR och deras SS 
AG Men i a voro BEsthaol, | 
sna. ; 
34. Sanoah, EnGannim, Tappuah, Bnam, | 
85. Jarmuth, Adullam, Socho, Aseka, | 
86. Saaraim, Adithaim, Gedera, Gede- 
rothaim. Det äro fjorton städer, och deras 


byar. 
37. Zenan, Hadasa, Mi Gad, 
Å Jokeheel 


88. Dilean, Miz 

39. Lachis, Bozkath, SER 

40. Chabbon, Lahmas, Cithlis, | 

41. Gederoth, BethDagon, Naama, Mak- 
Det äro sexton städer, och deras 


yYar. 

42, Libna, Ether, Asan, ; 
43. Jiphthah, Asna, Nesib; 
44, Kegila, Achsib, Maresa. Det äro nio| 

städer, och deras byar. 
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45. Ekron med dess döttrar och byar. 
46. Ifrån Ekron och intill hafvet, allt det 
som räcker intill Asdod, och rg s byar. 
47. Asdod med dess döttrar oc ÅR rr 
med dess döttrar och byar in Égypti 
Men det stora hafvet är gränsan. 
en uppå berget :var Samir, sfathir, 


Frobepng varna det är Debir. 
30; Anab, Estemo, A 
Det äro ellofva 


öl. Gosen, Holon, Gilo.” 
städer,.och de 


523. 

58. Janum, BethTappuah, Apheka, 

54 Humta, KiriethArba, det är Hebron, 
Zior. Det äro nio städer, och deras b 


even | 
ÄRLA Ba aba, Mid- 


Sechacha, 
62. Nibean, och den saltstaden, och EnGe- 
Det äro sex städer, och deras byar 
63. Men de Jebuseer bodde i Jerusalem, 
och Juda barn kunde icke fördrifva dem ; 
allteå blefvo de Jebuseer med Juda bar- 
nom i Jerusalem allt intill denna dag. 
16. CAPITLET. 
Jesephs, Ep gränseor. 
CH Josephs barnom föll lotten till ifrå 
Jordan, in mot Jericho, allt intill vatt- 
vet vid Jericho ifrån östan, och öknen, som 
pifrå fericho genom det berget Beth- 


ap 
3. Och gär ut ifrå BethEl till Lus, och går 
igenom gränson ArchiÅ: roth; 
3. Och d sig nederåt vesterut, till.den 
n Japhleti, allt intill den nedra Beth- 
orons gränso, och ag intill Gaser ; och 
dess ände är vid hafv 
4, Detta fingo Se Joes barn till nrg 
del, Manasse och Ephraim. 
3 Ephraims barnas gränsa 
till deras arfvedel ifrån östan var Ataroth- 


' Addar, allt intill det öfra BethHoron ; 


6. Och går ut vesteråt vid Michmethath, 
som norrut ligger, der böjer det ks 
kring öster om den staden Thaanat ilo; 


och går ifrån östan inåt Janoha; 


7. Och kommer neder ifrå .Janoha till 


Ataroth, och Naarstha, och stöter inpå 
Jericho, och går ut vid Jordan. 
uah går hon vesterut till Na- 


8. Ifrå 

halKana, och hennes utgång är i hafvet. 
Detta är nu E Ephraims barnas slägtes arfve- 
del, till deras ätter 

9. Och alle Ephraims barnas nsostäder, 
med deras byar, e ibland Ma- 


o förstr 
nasse harnas el. 
10. Och de fördrefvo icke de Cananeer, 
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som bodde i Gaser; så blefvo: då de Cana- 
neer ibland Ephraim allt intill denna dag, 
ech vordo skattskyldige. 
Få 17. ,CAPITLET. 3 
alfra Manasoe slaphehads osepha 
"Sosonhe. förste son var, och Töll till 
son var, oc 

bir: Märibioe första son, Gileads fader ; 
ty han var en H FVELSKNAN, derföre fick 
han Gilead och 


2. Dem androm Manssté barnom uti deras 
ätter föll också till, nämliga : Abiesers bar- 
nom, Heleks barnom, Asriels barnom, 8e- 
chems barnom, Hephers barnom, och 8e- 
mida barnom,. Desse äro Manasse barn, 
Josephs sons, som mankön voro i deras 


ätter. 

3. Men Zelaphehad, Hephers son, Gileads 
sons, Machirs song, sons, hade inga 
söner, utan döttrar ; och deras namn äro 
desse: Mahela, Noa, ”Hogla, Milca, Thirza. 

4, Och de gingo fram för Presten Eleazar, 
och för Josua, Nuns son, och för de öfver- 

sta, och sade: Herren böd Mose, att Fn 
skulle oss arfvedel ibland våra bröde 
faders n dem ock arfvedel ibland deräs 

bröder, efter Herrans befallning. 

Men Manasse föllo tio snöre till, förutan 
det landet Gilead och Basan, som på hinsi- 
don Jordan lVgger. 

6. Ty Manasse döttrar togo arfvedel med 
hans söner; och det landet Gilead kom de 
andra Manasse barn till. 

7. Och Manasse gränsa var ifrån Asser till 
Michmethath, som ligger för Sechem, och 


Föppuan. högra handena i intill dem af En- 


y det landet Tappuah SOM Manasse 
till, och är Manasse gränsa invid Bphraims 


9. Sedan går hon neder till NahalKana sö- 
derut till bäckstäderna, hvilka Ephraim 
tillhöra ibland Manasse städer; men ifrå 
nordan är Manasse gränsa inpå bäcken, och 
gär ut i hafvet ; 

20. Ephraims söderut, ech Manasse norr- 
bo och hafvet sf hans landamäre, och stö- 

ifrå nordan, och inpå Isa- 
CAS ifrån östan. 


11. Så hade nu Manasse ibland Isaschar 
och Asser, BethSean och dess döttrar, Jib- 
leam och dess döttrar, och dem i Dor och 
dess döttrar, och dem i Endor och dess 
döttrar, och dem i Thaanach och dess döt- 
trar, och dem i Megiddo och dess döttrar, 
och tredje delen Naphet. 

12. Och Manasse barn kunde icko intaga 
de städer; utan de Cananeer begynte till 
att bo i dessa landena. 

13. Så AS Israels barn vordo mägtige, 
florde de de VARSEer skattskyldiga, Och 

rårefvo dem ick 

14. Då talade-J osephs barn till Josua, och 
sade: Hvi hafver du icke gifvit mig mer än 
en lott, och ett snöre af arfvedelenom, oc 
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je är dock ett mycket folk, såsom Herren 
uafver välsignat mig ? 

15. Då sade Josua till dem : Efter du äst 
ett mycket folk, så gack upp, i skogen, och 
rödj dig der rum uti de Phereseers och 
Resars land, efter Ephraims berg är dig för 


brant. 

186. Då sade Josephs barn: Berget kunne 
viicke få; ty de Cananeer bruka alle jern- 
vagnar, som i de Jandena Emek bho, när 
hvilko ligger BethSean och dess döttrar, 
och Jisreel i Emek. 

17. Josua sade till Josephs hus, Ephraim 
och Manasse: Du äst ett mycket folk ; och 
efter så mycket äst, måste du icke hafva 
en Lott; 

18. Utan berget skall höra sig till, der 
skogen är: der rödj om dig, så blifver det 
dins lotts ände, när du fördrifver de Cana- 
neer, som jernvagnar hafva och mägtige 


äro 
18. CAPITLET. 
Tabernaklet i Silo. Folkets försummelse. 
BenJamins lott. 

OCH hela menigheten af Israels barn 

församlade sig i Silo, och der uppsatte 
de vittnesbördsens tabernakel; och landet 
var dem undergifvet. = ' 

2. Och voro ännu sju slägter af Israels 
barn, hvilkom deras del icke utskift var. 

3. Och Josua sade till Israels barn : Huru 
länge viljen I vara så late, att I icke gån 
ästad, och tagen landet in, som Herren 
edra fäders Gud eder gifvit hafver? , 

4, 'Tager eder af hvarjo slägtene tre män, 
att jag må sända dem, och de stå upp, och 
gå igenom landet, och beskrifva det efter 

erag arfvedelar, och komma till mig len 

5. Skifter landet i sju delar: Juda skall 
blifva vid II ST ADROr sunnanefter ; och 
Josephs hus skall blifva vid sina gränsor 
nordanefter. 

6. Men I, beskrifver de sju delars land, 
och bärer det hit till mig, så vill jag kasta 
eder lott för Herranom vårom Gud. 

7: Ty Leviterna hafva ingen del ibland 
eder, utan Herrans Presterskap är deras 


arfvedel ; men Gad och Ruben, och den 
halfva slägten Manasse, hafva tagit sin del 
på hinsidon Jordan österut, den Mose Her- 


:rans tjenare dem gaf. 

8, stodo de män Upp, och foro åstad ; 
och Josua böd dem, då de gä ville till att 
beskrifva landet, och sade : Vandrer igenom 
landet, och beskrifver det, och kommer 
igen till mig, att jag må kasta eder lott för 

erranom i Silo. . 

9. Så gingo männerna åstad, och drogo 
landet Töehoni; och beskrefvo det på en 
skrift efter städerna i sju delar; och kom- 
mo till Josua i lägret igen i Silo. 

10. Då kastade Josua lotten öfver dem i 
Silo för Herranom, och skifte der landet ut 
ibland Israels barn, hvarjom och enom sin 


del, 
11. Och föll BenJamins barnas slägtes lott 
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efter deras ätter, och vardt deras lotts 
änsa emellan Juda barn och J osephs 
arn. 

12. Och deras gränsa var på sidone norrut 
ifrå Jordan, och går uppåt utmed Jericho ' 
på norra sidone, och kommer upp på ber- 
get vesterut ; och utgången är vid den ök- 
nen BethAven ; ; 

13. Och gär dädan intill Lus, utmed sidone 
på Lus söderut, det är BethEl; och går 
nederåt intill AtharothAdar vid berget, 
som ligger sunnan vid det nedra Beth- 
Horon; ' 

14. Och går neder, och böjer sig omkring 
till vestra sidona söderut ifrå berget, som 
ligger för BethHoron söderut; och gär ut 
vid KiriathBaal, det är KiriathJearim, 
Juda barnas stad. Detta är nu den si 
vesterut. 

15. Men den sidan söderut är ifrå Kiriath- 
Jearim, och går ut emot vester, och kom- 
mer ut till vattubrunnen Nephtoah ; 


16. Och går neder vid ändan på berget, 
som ligger för Hinnoms sons , den der 


ligger i Naphaims dal norrut, och går neder 
genom Hinnoms dal på de Jebuseers sido, 
sunnantill, och kommer neder vid den 
brunnen Rogel ; 

17. Och drager sig ifrå nordan, och kom- 
mer ut till EnSemes, och kommer ut till de 
högår, som ligga uppe emot Adummim, och 
kommer ned till Bohens sten, Rubens 


Bong; 

18. Och går utmed sidone vid slättmarke- 
na, som ligger norrut, och kommer neder 
på slättmarkena ; 

19. Och r utmed den sidone vid Beth- - 
Hogla, som ligger norrut, och änden deraf | 
vid salthafsens tungo norrut, inpå Jordans 
södra ända. Detta är nu den södra grän- 
san. 

20, Men till den östra sidan skall Jordan 
vara änden. Detta är nu BenJamins arf- 
äg i deras gränsor allt omkriug, i deras 
ätter, | 

21. Men städerna BenJamins barnas släg- 
ters, ibland deras ätter, äro desse : Jericho, 
BethH la, Emek Keziz, | 

22. BethAraba, Zemaraim, BethEl, 

23. Avim, Para, Ophra, ; 

24. CepbharAmmonai, OÖpbni, Gaba. Det 
äro tolf städer, och deras byar. 

25. Gibeon, Rama, Beeroth, 

26. Mizpe, Cephira, Moza, 

27. Rekem, Jirpeel, Thareala, 

28. Zela, Eleph, och de Jebuseer, det är 
Jerusalem, Gibeath, Kiriath; fjorton stä- 
der, och deras byar. Detta är nu BenJa- 
mins barnas arfvedel i deras ätter. | 

19. CAPITLET. 
Simeons, Sebulons, Isaschars, Assers, Naphthali, 
Dans och Josua lotter. ; 
EDAN föll den andre lotten Simeons 
barnas slägtes,-efter deras ätter ; och 
deras arfvedet var ibland Juda barnas ” 





: vedel. 
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3, Och kom på deras arfvedel BerScba, 
Seba, Molada, 

3. HazarSual, Bala, Åzem, 

4, Eltolad, Bethul, Horma, 

5. Ziklag, BethMarkaboth, HazarSusga, 

6. BethLebaoth, Saruken. Det äro tretton 
städer, och deras byar. 

7. Ain, Rimmon, Ether, Asan. Det äro 
fyra städer och deras byar. 

8 Dertill alla byar, "som ligga omkring 
dessa städerna, allt intill BaalathBer, Ra- 
math söderut. Detta är Simeons barnas 
arfvedel i deras ätter. 

9. Ty Bimeons barnas arfvedel är ibland 
Juda barnas snöre; efter Juda barnom var 
deras arfvedel för stor ; derföre fingo Si- 
meons barn del ibland deras arfvedel. 


10. Tredje lotten föll på Sebulons barn | da 


cfter deras ätter; och deras arfvedels grän- 
ga var allt intill Sarid ; 

1. Och går MPa vesterut till Marala, 
och stöter inpå Dabbaseth, och stöter inpå 
bäcken, som löper framom Jokneam ; 

12. Och vänder sig ifrå Sarid österut, allt 


intill den nsan CislothThabor ; och 
går He till Dabberath, och räcker upp till 
aphia; 


13. Och löper dädan österåt igenom Gitta- 
Hepher, IttaKazin, och kommer ut :' till 
Rimmon, Hammethoar, Hannea ; 

14. Och böjer sig omkring ifrå nordan inåt 
TE och utgängen är i den dalen Jiph- 

aEl; | 
15. Kattath, Nahalal, Simron, Jideala och 
BethLehem. Det äro tolf städer, och deras 


byar. 
16. Detta är nu Sebulons barnas arfvedel 
CN deras ätter: och detta är deras städer 


17. Fjerde lotten föll på Isaschars barn 
efter deras ätter. : 


18. Och deras gränsa var Jisreel, Chesul- | f: 


loth, Sunem, 

19. Hapharaim, Sion, Anaharath, 

20. bith, Kisjon, Abez, 

21. Remeth, EnGannim, EnHadda, Beth- 


azzZe7, 
23, Och stöter inpå 'Thabor, Sahazima, 
BethSemes, och utgängen deraf var inuppå 
Jordan ; sexton städer, och deras byar. 

2. Detta är nu Isaschars barnas slägters 
arfvedel till deras ätter, städer och byar. 
24. Femte lotten föll på Assers barnas släg- 
te i deras ätter. 

25, Och deras gränsa var Helkath, Hali, 
BetenAchsaph, : 

26, Alammelech, Amead, Miseal; och stö- 
fo Carmel vid hafvet, och till Sihor- 


27. Och vänder sig österut till BethDagon, 
och stöter inpå Sebulon, och till den dalen 
JiphthahEl norrut, BethEmek, Negiel, och 
kommer ut vid Cabul på venstra sidone ; 
28. Ebron, Rehob, Hammon, Kana, allt 
intill det stora Zidon ; : 3 

209. Och vänder sig inåt Rama, allt intill 
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den fasta staden Zor; och vänder sig åt 
OR SR går ut vid hafvet efter snöret åt 

C ; 

30. Umma, Aphek, Rehob; två och tjugu 
städer, och deras byar. 

31. Detta är nu Assers barnas slägters arf- 
vedel till deras ätter, städer och byar. 

32. Sjette lotten föll på Naphthali barn i 
deras ätter. 

33. Och deras gränsa var ifrå Heleph, 
Allon, igenom Zaanannim, Adami, Nekeb, 
JabneHEl, allt intill Lakum, och går ut inpå 


ordan ; 

34. Och vänder sig vesterut åt AsnothTha-. 
bor; och kommer dädan ut och till Huk- 
kob, och stöter inpå Sebulon söderut, och. 
till Assur vesterut, och till Juda invid Jor- 


n österut ; 
835. Och hafver fasta städer, Ziddim, Zer, 
Hammath, Rakkath, Chinnareth, 

36. Adama, Rama, Hazor, 

37. Kedeos, Edrei, EnHazor, 

38. Jireon, MigdalEl, Horem, BethAnath, 
BethSames ; nitton städer, och deras byar. 

39. Detta är nu Naphthali barnas sl rs 
arfvedel till deras ätter, städer och byar. 


40. Sjunde lotten föll på Dans barnas . 


slägte i deras ätter. 

41. Och gränsan af deras arfvedel var-: 
Zorga, Esthaol, IrSames, 

42. Saalabbin, Ajalon, Jithla, 

43. Eloi, Timnatha, Ekron, 

44. Eltheke, Gibbethon, Baalath, 

45. Jehud, Benebarak, GathRimmon, 

46, MeJarkon, Rakkon med den gränsona 


vid Japho; 
47. Och der gär Dans barnas nsa ut. 
Och Dans drogo upp, och stridde 


emot Lesem och vunno det, och sl det 
med og Å och togo det in, och de 
deruti, och allade det Dan, efter deras 
aders namn. 


48. Detta är nu Dans barnas slägtes arfve- 
del i deras ätter, städer och byar. 

49. Och då de hade lyktat utskifta landet 
med dess gränsor, gåfvo Israels barn Josua, 
Nuns son, en arfvedel ibland sig; 

50. Och gåfvo honom efter Herrans befall-. 
ning den stad, som han begärade, som var 
ThimnathSerah uppå Ephraims berg ; den 
staden byggde han, och de deruti. 


51. Desse äro nu de arfvedelar, som Elea-. 


zar Presten, och Josua, Nuns son, och de 
öfverste af fäderna ibland slägterna, genom 


lott utskifte Israels barnom i Silo för Her-. 


ranom, inför dörrene af vittnesbördsens 


tabernakel ; och lyktade så landsens ut-. 


skiftning. 
20. CAPITLET. 
Sex fristäder. Deras rätt. 
CH Herren talade med Josua, och sade : 
2. Säg Israels barnom : Skicker ibland 
eder några fristäder, om hvilka jag eder 
enom Mosen sagt hafver ; 


8. Att dit må flysen, manäråpare, som slår -. 


en själ oförvarandes och ovetandes; att de 


Hi 
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må ibland eder fri vara för blodhämna- 
ren. 

4. Och den som flyr till nägon af de städer, 
han skall stå utanför stadsporten, oeh för 
de äldsta i staden förtälja sin sak ; så skola 
de taga honom in i staden till sig, och få 
honom rum, att han må bo när dem. 

35. Och om blodhämnaren kommer efter 
honom, skola de icke öfverantvarda drå 
ren i hans händer, efter han oförvarandes 
slog sin nästa, och var icke tillförene hans 


ovän. 

6. Så skall han bo i stadenom, tilldess han 
står för menighetene till rätta, allt intill- 
dess öfverste Presten dör, som på den tiden 
är; då skall dråparen komma till sin stad 
igen, och i sitt hus i stadenom, der han ut- 
flydder var. 

7. Då helgade de Kedes i Galilea på Naph- 
thali berg, oeh Sechem .på -Ephraims berg, 
och KariathArba, det är Hebron, på Juda 

erg ; 

8. Och på hinsidon Jordan vid Jericho ö- 
sterut skickade de Bezer i öknene på slätt- 
markene, af Rubens slägte; och Ramoth i 
Gilead, af Gads slägte, och Golan i Basan, 
af Manasse sägte. 

9. Det voro då de städer, som Israels bar- 
nom förelagde voro, och främlingomen som 
ibland dem bodde, att dit skulle fly den 
som en själ oförvarandes sloge; att han 
icke skulle ihjälslås af blodhämnaren, intill- 
dess han hade ståndit för menighetene. 

21. CAPITLET. 
Fyratioåtta Levi städer. Landets ro. 
Å trädde de öfverste fäder ibland Levi- 
terna fram för Presten fleazar, och 
för Josua, Nuns son, och för de öfversta fä- 
der ibland Israels barnas slägte ; 

2. Och talade med dem i Silo i Canaans 
land, och sade: Herren hafver budit genom 
Mose, att man skulle gifva oss städer till 
att bo uti, och deras förstäder till vår 
boskap. 

3. Så gåfvo då Israels barn Leviterna utaf 
deras arfvedelar, efter Herrans befallning, 
dessa städer och deras förstäder. 

4, Och letten föll uppå de Kehathiters ätt ; 
och kommo Åarons barnom Prestens af Le- 
viternn tretton städer till, igenom lotten ; 
ar Juda slägcte, af Simeons slägte, och af 

Bend aminssliete, 

5. Men de andra Kehats barnom af samma 


ilt kommo tio städer till, igenom lotten ; 
nt Ephrains slärte, af Dans slägte, och af 
den halfva slärtene Manasse. 

0. Men Gersona barnom af samma ätt 
kommo tretton städer till, igenom lotten; 


ar Isasehars elibete, af Assers slägte, och af 


Nuphthali slägte, och af den balfra slägtene | d 


Mannsse i Basan. 

7. Merari barnom till deras ätter kommo 
toll städer till: af Bubens slägte, af Gads 
slärgte, och af Secbulons slägte. 

3, Allisi gålvo Israels barn Leviterna ige- 
nom lotten dessa städer, och deras förstä- 
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i såsom Herren genom Mose Bad 


e. 

9, Af Juda barnas slägte, och af Sireons | 
barnas slägte, gåfvo dessa städerna, 
hvilka de nämnde efter deras namn; 

10. Aarons-barnom af de Kehathiters ätt, 
af Levi barnom ; ty förste lotten "var Geras; 

11. Så gåfvo de dem nu KiriathArba, den 
Enaks fader var, det är Hebron, på Juda 

och dess förståler allt omkring. 
12. Men stadsens åker, och hans byar, gäf- 
vo de Caleb, Jephunne son, till hans arf. 

13. 8å gåfvo de Prestens Aarons barnom 
den mandrå fristad Hebron, och .hans 
förstäder ; Libna, och dess förstäder ; 

14. Jathir, och dess förstäder; Estemoa, 
och dess. förstäder ; 

15. Holon, och dess förstäder ; Debir, och 


dess förstäder : 


16. Ain, och dess förstäder ; Jutta, och dess 
förstäder ; BethSemes, och dess förstäder ;' 
nio städer af dessa. .två slägterna. | 

17. Af BenJamins slägte-gåfvo de fyra stä- 
der : .Gibeon, och dess förstäder ; Geba och 
dess förstäder ; 

18. Anathoth, och dess förstäder; Ablmon, 
och dess förstäder ; 

19. Så att alle Aarons Prestens barnas stä- 
der voro tretton, med deras förstäder. 

tb kon 2 ra Mäder till ge deras 
ätter kommo städer till, igenom 
lott, af Ephraims slägte. 

21. Och de gåfvo dem den mandråäpares 
fristaden Seehem, och hans förstäder på 
Ephraims berg ; Geser, och dess förstäder : 

22, Kibzaim, och dess förstäder; Beth- 
Horon, och dess förstäder ; 

23. Af Dans slägte städer : Eltheke, 
och dess förstäder ; Gibbethon, och dess 
förstäder: 

24, Ajalon, och dess förstäder; GathRim- 
mon, och dess förstäder ; 

25. Af den halfva slägtene Manasse två ,; 
städer : Thaenach, och dess förstäder; Gath- 
Rimmon, och dess förstäder ; 

26. Så att alla de andra Kehats ätts bar- 
nas städer voro tio, med deras förstäder. 

27. Men Gersons barnom af de Lewiters 
svg br i sen halfva -slägtene 

anasse, : städer, den mandråperes 
fristaden Golan i Basan, med dess förstä- 
der; Beestera, och dess förstäder. 

28. Af Isascharsslägte fyra städer: Kision, 
ER dess förstäder; Dabrath, och dess för- 
[4 er ; 

. 20. Jarmuth, och dess förstäder; En- 
Gannim, och dess förstäder. 

30. Af Assers slägte fyra städer : Miseal, 

och dess förstäder; Abdon, och dess förstä- 


er; 
81. Helkath, och dess förstäder; Rehob, 
och dess förstäder ; 

32. Af Naphthali slägte tre städer: den 
mandråpares fristaden es i i och 
dess förstäder ;.HaåmethDor,coch dessa för- 


städer; Karthan, och dess förstäder ; 
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83. Så att alle: Gersoniters ätts städer voro 

tretton, med deras förstäde 

34. Men Merari barnom, 

terna vardt gifvet, af den slägten Sebulon, 

FA SLdErs Jokneam, och dess förstäder ; 
ha, och dess förstä ; 


' 85 Dimna, och dess förstäder; Nahalal, 
| och dess förstäder. 
36. Af Rubens slägte fyra städer: Bezer, 
frn dess förstäder ; Jahsa, och dess förstö- 


$$. Kedemoth, och dess förstäder; Me- 
phaath, och dess förstäder. 

88. Af Gads slägte fyra städer: den man- 
dråpares fristaden oth i Gilead, och 
rd förstäder; Mahanaim, cch dess förstä- 
er; 


30. Hesbon, och dess förstäder; Jaeser, 
och dess förstäder ; 

"40. Så att alle Merari barnag, de andra 
| Leviternas städer, ibland deras ätter, efter 
deras lott, voro tolf. 

41. Alle Leviternas städer, ibland Israels 
barnas arf, voro åtta och fyratio, med deras 
förstäder. . 

42. Och hvar och en af dessa hade sin för- 
stad om sig; den ene. .som.-den andre. ? 

. Alltså Herren Israels barnom allt 
| landet, som han svorit hade deras fäder att 
gifva ; och de togo det in, och bodde deruti. 

44. Oeh Herren lät dem hafva ro för allom 
omkring dem, såsom han deras fäder svorit 
hade. Och ingen af deras fiendar stod 
emot dem; utan alla deras flendar gaf 
Herren i deras händer. 

45. Och felade intet af det goda, som Her- 
ren Israels hus tillsagt hade; utan det 
skedde så allt. . 

/ 22, CAPITLET. ; 
Rubens, Gads, Manasse barn gå kem, dygga 
altaret vid Jerdan. 
2 kallade Josna till sig de Rubeniter 
och Gaditer, och den va slägtena 


Manasse. | 

2. Och sade till dem: I hafven hållit allt 
det Mose Herrans tjenare eder budit haf- 
ver, och lydt mine röst i allt det jag hafver 
budit eder. . 

3. I hafven icke öfvergifvit edra bröder 
nn i en lång tid, allt intill denna dag; och 
hafven blifvit vid Herrans edars Guds bud. 

4. Efter nu Herren eder Gud hafver låtit 
edra bröder komma till ro, såsom han dem 
sagt hade ; så vänder nu om igen, och dra- 
ger till edra hyddor i edars arfs land, som 
Mose Herrans tjenare eder gifvit hafver på 

i n Jordan; 


ö. Allenast tager der vara uppå granne- | al 


liga, att I gören efter de bud och lag, som 
ose Herrans tjenare eder budit hafver ; 
satt I älsken Herran edar Gud, och vandren 
oRpå alla hans vägar, och hållen hans bud, 
bållen eder intill honom, och tjenen 
honom af allo-hjerta, och af allo själ. 
6. Så välsi Josua dem, och lät gå 
dem; och de gingo till deras hyddor. 
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Manasse hade Mose 
en andra hälftene gaf 
deras bröder på desso sidone 
Jordan, vestantill. Och då han lät dem 
ÖL LIV BOTAS: HyYCld Or; -00H- IROR. vAlsisnEt 


em, 

8. Sade han till dem : I kommen hem igen 
med stora äponelar till edra hyddor, med 
ganska mycken boskap, silfver, guld, kop- 
par, jern och kläder ; skifter nu edra 
fiendars rof med edra bröder. 

9. Och så vände de Rubeniter och Gadi- 

ter, och den halfva slägten Manasse, om 
igen, och gingo ifrån Israels barn af Silo, 
som i Canaans land ligger, att de skulle 
draga in i Gileads land tiil deras arfs land, 
det de till arfs fått hade af Herrans befall- 
ning genom Mose. 
Jordan, som i Ossanne, land lega, Iysode 
[) , gom igga, e 
de samme Rubeniter, Gaditer, och Ira 
Manasse slägt, der vid Jordan ett stort 
gkönt altare. 

UU. Då Israels barn hörde song nr Ru- 
bens barn, Gads barn, och den | - 
ten Manasse hafva by ett altare cmot 
Canaane land, vid Jo högar, på desso 
sidone vid Israels barn; 

12. Församlade de sig hela menigheten i 
Silo, att de skulle draga upp till dem, och 
strida med dem ; 

13. Och sände till dem in uti Gileads land, 
Pinehas, Eleazars Prestens son; 

14. Och med honom tio öfversta Förstar 
free deras fäders hus, af hvarjo Israels 
8 en. 

15. Och när de kommo till dem i landet 
Gilead, talade de med dem, och sade: ' 

16. 8å låter hela Herrans menighet AR 
eder: Hvi synden I så emot Israels Gud; 
och vänden eder i dag ifrå Herranom, der- 
med att I byggen eder ett altare, och fallen 
I  Uäeng ret sa 

17. År oss icke nog m eors mi - 
ning, af hvilko vi ännu på denna dag icke 
renade äre; och en plåga :kom i Hoerrans 
menighet ? 

18. Öeh I vänden eder i bort ifrå Her- 
ranom, ech ären i dag affällige vordne ifrå 
Herranom ; på det han i dag eller morgon 
stall vredgas öfver hela Israels menighet. 

10. Tycker eder, att edart arfs land är 
orent, så kommer hitöfver i det land, som 
Herren hafver, der Herrans tabernakel är, 
och tager arf ibland oss; och träder icke 
ifrå Herranom, och ifrån oss, att I byggen 
eder ett altare, förutan Herrans vårs 

ta 


7, Den halfva 
gifvit i Basan; 
osgua ibland 


re. 

20. Förbröt icke Achan, 'Serahs son, sig 

på det spillgifna; och vreden 'kom öfver 
ela Israels menighet, och han umgalt icke 

sina synd allena? 

21. Då svarade Rubens barn, och Gads 
barn, och den halfva slägten Manasse, och 
[pre an de -höfvitsmän) och | Förstar af 

srael: 
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22. Herren den starke Gud, Herren den 
starke Gud vet det, och Israel desslikes ; 
är detta afträdning eller ad emot Herran, 
så hjelpe han oss intet i dag. 

23. Och om vi altaret fördenskull byggt 
hafve, att vi wilje vända oss ifrå Herra- 
nom, offra deruppå bränneoffer och spis- 
offer, eller göra der tackoffer uppå, så häm- 
nes det Herren ; 

24. Och om vi icke det mycket heldre för 
denna sakens skull gjorde, och sade: I dag 
eller morgon måtte edor barn rö till vår 
barn: Hvad hafven I göra med Herranom 
Israels Gud? 

23. Herren hafver satt Jordan till ett 
landamäre emellan oss och eder; I Rubens 


och Gads barn, I hafven ingen del med 
Herranom ; och så måtte edor barn komma 
vår barn ifrå Herrans fruktan. 

28. Derföre sade vi: Låt oss bygga ett 


altare, icke till något; offer eller bränneof- 


fer; 

27. Utan på det att det må vara ett vitt- 
nesbörd emellan oss och eder, och våra 
efterkommande, att vi måge tjena Her- 
ranom för honom med vårt bränneoffer, 
tackoffer och annor offer; och edor barn 
icke behöfva i dag eller morgon! säga till 
vår barn: I hafven ingen del med Her- 
ranom. . 

28. När de nu vordo sägande till oss, eller 
våra efterkommande i eller morgon, sä 
kunna de säga : Ser liknelsen till Herrans 
altare, hvilket våre fäder gjort hafva; icke 
till offer eller bränneoffer, utan till ett 
vittnesbörd emellan oss och eder. 

29. Bort det ifrån oss, att vi skulle träda 
ifrå Herranom, så att vi i dag skulle vända 
oss ifrå Herranom, och b ett altare til! 
bränneoffer, och till spisoffer, "och annor 
offer, förutan Herrans v rs Guds altare, som 
står för hans tabernakel. 

30. Då nu Pinehas Presten, och deöfverste 
för menighetene, Israels Förstar, som meå 
honom voro, detta börde, täcktes dem väl 
Rubens barnas, Gads, och den halfva Ma- 
nasse slägts ord. 

381. Och Pinehas, Prestens Eleazars son 
sade till Rubens, Gads, och Manasse barn : 
I dag förstå vi, att Herren är med oss, att I 
icke hafven syndat emot Herran med den- 
na gerning; nu hafven I frälst Israels barn 
utu Herrans hand. 

32. Så drog Pinehas Prestens Eleazars son, 
och de öfverste, utu Gileads land, ifrå Ru- 
bens och Gads barn, äter in uti Canaans 
land, till Israels barn, och sade dem det 


igen. 

38. Då be e det. Israels barnom väl, 
och lofvade Israels barnas Gud; och sade 
intet mer, att de ville draga upp emot dem 
till slags, till att förderfva landet, som 
Rubens och Gads barn uti bodde. 
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CAP. 23 


'93. CAPITLET. 
! Josua förmanar folket. 
ENTER lång tid, sedan Herren hade 
låtit"Israel komma till ro för alla de- 
ras flendar omkring sig; och Josua nu 
gammal och väl till ålders kommen var ; 

2. Kallade han till sig hela Israel, och 
deras äldsta, höfvitsmän, domare och äm- 
betsmän, och sade till dem : Jag är gam- 
mal och väl till ålders; 

3. Och I hafven sett allt det Herren edar 
Gud gjort hafver på all dessa folken här 
för eder; ty Herren edar Gud hafver sjelf 
stridt för eder. 

4. Ser, jag hafver utskift eder de folk, som 
ännu gvare äro, genom lott, hvarjo sl ne 
sin arfvedel, allt ifrå Jordan, och de 
folk, som jag utrotat hafver; och ifrå stora 
hafvet vesterut. 

5. Och Herren edar Gud skall utdrifva 
dem för eder, och utrota dem ifrån eder, 
så att I skolen intaga deras land, såsom 
Herren edar Gud eder sagt hafver. 

6. Bå varer nu fast frimodige, att I hållen 
och gören allt det som skrifvet står i Mose 
lagbok ; att I icke viken derifrå, antingen 
på den högra sidon eller på den veustra; 

7. Att I icke kommen ibland dessa åter- 
lefda folken, som med eder ännu äro; och 
I icke ihågkommen, eller svärjen vid deras 
FIS namn, eller tjenen dem, eller till- 

en dem; 

8. Utan håller eder intill Herran edar 
Gud, såsom I intill denna dag gjort hafven. 

9. Så skall Herren fördrifva för eder stor 
och mägtig folk; och ingen hafver kun- 
nat stå eder emot allt intill denua dag. 

10. En af eder skall jaga tusende; ty 
Herren edar Gud strider för eder, såsom 
han eder sagt hafver. 

11. Derföre bevarer edra själar gran- 
ER att I hafven Herran edar Gud 

r. 

12. Men om I vänden eder härifrå, och 
hållen eder intill dessa återlefda folken, 
och befrynden eder med dem i giftermål, 
såatt I kommen ibland dem, och de ibland 


eder ; 

13. $å veter, att Herren edar Gud skall 
icke: mer fördrifva all dessa folken för eder ; 
utan de skola eder varda till snaro och 
nät, och till en staka i edra sido, och till 
en törnagadd i edor ögon, tilldess han 
förgör eder utu det goda landet, sora Her- 
ren Gud eder gifvit hafver. 

14.” Si, jag går i dag i alla verldenes väg, och 
I skolen veta af allt hjerta, och afallosjäl, att 
icke ett ord felat hafver på allt det 
som Herren edar Gud eder 
allt är skedt, och intet tillbakablifvet. 

15. Lika som nu allt det goda kommet 
är, som Herren edar Gud eder sagt hafver, 
så skall ock Herren låta komma öfver eder 


er; 


34. Och Rubens och Gads barn kallade det | allt ondt, tilldess han förgör eder utu 


altaret, att det skall vara ett vittne emel- 
lan oss, och att Herren är Gud. 


[ 
4 


detta goda landet; som Herren edar Gud 
eder gifvit hafver ; 
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16. Om I Herrans edars Guds förbund 
öfverträden, som han eder budit hafver, 
och gången bort, och tjenen andra gudar, 
och tillbedjen dem ; så att Herrauns vrede 
förgrymmar sig öfver eder, och snarliga 
förgör eder utu det goda landet, som han 
eder gifvit hafver. 
24. CAPITLET. 
Josua afskedstal, vittnesbördssten, död. Josephs ben 
och Eleazars. 


CH Josua församlade alla Israels 
slägter till Sichem, och kallade fram 
de äldsta i Israel, höfvitsmän, domare 
och ämbetsmän. Då de voro framträdde 
för Gud, 
3. Sade han till hela folket: Så säger 
Herren, Israels Gud: Edra fäder bodde 
i förtiden på hinsidon älfven, Tharah, 
Abrahams och Nahors fader, och tjente 
andra gudar. 
8. Då tog jag edar fader Abraham på 
hinsidon ältven, och lät honom vandra i 


gy ö 
5. Då sände jag Mose och Aaron, och plå- 

pe Egypten, såsom jag ibland dem gjort 

er. 

6. Sedan förde jag eder och edra fäder 
utur Egypten, och när I kommen till 
hafvet, och de Egyptier jagade efter edra 
fäder med vagnar och resenärar intill röda 


hafvet; 

7. Så ropade de till Herran, och han satte 
ett mörker emellan eder och de Egyptier, 
TE förde ee öfver 00 RN NA AE ag 

m ; och edor ögon sågo hvad jag i p- 
ten gjordb; och I bodden i öknene en 
lång tid. 

8. Och jag förde eder uti de Amoreers 
land, som bodde på hinsidon Jordan ; och 
då de stridde emot eder, gaf jag dem i 
edra händer, så att I besäågen deras land, 
och förgjorden dem för eder. 

9. Då reste sig upp Balak, Zipors son, 
de Moabiters Konung, och stridde emot 
Israel, och han sände bort, och lät kalla 
RER m, Beors son, att han skulle förbanna 

Yr. : 

10. Men jag ville intet höra honom, och 
han IAS nan eder ; och jag frälste eder 
utu hans händer. 

11. Och då I gingen öfver Jordan, och 
kommen till Jericho, stridde Jericho in- 

emot eder, de Amoreer, Phereseer, 
Cananeer, Hetheer, Girgaseer, Heveer 
och Jebuseer; men jag gaf dem i cdra 


er; 
12. Och sände getingar framför eder, de 
drefvo dem ut för eder, de två Amoreers 
ungar; icke genom ditt svärd eller 
genom din bäga ; 
13, Och gaf eder ett land, der I intet på 
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arbetat haden, och städer, som I intet 
uppb haden; att I skullen bo deruti, 
och skullen äta af vingårdar, och oljoberg, 
som I intet planterat haden. 

14. Så frukter nu Herran, och tjener ho- 
nom troliga och rättsinneliga; och låter 
fara de gudar, som edra fäder tjent hafva 
på hinsidon älfven, och i Egypten; och 
tjener Herranom. 

15. Tycker eder icke godt vara, att I 
tjenen Herranom, så utväljer eder i 
hvem I tjena viljen ; antingen den Gud, 
som edre fäder tjent hafva på hinsidon 
älfvena, eller de Amoreers gudar, i hvil- 
kas land I bon; men jag och mitt hus 
vilje tjena Herrar.om. 

16. Då svarade folket, och sade: Bort det, 
att vi skulle öfvergifva Herran, och tjena 


andra gudar; 

17. Herren vår Gud hafver fört oss 
och v fäder utur Egypti land, utu 
träldomens hus; och ver för vär ögon 

ort så stor tecken, och bevarat oss på 

ela vägenom, som vi dragit hafve; och 
ONE de folk, genom hvilka vi gångne 
e, 
18. Och Herren hafver utdrifvit för oss 
all de Amoreers folk, som bodde i landena; 
derföre vilje vi ock tjena Herranom ; ty 

han är vår Gud. i 

19. Josua sade till folket : I kunnen icke 
tjena Herranow ; ty han är en ÖN 
och en nitäl kande Gud, den eder icke för- 
låter edor öfverträdelse och synder. 

20. När I nu öfvergifven Herran, och 
tjenen en främmande gud, så skall han 
vända sig, och göra eder ondt ; och förgöra 
eder, sedan han eder godt gjort hafver. 

21. Men folket sade till Josua: Icke så, 
utan vi vilje tjena Herranom. 

22, Då sade Josua till folket: I ären 
vittne öfver eder, att I hafven eder utvalt 
Herran, att I skolen tjena honom. Och 
de sade : Ja. 

23. Så lägger nu ifrån eder de främ- 
mande gudar, som ibland eder äro, och 
böjer edor hjerta till Herran Israels 

u 


24, Och folket £ade till Josua: Vi vilje 
Hans Herranom vårom Gud, och lyda hans 
röst. 

2ö. Så gjorde Josua på den samma n 
ett förbund med folket, och satte Rem lag 
och rätt före i Sichem. . 

26. Och Josua skref allt detta i Guds 
lagbok, och tog en stor sten, och reste ho- 
nom der upp under ena ek, som var vid 
Herrans helgedom ; 

27. Och sade till allt folket: Si, denne 
stenen skall vara vittne emellan oss; ty 
han hafver hört allt Herrans tal, som 
han med oss talat hafver; och skall vara 
ett vittne öfver eder, att I edar Gud icke 
försaka skolen. 

28. Alltså lät Josua folket gå, hvar och en 
i sin arfvedel. 
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29. Och det ' f sig, när”detta skedt 
var, att Josua, Nuns son, ns tjenare, 
blef död, då han hundrade och tio år gam- 


mal var. 
30. Och de fvo honom i hans arf- 
vedels ränsö i fhanetlisera. som li 
på AE DrCSAS berg, på norra sidone vil det 
et Cars. 
31. Och Israel tjents Herranom så länge 


Josua lefde, och de äldste, hvilke i långan 
tid lefde efter Josua, och visste alla Her- 
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rans gerningar, som han med Israel gjort 
hade. 


e | 
82. Och Josephs ben, som Israels barn 
hade fört utur Egypten, begrofvo de i 
Sichem, i det åkrastycket, som Jacob 
köpte af Hemors -barnom, Sichems faders, 
förs hundrade penningar; och vardt Jo- 
sephs barnas a el. 
88. Blef ock Eleazar, Aarons son, död, och 
de fvo honom i Gibeath Pinehas hans 
sons, dethonom på Ephraims berg gifvetvar. 


sn os An Se AE Rp ANNA fy far SAR ng 
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1. CAPITLET. 

Juda ochYbimeons seger: emot Canaan. Alkniels gifte. 
Keniters lott.  Slägternas vårdslösket. 
HER Josua död fr Israels :-barn 

Herran, och sade: Ho skall ibland 
088 föra örliget emot de Cananeer P 
2. Herren sade: Juda skall föra det; si, 
jag Dave gifvit landet i hahs hand. 
mrbig Arga mig upp i min lott, och låt oss 
strida emot de Canameer, så vill jag äter 
aga med dig i din lott. Så drog Simeon 
v Då nu Juda drog ditupp, gaf H 
4, nu rog ditupp, erren 
honom de Canaueer och Phereseer i 
HERE och de slego i Besek tiotusend 


män. 

5. Och de funno Adoni Besek i Besek;: och 
stridde emot honom, och slogo de Cananeer 
och Phereseer. 

6. Men AdoniBesek flydde, och de jagade 
efter honom, fingo honom, och höggo .af 
honom tummarna, både af hans händer 
och fötter. 5 

7. Då sade AdoniBesek: Sjutio Konungar, 
med afhuggna tummar af deras händer 
och fötter, hemtade upp under mitt bord ; 
såsom jag nu gjort hafver, så hafver Gud 
vedergullit mig. Och de förde honom till 
Jerusalem, der blef han död. 

8. Men Juda barn stridde emot Jerusalem, 
och vunno det, och slogo det med svärds- 
egg, och brände staden upp. 

9. Sedan dTOg0 Juda barn neder, till att 
strida emot de Cananeer, som bodde på 

mn, och söderut, och i dalarna. 

10. Och Juda drog emot de Cananeer, som 
bodde i Hebron ; men Hebron het i förti- 
den KiriathArba ; och slog Sesai, och Ahi- 
man, halmai ; 

11. Och drog dädan "emot Debirs inbyg- 
ina d ; men Debir het i förtiden Kiriath- 

T. 


sade Juda till sin broder Simeon: | åk 


12. Och Caleb sade: Den som Kiriath- 
Sepher :slår och vinner, honom vill jag 
gifva mina .dotter Achsa till hustru. 

13. Då vann det Athniel, Kenas son, Ca- 
lehs ta broders; och han gaf honom 
sina otter Achsa till hustru. | 

14. Och det begaf sig, då hon indrog, 
vardt henne rådet, att hon skulle bedas en 
er af sin fader; och hon gaf sig ifrån 
åsnanom. Då sade Oaleb till henne: Hvad 


är dig ? 

bs sade: Gif mig en välsignelse; 
ty du hafver gifvit mig ett söderland; gif 
mig ock ett, som vatten hafver. Då gaf 


deras | han henne ett, som vatten hade ofvan och 
nedan. 


16. Och de Keniters barn, Mose svåsgers, . 


drogo upp utu Palma staden Med Juda 
barn uti Juda öken, som ligger sunnan för 
den staden Arad ; och gingo till, och bodde 
ibland folket. 


17. Och Juda drog åstad med hans broder : 


ST GaIG och slogo de Cananeer i Zephat, 
ec 
den 
tillhöring, och Askelon med dess tillhöring, 
och Ekron med dess tillhöring. 
19. Och Herren var med Ju 
intog berget ; förty han kunde icke in 
dem som i dalarna bodde, 
hade jernvagnar. 


20. Och de gåfvo Caleb Hebron, såsom 
Va lig pe e; och han fördref derut de 
tre En söner. 


ANG honom tillspillo, och -kallade sta- 
orma. | 
18. Dertill vann Judg Gaza med dess 


så att han 
derföre, att de : 


21. Men BenJamins barn fördrefvo icke ' 


de Jebuseer, som bodde i Jerusalem ; utan 
de Jebuseer bodde när BenJamins barn i 
Jerusalem, allt intill denna dag. 
22. Sammalunda 0 ock Josephs barn 
upp till BethEl: och Herren var med dem. 
23. Och Josephs hus bespejade BethHl, 
det tillförene het Lus. : 


Cap; 2. 


24 Och hällarena fingo se en man gå utu 
staden, och sade till honom : Visa oss hurna 
vi skole komma in i staden, så vilje vi göra 
barmhertighet med dig. 

20. Och när hau hade vist dem hvar de 
skulle komma in, slogo de staden med 
svärdsegg ; men den mannen och all hans 
slägt läto de gå. 

26. Då drog den samme mannen in uti 
de Hetheers land, och b en stad, och 
e honom Lus. n heter ännu i 


dag 

27. Och Manasse fördref icke BethSean 
med dess döttrar; icke heller 'Thaanach 
med dess döttrar, och icke heller de in- 
byggare i Dor med dess döttrar, ej heller 


de inbyggare i Jibleam med dess döttrar, 
ger e inbyggare i Megiddo med dess 
; och de Cananeer te till att 


bo i de samma landena. 
28. Men då Israel kom till magt, gjorde 
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intet lydt mine röst. Hvi hafv 
forte i en I det 


3. Sade jag ock med: Jag vill icke för- 
drifva dem för eder; att de skola vara 
eder till snaro, och deras gudar eder till 


nät. 

4, Och då Herrans Ängel desse orden 
sagt hade till all Israels barn, hof folket 
"5 Och kallade det ramiet:Bockim, 

: e det rumme i 
offrade der Herranom., sa 
6. Ty då Josua hade släppt folket ifrå 


sig, och Israel var n hvar till si 
arfvedel, till att in a nder - 
7. Tjente folket Herranom, så länge 


Josua lefde, och de äldste, som länge 
lefde efter Josua, och sett hade alla Her- 
OR stora gerningar, som han Israel gjort 


e. 
8 Men då Josua, Nuns son, Herrans 
tjenare, död var, hundrade och tio år 


han de Cananeer skattpligtiga, och fördref | gam 


dem icke. s 
29. Sammalunda fördref icke heller E- 
phraim de Cananeer, som bodde i ; 
utan de Cananeer bodde ibland dem i 


r. 
80. Sebulon fördref icke heller dem sem 
bodde i Kitron och Nahalol; utan de 
Cananeer bodde ibland dem, och voro skatt- 


pligtige. 

31. Åsser fördref ieko dem som bodde i 
Acco; icke heller dem som bodde i Zidon, 
i Ahlab, i Achsib, i Helbah, i Aphik och i 


ob; 
32. Utan de Asseriter bodde ibland 'de 
Cananeer, som i landena bodde; ty de 
fördrefvo dem icke. 
38. Napthali fördref icke dem som bodde 
i BethSemes i heller i BethAnath ; utan 
bodde ibland de Cananeer, som i landena 
bodde ; men de i BethSemes och i Beth- 
Anath vordo skattpligtige. 
344. Men de Amoreer trängde Dans barn 
in på bergena, och stadde dem icke till, att 
de kommo neder i dalarna. 
35. Och de Amoreer te bo på de 
na Heres i Ajalon och Saalbim ; dock 
Josephs hus hand dem för svår, så 
att de vordo skattpligtige. 


36. Och de Amoreers gränsa var der man | P 


uppgår till Akrabbim, och ifrå klippone, 
och ifrå höjdene. SS 
2. CAPITLET. 
Israels tröghet, afall, straff, elände. 


OM kom en Herrans Ängel upp ifrå 
till Bochim, och sade: Jag 
komma in uti det d, som jag edra 


fäder svorit hade, och sade: Jag skall icke 
än mitt förbund med eder ögildt i evig 


2 Att I icke skullen göra något förbund 
med detta lands inby , utan. skullen 
bryta deras altare Jäkall: men I hafven 


mal, 
9. Begrofvo de honom i hans arfvedels 
gränso i ThimnathHeres, på Ephraimsa 
borg, på norra sidone vid Gaas berg, 

10. Då ock alle de, som på den tiden lefde, 
voro samkade till sina fäder, kom ett annat 
slägte upp efter dem, som intet kände 
Herran, eller de gerningar, som han med 
Israel gjort hade. 

11. Så gjorde Israels barn det ondt var 
10 rg Tee och jjente san 

ergåfvo Herran deras fäders 
Gud, som dem utur Egypti land fört 
hade, och följde andra gudar efter, och 
de folks gudar, som omkring dem bodde, 
och ti dem, och förtörnade Her- 


ran. 
13. Ty de öfvergåfvo ju mer och mer 
Herran, och tjente Baal la Astaroth. 

14. Så förgrustriade då Herrans vrede sig 
öfver Israel, och gaf dem i deras hand, som 
dem röfvade, att de dem beröfva skulle, 
och sålde dem i deras flendars händer allt 
omkring; och de kunde icke mer stå deras 
fiendar emot ; 

15. Utan, ehvart de vände sig, var Her- 
rans hand emot dem till deras ofärd, 
såsom Herren dem sagt, och Herren 
dem svorit hade; och de vordo hårdeliga 


16. När nu Herren uppväckte domare, som 
dem hulpo utu röfvarenas hand, 
17. 8å lydde de icke heller domarena, 
utan bedrefvo hor med andra gudar, och 
tillbådo dem, och veko snarliga af den 
vägen, der deras fäder på it hade, till 
att lyda Herrans bud; och gjorde intet 
8. Då nuH kte dem d 
18, nu Herren uppväckte dem domare, 
så var Herren med domarenom, och halp 
dem utu deras fiendars hand, så länge do- 
maren lefde; ty Herren förbarmade sig 
öfver deras suckan, öfver dem som dem 
tvingade, och trängde. ; 
19. Men när domaren blef död, så vände 
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de sir, och förderfrvade det mer än deras | ondt för Herranom. Då stärkte Herren 
fäder, så att de följde andra gudar, till att | Eglon, de Moabiters Konung, emot Israel, 
tjena dem, och tillbedja dem ; de gingo icke | derföre att de gjorde det ondt var för 

ifrå sina påfunder,, eller ifrå sina hals. | Herranom; 

styfva väsende, 13. Och församlade till sig Ammons barn 
20, Derföre föreryminade sig så Herrans | och de Amalekiter; och han drog åstad, och 


slog Israel, och tog in Palma staden. 
14. Och Israels barn tjente Eglon, de 
Moabiters Konung, i aderton år. 


vrede öfver ITerael, att han sade: Efter 
detta folket häfver cTtt ifrå mitt förbund, 
som jag deras fäder budit hafver, och icke 


velat höra min röst: 15. 8å ropade de till Herran, och Her- 
21. Så skall jur nu härefter ingen fördrif- | ren uvppväckte dem en frälsare, Ehud, 
va af de Hedningar, som Josua återlefde, | Gera sou, Jemini sons: han var ofärdig 
då ban blef död : i sin högra hand. Och Israels barn sände 
"22, Att jar på dem må försöka Israel, om | med honom skänker till Eglon, de Moabi- 
de vilja blifva på Herrans vägar, och van- | ters Konung. 

dra på dem, såsom deras fäder vandrat | 16. Och Ehud gjorde DR ett tveegsgadt 
hafva, eller Oj. svärd, en aln långt. och band det under 


23, SÅ lät då Herren blifva dessa Hed- 
ningar, att han icke med hast fördref 
ET hvilka han i Josua hand icke gifvit 


ade. 
3. CAPITLET. 
 A4thniel, Ehud, Samgar. 


ESSE äro de Hedningar, som Herren | k 


lät blifva, på det han skulle med dem 
försöka Israel, som lintet visste utaf Ca- 
naans örlig ; 

2. Och att Israels 'barnas afföda måtte 
veta och lära strida, de som tillförene intet 
visste deraf; 

3. Nämliga de fem Philisteers Förstar, 
och alla Cananeer och Zidonier, och de 
Heveer, som bodde på Libanons berg, allt 
ifrå det berget BaalHermon, tilldess man 
kommer till Hamath. 

4, De samme blefvo till att försöka Israel 
med dem, att man måtte förfara, om de 
lydde Herrans bud, som han deras fäder 
budit hade genom Mose. 

5. Då nu Israels barn bodde ibland de 
Cananeer, Hetheer, Amoreer, Phereseer, 
Heveer och Jebuseer, 

6. Togo de deras döttrar till hustrur, och 
gåfvo sina döttrar deras söner, och tjente 

eras gudar; 

7. Och gjorde illa för Herranom, och för- 
gåto Herran deras Gud, och tjente Baalim 
och lundom. 

8. Då fö made pe Herrans vrede 
öfver Israel, och sålde dem i CusanRisa- 
thaims hand, Konungens i Mesopotamien ; 
och så tjente Israels barn CusanRisathaim 
i åtta år. 

9. Då ropade Israels barn till Herran, och 
Herren uppväckte dem en frälsare, som 
dem frälste, Athniel, Kenas son, Calebs 
yngste broders. 

10. Och Herrans Ande var i honom, 
och han vardt domare i Israel, och drog 
ut till strid : och Herren gaf CusanRi- 
sathaim, Konungen i Syrien, i hans hand, 
så att hans hand vardt honom öfvermäg- 


tig. 

11. Så blef landet stilla i fyratio år; och 
Athniel, Kenas son, blef död. 

12. Men Israels barn gjorde ännu mer 


sin kläder på högra låret ; 

17. Och bar fram skänken till Eglon, de 
Moabiters Konung; och Eglon var en gan- 
ska fet man. 

18. Och när han hade fått ifrå sig skänken, 
öfvergaf han folket, som hade burit skän- 


en; 
19. Och vände tillbaka igen ifrå de af- 
gudar i Gilgal ; och lät båda: Jag hafver, 
o Konung, något hemligit tala vid dig. 
Han bad gifva ljud ; och de gingo alle ut, 
som stodo omkring honom. 

20. Och Ehud kom till honom in, och han 
satt uti en sommarsal allena; och Ehud 
sade: Jag hafver Guds ord till dig; då 
stod han upp af sinom stol. :' 

21. Men Ehud räckte ut sina venstra 
hand, och tog svärdet af sitt högra lår, och 
stötte det in uti hans buk; 

22. 83 att ock skaftet följde in med bladet, 
och fetman innelyckte skaftet ; ty han drog 
intet svärdet ut af hans buk, och träcken 
gick af honom. 

23. Men Ehud gick ut genom bakdörrena, 
och lät igen dörrens efter sig, och slog 
henne i lås. 

24. Då han nu utkommen var, gingo hans 
tjenare in ; och som de sågo, att dörren på 
sommarsalen igenlyckt var, sade de: Han 
är tilläfventyrs gången på stol i kammaren 
till sommarsalen. 

25. När de nu så länge bidt hade, att 
de skämdes, ty ingen lät dem dörrena 
upp af salen, togo de nyckelen, och läste 
upp; si, då låg deras herre der död på 
jordene. 

26. Och Ehud undflydde, medan de för- 
dröjde, och gick fram om afgudarna, och 
undkom allt intill Scirath. 

27. Och då han kom derin, blåste han i 
basuner på Ephraims berg, och Israels barn : 
drogo med honom af bergena, och han 
framför dem ; 

28. Och sade till dem: Följer mig efter, 
14 Herren hafver gifvit edra fiendar, de 
oabiter, i edra händer; och de följde 
honom efter, och vunno Jordans färjostad, : 

den 'som 'drager/&t” Moab, och läto ingen 
komma deräfver. 
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29. Och slogo de Moabiter af på den tiden 
vid tiotusend män, alltsammans ädla och 
stridsamma män, så att icke en ROdSkspp 

30. Alltså vordo de Moabiter på den tiden 
NERE Lage under Israels barnas hand ; 
och landet var stilla i åttatio år. 

31. Efter honom var Samgar, Anaths son ; 
han slog sexhundrade Philisteer med en 
herdastaf, och frälste ock han Israel. 

4. CAPITLET. 
Debora, Barak, Jael, Sisera. 
EN Israels barn gjorde SKO gar 
1V illa för Herranom, då Ehud var 
Ö 


2 Och Herren sälde dem uti Jabins, 
de Cananeers Konungs, händer, som satt 
i or, och hans härhöfvitsman var 
Sisera, och han bodde i Haroseth Hednin- 


garnas. 

3. Och Israels barn ropade till Herran: 
ty han hade niohun e jernvagnar,'och 
Maman Israels barrg med våld i tjugu 


4. På den samma tiden var domarinna 
i Israel, den Prophetissan Debora, Lappi- 
doths hustru. / 

3. Och hon bodde under Deboras palmträ, 
emellan Rama och BethEl, på Ephraims 
berg ; och Israels barn kommo ditupp till 
henne för rätta. 

6. Hon sände åstad, och kallade Barak, 
AbiNoams son, af Kedes Naphthali, och 
lät säga honom: Hafver icke Herren Israels 
Gud budit dig; gack åstad, och drag upp 
på berget Thabor, och .tag tiotusend män 
med Å ig, utaf Naphtbali och Sebulons 


7. Ty jag vill föra till dig Sisera, Jabins 
härhöfvitsman, vid den bäcken Kison, med 
hans vagnar, och med all hans hop; och 
vill gifva honom i dina händer. 

8. sade till henne : Om du far med 
mig, så ji åstad ; men far du icke 
med, så er icke heller jag. 

9. Hon e: Jag vill draga med dig; 
men segren blifver icke din i denna resone, 
som du gör; utan Herren skall 
SYisera uti en qvinnos hand. Så gjorde 
Debora redo, och for med Ba till 


Kedes. 

10. Då kallade Balak Sebulon och Naph- 
thali till Kedes, och drog till fot. med 
tiotusend män; Debora följde ock med 


om. 
HU. Men Heber den Keniten var dragen 
ifrå de gr ifrå ASAT ER RE 
SvVågers, OC e uppslagit sin tjäll vi 
den eken Zaanaim invid Köbes; 

12. Då vardt Sisera bådadt, att Barak, 
AbiNoams son, var dragen upp på det 
berget Thabor. 

13. Så samkade han alla sina vagnar 
tillhopa, niohundrade jernvagnar; och 
allt det folk med honom var, ifrå Haro- 
setb Hedningarnasg, allt intill den bäcken 
Kison. 
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14. Men Debora sade till Barak: Upp, 
detta är den dagen, i hvilkom Herren 
hafver gifvit Sisera i dina hand; ty Herren 
skall ut för dig. Så drog Barak 
neder af berget Thabor, och de tiotusend 
män med honom. 

15. Och Herren förskräckte Sisera med 
alla hans v , och all hans här, för 
Baraks sv , Så att Sisera sprang ifrå 

» och flydde till fot. 

16. Men Barak Arad efter vagnarna och 
hären, allt inti aroseth Hedningarnas, 
och all Sisera här föll för svärdsegg, så att 


icke en blef öfver. 

17. Men Sisera flydde till fot in uti Jaels 

tjäll, Hebers den Kenitens hustrus ; förty 
onung Jabin i Hazor, och Hebers den 

Kenitens hus stodo i frid med hvaran- 


nan. 

18. Och Jael gick ut emot Sisera, och sade 
till honom: Kom, min herre, kom in till 
mig, och frukta dig intet; och han sig 
in till henne uti hennes tjäll, och hon höljde 
öfver honom en mantel. 

19. Och han sade till henne: Kära, gif mig 
litet vatten till att dricka, ty mig törster. 
Då tog hon en bytto mjölk, och gaf honom 
dricka, och höljde på honom. 
20. Och han sade till henne: Gack fram 
i dörrena på tjället, och om någor kom- 
er och frägar, om någor är här, så säg: 

ngen. 

21. Så tog Jael, Hebers hustru, en nagla 
af tjället, och en hammar i sina hand, och 
gick sakta in till honom, och slog honom 
naglan genom tinningen, så att han sank 
neder till jordena; ty han var sömnig och 
YARMASte och blef död. 

22, Då Barak jagade efter Sisera, gick Jael 
ut emot honom, och sade till honom: Kom 
hit, jag vill visa dig. den man, som du 
söker efter. Och han kom in till 
henne, läg Sisera död, och naglen fast i 
hans tinning. 

23. Alltså nederlade Gul, på den tiden, 
Jabin, de Cananeers Konung för Israels 


arn. 
24, Och Israels barnas hand fullföljde, 
och vardt stark emot Jabin, de Cananeers 
Konung, tilldess de utrotade honom. 
5. CAPITLET. 
Deboras och Baraks segersång. 
Di söngo Deborah och Barak, Abi- 
Noams son, på den samma tiden, 

och sade: 

2, Lofver Herran, att Israel är åter fri 
Cem och folket hafver varit der viljogt 


3. Hörer till, I Konungar, och akter 
uppå, I Förstar; jag vill, Herranom vill 
jag sjunga, Herranom Israels Gudi vill 
jag spela. 

4. Herre, då du utdrogst ifrå Seir, och 
gick fram ifrån Edoms, mark, då skalf 
JOAN himmelen ”dröp, och skyarna dröpo 
vatten. 
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5. Bergen: smulto för Herrsmom, Sinai 
för Herramom Israels Gud.. 

6. I , Anaths sons, tid, i Jaels 
tid, voro v na förgångne; och de som 
på stigarna gå skulle, de vandrade krokota 
Vv 


ägar. , 

7. Det fattades, bönder fattades i Israel, 
tilldess jag Debora uppkom, tilldess jag 
uppkom en moder i Israel 

8. Ett nytt hafver Gud utvalt, portarna 
hafver han bestridt; ingen sköld eller 
spets vardt sedd ibland fyratiotusend i 


9. Mitt hjerta faller till Israels regenter, 
hvilke friviljoge äro ibland folket. 

10. Lofver Herran, s 
äsninnor, I som sitten för rätta; och sjun- 
ger, I som på vägomen. 

11. Der skyttarna ropa ibland dem som 
vatten hemta, der säge man om Herrans 
rättfärdighet, om hans bönders rättfärdig- 
het i. Israel; då drog Herrans folk neder 
Fil BOrSapna. 6 H 

. Upp, upp, Debora, upp, upp, oc 
sjung ena viso ; upp, Barak, och fånga dina 
gare, du AbiNoams son. 

13. Då vordo de förlåtne rådande öfver de 
mägtiga; Herren vardt genom 
mig öfver de hjeltar. 

14. Utaf Ephraim var deras rot emot 
Amalek ; och efter dig BenJamin i ditt 
folk. Af Machir äro komne regenter; 
och af Sebulon äro regerare vordne igenom 
skrifpennan. . 
saschars-: Förstar voro med Debora, 
och Isasehar var såsom Barak i dalenom, 
utsänder sitt fotfolk. Ruben höll mycket 
af sig, och skiljde sig ifrån oss. 

16. Hvi blefst du i dinom fårahyddom, 
till att höra hjordarnas bräkande; och 
höll mycket af dig, och skiljde dig ifrån 


Os8-P 

17. Gilead blef hinsidon Jordan. Och 
hvi bor Dan ibland skeppen? Asser: satt 
i hafsens hamn” och blef i sina förfallna 
byar. d 

15, Men Scbulons folk värade sina själ i 
döden; Naphthali desslikes på höjdene af 
intarkene, 

125. Konunfarna kommo och stridde. Då 
stridde de Canaoceers Konunger i Thaanach, 


vid det vattnet Megiddo; men de hade 
ingen vinning deraf. Ed 
20, AT himmelen var stridt emot dem; 


stjernorna i deras lopp stridde emot 8i- 


Sera. 

21. Den häcken Kison vältrade dem, den 
bäcken Kedumim, den bäcken Kison. 
Träd, min själ, på de sterka. 

22, DÅ darrade hästarnas fötter, för deras 
etarka äsjittares förfirelses skull, 

21. Förbanner den staden Moeros, sade, 
Herrnaos Angel; förbannuer hans borgare, 
att de icke kommo Herranom till hjelp: 
ll bjelp Herranom, till de hjeltar. 

24, Välsienwd vare ibland ”gqvinnor Jael, 
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I som riden på sköna 


4, Och lägrade sig emot dem, och för- 
'derfvade växten på landet, allt intill' Gasa, 
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Hebers den Kenitens hustru; välsignad 
vare hon i hyddomen ibland qvinnor. 

25. Mjölk gaf hon, då han vatten beddes, 
och bar smör in uti ers härlig skål. | 
26. Hon tog naglan. med sin hand; och 
smedshammaren i sina högra hand, och 
slog Sisera genom hans hufvud; sönder 
krossade, och genomstack hans tinnin- 


gar . ; 

27. Till hennes fötter krökte han sig, 
föl! neder, och lade sig; han krökte sig, 
och föll neder till hennes fötter; såsom 
han krökte sig, sä låg han förderfvad. 

28. Sisera moder säg genom fenstret ut,' 
och gret igenom gallren : Hvi förtöfvar hans 
vagn så länge, att han icke kommer? Hvi 
fördröja hans vagns hjul? 

29. De visesta ibland hennes qvinnor! 
svarade, då hon så jämmerliga qvidde : | 

30. Skulle de icke finna och byta rof, 
hvarjom manne en ung pigo eller två 
till byte; och Sisera brokot stickad kläder 
till byte, stickad brokot kläder om halsen ! 





till byte ? 
31. Alltså, Herre, förgå alle dine fien- 
der ; men de som honom kär hafva, de vare | 


såsom uppgångande solen i sine magt. 
Och landet hade frid i fyratio år. 
6. CAPITLET. 
Israel plågas. Gideon domare. Baals altare. Ti- 
skinnet. 


OS då Israels barn gjorde det ondt 
var för Herranom, gaf Herren 
under de Midianiters hand i sju år. | 
2. Och då de Midianiters hand vardt för 
stark öfver Israel, gjorde Israels barn sig 
klyfter i bergen, och kulor, och fäste. 

3. Och när Israel t sådde, så kommo 
de Midianiter upp, och de Amalekiter, och 
de af österlanden ; 


och läto ingen boskap blifva qvar i Israel, | 
hvarken får, fä eller äsnar”: j 

5. Förty de kommo ditupp med sinom | 
boskap och tjäll, såsom ett stort tal gräs- 
hoppor, så. att hvarken de eller deras ca- | 
meler stodo till att räkna; och de föllo in 
i landet, på det de skulle förderfva det. 

6. Så vardt Israel mycket försvagad för 
de Midianiter. Då ropade Israels barn : 
7 Som dö ade till Herran, för de 

. Som de nu ropade ti e för 
Midianiters skull, 

8. Sände Herren till dem en Prophet; 
han sade till dem: Detta säger Herren 
Israels Gud: Jag hafver fört eder utur 
Keypten, och utu träldomens hus ; 

9. Och hafver frälst eder utu de Egyptiers 
hand, och utur alla deras hand, som eder 
tvingade, och hafver drifvit dem ut för eder, 
och gifvit eder deras land ; 

10. Och sade till eder: Jag är Herren edar 
Gud; frukter intet. de Amoreers gudar, i 
hvilkas land -I bon; COcCckH I lydden mire : 








! röstintet. 


CAP. 6. 


11. Och en Herrans Angel kom, oeh satte 
sig under ena ek i Ophra, hvilken Joas till- 

örde, de Esriters fader; och hans son 
Gideon tröskade hvete i pressen, på det 
han skulle fly för de Midianiter. 

12. Då syntes honom Herrans Ängel, och 
sade till honom : Herren vare med dig, du 
. stridsamme hjelte. 

13. Gideon sade till honom: Min Herre, är 
Herren med oss, hvi vederfars oss då allt 
detta? Och hvar äro all hans under, som 
våre fäder hafva förtäljt oss, och sagt: 
Herren hafver fört oss utur Egypten? 
Herren hafver nu öfvergifvit oss, och gifvit 
oss i de Midianiters händer. 

14. Då vände Herren sig till honom, och 
sade : Gack åstad i denna dine kraft; du 
skall fria Israel utu de Midianiters händer ; 


si, jag hafver sändt dig. 
15. sade till honom : Min Herre, hvar- 
med skall jag fria Israel? Si, min slägt är 


den minsta i Manasse, och jag är den sva- 
gaste i mins faders hus. 

16. Herren sade till honom : Jag vill vara 
med dig, så att du skall slå de Midianiter, 
såsom en man. 

17. Men han sade till honom: Käre, haf- 
ver jag funnit nåd för dig, så gif mig 
ett teckon, att det är du, som talar med i 


mig. 

18. Gack icke hädan, tilldess jag kommer 
till dig, och bär mitt spisoffer, och lägger 
det för dig. Han sade: Jag vill blifva, till- 
dess du kommer igen. 

19. Och Gideon gick, och slagtade ett kid, 
och tog ett epha osyradt mjöl; och lade 
kött uti en korg, och lät sådet uti ena kru- 

ko, och bar ut till bonom under ekena, och 


fram. 
20. Men Guds Ängel sade till honom: Tag 
köttet, och det os och lägg det p 
hälleberget, som här är, och gjut sådet ut. 
Och han gjorde så. | 

2. Då räckte Herrans Ängel käppen ut, 
som han hade i handene, och kom vid köttet 
och det osyrada mjölet med käppsändanom ; 
och elden kom utu hällebergena, och för- 
tärde köttet och det osyrada mjölet. Och 
Herrans Angel försvann utu hans ögon. 

2. Då nu Gideon såg, att det var en Her- 
rans Angel, sade han: O! Herre, Herre, 
hafver jag nu sett en Herrans Ängel 
mot ET 

23, Men Herren sade till honom : Frid vare 
med dig; frukta dig intet, du skall icke 


Ö, 

24 Då byggde Gideon dersammastäds 
Herranom ett altare, och kallade det frid- 
sens Herre. Det står der ännu på denna 
dag, i Ophra, de Esriters faders. 

25. Och i den samma nattene sade Herren 
till honom: NT stut ibland oxarna, som 
dinom fader tillhöra, och en annan stut, 
som sju åra gammal är, och slå sönder Baals 
altare, som är dins faders, och hugg bort den 
lunden, som der när står. 
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26. Och Herranom dinom Gud ett 
altare öfverst desso hällebergena, och 
red det till ; och tag den andra stuten, och 
offra ett bränneoffer, med veden af lunde- 
nom, som du borthuggit hafver. 

27. Då tog Gideon tio män utaf sina tje- 
nare, och gjorde såsom Herren honom sagt 
hade ; men han fruktade sig göra det om 
dagen, för sins faders hus skull, och för fol- 
kens skull i stadenom ; utan om nattena 
gjorde han det. 

28. Då nu folket i staden stodo upp bit- 
tida om morgonen, si, då var Baals altare 
sönderslaget, och lunden der när afhug- 
sen ; och den andre stuten för ett bränne- 
offer lagd på det altaret, som uppbygdt 
var. 

29. Och den ene sade till den andra: Ho 
hafver detta gjort? Och då de sökte, och 
frågade derefter, vardt sagdt : Gideon, Joas 
son, hafver det gjort. 

30. Då talade folket i staden till Joas: Få 
oss hitut din son; han mäste dö, derföre, 
att han hafver omkullslagit Baals altare, 
och afhuggit lunden der när. 

31. Men Joas sade till alla dem som när 
honom stodo: Viljen I lägga eder ut för 
Baal? Viljen I fria honom ? Den som läg- 
ger sig ut för honom, han skall dö i denna 
morgon. Ärhban gud, så hämne sig sjelf, att 
hans altare omkullslaget är. 

32. Ifrå den dagen kallade man honom Je- 
rubBaal, och sade: Baal hämne sig sjelf, 
att hans altare omkullsl 

383. Då församlade sig tillhopa de Midiani- 
ter och Amalekiter, och de a lag rn pa 
SY po öfver, och lägrade sig i den dalen 

isreel. 

34. 8ä iklädde Herrans Ande Gideon, och 
han lät bläsa i basuner, och kallade Abi- 
Eser, att de skulle följa honom ; 

35. Och sände bådskap i hela Manasse, och 
kallade dem, att de skulle och följa honom ; 
han sände ock bådskap till Asser, och Sebu- 
lon, och Naphthali; de kommo upp emot 
honom. 

36. Och Gideon sade till Gud: Vill du fräl- 
sa Israel igenom mina; hand, såsom du 
sagt hafver, 

vå Lr vill jag lägga ett skinn re 
ut på logan ; om daggen lägger sig allenas 
å skinnet, och all marken är torr, så kan 
Jag märka, att du vill frälsa Israel igenom 
mina hand, såsom du sagt hafver. 

38. Och det skedde sä. Och då han den 
andra morgonen bittida uppstod, tryckte 


hau na utu skinnet, och uppfyllde ena 
skål med det vattnet. 
39. Och Gideon sade till Gud: Din vrede 


förgrymme sig icke öfver mig, om jag än en 
tid talar ; jag vill än en tid försökat med 
skinnet; vare nu allena torrt på skinnena, 
och daggen på allo markene. 

40. Gud gjorde ock så i samma natt, att 
allena var torrt på -skinnet) och dagg uppå 
allo markene. 
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7. CAPITLET. 
Midéian slagen af trekundrade män. 
Di stod JerubBaal, det är Gideon, bitti- 
da upp, och allt folket, som med ho- 
nom var, och lägrade sig vid den brunnen 
Harod ; så att han hade de Midianiters här 
norrut, bakföre det berget More i delenom. 

2. Och Herren sade till Gideon : Folket, 
som med dig är, är allt för mycket. Om 
je gåfve Midian i deras händer, mätte 

sraels barn berömma sig emot mig, och 
säga: Min hand hafver frälst mig. 

3. Så låt nu utropa för folkets öron, och 
säga : Den som r är och förfärad, han 
vände om, och var ÄTT sig af berget Gilead. 
Då vände folket tillbaka, tu och tjugu tu- 
send, så att icke utan tiotusend blefvo qvara. 

4. Och Herren sade till Gideon : Detta fol- 
ket är ännu för mycket ; haf dem neder till 
vattnet, der vill jag pröfva dig dem ; och 
om hvilken jag säger dig, att han skall draga 
med dig, han skall med dig; och om 
hvilken jag säger, att han iche skall dra- 
ga med dig, han skall icke draga. 

3. Och han hade folket neder till vattnet. 
Och Herren sade till Gideon : Hvilken som 
Jäppjar vattnet med sine tungo, såsom en 
h läppjar, honom ställ afsides ; dese- 
RSS S0R på sin knä nederfalla till att 


.6. Då var deras tal, som med munnen läpp- 

Jat hade utu handene, trehundrade män; 

a LT andra folket hade fallit på knä och 
uckit. 

7. Oeh Herren sade till Gideon: Med de 
trehundrade män, som läppjat hafva, vill 
jag frälsa eder, och gifva de Midianiter i 
dina händer ; men det andra folket låt allt- 
sammans gå hem till sitt. | 

8. Och de togo spisning för folket med sig, 
och sina basuner ; men de andra Israeliter 
lät han alla gå hvar och en i sina hyddo; 
men han stärkte sig med de trehundrade 
män ; och de Midianiters här låg nedanför 
honom i dalenom. 

9. Och Herren sade till honom i samma 
natt: Statt upp, och gack neder till lägret ; 
ty Jag Dacrer gifvit dem i din& händer. 

10. Om du fruktar dig att gå ditneder, så 
låt din dräng Pura gå ned med dig till lä- 


LG RA Höra BvGA 2 Aj oödar 
u med m n å 
Så gick Gideon med sin dräng Pura neder 
till det rummet på lägret, der vakten var. 

12. Men de Midianiter och de Amalekiter, 


och alle österländnin hade lägrat sig | båro 
såsom ört ho ch 


i dalenom, p gräshoppor; och 
deras cameler stodo icke till att räkna, så 
månge voro de, såsom sanden på hafsens 
strand. 

13. Då nu Gideon kom, si, då förtäljde en 
för dem andra en dröm, och sade: Mig 
tyckte, att ett ajaggbröd, på glöd bakadt, 
välte sig intill de Midianiters. och då 
det kom till tjället, slog det det, och ka- 
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stade det neder, och vände upp ned uppä 
thy, så att tjället låg. 

14. Då svarade den andre: Det är icke an- 
nat än Gideons svärd, Joas sons, den Israeli- 
tens ; Gud hafver gifvit de Midianiter i 
hans händer med heia hären. 

15. Dä Gideon nu hörde förtäljas sådana 
dröm, och haus utläggning, tilload han, 
och kom igen i Israels här, och sade: Upp, 
ty Herren hafver gifvit de Midianitera 
uti edra händer. 

16. Och han skifte de trehundrade män i 
tre delar, och fick hvarjom oeh enom en ba- 
sun i sina hand, och tomma krukor, och 
lampor deruti; . 

17. Och sade till dem : 8er på mig, och 

örer ock så ; si, när jag kommer intill 
hären, SASOHA Jag Kör, så KÖrer OCK med. 

18. Såsom jag blås i basunen, oeh alle de 
RR med mig äro, så FENA OCK och blåsa i 

ugnen omkring ären, Säga: 
Herren och Gideon. 

19, 8å kom Gideon, och hundrade män 
med houom, till det yttersta på hären, till 
första som der skickade voro 
och väckte dem upp, och blåste med basu- 
uerna, och slogo sönder krukorna i sina 


der. 
20. Och så blåste då alle tre hoparna med 
basunerna, och sl sönder OYrBAa ; 


men lamporna höllo de i deras venstra hand, 
och basunen i deras högra hand, oeh blåste, 
och r e : Herrans och Gideons svärd. 

21. Och hvar och en stod på sitt rum, om- 
kring hären. begynte hela hären att 
löpa, Ope och fly. 

22. Och som de trehundrade män blåste i 
basunerna, gjorde Herren så, att hvars och 
eus svärd i hela härenom var emot den 
andra; och hären flydde allt intill Beth- 
SittaZereratha, allt intill gränsona åt den 
slättene Mehola vid Tabbath. 

23. Och de Israels män af Naphthali, af 
Asser, och af hela Manasse, skriade, och ja- 
gade efter de Midianiter. 

24. Och Gideon sände bådskap på hela ber- 
get Ephraim, och lät säga dem: Kommer 
neder emot de Midianiter, och kommer förr 
än de till vattnet, intill BethBara och Jor- 
dan. Så ropade alle de som af Ephraim vo- 
ro, och kommo förr än de till vattnet, intill 
BethBara och Jordan, 

25. Och de fingo fatt på två de Midiani- 
ters Förstar, Oreb och Seeb; och dråpe 
Oreb på det hälleberget Oreb, och Seeb i 
Seebs press ; och jagade de Midianiter ; och 

JR Seebs hufvud till Gideon 
ordan,. 


8. CAPITLET. | 
Ephraim stillas. rag gon Gidcons lfkjortel, 


OCH de män af Bphbraim sade till ho- 


nom: Hvi gjorde du oss detta, att du. 

icke kallade oss, då du drog till stride emot 

ho Midianiter ? Och, kifvade svårliga på. 
onom. 


Car. 8. 


.& Men han sade till dem : Hvad hafver 

Jag nu gjort, det edro gerning liknas kan? 
icke en vingvist Ephraims bättre, än 

hela AbiEsers vinbergning ? 

3. Gud hafver gifvit i edra händer de 


Midianiters Förstar Oreb och Seeb. Huru | aflifva 


skulle jag kunnas det gjort, som I gj 
? Då han detta säd, stillades deras 
vrede emot honom. 
4 Då nu Gideon kom till Jordan, gick han 
deröfver med trehundrade män, som med 
honom voro; och de voro trötte, och jagade 
3, Och han sade till det folket i Succoth: 
Käre, gif detta folket, som under mig är, 
Sa peer, MAD 
e e onungar, 
Sehab och Zalmunna. SS 
6, Men de öfverste 
Sebahs och Zalmunna händer allaredo i 
a händer, att vi ju skole gifva dinom här 
7. Gideon sade : Nu väl, när Herren er 
Sebah och Zalmunna i mina hand, RR 
söndertröska edart kött med törne utur 
öknene, och med tistlar. 
8 Och han drog dädan upp till Pnuel, och 
talade sammalunda till dem. Och det fol- 
pt i Pnuel svarade houom lika som de i 
9. Och han sade ock till det folket i Pnuek: 
jag bryta 


här ; ty tjugu oeh hun- 
- tusend voro fallne, som svärd utdra- 


ga kunde. 

UU. Och Gideon drog u den vägen, 
der man i tjäll bor årg mot Nobeah 
och Jogbeha, och slog hären ; ty hären var 


12. Sebah och Zalmunna flydde ; men 
han jagade efter dem, och grep de två 
Midianiters Kondugarn Sebah och Zalwuu- 
na, och förskräckte hela hären. 

13. Då nu Gideon, Joas son, kom igen af 
stridene, förr än solen uppgången var, 

14. Fick han fatt på en dräng utaf det 
folket i Succoth, och frågade honom ; han 
skref honom upp de öfversta i Succoth, och 
deras äldsta, Sjä ock sjutio män. 

15. Och han kom till det folket i Succoth, 
och sade: Si, här äro Sebah och Zalmunna, 
om hvilka I bespottaden mig, och saden: 
Är då allaredo Sebahs och unna hand 
uti dina händer, att vi ju skole gifva dino 
YR trött är, bröd ? 

16, han tog de äldsta af staden, och 
törne utaf öknene och tistlar, och lät der- 
med sönderslita det folket i Succoth. 

17. Och tornet i Pnuel bröt han neder, och 
slog ihjäl fölket i stadenom. 

18. Oeh till Sebah och Zalmunna sade Et | 
Hurudana voro de män, som I slogen ihj 
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1. och Uägelige säs Ola KONUNG barn. 
u, 0 ge m ens Kon Å 
19. Han sade: De voro mine bröder mine 
moders söner ; så sant sem Herren lefver, 
om I haden låtit dem lefva, skulle jag icke 
ifva eder; 

20. Och sadettill sin förstfödda son Jether : 
Statt upp, och dräp dem. Men drängen 
drog sitt svärd icke ut; ty han fruktade sig, 
efter han var ännu en ung dräng. 

21. Då sade Sebah och unna: Statt 
du upp, och slå oes: ty efter som mannen är, 
så är ock hans magt. Så stod Gideon upp, 
och slog ihjäl Sebah och Zalmunna, och tog 
de spänger, som voro på deras camelers 


de äro trötte; att jag | halsa 


Yr. 

22. Då sade till Gideon någre af Israel: 
Var herre öfver oss, du oeh din son, och 
ins sons son, efter du hafver 088 
ifrå de Midianiters hand. . 
28. Men Gideon sade till dem: Jag viil 
ingen herre vara öfver eder, och min son 
skall icke heller vara herre ötver eder; 
utan Herren skall vara herre öfver eder. 
24. Och Gideon sade till dem: Ett begärar 
jag af eder, hvar och en gifve mig de örna- 
ringar, som han röfvat hafver: förty, efter 
de voro Ismaeliter, hado de gyldene örna- 


ringar. 

25. Desade: Dem vilje vi gifva; och bredde 
ett kläde ut, oeh hvar och en kastade örna- 
ringarna deru som han röfvat hade. 

26. Och de gyldene örnaringarna, som han 
Far ärat, gjorde till vigt tusende sju- 

un 8 3 


för Israels barn, och hofvo sitt hufvud icke 
mer upp; och landet var stilla i fyratio är, 
så länge Gideon lefde. 

29, Och JerubBaal, Joas son, gick bert, 
och bodde i sitt hus. 

30. Och Gideon hade sjutio söner, som 
utaf hans länder komne voro; ty han hade 
många hustrur. | 

31. Öch hans frilla, den han hade i Sichem, 
födde honom ock en son ; hans namn kal- 
lade han AbiMelech. N 

32. Och Gideon, Joas son, blef död i godom 
ålder, och 'vardt begrafven i sins faders 
Joas j&G i Ophra, de Esriters faders. 

383. Då ideon var död, vände Israels barn 
om, och bedrefvo hor efter Baalim, och 
gjorde BaalBerith sig till en gud. 

34. Och Israels barn kommo intet Herran 
deras Gud ihåg, den dem frälsat hade ifrån 
allas deras flendars hand allt omkring. 

35. Och ROT ingen barmhbertighet 
med Jerub Gideons huse; efter allt 
det goda, som han emot Israel gjort hade. 
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9. CAPITLET. 
AbiMelech dräper sjutio bröder, blir Konung, 
slår Sichem, dräpes. 
| [EN AbiMelech, JerubBaals son, gick 
bort till Sichem till sina moders brö- 
der, och talade med dem, och med hela 
slägteno af hans -moderfaders hus, och 


0: 

2. Käre, taler för alla mäns öron i Sichem: 
Hvilket är eder bättre, att :sjutio män, 
alle JerubBgals barn, blifva herrar öfver 
eder, eller en man blifver herre öfver eder ? 
Kommer ock dertillmed ihåg, att jag är 
edart ben och kött. 

3. Då talade hans moders bröder all dessa 
orden om honom, för alla mäns öron i 8i- 
chem; och deras hjerta bevektes efter Abi- 
Melech ; ty de tänkte: Han är vår broder; 

4, Och gåfvo honom sjutio SHERSTRM NA 
utur BaalBeriths huse; och AbiMelech 
lejde sig dermed lösaktiga och lättfärdiga 
män, som honom följde cfter. 
i 5 Och han kom i sins faders hus i Ophra, 
och slog sina bröder, JerubBaals söner, 
Lu män, ibjäl på enom sten; men Jo- 
tham, den yngste sonen JerubBaals, blef 
igen ; ty han vardt undstungen. 

6. Och sig församlade alle män af Sichem, 
och hela Millo hus; och gingo till, och 
gjorde AbiMelech till Konung vid den 

öga ekena, som stod i Sichem. 

7. Då detta var sagdt Jotham, gick han 
bort, och stod öfverst på Grisims berg, och 
hof sin röst upp, ropade, och sade till dem: 
Hörer mig, I män af Sichem, att Gud ock 
hörer eder. 

8. Trän gingo till och skulle smörja öfver 
Sig en Konung, och sade till oljoträt: Var 
vär Konung. 

9. Men oljoträt svarade dem : Skulle j 
öfvergifva min fetma, hvilken både Gud 
och menniskor prisa i mig, och gå bort, och 
uppsättas öfver trän ? 

10. Då sade trän till fikonträt : Kom du, 
och var Konung öfver oss. 
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hans hus: och hafven så gjort emot honom 
som han förtjent hafver; z | 

17. Att min fader för edra skull stridde, 
och vågade sin själ, derföre att han skulle 
frälsa eder ifrå de Midianiters hand ; 

18. Och hafven uppsatt eder i denna dag 
emot mins faders hus, och slagit hans söner 
ihjäl, sjutio män på en sten, och gjort eder 

ill Konung AbiMelech, hans tjensteqvin- 
nos son, öfver de män i Sichem, efter han 


edar broder är; 

19. Hafven I nu gjort rätt och redeliga 
emot JerubBaal och hans hus på denna 
dag så varer glade öfver AbiMelech, och 
han vare glad öfver eder. 

20. Hvar ock icke, så gånge en eld utaf 
AbiMelech, och förtäre de män af Sichem, 
och af Millo hus; och gånge desslikes ut 
en eld af de män i Sichem, och af Millo hus, 
och förtäre AbiMelech. 

21. Och Jotham flydde, och undvek, och 

ick till Ber, och bodde der, för hans bro- 

ers AbiMelechs skull. 

22. Då nu AbiMelech hade rådit öfver Is- 
rael i tre år, | 
23. Sände Gud en ondan vilja emellan Abi- 
Melech och de män af Sichem; förty de 
män af Sichem förtalade AbiMelech, 

24. Och kastade honom före den ogerning, 
som han bedref på de sjutio Jerub 
söner, och lade deras blod på AbiMelech 
deras broder, den dem ihjälslog : och på de 
män i Sichem, som honom hans hand der- 
till styrkt hade, att han sina bröder drap. 
25. Och de män i Sichem beställde ett bak- 
håll öfverst på bergen, och röfvade på väge- 
nom alla de som foro der fram; och det vardt 
bådadt AbiMclech. 

26. 8å kom Gaal, Ebeds son, och hans 
bröder, och gingo in i Sieliem; och de män 
i Sichem förläto sig uppå honom ; 

27. Och drogo ut på markena, och bergde 
sina vingårdar, och trampade der, och 

orde en dans, och gingo uti deras guds 

us, och åto och drucko, och bannade Abi- 


+11. Men fikonträt sade till dem : Skulle | Mel 


jag öfvergifva min sötma och mina goda 
Meg och gå bort, och uppsättas öfver 
Dn 


12, Då sade trän till vinträt: Kom du, 
och var vår Konung. 


13. Men vinträt sade till dom: Skulle 
jag öfvergifva min must, den God och men- 
niskor glada gör, och gå bort, och uppsättas 
öfver triän I 

14, Då sade ml trän till törnebuskan: 
Kom du, och var Konung öfver oss, | 

16: Och törnebusken sade till trän: År 
det sant, att I viljen smörja mig till Ko- 
Hung öfver mler, så kommer, och betror 
eder under min skugea; hvar I icke viljen, 


sä Binge en eld utu törnebuskan, och för- 
täre cedretän i Libanon, 

16. Hafven I nu gjort rätt och redeliga, 
alt I halven gjort AbiMrcelech till Kontimg 


nah hafvon I gjort väl emot JerubBaal och 


elech. 
28. Och Gaal, Ebeds son, sade: Hvad är 
AbiMelech? Och hvad är Sichem, att wvi 


honom tjena skole? Är icke han Jerub- 


Baals son, och hafver satt sin tjenare Sebul 
hit öfver Hemors folk, Sichems faders”? 
Hvi skulle vi tjena honom? 

29. Gud gifve, att detta folket vore under 
mine hand, att jag måtte förjaga AbiMelech. 
Och det vardt sagdt AbiMelech: Föröka 
din här, och drag ut. 

30. Förty Sebul, öfversten i stadenom, då 
han hörde Gaals, Ebeds sons ord, vardt 
han illa vred; 

31. Och sände DASSKRD till AbiMelech 
hemliga, och lät sä; onom: Si, Gaal, 
Ebeds son, och hans bröder äro komne till 
Sichem, och göra dig staden genstörtigan ; 

32. Så statt nu upp om natten, du och 
git folk, som när, dig är, och var i bakhåll 

jr dem i markene. 


CAP, 10. 


83. Och i morgonstundene, när solen upp- 
går, så var bittida uppe, och fall till staden ; 
och när han och det folk, som med honom 
är, draga ut till dig, så gör med dem såsom 
din hand finna kan. 

34. AbiMelech: stod upp om nattena, och 
allt folket, som med honom var, och satte 
bakhåll inför Sichem med fyra skarar. 

35. Och Gaal, ÖREN Nr sfirog för 

en; men AbiMelech reste upp 
Mt barhället. med det folk som med 
honom var. 

36. Så nu Gaal såg folket, sade han till 
Sebul: Si, der kommer en hop folk neder 
af bergs nnjdens. Sebul sade: Du ser skug:- 
gan af bergen, likasom det vore menniskor. 

37. Gaal talade än en tid, och sade: Si, 
der kommer en hop folk neder midt utaf 
landet ; och en här kommer på den vägen 
till trollareekena. 

38. Då sade Sebul till honom: Hvar är nu 
din mun, som sade: Ho är AbiMelech, att 
vi honom tjena skole? Är icke nu detta 
det folk, som du föraktat hafver? Drag nu 
ut, och strid med honom. 

39. Gaal drog ut med Sichems folk, och 
stridde med AbiMelech. 

40. Men AbiMelech jagade honom, sä att 
han flydde för honom; och månge föllo 
slagne allt intill stadsporten. 

41. Och AbiMelech blef i Aruma; men 
Sebul dref Gaal och hans bröder ut, så att 
de icke måtte blifva i Sichem, 

42. Om morgonen gick folket ut på mar- 
kena; och det vardt sagdt AbiMelech. 

43. Öch han tog folket, och skifte det i tre 
delar, och beställde håll på dem i markene. 
Som han nu såg, att folket gick utu stade- 
nom, föll han till dem, och slog dem. 

44, Men AbiMelech med den hopen, som 
med honom var, föllo till, och trädde intill 
stadsporten; de andre två hoparna föllo 
till dem som på markene voro, och 
slogo dem. 

45. Då stridde AbiMelech emot staden 
den hela dagen, och vann honom; och 
gg det folk, som derinne var, och slog 
staden neder, och sådde salt deruppå. 

486. När de män, som i BSichems torn 

Hbodde, detta hörde, gingo de in uti ett 
fäste i den gudens Beriths hus, 


47. Då AbiMelech det hörde, att alle de | ba 


män af Sichems torn voro församlade, 

48, Gick han pä det ferse Zalmon med 
allt sit folk, som med honom var; och tog 
ena yxa i sin hand, och högg en gren af ett 
trä, och lade på sin axel, och e till allt 
folket, som med honom var: Hvad I sågen 
att jag gjorde, det görer ock I med hast 


m å . ö 
40. D högg allt folket hvar i sin stad en 
RN och följde AbiMelech efter, och 
e dem intill fästet, och tände der 
eld uppå; så att alle de män af Sichems 
tor blefvo döde, vid tusend män och 
qvinnor, 
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50. Och AbiMelech drog till Thebez, och 
belade det, och vann det. 

51. Men der var ett starkt torn midt i 
stadenom, på hvilket flydde alle, både män 
och Nr OCK AME Age ngn In oyggare, 
oc igen efter sig, oc ou 
taket af tornet. SEDER 

82. Då kom AbiMelech intill tornet, och 
stridde deremot, och kom sig intill borten 
af tornet, på det han skulle tända der eld 


uppå; 

53. Men en qvinna kastade ett stycke af 
en qvarnsten ned på AbiMelechs hufvud, 
och slog honom hufvudskålena sönder. 

54. Då kallade AbiMelech drängen, som 
hans värja drog, hasteliga, och sade till 


honom: Drag ut ditt sv och dräp mig, 
att man icke skall säga: En qvinna slog 
honom ihjäl. Så.stack hans dräng honom 


igenom, och han blef död. 

55. Då nu de Israeliter, som med honom 
voro, sågo att AbiMelech var död, gick 
hvar och eu hem till sin ort. 

56. Alltså betalade Gud AbiMelech det 
onda, som han emot sin fader gjort hade, 
då han drap sina sjutio bröder ; 

57. Desslikes allt det onda, som de män af 
Sichem gjorde, betalade dem Gud på deras 
hufvud; och öfver dem kom Jothams för- 
bannelse, JerubBaals sons. 

10. CAPITLET. 
Thola. Jair. Israel syndar, kotas, benådas. 
He AbiMelech kom upp en annan 
frälsare i Israel, Thola, en man af 
Isaschar, Puahs son, Dodo sons, och han 
bodde i Samir på Ephraims berg. 

2. Och han dömde Israel i tre och tjugu 
och blef död, och vardt begrafven ,i 

amir. 

3. Efter honom kom upp Jair, en Gileadit, 
och han dömde Israel i tu och tjugu år. 

4, Och han hade tretio söner, ridande på 
tretio åsnafålar, och hade tretio städer, de 
kallades HavothJair allt intill denna dag, 
och ligga i Gilead. 

5. Och Jair blef död, och vardt begrafven 
i Kamon. 

6. Men Israels barn gjorde åter det ondt 
var för Herranom ; och tjente Baalim och 
Astaroth, och de gudar i lav och de gudar 
i Zidon, och Moabs gudar, och Ammons 
rnas gudar, och de Philisteers fudar, 
och öfvergåfvo Herran, och tjente honom 

made sig Herrans vrede 


intet. 

7. Då fö 
öfver Israel, och sålde dem under de Phi- 
listeers och Ammons barnas hand. 

8. Och de tvingade och förtryck te Israels 
barn, ifrå det året, i aderton år; alla Israels 
barn på hinsidon Jordan, uti de Amoreers 
lande, som i Gilead ligger. 

9. Dertill drogo Ammons barn öfver Jor- 
dan, och stridde emot Juda, BenJamigp, 
och emot Ephraims hus, så att Israel vardt 
ganska svårliga förtryckt. 

10. Då ropade Israels barn till Herran, 
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och sade: Vi hafve syndat emot dig; ty vi 
hafve öfvergifvit vår Gud, och tjent 
lim 


11. Men Herren sade till Israels barn: 
Betvingade ock icke eder de Egyptier, de 
Amoreer, Ammons barn, de Philisteer 

12. De Zidonier, de Amalekiter och Mao. 
niter? Och jag halp eder utu deras händer, 
då I ropaden till mig. =. a 

13. Så hafven I dock likaväl öfvergifvit 
mig, och tjent andra gudar; derföre vill 


jag intet mer hjelpa eder. 

Ev Går och åkaller de gudar, som I utvalt 
hafven ; låter dem hjelpa eder uti edor 
bedröfvelses tid. . | 

15. Men Israels barn sade till Herran: Vi 
hafve syndat; gör du med oss hvad dig 
täckes, allenast hjelp oss i denna tiden. 

16. Och de kastade ifrå sig de främmande 
gudar, och tjente Herranom; och honom 
ömkade deröfver, att Israel så tvingad 

t 


17. Och Ammons barn slogo sig ihop, och 
lägrade sig i Gilead; men Israels barn 
församlade sig, och 1 e sig i Mizpa, 

18. Och folket, de öfverste i Gilead, sade 
emellan sig: Hvilken som först begynner 
till: att strida emot Ammons barn, han 
skall vara höfvitsman öfver alla de som bo 


i Gilead. 
11. CAPITLET. 
Jephthahs kallelse, seger, löfte. 3 
EPHTHAH, en Gileadit, var en strid- 
sam hjelte, dock likväl enes skökos son; 
och Gilead hade födt Jephthah. 

2. Men Gileads hustru födde honom 
barn, och de samma barn vordo stor, 
drefvo de Jephthah ut, och sade till honom: 
Du skall intet arf taga i vårs faders huse; 
ty du äst ens annors qvinnos son. 

3. Då flydde han! för sina bröder, och 
bodde i det landet Tob; och till honom 
församlade sig lösaktige män, och drogo 
ut med honom. . 

4, Och någon tid derefter stridde Am- 
mons barn med Israel. . 

5. Då nu Ammons barn så stridde med 
Israel, gingo de äldste af Gilead bort, till 
att hemta Jephthah utu Tobs lande ; 

6. Och sade till honom: Kom, och var 
vår höfvitsman, att vi måge strida emot 
Ammons barn. ; 

7. Men Jephthah sade till de äldsta af 
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10. De äldste af Gilead sade till Jephthah: 
Herren vare tillhörare emellan oss, om vi 
icke göre som du sagt hafver. 

11. Alltså gick då Jephthah med do äldsta 
af Gilead, och folket satte honom för 
höfvitsman och öfversta öfver sig; och 
J Span talade allt detta inför Herranom 
i 


iz 
12, Då sände Jephthah bådskap till Ko- 


-nungen öfver Ammons barn, och lät säga 


honom: Hvad hafver du med mig att 
skaffa, att du kommer emot mig, till att 
strida emot mitt land ? 

13. Konungen öfver Ammons barn svarade 
Jephthas bådskap : Derföre, att Israel haf- 
ver tagit bort mitt land, då de drogo utur 
Feypten, allt ifrån Arnon intill Jabbok, 
och allt intill Jordan; så få mig nu det 
igen med frid. 

14. Jephthah sände åter bådskap till Am- 
mons as Konung; 

15. Och lät säga honom: Så säger Jeph- 
thah: Israel hafver intet land borttagit, 
antingen ifrå de Moabiter, eller ifrån Am- 
216 Forly sär dög tur Egypte 

. y när de drogo utur n. 
vandrade Israel genom öknena allt intill 
röda hafvet, och kom till Kades ; 

17. Och sände bådskap till de Edomeers 
Konung, och sade: Låt mig draga igenom 
ditt land; men de Edomeers Konung till- 
stadde dem intet. Och sände han båd till 
Konungen öfver de Moabiter; han ville 
icke heller tillstädjat. Så blef Israel i 


es; 

18. Och vandrade i öknene, och om- 
Sö de Edomeers och Moabiters and, 
och kom östan på de Moabiters land, och 
li e sig på hinsidon Arnon; och kom 
intet in uti de Moabiters landsändar; ty 
Arnon är de Moabiters landamäre. 

19. Och Israel sände båd till Sihon, de 
Amoreers Konung, i Hesbon, och sade: 
Låt oss draga igenom ditt land in till mitt 


rum. 

20. Men Sihon betrodde icke Israel, att 
han skulle d igenom hans landsändar ; 
utan församlade allt sitt folk, och lägrade 
sig i Jahza, och stridde med Israel. 

21. Men Herren Israels Gud gaf Sihon, 
med allt hans folk, i Israels händer, så att 
de slogo dem; alltså Israel in allt 
de Amoreers land, som i samma land 


Gilead : Ären icke I de som mig haten, och | bodd 


hafven drifvit SO utu mins faders hus, 
och nu kommen I till miz, medan I ären i 
bedröfvelse ? Å 

8. De äldste i Gilead sade till Jephthah: 
Derföre komme vi nu Ken till dig, att du 
skall gå med oss, och hjelpa oss strida emot 
Ammons barn; och vara vår höfvitsman 
öfver alla de som bo i Gilead. 

9 J pparsal sade till de äldsta i Gilead : 
Om I hemten mig igen till att strida emot 
Ammons barn, och Herren gifver dem för 

"ig, skall jag då vara edar höfvitsman ? 


e; . 

22. Och togo alla de Amoreers landsändar 
in, ifrån Arnon allt intill Jabbok, och ifrån 
öknene intill Jordan. 

23. Så hafver nu Herren Israels Gud 
fördrifvit de Amoreer för sina folke Israel; 
och du vill nu taga dem in. 

24. Hafver din gud Chemos n för- 
drifvit, dem må du intaga, och låta oss 
intaga alla dem som Herren vår Gud för 
oss fördrifvit hafver. 

25. Menar du; att du bättre rätt hafver, 
än Balak, Zipors son, de Moabiters Ko- 


två månader, att 


CaP. 12, 13. 
nupg? Trätte icke han och stridde emot 


Israel? 

26. Så ändock Israel nu i trehundrad år 
bott hafver i Hesbon och dess döttrar, i 
Aroer och dess döttrar, ech i alla städer, 
som ligga vid Arnon ; hvi friaden I det icke 
på den tiden ? 

27. Jag hafver intet brutit emot dig, och 
du gör så illa emot mig, att du der 
emot mig; Herren döme i dag emellan 
Israel och Ammons barn. 

28. Men Ammons barnas Konung skötte 
intet efter de Jephthahs ord, som han böd 
honum till. 

20. Då kom Herrans Ande öfver Jeph- 
thah, och han drog igenom Gilead och 
Manasse, och je Mizpe, som i Gilead 
ligger, och ifrå Mizpe, som i Gilead ligger, 
inpå Ammons barn. 

80. Och Jephthah lofvade Herranom ett 
löfte, och sade: Gifver du Ammons barn i 
mina hand ; 
31. Hvad som helst utu mins hus dörr 
kommer emot mig, när jag med frid igen- 
kommer ifrån Ammons -barn, det skall 
höra Herranom till; och jag skall offra det 
till bränneoffer. 


32. £å Jephthah in på Ammons barn 
till att st dem ; och Herren gaf dem 
i hans händer. 


88. Och han slog dem, allt ifrån Aroer 
intilldess man kommer till Minnith, tjugu 
städer, och intill vin platsen, en mäg- 
tig stor slagtning. h vordo så Ammons 
barn nedtryckte för Israels barn. 

34, Då nu IR kom till Mizpa till 
sitt hus, si, gick hans dotter ut emot 
honom, med pipande och dansande, och hon 
var enda barn, och han bade eljest ingen 
son eller dotter. 

35. Och som han fick se henne, ref han 
sin kläder, och sade: Aj! min dotter, du 
gör br JAR ange Borg, och SERTaE 
mig; ag er öppnat min mun inför 
Herranom, och kan :icke kalla det till- 


36. Men hon sade: Min fader, hafver du 
öppnat din mun inför Herranom, så gör 
med mig såsom utaf din mun gånget är, 
efter Herranom hafver bämnats på dina 
, Ammons barn. 
37. Och hon sade till sin fader: Allenast 
jag dig om ett, att du unner mig 
går neder på bergen, 
a SET AbeR min jungfrudom med mina 
eksystrar. 
33. Han sade: Gack; och lät henne gå i 
två månader. Så gick hon bort med sina 
leksystrar, och begret sin jungfrudom på 


n. 
39. Och efter två månader kom hon igen 
till sin fader, och han gjorde henne såsom 
han lofvat hade; och hon hade intet skaffa 
haft med någrom man. 
40. Och en sedvänja kom upp i Israel, att 
Israels döttrar gingo årliga till, 
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Jephthas den Gileaditens dotter, fyra da- 
gar om året. 
12. CAPITLET. 
Jephikak slår Ephraim, dör. Ibean, Flen, Abdon. 
CH de af Ephraim skriade, och 

norrut, och sade till J ephthah: vi 
drogst du i strid emot Ammons barn, och 
kallade icke oss, att vi hade mått dragit 
med dig? Vi vilje uppbränna ditt hus 
med dig i elde. 

2. Jephthah sade till dem : Jag och mitt 
folk hade en stor sak med Ammons barn; 
och jag kallade på eder, men I hulpen mig 
Inte Re deras au ) 

Jag nu säg, att in frälsare 
färde var, satte jag mina själ i mina NN 
och drog emot Ammons barn, och 
Herren gaf dem i mina hand. Hvi kom- 
men I nu hitupp till mig, till att strida 
emot IR 

4. Och Jephthah församlade alla män i 
Gilead, och stridde emot Ephraim ; och de 
män i Gilead slogo Ephraim, derföre, att 
de sade: Ären I dock, I Gileaditer, ibland 
Ephraim och Manasse, de de der at 
Ephraim beskyddas måste ? 

ö., Och de Gileaditer tego in Jordans fär- 
jostad för Ephraim. När de nu sade: Vi 
äre ock de beskyddade af Ephraim, låt 
mig fara öfver; så sade de män af Gilead 
till honom: Äst du en Ephrait? När han 
nu svarade nej, 

6. Så bådo honom Schibboleth ; 
så sade han Sibboleth, och kunde icke rätt 
ec det ut. Så togo de honom fatt, och 
dråpo honom vid SOS åt Jordan; 
så att på den tiden föllo af Ephraim tu och 

tio tusend. 

. Och Jephthah dömde Israel i sex år. 
Och Jephthah den Gileaditen blef död, och 
vardt begrafven i de städer i Gilead. 

8. Efter dessom dömde Ibzan af Beth- 
Lehem Israel. 

9, Han hade tretio söner, och tretio döt- 
trar gifte han ut, och tretio döttrar tog 
han utanefter till sina söner; och dömde 
"10. Och. blef död, och blef begrafven i 

å > Oc e n i 
BethLehem. 

11, Efter dessom dömde Israel Elon, en 
Sebulonit, och dömde Israel i tio år; 

12. Och blef död, och vardt begrafven i 
Ajalon, uti Sebulons land. 

13. Efter dessom dömde Israel Abdon, 
Hillels son, en Pirgathonit. 

14. Han hade tio söner, och tretio 
sonasöner, som på sjutio åsnafålar redo. 
Han dömde Israel i åtta år. 

15. Och blef död, och vardt begrafven 
i Pirgathon uti Ephraims lande, på de 
Amalekiters berg. 

138. CAPITLET. 

Israel syndar. Simson aflas, födes. 

CH Israels barn gjorde åter-det ondt 
var för Herranom; och Herren gaf 
dem uti de Philisteers händer i fyratio år. 
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2. Men en man var i Zo utaf Dans 
slägte, benämnd Manoah, och hans hustru 
var ofruktsam, och födde intet. 

3. Och Herrans l syntes hustrune, 
och sade till henne: Si, du äst ofruktsam, 
och föder intet; men du skall varda haf- 
vandes, och föda en son. 

4, 8å vakta "dig nu, att du icke dricker 
vin, eller starka drycker, och att du intet 
orent äter; i 

5. Ty du skall varda hafvandes, och föda 
en son, hvilkom ingen rakoknif skall kom- 
ma på hufvudet; förty den pilten skall 
vara en Guds Nazir utaf moderlifvet: oc. 
han skall begynna till att frälsa Israel utu 
de Philisteers hand. 

6. Då kom qvinnan, och talade med sin 
man och sade : En Guds man kom till mig, 
och han var till seendes såsom en Gu 
Angel, ka förskräcklig; så att jag 
intet e honom hvadan ban var, eller 
hvart han ville; och han sade mig intet 
hur han het. 

7. Men han sade till mig: Si, du 'skall 
varda hafvandes, och föda en son ; så drick 
nu intet vin, eller starka cker, och ät 
intet orent; förty pilten skall vara en 
Guds Nazir, ifrå moderlifvet allt intill 
hans död. 

8. Då bad Manoah Herran, och sade: 
Ack! Herre, låt den Guds mannen åter 
komma till oss, den du utsändt hafver, att 
han må lära oss, hvad vi skole göra med 
piltenom, som födas skall. 

9. Och Gud hörde Manoahs röst; och 
Guds Angel kom igen till qvinnona; och 
hon satt på markene, och hennes man 
Manoah var icke när henne. 

10. Då lopp hon hasteliga, och underviste 
det sinom man, och sade till honom : 8i, 
den mannen hafver synts mig, som i dag 
kom till mig. 

11. Manoah stod upp, och följde qvinnona 
efter, och kom till mannen, och sade till 
honom: Ast du den mannen, som talade 
med qvinnone? Han sade: Ja. 

12. Och Manoah sade : När nu sker såsom 
du sagt hafver, hurudana skola piltens 
seder och gerning vara? 

13. Herraus Ängel sade till Manoah : Han 
skall vakta sig för allt det som jag qvin- 
none sagt hafver. 

14. Han skall icke äta hvad utaf vinträ 
kommet är, och skall intet vin dricka, eller 
starka cker, och äta intet orent; allt 


det jag henne budit hafver, skall han 
15. Manoah sade till Herrans Ängel: Käre, 
låt oss behålla dig här, vi vilje tillreda dig 


ett kid af forna. 

16. Men Herrans Angel svarade Manoah: 
Om du än behåller mig, så äter jag dock 
intet utaf ditt ; men vill du göra 
Herranom ett bränneoffer, så må du det 


offra; ty Manoah visste icke, att det var 
en Herrans Ängel. 
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17. Och Manoah sade till Herrans Angel: 
Huru heter du, att vi dig Brie måge, när 
du kommer såsom du sagt hafver ? 

18. Herrans Ängel sade till honom : Hv 


fragar du efter mitt Namn, det dock 
underligit är? 


19. Då tog Manoah ett kid af getterna och 
spisoffer, och lade det på en sten Her 
ranom; och han gjorde det gar ata pr 
och Manoah med hans hustru gågo . 


uppå, 
20. Och då lågen uppgick af altaret ät 
himmelen, for Herrans Ängel ock upp i 


h | altarens låga. Då Manoah och hans h 


det ber föllo de neder till jordena på sitt 
ansigte. 

21. Och Herrans Ängel syntes intet mer 
Manoah och hans hustru. Så förnam Ma- 
noah, att det var en Herrans Angel ; 

22. Och sade till sina bustru : Vi mäste 
döden dö, att vi hafve sett Gud. 

23, Men hans hustru svarade honom :-Om 
Herren hade velat dräpa oss, så hade han 
icke anammat bränneoffret och spisoffret 
af våra händer, och hade icke tett oss allt 
detta, q heller låtit oss detta höra, såsom 
nu skedt är. 

24. Och qvinnan födde en son, och kallade 
honom Simson ; och pilten växte, och Her- 
ren välsignade honom. 

25, Och Herrans Ande begynte till att 
vara med honom, uti Dans lägre, emellan 
Zorga och Esthaol. 

14. CAPITLET. 
Simsons bisvärm, bröllop, gåta. 
gick ned till Thimnath,och säg 
ena qvinno i Thimnath, utaf de Phi- 
listeers döttrar. 
2, Och då han uppkom, underviste han 


'det sinom fader och sine moder, och sade: 


Jag hafver sett ena gvinno i Thimnath, 
utaf de Philisteers döttrar; käre, gifver 
mig henne till hustru. . 

3. Hans fader och moder sade till honom : 
Är nu ingen qvinna ibland dina bröders 
döttrar, och i allt mitt folk, att du gär 
bort, och tager dig hustru när de Philisteer, 
som oomskorne äro? Simson sade till sin 
fader: Gif mig denna; ty hon behagar min 


ögon. 

4. Men hans fader och moder visste icke, 
att det var af Herranom ; ty han sökte till- 
fälle emot de Philisteer; och de Philisteer 
rådde på den tiden öfver Israel 

5. 8å gick Simson neder med sinom fader 
och sine moder till Thimnath; och som de 
kommo till vin a vid Thimnath. 
si, då kom ett ungt lejon rytandes emot 
honom. 

6. Och Herrans Ande föll öfver honomn, 
och han ref det sönder i stycker, såsorn 
man hade sönderrifvit ett kid, och .hsde 
dock platt inget i handene; och sade icke 
sinom fader eller sine moder, hvad han 


ort hade; 
. Då han nu kom ditneder, talade ha: 


Car, 15. 
a ågon och hon behagade Simson i 


lea bee Gerefter ä ön han igen 
enne, oc ce vägenom 
bese aset af lejonet; si, då var en 
bisvärm i aset af lejonet, och hannog. 
9. Och han tog de 

fi vägenom 


t i sina hand, och åt 

, och gick till sin fader och 

sina moder, och gaf slem, så att de ock 

; men han sade dem intet deraf, att han 
it hannogen utaf lejonets as. 


då hans fader kom ditneder till | lis 


ördänode per org der bröllop, såsom 
1. Och oh då dee de Med he honom, Ne honom 
som sk vara när 


SL OHORON sade till dem : Jag vill 

to före ; om I det u 

i dessa” sju bröllo 
eder tretio skjortor, och 


kläder 

nnen I icke utråda henne, så 

skolen I gifva HE ret skjortor och 

tretio bögtidsklade h de sade till 

honom: fram dina KG låt oss höra 

till dem: Af fråssarenom 
sötme utaf dem starka. 


TÅG 
de kunde i tre dagar icke råka uppå | eder, oc 


n talade de till Simsons 
r dinom m att han 
utsäger teäger oss sö FÄRG vi skole bränna 
dig och rs hus uppi eld; hafven I 
budit oss hit Gl att göra oss fattiga? 

& gret t Simsons hustru för honom, 

: Du äst mig vred, och hafver mig 
; du hafver gifvit mins folks bar- 

ena gåto före, och hafver icke utsagt 
henne. Han sade till henne: Si, jag 
icke utsagt henne minom fader, eller 

mine moder; skulle Fr de a 


&itonm. 
På 
tra SRA 


Jas dagen, förra än solen dr 

vad är sötare än hannogen 

ärstarkare än lejonet? Han sade till dem: 

Om I icke haden plöjt. med minom kalf, I 
icke råkat på mina gåto. 

18 Och H errans Ande föll på honom, och 
EE neder der till Askelon, och slog tretio 
män af dem, och tog deras kläder, och gaf 
hade: och var dem som gåtona på råkat 
| Fp rede ganska vred, och gick upp 


- Mon RR hustru vardt gifven 
enom hans stallbroder, den honom tillydde. 
15. CAPITLET, 

kustru, räfvar, Jängslande, åsnakindbåge. 
CH det begaf sig efter n 


om hveteandene, att inser sökes sina 
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ten, kärfvarna 


hvad | Så svärjen, att I vi 
13. De 
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hustru med Sr kid af getterna; och som 
han tänkte: vill gå till mina hustru i 
kammaren, le ennes fader icke låta ho- 


nom in; 

2. Och sade: Jag mente att du hade varit 
henne vred vorden, ty hafver jag gifvit 
henne dinom PRRRDOder men hon hafver 
ena Ar fdr pla hon är dägeligare än hon, 
tag henne 

3. Zn sade frysta till RÖGONE zh AD 
en gång en färdig sak emot de Phi- 

teer; jag skall göra eder skada. 

4. Och Simson n gick bort, och fick trehun- 
drade räfvar, brandar, och vände 
ju en stjert emot Få andra, och satte ju 
en brand emellan två stjertar 

5. Oc tände eld på dem, och 'släppte dem 
uti de Philisteers säd, och brände upp 

rape den ståndande sädene, 
OCR OHOTaR 
sade l0.de Philisteer : Ho hafver detta 
gjort? Då sades: Simson den Thimnitens 


ve 


måg, derföre att lan. hafver tagit honom 


hans hustru SER, OH it henne hans 
stallbroder. Då foro de Philisteer upp, 
och brände upp både henne och hennes 
fader i eld. 

7. Men Simson sade till dem: Jag låter 
eder det ; göra; jag vill ändå hämna mig på 
h sedan vara tillfrids. 

8. Och han slog dem hårdeliga, både på 
skuldror och på länder; och gick neder, 
och bodde uti en bergklyfto i Etham. 

9. Då drogo de oe per RPS Pp, och belade 
Ada ar AK R neder till 

Hvi hafven i dragit 
ru nat ste De svarade: Vi äre 
SE OTEe Hägg Svar att binda Simson, att 
är nom, såsom han oss gjort 

mel 


11. Så drogo tretusend män af Juda neder 
i bergklyftena i Etham, och sade till Sim- 
son: Vetst du icke, att de Philisteer äro 

nde öfver oss? Hvi bafver du så gjort 
emot oss? Han sade till dem: Såsom de 
hafva ort emot mig, så hafver jag gjort 
emot Nn. 

12. De a sade till honom: Vi äre komne 
hitneder till att binda dig, och få di Freg 
Philisteer i händer. Simson sade till 
en intet hinder ra mig. 

svarade honom: Vi e intet 

hinder göra dig; utan vi vilje allenast 
binda dig, och antvarda dig dem i händer, 
och vilje intet dräpa dig; och de bundo 
honom med tu LNy tåg, och förde honom 
upp ifrå FAPRon 

4. Och d han: "kom intill Lehi, skriade 
do Philisteer, och kommo emot HONOmG 
men Herrans Ande föll pA ON honom 
tägen på hans armar vordo såso m blår, d de 
af eld förbrände äro, så att bänden på 
hans händer försmulto. 

15. Och han råkade er rutten åsnakind- 
båga; han räckte ut sina hand och te: 
honom, och slog dermed tusende män. 

H 
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16. Och Simson sade: Der ligga de ihop; 
en äsn bå&ga hafver jag slagit 

tusende män. 


17. Och då han det utsagt hade, kastade 
kahbade 


an kindbågan utu: hand, och 


begynte TR törsta, 
åkallade han Herran, och sade : Du hatver 
en så stor salighet gifvit igenom dins tje- 
nares hand, och nu måste dö i törst, 
och falla uti de oonreskornas händer. 
19. Då öppnade Gud ena oxlatand i kind- 
SRyldr och der gick ut vatten ; och som 
Arack, kom hans ande igen, och veder- 
re derföre heter ock det rummet 
allarens kindbägabrunn, allt intill denra 


20. Och han dömde Israel uti de Phi- 

listeers dagar i tjugu år. 
18. CAPITLET, 
Gasa portar. Deklas lst isckar, träldom, död. 
OR Simson gick till bill Gasa, och fick der 
se ena sköko, och lade sig när henne. 

Då vardt t de Gasiter: Simson är 

örnen härin ; och de omhvärfde honom, 

och läto taga vara på honom i stadsporte- 

nom i hela SR och voro stilla i i hela 

nattene, och sade: SE då ljust var- 


der, vilje vi slå ho 
Te int intill midnatt. Då 


3. Men Simson 
stod han upp om midnatt, och fattade båda 
dörrarna i stadsporten med båda dörrträn, 
och skottbommen, och lade dem sina 
axlar, och bar dem upp på bergshöjdena 
för Hebron. 
4, Derefter fick han kärlek till ena qvinno 
ag den bäcken Sorek, hvilken het Delila. 
5. Upp till henne kommo de Phitisteers 
Förstar, och sade till henne: Tala så vid 
honom, att du kan få se hvarutinnan han 
na stor kraft hvarmed vi 


kunne varda honom öfverhändi så att 
vi fi bindan och tvin vilje 
fyn hvar våra buse ck. hun 


fronningar. 

6. Och Delila sade till Simson: Käre, » sög | I 
mig, hvaruti står din stora NG 
FÅ rä man kunde binda dig, och tvinga 


Ke Simson sade till henne : Om man bunde 


med sju ny tåg, som ännu intet för- 
tor voro, så vorde jag svag, och såsom 
en annor menniska. 


8. Då förde de Philisteers Förstar upp till 
henne sju ny 
torkad voro; och hon band honom der- 


Mer 

9. Och de hade häll på honom när henne 
i kammaren; och hon sade till honom : 
Philisteer öfver dig, Simson! Och han 
slet sönder tåge 1. sksom ett vridet snöre 
söndergår, när ad af eld förbrändt är; 
och vardt icke kunnigt, hvarutinnan hans 
starkhet var. 

10. Då sade Delila till Simson: Si, du 

hafver gäckat mig, och ljugit för mig; säg 
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tåg, som ännu intet för- | hafver 


CaP. 16. 
ne, dock nu, hvarmed man dig binda 


11. Han svarade : Om jag vorde bunden 
rp ord är, Så vorde der ännui intet arbete med 
vorde jag svag, och såsom en 


Så Delila och band hönom 
och mde; De Philisteor öfver dig, 


) RR menniska. 


Saga oh honom i 

kammaren ; Och Han Blöt, söt er dem utaf 
| sina armar, m ett snöre. 

13. Delila sade till honom: Du hafver 


ännu gäckat mig, och ljugit för mig. Are 
säg mig dock, hvarmed man kan dig binda 

Han svarade henne: Om du flätade fu 
lockar af mitt hufvud uti ett fiäteband. 

14. Och hou fäste dem in med en nagla, 
och eade till honom : FR agg SAVE 
dig, Simson! Och han vaknad rg ed 
sinom sömn, och drog de flätade 
med nagla och fläteband ut. 

15. Då sade hon till Fonom. 6 Huru kan du 
säga, att du hafver mig kär, efter ditt 
EE a St ne or fan 

u mig, oc Gö 
hvarutinnan din stora starkhet är. 

16. Och som hon alla dagar låg FOsöm 


uppå sådana ordom, och lät honom 
rf döden a SSE DAS JSLUPPSHVER allt 
n 


17. Och sade henne allt sitt hjerta, och 

sade till henne: På mitt hufvud hafver 
n rakoknif kommit, ty y jag är 
azir af moderlifvet ; man 
rakar håret af mir, så min starkhot 
ifrå mig, så att ie er svag, lika som 


andra menniskor säg, stt hän hade 
; hjerts Först 


are 

enne allt si 

bort, och lät kalla de Philintvora Första 

gr me: K sbarat ån År 
an PSA mw 

Då kommp de Ph at mig allt sitt upp till 

8 | henne, och hade p Pot ningeria ned be barna 


FÅ Och hon lät honom SR pS sie knä, 
lockar åf hans k hufvud ; hh hon boesäte 
ufvu SÅ on 
aja lock honom, och hans magt var 
nd ifrå honom. 
20. Och hon sade till honom: De Phi- 
listeer öfver dig, Simson! Som han nu 
vaknade af sinom sömn, tänkte han : Jag 
vill gå ut, såsom jag i flera resor gjort 
vill sli Ng lös; och visste 
IRS att Herren var viken ifrå honom. 
Men de Phi FILiStern rep honom, och 
sung honom ögonen ut, förde honom 


De | neder till Gasa, och bundo honom med två 


ko måste mala i fän- 


22, Och hans hufvudhär begynte äter växa, 
der han rakad var 

23. Då församlade sig de, Philisteers För- 
str till att göra sinom) gud ett 
stort offer, och göra sig sade: 


ttrar; och han 
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Meloeeplme hafver gifvit'oss vår firenda Simson 

iv 

» 24. Sammalunda när folket såg honom 
risade de deras Rd ty de sade: Vår gud 


gifvit vår fienda i våra händer, 
vårt land förderfvade, och slog många af 
om i 
25. nu deras hjerta väl pgladt var 
er : Lät homta Sison att han m 


de Simson utu 
SE och han spelade för dem, och de 
de honom emellan två a 

drängen, som 
Jdde honom vid handena: Låt mig Ave på 


må oeodja ig 4 derintill. 


spela för oss. Så henmtade 
fän 
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afgudar, och fyllde enom sinom son han- 
dena, att han vardt hans Prester. 

6. På den tiden var ingen Konung i Israel, 


och hvar och en gjorde, såsom honom 
ckte godt vara. 

Men en jeg den tiden at 
Bethlehem Ju "ibland uda SÄKSer OK och 
han var en Levit, och var dersammastäds 
främmande. 

8 Men han drog utu BethLehem, Juda 


stad, till att vandra hvart han kunde; och 
då han kom på 8 berg till Micha 
hus det han skulle hålla sin väg fram, 
9. e honom Micha: Hvadan kom- 
mer du? Han svarade honom : Jag är en 
Levit af Fo NDbehem Juda, och vandrar 


27. Och huset var fullt med män och NN 


Qriraer; och de Philisteers Förstar voro 
ock alle, och på taket vid tretusend 
män och nor, de som sige till huru 
Simson e. 
| öde Simson kallade ot der pa och 
at 2 Pi tink uppå RR po 
sig, ud! idenna 
| båda min min ögon må ena lang råge 
OR fattade de två nredelpelare 
på hvilka huvet bängdo, och stödde sig på 
och tog den ena i den högra, och den 
andra i den venstra handena ; 

30. Och sade: Min själ dö "med de Phi- 
lisbeer; och han böjde dem krafteliga. Så 
föll huset uppå Förstarna, och uppå alt 
folket, som derinme var, så att de döde, 
som han drap i sin död, voro flere, än de 


som han drap medan han lefde. 
8L Då kommo hans bröder ditneder, och 


Fl ids var på Eplranns bör. bes 


2. Han sade tifl sina moder: De tusende 
och NYSE silfpenningar, som äro tagne 
ifrå dig, och som du svorit öfver, och sagt 
för min ögon, si, de samma penninj PR 
när mig; jag hafver tagit dem 
Då sade hans moder: Välsignad vare Hmn 
som Herranom 

8, 8å fick han sera Ka moder 6 tusende och 
hundrade och hans 
moder sade: är Hafver hel; fä de nin- 
garna Harranom ifrå mine ör min 
son, till kr pkar nå tår gts gjutet beläte; 
derföre så fär jag dig dem nu igen, . 

4, Men han sine moder penningarna 
igen. Då tog hans moder tuhundrade sil silf- 
än gjorde gjorde 


ningar, och fick dem till 
te; deta 
sedan i Micbha 


EE ett gjutet 
&. Och dena res Micha hade så ett 
hus; och han gjorde en kfkjortel, och 


sade till honom : Blif när m 
än skall vara min fader, och min Prest; 


vill gifva dig årliga tio nnivgar, 
Jå någor förenämnd kläder, din födo. 
Och Leviten gick med honom. 

11. Och Leviten till att blifva nä&r 
mannenom ; och han den unga mannen 
såsom en son. 

12. Och Micha e Levitenom handena, 
sla vardt hans Prester, och blef så I 

ic 


13. Och Micha sade: Nu vet jag, att 
Herren varder mig godt görandes, efter 
jag hafver en Levit a Prest. 

18. 18, CAPITDET. 


dcha ajfyuderi till Lais. 
pi dn ti dn ti Fden var 


ingen Konung i Israel; 
slägte sökte sig en arfvedel, 
der de måtte bo; et Intl den 
ännu Apes arflott fallen för dem ibland 


var 
Och Dens "barn sände utaf sitt slägte 
och sina landsändar fem höfvitsmän, strid- 


i | smmma män, ify& Zorga och Esthaol, till 


att bespeja 'kandet, och ransaka om det, 
och sade till dem : Går åstad, och 

landet; och de kommo uppå Ephrains 
= till Mieha hus, ooh blefvo der öfver 


3 Och som de nu voro med Micha hus- 
folk, kände de röstena af dem unga man- 
nenom Levtitenom, och gingo 
honom, och sade till Honom afver 
kommit dig hit? Hvad gör du här? Och 
hvad hkafver du här? 

4. Han Meplaggr dem: Så och så hafver 
Micha rt en ot mig, och hafver lejt mig, 
att jag fu skall vara hans Prester. 

sade till honom: Käre, fråga Gud 
till, att vi måge få veta om vår väg, som 
vi vandrom, skall oss lyckosam varda. 

6. Presten svarade dem: Går åstad med 
frid; Roja väg är rätt för Herranom, den I 
Vv 

7. Så gingo de fem män åstad, och kommo 
a LTais, och sågo att det folk, som derinne 

e säkert, ge de, Zidoniers sed, 
stilla och  säkte ; och ingen var, som dem 
något bekymmer gjorde i landena, eHer 


- 
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hade det under sig ; och voro långt ifrå de 


Zidonier, och hade intet beställa med något | Preste 


folk. : 

8, Och de kommo till sina bröder i Zorga 
och Esthaol; och deras bröder sade till 
dem : Huru går det till med eder? . 

9. De sade: Upp, låt oss fragn upp till 
dem; ty vi hafve besett landet, det är 
ganska t; derföre skynder eder, och 
varer icke sene till att draga, att I mågen 
komma och taga landet in. 

10. När I kommen, varden I finnande ett 
säkert folk. och landet är vidt och bredt; 
ty Gud hafver det gifvit i edra händer, en 
pa na plats, der intet fattas som på jor- 


ne är. 

1. Så d ut af Dans slägte, ifrå 
och Esthaol, sexhundrad män, väl väp 
MOE ärogo ditu h lägrade sig i 

. pp, oc O 
tet Dare lägre, ALL ntlll dente dig. 
rumme ns ; in enna ; 
och det är bakför KiriathJearim. 

13. Och dädan gingo de upp på Ephraims 
berg, och kommo till Micha hus. 

14. Då svarade de fem män, som hade 
varit u e till att bespeja Lais land, 
och sade till sina bröder : Veten I ock, att i 
dessom husom är en lifkjortel, afgudar 
och gjutet beläte? I mågen tillse, hvad 
5 De drogo dit och k id 

å rogo dit, och kommo i den unga 
mansens Levitens hus, uti Micha hus, och 
helsade honom vänliga. 

186. Men de sexhundrad väpnade, med 
deras harnesk, som voro utaf Dans barnom, 
stodo för dörrene. 

17. Och de fem män, som hade utdragne 
varit till att bespeja landet, upp, 
och kommo dit, och togo belätet, ERE 
telen, och de gjutna afgudarna; emedan 
stod Presten för portenom när de sex- 
hundrad väpnade i deras harnesk. 

18. Som nu hine voro komne in uti Micha 
hus, och togo belätet, lifkjortelen, och de 

jutna afgudarna, sade Presten till dem: 

vad gören I? 

19. De svarade honom: Tig, och håll mun- 
nen på dig, och kom med oss, att du må 
blifva vår fader och Prester. Är det dig 
bättre, att du äst Prester uti ens mans 
huse, än uti en hel slägt och ätt i Israel? 

20, Det beharade Frestenom väl; och tog 
håde lifkjortelen, afrudarna, och belätet, 
och pal sig midt ibland folket. 

21. Och då de vinde om, och drogo sin 
vär, skickade de barnen, och boskapen, och 
allt det bista som de hade, framför sig. 

22. Som de nu voro fjerran komne ifrå 
Michs hus, ropade de män, som i husen 
voro vid Micha hus, och följde efter Dans 


barn 

2. Öch ropade till Dans barn. Och de 
vände sitt ansigte om, och sade till Micha: 
Hvad s dig, att du så ropar? 


24. Han svarade: I hafven tagit bort 
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mina Gudar, som jag gjort hafver, och 

n, och dragen edra färde, och hvad 
hafver jag nu mer? Och I sägen ändå till 
mig: Hvad s dig? 

25. Men Dans barn sade till honom : Lät 
dina röst intet höras när oss, att icke 
öfverfalla FR NIeÉe män, och du låter dina 
själ till, och dins hus själ. 

26. Så gingo Dans barn sin väg. Och 
Micha, då han såg att de voro honom för 
LÖTKG, vände om, och kom igen till sitt 

us 


27. Men de togo det Micha gjort hade, 
och den Presten, som han hade, och kommo 
till Lais, till ett stilla och säkert folk, och 
sl dem med svärdsegg, och uppbrände 
S n med eld. 

28. Och ingen var som dem undsatte, 
han läg lå IBA rCO, rn ARE re 
ingom ; oc n i den dalen, 
som ligger vid BethRehob. Så byggde de 
staden, och bodde deruti ; 

29. Och kallade honom Dan, efter sins 
faders Dans namn, hvilken af Israel född 
var; och staden het tillförene Lais. 

30. Och Dans barn uppsatte sig belätet : 
och Jonathan, Gersons son, Manasse sons, 
och hans söner voro Prester uti de Daniters 
Kre allt intill den tiden, som de vordo 
förde fångne utu landena ; 

31. Och satte alltså ibland sig det Micha 
beläte, som han gjort hade, så länge som 
Guds hus var i Silo. 

19. CAPITLET. 
Levitens frilla. Gibeons horeri. 
TI den tiden var ingen Konung i 
l. Och en Levitisk man var en 
främling vid sidone af Ephraims berg, och 
hade tagit sig ena frillo till hustru uti 
BethLehem Juda. 

2. Och som hon bedref hor när honom, 
lopp hon ifrå honom till sins faders hus 
till BethLehem Juda, och blef der i fyra 
månader. 

3. Och hennes man stod upp, och for efter 
henne, på det han skulle tala vänliga med 
henne, och hemta henne igen till sig. Och 
han hade en dräng och ett par åsnar med 

ig. Och hon hade honom in uti sins 

hus; och då qvinnones, fader såg 
honom, vardt han glad, och undfick ho- 


nom. 
4. Och hans svär, qvinnones fader, höll 
honom uppe, så att han blef der i tre 
när honom ; åto och drucko, och blefvo 
5. På fjörde dagen voro de bittida 

. erde mn voro de bittida u 
och han stod upp, och ville färdas; då Sade 
qvinnones fader till sin måg: Styrk ditt 
DJerta med en beta bröd, sedan mä I 


ara. 

6. Och de satte sig, och åto hvar med 
annan, och drucko. Så sade qvinnones 
fader till mannen : Käre, blif öfver nattena, 
och ditt hjerta vare lustigt. 

7. Men mannen stod upp, och ville färdas ; 


» & Om morgonen på femte 


Cap. 20. 


blef den nattena der. 


uppe, och ville färdas; då sade qvinnones 
: Käre, vederqvick ditt hjerta, och låt 

088 töfva, så länge något lider uppä dagen; 

och de åto med hvarannan. 

9. Och mannen stod upp och ville fara 

med sine frillo, och med sinom d ; men 


hans svär, qvinnones fader, sade till ho- | bröd 


nom : Si, dagen är framliden, och aftonen 
ä för handene, blif qvar i natt; si, här är 
herberge ännu i denna dagen; blif här 


öfver natten, att ditt hjerta må vara lustigt; |j 


i morgon stån I bittida upp, och dragen 
edra färde till dina hyddor. 

10. Men mannen ville icke blifva öfver 
nttena, utan stod upp, och for sin väg, 
och kom inför Jebus, det är Jerusalem, oc 
hans par åsnar klefjade, och hans frilla med 

onom. 

11. Som de nu kommo intill Jebus, förled 
fast n, och drängen sade till sin herra: 

, kom och låt oss draga in uti de 


SG stad, och blifva der öfver nat- 


: sidona af Ephraims borg, 


ok 


TA. 

12. Men hans herre sade till honom : Vi 
vilje icke draga in uti de främmandes stad, 
som icke äro af Israels barn; utan vi vilje 
fram bätter till Gibea ; 

13. Och sade till sin dräng: Gack uppå, 
att vi måge komma rstäds till nattena, 
antingen i Gibea eller i Ramah. 

14. de drogo framåt, och reste; och 
solen gick dem neder hardt invid Gibea, 
som Kgger i BenJamin. 

15. Och der drogo de in, till att blifva der 
i Gibea öfver nattena. Då han kom derin, 
satte han sig på farone i stadenom ; ty der 
var ingen, som dem ville herberga i sino 
huse öfver nattena. 

16. Och si, der kom en gammal man utaf 
markene, ifrå sitt arbete om aftonen ; och 
han var också utaf Ephraims berg, och en 
främling i Gibea ; men folket i det rummet 
voro Jemini barn. 

17. Och då han upplyfte sin ögon, såg han 
den frän mannen Sarone: och 
sade till honom : Hvart vill du? Och hva- 
dan kommer du ?P 

18. Han svarade honom: Vi äre komne 
ifrå BethLehem Juda, och farom intill 
dädan jag är; 
och var faren till BethLehem Juda, och nu 
ed jag till Herrans hus, och ingen vill 


rberga mig. 

19. Vi hafve halm och foder till våra åsnar, 
bröd och vin för mig, och dine tjena- 
rinno, och för drängen, som med om 
tjenare är; så att oss fattas intet. 

20. Den le mannen sade: Var tillfrids; 
allt det dig fattas, finner du när mig; alle- 
nast blif icke öfver nattena på ne. 

21. Och han hade honom i sitt hus, och 
ad äsnomen foder; och de 

ötter, och åto och drucko. 
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hjerta begynte vara 


ladt, si, då kommo män af stadeno 
n var han lials a 


barn, och belade huset, och - 
pade på dörrena, och sade till den 
mannen, värden i huset: Låt oss få den 
mannen hitut, som i ditt hus kommen är, 
att vi måge känna honom. . 
23. Men mannen husvärden gick ut till 
dem, och sade till dem: Icke så, mine 
er, görer icke detta onda; efter denne 
mannen är kommen i mitt hus; görer icke 
en galenskap. 
24, Si, jag hafver ena dotter, den ännu en 


ungfru är, och denne hafver ena lo 
dem vill jag låta komma ut till eder, att I 
förnedren dem, och gören med dem hvad 


eder täckes; men på denna mannen görer 
icke en sådana gale . 

25. Men männerna ville intet lyda ho- 
nom. Så mannen sina frillo, och hade 
henne ut dem; den kände de, och hade 


sig skändeliga med henne i den hela nat- 
tene allt intill morgonen ; och som morgon- 
roduen uppgick, de gå henne. 


26. Då kom qvinnan, litet för dagningen, 
inför dörrena af mansens hus, der hennes 
herre inne var, och föll der omkull, och 
låg der intill ljust var. 

27. Då nu hennes herre uppstod om mor- 
gonen, och lät upp dörrena af huset, och 

ick ut till att fara sin väg; si, då låg hans 

för dörrene af huset, och hennes 
händer på tröskelen. 


28. Och han sade till henne: Statt upp, 
låt oss 


TN ; DER hon Mr na bed JE 
tog enne sin e 8 
till, och for hem till sitt. fd 
29. Som han hemkom 


tog han en knif, 
och tog sina frillo, och 5 (Gren henne, 
med ben och med allo, i tolf stycker, och 
sände till alla Israels landsändar.. 
30. Alle de, som det sågo, sade: Sådant är 


aldrig skedt eller sedt, sedan Israels barn 


kommo utur Egypti land, intill denna dag: 
Nu, betänker eder häröfver, och rådens 
vid, och säger till. 


20. CAPITLET. 
BenJamins seger, nederlag.' 
NS Israels barn ut, och församlade 
pig. op, såsom en man, ifrå Dan allt 
rSeba, och ifrå Gileads land, intill 
Herran i Mizpa. 

2. Och tillhopa utaf alla vrår, all 
folk af all Israels slägte i Guds menighet, 
fyrahundradetusend män till fot, som 
svärd utdrogo. i 

3. Men BenJamins barn fingo höra, att 
Israels barn voro dragne upp till Miz 
och Israels barn sade: Säger, huru 
onda tillgånget är. 

4. Då svarade Leviten, qvinnones m 
som dräpen var, och sade: Jag kom t 
Gibea i BenJamin med mine frillo, till att 
blifva der öfver nattena; I 

ena i Gibea 


5&. Då hofvo sig-up bö 
emot mig, och belade i huset om 
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nattena, och ville slå mig ihjäl, och skämde 
min frillo, så att hon blef död. 

8. "8. Så jag min frillo, och eckade 
henne, och sände det i alla arta 
mark: förty de hade gjort en slem ting, 
ag enskap i Israel 

i, nu ären I här alle Israels barn, 
råna vid, hvad I skolen göra dertill. 


8. Då reste sig allt folket såsom en 
man, och sade: Ingen skon hon i sina 


hyddo oller i sitt hus: 

» 4 Utan det vilje vi nu göra emot Gibea: 
lät oss kasta lott; 
10. Och taga tio män af hundrade, och 


hundrade al tosend. och tusend a tio- 
tnsend, af alla Israels slägter, rå de be- 
sörja spisving för folket, att de miga 
komma, och göra med Gibea BenJaming, 
efter all deras galenskap, som de i Israel 
bedrifvit halva, 

11. Så församlade sie till staden alle Israels 
Oe såsom en man, och förbundo sig. 

Och Israels slävter sände några män 
till alla BonJamins slägt, och läto säga 
dem : Hvad är det för en ond ting, som när 
rd skedd är? 


3. Så får oss ar for Beolials barn 
i Gibea, att vi dera, och läta 
det onda komma Eg L Men Benv- 


Jamins barn ville icke lyda sina bröders 
Israels.barnas röst; 


14, Utan församlade sig utu städerna in- 
Unt Gibea, till att draga ut till strids emot 


15. Och vordo på den dagen talde Ben- 


Jamins barn utu städerna, sex och tjugu 
gp N Sfösa, a u ; förutan 

e borgare i Gi vordo > sjuhun- 
drade utvalde män. 


18. Och ibland allt detta folket v 
ga Fake män, som vsstorhkndie 
voro, unde med shlungor drab 
ett hår, så att de intet felade. 

17. Men de män af Israel, förutan de af 
BenJamin, vordo talde fyrahundradetu- 
send män, som svärd förde, och stridsamme 
TN Tärae ls barn stodo hk Arg 

rae 8 upp, oc 0 upp 
till Guds hus, och och frågade Gu öch sade: 
Ho skall draga ditu Mg på eu att 
begynna striden BenJamins barn? 
Herren sade: Juda skall begynna. 
19. Göh ärad ait 10 stodo Israels 2 Oiben sr RKEDNT 
upp. oc sig 
20. Och hvar ock € en a af Israel 
o4 strida med BenJ amin, och sig 
till att strida emot Gibea. 

21. Då föllo BenJamins barn ut af Gibea, 
och slogo på den dagen af Israel tu och 
tjugu tusend män till markena. 

22. Men folket Israels män förmannade 
strida 
samma j 
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och sade: Skole vi mer falla 
med BenJamins barn, våra 
n sade: Drager upp till 


rg Och då Israels barn trädde den andras 
dagen till att strida emot BenJamins barn, 
25. Föllo de BenJamiter utu Gibea emot 


RA är 


droga all Israekk barn upp, och allt 
folket, och kommo till Guds hus, och greto, 
och blefvo der för Herranom, och fastade 
den dagen intill aftonen, och offrade brän- 
neoffer och tackoffer för Herranonra. 

27. Och Israels barn He och 
dersammastäds var Guds förbunds på 
den tiden. 

28. Och Pinehas, Eleazars son, 
sons, stod för honom på den tiders, och 
sade: Skole vi mer draga ut till att strida 
emot BenJamins barn, våra bröder, eller 
skall JAg TARda gen > Herren sade: 

a ; i morgon skall jag gifva dem i 
noder. 

23. Och Israels barn beställde ett bakhåll 
30. Och staden ap jä vå 

drogo Israg barn u 
e dagen till BenJamins barns 
skic ade sig emot Gibea, såsom i de två 


gånger tillförene. 

1. Då drogo BenJamins barn ut emot 
fölket, och gåfvo sig ifrå staden, och be- 

nte till att slå och sarga några af 

Sldora förr i de två gånger, i 
två vägar, Verjl ene går till och 
- EEE Gibea, vid tretio män i 
Srae 


iobtusend 
EN SN KONA AR ae ee striden 
vardt skarp; men de visste icke, att dem 
ondt tillstundade. 

35. Alltså slog Herren BenJarsin dgr 
barn, så att Israels barn på den SSA res 
derfvade fem på tjugu Påsend hun- 
drade män i BenJamin, som alle svärd 


ick ut till | förde. 


36. Ty då BenJamins barn att Ng 
8g voro, gåfvo Israels Mån. 

ty de förläto ft DSRbael som de had hade 
beställt invid 


n med svärdsegg. 
388. Och de hade en lösen sig emellan, de 
män af och att öfver- 


Car. 21. 


39. SR AE TOR AE SFS] VÄNAS sig 
stridene, och BenJamin bhegyntoe till att Så 
ch försarga i Israel vid tretio män; och 
tänkte: De äro slagne för oss såsom i den 
örra stridene ; 
40. Så begynte slå en rök af staden rätt- 
app. Och BenJamin vände sig tillbaka; 
si, då gick röken af hela stadenom upp i 
1immelen. 
41. Och de män af Israel vände ock om; 
förskräcktes de män af B2nJamin ; förty 
46 Bro att dem tillstundade ondt. 
42. Och de VÄRdG sig för de män af Israel 
RR den vägen till öknena ; men striden full- 
ES dem; ne de som af städerna in- 
dem derinne. 
värfde BenJamin, och 
b intill ONS och för- 


44, Öch föllo af Bonden ådoreoniässnd 
män, som alle stridsamme män voro. 

45. "Då vände de sig, och flydde åt ökne 
till den bergklippon Bismon; men på den 
de femtusend män, och 
m, oc 


ippo 


48. ANN - igen till 
amins barn, och s med svärdsegg 
i stadenom, väde folk ooh få, och allt 
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som ioke är kommen hitupp till Herran i 
Mizpa? Och si, der hade ingen varit i 
menighetenes lägre utaf Jabes i Gilead ; 

9. Ty de talde folket, och si, der var ingen 
borgare af Jabes i Gil ead. 

10. Då sände menigheten tolftusend män 
af stridsamma män, och bödo dem, och 
sade: Går bort, och slår med svärdsegg de 
borgare i J abes i Gilead, med hustrur och 


11. Dock skolen I så göra: allt det mankön 

legat hafva, skolor I tillspillogifva. — nm 
je a, skolen I tillsp a. 

2. Och de funno när de borgare i Jabes i 
Gilead fyrahuudrade pigor, som jungfrur 
voro, och när ingen man legat hade; dem 
förde de i lägret till Silo, som ligger i 
Canaans land. 

13. Då sände hela menigheten bort, och 
lät tala med BenJamins gör som läge 
i ränte IPDONS Rimmon, och kallade 


rs 'Ultså kommo BenJamins barn i 
på den tiden; oeh de gåfvo dem tiil 
strur de som de vid. lif behållit hade utaf 
Jabea qvinnfolk i G ; och funno så 


inga 
15. Då ångrade sig folket öfver BenJamin, 
6 Herren hade gjort ett splitter i Israels 


16. Och de äldate i menighetene sade: 


Hvad vilje vi göra, att, de som öfver äro 
märn de få hustrur? Ty de avinnor i 
Beudnamin äro föregjorda: 

17. Och ade: De mäste ja hehålla sitt 


arf, som igenblefne äro af BenJamin, att 


det man föra So la » som de icke en slägt nå derligseses i Israel 
funno, bipurknde de Lela. 15. Och vi kunne icke giva dem våra 
2. CAPITLET döttrar till hustrur; ty Israels barn hafva 
Ban Jamin får Avstrur frå Jabes och Silo. svorit och sact: Förbannad vare den, som 

CH de män af Israel hade svorvit i | de EenJamiter gifver hustru 

Mizapa, och : Ingen af oss skall | 190. Och de sade: St dot är en årlig 
gifva sina dotter de ter till hustru. | Herrans högtid i Silo, norrut ifrå Guds 
2. Och folket kom till Guds hus, och blef | hus, österut på den vägen, som mA  Örager 
der för Gudi allt iutill aftonen; och de ifrå BethEl intill Siche tu, och söder ifrå 


upphofvo sina röst, och to svårliga, 
oc sade: O Herre Iörack Gud hri är 


nederlagd i Israel? 

4 Och andra dagen var folket bittida 
uppe och byggde der ebtd altare, och offrade 
hränneoffer och tackoffer. 

3. Och Israels barn sade: Hvilken är den 
af Israels s , som icke hit uppkommen 
är med ne inför Herran ? Ty en 
n, att den som es MN 
komme till Herran i Mizpa, han 


erael ångrade sig öfven sin bred 
BenJaimin, och sade: I I dog är sn olet 


Iarael nederk 
Å alt de sam qvare äro 
vi bafye svorit vid 
ats vi icke skole gifva dem hustrur 
utaf våra döttrar 


8. Och sade: Hvilken är af Israels slägter, 


kedt i Israel, att en slägt är i dag 


20. Och de bödo BenJamins barnom, och 
sade: Går bort, och sitter i försåt i vingår- 


är a I " att Silo döttrar gå ut i 
Nn TSE utu rpm 

da fager var och en sig en hus 

a io döttrar, oeh gär uti ön Jänis 


22. in SR deras gr eller NH kom- 
ma till att beklaga sig för oss, vilje vi säga 
till dem : Varer dem barmbhertige för våra 
skull; förty vi hafve ieke it dem hu- 
strur med s ;rid, utan I villen icke gifva dem 
dem; det är nu edor skull. 


23. Boodamiia 


d 
dersåk pr RÖ RPS Sr på den 
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tiden, hvar och en till sina slägt, och till 
sina ätt ; och drogo ut 
till sin arfvedel. 


4 


RUTHS BOK. 


CaPr. 1. 
25. På den tiden var ingen DE i 
Oe 


dädan, hvar och en | Israel; utan hvar och en gjorde hvad 


nom tycktes rätt vara. 





RUTHS BOK. 


1. CAPITLET. 
Eli Melecks lg påhan ÅG söner, sonakustrur, död. 
Naemts, Ruths resa. 


Pi den tiden, då domare regerade, vardt 

en hård tid i landena; och en man af 
BethLehem Juda for bort, och var främ- 
mande uti de Moabiters land, med sine hu- 
stru och två söner. 

2. Han het HEliMelech, och hans hustru 
Naemi, och hans två söner Mahlon och 
Chilion, de voro Ephrateer af BethLehem 
Juda; och då de kommo in i de Moabiters 

: land, blefvo de der. 

3. Och EliMelech, Naemis man, blef död ; 

Sann blef qvar med sina två söner. 


het den andra Ruth. 

ö&. Och som de hade bott der i tio år, blefvo 
de både döde, Mahlon och Chilion, så att 
Vin HAR var qvar efter båda sina söner och 

n man, 

6. Så gjorde hon redo med sina två sona- 
hustrur, och for ut igen af de Moabiters 
land; ty hon hade förnummit i de Moabi- 
ters land, att Herren hade sökt sitt folk, 
och it dem bröd ; 

7. Och Slen ut ifrå det rum, der hon varit 
hade, och båda hennes sonahustrur med 
henne. Och då bon i vägen var hem åt 
Juda land igen, 

8. Sade hon till båda sina sonahustrur : 
Går edra färde, och vänder om igen, hvar 
edra till sins moders hus. Herren göre 
barmhertighet med eder, såsom I med de 
döda och med mig gjort hafven. 

9. Herren gifve eder, att I n finna ro, 
hvar i sins mans hus. Och hon dem. 
Då hofvo de sina röst upp, och greto ; 

10. Och sade till henne: Vi vilje gå med 
dig till ditt folk. . 

11. Men Naemi sade : Vänder om, mina 
döttrar ; hvi viljen I gå med mig? Huru 
kan jag nu härefter hafva barn i mitt lif, 
som edra män blifva måtte? 

12. Vänder om, mina döttrar, och pe edra 
färde ; ty jag är nu för t pd pa 
va mig manne i våld. än $ 
Det är förhoppandes, att 
213. Så kutinon I dock icko bida, intillde 

- unnen ock icke t ess 
Ae varda store; ty I föråldradens, så att I 


om 
1 denna nat- 


oabitiska hustrur; den ena | G 


kunden inga män hafva. Ingalunda, mina 
döttrar ; ty det gör mig ångest för edra 
skull; ty Herrans hand är utgången öfver 


14. Då hofvo de sina röst upp, och greto 
ännu mer; och Arpa kysste sina sväro; 
men Ruth blef när henne. 

15. Men hon sade: Si, din svägerska haf- 
ver vändt tillbaka till sitt folk, och till sin 
gud. Vänd ock du om efter dina svägersko. 

16. Ruth svarade: Tala mig icke i det sin- 
net, att jag skall öfvergifva dig, och vända 
tillbaka igen ifrå dig; dit du går, dit vill jag 
ock gå; der du blifver, der blifver jag ock. 
Ditt folk är mitt folk, och din Gud är min 


u 
17. såg du dör, der dör i ock, SS vill 
jag oc SOA TvGR varda. Herren göre mig 
det och det, om döden icke skall skilja oss åt. 

18. Som hon nu såg, att hon stod idet 
sinnet, att hon ville följa henne, vände hon 
åter att tala mer derom med henne. 

19. Så gingo de båda med hvarandra, intill. 
dess de kommo till BethLehem. Och då de 
kommo till BethLehem, rörde sig hela sta- 
den öfver dem, och sade: Är detta Naemi P; 

20. Men hon sade till dem: Kaller mig 
icke Naemi, utan Mara; ty den i 
hafver sväårli fvat mig. 

21. Full jag härut, och tomman haf- 
ver Herren låtit mig komma igen. Hvi 
a Tmig SS vår Herren hafver 
så tryckt mig, och den mägtige hafver 
bedröfvat mig ? 


mig 
22. Och det var på den tiden, då bjuggan- 
den var t, då Naemi och hennes sona- 


hustru Ruth, den Moabitiskan, i omino 
af de Moabiters land till Bet em. 
2. CAPITLET. 
Ruth plockar ax på Boas åker. 


CH der var en man, Naemis mans 
frände af EliMelechs slägt, benämnd 
SOL OR Sa om Arlig Moan : 

2. Och Ruth, den Moabitiskan, sade till 
Naemi : Låt mig gå ut på åkren, och hemta 
ax efter den som jag näde för finner. Hon 
sade till henne : Gack, min dotter. 

3. Hon gick åstad, kom och hemtade upp 
efter dem som skåro på åkrenom ; och det 
hände, att den åkren var Boas arfvedel, som 
af EliMelechs slägt var. 
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4 Och si, Boas kom ifrå BethLebem och | henne qvart blifvit var, der hon af mättad 
sade till skördemänne Herren vare t. 

med eder, De svarade: erren välsigne di . | 19. Då sade hennes svära till henne: Hvar 

» & Och Boas sade till sin tjenare, som haver du hemtat i dag, och hvar hafver du 

arbetat & V vare den som vid dig 


ter var öfver skördemännerna : Hvem hörer 
i känts hafver. h hon det ER avira 


när hvem hon arbetat hade, oc 
den | man, som jag i dag när arbetat , heter 


Moabitiska qvinnan, som med Naemi igen- 
koamen är frå de Moabiters land, — nm | 0 Naemisade tillalnk sonahustru : Väl 


vare han Herranom ; ty han hafver 
icke till tit sina SALES 
ken på de lefvande, eller på de Och 
N sade till h 










- ke en tid | sångit he 
e Bona till Ruth: Vega 
11 icke gå bart. iore 


ära 


j 
BR 
= 
I 





med hana pigo 
vid | någor afvisar dig. 

23. Alltså höll hon sig intill Boas pigor, 
och hemtade der, så länge bjugganden och 
hveteanden öfverfaren var; och kom igen 
till sins Sväro. 


8. CAPIFTLET. 
Rusk ligger vid Boas fötter. 
CH Naemi hennes svära sade till henne: 
Min dotter, jag TULAG omma dig till ro, 


3 
fer 

pra 
; Fp 

HEL 


d 
ÉE 
g 
E 
: 
: 


är 
3 
Pr 
3 


Få 
i 
28 
-) 
: 
|; 
2 


3 
2E5 


du känner mig, som dock främ- 


på 


Er 
É 
EE 
-& 
3 
REG 
du 
: 


8 
E 
H 
i 





LG 
å gle 
E 4 
é G 
2 
RE 
FE 


ätt 
4, el RR sig, LSE FASA 
finna nåd för din 


) Ta i dan Kpm pg An ie, GÖR dm Före Lr 
ÅNS 
sår. du hafver hugsvalat ban dig väl nkgkodöa, hvad du Fe pel ara 
nt dine t jenarinno yknnga till, 5. Fe väde tll ken ill henne: t du 
SEEN ar | kon gle neder til I Sr 
n 
är, I alt såsom he öva. bonne udit 


hade, 
7, Och då Boas hade ätit ooh it, vardt 
Ångrar 


Er 
E 
ef 


A 


if 
ge 


, och lade 


3 "Vid midnattstid vardt mannen förfärad 

FO fer OM SAK; 60 0k-00 GVIDA-1Ag låg vid 
9. Och han sade: Ho äst du? Hon sva- 
rade : Jag är Ruth din tjenarinna, sträck 
ut MR a Öfver dina tjenarinno; ty du 


10. Han sa dör Välsignad vare du Herra- 
nom, min dotter, du hafver sedermer gjort 
en bättre barmhertighet än KLULOFeRe Ace att 
du icke hafver gångit efter ynglingar, rika 
eller fattiga. 
11. Nu, min dotter, frukta de intet; allt 
det du säger, vill jag 8 göra dig ; förty hela 


kand ock borta on 
' 18. Och låter ikes falla utaf 
| hen till. och låser ligget, son ÅA upp: 


KR Så hemtade hon på åkrenom allt intill 
aftonen ; och det hon upphemtat hade, 
SN hon, och det var vid ett epha 


0 ch lade , och kom i staden, och 
gtr Ted hon hemtat Hade; ; 
dertill ba bar hon fram, och gaf henne det 


- 
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Staden af mitt folk vet, att du äst en dygde- 


inna. 
13 Det är sant att jag är arfvingen, men 
sn annar är närmer.än jag. 
13. Blifi natt; i morgon om han erste 
så 8 s00e: lyster honom ock icke taga 


; H 1 
FER merge AE 


14. Och hon sof intill morgonen vid ANS 
fötter ; och hon stod upp, förra än 
den andra känna kunde, och han sade: 
icke uppenbart varda, at att någon qvinna är 
kommen till logan ; 

15. Och sade: Räck hit din mantel, som 
du hafver uppå, och håll honom fram ; och 
hon höll honom fram, och han mälte sex 
mått korn, och lade på henne. Och han 
kom i staden. 

16. Er hon kom till sina sväro; den 
sade: Huru går det med dig, min dotter ? 
Och hon sade henne allt det mannen hade 
gjort henne; 

17. Och sade: Dessa sex mått korn gaf han 
mig; ty han sade: Du skall icke komma 
med tomma händer till dina sväro. 

18. Hon sade: Låt oss bida, min dotter, 
tilldess du får se hvartut det vill; ty man- 


nen vänder icke igen, med mindre han gör | BethLeh 


der i dag en ända med. 
4, CAPITLET. 
ÖÄS Kick. upp i porten, och satte 
gick upp i porten, och satte sig 

er. po si, Här arfvingen gick Sv 
fram, talade honom, och 
Rom, och sätt di dig die här Pg ditt namn är. 
Och han KO satte s 

2. Och Ban tog tio män är dö äldsta i sta- 
 atiö sie och sade: Sätter eder här. Och de 
sa 

3. Då fAdé han till arfvingan : Naemi, som 
ifrå de Moabiters land igenkommen är, bju- 
der ett stycke åker falt, som hörde vår b 
der EliMelech till. 

Ko Derföre an jag, an je 
un och säga: u 
ditt art ok köp det inför bo na, och 
inför de äldsta af mitt folk. Vill du ock 
icke kommat i ditt arf, så säg mig det, att 
jag må veta det: ty här är ingen arfvinge 
till, SRS än du, och - näst dig. Han 
: Jag vill komman i mitt arf. 

5. Pöas sade: När du ylar åkren af Nae:- | r 
mis hand, så måste du ock taga Ruth, den 
Moabitiskon, dens dödas hustru, att du må 
HOPYSOKA dem döda namn till arfve- 


6. Då sade han: Jag kan icke blifva vid 
arfvet, att jag tilläfventyrs icke förderfvar 


ag skulle det 
komma det 


RUTHS BOK. 


ro- | igen 


CaP. 4. 


min arfvedel. Lös du hvad jag lösa TA 
ty jag kan icke lösan 

Och det var en al sedv 
Israel, när en någon ting icke ärfva 
köpa ville, t till att all ed ix fkulle fast blifva, 
så han sin sko utaf, ock fick dem an- 
få et var då till ett vittnesbörd i 


de Och arfvingen sade till Boas: Köp du 
och drog sin sko af. 

Och Boss sade till de MOSE Or 0 fr allt 
folket: I ären i denna HERE 
hafver köpt allt det EliMe oh. 06 och allt 
hand. Mahlon tillhörde, utaf Naemis 


SES tager jag ock Ruth, den Moabi- 
Prag ge Mahlons hustru, mig till hustru, att 
jag m väcka dem döda namn i hans 
ärtvedel oc hans namn icke skall utrotadt 
varda ibland hans bröder, och utu hans 
rums portar; dess ären I vittne i denna dag. 
11. Och allt folket, som i portenom var, 
samt med de äldsta, sade: Vi äre vittne; 
Herren göre den qvinnona, som kommer rt 
ditt hus, såsom Rachel och Lea, hvilka 


da hafva uppbyggt Israels hus ; och lif är- 
lig hållen i phrata, och var unnig i 


12. Och ditt hus vare såsom Perez hus, 
hvilken Thamar födde Juda, utaf den säd, 
som Herren dig gifvandes varder af denna 
qvinnone. 

13. Så tog Boas Ruth, att hon vardt hans 
hustru ; och när han låg när henne, förd 
Herren "henne, att hon vardt hafvandes, och 

de en son. 

14. Då sade qvinnorna till Naemi: Lofvad 
vare Herren, som hafver låtit dig icke fat- 
tas arfvi i denna tiden, att hans namn 
må blifva i Israel: 

15. Han varder dig kommandes till lif 
, och försörjandes dig i dinom älder ; 
ty din sonahustru, som RASAR hafver, 
hafver födt den dig bättre är än sju söner. 

16. Och Naemi tog barnet, och lade det i 
sitt sköt, och vardt dess amma. 

17. Och hennes grannhustrur gåfvo honom 
ett namn, och sade: Naemi är födt MR Ae 
barn; och de kallade "honom 060; 

Isai fader, som är Davids 
rå Detta är Perez börd : Perez födde Hez- 


”». Heron födde Ram ; Ram födde Am- 
mi 

20. Amminadab födde Nahesson ; Nahes- j 
son födde Salmon ; 

21. Salmon födde Boas ; Boas födde Obed ; 
22. Obed födde Isai; Isai födde David. 
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PRIMUS SAMUELIS. | 
DEN FÖRSTA SAMUELS BOK. 


Saphs so hvilken en Ephrateer var. 
songs hade två Hasse den ena het 
andra Peninna:; men Peninna 


dersammastäds 
2i och Pinehas, båd 

4. Då nu en dag kom, att ElKanas offrade, 
gaf han sine hustru Peninna, och alla hen- 
nes söner och döttrar, stycker ; 

5. Men Hanna gaf han ett stycke sörjan- 
des; ty han hade Hanna kär 
ckt hennes lif. 

haterska gjorde henne 
harmt, och kastade henne före hennes 0o- 
vig t, att Herren hade igenlyckt 


hennes 
7. Så gjorde hon hvart år, när de gingo up 
till Herrans hus, och gjorde henne all 
harmt ; men hon gret, och åt intet. 
ElKana 


; men Herren 


z 


8. Och hennes man sade till hen- 
ne: H hvi gråter du? Och hvi äter 
du icke? för hvad sak är ditt hjerta 
så fila tilfrids? Är jag dig icke bättre än 


Då stod Hanna upp, sedan hon ätit och 
druckit hade i Silo ; och Presten Eli satt på 
dörrene af Herrans tempel. 
full med hjertans f- 
velse: hon bad till Herran, och gret ; 

11. Öch lofvade ett löfte, och sade: Herre 
Zebaoth, om du ville se till dina SIA ROR 
järamer, och tänka på mig, och icke förgäta 
dina tjenarinno, utan gifva dina tjenarinno 
en son, så vill jag gifva honom Herranom 
så länge han lefver, och ingen rakoknif 

hans hufvud. 

12. Och som hon länge bad för Herranom, 
gaf Eli akt på hennes mun. 

13. 
hennes läppar rörde sig, men hennes röst 
hördes intet. Då mente Eli, att hon var 
drucken ; 

14. Och sade till henne: Huru länge vill 
du vara drucken ? Låt vinet gå af dig. 
svarade och sade: Nej, 


"Ty Hanna talade i sitt hjerta, allenast | H 


min herre, jag är en bedröfvad qvinna; vin 
och starka drycker hafver jag icke druckit, 
utan hafver utgjutit mitt hjerta för Her- 
ranom. 


liga ut. 
Och om morgonen voro de bittida 
uppe; RE de t ige t eg för SE 
nom, v e om, och gingo hem igen 
Ramath. Och ElKana kände sina hustru 
Hanna. Och Herren tänkte på henne. 

20. Och då någre dagar voro framlidne, 
vardt hon hafvandes, och födde en son, och 
kallade honom Samuel, sägandes: Ty jag 
hafver bedit honom af Herranom. 

21. Och dä mannen ElKana for upp med 
hela sitt hus, till att offra Herranom offer 
efter sedvänjon och sitt löfte ; 

22. For Hanna intet med upp; utan sade 
till sin man : Jag vill icke fara upp, tilldess 
barnet är afvandt ; då vill jag hafva honom 
med, att han må hafvas fram för Herran, 
och blifva der sedan evigliga. 

23. ElKana hennes man sade till henne: 
Gör såsom dig täckes; blif, tilldess du haf- 
ver afvant honom ; Herren stadfäste det 
han sagt hafver. Så blef då qvinnan, och 
öreade sin son intilldess hon vande honom 


24. Och så hade honom upp, sedan hon 
honom afvant hade, med tre stutar, med ett 
epha mjöl, och med en flasko vin, och hade 
honom in i Herrans hus i 8ilo; och pilten 
var ännu ung. 

25. Och de slagtade stuten, och hade pil- 
ten fram för Eli. 

26. Och hon sade: Ack! min herre, så 
visst som din själ lefver, min herre, Når 
den qvinnan, som här när dig stod, oc 


erran ; 
27. Då jag bad om denna pilten. Nu haf- 
ver Herren gifvit mig den bönena, som jag 
af honom. 
28. Derföre gifver jag honom Herranom 
igen Mp efter han af Herranom beder 
är. Och de tillbådo der Herran, 


204 


2. CAPITLET. 
Hannas lofsång. Samuels växt. Eli söner, 
flathet, straf. 

CH Hanna bad, och sade : Mitt hjerta 

fröjdar sig i Herranom ; mitt horn är 
upphöjdt i Herranom ; min mun hafver 
vidt öppnat RS Over mina fendar; ty jag 
fröjdar mig af dine salighet. j 
2. Ingen är helig såsom Herren. Utan dig 
är ingen; och ingen tröst är såsom vår 


Gud. 

3. Låter af att berömma eder och tala stor 
ord. Låter det gamla utur edar mun; ty 
Herren är en Gud, som vet det, och 
hafva framgång. 

är sönderbruten, och 
de svage äro omgjordade med starkhet. 

5. De som mätte voro, de vordo sålde för 
bröd ; och de som hunger ledo, hungra in- 
tet mer; tilldess den oefruktsamma födde 

nu, och den som mång barn hade, vardt 
rsvagad. 
6. Herren dödar, och gifver lif; förer till 
Mie 2 Or faltigan. han gör ock rikan 
. Herren gör igan; han gör å 
han förnedrar och upphöjer. 

8. Fan uppreser den torftiga utu stoftet, 
och upphäfver den fattiga utu träeken, att 
han sätta honom ibland Förster, och 
låtan ärfva ärones stol; ty verldenes ändar 
äro Herrans, och jordenes krets hafver ban 
satt deruppå. 

9. Han varder bevarandes sina heligas föt- 
ter ; men de ogudaktige skola vara tyste i 
mörkrena ; ty ingen 
egen kraft. 

10. För Herranom skola förskräckas hans 
flender; öfver dem skall han dundra i him- 
or skall SNS öre ee öh 
och s gifva sinom Kon oc 
upphöja sins Smordas hör 

11. Och BlKana gick hem igen till Ramath 
uti sitt hus, och pilten var Herrans tjenare 
inför Presten P1 

12. Men Eli söner voro Belials barn, och 
visste intet af Herranom ; 
till folkot. Då någor vill något offra, så 

olket. r ville n 0 
kom Prestens dräng, medan köttet ökades; 
och hade en treuddad gaffel i sine hand ; 

14. Och stack i na eller kettilen, eller 
pannmöns, eller krukona, och hvad 
ut med cafcelen, det tog Presten till sig. Så 
Sorda de allom lsarael, som ditkommo till 
bss HÖRT 08 

15. Sammalundas, förra än de uppbrände 
det feta, kom Prestens dräng, och sade till 
hönom, som offret framhar : Få mig kött, 
wtt jag mil steka det åt Prestewom ; ty ha 


n 
vill icke tara kokadt kött af dig, utan rått. | h 


16. När då någor sade till honom: Låt 
upptända det feta sisom det bör sig i i 
och ta sedan hvad ditt hjerta begårar, 
sade han till honom : Du skall nu flva mig 
det, eljest skall jag taga det med väld. 

17. Derföre var piltarnas synd eanska stor 


I. SAMUELIS, 


rmår någod af sin | båd 


han drog | hus skulle vandra för mig evinnerti 


CAP. 2 


för Herranom ; förty folket förhädde Her 
rans spisoffer. 

18. Men Samuel var en tjenare för Herra 
nom, en dräng i en linnen lifkjortel. 

19. Derbill gjorde hans moder honom er 
liten kjortel, och förde den upp till honom 
i sinom tid, då hon uppgick med sin man, 
till att offra offer i sinom tid. - 

20. Och Eli välsignade ElKana och hans 
hustru, och sade: Herren gifve dig säd utaf 
denna Grön för den bön, som du er 
bedit af Herranom. Och de gingo hem till 


sitt igen. 

21. 'Öch Herren sökte Hanna, att hon blef 
hafvandes, och födde tre söner och två döt- 
trar; men pilten Samuel växte till för Her- 
ranom. 

23. Men EK var ganska gammal, och han 
förnam hvad hans söner gjorde allom Israel; 
och att de sofvo när de qvinnor, som tjenta 


inför dörrene af vittnesbördsens taber- 
I 


nakel 

823. Och han sade till dem : Hvi gören 

sådant? Fy jag hörer edart onda väsende 

Må Icke så dina barn, det är icke godt 
cke mina 

rykte, som jag hörer; FE kommen Herrans 

folk till att synda. 

25. Om aj FA syndar emot en menmnisko, 
så kunna domarena förlika det ; men om 
någor syndar emot Herran, ho kan förkkat? 
Och de hörde intet sins röst ; ty 
Herren ville döda dem. 

28, Men pilten Samuel växte till, och var 
e Herranom och menniskom täcker. 

27. Och en Guds man kom til BH, och 
sade till honom : Så säger Herren : Jag haf- 
ver uppenbarat mig dins faders huse, de 
ännu voro uti Bgypten i Pharaos hus ; 

28. Och utvalde honom der mig, för all 
Israels slägter till Presterskap, att han 
skulle offra på mitt altare, och upptända 
rökverk, och bära lifkjortel för mig; och 
gaf dins faders huse all Israels barnas offer. 

29. Hvispjernar du då emot mitt offer och 
spisoffer, som jag budit hafveri ta 
och du ärar dina söner mer än mig, så ast 
göden eder utaf allt mitt folks Israels spis- 
offers förstling ? 

30. Derföre säger Herren Israels Gud : Jag 
hafver sagt, att ditt hus och dins re 

en 
nu säger Herren : Det vare långt i mig; 
utan den mig ärar, honom SN ock ära: 
Fra den mig föraktar, han s mma. på 
skam. 

81. Si, den tid skaft komma, att skall 
bryta din arm sönder, och dins bus 
arm, så att ingen gammal skall vara i dino 
use. 

82. Och du skall se din motståndare uti 
tabernaklet i allo Israels o; och ingen 
gammal skall vara i dins rs hus evin- 


nerli 
33. Dock vill icke'utrota af dig allan 
man ifrå mitt altare, på det din ögon skole 


CaP. 3, 4. 


försmäkta, och din själ gräma sig; och hela 
hopen i dino huse skola dö, då de till man- 
ns komne äro. 

84 Och detta skall vara dig ett tecken, 
som båda dina söner flophni och Pinehas 
SS OM hg ska Fen SIAE FNOLEAR DRAS dö; 


uppväcka mig en 
Prest, oo han kall göra däsom de imo 
hjerta Sr RON skall 


qvar 
skall komma och falla neder för honom, om 
en silfpenning och ett stycke bröd, och 
skall säga : Käre, låt mig komma till en 
attjag må äta en beta bröd. 
8. CAPITLET. 
Sancnel kallas. Bli 
OCH då pilen Samuel tjente "”Herranom 
under Bli, var Herrans ord sällsynt 
på den tiden, Och vär 
Förgrra Och det begaf sig 38 på ammas att Eli 
sino rumnee, och 8 
Sä så att han ieke se kun 
3. Och Samuel hade lagt sig uti Herrans 
Föbol; COr SRON KVAR SES SAB Guds 
utsläcktes.' 
re h Herren kallade Samuel. Han sva- 


Fe Si, här är jag 
5. Och han lop till Eli 


ärjag, du kal rer JCM 
u at di an e? - 
intet dc gack bort er. och 


ver dig; gack 
läge ON SofvA Och han gick bort, och 
6. Oc "Horten kallade &ter Samuel, och 
Samuel FOR upp, Och pil gick till Eli, och sade: 
Si, här är afver kallat mig. Han 
sade : J icke RA AG JUMBON 


7. Men Sea kände Icke Ar ännu Herran, 
och Herrans ord var honom icke finnu up- 


penbardt. 

8. Och Herren kallade Samuel ännu 

gången, och ban stod upp, ooh gick till 

i och sade: : Si, här är du hafver kallat 
De förmärkte Eli , att Herren kallade 


ten; sade till honom : Gack bort i 
SE Sn Fear 
erre, 
hörer till. Samuel gick bort och 
rum. 
å kom Herren, och gick fram, och kal- 
såsom tillförene: ASO UED One Och 
: din tjenare hörer 


B fö 2 SR 
ER 
AF 
| 
2 
ä 


ye 
E 


föp 
IT 
Eg 
; 
åså 


dj 
| 
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ve icke en gäng sett illa på dem der- 


sig i | de tv 
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de 14, Fördenskull hafver jag svorit Eli huse, 
att denna Eli hus missgerning skall icke 
försonad varda rural offer eller 


spisoffer, till br sa nen 


15. Och 
dörrena RN 


5 | Samu  tora ko såga El 
'Då e icke 
Då kallade Eli 

Sämuel tä son Hen svarade 


- Han sade: Hvad är det för ord, som 
dig sagdt är? Dölj det icke för mig; Gud 
göre dig det och det, om du något jer för 
mig, af det som dig sagdt är. 
18. Då sade Samuel honom alltsamman, 
och döljde intet för honom ; men han sade : 
Han är Herren; han göre såsom honom 
godt tyckes. 
rd FOR EIN! VERK till, och Herren var 
med honom, och intet af all hans ord föll på 


20. Och bela Israel, allt ifrå Dan intill De 
ÖMas vidsts ätt Hanne var en trogen Her- 
rans Prophet. 

21. Och Herren gyntes åter i Silo ; ty Her- 
ren var Samuel uppenbarad vorden i Bilo, 
genom Herrans ord. 

4. CAPITLET. 
Avken tagen. ga och fader rr slagna. EU, 


OT BSamnel el borynte ka för hela 
Israel. Och Israel ut emot de 
Philisteer 1 strid, och lägrade sig vid Hjel- 
postenen ; men de bode lgrat 
sig i A hek. 

2. Oc jorde redo emot Israel ; och hä- 


örskingrad, så att Israel vardt 

Phil:steer; och ÅG SORG i spet- 
markene vid fyratusend m 
då folket kom $i lägret, dé de äld- 
stai Israel: Hvi hafver Herren låtit siå oss 
i SR för de Philisteer f Låt oss taga till 

errans förbunds ark ifrå Silo, och lät 
honom komma ibland oss, att han må frälsa 
088 ifrå våra fiendars hand, 

4. Och folket sände till Silo, och läto hem- 
ta ddan Herrans Zebeoths förbunds ark, 
hvilken der sitter på Cherubim. Och hen 
två Eli söner Guds förbunds 
RA och Pinehas. 

Och då Herrans förbunds ark kom i 
lägret. ct äkrlade hela Israel med stort skri- 
ande, så att det skall i markene. 

6. Då sr Philisteer hörde det skrismdet, 


ren SN ärde 
slagen för 


Big, : 
men i lägret ; och sade ytterlig 
ty hafver icke så varit t ne. 
8. Ve oss, ho kan hjolpa oss ifrå dessa mäg- 
FER CrOSaa HARE La Tro äro de Gudar, som 
Sal 


206 


9. 8å varer nu tröste, och varer män, I 
Philisteer, att I icke skolen tjena de Ebreer, 
såsom de hafva tjent eder; varer män och 


strider. 

10. Då stridde de. Philisteer, och Israel 
vardt Slagen, och hvar och en flydde uti 
sina hyddo ; och det var en ka stor 
slagtning, så att utaf Israel föllo tretiotu- 
send män fotfolk. 


11. Och Guds ark vardt tagen, och de två 
Eli söner Hophni och Pinehas blefvo döde. 

13. Då lopp en af BenJamin utaf hären, 
och kom den samma dagen till 8Silo; och 
hade rifvit sin kläder, och hade strött jord 
uppå hufvudet. 

13. Och som han kom derin, satt Eli på 
en stol, till att se ut på vägen; ty hans 
hjerta var bekymradt om Guds ark; och 

mannen kom i staden, sade han det; och 
hela staden gret och ropade 


14. Och som Eli fick börs det ropet, sade | de 


han: Hvad är detta för ett rop och buller? 
Så kom mannen hasteliga, och sade det Eli. 

15. Och HEli var åtta och niotio år mal; 
och hans ögon voro mörk, så att icke 
kunde se. 

16. Och mannen sade till Eli: Jag är kom- 

.men, och är flydd i dag utu hären; men 
han sade: Huru går det, min son ? 

17. Då svarade bådet, och sade: Israel är 
flydd för de Philisteer, och en stor slagt- 
ning är skedd på folket, och dine två söner, 
Hophni och 
Guds ark borttagen. 

18. Och som han rörde om arken, föll han 
tillry af stolenom vid dörrena, och slog 
sig halsen sönder, och blef död ; ty han var 
SAMA och en tung man; men han hade 

ömt Israel i fyratio år. 

- 19. Och hans sonahustru, Pinehas hustru, 
var hafvandes, och skulle snart läggas ned. 
Då hon hörde det ryktet, att Guds ark var 
tagen, och hennes svär och man voro döde 
böjde hon sig, och födde; ty hennes nöd 
kom henne up 

20. Och som hon nu dö skulle, sade qvin- 
norna, som när henne stodo: 

, du hafver födt en son ; men hon 
fra intet, och lade det heller intet på 
jertat. 

21. Och hon kallade det barnet Ica och 
sade : Israels härlighet är borto; efter Guds 
ark tagen var, och hennes svär, och hennes 


man; 
22. Öch sade åter: Israels härlighet är 
borto; ty Guds ark är tagen. 


5 CAPITLET. 
Dagons fall. Asdods ejuka. Ekrons ro. 
CH de Philisteer Guds ark, och 


2. U 
Dagons hus, och satte honom bredo- 


vi n. 

SR tr rg de af SA den ve mo 
uppstodo, funno de n lig- 

gandes framstupa på jordene inför erräns 


I. SAMUELIS. 


inehas, äro döde; dertill är | Ekro 


ar icke för-. 


Car. 5,6 


ark; men de togo Dagon, och satte honon 
upp i sitt rum. 

4, de den andra morgonen igen upp 
stodo, funno de mn åter liggandes fram 
stu På jortoned ör Herrans ark, och han: 
hufvud och båda 


hans händer afh 
vid tröskelen, så att stumpen låg 


UsgsN: 

He fö 
5. Derföre träda icke Dagons Prester, oct 

alle de som i ns hus på Dagon: 

tröskel i Asdod, allt intill denna dag. 
6. Men Herrans hand vardt svår öfver 

i Asdod, och förderfvade dem ; och slog As. 

dod och alla dess gränsor, i deras hemlig 

rum baktill. 

7. nu det folk i Asdod sågo, att så till- 
ck, sade de: Låt icke Israels Guds ark 
lifva när oss, förty hans hand är för svår 

öfver oss, och öfver vår gud Dagon. 

8. Och de sände bort, och församlade alla 

Förstar till sig, och sade : 


Hvad skole vi göra af Israels Guds ark ? 
Då svarade de : Låter bära Israels Guds ark 
T omkring till Gath. Och de båro Israels 


Guds ark omkring. 

9. Då de nu båro honom o ing, vardt 
ett stort buller i stadenom genom Herrans 
hand ; och han slog folket i stadenom, både 
små och stora, och förderfvade dem i deras 
hemlig rum. | 

10. Så sände de Guds ark till Ekron. Di 
nu Guds ark kom till Ekro 


e: hafva omkringdragit 
Guds ark till mig, på det de skola dräpa 


han icke dräper mig och mitt folk ; förty 
Guds hand gjorde ett ganska stort rumor 
med dräpande i hela stadenom. 

12. Och det folk, som icke blefvo döde, de 
vordo slagne i deras hemlig rum, så att 
skriet af stadenom gick upp i himmelen. 

6. CAPITLET. 
Arken återsänd. BethSemes ofer och plåga. 
Å var Herrans ark i sju månader uti de 
Philisteers land. 

2. Och de Philisteer kallade sina 
och Spamnan, och sade: Hvad skole vi 
med Herrans ark? Säger oss före, hvar- 
med vi skole sända honom till sitt rum. 

3. De sade: Viljen I sända Israels Guds 
ark, så sänder honom icke allstinges blot- 
tan, utan betaler bonom ett skuldoffer ; sik 
varden I helbregda, och eder skall varda. 
Frö hvarföre hans hand icke återvän- 

er af eder. 

4, Men de sade: Hvilket är det skuld 
offret, det vi honom gifvaskole? Desvarade -, 
Fem gyldene ardsar, och fem gyldene möss, 
efter de fem Philisteers Förstars tal; förtyr 
det hafver varit allt enahanda plåga öfver- 
eder alla, och öfver edra Förstar. 

5. Så må I nu göra liknelse efter edra 
ardsar, och efter möss, som edart land! 


CaP, 7. 


förderfvat hafva, så att I hedren Israels 
Gud; tilläfventyrs hans hand varder lättare 
öfver eder, och öfver edar Gud, och öfver 
edart land. 


6. Hvi förbärden I edor hjerta, såsom de 


ier och Pharao förhärde sin hjerta? | kan blifva 


8Skedde det icke så, att då han beviste sig 
på Nr läto de fara dem, att de gingo sin 


väg 
7. Så tager nu till, och görer en ; 
och r två unga de kor, på hvilka 
intet ok kommet är, och s 
vagnen, och låter deras 
hemma e dem. 


ner dem för 
var blifva qvara 


tad, och låter Jan 
9. Och ser I till, går han upp den Agon ar 
sina gränsor emot BethSemes, så er 
kan gjort oss allt detta stora onda; hvar 
ock icke, så måge vi veta, att hans hand icke 
hafver rört oss, utan det är oss eljest af en 
olycko pekommer 
10. Folket gjorde ock så, och två unga 
nde kor, och spände dem för en vagn, 
behöllo deras kalfvar hemma; 

11. Och satte Herrans ark på vagnen, och 
det skrinet med de gyldene möss, och med 
deras liknelse. 

12. Och korna gi rättfram den vägen, 
som STOR tt BethSemes, på enom väg, och 
ngo och råmade, och veko hvarken på den 
sidona eller på den venstra; och de 
Philisteers Förstar gingo efter dem, allt 
intill BethSemes gränso. 

13. Men de BethSemiter gingo och skäro 
i hveteandene i dalenom, och de hofvo sin 
ögon upp, och fingo se arken, och vordo 

e att de fingo se honom. 

14. Men vagnen kom uppå Josua den 
BethSemitens åker, och stadnade der. Och 
der var en stor sten ; och de h sönder 
trät af vagnenom, och offrade de kor Her- 
ranom till bränneoffer. 

15. Och Leviterna lyfte Herrans ark neder, 
och det skrinet, som der bredovid låg, der 
de gyldene klenodier uti voro, och satte 
den stora stenen. Och det folket i Beth: 
Semes offrade på den dagen Herranom 
bränneoffer och anuor offer. 

186. När nu de fem Philisteers Förstar 
hade detta sett, foro de tillbaka igen på 
samma agan till Ekron. 

17. Och detta äro de gyldene ardsar, som 
de Philisteer offrade Herranom till skuld- 
offer : Asdod en, Gasa en, Askelon en, Gath 
em, och Ekron en; 

18. Och gyldene möss efter talet af alla de 
Philisteers , under de fem Förstar 
både murade städer och ; och intill 
Sk EDR OLE denna dar ål an pr 
ark uppå, int nna dag, osua den 
BethSemitens åker. 

129. Och somlige af de BethSemiter vordo 
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207 
slagne, derföre att de hade sett Herrans 
ark; och han slog af folket fomtiotusend 
och sjutio män. jämrade silagit föll att 
Herren hade med så stor plågo it folket. 
20, Och det folket i Bet es sade: Ho 

ståndandes för Herranom, en 
sådana helig Gud ? Och till hvem skall han 
rg Och des så de bådskap till de borgare 

; e sän e 

af KiriathJearim, och läto säga dem: De 
Philisteer hafva fört igen Herrans ark; 
kommer hitneder, och hemter honom upp 


till eder. 
detemt near? OAPITLET. 
KiriatkJearim. Folket å Mise Hjelpostenen. 


2 kommo det folket af KirlathJearim, 
och hemtade Herrans ark ditupp, och 
förde honom i AbiNadabs hus i Gibea ; och 
hans son Eleazar vigde de, att han skulle 
vara på Herrans ark. 

2. Och ifrå den dagen, då Herrans ark 
kom till KiriathJearim, fördröjde sig tiden, 
tilldess tjugu år voro förlupne; och allt 
Israels hus greto för Herranom. 

3. Men Samuel sade till hela Israels hus: 
Om I omvänden eder med allt hjerta till 
Herran, så låter ifrån eder de främmande 
FE och Astaroth, och bereder edart 

jerta till Herran, och tjener honom al- 
lena, så varder han eder frälsandes utu de 
Philisteers hand. 

4. 8å bortkastade Israels barn ifrå sig 
PR och Astaroth, och tjente Herranom 

ena. 

5. Och Samuel sade : Församler hela Israel 
i Mizpa, att jag må der bedja Herran för 


eder. 

6. Och de kommo tillhopa i Mizpa, och öste 
vatten, och göto ut för Herranom, och fa- 
stade den dagen, och sade der: Vi hafve 
syndat för Herranom. så dömde 
Samuel Israels barn i Mizpa. 

7. Då nu de Philisteer hörde, att Israels 
barn voro tillhopakomne i Mizpa, drogo 
de Philisteers Förstar upp emot Israel. 
När Israels barn det hörde, fruktade de sig 
för de Philisteer. 

8. Och sade till Samuel: Vänd icke igen 
att ropa för oss till Herran vår Gud, att 
han hjelper oss utu de Philisteers hand. 

9. Samuel ett fett lamb, och offrade 
Herranom ett helt bränneoffer, och ropade 
till Herran :för Israel; och Herren bön- 
hörde honom. 

10. Och som Samuel offrade bränneoffret, 
kommo de Philisteer fram till att strida 
emot Israel. Men Herren lät dundra en 
stor tordön öfver de Philisteer på den 
dagen ; och förfärade dem, så att de vordo 
slagne för Israel. 

11. 8å drogo Israels män ut ifrå Mizpa, 
och jagade de Philisteer, och slogo dem 
allt inunder BethCar. 

12. Då Samuel-ön 'sten,- och satte 
honom emellan Mizpa och Sen, och 
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honom Hjelposten, och sade: Allt härintill 


hafver Herren ppi 088. 

13. Så vordo de Philisteer 
kommo intet mer i Israels 
Herrans hand var emot 
länge Samuel lefde. | 

14. Så vordo ock de städer Israel igengifne, 
som de Philisteer dem ifråtagit hade, ifrån 
Ekron intill Gath, med deras gränsoör; dem 


friade Israel utu de Philisteers hand ; ty 


Israel hade frid med de Amroreer. 
dk Och Samuel dömde Israel, så länge han 
efde; 

18. Öch for hvart år omkring till BethEl, 
och Gilgal, och Mizpa. Och när han hade 
på all denna rummen dömt Israel, 

17. Kom hah En till RBamath, ty der var 
hans hus; och dömde der Israel, och byggde 
der Herrånom ett altare. 

8. CAPITLET. 
Samuels ålder, söners vanart. Konungs rätt. 
Di nu Samuel vardt gammal, satte han 
Bina söner till domare öfver Israel. 

2. Hans förstfödde son het Joel, och den 

andre Abia; och de voro domare i Ber. 


8 Men hans söner vandrade icke uti hans 
vägar; utan böjde Fig efter girighet, och 


togo An och rätten. 

4, Så församlade sig alle äldste i Israel, 
och kommo till Ramath till Samuel. 

5. Och sade till honom : Si, du äst vorden 
gammal, och dine söner icke uti dina 
vägar; så sätt nu en Konung öfver oss, den 
oss döma må, såsom alle Hedningar hafva. 

6. Det behagade Samuel illa, när de sade : 
Få oss en Konung, den oss döma må. Och 
Samuel bad inför Herranom. 

7. Och Herren sade till Samuel: Hör 
folkens röst i allt det de hafva telat dig till; 
förty de hafva icke förkastat dig, utan mig, 


att je icke skall vara Kotrung öfver dem. 
id göra dig såsom de alltid gjort hafva, 
en 


jag förde dem utur Bgypten, 
allt intill denna >; obh hafva öfvergifvit 
mig, och tjent andra gudar. 

9. Så bör nu deras röst; dock betyga dem, 
och undervisa dem Konungens rätt, den 
öfver dem råda skall. : 

10. Och Samuel sade till Herrans ord 
folkena, som af honom Konung begärat 


11. Detta skall vara Konungs rätt, den 
öfver eder råda skall ; edra söher skall han 
taga till sin vagn, och resenärar som rida 
för hans an ; 

12. Och till höfvitsmän öfver tusonde, och 
öfver femtio, och till äkermän, som 


åker bruka skola, och till skäraro i hans 
säd, och le som göra hans ock det 
hans vagnar tillhörer. 
13. Bdra döttrar skall han sig till 
erskor. 


PE se odat Bron ge 
e ra ing | 

SS vingårdar, och 
tfexmäre ; 


I. SAMUELIS. 


förtryckte, och | oc 
oa Oc 


de Philistoer, så 


Car. 8, 9. 


15. Dertill skall han taga af edra säd och 
STOR RTOR tiond, och gifva sina kamererare 


enare; : 
16. Öch edra tjenare och tjenarinnor, och 
edra dägeligaste ynglingar, och edra åsnar, 
skall han taga, och uträtta sin ärende med. 
17. Af edra hjordar skall han taga tiond ; 
och I måsbten vara hans trälar. 
å den tiden öfver 


19. Men folket ville intet höra Samuels 
röst, och sado : Ingalundyr, utan en Konung 
måste vara öfver oss ; | 

20. Att vi ock äre såsom alle andre Hed- 


vårt örlig. 
ö wel allt detta, som folket 
sade ; och sade det för Herrans öran. 

22. Och Herren sado till Samuel : Hör de- 
ras röst, och gör dem en Konung. Och 
Samuel sade till Israels män: Går edra 
färde, hvar och eh i sin stad. 

9. CAPITLET. 
Sauls ätt, åsnasökande, RK 
CH en man af BenJarnin benfumnd Kis, 
ls soh, Zerors sons, Bechoraths 
sons, Aphiahs sons, en mans Jernini sons, 
en ärlig man. ; 

2. ör dära en son Sennennd akne on 
var en elig ung man, RR äges 

i var ibland Israels barn; hufvudet 

8 Så hade Sauls fd Kis borttappat 

; e Sau er Kis b sina 
åsninnor ; och han talade till sin son Set: 
en af dr rna med dig, och watt upp, 

gack bort, och sök upp Ssminnorna. 

4, Och han gick öfver Bphraims berg, och 

om det landet Salisa, och de fanno dem 
ntet. De gingo igenom det landet Saalim, 
och der voro de intet. De gingo genom Je- 
mini land, och funno dem intet. 

&. När de kommo uti det landet Zuph, 
sade Saul till drängen, som med honom var : 
Kom, låt oss gå hem igen; rain fader måtte 
öfvergifva åsninnorna, och hafva sorg om 


OS8, 
8. Men han sade: Si, här är en märkelig 
Guds man i denna stader ; allt det han sä- 
Np Skor; låt fr ler vg SE 
siger han d8s v , den 

7. Saul sade till i 
dit, hvad Tty 

är allaredo u rätt uta vär matsäck ; vi 
fvo, som vi kunne bära dem 


hafve ingen 
G& hatve vi P 


uds mannerorm : Hvad 


8, Drängen svmwute igen, och sade: Si, 
SÖN 


hafver fjordedelen al en sikel 

mig; den vilje vi gifva dem Guds manne- 
nom, att han inå säga oss vår väg. 

9. omtid 1 Isrwel, när man gick bort 
till att fråga Gud, swde man : kom, lät oss 
(ÅA CN laren U 6y 06 som man nu kallar 
ST ODNERSN, dem kallade. man i förtiden 


iare. 
10. Saul sado till sin dräng: Du hafver väl 


Car. 10. 


t; kom, låt oss gå. Och de gingo åstad 
staden, der Guds mannen var. 
11. Och när de komne voro upp till staden, 
funno de pigor, som wut a voro till att 
FORSVysston, till dem sade de : Är Siaren 


12. De svarade dem, och sade: Ja, si, hår 
är halt > Sxynda 46, vy 3 d är han kom- 
TING TEFRNeN -BIVEE N0 et i dag offrar uppå 


jjdene, 

13. N&r I kommen i staden, så finnen I 
honom, förra än han uppgår höjdena 
till att äta; förty folket äter icke, förra fm 
han kommer, efter han skall välsigna offret ; 
sedan äta de som budne äro. Derföre går 

, rätt nu finnen I honom. i 

14, då de kommo upp i staden, och 
vöro midt i stadenom, si, ick Samuel ut 
emot dem, och ville gå upp till höjdena. 

15. Men Herren hade uppenbarat för 
Föra öron, en dag förra än Saul kom, 


sagt : 

186. I morgon på denna tiden skall j - 
da till dig en man utu BenJamins land; 
den skall du smörja till en Första öfver mitt 
folk Israel, att han skall frälsa mitt folk 
ifrå de Philisteers hand ; ty jag hafver sett 
till mitt folk, och deras rop är kommet till 


mi . 
SM Då nu Samuel fick se Saul, svarade | händ 
Herren honom i 


j digafa Cha er Mt han skall 
nen, som a afver, att hans 
råda öfver mitt folk = 

18. Då gick Saul fram till Samuel i porten, 
och sade: Säg mig, hvar är här Siarens hus ? 
19. Samuel erg Saul, - Nöjda Jag 3 
Siaren, gack mig u ena, 
måsten i dag äta ned. lg ;i oron Vill 
JAR Äta 0E By och allt det i dino hjerta är, 
3ö jag säga dig 


gar sedan burttappade, var nu intet bekym- 


d 
AR 


Hvi ÖT du då mig sådant ? 
Samuel tog Saul, och hans dräng, 
och hade dem upp i salen, och satte dem 
öfverst ibland dem som budne vore, hvilke 
voro vid tretio min. 
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Spå taket, och sade : Statt upp, att 
ta dig gå. Och Saul stod upp, och 
o både tillsammans ut, han och 
Samuel. 

27. Och då de kommo neder till ändan på 
staden, sade Samuel till Saul: 
nom, att han går framför 083; och k 
framföre. Men du, statt nu här qvar, att 
jag må undervisa dig, hvad Gud hafver sagt. 
10. CAPITLET. 


Sawl smord, Wttad, alttartl. 

2 tog Samuel ett oljoplas, och göt uppå 
D hans hufvud, och kysste honom, och 
sade: Ser du, att Herren hafver smort dig 
till en Första öfver hans arfvedel ? 

2. När du nu går ifrå mig, så finner du två 
män vid Rac graf i BenJamins gränso i 
Zelzah ; de skola till dig : åsninnorna 
äro funna, der du efter gången ist, dem att 
söka ; och si, din fader hafver öfvergifvit 
tänka på SAnarne och sörjer om eder, och 
säger : Hvad skall jag om min son? 

8. Och när du däådan fram bätter, så 
kommer du till den eken Thabor ; der skola 
tre män råka dig, som gå upp till Gud i 
KBethEl, den ene bär tre kid, den andre tre 
bröd, den tredje en flasko med vin. 

4, Och de skola helsa dig vänliga, och gi 
dig tu bröd, det skall du taga af 


er. 

5. Sedan kommer du på Guds hög, der de 
Philisteers lägre är; och när du kommer 
derin 1 staden, möta dig en hop med Pro- 
PISeer, som komne äro af höjdene, och för 

em en psaltare, och trumma, och pipa, och 
harpa, och de prophetera. 

6, Och Herrans Ando skall komma öfver 
dig, att Og opheteret med dem ; och då 
skall du en annar man. | 

7. När nu dessa tecknen komma dig, så gör 
ST dig för handen kommer ; ty Gud är 


m ig. 

8. Men du skall gå nedler för mig till Gil 
gal; si, der vill jag komma neder till 3 
till att offra bränneoffer och tuckoffer. 
st dagar skall du bida, tilldess jag kommer 

IL NE, och undervisar dig hvad du göra 
8 


9. Och som han väntle ryggen &t Samuel, 
och gick ifrå honom, onom Gud ett 
SOA hjerta; och all dessa tecknen kommd 


en 
10. Och då de kommo till högen, si, då 
mötte honém en hop Propheter ; och Guds 
Ande kom öfver honorn, så att han prophe- 
terade med dem. 5 

11. Då de nu alle sågo honom, som tillfö- 


dervid . Och satte för | rene hade känt honowut, att han ete- 

Saul, och sade : Si, detta blef öfver, | för | rade med Propheterna, sade de till hvaran- 

dig och ät;. det är på denna till | nan: Hvad är Kis son tillkommet? är 
dig förvaradt, böd folket. Så ät | ock Saul ibland Propheterna? 

Sazvil med Samuel ängen. 2. en , och sade: Ho är 
Far SA SE AES RAGE AT, BOJAN LR I jenee fader? Dädaen är det rtåket 
staden, talade han med Saul på teket. kommet : Är ock Saul ibland terna? 
20. Och de stod 13. Och då han utpropheterat kom 


0 biveida ; och som 
morgonrudemåsn gick upp, kalado Sanruol 


han upp till höjdena. 
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14. Men Sauls faderbroder sade till honom 

och till hans dräng : Hvart voren I gångne 

svarade : Till att uppsöka åsnar ; och då 
vi såge et vi funne dem icke, komme vi till 
Samnue . 

15. Då sade Sauls faderbroder: Säg mig, 
hvad sade eder Samuel? 

16. Saul svarade sinom faderbroder: Han 
sade oss, att åsninnorna funna voro; men 
om Konungariket sade han honom intet, 
hvad Samuel sagt hade, 

17. Samuel kallade folket in till Herran i 


Mizpa; 
18. Och sade till Israels barn: Så säger 


I. SAMUELIS. 
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3. Då sade till honom alle äldste i Jabes: 
Gif oss sju dagar, att vi måge sända båd- 
Då en TRE ranson är då ingen 

e vilje u å 

4, Sk kommo tådskaren til Gibea Sauls, 
och sade detta för folkens öron. Då hof allt 
folket sina röst upp, och get. 

5. Och si, då kom Saul u Np 
gandes bakefter sitt fä, och sade: Hvad 
skadar folkena, att det gråter? Då för- 
täljde de honom de mäns ord af Jabes. 

6. Då kom Guds Ande öfver honom, när 


han dessa orden hörde, och hans vrede för- 


grymmade sig svårliga. 
Herren Israels Gud : Jag förde eder utur | 7. Och han tog ett par oxar, och styckade 
Egypten, och frälste eder utu de E iers | dem, och sände i alla Israels gränfor med 
hand, och utur all Kon ikes hand, | bådskap, och lät er Den som icke ut- 
som eder tvi e efter Saul och Samuel, hans oxar 


19. Och I hafven i dag förkastat edar Gud, 
som eder utur all edor olycko och bedröf- 
velse hulpit hafver, och sägen till honom : 
Sätt en Konung öfver oss. Nu väl, så går 
pu fram för Herran efter edor slägter och 

us, kd 

20. Som nu Samuel framhade alla Israels 
LAGO; vardt råkadt inpå BenJamins 
8 


21. Och som han hade BenJamins slägt 


skall man så göra. Så föll Herrans fruktan 
öfver folket, att de utdrogo såsom en man. 

8. Och man räknade dem i Besek ; och 
Israels barn voro tre resor hundradetusend 
män ; och Juda barn tretiotusend. 

9. Och de sade till bådskapen, som komne 
voro: Säger de män i Jabesi Gilead : I mor- 
gon skolen I få hjelp, när solen är som he- 
tast. desse bådskapen' kommo, och 
förkunnade det de män i Jabes, vordo de 


fram med hennes ätter, vardt råkadt inpå | glad 


Matri ätt, och råkade inpå Saul, Kis son; 
och de sökte efter honom, men de funno 
honom intet. 

22, rade de åter Herran, om han 
ännu skulle ditkomma? Herren svarade: 
han hafver undstungit sig under ett 

at. 

23. Då lupo de dit, och hemtade honom. 
Och då han gick fram ibland folket, var han 
hufvudet högre än allt folket. 

24. Och Samuel sade till allt folket : Här 
sen I, hvem Herren utvalt hafver ; ty hans 
like är icke ibland allt folket. Då g 
allt folket, och sade: Lycka ske Konunge- 
nom. 

25. Och Samuel sade folkena all riksens 
rätt, och skref det uti ena bok, och ladet 
inför Herran. Och Samuel lät allt folket 
gå, hvar och en i sitt hus. 

26. Och Saul gick och hem till Gibea, och 
en del af hären gick med honom, hvilkes 
hjerta Gud rörde. 

27. Men somlige Belials barn sade : Hvad 
skulle denne hjelpa oss ? Och föraktade 
honom, och honom inga or ; men 
han låts som han intet hörde det. 

äl 1. CAPITLET, 

belägradt. Ammon slagen. Saul stadfäst. 

3 for Nahas, den Ammoniten, upp, och 
belade Jabes i Gilead. Och alle män i 
Jabes sade till Nahas: Gör ett förbund 

med oss, så vilje vi tjena dig. 
ä Men Nahas, den Ammoniten, svarade 
em: I så måtto vill jag göra ett förbund 
pa Ma att jag stinger ut högra ögat 
i hela Israel. er eder till en försmäde 


des | d 


e. 
10. Och de män i Jabes sade: I morgon 
vilje vi gå ut till eder, att I mågen göra oss 
allt det eder täckes. 

11. Den andra morgonen skickade Saul 
folket i tre hopar, och de kommo i lägret i 
morgonväktene, och slogo de Ammoniter 
allt intill dagen vardt som hetast. Och de 
som öfverblefvo, vordo så förskingrade, att 
icke två blefvo tillhopa. 

12. Då sade folket till Samuel : Hvar äro 
de, som sade: Skall Saul råda öfver oss? 
Låt de män komma här fram, att vi måge 


räpa dem. 

13. Saul sade: På denna dagen skall ingen 

2 od Herren hafver i dag gjort salighet i 
rae . 


14. Samuel sade till folket : Kommer, låter 
ke å till Gilgal, och der förnya Konunga- 
riket. 

15. Så drog allt folket till Gilgal, och 
gjorde der Saul till Konung för Herranom. 
i Gilgal, och offrade tackoffer inför Herra- 
nom. Öch Saul med alla Israels män fröj- 
dade sig der ganska storliga. 

12. CAPITLET. 
Samuels troået. Folkets dårskap. 
sade Samuel till hela Israel: Si, jag 
hafver hört edra röst uti allt det I mig 
sagt hafven, och hafver gjort en Konung 
Och ei d går nu edar K 
. Och si, der nu onung för 
eder; men jag är gammal och grå vorden, 
och mine söner äro när eder, och jag hafver 
gångit ed eder, ifrå min ungdom allt intill 
enna dag. 

8. Si, här är jag: Svarer mig inför Herra- 

nom och hans smorda, om jag någons mans 


CaP. 13. 

oxa eller åsna tagit hafver? Om jag hafver 

någrom gjort öfvervåld och orätt? Om jag 

någon undertryckt hafver? Om jag af nå- 

Sm mans hand hafver tagit or, och 
it det hemliga? Sä vill jag gifva eder 

det igen. 


REA DEE HN NAR at 
ort oss, ej heller n unde ; 
SlH6 er af någons mans hand något ta- 

ö. Han sade till dem : Herren och hans 
smorde vare vittne emot eder i dag, att I 
intet hafven funnit i mine hand. De sade: 
Ja, vare vittne. 

6. Och Samuel sade till folket: Ja, Herren, 
som Mose och Aaron gjort hafver, och förde 
edra fäder utur Egypti land. 

7. Så går nu fram, att jag må döma eder 
för Herranom, öfver all Herrans rättfärdig- 
For BO han med eder och edra fäder gjort 

er. 


8. Då Jacob var kommen in uti ten, 
ropade edra fäder till Herran. Och Herren 
sände Mose och Aaron, att de skulle föra 
edra fäder utur Egypten, och lät bo dem på 


10. Och de ropade till Herran, och sade: 
hafve syndat, att vi hafve öfvergifvit 


barnas Konung, kom emot eder, saden I 
till mig : Icke du, utan en Konung skall rå- 
da öfver oss ; ändock Herren edar Gud var 
edar Konung. 

13. Nu, här hafven I edar Ko den I 
utvalt och t hafven; ty, si, Herren 
hafver satt en Konung öfver eder. 

14. Om I nu frukten Herran, och tjenen 
honom, och hören hans röst, och icke ären 
Herrans mun obhörige, så skolen både 1 och 
edar Konung, som öfver eder råder, efter- 
följa Herran edar Gud. 

15. Om I icke hören Herrans röst, utan 
ären Herrans mun ohörige, så skall Herrans 
hand vara emot eder och edra fäder. 

16. Går också nu fram, och ser det stora 
ärende, som Herren göra skall för edor 


ögon. | 

17. Är icke nu hveteanden? Dock vill jag 
vg att han skall låta dun 

och regna, att I skolen förnimma och se det 

stora onda, som I för Herrans ögon gjort 
hafven, att I hafven bedts eder Konung. 

18. Och då Samuel e Herran, lät 

Herren den samma dagen dundra och reg- 


1. SAMUELS BOK. 


hand, | Jonathan i 
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FA el an ika sto rr folket Herran och 
u storliga; 

19. Och sade alle till Samuel: Bed för dina 
tjenare Herran din Gud, att vi icke dö ; ty 
öfver alla våra synder hafve vi ock gjort 
detta Seg Åse vi beddes oss IV OIng: 

20. Och uel sade till folket : Frukter 
eder intet, I hafven SKOTOPUER ort allt 
det onda; dock träder icke Herra- 
nom, utan tjener Herranom af allo hjerta. 

21. Och er icke efter lig ting; 
ty det gagnar eder intet, och kan ntet hjel- 
pa eder, efter det en fäfängelig ting är. 

22, Förty Herren öfvergifver icke sitt folk, 
för sitt stora Namns skull ; ty Herren haf- 
ver begynt till att göra eder sig sjelfvom 
till ett folk. ; . 

23. Vare ock fjerran ifrå mig, att jag så 
skulle synda emot Herran, att jag skulle 
afläta bedja för eder, och lära eder den goda 
och rätta vägen. 

94. Allenast frukter Herran, och tjener 
honom troliga af allo hjerta; förts a 
ven sett huru stor ting han Fr med eder. 

25. Men om I gören det ondt är, så skolen 
både I och edar Konung förgås. 

13. CAPITLET. 
Suuls tillrustning, fruktan, otidiga offer, straf. 
Smeders brist. 


GAN hade varit Konung ett år; och 
som han tu år hade rådit öfver Israel, 
2, Utvalde han sig tretusend män utur 
Israel; tutusend voro med Saul i Michmas 
och uppå berget Beth El, och ett tusend m 
ibea BenJamins; men det an- 
dra folket lät han gå, hvar och en i sina 


hyddo. 

3. Och Jonathan slog de Philisteer i deras 
lägre, som i Gibea var; det kom för de 
Philisteer. Och Saul lät blåsa i basunen 
Nn heja landet, och säga: I Ebreer, hörer 


4, Och hela Israel hörde sägas: Saul haf- 
it de Philisteers lägre; å Israel 


ver slagi 
luktade illa för de Philisteer, och folket 
ropades till Saul i Gilgal. i . 

5. Då församlade sig de Philisteer till att 
strida med Israel, tretiotusend vagnar, sex- 
tusend resenärer, och eljest folk sä mycket 
som sanden i hafsstrandene; och de 
upp, och lägrade sig i Michmas, östan för 
BethAven. : 

8. Då de män af Israel sågo, att dei nöd 
voro, ty folket var förskräckt, krupo de uti 
kulor, och klyfter, och klippor, och i hål, 


och i gropar. | 

7. Och de Ebreer drogo öfver Jordan in uti 
Gads land och Gileads ; men Saul var ännu 
i Gilgal, och allt folket, som följde honom, 
vardt förtvifladt. 

8. Då förbidde han i sju , den tiden 
som Samuel förelagt hade; och efter Samuel 
(CER AON till Gilgal, skingrade sig folket 

onom. 

9, Då sade Saul: Bärer. mig hit bränneoffer 
och tackoffer ; och han offrade bränneoffer. 
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10. Och som han hade fullkomnat bränne- 
offret, si, då kom Samuel; då gick Saul ut 
emot honom, till att helsa honom. 

1, Men Samuel Sven fivad hafver du 

att folket för- 
, och kom 'icke i 
i 'voro försam- 


12. Då sade jag : Nu NOEN de Philisteer 
hitneder till ig i Gilgal, och jag hafver 
icke bedit Herrans ansigte; då vågade jag 
det, och offrade bränneo 

13. Men Samuel sade till Savd : Du hafver 


Rö dAreR och icke hållit Herrans dins | Hl 


bud, som han dig hudit hafver; ty 
ET både stadfäst ditt rike öfver Israel 


till evig 
14. Men nu skall ditt rike icke blifva stån- 
dandes. Herren hafver sökt en man 
efter sitt hjerta, honom hafver Herren bu- 
dit att vara en Förste öfver hans folk; ty 
du hafver icke hållit Herrans bud. 
15. Och Samuel stod upp, och gick ifrå 
SN upp till Gibea nJamins. 
talde det folk, som när honom var, vid 
sexhundrad män. 
16. Och Saul med hans son Jonathan, och 
det -folk eom när honom var, blefvo uppå 
BenJ sig I Min ; men de Philisteer hade 


Hgrat ig 

Och utu de Philisteers lägre drogo 
hopar till att förhärja landet. Den ene 
vände sig inp& den vägen till Ophra uti 


Sauls 1 
inpå den v 


8 land ; 
18. Den andre vände vägen 
vände sig på 

en dalen Zeboim 


ker BethHoron ; den 
ar SBon;:t som Ärager ät 
19. Och | rön smed vardt funnen i hela 


Israels land ; förty de Philisteer tänkte, de 
T måtte göra svärd och 


måste hela Israel mä Nader till de 
, om någor ville Ita hvässa sin 
plogbill hacka, dor eller lia; . 
rr oc hi ykarna, varde slö, och uddarna 
är DR SN släden vardt inde 
kom, nbet 
svärd eller spjut funnet i hela folkens 


sorn var med Saul och Jonathan ; utan 
283. Och do Phllswere Iiere drog fram vit 
ch de rs 
Michwmags. 
14. CAPITLET, 
Fonalkans seger, 
DE begat Eton i den tiden, attT. onathban, 
a värjo FOR ENAS AN SA d å ST 
[0] Kom, låt oss er 
de Philisteers , som deruppe är; och 
han sade sinom fader intet till. 
2. Men Saul blef ytterst i Gibea under ett 
rä, sorn i enom var; och det 


nd om när honom var, var vid sexhun- 


3 Och A Ahia, Achitobs son, Icabods bro- 
Pinehas sons, EN sons, var Herrans 


I. SAMUELIS. : 


Men | da 


Car. 14. 

Prest i Silo, och d s fol- 

bor visste icke 'he , att RN jade var 
n n. 


h i vägenom, der Jonathan sökte efter 
att gå öfver till de Philisteers lägre, voro 
två branta klippor, den ena på denna sidone, 
och Sen andra på hinsidone; den ena het 


den a ne. 

5. Och den ena var norrat ifrå Michmas, 
och den andra var söderut ifrå Gaba. 

8. Och Jonathan sade till sin er förlag 
gare: Kom, låt 088 Feed vent Aror nan 
pukorna  Ubitandes gom Vy Arad 
errenn u es SROM a OS8 ; 
det är icke Herranom tungt hjelpa genom 
mänga eller genom få. 

7. Då svarade honom hans ? 
Gör allt det i dino hjerta är; gack 
si, jag är med dig såsom ditt hjerta vill. 

8. Jonathan sade: Nu väl, när vi komme 
CIKOyer IN fiket och de få se oss ; SA | 

9. Säga : qvare, 
komme till eder; så 0 vi bNhifva sä 
å nde i vårt rum, och icke stiga upp till 

em. 


a Men om de säga: Kommer tin 
s så ME upp till dem ; haf- 
pd vit dem om I i våra våra händer; 

och det skall 085 vara för tt tecken. 
Nn ma de isteers se dem 
SL de Ebroer äro 


tre | båda, sade de Philisteer : Si, 


utkrupne utu bålen, der de sig gömt hafva. 
12. Och männerna i et svarade Jonra- 
than och hans va Velg och sade : 
Kommer hitupp tilloss, vi vilje väl lära 
der. Då sade Jonathan til! sin 
'Träd efter mig, Herren hafver gifvit 
mi Israels händer 

13. Och Jonathan klef med händer och 
fötter uppföre, s vapmedragaure efter 
honom. Då fö neder för Jonathan; 


hela folket i lägrena ; 
sände voro till att förhärja, dem kwm ock 
rädsel uppå, och landet skalf dervid ; ty 
det var en förskräckelse af Gudi. 

16. Och Bauls väktare i Gibea BDenJarnins 


fingo se att hopen SKINKOR; och mpo hit 
och dit, och vordo 8 fager 

17. Saul sade till fo et, som när honom 
CR ar kade SEE 
bortgången ; oc var 
Jonathan och hans vapnedragare fcke der. 
18. Då sade Saul till Ahia: Bär fram Gud: 
ark; ty Guts ark var på den tiden när 
Israels barn. 


var: 


19. Och som Saul! ännu talade med Preste- 
nom, förökade sig sorlet och wäet uti 
RAR HE Nr VE Bade til 


Fry faen na handa. 
Oh Swol ropade, och allt folket, som 


| has G rtA bend till sin mun; så 


2 14. 


i an. alle män af Israe förgö 
som mt 
hade på RR berg, lå de dee att de 
lange dela; följde de efter med de an- 
23. Alltså halp då Herren Israel på de 
Fn; och slaget stod allt intill Beth- 
Åven. 
ven Och då Israels män försmäktade 
den dagen, besvor Saul folket, och 
Förbannad vare hvsr och en, som bröd re 
intill aftomen, att jag må hämnas på m 
. Bå smakade ock allt folket Hätet 
26, Och hela landet kom i skogen, och der 
10G Ban ning på markene, 
et kom in i SKOCEN; aLG sj, rt 
; men ingen 
handene AO mun; ty folket 
fruktade sig för ed 
27. Men 


hade besvorit folket ; 
staf ut, som han hade i sine han 
pade med ändanom i hannogs 


och räckte sin 
och d 
NB, 


frisk. 
38, Stärnde en af folkena, och sade : 
Din fader hafver besvorit folket, och sagt: 
Förbannad vare hvar och en, som 
äter i dag. Och folket var förtröttadt. 
20. Då sade ggn : Min fader HANE 


folket vardt ganska trött. 
32. Och folket vände sigt till bytet, och to- 
, fä och kalfvar, och slagtade på jor- 
; och åto det med blodet. 
Så vardt Saul förkunnadt: Si, folket 
på Äng emot EHerran, och ätit blod. 
sade: I hafven illa Se välter hit 
en stor sten. 
: Går ut i- 


Hf 


2 
Zz 
4 


+ 
b 
3 


SST hb en sin oxa i 
var och en 
sku hand, om natten; och slagtade det 


Och Saul byggde Herranom ett altare; 
än är det fö första altare altare, som han byggde 
Herranom. 


I& Och Saul sade: Låt oss draga ned efter 


Ad 
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Sk 


Jonathan bade icke hört, att bangs | 
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de Philisteer i natt, och beröfva den; till- 


dess i morgon ljust varder, att vii ingen af 


Je låte öfverblifva. De sv r allt 
det dig täc MER Presten sade : ; Låt 088 
| hit till G 
37. Och Saul f e Gud : Skall jag draga 
ned efter de Pbhilisteer, och vill du gifva 
dem uti Lsraels händer? Men han svarade 
honom på den tide 


38. Då sade Saul: "Lät e så hitfram all hörn 


an folket ; och förfarer, och tillser, när hvil- 


kom denna aynde om FaR na tid. 

39. Ty så et Som ren Israels hjel- 
pare lefver, om det än vore min son Jona- 
than, så skall han dö. Och ingen svarade 
honom utaf hela folkena. 

40. Pegprprdgg Moa hela Israel : Varer I 


ud: 
Gär det rätt är. Då råkade det. på Jona- 
FR och Saul; och folket gick qvitt. 


42. Saul sade: Kaster öfver Se ng Sok anlag 
OS Jonathan. Då råkade det på Jonae 


43, Och Saul sade till Jonathan : Säg mig, 

hvad hafver du gjort? Jonathan lät ho- 
nom förståt, och sade: Jag smakade litet 
hannog med stafven, sem i mine 


vordo |: hade ; och si, derföre måste jag dö. 


44. Då sade Saul: Gud göre mig det och 
det: Jonathan, du mäste döden dö. 

45. Men folket sade till Saul: Skulle Jo. 
nathan dö, den en så stor salighet gjort. 
hafver i Israel? Bort det! Så visst som 
Herren lefver, icke ett hår af hans hufvud 
skall falla på jordena; förty Gud hafver i 
o- | dag gjort det igenom honom. Alltså 
sr folket Jonathan, att han icke dö 


48. Så drog Saul upp ifrå de Philisteer; 
och de Philisteer drogo till sitt rum. 

47, Men då Saul e tagit riket in öfver 
Israel, stridde han emot alla sina fiendar 
allt omkring; Fre de Moabiter, emot Am- 
mons barn, emot de Edomeer, emot Zoba 
Konungar, emot de Philisteer; och hvart 
han vände sig, der straffade han. 

48, Och han församlade en här, och slog 
de Amalekiter ; och friade Israel ifrån allas 
deras hand, som dem förtryckte. 

40. Och Saul hade söner, Jonathan, Isvi 
MalchiSua. Och hans två döttrar Hötö 
alltså : den förstfödda Merob, och den yng- 
sta Michal 

50. Och Sauls hustru het Ahinoam, Ahi- 


Så | maaz dotter ; och hans härhöfvitsman het 


Abner, Ners” son, Sauls faderbroders. 

51. Men Kis var Sauls fader, och Ner, Alb- 
ners fader, var Abiels son. 

52. Och ett mägtigt örlig var emot de 
Philisteer, så länge Saul lefde; och hvar 
Saul FÖR sin Stand och stridsam man, den 


tog han till 2 
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"15. CAPITLET. 
Amalek slagen. pt skont. ER Jförkastad. 


EN Samuel sade till Saul: Herren 
sände mig, att jag skulle smörja dig 
till Konung öfver hans folk Israel; sä hör 
nu röstena af Herrans ord. 
"89. Så säger Herren Zebaoth: Jag hafver 
tänkt uppå hvad Amalek gjorde Israel, oc 
huru han låg i vägen för honom, då 
utur Egypten. 

3. Så drag nu åstad, och slå de Amaleki- 
ter, och gif dem tillspillo med all det de 
hafva; skona dem intet, utan dräp både 
man och qvinno, barn, och dem som dia, fä 
och får, camel och åsna. 

4, Saul lät detta komma för folket, och 
talde dem i Telaim, tuhundradtusend fot- 
folk, och tiotusend män af Juda. 

& Och då Saul kom till de Amalekiters 
stad, satte han ett bakhåll vid bäcken ; 

6. Och lät säga de Keniter: Går edra fär- 
de, och gifver eder ifrå de Amalekiter, att 
jag icke utrotar eder med dem ; förty I 
Sjorden barmhertighet med all Israels barn, 

de drogo utur Egypten. Alltså gåfvo de 
Keniter sig ifrå de Amalekiter. 

7. Då slog Saul de Amalekiter, allt ifrå 

Hevila intill Sur, som ligger för Egyp- 


ten; 

8. Och grep Agag, de Amalekiters Konung, 
lefvande; och allt folket gaf ban tillspillo 
med svä 3 

9. Men ech folket skonade Agag, och 
hvad god får och fä var, och väl fett, och 


lamb, och allt det godt var, och ville icke | H 


låtat tillspillo; men det som slemt var, och 
intet dogde, det läto de tillspillo. 

10. Då skedde Herrans ord till Samuel, 
och sade : 

11. Mig ångrar, att jag hafver gjort Saul 
till Konung; ty han er vändt sig ifrå 
mig, och icke fullkomnat min ord. Dess 
vardt Samuel vred ; och ropade till Herran 
den hela nattena. 

12. Och Samuel stod bittida upp, att han 
skulle om morgonen möta Saul; och ho- 
nom vardt sagdt, att Saul var kommen till 
Carmel, och reste sig upp ett segertecken, 
TR Gilal, TARUTAO och kommen neder 

13. Som nu Samnel kom till Saul, sade 
Saul till honom : Välsignad vare du Her- 
zanom | Jag hafver fullkomnat Herrans 
ord. 

14, Samuel svarade: Hvad är då det rop 
na för i min öron, och det rop af fä, som 
jag hörerF 

15. Saul sade: Utaf de Amalekiter hafva 
de tagit det: förtv folket skonade det bästa 
får och få, för Herrons dins Guds offers 
skull: det andra hafve vi lätit tillspillo. 

16. Men Samuel svarade Saul: Städ til, 
Att jag säger dig, hvad Herren hafver talat 
med mig i denna natt, Han sade: Säg. 

17, Samuel swvåe: Ar det icke så, då du 


I SAMUELIS. 


liten vast för din ögon, vardt du ett hufvud 
i Israels slägter, och Herren sm dig till 
Konung öfver Israel? 

18. Och Herren sände dig Je v » och 
sade: Far bort, och förgör de synda de 
Amalekiter, och strid emot dem, tilldess 


du gör en ända på dem. 
19. Hvi hafver du icke lydt Herrans röset ; 
h | utan vändt dig till rof, och illa handlat 
inför Herrans ögon ? 
20. sade Saul till Samuel: Hafver jag 
dock lydt Herrans röst, och hafver it 


den vägen, som Herren mig sändt hafver; 
ag er fört hit Agag, de Amalekiters 
onung, och förgjort de Amalekiter. = 

21. Men folket er tagit af rofvet får 
och fä, det bästa af de spillgifno, till att 
offra det Herranom dinom Gud i Gilgal. 

22. Men Samuel sade: Menar du att 
Herren hafver lust till offer och brän- 
neoffer, såsom dertill, att man lyder Her- 
rans röst? Si, lydnad är bättre än offer. 
08 höra till är bättre än det feta af 
vädrar. 

21. Förty olydnad är en trolldomssynd, och 

ensträfvichet är ott afguderi och afguda: 
dyrkan; så, efter du hafver förkastat 

errans ord, hafver han ock förkastat dig, 
att du icke skall vara SÖRMNE: 

24, Då sade Saul till Samuel: Jag hafver 
syndat, natt jag håfver öfvergångit Herrams 
befallning och din ord: ty jag fruktade 
fot och re KETAn jord 

5, Och nu förlåt mig den synd och 
vänd tillbaka med mig, att jag må tillbodja 


erran. 
26, Samuel sade till Saul: Jag vänder 
intet om med dig; ty du hafver förkastat 
Herrans ord, och Herren hafver ock för- 
kastat dig, att du icke skall vara Konung 
OS Och son Samuel vände si till 
S som Samuel vände sig om, till att 
sina färde, fattade han honom i hans 
jortels flik, och hon refs sönder. 

28. Då sade Samuel till honom : Herren 
hafver i denna dag rifvit s Konun:- 

ike ifrå dig, och gifvit dinom nästa, den 

20. Ljuger icke hell Hjelten i Israel, 

. Ljuger icke er n i 
eller låter sig ångra; ty han är ingen men- 
niska, att han sig t ångra låter. 

30. Men han sade: Jag hafver syndat :; så 
gör mig dock du den ärona inför de äldsta 
af mitt folk, och för Israel, och vänd om : 
RE mig, att jag må tillbedja Herran din 


u . 
31. Så vände då Samuel om, och följde 
Saul, så att Saul tillbad Herran. 

32. Och Samuel sade: Låt komma fram . 


för mig Agag, de Amalekiters Konung ; och 
Agag gick dristeliga fram till honom. "Och 
Agag sade: Alltså m man ifva . 
dödsens bitterhet. 


83, Samuel sade : Såsom ditt svärd hafver 
gjort qvinnor barnlös,,såcskall ock din 
moder blifva barnlös ibland qvinnor. Så 
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högg Samuel Agag i stycker inför Her- 
ranom i Gil 

34, Och Samuel gick bort till Ramath; 
men Saul drog upp till sitt hus i Gibea 


85. Och Samuel såg Saul intet mer intill- 
dess han blef död; dock likväl sörjde 
Samnel för Sauls skull, att Herren hade 
sig, att han hade gjort honom till 
Konung öfver Israel. 
16. CAPITLET. 
David smord, Saul qvald. 


"länge vill du sörja för Sauls ekull. den 
vill du sörja för en 
jag förkastat hafver, så att han icke skall 
vara Konung öfver Israel? Upp V ditt 

med oljo, och k åstad; jag vill 
sända dig till den BethLehemiten Isai; 
förty af hans söner hafver jag försett mig 


en Konung. 

2, Samuel sade: Huru skulle jag gå dit? 
Saul får det 'veta, och slår mig ii 
Herren sade: Tag en kalf af fät till dig, 
och säg: Jag är kommen till att offra Her- 
ranom ; 

3. Och du skall kalla Isai till offret; då 
Ms Jag viss dig HYSA RR ed skall, att du 

er smörjer den ig Yr. 

4, Samuel = Herren honom 
sagt hade, och kom till BethLehem; då 
förskräcktes de äldste i stadenom, oc 
gingo emot honom, och sade: Ar det frid, 
medan du kommer? 

5. Han sade: Ja, jag är kommen till att 
offra Herranom ; helger eder, och kommer 
med mig till offret. Och han helgade Isai 
och hans söner, och böd dem till offret. 

6. Då de nu kommo in, såg han på Eliab, 
och tänkte: Visst är för Herranom 
hans smorde. 

7. Men Herren sade till Samuel: 8e intet 
på bans skapnad, eller hans stora n; 

hafver förkastat honom, Sorin et går 
icke efter som en menniska ser. En men- 
niska ser det för ögonen är, men Herren 
ser till bjertat. 

8. Då kallade Isai AbiNadab, och lät ho- 
nom gå fram för Samuel; och han sade: 
Denna hafver Herren ock intet utvalt. 

9. Då lät Isai gå fram Samma; men han 
SY Denna hafver Herren ock intet ut- 


t. 
10. Då lät Isai gå sina sju söner fram för 
uel; men Samuel sade till Isai : Herren 
hafver ingen af dem utvalt. . 

311. Och Samuel sade till Isai: Äro nu här 
piltarna? Han sade: Det är ännu en den 
minste igen, och si, han vaktar får. Då 
sade Samuel till Isai: Sänd bort, och låt 


hemta honom ; ty vi skole icke sätta oss, | på 


förra än han kommer. 

12. Då sände han åstad, och lät hemta 
honom. Och han var brunaktig, med fager 
ögon och dägelig skapnad. h Herren 
sade : Upp, och smörj honom ; den är det. 
13. Då tog Samuel sitt oljohorn, och 
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här | och det vardt bättre med honom, oc 
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smorde honom midt ibland hans bröder. 
Och Herrans Ande kom öfver David, ifrå 


den n, och allt sedan ; och Samuel stod 
upp, och gick till Ramath. 
14. Och Herrans Ande vek ifrå Saul, och 


en ond ande af Herranom qvalde honom. 

16. Då sade Sauls tjenare till honom: Bi, 
en ond ande af Gudi qväl dig. 

16. Vär herre säge sina tjenare som för 
honom stå, att de söka en man, som kan 

och 1; på det att, när 
en onde Guds anden kommer öfver dig, 
må han Ving med sine hand, att det 
varda bättre med dig. 
ga sade pgg sina förrnblnr 
en man, som 8 , 
och hafver honom hit NR mig. 

18. Då svarade en af tjenarena, och sade : 
Si, jag hafver sett en son, den Beth- 
Lehemiteus ; han kan på 1, en 
dogelig man, och stridsam, och 
saker, och dägelig, och Herren är m 


onom, 

19. Då sände Saul båd till Isai, och lät 
säga honom : Sänd din son David till mig, 
som är med fåren. 

20. Så tog Isai en åsna, med bröd, och en 

1 vin, och ett kid af getterna, och sände 
till Saul med sinom son David. 

21. Så kom David till Saul, och gick fram 


h | för honom ; och han vardt honom ganska 


kär, och blef hans vapn 
22, Och Saul sände till Isai, och lät säga 
honom : Låt David blifva inför mig; ty han 
hafver funnit Jnest för min ögon, 
Säll, så tog Tävid barpona, och spelado 
na, oc e 
med sine hand; så kom Saul till sie igen, 
Nn 
onde anden vek ifrå honom, 
17. CAPITLET. 


Goliath trotsar, dräpes af David. 
E Philisteer församlade sina härar till 
: dö, Och lAstade 6ig SEINODEA dc SSA i; 
uda, oc e sig emellan 0 Oc 
Aseka, vid ändan af Dammin, 
fö Men ST och TROS TORN KORR i 
opa, Oc FASA sig i ekdilenom, oc 
skickade sig till strid emot de Philisteer. 

8. Och de Philisteer stodo på ett berg på 
hinsidon, och de Israeliter på ett på 
SON sidone, så att en del var eme 

em. 

4, Då kom framträdandes utu de Pbi- 
listeers lägre en man, en kämpe, benämnd 
Sj Ösen af Gath, sex alnar och en tvärhand 

DE; | 
5. Och hade en kopparhjelm på sitt huf- 
vud, och ett fjällpansar uppå; och vigten 
pansaret var femtusend siklar koppar; 

6. Och hade kopparbenvapen Pp sin 
ben, och en kopparsköld på sina axlar; 

7, Och skaftet på hans spjut var såsom 
ett väfträ, och jernes på hans spjut höll 
sexhundrad siklar jern ; och hans vapne- 
dragare gick framför honom: 


Rö 
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8. Oeh han stod och ropade till Israels 
rden, och sade till dem: Hvi ären I 
e än t Skicka eder: till strid? Är 
hilisteer, och I ären Sauls 
Väljer en. ut af eder, som 
hitneder till mig. 
a Kan han strida emot mig, och slår mig, 
jag hans öfverman. Och BÄR DONG d 
verman, och 8 nom, 
ERT I vara våra. tjenare, och skolen 


Ya Ooh Philisteen sade: ppt i 
denna dag gjort Israels här en s ; låter 
mig 3 en, och låter osa strida med hvar- 


11. TO Då Saul och hela Israel hörde dessa 
Philisteens ord, förskräckte de sig, och 
fruktade 


storliga. 

12. Men "avd var en Ephratisk mans 
son, af BethLehem Juda, som het Isai; han 
hade söner, var en gammal man i 
Sauls tid, och var ålderstigen ibland män. 

13. Och de tre äldste Isai söner voro 

med Saul till stridena; och var 
detta deras namn: 'Kliab den förstfödde, 
AbiNadab den andre, och Samma den 


14 Men David var den ymaste. Då nu 
idea äldste voro utdragne med Saul till 


18. Gick David åter hom ifrå Saul, till att 
vakta sins faders får i BethLehem. 

16. Men den Philisteen trädde fram både 
morgen och afton, och stod der i fyratio 


17. Och Isai sade till sin son David: Tag 
ät dina bröder ACK DBR Ar torkad ax, oc 
dessa tio bröd, och löp bort i hären till 


dina bröder 

18. Och dest tio blöta ostar, och få höf- 
vitsmannenom ; ÄR besök dina bröder, SM 
dem väl går, och tag vara uppå hvad de 


s . 
18, Mon Saul, och de, och alle Israels män 
Pre i GERAIGONN ach stridde emot de 
ilistee 
20. Då äted: David bittida upp om mor- 


gonen, och FSTAs fåren herdanom ; lade 
UPPå sig, o sig, oc lg äs såsom Isai honom 
bu kom ti  ostoigrk pen och 


hären var Vär Uldragen: och hade skickat sig, 


Sc de skriade i stridene. 
Israel hade skickat sig; så voro ock 
de Phi Se redo emot deras här. 


22. Då lAt David det han bar i tygvak- 
ren händer och lopp bort i spetsen, och 
gick bört och helsade sina bröder. 

23. Och vid AR talade med dem, si, 

"trädde den pen fram, som het 
Goliath, den Philistoön af Gath, utu de 
Philisteers här, och talade såsom tillförene; 
och David hörde det, 

24. Men hvar man i Israel, då han den 
mannen såg, flydde för honom, och fruktade 


sig storiiga. 
25. Och RR sade: Hafven I: 


IL SAMUELIS. 


; SA SE pr cn 


SEA 


icke Rh arg mannen, som u uppgår 

är? Ty han fr JIpPe sngen till at 

smädelse emot ; och den honom da 

honom vill Konine n göra mycket rik, och 
ifva honom sina och vill göra hans 


ers hus fritt i Israe 
36. Då sade David Äg männerna, som när 
honom stodo: Hvad skall man ho- 
nom, som slår donna PLINS tone vänder 
denna skammen ifrån Is vad är 


denna oomskerse Puilistecn, som för- 
smäder lefvandes Guds här? 

27. Då sade folket honom såsom tillfö- 
rene: Det skall man gifva honom, som 
honom slår, 

28. Och Eliab hans äldste broder hörde 
han talade med männerna, och vardt 
David, och sade: Hvi äst du 
r kommen? Och hvi hafver du 
öfvergifvit de få fåren i USHONeT Jag 


känner JE ng öfverdådighet, och ding 
; ty du äst hitned kommen 

till att so er, 
er jag då nu 


29. d sade: Hvad hafv 
gjort ? ve det mig icke befaldt ? 

J0. Och vände sig o om till en annan, och 

e säsom han hade sagt tillförene; då 
svarade honom folket såsom tillförene. 

1. Och då de hörde de ord, som David 
SÅ förkunnade de det Saul; och han lät 
hemta honom. 

32. Och David sade till Saul: Inge 
hjerta gifve sig för den sökarla: sk kull; dia 
fare skall gå bort, och strida med Phi- 


33. Saul sade till David: Du kan Snida 
"bort emot denna Philisteen, och s 


med honom ; ty du äst en yngling, och han 
är en stridsman ifrå hans 

34. Men David sade till Saul: Din tjenare 
Väkiado sins faders får, och då der kom 
S PE och en björn, och tog bert ett får 


35. Då följde han efter, och slog hono 
och döt u tu hans ch då har 


n av oc 

rr mig, tog jag 

honom, oc Fd honom, 
rv å batver di din 2 gang agit e lejon 
och rOrDE SR u denne SARS 
Philisteen vara rag endera; ty han haf- 
ver försmädat lefvandes Guds 

87. Och David sade: Herren, som mig 
frälste ifrå NT och do | björnen, han 
frälsar Philis 


mig oc 
Och Saul sade till David:  Gack ås 
SA vare med dig. 
h Saul drog sin kläder Arg TAS 
och AG honom en kopparhjelm 
hufvud, och lade ett uppå res 
39. Och David band sitt svärd öfver sin 
kläder, och begynte till att ;f han hade 
ek försökt det. Då sade till Saul: 
Och bar D RK ras är det icke van. 
an lad 


Och SR in og i sina hand, och » 
itvälde fem” släta stenar utu bäcken, och 


hornen i 
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lade dem uti herdaskräppona, som han | 56. Konungen sade: 


hade, och i säcken, och Fo piren i sina 
hand, och SN fram emot Philisteen. 

41. Öch Philisteen gick ock framåt, och 
nalkades intill David, 
dragare för honom. 

42, Då nu Philisteen såg och skådade 
David, föraktade han honom; ty han var 
en yngling, brunaktig, och dägelig. 
43. Philisteen sade till David: Är j 
hund, att du kommer emot mig m äp- 
par? Och bannade David vid sina gudar; 
44, Och sade till David : Kom hit till mig, 
jag skall gifva ditt kött foglom under him- 
melen och djurom på markene. 

45. David sade till P hilisteen : Du kommer 
till mig med svärd, spjut och sköld; men 
fe kommer till i Herrans Zebaoths 

amn, 
hafver. 

46. Och Herren skall i denna gifva 
dig uti mina hand, att jag skall slå dig, 
och taga ditt hufvud af dig, och gifva 

Philisteers härs kropp i denna dag foglom 
under himmelen, och djurom på marken 
att all land skola förnimma, att 
hafver en Gud. 

47. Och all denna menigheten skall för- 
nimma, att Herren icke hjelper genom 
svärd eller spjut; ty striden är Herrans, 
och han skall gifva eder i våra händer. 

48. Då nu Philisteen reste åstad, gick och 
nalkades in mot David, 2 LTT sig David, 
och lopp ifrå hären emot Philisteen. 

49. Och David tog sina hand i skräppona, 
och fattade derut en sten, och slungade, 
och råkade Philisteen i hans 0, så att 
för dena på sitt anvägter nn SE ESS 
) 8 3 

50. Alltså öfvervann David Philieteen med 
SANKÖNS och stenenom, och slog honom, 
och honom. 

&1. Och efter David intet svärd hade i 
sine hand, lopp han fram till Philisteen, 

h oc og det u 
honom 
ilisteer 
2:60, att deras starkaste var död, flydde 


52. Och Israels män och Juda reste upp, 
ropade och jagade efter de Philisteer, intill- 
dess man kommer i dalen, och allt intill 

ne Då vAgRtom Hill ST allt intil 
8 e på vägenom arna, 

Gath, och intill Ekron. 

53. Och Israels barn vände om af det 
jagandet efter de Philisteer, och skinnade 


lägre. 

54. Men David 
och förde det till Jerusalem; men hans 
vapen lade han i sina hyddo. 

55. Men då Saul såg David utgå emot 
Philisteen, sade han till Abner sin här- 
höfvitsman: Hvars son är den ynglin n? 
Abner sade: Så visst som din själ lefver 
Konung, jag vet det icke. 


och hans vapne- 
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Israels härs Guds, den du försmädat | h 


nung? 
tu | 9. Öch Saul 
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8å fråga derefter, 

hvars son den ynglingen är. 
57. Då nu David kom igen, sedan Phi- 


listeen slagen var, tog Abner honom, och 
hade honom in för Saul; och han hade 
Philisteens hufvud i sine hand. 

58. Och Saul sade till honom : Hvars son 
äst du, yngling? David sade: Jag är dins 
tjenares Isai den BethLemitens son. 

18. CAPITLET. 
Jonatian älskar, folket a prior Saul Aatar, Michal 


2 han hade uttalat med Saul, förband 

(FJ sig Jonathans hjerta med Davids 

erta; och Jonathan vardt kär åt honom, 
m sitt rå hjerta. 

2. Och Saul tog honom i den dagen, och 

lät honom icke mer komma i sins faders 


us. 
3. Och Jonathan och David gjorde ett 
förbund FIMNOpE ; ty han hade honom kär, 
såsom sitt ege hjerta. 

4. Och Jonathan drog af sin kjortel, som 
han hade uppå, och gaf honom David ; der- 
till sin mantel, sitt svärd, sin båga och sitt 


bälte. 
5. Och David gick ut, dit Saul sände 
honom, och skickade sig visliga ; och Saul 


satte honom öfver k olket, och han var 
FRE och d es Sauls tjenarom, 
er. 


6. Men det begaf sig, då han igenkommen 
var, sedan han hade slagit Philisteen, att 
SNI porag af alla Israels städer gingo emot 

onung Saul med sång och harpor, med 
trummor, med glädje, oc 

7. Och qvinnorna sön 
och lade, och sade: Saul hafver slagit 
tusende; men David tiotusend. 

8. Då fö ade sig Saul stor 
det talet behagade honom ganska illa, och 
sade: De hafva gifvit David tiotusend, och 
mig tusende; han varder väl ännu Ko- 


fåg illa uppå David, ifrå den 


Apen, OCK All sedan. 
10. n föll den onde 


På den andra 

anden af Gudi öfver 1, och han pro- 
röde Då MOTA i rocka Ten FRAS 
spelade på strängerna med sine - 
som han dagoliga plägade. Och Saul hade 
ett spjut ih e; 

11. Och sköt det åstad, och tänkte: Jag 
vill skjuta David igenom i väggena; men 
David gaf sig un för honom i två 


nger. | 
es Och Saul fruktade för David ; ty Her- 
ren var med honom, och var gången ifrå 


Philisteens hufvud, | Saul 


13. 8å satte Saul honom ifrå sig, och 
gjorde honom till höfvitsman öfver tu- 
sende män; och han gick ut och in för 
folkena. 

14. Och David hade sig förnumsteliga i 


, | alla sina gerningar; och. Herrencvar med 
| honom, 
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15. Då nu Saul såg, han var så '19. CAPITLET. 
KODER förnumstig, Suktade han fr ho | Saul vred, blidbad, söker döda Dawid, bedrages, 


10. "38. Mer hela Israel och Juda hade Dazid EN San! talade med sin son Jonathan, 
kär; ty han gick ut och in för Jem. och med alla sina äl Mon dv de 

17. Och Saul sade till David: Si min | skulle slå David ihjäl. ST SRA 

äldsta dotter Merob vill 1 jag gifva dig | Saul son, hade stor vilja till David 

till hustru; var manlip, för Herrans | 2, Oeh underviste honom ock och sade: 

krig; ty Seul I tänkte, min hand skall icke | Min fader Saul far efter, och vill dräpa 

komma vid honom, utan de Philisteers : så förv ill morgons, och 


ha 
18. Men David svarade Seul: Ho är jag? Men vill gå ut med min fader, och 









83. 
vad är mitt lefverne, och mines | vill stå b min FOLOR DO TRAT KORS 
faders hus slägt i Israel, att jag skulle du äst, och tala om dig med 


varda Konungens måg? och hvad j ekeggg ke k 
10 Då ou tiden. kor att Moröbi Saul an On den i jag kungöra die. 


ag skulle vordit gifven David, vardt David men sion uden Saul, och sade sill 
hon gifven Adriel den Meholathiten till | honom: YST NA synde icke på sin tje 

hustru. nare David ; ty hafver intet brutit 

rr Men Pågen Sauls Erde Sd både aa NE emot, och hans gerningar äro ER SARAkA 


Det Tar rätt ; & Och 
91. Jag vill gifva honora henne, a$$ hon | 

må Korlma honom fall, och de Phi- ; 

listeers händer måga komma öfver henom. | sett, och gladt dig deraf vill du då 
Och han sade till David: Du skall i dag jaynda ett oskyldigt blod. så att du 
föper ydde utan sak? 


varda min måg med den an 
j dde Saul Jonathans röst, och 
| Svör: 5 visst som Herren lefver, skall han 


hafver digga ill dig, oeh alla hans 1 måg. 


uls tjenare 
vida äron ; men David Bov Ilycker 
rika det vara en ting, alt vara Ko- | tillförene. 
Sörens måg? Och är en fattig och 8. Så kom åter ett örli Ao rede 


nga man. ät och stridde emot 
ER Sauls arg pa enare gåfvo honom svar | slog en stor slagtning; så SF TRE då 


in för Saul, att han var för honom, 


ord hbafver David | honom. 
9. Men den onde Herrana ande kom öfver 
Saul, och han satt i sitt hus, och hade est 
FELET ERA 


na med handene 


sägt. 

25, Saul sade: Säger så till åtvor än Ko- 
n rar ingen m annan 

än hun e rik af de steer, act 


ty Saul t fte tor alt fälla Dani id nom dé | ig i väggena; 

or efter a vid genom jgsnora men 
vek undan ifrå Saul och spiutet for in i 
yäggona; Sa David vid Kydde, och undslapp i 


Och | 7 Och Saul sände båd i Davids hus, att 
de skulle taga vara uppå honom, och 


 fenster, och AR gick sina e, 
och 'Och Mi 
123. Och hal tog ett beläte, och lade 
det i sängena; och lade ett getskinn om 
RR hufvud, och öfvertäekte det 
14. Då sände Saul båd, att Nä Er skulle 
ORG David; men hon sade: Han är 
16. Då sände Saul båd, till att base David, 
oeh Bärer/ Honom, hitupp till mig 
med sängene, att han må dräpas, 


gaf 
Michal till hustru. 00 
38. Och Saul såg och märkte, a&t Herren 
vär inod lionore: Och Michal, SeÅeuls dotter, 
hade honom kär. 
29. DÅ fruktade Saul ännu mer för 
lifadagar. oc FAR fiende i alla sina 


30. Och då de Philisteers Förstar 0 
ut, , handlade Ven de utdrogo, Så a ch e. 
namn vardt mycket aktadt. SET 


Cr. & 


i MEST om d 

7, DE sade Saul till Michal: Hvi bafver 
8 min fienda, 

Sd AN Michal sade till 


fn! > Han sade till mig: Låt mi eller 
TR etan. om union 
Och David flydde, och undkom, och 
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BethLehem ; förty det är ett årligit 
eQ 


att han säger: Det är godt; 


så står det väl med dinom tjenare; varder 


ill. | han ock vred, så varder du väl 
att han hafver ondt i sinnet. 


8 Så gör nu barmhertighet med dinom 
tjenare; ty du hafver med mig dinom 


till Samuel i Rama, och sade honom | tjenare gjort ett förbund i nom; är 
6 det Saml honom gjort hade; oeh han | ock r missgerning i mig, så dräp du 
bart med Samuel, och blefvo i Na- mig 06 låt mig icke komma inför din 
er. 
1 Och det vardt undervist Saul: Si, | 9. Jonathan sade: Bort det ifrå dig, att 
Dwid är i Najoth i Rama, jag skulle märka, att mir fader hade i 
2. Då sände båd, att de skulle hemta | sinnet göra dig ondt, och jag icke skulle 
Mrid; och de ehorar med Propheter | det säga dig. 
| och uel var deras tillsiare. | 10. David sade: Ho skall säga mig det, 
| Guds Ande uppå Sauls båd, så att SKRlast FeddeR kväva Gig DäcOr t? 
| sek propheterade, 11. Jonathan sade David: Kom, låt 
| GA ER FOR SARGE- ARRGG hag 088 ut på markena; och gingo b 
fager Did: Ge Droph Så sände | ut på markena. 


också sin kläder af, och 
för och föll 


Fe 
H EH 


: 
; 
T 
2z 


i 
E 
; 
sg 
É 
: 
: 


till dig, och u 
i TÅR göre 


Israels Gud se äter at rn 

om jag u minom 
fader i morgon och öfvermorgon, att det 
stär väl till med David, och jag icke sänder 

barar det för din öron; 

erren det och det med 
Jonathan; men om minom fader täckes 
det ondt är emot dig, så vill jag ock & 


han med minom 

14. Gör jag det, icke, så gör du inga 
Herrans ighet med mig, så 
jag lefver, ej heller när jag dör. 

18, när Herren utrotar Davids fiendar, 
hvar och en utaf landet, sä tag icke du 
dina barmhbertighet bort ifrå mitt hus till 
evi 


jorde Jonathan ett förbund 
och sade: Herren kräfve 


é sade ytterligare, och 
bvor David, så kär hade ban honom; ty han 
hade honom så kär, som sina själ. 
18. Och Jonathan sade till honom : I more 
i så varder väl frågadt 
ig: ty man vard i 
igar sitta. 
en kom med hast neder, 
ot rum, der du kan 
sätt dig 


er dig Q8, 


gack uti 
gömma dig på sökn 
id den ste 


jag sköte till ett mål. 

21. Oeh. si, ill sända drängen; gaeck 
och i en ; om jag säger till drän- 
gen: Si, pilarna. ligge hitut. bak di 
upp dem; m, ty det är 
är ingen fara, så visserlige som Herren 
lefver. 

drängen: & 
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23. Och hvad du och jag med hvarannan 
talat bafve, Herren vare emellan mig oc 
dig i evig tid. 

' 24, Så & mde David sig i markene ; och då 
nymånaden kom, satte Konungen sig till 
bords till att äta. 

25. Då nu Kon n hade satt sig i sitt 
såsom han tillförene var van, utmed 
Väggene, stod Jonathan upp; och Abner 

vid Sauls sido; och man saknade 
David i hans rum. 

26. Och Saul talade den dagen intet; ty 
än tänkte, honom är något vederkommet, 
att han icke är ren. 


27. På den andra n nadsdagenom, 
man saknade David i rum, sade Säl 


till sin son Jonathan: Hvi är icke Isai 
son kommen till bords, hvarken i går eller 


i dag? 
28. Jonathan svarade Saul: Han bad mig, 
att "han skulle gå till BethLehem ; 

29. Och sade: Låt mig gå, förty vår slägt 
skall offra i stadenom, och min broder 
hafver ÄN budit mig: ; hafver jag nu funnit 

vill j t, och se 
er bröder: arföre är han icke kommen 
till Konungens bord. 

30. Då vardt Saul vred på Jonathan, och 
sade: Du skalk och bofve, jag vet yoga att 
du hafver utvalt Isai AL -8015 dig och dine 
Sa bal vå ervar på fora 

å nge Isai son lefver ordene, 

er ByapEra du eller ditt 2 bestån- 

dandes. Så sänd nu, or låt hemta honom 
hit till ala ; ty han måste dö. 

SR SS onathan svarade aska fader Saul 
och sade till honom: Hvi skall han dö? 
Hvad hafver han gr P 

83. Då sköt Sau utet efter honom, 
att han måtte skjutit onom igenom. 
märkte Jonathan, att alldeles var beslutet 
med hans fader, att han ville dräpa David ; 

Sn Och stod upp ifrå bordet ganska vred, 
och åt på den samma andra nymånads- 

nom intet bröd; ty han vardt bedröf- 
om David, efter hans fader hade så 
beskämt honom. 

35. Om morgonen gick Jonathan ut i 
markena, m han öfverens Ne 
FR DBvida och. ön liten. dräng. med ho- 


"38. 3. Och han He Sn drängen: FÖ och 
hemta ing pilar upp ige m j 

skjuter; d drängen lopp, sköt on pd 
u kom på det FUrSKen 


öfver Aa 

dit J onathan hade skjutit pilarna, ro 

Jonathan efter honom, oc sade: 

HEsenD Deer (er (rant tor Me År FRE 
n en e onom: 

Skynda da dig Å u ingen da fake stilla. Då 

och bar dem till si FREE: UDP: 


len 


sin herra. 
förde os drsagen Visste intet hvad 
isste det 3 nast Jonathan och Da 
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h | vapen, och sade till honom : Gack, och 


Då | vägen ohelig. så skall 
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40. Då fick Jonathan sinom dräng ER 


41. AE TFÄNEOR Er DE iv n, stod David 
one, och föll på 


site LS IL order förde och tillbad tre 


resor; och de kysste BYATAn HSN och ret 
tillhor ju David aldrames 
ch Jonathan AT till David: Gack 


in i staden. 


ed frid, hvad vi både Na e i 
Herrans Namn och ap Herren vare 
emellan m evig dig, lan min säd och 


din TORA till 
Han. SA upp, och gick sin väg; 
He Jonathan gick i staden igen. 
21. CAPITLET. 


Davids kunger, tykt, rasande. 

CH David kom till Nobe till Presten 

Ahimelech, och Ahimelech vardt hä- 

fon vid han gick emot David, och sade till 

onom: Hvi kommer du så allena, och 
ingen man med dig? 

3, David sade till Presten Ahimelech : 

n hafver befallt mig ett ärende, 

e till mig: Låt ingen veta hvarefter 

jag hatver sändt dig, och hvad jag hafver 

fallt dig, så hafver jag sagt mina tjenare 

före der och der. 
3. Om du nu hafver t under dina 
mig det i mina 


FAGGen ll en fem DROG 
hand ; eller hvad du finner. 

4. Presten BYATneR David, och sade: Jag 
hafver ingen men Må bröd under mine 


Kona 


hand ; utan heli om eljest tjenarena 
hafva ÖRE sig ifrå qvinnor. 
& David svarade Prestenom, och sade till 


vinnorna RR varit oss ifrå- 
dagar, då 


voro helig; 


MORE 
jag for åstad; och 
nen är denna 


0 i dag helgad 


m tygen. 

6. Så gaf Presten honom af det hölga, 
efter det var intet annat bröd, utan s 
bröden, dem man upptog för Herranom, 
FE det man skulle lägga fram annor färsk 

röd, på den dagen då han dem borttog. 

7. Men der var den dagen en man inne 
besluten för Herranom, utaf Sauls | tjonare, 
benämnd Doeg, en Edomeer, de 
gaste ibland Sauls herdar 

8. Och David sade till Ahimelech: Är icke 
här under dina hand ett spjat eller svärd? 
Jag hafver icke tagit mitt svärd eller 
Sp NG. mig; förty Konungens ärende 
var 

9. Presten sade: Den Philisteens svärd, 
Goliaths, den du slogst i ekdalen, det är 
här PYEpG uti en mantel bak I jortelen; 
vill du det, så tag det; ty här är intet 
annat, än det. David sade: Dess like är 
CR få mig det hit. 

0. Och David stod App, OCh flydde för 
Soul, och kom till Achis, Korunsen i 
at 
11. Men Achis tjenare sade till honom : 


Denne är David, landsens Konung, om 


jörseena 


| CAP. 22, 23, 


hvilken de söngo i dansen, och sade: Saul 
slog tusende, men David tiotusend. 

F 12 Och David lade dessa orden på hjertat, 
och fruktade sig storliga för Achis, Konun- 
genom i Gath. 

13. Och han förvandlade sina åthäfvor 
för dem, och föll neder i deras händer, och 
stötte sig emot dörrene i portenom, och 
bans t flöt honom ut på skägget. 

14 sade Achis till sina tjenare: Si, I 
sen, att mannen är ursinnig ; hvi hafven I 

j "15, Hafver jag icke rsinniga, att I 

, er jag icke nog ursinniga, a 
skullen hafva denna in till mig, att han 
skulle rasa för mig? Skulle han komma i 


mitt hus? 
: 22. CAPITLET. 
Davids slägt. Doegs mord. 
DAYD gick dädan, och flydde bort uti 
den kulon Adullam. hans bröder 
det hörde, och hela hans faders hus, kommo 
de ditned till honom, 

2. Och till honom församlade sig alle- 
handa män, som i nöd, i gäld och be- 
dröfvadt hjerta voro, och han vardt deras 
höfviteman, så att när honom voro vi 

undrade män. 

3. Och David gick dädan till Mizpa uti de 
Moabiters land, och sade till de Moabiters 
Konung: Låt min fader och min moder 
pg ut och in med eder, tilldess jag får se 

vad Gud vill göra med mig. 

4. Och han lät dem in för de Moabiters 
Konung, att de voro när honom så länge 
som David var på borgene. i 

3. Men den Propheten Gad sade till David : 
Blif icke på borgene, utan gack bort i Juda 

Sä gick David åstad, och kom uti 
den skogen Hareth. , 

6. Och det kom för Saul, att David och 
de män, som när honom voro, voro sedde. 
Som nu Saul bodde i Gibea i en lund i 
hade han sitt spjut i handene, och 
enare stodo bredevid honom. 

e e Saul till sina tjenare, som 
stodo bredevid honom: Hörer, I Jemini 
barn, månn ock Isai son skola gifva eder 
allom åkrar och vi , och göra eder 
a till öfverstar öfver tusende, och öfver 

un e; 

8. Att I alle hafven förbundit eder emot 
mig, och ingen är, som för min öron 
uppenbarar, efter min son hafver ock gjort 


É 


ett förbund med Isai son ? Är ingen ibland | sj 


eder, hvilkom det gör ondt för mina skull, 
och uppenbarar det för min öron? Ty min 
son er uppväckt min tjenare emot 
mig; att han s 


n är. 
-9. Så svarade den Edomeen, som 
stod ibland Sauls tjenare, och sade: J 
Isai son, att han kom till Nobe ti 
lech, Ahitobs son. 
10, de om honom Herran, och 
5 okditder spå ning, och Goliaths den Phi- 


Ds svä 
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gå mig efter, såsom för | blifv 
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11. Då sände VÄ frn åstad, och lät 
kalla Presten Ahimelech, Ahitobs son, 
och hela hans' faders hus, RÖSTAT vn 
voro i Nobe; och de kommo alle Ko- 


nungen. 
12. Och Saul sade: Hör du, Ahitobs son. 
Han sade: Här är jag min herre. 
13. Och Saul sade till honom : Hvi hafven 


I gjort ett förbund emot mig, du och Isai 
son, så att du hafver FAR onom bröd 
och svärd, och ud för honom, på 
det du skulle uppväcka honom, till att han 
skulle gå mig efter, såsom för ögon är ? 

14. Abimelech svarade Konungenom, och 
sade: Och ho är ibland alla dina tjenare 
sådana som David, FroGeR och Konungens 
IONg. OCH i dine lydno, och är mycket 
Ene Ja AR först I dag bograt hägn 

; er jag nu 
Gud för honom? Det vare ifrå ; 
Konungen I sin tjenare icke sådant 
i allo mins faders huse; förty din tjenare 
hafver intet vetat af allt detta, hvarken 
litet eller stort. ä 
ua 


16. Men Konungen sade: Ahimelech, 


d | måste döden dö, du och hela dins faders 


hus. 

17. Och Konungen sade till sina dra- 
banter, som när honom stodo: Vänder 
eder, och dräper Herrans Prester; förty 
deras hand är ock med David ; och då 
visste att han flydde, underviste de mig 


det icke. Men Konungens Sa ville 
icke komma deras händer vid Herrans 
Prester, och slå dem. 


ternas stad Naobe slog han 
dsegg, både män och qvinnor, 
fn och dem som didde, fä och åsnar, och 


20. Men en Ahimelechs son, Ahitobs sons, 
benämnd AbJathar, slapp undan, och flydde 
bort till David; 

21. Och sade honom, att Saul hade dräpit 
Herrans ter. 

22. Men David sade till AbJathar: Jag 
visste väl den dagen, den Edomeen 
Doeg der var, att han skulle säga det Saul. 
Jag är skyldig för alla faders hus 


23. Blif när mig, och frukta intet. 
Den som står efter mitt lif, han skall ock 
stå efter ditt lif, och du skall med mig 
ifva förvarad. 
23. CAPITLET. 

David förrådd, förföljd, frälst. 
Of! David vardt bådadt: Si, de Phi- 

listeer strida emot Kegila, och röfva 
ladorna. 


2. Då e David Hoerran,, och sade: 
Skall jag gå bort och slå dessa Philisteer ? 
Och Herren sade till David: Gack åstad, 
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du SKA slå de Philisteer, och undsätta 


fed de mån Mår David sade till hu 
FR Si, vi hafve fruktan här i Juda; och 


Sr bakade ännu Al bort till Kegila, till de Phi- 


Då frändé åter David Herran. Och 
årag nod till I Keriln; t) jag vill gifva de 
egiln:; 

Philisteer i dina händer. 

&, Så drog David med sina män till K. 
och stridde emot de Philisteer, och 
dem deras boskap bort, och slog dem en 
stor PIOgtnng af. Alltså undsatte David 


dem i Kegi 
8. "Ty då AbJathar, Ahimelechs son, 
till Travid ti till Kegila, bar han lif n 
ditned med si 
Y, Då vardt Bau! sagdt, att David var 
Kommen till Kegila; och han sade: Gud 
fver gifvit honom i mina händer, så att 
han är innelyckt, och är ir kommen i en 
ES som är förvarad med portar och 


8. Och | Baul hit kalla allt folket till strid, 
ditneder till 'Kegila, och skulte belågga 
David och hans män. 

9. Då David förmärkte, att Saul hade 
önde i sthnet om bono; sade han till 
Presten AbJathar: Tag hit 1 

10. Och David sade: Herre Israels Gud, 
din BICnere hafver hört, att Saul hafver i 
sinnet, att han skall komma till Keygila, till 
en för mina skull. 


Saul komma hitneder, såsom din t 
hört hafver? Det låt din tjenare 
Herre Israels Gud. Och Herren sade: Han 
He Da id sade” Må borgarena i Kegil 

vi nn na i a 

öfverantvarda mig och mina män i Sauls 
händer? Herren sade: Ja, 

18. Då stod David upp med sina män, 
som voro vid sexhundie och drogo ut 
af Kegila, och vandrade hvart de kunde. 
Då nu Saul vardt t, att David var ut- 
flydder af Kegila, lät han sitt uttåg bestå. 

14. Och David ER i öknene på borgene, 
och blef på berget i den öknene Siph; men 
Saul sökte honom så länge han ; men 
Gud honom icke hans händer. 

ch David såg, att Baul u 

ätt "söka efter hans lif; men David blef uti 
-den öknene Biph i hedene. 

16. Då stod Jonathan upp, Nauls son, Hedh 

ck bort till David ut i hedena, och 
styrkte De hand i Gudiv 

17. Och sade till honom : Prukta dig intet; 
mins faders Sauls hand a di Te 
och du varder Konung öfver I sracel, så 
ög ll dig närmast; och detta vet 3 


18. NR de gjorde både ett förbund till- 
Fö Herranom. Och David blef i 
ene; men Jonathan drog hem igen. t 
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i Gibea, och icke David gömder 
när oss på ne i hedene, på den högen 
nen 
20. Så kom nu neder, Kon efter alt 
dins hjertans begär, tå vilje vi vi öfverant- 


varda honom i Konabgens hä händer. 
21. Då sade Sa älsignade varen I 
hafven förbarmat eder 


22, Så går nu bort, och varder dess ännu | 
vissare, I mågen 8 veta och se, 
hvad rum hans fötter varit hafva, och 
honom der sett hafver; ty mig är kad, 
att han är listig. 

23. Beser och bespejer all rum der han 
Former sig ; och gjuimer FINA till mig, när 

ären visse vordne, så friare 
eder. Är han i landena, så 
upp honom i all USE och sind 
24. Då stodo de up meg 
raka för Baul; men vid "och | hans 
voro i den öknene Maon, på den s 


One ph sidone vid öknena. — 
Tr rt 78 Da ST BA ran 
att söka, va vi Ur öknena d 
ned uti en bergkl öknene son. DÅ 


Ban! det hörda. | farade han efter David i 
den öknene Maon: 
26. Och Saul med sina män gick på ena 
sidon om berget, och David med sina män 
på don andra sidon om berget. Då nu 
IE NGRRe SÅ att andkomma för , 
Saul, då kringh ul med sina män 
David och Mans män, "att de måtte få dem 


fatt. 

$7. Men ett bådskap kom till Baul, och 
sade: Skynda dig, och kom ; förty de Phi- 
listeer äro infallne i landet. 

28. Då vände Saul om af det sökandet 
efter David. och drog bort emot de Phi- 
listeer. Deraf kallar man det ramnmet 
SelaMahelkoth. 

pr, CAPITLET, 


OF David dr rok med dädan, och blef på 
borgene i EnGedi 
2. DÅ nu Saul tgenkom 1ftå de Philisteer, 

vasdt  lR ra sgdt: Si, David är i den 
öknene En 

3. Och rule gr tretusend un 
hela Israel pöv &stad 
David med hans män, på de Stengettars 


klip 
4. Och då han kom till de och Hau glok 

åren, var der en kula; och FER 
derin till att betäcka sina fötter; 
David och hans män såto inne i kulone 

5. Då sade Davids män till honom: Bi, 
detta är den dagen. om hvilken Herren 
din Gud dig sagt hafver: Bi, skall 
gifva din fienda i dina händer, att du gör 
med honom såsom dig täckes. Och David 
stod upp, och skar sakta bort ena flik af 
Sauls kjortel. 


män utu 
att söka 
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6. Men sedan slog honom hans hjerta, att | utskrapar mitt namn utu mins faders 
han hade skorit den Sauls flik bort. hus. 
7. Och sade till sina män: Det lite Her- | 23. Och David svor Saul, och så drog 
ren vara längt ifrå mig, att jag det göra | Saul hem ; men David och hans män drogo 
skulle, och komma a hand "vid min j upp på borgena. 

Herrans smorda ; ty han är Herrans 25. CAPITLET. 


8, Och David stillte sina män med ordom, 
och lät dem icke öfverfalla Saul. Och 
Saul kom upp utu kulone, och gick ut på 


vägen. 
9. Stod och David sedan upp, och 
utu kulone, och ropade efter Saul, och 


sade: Min herre Konang. Saul såg till- 
baka efter sig: Och David böjde sitt an- 
sigte ned till jordena, och ti ; 

10. Och sade ul: Hvi hörer du de 
menniskors ord, som säga: Dawid söker 
efter ditt argesta? 

1. Si, i dag se din , att Herren 
hafver i denna dag gifvit i mina hand i 


kulone; och det vardt t, a$t jag skulle 
dräpit dig; men dig varde skomdt t jag 
sade: Jag vill icke komma tina hand i 
min herra; ty han är Herrans smorde. 

BR. Min fader, sö dock fliken af din kjortel 
i mine hand, att jag icke ville Täpa dig, 
då jag bortskar en flik af din kjortel; känn 
och se, att intet ondt är i mine hand, eller 
någor öfverträdelse. Jag hafver ock intet 
syndat emot dig, och du efter mina 
själ, att du må henne bort. 

13. Herren s vara domare emellan 
da dig, och Herren skall hämna mig 
op ; men min hand skall icke vara öfver 


14. [Nät fören rr af Sr SEE Odykd, 
språk : m kommer 3 
men min hand skall icke vara öfver dig. 

15. Hvem förföljer du, Israels Konung? 
Hvem jagar då efter? En dödan hund, 

18. Herren vare domare, och döme emel- 
lan mig och dig, och se d 
min sak ut, och frie mig ifrå dine hand. 

17. Som nu David hade desea orden ut- 
talat, sade Saul: Ar det icke din röst, min 
son David? Och Saul upphof sina röst, 
ocn gret ; : 
älgare än jag: du. haver. beviet mig gödts 

i än jag; du er bi mig godt; 
men ög hafver bevist dig ondt. 

19. de hafver i denna dag gifvit mig 
tillkänna, huru du hafver gjort väl emot 
mig; att Herren hade beslutit mig i dina 
händer, och du hafver dock icke dräpit 
Mig. | 

20. Huru skulle någor finna sin filen 
och låta honom n gå en god vär 

erren VOCETERES dig det goda, som du i 
denna dag med mig gjort hafver. 


21. Nu si, jag vet, att du varder Ko- 
ör och Is Konungsrike står i dine 


22, Så svär mig nu vid Herran, att du 
icke utrotar min säd efter mig, och icke 


gick | Para 


ertill, och rätte: 
| orden 


Samuel dör. Nabal. Abigail. skinoam. Phalti 
CH Samuel blef död; och hela Israel 
församlade sig, o konom, och 
begrofvo honom i hans hus i Rama. Men 
David stod upp, och drog ned i den öknena 
n. 
2. Och en man var i Maon, och hans 
väsende var i Carmel, och den mannen var 
nska mägtig, och hade tretusende får och 
e getter. Och det begaf sig, att han 
KPP En får i Carmel. 
RA | han DE Nabal; och hans hustru 
bigatl, och var en förnuftig 
och dägelig under ansigtet ; men Megan, 
Ma och arg i sina gerningar, och var 
en 


eb. 
4, Då nu David fick höra i öknene, att 
Nabal klippte sin fär, 


5 Sände han ut tio u män, och sade 

till dem: till el, och då I 
kommen till Nabal, så helser honom, på 
mina vägnar, vänliga; 


6. Och önsker honom lycko, och säger: 
Frid vare med dig, och med ditt hus, och 
med allt det du hafver. 


en ; dag. Gif 
on David vad din hand er. 

9. Då de Davids unga män kommo dit, 
och hade på Davids vägnar talat all dessa 
Nabal, hölto de upp. 

10. Men Nabal svarade Davids tjenare, 
och sade: Ho är den David? Och ho är 
den Isaison? Det äro nu månge de tjenare, 
som gifva sig ifrå sina herrar. 

LÅ Är taga jäst bröd, Valen; Sr 
ött som r mina klippare slagta - 
Zifva de folke, som jag intet vet 


12. Då vände de Davids unga män om igen 
på deras väg ; och när de kommo till David, 
sade de honom allt detta. 

13. Då sade David till sina män : Hvar och 
en binde sitt svärd vid sig. Och hvar och 
en af dem band sitt svärd vid sig; och 
David band ock desslikes sitt svärd vid 
sig; och drogo med honom ned vid fyra- 
hundrad män ; men tuhundrad blefvo qvar 
"14. Men oh af drängar Abigail 

14. Men en na 5 
Nabals hustru,” tillkänna, och sade: 8i 
David hafver sändt båd wutur öknene, 


2214 
yn att helsa vår herra ; och han snubbade 


em. 

15. Och de män hafva dock varit oss 
ganska nyttige, och intet talat oss illa till 
och oss hafver intet fattats på talet, 
länge vi hafve vistats när dem, medan vii 
markene vorom ; 

16. Utan de hafva varit våra murar dag 
Ydre natt, så länge vi vaktade fåren när 


m. 
17. 8å märk nu och se, hvad du göra vill; 
förvisso är ett ondt för handene öfver 


herra, och öfver hela hus ; och 
han är en lials man, hvilkom ingen 
något säga djerfves 


t . 
18. Då hastade sig Abigail, och tog tuhun- 
läglar vin, 


och fem 


dräriger: Går för 
mig, jag vil komma efter. h hon sade 
skona man Nabal här in 


henne, så att hon mötte dem. 

21. Och David hade sagt: Jag hafver 
förgäfves förvarat allt det denne hade i 
dknene, så att der hafver intet fattate af 
allt det han hade; och han betalar mig 
&odt med ondt. 

22. Gud göre detta, I Ö 
flendar, om jag läter honom blifva qvar, intill 
morgon ljust varder, en som väggena 
pissar, utaf allt det han hafver. 

2. Då nu Abigail säg David, steg hon 

igt af åsnanom, och föll för David på 
sitt ansigte, och tillbad honom på jordene ; 
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och än mer, Davids | tagi 
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upp till att förfölja dig, och står efter din: 
äl. så skall mins herras själ vara inbun 
en uti de lefvandes knippe, när Her 
ranom dinom Gud; men dina fiendars sjä 
skall varda bortslungad med slungo. 

30. När nu Herren minom herra all! 
detta goda görandes varder, som han dif 
sagt hafver, och budit dig, att du skal 
vara en höfvitsman öfver Israel; 

31. 8å varder detta icke görandes min: 
herras hjerta någon ångest eller nyck, att 
du hafver blod utgjutit utan orsak, och 
hämnat dig sjelfvan ; så skall Herren göra 
minom herra godt, och du varder tänkande: 
på dina tjenarinno. | 

82. Då sade David till Abigail: Lofvad 
vare Herren Israels Gud, som dig i dag 
hafver emot mig sändt ; 

JöNvAd väre di sta I dag hatver örten 

Oo vare du, som ver 
mig, att jag icke är kommen i blod, och 
hämnat mig med d. 

34. Sannerliga, ; 
Israels Gud lefver, den Hår EE t hafver, 


38 "DR Abigall k till Nabal, si, då had 
€, . om 8 9 CJ 
han tillredt ena måltid i sitt hus, såsom 
en Konungs måltid, och hans hjerta var 
glad i honom; ty han var mycket druc- 

en. Men hon sade honom intet, hvarken 
litet eller stort, intill morgonen ljust 


24. Och föll till haus fötter, och sade:|vardt 


Ack! min herre, min vare denna 


missger.- 
ning, och låt dina tjenarinno tala för din |af Nabal 


dgon : och hör dina tjenarinnos ord. 

25. Min herre sätte icke sitt hjerta emot 
denna Nabal, den Belials mannen ; ty han 
är en galen man, såsom hans namn är, och 

lenskap är med honom; men jag din 
tjenarinna hafver icke sett mins herras 
unga män, som du utsände. 

26. Men nu, min herre, så visst som 
Herren lefver, och så visst som din själ 
lefver, Herren hafver förtagit dig, att du 
icke kom i blod, och hafver friat dig dina 
hand; men nu vare dine flender såsom 
Nabal, och de som vilja minom herra 
ondt. 

27. Här är välsignelsen, som din tjena- 
' rinna minom herra fört hafver ; gif henne 
de unga män, som med min herra van- 


28. Förlåt dine tjenarinno den öfver- 
trädelsen ; ty Herren skall göra minom 
herra ett hus; ty du förer Her- 
rans krig, och intet ondt skall när dig 
funnet varda i alla dina lifsdagar. 

29. Och om någor menniska häfver sig 


37. Då dager vardt, när vinet var gånget 
, sade hans hustru honom detta, 
Då vardt hans hjerta dödt i honom, så att 
han vardt såsom en sten. 

38. Och efter tio dagar slog Herren 
honom, så att han blef död. 

389. Då David hörde att Nabal var död, 
sade han : Lofvad vare Herren, som hafvet 
hämnat min försmädelse på Nabal, md) 

on 
k 


5 ala med Abigail, 
han måtte taga henne till hustru. 

40. Och då Davids tjenare kommo t 
Abigail i Carmel, talade de till henne, 
sade: David hafver sändt oss till dig, 
det han må få dig till hustru. 

41. Hon stod upp, och tillbad på si 
ansigte till jordena, och sade: Si, här 
din tjenarinna, att hon må tjena 
herras lärt och två deras fötter. 

42, Och Abigail hastade sig, och gjo 
redo, och red på en åsna, och fem tjens 
pigor. som-under henne voro; och fö 

vids bådskap, och vardt hans hustru. 
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43, Desslikes tog David Ahinoam af Jis- | Och Abner svarade, och sade: Ho äst du, 


reel; och voro båda hans hustrur. 

44, Men Saul gaf sina dotter Michal, 

Teg hustru, Phalti, Lais sone, af 
im. | 


26. CAPITLET. 
Sawis bägare, spjut, ånger. 


CH de af Siph kommo till Saul i 

Gibea, och sade: Ar icke David för- 
dold på berget Hachila, inför öknene? =. 
2. Då s Saul upp, och drog ned till 
den öknen Siph ; och med honom tretusend 
unge män af Israel; på det han skulle 
uppsöka David i öknene Siph. 

3. Och lägrade sig på det berget Hachila, 
som ligger inför öknene vid vägen: men 
David blef i öknene. Och dä han såg, att 
Saul kom efter honom i öknena, I 

4, Sände han spejare ut, och förfor att 
Saul visserliga kommen var. 

5. Och David stod upp, och kom till det 
rummet, der Saul höll sitt lägre; och han 

rummet, der Saul låg med sin här- 


höfvitsman Abner, Ners son; ty Saul läg ! 1 


I vagnborgene, och härfolket omkring 
onom. :' 

6. Då svarade David, och sade till Ahi- 
melech den Hetheen, och till Abisai, Ze- 
ruJa son, Joabs broder: Ho vill med 
mig neder till Saul i lägret ? Abisai sade: 
Jag vill ned med dig. 

7. Så kom David och Ahbisai till folket 
om nattena, och si, Saul låg och sof i 
vagnborgene, och hans spjut stött i jor- 
dena, vid hans hufvud; men Abner och 
folket låg omkring honom. 

8. Då sade Abisai till David : Gud hafver 
i denna dag beslutit din fienda i dina hand ; 
så vill jag nu en gång med spjutet stinga 
honom igenom i jordena, sä att han skall 
icke mer behöfva. 

9. Men David sade till Abisai: Förderfva 
honom intet; ty ho vill komma sina hand 
vid Herrans smorda, och blifva oskyldig ? 

10. Ytterligare sade David: Så visst som 
Herren lefver, om Herren icke slär honom, 
eller hans tid kommer, att han dör, eller 
han drager i en strid, och så blifver borta, 

11. 8å låte Herren det vara långt ifrå 
mig, att jag skall komma mina hand vid 
Herrans smorda; så tag nu spjutet vid 
hanus hufvud, och vattubägaren, och lät 


Oss gå. 

12. Så tog David spjutet och vattubägxaren 
vid Sauls hufvud, och gingo sina färde; 
och ingen var, som 'det säg eller märkte, 
eller vaknade, utan de sofvo alle; ty en 
tung sömn var fallen på dem af Her- 
ranom, 

HD ba GE ha var RS SON på 

sidon. gic n upp bergskullan 

ÖR? ifrå, så att der var stort rum emel- 
am ; 

14. Och ropade till folket och till Abner, 
Ners son, och sade : Hörer du icke, Abner ? 


att du så ropar till Konungen ? / 

15. Och "David sade till Abner: Äst du 
icke en man ? Och ho är din like i Israel ? 
Hvi hafver du då icke bevarat din herra 
Konungen? Ty en af folket är der in- 

ären, till att slå din herra Konungen 


ihjäl. i 

186. Det är icke redeligit, som du gjort 
hafver; så visst som Herren' lefver, I 
ären dödsens barn, att I edar herra, Her- 
rans sm icke bevarat hafven; nu se, 
här är Konungens spjut och vattubägaren, 
som stodo vid hans hufvud. 
.17. Då kände Saul Davids röst, och sade : 
Är det icke din röst, min son David? 
David sade: Det är min röst, min herre 
Konung. 

13. Och sade ytterligare: Hvi förföljer 
min herre så sin tjenare? Hvad hafver jag 
gjort ? Och hvad ondt är i mine hand ? 

19. Så höre dock nu min herre Konungen 
sin tjenares ord: Om Herren uppreter 
dig emot mig, så låte man ett spisoffer 
ta; men om menniskors barn göra det, 
så vare de förbannade för Herranom, att 
de på denna hafva fördrifvit mig, 
att jag icke mä blifva i Herrans arf- 
vedel, och säga: Gack bort, och tjena 
andra gudar. 

20. Så förfalle nu icke mitt blod dr 
dena för Herrans ansigte ; Israels Ko- 
nung är utdragen till att söka ena loppo, 
såsom man j ett rapphöns på bergen. 

21. Och Saul sade: Jag hafver syndat. 
Kom igen, min son David, jag vill intet 
ondt mer göra dig, derföre, att min själ 
hafver i denna dag dyr varit för din ögon; 
si, jag hafver gjort därliga och ganska 
SR 
22. David svarade, och sade: Si, här är 
Ronungens spjut; en af de unga män 
gänge hitupp, och tage det. ' 

23. Herren r väl hvarjom och enom 
vedergällandes efter hans rättfärdighet 
och tro; ty Herren hade i dag 2 dig i 
mina hand; men jag ville icke komira 
mina hand vid Herrans smorda. 

24. Och säsom din själ hafver i denna 
dagen för min ögon mycket aktad varit, 
så varde ock min själ mycket aktad för 
Herrans ögon, och hjelpe mig utur all 
bedröfvelse. 

25, Saul sade till David: Välsignad vare 
du, min son David: du skall görat, och 

t igenom. Så gick David sin väg; och 
aul vände om hem igen. 

27. CAPITLET. 
David i Ziklag. GCessur sköftadt. 

Å tänkte David i sitt Ena Jag faller 

dock en dag Saul i händer; det är 

FÖRA att jag rymmer undan in uti 

de Philisteers land ; på det Saul må vända 

gen att ytterligare söka efter mig i alla 

sraels gränsor'; så må jag då komma ifrå 

hans händer. : 

| I 
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2, Och stod upp, och gick åstad med de 
sexhundrad män, som med honom voro, 
till Achis, Maochs son, Konungen i Gath. 

3. Så blef David när Achis i Gath, med 
sina män, hvar med sitt hus; David dess- 
likes med sina två hustrur, Ahinoam den 
Jisreelitiskon, och Abigail, Nabals hustru, 
den Carmelitiskon. 

4. Då Saul vardt sagdt, att David var 
flydd till Gath, sökte han intet mera efter 


honom. 

5. Och David sade till Achis: Hafver 
jag funnit nåd för din ögon, så låt gifva 
mig ett rum uti en af städerna på lan- 
dena, att jag må bo derinne; hvi skulle 
din tjenare bo uti Konungsstadenom när 


dig ? 

6. Då gaf honom Achis nå den dagen Zik- 
lag. Deraf är Ziklag Juda Konungars, 
allt intill denna dag. 

7. Tiden, som David bodde uti de Phi- 
1teers land, var ett år och fyra måna- 

er. 

8. Och David med sina män ror upp, 
och föll in uti de Gessuriters och de Gir- 
siters och de Amalekiters land; ty desse 
bodde i landena af ålder, der man kommer 
till Zur, allt intill Egypti land. 

9. Och då han slog landet, lät han hvarken 
man eller qvinno lefva, och tog får, fä, 
åsnar, camelar och kläder, och vände om, 
och kom till Achis. ; 

10. När nu Achis sade: Hafven I ock i 

någorstäds infallit ? då sade David: 
Söderut i Juda, och söderut till de Jerah- 
meeliter, och söderut till de Keniter. 

11. Men David lät hvarken man eller 
qvinno lefvande komma till Gath, och 
tänkte: De måga säga på oss, och sqvallra. 
Så gjorde David, och det var hans sed- 
jänla, så länge han bodde uti de Philisteers 

and. 


12. Derföre trodde Achis David, och 
tänkte: Han hafver gjort sig illa luktandes 
för sitt folk Israel; ty blifver han väl min 
tjenare till evig tid. 

28. CAPITLET. 
David följer Achis.  EnDors spöke. 
CH det begaf sig på den tiden, att de 
Philisteer fö ade sin här, till att 
draga ut i strid emot Israel. Och Achi 


dine män skolen draga ut med mig i 
ären. 

2, David sade till Achis: Nu Nr du 
skall so hvad din tjenare göra skall. Achis 
sade till David: Derföre skall jag sätta 
dig till mins hufvuds vaktare, i mina 


lifsd c 
3. Så var nu Samuel död, och hele Israel 
hade begråtit honom, och it honom 
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samlade ock Saul hela Israel, och lägrade 
sig i Gilboa. 2 

5. Då Saul såg de Philisteers här, fruktade 
han Hi, och hans hjerta var mycket för- 


soffadt ; 

6. Och han e Herran, och Herren 
svarade honom intet, hvarken i drömmar 
eller genom ljus, eller genom Propheter. 

7. sade Saul till sina tjenare: Söker 
mig pre FLEN, BON Si 8 eRn0s haf- 
ver, att jag må g nne, fråga 
henne. Haas tjenare sade till honom : Si, i 
TOR är en qvinna,som hafveren spådoms- 
anda. 

8. Och Saul omskifte sin kläder, oeh tog 
annor uppå, och gick dit, och två män 
med honom, och kommo om nattena till 
aqvinnona, och sade: Kära, spå mig genom 
spådomsanda, och res mig upp den jag 


säger dig. 

9. Qvinnan sade till honom : Si, du vetst 
väl hvad Saul gjort er, huru han 
hafver förödt de spåmän och tecknatydare 
utu landet; hvi vill du då komma min 
själ i nätet, att jag skulle blifva dödad ? 

10. Dä svor henne vid Herran, och 
sade : Så visst som Herren lefver, skall 
detta icke varda dig räknadt till missger- 


ning. 
11. Då sade qvinnan : Hvem skall jag upp- 
resa dig? an sade: Res mig Samuel 


upp. ; 
vinnan såg Samuel, ropade 


12. Då nu 
hon högt, och sade till Saul: Hvi hafver 
Du äst Saul. 


du bedragit mig? 

13. Och Konungen sade till henne: 
Frukta dig intet; hvad ser du? Qvin- 
nan sade till Saul: Jag ser gudar stiga upp 
af jordene. | 

14. Han sade: Huru är haus skapnad”? 
Hon sade: En gammal man kommer upp, 
och är klädd i en silkeskjortel. Så förnam 
Baul, att det var Samuel, och böjde sitt 
ansigte ned på jordena, och tillbad. 

15. Och Samuel sade till Saul: Hvi hafver 
du gjort mig omak, att du hafver låtit 
18 UPPER Saul sade : Jag är i stora 
nöd ; de Philisteer strida emot mig, och 
Gud är viken ifrå mig, och svarar mig intet, 
hvarken genom Propheter, eller genom 
drömmar; derföre hafver jag låtit kalla 


chis | dig, att du skall undervisa mig hvad jag 
sade till David: Du skall veta, att du |gö 


en 

16. Samuel sade : Hvad vill du fråga mig, 
efter Herren är ifrå dig viken, och är din 
ovän vorden ? 

17. Herren varder dig görandes, såsom 
han genom mig talat hafver; och H 
skall rifva riket utu dino hand, och gi 
det David dinom nästa; | 

18. Derföre, att du Herrans röst icke ly 
hafver; icke heller fullföljt hans vred 
Srymhet emot Amalek ; derföre hafver n 

erren detta gjort -dig. 

-19. Dertill skall Herrew ock gifva Israel 
med dig uti de Philisteers händer. I mor- 





CAP. 29, 30. 


gon skall du och dine söner vara när mig; 
och Herren skall gifva Israels här uti de 
Philisteers händer. : 

20. Då föll Saul hasteliga till jordena: ty 
han kunde icke stå, och vardt svärliga 
förfärad för Samuels ord, så att ingen magt 
var mer i honom ; ty han hade intet bröd 
ätit i den hela dagen, och den hela nattene. 

21. Och qvinnan gick in till Saul, och 
att han var mycket förfärad, och sade ti 
honom : Si, din tjenarinna hafver lydt dine 
röst ; och jag hafver satt mina själ i mina 
hand, så att jag lydde din ord, som du 

e till mig. 

22, Så hör ock nu du dina tjenarinnos 
röst : Jag vill sätta för dig en beta bröd, 
att du äter, och kommer till magt igen, 
och går dina färde. 

23. Han nekade, och sade: Jag vill intet 
äta. Då nödgade honom hans tjenare och 


qvi så att han lydde deras röst. Och 
Hari stod upp af jordere, och satte sig på 
sängena. 


24. Och qvinnan hade en göddan kalf i 


huset; då hastade hon sig, och slagtade | el 


honom, och tog mjö!, och blandade, och 
bakade det osyradt ; 

25. Och bar fram för Saul, och för hans 
tjenare ; och då de hade ätit, stodo de upp, 
och gingo alla den nattena. 

29. CAPITLET. 
David misstänkes, berömmes. 


EN de Philisteer samlade alla sina |t 


härar i Aphek, och Israel lägrade sig 
i Ajin i Jisreel. 
2. Och de Philisteers Förstar med 


jga 
hundrad, och med tusend; men David gick 


' efterst med sina män när Achis. 


3. Då sade de Philisteers Förstar: Hvad 
skola denne Ebreer? Achis sade till dem : 
år icke det David, Sauls tjenare, Israels 
Konungs, den nu när mig varit hafver år 
och dag : och jag hafver intet funnit med 
honom, ifrå den tiden han föll intill mig ? 

4, Men de Philisteers Förstar vordo vrede 
på honom, och sade till honom: Låt den 
mannen vända om, och blifva i sitt rum, 
der du hafver satt honom, att han icke 
drager neder med oss istridena, och varder 
vår fiende i stridene; ty i hvad kunde han 
bättre blidka sin herra, än med dessa män- 
nernas hufvud ? 

& Ar icke han den David, om hvilken de 
söngo i dansen: Saul slog tusende, men 
David slog tiotusend? 

6. Då kallade Achis David, och sade till 
honom : 8å visst som Herren lefver, jag 
håller dig för en redelig man; och din 
vu och ingång, med mig i härenom, 

mig väl, och hafver intet aret 
sport af dig, ifrå den tiden, du kom till 
mig, intill nu; men du behagar icke För- 
stomen. | 

7. Så vänd nu om, och gack med frid, på 
(a icke skall förtörna de Philieteers 

örstar. 
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8. David sade: Hvad hafver jag gjort? 
Och hvad hafver du sport af tjenare, 
ifrå den tid jag hafver varit när dig, intill 
nu, att jag icke skall komma och strida 
emot mins herras Konungens flendar ? 

9. Achis svarade, och sade till David: Jag 
vet väl, att du äst täck för min ögon, så- 
som en Guds Angel; men de Philisteers 
Förstar hafva sagt : Låt honom icke draga 
upp med oss i stridena. 

10. Så var nu i morgon bittida uppe, och 
dins herras tjenare, som med dig komne 
äro; och när I ären i morgon bittida 
uppständne, och ljust är, så går edar väg. 

11. Så var då David och hans män bittida 
uppe, att de skulle om morgonen färdas, 
och komma uti de Philisteers land igen; 
men de Philisteer drogo upp till Jis 
| 30. CAPITLET. 

LZiklag sköfladt, frälsadt. Rofvet delt. 
Di nu David på tredje dagen kom till 
Ziklag med sina män, voro de Amale- 
och till Ziklag ; 
uppbränt med 


2. Och hade bortfört qvinnorna dädan, 
både små och stora; men de hade ingen 
slagit ihjäl, utan drifvit dem bort, och voro 
sin DE 

3. nu David med sina män kom till 
staden, och såg att han var uppbränd 
med eld, och deras hustrur, söner och döt- 


rar fängne, 

4. :Hof David och folket, som med honom 
var, deras röst upp, och greto, tilldess de 
icke mer gråta kunde. 

5. Ty Davids två hustrur voro ock fångna, 
Ahinoam den Jisreelitiskan, och Abigail, 
Nabals hustru, den Carmelitens, 

6. Och David var storliga bedröfvad; ty 
folket ville stena honom ; ty hela folkens 
själ var öfvad, hvar och en öfver sina 
söner och döttrar. Men David stärkte sig 
i Herranom sinom Gud; 

7. Och sade till Presten AbJathar, Ahi- 
melechs son : Bär mig fram lifkjortelen. 
Och då AbJathar hade burit fram lifkjor- 


teln 

8. Frågade David Herran, och sade: Skall 
Jag jaga efter krigsfolket? och skall jag få 
dem fatt? Han sade: Jaga efter dem ; du 
skall få dem fatt, och undsätta rofvet. 

9. Så drog David åstad, och de sexhundrad 
män, som när honom voro. Och då de 
kommo till den bäcken Besor, blefvo någre 
ståndande ; | 

10. Men David och f undrad män ja- 
gade efter; och de ndrade män, som 
ståndande blefvo, hade försummat sig fara 
öfver bäcken Besor. 

11. Och de funno en Peyptisk man på 
markene, den förde de till David, och 
gåfvo honom bröd, att han åt, och gåfvo 
honom vatten dricka ; 

12. Och gåfvo-honorn ett stycke fikon, och 
tu stycke russin; och då han ätit bade, 


kiter der infallne söderut 
dd hade slagit Ziklag, och 
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kom hans anda åter till honom; ty han 
hade i tre dagar och tre nätter intet bröd 
ätit, och intet vatten druckit. 

13. David sade till honom: Hvem hörer 
du till ? Och hvadan äst du? Han sade: 
Jag är en Egyptisk dräng, en Amalekiters 
Tjenare, och min herre hafver öfvergifvit 

NE ty jag vardt krank för tre dagar 
sedan. 

14. Vi vorom här infallne söder på Cre- 
thi, och uppå Juda, och söder på Caleb, 
och hafve bränt upp Ziklag med eld. 

15. David sade till honom : Vill du föra 
mig ned till det krigsfolket ? Han sade: 
Svär mig vid Gud, att du icke slår mig 

ihjäl eller antvardar mig i mins herras 
nd: så vill jag föra dig ned till det krigs- 
olket. 

16. Och han förde dem ned; och si, de 
hade förstrött sig öfver hela jordena, åto 
och drucko, och fröjdade sig, för det stora 
"bytets skull, som de tagit hade utu de 
Philisteers land, och utur Juda land. 

17. Och David slog dem, ifrå morgonen 
allt intill aftonen, emot den andra dagen, 
så att ingen af dem undslapp, förutan fyra- 
"hundrade ynglingar, de satte sig uppå ca- 
meler. och flydde. 

18. Så undsatte då David allt det de 
TT ETGRNER tagit hade, och sina två hu- 
strur. 

19. Och fattades ingen, hvarken liten eller 
stor, hvarken söner eller döttrar, eller af 
Tofvet, eller hvad som helst de tagit hade; 
"David hemtade det allt igen. 

20. Och Dävid tog får och fä, och dref 
"boskapen för sig, och de sade: Detta är 
Davids rof. 

21. Och då David kom till de tuhundrade 
män, som sig försummat hade efterfölja 
David, och voro blefne vid bäcken Besor, 
gingo de ut emot David, och folket, som 
med honom var ; och David gick till folket, 
och helsade dem vänliga. 

22, Då svarade de som onde och Belials 
män voro, ibland dem som med David 

e voro, och sade: Efter de icke foro 
med oss, skall man intet gifva dem af rof- 
vet, som vi undsatt hafve; utan hvar och 
"en tage sina hustru och sin barn, och gånge 


sin väg. 

23. Då sade David: I skolen icke så göra, 
:mine bröder, med det som Herren oss gif- 
:vit hafver, och hafver förvarat oss, och 
vifvit det krigsfolket i våra händer, som 
emot oss komre voro. 

24, Ho skulle höra eder derutinnan? 8Så- 
ana som deras del är, som voro neddragne 
i stridena, sådana skall ock deras del vara, 
som när tygen blifvit hafva, och skall lika 
bytt varda. ; 

25. Detta är också ifrå den tiden och allt 
sedan vordet för en sed och rätt i Israel, 
intill denna dag. 

26. Och då David kom till Ziklag, sände 


1 Tofvet till de äldsta i Juda sina nästa, | d 
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och sade : Si, der hafven I välsignelsen af 
Herrans fiendars rof; ! 

27. Nämwliga dem i BethEl, dem i Ramoth 
söderut, dem i Jathir, - 

28. Dem i Aroer, dem i Siphmoth, dem i 
Esthemoa, ; 

29. Dem i Rachal. dem i de Jerahmeeliters 
städer, dem i de Keniters städer, ; 
At GR i Horma, dem i ChorAsan, dem i 

acn, 

81. Demi Hebron, och allestäds der David 
vandrat hade med sina män. 

381. CAPITLET. 
Saul fallen, hängd, 
2 stridde nu de Philisteer emot Israel, 
och Israels män flydde för de Phi- 
FOTEN och föllo slagne på det berget Gil- 


2. Och de Philisteer föllo hardt in på 
Saul och hans söner, och slogo Jonathan, 
och AbiNadab, och MalchiSua, Sauls söner. 

3. Och striden vardt hård emot Saul, och 
skyttarna drabbade på honom med bå- 
garna; och han vardt illa sär af skyt- 

arna. 

4, Då sade Saul till sin vapnedragare: 
Drag ditt svärd ut, och sting mig igenom 
dermed, att desse oomskorne icke komma, 
och stinga mig igenom, och drifva 
med mig. en hans vapnedragare ville 
icke; ty han fruktade sig storliga. Så tog 
Saul svärdet, och föll deruppå. 

5. Då nu hans vapnedragare att Saul 
var död, föll han ock på sitt , och blef 
död med honom. 

6. Så blef Saul död, och tre hans söner, 
och hans vapnedragare, och alle hans män 
tillhopa på den dagen. 

7. Då nu Israels män, som voro på hinsi- 
don vid dalen, och på hinsidon Jordan, 
sägo, att Israels män voro flydde, och att 
Saul och hans söner voro döde, öfvergåfvo 
de städerna, och flydde sammaledes. Så 
kommo de Philisteer, och bodde deruti. 

8. Den andra dagen kommo de Philisteer 
till att afkläda de slagna; och funno Saul 
VR hans tre söner liggande på berget Gil- 


9. Och höggo honom hans hufvud af, och 
drogo af honom hans vapen, och sände i de 
Philisteers land allt omkring, till att för- 
arg det i deras gudars husom, och ibland 

oiKet ; 

10. Och lade hans harnesk i Astaroths 
hus; men hans kropp hängde de upp på 
muren i Bethsan. 

11. Då de i Jabes och Gilead hörde, hvad 
de Philisteer hade gjort Saul, 

12. Reste sig upp alle de som striddogse 
män voro, oc gingo den hela nattena, och 
togo Sauls och hans söners kroppar ned af 
muren i Bethsan, och förde dem till Jabes, 
och brände dem der upp; 

13. Och togo deras ben, och begrofvo dem 
under ett trä i Jabes; och fastade i sju 


ngar. 
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SECUNDUS 


SAMUELIS. 


DEN ANDRA SAMUELS BOK. , 


1. CAPITLET. 


Sauls död bådad. Bådet dräpet. 
Davids klagovisa. 


HÖ Sauls död, då David igenkom- 
Lu men var ifrå de Amalekiters slagt- 
, och hade blifvit två dagar i Ziklag, 

2, Bi, på tredje dagen kom en man ifrå 
Sauls här, med sönderrifven kläder, och 
jord på hans hufvud. Och som han kom 
Fn vid, föll han ned på jordena, och 

i 


bad. 
3. Men David sade till honom : Hvadan 
kommer du? Han sade till honom : Ifrån 
Israels här hafver jag flytt. 

4. David sade till honom : Säg mig, huru 
SUIKAnEer är. Han sade: Folket är Åre 
af stridene, och mycket folk är fallet ; der- 
till är ock Saul död, och hans son Jonathan. 
5. David sade till den ynglingen, som 
detta bådade: Hvaraf vetst du, att Saul 
och hans son Jonathan äro döde ? 

6. Ynglingen, som detta bådade, sade: 
Me kom oförvarandes upp på Gilboa berg; 
och si, Saul böjde sig neder på sitt spjut, 


vR vagnar och resenärar jagade efter | häfoffer af kommer; fört 


om, 

7 Och han vände sig om, och fick se mig, 
och kallade mig, och jag sade: Här är jag. 
8, Och han talade till mig: Ho äst du? 
Jag sade till honom : Jag är en Amalekit. 
9. Och han sade till mig: Kom hit till 
mig, och dräp mig; ty ångest hafver be- 
gripit mig ; ty mitt lif är 


mig, 

10. Så gick jag till honom, och drap ho- 
nom; förty jag. visste väl, att han icke 
skulle kunna lefva efter hans fall; och jag 
tog kronona af hans hufvud, och armsmide 


er 


af hans arm, och hafver burit det hit till ' 


, Min herra. 

11. Då fattade David sin kläder, och ref 
dem sönder, och alle de män, som när ho- 
nom voro; 

12. Och jämrade sig, och greto, och fastade 
allt intill aftonen öfver Saul och Jonathan 
hans son; och öfver Herrans folk, och 
fll Israels hus, att de genom svärd fallne 

13, Och David sade till ynglingen, som 
honom det bådat hade: Hvadan äst du? 


an sade: J ing, 
jökita sön ag är en främling, en Ama- 
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ännu allt helt i | död 


14. David sade till honom: Hvi hafver 
du icke fruktat komma dina hand vid 
Herrans smorda, till att dräpa honom ? 

15. Och David sade till en af sina unga. 
män: Fram, och slå honom. Och han slog 
honom, att han blef död. 

16. Då sade David till honom : Ditt blod 
vare öfver ditt hufvud ; ty din mun hafver 
talat emot dig sjelf, och sagt: Jag hafver 
dräpit Herrans smorda. 

17. Och David Klagade denna klagan öfver 
Saul och Jonathan hans son; 

18. Och befallde, att man skulle lära Juda 
barn bågan: Si, det är skrifvet uti den 
sed ellena bok : 

19. De ädlaste i Israel äro slagne på din 
berg ; huru äro de hjeltar fallne! 

20. Bebåder det icke i Gath, förkunner 
det icke på gatomen i Askelon ; på det att 
de Philisteers döttrar sig icke fröjda skola, 
att de oomskornas döttrar icke glädjas 


skola. 

21. I Gilboa berg, komme på eder hvarken 

dagg eller regn, icke heller vare åkrar, der 

der är de bjeltars 
sköld afslagen, Sauls sköld, likasom han 
icke hade varit smord med oljo. 

22. Jonathans felade icke, och Saw 
svärd kom aldri ängt igen ifrå de slag- 
nas blod, och ifrå de hjeltars fetma. 

23. Saul och Jonathan Ra ige och täcke 
medan de lefde, äro också icke åtskiljde i 
| öden ; raskare än örnar, och starkare än 

ejon. 

24. I Israels döttrar, gråter öfver Saul, 
den eder klädde med rosenfärgo i kräselig- 
het, och prydde eder med gyldene klenodier. 
på edor Klåd er. ; 

25. Huru äro de hjeltar så fallnei stridene!. 
Jonathan är slagen på dina högar. 

26. Jag sörjer om dig, min broder Jona- 
than ; 'du hafver varit mig wycket kär; 
HÖVIek var mig närmare än qvinno- 

rlek. 

27. Huru äro de hjeltar fallne, och vap- 
nen borto blefne ! 

SR 2. CAPITLET. 
smord. a raj. LI 
rä blleslånd SPPrOr MEN 
EDAN dettacskedt var, frågade David 
Herran, och sade: Skall jag draga 


' upp uti någon af Juda städer ? Och Her-- 
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ren sade till honom : Drag ditupp. David 
sade: Hvart? Han sade : Till Hebron. 

23. Så drog då David dit med sina två 
hustrur, Ahinoam den Jisreelitiskon, och 
Abigail, Nabals den Carmelitens hustru. 

3. Dertill hade han ock de män upp med 
sig, Som när honom voro, hvar och en med 
sitt hus; och bodde i Hebrons städer. 

4, Och de män af Juda kommo, och 
smorde der David till Konung öfver Juda 
hus. Och då David vardt bådadt, att 
de af Jabes i Gilead hade begrafvit Saul, 

5. Sände han båd till dem, och lät säga 
dem: Välsignade varen I Herranom, att 
I denna barmhertighet hafven gjort på 
edar herra Saul, och it honom. 

6. Så göre nu Herren med eder barmher- 
tighet och trohet; och jag skall ock dess- 
likes göra eder godt, att I detta gjorden. 

7. Så vare nu edra händer trösta, och 
står faste; efter edar herre Saul är död, 
så hafver nu Juda hus smort mig till 
Konung öfver sig. 

8. Men Abner, Ners son, som Sauls höf- 
vitsman var, tog Isboseth, Sauls son, och 
förde honom genom Mahanaim ; 

9. Och gjorde honom till Konung öfver 
Gilead, Assuri, Jisreel, Ephraim, Benjamin, 
och öfver hela Israel. 


11. Och den tiden, som David var Konung 


i Hebron öfver Juda hus, var sju är och sex 
månader. 


r 
12. Och Abner, Ners son, drög ut med 


Isboseths, Sauls sons, tjenare, utu Maha- 
naim till Gibeon. 


13. Och Joab, ZeruJa son, drog ut med 


Davids tjenare, och mötte hvarannan vid 


dammen i Gibeon; och lade sig, desse på 


denna sidone vid dammen, oeh de an 
på den andra sidone. 

14. Och Abner sade till Joab : Låt de unga 
män stå upp och spela för oss. Joab sade: 
Det må väl vara, 


15. Så stodo de upp, och gingo fram tolf 


i talet utaf BenJamin, på Isboseths, Sauls 
sons, sido, och tolf af Davids tjenare. 

16. Och hvardera tog den andra vid hal- 
sen, och stötte honom svärdet i hans sido ; 
och föllo den ene med den andra; deraf 
det rummet kallas HelkathHazurim, hvil- 
5 Ich beg nd ka hård strid på 

å egyntes en gans 
den dagen; men Abner och de män af 
Israel vordo slagne för Davids tjenare. 

18. Och tre ZeruJa söner voro der, Joab, 
Ahbisai och Asahel; men Asahel var snar 
till fötter, såsom en rå på markene. 

19. Han jagade efter Åbner, och vek icke, 
hvarken på den högra sidan eller den ven- 
stra, ifrån Abner. 

Då vände Abner si 


u Asahel ? Om och "sade 


Han sade: Ja, 
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21. Abner sade till honom : Gif dig ifrä 
mig, rd ÅR på. högra rede den 
venstra, och tag dig före någon af de unga 
karlar, och tag honom harnesket af. Men 
Asahel ville icke vika ifrå honom. 

22. Då sade Abner ytterli till Asahel : 
Gif dig ifrå mig, hvi vill du att jag skall 
slå dig fl mar ena? Och huru skulle jag 
töra mitt ansigte upp för dinom 
broder Joab? g 

23. Men han ville ingalunda vika. Då 
stack Abner honom bakom sig med ett 
spjut i hans buk, så att spjutet gick bak . 
ut, och han föll, och blef der död för ho- 
nom ; och hvilken som kom till det rummet, 
der Asahel låg död, han stod der stilla. 

24. Men Joab och Abisai jagade efter 
Så det intill fen gick ned h och de Tr 

et berge ma, som ligger för 3 
på den vägen till Gibeons öken. 

25. Då församlade sig BenJamins barn 
bakför drf en 6 o till en hop, och 
gingo öfvers en hög. 

26. Abner ropade till Joab, och sade : 
Skall då svärdet fräta utan ända? Vetst 
du icke, att det vill på sistone skarpt varda ? 
Huru länge vill du icke säga folkena, att de 
låta af förfölja sina bröder ? 

27. Joab sade: Så sant som Gud lefver, 
hade du bittida i dag sagt detta till mig, 
folket hade väl aflåtit att förfölja hvar oc 
en sin broder. ; 

28. Och Joab blåste i basunen, och allt 
folket blef stillaståndandes, och e intet 
mer efter Israel ; och .stridde ej heller mer. 

29. Men Abper och hans män gingo den 
hela nattena öfver slättmarkena, och 
öfver Jo och vandrade genom h 
Bithron, och kommo till Mahanaim. 

30. Men Joab vände sig ifrån Abner, och 
församlade hela folket ; och der saknades af 
Davids tjenare nitton män, och Asahel. 

31. Och Davids tjenare hade slagit af Ben- 
Jamin och Abners män, så att trehundrad 
och sextio män voro döde blefne. 

32. Och de togo Asahel upp, och begrofvo 
honom i hans faders i BethLehem. ' 
Och Joab med sina män gingo den hela 
nattena, och kommo i morgonlysningene 


till Hebron. 
8, CAPITLET. 

Davids Sauls nde. Abners 
OT det var ett långt örlig emellan 

Sauls hus och Davids bus ; men David 
gick och förkofrades, och Sauls hus gick 
tillbaka, och förminskades. 

2. Och David vordo födde barn i Hebron : 
hans förstfödde son Amnon, utaf Ahinoam 
den Jisreelitiskon ; 

3. Den andre Chileab, utaf Abigail, Nabals 
hustru den Carmelitens; den tredje Absa. 
lom, Maachas son, Thalmai dotters, Konun- 
gens i Gesur; |. 

4, Den fjerde Adonia, Haggiths son; Den 
femte SephatJa, Abitals son; 


CaP. 3. 
5. Den sjette Jithream, utaf Egla, Davids 
hustru. sse äro födde David i Hebron. 


6. Som nu örlig var emellan Sauls hus och 
Davids hus, förstärkte Abner Sauls hus. 

7. Och Saul hade ena frillo benämnd 
Rizpa, Aja dotter ; och Isboseth sade till 
Rd vi sofver du när mins faders 


[0] ; 
8, Då vardt Abner ganska vred af denna 
Isboseths ord, och sade: Är jag då ett hun- 
dahufvud, jag som emot J gör barm- 
Frihet på dins faders Sauls hus, och på 
hans bröder och vänner, och hafver icke gif- 
vit dig i Davids händer; och du räknar 
SET en ogerning till för en qvinnos 
8 

9. Gud göre med Abner det och det, om 


jig icke gör, såsom Herren David svorit 


er; 
10, Att riket skall tagas ifrån Sauls hus ; 
och Davids stol skall PDEakter varda öfver 
Israel och Juda, ifrå Dan allt intill Ber- 


1. Och han kunde icke mer svara honom 
ett ord ; ty han fruktade honom. 

12, Och Abner sände båd för sig till David, 
och lät säga honom : Hvem hörer landet 
till? Och sade: Gör ditt förbund med 
mig; si, min hand skall vara med dig, så 
att jag vill vända till dig hela Israel. : 

13. Han sade: Ja väl, jag vill göra förbund 
med dig; men ett beder jag af dig, att du 
icke ser mitt ansigte, förra än du förer till 


oj Michal, Sauls dotter, när du kommer | blod 
att se mi 


tt ansigte. 

14. Sände ock David båd till Isboseth, 
Sauls son, och lät säga honom: Få Mig 
mina hustru Michal, den jag mig fäst haf- 
ver med hundrade Philisteers förhudar. 

15, Isboseth sände åstad, och lät taga 
henne ifrå mannen Phaltiel, Lais son. 

16. Och hennes man gick med kenne, och 
gret efter henne, allt intill Bahurim. «Då 
sade Abner till honom : Vänd om, och gack 
dina färde. Och han vände om igen. 

.17. Och Abner hade ett tal med de äldsta 
i Israel, och sade : I hafven länge tillförene 
åstundat David, att han måtte vara Ko- 
nung öfver eder. 

St st oc Davide Jag DkAlj frälsa HE 

om : Jag sa mi 
folk Israel, genom min tjenares Davids 
hand, utu de Philisteers hand, och utur 
alla deras fiendars hand. 

19. Talade ock Abner för BenJaminsöron; 
och I jick desslikes bort till att tala för 
Davids öron i Hebron, allt det Israel och 
hela BenJamins hus täcktes. 

Dånu Abner kom till David i Hebron 
dera gu män med honom, gjorde David 

21. Oeh Abner sade till David: Jag vill 
stå upp, och gå bort till att församla hela 

k min herra Konungen, och att de 
GR göra ett förbund med dig; på det du 

vara en Konung, såsom din själ det be- 


2. SAMUELS BOKE. 


231 
färsk . Så lät då David Abner gå ifrå sig 


med frid. 

22. Och si, Davids tjenare och Joab kom - 
mo ifrå krigsfolket, och hade ett stort rof 
med sig ; men Abner var icke nu qvar nir 
David i Hebron, utan han hade låtit ho- 
nom ifrå sig, så att han med frid bortgån- 


gen var. 

23. Då nu Joab, och hela hären med ho- 
nom, var kommen, vardt honom t, att 
Abner, Ners son, var kommen till Konun- 
gen, och han hade låtit bonom ifrå sig, så 
att han var med frid ngen. 

24. Så gick Joab in till Konungen, och 
sade : Hvad hafver du gjort ? Si, Abner är 
kommen till dig: Hvi hafver du släppt ho- 
nom ifrå dig, så att han är bortgången ? 

25. Känner du icke Abner, Ners son? Ty 
han är kommen till att bedraga dig, att 
han må bespeja din utgång och ingång, och 
få veta allt det du gör. 

26. Och som Joab utgick ifrån David, sän- 
de han båd efter Abner, att de skulle hemta 
honom igen ifrå BorHasira ; och David 
visste der intet af. 

27. Som nu Abner igenkom till Hebron, 
hade Joab honom midt uti porten, att han 
skulle tala med honom enskildt ; och stack 
honom der i buken, så att han blef död, för 
hans broders Asahels blods skull. 

28. När nu David detta hörde, sade han: 
Jag är oskyldig, och mitt rike, för Herra- 
nom evinnerliga, för Abners, Ners sons, 


29. Men det komme öfver Joabs hufvud, 
och öfver hela hans faders hus; och vände 
ieke åter i Joabs hus, den som en etterflöd 
och spitelsko hafver, och den som sländo 
håller, och den genom svärd faller, och den 
som bröd fattas. 

30. Alltså dråpo Joab och hans broder Abi- 
sai Abner, derföre att han slog deras bro- 
der Asahel ihjäl, i stridene vid Gibeon. 

81. Men David sade till Joab, och allt fol- 
ket, som med honom var: Rifver edor klä- 
der sönder, och drager säcker Uppe eder, 
och jämrer eder för Abners skull. Och 
Konungen gick efter bårena. 

32. Och då de begrofvo Abner i Hebron, 
upphof Konungen sina röst, och gret vid 
Abners graf; gret ock desslikes allt folket. 

83. Och Konungen beklagade | öfver Ab- 
ner, fire sade: Abner är icke död såsom en 

Ö 


Pr. 

34. Dina händer voro intet bundna; dina 
fötter voro intet satte i fjettrar; du ist 
fallen, såsom man faller för arga skalkar. 
Då begret folket honom än mer. . 

35. nu allt folket kom in med David 
till att äta, och ännu bittida var, Svor 
David, och sade : Gud göre mig det och det, 
om jag bröd eller något annat smakar, förr- 
än solen nede . sw 

88. Och allt. folket visste det, och det be- 
hagade dem väl allt det-goda,som Konun- 
gen gjorde för hela folksens ögon. 


oi 
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37. Och allt folket och hela Israel märkte 
på den dagen, att det var icke af Konunge- 
nom, att Abner, Ners son, vardt dräpen. 

38. Och Konungen sade till sina tjenare: 
Veten I icke, att på denna dag är en Förste 
och stor man fallen i Israel? ' 

39. Och jag är änvnu späd, och en smord 
Konung; men de män ZeruJa söner äro 


mig allt för hårde; Herren vedergälle ho- | så 


nom, som illa gör, efter hans ondsko. 
4. CAPITLET. 
MephkiBoseths fall.  Ieboseth dräpen, hämnad. 
Ä nu Bauls son hörde, att Abner var 
död i Hebron, föll honom händer ned, 
och hela Israel vardt bedröfvad. 

2. Så voro två män höfvitsmän öfver krigs- 
folket under Sauls son ; den ena het Baana, 
den andre Rechab, Rimmons den Bee- 
rothitens söner, utaf BenJamins barn; ty 
FAIR vardt ock räknad under Ben- 

amin; 

3. Och de Beerothiter voro flydde till Git- 
thaim, och der främlingar vordne, allt in- 
till denna dag. 

4, Hade ock Jonathan, Sauls son, en son ; 
han var ofärdig i fötterna, och var fem åra 
gammal, då tidenden kommo om Saul och 
Jonathan utaf Jisreel ; och hans amma tog 
honom upp, och flydde ; och i det hon ha- 
stade, och flydde, föll han, och vardt halt; 
och han het MephiBoseth. 

5. Så gingo nu Rimmons den Beerothitens 
söner, hab och Baana, bort, och kommo 
till Isboseths hus, då dagen var hetast ; och 
han låg på sine säng om mid n, och sof. 

6. Och de kommo i huset till att hemta 
hvete; och stungo honom i buken, och 
rymde sin väg. 

7. Ty då de kommo i huset, låg han på sine 
säng i sin sängkammar, och de stungo ho- 
nom ihjäl, och höggo honom hufvudet af; 
och togo hans hufvud, och gingo bort den 
vägen på slättmarkene, i den hela nattene. 

8. Och bäåro Isboseths hufvud till David i 
Hebron, och sade till Konungen : Si, der är 
Isboseths hufvud, Sauls sons, din fiendas, 
som stod efter dina själ; Herren hafver i 
dag hämnat min herra Konungen på Saul 
och hans säd. 

9. Då svarade David, och sade till dem : Så 
visst som Herren lefver, som mina själ utur 
all bedröfvelso frälst hafver ; 

10. Den som mig bådade, och sade: Saw 
är död, och mente att han var ett godt båd- 
skap, den tog jag fatt, och drap honom i 

i , den jag skulle tidendeslön gifvit. 
.11. Och desse ogudaktige männerna hafva 
ihjälslagit on oskyldig man, uti hans hus, 
på hans säng? Ja, skulle jag icke utkräfva 

ans blod utur edra händer, och taga eder 
utaf jordene ? 

12. Och David böd sina unga män, och de 
slogo dem ihjäl, och h 
fötter af, hängde”dem vid dammen i 
Hebron; men Isboseths hufvud togo de, 
ach begrofvo det i Abners graf, i Hebron. 
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'& CAPITLET. 
David smord. Jebus vunnet. Hirams båd. Davids 
barn, seger. 


CH alla Israels slägter kommo till 
David i Hebron, och sade: Si, vi äre 
af ditt ben och ditt kött. 

2. Dertill ock tillförene, när Saul var Ko- 
nung öfver oss, förde du Israel ut och in ; 
hafver nu Herren sagt dig: Du skall 
vakta mitt folk Israel, och skall vara en 
höfvitsman öfver Israel. 

3. Och alle äldste i Israel kommo till Ko- 
nungen i Hebron ; och Konung David 
fo e med dem ett förbund i Hebron för 

erranom ; och de smorde David till Ko- 
n öfver Israel. . 

4. Tretio åra gammal var David, då han 
Konung vardt, och regerade i fyratio är. 

ö. I Hebron rade han i sju år och sex 
månader, öfver Juda; men i Jerusalem re- 

rade han i tre och tretio år, öfver hela 
srael och Juda. 

6. Och Konuugen drog bort med sina män 
till Jerusalem, emot de Jebuseer, som 
bodde der i landena. Men de sade till 
David: Du skall icke komma härin, utan 
blinde och halte skola drifva dig af. Och 
deras mening var, att David skulle icke 
komma derin. 

7. Men David vann borgena Zion ; det är 
Davids stad. 

8. Då sade David på den dagen : Den som 
slår de Jebuseer, och kommer upp till tak- 
rännorna ; de halta och blin hvilka 
Davids själ hatar. Deraf säger man: Låt 
ingen blindan eller haltan komma i huset. 
9, Så bodde då David på Öp Rene och kal- 
lade henne Davids stad; och David byggde 
omkring, ifrå Millo och innanföre. 

10. Och David gick, och förkofrade sig; 
och Herren Gud Zebaoth var med honom. 

11. Och Hiram, Konungen i Tyro, sände 
båd till David, och cederträ till , och 
timbermän och stenhuggare, att de skulle 
bygga David ett hus. 

12. Och David förmärkte, att Herren hade 

honom för en Konung öfver Israel, 
Sch UPpHöje hans rike för sitt folk Israels 


skull. 

13. Och David tog ännu flera hustrur och 
frillor i Jerusalem, sedan han var kommen 
ifrå Hebron ; och honom vordo ännu flere 
söner och döttrar födde. ; 

14. Och detta är deras namn, som honom 
födde voro i Jerusalem : Sammua, Sobab 
Nathan, Salomo, 

15. Jibehar, Elisua, Nepheg, Japhia, 

16. Elisama, Eljada, Eliphalet. 

17. Och då de Philisteer hörde, att man 
hade smort David till Konung öfver Israel, 
drogo de alle upp till att söka David. Då 
David det förnam, drog han neder till en 


3 


18. Men: de Philistver; kommo, och lade 
sig neder i den dalenom Rephaim. 
19. Och David frägade Herran, och sade : 
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Skall jag draga upp emot de Philisteer? 12. Och det vardt sagåt Konung David, 
oeh vill du gifva dem i mina hand ? Herren ! att Herren hade välsignat ObedEdoms hus, 
sade till David : Drag ditupp ; jag vill gifva | och allt det han hade, för Guds arks skull. 
de Philisteer i dina hand. Då gick han bort, och hemtade Guds ark 
20. Och David kom till BaalPerazim, och | utur ObedEdoms hus, upp uti Davids stad, 
slog dem der, och sade : Herren hafver för- : med fröjd. 

skingrat mina fiendar för mig ifrå hvaran- | 13. Och som de voro framgångne vid sex 
nan, såsom vattnen förskingras. Deraf : tren med Herrans ark, offrade man en oxa 
kallar man det samma rummet BaalPera- och ett fett får. 

zim. | . 14. Och David dansade med allo magt 
Ren de läto der deras afgudar; men för Herranom, och hade klädt uppå sig en 


vid och hans män togo dem bort. linnan lifkjortel. 
22. Men de Philisteer äter upp, och 15. Och David samt hela Israel förde 
lade sig neder i Rephaims Herrans ark upp, med trummeter och ba- 


23. Och David frägade Herran. Han sade: suner. 
Du skall icke draga ditupp; utan kom bak- ' 18. Och då Herrans ark kom in uti Davids 
uppå dem, så att du kommer uppå dem in , stad, såg Michal, Sauls dotter, ut genom 
mot päronaträn. fenstret, och Konung David springa 
24. Och när du får höra, att det ruskar öf- ; och dGansa för Herranom; och föraktade 
verst uppe i skatarna af päronaträn, så var . honom i sitt hjerta. 

vid ett friskt mod ; ty Herren är då utgån- | 17. När de nu båro Herrans ark in, satte 
gen för dig, till att slä de Philisteers här. | de honom på sitt rum midt i tabernaklet, 

25, David gjorde som Herren honom bu- | som David för honom uppslagit hade. Och 
dit hade, och slog de Pbhbilisteer, ifrå Geba | David offrade bränneoffer och tackoffer för 
allt intilldess man kommer till Gaser. : Herranom. 

18. Och då David hade utoffrat bränne- 


Arken kemtas. STATER Te mc Mickar | Offer, och tackoffer, välsignade han folket 
föraktar. i Herrans Zebaoths Namn. 
CH David samlade åter alla de unga! 19. Och utskifte allo folkena och Israels 
män i Israel, tretiotusend. menighet, både man och aqvinno, hvarjom 
2, Och stod upp, och gick bort med allt och enom ett bröd, och ett stycke kött, och 
det folk, som när honom var af Juda män, | ett mått vin; sedan gick allt folket sin 
att han skulle hemta dädan Guds ark, | Väg, hvar och enisitt hus. å 
hvilkens namn heter: Herrans Zebaoths | 20. Men då David AR till att väl- 
Namn bor deruppå öfver Cheruabim, signa sitt hus, gick Michal, Sauls dotter, 
3. Och de satte Guds ark uppå en ny | ut emot HOROM. och sade: Huru härlig 
vagn, och hemtadte honom utur AbiNadabs | hafver Israels Konung varit i dag, som sig 
hus, som bodde i Gibea; men Usa och | blottat bafver för sina tjenares tjenste- 
Ahio, AbiNadabs söner, drefvo den nya! SY Innor såsom lösaktiga menniskor sig 


4, Och de förde honom med Guds ark åtur | 21. Men David sade till Michal: Jag 

MpiNadabs hug, som i Gibea bodde; och | skall spela för Herranom, den mig utvalt 
0 

5. 





k framfö å hafver, heldre än din fader, och heldre än 
spelade ar Och hela Israels hus | allt hans hus, så att han hafver mig befallt 
för Herranom, med allahanda strängaspel | Vara en Förste öfver Herrans folk öfver 
af granträ, med harpor, och psaltare, och | Israel; ja, för Herranom vill jag spela; 
trummor, och bjellror, och baler. 22. Och vill ännu ringare varda än så, och 
6. Och då de kommo till Nachons lado, | Vill nedrig vara i min ögon, och med de 
Förl till, och höll Guds ark; ty oxarna On ted vInnor; som du af sagt hafver, till 
7. Då EE MN itade se Horui vrede ' 23. Och Michal, Sauls dotter, hade intet 
öfver Usa, och Gud slog honom der för | barn intill hennes dödsdag. 
hans öfve ighets skull, så att han blef 7. CAPITLET. 
der död vid Guds ark. Templet ämnas.  Säden lofvas. David prisar, 
8. Då var David bedröfvad, att Herren så | beder Gud. i 
sönderref Usa. Och vardt det samma rum- å nu Konungen satt i sitt hus, och 
met kalladt Perez Usa, allt intill denna dag. Herren hade honom ro gifvit för alla 
9. Och David fruktade sig för Herranom | hans fiendar allt omkring, 
på den dagen, och sade: Huru skall Her- | 2. Sade han till den Propheten Nathan: 
rans ark komma till mig? Si, jag bor uti eedrehus, och Guds ark bor 
.10. Och ville icke låta bära honom till sig | under tapeter. 
In i Davids stad ; utan lät bära homom uti | 3. Nathan sade till Konungen: Gack, allt 
ms den Gitthitens hus. det du hafver i ditt hjerta, det gör; ty 
11. Och då Herrans ark blefi tre månader | Herren är med dig. . 
uti ObedEdoms den Gitthitens hus, väl- | 4. Men om natten kom Höerrans ord till 
Herren honom, och allt hans hus. , Nathan, och sade: ; 
I 


234 


5. Gack och säg till min tjenare David: 
Detta säger Herren: Skulle du bygga mig 
ett hus, att jag deruti bo skulle ? 

6. Hafver jag dock intet bott i något hus, 
ifrå den dag, jag förde Israels barn utur 
Egypten, allt intill denna dag; utan jag 

er vandrat i tabernakel och hyddor: 

7. Ehvart jag med alla Israels barn van- 
drade, hafver jag ock någon tid talat med 
nägro Israels slägt, den jag befallt hafver 
att föda mitt folk, och sagt: Hvi hafven 
I icke byggt mig ett cedrehus? 

8. Så s du nu säga minom tjenare 
David : Detta säger Herren Zebaoth : Jag 
hafver tagit dig utaf markene, der du gick 
efter fåren, att du skulle vara en Förste 
öfver mitt folk Israel; 

9. Och hafver varit med dig, ehvart du 

ngit hafver; och hafver utrotat alla 

ina fiendar för dig, och hafver gjort di 
ett stort namn, såsom de storas namn p 
jordene. 

10. Och jag vill sätta mino folke Israel 
ett rum, och plantera det så, att det skall 
der blifva, och icke yttermera rördt varda; 
och orättfärdighetenes barn skola icke 
mera tränga det, såsom tillförene; 

11. Och ifrå den tid jag skickade domare 
öfver mitt folk Israel; och jag skall gifva 
dig ro för alla dina fiendar. Och Herren 
KÖ ONA dig, att Herren vill göra dig ett 


us. 

12. När nu din tid förliden är, att du 
afsomnad äst med dina fäder, skall jag 
uppväcka dina säd efter dig, som af ditt lif 
komma skall; honom s8 jag stadfästa 
hans rike. 

13. Han skall bygga mino Namne ett hus: 
och jag skall stadfästa hans rikes stol till 
evig ti 


14. Jag skall vara hans fader, och han 
skall vara min son ; om han gör något illa, 
skall jag straffa honom med menniskoris, 
och med menniskors barnas hugg. 

15. Men min barmhertighet skall icke ifrå 
honom vänd vara, såsom jag vände henne 
ifrå Saul, den jag för dig bo t er. 

16. Men ditt hus och ditt rike skall blifva 
ståndandes för dig evinnerliga; och ' din 
stol skall stadig blifva till evig tid. 

17. Då nu Nathan hade sagt David all 
dessa orden, och alla denna synena, 

18. Kom Konung David, och satte sig för 
Herranom, och sade: Ho är jag, Herre, 
Herre ? Och hvad är mitt hus, att du haf- 
ver låtit mig komma ill 

19. Dertill hafver det icke tyckt dig vara 
nog, Herre, Herre; utan du hafver ock 
talat till dins tjenares hus om tillkom- 
mande ting i längdene. det, menni- 
skorätt, Herre, Herre? 

20. Och hvad skulle David mer tala med 
dig? känner din tjenare, Herre, Herre. 
härar Sd RKO ONE ditt hjerta 

| enna stora n gjort 
du det dinom tjenare förkunna ville, dö 


in 
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22, Derföre äst du ock mycket aktad, 
Herre Gud ; ty det är ingen säsom du, och 
är ingen Gud, utan du, efter allt det vi 
med vår öron hört hafve.. 

23, Förty hvar är ett folk på jordene, sä. 
som ditt folk Israel? För hvilkets skull 
Gud är gången till att förlossa sig ett folk, 
och göra sig ett Namn, och göra 
stor och förskräckelig ting på ditt land för 
dino folke, som du dig förlossade u 
Egypten, ifrå Hedningarna och deras gudar. 

24. Och du hafver tillredt dig ditt folk 
Israel, dig till folk i evig tid; och du, 
Herre, äst deras Gud vorden. 

25. stadfäst nu, Herre Gud, ordet i 
evighet, det du öfver din tjenare, och öfver 
ELAN: sagt hafver, och gör såsom du 

afver. 

286. Sä blifver ditt Namn stort i evighet, 
så att man skall : Herren Zebaoth 
är Gud öfver Israel; och dins tjenares 
Davids hus varder fast för ditt enikte 

27. Ty du, Herre Zebaoth, du ls 
Gud, MASVEn Sp Net dins tjenares öra, och 
sagt : Jag s bygga dig ett hus; derföre 
hafver din tjenare funnit sitt RPS att 
han denna bönena till dig bedja skulle. 

28, Nu, Herre, Herre,'du äst Gud, och din 
ord skola vara sanniovg; du hafver detta 
goda talat öfver din tjenare. 

29. Så tag nu till, och välsigna dins tje- 
nares hus, att det blifver evigt för dig ; ty 
du Herre, H hafver det talat; och med 
din välsignelse skall dins tjenares hus väl- 


signadt varda till evig tid. 
8. CAPITLET. 
CH det be sig d fter, att David 
e ig derefter, vi 
Ö slog de Philistoce, och förnedrade dem, 


och tog träldomsbetslet utu de Philisteers 

2. Han slog ock de Moabiter så till jor- 
dena, att han tvä delar drap, och en del lät 
lefvandes blifva. Alltså vordo de Moabiter 
David underdånige, så att de förde skänker 
till honom. 

3. David slog ock HadadEser, Rehobs son 
Konungen i Zoba, då han drog ut till 
hemta sin magt igen, vid den 


rath. 

4, Och David fångade af dem tusende och 
sjuhun resenärar, och tjugutusend fot- 
folk ; och hasade alla vagnhästar, och behöll 
qvar hundrade vagnar. 

5. Så kommo de Syrer af Damascon, till 
att hjelpa HadadEser, Konungen i Zoba ; 
och David slog de .Syrer, tu och tjugu 
tusend män ; 

86. Och lade folk till Damascon i Syria. 
Alltså vardt Syria David underdånig, så 
att de förde skänker till honom ; ty Herren 
halp David, ehvart han drog. 

7. Och David tog de gyldene sköldar, som 
HadadEsers tjenare tillhört hade, och förde 
dem till Jerusalem. 

8 Men ifrå Bethah, och Berothai, Ha- 


älfven 


Ne 
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dadEsers städer, tog Konung David ganska | 8. Han tillbad, och sade : Ho är r jag, din. 
mycken koppar. enare, att du vände dig till en död hund 
Då SO NRnED i Hemath, hörde | im jag är? 
att David e slagit alla HadadEsers 9. Då kallade Konungen Ziba, Sauls tje- 
: nare, och sade till honom: Allt det Saul 
10. Sände han Joram sin son till David, | hafver tillhört, och hans hela hus, hafver 
tillatt helsa honom vänliga, och välsigna jag gifvit dins herras son. 
honom, att han hade stridt med HadadEser, | 10. Så bruka nu honom hans åker, du och 
och jary honom ; ty Thoi hade örlig med | din barn, och tjenare, och )Jåt det komma 
adadEser, och han hade med sig silfver, | in, att det skall vara dins herras scns bröd, 
och fyldene, och: koppartyg ; att han må föda dig; men MephiBoseth 
UU. Hvilka Konung David ock helgade | dins herras son skall dagliga äta bröd vid 
Herranom, samt med det silfver och guld, | mitt bord. Och Ziba hade femton söner 
som han helgade af allom Hedningom, dem | och tjugu lg 
han under sig tvi e, 11. Ziba sade till Konungen: Allt det. 
12. Af Syria, af Moab, af Ammons barn, | min herre Konungen hafver budit sinom. 
af de Philisteer, af Amalek, af HadadEsers mtr det skall hans. tjenaro göra ; ocl 
rof, Rehobs sons, Konungens i Zoba. | MephiBoseth äte vid mitt bord, säsom ett 
.13. Och gjorde David sig ett namn, då han | af Konungsbarnen. 
igenkom och slog de Syrer i saltdalenom, ' 12. Och MephiBoseth hade en Jiten son, . 
ntusend. 7 I som het Micha; men allt det i Ziba hus 
14. Och han lade folk i hela Edomea ; och , bodde, det tjente MephiBoseth. 
hela Edom var David undergifven; ty , 13. Och MephiBoseth bodde i Jerusalem ;. 
Herren halp David, ehvart han : ty han åt liga vid Konungens bord; 
15. Alltså vardt David Konuug öfver hela | och haltade på bäda sina fötter. | 
srael; och han skaffade rätt och rättviso 10. CAPITLET. 
allo folkena. | Nakas död. Hanuns gabberi. Ammon, Syrer slague. 
18. Joab, ZeruJa son, var öfver hären; OT det begaf sig derefter, att Ammons- 
men Josaphat, A hiluds son, var canceller. barnas Konung blef död, och hans son 
17. Zadok, Ahitobs son, och Ahimelech, | Hanun vardt SOHMNS i hans stad. 
AbJathars son, voro Prester ; Seraja var 2. Då sade David: vill göra barmher--: 
8 are; tighet på Hanun, N son, såsom hans 
18. Benaja, Jojada son, var öfver Crethi | fader hafver gjort barmhertighet med mig. 
och Plethi; och Davids söner voro Prester. | Och sände bort och lät genom sina tjenare 
9. CAPITLET. hugsvala honom öfver hans fader. Och 
MephiBoseth och Ziba. Davids tjenare kommo i Ammons barnae.. 
OSCE David sade: Månn ock någor vara | land. 
qvar af Sauls hus, att jag mätte göra ; 3. Då sade de öfverste öfver Ammons barn 
barmhertighet med honom, för Jonathans | till sin herra Hanun: Menar du, att David 
skull? hedrar din fader för din ögon, att han haf- 
2. Så var en tjenare af Sauls hus, be- | ver sändt hugsvalare till dig? Menar du 
nämnd Ziba, den kallade de till David: och : icke, att han fördenskull hafver sändt sina. 
Herungen sade till honom : Äst du Ziba? ! tjenare till dig, att han skall utspana och 
Han sade : Ja, din tjenare. | bospeja staden, och förstöra honom ? 
3. Konungen sade! Är ännu någor till af = 4. tog Hanun Davids tjenare, och lät 
Davids hus, att jag mätte göra barmher- |raka dem halft sk t af; och skar half 
tighet med honom ft Ziba sade till Konun- ER af på dem, allt intill bältet, och lät 


gen: Det är ännu en till, Jonathans son, gå dem. 

ofärdig i fötterna. | 5. Då det vardt bådadt David, sände han 
4. Konungen sade till honom: Hvar är | emot dem; förty männerna voro ganska 
Mn? Ziba sade till Konungen: Si, han är | mycket skämde. Och Konungen lät säga 
i Lodebar, i Machirs hus, Ammiels sons. | dem: Blifver i Jericho tilldess edart skägg 
ö. Då sände Konung David bort, och lät | växer, och kommer så igen. - 

hemta honom ifrå Lodebar, utu Machirs | 6. Då nu Ammons barn sägo, att de voro- 
us, Ammiels sons. , illa luktande vordne för David, sände de 
6. Då nu MephiBoseth, Jonathans son, | bort, och lejde ip de Syrer af Sehobs hus, 
Sauls sons, kom till David, föll han och de Syrer i Zoba, tjugutusend män fot- 

sitt ansigte, och tillbad. Och David sade: | folk, och af Konung Maacha tusend män,. 

MephiBoseth. Han sade: Här är jag, din | och af Istob tolftusend män. 

tjenare. 7. Då David det hörde, sände han Joab 
7. David sade till honom: Frukta dig | med hela hären af krigsfolket. 

intet; ty jag vill göra barmhertighet på 8. Och Ammons barn drogout,och skickade 
dig, för Jonathans dins faders skull. och | sig till strid ut för stadsporten; men de 

vill gifva dig alla dins pr SR åkrar | S rar Zoba,, M Rehel ar Istob, och af 
Igen ; men du skall eliga äta bröd vi aacha, voro allena i markene: 

mitt bord, - SSESke | 9. Då nu Joab såg, att striden var ställd. 
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på honom både bak och före, utvalde han 
utaf alla de unga män i Israel, och skickade 
sig emot de Syrer. 

10. Och det andra folket lät han under 
sins broders hand Abisai, och han skickade 
sig emot de Ammons barn ; 

1. Och sade: Om de Syrer varda mig 
för mägtige, så kom mig till hjelp; om 
Ammons varda dig öfvermägtige, så 
vill jag komma dig till hjelp. 

12. Var vid god tröst, och låt oss stå fasta 
för vårt folk och för vår Guds städer ; men 
Herren göre hvad honom täckes. 

13. Och Joab drog åstad med det folk, 
som när honom var, till att strida emot de 
Syrer; och de flydde för honom. 

14. Och då Ammons barn sågo, att de 
Syrer flydde, flydde de ock för Abisai, och 
drogo in i staden. Sä vände Joab om ifrån 
AS Och då de Syrer sägo, att de 

15. e Tr a VvOFO 
FARNG för Israel, församlade de sig till- 

Opa. 

16. Och HadarEser sände bort, och lät 
utkomma de Syrer hinsidon älfven; 
och lät deras magt inkomma; och Sobac 
HadarEsers härhöfvitsman, drog för dem. 

17. Då det vardt bådadt David, försam- 
lade han tillhopa hela Israel, och drog 
öfver Jordan, och kom till Helam ; och de 
skickade sig emot David, till att 


8 med honom. 
18. Men de Syrer flydde för Israel; och 
David slog ihj 


de Syrer, sjuhundrad ri 
nar, och fyratiotusend resenärar; dertill 
slog han Sobach härhöfvitsman, så att han 
blef der död. 

19. Då nu de Konungar, som voro under 
HadarEser, sågo att de slagne voro för 
Israel, gjorde de frid med Israel, och vordo 
dem underdånige ; och de Syrer fruktade 


sig mer hjelpa Ammons barn. 
11. CAPITLET. 
Rabba Davids kor, mord, kustru. 


CH då året så led, att Konungar pläga 

u sände David Joab, och sina 
enare med honom, och hela Israel, att de 
ulle förderfva Ammons barn, och de 
belade Rabba; men David blef i Jerusalem. 
2, Och det begaf sig, att David om aftonstid 
stod upp af sine säng, och gick upp på 
taket af Konungshuset, och säg af taket 
ena qvinno två sig; och qvinnan var ganska 


ägelig. 

8. Och David sände bort, och lät fråga 
efter Sd jen och sade: Är icke detta 
BathSeba, Eliams dotter, Uriaden Hetheens 
hustru ? i 

4, Och David sände bort båd, och lät 
hemta henne; och då hon kom in till ho- 
nom, sof han när henr.e; men hon renade 
si ifrå sine orenlighet, och gick hem igen 
till sitt hus, 

SA yavinnan vardt FEN RR SA 
4 rkunna det David, och säga: 

ag är hafvandes vorden, ic 
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6. Så sände David till Joab, och sade: 
Sänd till mig Uria den Hetheen. Och Joab 
sände Uria till David. 

7. Och då Uria kom till honom, frågade 
David, om det stod väl till med Joab, och 
med folket, och med stridene. 

8. Och David sade till Uria: Gack af i ditt 
hus, och två dina fötter. Och då Uria gick 
utu Konungens hus, följde honöm straxt 
efter Konungens 

9. Och Uria e sig till att sofva för 
dörrene af Konungens hus, der alle hans 
re tjenare lågo, och gick intet neder i 
sitt hus. 

10. Då nu David sagdt vardt : Uria är icke 
afgången i sitt hus, sade David till honom : ' 
Äst du icke kominen af markene? Hvi äst 
du icke afgången i ditt hus? 

11. Men Uria sade till David : Arken, och 
Israel, och Juda blifva i tjäll, och Joab min 
herre, och mins herras tjenare ligga i mar- 
kene; och jag skulle gå i mitt hus, till att 
äta och dricka, och ligga när mine hustru ? 
Så sant som du lefver, oeh din själ lefver, 
jag gör det icke. 
fa sr sade till ERA RO I å 

; 1 morgon vill jag ig 
blef Uria i Jerusalem i den dagen, och den 


andra Re dertill. 

13. Och David höd honom, att han skulle 
med honom äta och dricka, och gjorde 
honom drucken ; och om aftonen ick han 
ut, och lade sig till att sofva i sin Säng, 
med sins herras tjenare, och gick icke af i 
sitt hus. 

14. Om morgonen skref David ett bref till 
Joab, och sände det med Uria. 

15. Och i brefvet skref han alltså : Skicka 
Uria i stridene, der hon aldrahårdast är; 
och vänder eder tillbaka ifrå honom, att 

n måtte varda slagen, och blifva död. 

16. Som nu Joab låg för staden, skickade 
han Uria på det rum, der han visste att 
stridsamme män voro. 

17. Och då männerna SLOKO utu stadenom, 
och stridde emot Joab, föllo somlige af fol- 
ket, Davids tjenare'; och Uria den Hetheen 
blef ock död. 

18. Så sände Joab bort, och lät säga David 
all stridsens handel; 

19. Och befallde bådet, och sade: När du 
hafver uttalat all stridsens handel med 
Konungenom ; 

20. Och du får se, att Konungen är vred, 
och säger till dig: Hvi hafven I så när 
trädt intill staden med stridene? Veten I 
icke huru man plägar skjuta af muren ? 

21. Ho slog AbiMelech, JeruBeseths son? 
Kastade icke en qvinna ett stycke af en 
qvarnsten uppå honom af muren, så att 
han blef död i Thebez? Hvi hafven I trädt 
så när muren? Så skall du fig: Din tje- 
nare Uria den Hetheen är ock död. 

22, Bådet gick åstad,ochy kom, och sade 
avd allt detta, der Joab honom om sändt 

ade. a 
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23. Och bådet sade till David: De män 
fingo öfverhanden med oss, och föllo till oss 
ut på markena; men vi sloge dem tillbaka 
allt intill stadsporten; 

24. Och de skyttar sköto af muren på dina 
tjenare, och dråpo somliga af Konungens 
Rare, dertill är ock din tjenare Uria den 

etheen död. 

25. David sade till bådet: Så skall du säga 
till Joab: Lät detta icke bekymra dig; ty 
svärdet uppfräter nu den ena, nu den 
andra; håll uppå att strida emot staden, 
att du må nederslå honom, och var tröst. 


26. Och då Uria hustru hörde, att hennes ; d 


man var död, jämrade hon sig för sin 
husbondas skull. 

27. Då hon ut grätit hade, sände David 
bort, och lät hemta henne i sitt hus; och 
hon vardt hans hustru, och födde honom 
en son; men Herranom misshagade detta 
ärendet, som David bedref. 

12. CAPITLET. 
Natkans dotpredikan. Davids bot, straff, nåd, söner, 


seger. 
CH Herren sände Nathan till David. 
När han kom till honom, sade han till 
honom : Det voro två män uti en stad ; den 
ene rik, den andre fattig. 
a Den rike hade gans 


8. Men den fattige icke utan ett litet får, 
hans endesta, hvilket han köpt hade, och 
Lapaae det, att det uppväxte när honom, 
och bredovid hans barn. Det åt af hans 
beta, och drack af hans drickekar, och sof 
å öga famn, och han höll det såsom ena 
0 ; 

4, Men då till den rika mannen kom cen 
Sf nändes han icke taga af sin får och fä, 
till 


mycken får och 


att tillreda nägot åt den gästen, som 
honom kommen var; och tog den 
fattiga mannens får, och redde det till 
r den mannen, som till honom kommen 


Var, 

5. Då förgrymmade sig David med stora 
vrede emot den mannen, och sade till 
Nathan: Så sant som Herren lefver, den 
hal är dödsens barn, som detta gjort 


er. 

6. Dertill skall han betala fåret fyra- 
dubbelt igen, efter han sådant gjort hafver, 
och icke hade det fördrag. 

7. Då sade Nathan till David : Du äst den 
mannen. 8å säger Herren Israels Gud: 
Jag hafver smort dig till en Konung öfver 
Sår och hafver t dig utu Sauls 


8. Och hafver gifvit dig ding herras hus; 
dertill hans hustrur i din famn, och hafver 
gifvit dig Israels hus och Juda; och är det 
dALNOE, vill jag ännu det och det göra dig 


9. Hvi hafver du då foraktat Herraus 
ord, atedu sådant ondt för hans ögon göra 


skulle? Uria den Hetheen hafver du slagit | den kallade han» Salomo: och H 
med svärd; hans hustru hafver du tagit | älskade honom. : 
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dig till hustru; men honom hafver du 
dräpit med Ammofts barnas svärd. 

10. Nu, så skall icke svärd återvända af 
ditt hus till evig tid; efter du hafver 
föraktat mig, och Uria den Hetheens hustru 
tagit, att hon skall vara din hustru. 

11. Detta säger Herren: Bi, ag skall 
väcka ondt öfver dig, utaf di hus, 
och skall dina hustrur för din $; 
och skall gifva dinom nästa, att han skall 
ligga när dina hustrur om ljusa dagen. 

12. Ty du hafver gjort det hemliga; men 
jag vill detta göra för hela Israel, på ljusa 


agen. 

13. Då sade David till Nathan : Jag hafver 
syndat emot Herranom. Nathan sade till 
David: Så hafver ock Herren tagit din 
synd bort ; du skall icke dö. 

"14. Men efter du hafver med detta ärendet 
kommit Herrans fiendar till att förhäda, 
FR den sonen, som dig födder är, döden 

Ö 


15. Och Nathan gick hem i sitt hus. Men 
Herren slog barnet, som Uria hustru Da- 
vid födt hade, så att det vardt dödssjukt. 

16. Och David bad Gud om barnet, och 
fastade, och gick in, och låg öfver nattena 
på jordene. : 

17. Då stodo upp de äldste i hans hus, 
och ville rätta honom upp af jordene ; men 
han ville icke, och åt icke heller med dem. 

18. På sjunde dagenom blef barnet dödt : 
och Davids tjenare torde icke säga honom. 
att barnet var dödt; ty de tänkte: Si, då 
barnet ännu var lefvandes, talade vi med 
honom, och han hörde vår röst intet; huru 
mycket mer skall det göra honom ondt, om 
vi säge: net är dödt ? 

19. Och David fick se att hans tjenare 
talade i mjugg, och förmärkte att barnet 
var dödt, och sade till sina tjenare: Ar 
barnet dödt? De sade: Ja. - 

20. Då stod David upp af jordene, och 
tvådde sig, och smorde sig, och lado annor 
kläder Kppä, och fck in uti Herrans hus, 
och tillbad; och han kom hem igen i 
SR sö lät han komma mat upp för sig, 
och åt. 

21. Då sade hans tjenare till honom: 
Hvad är det för ett ting, som du gör? Då 
barnet lefde, fastade du, och gret; men 
MM RAR det dödt är, står du upp, och 
äter 

22. Han sade: För barnets skull fastade 
jag, och gret, då det lefde; ty jag tänkte: 

o vet, om Herren varder mig nädelig, så 
att barnet må blifva vid lif. 

23, Men nu, sedan det dödt är, hvad skulle 
jag fasta? n jag ock hemta honom igen ? 
Jag går väl till honom, men han kommer 
intet till mig igen. : 

24. Och då David hade hugsvalat sina 
hustru BathSeba, gick han in till henne, 
och sof när henne; och hon födde en son, 
erren 


upp: 


I 
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25. Och han fick honom under Nathans | 9. Och hor tog den rätten, och gaf up 
hand, Prophetens ; han kallade honom | för honom; men han ville icke ätat. Oc 
JedidJ a, för Herrans skull. Amnmon sade: Låt alla gå ut ifrå mig ; oc 

26. Så stridde nu Joab emot Rabba Am: | alle gingo ut. | 
mons barnas, och vann den Konungsliga | 10. Då sade Amnon till Thamar : Bär ma 
staden; ten in i kammaren, att jag må äta af din 

27. Och sände båd till David, och lät säga | hand. Så tog Thamar moset, som ho! 
honom: Jag hafver stridt emot Rabba, och | gjort hade, och bar det till Amnon sil 
hafver ock vunnit vattustaden. roder i kammaren. 

28. Så tag nu tillhopa det folk, som qvart | 11. Och som hon hade burit honom mose 
är, och belägg staden, och vinn honom ; än in, att han skulle äta, fick han henne fatt 
det att jag icke vinner honom, och får der | och sade till henne: Hit, min syster, oci 
namnet af. ligg när mig. | 

29. Alltså tog David allt folket tillhopa, | 12. Men hon sade till honom: Icke så, mir 
-och drog åstad, och stridde emot Rabba, | broder; förkränk mig icke; ty så p 
och vann honom ; man icke göra i Israel. Gör icke en 

30. Och tog deras Konungs krono utaf | galenskap. | 
hans hufvud, hvilken hade i vigt en cen- | 13. Hvar skulle jag blifva för mina b 
tener guld, och ädla stenar; och den vardt | skull? Och du vorde såsom en däre i Israe 
satt David på hans hufvud; och förde | Tala heldre med Konungenom; han ne 
.gauska mycket rof utu staden. mig dig icke. 

31. Och folket derinne förde han ut, och | 14. Men han ville icke höra henne; utan 
sade dem under jernsågar och taggar, och | vardt henne öfvermägtig, och förnedrade 
Jjernkilar, och brände dem upp uti tegel- | henne, och låg när henue. 
ugnar; så gjorde han alla Ammons barnas | 15. Och han fick ett stort hat till henne, 
städer. Så vände då David och allt folket | så att hatet vardt större än tillförene kär- 


om igen till Jerusalem. leken var. Och Amnon sade till henne: 
13. CAPITLET. Statt upp, och gack. 5 
Thamar kränkes. Amnon dräpes. Absalom flyr. 16. Men hon sade: Detta onda är större, 


OH det begaf sig derefter, att Absalom, | än det andra, som du hafver gjort på Ne 
Davids son, hade en dägelig syster, | att du drifver mig ut. Men han börde 
den het Thamar. Och Amnon, Davids son, | hennes röst intet; ; 

fick henne kär. 17. Utan kallade sin dräng, som hans 

2. Och Amnon ställde sig såsom han var | tjenare var, och sade: Drif denna ut ifrå 
.sjuk för Thamars sin systers skull; ty hon | mig, och pls Ear fr dörrena efter henne, 
'var en jungfru ; och Amnon syntes icke lätt | 18. Och hon hade en brokot kjortel uppå ; 
swara att göra henne något. ty sådana kjortlar drogo Konungens döt- 

3. Men Amnon hade en vän, han het |trar, sä länge de voro jungfrur. Och då 
-Jonadab, Simea son, Davids broders; och | hans tjenare hade drifvit henne ut, och 
den samme Jonadab var en ganska snäll | stängt dörrena igen efter henne, 

:inan. 19. tade Thamar asko på sitt hufvud, 
4. Han sade till honom: Hvi varder du | och ref den brokota kjortelen sönder, som 
så mager, du Konungens son, dag frå dag? | hon uppå hade, och lade sina hand på huf- 
Må du icke säga mig det? Då sade Amnon vudet, och gick, och ropade. 
. till honom: Jag hafver Thamar, mins bro- | 20. Och hennes broder Absalom sade till 
«ders Absaloms syster, kär. henne: Hafver din broder Amnon varit när 

5. Jonadab sade till honom: Lägg dig på | dig? Nu, min syster, tig stilla ; det är din 
dina säng, och gör dig krank. När dä din | broder, och lägg det ärendet icke så på 
fader kommer till att besöka dig, så säg till | hjertat. Så blef Thamar ensam i Absaloms 
honom: Käre, låt mina syster Thamar | sins broders hus, . 
komma, att hon gifver mig äta, och reder | 21. Och dä Konung David allt detta hörde, 
mat för mig, så att jag ser det, och äter | tog han det ganska illa vid sig. | 
utu hennes hand. 22. Men Absalom talade intet vid Amnon, 

6. Så lade Amnon sig, och gjorde sig | hvarken ondt eller godt; dock hatade Ab- 
krank. Dä nu Konungen kom till att se | salom Amnon, derföre att han hans syster 
.honom, sade Amnon till Konungen: Käre, | Thamar förkränkt hade. . 
låt mina syster Thamar komma, att hon | 23. Efter tu år lät Absalom Tippa sin får 
reder för mig ett mos eller tu, och jag mä |i:BaalHazor, som ligger under Ephraim ; 
"äta af hennes hand. och Absalom böd all Konungens barn; 

7. Då sände David efter Thamar i huset, | 24. Och kom till Konungen, och sade: Si, 
och lät säga henne: Gack i dins broders | din tjenare hafver fåraklippare. Jag beder, 
Amnons hus, och red honom något mat. att Konungen, samt med sina tjenare, ville 

8. Thamar gick ästad till sins broders | gå med sinom tjenare. 

Amnons hus, och han läg på sängene ; och | 25. Men Konungen sade till Absalom: 
-hon tog en deg, och knädade, och söd det | Icke så, min. son;-låt oss icke alla gå, att 
för hans ögon, och kokade honom ett mes; | vi icke göra dig tunga; och då han föll 
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härdt efter honom, ville han dock icke gå, 
utan välsignade honom. 

38. Absalom sade: Skall icke då min 
broder Amnon gå med oss? Konungen 
pro till honom: Hvi skulle han gå med 

27. Då nödgade Absalom [honom, så att 
han lät Amnon och all Konungens barn 
med honom. 

28. Och Absalom böd sina tjenare, och 
sade : Tager vara uppå, när Amnon varder 
KAS af Vines och jag säger till eder: Slår 

s och dräper honom, att I intet 
frukten eder, ty jag hafver det befallt eder; 
varer tröste och frimodige dertiill. 

29. Alltså gjorde Absaloms tjenare Amnon, 
sisom A bsalom dem budit hade. Dä stodo 


all Kon ns barn upp, och hvar och en 
satte si sin mula, och flydde. 
R Och medan de ännu voro på vägenom, 


kom rykte för David, att Absalom hade 
slagit all Konungens barn, så att icke en 
var öfverblifven af dem. 

31. Då stod Konungen upp, och ref sin 
kläder !sönder, och lade sig neder på jor- 
dena; och alle hans tjenare, som stodo 
omkring honom, refvo sin kläder sönder. 

82. Då svarade Jonadab, Simea son, Davids 
broders, och sade: Min herre tänke icke 
att alle drängerne, Konungens barn, äro 
döde ; utan Amnon är allena död; ty Ab- 

salom hafrver detta haft inne med sig, ifrå 

den dagen han förkränkte hans syster 


8å tage icke nu min Herre Konun- 
ekar till hjertat, att all Konungens 
äro döde ; utan Amnon är allena död. 
34. Men Absalom flydde ; och drängen på 
vaktene lyfte upp sin ögon, och såg ut ; och 
si, en stor = Örn kom på vägenom, hvar 
efter den an utmed bergssidon. 
35. Då sade Jonadab till Konungen: Si, 


Konungens barn komma; såsom din tje- 
nare hafver, så är det tillgånget. 
36. då han uttalat hade, si, då kommo 


Konungens barn, och upphofvo sina röst, 
och greto. Konungen och alle hans tjenare 


greto ock ganska fast. 
37. Men Absalon flydde, och" drog till 


'Thalmai, Ammihuds son, Konungen iGesur. 
Men han jämrade sig öfver sin son alla 


38. Men då Absalom flydd var, och drog 
till Gesur, var han der i tre år. 

39. Och Konung David öfvergaf att draga 
ut emot Absalom; ty han var hugsvalad 
öfver Amnon, att han död var. 

14. CAPITLET. 
Thekoa qvinna. Abdsraloms hemkomst, skapnad, 
dara, nåd. 


>Joab, ZeruJa son, förmärkte att 
Konungens hjerta var vändt till 


8. Oeh han sände bort till Thekoa, och lät 
hemta dädan ena kloka qvinno, och sade 
till henne: Jämra dig, och drag sorgkläder 
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uppå, och smörj dig icke med oljos utan 
ställ dig såsom en qvinna, den en lång tid 
hafver haft sorg öfver någon dödan ; 

3. Och skall gå in till Konungen, och tala 
så och så med honom. Och Joab gaf henne 
in hvad hon säga skulle. 

4. Och då qvinnan af Thekoa ville tala med 
Konungenom, föll hon på sitt anlete neder 
på jordena, och ,tillbad, och sade: Hjelp 
mig, Konung. 

5. Konungen sade till henne: Hvad är 
dig? Hon sade: Jag är en enka, en gvinna 
som sorg hafver, och min man är död ; 

6. Och din tjenarinna hade två söner : de 
kifvade tillhopa på markene ; och efter der 
var ingen, som dem förtagat kunde, slog 
den ene den andra, och drap honom. 

7. Och si, nu reser sig upp hela slägten 
emot dina tjenarinno, och säga: Få hit den 
som slog sin broder ihjäl, att vi måge dräpa 
honom för hans broders själ, den han dräpit 
hafver, och göra dig arfvingalösa; och de 
vilja utsläcka mina gnisto, som ännu qvar 
är, att minom man intet namn och ingen 
återlefva blifva skall på jordene. 

8. SFonsagen sade till qvinnona: Gack 
hem, jag vill bjuda för dig. 

9. Öch qvinnan af Thekoa sade till Ko- 
nungen: Min herr8& Konung, missgerningen 
vare uppå mig, och uppå mins faders hus ; 
Ben onungen och hans stol vare oskyl- 

Ig. 

10. Konungen sade: Den som emot dig 
talar, honom haf till mig, så skall han 
intet mer röra dig. 

11. Hon sade: Konungen tänke på Herran 
din Gud, att de blodhämnare icke varda 
för månge till att förderfva, och att min 
son icke förgörs. Han sade: Så sant som 
Herren lefver, skall icke ett hår falla på 
jordene af dinom son. . 

12, Och qvinnan ;sade: Låt dina tjena- 
rinno något jan minom herra Konun- 
genom. n : ; 

13. Qvinnan sade: Hvi hafver du ett sär- 
dant tänkt emot Guds folk, att Konungen 
detta sagt hafver, att han skall komma sig 
i skuld, och icke låta igentaga sin för- 
drefna? 

14. Ty vi dö döden, och förlöpe såsom 
vatten i jordena, det man icke uppehåller; 
och Gud vill icke taga lifvet bort, utan 
betänker sig, att det fördrefna icke också 
skall fördrifvet varda af honom. 

15. Så är jag nu! kommen, till att tala med 
min herra Konungen dessa ord; ty folket 
hafver [förskräckt mig; ty din tjenarinna 
tänkte : Jag skall tala med Konungenom ; 
TER att han gör det hans tjenarinna 

er. 

16. Ty han skall väl höra sina tjenarinno, 
att han hjelper mig ifrån allas deras hand, 
som mig, samt med minom son, ifrå Guds 
arf förgöra vilja. 

17. Och dindjenarinna tänkte: Mins her- 
ras Konungens ord skall våra mig en trö” 
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ty min herre Konungen är såsom en Guds 
Ängel, så att han kan höra godt och ondt; 
erföre varder ock Herren din Gud med 
ig blifvandes. 
18. Konungen svarade, och sade till qvin- 
nona: Ljug icke för mig i det jag 
ig. Qvinnan sade: Min herre Konungen 
tale. 


19. Konungen sade: Är icke Joabs hand 
med dig i allo desso? Qvinnan svarade, 
och sade : Så sant som din själ lefver, min 
herre Konung, det är ingen annan, antin- 
gen på högra handen eller den venstra, 
utan såsom min herre Konungen s 
hafver; ty din tjenare Joab hafver detta 
så budit mig, och han hafver allt detta dine 
tjenarinno ingifvit. 

20. Att jag skulle så värda denna sakena, 
det hafver din tjenare Joab gjort; men 
min herre är vis såsom en Guds Angels 
vishet, så att han allt vet på jordene. ' 

21. Då sade Konungen till Joab: Si, jag 
hafver detta Njort: så gack nu bort, 
haf pilten Absalom hem igen. 

22, Då föll Joab på sitt ansigte till jor- 
dena, och tillbad, och tackadeKonungenom, 
och sade: I dag förmärker din tjenare, att 
pe hafver funnit nådseför din ögon, min 

erre Konung, att Konungen gör hvad hans 
tjenare säger. 

23. Så stod då Joab upp, och for till Gesur, 
och hade Absalom till Jerusalem. 

24. Men Konungen sade: Låt honom gå i 
sitt hus igen, och icke se mitt ansigte. Och 
sä kom då Absalom igen i sitt hus, och såg 
intet Konungens ansigte. 

25. Och i hela Israel var icke en man så 
dägelig och så prislig som Absalom ; ifrå 
hans fotabjelle upp till hans hjessa var ingen 
brist pä honom. : 

26. Och när han skar sitt hår af; det 
skedde gemenliga hvart är, ty det var ho- 
nom för tungt, så att man mäste det 
afskära ; så vog hans hufvudhår tubun- 
drade siklar, efter Konungsvigt. 

27. Och Absalom vordo födde tre söner, 
och en dotter ; hon het Thamar, och var en 
dägelig qvinna. . 

28, Alltså blef Absalom i tu är i Jeru- 
salem, att han Konungens ansigte intet säg. 

29. Och Absalom sände efter Joab, att 
han skulle sända honom till Konungen; 
och hen ville icke komma till honom. Han 
sände annan gången, likväl ville han icke 


omma, 
80. Däå sade han till sina tjenare :' Ser det 
stycket af Joabs åker bredevid min, och 
han hafver der bjugg uppå ; så går bort, och 
sticker eld dertippa, Så stucko Absaloms 
tjenare eld på det stycket. 

31. Då stod Joab upp, och kom till Ab- 
salom i huset, och sade till honom: Hvi 
ks SnG tjenare stuckit eld på mitt 

32. Absalom sade till Joab: Si, jag sände 

r dig, och lät säga dig: Kom till mig, 


II. SAMUELIS. 


CaPr. 15. 


att jag må sända dig till Konungen, och 
läta säga: Hvi kom jag ifrå Gesur? Det 
vore mig bättre, att iag ännu vore der. 
Så låt mig nu få se Konungens ansigte ; 
är ock någon missgerning i mig, så dräp 


mig. 
83. Och Joab gick in till Konungen, och 
sade det honom ; och han kallade Absalom, 
att han kom in till Konungen; och han 
tillbad på sitt ansigte neder till jordena 
för Konungenom ; och Konungen kysste 


Absalom. 
15. CAPITLET. 
Absaloms uppror. David, Itthat, arken fty. 


Husai möte. 

CH det begaf sig derefter, att Absalom 
ÖO beställde sig vagnar och resenärer, 
och femtio män, som hans drabanter voro. 

2. Och Absalom stod bittida upp om mor- 
gonen, och gick in PeO vägen vid porten; 
och hvar: någor hade ett ärende, så att han 
skulle komma till rätta för Konungen, den 
kallade Absalom till sig, och sade” Utaf 
hvad stad äst du? Då nu någor sade: Din 
tjenare är utaf ene af Israels slägter, 

3. Så sade Absalom till honom : Bi, din 
sak är god och rätt : men du hafver ingen, 
som dig förbörer af Konungenom. 

4, Och Absalom sade : Ack! ho sätter mig 
till domare i landena, att hvar man måtte 
komma till mig, den någon sak och klagan 
NÄEen, att jag måtte hjelpa honom till 
r 


5. Och när någon gick fram till hompm, 
till att tala med honom, så räckte han sina 
fend ut, och fick honom fatt, och kysste 

onom. 

6. Vid det sättet gjorde Absalom allom 
Israel, när de kommo med några saker till 
Konungen; och stal alltså bort männer- 
nas hjerta af Israel. 

7. Efter fyratio är sade Absalom till Ko- 
nungen: Jag vill gå bort och fullkomna 
mitt löfte i Hebron, som jag Herranom 
lofvat hafver. 

8. SA din tjenare gjorde ett löfte, då 
jag e i Gesur i Syrien, och sade: När 
Herren låter mig återkomma till Jeru- 


salem, vill jag göra , Herranem en 
Gudstjenst. 
9. Konungen sade till honom : Gack i 


dr Och han stod upp, och gick till He- 
ron. 

10. Men Absalom hade utsändt spejare uti 
alla Israels slägter, och lät säga: När I 
fån höra ljudet af basunen, så säger: Ab- 
salom är Konung vorden i Hebron. 

11. Och med Absalom gingo tuhundrad 
män af Jerusalem kallade ; men de gingo i 
enfaldighet, och visste intet af sakene. 

12. Sände ock desslikes Absalom efter 
Achitophel den Giloniten, Davids FÄdgtr 
vare, utaf hans stad Gilo; och som han 
nu hade offrat, vardt förbundet starkt, 
och folket lopp till och förökades med 

om. 
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13. 5å kom en och bådade David, och sade: 
Hvars mans hjerta i Israel följer Absalom 


14. Men David sade till alla sina tjenare, 
som när honom voro i Jerusalem: Upp, 
låt oss fly; ty här blifver ingen undflykt 
för Absalom ; skynder eder, oss gå, att 
han icke är snarare än vi, och får oss fatt, 
och SEEN inuppå oss det ondt är, och slår 

en m i; Ö 

15. Då sade Konungens tjenare till ho- 
nom: Hvad min herre Konungen täckes, 
si, här äro dine tjenare. 

16. Och Konungen gick ut till fot, med 
allt sitt hus; men han lät blifva qvara tio 
frillor, till att bevara huset. 

17. Och då Konungen och allt folket till 
oe utkommo, gingo de bortät långt ifrå 


uset. 
18. Och alle hans tjenare fingo när ho- 
nom ; dertill alle Crethi oc lethi, och 
alle de Gitthiter ; sexhun män, som af 
Gath till fot komne voro, gingo framför 
Kon nom. 

24, Och Konungen sade till Itthai den 
Gilvhiten: Hvi går du ock med oss? 
Vänd om, och blif när Konungenom ; ty du 
äst främma 


20. i 
dig till att gå med oss? Jag 


22. Javid sade till Itthai: Så kom, och 
gar. med. Altså gick Itthai den Gitthiten, 
Zu alle hans män, och ,hela barnahopen, 
som med honom var. 

23. Och hela landet greto med höga röst, 
och allt folket gick med; och Konungen 
gick öfver den bäcken Kidron, och allt 

olket gick före, på den vägen som löper 
it öknena. | 

24. Och si, Zadok var ock der, och alle 
Leviterna, som med honom voro, och båro 
Guds förbunds ark, och der satte de honom ; 
och AbJathar steg upp, tilldess 'allt folket 
kom utu stadenom. 

25. Men [Konungen sade till Zadok: Bär 
Guds ark åter in i staden; om jag finner 

för Herranom, sä låter han mig väl 
komma igen, och låter mig få se honom, 
och sitt hus. . 

26. Se GT EL här rd ee Jet 
behag till dig ; si, här är jag; göre m 

äg såsom honom täckes. 

. Oeh Konungen sade till Presten Za- 
dok : O Siare, vänd om igen i staden med 
frid; och med eder Ahimaaz din son, och 
Jonathan, AbJathars son. 


28. Bi, jag vill Soo paa på slättmarkena | bann 
fe, tilldess 


i öknene, dskap kommer ifrån 
eder, och gifver mig all ting tillkänna. 
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29. Så båro då Zadok och AbJathar Guds 
ark in i Jerusalem igen, och blefvo der. 

30. Men David gick uppför oljoberget, 
och gret, och hans hufvud var ldt, och 
han gick ,barfött; dertill allt folket, som 


med honom var, hade hvar och en för- 
Faylt sitt hufvud, och gingo uppät grå- 
es. 


31. Och då David vardt sagdt, att Achito- 
1 var i förbundet med Absalom, sade 
: Herre, gör Achitophels rådslag till 


galenskap. 
32. Och då David kom öfverst ret, 
der man p tillbedja Gud; si, der 


mötte honom Husai, den Architen, med 
ER ENER kjortel, och jord på hans 


83. Och David sade till honom: Om du 
, äst du mig till tunga. 
ana OH åter å staden, och äkger 
om : Jag är din tjenare, j | 

höra GUDEN till; jag, som tillförene 
var dins ers tjenare, vill nu vara din 
tj ; eå kan du göra Achitophels råd- 
slag om intet. 

85. Och äro der Zadok och AbJathar 
Presterna med dig; allt det du hörer utu 
Kon ns hus, må du undervisa Pre- 
sterna ok och AbJathar. 

86. Och si, när dem äro två deras söner, 


; | Ahimaar, Zadoks, och Jonathan, AbJathars 


son, genom dem kan du bjuda mig till hvad 
u immer. 
87. Så kom då Husai, Davids vän, i staden, 
och Absalom Kom till Jerusalem. 
16. CAPITLET. 
Ziba arghet. Simei dannor. Husai konst. Davids 
frillor. 


CH som David något litet var neder- 

gängen af berget, si, då mötte homom 
Ziba, MephiBoseths tjenare, med ett par 
sadlade äsnar; deruppå voro tuhundrad 
bröd, och hundrade stycke russin, och hun- 
drade stycke fikon, och en lägel vin. 
2. Då sade Konungen till Ziba: Hvad 
vill du göra härmed ? Ziba sade: Äsnorna 
skola vara för Sör pg husfolk, att de 
derpå rida; och bröden och fikonen för 
tjenarena, att de måga äta, och vinet 
till att dricka, när de varda trötte i ök- 
nene. 

3. Konungen sade: Hvar är dins herras 
son? Ziba sade till Konungen: Bi, han 
blef i Jerusalem ; ty han sade: I dag var- 
der Israels hus mig igengifvandes mins 


rike. 

4, Konungen sade till Ziba: Si, allt det 
MephiBoseth hafver, skall vara ditt. Ziba 
sade med tillbedjande: Låt mig finna nåd 
för dig, min herre NE 

& Då nu Konung David kom till Bahurim, 
si, då gick der en man utaf Sauls hus slägt, 
han het Simei, Gera son; han gick ut och 


ades ; 
6. Och kastade stenar åt David, och åt”alla 
Konung Davids tjenare; ty allt folk och 


od 


242 


II. SAMUELIS. 


CaP. 17. 


alle de väldige voro vid hans högra, och vid | 23. På den tiden, då Achitophel SE 
u 


hans venstra sido. 


råd, var det såsom man hade 


7. Och sade Simei, då han bannades:'| om någon ting; alltså var all Achitophels 
Härut, härut, du blodbhund, du Belials TÄCslag, både när David, och så när Absa- 
man! om. . 


8. Herren hafver vedergullit allt 
Sauls hus blod, att du äst vorden Konung 
i hans stad ; nu hafver Herren gifvit riket 
i din sons Absaloms hand; och si, nu 
VFAnKeR dig din olycka; ty du äst en blod- 
hun 


9. Men Abisai, ZeruJa son, sade till Ko- 
nnungen : Skall denne döde hunden banna 
min herra Konungen? Jag vill gå bort, 
och hugga hufvudet af honom, 

10. Konungen sade: I ZeruJa barn, hvad 
hafver jag skaffa med eder? Låt honom 
banna, ty Herren hafver budit honom 
a David. Ho kan nu säga, hvi gör 


u 

11. Och David sade till Abisai, och till 
alla sina tjenare: Si, min son, som af mitt 
lif kommen är, går mig efter mitt lif; 
hvi ock icke nu Jemini son? Låt honom 
betämma, att han banvar; ty Herren 
hafver så budit honom. 

12, Må hända, att Herren ser till mina 
bedröfvelse, och Herren löner mig med 
godo dessa bannor, som je lider i dag.: 

13. Alltså gick David med sitt folk 
framåt vägen; men Simei gick ut med 
bergssidone jemte vid honom, och banna- 
LC 0ch kastade stenar till honom, och hof 
jor 

14. Och Konungen kom Werin, och allt 
folket, som med honom var, trötte; och 
vederqvickte sig der. 

15. Men Absalom och allt folket, Israels 
män, kommo till Jerusalem, och Achito- 
phel med honom. 

16. Då nu Husai den Architen, Davids 
vän, kom in till Absalom, sade han till 
Absalom: Till lycko, herre Konung, till 
lycko, herre Konung. y 

17. Absalom sade till Husai: Är detta din 
barmhertighet emot din vän? Hvi hafver 
du icke farit ut med dinom vän ? 

18. Husai sade till Absalom: Icke så, 
utan den som Herren utväljer, och detta 
folk, och hvar man i Israel, honom vill jag 
tillhöra, och när honom blifva. 

19. Och sedan, hvem skulle j tjena? 
Skulle jag icke tjena hans son? Såsom 
is ed tjent dinom fader, så vill jag ock 

ena dig. 

20. Och Absalom sade till Achitophel: 
Gifver råd, hvad skole vi göra? 

21. Achitophel sade till Absalom: 
dig när dins faders frillor, som han haf: 
ver låtit qvara blifva till att bevara huset, 
så får hele. Israel höra, att du hafver gjort 
din fader illa luktande, och alles deras hand, 


som när dig äro, blifver styrkt. 

22. Då gjorde de till Absalom ett tjäll uppå 
taket ; och Absalom belåg sins faders frillor 
för all Israels ögon. 


17. CAPITLET. 
Ackitophels, Husa råd.  Bådets fara. Ackitophel 


nger sig. 
OM Achitophel sade till Absalom : Jag 
vill utvälja mig tolftusend män, och 
stå upp till att fara efter David i denna 
nattene; 

2. Och vill öfverfalla honom, medan han 
trött och mödd är. När jag nu förskräcker 
honom, så att allt folket, som när honom är, 
flyr, vill jag slå Konungen allena; 

3. Och allt folket till dig igen. 
När då hvar man till dig n är, sä- 
som du begärar, så blifver allt folket i frid. 

4, Detta tycktes Absalom vara godt, och 
allom äldstom i Israel. 

ö. Men Absalom sade: Käre, låt oss ock 
kalla Husai den Architen, och höra hvad 
han säger derom, 

6. Och då Husai kom in till Absalom, 
sade Absalom till honom: Sådant hafver 
Achitophel sagt; säg du, skole vi göra så, 
eller / ? 

7. Då sade Husai till Absalom : Det är in- 
tet godt'råd, som Achitopheli denna gången 
gifvit hafver. 

8. Och Husai sade ytterligare : Du känner 
väl din fader, och hans män, att de äro 
starke och illsinnade såsom en björn, 
hvilkom wu na äro ifråtagne i mar- 
kene. Dertill är din fader en stridsman 
och varder sig intet försummandes med 
folkena. 

9. Si, han hafver tilläfventyrs nu förvarat 
sig någorstäds i en kulo, eller annorstäds. 
Om det nu skedde, att det ginge icke väl i 
första gången, och uppkomme ett rykte 
och sades: Det är skedt en slagtning på 
det folk, som Absalom efterföljer, 

10. Så varder hvar och en förtviflad, den 
dock eljest dugelig är, och hafver ett hjerta 
såsom ett lejon ; ty hela Israel vet, att din 
fader är stark, och dugelige män de som 


när honom äro. 

11. Men det råder jag, att du församlar 
dig hela Israel, ifrå Dan intill BerSeba, 
många såsom sanden i hafvet; och din 
person drage ibland dem ; 

12. Så vilje vi öfverfalla honom på hvad 
rum vi finne honom, och vilje komma öfver 
honom, såsom daggen faller på jordena, att 
vi icke låte blifva en qvar, af honom och 
alla hans män. 

13. Om han församlar sig in uti någon 
stad, så skall hela Israel kasta linor kring- 
om samma stad, och rycka honom i 
SK Nä att der skall icke finnas en sten 

gen af. 

14. Då sade Absalom, och hvar och en i 
Israel: Husai den Architensråd är bättre, 
än Achitophels råd. Men Herren skickade 
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det så, att det goda Achitophels räd | 28. Och förde sängkläder, bäcken, ler 

skulle varda förhindradt, på det att Her- | käril, hvete, bjugg, mjöl, torkad ar, bönor- 

ren skulle låta komma en olycko på Ab- linse å . 
om. 29. Hannog, smör, får, och nötaostar till 

15. Och Husai sade till Zadok och Ab- | David, och till folket, som med honom var, 
Jathar Presterna: Så och så hafver Achi- ! till spisning; ty de tänkte, folket varder 
tophel rådt Absalom och dem äldstom i | hungrigt, trött och törstigt i öknene. 
Israel; men jag hafver så och så rådt. 18. CAPITLET. 

16. Så sänder nu med hast åstad, och | Haren skickad till strid. Absalom dröpes; David 
båder David, och säger: Blif icke öfver ider. 
nattena på slättmarkene i öknene; utan CH David skickade folket, som när ho- 

deröfver snarliga, att Konungen icke nom var, och satto höfvitsmän öf- 
varder uppsluken, och allt folket, som med | ver dem, öfver tusend, och öfver hun- 
honom är. » drad ; 

17. Men Jonathan och Ahimaaz stodo vid | 2. Och sände ut folket, en tredjepart under 
den brunnen Rogel; och en tjenstepiga | Joab, och en tredjepart under Åbisai, Zeru- 

ck bort, och sade dem det ; och de gi Ja son, Joabs broder, och en t part 

och sade det Konung David ; förty under Itthai den Gitthiten. Och Konungen 
de FÖRS icke låta sig se, så att de kommo por till folket : Jag vill ock draga ut med 
in i staden. er. 

18. Men en dräng fick se dem, och sade | 3. Men folket sade: Du skall icke draga 
det för Absalom. Dä gingo de både med | ut; förty om vi än flydde, eller hälften af 
hast sin väg, och kommo uti ens mans hus | oss blefve döde, der skola de intet om 
i Bahurim ; han hade en brunn i sinom | sköta ; men du äst så mycket som tiotusend 
gård, der stego de in, af oss; så är det nu bättre, att du må vara 

19. Och qvinnan tog och "bredde ett öf- | oss till hjelp utu'stadenom. 
vertäckelse öfver brunnshålet, och slog der | 4. Konungen sade till dem : Såsom eder 
gryn uppå, så att man kunde det intet | täckes, sä vill jag göra. Och Konungen 
märka. blef ståndandes i portenom, och allt folket 

20. Dä nu Absaloms tjenare kommo till STOR dv: vid hundrad, och vid tusend. = - 
qvinnona i huset, sade de: Hvar är Ahi- | 5. Och Konungen böd Joab och Abisai, 
maaz och Jonathan? Qvinnan sade' till | och Itthai, och sade: Farer mig sakta med 
dem: De gingo öfver vattubäcken. Och då | pilten Absalom. Och allt folket hörde, att 
de sökte, och funno intet, gingo de tillbaka | Konungen böd alla höfvitsmännerna om 
igen till Jerusalem. Absalom. 

21. Och då de voro bortgångne, stego de | 6. Och då folket kom ut i markena emot 
upp utu brunnen, och gingo sina färde; | Israel, vardt stridt i Ephraims skog. 
och underviste det Konung David, och | 7. Och Israels folk vardt der slaget 
sade till David: Står upp, och med | för Davids tjenare, så att i den dagen 
hast öfver älfvena; ty och hafver | skedde en stor slagtning, till tjugutusend 
Åchitovhel gifvit råd emot eder. män. 

22. Då stod David upp, och allt folket, | 8. Och striden vardt der förströdd uppå 
som när honom var, och gingo öfver Jordan, | allt landet; och skogen uppfrätte flera på 
tilldess morgon ljust vardt; och icke en | den dagen än svärdet. 
fattades, som icke varkommenöfver Jordan. | 9. Och Absalom mötte Davids tjenare, och 

23. Då Achitophel säg, att hans råd icke I red på en mula; och då mulen kom under 
hade framgång, sadlade han sin åsna, en stor tjock ek, fastnade hans hufvud 
och stod upp, och for hem i sin stad, och ' vid ekena, och han blef hängandes emellan 
skickade om sitt hus, och hängde sig, och | himmel och jord ; men mulen lopp sin väg 
blef död, och vardt begrafven i sins faders | undan honom. 
graf. | . . 10. Då en man fick det se, bådade han 

AX. Och David kom till Mahanaim ; och | det Joab, och sade: Si, jag såg Absalom 
Absalom drog öfver Jordan, och alle Israels | hänga vid en ck. 
män med honom. 11. Och Joab sade till mannen, som det 

25. Och Absalom hade satt Amasa i Joabs | bådade : Si. sågst du det, hvi slog du honom 
stad öfver hären ; och Amasa var erfs mans | icke der till jordena? Så ville jag gifvit 
son, som het Jithra, en Israelit, hvilken | dig på mina vägnar tio silfpenningar, och 
låg när Abigail, Nahas dotter, ZeruJa ett bälte. 

Joabs moder. 12. Mannen sade till Joab: Om du hade 





en Israel och Absalom lägrade sig i | vägit mig tusende silfpennin i mina 
il . hand, så ville jag ändå icke låtit komma 
27. Då David var kommen till Mahanaim, | min hand på Konungens son; ty Konun- 
kommo der Sobi, Nahas son, af Rabba | gen böd dig, och Abisai, och Itthai, i våro 
ns barnas, och Machir, AÅmmiels son | åhöro, och sade: Förvarer mig pilten Ab- 

af Lodebar, och Barsillai, en Gileadit af | salom. 
lim ; 13. Eller om jag än något ondt gjort hade 


oo 


. 
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på min själs fara, efter för Konungenom 
intet fördoldt varder, skulle du väl sjelfver 
fallit mig emot. 

14. Joab sade: Icke så; jag vill till ho- 
nom för din ögon. tog Joab tre 
spetsar i sin hand, och stötte dem Ab- 
Som i hjertat, medan han ännu lefde i 
ekene. 

15. Och tio unge karlar, Joabs vapnedra- 
gare, gåfvo sig omkring honom, och slogo 
honom TNA 


16. Då blåste Joab i basunen, och kallade | der 


folket igen, att de icke mer skulle jaga efter 

Israel; ty Joab ville skona folket. 

17. Och de togo Absalom och kastade 
honom i skogen uti en stor grop, och lade 
en stor hop med stenar på honom; och 
hydd Israel flydde, hvar och en i sina 

0. 
18. Men Absalom hade sig upprest en 
oh medan han sme ON : Nr i 
onungsdalenom ; n e: Jag - 
ver ingen son ; derföre skall detta vara mins 
namns åminnelse; och kallade den stodena 
efter sitt namn, och heter ännu på denna 
Absaloms rum. 

29. Ahimaaz, Zadoks son, sade: Käre, låt 
mig löpa, och förkunna Konunge att 
Herren hafver skaffat honom rätt af hans 
fiendars händer. 

20. Joab sade till honom: Du bär ingen 

tidende i denna dagen; på en annan 
ag må du bära tidende; och icke i dag; 
ty Konungens son är död. 

21. Men till Cusi sade Joab: Gack åstad, 
och båda Konungen hvad du sett hafver. 
Och Cusi tillbad Joab, och lopp. 

22. Men Ahimaaz, Zadoks son, sade äter 
till Joab: Huru, om jag ock lö efter 
Cusi? Joab sade: Hvad vill du löpa, min 
son? Kom hit, du bär ingen god ti- 
dende. 

23. Han svarade: Huru, om nt lopp? 
Han sade till honom: Så löp. 8 opp då 
Ahimaaz på den genesta vägen, och kom 
förr än Cusi. 

24, Men David satt emellan två portar; 
och väktaren gick uppå taket åt portenom 
på muren, och lyfte :sin ögon upp, och fick 
se en man löpandes allena; 

25. Och han ropade, och sade det Konun- 
genom. Konungen 'sade: Ar han allena, 


så är det god tidende i hans mun. Som | hata, 


han ännu lopp, och kom närmer, 

26. Fick väktaren se en annan man 
pen des; och han ropade af murenom, 
och sade: Si, en man löper allena. Äter 
RC Konungen : Den är ock ett godt båd- 


Ps 

27. Väktaren sade: Mig synes den för- 
stas löpande, såsom det vore Ahimaaz lö- 
pande, Zadoks sons. Och Konungen sade: 
et är en god man, och han bhär god ti- 

dende. 
28. Ahimaaz ropade, och sade till Konun- 
: Frid; och tillbad för Konungen på 
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sitt anlete ned till jordeua. och sade: Lof- 
vad vare Herren din Gud, som de men- 
niskor beslutit hafver, som upphofvo sina 
hand emot min herra Konungen. 

29. Konungen sade: Mår ock pilten Ab- 
salom väl? Ahimaaz sade: Jag ett 
stort sorl, då Konungens tjenare Joab 
sände mig, din tjenare, och jag vet icke 
hvad det var. 

30. Konungen sade: Gack afsides, och 
statt der; och han gick afsides, och stod 

81. Si, då kom Cusi, och sade: Jag bär 
for tidende, min herre eng: erren 

afver i dag SRA Dig Tatv ma 3 deras 
hand, som sig hafva up emo / 

82. Konungen sade till Cusi: Mår ock 
pilten Absalom väl? Cusi sade: Gånge så 
med alla mins heras Konungens fiendar, 
såsom med piltenom går, och med alla dem 
som sätta sig upp emot dig, till att göra 
dig ondt 

bi sne I port h gret; och vid 
upp i salen i portenom, oc vi 
han gick, sade han : Min son Absalom; min 
son, min son Absalom! Gifve Gud, att 
jag måtte dö för dig. O Absalom! min 
son, min son ! 

19. CAPITLET. 
Sor David kemtad. Simet. Mephi 
gen stillad. D d kemtad. , 0 ephiBosetks, 
CH det vardt bådadt Joab: Si, Ko- 
nungen gråter, och beklagar sig om 
Och vardt id dag af 
. Och v i den dagen en sorg af segren 
i hela folkena; förty folket hade i den 
dagen hört, att Konungen var 
om sin son. 

3. Och folket drog sig bort i den dagen, 
så att det icke kom i staden, lika som ett 
folk drager sig bort, som till blygd kommet 
är, när det i strid flytt haf' 


vardt Konungen sorgse, och gick 


ver. 
4, Men Konungen förskylde sitt ansi 

och ropade högt: Ack! min son Absalom ! 
Absalom, min son, min son ! . 

5. Så gick Joab in uti huset till Ko- 
nungen, och sade: Du hafver i dag till 
blygd gjort alla dina tjenare, som i dag 
un t hafva dina, dina söners, dina 
döttrars, dina hustrurs och dina frillors 


dag 
om lefde dig, och vi 
alle i dag döde vore, det skulle 
så godt vara. 

7. Så statt nu upp, och gack ut, och tala 
vänliga med dina tjenare; ty jag svär dig 
vid Herran: Om du icke går ut, blifver 
icke en man qvar när öfver na 
nattena; det skall vara dig värre, än allt 
det onda som öfver dig kommet är, ifrå 
din ungdom allt intill nu. 
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& Di stod Konun upp, och satte sig i 

| påka och allo folkena vardt sagdt: Ni, 

ungen sitter i portenom. Så kom allt 

folket för Kon n ; men Israel var flydd, 
och en i sin hyddo. 

9. Och allt folket kifvade tillhopa i 
alla Israels slägter, och sade: Konungen 
hafver hulpit oss utu våra fiendars hand, 
och förlossat oss utu de Philisteers hand, 
OETaNNER måst fly utaf landena för Ab- 


om. 
10. 8å är Absalom död blifven i stridene, 
vi öfver oss smort hade; hvi ären I 
na så stilla, att I icke hemten Konungen 


igen ? 

u. Och Konungen sände till Zadok och 
AbJathar Presterna, och lät säga dem: 
'Taler med de äldsta i Juda, och säger : Hvi 
viljen I vara de siste, till att hemta Ko- 
nungen hem i sitt hus igen? Ty hela 
Israels tal var kommet för Konungen i 
hans hus. 

12. I ären mine bröder, mitt ben, och mitt 
SE hvi viljen I då vara de siste, till att 


: masa säger: Äst du icke 
mitt ben, och mitt kött? Gud göre mig 
det och det, om du icke skall blifva här- 
höfvitsman för mig, så länge du lefver, i 
Joabes stad. 

14. Och han bevekte alla Juda mäns 
j ens mans; och de sände till 
ionungen : Kom igen, du och alle dine 


tjenare. 

15. Så kom då Konungen igen. Och som 
han kom till Jordan, voro Juda män 
komne till Gilgal, till att draga neder 
emot Konungen, att de skulle föra Konun- 
gen öfver Jordan. 

16. Och Simei, Gera son, Jemini sons, 
som i Bahurim bodde, hastade sig, och 
drog neder med Juda män emot Konung 


17. Och med honom voro tusende män af 
BenJamin ; desslikes ock Ziba, den tjenaren 
af Sauls hus, med hans femton söner, och 

tjenare, och de skyndade sig öfver 


18. Och beredde färjona för Konungenom, 
att de skulle föra RT tjenare öfver, 
och göra det honom till vilja var. Och 

i Gera son, föll neder för Konungen, 
då han for öfver Jordan; 

19. Och sade till Konnmnsen: Min herre, 
filräiknoa mie icke den misscermne, oc 


Inn icke hår, ott din tjenare förtörnade 
dig den dagen, då min herre Konungen 
ck utu JSerusalem, och Konungen lägge 
Cet icke på hjertat :; 

20. Ty din tjenare känner, alt jur eyn- 
dat hlnver, Och sj jag är i dar den förste 


köttnoen utaf Josepha hus, att jag skulle 
dragen ocder emot min berra Konunsen. 

IL Men Abies, feroda son, svarade, och 
sade: Och skolle ické Sunei derföre dö, 
com bunnade Herraus smorda 
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22. David sade : Hvad hafver jag beställa 
med. eder, I ZeruJa barn, att viljen i 


dag varda mig till Satan? Skulle 1 dag 
någor dö i Israel? Menar du att jag icke 
vet, att jag i dag är vorden Konung öfver 
Israel? 

23. Och Konungen sade till Simei: Du 
skall icke dö; och Konungen svor 
nom. 

24, Kom också MephiBoseth, Sauls son, 
neder emot Tyg fr och hade intet 
ryktat sina fötter, eller 'sitt skägg, eller 
tvagit sin kläder, ifrå den dagen Konungen 
bortgången var, intill den dagen då 
kom med frid. 

25. Då han nu till Jerusalem kom, till 
att möta Konungenom, sade Konungen 
till honom: Hvi for du icke; med mig, 
MephiBoseth ? 

26. Och han sade: Min herre Konung, 
min tjenare gjorde orätt emot. mig; ty 
din tjenare tänkte: Jag vill sadla en 
åsna, och stiga deruppå, och rida till min 
SS fkå Konungen ; förty din tjenare är 
ofärdig. 

27. Dertill hafver han ock beklagat din 
tjenare för min herra Konungenom ; men 
min herre Konungen är såsom en Guds 
Ängel, och må göra hvad honom täckes. 

28. Ty allt mins faders hus hafver icke 
varit utan till döden skyldigt för minom 
herra Konungenom; hafver du dock 
satt din tjenare ibland dem, som äta öf- 
ver ditt bord; hvad rätt hafver jag mer, 
og hvad kan jag mer ropa till Konun- 
gen 

29. Konungen sade till honom: Hvad 
talar du mer härom? Jag hafver sagt 
det, du och Ziba skifter åkren med hvar- 
annan. 

30. MephiBoseth sade till Konungen: 
Han må tagan allsamman, efter min herre 
Konungen med frid hemkommen är. 

31. Och Barsillai, den Gileaditen, kom 
a ifrå Då Nr for NG Jordan 

r Konungen, an e ledsaga 
honom öfver Jordan. 

32. Och Barsillai var fast gammal, väl 
ättatio år: han hade försörjt Konungen, 
medan han var i Mahanaim ; ty han var en 
ganska väldig man, 

33. Och Konungen sade till Barsillai: 
Du skall med mig; jag vill 


draga 
försörja dig med mig i Jerusalem. 
h | 34. om Barsillal sade till Konungen: 


Hvad är det jag ännu hafver till att lefva, 
att jag ännu skulle draga upp med Konun- 
genom till Jerusalem ? 

35. Jag är i dag, åttatio år gammal; huru 
skulle jag känna hvad godt eller ondt är ? 
Eller smaka hvad jag äter eller dricker”? 
Eller höra hvad de sångare eller: sånger- 
skor sjunga? Hvi skulle din tjenare ytter- 
ligare besvära min herra Konungen? 

38, Din tjenare skall” något litet fara med 
Konungenom öfver Jordan; hvi sk 
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Sd göra mig en sådana vedergäll- 
ning q k 

37. Låt din tjenare vända om igen, att jag 
må dö i minom stad, och varda begrafven i 
mins faders och mine moders grift. Si, 
der är din tjenare Chimham, den låt draga 
öfver med min herra Konungen; och gör 
honom hvad dig täckes. 

38. Konungen sade: Chimham skall draga 
öfver med mig. och jag vill göra honom hvad 
dig är till vilja; och allt det du bedes af 

, det vill jag göra dig. 

39. Och då allt folket var kommet öfver 
Jordan, och Konungen desslikes, kysste 
Konungen Barsillai, och välsignade ho- 
nom; och han vände om igen till sitt 
rum. 

40. Oeh Konungen drog öfver till Gil- 
gal, och Chim or med honom ; och 
allt Juda folk "hade fört Konungen öfver; 
men Israels folk var icke utan hälften der. 

41. Och si, då kommo alle Israels män 
till Konungen, och sade till honom: Hvi 
hafva våre bröder, Juda män, stulit dig, 
och hafva fört Konungen och hans hus 
öfver Jordan, och alla vids män med 
honom? 

42. Då svarade de af Juda dem af Israel: 
Konungen är oss när åkommen; hvi 
ären I der vrede före? Menen I, att vi 
a Sr NIKengiN kost och skänker fått 


afve 
43. 8å svarade då de af Israel dem af 
Juda, och sade: Vi hafve tio sinom mer 
med Konungenom, med David också, än 
I; hvi hafver du då så ringa aktat mig, 
att vi icke mätte hafva varit de förste, 
till att hemta vår Konung? Men de 
af Juda talade hårdare, än de män af 


Israel. 
20. CAPITLET. 
Seba uppror. Amasa, Seba död. Davids råd. 

OSCE dit var kommen en Belials man, 

som het Seba, Bichri son, ens mans 
af Jemini, han blåste i basunen, och sade: 
Vi hafve ingen del i David, eller nägot arf 
i Isai son; var och en fare i sina hyddo, o 


Israel! 

2. Då föll ifrå David hvar man i Israel, 
och följde Seba, Bichri son; men Juda 
män blefvo vid sin Konung, ifrå Jordan 
intill Jerusalem. 

38. Då Konung David kom hem till Jeru- 
salem, tog han de tio frillor, som 
återleft hade till att bevara huset, och 
satte dem i förvaring, och försörjde dem ; 
men han beläg dem intet mer: och de 
voro så innelyckta intill deras död, och 
lefde i enkodom. 
ole tillhocn SA till (DARE : fredja 

illhopa alla Juda män,. je 
dagen; och du skall också väta. vid han- 

5. Och Amasa gick bort till att kalla till- 
hopa Juda; och han fördröjde öfver den 

som han honom förelagt hade, 
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CAP. 20. 


6. Och David sade till Abisai: Nu varder 
oss Seba, Bichri son, mer vedermödo gö- 
randes än Absalom :; tag du dins Herras 
tjenare, och jaga ;efter honom, att han 
tilläfventyrs icke finner fasta städer för 
sig, och undslipper utu vår ögon. 

7. Då d ut med honom Joabs män, 
dertill Crethi och Plethi, och alle starke ; 
men de drogo ut af Jerusalem, till att jaga 
efter Seba, Bichri son. 

8. Som de nu komne voro till den stora 
stenen i Gibeon, kom Amasa der emot 
dem ; och Joab var jordad öfver gin 
kläder, som han -uppå hade, och hade bun- 
dit derutanöfver ett svärd, det hängde vid 
Sn länd i skidone; och det giek väl ut 
och in. 

9. Och Joab sade till Amasa: Frid varc 
med dig, min broder; och Joab fattade 
Amasa i skägget med högra handene, såsom 
han ville kyssa honom. 

10. Och Amasa gaf icke akt på svärdet i 
Joabs hand. Och han stack honom dermed 
i buken, så att hans inelfver utgingo pä 
jordena, och gaf honom intet styng mer ; 
och han blef död. Men Joab hans 
broder :Abisai jagade efter Seba, Bichri 


Bon. 

11. Och en af Joabs enar blef stån- 
dandes när honom, och sade: Hvilken 
dristar Reg Joab, och hvilken går efter 
Joab när David ? 

12. Men Amasa sölad i blodet midt 
uppå vägenom. nu en säg, att allt 
folket blef der ståndandes, drog han 
Amasa af vägen bort på markena, och 
kastade kläder på honom; efter han såg 
att, hvilken till honom kom, han blef der 
ståndandes. 

13. Då han nu var utaf vägenom tagen, 
följde hvar man efter Joab, till att jaga 
efter Seba, Bichri son. 

14, Och han drog SSK alla Israels släg- 
ter, till Abel och thMaacha, och heia 
Haberim; och de församlade sig, och följde 
hbnom efter ; 

"15. Och kommo, och belade honom i Abel 
och BethMaacha, och de gjorde en skans 
om 'staden, och trädde intill muren ; och 
allt folket, som med Joab var, stormade, 
och ville kasta muren omkull. 

16. Då ropade en vis qvinna utu stade- 
nom: Hörer, hörer; säger till Joab, att 
han kommer hit, jag vill tala med ho- 


nom. 

17. Och då han kom till henre, sade 

vinnan: Åst du Joab? Han sade: Ja. 

on sade till honom : Hör dine tjenarin- 
nos tal. Han sade: Jag hörer. 

18. Hon sade: I förtiden sade man: Den 
som fråga vill, han fråge i Abel; och så 
gick det väl till. 

19. Detta är den redelige och trogne staden 
i Israel, och du vill dräpa staden och mo- 
drena i Israel?” Hvi vill du uppsluka 
Herrans arfvedel ? 


CaP, 21. 


a rg Sverada Se sade OR fe od 
e mig, at u a eller för- 
. derfva skulle. RS 
21. Det hafver sig icke 
af Ephraims be 
NE hafver u 


så; utan en man 
, benämnd Seba, Bichri 
pp it sig emot Konung 
vid: Får honom hitut allena, så vill j 
Sraga af stadenom. nnan sade ti 
Joab: Si, hans hufvud s varda kastadt 
ut till dig öfver muren. 

2. Och qvinnan kom in till allt folket 
med sine vishet ; och de höggo Beba, Bichri 
son, hufvudet af, och kastade det ut till 


Joab. Dä blåste han i basunen, och de | hell 


åtekiljde sig ifrå stadenom, hvar och en uti 


sin hyddo ; och Joab kom igen till Konun- | Riz 


gen i Jerusalem. 
23. Och Joab var öfver all Israels här; 
Pruaja, Jojada son, var öfver Crethi och 


24. Adoram var räntomästare; Josaphat, 
Ahiluds son, var canceller ; 


25. Seja var skrifvare; Zadok och Ab-ibe 


Jathar voro Prester; = - : 
26, Dertill var Ira, den Jairiten, Davids 


21. CAPITLET. 

NE vardt en härd tid i Davids dagar i 
FÄR ed efter neta och ; och oda ban 
errans >; och Herren sade: 
För Sauls skull, och för det blodhus skull, 
2, Då lät Konumgen kalla de Gibeoniter, 
och talade med dem; men de Gibeoniter 
Wgenblefne utaf de Amoreer; men Israels 
hade svorit dem ; och Saul sökte efter 
3. Så sade nu David till de Gibeoniter: 
Hvad skall jag göra eder? Och hvarmed 

Herrans arfvedel ? 
4 De Gibeoniter svarade honom: Oss 
hus; och är oss intet om, att någor 
skall dräpas af Israel. Han sade: HOVA 
onungen : Den mannen, 
SOm 0ss förderfvat och tillintetgjort haf- 
dö er qvart af honom i alla Israels grän- 
6. Gif oss sju män utaf hans hus, att vi 

errans utvaldas. : 

vill få eder den Konungen sade: Jag 


Treåra hunger. Gibea försonadt. Davids örlig. 
ansi 

derföre att han drap de Gibeoniter 
voro icke utaf Israels utan voro 
Jak dem i sitt nit för Israels barn och 
skall jag försonat, att I mägen välsigna 
om iguld eller silfver af Saul eller 
sägen I då, det jag eder kall? 

5 De sade till Torungen. I 
ver, h 
bli onom skole vi förderfva, så att intet 
HN phänge dem Herranom i Gibea Sauls, 


Kl Men Konungen skonade MephiBoseth, | han 
8 


Käll. öm odellia. don ve 

em em var, n 

vr David och Jonathan, Sauls son. 

hi en de två Rizpa söner, Aja dotters, 
hon Saul födt hade, Armoni och 


MephiBoseth ; dertill defem Michals söner, | h 
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Sauls dotters, hvilka hon Adriel, Barsillai 
den Mebholathitens son, födt hade, tog 


Konungen ; 

9. Och fick dem uti de Gibeoniters hand ; 
dem upphängde de bergena för Her- 
ranom, Och så föllo desse sju på eno reso ; 
och blefvo döde i första andene, när bjugg- 
anden uppågick. 

10. Då tog Aja dotter, en säck och 
bredde honom på ena häll i andenes be- 
fy nnelte, intilldess vattnet af himmelen 

p uppå dem ; och lät i den n inga 
himmelens foglar sätta sig på dem; ej 
er markenes djur om nattena. =. 

11. Och det vardt sagdt David, hvad 


13 Och förde dem dädan ditupp, och 
samkade dem tillhopa med de hingdas 


ben; 

14. Och 'begrofvo Sauls och hans sons 
Jonathans ben i BenJamins land i Zela, i 
hans faders Kis ; och gjorde allt sisom 
Kon n. budit hade. tså vardt då 


Gud landena försonad. 
upp utaf de 
vid drog 


15. Så hof sig åter ett örli 
Philisteer emot Israel. Oc 

och hans tjenare med honom, och 
stridde emot de Philisteer. Och vid 
vardt trött. 
16. Och Jesbi af Nob, hvilken en af 
Rapha barn var, och hans glafvens vigt var 
trehundrad kopparsvigter, och han hade 
Då JE harnesk uppå, for efter att slå 


17. Men Abisai, ZeruJa son, Halp Honor 
och Frog den Philisteen ihjäl. svoro 
honom Davids män, och sade : Du skall icke 
mer Äraga ut med oss i strid, att icke ut- 
släckes lyktan i Israel, 

18. Sedan hof sig åter ett örlig upp i Gob 
med de Philisteer ; då slog Sibbechai, den 
Husathiten, Saph, den ock en var utaf de 
Rapha barn. 

19. Och sig hof ännu upp ett örlig i Gob 
med de Philisteer ; då slog ElhananJaere, 
Orgims son, en BethLehemit, Goliath den 
Gitthiten, hvilken hade en spets, hvilkens 
stång var såsom ett väfträ. . 

20. Och sig upphof ännu ett örlig i Gath. 
Der var en läng man, han hade sex finger 
på sina händer, och sex tår på sina fötter, 
så att de voro och tjugu på talet ; och 
var också födder af LG 
21. Och då han talade hädelse till Israel, 
slog honom Jonathan, Simea son, Davids 
broders. 

22. Desse fyra voro Rapha födde i Gath ; 
och JAg igenom: Davids och hans tjenares 

an 





22. CAPITLET. 
Davids lofsång. 
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CaP. 22. 


26. Med de heliga äst du helig; med de 
fromma äst du from. 
27. Med de rena äst du ren; och vid de 


CH David talade för Herranom denna ' afvoga ställer du dig afvog. 


visones o 
hulpit honom i 
och ifrå Sauls hand ; 
2. Och sade: Herren SR Ja klippa, och 
min berg, och min 
3. Gud är min tröst, på honom vill jag 
Avi ÄR ora SKO oeh Ne helsos AE ; 
mi kärm, och min min - 
Jag som mig hjel fra rant 
AGE vill lofva och åkalla Herran, så 
ifrå mina flendar förlossad. 
ns förderf hade omhvärft mig; 
och lials bäcker hade förskräckt mig. 
6. Helvetes band omhvärfde mig; och 
dödsens snaror öfverföllo mig 
7. När Hort 1& bedröfvad är, re, vill jag 


åkalla 
ropa till min Gud, så hörer 


er mina röst utaf sitt tempel; och mitt 

rop kommer för honom i hans öron. 

8. Jorden bäfvade och skalf; himmelens 
valar hafva sig rört, och gifvit sig, |s 


han var vred 

9. Rök gick u p utaf hans näso, och för- 
tärande ce ck upp utaf hans mun; så att .det 
lj oral. 

10. Himmelen böjde han, och steg neder ; 
och mörker var under hans fötter. 

11. Och han steg på Cherub, och flög, och 

syntes på vädrens vingar. 

12. Hans tjäll FrinRon Oc Kd HORA mörker, 
och svart tjockt mo 

18. Af ng för honom brann det med 

nde 

14. Herren dundrade af himmelen ; och 
den Högste lät utgå sitt dunder. 

15. Han sköt sina pilar, och förströdde 
dem ; han lät ljunga, och förskräckte dem. 
j28, Då ade ran åf a 
ordenes grun genom 

Tans straff, och genom hans näsos anda 
och och blåst. 

Eh = sände utaf höjdene, och hemtade 

 Yse Ar och nig utu stor vatten. 
te mig ifrå mina starka fien- 
där: I mina hatare, som mig för 
voro; 

19. De mig öfverföllo i mine olyckos tid; 
och Herren är min tröst vorden. 

20. Han hafver utfört mig på rymdena. 
Han tog mig ut; förty han hade! lust till mig. 

21. Herren gör väl vid mig efter mina 
rättfärdighet; han betalar mig efter mina 
tv ren het. 
Ty jag häller Herrans vägar, och är 
tig vorden emot min Gud. 


icke 2 För 
örty alla hans rätter hafver jag för | frälsar d 


den tid då Herren hade | 
n alla hans fiendars hand, | 






net uppvälla ; och | på 


28, du hjelper det elända folk ; och 
med din ögon förnedrar du de höga. 

29. Ty du, Herre, äst min lykta; Herren 
uppl ser mitt Oe . 


örty med dig kan jag nederslå krigs- 
föl; och genom min dä springa öfver 
muren. 


31. Guds vägar äro utan brist ; Herrans 
tal är genomluttradt ; han är en sköld al- 
on dem som hoppas till h 

32. Ty hvilken är en Gud, utan Herren ? 
Och hvilken är en tröst, utan vid Gud? 


der AL 
drifver mina armars kopparbåga. 
36. Oeh du gifver mig dine helsos sköld ; 
och när du förnedrar mig, gör du mig 


37. Du gör rum för mig till att gå, att 
mina fötter icke slinta. 

38. Jag vill jaga efter mina fiendar, och 
förgöra dem ; och vill icke omvända, till- 
dess jag gör en ända med dem. 

röra dem, och nederslå 
dem, ch de skola icke stå mig emot ; de 
2.D a kan om Rdr mina fötter. 
u 


sken dem. 
dem per mord ifrå det trätosamma 
folket ; och bevarar mig till ett hufvud 
öfver od kal Det folk, som jag in- 
tet kände, Heng mig 
45. De främma vide barn förses mig; men 


t 
48. Gud som gifver mig hämnden, och 
kastar folk under mig ; 

49. Han förer mig ut ifrå mina fiendar, 
och ifrå dem, som sätta sig emot mig, upp- 
höjer du mig; och ifrå MRS män 
u mig. 


och hans bud kastar jag icke i 50. Derföre fu jag tacka , Herre, i» 
Me jag är utan vank för honom, och ee Hedningarna, och dino Vamne lof- 
bevarar mig för synd. 


25. Derföre Srersuller mig Herren efter 


min rättfärdighet; efter min renhet för 
ns ögon, 


"öl. Den der stor salighet bevisar sinom 
Konung; 2 och gör, väl med David sinom 
hans säd i evig tid. 


Car. 23, 24. 


23. CAPITLET. 
Davids testamente, Ajeltar. 
ESSA äro de sista Davids ord; David, 
Isai son, sade: Den mannen sadet, 
som för en Jacobs Guds smord uppsatter 
är, och en lustig Israels diktare. 


2. Herrans Ande hafver talat genom mig, | t 


och hans ord är skedt genom mina tungo. 

3. Israels Gud hafver talat till mig; Israels 
tröst hafver mig tillsagt, den der räder: 
öfver menniskorna, den rättvise rådanden 
i Guds fruktan ; 

4. Såsom ljuset är om morgonen, då solen 
uppgår bittida, utan moln ; och af skenet 
efter växer gräs upp af jordene. 

ö. Ty ingen ting är for Gudi såsom mitt 
hus; ty han hafver gjort ett evigt förbund 
med mig, i alla måtto visst och fast; ty det 
är all min salighet, och all lust, att intet 
så växa skall. 

6. Men den ogudaktige Belial skall varda 
alldeles utrotad såsom törne, så 
intet behåller deraf. 

7. Och om någor antastar dem,skola de med 
jern och spets platt förderfva dem ; och man 
skall uppbränna dem med eld i deras rum. 

8. Desse äro namnen af Davids hjeltar: 
Jasabeam, Hachmoni son, den ypperste 
ibland tre; hvilken upphof sin spets, och 
slog ihjäl ättahundrad i ena reso. 

9. Näst honom var Eleazar, Dodi so 
Ahohi sons, ibland de tre hjeltar m 
David, då de förhädde de Philisteer, och 
voro der församlade till strid, och Israels 
män drogo upp. 

10. Då stod han, och slog de Philisteer, 
tilldess hans hand dofnade, trött af svär- 
dena. Och Herren gaf en stor salighet på 


den tiden, så att folket vände om igen efter | d 


honom till att röfva. 

11. Efter honom var Samma, Age son, den 
Hararitens. Då de Philisteer församlade 
sig i en rota, och der var en åker full med 
li och folket flydde för de Philisteer; 

12. trädde han midt uppå den åkren, 
och undsatte honom, och slog de Pbhilisteer; 
och Herren gaf en stor salighet. 

13. Och desse tre ypperste ibland tretio 
kommo neder i andene, till David uti ku- 
Jona Adullam ; och de Philisteers rote låg 
i haims dal. 

14. Men David var på den tiden på borgene; 
och de Philisteers folk låg i BethLehem. 

15. Och David vardt lysten och sade : Ho 
vill hemta mig dricka af det vatten i Beth- 
Lehems brunn, under portenom ? 

16. Då föllo de tre hjeltar in uti de 
Philisteers li och hemtade vatten utu 
brunnenomi ethLehem, under porten, och 
båro till David; men han ville intet dricka 
det, utan utgöt det Herranom ; 

17. Och sade: Det låte Herren vara långt 
ifrå mig, att ie detta göra skulle; är det 
icke de mäns blod, som sitt lif vägade, och 


fingo dit? Och han ville icke drickat. 
gjorde nu de tre hjeltar. 
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18. Abisai, Joabs broder, ZeruJa son, var 
ock gå ypperat EE Han Der sin 
spets upp, och s undrad, och var 
också prisad ib dte. 

19. Och den härligaste ibland tre och var 
deras öfverste; men han kom icke intill de 


re. oo. : 
20. Och Benaja, Jojada son, IsHails sons 
af storom gerningom, af Kabzeel, han sl 
tu de Moabiters lejon, och gick ned, oc 
Slog ORE SLU KDE NOR rufvslik å 

i 8 esslikes en elig 
tisk nan; den hade en spets i sine hand: 
men han gick neder till honom med en 
staf, och den Egyptien spetsen utu 
handene, och slog honom ihjäl med sin 


egen spets. 

22. Detta gjorde Benaja, Jojada son, och 
var bep ibland de tre hjeltar ; 

23. Och härligare än de tretio; men han 
kom icke till de tre. Och David gjorde 
onom till sitt hemliga Råd. 

24. Asahel, Joabs broder, är ibland de 
tretio ; Elhanan, Dodo son, i BethLehem ; 

25. Samma den Haroditen ; Elika den 
Haroditen ; 

26, Helez den Palthiten; Ira, Ikkes son, 
den Thekoitens; 

27. Abieser den Annethothiten; Mebun- 
nai den Husathiten ; . 

28. Zalmon den Achothiten ; Maharai den 
Netophathiten;: | 

29. Heleb, Baena son, den Netophathiten; 
Itthai, Ribai son, af Gibea BenJamins 


rnas, 
30. Benaja den Pirgathoniten; Hiddai, af 
de bäcker Gaas ; 
31. AbiAlbon den Arbathiten; Asmaveth 


en umiten ; 
32. Eliaheba den Saalboniten, Jasens och 
Jonathans barn ; 
33. Samma den Harariten ; Ahiam, Sarars 
son, dens Åraritens; 
34. Eliphelet, Ahasbai son, Maachathi sons; 
Eliam, Achitophels son, dens Gilonitens ; 
85. Hezrai den Carmeliten ; Paarai den 
Arbiten; . 
36. Jigeal, Nathans son, af Zoba; Bani 
den Gaditen; . 
37. Zelek den Ammoniten; NaharaidenBee- 
rothiten, Joabs vapnedragare, ZeruJa sons; 
88. Ira den Jithri n; Garcb den J ithriten; 
89. Uria den Hetheen. De äro ale till- 
hopa sju och tretio. 
24. CAPITLET. 
Folket räknas. David ångrar sig. Pesten väljes, 
dödar, stadnar. 
Od Herrans vrede förgrymmade sig 
åter emot Israel, och gaf David iblan 
dem in, att han sade: Gack bort, räkna 


Israel och Juda. 

2, Och Konungen sade till Joab sin här- 
höfvitsman: Far rg alla Israels 
slägter, ifrå Dan intill BerScba, och räkna 
folket, att jag må veta" huru mycket det är. 

3. Joab sade till Konungen : Herren din 


250 


Gud föröke till detta folket, såsom det nu 
är, ännu hun e resor så mycket, att 
min herre Konungen må se lust SOREpS 
Men hvad hafver min herre Konungen lust 
till detta ärendet? =. 

4, Men Konungens ord måste gå före, 
emot Joab och höfvitsmännerna öfver hä- 
ren, tså drog Joab ut, och höfvitsmän- 
nerna öfver hären ifrå Konungenom, att de 
skulle tälja Israels folk ; 

i Och foro öfver Jordan, och lägrade sig 


Aroer, på bogen sidone vid den staden, 
som. ligger i bäck, och i Jaeser ; 

6. Och kommo till Gilead, och i neder- 
landet Hadsi; och kommo till DanJaan, 
oeh omkring Zidon ; 

7. Och kommo till den fasta staden Tyrus, 
oeh till alla de Heveers och Cananeers 
städer ; och kommo ut söder på Juda till 


8. Och drogo kringom hela landet. Och 
efter nio månader och tjugu dagar kommo 
2 ON 

é 0 ce onungenom summan 
af folket, som taldt var; och det var i 
Israel åttahundrade sinom tusende starke 
män, som svärd u ; och i Juda fem- 
hundrade sinom tusende män. 

10. Och Davids hjerta slog honom, sedan 
få Jäc Infor svårligen syndat, Ste jag 
ran: Jag er svårliga , att jag 
detta gjort hafver; och nu, Herre, tag-bort 
ding tjenares missgerning; ty jag bafver 
gjort SÄTE dårliga. 

11. Och då David stod upp om morgonen, 
kom Herrans ord till pheten Gad, 
Davids Siare, och sade: 

LE bort och VV SR DSG OR 
säger Herren: ag ån an ing sätter 
ed i G utvälj der ett af, det jag dig 

ra skall. 

13. Gad kom till David, och bådade ho- 
nom, 'och sade till honom: Vill du, att 
hård tid kommer i sju år i ditt land ? Bller 
att du i tre månader måste för dina 
flendar, och de förfölja dig? Eller att pe- 
stilentie blifver i tre dagar i ditt land ? Så 
märk nu, och se till hvad säga 
honom igen, som mig sändt hafver. 

14. David sade till Gad : Mig är stor ån- 
gest; men låt mig falla i Herrans hand; 


IL. SAMUELIS. 


Car. 24. 


ty hans barmhbertighet är stor; jag vill icke 
alla i menniskohand. JR 


15. Alltså lät Herren komma tilentie 
i tIsrael, ifrå morgonen intill tämdan 
tid, så att folket blef dödt, ifrå Dan intill 


Ber8Seba, sjutiotusend män. 

16. Och då Angelen utsträckte sina hand 
öfver Jerusalem, att han det förderfva 
skulle, ångrade Herranom det onda, och 
sade till Ängelen, som folket förderfvade : 
Det är nog; håll nu din hand tillbaka. 
Och Herrans Ängel var vid Arauna lado, 
den Jebuseens, 

17. Då David såg Angelen, som folket 
Slog, fade han till Morgan ; Si, jag hafver 
syndat ; hafver gjo n missgernin- 
Ena; hvad hafva desse fåren gjort? Lät 
ög hand vara emot mig och mins faders 

us. 

18. Och Gad kom till David i samma tiden, 
och sade till honom: Gack upp, och res 
upp Herranom ett altare uti Arauna lado, 
Ta "Altså rick David upp, såsom Gad sagt 

q gic upp» m 
och Herren budit hade. 

20. Och då Arauna vände sig om, säg han 
Konungen med sina tjenare F till sig; och 
tillbad på sitt ansigte ned till jordena ; 

21. Och sade: Hvi kommer min herre 
Konungen till sin tjenare? David sade : 
Till att köpa ladona af dig, och bygga Her- 
ranom ett altare, att plågan må återvända 
i folkena. 

22. Arauna sade till David: Min herre 
Konungen tage och offre såsom honom 
täckes; si, der äro oxarna till bränneoffer 
SC slädar, och redskapen till oxarna t 
v 

23. Allt gaf Arauna Konungenom; och 
Arauna sade till Konungen : Herren di 
Gud låte dig vara sig be lig. 

24. Men Konungen sade till Arauna : Icke 
så, utan jag vill köpa dig det af för pen- 
ningar; ty jag vill icke göra Herranom 
minom Gud bränneoffer, det i till gifvins 
hafver. Alltså köpte Davi fadon. och 
oxarna, för femtio siklar silfver ; 

25. Och byggde dersammastäds Herranom 
ett altare; och offrade bränneoffer, och 
tackoffer. Och Herren vardt landena för- 
sonad, och plågan vände åter på Israel. 





PRIMUS 


REGUM. 


DEN FÖRSTA KONUNGA BOKEN. 





1. CAPITLET. 
Abisag. Adomia Kowung. Nathans råd. Salomo 
mord. Adenia fyr. z 
OSCE då Konung David var gammal, och 
| väl till ålders kommen, kunde han 
icke varda varm, ändå man höljde honom 


er. 

2. Då sade hans tjenare till honom: Låt dem 
söka minom herra Konungenom en pigo, 
en som :står för Konungenom, 
sköter honom, och sofver i hans famn, och 
värmer min herra Konungen. 

3 Och de sökte upp en lig pigo i alla 
Israe r, och funno Abisag af Sunem, 
och henne till Konungen. 

4, Och hon var en ganska dägelig piga, 
och hon skötte Konungen, och tjente ho- 
nom ; men Konungen kände henne intet. 
5. Men Adonia,” Haggiths son, hof sig upp, 
och sade: Jag vill vara Konung; och gjo 


— Sig vagnar och resenärar,och femtio män till 


Fed 


ER RE Hans FD VAT Ti: fee er NEN 
ad 


ter för sig. 

.6. Och hans fader bekymrade honom intet 
1 sinom tid, så att han sade: Hvi gör du så? 
Och han var ock en dägelig man; och han 
hade födt honom näst etter Absalom. 

7. Och han hade sitt råd med Joab, Zeru- 
a son, och med AbJathar Presten; de 


Adomnia. 
8. Men Presten Zadok, och Benaja, Jojada 
Son, och Nathan Propheten, och Simei, och 
AGb och de Davids hjeltar, voro icke med 


12. 
9. Och då” Adonia offrade får, och oxar, 
och gödd boskap, vid den stenen Soheleth, 
som låg vid den brunnen Rogel, böd han 
alla sina bröder Kon söner, och alla 
Juda män Konungens tjenare ; 

10. Men den Propheten Nathan, och Be- 
Naja, och de hjeltar, och Salomo, sin broder, 
böd han intet. 

Il. Då sade Nathan till BathSeba, Salo- 
mos moder: Hafver du icke hört, att 
Adonia, Haggiths son, är Konung vorden, 
Kra Rn ag Vär giv är ett räd, 

om mu, jag vi a e 
att du må undsätta dina och dis sons 


själ. 
13, Bort, och gack in till Konungen David, 
och nom i : ast ina tjäna: 
herre » svorit, oc ina tjena- 
rinno: Din son Salomo skall vara Konung 


nungenom. 
och | 16. Och BathSeba 


efter mig, och han skall sitta på minom 
stol; hvi är då Adonia Konung vorden ? 

14. Si, medan du ännu der är, och talar 
med Kon vill 156 komms in efter 
dig, och fullkomna ditt tal. 

13. Och Bath8eba gick in till Konungen i 
kammaren; och Konungen var ganska 
gammal ; och Abisag af Sunem tjente Ko- 


böjde sig, oeh tillbad 
Konungen. Konungen sade: Hvad vill du? 

17. Hon sade till honom : Min da 
hafver svorit dine tjenarinno vid Herran 
din Gud: Din son o skali vara Ko- 
n efter mig, och sitta på minom stol. 

18. Men nu, si, Adonia är Konung vorden; 
och min herre Konungen vet intet deraf. 

19. Han hafver;) offrat oxar, och gödd bo- 
skap, och mäng får, och hafver budit alla 
Konungens söner; dertill AbJathar Pre- 
sten, och Joab härhöfvitsmannen; men 
din tjenare Selomo hafver han intet budit. 

20. Men du äst min herre Konung; hela 
Israels ögon se på dig, att du skall gifva 
dem före, ho som skall sitta på mins herras 
Konungens stol efter honom. 

21. När nu min herre Konungen med sina 
fäder afsomnad är, så mäste jag och min 
son Salomo syndare vara. 

23. Medan hon ännu talade med Konunge- 
nom, kom Propheten Nathan. 

23. Och de sade Konungenom till: Si, 
Propheten Nathan är der. Och som han 
kom in för Konungen, tillbad han Ko- 
nungen på sitt ansigte neder till jordena; 

24. Och sade: Min herre Konung, hafver 
du sagt : Adonia skall vara Konung efter 
mig, och sitta på minom stol Yr 

25. Ty han är i nedergången, och 
hafver offrat oxar, och gödd boskap, och 

får, och hafver budit alla Konungens 
söner, och höfvitsmännerna, dertill Pre- 
sten AbJathar ; och si, de äta och dricka för 
honom, och säga: Lycka ske Konungenom 
Adonia! 

26, Men mig din tjenare, och Zadok Pres- 
ten, och Benaja, Jojada son, och din tjenare 
Salomo, hafver han intet budit. 

27. År det så af minom herra Konungenom 
befaldt, och du hafver det din tjenare icke 
veta låtit, hvilken uppå mins herras Ko- 
nungens stol efter honom sitta skall? 


oi 
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28. Konung David svarade 


för Konungen; och då hon stod för Ko- 
nungenom 
29. Svor Konungen, och sade: Så sant 
som Herren lefver, som min själ förlossat 
"$0. Jag vill I dag Göra Mor jag. Ale vid 

. Jag villi göra, m jag vi 
Herran Israels Gud svorit hafver, och 


I. REGUM. 


och sade: : Zadok, och Propheten Nathan, och Benaja, 
Kaller mig BathSeba. Och hon kom in ; Jojada son 


CaP. 2. 


och Crethi och Plethi; och de 
hafva satt honom på Konungens mulo. 

45. Och Presten Zadok med Propheten 
Nathan hafver smort honom till Konung i 


Gihon ; och de äro uppdragne dädan med 
öjd, & r; det är det skri, 


fröjd, så att staden sor 
48. TOrtLL Si ble Ss1öpmo på Ronungsskoten; 


sagt: Salomo din son skall vara Konung |! 47. Och Konungens tjenare hafva i 


efter mig, och han skall sitta på minom ' till att välsigna vår herra Konun 


stol för mig. 


som I hört hafven. 
vid, 


och hafva sagt: Din Gud göre Salomo ett 


31. Då böjde sig BathSeba med sitt anlete : bättre namn än ditt namn är, och göre hans 
neder till jordena, och tillbad Konungen, |! stol större än din stol: och Konungen haf- 


och sade: Lycka minom herra Konung 

David i evig tid. . 

32. Och Konung David sade: Kaller mig 
Presten Zadok, och Propheten Natban, och 

NS: Jojada son. Och då de kommo in 
för SAUNKeNN, 

33. Sade Konungen till dem : Tager med 
eder edars herras tjenare, och sätter min 
son Salomo Uppt mina mulo, och förer 
honom ned till Gihon ; 

34. Och Presten Zadok, samt med Pro- 
pheten Nathan, smörje honom der till Ko- 
nung öfver Israel ; och blåser med basuner, 
och säger : Lycka ske Konung Salomo ! 

83. Och drager med honom upp, och kom- 
mer, så skall han sitta på minom stol, och 
vara Konung för mig; och jag vill bjuda 
honom, att han skall vara en Förste öfver 
Israel och Juda. 

36. Då svarade Benaja, Jojada son, Ko- 
År pr och sade: Amen; det säge 
också Herren, mins herras Konungens Gud. 

. 37. Såsom Herren hafver varit med min 
herra Konungenom, så vare han ock med 

Salomo, att hans stol må större varda än 

mins herras Konung Davids stol. 

88. Då gingo Presten Zadok, och Pro- 
preten Nathan, och Benaja, Jojada son, och 

Orethi och Plethi, neder, och satte Salomo 
på Konung Davids mulo, och förde honom 
till Gihon. 

389. Och Presten Zadok tog oljohornet utu 
tabernaklet, och smorde Salomo; och de 
blåste med basuner, och allt folket sade: 
Lycka ske Konung Salomo ! | 

40. Och allt folket drog upp efter honom, 
och folket pipade med pipor, och var ganska 
gladt, så att det skall i markene utaf deras 


skri. 

41. Och Adonia hörde det, och alle de 
budne som med honom voro, och de hade 
allaredo ätit ; och då Joab hörde basunens 
ljud, sade han: Hvart vill det skriet och 
bullret i stadenom ? 

42. Som han ännu talade, si, då kom 
Jonathan, AbJathars "Prestens son; och 
Adonia sade: Kom härin; ty du äst en 
dugelig man, och bär god tidende. 

ERA SR SVArane, SR sg till Adonia: 
erre Konun avid hafver gjort 

Salomo till Konung: j 
44. Och hafver sändt med honom Presten 


| ver tillbedit, der han låg på sängene. 


| vare Herren Israels Gud, som i 





er så : Lofvad 


48, Och Konungen h 
hafver 


i ögon det sett hafva 


låtit en sitta på minom stol, så att min 

49. Då vordo förskräckte och stodo upp 
alle de som när Adonia budne vore, oc 
gingo bort, hvar och en sin väg. 

50. Men Adonia fruktade sig för Salomo, 
och stod upp, och gick bort, och fattade 
hornen af altaret. 

51. Och Salomo vardt sagdt: Si, Adonia 
fruktar för Konung Salomo; och si, 
fattar altarets horn, och r: Konung 
Salomo svärje mig i dag, att han icke drä- 
per sin tjenare med svärd. 

52. Salomo sade: Vill han vara redelig, 
så skall icke ett hår af honom falla på jor- 
dena; men varder nägot ondt befunnet 
med honom, så skall han dö. 

53. Och Konung Salomo sände bort, och 
lät hemta honom neder ifrån altaret; och 


då han kom, tillbad han Konung Salomo ; 
SR Salomo sade till honom: k i ditt 
us. 
2. CAPITLET. 
Davids förordning, död. Adonia, AQWJatkars, Joabs, 
Simei straj. 


SW nu tiden led, att David skulle dö, 
böd han sinom son Salomo, och sade : 
2. Jag alla verldenes väg; så var nu 
tröst, och var en man. 

3. Och akta Herrans dins Guds vakt, 
så att du van i hans vägar, och håller 
hans seder, bud, rätter, vittnesbörd, såsom 
skrifvet är i Mose lag ; på det du skall vara 
klok i allt det du gör, och ehvart du dig 
vänder ; 

4, På det Herren skall uppväcka sitt 
ord, som öfver mig talat hafver och 

: Om din barn bevara sina vägar, så 
att de vandra troliga, och af allt hjerta och 
af allo själ, för mig, så skall aldrig fattas af 
dig en man på Israels stol. 

5. Och vetst du väl hvad Joab, ZeruJa son. 
hafver gjort mig, hvad han gjorde de två 
härhöfvitsmän i Israel, Abner, Ners son, 
och Amasa, Jethers son, hvilka han drap, 
och utgöt krigsblod i fridenom, och lät 
komma krigsblod uppå sitt bälte, det om- 
kring hans länder var, och uppä sina skor, 


. som på hans fötter voro. 


» NUNg; men nu är 


| 
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6. Gör efter dina vishet, så att du icke 
JOret hans grå hår med frid ned till hel- 
ve 
7. Och Barsillai barnem, den Gileaditens, 
skall du bevisa barmhertighet, så att de 
äta vid ditt bord; förty de gåfvo sig till 
Nie, då jag flydde för dinom broder Ab- 

om 


8. Och si, du hafver Simei när dig, Gera son, 
Jemini sons af Bahurim, den mig skarcliga 
bannade, på den tid jag gick till Mabanaim ; 
men han kom neder erzot mig vid Jordan; 
då svor jag honom vid Herran, och sade: 
Jag vill icke dräpa dig med svärd. | 

9, Men låt icke du blifva honom pekyklig; 
ty du äst en vis man, och vetst väl hvad du 
honom göra skall, att du låter hans grå hår 
med blod komma neder till helvete. 

10. Så afsomnade då David med sina fäder, 
och vardt begrafven uti Davids stad. 
11. Men tiden, som David hade varit Ko- 


öfver Israel, var fyratio är. I sju är 
var han Konung i Hebron, och tre och 
tretio år i Je em. 


12, Och Salomo satt på sins faders Davids 
stol, och hans rike vardt storliga befäst. 

13. Men Adonia, Haggiths son, kom in till 
BathSeba, Salomos moder ; och hon sade: 
Kommer du ock med frid ? Han sade: Ja. 

14. Och han sade: Jag hafver något tala 
med dig. Hon sade: Säg. . 

15. Han sade: Du vetst, att riket var 
Aer och hela rp ST SO He 

rte till mig, att jag skulle vordit Ko- 
g i riket förvändt, och vor- 
det mins broders; af. Herranom är det 
NN a bed j bön af dig; låt icke 
. Nu beder jag en bön af dig; 
mitt ansigte komma till blygd. Hon sade 
till honom : Säg. 

17. Han sade: Tala med Konungen Sa- 
lomo, ty han läter icke ditt ansigte komma 
till blygd, att han gifver mig Abisag af Su- 
nem till hustru. Se ; 

18, REIN Väl; jag vill på dina 
rr tala ti onungen. 

19. Och BathSeba kom in till Konung 
Salomo, till att tala med honom, på Adonia 
vägnar. Och Konungen stod upp, och gick 
emot henne, och tillbad henne, och satte sig 
på sin stol; foch för Konungens moder 
Då be ock satt SM stol, så att hon satte sig 

hans högra sido. 

20. Och hon sade: Jag beder en liten bön 
af dig; 1Iåt icke mitt ansigte komma till 
b Konungen sade till henne: Bed, 
om moder : - vill icke låta ditt ansigte 

ma till blygd. 

21. Hon sade: Låt gifva Abisag af Sunem 
dinom b Adonia till hustru. 

32. Då svarade Konung Salomo, och sade 
till sina moder: Hvi beder du om Solens 
af Sunem till Adonia? Bed honom oc 
riket med ; förty han är min äldste broder, 
och han hafver Presten AbJathar och 
Joab, ZeruJa son. 
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23. Och Konung Salomo svor vid Herran, 
och sade : Gud göro mig det och det, Ado- 
nia skall detta hafva t emot sitt lif. 

24. Och nu, så visst som Herren lefver 
den mig stadfäst hafver, och låtit sitta på 
Jort basver, såsou Dar sast alver: Ldae 

or er, såsom er; i 
SA Adonia dö. 

25. Och Konung Salomo sände bort Be- 
Hajar vada son ; han slog honom, så att 
han blef död. 

26. Och till Presten AbJathar sade Ko- 
nungen: Gack bort till Anathoth till din 
åker, ty du hörer döden till; men jag vill 
icke dräpa dig i dag ; förty du hafver burit 
Herrans Herrans ark tör minom fader 
David, och hafver med lidit, hvad som helst 
min fader lidit hafver. 

27. Alltså fördref Salomo AbJathar, att 
han icke måtte blifva Herrans Prest; på 
det Herrans ord fullbordas skulle, som han 
öfver Eli hus talat hade i Silo. 

23. Och detta ryktet kom för Joab; ty 
Joab höll intill Adonia, ehuruväl han 
icke hade hållit sig till Absalom. Då flydde 
Joab in uti Herrans tabernakel, och fat- 
tade horucn af altaret. 

29. Och det vard: bådadt SF ONUDE E6lomo; 
att Joab var flydd uti Herrans tabernakel, 
och si, han står vid altaret. Då sände Sa- 
lomo Benaja, Jojada son, och sade: Gack, 
och slå honom. 

30. Och då Benaja kom till Herrans ta- 
bernakel, sade han ' till honom : Så s 


FOnUnKON: Gack härut. Han sade: Nej, 
här vill jag dö. Och Benraja sade detta 
Konungenom 


igen, och sade: Så hafver 
Joab sagt, och så hafver han svarat mig. 

31. Konungen sade till honom : Gör såsom 
han sagt batver, och slå honom, och 
honom, att du ifrå mig och mins faders hus 
tager det blod, som Joab oförskyldt utgju- 
tit hafver, 

32, Och Herren betale honom hans blod 
uppå hans hufvud, att han hafver slagit 
två män, de der redeligare och bättre voro 
än han; och hafver SIApi dem med svärd, 
så att min fader David deraf intet visste, 
nämliga Abner, Ners son, den härhöfvits- 
ruannen öfver Israel, och Amasa, Jethers 
son, härhöfvitsman öfver Juda ; 

33. Så att deras blod må betaldt varda 
på Joabs hufvud, och hans säds, i evig tid. 

en David och hans säd, hans hus och 
Pans stol, hafve frid af Herranom i evig 


ti 

34. Och Benaja, Jojada son, gick upp, och 
slog honom och dra honom ; och han 
vardt begrafven i sitt hus i öknene. 

35. Och Konungen satte Benaja, Jojada 
son, i hans stad. öfver hären ; och Zadok 
Presten satte Konungen i AbJathars stad. 

36. Och Konungen sände bort, och lät 
kalla Simei, och sade till honom: Bygg di 
ett hus i Jerusalem; och-bo der, och gac 
intet ut dädan, antingen hit eller dit. 
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$7. På hvilken 
öfver den bäcken 
skall döden dö; ditt blod vare på 
hufvu 


d. 

88. Simei sade till Konungen: Det är en 
god mening; såsom min herre Konungen 
sagt hafver, så. skall din USnare göra. Så 
bodde Simei i Jerusalem i längan tid. 

39. Men det f sig efter tre är, att två 
tjenare lupo ifrå Simei till Achis, Maacha 
son, Konungen i Gath. Och Simei vardt 
sagdt : Si, dine tjenare äro i Gath. 

40. Då stod Simei upp, och sadlade sin 
åsna, och drog ästad till Gath till Achis, 
att han skulle söka sina tjenare; och då 
SP ditkom, förde han sina tjenare ifrå 


th. 

41. Och det vardt sagdt Salomo, att Simei 
var faren af Jerusalem till Gath, och igen 
kommen. 

42. Då sände Kon n bort, och lät kalla 
Simei, och sade till honom : MHafver jag 
icke svorit dig vid Herran, och betygat dig, 
och : På hvilken du fore ut, an- 
tingen hit eller dit, att du då veta skulle 
att du skulle döden dö? Och du sade till 
mig: Jag hafver hört en god mening. 

48. Hvi hafver du då icke hållit dig efter 
Herrans ed, och det bud som jag dig budit 


er 
44. Och Konungen sadé till Simei: Du 
vetst allt det onda, som ditt hjerta med 
sig vet, som du minom fader David gjort 
hafver ; Herren hafver betalat dina ondsko 
på ditt hufvud ; N 
45. Och Konung Salomo är välsignad, och 
Davids stol varder befäst för Herranom i 
ovig tid. . . 
46, Och Konungen böd Benaja, Jojada 
ick ut, och slog honom, att han 
blef död. h riket vardt befäst i Salomos 


hand. 
8. CAPITLET. 
Salomos gifte, nit, bön, visket, ägor, första dom. 
CH Salomo befryndade sig med Pha- 
rao, Konungenom i Egypten, och tog 
Pharaos dotter, och förde henne uti Davids 
stad, tilldess han skulle fullbygga sitt hus, 
och: Herrans hus, och muren omkring 
Jerusalem. ; 
2. Men folket offrade ännu på höjdomen; 
;y det var ändå intet hus bygdt Herrans 
amne, intill den tiden.” 
3. Men Salomo hade Herran kär, och 
vandrade efter sins faders Davids seder; 
undantagno att han offrade, och rökte up- 


på höjdomen. . 

4, Och Konungen bort till Gibeon 
till att offra der ; ty der var en härlig höjd; 
och Salomo offrade tusende bränneoffer på 
det samma altaret. 

5. Och Herren syntes Salomo i Gibeon, 
uti en dröm om nattene. Och Gud sade: 
Er ERE 

: omo sade: Du hafver gjort med min 
fader David din tjenare stora barmhertig- 


du der utgår, och går 
idron, så EN att rea 


son. Han 
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het, såsom han vandrade för dig i sannit 
och rättfärdighet, och med ett rättsinnil 
hjerta när dig: och du hafver hållit hono 
denna stora barmhertigheten, och gifv 
honom en son, som på hans stol sit 
skulle, såsom nu tillgår. 

7. Nu, Herre min Gud, du hafver a 
din tjenare till Konung i mins fi 
Davids stad ; så är jag en ung dräng, oc 
vet icke min utgång eller ingång. 

8. Och din tjenare är ibland ditt folk, son 
du utvalt hafver, det så mycket är, att de 
ingen räkna eller beskrifva kan, för myt 
kenhets skull. 

9. Så gif nu dinom tjenare ett NGE i 
hjerta, att han mä döma ditt folk, 
förstå hvad godt och ondt är ; ty ho förmå 
döma detta ditt mägtiga folk ? 

10. Då täcktes det Herranom väl, att 8a 
lomo bad om sådant. | 

11. Och Gud sade till honom: Efter dv 
detta beddes, och bad icke om långt li 
eller rikedomar, eller om dina fiendar: 
själar, utan om förstånd till att döma, 

12. Si, så hafver jag gjort efter din ord: 
si, jag hafver gifvit dig ett vist och för- 
ständigt hj så att din like hafver icke 
varit för dig, och icke heller efter dig upp- 
komma skall. 

13. Dertill det du icke bedit hafver, det 
hafver jag också gifvit dig, nämliga rikedo- 
mar oc lighet ; så att ingen skall vara 
din like ibland Konungarna i dina dagar. 

14, Och om du vandrar i mina vägar, så 
att du håller mina seder och bud, såsom 
din fader David vandrat hafver, så vill jag 
gifva dig långt lif. 

15. Och då Salomo vaknade, si, då var det 
en dröm ; och han kom till Jerusalem, och 
gick 'fram för Herrans förbunds ark, och 
offrade bränneoffer och tackoffer; och 
gjorde ett stort gästabåd allom sinom 
tjenarom. . 

16. På den tiden kommo två skökor för 
Aer och gingo fram för honom. 

17. Och den ena qvinnan sade : Ack! min 
herre, jag och denna qvinnan bodde uti ett 
hus, och jag födde när henne i huset. 

18. Och efter tre r, sedan Le 
hade, födde hon ock; och vi voro opa, 
så att ingen främmande var med 0ss i 
huset, utan vi båda. 

19. Och denna qvinnones sorti blef död om 
nattena; ty hon förkramade honom i 
sömnen. 

20. Och hon stod upp om nattena, och tog 
min son ifrå mine sido, vid din tjenarinna 
sof, och lade honom på sin arm ; och sin 
döda son lade hon på min arm. 

21. Och då jag om morgonen up , till 
ftt gifva min son dia, s var an u 
men om morgonen ag granneliga 
honom, och si, det var icke min son, den 
jag födt hade. . 

22, Dewiandra, qvinnar sade: Det är icke 
sä; min son lefver, och din son är död. 


I CAP. 4, 


' Men denna sade: Det är icke så; din son 
'är död, och min son lefver; och ta 
är Sa $$ NUNESHOM:. 
- 23. onungen e: säger : 
Min son lefver, och din son död ; den 
andra säger: Icke så; din son är död, och 


min son lefver. 

24. Och Kon n sade: Tager mig hit 
ett svärd. Och då svärdet var buret fram 
till Kon n, 

25. Sade Konungen : Hugger det lefvande 


barnet i tu stycker, och gifver desso hälf. 
tena; och den andro ock hälftena. 

26. Då sade qvinnan, hvilkens barn lefde, 
till Konungen (ty hennes moderliga 

gaf sig öfver sin son): Ack! min 
herre, gifver henne barnet lefvandes, 
och dräper det icke. Men den and 
sade: Det vare hvarken mitt eller ditt, 
lät skiftat. 

27. Då svarade Konungen, och sade: 
Gifver desso barnet lefvandes, och drär- 
per det icke; hon är dess moder. 

28, Och den domen, som Konungen af- 
sagt hade, spordes för hela Israel, och de 
fruktade Konungen; förty de sägo, att 
Guds vishet var i honom till att döma. 

4, CAPITLET. 
Salomos förstar, fogdar, täring, hästar; vagnar, 


ANDE: vardt Salomo Konung öfver 
hela Israel. 
2. Och desse voro hans Förstar: AsarJa, 


ks son, Prestens, 
8. (VAS OrODN och AhiJa, Sisa söner, voro 
are; 


s osaphat Ahiluds son var cap- 


celler. 
4, Fn Jojada son, var härhöfvitsman ; 
Zadok och AbJathar voro Prester. 


5. ÅsarJa, Nathans son, var öfver ämbets- 
männerna ; Sabud, Nathans son Prestens, 
var Konungens vän. 

6. i var hofmästare; Adoniram, 
Abda son, var räntomästare. 

7. Och Salomo hade tolf befallningsmän 
öfver hela Israel, som försörjde Konungen 
och hans hus ; hvar hade en månad om 
"året till att försörja. 

8. Och de heto alltså: Hurs son på Eph- 

9. Dekers kon i Makaz, och i Saalbim, och 

. ers son i och i im, 
BethSemes, och i Elon BethHanan ; 

10. Heseds son i Aruboth, och hade dertill 
Socho, och hela landet Hepher ; 

ll. ÅbiNadabs son hela landet Dor; 
RA Taphath, Salomos dotter, till 


12. Baana, Ahiluds son, i Taanach, och i 
Megiddo, och öfver hela BethSean, hvilket 
ligger vid Zarthana under Jisreel, ifrå 
BethSean intill den planen Mehola, intill 
hinsidon Jokmeam ; 

13. Gibers son i Ramoth i Gilead ; och 

e de städer Jairs, Manasse sons, i 


Gilead; och hade den ängden Argob, som : 


[7 KSR 
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i Basan ligger, sextio stora städer murade, 
 Kopi bommar ; 
214. Ahi , lddo son, i Mahanaim ; 

15. Ahimaaz i Naphthali; och han tog 
Basmath, Salomos dotter, till hus- 
ru ; 

16. Baana, Husai son, i Asser och i Aloth ; 

17. Jasaphat, Paruahs son, i Isaschar; 

18. Simei, Ela son, i BenJamin ; 

19. Geber, Uri son, i Gileads land, i 
Sihons, de Amoreers Konungs land; och 
Ogs, Konungens i Basan; en befallnings- 
man var i de samma landena, 

20. Men Juda och Israel voro månge, 
såsom sanden i hafvet, och de äto och 
drucko, och voro glade. 

21. Alltså var Salomo en herre öfver all 


dra | rike, ifrån älfvene intill de Philisteers land, 


och allt intill de Egyptiers gränso ; hvilke 
honom förde skänker, och tjente honom i 
hans lifstid. 

22. Och Salomo måste dagliga hafva till 
spisning tretio corer semlomjöl, sextio corer 
annat mjöl, ; 

23. Tio gödda oxar, och tjugu oxar af 
betene, och hundrade får; förutan hjort 
AT rå, stengetter, och hvad man på stall 


24, Ty han var rådandes i hela landena, 
på I Gasa LR OR IDHSRN allt 
mm öfver a e Konungar 
denna sidon älfven ; och hade frid med 
sina Snar allt omkring; 

25. Så att Juda och Israel bodde trygge, 
hvar och en under sitt vinträ, och under 
sitt fikonaträ, ifrå Dan allt intill BerSeba, 
så länge Salomo lefde. 

26. Och Salomo hade fyratiotusend vagn- 
hästar, och tolftusend resenärar. 

27. Och befallningsmännerna fö de 
Konung Salomo, och allt det som till Ko- 
nungens bord hörde, hvar oeh en i sin 
månad ; och läto intet fattas. 

28, Sammalunda ock korn, och halm för 
hästar och mular, förde de dit som han 
var, hvar och en efter som honom befaldt 


var. 

29. Och Gud Salomo ganska stor 
visdom och förständ, och ett fritt mod, 
såsom sanden som ligger på hafsens 
strand; 

30. Så att Salomos visdom var större, än 
alla österländningabarnas, och alla Egyp- 
tiers visdom ; 

81. Och var visare än alla menniskor, och 
visare än Ethan den Esrahiten, Heman, 
Chalchol och Darda, Mahols söner; och 
var namnkunnig ibland alla Heduingar 
allt omkring. . 

32. Och han talade tretusend' ordspråk ; 
och hans visor voro tusende och fem. 

han t e om trä, ifrå ceder, 
som är i,Libanon, allt intill isop, som 
växer utu väggene; desslikes talade han 
a djur, om foglar,, om  måtkar, om fi- 
skar. 
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34. Och utaf all folk kommo till att höra 
Salomos visdom, ifrån alla Konungar på 
jordene, som af hans visdom hört hade. ' 


5. CAPITLET. 
Hirams och Salomos sändningabåd, förbund. Templets 
arbetszfolk. 


OT Hiram, Konungen i Tyro, sände 
sina tjenare till Salomo; ty ban hade 
hört, att de bade smort honom till Konung 
i hans faders stad; ty Hiram älskade 
David så länge han lefde. 

2, Och Salomo sände till Hiram, och lät 
säga honom : 

3. Du vetst, att min fader David icke 
kunde bygga Herrans sins Guds Namne 
ett hus, för SG skull, som allt omkring 
honom var, intilldess Herren gaf dem un- 
der hans fotbjelle; 

4. Men nu hafver Herren min Gud förvit 

. mig rolighet allt omkring, så att ingen 
motståndare, eller ondt hinder mer på 
färde är. 

5. Si, så hafver jag tänkt bygga ett hus, 
Herrans mins Guds Namne, såsom Herren 
talat hafver till min fader David, och sagt : 
Din son, som jag i din stad sätta skall på 
din stol, han skall bygga mino Namne 


hus. 

6. Så befall nu, att man hugger mig ceder 
utu Libanon, och att dine tjenare äro m 
mina tjenare, och dina tjenares lön vill jag 
gifva dig, allt såsom du säger ; ty du vetst, 
att när oss är ingen som kan hugga trä, 
såsom de Zidonier. 

7. Då Hiram hörde Salomos ord, fröjdade 
han sig storliga och sade: Lofvad vare 
Herren i denna dag, som hafver gifvit 


David en visan son öfver detta myckna |b 


folket. 
8. Och Hiram sände till Salomo, och lät 
honom: Jag hafver hört det du till 
mig sändt hafver; jag vill göra efter allt 
ditt begär med ceder och furoträ. 

9. Mine tjenare skola föra dem neder af 
Libanon ut till hafvet; och jag vill låta 
lägga dem i flottor pä hafvet, intill det rum 
som du mig föresägandes varder, och vill 
lossa dem der, och du skall låta hemta dem ; 
men du skall ock göra mitt begär, och 
gifva mino folke kost. 

10. Alltså gaf Hiram Salomo ceder och 
furoträ, efter allt hans begär. 

11. Och Salomo gaf Hiram NUgutusena 
corer hvete till kost för hans 
tjugu corer stött oljo; detta gaf Salomo 

iram årli 
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olk, och | h 
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nad på Libanon, och två mänader hem- 
Ne och Adoniram var öfver den utgär- 

en. | j 

15. Och Salomo hade sjutiotusend, de som 
Fe Ave och åttatiotusend, de som 

ÖggO rgena ; 

16. Förutan de öfversta Salomos befall- 
ningsmän, som öfver verket satte voro; 
nämliga tretusénd och trehundrad, hvilke 
råddåe öfver folket som arbetade på verket. 

17. Och Konungen böd, att de skulle bryta 
ut stora och kosteliga stenar; i 
huggna stenar, till husets grundval 

18. Och Salomos byggningsmän, och 
Hirams byggningsmän, och de som vid 
gränsona voro, höggo ut, och tillredde trä 
och stenar till husets byggning. 

6. CAPITLET. 

Templets byggnad, form, löfte, delar. Chorets prydnad. 
TI fjerde hundrade och åttationde åre- 
na, sedan Israels barn drogo utur 
Egypti land, i fjerde årena, sedan Salomo 
vardt rådandes öfver Israel, uti den måna- 
den BSif, det är den andra månaden, vardt 

huset bygdt Herranom. 

2. Och huset, som Konung Salomo byggde 
Herranom, var sextio alnar långt, tjugu 
alnar bredt, och tretio alnar högt. 

3. Och byggde ett förhus för templet, tju- 
gu alnar längt, efter husets bred och tio 


4, Och gjorde fenster på huset, de man 
upp och äter låta kunde. 

5. Och han byggde en omgång pä väggene 
af huset allt omkring, så att han gick både 
omkring templet och choren, och gjorde 
hans yttra vägg omkring. 

6. Den nederste gängen var fem alnar 
red, och den medlersta sex alnar bred, och 


ed | alnar bredt, frammanför huset ; 


den tredje sju alnar bred; ty han lade 
bjelkar utan omkring huset, så att de icke 


skulle gå in i v a på huset. 

7. Och då huset a vardt det bygdt 
af helom stenom, säsom de framförde voro ; 
så att man intet hörde någon hammar, 
eller yxe, eller någon jernredskap. 

8. Och en dörr var på högra sidone midt 
på husena, så att man uppgick genom en 
vindston upp i den medelgängen; och ifrå 
medelgången upp till den t 

9. Alltså byggde han huset, och fullkom- 
nade det, och bedrog huset med ceder, 
både ofvan och på väggarna. 

10. Han byggde ock en gäng ofvanpå hela 


je. 


uset omkring, fem alnar hög, och täckte 
huset med cedreträ. 
11. Och Herrans ord kom till Salomo, och 


e: 
12. Det vare det hus, som du bygger ; om 


12. Och Herren gaf Salomo visdom, så- | sad 
som han honom sagt hade; och var frid 


emellan Hiram och Salomo, och de gjorde 
både ett förbund med hvarannan. 

13. Och Salomo böd uppå en utgärd öfver 
hela Israel; och i utgärdene voro tretio- 
"14 Och sär, i 
14, sände uppå Libanon, ju i hvarje 
månad tiotusend ; så att de är en m 


du vandrar i min bud, och gör efter mina 
rätter, och håller all min bud, till att 


vandra deruti, så vill jag stadtästa min 
ord med dig, såsom jag dinom fader David 


sagt hafver; 
13. Och vill-boyibland Israels barn, och 
skall icke öfvergifva mitt folk Israel. 


CaP, 7. 


14. Alltså byggde Salomo huset, och full- 
215 Och byngd af huset 

15. yggde väggarna uset innan- 
till på sidomen af ceder, ifrå husets golf 
allt upp till taket ; och bedrog med trä in- 
nantill, och telde golfvet på buset med furo- 
bräder. 

16. Och han byggde bak i husena en ce- 
dervägg, tjugulalnar lång, ifrå golfvet allt 
inunder taket, och byggde deriune choren 
och det aldrahelgasta. 

17. Men templets hus utanför chorenom 
var io alnar längt. 

18. Innantill var hela huset alltsamman 
af ceder, med svarfvade knappar och blom- 
verk, så att man ingen sten såg. 

19. Men choren jord han innantill i 
husena, att man skulle derinne sätta Her- 
rans förbunds ark. 

20. Och för chorenom, den Mugs alnar 
lång, tjugu alnar bred, och tjugu hög, 
och med klart guld bedragen var, bedrog 
han altaret med ceder. 

21. Och Salomo bedrog huset innantill 
med klart guld, och satte gyldene bommar 
för choren, som han med guld bedragit 


hade ; 

22. Så att hela huset alltsammans med 
guld bedraget var. Dertill bedrog han 
oh hela altaret för choren allt öfver med 
gu ,.” 

28. Han fjorde ock ichorenom två Cheru- 
bim, tio alnar h utaf olivoträ. 

24. Fem alnar höll hvar vingen af hvar 

b, så att tio alnar voro ifrån ändanom 
en ena vingan, intill ändan på hans 


andra Via: 
25. Alltså höll den andre Cherub ock tio | dre 


alnar; och var lika mätt och lika rum åt 
båda Cherubim ; 

26. Så att hvar Cherub var tio alnar hög. 
27. Och han satte de Cherubim innan i 
huset ; och Cherubim räckte ut vingarna, 
så att ensderas vinge kom intill denna 
väggena ; och dens andras Cherubs vinge 
kom intill den andra väggena; men midt 
i huset kom den enes vinge intill 


andras. 
28. Och han bedrog de Cherubim med 


guld. 

29. Och på alla husets väggar allt om- 
kring lät han göra snidverk med utskorna 
| STR; palmar och blomverk innan och 

utan. 

30. Och bedrog han golfvet af huset med 
gyldene skifvor, innan och utan. 

31. Och i chorens ingång gjorde han två 
dörrar af olivoträ, med femhörnad dörrträ ; 

32. Och lät göra snidverk deruppå af 
Cherubim, palmar och blomverk, och öf- 
ve dem med gyldeno skifvor. 

33. Alltså gjorde ock i templets iu- 
gång fyrahörnad dörrträ af olivoträ; 

34. Och två dörrar af furoträ, så att hvar 
dörren var i två delar, som tillhopabängde 
på deras hängsler. 


den 
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35. Och han gjorde deruppå snidverk af 
Cherubim, palmar och blomverk, och öf- 
verdrog dem med guld, allt såsom det 
"6. Och han b ggde desslikes en gård d 

. an esslikes en gård der- 
IG af tre räddar huggen sten, och af en 


vardt grundvalen lagd till Herrans hus. 

38, Och i ellofte årena i den månaden Bul, 
det är den ättonde månaden, vardt huset 
redo, som det vara skulle, sä att de byggde 
der i sju är uppå. 

7. CAPITLET. 
Konungahkuset. Smed, stodar, ha/f, stolar, kettlar, 
grytor, altare. 

EN uppå sitt hus byggde Salomo i 
M retron år, förr än det allt fullbygdt 
var, nämliga : 

2. Han b e ett hus af Libanons skog, 
hundrade alnar långt, femtio alnar bredt, 
och tretio alnar högt. På det samma fyr- 
hörnada lade han bottren af cedrebräde, 
på cedrestodar ä rad: 

8. Och der ofvanuppå en sal af ceder 
samma stodar, hvilka voro fem och fyratio, 
ju femton i hvar rad. 

4, Och voro fensterjefter de tre radarna, 
tvärtemot hvartannat, tre emot tre; 

.5. Och voro i deras bågar fyrahörnad. 

6. Han byggde ock ett förhus med stodar, 
femtio alnar långt, och tretio alnar bredt; 
och ändä ett förhus för desso, med stodar 
och tjocka bjelkar; 

7. Och byggde desslikes ett förhus till 
domstolen, der man rättgång uti hålla 
skulle, och telde båda bottnarna med ce- 


trä; 
8. Dertill sitt hus, der han uti bodde, i 
bakgärdenom bak vid förhuset, gjordt sä- 
som de andra. Och Ne han också ett 
hus såsom förhuset till Pharaos dotter, den 
Salomo till hustru tagit hade. 

9. Allt detta voro kostelige stenar huggne 
efter mått, och med såg skorne på alla sidor 
ifrå grundvalen allt upp till et; dertill 
ock utantill den store gården. 

10. Grundvalarne voro af kosteliga och 
stora stenar, tio och åtta alnar stora ; 

11. Och deruppå kostelige huggne stenar 
efter mått, och ceder. , 

12. Men den store gården omkring hade 
tre huggen sten, och cen rad af cedre- 
bräde. Sammalunda ock gården till Her- 
rans hus innantill, och förhuset till huset. 

13. Och Konung Salomo sände bort, och 
lät hemta Hiram af Tyro 

14. Ene enkos sou af Naphthali slägte, 
och hans fader hade varit en man af Tyro ; 
han var en mästare på koppar, full m 
visdom, förständ och konst, till att arbeta 
allahanda kopparverk. Dä han kom till 
SOON UDE Salomo, gjorde han allt hans 
verk ; 

15. Och gjorde två kopparstödar, hvar- 
dera aderton alnar hög, och en träd, tolf 

q 
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alnar lång, var måttet omkring hvarjo sto- 


ena; 
16. Och gjorde två FNADDar gjutna af 
koppar, till att sätta ofvanpå stoderna ; och 
hvar knappen var fem alnar hög: 

17. Och på hvar KNSpped ofvanpå stoderna 
sju flätade gjordar såsom kedjor ; 

18. Och gjorde till hvar knappen två radar 

npatäple omkring, till ena gjord, der 
köa n med öfvertäckt vardt. 

19. Öch knapparna voro såsom roser för 
förhusena, fyra alnar store. 

20. Och de granatäplen i radarna omkring 
vorotuhundrad, ofvan ock under på gjorden, 
som gick midt om knappen, om hvar knapp 
på båda stoderna. | 

21. Och han uppreste de stoderna inför 
förhusena af templet. Och den som han 
satte på högra sidon, kallade han Jachin; 
och den som han satte på venstra sidon, 
kallade han Boas. 

22, Och det stod ofvanpå stoderna såsom 
SER Alltså vardt fullkomnadt de stoders 
verk. 

23. Och han gjorde ett haf gjutet, tio 
alnar bredt, ifrå den ena bräddene till den 
andra, rundt omkring; och fem alnar 
högt, och måttet rätt omkring var tretio 


nar. 

24, Och om det samma hafvet, det tio 
alnar bredt var, gick en krusering ut med 
dess brädd, allt omkring hafvet ; den kru- 
seringen var gjuten i tv 5 

25. Öch det stod pä tolf oxar ; tre af dem 
vände sig norrut, tre vesterut, tre söderut, 
och tre österut; och hafvet der ofvanup- 
på; så att all bakdelen af dem var inunder. 

26. Tjockheten af thy var en tvärhand ; 
a praden AFOPpE var aspar brädden 

en bägare, såsom en utsprungen ros; 
och tutusende bath gick deruti. 

27. Han gjorde ock tio kopparstolar; 
edge fyra alnar lång och bred, och tre 
alnar hög. 

28. Och var stolen så gjord, att han hade 
sidor emellan listor. 

29. Och på sidomen emellan listorna voro 
lejon, oxar och Cherubim, och sidorna, 
der lejonen, oxarna och erubim voro 
uppå, hade listor ofvan och nedan, och föt- 
ter deruppå. 

30. Och hvar stolen hade fyra FOppargut 
med kopparaxlar. Och uppå fyra hörnen 
voro gjutna styltor, hvar emot den andra 
stödjandes under kettilen. 

31. Men halsen midt på stolen var en aln 
hög och trind ; half annan aln bred, och på 
halsenom voro bulor i planarna, hvilke fyr- 
kant voro, och icke runde. 

32. Men de fyra hjul stodo nedan under 
sidorna, och axlarna åt hjulen voro vid 
En hvart hjulet var halfannor aln 


33. Öch voro hjul såsom ”vagnshjul; och 


deras axlar, naf, ; j 
Hatne ekrar och löter, voro allt 
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34. Och de fyra styltor, på de fyra hörnen 
- EE stolen, voro ock alla fästa vid 
stolen. 

35. Och på halsenom, ofvanuppå stolen en 
half aln högt allt omkring, voro listor och 
sidor på stolenom. 

386. Och han lät fva på det slätt var, 
på samma sidor och listor, Cherubim, lejon 
och palmträ, det ena efter det andra allt 
omkring. 

37. Vid det sättet gjorde han de tio gjutna 
Sar enahanda mätt och rum var på dem 

om. . 

88. Och han gjorde tio kopparkettlar, så 
att fyratio bath gingo uti hvar kettilen ; 
och den var alnar stor, och på hvar 
stol var en kettil. 

39. Och han satte fem stolar på högra 
sidone i huset, och de andre fem på ven- 
stra; men hafvet satte han rätt framföre 
på högra sidone, söderut. 

40. Och Hiram gjorde desslikes grytor, 
skoflar, bäcken ; och fullkomnade all 
verk, som Konung Salomo göra lät i Her- 
rans hus; 

41. Nämliga de två stoder, och de två 
runda knappar SIVanupps de två stodar, 
och de två vridna gjo , till att betäcka 
de två runda knappar på stoderna ; 

42. Och de fyrahundrad granatäple på de 
två vridna gjordar, ju två radar granatäple 
på en gjord, till att betäcka de två runda 

napparna på stoderna :; 

483. ill de tio stolar, och de tio kettlar 
der ofvanuppå ; 

44. Och hafvet, och de tolf oxar unffer 


hafvet; 

45. Och de grytor, skoflar och bäcken ; och 
all denna kärilen, som Hiram gjorde åt 
Konung Salomo till Herrans hus, voro 
utaf klar koppar. 

46. I den ängden vid Jordan lät Konungen 
gjuta dem, i den lermarkene emellan Suc- 
coth och Zart 

47. Och Salomo lät all dessa kärilen 
Ovägno blifva; derföre att kopparen var så 
mycken. 


cke 

48, Och gjorde Salomo all tyg, som Her- 
rans hus tillhörde; nämliga ett gyldene 
altar, ett fyNlene bord, der skådobröd på 
ligga skulle; ä 
49. Fem ljusastakar på högra, och fem 
JUSeslakar på den venstra sidone, framför 
choren, af klart guld, med gyldene blom- 
mor, lampor och ljusanäpor ; 

50. Dertill skålar, fat, bäcken, skedar och 
Pannor, af klart guld. Och voro dörra- 

ngslorna på dörrarna åt innersta huset, 
som var det aldrahelgasta, och åt templets 
husdörr, af guld. 

51. Alltså vardt fullkomnadt allt verk, 
som Konung Salomo gjorde till Herrans 
hus. Och Salomo bar ditin det som hans 
fader David helgat hade, af silfver och guld, 
SCH Kan och dade det inuti Herrans hus 
skatt. 


CaPr. 8. 


8. CAPITLET. 
Arken föres in. Templet 4 deg Salomo tackar, 
beder, ofrar, viger. F gläds, går hem. 
församlade Konung Salomo till sig 
de äldsta af Israel, alla öfverstar i 
slägterna, och Förstar för fäderna ibland 
Israels barn, till Jerusalem, till att föra 
Herrans 
stad, det är Zion. 

2. Och sig församlade till Konung Salomo 
alle män i Israel, uti den månaden Ethanim 
på högtidene, det är sjunde månaden. 

3. Och då alle äldste i Israel kommo, lyfte 
Presterna arken upp; 

4, Och båro Herrans ark ditupp ; dertill 
vittnesbördsens tabernakel, och all helge- 
domens tyg, som i tabernaklet var; det 
gjorde Presterna och Leviterna. 

5. Och Konung Salomo och hela Israels 
menighet, som till honom församlat 
hade, fingo med honom fram för arken, 
och o e får, och fä, så mycket att man 
dem hvarken tälja eller räkna kunde. 

6. Alltså bäro Presterna Herrans förbunds 
ark uti sitt rum i husets chor, i det aldra- 

under Cherubims vingar. 

7. Cherubim räckte vingarna ut till 
det rum der arken stod, och öfverskylde 
arken och hans stänger. 

8. Och så långa voro stängerna, att deras 
ändar syntesi helgedomenom för choren; 
men utantill vordo de intet sedde ; och de 
blefvo der intill denna dag. 

9. Och i arkenom var intet, utan allenast 
de två Mose stentaflor, som han lät deruti 
i Horeb, då Herren gjorde ett förbund med 
Israels barnom, då de utur Egypti land 


dragne voro. 
10. Då nu Presterna gi utu helge- 
FRED uppfyllde en molusky Herrans 


us; 

11. Så att Presterna icke kunde stå och 
sköta ämbetet för molnskyn; ty Herrans 
härlighet uppfyllde" Herrans hus. 

12. sade Salomo : Herren hafver sagt, 
att han ville bo i mörkrena. 

13. Jag ' hafver byggt ett hus dig till 
VRID ett säte, att du skall bo der till 
evig t 

14. Och Konungen vände sitt ansigte, och 
välsignade hela menighetena Israel, oc 
hela menigheten Israel stod; 

15. Och sade: Lofvad vare Herren 
Israels Gud, som med sin mun med minom 
fader David talat, och med sirie hand full- 
bordat hafver, och sagt : . 

16. Ifrå den dag, då jag förde mitt folk 
Israel utur Egypten, hafver jag ingen stad 
utvalt i några af Israels slägter, att mig 
skulle varda ett hus bygdt, så att mitt 
Namn skulle vara der; men David hafver 

jag utvalt, att han skall vara öfver mitt 
folk Israel. om 

17. Och min fader David hade väl i sin- 
net, att han skulle bygga Herrans Israels 
Guds Namne ett hus. 
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18. Men Herren sade till min fader 
David : Att du hafver i sinnet bygga mino 
Namne ett hus, hafver du gjort väl, att du 
hade det i sinnet ; 

19. Dock skall icke du bygga det huset, 
utan din son, som utaf dina länder kom- 
ma skall, skall bygga mino Namne ett 

us. 


20. Och Herren hafver gjort sitt ord fast, 
som han talat hafver; ty jag är uppkom- 
men i mins faders Davids stad, och sitter 

Israels stol, såsom Herren SG och 

RA byggt Herrans Israels Guds Namne 
e us; 

21. Och hafver derutinnan tillpyntat ett 
rum till arken, som Herrans förbund uti 
är, det han gjort hafver med våra fäder, då 
han dem utur Egypti land förde. 

22. Och Salomo stod för Herrans altare 

emot hela Israels menighet, och räckte ut 
sina händer upp till himmelen : 
23. Och sade: Herre Israels Gud, det är 
ingen Gud, antingen ofvantill i himmelen, 
eller nedre på jordene, din like; du som 
häller förbund och barmhertighet dinom 
tjenarom, som vandra för dig af allo 
hjerta ; 

24. Du som hafver hällit dinom tjenare 
David, minom fader, allt det du honom 

hafver ; med dinom mun hafver du 
talat det, och med dine hand hafver du 
år ag det, såsom det nu i denna dag 


Tr. 

23. Nu, Herre Israels Gud, håll dinom 
tjenare David, minom? fader, det du med 
honom talat hafver, och sagt: Dig skall 
icke fattas en man för mig, som sitta skall 
på Israels stol; såframt din barn förvara 
sina vägar, att de vandra såsom du för mig 
vandrat hafver. 

26. Nu, Israels Gud, låt din ord blifva 
sann, som du till din tjenare David, min 
fader, talat hafver. : 

27. Ty menar du ock, att Gud bor på jor- 
dene? Si, himmelen och alla himlars him- 
lar kunna icke begripa dig; huru skulle 
rg huset göra det, som jag nu byggt 


er? 

28. Så vänd dig till dins tjenares bön, och 
till hans begär, Herre min Gud, så att du 
hörer det lof, och den bön, som din tjenare 
gör för VI i dag; 

29. Att din ögon måga stå öppne öfver 
detta hus, natt och dag; öfver det rum 
der du om sagt hafver : Mitt Namn skall 
vara der ; att du ville höra den bön, som 
din tjenare gör på detta rum; | 

30. Öch ville höra dins tjenares, och dins 
folks Israels bön, den de här görande 
varda i detta rum; och höra det der du 
bor i himmelen ; och, när du det hörer, 
vara nådelig. 

31. När nu någor syndar emot sin nästa, 
och tager dess en ed uppå sig; der han sig 
med förpligtar; och eden kommer inför ditt 
altare i desso huse ; 
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32. Att du ville då höra i himmelen, och 
skaffa dina tjenare rätt, att du fördömer 
den daktiga, och låter hans väg komma 
öfver hans hufvud; och rättfärdigar den 
ANN att du honom gör efter hans rättfär- 


ighet. 
33. Ow ditt folk Israel vorde slaget för 
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45. Att du då ville höra deras bön och 
begär i himmelen, och skaffa dem rätt. 

46. Om de varda syndande emot dig; ty 
det är ingen menniska, som icke syndar; 
och du varder vred, och gifver dem för 
deras fiendar, så att de föra dem fängna i 
fiendaland, fjerran eller när ; 


sina fiendar, efter de emot dig syndat '! 47. Och de besinna sig i sitt hjerta, utt 


hafva ; och vända sig till dig, och bekänna | 
begära dig i 


ditt Namn, och bedja, och 
desso huse; 

34. Att du ville då hörat i himmelen, och 
dins folks Israels syndom NEdelig vara ; 
och föra dem åter i det land, som du deras 
fäder gifvit hafver. 

35. Om himmelen igenlyckt varder, så att 
intet regnar, efter de emot dig syndat 
hafva; och varda bedjande på detta rum, 
och bekänna ditt Namn, och vända sig ifrå 
sina synder, efter du plågar dem; 

386. Att du ville i himmelen höra dem, och 
vara dina tjenares, och dins folks Israels 
synder nådelig ; att du visar dem den Tre 
vägen, der de uti vandra skola, och läter 
regna på landet, som du dino folke till arfs 
gifvit hafver. | 

37. Om en hård tid, eller pestilentie, eller 
torka, eller brand, eller gräshoppor, celler 
matkar på landet kommande varda; eller 
deras fiende belägger deras portar i lan- 
dena, eller någor plåga eller krankhet ; 

38. Den då beder eller begärar, ehvad de 
äro andra menniskor, eller ditt folk Israel, 
som förnimma sina på o, hvar och en i sitt 
hjerta, och räcka sina händer ut till detta 


huset ; 

39. Att du ville då höra i himmelen, i det 
säte der du bor, och vara nädelig; och fly 
det så, att du gifver hvarjom och enom 
såsom han vandrat hafver, såsom du hans 
hjerta känner ; ty du allena känner alla 
menniskors barnas hjerta ; 

40. På det att de. skola frukta dig alltid, 
så länge de lefva i landena, det du vära 
fäder gifvit hafver. 

41. Om ock en främmande, som icke är af 
ditt folk Israel, kommer af fjerran land för 
ditt Namns skull; . 

42. Ty de varda hörande om ditt stora 
Namn, och om dina mägtiga hand, och om 


af 


landena der de fångne äro, och omvända 
sig, och bedja dig uti deras fängelses land, 
och säga: Vi hafve syndat, och gjort illa, 
och varit ogudaktige ; 

48, Och vända sig så till dig ata hjerta, 
af allo själ, uti deras fien land, som 
dem bortfört hafva, och dj till dig emot 
vägen till deras land, som du deras fäder 
gifvit hafver, emot den staden som du ut- 
valt hafver, och emot det huset som jag 
dino Namne b hafver ; 

49. Att du ville höra deras bön "och 
Deja i himmelen, af det säte der du bor, 
och skaffa dem rätt, 

50. Och vara dino folke nådelig, som emot 
TÅ syndat hafver, och: all deras öfverträ- 
delse, der de med hafva förbrutit sig emot 
dig ; och gifva dem barmhertighet för dem 
som dem fångna hålla, att de förbarma sig 
öfver dem; 

51. Tore, de rk Av ere och ditt arf, 
som du utur Egypten, utu jernugnenom 
fört hafver ; 

52. Att din ögon måga öppne vara till dins 
tjenares och dins folks Israels bön ; att du 
ville höra dem i allt det, der de om åkalla 


53. Ty du hafver dem dig afskiljt till ett 
arf utur all folk på jordene, säsom du sagt 
hafver genom din tjenare Mose, då du vära 
fäder utur Egypten förde, Herre, Herre. 

54. Och då Salomo hade all denna bön och 
begäran utbedit för Herranom, stod han 
upp ifrå Herrans altare, och höll upp att 
böja sin knä, och uträcka sina händer till 
himmelen; 

"55, Och stod, och välsignade alla menig- 
hetena Israel, med höga röst, och sade : 

56. Lofvad vare Herren, som sino folke 
Israel ro gifvit hafver, säsom han” 
hafver; icke ett är förfallet af hans 
ord, som han genom sin tjenare Mose talat 


din uträckta arm; och kommer till att | hafv 


bedja i desso huse ; 

43. Att du då ville höra i himmelen, i det 
säte der du bor, och göra allt det den 
främmande dig om åkallar; på det all 
folk på jordene m känna ditt Namn, 
att de ock frukta dig lika som ditt folk 
Israel, och förnimma, att detta huset 
efter ditt Namn nämndt är, det jag byggt 
hafver. 

44. Om ditt folk utdrager i strid emot 
sina filendar, den vägen som du dem sän- 
dandes varder, och de varda bedjande till 
Herran, emot vägen till den staden som du 
utvalt hafver, och emot huset som jag dino 
Namne byggt hafver ; 


er. 

57. Herren vår Gud vare med oss, såsom 
han varit hafver med vära fäder. Han 
öfvergifve oss icke, och tage icke handena 
bort ifrån oss ; 

58. Till att böja vårt hjerta till sig, att vi 
måge vandra i alla hans vägar, och hålla 
hans bud, seder och rätter, som han våra 
fäder budit hafver ; 

59. Och att desse orden, som jag för Her- 
ranom bedit hafver, måtte na Herra- 
nom vårom Gud dag och natt, att han må 
skaffa sinom tjenare rätt, och sino folke 
Israel, hvarjom och enom i sinom tid; 

60. På det att all folk) på jordene måga 

| känna, att Herren är Gud; och ingen annar. 
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61. Och edor hjerta vare rättsinnig med 
Herranom vårom Gud, till att vandra i 
hans seder, och till att hålla hans bud, 
säsom det tillgår i denna dag. 

62. Och Konungen, samt med hela Israel, 
offrade offer för Herranom. 

63. Och Salomo offrade tackoffer, som han 
Herranom offrade, tu och tjugu tusend 


oxar, och hundradetusend och tjugutusend ' 


får. Alltså vigde de Herrans hus, Konun- 
gen, och all Israels barn. 

64. På samma dagen vigde Konungen 
medelgården, som var för Herrans hus, 
dermed att han der uträttade bränneoffer, 
spisoffer, och det feta af tackoffret ; förty 
kop taret, som för Herranom stod, var 
för litet till bränneoffer, spisoffer, och till 
det feta af tackoffer. 

65. Och Salomo gjorde på den tiden en 
högtid, och all Israel med honom en stor 
församling, ifrå den gränson Hamath, allt 
intill Egypti bäck, för Herranom vårom 
Gud i sju Jäsar, 'och åter i sju dagar; det 
Gro dagar. 

h på åttonde dagen lät han folket 
gå; och de välsignade Konungen, och gingo 
sina färde i sina hyddor, glädjandes och 

.fröjdandes sig öfver allt det goda, som Her- 
ren med sinom tjenare Dåvid, och med sitt 
folk Israel, gjort hade. 


9. CAPITLET. . 
Guds svar. Hirams lön. Salomos städer, trälar, tack, 


skepp. 
CH då Salomo hade fullbyggt Herrans 
hus, och Konungshuset, och allt det 
ÖR hjerta begärade, och lust hade till att 


2. Syntes honom Herren annan gäng, 
såsom han honom synts hade i Gibeon. 

8. Och Herren sade till honom: Jag hafver 
hört dina bön och begär, som du för mig 
bedit hafver, och helgat detta huset, som 
du b hafver ; så att j 
mitt Namn till evig tid, och skola min ögon 
och mitt hjerta vara der alltid. 

4, Och du, om du vandrar för mig, såsom 
din fader David vandrat hafver, med rätt- 
sinnigt hjerta, och rättfärdighet, så att du 

ör allt det som jag dig budit hafver, och 

ler min bud och mina rätter, 

5. Så vill jag befästa dins rikes stol öfver 
Israel i evig tid, såsom jag med din fader 
David talat hafver, och sagt : Dig skall icke 
fattas en man på Israels stol. 

86. Hvar I ock vänden eder tillbaka ifrå 
mig, I och edor barn, och icke hållen min 
bud och rätter, som jag eder föresatt 
hafver ; och gången bort och tjenen andra 
gudar, och tillbedjen dem ; 

7. Så skall jag utrota Israel utaf det land, 
som jag dem gifvit hafver ; och det huset, 
som jag mino Namne helgat hafver, skall 
jag bortkasta ifrå mitt ansigte; och Isracl 
TE NR till ett ordspråk och fabel ibland 

olk. 

8. Och detta huset skall förfalla, så att 


voro 
66. 
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alle de som gå der framom skola förundra 
sig, och hvissla, och säga : Hvi hafver Her- 
ren desso lande och desso huse så gjort ? 

9. Då skall blifva svaradt : Derföre, att de 
Herran sin Gud öfvergifvit hade, som deras 
fäder utur Eeypti land förde, och tagit sig 
audra gudar, och tillbedit dem, och tjent 
dem; derföre hafver Herren allt detta 
onda låtit komma öfver dem. 

10. Då nu de tjugu år framlidne voro, i 
hvilko Salomo de tu husen byggde, som var 
Herrans hus, och Konungshuset ; 

11. Till hvilket Hiram, Konungen i Tyro, 
Salomo cedreträ, och furoträ, och guld, 
efter allt hans begär skickade; då gr 
Konung Salomo Hiram tjugu städer i Ga- 
utaf 'Tyro,' till att 


lilea land. 

12, Och Hiram d 
bese de städer, som Salomo honom gifvit 
hade; och de behagade honom intet ; 

13. Och sade: Hvad är detta för städer, 
min broder, som du mig gifvit er? 
Och han kallade dem Cabuls land allt intill 
denna SR 

14. Och Hiram hade sändt Konungenom 
hundrade och tjugu centener guld. 

Kö Och är Sura at Skaovtebolm; som 

onung omo u , till a yYgEga 
Herrans hus, och sitt hus, och Millo, och 
Jerusalems murar, och Hazor, och Me- 
giddo, och Gaser. 


16. Ty Pharao, Konungen i Egypten, var 
uppkommen, och hade vunnit r, OC 
uppbränt det med eld, och slagit ihjäl de 


Cananeer, som i staden de, och hade 
ifvit honom sine dotter, Salomos hustru, 
ill en skänk. 

17. Alltså byggde Salomo Gaser, och det 
nedra BethHoron, . 

18. Och Baalath, och Thadmor uti öknene, 
i landet, 

19. Och alla kornhusstäder, som Salomo 
ade, och alla vagnsstäder, och resenärs- 
städer, och hvad som helst han lust hade 
till att bygga i Jerusalem, i Libanon, och 
hela landet, som under hans välde var. 

20. Och allt det folket, som igenblef af de 
Amoreer, Hetheer, Phereseer, Heveer och 
Jebuseer, som icke voro af Israels barnom ; 

21. Deras barn, som de läto igenblifva 
efter sig i landena, hvilka Israels barn icke 
kunde tillspillogifva, dem gjorde Salomo 
skattskyldiga allt intill denna dag. : 

22. Men af Israels barnom gjorde han in- 
gen till träl; utan lät dem vara krigsmän 
och sina tjenare, och Förstar, och riddare, 
och öfver hans vagnar och resenärar. 

23. Och de ämbetsmän, som voro öfver 
Salomos sysslor, voro femhundrad och 
femtio, som öfver folket rådde, och alla 
sysslor uträttade. , 

24, Och Pharaos dotter drog upp ifrå 
Davids stad, uti sitt hus, som Salomo för 
STA byggt hade; då byggde han ock 

illo. 

, 25. Och Salomo offrade tre resor om åref 
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bränneoffer, och tackoffer, på altaret, som 
han Herranom byggt hade, och rökte der- 
på. för Herranom : och alltså vardt huset 


OO, 

26. Och Salomo gjorde desslikes skepp i 
EzionGeber, som vid Eloth ligger, 
strandene vid det röda hafvet, uti de Edo- 
meers land. : 

27. Och Hiram sände sina tjenare till 
BKODPS, som förstodo sig på skepp, och till 
sjös förfarne voro, med Salomos tjenare. 

28. Och de kommo till Ophir, och hemtade 
der fyrahundrad och tiugu centener guld, 
och förde till Konung Salomo. 


10. CAPITLET. 
Arabiens Drottning. Salomos prakt, drätsel, tygkus, 
: stol, rykte, guld. 
OSE då Salomos rykte af Herrans Namn 
kom för Drottningen af rika Arabien 
5 hon till att försöka honom m 


r. 

2. Och hon kom till Jerusalem med en 
faks stor skara, med cameler, som s ri 

äro, och med mycket guld och ädla stenar. 
Och då hon kom in till Konung Salomo, 
talade hon med honom allt det hon sig 
föresatt hade. 

3. Och Salomo sade henne det allt; och 
Konungenom var intet fördoldt, det han 

enne icke säga kunde. 

4. Då nu Drottningen af rika Arabien 
såg all Salomos visdom, och det hus, som 
han byggt hade, ; 

5. Och rätterna på hans bord, och hans 
tjenares ODER och hans tjenares ämbe- 
ter, och deras äder, och hans skänkesvän- 
ner, och hans bränneoffer som han i Her- 
rans hus offrade, kunde hon icke längre 


sg; 

6. Och sado till Konungen: Allt det jag i 
mitt land utaf ditt väsende, och af din vis- 
dom, hört hafver, det är sant. 

7. Och jag hafver icke velat trott det, 

dess jag är kommen, och hafver det 

med min ögon sett; och si, mig är icke 

hälften t. Du hafver mer visdom och 

HAS SOT; än ryktet är, som jag hört 
er. 


8. Salige äro dine män, och dine tjenare, 
som alltid för dig stå, och höra din visdom. 

9. Lofvad vare Herren din Gud, som till 
dig lust haft hafver, så att han dig på 
Israels stol satt hafver ; derföre, att Herren 
älskar Israel i evig tid, och hafver satt dig 
1 ORM; att du rätt och redelighet göra 
8 


10. Och hon gaf Konungenom hundrade 
och tjugu centener guld, och ganska mycket 
speceri, och ädla stenar. Der kom icke se- 
dan så mycket peer såsom Drottningeu 
af rika Arabien Konung Salomo gaf. 

11. Dertill de Hirams skepp, som guld 
förde af Ophir, förde också ganska mycket 
hebenträ, och ädla stenar. 
12. Och or bungen lät göra af hebenträ 

'elare i Herrans hus, och i Konungshuset, 
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och harpor och psaltare för sångare. Der 
kom icke sedan så mycket hebenträ, vardt 
ej heller sedt, allt intill denna dag. 

13. Och Konung Salomo gaf Drottningene 
af rika Arabien allt det hon e och 
beddes, förutan det han gaf henne af si 
sjelf. Och hon vände om, och drog med 
sina tjenare i sitt laud igen. 

14. Men det guld, som Salomo inkom 
ärliga, var till vigt sexhundrad sex och sex- 
tio centener ; 

15. Förutan det af krämare och köpmän; 
och af apothekare, och ifrå de nästa Ko- 
nungar, och ifrå de yppersta i landet kom. 

16. Och Konung Salomo lät göra tuhun- 
drad spetsar af bästa fuld; sexhundrad 
NE uld lät han till hvar spets; 

17. Och trehundrad sköldar, af bästa guld ; 
ju tre pund guld till hvar sköld. Och Ko- 
ungen lade dem uti det huset af Libanons 
-Skog. 

18. Och Konungen gjorde en stor stol af 
SERben och bedrog honom med ädlasta 


gu . 

19. Och stolen hade sex VERppör. > och 
hufvudet af stolen var rundt ktill, och 
voro stolpar på båda sidor vid sätet, och 
tu lejon stodo vid stolparna. | 

20. Och tolf lejon stodo på de sex trappor 
på båda sidor. Sådant är icke gjordt i nå- 
got Konungarike. 

21. All Konung Salomos dryckekar voro 
af guld; och käril uti huset af Libanons 
skog voro också af klart guld ; förty silfver 
aktade man intet i Salomos tid. 

22. Ty Konungens skepp, som till hafg 
foro med Hirams skepp, kommo en gång i 
hvar tre är, och förde guld, silfver, elphen- 
ben, apor och påfoglar. 

23. Alltså vardt Konung Salomo större 
med rikedomar och visdom, än alle Ko- 
nungar på EG 

24. Och all verlden begärade se Salomo 
att de mätte höra den vishet, som Gud 
honom i hans hjerta gifvit hade. . 

25. Och alle bäro honom skänker, silfver 
och gyldere tyg kläder och harnesk, örter, 
hästar, mulor, hvart år. 

26. Och Salomo drog tillhopa vagnar och 
resenärar, så att han hade tusende och 
fyrahundrad vagnar, och tolftusend rese- 
närar ; och han lät dem uti vöcnstäderna, 
och när Konungenom i Jerusalem. 

27. Och Konungen gjorde, att silfver i 
Jerusalem var:så mycket som stenar, och 
cederträ så mycket som mulbärträ i da- 
larna. 

28. Och man förde hästar utur Egypten 
till Salomo, och allahanda varor, Keo- 
nungens köpmän köpte samma varor ; 

29. Och förde dem utur Egypten; hvar 
vagn för sexhundrad silfpenningar, och 
hvar häst för hundrade och femtio. Altså 
förde man dem ock till allä de Hetheers 
Konungar, och” till de Konungar i Syrien, 
genom deras hand. 


[ 


CaP. 11. 


11. CAPITLET. 
Salomos hustrur, fall, näpst, fiender, död. 

MENY Konung Salomo älskade mänga 

utländska qvinnor, Pharaos dotter, 
och Moabitiskor, Ammonitiskor, Edomiti- 
skor, Zidonitiskor och Hetheerskor; 

2. Af sådant folk, der Herren Israels 
barnom om sagt hade : Går icke till dem, 
och läter dem icke komma till eder; de 
varda förvisso bevekande edor hjerta efter 
sina gudar. Till dessa gaf sig Salomo, till 
att älska dem. 

3. Oeh han hade sjuhundrad hustrur, 
Förstinnor, och trehundrad frillor; och 
hans hustrur bevekte hans hjerta. 

4, Och då han nu gammal var, bevekte 
hans hustrur hans hjerta efter främmande 
gudar, så att hans hjerta icke var fulleliga 
T hans Gud, såsom hans 
5. Alltså vandrade Salomo efter Astoreth, 
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så att de kommo uti Egypten ; men Hadad 
var en u UNSDE: 

18. Och de stodo upp ifrån Midian, och 
kommo till Paran, och togo män med si 
utaf Paran, och kommo uti Egypten ti 
Pharao, Konungen i Egypten. an gaf 
honom ett hus, och förenämnd spis, och 
fick honom ett land in. 

19. Och Hadad fann stora nåd för Pharao, 
så att han ock gaf honom sina hustrus, 
TrOCEHNEeNes 'Tahpenes syster, till hu- 
stru. 

20. Och Tahpenes syster födde honom 
Genubath sin son. Och Tahpenes födde 
honom upp i Pharaos hus; så att Genu- 
led var i Pharaos huse ibland Pharaos 


21. Då nu Hadad hörde uti Egypten, att 
David afsomnad var med sida läder, och 
att Joab härhöfvitsmannen var död, sade 
han till Pharao: Låt mig draga i mitt 


deras gud af Zidon, och Milcom, de Ammo- I land. 


niters styggelse. 

6. Och omo gjorde det ondt var för 
Herranom, och följde icke Herran alldeles, 
säsom hans fader David. 

7. Då byggde Salomo en höjd till Chemos, 
de Moabiters styggelse, på berget som för 
Jerusalem ligger ; och till Molech, de Am- 
moniters styggelse. 

8. Alltså gjonde Salomo allom sinom ut- 
ländskom hustrum, de der för sina gudar 
rökte och offrade. 

9. Och Herren vardt vred på Salomo, att 
hans hjerta ifrå Herranom Israels Gud af- 
vändt var, den honom två gånger synts 


ade . 

10. Öch honom härom budit hade, att han 
icke skulle vandra efter andra gudar; och 
hade dock icke hållit det honom Herren 
budit hade. 

11. Derföre sade Herren till Salomo: 
Efter sådant är skedt med dig, och du 
hafver mitt förbund och min bud icke 
hållit, som jag dig budit hafver, sä vill jag 
ock rifva et ifrå dig, och gifva det 
dinom tjenare. 

12. Dock i din tid vil jag icke göra det, 
för dins faders Davids skull; utan af dins 
sons hand vill jag rifva det. 

13. Dock vill jag icke allt riket afrifva; 
ena slägt vill jag gifva dinom son, för min 

enares Davids skull, och för Jerusalems 
skull, det jag utvalt hafver. 

14. Och Herren UPPSReRte Salomo en 
fienda, Hadad den Edomeen, af Konung- 
sligo säd, hvilken var i Edom. 

15. Ty då David var i Edom, och Joab 
den härhöfvitsmannen drog upp till att 
begrafva de slagna, slog han allt det man- 
kön var i Edom. 

18. Förty Joab blef der sex månadet, och 
hele Israel, intilldess han utrotade allt det 
mankön var i Edom. 

17..Då flydde Hadad, och med honom 
någre män Edomeer af hans faders tjenare, 


Kn 
äl ge re NOR AO RET 
ig när mig, a u vill draga ti i 
land? Han sade: Intet; utan låt mig 


23. Än UPPYHCkte honom Gud en fienda, 
Reson, ElJada son, hvilken ifrå sin herra 
HadadEser, Konungen i Zoba, flydd var; 

24, Och församlade emot honom män, och 
vardt en höfvitsman för krigsknektar, den 
tid David slog dem ihjäl; och drogo till 
Damascon, och bodde der, och voro rådande 
i Damascon. 

25. Och han var Israels fiende, så länge 
Salomo lefde. Det är den skadan, som 
Hadad led; derföre hade han en vämjelse 
emot Israel, och blef rådandes i Syrien. 

26. Dertill Jerobeam, Nebats son, en 
Ephrateer af Zareda, Salomos tjenare; och 
hans moder het Zeruga, en enka ; hof också 
handena upp emot Konungen. 

27. Och detta är saken, hvarföre han upp- 
hof handena emot Konungen: då Salomo 
byggde Millo, slöt han igen ett gap på sins 
faders Davids stad. 

28. Och Jerobeam var en stridsam man; 
och då Salomo säg att mannen var snäll, 
satte han honom öfver alla Josephs hus 
8 fen d begaf & den tiden, att 

. Men det sig på den tiden, a 

Jerobeam gick utaf Jerusalem, och Pro- 
pheten Ahia af Silo fann honom på väge- 
nom ; och han hade en ny mantel uppå; 
och de voro både allena på markene. 

80. Och Ahia fattade den nya mantelen, 
som han på hade, och ref honom sönder i 
tolf stycker ; 

81. Och sade till Jerobeam : Tag tio stycker 
till dig; förty så säger Herren Israels Gud: 
Si, jag skall rifva riket utu Salomos hand, 
och a dig tio 3 T. 

82. En slägt skall han hafva för min tje- 
nares Davids skull, och för staden Jerusa- 
lews skull, den jag Qtvalt, haäfver utur alla 
Israels slägter; 


i 
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33. Derföre att de hafva öfvergifvit mig, 
och tillbedit Astoreth, de Zidoniers gud, 
Chemos, de Moabiters gud, och Milcom, 
Ammons barnas gud, och icke vandrat i 
mina vägar, så att de måtte gjort hvad Ag 
behagade, min bud och rätter, såsom Davi 
hans fader. 

34, Jag vill ock icke taga hela riket utu 
hans hand ; utan jag vill göra honom till en 
Första i hans lifstid, för Davids min tje- 
nares skull, den Lag utvalt hafver, den min 
bud och rätter hållit hafver. 

35. Utu hans sons hand vill jag taga riket, 
och vill gifva dig tio slägter ; 

36. Och hans son ena slägt, på det min 
tjenare David ju allstädes hafver ena lykto 
för mig uti den staden Jerusalem, den jag 
mig utvalt hafver, att jag mitt Namn der 


sätta skulle. 

37. Så vill jag nu taga dig, att du skall 
råda öfver allt det ditt hjerta begärar ; och 
skall vara Konung öfver Israel. 

38. Om du nu vill höra allt det jag dig 
bjudandes varder, och vandra i mina vägar, 
och göra hvad mig behagar, så att du er 
mina rätter och bud, såsom min tjenare 
David gjort hafver, så vill jag vara med dig, 
och bygga dig ett beständigt hus, såsom 
ig David byggt hafver, och vill gifva dig 


srael; 

39. Och vill dermed förnedra Davids säd : 
dock icke till evig tid. 

40. Men Salomo for efter att Aröpa Jero- 
beam. Då stod Jerobeam upp, och flydde 
uti Egypten till Sisak, Konungen i 
od - blef i Egypten, tilldess Salomo blef 

41. Hvad mer af Salomo sägandes är, och 
allt det han gjort hafver, och hans visdom, 
det är skrifvet i Chrönicon om Salomo. 

42, Men tiden, som Salomo var Konung i 
Jerusalem, öfver hela Israel, var fyratio 


r. 

43. Och Salomo afsomnade med sina fäder, 
och vardt begrafven uti sins faders Davids 
stad; och hans son Rehabeam vardt Ko- 
nung i hans stad. 


12. CAPITLET. 
Folkets begär. Rehabeams råd. Riket skiftadt. 
Jerobeams kalfvar. 
OC: Rehabeam drog till Sichem ; förty 
hela Israel var kommen till Sichem, 
till att göra honom till SOKLNG: 

2. Och då Jerobeam, Nebats son, det 
hörde, der han ännu i Egypten var, dit han 
för Konung Salomo flydd var, kom han 
igen utur Egypten. 

3. Och de sände bort, och läto kalla 
: honom. Och Jerobeam samt med hela Is- 
raels menighet kommo, och talade med 

habeam, och sade : 

4. Din fader hafver gjort vårt ok för 
svårt; så gör nu du den hårda tjensten, 
och det svåra oket lättare, det han oss på- 


lagt hafver, så vilje vi vara dig underdå- | 


”<e, 
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5. Men han sade till dem : Går edra färde 
intil! tredje dagen, och kommer så till mig 
igen. Och folket gick sina färde. 

6. Och Konune Rehabeam höll råd med 
de äldsta, som för hans fader Salomo stodo, 
då kan lefde, och sade : Huru råden I, att 
vi mice rifva desso folkena svar ? 

7. De sade till honom : Om dui denna dag 
gör icsso folkens en tjenst, och är dem till 


vilja, och hörer dem, och gifver dem god 
3 ;B5 blifva de dig underdånige så länge 
u letver, 

8. Men han öfvergaf de äldstas råd, som 


de honuocin gifvit hade; och höll ett råd med 
de u som med honom uppväxte voro, 
och för honom stodo. 

9. Och han sade till dem : Hvad råden I, 
det vi desso folkena svara skole, som till 
mig sagt hafva: Gör det oket lättare, som 
din fader uppå oss lagt hafver ? 

10. Och de unge, som med honom upp- 
växte voro, e till honom: Till folket, 
som till dig säger: Din fader hafver gjort 
vårt ok för svårt, gör du oss det lättare : 
skall du säga: Mitt minsta finger skall 
tjockare vara än mins faders länder. 

11. Min fader hafver lagt på eder ett 
svårt ok ; men jag skall ännu föröka det 
öfver eder. Min fader hafver tuktat eder 
ES gisslar; jag skall tukta eder med scor- 
pioner. 

12. Alltså kom Jerobeam med allo folkens 
till Rehabeam på tredje dagen, såsom Ko- 
nungen talat hade, och sagt : Kommer igen 
till mig på tredje dagen. 

13. Och Konungen gaf folkena ett hårdt 
svar, och öfvergaf det råd, som de äldste 
honom gifvit hade; 

14, Och talade med dem efter de ungas 
räd, och sade: Min fader hafver gjort edart 
ok svårt ; men jag, vill ännu mer föröka 
det öfver eder. Min fader hafver tuktat 
eder med gisslar ; men jag skall tukta eder 
med scorpioner. 

25. Alltså hörde Konungen intet folket; 

ty Herren vände det så, på det han skulle 
stadfästa sitt ord, som Herren genom Ahia 
af Silo sagt hade till Jerobeam, Nebats 
son. 
16. Då nu hele Israel såg, att Konungen 
intet ville höra dem, gaf folket Konunge- 
nom ett svar, och sade: Hvad del hafve vi 
i David, eller arf i Isai sou ? Israel, gack i 
dina hyddor; så se nu du till ditt hus, 
David. Altså gick Israel i sina hyddor; 

17. Så att Rehabeam rädde allenast öfver 
de Israels barn, som bodde i Juda städer. 

18. Och då Konung Rehabeam sände åstad 
Adoram räntomästaren, kastade hele Israel 
honom ihjäl med stenar; men Konungen 
Reh m steg med hast på en vagn, och 
flyddé till Jerusalera. 

19. Alltså föll Israel ifrå Davids hus, allt 
intill denna dag. 

20. Då nu hele Israel hörde, att Jerobeam 
var igenkommen, sände de bort, och läto 


Car, 13. 


kalla honom till alla menighetena, och 
gjorde honom till Konung öfver hela Is- 


rael; och ingen följde Davids hus, utan 
Juda slägt allena. 


2. Och då Rehabeam kom till Jerusalem, 
församlade han hela Juda hus, och Ben- 
Jamins slägt, hundrade och åttatio tusend 
unga stridsamma män, till att strida emot 
Israels hus, och draga riket igen till Reha- 

, Salomos son. 

22. Men Guds ord kom till den Guds 
mannen Semaja, och sade: 

23. Tala till Rehabeam, Salomos son, Juda 
Konung, och till hela Juda hus, och Ben- 
Jamin, och till det andra folket, och säg : 

24. Detta säger Herren: I skolen icke 
draga upp, och strida emot edra bröder 
Israels barn : hvar och en gånge åter hem ; 
på detta är skedt af mig. Och de lydde 

errans ord, och vände om, och gingo sin 
väg, såsom Herren sagt hade. 
byggde Sichem på 
Ephraims berg, och bodde deruti, och drog 
n ut, och byggde Pnuel. = . 
tänkte i sitt hjerta: 
Nu varder riket fallandes till Davids hus 


nn; 
27. Om detta folk skall gå ditupp, till att 
offra i Herrans hus i Jerusalem, och detta 
folkets hjerta varder sig vändandes till 
derag herra Rehabeam, Juda Konung, och 
slå JR ihjäl, och falla igen till Rehabeam, 
Juda Konung. ; 

28. Och Konungen höll ett råd, och gjorde 
två gyldene kalfvar, och sade till dem: Det 
är eder för FuNEt BS upp till Jerusalem ; si, 
der är din gud, 
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äger Herren: Si, Davids huse skall varda 
född en son, benämnd Josia, han skall 
ola och höjdernas Prester, som på dig 
röka, och uppbränna menniskoben på dig. 

3. Och han gaf på den dagen ett tecken, 
och sade : Detta är tecknet, att Herren 
detta talat hafver: si, altaret skall remna, 
och askan, som derpå är, skall förspillas. 

4, Då nu Konung Jerobeam hörde ordet 
af den Guds mannen, som emot altaret i 
Beth El ropade, räckte han ut sin hand vid 
altaret, och sade: Tager fatt på honom. 
Och hans hand förtorkades, som han emot 
honom uträckt hade ; och han kunde icke 
draga henne igen till sig. 

&. Och altaret remnade, och askan vardt 
förspilld af altaret, efter tecknet, som Guds 
mannen Fenom Herrans ord gifvit hade. 

6. Och Konungen svarade och sade till 
den Guds mannen : Bed Herrans dins Guds 
ansigte, och bed för mig, att min hand 
kommer till mig igen. Då bad Guds man- 


nen Herrans ansigte, och Konungens hand 


kom till honom igen, och vardt såsom hon 
tillförene var. 

7. Och Konungen talade med Guds man- 
nenom: Kom hem med mig, och veder- 
qvick dig; jag vill gifva dig en skänk. 

8. Men Guds mannen sade till Konungen : 
Om du än gåfve (IR halt ditt hus, så ginge 
jag dock icke med dig; ty jag vill i detta 
rum intet bröd äta, eller vatten dricka ; 

9. Ty så är mig genom Herrans ord budet 
och sagdt : Du skall intet bröd äta, och 
intet vatten dricka, och icke komma den 
samma vägen tillbaka igen, som du gängit 


Tael, som dig utur Egypti | hafv 


land fört hafver; 
29. Och satte endera i BethEl, och den 


i Dan. 

30. Och det vardt till synd ; ty folket gick 
bort för dem ena, allt intill Dan. 

31. Han gjorde också ett höjdars hus, och 

jorde Prester utaf de ringesta i folket, 

icke af Levi barnom voro. 

82. Och han gjorde en högtid, på fem- 
tonde dagen i åttonde månadenom, såsom 
den Högngen i Juda, och offrade på alta- 
rena. 8å gjorde han i BethEl, att man 


offrade kalfvomen, som han gjort hade; 
och skickade i Beth El Prester till höjderna, 
som han had 


jort e; 

33. Och offrade & altaret, som han gjort 
hade i BethEl, på femtonde dagen i åttonde 
månadenom, hvilken han utu sitt hjerta 
upptänkt hade ; och gjorde Israels barnom 
högtider, och offrade på altaret, det man 

e. 


röka skull 
13. CAPITLET. 
J Prophetens olydnad, 
a NN 
CH si, en Guds man kom af Juda, 
genom Herrans ord, till BethEl. Och 
ernbeam stod vid altaret till att röka. 


2. Och han ropade emot altaret genom 


Herrans ord, och sade: Altare, altare, så 


er. 
10: Och han gick sina färde en annan väg, 
och kom icke den vägen tillbaka igen, som 
han till BethEl kommen var. 
11. Men i BethEl bodde en gammal Pro- 
pet; till honom kommo hans söner, och 
örtäljde honom all verk, som Guds man- 
nen på den dagen gjort hade i BethEl, 
ad e ord, som han till Konungen sagt 


e. 
12. Och deras fader sade till dem : Hvilken 
vägen hafver han farit? Och hans söner 


viste honom en, som Guds mannen 
farit hade, den af Juda kommen var. 
13. Men han sade till sina söner: Sadler 


mig åsnan. Och då de hade sadlat honom 
åsnan, red han deruppå; 

14. Och drog efter Guds mannen, och 
fann honom sittandes under en ek, och 
sade till honom : Ast du den Guds mannen, 
- af Juda kommen äst? Han sade: 

a 

15. Han sade till honom : Kom med mig 
hem, och ät bröd. 

16. Han sade: Jag kan icke vända om 
med dig, och komma med dig; jag vill ej 
heller bröd äta, eller vatten dricka med 
dig, på detta rum. 

17. Ty med mig är, taladt vördet genom 
Herrans ord: Du skall der hvarken bröd 
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äta, eller vatten dricka; du skall icke gå 
TR vägen tillbaka igen, som du ditgängen 
äs 


18. Han sade till honom : Jag är ock en 
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Car. 
emot altaret i BethEl genom Herrans ord 
ropat hafver, och emot alla höjders hus, 


som i Samarie städer äro. 
33. Men sedan detta skedt var, vände Je- 





Prophet såsom du, och en Angel hafver | robeam sig intet ifrå sin onda väg ; utan 
talat med mig genom Herrans ord, och | förvände sig, och gjorde Prester till höj- 


sagt : Haf 
han må bröd 
han lög för honom. 

19. Och han förde honom tillbaka igen, så 


honom hem med dig igen, att ' derna, utaf de ringesta i folket; hvilken 
äta, och vatten dricka. Men . honom täcktes 


lide han handena, 
öjderna. 
ms huse till 


honom 
och han vardt Prest till 
34. Och detta vardt Jero 


att han åt bröd, och drack vatten i hans synd, att han skulle förderfvas, och för- 


hus. 

20. Och vid de såto till bords, kom Her- 
rans ord till Propheten, som honom hade 
tillbaka haft; 

21. Och han ropade till den Guds man- 
nen, som af Juda kommen var, oc e: 
Detta säger Herren : Derföre, att du haf- 
ver Herrans mun ohörig varit, och hafver 


icke hållit det bud, söm Herren din Gud | k 


dig budit hafver ; 

23. Och hafver omvändt, ätit bröd, och 
vatten druckit, 
sade : Du skall der hvarken bröd äta, eller 
vatten dricka; skall din lekamen icke kom- 
ma uti dina fäders graf. 

23. Och sedan han bröd ätit, och druckit 
hade, sadlade man åsnan åt den Propheten, 
som han igen haft hade. 

24, Och då han bort drog, fann honom ett 
lejon på vägenom, och drap honom; och 
hans kropp låg kastad på vägen; och 
åsnan stod jemte honom, och lejonet stod 
när kroppenom. | 

25. Och då der gick folk framom, sågo de 
kroppen på vägen kastad 
dandes när kroppen; och de kommo och 
sade det i stadenom, der den gamle Pro- 
pheten uti bodde. | 
.26. Då Propheten det hörde, som honom 
igenhaft e, sade han : Det är den Guds 
mannen, som Herrans mun ohörig var; 
derföre hafver Herren gifvit honom lejo- 
nena; det hafver sönderkrossat honom och 
Na SN a det ord som Herren honom 


e. 

27. Och sade till sina söner : Sadler mig 
åsnan. Och de sadlade. 

28, Då drog han dit, och fann hans kropp 
kastad på vägen, och åsnan och lejonet 

e der jemte kroppen ; lejonet hade 
intet ätit af kroppen, och ej heller rifvit 
äsnan. 

29. Då tog SPEER den Guds mansens 
SPP upp, och lade honom på äsnan, och 
förde honom tillbaka igen ; och kom uti 
d mla Prophetens stad, att de måtte 
ta honom, och begrafvan. 

30. Och han lade kroppen uti sina graf, 
och de begreto honom : Ack! min broder. 

31. Och då de hade begrafvit honom, sade 
han till sina söner : När jag dör, så begraf- 
hen ut - de Sratvene, SMR rr Guds man- 

egrafven är, oc i 
jömte vid hans bei. ägger min ben 


32. Förty det varder skeendes, som han 


en 


det rum der han dig om" 


och lejonet stån- | kran 


göras af jordene. N 


14. CAPITLET. 
Jerobeams hustru, öde, döde Rehabeavas rike, 
strid, ände. 


& den tiden var Abia, Jerobeams son, 


kran 
2. Och Jero sade till sina hustru : 
Statt upp, och förkläd dig, så att ingen 


piltenom gå skall. 
4, Och Jerobeams hustru gjorde så, och 
stod upp, och gick bort till Silo, och kom i 


Ahia hus; men Ahia kunde intet se; ty 
SanA: ögon voro mörk vorden för ålders 
8 

5. Men Herren sade till Ahia: Si 
beams hustru kommer, att hon s 
ett ärende af dig o.n sin son, ty ban är 

k ; så tala nu du med henne så och 
så. Då hon nu inkom, höll hon sig främ- 
mande. 

6. Som nu Ahia hörde dönen af hennes 
fötter, vid hon ingick, sade han : Kom hitin, 
du Jerobeams hustru; hvi håller du dig 
så främmande ? Jag är sänder till dig ett 
hårdt bådskap. 

7. Gack bort, och säg Jerobeam : Så 
Herren Israels Gud: Jag hafver upphöjt 
dig utu folkena, och satt dig till en Första 
öfver mitt folk Israel; 

8. Och hafver rifvit riket ifrå Davids hus, 
och gifvit det dig; men du hafver intet 
varit såsom min tjenare David, den min 
bud höll, och vandrade efter mig med allo 
hjerta, så att han gjorde hvad mig ljuft 


Jero- 
fråga 


och hafver kastat mig bakom din : 

10. Och si, jag s låta komma olycko 
öfver Jerobeams hus, och förgöra af Jero- 
beam ock den uppå FÖRST pissar ; den 
innelyckta, och den igenlefda i Israel ; och 
skall utsopa Jerobeams hus efterkom man. 
de, såsom man träck utsopar, tilldess det: 
blifver allt-ute med honom; 

11. Den som af Jerobeam dör i stadenom, 


Car. 15. 


honom skola hundarna äta; men den som 
dör på markene, honom skola himmelens 
foglar äta; ty Herren hafver det sagt; 

12. Sä statt nu upp, och gack hem ; och 
då din fot träder in i staden, skall pilten 
blifva död. 


13. Och hela Israel skall begråta honom, 
och skola begrafvan; ty denne allena af 
Jerobeam skall till komma; förty 
nägot godt är funnet i honom för Her- 
ranom Israels Gud, i Jerobeams hus. 

14. Och Herren skall uppväcka en Ko- 


nung öfver , han skall utrota Jero- 
beams hus på den dagen ; och hvad är det 
nu allaredo sker ? 


15. Och Herren skall slå Israel, såsom 
rören böjas i vattnena ; och skall utrycka 
Israel utu desso goda landena, som han 
deras fäder gifvit hafver, och skall förströ 
dem bort öfver älfvena; derföre att de 
TATvar joe sig lundar till att förtörna 


erran ; 

16. Och skall öfvergifva Israel, för Jero- 
beams synds skull, hvilken syndat hafver, 
och kommit Israel till att synda. z 

17. Och Jerobeams hustru stod upp, gick, 
och kom till Thirza; och då hon kom till 
tröskelen åt huset, blef pilten död. 

18. Och de begrofvo honom, och hele Is- 
rael FEI DO Ne Ag färg ord, 
som han genom sin tjenare eten Ahia 
talat hade. a z 

19. Hvad mer om Jerobeam sägandes är, 
huru han stridde och regerade, si, det är 
skrifvet i Israels Konungars Chrönico. 

20. Tiden, som Jero regerade, var tu 
och t år; och han afsomnade med 
sina r. Öch hans son Nadab Vvardt 
Konung i hans stad. 

21. Så var nu Rehabeam, Salomos son 
ARLA Juda; ett och fyratio är gammal 
var Re pr en Se rå Konung jöoch 
regerade i sjutton erusalem, i dem 
stadenom, som Herren utvalt hade utur 


alla Israels slägter, att han skulle sätta der | bea 


sitt Namn uti. Hans moder het Naama, 
en Ammonitiska. 

22. Och Juda gjorde det ondt var för 
Herrano 
det deras fäder gjort hade, med deras syn- 
der som de gjorde. . 

23. Ty de byggde sig också höjder, stodar 
lent , på alla höga backar, och under 

n trä. 

24. Och voro desslikes roffare i landena ; 
och de gjorde all Hedningarnas styggelse, 
AG Herren för Israels barn fördrifvit 

e, 

25. Men i femte Kon Rehabeams åre 
drog Sisak, Konungen i Egypten, upp emot 
Jerusalem ; 

26. Och tog ut de håfvor utu Herrans hus, 
oeh utu Konungshuset, och allt det som 
der tagas kunde; och tog alla gyldene 
sköldar, som Salomo hade göra låtit ; 

27. I hvilkas stad Konung Rehabeam lät 
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Köra KONDATSKöldar och befallde äem un- 
er de öfversta drabanternas hand, som 
dörrena vaktade for Konungshuset. 

28, Och så ofta Konungen gick in uti 
Herrans hus, båro drabanterna dem ; och 
hade dem åter uti drabantakammaren igen. 

29. Hvad nu mer af Rehabeam sägandes 
är, och allt det han gjort hafver, si, det är 
skrifvet i Juda Konungars Chrönico. 

30. Men emellan Rehabeam och Jerobeam 
var örlig, så länge de lefde. 

31. Och Rehabeam afsomnade med sina 
fäder, och vardt begrafven med sina fäder 
uti Davids stad; och hans moder het 
Naama, en Ammonitiska. Och hans son 
Abiam vardt Konung i hans stad. 


. 15. CAPITLET. 
HORA VU SROD TAR UREA Vedaby Base, 


Å adertonde årena Konung Jerobear: s, 
Nebats sons, vardt Abiam Konung i 


Juda; 
2. Och rade tre år i Jerusalem. Hans 
moder het Maacha, Abisaloms dotter. 


3. Och han vandrade i alla sins faders 
synder, som han för honom gjort hade; 
och hans hjerta var icke rättsinnigt till 
Herran hans Gud, såsom hans faders Da- 
vids hjerta. 

4, Men för Davids skull gaf Herren hans 
Gud honom ena lykto i Jerusalem, så att 
han uppväckte hans son efter honom, och 
behöll honom i Jerusalem ; 

5. Derföre att David gjort hade det IHer- 
ranom ljuft var, och var icke viken ifrån 
allt det han honom böd, så länge han lefde ; 
förutan i den handelen med Uria den 
Hetheen. 

6. Men emellan Rehabeam och Jerobeam 
var örlig, så länge han lefde. 

7. Hvad nu mer af Abiam sägandes är, 
och allt det han gjort hafver; si, det är 
skrifvet uti Juda Konun Chrönicen, 
Och det var örlig emellan Abiam och Jero- 


m, 
8. Och Abiam afsomnade med sina fäder ; 
och de begrofvo honom uti Davids stad. 
Och Asa hans son vardt Konung uti hans 


och rette honom mera, än allt | stad 


Jero- 


9. Uti tjugonde årena Konun > 
onung i 


beams öfver Israel, vardt Asa 


Juda; 

10. Öch regerade ett och fyratio är i 
Jerusalem. Hans moder het Maacha, Abi- 
saloms dotter. 

11. Och Asa gjorde det Herranom behage- 
ligit var, såsom hans fader Duvid ; 

12. Och dref de roffare utu landet, och 

horttog alia de afgudar, som hans fäder 
gjort hade. 
13. Dertill satte han sina moder Maacha 
af ämbetet, för det hon Miplezeth gjort 
hade i lundenom:; och Asa utrotade hennes 
Miplezeth, och uppbrände honom vid den 
bäcken Kidron; 

14. Men de höjder lade de icke bort ; dock 
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var Åsa hjerta rättsinnigt till Herran, så 
länge han hefde. 

15. Och det silfver och gvid, och tyg, som 
hans fader helgat hade, och hvad som hel- 
gadt var till Herrans hus, lät han komma 

erin. 


16. Och emellan Asa och Baesa, Israels 
Konung, var SKE så länge de lefde. 

17. Men Baesa, Israels Konung, drog upp 
emot Juda, och byggde Rama, att ingen 
skulle draga ut och in af Asa part, Konun- 
gens i Juda. 

18. Då Asa allt silfver och guld, som 
qvart var i Herrans hus skatt, och i Ko- 
nungshusets skatt, och fick det i sina tje- 
nares händer ; och sände dem till Benha- 
dad, Tabrimmons son, Hesions sons, Ko- 
nungen i Syrien, som bodde i Damascon, 
och lät säga honom : 

19. Ett förbund är emellan mig och dig, 
och emellan min fader och din fader; der- 
före skickar jag dig en skänk, silfver och 
guld, att du ville läta det förbundet fara, 
som du hafver med Baesa, Israels Konung, 
att han må draga ifrå me. 

20. Benhadad hörde Konung "Asa, och 
sände sina höfvitsmän emot Israels städer, 
och slog Ijon och Dan, och AbelBeth- 
FAR ela Cinneroth med hela Naphthali 

n 


21. Då Baesa det hörde, vände han igen 
bygga Rama, och drog till Thirza igen. 

22, Men Konung Asa lät båda öfver hela 
Juda: Ingen ursake sig ; och de togo bort 
sten och trä af Rama, der Baesa med byggt 
hade. Och Konung Asa byggde dermed 
Geba BenJamin, och Mizpa. 

23. Hvad nu mer af Asa sägandes är, och 
all hans magt, och allt det han gjorde, och 
de städer som han byggde, si, det är skrif- 
vet uti Juda Konungars Chrönico; undan- 
tagno, att han på sinom ålder var krank i 
sina fötter. 

24. Och Asa afsomnade red sina fäder, 
och vardt begrafven med sina fäder uti Da- 
vids sins faders stad. Och Josaphat hans 
son vardt Konung i hans stad. 

25. Men Nadab, Jerobeams son, vardt 
Konung öfver Israel, uti de andra årena 
CR 5 uda Konungs ; och rådde öfver Israel 

u år; 

26. Och gjorde det för Herranom ondt var, 
och vandrade i sins faders , och i hans 
synder, der han med kom Israel till att 


synda. 

27. Men Baesa, Ahia son, utaf Isaschars 
hus, gjorde ett förbund emot honom, och 
slog honom i Gibbethon, som var de Phili- 
steers; ty Nadab och hele Israel belade 
Gibbethon. 

VR - AA TIOHON HLL-Eeedje årena 

, JU , i 
hang stad. onungs ; och vardt Konung i 
. Som han nu Konung var, slog han hela 

Jerobeams hus, och lät intet värt blifva, 

det anda hade, af Jerobeam, tilldess han 
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utrotade honom, efter Herrans ord, som 
talat hade genom sin tjenare Ahia af 
ilo; 

30. För Jerobeams synds . skull, som han 
gjorde, och dermed han kom Israel till att 
synda ; och med det retandet, dermed han 
rette Herran Israels Gud till vrede. 

31. Hvad nu mer af Nadab sägandes är, 
och allt det han gjort hafver, si, det är 
skrifvet uti Israels Konungars Chrönico. 

32. Och emellan Asa och Baesa, 
Konung, var örlig, så länge de lefde. 

38. Uti tredje årena Asa, Juda Konungs, 
ade AS AINA son, Bon öfver hela 

srael i Zå&, och tjugu år; 

34. Och gjorde det ondt var for Herranom, 
och vandrade i Jerobeams väg, och i 
synd, dermed han hade kommit Israel till 


att synda. 
16. CAPITLET. 
Jehu. Ela. Simri. Amri, Thibni. Samaria. 
Ackab. Isebel. Jericho. 
2 kom Herrans ord till Jehu, Hanani 
son, emot och sade: 

2. Derföre, att jag dig utu stoftet upphäf- 
vit hafver, och gjort dig till en Första öfver 
mitt folk Israel, och du vandrar i Jero- 
beams väg, och kommer mitt folk Israel til 
att synda, så att du mig förtörnar genom 
deras synder; 

8, Si, så vill jag bo Baesa efterkom- 
mande, och hans hus efterkommande, och 
vill sätta ditt hus såsom Jerobeams hus, 
Nebats sons. 

4. Den af Baesa dör i staden, honom skola 
hundar uppäta ; och den af honom dör på 
markene, honom skola himmelens fog 


uppäta. 
5. Hvad nu mer om Baesa sägandes är, 


och hvad han gjort hafver, och hans magt, 


si, det är s et uti Israels Konungars 


hrönico. 

6. Och Baesa afsomnade med sina fäder, 
och vardt begrafven i Thirza ; och hans son 
Ela vardt Konung i hans s 

7. Och Herrans ord kom genom Prophe- 
ten Jehu, Hanani son, öfver och 
öfver hans hus, och emot allt det onda, 
som han för Herranom gjort hade, till att 
förtörna honom genom sina händers verk, 
att det skulle varda såsom Jerobeams hus, 
och derföre, att han denna slagit hade. 

8. Uti sjette och tjugonde årena Asa, Juda 
Konungs, vardt Ela, Baesa son, Konung 
öfver Israel i Thirza, i tu år. 

9. Men hans tjenare Simri, eu öfverste 
öfver hälften af vagnarna, gjorde ett för- 
bund emot honom ; men han var i Thirza 


drack och var drucken i Arza hus, fogdans å 


i Thirza. 

10. Och Simri kom derin, och slog honom 
ihjäl, uti sjunde och filgonde ärena Asa, 
Juda Konungs; och blef Konung i hans 


stad. 
11. Och då han var Konung, och satt 
sin stol, slog han hela Baesa hus, och lät 


CaP. 16. 


RN 
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intet qvart blifva, icke den som på väggena 
pissar: bans fränder och vänner. 

12. Alltså förgjorde Simri hela Baesa hus, 
efter Herrans ord, som han om Baesa talat 

genom den Propheten Jehu; 

13, För alla Baesa och hans sons Ela Syn- 
ders skull, som de gjort hade, och kommo 
Israel till att synda, och förtörnade Herran 
Iraels Gud i deras afguderi.: 

14. Hvad nu mer af Ela sägandes är, och 
allt det han gjorde, si, det är skrifvet uti 
Israels Kon rs Chrönico. 

15. Uti sjunde och tjugonde årena Åsa, 
Juda Konungs, vardt Simri Konung i sju 

i Thirza; ty folket låg för Gibbethon 


de TS. 

18. Då nu folket i lägret hörde sägas, att 
Simri hade gjort ett förbund, och slagit 
Konungen ihjäl, gjorde hele Israel på sam- 
ma dagen Amri, härhöfvitsmannen, till 

öfver Israeli lägrena. 

17. Amri drog upp, och hele Israel 
med honom, ifrå Gibbethon, och belade 


BROCSHUSENS; 
19. För sina synders skull, som han gjort 


Men det folk, som höll sig intill Amri, 
t starkare än det folk, som höll sig in- 
Thibni, Ginaths son. Och Thibni blef 
och så blef Amri Konung. 

Uti första och tretionde årena Asa, 
Konungs, vardt Amri Konung öfver 
i tolf år; och regerade i Thirza i sex 


Han köpte Samarie berg af Semer, för 
eentener silfver ; och byggde uppå ber- 
sena, och kallade staden, som han SEEN 
Semers namn, som herre var Sar 

i gjorde det ondt var för Her- 
ranom, och var argare än alla de för honom 


EREcR 


il 


ES 


lä 


vandrade i alla Jerobeams v ; 
sons, och i hans synder, dermed han 
Israel till att synda, så att de förtör- 
Herran Israels Gud uti deras afgu- 


Hvad nu mer af Amri sägandes är, och 
det han gjort hafver, och om hans magt 
han bedref, si, det är skrifvet uti Isra- 
Konupngars Chrönico. 


R 
z 


tl 
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28. Och Amri afsomnade med sina fäder, 
och vardt begrafven i Samarien; och 
Achab hans son vardt Konung i hans stad. 

29. Uti åttonde och tretionde årena Asa, 
Juda Konungs, vardt Achab, Amri son, 
Konung öfver Israel; och regerade öfver 
Israel i Samarien tu och tjugu år; : 

30. Och gjorde det ondt var för Her- 
ÅS öfver alla dem som för honom varit 


e. | 

31. Och var honom icke nog, att han van- 
drade i Jerobeams, Nebats sons, synder; 
utan tog dertill Isebel, Eth Baals dotter, 
FOR UNEEng i Zidon, till hustru, och gick 
bort, och tjente Baal, och tillbad honom ; 

32. Och uppsatte Baal ett altare uti Baals 
hus, det han honom byggde i Samarien ; 

83. Och gjorde en lund; så att Achab mer 
gjorde till att förtörna Herran Israels Gud, 
än alle Israels Konungar, som för honom 
varit hade. 

34. På samma tid byggde Hiel af BethEl 
Jericho. Det kostade honom hans första 
son Abiram, då han grundvalen lade; och 
hans yngsta son Segub, då han satte por- 
tarna derföre, efter Herrans ord, som 
sagt hade genom Josua, Nuns son. 


17. CAPITLET. 
Elia bön, korpar. Enkan i ZarpatA. Sonen dör, 
'uppväckes 


CH Elia den Thisbiten, utaf de Gileads 

inbyggare, sade till Achab: Så sant 

som Herren Israels Gud lefver, för hvilkom 

jag står, det skall i dessa år hvarken dagg 
eller regn komma, utan jag säger det. 

2. Och Herrans ord kom till honom, och 


sade: =: 

3. Gack bort hädan, och vänd dig österut, 
och ng dig vid den bäcken Cherith, 
som lö ör Jordan. 

4. Och du skall dricka af bäckenom ; och 
os ee budit korpom, att de skola der 


BZ. 

5. Han gick dit, och gjorde efter Herrans 
ord, och gick bort, och satte sig vid bäcken 
Cherith, som löper för Jordan. 

6. Och korpar förde honom bröd och kött, 
om morgon och om afton ; och han drack 
MO det kedde eft ägra dagar, att 

. Och det skedde efter n , a 
bäcken förtorkades; ty intet regn vardt i 
landet." 
rå Då kom Herrans ord till honom, och 


e . 

9. Statt upp, och gack till Zarpath, som 
vid Zidon ligger, och blif der; ty [pe hafver 
der befallt ene enko, att hon skall föda dig. 

10. Och han stod upp och gick till Zar- 
path. Och då han kom till stadsporten, 
si, då var enkan der, och hemtade ved. 
Och han talade till henne, och sade : Hemta 
mig litet vatten i kärilet, att je må dricka. 

11. Då hon nu åstad gick till att hemtat, 
ropade han efter henne, och sade : Bär mig 
ock en beta bröd med. 

12. Hon sade: Så sant som Herren din 
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Gud lefver, jag hafver intet bröd, utan en 
hand full af mjöl uti SESppone och litet 
oljo i krukone ; och si, jag ver hemtat 
ett trä eller tu; och går bort att reda det 
Fill. de och minom son, att vi måge äta 
oc å 

13. Elia sade till henne : Frukta dig intet ; 
sn åstad, och gör såso ver; 


m du 
ock gör mig först ett litet bröd deraf, och | hästar 
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4. Förty då Isebel utrotade Herrans Pro- 
pheter, tog Obadja hundrade Propheter, 
och gömde dem i kulor, femtio här, och 
femtio der; och försörjde dem med bröd 
och vatten. 

5 Så sade nu Achab till Obadja: Drag 
igenom landet till alla vattubrunnar och 
bäcker, att vi måtte finna gräs, och behålla 
och mular, så att boskapen icke all 


bär mig det hitut; men dig och dinom son | förgås 


skall du ock så sedan göra. 

14. Ty så säger Herren Israels Gud, att 
mjölet i skäppone skall icke varda uttärdt, 
och oljan i krukone skall icke förminskas, 
ArAeEN den dag Herren låter regna på jor- 

ena, 

15. Hon gick åstad, och gjorde såsom Elia 
sagt hade. Och han åt; och hon desslikes, 
och hennes hus, en tid lång. 

16. Och vardt mjölet icke uttärdt i skäp- 
pons; och icke heller förminskades oljan i 

rukone, OR Herrans ord, som han genom 

e 


Elia . 

17. Sedan detta skedt var, vardt qvin- 
nones, hans värdinnos, son krank; och 
hans krankhet vardt så stark, att ingen 
ahde var mer uti konom. 

18. Och hon sade till Elia: Hvad hafver 
jag med dig göra, du Guds man? Du äst 
ingången till mig, att mina missgerningar 
skulle ihågkommas, och min son ; 

19. Han sade till henne: Få mig din son 
hit. Och han tog honom utu hennes sköte, 
och fick upp i salen, der han vistades, och 
lade honom på sina ängs 

20. Och ropade till Herran, och sade: 
Herre, min Gud, hafver du ock så illa gjort 
emot denna enkona, som jag gäster när, att 
du dräper hennes son ? 

21. Och han räckte Sf ut öfver pilten i tre 
fänger, och ropade till Herran, och sade : 

erre min Gud, låt denna piltens själ åter 
komma i honom. 

22. Och Herren hörde Elia röst ; och pil- 
själ kom igen till honom, och han fick 


if. 

23. Och Elia tog pilten, och bar honom 
neder utaf salen i huset, och fick honom 
hans moder, och sade: Si der, din son 
lefver. 

24, Och qvinnan sade till Elia: Nu för- 
nimmer jag, att du äst en Guds man, och 
Herrans ord i dinom mun är visst. 


18. CAPITLET. 


Elia. Obadja. Achabs möte. Baals Presters offer, 
dråp. Elia regn. 


Fi en läng tid kom Herrans ord till 
Elia i tredje årena, och sade: Gack 
bort, och te dig för Achab, att jag må låta 
regna pe kAprd ene 

2. Och Elia gick åstad, och tedde sig för 
Achab; men en gauska hård tid var i Sa- 
marien. 

3. Och Achab kallade Obadja sin hofmä- 
igar Och Obadja fruktade Herran stor- 


6. Och de delade sig i landet, så att de 
drogo det igenom. Achab allena på 
en väg, och Obadja desslikes allena på den 


andra vägen. 

7. Då nu Obadja var på vägenom, si, då 
mötte honom Elia. Och som han kände 
honom, föll han uppå sitt anlete, och sade : 
Ast du icke min herre Elia ? 

8. Han sade: Ja; gack och säg dinom 
herra: $Si, Elia är här. 

9. Han sade: Hvad hafver jag syndat, att 
du vill gifva din tjenare i Achabs händer, 
att han skall dräpa mig? 

10. Så sant som Herren din Gud lefver, 
det är intet folk eller Konungarike, dit 


min herre icke sändt hafver till att söka 
dig, och när de hafva : Han är icke 
här, hafver han tagit en ed af det riket och 


folket, att man icke hade funnit dig. 
11. Och du säger nu : Gack och säg dinom 
NS När jag nu gingo ifrå dig, så tog H 
. När jag nu ginge ifrå dig, er- 
rans Ande dig bort, jag et ioke hvart ; och 
Jag komme och underviste det Achab, 
och funne dig icke, så sloge han mig ihjäl; 
men jag din tjenare fruktar Herran af mi- 
nom ungdom. 
13. Är minom herra icke undervist, hvad 
ort er, då Isebel drap Herrans 
pheter? att jag gömde hundrade Her- 
rans Propheter, femtio här, och femtio der, 
uti kulor ; och försörjde dem med bröd och 
vatten ? 
14. Och nu Tr du : Gack bort, och säg 
dinom herra : Elia är här ; att han må drä- 


på mig. 

185. Elia sade: Så sant som Herren Zeba- 
oth lefver, för hvilkom jag står, i dag skall 
jag te mig för honom. 

16. Då gick O a emot Achab, och sade 
honom detta. Och Achab gick emot Elia. 

17. Och då Achab såg Elia, sade Achab 
sars NS Äst du den som förvillar Is- 
rae 

18. Han sade: Jag förvillar icke Israel, 
utan du och dins faders hus, dermed att I 
Herrans bud öfvergifvit hafven, och van- 
dren efter Baalim. 

19. MV - AT SARA RA och FÖREN 
mig hela Israel p mels berg ; och fyra- 
hundrad och femtio Baals Propheter, och 
de fyrahundrad lundarnas Propheter, som 
äta vid Isebels bord. 

20. Alltså sände Achab bort ibland all Is- 
raels barn, och församlade Propheterna på 
Carmels berg. 
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21. Då gick Elia fram för allt folket, och 
sade: Huru länge halten I på båda sidor? 
Ar Herren Gud, så vandrer efter honom ; 

.men är Baal det, så vandrer efter honom. 
Och folket svarade honom intet. 

22, Då sade Elia till folket : Jag allena är 

var blifven, en Herrans Prophet; men 

aals Propheter äro fyrahundrade och 
femtio män. 

23. Så får oss nu två stutar, och låter dem 
utvälja en stuten, och stycka honom, och 
lägga honom på ved; men låte ingen eld 
komma dertill ; så vill jag taga den andra 
stuten, och honom ved, och ej 
heller låta der n eld 
24. Så åkaller I edars guds namn, och j 
vill åkalla Herrans Namn ; hvilken Gud, 
som nu svarar med elden, han vare Gud. 

kg hela folket svarade och sade: Det är 

25. Och Elia sade till Baals Propheter: 
Utväljer eder en stuten, och görer I först; 
förty I ären månge; och åkaller edars guds 
namn, och låter ingen eld dertill. 

28. Och de togo stuten, som han fick dem, 
och redde till, och åkallade Baals namn, 


ifrå morgonen allt intill middag, och sade :| såg 


Baal, hör oss. Men der var ingen röst eller 
svar. de sprungo om altaret, 
deras r var. 

27. Då nu middag var, bespottade dem 
Elia, och sade : rå högt ; ty han är en 
god; han begrundar, eller hafver något 

tälla, eller är ute på markene, eller 
sofver tilläfventyrs, att han måtte vaka 


upp. 

28. Och de ropade högt, och riste sig med 
knifvar, med prener, efter deras sed, så 
att blodet gick der ut efter. 

29. Då nu middagen förgången var, pro- 
pheterade de, intilldess man skulle göra 
spisoffer ; och der var dock ingen röst, eller 
svar, eller tillhörare. 

30. Då sade Elia till allt folket: Kommer 
hit till mig. Och då allt folket gick fram 
till honom, botade han Herrans altare, som 
neders t var; 

31. Och tog tolf stenar, efter talet på 
Jacobs barnas SE till hvilken Herrans 
ord talade, och sade : Du skall heta Israel; 

32. Och byggde af de stenar ett altare i 
Herrans Namn, och gjorde ena graf krin- 
gom altaret, tu kornmåätt vid; 

33. Och redde till veden, och styckade 
stuten, och lade honom på veden ; 

34. Och sade: Hemter fyra sår fulla med 
vatten, och gjuter det på bränneoffret och 
uppå veden ; och sade: Görer det än en 
tid. Och de gjorde det än en tid. Och han 
sade : Görer det än tredje reson. Och de 
gjorde det i tredje reson. 

35. Och vattnet lopp om altaret, och graf- 
ven vardt också full med vatten. 

36. Och som tid var till att offra spisoffer, 
gick Propheten Elia fram, och sade : Herre, 
Abrahams Gud, Isaacs, och Israels, lät i 


m 
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denna dag kunnigt varda, att du äst Gud i 
Israel, och jag din tjenare, och att jag allt 
detta efter ditt ord gjort hafver. 

37. Hör mig, Herre, hör mig, att detta 
folket må veta att du, Herre, äst Gud ; att 
du sedan må omvända deras hjerta. 

88. Då föll Herrans eld neder, och upp- 
brände bränneoffret, veden, stenar och 
jord, och uppslekte vattnet i en 

39. Då allt folket såg det, föll det pä sitt 
ansigte, och sade: Herren är Gud, Herren 
är Gud. 

40. Men Elia sade till dem : Tager fatt på 
Toa SFORIEKEn att jeke a And 
slipper. togo em ; oc 
Ela förde dem neder till den bäcken Kison, 
och drap dem der. 

41. Och Elia sade till Achab : Drag upp, 
ät och drick ; förty det dänar, såsom det 
ville komma ett stort regn. 

42, Och då Achab drog upp till att äta och 
dricka, Sek Elia upp på kullen af Carmel, 
och böjde sig neder till jordena, och satte 
sitt h d emellan sin knä; 

43. Och talade till sin dräng : Gack ditupp, 
och se ut till hafvet. Han gick upp, oc 
ut, och sade: Der är intet. Han sade: 
Gack åter ditupp sju resor. 

44, Och i sjunde resone sade han : 8i, der 
går ett litet moln upp utu hafvet, såsom en 
mans hand. Han sade: Gack upp, och 
Achab: Spänn före din vagn, och far ned, 
att regnet icke hinner dig. 

45. Och förr än man såg till, vardt him- 
melen svart af moln och väder ; och ett 
stort regn kom. Men Achab for, och kom 
till Jisreel. 

46. Och Herrans hand kom öfver Elia, och 
han gjordade sina länder, och lopp för 
Achab, tilldess han kom till Jisreel. 

19. CAPITLET. 
Isebels hot. Elia flykt, fasta, nit. Hasael, Jehku, Elisa, 
CH Achab sade till Isebel allt det Elia 
gjort hade ; och huru han hade dräpit 
alla Baals Propheter med svärd. 

2, Då sände Isebel ett bäd till Elia, och 
lät säga honom : Gudarne göre mig det och 
det, om jag icke, i morgon vid denna tiden, 
gör dine själ såsom cne af dessas själar. 

3. Då han det såg, stod han upp, och gick 
hvart han ville, och kom till BerSeba i 
Juda, och lät der sin dräng. 

4, Men han gick bort uti öknena ena dage: 
reso, och kom derin, och satte sig under 
ett enebärsträ, och bad att hans själ måtte 
dö, och sade: Det är nog. Så tag nu, 
Herre, mina själ; jag är icke bättre än 
mine fäder. 

5. Och han lade sig, och sof under ene- 
bärsträt. Och si, AÄngelen tog uppå honom, 
och sade till honom : Statt upp, och ät. 

6. Och han säg sig om ; och si, vid hans 
hufvud | ett glödbakadt bröd, och en 
kanna med vatten. ,Och dårhan ätit och 
druckit hade, lade han sig äter till att 
sofva. 


«a 
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7. Och Herrans Ängel kom till honom | 21. Och han lopp åter ifrå honom, och tog 
annan gången igen, och tog på honom, och | ett par oxar, och offrade dem, och kokade 
sade: Statt upp, och ät; ty du hafver en | köttet med träredskapen till oxarna, och 


stor väg för dig. gar folket, att de åto; och stod upp, och. 
8. Och han stod upp, och åt, och drack, | följde Elia efter, och tjente honom. 
och gick af den matens kraft fyratio dagar 20. CAPITLET. 


och fyratio nätter intill Guds berg Horeb ; | Benhadads trots, strider, flykt, förbund. Achabs straf. 

9. Och kom der uti ena kulo, och blef der OS Benhadad, Konungen i Syrien, för- 
öfver nattena. Och si, Herrans ord kom samlade alla sina magt, och voro två 
till honom, och sade till honom : Hvad gör | och tretio Konungar med honom, och hästar 
du här, Elia? och vagnar ; och drog upp, och belade 5a- 
10. Han sade: Jag hafver haft nit om | marien, och stridde deremot ; 

Herran Gud Zebaoth; förty Israels barn | 2. Och sände båd till Achab, Israels Ko- 
hafva öfvergifvit ditt förbund, och neder- Hang in uti staden ; 

brutit din altare, och dräpit dina Prophe- | 3. Och lät ey honom : Så Benha- 
ter med svärd ; och jag är allena igenblif- ' dad : Ditt silfver och ditt guld är mitt; 
ven, och de fara efter att de mäga taga mig | och dina hustrur, och din bästa barn äro 
lifvet af. också min. 

11. Han sade: Gack härut, och stig upp | 4. Israels Konung svarade, och sade: Min 
på berget inför Herran. Och si, Herren | herre Konung, såsom du sagt hafver, jag är 
gick der framom, och ett stort starkt | din, och allt det jag hafver. 
väder, som bröt berg, och sönderbråkade ' 5 Och båden kommo igen, och sade: Så 
hällar inför Herranom ; men icke var Her- TA Benhadad: Efter jag hafver sändt 
ren i vädrena. Efter vädret kom en jord- | til dig, och låtit säga : Ditt silfver och ditt 
bäfning; men icke var Herren i jordbäf- i guld, dina hustrur och din barn skall du få 


ningen. mig, 
12. Och efter jordbäfningen kom en eld; | 6. Så vill jag i morgon på denna tiden 
sända mina tjenare till dig, att de ransaka 


men icke var Herren i eldenom. Och efter 
elden kom ett ljud af ett sakta väder. ditt hus, och dina underdånares hus; och 
hvad dig kärt är, skola de taga i deras 


13. Då Elia det hörde, skylde han sitt an- 
händer, och bära bort. 


ve med sin mantel, och gick ut, och steg 

i dörrena af kulone ; och si, då kom en röst ' 7. Då kallade Israels Konung alla land- 
till honöm, och sade : Hvad hafver du här | sens äldsta, och sade: Märker och ser 
göra, Elia ? | hvilket ondt han företager; han sände till 

14. Han sade: Jag hafver haft nit om . mig om mina hustrur och barn, silfver 
Herran Gud Zebaoth : förty Israels barn | guld, och jag hafver det intet nekat ho- 
hafva öfvergifvit ditt förbund, nederbrutit | nom. i 
din altare, dräpit dina Propheter med | 8. Då sade till honom alle de gamle, och 
svärd ; och jag är allena igenblifven, och de | allt folket: Du skall intet höra ihonom, 
stå derefter, att de måga taga mig lifvet af. | eller samtyckat. 

15. Men Herren sade till honom : Gack | 9. Och han sade till Benhadads bäd : Sä- 
din väg igen, genom öknena in i Darhascon ; | ger minom herra Konungenom: Alt det 
och gack derin, och smörj Hasael till Ko- | du böd dinom tjenare i förstone, vill j 
nung öfver Syrien ; öra ; men detta kan jag icke göra. 

16. Och Jehu, Nimsi son, till Konung öfver en gingo sina e, och sade sådant 
Israel; och Elisa, Saphats son, af Abel- |igen. ; 

Mebhola, till en Prophet i din stad. 10. Då sände Benhadad till honom, och lät 

17. Och skall ske, att den som undslipper | säga honom: Gudarna göre mig det och 

Hasaels svärd, honom skall Jehu dräpa; | det, om stoftet i Samarien skall räcka till, 
och den som undslipper Jehu svärd, honom | att allt folket under mig må taga der en 
skall Elisa dräpa. hand full af. 
18. Och jag skall låta igenblifva sjutusend | 11. Men Konungen i Israel svarade och 
i Israel, nämliga all knä som sig icke hafva | sade: Säger: Den som lägger harnesket 
böjt för Baal, och hvar och en mun som | uppå, skall icke så berömma sig, såsom den 
honom icke kysst hafver. det aflagt hafver. 

19. Och han gick dädan, och fann Elisa, | 12. Då Benhadad det hörde, och drack 
Saphats son, der han plöjde med tolf par | med Konungarna i tjällen, sade han till 
oxar, och han var sjelf ibland de tolf; och | sina tjenare: Görer redo; och de gjorde 
Elia gick till honom, och kastade sin man- | redo emot staden. 
tel öfver honom. 13. Och si, en Prophet gick fram till 
20. Men han öfvergaf oxarna, och lopp | Achab, Israels Konung, och sade : Så säger 
efter Elin, och sade: Låt mig kyssa min | Herren : Du hafver ju sett allan den stora 
fader, och mina moder, så vill jag följa dig | hopen ; si, jag vill i gifva honom i dina 
efter. Han sade till honom : Gack, och | hand, att du veta skall att jag är Herren. 
kom igen; ty jag hafver något beställa med | 14. Achab sade: "Génoni hvem ? Han 

5 sade: Så säger Herren : Genom landsfog- 
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darnas tjenare. Han sade: Ho skall be- 
gynna striden? Han sade: Du. 

15. Då räknade han landsfogdarnas tje- 
nare, och de voro tuhundrad och två och 
tretio; och räknade efter dem hela folket 
af all Israels barn, sjutusend män ; 

16. Och drogo ut om middag. Men Ben- 
hadad drack, och var drucken i tjällen, med 


de två och tretio Konungar, som honom till | 1 


hjelp komne voro. 
17. Och landsfogdarnas tjenare Oo först 
ut. Då sände Benhadad ut; och de e 


honom, och sade: Det draga män utu Sa- 
marien. 

18. Han sade : Griper dem lefvande, ehvad 
de äro utdragne till frid eller strid. 

19. Då landsfogdarnas tjenare voro ut- 

e, och hären efter dem 

20. Slog hvar och en den han öfverkom. 
Och de Syrer rdGe och Israel jagade efter 
dem; och Benhadad, Konungen i Syrien, 
undslapp med hästar och resenärar. 

21. Och Israels Konung drog ut, och slog 
hästar och FAR så att han gjorde en stor 
slagtning på de Syrer. 

22, Då gick en Prophet till Israels Konung, 
och sade till honom : Gack bort, och för- 
stärk dig, och märk och se hvad du göra 
skall; ty Konungen i Syrien varder igen- 
kommandes emot dig, när året är ute. 

23. Förty Konungens tjenare i Syrien sade 
till honom: Deras gudar äro bergsgudar, 

erföre hafva åe vunnit oss. O! att vi 
måtte strida med dem på slättene; hvad 
gäller, vi skulle vinna dem ? 

24. Gör alltså: Tag bort Konungarna, 
hvar af sitt rum, och säl) öfverstar i deras 


25. Och skicka dig en här, sådana som 
hären var, som du mist hafver, och hästar 
och vagnar, säsom hine voro, och låt oss 
strida emot dem på slättene; hvad gäller, 
vi öfvervinne dem ? Han hörde deras röst, 
och gjorde så. 

26. Som nu året omgäånget var, skickade 
Benhadad de Syrer, och upp till 
Aples: till att strida emot Israel. 

. Och Israels barn skickade sig ock, och 
bespisade sig, och drogo dit emot dem, och 
e sig emot dem, såsom två små ge- 
jordar ; men landet var fullt med Syrer. 

28. Och en Guds man gick fram, och sade 
till Israels Konung : Så säger Herren : Der- 
före, att de Syrer hafva sagt: Herren är 
en Gud på bergom, och icke en Gud i dalar; 
så hafver jag gifvit allan denna stora hopen 
uti dina hand, att I skolen veta att jag är 
Herren. 

29. Och de lägrade sig tvärtemot hina i 
sju dagar ; på sjunde dagen de till- 
hopa I strid. Och Israels barn slogo de 
gg hundradetusend fotfolk af, på en 
380. Och de som öfverblefvo, flydde till 
Aphek in i staden. Och murarna föllo up- 

de sju och tjugu tusend män, som qvare 
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blefvo. Och Benhadad flydde också in i 
staden, uti en liten kammar. 

31. Då sade hans tjenare till honom: Si, 
nu hafve vi hört, att Israels hus Konungar 
äro barmhertige Konungar; så låt oss taga 
säcker kringom våra länder, och rep krin- 
gom vår hufvud, och gå ut till Israels Ko- 
nung; tilläfventyrs han låter dina själ 


efva. 

32. Och de bundo säcker öfver sina länder, 
och rep om sin hufvud, och kommo till Is- 
raels Konung, och sade: Benhadad din tje- 
nare låter dig säga: Käre, lät mina själ 
lefva. Han sade: Lefver han ännu, så är 
han min b Yr. 

33. Och mänherna togo med hast ordet af 
honom, och tydde det ut för sig, och sade : 
Ja, din broder Benhadad. Han sade: 
Kommer, och hafver honom hit. Då gick 
Benhadad ut till honom, och han lät honom 
sitta på sinom vagn. 

34. Och han sade till honom : De städer, 
som min fader dinom fader aftagit hafver, 
vill jag få dig igen; och gör dig gator i Da- 
mascon, såsom min fader gjort hafver i 
Samarien ; så vill jag fara ifrå med ett 
förbund. Och han gjorde ett förbund med 
honom, och lät honom fara. 

35. Då sade en man utaf de Prorpheters 
söner till sin nästa, igenom Herrans ord: 
Käre, slå mig; men han nekade sig vilja 

honom. 

36. Dä sade han till honom : Derföre, att 
du icke hafver hört Herrans röst, si, så 
skall ett lejon slå dig, när du går ifrå mig. 
Och då han gick ifrå honom, fann honom 
ett lejon, och slog honom. 

37. Öch han fann en annan man, och sade: 
Käre, slå mig. Och mannen slog honom, 
och gjorde honom sär. 

88. Då gick den Propheten bort, och trädde 
fram för Konungen på vägenom, och för- 
vandlade sitt ansigte med asko. 

39. Och när Konungen for der framom, 
ropade han till Konungen, och sade: Din 
tjenare var ut n midt i striden ; och 
si, en man var afviken, och hade en man till 
mig, och sade: Förvara denna mannen; 
om han kommer bort, så skall din själ vara 
i hans själs stad, eller du skall gifva en 
centener silfver. 

40. Och då din tjenare der och der beställa 
hade, kom han sin väg. Konungen sade 
till honom”: Det är din dom, som du sjelfver 
afsagt hafver. 

41. Så strök han med hast askona af an- 
sigtet ; och Israels Konung kände honom, 
att han var en af Propheterna. 

42. Och han sade till honom : Så r 
Herren: Derföre, att du hafver släppt den 
man utu dina händer, som tillspillogifven 
var, skall din själ vara för hans själ, och 
ditt folk för hans folk. 

43. Men Israels Konung for sina färde, illa 
tilfrids och vredy i, sitt hus, och kom till 
Samarien. 
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21. CAPITLET. 
Naboths vingård, blod. Guds hot. Achabs 
synd, ånger. 
GEDAN detta skedt var, begaf sig, att Na- 
> both, en Jisreelit, hade en vingård i 

Jisreel, vid Achabs palats, Konungens i 
Samaria. 
IR San Vu fed STR och sade: 

mi in vingård; jag vill göra mig 
der en kälgård af, efter han ligger så när 
Mitt hus; jag vill gifva dig en bättre vin- 
gård igen; eller, om dig så täckes, vill jag 
gifva dig der silfver före, så mycket han är 
Vv 


3. Men Naboth sade till Achab: Det låte 
Herren vara långt ifrå mig, att jag skulle 
dig få rs arf. 


mina fäde Å 
4. Då kom Achab hem, illa tillfrids och 
vred, för det ordets skull, som Naboth den 
Jisreeliten till honom talat hade, och sagt : 
oc vill icke låta dig få mina fäders arf. 
Och han lade sig uppå sin säng, och vände 
sitt anlete, och åt intet bröd. 
ö. Då kom Isebel hans hustru in till ho- 
nom, och sade till honom: Hvad är det, att 
din ande är så illa tillfrids, och du intet 
bröd äter?: 
6. Han sade till henne: Jag hafver talat 
.« till Naboth den Jisreeliten, och : Låt 
mig få din vingård för penningar; eller, om 
du hafver der lust till, vill jag gifva dig en 
annan igen; men han sade: Jag vill icke 
läta dig få min vingärd. 
7. Då sade Isebel hans hustru till honom : 
vad vore för ett rike i Israel, om du gjor- 

det? Statt upp, och ät bröd, och var vid 
odt mod; jag vill skaffa dig Naboths den 
isreelitens vingård. 

8. Och hon skref bref under Achabs namn, 
och beseglade det med hans signet, och 


I. REGUM. 


Car. 21, 22. 


itens, den han dig nekat hafver för pen- 
NIDEAE: förty Naboth lefver icke, utan 
är död. 


16. Då Achab hörde, att Naboth var död, 
stod han upp, att han skulle gå ned till 
Naboths den Jisreelitens vingård, och taga 
honom in. 

17. Men Herrans ord kom till Elia den 
Thisbiten, och sade; 

18. Statt up, och gack ned emot Israels 
Konung, som är i Samarien; si, han är i 
Naboths vin , dit han nedergången är, 
till att taga honom in. 

19. Och tala med honom, och säg: Så Tr 
Herren: Du hafver dräpit, dertill ock in- 
tagit. Och du skall tala med honom, och 
säga: Detta r Herren: På den staden, 
der hundar h slekt Naboths blod, skola 
ock hundar sleka ditt blod. 

20. Och Achab sade till Elia: Hafver du 
ju funnit mig för din fienda? Han sade: 

a, hafver jag så funnit dig; derföre, att du 
såld äst till att intet annat göra, än det 
ondt är för Herranom. 

21. 8i, jag skall låta komma ondt öfver dig, 
och borttaga dina efterkommande och skall 
utrota utaf Achab ock den som på väggena 
pissar, och den som innelyckt och igenlefd 
är i Israel; 

22. Och skall göra ditt hus säsom Jero- 
beams hus, Nebats sons, och såsom Baesa 
hus, Ahia sons, för det retandets skull, der 
du mig med förtörnat hafver, och kommit 
Israel till att synda. 

23. Och om Isebel talade Herren desslikes 
och sade : Hundar skola uppäta Isebel vid 
murarna i Ji 

24, Hvilken af Achab dör i stadenom, den 
skola hundar äta; och hvilken som dör på 
markene, den skola foglar under himmelen 


sände till de äldsta och öfversta i stad, | äta. 


de som bodde med Naboth ; 

9. Och skref brefvet alltså: Låter utropa 
YR och sätter Naboth främst ibland 

olket ; 

10. Och låter komma två Belials män fram 
för honom, som vittna, och säga: Du hafver 
välsignat Gud och Konungen; och förer 
honom ut, och stener honom till döds. 

11. De äldste och hans stads öfverstar, 
som i hans stad bodde, gjorde säsom Isebel 
dem budit hade, såsom i brefvet skrifvet 
var, det hon till dem sändt hade; 

12. Och läto utropa en fasto, och läto Na- 
both sitta öfverst ibland folket. 

13. Då kommo de två Belials män, och 
ställde sig framför honom, och vittnade 
emot Naboth inför folket, och sade: Naboth 
hafver välsignat Gud och Konungen. Då 
G de ORM ut för staden, och stenade 

nr 

14. Och de bådade Isebel, och sade: Na- 
both är stenad, och död. 

15. Då nu Isebel hörde, att Naboth var 
stenad, och död, sade hon till Achab: Statt 
"pp, och tag in Naboths vingård den Jisreel- 


25. Alltså var ingen, den så alldeles såld 
var till att göra det ondt var för Herranom, 
såsom Achab; ty hans hustru Isebel eggade 
honom dertill. . 

26. Och han gjorde sig till en stor - 
gelse, så att han vandrade efter 5 

m de Amorcer gjort hade, hvilka Her- 
ren för Israels barn fördrifvit hade. 

27. Då Achab dessa orden hörde, ref han 
sönder sin kläder, och drog en säck på sin 
kropp, och fastade, och sof i säckenom, och 
gick luto. . 

28. Och Herrans ord kom till Elia den 
Thisbiten, och sade: 

29. Hafver du icke sett, huru Achab bu 
sig för mig? Efter han nu bugar sig för 
nig, däc jag SEKO IREN For a. NS onda i 

ans dagar; men i hans sons tid s 
låta komma det onda öfver hans hus. jag 

22, CAPITLET. 
Achabs förbund, Propheter, strid, regering, död. 
OS gingo tre år om, att intet örlig var 
emellan de Syrer och Israel. 
2. I tredje årena Josaphat, Juda Ko- 
nung, ned till Israels Konung. 


a 


CAP. 22, 


8. Och Israels Konun 
nare: Veten I icke, att oth i Gilead är 
värt, och vi sitte stilla, och det icke 
igen utu Konungens hand i Syna 

4. Och sade till Josaphat : Vill du draga 
med ' mig i strid emot Ramoth i Gilead? 
Josaphat sade till Israels Konung: Jag vill 
vara såsom du, och mitt folk m ditt 
folk, och mina hästar såsom dina hästar. 

5. Och Josaphat sade till Israels Konung: 


sade till sina tje- 


jag d | 
strid, eller skall jag låta bestå det? 
sade: Drag ditupp; Herren varder det gif- 
vandes i Konungens hand. 

7. Men Josaphat sade: Är här nu ingen 
Herrans Prophet mer, att vi-måge fräga af 
honom? 

8. Israels Konung sade till Josaphat: Der 
är ännu en man, Micha, Jimla son, af hvil- 
kom vi mäge fråga Herran; wmen jag är 
vred på honom, ty han spår mig intet godt, 
atan allt ondt. Josaphat sade: Konungen 
tale icke så. 

9. Då kallade Israels ONUDEG kamere- 
rare, och sade: Haf med hast Micha, Jimla 
son, hit. 

10. Och "Israels Konung, och Josaphat, 
Juda Konung, såto hvardera på sinom stol, 
klädde i Konungslig KINA pA platsen för 
portenom afSamarien; och alle Propheterna 

spådde för dem. 


11. Och Zedekia, Chenaana son, hade gjort | dröfvel 


sig jernhorn, och sade: Detta säger Her- 
ren : Härmed skall du stöta de Syrer, till- 
dess du gör ända på dem. 

12. Och alle Propheterna spådde samms- 
lunda, och sade: Drag upp till Ramoth i 
Gil och far lyckosamliga; Herren var- 
der det gifvandes i Konungens hand. 

13. Och bådet, som bo get var till att 
kalla Micha, sade till honom : 8i, Prophe- 
ternas är en eliga godt för Ko- 
nungenom; så låt nu ditt tal ock vara såsom 
deras tal, och tala det godt är. 

14. Micha sade: Så sant som Herren lef- 
ver, jag skall tala det som Herren mig sä- 
gandes varder. 

15. Och då han kom till Konungen, sade 
Konungen till honom: Micha, skole vi 
draga till Ramoth i Gilead till att stri 
eller skole vi låta det bestå? Han sade til 
honom: Ja, drag ditupp, och far lyckosam- 
liga. Herren varder det gifvandes i Ko- 
nungens hand. 

16. Konungen sade äter till honem : Jag 
besvär dig, att du icke annat säger mig än 
sanningen, i Herrans Namn, 

17. Han sade: Jag såg hela Israel förströdd 

å bergen säsom får, de ingen herdan 
bätva. och Herren sade: Hafva desse ingen 
herra? Hvar och en vände om hem igen 
med frid. | 
18. Då sade Israels Konung till Josaphat : 
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Hafver jag icke sagt dig, att han intet godt 
spår mig, utan allt ondt? sk 

19. Han sade: Derföre hör nu Herrans 
ord : Jag såg Herran sitta på ;sinom stol; 
och allan himmelska hären stä der när ho- 
nom, på hans högra sido, och hans venstra. 

20. Och Herren sade: Ho vill komma 
Achab i det sinnet, att han drager upp, och 
faller i Ramoth i Gilead ? Och en sade det, 
och den andre det. 

21. Då gick en ande ut, och steg fram för 
Herran, och sade: Jag vill komma honom 
i det sinnet. Herren sade till honom: 


Hvarmed ? 

22. Han sade: Jag vill utgå, och vill vara 
en falsk ande uti alla hans Propheters mun. 
Han de Rå sn SA RA SR 
sinnet, oc fram ; gack oc 
gör alltså. sd 

23 Nu se, Herren hafver gifvit en falsk 
anda uti alla dessa dina Propheters mun; 
och Herren hafver talat ondt öfver dig. 

24, Då gick Zedekia fram, Chenaana son, 
och sl icha vid kindbenet, och sade : 
Huru? Hafver då Herrans Ande öfvergifvit 
mig, och talat med dig? 

25. Micha sade: Du skall få set på den da- 

en, då du går utu den ena kammaren uti 

en andra, att du må förgömwma dig. 

26. Israels Konung sade: Tag Micha, och 
låt honom blifva när Amon borgamästaren, 
och när Joas, Konungens son; 

27. Och säg : Detta säger Konungen: Sätter 
denna i fängsle, och spiser honom med be- 
elses bröd och vatten, tilldess jag kom- 
mer igen med frid. 

28. Micha sade: Kommer du med frid 
igen, så hafver icke Herren talat genom 
mig. Och sade: Hörer häruppå, allt folk. 

29. Alltsä drog Israels Konung och Josa- 
phat, Juda Konung, upp till Ramoth i Gi- 


50. Och Israels Konung sade till Josaphat : 
Jag vill förkläda mig, och komma i stri- 
dena; men du klädd i din egna kläder. 
Israels Konung förklädde sig, och drog i 
stridena. 

31. Men Konungen i Syrien böd sina öfver- 
star öfver hans vagnar, som voro två och 
tretio, och sade: I skolen icke strida an- 
tingen emot små eller stora, utan emot 
Israels Konung allena. 

32. Och då de öfverste sågo Josaphats vag- 
nar, mente de att det hade varit Israels Ko- 
nung, och föllo till honom med stridene; 
men J osaphat ropade. 

33. Då nu de öfverste för vagnarna sågo, 
att det var icke Israels Konung, vände de 
tillbaka igen ifrä honom. 

34. Och en man bände sin båga hårdt, och 
sköt Israels Konung emellan magan och 
hungorna. Och han sade till sin foroman: 
Vänd dina hand, och för mig utu hären ; ty 
jag är s 
3. Och striden -vardt) svår i den dagen. 
Och Konungen stod uppå vagnen emot de 


r, och om aftonen blef han död; och | 45. Och han hade frid med Israels Konung. 
odet flöt utaf såret midt i vagnen. 46. Hvad nu mer af Josaphat sägandes är, 
386 Och man lät utropa i hären, då solen | och hans magt, hvad han gjort, och huru 
gick neder, och ! : Hvar och en gånge i : han stridt hafver, si, det är skrifvet i Juda 
sin stad, och i sitt land. | Konun Chrönico. 
I 
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87. Alltsä blef Konungen död, och vardt : 47. Och fördref han desslikes utu landena 
förd till Samarien ; och de begrofvo honom ' hvad ännu qvart var af de roffare, som i 
i Samarien. hans faders tid igenblefne voro. 

38. Och då de tvådde vagnen vid dammen | 48. Och ingen Konung var i Edom ; men 
för Samarien, slekte hundar hans blod ; och | en höfvitsman var regent. 

skökor tvädde honom, efter Herrans ord, | 49. Och Josaphat hade låtit fore skepp i 
det han talat hade. hafvet, som skulle till Ophir att hemta guld; 

39. Hvad mer af Achab sägandes är, och | men de foro intet åstad; förty de vordo sön- 
hvad allt han gjort hafver, och om det ' derslagne i EzionGeber. j 
elphenbenshus som han byggde, och om | 50. På den tiden sade Ahasia, Achabs son 

» de städer som han byggde, si, det är | till Josaphat: Låt mina tjenare fara m 
skrifvet i Israels Konungars önico. I dina tjenare i skeppen; men Josaphat ville 

40. Alltså afsomnade Achab med sina fä- . icke. 
der; och hans son Ahasia vardt Konung i | 51. Och Josaphat afsomnade med sina fä- 
hans stad. i der, och vardt begrafven med sina fäder uti 
41. Och Josaphat, Asa son, vardt Konung : Davids hans faders stad; och Joram hans 
öfver Juda, i fjerde årena Achabs, Israels ' son vardt Konung i hans stad. 

SANNE | 52. Ahasia, Achabs son, vardt Konung 

42, Och var fem och tretio år gammal, då ' öfver Israel i Samarien, i sjuttonde årena 
han vardt Konung, och regerade fem och ; Josaphats, Juda Konungs, och regerade 
tjugu år i Jerusalem ; hans moder het | öfver Israel i tu år; 

Asuba, Silhi dotter ; 53. Och gjorde det ondt var för Herranom, 

43. Och vandrade uti allom sins faders Asa | och vandrade i sins faders och sine moders 
väg, och gick icke derifrå, och gjorde det : väg, och i Jerobeams, Nebats sons, väg, 
Herranom Petagade hvilken Israel kom till att synda. 

44. Dock kastade han icke bort de höjder; | 54. Och han tjente Baal, och tillbad ho- 
och folket offrade och rökte ännu på höj- | nom, och förtörnade Herran Israels Gud, 
derna. såsom hans fader gjorde. 


SECUNDUS REGUM. 
DEN ANDRA KONUNGA BOKEN. 


1. CAPITLET. hafver; utan skall döden dö. Och Elia gick 
Ahasia regering, krankhet, bådskap,” höfvitsmän, död. | SIN VÄ. Å 
Joram Konung. & Och då båden igenkommo till ho- 


CH de Moabiter föllo af ifrån Israel, då | nom, sade han till dem: Hvi kommen I 
Achab död var. igen ? . 

2. Och Ahasia föll genom”gallren i sinom | 6. De sade till honom: En man kom upp 
sal i Samarien, och vardt krank ; och sände | emot oss, och sade till oss: Går till 
ut bådskap, och sade till dem : Går bort, | igen till Konungen, som eder utsändt haf- 
och fråger BaalSebub, den guden i Ekron, | ver, och säger till honom : Detta r Her- 
om jag skall vederfås af denna krankheten. | ren : Ar nu ingen Gud i Israel, att du skall 
3. Men Herrans Angel sade till Elia den | sända "bort, oc te BaalSebub, Ekrons 
Thisbiten : Statt upp, och gack emot Ko- | gud? Derföre skall du icke komma af sän- 
nungens bådskap i Samarien, och till ' gene, der du hafver lagt dig uppå; utan 
dem : Är nu ingen Gud i Israel, att I be- ' skall döden dö. 

höfven gå bort, och fråga BaalSebub, Ekrons ' 7. Han sade till dem : Hurudana var den 
gud? , mannen, som eder mötte, och sade detta 
4. Derföre, så säger Herren : Du skall icke ' till eder? 


komma utaf sängene, der du dig på lagt : 8 De sade till honom ! Mannen var luden, 


4 


Car. 2, 

och en jord om hans länder. Han 

sade : Det är Elia den Thisbiten. 

2 Och han sände bort till honom en höf- 
vitsman öfver femtio, med de samma femtio. 
Och då han kom upp till honom, si, då satt 
han u på bergena ; och han sade till ho- 
nom: Guds man, Konungen säger: Du 
komma ned. 
ia svarade höfvitsmannen öfver fem- 

sade till honom: Ar jag en Guds 
falle eld af himmelen, och upptäre 
dina femtio, Då föll eld af himme- 
upptärde honom och hans femtio. 
h han sände åter en annan höfvits- 
er femtio till honom, med hans 
io: Han sade till honom: Du Guds 
detta säger Konungen : Kom snarliga 


ia svarade, och sade : är jag en Guds 
så falle eld af himmelen, och upptäre 
och dina femtio. Då föll Guds eld af 
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18. Då sände han ännu den tredje höfvits- 
mannen öfver femtio, med hans femtio. Då 
han DD till honom, böjde han sin knä 
för Elia, och bad honom, och sade till ho- 
norh : Du Guds man, låt mina själ, och dina 


14. Bi, elden är fallen af himmelen, och 
hafver u de första två höfvitsmän 
öfver femtio, med deras femtio ; men nu låt 
mina mn RO aktad varda för dig. 

15. Då sade Herrans Ängel till Elia: Gack 
ned med honom, och frukta dig intet för 
honom. Han stod upp, och gick ned med 
honom till Konungen. 

18. Och han sade till honom: Så säger 
Herren : Derföre, att du sände bådska 
bort, och lät BaalSebub, Ekrons gud, 
likasom ingen Gud vore i Israel, hvilkens 


ma af sängene, der du hafver lagt dig uppå; 


17. Alltså blef han död, efter Herrans ord, 
det Elia talat hade. Och Joram vardt Ko- 
nung i hans i andra årena Jorams, Jo- 
saphats sons, Juda Konungs; ty han hade 


ingen son. 

Hvad nu mer af Ahasia sägandes är, 
hvad han gjort hafver, si, det är skrifvet i 

Konungars Chrönico. 

2. CAPITLET. 

Ella sista resa, himmelgfärd. Elisa ande, under. 

D: nu Herren ville upptaga Elia i vädret 
till himmelen, gick Elia och Elisa från 


2. Och Elia sade till Elisa: Käre, blif här; 
ty Herren hafver sändt mig till BethEl; 
men Elisa sade: Så sant som Herren lefver, 


och din själ, jag öfvergifver dig icke. Och 
de kommo ned till BethEl. . 
3 Då gingo de Propheters söner, som i 
BethEl voro, ut till Elisa, och sade till ho- 
nom: Vetst du ock, att Herren varder i 
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dénna dag tagandes din herra ifrå ditt huf- 
vud? Han sade: Jag vet det ock väl; tiger 
"Och Kl sade till h E 

. ja sade till honom : Elisa, käre 
blif här; ty Herren hafver sändt mig till 
7 SIC, Åh EN SLE : öfver so en 
efver, och din själ, jag öfvergifver dig icke. 
Och de kommo till Jericho. 7 
5. Då gingo de Propheters söner, som i Je- 
richo voro, till Elisa, och sade till honom : 
Vetst du ock, att Herren varder i denna 
dag tagandes din herra ifrå ditt hufvud? 
Han sade: Jag vet det ock väl; tiger man 


stilla. 

6. Och Elia sade till honom : Käre, blif 
här; förty Herren hafver sändt mig till 
Arena 5 Fd Sve å ET SR are 

er, oc själ, jag öfve er dig icke. 
Och de gingo både filsaniman. ar 

7. Men femtio män af Propheternas söner 

ingo bort, och blefvo ståndande tvärtöfver, 
långt ifrå dem ; men de både stodo vid Jor- 


8. Då tog Elia sin mantel, och svepte ho- 
nom PLC slog i vattnet, och det delade 
sig på båda sidor ; så att de både gingo torre 
USTIRSHO Nm; 

9. Öch då de öfver kommo, sade Elia till 
Elisa: Bed hvad jag dig göra skall, förr än 
jag varder ifrå di lägen: Elisa sade: Att 
din ande varder öfver mig, till att tala dub- 
belt så mycket. 

HAR ade: a hafver NE en spad 

: dock, om du ser mig, när jag varder 
ifrå dig tagen, så sker det; hvar ock icke, 
så sker det intet. 

11. Och vid de gingo tillsamman och ta- 
lade, si, då kom en brinnande vb med 
brinnande hästar, och skiljde dem bäda ifrå 
hvarannan ; och Elia for så uppi vädret till 


elen. 

12. Men Elisa såg det, och ropade: Min 
fader, min fader, Israels vagn, och hans re- 
senärar ; och såg honom intet mer. Och 
han fattade sin kläder, och ref dem i tu 
stycker; 

13. Och tog upp Elia mantel, som ifrå ho- 
nom fallen var, och vände om, och gick till 
Jordans strand; 

14. Och tog den samma Elia mantel, som 
ifrå honom fallen var, och slog i vattnet, och 
sade: Hvar är nu Herren, Elia Gud? och 
slog i vattnet; så delade det sig på bäda 
sidor, och Elisa gick derigenom. 

15. Och då Propheternas söner, som i Je- 
richo tvärsöfver voro, sågo honom, sade de: 
Elia ande blifver på Elisa ; och gingo emot 
honom, och tillbådo på jordena ; 

16. Och sade till honom : Si, ibland dina 
tjenare äro femtio starke män ; låt dem gå 
och söka din herra; tilläfventyrs Herrans 
Ande hafver tagit honom, och kastat honom 
någorstäds uppå ett berg, eller någorstäds 
uti en dal. Han sade: Låter intet gå. 

17. Men de nödgade hohom) tilldess han 
skämdes, och sade: Låter gå dem. Och” 


278 


sände åstad femtio män; och de sökte Ho- 
nom i tre dagar, och funno honom intet ; 

18. Och kommo åter till honom ; och han 
blef i Jericho, och sade till dem: Sade jag 
icke eder, att I icke skullen gå? 

19. Och männerna i stadenom sade till 
Elisa: Si, det är godt att boi denna staden, 
såsom min herre ser; men här är ondt vat- 
Ian, och VIRA Väder fig nytekd 

. Han sade: Tager ett n - 
S och lägger salt deruti. Och de gjorde 
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CaPr. 3. 


omkringdragit hade sju .dagsresor, hade 
ora Sh öker, som med dem voro, intet 
vatten. 

10. Då sade Israels Konung: Ack, ve! 
Herren hafver dessa tre Konungar försam- 
lat, på det han skall gifva dem uti de Moa- 
biters händer. . 

11. Men Josaphat sade: Är här ingen Her- 
rans Prophet, att vi måge gendm honom 
fråga Herran? Då svarade en ibland Israels 
Konungs tjenare, och, sade: Här är Elisa, 
Saphats son, hvilken göt vatten på Elia 


21. Då gick han ut till vattukällona, och | händ 


kastade saltet deruti, och sade: Så säger 
Herren: Jag hafver gjort detta vattnet 
helbregda ; ingen död eller ofruktsamhet 
skall härefter komma deraf. 

22. Alltså vardt vattnet helbregda allt in- 
till denna dag, efter Elisa ord, som han ta- 


e, 
23. Och han gick app till BethEl ; och vid 
han var på vägen dit 


utaf staden, oc bbade honom, och sade 
till honom : Du skallote, kom upp; du skal- 
lote, kom upp. 


24. Och han vände sig om; och då han såg 
dem, bannade han dem i Herrans Namn. 
Då kommo två björnar utu sk 
refvo två och tio piltar ihjä 
25. Dädan gick han upp på Carmels berg, 
och vände sedan om dädan till Samarien 


igen. 
3. CAPITLET. 
Jorams regering, krig, törst, seger. Moabs 
Konungs offer. 


ORAM, Achabs son, vardt Konung öfver 

Israel i Samarien, uti adertonde årena 

RR EC Juda Konungs; och regerade i 
r; 


om, och 


f 

2. Och gjorde det ondt var för Herranom, 
dock icke såsom hans fader och hans mo- 
der; ty han kastade bort Baals stoder, som 
hans fader hade göra låtit. 

3. Men han blef vid Jerobeams, Nebats 
sons, synder, hvilken kom Israel till att 
synda ; och trädde intet derifrå. 

4, Men Mesa, de Moabiters Konung, hade 
mång får, och han skattade Israels Konunge 
ull af hundradetusend lamb, och af hun- 
dradetusend vädrar. 

5. Då nu Achab var död, föll de Moabiters 
NE SR ifrån Israels Konung. 

6. Då 
af Samarien, och skickade hela Israel; 

7, Och sände bort till Josaphat, Juda Ko- 
nung, och lät säga honom: De Moabiters 
Konung är affallen ifrå mig. Kom med mig 
tillatt strida emot de Moabiter. Han sade: 
Jag vill HRPEOIENAS jag är såsom du, och 
mitt folk såsom ditt folk, och mine hästar 
"8. Och sade: Hvilk vilje vi draga 

3. Oc e: Hvilken vägen vilje vi 
ditupp? Han sade: Den vägen igenom 


Edoms öken. ; 
9. Alltså ästad Israels Konung, Juda 
”nung, och Edoms Konung. Och som de 


- 


t, kommo små piltar | d 


og ut på den tiden Konung Joram | grä 


nder. 

12. Josaphat sade: Herrans ord är när ho- 
nom. Alltså drogo neder till honom Israels 
aklng och Josaphat, och Edoms Konung. 

13. Då sade Elisa till Israels Konung : 
Hvad hafver du med mig skaffa? Gack bort 
till dins faders Propheter, och till dine mo- 
ders TFORReter. Israels Konung sade till 
honom: Nej ; ty Herren hafver församlat 
essa tre Kon , på det han skall gifva 
dem uti de Moabiters händer. 

14. Elisa sade: Så sant som Herren Zeba- 
oth lefver, för hvilkom jag står, om jag icke 
ansåge Josaphat, Juda Konung, jag ville 
icke anse dig eller akta dig. 

15. Så låter nu en spelman komma hit. 
Och då spelmannen spelade på strängerna, 
kom Herrans hand öfver honom; 

16. Och han sade: Detta säger Herren: 
ger grafver vid denna bäcken här och 

er. 

17. Förty så säger Herren: I'skolen intet 
väder eller r se; Ii skall ibäcken 
varda full med vatten, så att I, och edart 
folk, och edra öker skola få dricka. 

18. Dertill är detta en ringa för Her- 
ranom; han skall ock gifva de Moabiter i 
edra händer. 

19. Så att I skolen slå alla fasta städer, och 
alla utvalda städer, och skolen omkullhugga 
all god trä, och skolen Sar gg alla vat- 
tubrunnar, och skolen förd alla goda 
åkrar med stenar. . 

20. Om motgonen, då man spisoffer offrade, 
si, då kom ett vatten på den vägen ifrån 
Edom, och fyllde landet med vatten. 

21. Då nu de Moabiter hörde, att Konun- 
garna drogo NED till att strida emot dem, 
kallade de tillhopa alla, som vuxne voro att 
bära vapen, och derutöfver, och drogo intill 


nson. 
22. Och som de om morgonien bittida upp- 
stodo, och solen uppgic öfver vattnet, 
tyckte de Moabiter, att vattnet emot dem 
var rödt såsom blod ; 

23, Och de sade: Det är blod ; Konungarna 
hafva slagits inbördes med NNE och den 
ene hafver slagit den andra... Nu Moab, statt 
upp, och t FÅS . 

24. Men då de kommo till Israels lägre, 
reste Israel upp, och slog de Moabiter, och 
de flydde för dem ; men de kommo in, och 
slogo Moab; 3 

25. Bröto städerna neder, och hvar och en 
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kastade sin sten på alla goda åkrar, och upp- 
fyllde dem, och förstoppade alla vattubrun- 
nar, och fällde all god trä, tilldess att 
allenast stenarnai tegelmuren qvare blefvo; 
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du hafver gjort oss alla denna tjenstena ; 
hvad skall jag göra dig? Hafver du något 
värf till Konungen, eller till härhöfvits- 
mannen? Hon sade: Jag bor ibland mitt 
O 


och de kringhvärfde staden med slungor, ; folk 


och slogo honom. 

26. Då de Moabiters Konung såg att striden 
vardt honom för stark, tog han sjuhundrade 
män till sig, som svärd utdrogo, till att slå 
IE emot Edoms Konung; men de kunde 
icke. 

27. Då tog han sin första son, som i hans 
stad skulle Konung vordit, och offrade ho- 
nom till ett bränneoffer på muren. Då kom 
en stor vrede öfver Israel; så att de drogo 
ifrå honom, och vände till landet igen. 


4, CAPITLET. 
Elisa under med oljan, hustrun, sonen, den döda, 
moset, brödet. 
OS en qvinna utaf de Propheters söners 
hustrur ropade till Elisa, och sade: 

Din tjenare, min man, är död blefven; så 
vetst du, att han din tjenare fruktade Her- 
ran; nu kommer den han skyldig var, och 
vill taga båda mina söner till trälar. 
2. Elisa sade till henne: Hvad skall jag 
Nn dig? Säg mig, hvad hafver du i huset 

on sade: Din  Henarinsa hafver intet i 
huset, utan ena kruko med oljo. 

3. Han sade: Gack bort, och beds af alla 
dina grannhustrur tom käril, väl mång ; 

4. Och gack in, och slut dörrena igen efter 

ig, med dina söner, och gjut i all kärilen ; 
SS när du hafver lyllt dem, så tag bort 
em. 

5& Hon gick bort, och slöt dörrena igen 
efter sig, samt med sina söner; de båro 
rilen fram till henne, och hon göt uti. = 

6. Och då kärilen voro full, sade hon till 
sin son : Hemta mig ännu ett e. Han 
sade till henne: Här är intet kärile mer. 
Så stadnade oljan. 

7. Och hon gick bort, och sade det Guds 
mannenom. Han sade: Gack bort, sälj ol- 
jona, och betala dem du skyldig äst; men 
du och dine söner, lefver utaf det andra, 
"8 Och det begaf sig på en tid, att Eli 

å sig på en a isa 
ick till Sunem. Der varen rik qvinna, och 
on höll honom uppe, så att han fick sig 

der mat. Och som ofta färdades deri- 
Fenöm; gick han ju in till henne, och åt när 
enne, 

9. Och hon sade till sin man: Si, jag för- 
mårker, att denne Guds mannen är helig, 
som alltid går här fram. 

10. Låt oss göra en liten brädesal, och sätta 
derin en säng, bord, stol, och ljusastaka ; på 
det att, när han till oss kommer, må han 
der blifva. | 

11. Så hände det sig på en tid, att han kom 
ditin, och lade sig i salen, och sof derinne ; 

12. Och sade till sin tjenare Gehasi: Kalla 
den Sunamitiskona. Och då han hade kal. 
lat henne, gick hon fram för honom. 


14. Han sade: Hvad skall man då göra 
henne? Gehasi sade: Ack! hon hafver in- 
gen son, och hennes man är gammal. 

15. Han sade: Kalla henne. Och då han 
hade kallat henne, kom hon i dörrena, 

16. Och han sade: På denna tiden, när 
frukten kan lefva, skall du hafva en son i 
famnen. Hon sade: Ack! nej, min herre, 
du Guds man, ljug icke för dine tjenarinno. 

17. Och qvinnan vardt hafvandes, och föd- 
de en son, på samma tiden då frukten lefva 
kunde, såsom Elisa hade sagt henne. 

18. DÅ pilten vardt stor, hände sig, att han 
gick ut till sin fader, till skördemännerna ; 

19. Och sade till sin fader : Ack ! mitt huf- 
vud, mitt hufvud. Han sade till sin tje- 
nare : Haf honom bort till sina moder. 

20. Och han tog honom, och hade honom 
till hans moder. Och hon satte honom i sitt 
sköte allt intill middagen ; då blef han död. 

21. Och hon gick upp, och lade honom på 
Guds mansens säng, slöt till, och gick ut; 

22. Och kallade. sin man, och e: Sänd 
mig en af Nenarena; och ena åsninno; jag 

ill till Guds mannen, och komma igen. 
dc dk ; Hvi vill du Aonom 

ock i icko nymånad eller at 
Hon sade : Väl. 

24. Och hon sadlado åsninnona, och sade 
till tjenaren : Drif uppå, och låt oss icke 
töfva med ridandet, såsom jag säger dig. 

25. Alltså drog hon äs och kom till 
Guds mannen på Carmels berg. Som nu 
Guds mannen henne komma, sade han 
till sin tjenare Gehasi: Si, den Sunamitis- 
kan är der; 

26. Så löp nu emot henne, och fråga henne, 
om henne, och hennes man, och son väl går. 
Hon sade : Väl. 

27. Men då hon UppRöm till Guds mannen 
på berget, fick hon honom om hans fötter. 

h Gehasi RT fram, och ville drifva henne 
bort ; men Guds mannen sade: Låt blifva 
henne; förty hennes själär bedröfvad ; och 
Herren hafver mig det fördolt, och icke låtit 
mig det förstå. . 

28. Hon sade: När hafver jag bedts en son 
af min herra? Sade jag icke, att du icke 
skulle bespotta mig ? 

29. Han sade till Gehasi: Begjorda dina 
länder, och tag min staf i dina hand, och 
fack åstad; om någor möter dig, så helsa 

onom iutet ; och om någor he dig, så 
svara honom intet; och lägg min staf på 
piltens aulete. 

30. Men piltens moder sade: Så sant som 
Herren lefver, och din själ, jag släpper dig 
icke. Då stod han upp, och följde henne. 

31. Men Gehasi var allaredo gängen fram- 
för dem, och lade-stafven p& piltens anlete ; 


13. Han sade till honom ; Säg henne: Si, ' men der var hvarken röst eller sinne. Och 
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han gick tillbaka igen emot honom, och ' 3. Hon sade till sina fru: Ack! att min 
e honom, och sade: Pilten är icke ' herre vore när den Propheten i Samarien, 
uppväckt. . | den skulle väl göra honom fri ifrå hans spi- 

8383. Och då Elisa kom i huset, si, då låg telsko. 
pilten död på hans säng. . . 4, Då gick hon in till sin herra, och gaf 

83. Och han gick in, och slöt igen dörrena |! honom det tillkänna, och sade: Så och så 
om sig båda, och bad till Herran; = hafver den pigan af Israels land sagt. 

834. Öch steg upp, och lade sig öfver pilten, | 5. Konungen i Syrien sade: Så far dit, och 
och lade sin mun på piltens mun, och sin jag vill skrifva Israels Kon ett bref till. 
ögon på hans ögon, och sina händer på hans j Och han drog dit, och tog med sig tio cen- 
händer, och räckte sig så ut öfver honom, | tener silfver, och sextusend gylden, och tio 
så att piltens kropp vardt varm. = - ögtidskläder ; 

35. Men han stod åter upp, och gick fen | 6. Och förde brefvet till Israels Konung, 
gång hit och dit i huset, och steg upp, och | och det lydde alltså : När detta bref kom- 
räckte sig ut öfver honom. prustade ' mer till dig, si, så vet att jag hafver sändt 
pilten sju resor; sedan Jät pilten ögonen | min tjenare Naaman till dig. att du gör ho- 


upp. 

34 Och han kallade Gehasi, och sade: 
Kalla Sunamitiskona. Och då han hade 
kallat henne, kom hon in till honom. Han 
sade: Tag här din son. 

37. Då kom hon, och föll till hans fötter, 
och tillbad på jordena ; och tog sin son, och 








nom fri ifrån hans spitelsko. 


sin kläder sönder, och sade: Är jag Gud, 
att jag skulle kunna döda och li 
han sänder till mig, att Jag skall göra den 
mannen fri ifrå hans spitelsko? Märker och 
ser, huru han söker tillfälle emot Bia. 

et hörde, 


gick ut. RESOR 8. Då Elisa 'den Guds mannen d 
38. Då Elisa kom igen till Gilgal, VÄrd bay att Israels Konung hade rifvit sin kläder 
tid i landena, och de Propheters söner b sönder, sände han till honom, och lät säga 


honom: Hvi hafver du rifvit din kläder? 
Låt honom komma till mig, att han må för- 
nimma att en Prophet är i Israel. - SRA 
.9. Alltså kom Naaman med hästar och 
vagnar, och höll för Elisa husdörr. 

10. Då sände Elisa ett båd till honom, och 


för honom. Och han sade till sin tjenare: 
Sätt fram en stor gryto, och koka ett mos 
för Propheternas söner. ; 

39. Så gick en ut på markena till att hemta 
krydde ; och han fann en kurbitsstjelk, och 
hemte deraf vildkurbits sitt kläde fullt. 
Och då han kom, skar han det i grytona till | lät säga honom : Gack bort, och två dig sju 
moset ; förty de kände det icke. resor i Jordan ; och ditt kött skall komma 

40. Och då de gäfvo det upp för männerna | sig till igen, och varda rent. 
till att äta, och de åto af moset, ropade de, | 11. Då vardt Naaman vred, och (FÖR BIG 
och sade: O! Guds man, döden i grytone; | färde, och sade: Jag mente han skulle 
ty de kunde icke ätat. = komma hitut till mig, och gå fram, och 

41. Han sade: Hafver hit mjöl; och han | åkalla Herrans sins Guds Namn, och med 
sine hand taga på rummet, och så bota spi- 
telskona. 

12. Aro icke Abana och Pharphars" vatten 
i Damascon bättre än all vatten i Israel, att 
jag må två mig deruti, och varda ren ? Och 
vände sig, och for sin väg med vrede. 

13. Då gingo hans Hjensre till honom, och 
SER ARTE 
pheten ig pel 
före, skulle du icke hafva gjort det? Huru 
mycket mer, medan han säger till dig: Två 

dig, så varder du ren? 

14. Då steg han af, och doppade sig i Jor- 
dan sju resor, såsom Guds mannen sagt 
hade ; och hans kött kom till sig igen, såsom 


kastade det i na, och sade: Gif upp 
för folket, att de måga äta. Så var det in- 
tet bittert i grytone. 

42. Och en man kom ifrå BaalSalisa och 
bar Guds mannenom förstlingsbröd, näm- 
a tjugu bjuggbröd, och ny säd i sin kjor- 
red en han sade : Gif det folkena, att de 
ä 


43. Hans tjenare sade: Hvad kan det slå 
fram för hundrade män? Han sade: Gif 
det folkena, att de måga äta; förty så säger 
SS : De skola äta, och skall ändå öfver- 

ifva. 

44, Och han lade det fram för dem, så att 
de äto; och blef ändå öfver, efter Herrans 
ord. en ung drängs kött, och vardt ren. 

15. Och han vände om igen till Guds man- 


5 CAPITLET. 
nen, med all sin skara. Och då han kom 


Naaman renas. Gehasi emfittas. 
N för org Konungens härhöfvitsman af 
Syrien, var en härlig man för sin herra, 
och mycket aktad; förty genom honom hade 
Herren gifvit salighet i Syrien ; och han 
var en mägstig man, dock spitelsk. 
2. Och krigsmännerna i (rg voro ut- 
fallne, och hade bortfört en liten pigo utur 


Israels land ; och i ti 
Mäns hustru. i var i tjenst när Naa- 


in, gick han fram för honom, och sade : 8i, 
lad vet, att ingen Gud är i all land, utan i 

srael ; så tag nu välsignelse af dinom tje- 
nare. 

16. Men han sade: 8å sant som Herren 
lefver, för hvilkom jag står, jag tager det 
icke. Och han nödgade honom, att han 
skulle tagat ; men (hanyville icke, 

17. Då sade Naaman : Må då ioke dinom 
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tjenare varda gifvet en börda af denna jor- 

ene, så mycket som två mular orka bära ? 
ty din tjenare vill icke mer androm LORE 
0 och bränneoffer göra, utan Herra- 


nom ; 

18. Att Herren ville derutinnan vara di- 
nom tjenare nådelig, när jag tillbeder i 
Rimmons hus, när min herre går uti Rim- 
mons hus till att tillbedja der, och han stö- 
djer sig vid mina d. 

19. Han sade till honom : Far i frid. Och 
han for ifrå honom ett litet stycke vägs på 


markene. 
20. Då tänkte Gehasi, Guds mannens Elisa 
tjenare: Si, min herre hafver gort denna 
yren Naaman, så att han intet hafver tagit 
af honom, det han hit hade; så sant som 
Herren lefver, jag vill löpa efter honom,foch 


taga TARO af honom. 

21. Alltså jagade Gehasi efter Naaman; 
och då Naaman såg, att han lopp efter ho- 
nom, steg han af en emot honom, och 
sade : Går det väl till? 

22. Han sade: Ja; men min herre hafver 
sändt mig, och låter dig säga: Si, nu på 
stundene äro till mig komne ifrå Ephraims 
berg två unga män utaf de Propheters sö- 
ner. Gif dem en centener silfver, och tu 
högtidskläder. 

23. Naaman sade: Gerna; tag två centener. 
Och han nödgade honom, och band två cen- 
tener silfver i två säcker, och tu högtids- 
kläder, och fick det två sina tjenare; och de 
båro det med honom. 

24. Och då han kom till mörkt rum, fog 
han det utaf deras händer, och lade de 
öfver en sido i huset, och lät männerna gå ; 
och de gingo bort. 

25. odd han fram för sin herra. Och 
Elisa sade till honom : Hvadan kommer du, 
Gehasi? Han sade: Din tjenare hafver 
hvarken hit eller dit gångit. ; 

36, Han sade till honom : Månde icke mitt 
hjerta vandra med dig, då mannen vände 
om igen ifrå sin vagn emot dig? Nu, du 
hafver tagit silfver och kläder, oljo 5 
vingårdar, får, oxar, tjenare och tjenarin- 


nor. 

27. Men Naamans spitelska skall låda vid 
CN dina säd, till evig tid. Så gick han 
ut honom spitelsker såsom en snö. 


8. CAPITLET. 
Jernet flyter. De Syrers abril Samarie 


9 nger. 
D:! Propheters söner sade till Elisa: Si, 
: rummet, der vi för dig bo, är oss för 


2, Låt oss gå till Jordan; och hvar och en 
hemte der timber, att vi m bygga oss 
pd ett rum till att bo uti. Han sade: Går 


tad. 
3. Och en sade : Kom ock du, och gack med 
dina tjenare. Han sade: Jag vill gå med. 
4, Och han gick med dem. Och då de 
kommo till Jordan, höggo de trä neder. 

5. Och som en af dem fällde ett trä, föll 
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; TR : Ack! ve, min herre ; och hon är mig 
n . 
8. Men Guds mannen sade : Hvar är hon 
: fallen? Och då han viste honom rummet, 
skar han ett trä af, och kastade det dit ; och 
yxen flöt uppe. 
7. Och han sade: Tag henne upp. Han 
räckte ut sina hand, oc tog henne. 
8. Och Konungen i Syrien förde örlig emot 
Israel. Och han e med sina tje- 
Harg och sade : Vi vilje lägra oss der och 


Yr. 

9. Men Guds mannen sände till Israels 
Konung, och lät säga honom: Tag dig till 
aa NN Sr ICKE er till det rummet; 

örty de Syrer li er. 

10. 8å sände då Israels Konung bort till 
det rummet, som Guds mannen om sade, 
förvarade det, och höll der vakt ; och gjorde 
det icke en gång eller två gångor allena. 

11. Då vardt Konungens hjerta i Syrien 
illa tillfreds deröfver, och kallade sina tje- 
nare, och sade till dem : Viljen I då icke 
säga mig, hvilken af våra är flydd till Is- 
raels Konung? 

12. Då sade en af hans tjenare: Icke så, 
min herre Konung; utan Elisa, den Pro- 
pheten i Israel, säger Konungenom i Israel 
allt det du talar i n, der din säng 


är. 

13. Han sade : 8å går bort, och ser till 
hvar han är, att ög må sända bort och låta 
hemta honom. Och de underviste honom, 
och sade: Si, i Dothan är han. 

14. Då sände han dit hästar och vagnar, 
och en stor . Och som de ditkommo 
om nattena, belade de staden. 

15. Och Guds mansens tjenare stod bittida 
upp, att han skulle gå ut; och si, då låg en 
här om staden, med hästar och vagnar. Då 
sade VANA tone till honom : Ack! ve, min 
herre, hvad vilje vi nu göra ? 

16. Han sade: Frukta dig intet; förty de 
äro flere som med oss äro, än de som med 
dem äro. 

17. Och Elisa bad, och sado: Herre, öpp- 
na honom ögonen, att han må se. Då öpp- 
nade Herren tjenarenom hans ögon, att 
han fick se. h si, då var berget fullt 
ne brinnande hästar och vagnar omkring 


lisa. : 

18. Och då de kommo ditneder till honom, 
bad Elisa, och sade: Herre, slå detta folket 
med blindhet. Och han slog dem med 

| blindhet, efter Elisa ord. . 

| 19. Och Elisa sade till dem : Detta är icke 

I den vägen, eller den staden; följer mi 
efter, jag vill föra eder till den man, som 
söken ; och förde dem till Samarien. 

20. Som de kommo till Samarien, sade 
Elisa : Herre öppna dessom ögonen, att de 
måga se. Och Herren öppnade dem ögo- 
nen, att de sågo. Och si; 
Samarien. 

21. Och Israels Konung, då han såg dem, 


voro de midt i 
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RK till Elisa: Min fader, skall jag slå 
em? 

23. Han sade: Du skall icke slå dem ; de 
som du fär med ditt svärd och , dem 
slå. Sätt dem vatten och bröd före, att de 
måga äta och dricka; och låt dem fara till 
sin herra. 

23. Så vardt dem tillredd en stor måltid. 
Och när de hade ätit och druckit, lät han 
dem gå, så att de drogo till sin herra. Och 

n kom icke mer krigsfolk af Syrien i 
Israels land. 

24. Derefter begaf sig, att Benhadad, Ko- 
nungen i Syrien, församlade all sin här, och 
drog upp, och belade Samarien.” 

25. Och en hård tid var i Samarien ; men 
de belade staden, intilldess ett äsnahufvud 
galt åttatio silfpenningar ; och en fjerdedel 
af ett kab dufvoträck fem silfpenningar. 

28. Och då Israels Konung gick på 
nom, ropade en qvinnatill honom, och sade: 
Hjelp mig, min herre Konung. 

'27. Han sade: TR rd icke Herren dig, 
hvadan skulle jag hje 
eller af pressenom ? 

28. Och Konungerrsade till henne: Hvad 
är dig? Hon sade: Denna qvinnan sade : 
till mig: Få hit din son, att vi måge äta 
honom i dag ; i morgon vilje vi äta min son. 

29. Så hafve vi kokat min son, och ätit. 
Och jag sade till henne den andra dagen: 
Få hit din son, och låt oss äta; men hon 
undstack sin son. 

30. Då Konungen hörde 
ref han sin kläder sönder, vid han gick på 
murenom. Då sågallt folket, att han hade 
en säck på kroppenom, innan under. 

31. Och han sade : Gud göre mig det och 
det, om Elisa, Saphats sons, hufvud skall i 
dag blifva ständandes på honom. 

32. Och Elisa satt i sitt hus. Och de 
äldste såto när honom. han sände en 
man framför sig. Men förr än bådet kom 
till honom, sade han till de äldsta: Hafven 
I sett, huru denne mördaren hafver hit- 
sändt, att taga mitt hufvud af? Ser till, när 
bädet kommer, att I lycken dörrena igen, 
och klämmer honom med dörrene ; si, dö- 
nen af hans herras fötter följer efter ho- 


nom. 

83. Vid han ännu med dem talade, si, då 
kom bådet ned till honom, och sade : Si 
detta onda kommer af Herranom ; hvad 
skall jag mer vänta af Herranom ? 


7. CAPITLET. 
Samaria frälsas. Hungern stillas. Riddaren 
fSförtrampas. 
EN Elisa sade: Hörer Herrans ord; 
L så säger Herren: I morgon på denna 
tiden skall en skäppa semlomjöl gälla en 
sikel, och två skeppor bjugg en sikel, i 
Samarie port. 

. Då svarade en riddare, vid hvilkens 
fenor OS NSe SR dr Guds TAR 
, e: Om Herren än gjorde 
fenster på himmelen, huru kunde Säötta 


vinnones ord, 
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ske? Han sade: Si, du skall få se det med 
din ögon : men intet skall du äta deraf. 

3. Och fyra spitelske män voro utan porten, 
och den ene sade till den andra: Hvad 
vilje vi blifva här tilldess vi dö? 

4, Det vi än ville gå in i staden, så är hård 
tid i stadenom, att vi mäste dock der dö; 
blifve vi ock här, så måste vi ock dö. Så 
Jåt oss nu gå bort, och gifva oss till de Sy- 
rers här ; låta de oss lefva, så lefve vi ; dräpa 
de oss, sä äre vi döde. 

5. Och de voro bittida uppe om morgonen, 
på det de skulle gå till de Syrers här. Och 
som de kommo till det främsta på lägret, 
si, då var der ingen. 

6. PA ervbka låtit NT NARE 

y och vagnar, oc en mägtig 
bär, så att de sade till hvarannan: Si, Is- 


: raels Konung hafver besoldat emot oss de 
mure- | Hetheers Konungar, och de Egyptiers Ko- 


nungar, att de skola komma öfver oss; 
7. Och stodo upp, och flydde bittida om 
morgonen, och läto blifva sina hyddor, 


på dig? Af loganom, | hästar, åsnar och lägret, såsom det stod; 


och flydde med deras lif derifrå. 

8. Som nu de spitelske kommo till det 
främsta afl t, gingo de in uti ena hyddo; 
åto och drucko, och togo silfver och 
och kläder, och gingo bort, och förgömde 
det ; och kommo igen, och gingo in uti en 
annor hyddo, och togo derut, och gingo 
bort, och förgömde det. 

3. Men de sade till hvarannan: Låt oss 
icke så göra; denne dagen är ett godt bäd- 
skaps dag: om vi detta förtige, och bide 
intill ljus morgon, så varder vår missgerning 
funnen. 88 lät oss nu gå bort, och bebäda 
det i Konungshuset. | 

10. Och då de kommo, ropade de vid stads- 
porten; och underviste dem, och sade: Vi 

ommo uti de Syrers lägre, och si, der är | 
ingen, ej heller någor menniskos röst ; utan 
hästar och äsnar bundne, och hyddorna så- 
som de stå. 

11. Då ropade man till porthållarena, att 
de skulle det derinne i Konungshuset. 

12. Och Konungen stod upp om nattena, 
och sade till sina RE Jag vill Säga 
eder, huru de Syrer bära sig åt med 088 ; 
veta att vi lide hunger, och äro utu 
gångne, och hafva fördolt sig i markene, och 
tänka: När de gå utu staden, vilje vi gripa 
dem lefvande, och komma så i en. 

13. Då svarade en af hans tjenare, och sade: 
Man må taga de fem hästar, som ännu igen 
blefne äro härinne ; si, de äro härinne iger- 
blefne af hela hopen i Israel, de andre äro 
åätgångne ; låt oss dem sända och beset. = 

14. Då togo de två vagnhästar; och Ko- 
nungen sände dem till de Syrers lägre, och 
sade : Farer, och ser till. 

15. Och de drogo efter dem allt intill Jor- 
dan, si, då låg vägen full med kläder och 
tyg, som de Syrer> hade ifrå sig kastat, då 

e haståde-sig, Båden: kommo igen, och 
underviste det Konungenom,. 
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18. Då gick folket ut, och skinnade de Sy- 
rers lägre. Och så galt en skäppa semlomjöl 
en sikel, och desslikes två skäppor bjugg 
ock en sikel, efter Herrans ord. 

17. Men SSORRHEeN skickade den riddaren, 
vid hvilkens hand han stödde sig, i porten ; 
och folket förtrampade honom i portenom, 
så att han blef död, såsom Guds mannen 
EN då Konungen hade gångit ned 

nom. 

18. Och skedde såsom Guds mannen med 
Konungenom talat hade, då han sade: I 
morgon på denna tiden skola två skäppor 
bjugg gälla en sikel, och en skäppa semlo- 
mjöl en sikel, i Samarie port. 

19. Och riddaren svarade Guds manne- 
nom, och sade: Si, om Herren än gjorde 
: fenster på himmelen, huru kunde detta 

ske? Men han sade: Si, med din ögon skall 

du se det, och intet äta deraf. 
20. Och det pick honom ock så; ty folket 


förtrampade honom i portenom, så att han 
blef död nm ” 
8. CAPITLET. 
Sju års hunger. HERRERA Året Hasasl, Joram, 


I ia talade med den qvinnone, hvil- 
kens son han hade lefvande gjort, och 
sade: Statt upp och gack dina färde med 
ditt hus, och var främmande hvar du kan; 
ty Herren varder kallandes en hunger, och 
han skall komma öfver landet i sju är. 

2. Qvinnan stod upp, och gjorde säsom 
Guds mannen sade ; och tad med sitt 
hus, och var främmande uti de Philisteers 
land i 


sia är. . 
3. Då de sju åren förlidne voro, kom qvin- 
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och : Månn jag vederfås af denna krank- 
eten te 26 AG 


9. Hasael gick emot honom, och tog skän- 
ker med sig, och allahanda ägodelar i Da- 
mascon, fyratio camelers bördor. Och då 
han kom, gick han fram för honom, och 
sade: Din son Benhadad, Konungen i 
Syrien, hafver sändt mig till dig, och låter 
säga dig: Kan jag ock vederfäs af denna 
krankheten ? 

10. Elisa sade till honom : Gack bort, och 
säg honom : Du skall vederfås ; men Herren 
rg undervist mig, att han skall döden 


11. Och Guds mannen begynte se skarpt 
ut, och hade sig PI Kellge och gret. 

12. Då sade Hasael : Hvi gråter min herre? 
Han sade: Jag vet hvad ondt du skall göra 
Israels barnom ; du skall uppbränna deras 
fasta städer med eld, och deras unga män 
dräpa med svärd, och döda deras unga 
erg och deras hafvandelqvinnor sönder- 
Fi - 

13. Hasael sade: Hvad är din tjenare, den 
hunden, att han sådana stor ting göra 
skall? Elisa sade: Herren hafver tett mig, 
att du skall varda Konung i Syrien. 

14. Och han gick sin väg ifrån Elisa, och 
kom till sin herra. Han sade till honom : 
Hvad sade dig Elisa? Han svarade: Han 
sade mig: Du skall vederfås. i 

15. Men på den andra dagen tog han täc- 
kenet, och stack det i vatten, och bredde 
öfver sig; då blef han död. Och Hasael 
vardt Konung i hans stad. 

16. Uti femte årena Jorams, Achabs songs, 
Israels Konungs, i Josaphats, Juda Ko- 
nungg, tid, vardt Joram, Josaphats son, re- 


åter utu de Philisteers land; och hon | gerande i Juda. 


nan 
por ut till att ropa till Konungen om sitt 
och åker. 


17. Tu och tretio år funna var han, då 
han vardt Konung, och regerade ätta år i 


4, Då talade Konungen med Gehasi, den ' Jerusalem ; 


Guds mansens tjenare, och sade: Förtälj 
mig all de stora ting, som Elisa gjort haf- 
ver. : 

5. Och som han AE IGS Konungenom, 
huru han hade gjort en dödan lefvande, si, 

i det samma kom qvinnan dertill, hvilkens 
son han hade lefvande gjort, och ropade till 
Konungen om sitt hus och åker. Då sade 
Gehasi: Min herre Konung, detta är qvin- 
nan, och detta är hennes son, som Elisa 
hafver lefvande gjort. 

6. Och Konungen e qvinnona, och 
hon förtäljde honom det. Då fick Konun- 
gen henne en kamererare, och sade: Fly 

enne igen allt det hennes är; dertill allt 

et af åkrenem, ifrå den tid hon öfver- 
gaf landet intill nu. 

7. Och Elisa kom till Damascon ; då låg 
Benhadad, Konungen i Syrien, krank ; och 
honom vardt b t och sagdt: Den Guds 
mannen är kommen här. 

8. Då sade Konungen till Hasael: Tag 
skänker med dig, och gack emot den Guds 
mannen, och 


18. Och vandrade på Israels Konungars 
väg, såsom Achabs hus gjorde; ty Achabs 
dotter var hans huftru ; och han gjorde det 
ondt var för Herranom. 

19. Men Herren ville icke förderfva Juda, 
för sin tjenare Davids skull, såsom han ho- 
nom sagt hade, att gifva honom en lykto 
ibland hans barn i evig tid. . 

20. Uti hans tid föllo de Edomeer af ifrå 
Juda, och gjorde en Konung öfver sig. 

21. Förty Joram var dragen genom Zair, 
och alle vagnarna med honom, och hade 
ständit upp om nattena, och slagit de Edo- 
meer, som omkring honom voro ; dertill ock 
de öfversta öfver vagnarna, så att folket 
flydde i sina hyddor. . 

22. Derföre föllo de Edomeer af ifrå Juda, 
allt intill denna Föll ock desslikes 
Libna af på samma tid. 

23. H nu mer af Joram sägandes är, 
och allt det han gjort hafver, si, det är 
skrifvet i Juda, Konungars Chrönico. 

24. Och Joram afsomnade med sina fäder, 


genom honom Herran, | och vardt begrafven med sina fäder uti Da- 
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vids stad ; och Ahasia hans son vardt Ko- 
hg? hans stad. 

235. Uti tolfte årena Jorams, Åchabs sons, 
Israels Konungs, vardt Ahasia, Jorams son, 
Konung i Juda. 

28. Tu och tjugu år gammal var Ahasia, 
då han Konung vardt, och TÖRerAR ett år i 

em ; hans moder het thalja, Amri 
dotter, Israels Konungs. 

27. Och han vandrade på Achabs hus väg, 
och gjorde det ondt var för Herranom, så- 
som Åchabs hus; ty han var Achabs hus 


svåger. 
.28. Och han drog med Joram, Achabs 06, 
i strid emot Hasael, Konungen i Syrien, ti 

Ramoth i Gilead; men de Syrer slogo Jo- 


ram. 
29. Då vände OaunEd oram tillbaka, att 
läta läka sig i Jisreel, för de sårs skull, som 
de Syrer honom slagit hade i Rama, då han 
stridde med Hasael, FS SIINESKÖN i Syrien. 
Och Ahasia, Jorams son, Juda Konung, kom 
neder till att bese Joram, Achabs son i 
Jisreel; ty han läg krank. 
9. CAPITLET. 
Jehu smord till Konung i Israel. Joram, Ahasia, 
Isebel dräpas. 
FA kallade en af de Propheters söner, 
och sade till honom : Gjorda dina län- 
der, och denna oljokrukona med dig, 
och gack till Ramoth i Gilead. . 

2. Och då du kommer dit, får du der se 
Jehu, Josaphats son, Nimsi sons, och gack 
in, och bed honom stå upp ibland sina brö- 
der, och haf honom in uti den innersta kam- 
maren ; 

3. Och tag oljokrukona, och gjut den ut på 
hans hufvud, och säg : Detta säger Herren : 
J ag hafver smort dig till Konung öfver Is- 
rael. Och du skall låta upp dörrena, och 
fly, och icke förtöfva. 

4. Och Prophetens tjenare, den unge man- 
nen, gick åstad till Ramoth i Gilead. 

5. Och då han inkom, si, då såto der höfvits- 
TASRneraa NE öch han ET : ake 
vitsman, jag ver Fö ig. Jehu 
sade: Hvilkom af ossalla? Han sade; Dig, 
höfvitsman. 

6. Då stod han upp, och gick in ; men han 
göt oljona på hans hufvud, och sade till ho- 
nom: Detta säger Herren Israels Gud : Jag 
hafver smort dig till Konung öfver Herrans 
folk Israel; 

7. Och du skall slå dins herras Achabs hus, 
att jag skall hämnas mina tjenares Pro- 

heternas blod, och alla Herrans tjenares 
lod, utur Isebels hand ; 

8. Så att hela Achabs hus skall förgäs ; 


och jag skall af Achab utrota den som pä | frid 


väggena pissar, och den innelyckta, och 
den igenlefda i Israel 3 
9. Och skall göra Achabs hus, såsom Jero- 


beams h 
FANA ebats sons, och såsom Baesa 


ns . 
10. Och hundar sk 
äkren i Jisreel, och mgupräta Isobel på 
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flydde. Och han lät upp dörrena, och 
e. 

11. Och då Jehu gick ut till sins herras 
tjenare, sade de till honom : Går det allt 


väl till? Hvar efter är denne rasaren kom- 


n talat 
med mig, och sagt : Detta säger Herren, jag 
hafver smort dig till Konung öfver Israel. 

13. Då hastade de sig, och hvar och en tog 
sin kläder, och lade under honom invid sä- 
garen, och bläste med basuner, och sade : 
Jehu är Konung vorden. 

14. Alltså gjorde Jehu, Josaphats son, 
Nimsi sons, ett förbund emot Joram : men 
Joram låg för Ramoth i Gilead med hela 
Israel, emot Hasael, Konungen i Syrien. 

15. Men Konung Joram var igenkommen, 
till att låta sig läka i Jisreel, af de sär som 
de Syrer honom slagit hade, då han stridde 
med Hasael, Konungenom i Syrien. Och 
Jehu sade: Är det så eder i sinnet, så skall 
Ingen slippa utaf staden, att han gär bort, 
och bådar det i Jisreel. . 

16. Och han for upp, och till Jisreel; 
förty Joram låg der. Så var Åhasia, Juda 
Konung, nederdragen till att bese Joram. 

17. Men väktaren, som på tornet i Jisreel 
stod, fick se Jehu hop komma, och sade: 
Jag ser en hop. Då sade Joram : Tag en 
vagn, och sänd emot dem, och säg: Är allt 
fridsamt? 

18. Och foromannen for emot honom, och 
sade: Detta Säger Konungen: Är allt frid- 
samt? Jehu sade: Hvad kommer friden dig 
vid? Far här bakefter mig. Väktaren för- 
kunnade, och sade: Bådet är kommet till 
dem, och kommer intet igen. 

19. Då sände han en annan foroman. Då 
han kom till dem, sade han: Detta SSR 
Konungen : Är allt fridsamt? Jehu sade: 
rang kommer friden dig vid? Far här bak- 
efter mig, 

20. Det förkunnade väktaren, och sade: 
Han är kommen till dem, och kommer intet 
igen; och det är ett körande, såsom Jehu 
körande, Nimsi sons; ty han körer lika som 
han vore rasande. 

21. Då sade Joram : Sätter före. Och de 
satte före hans vagn. Och de drogo ut, Jo- 
ram, Israels Konung, och Ahasia, Juda Ko- 
nung, hvardera på sin vagn, att de skulle 
komma tmot honom. Och de råkade honom 
på Naboths åker, den Jisreelitens. 

22, Och då Joram såg Jehu, sade han: 
Jehu, är allt fridsamt? Han sade: Hvad, 
id? Dine moders Isebels horeri och troll- 
dom hafver icke ännu ända. 

23. Då vände Joram sina hand om, och 
flydde, och sade till Ahasia : Här är förrä- 
deri, Ahasia. 

24. Men Jehu fattade, bågan, och sköt Jo- 
ram emellan härderna, så att NCR gick ut 


i sin vagn. 
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25. Och Jehu sade till höfvitsmannen Bid- 
kar: Tag och kasta honom uppå åkrastycket, 
Naboths den Jisreelitens; förty jag kommer 
ihåg, att du med mig forom efter hans fader 
på enom vagn, att Herren lade denna tun- 
gan uppå honom. 

26. Hvad gäller, sade Herren, jag skall 
vedergälla dig på denna åkren Naboths 


blod, och hans söners blod, det jag i gär såg. | V 


Båtag honom nu,och kasta honom p 
r Herrans ord. 

27. Då Ahasia, Juda Konung, det såg, 
fydde han på den vägen till örtagårdshuset ; 
men Jehu jg Fade efter honom, och böd 
desslikes slå honom på vagnenom in mot 
Gur, som ligger vid Jibleam ; och han flydde 
till Ks ACO; och blef der död. 

28, Och hans tjenare läto föra honom till 
Jerusalem ; och ofvo honom i hans graf 
med sina fäder uti Davids stad. 

29. Men Ahasia regerade öfver Juda i 
ellofte årena Jorams, Achabs sons. 

Mg då 2 ehu kom SS J läreel, ct och 
et fick veta, färgade hon sitt ansigte, oc 
beprydde sitt hufvud, och såg ut genom 

fenstret. / 

31. Och då Jehu kom in igenom porten, 
sade hon: Är det Simri väl afgånget, som 
drap sin herra & 

32. Och han hof sitt ansigte upp till fen- 
stret, och sade: Ho är här när mig? Då 
vände sig två eller tre kamererare till ho- 
nom. 

33. Han sade: Störter henne utföre. Och 
de störte henne utföre, så att väggen och 
hästarna vordo stänkte med hennes blod; 
och hon vardt förtram pad. 

34. Och då han var inkommen, och hade 
ätit och druckit, sade han : Beser dock den 
förbannada, och begrafver henne; ty hon 
är en Konungs dotter. | 

85. Dä de nu gingo bort till att begrafva 
henne, funno de intet af henne, utan huf- 
vudskallen och fötterna, och flata hän- 


derna ; 

36. Och kommo igen, och sade honom det. 
Han sade: Detta är nu det, som Herren 

nom sin tjenare Elia, den 'Phisbiten, ta- 

fade, och e: På Jisreels äker skola hun- 
dar äta Isebels kött. 

37. Alltså vardt 1sebels as såsom en träck 
på markene uppå Jisreels åker, så att man 
intet säga kunde: Detta är Isebel. 


10. CAPITLET. 
Achabs söner, Ahasia bröder, Baals Prester dräpas. 
Jehu lön. 
OC Achab hade sjutio söner i Samarien; 
och Jehu skref bref, och sände till Sa- 
marien till de öfversta i Israels stad, till de 
äldsta, och Achabs förmyndare, hvilket så 
dde 


2. När detta bref kommer till eder, när 
hvilkom edars herras söner äro, hans vagnar, 
hästar, faste städer och rustning; | 

3. Så ser till, hvilken bäst och likast är 
ibland edars herras söner, och sätter honom 


äkren, 
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på hans faders stol, och strider för edars 
CFras hus. 


4, Men de fruktade sig ganska fast, och 
sarle: Si. två Konvungar hafva icke blifvit 
stindande för honom; huru skulle vi dåstå? 

&. Och de som voro öfver huset, och öfver 
staden, och de ildste, och förmyndarena, 
sände bort till Jehu, och läto säga honom : 
i äre dine tjenare, vi vilje göra allt det du 


Säcer oss: vi vilje ingen göra till Konung; 
gör hvad dig täckes, 

6. Då skrof han ett annat bref till dem ; 
det lydde alltså: Ären I mine, och lyden 


mine röst, så tager hufvuden af de män 
edars herras söner, och förer dem i morgon 
bittida till mig i Jisreel. Och Konungssö- 
nerna voro SALO män, och de ypperste i 
staden uppfödde dem. 

7. Då nu brefvet kom till dem, togo de 
Konungssönerna, och dråpo sjutio män, och 
lade deras hufvud i korgar, och sände dem 
till honom i Jisreel. 

8. Och då bådet kom, och bådade honom 
det, och sade : De hafva fört hit Konungs- 
sönernas hufvud ; sade han: Lägger dem i 
två SE Ar för stadsporten, intill morgons. 

9. Och om morgonen, när han utgick, träd- 
de han dit, och sade till allt folket : Aren I 
rättvise? Si, hafver ja gjort ett förbund 
emot min herra, och dräpit honom; ho 
hafver då slagit alla dessa ? 

10. Så mä I ju se, att intet Herrans ord är 
på jordena fallet, som Herren talat hafver 
emot Achabs hus ; och Herren hafver gjort 
NA han talat hafver genom sin tjenare 

ia, ; 

11. Alltså slog Jehu alla den? som qvare 
voro af Achabs hus i Jisreel, alla hans sp 
Dereta, hans vänner, och hans Prester, till- 

ess icke en var qvar ; 

12. Och stod upp, och drog bort till Sama- 


De sade: Vi äre Åhasia bröder, och drage 
barn, och 


15. Öch då han drog dädan, fann han Jo- 
nadab, Rechabs son, den honom mötte, och 
helsade honom, och sade till honom: Ar 
ditt hjerta rätt, såsom mitt hjerta med 
dino hjerta? Jonadab sade: Ja, Är det 
så, sade han, så räck ig dina hand. Och 
han räckte honom sina hand ; och han lät 
honom sitta uppe när sig på vagnen ; 

16. Och sade: Kom m ig, och se mitt 
nit om Herran. Och de förde honom med 
honom på hans vagn. 

17. Då han kom till Samarien, slog han 
allt det som qvart var af Achabi Samarien, 
tilldess han förgjorde honom; efter Her- 
rans ord, som han till Elia talat hade. 
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18. Och Jehu församlade allt folket, och 
lät säga till dem : Achab hafver fögo tjent 
Baal; Jehu vill bättre tjena honom. 

19. Så låt nu kalla alla Baals Propheter, alla 
hans tjenare, och alla hans Prester, till mig, 
så att ingen är borto ; förty jag hafver ett 
stort offer till att göra ; hvilken borto 
är, den skall icke Iefva. Men Jehu gjorde 
detta med listighet, att han måtte förgöra 
Baals tjenare. 

20. Och Jehu sade: Helger Baal ena hög- 
tid, och låter den utropa. 

21. Och sände Jehu i hela Israel, och lät 
komma alla Baals tjenare, så att ingen qvar 
var, som icke kom. Och de kommo i 
hus; så att Baals hus vardt fullt i all rum. 

22. Då sade han till dem, som voro öfver 
klädehuset : Bärer ut kläder för alla Baals 
tjenare. Och de bhäro kläder ut. 

23. Och Jehu gick in uti Baals hus med 
Jonadab, Rechabs son, och sade till Baals 
tjenare : Ransaker, och ser till, att ingen 

Terrans tjenare är ibland eder, utan Baals 
tjenare allena. 

24. Och som de'kommo in till att göra offer 
och bränneoffer, beställde Jehu sig ättatio 
män utanföre, och sade: Ho som släpper 
någon af männerna, som jag får under 
händer, hans själ skall vara för hans själ. 

25. När nu bränneoffret fullkomnadt var, 
sade Jehu till drabanterna och höfvitsmän- 
nerna: Går in, och slår dem allasamman ; 
låter ingen komma derut. h de slogo 
dem med svärdsegg, och drabanterna och 
höfvitsmännerna hofvo dem bort. h de 
gingo till Baals hus stad; - | 

28. Och togo ut de stodar i Baals hus, och 
brände dem upp. 

27. Och slogo sönder Baals stodar, samt 
med Baals hus; och gjorde der ett hemligt 
hus af, allt intill denna dag. . 

28. Alltså förgjorde Jehu Baal utur Israel. 

29. Men ifrå Jerobeams, Nebats sons, 
der, den Israel kom till att synda, gick 
Jehu icke, och öfvergaf icke de guldkalfvar 
i BetbEl och i Dan. 

30. Och Herren sade till Jehu: Derföre, 
att du hafver viljog varit till att göra min 
vilja, och hafver gjort på Achabs hus allt 
det i mino Av var, skola dina söner sitta 
dig på Israels stol intill fjerde led. 

31. Dock höll icke Jehu, att han i Herrans 
Israels Guds vandrade af allo hjerta ; 
ty han trädde icke ifrå Jerobeams synder, 
som kom Israel till att synda. : 

22. På den tiden begynte Herren ledas vid 
Israel; ty Hasael slog dem i alla Israels 
gränsor; 

33. Ifrå Jordan österut, och hela Gilead, 
de Gaditers, Rubeniters, och Manassiters 
land, ifrån Aroer, som ligger när den bäcken 
vid Arnon ; och Gilead, och Basan. 

34. Hvad nu mer af Jehu sägandes är, och 
allt det han gjort hafver, och all hans magt, 


si, det är skrifvet uti 
”hrönieo. et uti Israels Konungars 
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83. Och Jehu afsomnade med sina fäder ; 
och de begrofvo honom i Samarien ; och 
Joahas hans son vardt Konung i hans stad. 

86. Men tiden, som Jehu öfver Israel re- 
gerade i Samarien, är åtta och tjugu år. 


11. CAPITLET. 
Atkalja mördar. Joas ned FARRGNG dräpes. 


MET Atbalja, Ahasia moder, då hon 
, att hennes son var död, stod hon 
upp, och fursdorde all Konungslig säd. 

2. Men Joseba, Konung Jorams dotter, 
Ahasia syster, tog Joas, Ahasia son, och 
stal honom ifrå Konungsbarnen, som 
dräpne vordo, med hans ammo i sängkam- 
marenom ; och hon förgömde honom för 
Athalja, så att han icke vardt dräpen. 

3. Och han vardt undstungen med henne 
i Herrans hus i sex år; och Athalja var rå- 
dandes i landena. 

4, Uti sjunde årena sände Presten Jojada 
bort, och tog till sig de öfversta öfver hun- 
drade, med höfvitsmännerna och draban- 
terna, och lät komma dem till sigi Herrans 
hus, och gjorde ett förbund med dem, och 
tog en ed af dem i Herrans hus, och viste 
dem Konungens son; | 

5. Och böd dem, och sade : Detta är det 
göra skolen; tredje arten af eder, hvilke 
skifte om Sabbathsdagen uppå går, skol 
hålla vakt i Konungshusena; | 

6. Och en tredjepart skall vara vid den 
porten Sur; och en tredje skall vara 
vid den porten, som är bak drabanterna 
och skolen hålla vakt för Massa hus. 

7. Men två parter af eder allom, I som on' 
Sabbathsdagen afgån, skolen vakta i Her- 
rans hus när Konungen ; 

8. Och skolen ställa eder rundt omkring 
Konungen, och hvar och en med sine värjo 
i handene; och ho som kommer in emellan 
väggarna, han skall dö; så att I ären när 
Konungen, då han ut och in går. 

9. Och de öfverste öfver hundrade gjorde 
allt det Presten Jojada dem budit e; 
och togo sina män till ige, som på Sabbaths- 
dagen uppå gingo, med de som på Sabbaths- 
(fager af gingo, och kommo till Presten 

ojada. 


10. Och Presten fick höfvitsmännerna 
spetsar, och sköldar, som hade varit Ko- 
nung Davids, och voro i Herrans hus. 

11. Och drabanterna stodo omkring Ko- 
nungen, hvar och en med sine värjo i han- 
dene ; ifrå husens hörn högra sidonc, 
allt intill det hörnet på den venstra, intill 
altaret, och till huset. 

12. Och han lät Konungens son komma 
fram, och satte ena krono på honom, och 
tog vittnesbördet, och gjorde honom till 
Konung, och voro glade, och klappade hän. 
derna tillhopa, och sade: Lycka ske Ko: 


nungenom ! 

13. Och då Athalja fick höra ropet af "fol- 
ket, sonv lopp dertill, kom hon ut till folket 
i Horrans hus; 













14. Och såg till, si, då stod Konungen in- 
d stodena, såsom sedvänja var, oc 
och trummetare när Konungenom ; 
och allt folket i landena var gladt, och 
,;tblåste med trummeter. Då ref Åthalja sin 

kläder, och sade: Uppror, uppror. 

15. Men Presten Jojada böd de öfversta 
”Jöfver hundrade, som voro satte öfver hären, 
sd rg till dem: Hafver henne utu 
SS te t i gården; och om någor följer henne, 


dräpes med svärd; ty Presten hade 
"Jagt, att hon icke skulle dö i Herrans hus. 
116. Och de båro händerna på henne, och 
I hon gick in på den vägen, som hästarna till 
I Konuvgshuset gå, och vardt der dräpen. 
"+ 17. Så gjorde Jojada ett förbund emellan 
"I Herran, och Konungen, och folket, att de 
Jäkulle vara Herrans folk; desslikes ock 
+ emellan Konungen och folket. 
” 18. Då gick allt folket i landena in uti 
J Baals hus, och bröto hans altare ned; och 
:åsöndersl hans beläte allt grant, och 
-AMatthan, Baals Prest, slogo de ihjäl inför 
taret ; och Presten beställde ämbeten uti 
'AHerrans hus; 
4 19. Och tog de öfversta öfver hundrade, 
Toch de höfvitsmän och de drabanter, och 
Alt folket i landena, och förde Konungen 
Jned ifrå Herrans hus, och kommo den vär- 
Jgen ifrå drabantaporten intill Konungs- 
”Thuset; och han satte sig på Konungsstolen. 

20. Och allt folket i landet var gladt, och 
Jstaden vardt stilla. Men Athalja dråpo de 
.'med svärd i Konungshuset. 

"21, Och Joas var sju år gammal, då han 
, .ardt Konung. 

rd 12. CAPITLET. 

| Joas regerar, botar templet, försonar Hasael, dräpes. 

« T TTI sjunde årena Jehu vardt Joas Ko- 
| nung, och regerade i fyratio är i Je- 
" rusalem ; hans moder het Zibja, af BerSeba. 
; 2. Och Joas gjorde det rätt var, och det 

Herranom väl behagade, så länge Presten 
. Jojada lärde honom ; 

3. Undantagno, att han icke bortlade 
. höjderna ; ty folket offrade och rökte ännu 

höjderna. 

4, Och Joas sade till Presterna: Alla de 
penningar, som dertill helgade varda, att 
de skola läggas till Herrans hus, nämliga de 
penningar, som hvar och en gifven i skatt, 

. och de penningar, som hvar och en löser 

; Sina själ med, och alla de penningar, som 
hvar och en offrar af fritt hjerta, dertill att 
det skall läggas tjl Herrans hus; 

5. Det låter Presterna taga till sig, hvar- 
dera sin del; dermed skola de bota hvad 
som förfaller på (Herrans) hus, ehvar de 
finna att det förfallet är. 

6. Då nu Presterna, allt intill tredje och 
tjugonde året Konungs Joas, icke botade 
hvad som förfallet var i husena, 

7. Kallade Konung Joas Presten Jojada, 
samt med Presterna, och sade till dem : 
Hvi boten I icke hvad som förfaller i hu- 
sena ? Så skolen I nu icke taga de pennin- 
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gar till eder, hvar och en sin del; utan 
skolen låta kommat till det, som förfallet 
är i husena. 
8. Och Presterna samtyckte inga pennin- 
md vilja taga af folkena, till att bota det 
örfallet var af huset. 
:9. Då tog Presten Jojada ena kisto, och 
gjorde der ett häl ofvanuppå, och satte 
henne på högra sidon vid altaret, der man 
ingår i Herrans hus. Och Presterna, som 
vakt höllo för dörrene, läto komma alla 
penningar deruti, som till Herrans hus 
ON d sågo, att må 
. När de nu sägo, att många penningar 
voro i kistone, så kom Konungens skrifvare 
upp, och öfverste Presten, och bundo pen- 
ningarna tillhopa, och räknade hvad till 
Herrans hus funnet vardt. 
; 11. Och man gaf penningarna redo i han- 
dena dem som arbetade, och skickade voro 
till Herrans hus ; och de gåfvo dem ut tim- 
bermannom, som byggde och arbetade på 
Herrans huse; 
12. Nämliga murmästarom, och stenhug- 
om, och dem som trä och huggna stenar 
öpte; på det att det förfallna på Herrans 
hus måtte botadt varda, och hvad som helst 
de funno af nödene vara att botas skulle 
på huset. 
13. Dock lät man icke göra silfskålar, bä- 
e, bäcken, trummeter, eller något fal 
ene eller SIVERIDR i Herrans hus, af de 
penningar, som till Herrans hus förde voro ; 
14. Utan man gaf dem arbetarena, att de 
dermed botade det förfallna på Herrans 


hus. 

15. Och behöfde de män ingen räkenskap 
göra, som man fick penningarna, till att 
utgifva dem arbetarena; utan de handlade . 
på sina tro. 

16. Men de nn af skuldoffer och 
syndoffer vordo icke förde uti Herrans hus ; 
förty de voro Presternas. 

17. På den tiden drog Hasael, Konungen 
i Syrien, upp, och stridde emot Gath, och 
vann det. Öch då Hasael ställde sitt ansigte 
till att draga upp till Jerusalem, 

18. Tog Joas, Juda Konung, allt det hel- 
gada, som hans fäder, Josaphat, Joram och 
Ahasia, Juda Konungar, helgat hade, och 
det han helgat hade; dertill allt det guld, 
som man fann i Herrans hus skatt, och i 
Konungshusena, och sände det till Hasael, 
Konungen i Syrien. Sedan drog han sina 
färde ifrå Jerusalem. 

19. Hvad nu mer af Joas FARAnnen är, och 
allt det han gjort hafver, si, det är skrifvet 
i Juda Konungars Chrönico. ; 

20. Och hans tjenare hofvo sig upp, och 

jorde ett förbund, och slogo honom i Millo 
hus, der man nedergår till Silla. 

21. Ty Josachar, Simeaths son, och Josa- 
bad, Somers son, hans tjenare, slogo honom 
ihjäl; och man begrof honom med hans 
fäder uti Davids stad, "Och Amaäzia hans 

| son vardt Konung i hans stad. 
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13. CAPITLET. 
Joakas, Joas, Israels Konungar. Elisa välsignande, 
” död, ben. — Hasael slagen. 
TI tredje och tjugonde ärena Joag, 
Ahasia sons, Juda Konungs, vardt 
Joahasg, Jehu son, Konung öfver Israel i 
Samarien, sjutton år. 

2, Och han gjorde det ondt var för Her- 
ranom, och vandrade efter Jerobeams syn- 
der, Nebats sons, hvilken Israel kom till 
att synda ; och öfvergaf det icke. 

3. Och Herrans vrede förgry e sig 
öfver Israel, och gaf dem under Hasaels 
hand, Konungens i Syrien, och i Benhadads, 
Hasaels sons, hand, i deras lifsdagar. 

4. Men: Joahas bad Herrans ansigte, och 
Herren hörde honom; ty han såg på Israels 
jämmer, som Konungen i Syrien dem 


orde. 

5. Och Herren gaf Israel en frälsare, som 
dem förde utu de Syrers våld; så att 
Israels barn bodde uti sina hyddor, såsom 
tillförene. 

6. Dock öfvergåfvo de icke Jerobeams hus 
synder, hvilken Israel kom till att synda, 
utan vandrade derutinnan; och den lunden 
i Samarien blef ståndandes. 

7, Förty af Joahas folk var icke mer qvart 
blifvet, än femtio resenärar, tio vagnar, 
och tiotusend -fotfolk ; ty Konungen i Sy- 
rien hade ör dem ihjäl, och gjort dem 
såsom tröskestoft. 

8. Hvad nu mer af Joahas SARENESS är, och 
allt det han gjort hafver, oc 
i, det är skrifvet i Israels Konungars 
Chrönico. 

9. Och Joahas afskomnade med sina fåder, 
och man begrof honom i Samarien ; och 
hans son Joas vardt Konung i hans stad. 

10. Uti sjunde och tretionde årena Joas, 
Juda Konungs, vardt Joas, Joahas son, 
Konung öfver Israel i Samarien, sexton år ; 

11. Och gjorde det ondt var för Herranom, 
och öfvergaf icke alla Jerobeams, Nebats 
sons, synder, den Israel kom till att synda; 
utan vandrade derutinnan. 

12. Hvad nu mer af Joas sägandes är, och 
hvad han gjort hafver, och hans magt, huru 
han med Amazia, Juda Konung, stridt 
hafver, si, det är skrifvet uti Israels Ko- 
nungars ynico. 

13. Och Joas afsomnade med sina fäder; 
och Jerobeam satt på hans stol. Men Joas 
vardt begrafven i Samarien när de Israels 
Konungar. 

14. Då vardt Elisa krank, der han ock af 
död blef; och Joas, Israels Konung, kom 
ned till honom, och gret för honom, och 
sade: Min fader, min fader, Israels vagn, 
och hans resenärer. | 

15. Elisa sade till honom : Tag bågan och 
pilarna. Och då han tog VER och pilarna, 

16, Sade han till Israels Konung: Bänd 
bågan med dine hand. Och han bände med 


sine hand. Och Eli ! 
Konungenshands = nes massan på 
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17. Och sade: Låt upp fenstret österut; 
och han lät det upp. Och Elisa e: 
Skjut; och han sköt. Han sade: En salig- 
hetspil af Herranom, en salighetspil emot 
de Syrer ; och du skall slå de Syrer i Aphek, 
tilldess de blifva ändade. 

18. Och han sade: pilarna. Och då 
han dem, sade han till Israels Konung : 
Slå på förena; Och han slog tre gänger, 
och höll upp. 

19. Då vardt Guds mannen vred på honom, 
och sade: Hade du slagit fem eller sex 
gånger, så skulle du hafva slagit de Syrer, 
tilldess du hade gjort en ända på dem ; men 
nu skall du slå dem tre gånger. 

20. Då nu Elisa var död, och man hade 
av honom, föllo de Moabiters krigs- 
folk in uti landet på samma året. 

21. Och det sig, att de begrofvo en 
man ; och som de DN se krigsfolket, ka- 
stade de mannen uti Elisa graf ; och då han 
kom vid Elisa ben, vardt han lefvandes, och 
stod KPP på sina fötter. 

22. Alltsä tvi e nu Hasael, Konungen 
i Syrien, Israel, så ÄDEG Joahas lefde. 

23. Men Herren gjorde nåd med dem, och 
förbarmade sig öfver dem, och vände sig till 
dem för sitt förbunds skull med A , 
Isaac och Jacob, och ville icke förderfva 
dem ; och förkastade dem icke heller ifrå 
sitt ansigte allt härtill. 

24. Och Hasael, nen Syrien, blef 
död ; OYT NE son Benh vardt Konung 


hans magt, | i ha 


ns å 

25. Men Joas vände om, och tog de städer 
igen utu Benhadads Hasaels sons, hand, 
Lr farit hade: faders så oahas NO SS 
8 e. n slog Joas 
honom, och fick Israels städer igen. 

14. CAPITLET. 
4 mazia nit, seger, högmod, fängelse, dråp. Jerobcam 
Israels Konung. 


TI andro äårena Joas, Joahas sons, 
Israels Konungs, vardt Amazia Ko- 
nung, Joas, Juda Konungs, son. . 
2. Fem och.tjugu åra frmmal var han, då 
han vardt Konung; och regerade nio och 


tjugn år i Jerusalem; hans moder het 
oaddan af Jerusalem. 
8. Och han gjorde det Herranom väl be- 


hagade ; dock icke såsom hans fader David, 
utan såsom hans fader Joas gjort hade, sä 
gjorde Kan ock. 
4. Ty höjderna vordo icke aflagda; utan 
folket offrade och rökte ämnu på höjderna. 
5. Då han nu var mägtig vorden i riket, 
log han sina tjenare, som Konungen hans 
er dräpit hade. 
6. Men 
såsom ock skrifvet är i Mose lagbok, der 
Herren budit hade, och : Fiäderr”. 
skola icke dö för barnens skull, och barnen 


8 


skola icke dö för fädernas skull; utan hvar ; 


och en skall dö för sina synd 


enas barn drap han icke; ' 


7. Han slog .desslikes de Edomeer i salt- 


dalenom, tiotusend, och" vann den staden 


CaPr. 15. 


Sela med strid; och kallade honom Jok- 
theel, allt intill denna dag. 

8. Då sände i till Joas, Joahas 
son, Jehu sons, Israels Konung, och lät 
säga honom: Kom hit, och låt oss se hvar: 
annan. 


Så 

Joas, Israels Konung, upp; och de 

hvaraunan, han och Amazia, Juda 
Konung, i BethSemes, som i Juda ligger. 

12. Men Juda vardt slagen för Israel, så 
att hvar och en flydde i sina hyddo. 

13. Och Joas, Israels Konung, grep Ama- 
zia, Juda Konung, Joas son, Ahasia sons, i 
BethSemes; och kom till Jerusalem, och 
Kobraimed ÄT Kr ASTON; ifrån 
| raims , allt in rnporten, fyra- 
hundrad alnar långt. 

14. Och tog allt det guld och silfver, och 
&g, som funnet vardt i Herrans hus, och i 
onungshusens fatebur, dertill barnen, till 

pant ; och drog åter till Samarien. 

15. Hvad nu mer af Joas sägande är, det 
han gjort hafver, och hans magt, och huru 
han med Amazia, Juda Konung, stridde, si, 
det är skrifvet uti Israels Konungars 
Chrönico. 

16. Och Joas afsomnade med sina fäder, 
och vardt begrafven i Samarien ibland 
Israels Konungar; och hans son Jerobeam 
vardt Konung i hans stad 

17. Men Amazia, Joas son, Juda Konungs, 
lefde efter Joas död, Joahas sons, Israels 
Konungs. i femton år. 

18. Hvad nu mer af Amazia sägandes är, det 
är skrifvet. uti Sfuda Konungars Chrönico. 

19. Och de gjorde ett förbund emot honom 
i Jerusalem ; men han flydde till Lachis. 
Och de sände efter honom till Lachis, och 
honom der. 

20. Och de förde honom dädan på hästar; 
och han vardt en i Jerusalem, när 
sina fäder uti Davids stad. 5 

21. Och hela Juda folk Asgaria, uti 
hans sextonde åre, och gjorde honom till 
Konung i hans faders Amazia stad. 

22. Han byggde Elath, och fick det igen 
under Juda, sedan Konungen med hans 
aider afsomnad var. 

9. Uti femtonde årena Amazia, Joas sons, 
Juda Konnngs, vardt Jerobeam, Joas son, 
Kon öfver Israel i Samarien, ett och 
 fyratio är. 

24. Och gjorde det ondt var för Herranom, 
och öfvergaf icke alla Jerobeams, Nebats 


2. KONUNGA BOKEN. 


289 


sons, synder, den Israel kom till att 
synda. 

25. Men han tog igen Israels gränsor, ifrå 
Hamath allt NN hafvet, som ligger i 
hedmarkene, efter Herrans Israels Guds 
ord, som han sagt hade genom sin tjenare 
Gr opheten Jona, Amitthai son, som var af 
GathHepher. 

26. N erren såg till Israels svåra jäm- 
förel att SR 2 ärhjulger OCH St 

ngos ; och ingen hjelpare var i Israe 

27. Och Herren hade icke , att han 
ville utskrapa Is namn under himme- 
len; utan halp dem genom Jerobeam, Joas 
son. 

28. Hvad nu mer af Jerobeam sägandes är, 
och allt det han gjort hafver, och hans magt, 
huru han stridt hafver, och huru han igen- 
fick Damascon och Hamath till Juda i 
de si, det är skrifvet i Israels Konungars 


nico. 
29. Och Jerobeam afsomnade med sina 
fäder, Israels Konungar; och hans son 
vardt Konung i hans stad. 


15. CAPITLET. 
4saria. Zacharia. Sallwm. Menahem. Pekakia. 
Pekah. Jotham. 
TI sjunde och tjugonde årena Jero- 
beams, Israels PNAnEs, vardt Asaria 
Konung, Amazia son, Juda Konungs ; 

2. Och var sexton åra gammal, då han 
Konung vardt, och reg e tu och femtio 
år i Jerusalem ; hans moder het Jecholia 
af Jerusalem. 

3. Och han gjorde det Herranom väl beha- 
gade, alldeles såsom hans fader Amazia; 

4. Undantagno, att de icke bortlade höj- 
derna; ty folket offrade och rökte ännu på 
höjderna. 

5. Men Herren plågade Konungen, så att 
han var spitelsk allt intill döden, och bodde 
uti ett fritt hus; men Jotham, Konungens 
son, regerade huset, och dömde folket i 
landena. 

6. Hvad nu mer af Asaria sägandes är, och 
allt det han gjort hafver, si, det är skrifvet 
i Juda Konungars Chrönico. 

7. Och Asaria afsomnade med sina fäder, 
och man f honom när sina fäder uti 
Davids stad; och hans son Jotham vardt 
Konung i hans stad. 

8. Uti åttonde och tretionde årena Asaria, 
Juda Konungs, vardt Zacharia, Jerobeams 
son, Konung öfver Israel i Samarien, i sex 
månader; 

9. Och gjorde det ondt var för Herranom, 
såsom hans fäder gjort hade. Han vände 
icke igen ifrå Jerobeams synder, Nebats 
sons, den Israel kom till att synda. 

10. Och Sallum, Jabes son, gjorde ett för- 
bund emot honom, och slog honom för 
folkena, och drap honom ; och vardt Ko- 


Rs hans stad. 
11. Hvad mer af. Zacharia sägandes är, si, 
det är skrifvet uti Israel$” Konungars 
Chrönico. 

L 
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talat hade, sägandes: Din barn skola sitta 


Israels stol, allt intill fjerde led. Och! land, och 
Bet skedde oh 


och regerade en månad i Samarien. 
Menahem, Gadi son, årog pe 
och kom Samarien, 


honom ; onung i hans 
15. Hvad nu mer af 


14. 'Ty 


16. På den tiden slog Menahem Thiphsah, 

med alla de som derinne voro, oc 

sor, allt ifrå TFhirza; derföre att de 

cke ville låta honom in : och slog alla deras 
de qvinnor, och sö dem. 

17. Uti nionde och tretionde årena Asaria, 
Juda unge, vardt Menahera, Gadi son, 
Konung öfver Israel i tio år, i Samarien ; 

18. gjorde det ondt var för Herranom, 
och öfvergaf icke i sin lifstid Jerobeams 
OYHAEE Nebats sons, den Israel kom till att 


syn 
19. Och Phul, Konungen i FARS CIO kom i 
landet; och Menahem gaf Phul tusende 
centener silfver, på det han skulle hålla 
med honom, och befästa honom i rikena. 

20. Och Menahem lade en skatt i Israel 
uppå de rikesta, femtio siklar silfver på hvar 
man, att han a gifva det SR UNESD SR 
i Assyrien. drog Konungen « 
syrien hem igen, och blef icke i landena. 

21. Hvad nu mer af Menahem sägandes är, 
och allt det ban gjort hafver, si. det är 
skrifvet i Israels Konungars Chrönico. 

22. Och Menahem afsomnade med sina 
fäder ; och Pekahia hans son vardt Konung 
i hans 


stad. 

28. Uti femtionde årena Asaria, Juda Ko- 
nungs, vardt Pekahia, Menahems son, Ko- 
nung öfver i Samarien, i tu år ; 

24. Och gjorde det ondt var för Herranom ; 
ty han vände icke åter af Jerobeams, Ne- 
ER sons, synder, den Israel kom till att 


synda, 
25. Och Pekah, Remalia son, hans riddare, 
orde ett forbund emot honom. och slog 
onom i Samarien, uti Kenpungshusets 
m , och Årie, och femtio 

män med honom af Gileads barn ; och 
honom, och vardt Konung i hans stad. 


26. Hvad mer af Pekahia des är, och 
allt det han gjort hafver, si, det är skrifvet 


uti Israels Konungars Chrönico. 

27. Uti andra och femtionde årena Asaria, 
Juda Konungs, vardt Pekah, ia son, 
Kona öfver Israel i Samarien i tjugu år; 


Pekahb Torak Fe vr nde, 
ThiglathPileser, Konungen i Assyrien, och 


1. REGUM. 
12. Och det är det som Herren till Jehu | tog ILjon, 


slog | allt det han gjort hafver, si, 


&rön a 
5. På den tiden drog Bezin, Konungen i 
drap STEN och Pekah, ia son, Israels 
fv 


emot P ; son, och slog honom 
ihjäl, och vardt Konung ihans stad, uti 
j årena J sia sons. 


31. Hvad FAS MCK vi SVR SAGER RE, Or 
är skrifvet 
Chrönieo. 


och regerade I sexton 
am het Jerusa, 


han K 
år i Jerusalera ; hans 
oks dotter ; 
34. Och gj det Herrsmnom väl beha- 
såsom hans fader Usia gjort 


e, all 


35. Undantagno, att han icke bortlade 
höjderna ; ty folket offrade och rökte ännu 
på höjderna. Han byggde den höga porten 
på Herrans hus. 

836. Hvad nu mer af Jotham sägandes är, 
och - der gjort hafver, si, det är 
ekrifvet i STUGA Chrönico. 

87. I den tiden begynte Herren sända till 
Juda Rezin, Konungen i Syrien, och Pekah, 
Remalia son. . 

38. Och Jotham afsomnade med sina fä- 
der, och vardt en när sina fäder, 
uti sins faders Davids stad ; och Ahas hans 
son vardt Konung i hans stad. 

186. CAPITLET. äg 
. i i Akas altar, offer, 
Ahkas. Rezin. ad AG has fer 


[ J TI sjuttonde årena Pekah, Remalia 
sons, vardt Ahas Konung, Jothams, 
Juda Konungs, son. | 
2. Tjugu åra gammal var Ahas, då han 
vardt Konung, och regerade sexton är i 
Jerusalem, och gjorde intet det Herranom 
Ta UD behagade, sisom hans fader 
vi 
8. Ty han vandrade på Israels Konungars 
väg; dertill lät han sin son gå igenom eld, 
efter de Hedningars styggelse, hvitka Her- 
ren för Israels barn fördrifvit hade. | 
4. Och han gjorde offer, och FöREe- pA öl 
Fn och på alla backar, och 





nung, upp till Jerusalem till att strida, | 
belade Ahas ; men de kunde icke vinns 
et. 

6. På samma tiden fick Rezin, Konung 
i Syrien, Elath igen till Syrien, och 
Judarna utur Elath. Och de Syrier koms« 
mo, bodde deruti, allt intill d 


dag. 

Men Ahas sände båd till Thislath Pte 
ser, Konungen i (Assyrien; och lät säga 
nom: Jag är din tjenare, din 
Kom hitupp, och hjelp mig uta Kon 


Car. 17. 


SA $i Syrien, och Israels Konungs, 
emot mig  Hilfver hafva. 
8. Och tog det si gor guld, som 


i Herrans huse och uti Konu sens 
fatebur Ner vardt, Sch sände Konunge- 
- i Ass skänker. körde 

Oeh ödursen i Assyrien honom ; 
och drog upp till Damascon, och vann det ; 3 
och förd6 em bort till Kir, drap 


10. Och Konung 4 has drog emot Thi 


Pileser, Ko "då Tan såg till 

scon. och då han såg ett altare, som i 
Damascon var, sände Konung Ahas ja ett 
Fr påenjar ra en efterliknelse till Presten 


yggde ett altare, 
jorde det efter det, som Konung Ahas 

sändt hade ifrå Damascon, tilldess 
Ahas kom ifrå 

då Konungen kom ifrå Damasoon 
och såg altaret, offrade han derup 

13. Och upptände deruppå sitt rännsot. 
fer, och SpIsoRern Be och gör deruppå sitt 
drickoffer ; och blode FACKORr OT som 
han offrade, lät han anka på altaret. 

14. Men det. ko opparaitarer. som för Her- 
ranom stod, tog bort, så att det icke 
skulle stå emellan altaret och Herrans hus; 
utan satte det utmed sidona vid altaret 


norrut. 
15. Och Konung Ahas böd Prestenom 
Uria, och sade: På det stora altaret skall 


du upptända bränneoffer om morgonen, la 


och spisoffer om aftonen, och Konungens 

bränneoffer, och hans spisoffer, och allt 

folkens bränn 
spisoffer, och drickoffer; och allt 

blodet af bränneoffret, och af allo andro 

offer skall du stänka SOT Ippes men om 

Jo öra skall. vill jag vara förtänkt hvad 
Ya 8 

16. Presten Uria gjorde allt det Konung 
Ahas befallde honom. 

17. Och Konung Ahas bröt bort sidorna af 
stolarna, och hof bort kettlarna deraf, och 
hafvet hof han utaf de kopparoxar, som 
rig der, och satte det uppå stengolf- 
v 


18. Dertill rt NORR FORGE ör pen Ne de | härdn 


i husena by hade. Och Kon 
utantill vände han i Herrans hus, ör 


mungens skull i Assyrien; 
vad nu mer af Ahas des är, 


sägan 

hvad han gjort hafver, si, det är skrifvet i 
Juda Konungars Chrönico, 

20. Och Ahas afsomnade med sina fäder, 
ch vardt afven när sina fäder uti Da- 
vids stad ; ”Hiskia hans son vardt Ko- 
oung i hans stad. 

17. rr Då 
Ierael bortförd af De Samariters 


U? J TI tolfte årena Akna Juda Konungs, 
vardt Hosea, Ela SN Konung öfver 
Aarael i Samarien, i i nio 


n 
O- 
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eoffer i landena, samt med | sås 
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2. LT CLEJOrGe det ondt var för Herrsnom, 
dock icke såsom de Israels Konungar, som 
för honom voro. 

8. Emot honom drog u 
ROSLUEER, i Assyrien; o8es vardt 
honom undergifven, så att Hae. get honom 
skänker. 


4. Då Konungen i Assyrien fick veta, att 
KRA SN 
e sän i onu i 
- | ten, och icke utgifva 
SONENS orG i Assyrien : An ade HAr Dö ho- 


m, och kastade honom i fängelse. 

5 "Och SE OUNEEN i Assyrien in i 
hela landet, och till Samarien, och belade 
det i tre år. 

6. Och uti nionde årena Hosea vann Ko- 
nungen i Assyrien Samarien, 


och förde 
Israel bort i Assyrien, och fatie dem i Ha- 
lah, och i Habor vid den älfven Gosan, och 
5 'de Meders städer. 
då Israels barn syndade emot Her- 
Be eras Gud, den dem utur Egypti land 
fört hade, utu Pharsos hand, Konungens i 
Egypten, och och fruktade andra gudar ; 
vandrade efter Hedningarnasseder, 
hvilka Herren för Israels barn fördrifvit 
hade, och såsom Israels Konungar gjort 


hade; 

9. Och skickade sig icke tillbörliga för 
Herranom sinom Gud; och b e sig 
SVARA i alla städer, både på alott och i fasta 


ingarna, 
dem fördrifvit hade; öch 
stycke, dermed de förtörnade Herran ; 

a Och t ene afgudar, om hvilka Herren 

dem sagt e: Detta skolen I icke göra. 

13. Och då Herren betygade i Israel och 
Juda, genom alla Propheter och Siare, och 
lät säga dem: Vänder om utaf edra onda 
vägar, och häller min bud och rätter, efter 
all de lag som jag edra fäder budit hafver, 

och jag genom mina tjenare Propheterna 
14 Men do lydde intet, utan gjord 
en de lydde in u e 
ackade, såsom ock deras fäder för 
ST hvilke icke trodde på Herran 

u 
15. Dertill föraktade de havs bud, och 
hans förbund som han med deras fäder 
gjort hade, och hans vittnesbörd som han 
ibland dem gjort hade, och vandrade efter 
deras fåfän ngellghet, och vordo fåföängelige 
såsom Hedningarna, som omkring dem 
voro, om hvilka Herren dem AF udlig hade, 
att de icke skulle göra såsom de, 

16. Men de h gjorde sig två all Herrans deras 
Guds bud, och esi AN jutna kalfvar, 
och lundar ; oc himmelens 
här, och tjente Bral; 


17. Och läto” sina sönér) och döttrar GE 
igenom eld, och foro med spådom och tro 


ot 
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II. REGUM. 


CAP. 18. 


dom s; och gåfvo sig till att göra det ondt ! 33. Alltså fruktade de Herran, och tjente 


var för Herranom, till att förtörna ho- 


nom. 

18. Så vardt Herren ganska vred på Israel, 
och kastade dem bort ifrå sitt SOS 
så att intet blef qvart, utan Juda slägt 


allena. 

19. Dertill höll icke heller Juda Herrans 
sins Guds bud, utan vandrade efter Israels 
seder, som de gjort hade. 

20. Derföre förkastade Herren all Israels 
säd, och plågade dem ; och gaf dem i röf- 
varehänder, tilldess han kastade dem ifrå 
sitt ansigte. 

21. bald Israel vardt söndrad ifrå Davids 
hus, och hade gjort sig Jerobeam, Nebats 
son, till Konung. Han vände Israel ifrå 
Herranom, och gjorde det så, att de svår- 


liga Synaede: 

22. Alltså vandrade Israels barn uti alla 
Jerobeams synder, som han hade äåstad- 
kommit, och icke återvände deraf; 

23. Intilldess Herren kastade Israel ifrå 
sitt gl såsom han igenom alla sina 
tjenare pheterna hade. Så vardt 

Israel bortförd utu sitt land in uti As- 
syrien, allt intill denna dag. 

24. Och Konungen af Assyrien lät komma 
folk af Babel, af Cutha, af Ava, af Hamath, 
och Sepharvaim, och tte de städer i 
Samarien uti Israels barnas stad: och 
AE Samarien in, och bodde uti dess 
städer. 

25. Men som de då begynte att bo der, 
och fruktade intet Herran, sände Herren 
lejon ibland dem, som slogo dem ihjäl. 

26. Och de läto säga Konungenom i ÅAssy- 
rien: De Hedningar, som du hafver låtit 
komma hit, och besatt med de städer i Sa- 
marien, veta intet af landsens Guds seder ; 
derföre hafver han sändt lejon ibland dem, 
och si, de dräpa dem, efter de icke veta 
utaf landsens Guds seder. 

27. Konungen i Assyrien böd, och sade: 
Förer dit en af Presterna, som dädan bort- 
förde äro; han fare dit, och bo der; och 
han läre dem landsens Guds seder. 

28. Så kom en af Presterna, som af Sama- 
rien bortförde voro, och satte sig i BethEl, 
och lärde dem, huru de skulle frukta Her- 
ran. 

29. Men hvart och ett folk gjorde sig sin 
gud, och satte dem uti de höjders hus, som 

e Samariter gjorde, hvart och ett folk uti 
sina städer, der de bodde. 

30. De af Babel gjorde SuccothBenoth; de 
af Cuth gjorde Nergal ; deaf Hamath gjorde 


Asima; 

31. De af Ava gjorde Nibhas och Thartak ; 
de af Sepharvaim brände upp sina söner 
Adrammelech och Anammelech, Sophar- 
vaims gudom. 

32. Och efter de ock fruktade Herran, 
gjorde de honom Prester på höjderna, utaf 


de ringesta ibland de 
Höjdernas his. dem, och satte 


likväl afgudomen, efter hvars folkens sed, 
dädan de förde voro. 

84. Och intill denna dag göra de efter det 
gamla sättet, att de hvarken frukta Her- 
SN eller göra hans seder och rätter, efter 
de lag och bud, som Herren Jacobs barn 
budit hafver, hvilkom han det namnet 
Israel gaf. : 

85. Och gjorde Herren ett förbund med 
dem, och böd dem, och sade: Frukter inga 
andra gudar, och tillbeder dem icke, och 
tjener dem icke, och offrer dem icke ; 

386. Utan Herranom, som eder utur kgypti 
land fört hafver, med stora och ut- 
räcktom arm, honom frukter, honom till 
beder, och offrer honom ; 

87. Och håller de seder, rätter, lag och 
bud, som han eder hafver skrifva låtit ; att 
I alltid gören derefter, och icke frukten 
andra gudar; 

88. Och förgäter icke det förbund, som 
han med eder gjort hafver, att I icke fruk- 
ten andra gudar ; 

39. Utan frukter Herran edar Gud; han 
jorder eder hjelpandes ifrån alla edra fien- 

ar. 

40. Men Hesse lydde icke, utan gjorde 
efter sin förra 

41. Alltså fruktade desse Hedningarna 
Herran, och tjente likväl sina gudar. 
Sammalunda gjorde ock deras barn och 
barnabarn, såsom deras fäder gjort hade, 
allt intill denna dag. 

18. CAPITLET. 
Hiskia nit. Ierael fången. Sanheribs, RabSake trots. 

[ er tredje årena Hosea, Ela sons, Isra- 

els Kongs vardt Hiskia Konung, 
Ahas son, Juda Konungs ; 

2. Och var fem och tjugu åra gammal, då 
han vardt Konung, och regerade nio och 
ti år i Jerusalem ; hans moder het Abi, 
Zacharia dotter. 

3. Och han gjorde det godt var för Herra- 
nom, såsom hans fader David. 

4. Han lade bort de höjder, och bröt om- 
kull stodarna, och utrotade lundarna, och 
slog sönder den kopparormen, som Mose 
gjort hade ; ty allt intill den tiden hade Is- 
raels barn rökt för honom, och han kallade 
honom Nehusthan. 

5. Han förtröste på Herran Israels Gud, 
så att ingen hans like var efter honom, ej 
heller för honom, ibland alla Juda Konun- 


gar. 

6.' Han höll sig intill Herran, och trädde 
icke ifrå honom, och höll hans bud, som 
Herren hade budit Mose. 

7. Och Herren var med honom, och hvart 
han utdrog, handlade han visliga. Dertill 
föll han af ifrå Konungen i Assyrien, och 
var honom icke underdånig. . 

8. Han NOR ock de Philisteer, allt intill 
Gasa, och deras ,gränsor,,både slott och 


em i ; fasta städer. : 
i 9. Uti fjerde ärena Hiskia, Juda Konungs, 
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det var sjunde året Hosea, Ela sons, Israels 
Konungs, då Salmanasser, Konungen 
HS CV EON; upp emot Samarien, och belad 


e 
10. Och vann det efter tre år, uti sjette 
Hiskia åre, det är, uti nionde ärena Hosea, 
Israels Konungs så vardt Samarien vun- 


net. 

11. Och Konungen af Assyrien förde Is- 
rael bort till Assyrien, och satte dem i 
Halah och Habor, vid den älfven Gosan, 
och uti de Meders städer ; 


12. Derför& att de icke lydt hade Herrans 
sins Guds röst, och hade öfverträdt hans 
förbund ; och allt det Mose Hoerranus tje- 
nare budit hade, det hade de intet lydt, 
eller gjort. 

13. Men uti fjortonde årena Konungs 
Hiskia, drog upp, Sanherib, Konungen i 
Assyrien, emot alla fasta städer i J uda, och 


tog dem in. - 
14, Då sände Hiskia, Juda Konung, till 
Konungen af Assyrien i Lachis, och lät 
honom: Jag hafver syndat, vänd om 
i mig; hvad du 1 r mig uppå, det 
vill jag Så lade Konungen af Åssy- 
rien på Hiskia, Juda Konung, trehundrad 
centener silfver, och tretio centener guld. 

15. Alltså gaf Hiskia ut allt det silfver, 
som i Herrans hus, och i Konungshusets 
drätsel funnet vardt. 

16. Pä den samma tiden slog Hiskia, 
Juda Sj OnRNG sönder dörrarna af Herrans 
tempel, och de skifvor, som han sjelf hade 
låtit bedraga dem med, och fick dem Ko- 
AT Och Ko ; i Assyri d 

17. onungen ien sände 
'Tharthan, och öfversta kamereraren, och 
RabSake ifrå Lachis, till Konung Hiskia 
med stora magt till Jerusalem, och de 

upp ; och då de kommo, höllo de vid 
vattugrafvena af öfsersta dammen, som 
ligger vid den vägen på valk nom; 

18. Och de kallade Konungen. Dä kom 
ut till dem Eliakim, Hilkia son, hofmästa- 
ren, och BSebna skrifvaren, och Joah, 
Asaphs son, cancelleren. 

19. Och RabSake sade till dem: Käre, 
säger Konung Hiskia: Så säger den store 
Konungen, Konungen af Assyrien : Hvad 
är 0 för en tröst, der du förlåter dig 
up 

20. Menar du, att du hafver ännu råd och 
magt till att strida? Hvaruppå förlåter då 
du dig nu, att du äst affallen ifrå mig? 

21. Si, förlåter du dig uppå den sönder- 
bråkade rörstafven gypten? Hvilken 
a rn Ae vid Roe Od varder 

es upp ndena, och genom- 
stinger henne ; alltså är Pharao, Konungen 
i Egypten, allom dem som förlåta sig på 
honom. . . 

22. Om I ock viljen till mig: Vi för- 
låte oss på Herran vår Gud; är icke han 
den, hvilkens höjder och altare Hiskia haf- 
ver aflagt, och sagt till Juda och Jerusa- 
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lem: För detta altaret, som i Jerusalem är, 
skolen I tillbedja? ; 

23. 8å gör nu samman en hop minom 
herra, Konungenom af Assyrien, så vill jag 
få fp balett hästar; låt se, om du kan 
åstadkomma dem, som deruppä rida måga. 

24. Huru vill du då blifva ståndandes för 
en den minsta höfdingan, mins herras un- 
derdäåna, om du förlåter dig Upps Egypten 
för s och resenärars skull? oc 

25. Menar du, att jag utan Herrans vilja 
är hit uppdragen, till att förderfva denna 
staden? Herren hafver mig det befallt: 
Drag upp i detta landet, och förderfva det. 

26. Då sade Eliakim, Hilkia son, och Sebna, 
och Joah, till RabSake: Tala med dina 
tjenare på Syvrisko, ty vi förstå det, och 
tala icke med oss på Judisko, för folkens 
öron, som på muren är. 

27. Men RabSake sade till dem: Hafver 
nu min herre sändt mig till din herra, eller 
till dig, att jag dessa orden säga skulle ? Ja, 
till de män som sitta på muren, att de skulle 
äta sin egen träck med eder, och dricka sitt 


piss. 

28. Alltså stod RabSake, och ropade med 
höga röst på Judisko, talade, och sade: Hö- 
rer den stora Konungens röst, Konungens 


af Assyrien. ; 
29. Detta säger Kon n: Låter icke 
u förmär icke 


Hiskia bedraga eder; ty 
fria eder utu mine hand; 

30. Och låter icko Hiskia förtrösta eder på 
Herran, så att han säger: Herren skall fria 
oss, och denne stad skall icke gifven varda 
i Konungens händer af Assyrien. 

8381. Hörer icke Hiskia; ty så säger Ko- 
nungen af Assyrien: Görer mig till vilja, 
och kommer ut till mig, så skall hvar och 
en äta af sitt vinträ, och af sitt fikonaträ, 
och dricka af sin brunn ; 

32. Intilldess jag kommer, och hemtar eder 
uti ett land, det edro lande likt är, der korn, 
must, bröd, vingårdar, oljoträ, olja och 
hannog uti är, så fån I lefva, och icke dö; 
börer intet Hiskia, ty han förförer eder, dä 
han r: Herren varder oss hje!pandes. 

33. Hafva ock Hedningarnas gudar hvar 
och en hulpit sitt land ifrå Konungens hand 


i Assyrien P 
34, Hvar äro de gudar i Hamath och Ar- 
had? Hvar äro de gudar i Sepharvaim, 


ena och Iva? Hafva de ock 
marien utu mine hand? 

385. Hvar är en gud ibland alla lands gudar, 
som sitt land friat hafver utu mina hand, 
att Herren nu skall fria Jerusalem utu 
mina hand ? 

36. Då tigde folket, och svarade honom in- 
tet; ty Konungen hade budit, och sagt: 
Svarer honom intet. | 

37. Så kom då Eliakim, Hilkia' son, hof- 
mästaren, och Sebna skrifvaren, och Joah, 
Asaphs son, cancelleren;,y till; Hiskia med 
rifven kläder, och gåfvo honom tillkänna 
RabSake ord. 


ulpit Sa- 
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19. CAPITLET. 
IHiskia ängslan, tröst. Sanhkeribs bref, tykt, dråp. 

Di FF OREnE SES det re: a pr 
3 äder, oc dog! en up Å 

och gick in uti Herrans hus; 
2. Öch sände Eliskim hofmästaren, och 
Sebna skrifvaren, samt med de äldsta Pre- 
sterna, klädda i säcker, till Propheten Esaia, 


SON, 

3. Och de sade till honom : Så säger Hi- 
skia: Denne dagen är en bedröfvelses, ban- 
nors och förhädelses dag : barnen äro komne 
till födslon ; men ingen magt är till att föda. 

4, Om tilläfventyrs Herren din Gud ville 
höra all RabSake ord, hvilken hans herre, 
Konungen i Assyrien, utsändt hafver, till 
att tala förhädelse emot lefvandes Gud ; och 
till att bannas med de ord, som Herren din 
Gud hört hafver ; så ÄPpNAr nu din bön för 
dem som ännu igenlefde äro. 

& Och Konungens Hiskia tjenare kommo 
till Bsaia, 

6. Då sade Esaia till dem : Så säger edrom 
herra: Detta säger Herren: Frukta dig intet 
för de ord, som du hört hafver, der Konun- 
gens tjenare af Assyrien mig med förhädt 


7. Sh jag vill gifva honom en anda, att han 
skall få höra ett rykte, och draga tillbaka 
igen i sitt land; och jag vill fälla honom 
med svärd i hans land. 

8. Och då RabSake kom igen, fann han 
Konungen af Assyrien stridandes emot 
Libna; förty han hade hört, att han var 

n ifrå his. 

9. Och han fick höra om Thirhaka, Konun- 
gen i Ethiopien : Si, han är utdragen till 
att strida emot dig. Då vände han om, och 
sände båd till Hiskia, och lät säga honom : 

10. Detta säger Hiskia, Juda Konung: 
Låt icke din Gud bedraga dig, på hvilken 
du dig förlåter, och säger: Jerusalem varder 
icke gifvet uti Konungens hand i Assyrien. 

11. Si, du hafver hört, hvad Konungarna i 
Assyrien gjort hafva allom landom, och 
gifvit Fm tillspillo; oeh du skulle nu friad 


12. Hafva ock Hedningarnas gudar friat 


dem, hvilka miue fäder förderfvat hafva;|h 


Gosan, Haran, Reseph, och Edens barn, som 
i Thelassar voro? 

13. Hvar är Konungen i Hamath, Konun- 
gen i Arphad, Konungen i den staden 8e- 
pharvaim, Hena och Iva? . 

14. Då Hiskia hade anammat brefvet af 
båden, och läsit det, gick han upp i Her- 
rans hus, och upplät det för Herranom ; 

15. Och bad inför Herranom, och sade: 
Herre Israels Gud, som sitter öfver Cheru- 
bim, du äst allena Gud i all rike på jorden ; 
du hafver gjort himmel och jord. 

16. Herre, böj din öron, och hör: Herre, 
u Åg fon ch 8e; FRE Sanheribs 
ndt haf : 
delse emot lefvandes Gud. MSE 


17. Det är sant, Herre, Konungarna i As. 
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syrien hafva med svärd förlagt Hednir- 
garna, och deras ; . 

18. Och hafva kastat deras gudar i elden; 
ty de voro icke gudar, utan menniskors 
handaeverk, stock och sten; derföre hafva 
de förlagt dem. | 

19. Men nu, Herre vär Gud, hjelp oss uta 
hans hand, på det all rike på jordene skola 
förstå, att du, Herre, allena äst Gud. 


20. Så sände Esaia, Amos son, till Hiskia, 
och lät honom: Detta säger Herren 


Israels Gud: Hvad du af mig 
om Sanherib, Konungen i 
hafver jag hört. 

21. Detta är det Herren emot honom talat 
hafver : Jungfrun, dottren Zion, föraktar 
dig, och bespottar dig; dottren Jerusalexn 
rister hufvudet efter dig. 

22. Hvem hafver du försmädat och för- 
hädt ? Öfver hvem hafver du upphöjt dina 
röst? Du hafver upphatvi it dina ögon emot 
den Heliga i Israe 

23. Du hafver genom din sändningabåd 
försmädat Herran, och sagt: Jag Hhafver 
genom mina många vagnar stigit upp på 
bergshöjderna, uppå Libanons sido; j 
hafver afhuggit dess höga ceder, och utvalda 
furor, och är kommen intill yttersta her- 
berget, i hans Carmels skog. 

24. Jag hafver grafvit, och utdruckit de 
främmande vatten, och hafver med mitt 
fotabjelle uttorkat all förvarad vatten. 

25. Men hafver du icke hört, att jag detta 
långt tillförene gjort hafver, och af - 
nelsen hafver jag beredt det? Men nu - 
ver jag det komma låtit, att faste städer 
skulle förfalla till en öde stenhop. 

28. Och de som deruti bodde, skulle varda 
vanmägtige, och rädas och skämmas, och 
varda såsom örter på markene, och som 
gröna gräset till hö på taken, hvilket för- 
torkas förr än det moget varder. 

27. Jag vet din boning, din utgång och 
ingång; och att du rasar emot mig. 

23. Så efter du rasar emot mig, och ditt 
högmod är uppkommet för min öron, så 
skall jag sätta en ring i dina näso, och ett 
bett i din mun, och skall föra dig den vägen 
em igen, som du hit kommen äst. 

29. Och detta skall vara dig ett tecken: 


Uti detta år ät hvad som förtrampad 


t är 
uti de andro årena hvad sjelft växer; uti 
tredje årena sår och uppskärer, och plan- 
terer vingårdar, och äter deras frukt. 

30. Och Juda hus, som frälst och igen- 
blifvet är, skall ännu rota sig nedantil, och 
bära frukt ofvantill. 

31. Ty utaf Jerusalem varda VR agande 
de som igenblefne äro; och utaf Zionis berg 
de som undsluppne äro; Herrans Zebaoths 
nit varder detta görandes. 

82. Derföre säger Herren om Konungen i 
Assyrien alltså: Han skall icke komma i 
denna staden, ochlingen, pil-cskjuta der in, 
och ingen sköld föra der före, och ingen 
vall uppkasta der omkring ; 
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33 Utan han skall draga den vägen 
baka igen, som han kommen är, och s 
dr komma i denna staden; Herren 


et sagt. 

34. Och jag skall beskärma donna staden, 
så att jag honom hjelpe vill för mina skull, 
och för Davids min tjenares skull. 
oki Sen SRS rv for mg fon 

ut, oe i de Re 
hundradetusend, och fem och ättatio tusend 
män ; och då de om morgonen bittida upp- 
stode, si, då låg allt fullt med döda kroppar. 

36, Alltså bröt Sanherib, Komungen af As- 
syrien, upp, drog sina färde, och vände om, 
och blef i Nineve. 

37. Och då han tillbad i Nisrochs sins gude 
hus, slogo honom hans söner med svärd, 
Adrammelech och SarEzer, och undflydde 
in uti det landet Ararat; och hans son 
EsarHaddon vardt Konung i hans stad. 


20. CAPITLET, 
Hiskia sjukdom, Kfslängd, äregirighet, död. Manasse 


Pi den tiden vardt Hiskia dödsjuk ; och 
Propheten Esaia, Amos son, kom till 
honom, och sade till honom: 8å säger Her- 
ren: Skicka om ditt hus; ty du måste dö, 
och icke blifva lefvandes. 

2. Men han vände sitt ansigte till väggena, 
och bad till Herran, och sade: 

3. Ack Herre! Kom dock ihåg, att jag 
hafver er Vakna SR dig och med utt 
sinnigt hjerta, oeh gjort det dig hafver 
varit. Och Hiskia gret svårliga. 

4, Men som Esaia icke ännu halfväges 
igenom staden utkommen var, kom Herrans 
ord till honom, och sade: 

5 Vänd om, och säg Hiskia mins folks 
Första: Detta sög bl Herren dins faders 
Davids Gud: Jag hafver hört dina bön, och 
sett . dina r ; si, jag vill göra dig hel- 
bregda ; tredje dagen härefter skall du upp- 
gå i Herrans hus. 

6. Och jag skall förlänga ditt lif till femton 
år, och fria dig och denna staden utu Ko- 
nungens hand i Assyrien, och beskärma 
denna staden för mina skull, och för min 
tjenares Davids skull. 

. Och Esaia sade: Får mig hit ett stycke 
fikon. Och när de hade det fått honom, 

Nät den det på böldena, och han vardt 


bregda. i; 

8. Hiskia sade till Esaia: Hvad tecken är 
dertill, att Herren vill föra mig helbregda, 
och jag up skall i Herrans hus tredje 
dagen härefter ? 

9. Esaia sade: Detta tecknet skall du hafva 
af Herranom, att Herren skall så göra med 
dig, som han sagt hafver; vill du att skug- 
gen skall gå tio streck framåt, eller tio 
streck tillbaka? 


10. Hiskia sade: Det är lätt, att skuggen 


går framåt tio streck, det vill jag icke; 
att han tio beck tillbaka. 
1. Då Esaia Her- 


ran, och skuggen gick tillbaka tio streck, 
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12. På den tiden sände Berodach 


k 
orde sig glad med dem, 
örtahuset, silfver, guld, 
jon, och harnesk- 


13, Och Hiskia 
och viste dem 


huse? Hiskia sade: De hafva sett allt det i 
mino huse är; och i mina håfvor är intet, 
som jag dem icke vist hafver. 

18. sade Esaia till Hiskia: Hör Her- 
rans ord : 

17. Si, den tid skall komma, att allt skall 
bortfördt varda utu ditt hus till Babel, och 
allt det dine fäder församlat hafva intill 
denna dag ; och skall intet igenlefdt varda, 
säger Herren. . 

18. Dertill de barn, som af dig komma, som 
du födandes varder, skola varda tagne till 
SET Nra rare i Konungens palats i 

abel. 

19. Hiskia sade till Esaia: Det är så godt, 
som Herren sagt hafver. Och sade ytter- 
LEAreg Vare dock frid och sanning I min 

id. 

20. Hvad nu mer af Hiskia sägandes är, och 
all hans magt, och hvad han gjort hafver 
oeh om dammen och vatturännorna, dermed 
han ledde vatten in i staden, si, det är 
skrifvet uti Juda Konungars Chrönieo. 

21. Och Hiskia afsomnade med vina fäder ; 
SC Tana hans son vardt Konung i hans 
stad. 


21. CAPITLET. 
Manasse styggelse, hot, blod, död. Amen, Josia, 
Konungar. 


AM Srdt Ronnar. och röreade fos Och 
v onung, r oc 
femtio år i derasalem:; hans moder het 


Me JR det ondt var Le Herra- 
nom, efter ingarnas else, som 
Herren för Israels barn fördri Åt hade. 

3. Och han afvände sig, och uppb e de 
höjder, som hans fader Hiskia nederbrutit 
hade, och uppsatte Baals altare, och gjorde 
lundar, såsom Achahb, Israels Konung, gjort 
hade; och tillbad all himmelens här, och 
tjonte dem; 

4, Och byggde altare i Herrans hus, der 
Herren om sagt hade: Jag skall sätta mitt 
Nawmn i Jerusalem. 

5. Och han byggde allom himmelens här 
altare, uti båda särd:61e till Herrans hus; 

& Och lät sin son gå igenom eld, och ak- 


29ö 


tade på foglarop och tecken, och höll s 
män och tecknatydare, och gjorde mycket 
det ondt var för Herranom, han honom 
med förtörnade. 

7. Han satte ock en lundagud, den han 
Herren till 


sig ifrå det land, som jag deras fäd 
hafver; dock sä 

allt det jag budit hafver, och efter all de 
lag, som min tjenare Mose dem budit hafver. 

9. Men de lydde intet; utan Manasse för- 
förde dem, så att de gjorde värre än Hed- 
nin RN Herren för Israels barn för- 

e, 

10. Då talade Herren genom sina tjenare 
Propheterna, och sade: 

11. Derföre, att Manasse, Juda Konung, 
hafver denna styggelsen gjort, som värre är 
än all den styggelse som de Amoreer gjort 

som för honom voro; och er 
desslikes kommit Juda till att synda med 


sina afgudar ; 

12. Derföre r Herren Israels Gud allt- 
så: Si, jag s låta komma olycka öfver 
J em och Juda, så att hvilken som 
helst det får höra, honom skall det gälla i 

hans öron. 

13. Och jag skall utsträcka öfver Jerusa- 
lem Samarie snöre, och Achabs hus vigt; 
och skall utskölja Jerusalem, såsom man 
utsköljer diskar, och skall omstörta det. 

14. Och ps skall låta n af minom arf- 
vedel blifva dara, och gifva dem uti deras 
flendars händer, att de skola varda till ett 
rof och sköfvel allom deras flendom ; 

15. Derföre, att de gjort hafva det mig illa 
behagar, och hafva förtörnat mig, ifrå den 
dag, då deras fäder foro utur Egypten, allt 
intill denna dag. 

16. Och utgöt Manasse ganska mycket o- 
sh sige blod, intilldess Jerusalem på alla 
sidor fullt vardt; förutan de synder, der 
han med kom Juda till att synda, att de 
gjorde det ondt var för Herranom. 

17. Hvad nu mer af Manasse sägandes är, 
och allt det han gjort hafver, och om hans 
synder, som han ref, si, det är skrifvet 
uti Juda Konungars Chrönico. 

18, Och Manasse atsomnade med sina fä- 
der, och vardt begrafven i t enowm vid 
hans hus, nämliga i Ussa t ; och hans 
son Amon vardt Konung i hans stad. 

19. Tu och tjugu åra gammal var Amon, 
då han vardt Konung, och han regerade i 
tu år i Jerusalem ; hans moder het Mesul- 
lemeth, Haruz dotter, af Jotba. 

20. Och han gjorde det Herranom illa be- 

- e, såsom hans fader Manasse gjort 


21. Och vandrade i allan den väg, som 
hans fader vandrat hade, och tjente de af- 
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fudar, som hans fader tjent hade, och tiil- 
em 


22, Och öfv Herran sina fäders Gud, 
och vandrade icke på Herrans väg. 

23. Och hans tjenare gjorde ett förbund 
FOR Amon, och dråpo Konungen i hans 

us. 

24. Men folket i landena slog alla dem, som 
förbundet emot Konung Amon gjort hade. 
Och folket i landena gjorde Josia, hans son, 
till Konung i hans stad. S 

25. Hvad Amon nu mer gjort hafver, si, 
det är skrifvet i Juda Konungars Chrönico. 

26. Och man begrof honom i hans graf, i 
Ussa träzård; och hans son Josia vardt 
Konung i hans stad. 

22. CAPITLET. 
Joeia botar templet, finner, läser lagen, gråter, skonas. 
OSIA var åtta åra gammal, då han vardt 
Konung, och regerade ett och tretio år 
i Jerusalem ; hans moder het Jedida, Adaja 
dotter, af Bozkath. 

2. Han gjorde det godt var för Herranom, 
och van e i allom sins faders Davids 
väg, och böjde hvarken på högra sidona, 
eller på den venstra. 

3. Uti adertonde årena Konungs Josia, 
sände Konungen Saphan, Azalia son, Me- 
sullams song, skri n, bort uti Herrans 
hus, och sade : 

4, Gack upp till öfversta Presten Hilkia, 
att man må få honom de penningar, som 
till Herrans hus införde äro, och dörravak- 
tarena församlat hafva af folkena; 

5. Att de nd dem arbetarena, som 
beställde äro i Herrans hus, och gifva dem 
som arbeta på Herrans hus, och bota det 
som förfallet är i husena; 

6. Nämliga timbermannom, byggnings- 
mannom, murmästarom, och dem som trä 
och huggen sten köpa skola, till husets för- 
bättring; 

7. Dock så,att man ingen räkenskap skulle 
taga af dem för de penningar, som under 
deras hand ant ade vordo; utan de 
skulle handla dermed på sina tro. 

8. Och öfverste Presten Hilkia sade till 
skrifvaren Saphan: Jag hafver funnit lag- 
bokena uti Herrans hus; och Hilkia fic 
Saphan bokena, att han skulle den läsa. 

9. Och skrifvaren Saphan bar henne till 
Konungen, och bådade honom igen, och 
sade: Dine tjenare hafva tillhopahemtat de 
ponningan, som i huscna funne voro, och 

afva utgifvit dem arbetarena, som be- 
ställde äro i Herrans hus. 

10. Och förtäljde skrifvaren Saphan Ko- 
nungenom, och sade: Hilkia Presten fick 
mig ena bok; och Saphan las henne för 
Konungenom. 

11. Då Konungen hörde orden i lagbokene, 
ref han sin kläder sönder. 

12. Och Konungen böd Hilkia Prestenom, 
och Ahikam, Saphans sone, och Achbor, 
Michaja sone, och Saphan skrifvarenom, och 
Asaja, Konungens tjenare och sade: 
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23. Går bort, och fråger Herran, för mig, 
för folket, och för hela Juda, om denna bo- 
kenes ord, som funnen är; ty det är en stor 
Herrans vrede, som är upptänd öfver oss; 
derföre, att våre fäder icke lydt bafva denna 
bokenes ord, att de måtte gjort allt det der- 
utinnan skrifvet är. 

14. Då gingo åstad Hilkia Presten, Ahi- 

; bor, Saphan och Asaja, till den 
Prophetissan Hulda, Sallums hustru, Thik- 
va sons, Harhas sons, klädavaktarens ; och 
kon bedde i Jerusalem i dem andra dele- 

med henne. 


som eder till mig sändt hafver: 
16. Så säger Herren: Si, jag skall låta 
komma olycko öfver rum, och dess in- 
efter ord, som Juda 


ifvit mig 
och rökt andra gudar, förtörnande mig med 
allt deras handaverk; derföre skall min 
yrede upptändas emot detta rum, och skall 
icke utsläckt varda. 

18. Men Juda Konu som eder utsändt 
bafver till att fråga Herran, skolen I så 
säga : Så säger Herren Israels Gud: 

19. Derföre, att ditt hjerta hafver bevekt 
sig, af de ord, som du hört hafver, och haf- 
ver ödmjukat dig för Herranom, då du 
hörde hvad jag sagt hade emot detta rum 
och dess inbyggare, att de skulle varda till 
en förödelse och förbannelse, och hafver 
rifvit din kläder sönder, och hafver gråtit 
för mig, så hafver jag ock hört det, säger 


Herren. | 

20. Derföre vill je samka dig till dina fä- 
der, att du skall samkas i grafvena med 
frid, och din ögon icke se skola alla denna 
olyekona, som jag öfver detta ruw föra skall. 
Och de sade Konungenom det igen. 

23. CAPITLET. 

Josia nitälskan, död. Joahas, Jojakim, Honungar. 

OCR Konungen sände bort, och till ho- 
J nom församlades alle de äldste i Juda 
och Jerusalem, 

2. Och Konungen gick pp i Herrans hus, 
och hvar man af Juda, och alle Jerusalems 
inbyggare med honom, Prester' och Pro- 
pPheter, och allt folket, både små och store; 
och man lag för deras öron all förbundsens 
boks ord, hvilken i Herrans hus funnen 


var. 

3. Och Konungen gick in till en stod, och 
gjorde ett förbund för Herranom, att de 
ulle vandra efter Herranom, och hå 
hans bud, vittnesbörd och rätter, af allt 
hjerta, och af allo själ, att de skulle upp- 
rätta detta förbunds ord, som skrifne sto ) 
uti desso bok; och allt folket trädde uti 

förbundet. 

4, Och Konungen böd öfversta Prestenom 
Hilkia, och Prestenom af det andra skiftet, ' 
och dörravaktaromen, att de skulle utkasta 
af Herrans tempel 


allahanda tyg, som till : hade. 
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Baal och lunden, och all himmelens här 


gjord t var; och de brände det upp utanfö 
erusalem i Kidrons dal, och stoftet deraf 


till BethEl 

ö&. Och han afsatte de Camarim, hvilka 
Juda Konungar stiktat hade, till att röka 
på höjderna uti Juda städer, och omkri 

erusalem ; desslikes Baals, solenes, 
BANG, planeternas och all himmelens 

re; 
6. Och lät föra lunden utu Herrans hus, 
ut för Jerusalem, i Kidrons bäck; och 
brände hovom upp i Kidrons bäck, och 
gjorde honom till stoft, och kastade stoftet 
uppå det meniga folks grifter. 

7. Och han bröt bort de roffarehus, som 
voro vid Herrans hus, der qvinanor uti vofvo 
tapeter till lunden. 

8. Och han lät församla alla Presterna utu 
Juda städer, och orenade de höjder, der 
Presterna rökte, ifrå Geba allt intill Ber- 
Seba; och han bröt bort portaltaren, som 
voro uti ingångenom I Josua stadsfogdans 
port, hvilken voro på venstra sidone, der 
man går till stadsporten. 

9. Dock offrade icke höjdernas Prester nå- 

on tid på Herrane altare i Jerusalem, utan 
RS de osyrade brödena, ibland sina 

röder. 

10. Han orenade ock Tophet, uti Hinnoms 
barnas dal, att ingen skulle låta gå sin son 
eller sina dotter genom eld för Molech ; 
Ae Och fog bort Dett HA RT Juda 

onungar solene up e, i ingånge- 
vom ät Herraus hus, till NethanMelechs 
åminnelse, kamererarens, som i Parvarim 
var ; och solenes vagnar brände han upp i 


eld ; 

12. Så ock altaren på taken i Ahas sal, den 
Juda Konungar gjort hade; och de altare, 
som Manasse gjort hade uti de två 
åt Herrans hus, bröt Konungen bort, och 
lopp dädan, och kastade deras stoft i Ki- 

ns bäck. 

13. Och de höjder, som för Jerusalem voro, 
högra sidone, vid berget Mashith, som 
omo Israels Konung byggt hade till Asto- 

reth, Zidons ptyggelse, och Chemos, Moabs 
styggelse, och Milcom, Ammons barnas 


'styggelse, orenade Konungen ; 


14. Och slog sönder stoderna, och utrotade 
lundarna, och uppfyllde deras rum med 
menniskoben ; 

15. Sammalunda ock det altaret i BethEl, 
höjden, som Jerobeam, Nebats son, gjort 
hade, den Israel hade kommit till att synda; 
Asch Rides FÖL ER na, och gjorda 

ia, och brände upp höjdena, oc 
henne till stoft, och brände upp lunden. 

16. Och Josia vände sig om, och fick se de 

fter, som voro på bergena, och sände 
rt, och lät hemta benen utu grifterna, 
och uppbrände dem på altarena, och ore- 
nade det, efter Herrans ord, som Guds 
mannen utropat hade, den detta så föresagt 
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17. Och han sade: Hvad är detta för en 
värd, som jag här ser? Och folket i stade- 
nom sade till honom: Det är den Guds 
mansens grift, som af Juda kom, och detta 
utropade, som du gjort hafver med altarena 
i BethEl. . N 

18. Och han sade: Låt Ponom Hagas ingen 
röre hans ben. Alltså vordo hans ben 
friade, med den Prophetens ben, som utaf 
Samarien kommen var. 

19. Han kastade ock bort all höjders hus 
uti Samarie städer, som Israels Konungar 
gjort hade, till att förtörna (Herran), och 
EJOrde med dem alldeles såsom han i BethEl 
gjor e. 

20. Och han offrade alla höjdernas Prester 
som der voro, på altaren, och brände så 
menniskoben deruppå, och kom igen till 
Jerusalem. 

21. Och Konungen böd folkena, och sade: 
Håller Herranom edrom Gud Passah, så- 
som skrifvet är i denna förbunds bok. 

22. Ty intet Passah var så hållet som 
detta, ifrå de domares tid, som Israel 
dömde, och i alla Israels Konungars och 
Juda Konu tid; 

28. Utan i adertonde ärena Konungs Josia 
vardt detta Passah hållet Herranom i Je- 
rusalem. 

24. Desslikes rensade Josia ut alla spå- 
män, tecknatydare, beläte och afgudar, och 
all styggelse, som i Juda land och i Jeru- 
salem sedde vordo ; på det han skulle upp: 
rätta lagsens ord, som skrifne stodo i 
kene, som Presten Hilkia fann i Herrans 


us, a 

25. Hanslike hade ingen Konung varit för 
honom, den så af allt hjerta, af allo själ, 
och alla krafter sig till Herran vände, efter 
all Mose lag; och efter honom kom ej heller 
hans like upp. 

26. Dock vände icke Herren sig ifrå sine 
stora vredes grymhet, der han med öfver 
Juda förtörnad var, för all de retelses skull, 
dermed Manasse honom rett hade. 

27. Och Herren sade: Jag vill ock kasta 
Juda ifrå mitt ansigte, såsom jag Israel 
bortkastat hafver ; och skall förkasta denna 
staden, som jag utvalt hafver, nämliga Je- 
rusalem, och det hus, der. jag om sagt haf- 
ver: Mitt Namn skall vara der. 

28. Hvad nu meraf Josia sägandes är, och 
allt det han gjort hafver, si, det är skrifvet 
uti Juda Konungars Chrönico. 

29. Uti hans tid drog Pharao Necho, Ko- 
nungen i Egypten, upp emot Konungen af 
Assyrien, vid den älfvena Phrat; men Ko- 
nung Josia drog emot honom, och blef död 
i Megiddo, då han hade sett honom. 

.30. Och hans tjenare förde honom dödan 

ifrå Megiddo, och hade honom till Jerusa- 

lem, och ofvo honom i hans graf; och 

folket i landena togo J oahas, Josia son, och 

smorde honom, och gjorde honom till Ko- 
- hans faders stad. 

re och tjugu åra gammal var Joahas, 
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då han vardt Konung, och regerade tre må- 
nader i Jerusalem ; hans moder het Hamu- 
tal, Jeremia dotter af Libna, 

82. Och han gjorde det ondt var för Het- 
ranom, såsom hans fäder gjort hade. 

33. Men PharaoNecho grep honom i Rib- 
lath i Hamaths land, att han icke regera 
skullei Jerusalem ; och lade en beskattnin 
på landet, hundrade centener silfver, oc 
en centener guld. 

34. Och PharaoNecho gjorde Eliakim, 
Josia son, till Konung uti hans faders Josia 
stad, och vände hans namn Jojakim. Men 


"Joahas tog han, och förde in uti Egypten; 


der blef han död. 
385. Och Jojakim gaf Pharao silfret och 
det; dock beskattade han landet, att 
n sådant silfver gifva kunde efter Pharaos 
befallning; hvar och en, efter sina förmågo, 
beskattade han till silfver och guld ibland 
folket i landena, att han det PharaoNecho 
gifva skulle. 

36. Fem och tjugu ära gammal vav Joja- 
kim, då han vardt Konung, och regerade 
ellofva är i Jerusalem; hans moder het 
Zebuda, Pedaja dotter af Ruma. 

37. Och han gjorde det ondt var för Her- 
ranom, såsom hans fäder gjort hade. 

24. CAPITLET. 
Jojakim död. Jojachin fångas. Zedekia Konung. 
TI hans tid ESR EURO AN raR UPP, 
Konungen i Babel, och Jojakim vardt 
honom underdånigi tre är. Och han vände 
sig om, och föll ifrå honom. 

2. Och Herren lät komma öfver honom 
krigsfolk, utu Chaldeen, utu Syrien, utu 
Moabhb, och ifrån Ammons barn; och lät 
komma dem i Juda, att de skulle förderfva 
horiom, efter Herrans ord, det han talat 
hade genom sina tjenare Propheterna. 

3. Men det skedde Juda alltså, efter Her- 
rans ord, på det han skulle kasta dem ifrå 
sitt ansigte för Manasse synds skull, som 
han gjort hade ; 

4, Och för det JORYLOER blods skull, som 
han utgöt, och gjorde Jerusalem fullt med 
oskyldigt blod; och derföre ville Herren 
icke förlåtat. 

5. Hvad nu mer af Jojakim sägandes är, 
och allt det han gjort hafver, si, det är 
skrifvet uti Juda Konungars Chrönico. 

6. Och Jojakim afsomnade med sina fäder, 
0 ra son Jojachin vardt Konung i hans 
stad. : 

7. Och Konungen i Egypten drog icke 
mer utu sitt land; förty Konungen i Babel 
hade honom borttagit allt det som Konun- 
gens i Egypten var, ifrån Egypti bäck allt 
intill den älfven Phrath. 

8. Aderton åra gammal var Jojachin, då 
han Konung vardt, och regerade tre mäna- 
der iderusalem ; hans moder het Nehustha, 
Elnathans dotter af Jerusalem. 

9. Och han gjorde-det ondt var för Her- 
ranom, såsom-hans fader gjort hade. 

10. På den tiden drogo NebucadNezars 
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Konungens tjenare i Babel upp till Jerusa- 
lem, och kringlade staden med bålverk. 

11. Och då NebucadNezar kom till staden 
med sina tjenare, belade han honom. 

12. Men Jojachin, Juda Konung, gick ut 
till Konungen af Babel med sine moder, 
med sina tjenare, med sina öfverstar och 
kamererare. Och Konungen af Babel 
3 SVTORGe honom i hans rikes åttonde 


13. Och tog ut dädan alla håfvor uti Her- 
rans hus, och i Konungshuset; och slog 
sönder all gyldene kärile, som Salomo, 1s- 
raels Konung, gjort hade uti Herrans tem- 
pel, såsom Herren sagt hade ; 

14. Och förde bort hela Jerusalem, alla 
öfverstar, alla väldiga, tiotusend fångdår, och 
alla timbermän, och alla smeder, och lät 
intet qvart blifva, utan det ringesta folket 
i landena; SEE 

15. Och förde bort Jojachin till Babel, Ko- 
nungens moder, Konungens hustrur, och 
hans kamererare; desslikes de myndiga i 
landena förde han ock fångna bort ifrå Je- 
rusalem till Babel; 

16. Och hvad bästa folket var, sjutusend, 
och de timbermän och smeder, tusende, 
alle starke krigsmän. Och Konungen af 
Babel förde dem till Babel. 

17. Och Konungen af Babel gjorde Mat- 
thania, hans faderbroder, till Konung i hans 
stad, och förvände hans namn Zedekia. 

18. Ett och tjugu är gammal var Zedekia, 
då han vardt Konung, och regerade ellofva 
år i Jerusalem ; hans moder het Hamital, 
Jeremia dotter af Libna. 

19. Och han gjorde det ondt var för Her- 
ranom, såsom Jojakim gjort hade. 

20. Ty det skedde alltså med Jerusalem 
och Juda utaf Herrans vrede, tilldess han 
kastade dem bort ifrå sitt ansigte. Och 
Zedekia vardt -affällig ifrå Konungenom i 
Babel. . 


25. CAPITLET. 6 
7 $ Templet drändt. 
Jerusalem belagdt. por Fr emp r 


CH det hegaf sig i nionde ärena af hans 
ÖO rike, på tionde dagen i tionde månade- 
nom, kom NebucadNezar, Konungen i Ba- 
bel, med all sin magt för Jerusalem, och de 

e sig der före, och byggde skansar 
t omkring. Nr 

2. Alltså vardt staden belagd, allt intill 
ellofte året af Konung Zedekia rike. 

3. Men i nionde månadenom vardt hungren 
stark i stadenom, så att folket i landena 
hade intet äta. | 

4. Då föll man in i staden, och alle krigs- 
män flydde om nattena, den vägen ifrå por- 
ten, som går emellan de två murar åt Ko- 
nungsträgäården. Och de Chaldeer lågo 
omkring staden. Och han flydde den vägen 
åt hedmarkena. | 

5 Men de Chaldeers magt j e efter 
Konungen, och grepo honom på hedmar- 
kene vid Jericho. Och alle krigsmännerna, 
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vordo förskingrade 


och förde ho- 


som när honom voro, 
fra Honom. ä 
6. Men Konungen grepo de 
nom upp till Konungen af Babel till Rib- 
lath; och de sade en dom öfver honom. 

7. Och de slogo Zedekia barn ihjäl för hans 
ögon, och stungo Zedekia NS n ut, 
och bundo honom med kedjor, förde 


honom till Babel. 

8. På sjunde dagen i femte månadenom, 
det är nittonde äret NebnucadNezars, Ko- 
HÖNSens i Babel, kom NebusarAdan hof- 
mästaren, Konungens tjenare i Babel, till 
Jerusalem ; 

9. Och uppbrände Herrans hus, och Ko- 
nungshuset, och all hus i Jerusalem, och 
all stor hus brände han upp med eld. 

10. Och hela de Chaldeers magt, som med 
hofmästarenom var, bröt omkull murarna, 
som omkrivg Jerusalem voro. 

11. Men det andra folket, som qvart var i 
stadenom, och de som till Konungen af 
Babel fallne voro, och det andra meniga fol- 
ket, förde NebusarAdan hofmästaren bort. 

12. Och af de ringesta i landena lät hof- 
NYAStaren blifva till vingårdsmän, och åker- 


män. 

13. Men de kopparstodar i Herrans hus, 
och stolarna, och opparhalvet, som i Her- 
rans hus var, slogo de Chaldeer sönder, och 
förde kopparen till Babel. 

14. Och grytor, skoflar, knifvar, skedar, 
och all kopparkärile, dermed man tjente, 
togo de bort. 

15. Dertill tog hofmästaren pannor och 
bäcken, hvad af guld och silfver var; 

16. Två stodar, ett haf, och de stolar, som 
Salomo hade göra låtit till Herrans hus; 
kopparen af all denna tygen stod icke till 
vägandes. 

17. Aderton alnar hög var en stoden;? och 
knappen derpå var ock af koppar, och tre 
alnar hög; och gjordarne, och granatäplen 
allt omkring knappen, var ock allt af op- 
par; vid samma sättet var ock den andre 
stoden med gjordar. 

18. Och hofmästaren tog Presten Seraja af 
första skiftet, och Presten Zephania af det 
andra skiftet, och tre dörravaktare, 

19. Och en kamerer utu stadenom, som 
öfver krigsmännerna satt var, och fem män, 
som allstädes hade ståndit för Konungenom, 
och i stadenom funhe voro, och Sopher, 
härhöfvitsmannen, som folket i landena 
strida lärde, och sextio män af landsfolkena, 
som i stadenom funne voro. 

20. Dessa tog NebnusarAdan hofmästaren. 
och förde dem till Konungen af Babel till 
Riblath. 

21. Och Konungen i Babel slog dem ihjäl 
i Riblath, i de landena Hamath. Alltså 
vardt Juda bortförd utu sitt land. 

22. Men öfver det folk, som ;qvart blef i 
Juda land, som NebucadNezar, Konungen 
i Babel, qvart blifva lät, satte han Gedalja, 
Ahikams son, Saphans sons. 
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23. Då nu allt krigsfolkets höfvitsmän och | och store, och krigsöfverstarna, och Fönöis 
männerna hörde, att Konungen af Babel | in uti Egypten; förty de fraktade sig för de 
hade uppsatt ja kommo de till Ge- | Chaldeer. 
dalja i Miopa, nämliga Ismael, Nethania | 27. Uti sjunde och WERE Probe fn sigge 
son, och Johanan, Kareahs son, och Seraja, | Jojachin, J ra fonde dagen 
Thanhumeths son, den Netophathiten, och | sjunde OC Sug i i tifte måg 
Jaesania, Maachati son, samt med deras nom, hof Kvi , Kon 
män. 0 bel, uti första Ti Merodac af sitt rike,  iächina 

24, Och Gedalja svor dem, och deras män, Juda Konungs, hufvud upp utu ”fängale 

och sade till dem : Frukter eder intet att huset; 
vara de Chaldeers underdånar ; blifver i 28. Och talade vänliga Ymed honom, och 
landensa, och varer Konungenom af Babel tis hans stol utöfver de de Konungars stolar, 
unde ige, så går eder väl. som när honom voro i Babel ; 

25. Men i sjunde månadenom kom Ismael, 29. Och förvandlade hans fängelsekläder ; 
Nothania son, Elisama sons, utaf Konu Ne peng åt alltid inför honom i alla sina 
sliga slägt, och tio män med honom, Fn O 
slogo Gedalja ihjäl; dertill de Judar och KÖ satte honom före hans del, den 
Chaldeer, &om med honom voro i Mizpa. | man FORDON! alltid LER skulle af Kommr- 

26. Då reste sig upp allt folket, både små | genom, hvar dag, så han lefde. 


ör fd pe RA ——— — 





oo PRIMUS CHRONICORUM. 
DEN FÖRSTA BOKEN AF CHRÖNICON. 





1. CAPITLET. 18. Men Arphachsad födde Salah; Salah 
Adams, Noahs, Abrahams, Esau barn. Edoms födde Eber. 
Konungar. 19. Men Eber vordo födde två söner ; den 
ADE AM, Seth, Enos, ene het Peleg, derföre, att i hans tid vardt 
2. Kenan, Mahnalaleel, Jared, landet deladt; och hans broder het Jaketan. 
3. Henoch, Methusalah, Lamech, 20. Jaketan födde Aimodad, Saleph, Ha- 
4, Noah, Sem, Harn, Japhet. zarmaveth, Jarah, 


5, Japhets harn fro desse: Gomer, Ma-| 21. Hadoram, Usal, Dikela, 
för, Madai, Javan, Thubal, Mesech, Thiras. | 22. Ebal, Abimael, Seba, 


6. Men Gomers barn äro: Åscenas, Bi- | 23. Ophir, Havila och Jobab. Desse äro 


phath, Thorn. alle Jaketans barn. 

7. Javans barn &ro : Elisa, Tharsisa, Chit- | 24. Sem, Arphachsad, Salah, 
tim, Dodam, Dodanm. 25. Eber, Peleg, 

2 Hams boro äro: Chus, Mizraim, Phut,! 26. Serug, Nabhor, Pharah, 
Canaan. 27. TF öAlagpvårat gl Abraham. 


3, Men Ohms barn äro desse : Seda, Havila, | 28. Men Abrahams barn äro: Isaac och 
Eabtla, Basma, Sabtecha. Raema barn | Ismael. 


äro: Beba och Dedan. 29. Detta är deras ätter: den förste 1s- 
10. Men Ohms födde Nimrod. Han be- | maels son Nebajoth; Kedar, Adbeel, Mib- 
erynte vara väldig på jordone. sam, 

11. Misraim födde Ludim, Anamim, Je 30. Misma, Duma, Massa, Hadad, Thema, 
hatim, Naphthuhinm, 31. Jethur, Naphis, Kedma. Desse äro 

12. Patrusim, Casluhi im; af hvilkom ut- | Ismaels barn 


r Ke äro de Philistim och Caphthorim. jr Men Kobuiras barn, Abrahams frillos: 


Men Canaan födde Zidon, sin första | hon födde Simran, Jaksan, Medan, Midian, 
me och Heth, Jisbak, Suah. Och Jaksans barn äro: 8e- 
14, Jebusi, Emorl, Girgasi, ba och Dedan 
15. Hivi, Arki, Sini. 33. Och Midians barn äro : Epha, Epher, 
16, Arvadi, Zemari och FHamathi. Hanooh, Abida, Eldaa. Desso kro alle Ke 


17. Sems barn äro desse: Elam, Assur, | turas barn. 
"Shychend, ILud, Aram, Uz, Hul, Gether ör Abraham” födde RV Isaacs barn 
Asech : Esau och Israel. 


Car. 2. 


Jaelam, Korah. 
88. Eliphas barn äro: T Omar, Ze 
phi, Gatham, Kenas, Thi malek 


'Fhimna, / 
87. Reguels barn äro: Nahath, BSerah, 


Samma och Missa. 


88. Seirs barn äro: Letan, Sobal, Zibeon, 


Ana, Dison, Ezer, 


39. Lotans barn äro: Hori, Homam ; och 


Thimna var Lotans syster. 
40. Sobals barn äro: Aljan, Manahat, Ebal, 
Zephi, Onam. Zibeons : Aja och Ana. 


41. Ana barn äro: Dison. Disons barn 
äro: Hamran, Esban, Jithran, Cheran. 

42. Eszers barn äro: Bilhan, Saavan, Jaa- 
chan. Disans barn äro: Us oeh Aran. 


43. Desse äro de Konungar, som rade 


uti Edoms land, förra än BREor onung 
regerade ibland Israels barn: Bela, Geors 


son; och hans stad het Dinhaba. . 
44, Och då Bela blef död, vardt Konung i 
hans stad Jobab. Serahs son af Bozra. 
45. Då Jobab blef död, vardt Konung i 
Fer stad Husam, utaf de Themaniters 


48. Då Husam blef död, vardt Konung i 
» hans stad Hadad, Bedads son, hvilken sl 
de Midianiter på de Moabiters mark ; oe 
rn RR het Avith. 


48, Då Samla blef död, vardt Konung i 
hans stad Saul af Rehoboth vid älfvena. 
"49, Då Saul blef död, vardt Konung i hans 
stad Baalhanan, Achbors son. 

50. Då Baalhanan blef död, vardt Konung 
i hans stad Hadad ; och hans stad het Pagi ; 
och hans hustru het Mehetabeel, Matreds 
dotter, och Mesahabs dotter. 


Alja, den Försten Jethet 
52. Den Försten Aholibama, den Försten 
Hia, den Försten Pinon, 
53. Den Försteu Kenas, den Försten 'Phe- 
man, den Försten Mibzar, 
54. Den Försten Magdiel, den Försten 
- Deese äro de Förster i Kdom. 
2. CAPITLET. 
Jacobs, Juda slägt.  KiriathJeerim. 
ESSE äro Israels barn; Ruben, 8i- 
meon, Levi, Juda, Isaschar, Sebulon, 
2. Dan, Joseph, BeuJamin, Naphthali, 


8. Juda barn äro: Er, Onan, Sela; de tre 


vordo honom födde af Sua dotter den Ca- 
naneiskon. Men Er, den förste Juda son, 


var arg för Herranom, derföre drap han | äro 


honom. 


4. Men Thamar hans sonahustru födde . 
honom Perez och Serah, så att all Juda barn 


voro fem. 
5. Perez barn äro : Hezron och Hamul. 
6. Men Serah barn äro: Simri, Ethan, 
fa Chaleol, Dara. Desse tillhopa äro 
em. 
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35. Esau barn äro: Eliphas, Reguel, Jeus, 
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7. Charmi barn äro: Achar, hvilken be- 
dröfvade Israel, då han förtog sig på det 


I tillspillogifvet var. 
8. Ethans 


SÅ lg äro: re 
. Hezrous barn, som honom födde äro: 
Jerahmeel, Ram, Chelubai. 

Amminadab 


10. Ram födde Amminadab; 

mg Nahesson, den Försten för Juda 
yn. 

Nahesson födde Salma; Salma födde 


13. Boas födde Obed ; Obed födde Tsai; 

13. Isai födde sin första son Eliab, Abi- 
Nadab den andre, Simea den tredje, 
s14. Nethanoel den fjerde, Roddai den 

emte, 

15. Ozem den sjette, David den sjunde. 

16. Och deras systrar voro: ZeruJa och 
ASKA ZeruJa barn äro: Abisai, Joab, 
Asahel, de tre. 

17. Men Abigail födde Amasa ; och Amasa 
fader var Jether, en Ismaelit. 

18. Caleb, Nezrons son, födde med den 

vinnone Asuba och med Jerigoth; och 
UR hennes barn; Jeser, Sobab och 

on. 
29. Då Asuba blef död, tog Caleb E h; 
hon födde honom Hur. prrst 

20. Hur födde Uri ; Uri födde Bezaleel. 

21. Derefter besof Hezron Machirs dotter, 
Gileads faders; och han tog henne, då han 
var sextio ära gammal; och hon födde 
honom Segub. 

22. Segub födde Jair; han hade tre och 
tjugu städer i Gileads land. 

23. Och han tog utaf de samma Gesur och 
Aram, Jairs byar; dertil Kenath med dess 
döttrar, sextio städer. Desse äro alle Ma- 
24. Efter Hezrons död i CalebEphrata 
lefde Hezron sina hustru Abia; hon födde 
honom Ashur, Thekoa fader. 

25. Jerahmeel, Hezrons förste son, hade 
barn; den förste Ram, Buna, Oren och 
Ozem, och Ahia. 

26. Och Jerahmeel hade ännu ena andra 
OR som het Atarah; hon är Onams 
moder. 

27. Rams barn, Jerahmeels första sons, 
äro: Maag, Jamin och Eker. : 

28. Men Onam hade barn: Sammai och 
Jada. Sammai barn äro: Nadab och Abisur. 

29. Men Abisurs hustru het Abihail ; hon 
födde honom Ahban och Molid. 

30. Nadabs harn äro: Seled och Appaim ; 
och Beled blef död barnlös. 

31. Appaims barn äro: Jisei. Jisei barn 

: Besan. BSesans barn aro: Abhlai. 
82. Jada barn, Sammeai broders, äro: Je- 
ther Jonathan ; men Jether blef död 


33. Men Jonsathans barn äro: Peleth och 
Sasa. Det äro Jerahmeels barn. 

84. Men Besan hade inga söner, utan döt- 
trar. Och Sesan hådeen Egyptisk tjenare, 
han het Jarha. 


. | chirs barn, Gileads faders. 


302 
85. Och Sesan gaf Jarha, sinom tjenare, 
sina dotter till hustru ; hon födde honom 


Attai. 
386. Attai födde Nathan ; Nathan födde Sa- 


bad. 
37. Sabad födde Ephlal; Ephlal födde 


388. Obed födde Jehu ; Jehu födde Asaria; 

39. Asaria födde Helez; Helez födde Elasa; 

40. Elasa födde Sismai; Sismai födde 
Sallum ; 

41. Sallum födde Jekamia ; Jekamia födde 
Elisama. 

42, Calebs barn, Jerahmeels broders, äro: 
Mesa, hans förste son ; han är Siphs fader, 
och Maresa barn, Hebrons faders. 

43. Hebrons barn äro: Korah, Thappuah, 
Rekem och Sema. 

44, Men Sema födde Raham, Jorkeams 
fader ; Rekem födde Sammai. 

45. Sammai son het Maon; och Maon var 
Bethzurs fader. 

46. Men Epha, Calebs frilla, födde Haran, 
Moza och Gases. Haran födde Gases. 

47. Men Jahdai barn äro : Regem, Jotham, 
Gesan, Pelet, Epha och Saaph. 

48. Men Maacha, Calebs frilla, födde 8e- 
ber och Thirhana; 

49. Och födde desslikes Saaph, Madmanna 
fader, och Seva, Machbena fader, och Gibea 
fader. Achsa var Calebs dotter. 

50. Desse voro Calebs barn, Hurs den för- 
ste sonens af Ephrata; Sobal, Kiriath- 
Jearims fader, 

51. Salma, BethLehems fader, Harepbh, 
BethGaders fader. 

52. Och Sobal, KiriathJcarims fader, hade 
söner ; han såg halfva Manuhoth. 

53. Men de slägter i KiriathJearim voro: 
de Jithriter, Puthiter, Sumathiter och Mis- 
raiter. Utaf dessom äro utkomne de 
Zorgathiter och Esthaoliter. 

54, Salma barn äro: BethLehem och de 
Netophathiter, kronorna till Joabs hus, 
och hälften af de Manathiter af den Zor- 


giten. 

55. Och de skrifvares slägter, som i Jabez 
bodde, äro: de Thirathiter, Simatbiter, 
Suchathiter. Det äro de Kiniter, som 
komne äro af Hamath, BethRechabs fader. 

3. CAPITLET. 
Davids barn. Juda Konungar, Förstar. 
ESSE äro Davids barn, som honom 
födde äro i Hebron: den förste, Am- 
mon, af Ahinoam den Jisreelitiskone; den 
OS Daniel, af Abigail den Carmeliti- 
skone ; 

2. Den tredje, Absalom, Maachas son, 
Thalmai dotters, Konungens i Gesur; den 
fjerde, Adonia, TLÄSKIShe son; 

3. Den femte, SephathJa, af Abital; den 
sjette, Jithream, af hans hustru Egia. 

4. Desse sex äro honom födde i Hebron; 
förty han regerade der i sju år och sex må- 


nader ; men i J al i 
HM tretio ke. erusalem regerade han i tre 
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5. Och desase äro honom födde i Jerusalem : 


Simea, Sobab, Nathan, Salomo, de fyra, af ' 


BathSua, Ammiels dotter ; 

86. Dertill Jibehar, Elisama, Eliphelet, 

7. Noga, Nopher J SDN 

8. Elisama, Eljada, Eliphelet, de nio. 

9. Desse äro alle Davids barn, förutan de 
som frillobarn voro. 
ras syster. 

10. Salomos son var Rehabeam. Hans son 
var Abia. Hans son var Asa. Hans son 


var Josaphat. 
11. Hans son var Joram. Hans son var 
azia. Hars son var 


ia. Hans son var Joas. 

12. Hans son var Am 
Asaria. Hans son var Jotbam. 

13. Hans son var Ahas. Hans son var 
Hiskia.. Hans son var Manasse. 
ä Hans son var Amon. Hans son var 

osia. 

15. Men Josia söner voro: Den förste, Jo- 
hanan; den andre, Jojakim; den tredje, 


Zedekia ; den fjerde, Sallum. 
16. Men Jojakims barn voro: Jechonia. 
Hans son var Zedekia. 


17. Jechonia barn, den fången vardt, voro : 

- Mali Phedaja, 8e Jekamia, 
iram, ja, Seneazar, Je 
Hosama, Nedabia. 

19. Phedaja barn voro: Serubbabel och 
Simei. Serubbabels barn voro: Mesullam 
och Hanania, och deras syster Selomith ; 

20. Dertill Hasuba, Ohel, Berechia, Hasa- 
dia, JusabHesed, de fem. 

21. Hanania barn voro: Pelatia och Jesa- 
ia. Hans son var Rephaja. Hans son var 
Arnan. Hans son var Obadja. Hans son 
var Sechania. / 

22. Men Sechania barn voro: Semaja. 
Semaja barn voro: Hattus, Jigeal, Bariah, 
Neana, Saphat, de sex. 

23. Nearia barn voro: Eljoenai, Hiskia, 
Asrikam, de tre. 

24. Eljoenai barn voro: Hodaja, Eljasib, 
Phelaja, Akkub, Johanan, Delsja, Anani, 


de sju. 
4, CAPITLET. 
Perex, Jabez, Caleb, Sela, Simeon, Gedor. 
UDA barn voro: Perez, Hezron, Char- 
mi, Hur och Sobal. 

2. Men Reaja, Sobals son, födde Jahath. 
Jahath födde Ahumai och Lahad. Det äro 
de Zorgathiters slägter. 

3. Detta är den fadrens Ethams slägte: 
Jisreel,. Jisma, Jidbas ; och. deras syster 
het Hazelelponi. 

4, Och Pnuel, Gedors fader, och BEser, 
Husa fader. Detäro Hurs barn, den första 
Ephrata sons, BethLehems faders. 

ö& Men Ashur, Thekoa fader, hade två 
hustrur : Helea och Naara. 

6. Och Naara födde honom Ahusam, 
Hepher, Themeni, Ahastari. Det äro Na- 


ara Å 
7, Men Helea barn voro: Zereth, Jesohar 
och Ethnan; 


Och Thamar var de- ' 





de 1. 


8. Men Coz födde Anub, och Hazobeba, 
och de Aharhels slägter, Harums sons, 

9. Men Jabez var härligare än hans brö- 
der ; och hans moder kallade honom Jabez; 
ty hon sade : Jag hafver födt honom med 


bekymmer. 

10. Och Jabez äkallade Israels Gud, och 
sade : Om du välsignar mig, och förvidgar 
mina gränsor, och din hand blifver med 
mig, och så skaffar med det onda, att det 
ig intet bekymrar. Och Gud lät ske som 


n bad. 

11. Men Chelub, Suahs broder, födde Me- 
hir, det är Esthons fader. 

12. Men Esthon födde Bethrapha, Paseah 
och Thehinna, fadren till den staden Nahas. 
Det äro de män af Recha. 

13. Kenas barn voro: Athniel och Seraja. 
Athniels barn voro: Hathath. 

14. Och Meonothai födde Ophra. Och 
Seraja födde Joab, en fader åt de timber- 
män i dalenom ; ty de voro timbermänu. 

15. Calebs barn, Jephunne sons, voro: 
Iru, Ela och Naam. Ela barn voro : Ke- 


nas. 

16. Jehalcleels bgrn voro: Siph, Sipha, 
Thiria och Asareel. 

17. Esra barn voro: Jether, Mered, Epher 
och Jalon, och Thahar med MirJam, Sam- 
mai, J isbah Esthemoa fader. 

18. Och hans hustru Judija födde Jered, 
Gedors fader, Heber, Socho fader, Jeku- 
thiel, Sanoahs fader. Desse äro Bithias 
barn, Pharaos dotters, hvilka Mared tog. 

19. Den hustrunes Hodijas barn, Nahams 

ila faders, voro : Hagarmi, och 


bre K 
themoa den Maachathiten. 

20. Simeons barn voro: Amnon, Rinnah, 
och Benhanan, Thilon. Jisei barn voro: 
Soheth och Bensobeth. 

21. Sela barn, Juda sons, voro : Er, Lecha 
fader, Laeda, Maresa fader, och de linväf- 
vares slägter i Asbea hus ; 

22. Dertill Jokim, och de män af Coseba, 
Joas, Saraph, hvilke husherrar voro i 
Moab, och bodde i Lahem ; som de gamle 


23. De voro pottomakare, och bodde ibland 
planteringar och gärdar, när Konunge- 
veg i hans arbete, och kommo och blefvo 

er, 

24. Bimeons barn voro: Nemuel, Jamin, 
Jarib, Serah, Saul. 

25. Hans son var Sallum. Hans son var 
Mibsam, Hans son var Misma. 

26. Misma barn voro: Hamuel. Hans 
son var Saccur. Hans son var Simei. 

27. Simei hade sexton söner, och sex döt- 
trar; och hans bröder hade icke mång 
barn ; och all deras slägt förökade sig icke 
sä mycket, som Juda barn. 

28. re de bodde i BerScba, Molada, 


r8Sual, 
29. Bilha, Ezem, Tholad, 
30. Bethuel, STORE GI RISE, 
31. BethMarchaboth, HazarSusim, Beth- 


DUKEN AT 


CUTHRUNICUN. 


Birei, Saarim. Det voro deras städer, allt 
intill Konung David. 

32. Dertill deras byar, Etham, Ain, Rim- 
mon, Thochen, Asan, de fem städerna ; 

33. Och alle de byar, som voro omkring 
dessa städerna, alit intill Baal. Det är 
deras boning, och deras ätt ibland dem. 

34. Och Mesobab, Jamlech, Josa, Amarzia 


son, 

35. Joel, Jehu Josibia son, Seraja sons, 

0 Eljo enal, ba, Jesohaja, Asaj 
. Eljoenai, Jaaco esohaja, a, 
Adiel, Jisimiel, och Benaja, 

37. Sisa, Siphei son, Allons sons, Jedaja 
sons, Simri sons, Semaja sons. 

38. Desse voro namnkunnige Förstar uti 
deras ätter, och i deras fäders hus; och 
delade sig ut, efter det de voro månge. 

39. Och de drogo bort till att fara till 
Gedor, intill öster pi-dalen, på det de skulle 
söka bet för deras får. 

40. Och de fuuno feta och goda bet, och 
ett vidt land, stilla och rikt ; ty i förtiden 
bodde der de af Ham. 

41. Och de som nu vid namn heskrifne 
äro, kommo i Hiskia tid, Juda Konungs, 
och £logo deras hyddor och boningar, som 
der funne vordo, och gjorde dem tillspillo, 
allt intill denna dag; och bodde i deras 
stad; ty der var bet för får. 

42. Oc gingo utaf dem af Simeons bar- 
nom, femhuudrad män, intill Seirs berg, 
med deras öfverstar, Pelatia, Nearin, 
Rephaja, och Ussiel, Jisci barn ; 

43, Och Logo de återlefde af de Amaleki- 
ter, som undsluppne voro; och bodde der 
allt intill denna dag. 

ö& CAPITLET. 
Ruben, Gad, Manasse. Phuis, ThiglathPilnesers 


RING barn, första Israels sons, ty 
han var förste sonen; men derföre, 
att han sins faders säng besmittade, vardt 
hans förstfödslorätt gifven Josephs barnom 
Israels sons; och han vardt icke räknad 
till förstfödslona. 

2. Ty Juda, som mäsgtig var ibland sina 
bröder, honom vardt Förstadömet för ho- 
nom gifvet, och Joseph förstfödslorätten. 

3. Sä äro nu Rubens, första Israels sons, 
barn : Hanoch, Pallu, Hezron och Charmi. 

4, Joels barn voro: Semaja. Hans son 
var Gog. Hans son var Simei. 

ö& Hans son var Micha. Hans son var 
Reaja. Hans son var Baal. 

6. Hans son var Beera, hvilken Thiglath- 
Pilneser, Konungen i Assyrien, bortförde 
ORON; han är en Förste ibland de Rube- 
niter. 

7. Men hans bröder i deras ätter, då de 
i deras börd räknade vordo, hade Jegiel 
och Zacharia för höfvitsmän. 

8. Och Bela, Asas son, Sera sons, Joels 
sons, han bodde i Aroer, och intill Nebo 


och Meon : 
9. Och bodde emot öster intill man kom- 
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mer till öknena vid den älfvena Phrath; 
CR deras boskap var mycken i Gileads 


nd. 

10. Och i Sauls tid förde de örlig emot 
de Hagariter, så att de föllo genom dessee 
hand, och bodde i deras hyddor, in mot alla 
den östra ängden Gilead. 

11. Gads barn bodde tvärtöfver ifrå dem, 
uti de landena Basan, allt intill Salcha : 

12. Joel den främste, Sapham den andre, 
Jaenai och Saphat i Basan. 

13. Och deras bröder i deras fäders hus 
voro : Michael, Mesullam, BSeba, Jorai, 
Jaecan, Sia och Eber, de sju. 

14. Desse äro Abihails barn, Huri sons, 
Jaroahs sons, Gileads sons, Michaels sons, 
Jesisai sons, Jahdo sons, Bus sons. 

15. Ahi, Abdiels son, Guni sons, var en 
öfverste uti deras fäders hus : 

186. Och bodde uti Gilead i Basan, och i 
dess döttrar, och i alla Sarons förstäder, 
allt intill dess ändar. 


17. Desse vordo alle räknade i Jothams, | 1 


Juda Konungs, och Jerobeams, Israels 
Konungs tid. 

18. Rubens barn, de Gaditers, och de 
halfva slägtenes Manasse, voro stridsam- 
me män, som sköld och svärd föra och 
båga spänna kunde, och förfarne till att 
strida; de voro fyra och fyratio tusend, 
och sjuhundrad och sextio, som i här 


drogo. 
19. Och då de stridde med de ös 
hulpo dem Jetur, Naphis och Nodab ; 

20. Och gåfvo de Hagariter i deras händer, 
och allt det som med dem var; förty de 
ropade till Gud i stridene, och han bön- 
hörde dem ; ty de trodde till honom. 


21. Och de förde bort deras boskap, fem- | 


tiotusend camelar, tuhundrad och femtio 
tusend får, tutusend åsnar, och hundradtu- 
send menniskors själar. 

22. Och der föllo månge såre ; ty striden 
var af Gudi. Oeh de bodde i deras stad 
allt intill den tiden de fångne vordo. 

25. De halfva slägtenes Manasse barn 
bodde i de Sr AR Basan allt intill 
Baal Hermon oeh Senir, och det berget 
Hermon, och de voro månge. 

24. Och desse voro höfvitemän till deras 
föders hus : Epher, Jisei, Eliel, Asriel, Je- 


remia, Hodavia, Jahdiel; väldige, mägtige | E 


män, och namnkunnige bhöfvitsmän uti 
deras fäders husom. . 

25. Och då de förtogo sig emot deras 
fäders Gud, och i horeri gingo efter de 
folks gudar der i landena, som Gud för 
dem förgjort hade, 

26. Uppväckte Israels Gud Phuls anda, 
FORNE i ref vå SSV TRE: 
sers anda, Konungens Assyri oc 
förde bort de Rubeniter, Gaditer och den 
halfva ne Manasse, och lät komma 
dem till Halah och Hober och Hara, 
Sch fill den älfvera Gosan, allt intill den- 
na ag. 
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6. CAPITLET. 
Levi slägt, gränser, ämbete, städer. 
EVI barn voro: Gersom, Kehath och 


erari. 

2. Kehbaths barn voro: Amram, Jizear, 
Hebron och Ussiel. 

3. Amrams barn voro: Aaron, Mose och 
MirJam. Aarons barn voro : Nadab, Abi- 
hu, Eleazar och Ithamar. 

AV Eleazar födde Pinehas ; Pinehas födde 
Sua: 

5. Abisua födde Bukki; Bukki födde Ussi; 

6. Ussi födde Serahia; BSerahia födde 
Merajoth ; 

7. Merajoth födde Amaria; A maria födde 
Ahitob; 

8. Ahitob födde Zadok; Zadok födde 
Ahimaaz ; 

9. Ahimaaz födde Asaria; Asaria födde 
Johanan; 

10. Johanan födde Asaria, hvilken Prest 
var i husena, som Salomo byggde i Jerusa- 


em. 

31. Asaria födde Amaria; Amaria födde 
oD; 

Si Ahitob födde Zadok; Zadok födde 


llum ; 

13. Sallum födde Hilkia; Hilkia födde 
Asaria; 

14. Asaria födde Seraja; SReraja födde 
Jozadak 


15. Men Jozadak vardt med bortförd, då 
Herren lät bortföra Juda och Jerusalem 
fångna af NebucadNezar. 

16. Så äro nu Levi barn desse: Gersom, 
Kehath, Merari. 

17. Gersoms barn heta alltså: Libni och 


Simei. 
18. Kehaths barn heta: Amram, Jizear, 
Hebron och Ussiel. 
19. Merari barn heta: Maheli och Musi. 
Kd äro de Leviters ätter efter deras 
er. 

20. Gersoms son var Libni; hans son var 
Jahath; hans son var Simma; 

21. Hans son var Joah; hans son var 
Iddo; hans son var Serah; hans son var 
Jeathrai. 

22, Men Kehaths son var Amminadab ; 
hans son var Korah ; hans son var Assir; 
23. Hans son var Elkana ; hans son var 
bjasaph ; hans son var Assir; | 
24, Hans son var Tahath; hans son var 
Re hans son var Ussia ; hans son var 
aul. 

doip CSADR barn voro: Amasai och Ahi- 
moth. 

28. Hans son var Elkana; hans son var 
ElkanaSophai; hans son var Nabath ; 

27. Hans son var Bliab; hans son var Je- 
roham ; hans son var Elkana; 

28. Hans son var Samuel; hans förstfödde 
var Vasni och Abija. 

29. Merari son var Maheli ; hans son var 
ON hans son vår Simei; hans son var 

sma; 
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30. Hans son var Sirmea; hans son var 


agge: höns son var Åsaj 

n äro de som d satte till att 

sjunga i Herrans hus, då arken hvilade ; 
82. Och tjente för boningene och vittnes- 

bördsens tabernakel m nde, allt 

intill Salomo byggde Herrans hus t Jeru- 

salem ; och stodo efter deras sätt i deras 


ämbete. 

8. Och desse äro de som stodo, och deras 
barn: Utaf Kehaths barnom var Heman 
singaren, Joels son, Samuels sons, 

84. Elkana sons, Jerohams sons, Eliels 
sons, 'Thoahs sons, 

85. Zuphs sons, NBIkana sons, Mahaths 
Sons, Å masai sons, 

86. Elkana sons, Joels sons, Asaria sons, 
Zepbania sons, 

87. Thahaths sons, Åssirs sons, Ebjasaphs 
sons, Korahs sous ; 

88. Jizears sons, Kehaths sons, Levi sons, 
Israels sons. 

89. Och hans broder Assaph stod på hans 
högra sido. Och Assaph var Berechisa son, 
Simea sons, | 

40. Michaels sons, Baaseja sons, Malchija 
song, 

. 41. Etbni sons, Serahs sons, Adaja sons, 

42. Ethans sons, Simma sons, Simei sons, 

43. Jahaths sons, Gersoms sons, | 


sons, 

44. Men deras bröder, Merari barn, stodo 
på venstra sidone, nämbiga Ethan, Kisi 
son, Abdi sons, Malluchs sons, 

45. Hasabia sons, Amaszia sons, Hilkia 
sons, 

46. Amzi sons, Bani sons, Samers songs, 

47. Mahbeli sone, Musi sons, Merari sons, 


Levi sons, 

48. Men deras bröder, Leviterna, voro 
skickade till allehanda ämbete uti Guds 
hus boning. 


49. Men Aaron och hans söner voro i det 
ämbetet, som var, upptända på bränneoff- 
rets altare, och på rökaltarena, och till alla 
sysslor uti det aldrahe'gaste, och till att 
försona Israel, såsom Mose Guds tjenare 
budit hade. 

50. Aarons barn äro desse: Eleazar hans 
son ; hans son var Pinehas; hans son var 


&!. Hans son var Bukki; hans son var 
Ussi; hans son var Serahia; 

53. Hans son var Merajoth ; hans son var 
Amaria; hans son var Ahitob ; 

53. Hans son var Zadok; hans son var 
Ahimaaz 


54. Och detta är deras boning och säte uti 
deras , nämlbiga Aarons barnas af de 
Kohathiters ätt ; ty lotten föll till dem. 
55. Och de gäfvo dem Hebron i Juda land, 
och dess förstäder allt omkring. 

36. Men stadsens mark och dess byar 
gåfvo de Caleb, Jephunne son. 

51. 8å gåfvro de nu Aarons barnom de fri- 
städer, Hebron och Libna, och dess förstä- 


1. BOKEN AF CHRÖNICON. 


Levi | nas ätt de fristäder, Sechem 
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der Jattir och Esthemoa, och dess för- 
städer, 
58. Hilen och dess förstäder, Debir och 


"dess förstäder, 


59. Asan och dess förstäder, BethSemes 
och dess förstäder ; 

60. Och af BenJamins s Geba och 
dess förstäder, Alemeth och dess förstäder, 
Anathoth och dess förstäder; så att alla 
städer i deras ätter voro tretton. 

61. Men dem androm Kehaths barnom i 
deras ätter vordo, af den halfva Manasse 
slägte, genom lott gifne tio städer. 

62. Gersoms barnom i deras ätter vordo af 


Isaschars slägte, och af Assers s och 
af Naphthali slägte, och af Mariesse slägto 


dör till. af Ephraim sjäster Srånaor. nn 
er till, mas Yr. 

67. Så gåfvo de nu de andra Kehaths bar- 
på Ephraims 
berg oeh dess förstäder, Geser och dess 
förstäder, 

68. Jokmeam och dess förstäder, Beth- 
Horon och dess forotäiders . 

69. Ajalon och s förstäder, GathBim- 
mon och dess förstäder ; 

70. Dertill, af den halfva sl e Ma- 
nasse, Aner och dess förstäder, Bileam och 
dess täder. 

71. Men Gersoms barnom gåfvo de, af den 
halfva Manasse slägtes ätt, Golan i Basan 
AR AEER förstäder, Astaroth och dess för- 
städer ; 

72. Af Isaschars slägte, Kades och dess 
förstäder, Daberath och dess förstäder, 

73. Ramoth och dess förstäder, Anem och 
dess förstäder ; 

74. Af Assers sl , Masal och dess för- 
städer, Abdon och dess förstäder. 

75. Hukok och dess förstäder, Rehob och 
dess förstäder; , 

76. Af Naphthali slägte, Kedes i Galileå 

dess fö , Hammon och dess för- 


77. Dem androm Merari barnom 
af Sebulons slägte, Rimmono och dess för- 
städer, Thabor och dess förstäder; 

78. Och på hinsidon Jordan tvärsöfver 
Jericho österut vid Jordan: Af Rubens 
slägte, Bezer i öknene och dess förstäder, 
Jahzah och dess förstäder, 

79. Kedemoth och dess förstäder, Me- 
phaath och dess förstäder; 

80. Af Gads 8 Raemothii Gilead och 
2 förstäder; aim och dess för- 

er, 
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81. Hesbon och dess förstäder, Jaeser och 
dess förstäder. | 


7. CAPITLET. 
BenJamin. Napåtkhali. 
Ephraim. Asser. 
| barn voro: Thola, Phua, Ja- 

sub och Simrom, de fyra. 

2. Thola barn voro: Ussi, Rephaja, Jeriel, 
Jahmai, Jibsam och Samuel, hufvud uti 
deras fäders hus af Thola, och väldige män 
i deras ätter, vid det talet i Davids tid tu 
och tjugu tusend och sexhundrad. 

3. Ussi barn voro: Jisraja. Jisraja barn 
voro: Michael, Obadja, Joe] och Jissija, de 
fem ; och voro alle höfvitsmän. 

4. Och med dem i deras ätter uti deras 
fäders hus voro väpnade härfolk till strid, 
sex och tretio tusend ; ty de hade många 
hustrur och barn. 

& Och deras bröder i alla Isaschars ätter, 
väldige män, voro sju och åttatio tusend, 
och vordo alle räknade. 

6. BenJamins barn voro: Bela, Becher 
och Jediael, de tre. j , 

7. Bela barn voro: Ezbon, Ussi, Ussiel, 
Jeremoth och Iri, de fem, höfvitsmän i fä- 
dernas hus, väldige män, och vordo räknade 
tu och tjugu tusend, och fyra och tretio. 

8. Bechers barn voro: Semira, Joas, Elie- 
ser, Eljoenai, Omri, Jeremoth, Abia, Ana- 
thot och Alameth, de voro alle Bechers 


9. Och vordo räknade i deras ätter efter 
höfvitsmännerna i deras fäders hus, väl- 

ige män, tjugutusend och tuhundrad. 

10. J edinels varn voro: Bilhan. Bilhans 
barn voro: Jeus, BenJamin, Ehud, Che- 
naana, Scthan, Tharsis och Ahisahar. 

11. De voro alle Jediaels barn, fädernas 
höfvitsmän, väldige män, sjuttontusend 
tuhundrad, som i här utdrogo till att strida. 
: 12. Och Suppim och Huppim voro Irs barn; 
men Husim voro Achers barn. 

13. Naphthali barn voro: Jahziel, Guni, 
Jezer och Sallum af Bilha barn. 

14. Manasse barn äro desse : Esriel, hvil- 
ken hans frilla Aramia födde; men han 
födde Machir, Gileads fader. . 

15. Och Machir gaf Fö FIT och Suppim 
hustrur, och hans syster het Maacha; hans 
andre son het Zelaphehad ; och Zelaphehad 
hade döttrar. . | 

16. Och Maacha, Machirs hustru, födde en 
son, den kallade hon Peres ; och hans bro- 
der het Sere8; och hans söner voro: Ulam 
och em. 

17. Men Ulams son var Bedan. Detta är 
Gileads barn, Machirs sons, Manasse sons. 

18. Och hans syster Molecheth födde 
Ishod, Abieser och Manela. ; 

129. Och Semida hade dessa barnen: Ahjan, 
Sechem, Likhi och Aniam. 

20. Ephraims barn voro desse: Suthelah. 
Hans son var Bered; hans son var Thahath ; 
hans son var Elada ; hans son var Thahath; 

21. Hans son var Sabad; hans son var 


Tsaschar. Manasse. 
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Suthelabh, Eser och Elad. Och de män i 
Gath, infödde i landena, dråpo dem, der- 
före, att de nederdragne voro till att taga 
bort deras boskap. 

22. Och deras fader Ephraim sörjde i lån- 

n tid, och hans bröder kommo till att 
ugsvala honom. 

23. Och han besof sina hustru: hon vardt 
hafvandes, och födde en son, och han kal- 
lade hans namn Beria, derföre, att illa till- 
gick i hans hus. 

24. Hans dotter var Seera. Hon byggde 
nedra och öfra BethHoron och Ussenlcera. 

23. Hans son var Repha; hans son var 
BOD och Thelah ; hans son var Thahan ; 

26. Hans son var Laedan; hans son var 
Ammihud ; hans son var Elisama ; 

27. Hans son var Nun; hans son var Jo- 
sua. 

28. Och deras ägor och boning var Beth El 
och dess döttrar, och österut af Naaran, 
och vesterut ifrå Geser och dess döttrar; 
Sechem och dess döttrar, allt intill Assa 
och dess döttrar ; 

29. Och intill Manasse barn, BethSean och 
dess döttrar ; Thaanach och dess döttrar : 
Megiddo och dess döttrar: Dor och dess 
döttrar. Deruti bodde Jesephs barn, Is- 
Taels sons. 

30. Assers barn voro desse: Jimna, Jisva, 
Jisvi, Beria, och Serah deras syster. 

31. Beria barn voro: Heber och Malchiel, 
det är Birsaviths fader. 

32. Heber födde Japhlet, Somer, Hotham, 
och Suah deras syster. 

33. Japhlets barn voro: Pasach, Bimhal 
och Asvath ; desse voro Japhlets barn. 

34. Somers barn voro: i, Rohgah, Je- 
hubba och Aram. 

35. Och hans broders Helems barn voro : 
Sopha, Jimna, Seles och Amal. 

36. Sopha barn voro: Suah, Harnepher, 


Sual, Beri, Jim 
å Bezer, Hod, Saining, Silsa, Jithran och 
cera. 
38. Jethers barn voro : Jephunne, Phispah. 
h Ara. 


oc 

59. Ulla barn voro: Arah, Haniel och 
Rizia. 

40. Desse voro alle Assers barn, höfvits- 
män, i deras fäders hus utvalde, väldi 
män, och hufvud öfver Förstar, och vordo 
räknade i här till strids vid deras tal, sex 
och tjugu tusend män. 

8. CAPITLET. 
BenJamin, Sawl, Jonathan. 
ENJAMIN födde Bela sin första son, 
Asbel den andra, Ahrah den tredje, 


2. Nohah den fade Rapha den femte. 
3. Och Bela hade barn: Addar, Gera, 


Abihud, 

4, Abisua, Naaman, Ahoah, 
5. Gera, Sephuphan och Huram. 
6. Desse äro Ehuds barn, som hufvud voro 
för de fäder, som bodde i Geba, och drogo 
bort till Manahath ; 


CaP. 9. 


7. Nämliga Naaman, Ahia och Gera, den 
samme förde dem bort; och han födde 
Ussa och Ahihud. 

8. Och Saharaim födde i Moabs land, (då 
han hade låtit dem ifrå sig) af Husim och 
Baara sinom hustrum. 

9. Och han födde af Hodes sine hustru 
Jobab, Zibia, Mesa, Malcham, 

10. Jeuz, hia och Mirma. Desse äro 

barn, hufvud för fäderna. 

11. Af Husim födde han A bitob och Elpaal. 
Ta barn CM 0 IE od 
; den samme byggde Ono oc 

och dess döttrar. 

13. Och Beria och Sema voro hufvud för 
fäderna ibland dem som boddei Ajalon ; de 
förj e dem som bodde i Gath. 

14. Men hans broder, 'Sasak, Jeremoth, 

15. Sebadia, Arad, Ader, 

16. Michael, Jispa och Joha. Desse äro 


ria . 
17. Sebadia, Mesullam, Hiski, Heber, 
18. Jismerai, Jislia, Jobab. Desse äro El- 


paals barn. 
19. Jakim, Sichri, Sabdi, 
20. Elienai, Zillethai, Elicl, 
21. Adaja, Beraja och Simrath. Desse äro 
Simri barn. 
22. Jispan, Eber, Eliel, 
23. Abdon, Sichri, Hanan, 
24. Hanania, Elam, Anthothia, 
DR Jiphdeja och Pnuel. Desse äro Sasaks 


TD. 

26. Samserai, Seharia, Athalia, 

27. Jaresia, Elia och Sichri. Desse äro Je- 
rohams barn. 

28. Desse äro hufvud för fäderna i deras 
ätter; de bodde i Jerusalem. 

29. Men i Gibeon bodde fadren Gibeon ; 
och hans hustru het Maacha. 

30. Och hans förste son var Abdon, Zur, 


Baal, Nadab, 
31. Gedor, Ahio och Secher. 
32. Men Mikloth födde Simea; och de 
bodde tvärsemot deras bröder i Jerusalem 
med sinom brödro 


XX. 
83. Ner födde Kis, Kis födde Saul, Saul | sab 


RA 4 onathan, MalchiSua, AbiNadab och 
sbaal. 

34. Jonathans son var MeriBaal. MeriBaal 
födde Micha. 

85. Micha barn voro: Pithon, Melech, 
'Thaerea och A has. 

36. Ahas födde Joadda. Joadda födde 
Alemeth, Asmaveth och Simri. Simrifödde 
Moza. » 

387. Moza födde Binea; hans son var Ra- 
ha: hans son var Eleasa; hans son var 

Ze . 

38. Me Azel hade sex söner. De heto: 
Asrikam, Bochru, Ismael, Searia, Obadja, 
Hanan. De äro alle Azels söner. 

39. Eseks barn, hans broders, voro: Ullam 
hans förste son, Jeus den andre, Bliphelet 
den tredje. 

40, Men Ullams barn voro väldige män, 
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och välbehändige med och hade 
många söner och sonasöner, hundrade och 


femtio. De äro alle af BenJamins barnom. 


9. CAPITLET. 
Israel fången. Jerusalems invånare, Levi tjenster. 
Sas ätt. 


CH hele Israel vardt räknad, och si, de 

äro uppskrifne i Israels och Juda Ko- 

nungars bok, och nu bortförde till Babel 
för sina missgerningars skull; 

2, De som tillförene bodde på sina ägor 
och städer, nämliga Israel, Prester, Leviter 
och de Nethinim. 

3. Men i Jerusalem bodde någre af Juda 
barn, någre af BenJamins barn, någre af 
Ephraims och Manasse barn ; 

4, Nämliga utaf Perez barn, Juda sons, 
var Athai, Ammihuds son, Omri sons, Imri 
sons, Bani sons; 

5. Men af Siloni, Asaja förste sonen, och 
hans andre söner. 

6. Af Serahs barn, Jeguel och deras bröder, 
sexhundrad och niotio. 

7. Af BenJamins barn, Sallu, Mcesullams 
son, Hodavia sons, Hassenua sons, 

8. Och Jibneja, Jerohams son. Och Ela, 
Ussi son, Michri sons, och Mesullam, 8e- 
phatia son, Reguels sons, Jibneja sons; 

9. Dertill deras bröder uti deras ätter, 
niohundrad och sex och femtio. Alle 
desse männerna voro höfvitsmän för fä- 
derna uti deras fäders hus. | 

10. Af RAT edaja, Jojarib, Jachin; 


11. Och A ia son, Mesullams sons, 
Zadoks sons, Merajoths sous, Ahitobs sons, 
en Förste i Guds hus; 


12. Och Adaja, Jerohams son, Pashurs 
sons, Malchia sons; och Masai, Adiels son, 
Jahsera sons, Mesullams sons, Mesillemiths 
sons, Immers sons; 

13. Dertill deras bröder höfvitsmän i deras 
fäders huse, tusende sjuhundrad och sextio 
starke män, till att beställa hvad ämbetet 
tillhörde i Guds hus. 

14. Men af Leviterna, af Merari barnom, 
Semaja, Hasubs son, Asrikams sons, Ha- 
ia sons 

15. Och Bakbakkar, den timbermannen, 
och Galal; och Matthania, Micha son, 
Sichri sons, Assaphs song, 

18. Och Obadja, Semaja son, Galals sons, 
Jeduthuns sons, och Berechia, Åsa son, 
Elkana sons, den som uti de Netophathi- 
ters byar bodde. 

17. Dörravaktarena voro: Sallum, Akkub, 
Talmon, Ahiman, med deras bröder; och 
Sallum, öfversten. 

18. Ty härtill hade vaktat för Konungs- 
porten östantill Levi barn, i lägre, 

19. Sallum, Kore son, Ebiasaphs sons, Ko- 
rahs sons, och haus bröder utu hans faders 
hus, de Korhiter, vid ämbetets sysslo, att 
de vaktade vid tabernaklets dörrar, och 
deras fäder i Herrans lägre, att de skulle 
vakta ÄR ingången. 

20. Men Pinehas, Eleazars sön, var Förster 


i 
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öfverdem,derföre, att Herren hade tillförene 
varit med honom. 

21. Zacharia, Meselemia son, var vaktare 
vid vittnesbördsens tabernakels dörr. 

22. Alle desse voro utvalde till vaktare vid 
dörrarna, tuhundrad oeh tolf. De voro 
räknade i deras byar. Och David och 8a- 
muel Sisaren stiktade dem genom deras tro; 

23. Att de och deras barna skulle taga vara 
på Herrans hus, nämliga på tabernaklets 
hus, att de det vakta skulle. 

24. De samme dörravaktare voro ställde på 
fyra sidor, östan, vestan, norr, söder. 

25. Men deras bröder voro i sina byar, så 
att de ju inkommo på sjunde dagen, till att 
alltid vara när dem. 

26. Förty Leviterna voro dessom fyra öf- 
versta dörravaktaromen betrodde, och de 
voro öfver kistorna och skatten i Guds hus; 

27. Och blefvo de öfver nattena omkring 


Guds hus: ty dem hörde vakten till, att de | q 


skulle upplåta hvar morgon. 

28. Och somlige af dem voro öfver ämbets- 
tygen; förty de båro dem tald ut och in. 

29. Och somlige af dem voro beställde 
öfver kärilen, och öfver all helig redskap ; 
öfver semlomjöl, öfver vin, öfver oljo, öfver 
rökelse, öfver rökverk. 

83809. Men Presternas barn gjorde somlige 
rökverk. 

81. Mattithia utaf Leviterna, dem första 
Sallums sone, den Korhitens, voro betrodda 
pannorna. 

32. Utaf de Kehathiter deras bröder, voro 
till att bereda skådobröden, så att de till- 
redde dem på hvar Sabbathsdazg. 

383. Desse äro de sångare, höfvitsmän ibland 
Leviternas fäder, öfver kistorna skiekade ; 
SR dag och natt voro de der öfver i sys- 
slomen. 

84, Desse äro höfvitsmän för filderna ibland 
Leviterna uti deras ätter; och bodde i Je- 


rusalem. 
85. I Gibeon bodde Jegiel, Gibeons fader ; 
hans hustru het Maacha ; 


36. Och hans förste son Abdon, Zur, Kis, | "14 


Baal, Ner, Nadab, 

37. Gedor, Ahio, Zacharia, Mikloth. 

88. Men Mikloth födde Simeam : de bodde 
också omkring deras bröder i Jerusalem, 
ibland sina bröder. 

39. Ner födde Kis. Kis födde Saul. Saul 
RO ODANURIG MalehiSua, AbiNadab, 

sbaal. i 

40. Jonathans son var Meribaal; Meribaal 
födde Micha. 

41. Micha barn voro: Pithon, Meleeh och 
'Thahrea. 


42. Ahasfödde Jaera. Jaera födde Alemeth, 

Aemaveth och Simri. Simri födde Moza. 
43. Moza födde Binea. Hans son var Re- 
Hans son var Eleasa. Hans son 

var Azel. 

Bockia fade Söner: de heto: Asrikam, 
mael, j j ö 
- På Ar Obadja, Hanar 
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10. CAPITLET. 
Bauwls död, hufvud, begrafatug. 
E Philisteer stridde emot Israel, och 
de af Israel flydde för de Philisteer, 
och de slagne föllo på Gilboa berg. 

2, Och de Philisteer gåfvo sig hardt in på 
Saul och hans söner, och slogo Jonathan, 
AbiNadab och MalchiSua, Sauls söner. 

3. Och striden vardt skarp emot Saul : och 


de b kyttar kommo inpå honom, så att 
skars Mord torna. 


4, Då sade 8 till sin vapnedragare: 
Drag ditt svärd ut, och stick mig igenom 
dermed, att desse oomskorne icke komma 
och fara skamliga med mig. Men hans 
vapnedragare ville icke; ty fruktade 
sig svårliga. Då tog Saul sitt svärd, och 
föll deruppå. 

5. Som nu hans vapned , att Saul 

, och blef 


ragare 
AA död, föll han ock på svärde 

öd. å 

6. Alltså blef Saul död, och hans tre sö- 
ner, och hans hela hus tillika. 

7, Då nu de män af Israel, som i dalenom 
voro, sågo att de voro flydde, och att Saul 
och hans söner voro döde, öfvergåfvo de 
sina städer, och flydde; och de ilisteer 
kommo, och bodde deruti. 

8. Den andra Oron kommo de Phi- 


listeer till att afkl de slagna, och fanno 
Saul och hans söner liggande på Gilboa 


berg ; 

0. Och klädde honom af, och togo hams 
hufvud och hans vapen, och sände uti de 
Philisteers land allt omkring, och läto för- 
kunnat för deras afgudar och folkena; 

10. Och lade hans vapen i deras guds hus ; 
och hans hufvud slogo de på Dagons hus. 

11. Då nu alle de i Jabes i Gilead hörde 
allt det de Philisteer Saul gjort hade, 

12. Reste de upp alle stridsamme män, 
och togo Sauls lekamen, och hans söners, 
och förde dem till Jabes, och begrofvo deras 
ben under den eken i Jabes ; och fastade i 


j SARA: 
13. Alltså blef Saul död i sine rv NA 
som han emot Herran rt emot 
Herrans ord, det han icke höll; också der- 
före, att han e SRAGVIRNODA, 

14. Och icke e Herran ; derföre 
han honom, och vände riket till David, 


son. 
11. CAPITLET. 
Davids amävjelse till Komwmg, stad, Ajdtar, törst. 
CH hele Israel samlade sig till David i 
Hebron, och sade: $i, vi äre ditt ben 
2. Och tillför edan Saul 
. Och tillförene, medan var Konung, 
förde du Israel ut och in; så 4 
Herren din Gud sagt till dig: Dn skall föda 
mitt folk Israel, och du vara en 
öfver mitt folk Israel. 
3. Kommo också alle Israels äldste till 


Konungen i Hebron. Och David de ett 
förbund med dem i Hebron för bg 


CaP. 12. 
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Och de smorde David till Konung öfver ! mycket bedrifvit hade, af Kabzseel, han 


Israel, efter Herrans ord, Samuel. 
4. Och David drog åstad, och hele Israel, 
till Jerusalem, det är Jebus; ty de Jebu- 
seer i landena. 
5. Och de borgare i Jebus sade till David: 
Du skall icke komma härin. Men David 
vann den borgen Zion, det är Davida stad. 
86. Och David sade: Den som de Jebuseer 
först slår, han skall vara hufvud och öf- 
verste. Då steg Joab, ZeruJa son, först upp, 


och vardt höfvitsman. 
borgene; deraf 
stad. 


7, Och David bodde 
kallar man henne Davi 
8. Och han byggde staden omkring, ifrå 


Millo och sedan allt omkring; och Joab lät | hel, J 


lefva dem som qvare voro i stadenom. 

9. Och Dawid hade franigång, och 
före; och Herren Zebaoth var med honom. 

10. Desse äro de öfverste ibland Davids 
FaCES de der manliga höllo med honom i 
hans rike, när hela Israel, så att man gjorde 
honom till Konung, efter Herrans ord, 


öfver é 

11. Och detta är talet på Davids väldiga 
män: J m, Hachmoni son, den yp- 
perste ibland tretio; han hof sin spete upp, 
och slog trehundrad i en pe. 

12. Näst honom var Eleazar, o son, den 
Ahohiten, och han var ibland de tre väldiga. 


Denne var med David, då de telade | den 


138. 
hädelse, och de Philisteer sig der församlat 
hade till strid; och var ett stycke åker 
fullt med bjugg, och folket få för de 
Philisteer 


14. Och de trädde midt uppå åkerstycket, 
och undsatte det, och slogo de Philisteer; 


salighet. 
7; de yppersta 
drogo neder till bergshällen till 


tretio 
Dawid, i 


den kulona Adultam ; men de Philisteers 
lägre var i Rephaims dal. 

16. Och David var i borgene; och de Phi- 
listeers folk var på den tid i BethLehem. 

17. Och David fick lusta, och sade: Ho 
vill gifva mig dricka af det vattnet i den 
brunnen i BethLehem, under portenom P 

18. Då slogo desse tre genom de Philisteers 
EE OCh emtade vatten utu brunnen i 
BethLehem, under portenom, och båro till 

id. Men han ville icke drickat, utan 
utgöt det Herranom ; 

19. Och sade: Det läte Gud vara 1å 
ifrå wig,att jag detta göra skulle, och dric 
dessa n äns blod i deras lifsfara; förty de 
hafva det hemtat med sins lifs fara; der- 
före ville han icke drickat. Det gjorde de 
tre byrlear 
2. gp kl rg SER a Var den yp. 
perste ibland tre, och han u 
DON lor trchundrad. och han var beprisgd 
Och den tredje härligare än d 

1. n n n de 
två, och var deras öfverste ; men till de tre 
kom han icke. 

22. Benaja, Jojada son, IsHails sons, den 


tu de Moabiters lejon ; och gick neder 
slog ett lejon midt i brunnenom isnötiden. 

23. Han slog ock en Egyptisk man ; han 
var fem alnar, lång, och hade en spets i 
handene säsom ett väfträ; men han gick 
ned till honom med en staf, och tog honom 
speteen utu handene, och drap honom med 
hans egen spets. 

24. Det gjorde Benaja, Jojada son, och 
vardt beprisad ibland tre hjeltar ; 

25. Och var den härligaste ibland tretio; 
men till de tre kom han icke ; honom gjorde 


David till sitt hemli 
286. De stridsamme hjeltar äro desse: Asa- 
» Joabe 5 n, Dodo son af 


hem, 

27. Sammoth den Haroriten, Helez den 
Peloniten, 

28, Ira, Ikkes son, den Thekoiten, Abieser 
den Anthothiten, 

29. Sibbechai den Husathiten, Hai den 
Ahohiten, : 

30. Maharai den Netophathiten, Heled, 
Baana son, den Netophathiten, i 
81. Ithai, Ribai son, af Gibea, BenJamins 
barnas, Benaja den Pirgathoniten, | 

82. Hurai af de bäcker Gaas, Abiel den 
Arbathiten, | 

33. Asmaveth den Baharumiten, Eliahba 
Saalboniten, 

34. Hasems barn den Gisonitens, Jonathan, 
Sage son, den Hararitens, 5 

85. Ahiam, Sachars son, den Hararitens, 
Eliphal, Urs son, 

36. Hepher den Mecherathiten, Ahija den 
Peloniten, / 

37. Hezro den Carmeliten, Naarai, Esbai 


son, . 
88. Joel, Nathans broder, Mibhar, Hagri 


son, 
89. Zelek den Ammoniten, Naharai den 
Berothiten, Joabs vapnedragare, ZeruJa 


song, Ned 
40. Ira den Jithriten, Gerab den Jithriten, 
41. Uria den Hetheen, Sabad, Ahelai son, 
42. Adina, Sisa son, den Rubeniten, en 
höfviteman för de Bubeniter, och tretio 
voro under honom, 

43. Hanan, Maacha son, Josaphat den 
Mithniten, . 

44. Ussija dem Asthrathiten, Sama och 
Jegiel, Hothams söner, den Åroeritens, 

45. Jediael, Simri son, Joha hans broder, 
den Thiziten, RR 

46. Eliel den Mahaviten, Jeribai och Jo- 
savja, Elnaams söner, Jibthma den Mosbiten, 
47. Eliel, Obed, och Jansiel af Mezobaja. 


12. CAPITLET. 
David i Ziklag och Hebron. 
OT kommo desse till David i Ziklag, 
då han ännu flyktig var för Saul, Kis 
son ; och de voro också ibland de hjeltar, 
som hulpo till strid; 
2, Och voro skickeliga med bågar, på båda 


ti 
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händer, till stenar, pilar och bågar, af Sauls 
bröder, de af BenJamin voro. 

3. Den ypperste Ahieser, och Joas, Semaa 
barn, den Gibeathitens, Jesiel, och Paleth, 
Asmaveths barn, Beracha,. och Jehu den 
Anthothiten, 

4. Jismaja den Gibeoniten, väldig ibland 


tretio, och öfver tretio, Jeremia, iel, 
Johanan, Josabad den Gederathiten, 
5. Elusai, Jerimoth, Bealia, Semaria, Se- 


phatia den Hariphiten, 

6. Elkana, Jissija, Asareel, Joeser, Jasa- 
beam, de Korhiter, 

7. Joela, och Sebadia, Jerohams barn af 


Gedor. 
8. Af de Gaditer söndrade sig ut till David, 
» borgene i öknene, starke hjeltar och 
män, som sköld och spjut förde, och 
deras ansigte såsom lejons, och raske såsom 
rår uppå bergen : 
- 9. Den förste, Eser; den andre, Obadja ; 
den tredje, Eliab ; 
10. Den fjerde, Mismanna; den femte, Je- 
remia :; 


11. Den ajectes Atthai; den sjunde, Eliel; 
12. Den ättonde, Johanan; den nionde, 
Elsabad ; 


13. Den tionde, Jeremia; den ellofte, 
Machbannai. 

14. Desse voro af Gads barnom, höfvitsmän 
i härenom, den ringaste öfver hundrade, 
och den ypperste öfver tusende. 

15. Desse äro de, som öfver Jordan gingo 
i första mänadenom, då han full var till 
båda bräddar, så att alle dalar jemne voro 
både östan och vestan. 

16. Kommo ock desslikes af BenJamins 
barn och Juda till Davids VE 

17. Och David gick ut till dem, och sva- 
rade, och sade till dem : Om I kommen med 
frid till mig, och till att bjelpa mig, så skall 
mitt hjerta vara med eder; kommen I ock 
på arga list att vara mig emot, der dock 
ingen missgerning i mig är, så se våra fä- 
ders Gud dertill, och straffe det. 

18. Så iklädde Guds Ande Amasai höfvits- 
mannen öfver tretio, och han sade: Dine 
äre vi, David, och med dig häålle vi, du Isai 
son ; frid, frid vare med dig; frid vare med 
dina hjelpare; förty din Gud hjelper dig. 
Då tog David dem till sig, och satte dem 
till höfvitsmän öfver krigsfolket. 

19. Och af Manasse föllo till David, då han 
kom med de Philisteer emot Saul till strid, 
och halp dem dock intet; ty de Philisteers 
Förstar gingo till råds, och viste honom 
bort ifrå sig, och sade: Om han fölle till sin 
herra Saul, så måtte det gälla vår hals. 

20. Då han nu igen drog till Ziklag, föllo 
till honom af Manasse, Adna, Josabad, Je- 
diael, Michael, Josabad, Elihu, Zillethai, 
höfvitsmän öfver tusende i Manasse. 

21. Och de hulpo David emot krigsfolket ; 


ty de voro alle i j 
höfvitsmän öfve hr hjeltar, och vordo 


"2. Och kommo hvar dag någre till David, | 
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honom till bjelp, tilldess det vardt en stor 
här, såsom en Guds här. 

23. Och detta är talet på de höfvitsmän, 
som utrustade kommo till Pavid i Hebron, 
till att vända Sauls rike till honom efter 
Herrans ord. 5 

24, Juda barn, som sköld och spjut båro, 
voro sextusend och åttahund väl ut- 
redde till strid. / 

25. Simeons barn, mägtige hjeltar till 
strid, sjutusend och hundrade. 

26. Levi barn, fyratusend och sexhundrad. 

27. Och Jojada, den Försten ibland dem 
af Aaron, med tretusend och sjuhundrad. 

28, Zadok den unge mannen, en mägtig 
NR med sins faders hus, två och tjugu 

erste. 

29. BenJamins barn, Sauls bröder, tretu- 
send; ty allt intill den tiden höllo ännu 
månge med Sauls hus. 

30. Ephraims barn, tjugutusend och åtta- 
hundrad, mägtige hjeltar och namnkunnige 
män uti deras fäders hus. 

381. Utaf den halfva slägtene Manasse 
adertontusen som vid namn nämnde 
vordo, att de skulle komma och göra David 
till Konung. i 

32. Utatf Tense barn, de förståndige 
voro, då tiden så krafde, att man visste 
hvad Israel göra skulle, tuhundrad höf- 
SEAN och alle deras bröder följde deras 


Ö .” 

33. Utaf Sebulon, de som i här drogo till 
strid, väpnade med allahanda vapen till 
strid, femtiotusend, endrägtige till att 
skicka sig i ordan. . 

34, Utaf Naphthali tusend höfvitsmän, 
och med dem de som sköld och spjut förde, 
sju och tretio tusend. 

35. Utaf Dan väpnade till strid, åtta och 
tjugu tusend sexhundrad. -. 

36. Utaf Asser, de som i här drogo väp- 
nade till strid, fyratiotusend. 

87. Ifrå hinsidon Jordan utaf de Rubeni- 
ter, Gaditer och den halfva Manasse släg- 
ten, med allahanda vapen till strid, hun- 
drade och tjugu tusend. 

38. Alle desse krigsmän, väl skickade till 
strid, kommo af allo hjerta till Hebron, att 
göra David till Konung öfver hela Israel; 
och var alla de andras af Israel ett hjerta, 
att man skulle göra David till Konung ; 

39. Och voro der när David i tre dagar, 
åto och drucko; förty deras bröder hade 
tillredt för dem. 

. Och de som näst omkring dem voro, 
allt intill Isaschar, Sebulon och Naphthali, 
de förde bröd på åsnar, camelar, mular och 
oxar, till att äta; mjöl, fikon, russin, vin, 
oljo, oxar och fär, allt fullt; ty en fröjd var 


i Israel. 
13. CAPITLET. 
Arken hemtad. Ussa, ObedEdom. 
CH David höll,ett råd med de höfvits- 
män”öfver tusende, och öfver hun- 
drade, och med alla Förstar ; 
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2. Och sade till hela Israels menighet : 
'Täckes eder, 'och är det af Herranom värom 
Gud, så låt oss allestäds utsända till de 
andra [våra bröder i all Israels land, och 
till Presterna och Leviterna i städerna, der 
de förstäder hafva, att de varda till oss 
församlade. 

3. Och låt oss hemta till oss igen vår Guds 
ark ; ty i Sauls tid frågade vi intet efter 
honom. 

4. Då sade hela menigheten, att man 
Ca VlG så göra; ty detta täcktes allo folkena 


väl. 

& Alltså församlade David hela Israel allt 
ifrå Sihor vid Egypten, intilldess man kom- 
mer till Hamath, till att hemta Guds ark 
€ Och Devil droé ed hela Israel 

vi upp m ela Israe 
till Baalath, det är Kirisths earim, som i 
Juda ligger, att han skulle dädan uppföra 
Herrans Guds ark, den på Cherubim sitter, 
der Namnet åkalladt varder. 

7. Och de läto föra Guds ark uppå en 
vagn, utur AbiNadabs hus. Men Ussa oc 


o Oo vagnen. 

8. Och David med hela Israel spelade 
framför Gudi med all magt, med sänger, 
med sk WT med psaltare, med trummor, 
med cymbaler, och med basuner. 

9. Som de nu kommo uppå den platsen 
Chidon, räckte Ussa ut sina hand, till att 
hålla arken; förty oxarne gingo afsides. 

10. Då fö made sig Herrans vrede 
öfver Ussa, och slog honom, derföre att han 
hade räckt siva hand ut på arken, så att 
han der död blef för Gudi. 

11. Då vardt David bedröfvad, att Herren 
hade sönderrifvit Ussa, och kallade det 
rummet Perez Ussa, allt intill denna : 

12. Och David fruktade sig för Gud den 
dagen, och sade: Huru skall jag hafva Guds 
ark in till IDAS 

13. Derföre lät han icke föra in till sig 
Guds ark uti Davids stad, utan förde honom 
in uti ObedEdoms hus, den Gitthitens. 

14. Alltså blef Guds ark när ObedEdom i 
hans huse i tre månader. Och Herren väl- 
HEDAde Obed Edoms hus, och all det han 

e. 


14. CAPITLET. 
Hirams bådskap. Davids hustrur, barn, segrar. 
CH Hiram, Konungen i Tyro, sände 
båd till David, och cedreträ, murmä- 
stare och timbermän, att de skulle bygga 
honom ett hus. 
2. Och David förmärkte, att Herren hade 
stadfäst honom till Konung öfver Israel; 
ae rike steg upp för hans folks Israels 


skull. 
3. Och David tog ännu flera hustrur i Je- 
em, och födde ännu flera söner och 
döttrar. 
4. Och de honom födde vordo i Jerusalem, 
heto alltså: Sammua, Sobab, Nathan, Sa- 


lomo 
5. Jibhar, Elisua, Elephelet, 
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6. Noga, Nepheg, Japhia, 

7. Elisama, BelJada, Eliphelet. 

8. Och dä de Philisteer hörde, att David 
var smord till Konung öfver hela Israel, 
drogo de alle upp till att söka David. Då 
David det hörde, drog han ut emot dem. 

9. Och de Philisteer kommo, och lade sig 
neder i Rephaims dal. 

Skall jag draga upp cmot de Philisteer och 

ag upp emot de Philisteer, oc 
vill du gifva dem i mina hand? Herren 
sade till honom: Drag upp, jag hafvor gifvit 
dem i dina händer. 

11. Och då de drogo Ad till BaalPerazim 
slog David dem der. Och David sade: Gud 
hafver Töeskiöerar mina flendar genom 
mina hand m vattnet förskingras. 
Deraf kallade de det rummet BaalPerazim. 

12. Och de läto der deras gudar, hvilka 
David böd uppbränna i eld. 

13. Men de Philisteer gjorde åter redo, 
och lade sig neder i dalenom. 

14. Och vid frågade åter Gud. Och 
Gud sade till honom : Du skall icke 
upp efter dem ; utan böj ifrå dem, att du 
må komma emot dem in mot päronaträn. 

15. När du då hörer ett ruskande ofvan i 
päronaträn gångandes, så far ut tillstridena; 
ty Gud är der utdragen för dig, till att slå 

e Philisteers här. 

18. Och David gjorde såsom Gud honom 
budit hade. Och de slogo de Philisteers 
här, allt ifrå Gibeon intill Gaser. 

17. Och Davids namn gick ut i all land. 
Och Herren lät hans räddhåga komma 
öfver alla Hedningar. 


15. CAPITLET. 
Arkens rum. Levi tjenst. Davids fröjd. Mickals 
spott. 


(ÖN han b e sig hus uti Davids stad, 
och tillredde ett rum till Guds ark, 
och gjorde ett tabernakel öfver honom. 

2. På den tiden sade David: Guds ark bör 
icke bäras, utan af de Leviter; ty dem 
hafver Herren utvalt, att de skola bära 
Guds ark, och tjena honom TEA: 

3. Derföre församlade David hela Israel 
till Jerusalem, att de skulle bära Herrans 
Md uppi det rum, som ban dertill beredt 

e 


4, Och David lät komma tillhopa Aarons 
barn, och Leviterna: 

5. Utaf Kehats barn, Uriel, den öfversten, 
med hans bröder, tjugu och hundrade; 

6. Utaf Merari barn, AEA den öfversten, 
med hans bröder, tjugu och tuhundrade; 

7. Utaf Gersoms barn, Joel, den öfversten, 
med hans bröder, tretio och hundrade ; 

8. Utat Elisaphans barn, Semaja, den 
öfversten, med hans bröder, tuhundrade ; 

9. Utaf Hebrons barn, Eliel, den öfver- 
sten, med hans bröder, åttatio :; 

10. Utaf Ussiels barn, Amminadab, den 
öfversten, med hans” bröder, tolf och 


hundrade. 
11. Och David kallade Zadok och AbJa- 
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thar, Presterna och Leviterna, nämliga 
brer Asaja, Joel, Semaja, Eliel, Ammina- 


12. Och 'sade till dem: I ären hufvuder 
för fäderna ibland de Leviter; så helger 
eder nu och edra bröder, att I mågen upp- 
bära Herrans Israels Guds ark dit, der jag 
honom tillredt hafver ; 


13. Ty tillförene,; när I icke voren till- 


städes, gjorde Herren vår Gud en refvo 
ibland oc, derföre att sökte honom, 
sksom borde 


15. Och Levi barn båro Guds ark på sina 
axlar, med s8 dervid, sisom Mose 
budit hade efter Herrans ord. 

16. Och David sade till de öfverstar för de 
Leviter, att ST skulle sätta sina bröder till 


med strängaspel, tare, 
harpor och klingande SYmbaler, att de 
högt söngo och med fröj 


son, och utaf hans bröder Assaph, b 
son, och utaf Merari barn deras bröder, 


Ethan, Kussaja son ; 
18. Och dem deras brödenaf det andra 
skiftet, nämliga ia, Ben, Jaesiel, Se- 


miramoth, Jebhiel, Unni, Eliab, Bennja, 
a, Mattithia, Elipheleja, Mikneja, 
om, Jegiel, dörravaktarena. 

19. Ty Heman, Assaph och Ethan voro 
, med kopparcymbaler, att klinga 


högt. 

20. Men Zacharia, Asiel, Semiramoth, 
Jehiel, Unni, Eliab, Maaseja och Benaja, 
med psaltare, till att sjunga efter. = = 
21. Men Mattithia, Blipheleja, Mikneja, 
ObedEdom, Jegiel och Asasia, med har- 
Bör af åtta stränger, till att sjunga för 


em. 

22. Men Chenanja, Leviternas öfverste 
sängmästare, att han skulle undervisa dem 
om SÖNGER ty han var förståndig. 

23. Och Berechia och Elkana voro dörra- 
vaktare om arken. 

24. Men BSechania, Josaphat, Nethaneel, 
Amasai, Zacharia, ieser, Pre- 
sterna, blåste med trummeter för Guds 
ark. Och ObedEdom och Jehia vero dörra- 
vaktare om arken. . 

25. Alltså gingo David och de äldste i 
Israel, och de öfverste öfver tusende upp, 
till att hemta Herrans förbunds ark utur 
Obed Edoms hus med LR 

26. Och medan Gud halp Leviterna, som 
båro Herrans förbunds ark, offrade man 
sju stutar och sju vädrar. 

Och David hade en linnan kjortel 
uppå; så ock alle Leviter, som arken båro, 
och sångarena och Chenanja sångmästaren, 
med s na; hade också David en lin- 
nan lifkjortel up 
re Alltså bäåro hele Israel Herrans för- 

unds ark upp med fröjd, basuner, trum- 
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fer och klingandecymbaler, med psaltare : 


och harpor. 
29. Då nu Herrans förbunds ark kom uti 
Davids stad, såg Michal, Bauls dotter, ut 
om fenstret ; och då hon fick se Kenung 
vid springa och spela, föraktade hon ho- 
nom i sitt hjerta. 


Davids offer, sångare, lafsång. , 

2 de båro Guds ark in, satte de honom 

uti tabernaklet, som David honom be- 

redt hade; och offrade bränneoffer och tack- 
EGEN Gudi. 


Nämliga den första, Zacbarta 
den andra, Jegiel, Semiramoth, Jehiel, 
Mattithia, Eliab, INS ObedEdom ; och 
Jegie] med psaltare harpor ; men 
saph med klingand 
6. Och Benaja och 


tt årg frp och 
a erranom, genom Assaph 
hans bröder : 

8. Tacker Herranom, prediker hans Namn; 
förkunner ibland folken hans verk. 

9. Sjunger honom, speler, och taler om all 
hans under. 

10. Lofver hans helga Namn ; deras hjerta 
fröjde sig, som söka Herran. 
1. FÖRE EE Herran, yr efter hans 
magt ; söker hans ansigte allti 

12. Tänker på hans under, som han gjort 
hafver; på hans under, och hans ord ; 

13. I Israels hans tjenares säd, IL Jacobe 
hans utkorades barn. 

14. Han är Herren vår Gud, han dömer i 
allo verldene. 

15. Kommer ihåg hans förbund evinner- 
Häst hvad han utlofvat hafver i tusende 
slägter ; 

16. Hvilket han gjort hafver med Abra- 
ham, och hans ed ined Isaac. 

17. Och han satte det Jacob till en rätt, 
och Israel till ett evigt förbund, 

18. Och sade: Jag skall gifva dig Canaans 
land, edar arfvedels lott. 


drogo ifrå det ena folket till 
det andra, och utur ett rike bort till ett 


avnat folk ;: 

21. Han lät i göra dem skada; och för 
deras skull straffade han Konungar : 

22. Kommer icke vid mina smorda; och 
görer intet ondt mina Propheter. 

23. Sjunger Herraånomalbland ; förkunner 


dageliga hans 
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24. Förtäljer ibland Hedningarna hans 
härlighet ; och hans under ibland folken. 
25. iv Herren är stor, och fast loflig ; och 


dar 


ningars gudar äro af- 


28. Bärer fram Herranom, I folk ; bärer 
fram Herranom äro och makt. 

29. Bärer fram Herrans Namne äro; bärer 
fram skänker, och kommer för honom, och 
tillbeder Herran i heligo prydelse. 

30. All verlden frukte för honom; han 
hafver befäst jordena, så att hon intet röres. 

81. Fröjde sig himmelen, och jorden vare 
glad; man må ibland Hednin- 
Barna, att Herren är ndes. 

32. Hafvet dåne, och hvad deruti är ; och 
marken vare glad, och hvad deruppå är. 

83. Fröjde sig all trä i skogen för Herra- 
nom : ty han kommer till att döma jordena. 

34. Tacker Herranom, ty han.är god, och 
hans barmhertighet varar evinnerli 

85. Och säger: Hjelp oss, Gud vär Fräl- 
sare, och församla oss, och hjelp oss ifrå 
Hedningarna, att vi måge tacka dino helgo 
Namne, och lof dig. ' 

86. Lofvad vare Herren Israels Gud, ifrån 
evighet till evighet; och allt folket säge 
Amen, och lofve Herran. 

37. Alltsålät han der för Herrans förbunds 


ark Assaph och hans bröder, till att tjena | h 


inför arken alltid, och hvar dag i Att 


verk ; 

88. Men ObedEdom och hans bröder, åtta 
och sextio; och Obed Edom, Jeduthuns son, 
och Hosa till dörravaktare ; 

389. Och Zadok Presten, och hans bröder 

Presterna, lät han inför Herrans taberna- 
kel, på höjdene i Gibeon; 
. 40, Att de dageliga skulle göra Herranom 
bränneoffer, uppå bränneoffrens altare, om 
morgon och afton, såsom skrifvet står uti 
Herrans lag, som han Israel budit hade ; 

41. Och med dem Heman och Jeduthun, 
och de andra utvalda, som vid namn be- 
nämnde voro, till att tacka Herranom, att 
hans barrohertighet varar evinnerliga ; 

42. Och med dem Heman och Jeduthun, 
med trummeter och cymbaler, till att klin- 
a, och med Guds strängaspel. Men Je- 
GUD söner gjorde han till dörravak- 

43. Alltså drog allt folket sin väg, hvar och 
en i sitt hus. Drog också David bort till 
att välsigna sitt hus. 

17. CAPITLET. 
Templet ernas, hindras. Säden lofvas. David tackar. 
ET f sig, då David bodde i sitt hus, 
sade till Propheten Nathan: Bi, 
je bor uti -cedrehus; och Herrans för- 
unds ark under tapeter. 

2. Nathan sade till David: Allt det i ditt 

hjerta är, det gör ; ty Gud är med dig. 
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3. Men i samma nattene kom Guds ord 
till Nathan, och sade : 

4. Gack och säg minom tjenare David: 
Detta säger Herren: Du skall icke bygga 
mig ett hus till boning. 

5. Förty jag hafver icke bott uti något 
hus, ifrå den , dä jag Israels harn ut- 
förde, allt intill denna dagen; utan jag 
hafver varit der tabernaklet varit hafver, 
och boningen. 

.6. Ehvar jag vandradei hela Israel, hafver 
ag ock någor tid talat till någon domare i 
srael, den jag budit hafver, att föda mitt 

folk, och sagt: Hvi byggen I icko mig ett 

cedrehus ? 

7. Så säg nu alltså till min tjenare David : 
Detta säger Herren Zebaoth: Jag hbafver 

it dig utaf markene, der du följde fåren, 

i ÅN skulle vara en Förste öfver mitt folk 

rael ; 

8. Och hafver varit med dig, ehvart du 
for, och hafver utrotat dina fiendar för dig; 
och hafver gjort dig ett namn, såsom de 
store på jordene namn hafva, 

9. Men jag skall sätta mino folke Israel ett 
rum, och s lantera det, så att det skall 
der bo, och icke mer rördt varda; och 
arghetens barn skola icke mer qvälja det, 
såsom tillförene, 

10. Och på den tiden, då jag böd doma- 
rena öfver mitt folk Israel. Och jag skall 
undertrycka alla dina flondar ; och förkun- 
nar dig, att Herren vill bygga dig ett 
us, 

11. När nu dine dagar ute äro, att du går 

till dina fäder, så skall jag uppväcka dina 

säd efter dig, den en af dina söner vara 

TR EN a jag JEreRA ock rike. - 

12, Han s ygga mig e us, och jag 
vill stadfästa hans stol till evig tid. 

13. Jag skall vara hans fader, och han 
skall vara min son ; och j öka icke vända 
mina barmhertighet ifrå honom, säsom jag 
vände henne ifrå honom, som för dig var; 

14. Utan jag skall sätta honom i mitt hus, 
och uti mitt rike evinnerliga, så att hans 
stol skall blifva beståndig i evig tid. 

15. Och dä Nathan efter all desso ord och 
syn talat hade med David, NR 

16. Kom Konung David, och blef inför 
Herranom, och sade: Ho är jag, Herre 
Gud? Och hvad är mitt hus, att du hafver 
låtit mig komma härtill? 

17. Och dig hafver ändå icke tyckt det 
nog vara, Gud ; utan du hafver ock öfver 
dins tjenares hus ännu talat om tillkom- 
mande ting i framtiden, och hafver sctt 
till mig, Herre Gud, ofvanefter, såsom en 
menniska den andra. . 

18. Hvad skall David mer säga till dig, att 
du skulle ära din tjenare? Du känner din 
tjenare. FÅS 

19. Herre, för din tjenares skull, efter ditt 
hjerta hafver du all sådana stor ting gjort, 
att du skulle:all:storhet kunnoga göra. 

20. Herre, ingen är din like, och ingen 
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Gud är utan du, af hvilkom vi med vär 
öron hört hafve. 

21. Och hvar är något SOT BR -Jorstene, så- 
som ditt folk Israel, dit en Gu Spngen är, 
till att förlossa sig ett folk, ; göra sig 
sjelfvom ett Namn af stor och förskräckelig 

, till att utdrifva Hedningar för dino 
folke, som du utur Egypten förlossat 
hafver? | . 

22. Och hafver gjort ditt folk Israel dig 
till folk svinnerliga. oeh du, Herre, äst 
deras Gud vorden. 

28. Nu, Herre, det ord, som du talat haf- 
ver öfver din tjenare, och öfver hans hus, 
varde sant i evig tid, och gör såsom du sagt 


hafver. : 

24. Och ditt Namn varde sant och stort i 
evig tid, att man säga må: Herren Zebaoth 
Israels Gud är Gud i Israel; och dins tje- 
nares Davids hus vare beständigt för dig. 

25. Ty du, min Gud, hafver öppnat din 
tjenares öra, att du vill bygga om ett 
hus; derföre hafver din tjenare funnit, att 
han inför dig beder. 

26. Nu, Herre, du äst Gud, och du hafver 

god ting sagt till din tjenare. 

27. Tag nu till att välsigna dins tjenares 
hus, att det blifver evinnerliga för dig ; by 
hvad du, Herre, välsignar, det är välsignadt 
evinnerliga. 

18. CAPITLET. 
Davids segrar, embe 
Te slog David de Philisteer, 
och undertryckte dem, och tog Gath 
och dess döttrar utu de Philisteers hand. 

2. Slog han ock de Moabiter, så att de 
Moabiter vordo David underdånige, ock 
förde honom skänker. 

3. Han slog ock HadarEser, Konungen i 
Zoba, uti Hamath, då han dit drog, till att 
uppresa sitt tecken vid den älfvena Phrath. 

4, Och David vann af honom tusende vag- 
nar, sjutusend resenärar, och tjugutusend 
män till fots; och David hasade alla vagn- 
hästarna, och behöll hundrade vagnar 


qvara. 

5. Och de Syrer af Damasco kommo Hadar- 
Eser, Kon nom i Zoba, till hjelp; men 
David slog de samma Syrer, tu och tjugu 
tusend män ; 

6. Och lade folk till Damascon 4 Syrien, 
så att de Syrer vordo David underdänige, 
och förde honom skänker ; ty Herren halp 
David, ehvart han for. 

7. Och David tog de gyldene sköldar, som 

Esers tjenare hade, och förde dem 
till Jerusalem. 

8. Tog också David utu HadsarEsers stä- 
der, Tibhath och Chun, ganska mycken 
söppar, af hvilkom Salomo kopparhafvet, 

stoderra och ko kärilen gjorde. 

9. Och då Thou, Konungen i Hamath, 

e, att David hade slagit alla Hadar- 

, Konungens i Zoba; 

e han sin son Hadoram till Ko- 
David, och lät helsa och välsigna ho- 
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. 5 Och 
David med några 


CAP. 18, 19. 


nom, att han med HadarEser stridt, och 
honom SAAEt Ce kv. TS Nede Or NE nen 
HadarEser. Och gyldene, silfver, och 


kopparkärile, 
Konung David Herranom, 
guld, som han tagit 
hade ifrå Hedningarna, nämliga ifrå de 
Edomeer, Moabiter, Ammoniter, i 
och A'malekiter. 

12. Och Abisai, ZeruJa son, slog de Edo- 
meer i saltdalenom, adertontusend ; 

13. Och lade folk i Edomoen ; sä att alle 
Edomeer voro David underdånige; ty Her- 
ren halp David, ehvart han drog. 

14. Alltså regerade David öfver hela Israel, 
och höll rätt och rättvisa allo sino folke. 

15. Joab, ZeruJa son, var öfver 
Sojepliat Ahiluds son, var canceller. 

16. ok, Ahitobs son, och AbiMeleck, 
AbJathars son, voro Prester; var 
skrifvare. = . 

17. Benaja, Jojada son, var öfver Crethi 
och Plethi; och de förste Davids söner voro 
Konungenom vid handen. 

19. CAPITLET. 
Hanens  Ammon slagen. 
å begaf sig derefter, att Nahas, Am- 
mons barnas Konung, blef död, och 
hans son vardt Könung i hans stad, 

2 Då tänkte David: vill göra barm- 
hertighet på Hanun, Nahas son; ty hans 
fader hafver gjort barmhertighet med mi 
Och han sände dit båd, till att OM 
honom efter hans fader. Och då Davids 
tjenare tkommo uti Ammons barnas land, 
till Hanun, att hugsvala honom, 

3. Sade de Förstar för Ammons barn till 
Hanun: Menar du, att David ärar din fa- 
der för din ögon, att han sänder hugsvalare 
till dig? Ja, hans tjenare äro komne till 
fig, R att utfråga, bespana och bespeja 

andet. 

4. Då tog Hanun Davids tjenare, och ra- 
kade dem, och skar deras kläder half bort 
allt ch de Klngo I SR lät Sar - 

ngo sin väg, och bådade 
män. Han sände emot 
dem ; förty männerna voro svärliga be- 
skämde, och Konungen sade: Blifver i 
Jericho, tilldess edart skägg växer, sedan 
kommer då igen. 

6. Då Ammons barn sågo, att de illa tuk- 
tade för David, sände de bort, både Hanun 
och Ammons barn, tusende centener silf- 
ver, till att besolda sig vagnar och resenärar 
utu Mesopotamien, utu Syrien Maacha, och 


utu Zoba ; 
7. Och besoldade tu och tretio tusend vag- 
med hans 


n; 


tars här. 
9. Och Ammons voro utdragne, och 
skickade sig till strid för stadsporten ; men 


CAP. 20, 21. 
Konun a, som komne voro, höllo be- 
garn ) 


synnerliga i mar 

16. Då nu Joab säg, att både för honom 
och bak honom var strid emot honom, ut- 
valde han af alla u män i Ierael, och 
skickade sig emot de 5 

11. Det an folket han under Abisai 
sin broders hand, att de skulle draga emot 
Ammons barn; 

.12. Och sade : Om de Syrer varda mig för 
starke, så kom mig bill hjelp; om Ammons 
EDR dig för starke, så vill jag komma 

8 ljelp. 

» 13. Var tröst, och låt oss trösteliga handla 
för vårt folk, och för vår Guds städer. 
Herren göre hvad honom täckes. 

14. Och Joab drog fram med det folk, som 
med honom var, till att strida emot de 
Syrer ; och de flydde för honom. 

15. Då ru Ammons barn sågo, att de Syrer 
flydde, flydde de ock för Abisai hans broder, 


och drogo in i staden ; men Joab drog till | M 


"SE fom de Byter älkö, alt för Israel 
m , e srae 
slagne voro, sände de ut båd, och läto ut- 
komma de Syrer på hinsidon älfven; och 
OL RR HadarEsers härhöfvitsman, drog 
em. 

17. Då det blef sa David, församlade 
han hela Israel, och öfver Jordan ; och 
då han kom till dem, skickade han sig emot 


dem. Och David skickade sig emot de Sy-| ut 


rer till strid, och de stridde med honom. 

18. Men de BSyrer flydde för lsrael; och 
David slog af de Syrer sjutusend vagnar, 
och iotusend män till fet ; dertill drap 
han Er härhöfvitsmannen. 


19. HadarEsers tjenare sågo, att de 
voro slagne för Israel, gjorde de frid med 
David och hans tjenare. Och de Syrer ville 


ieke mer hjelpa Ammons barn. 
20. CAPITLET. 
Rabba vunnet och tre Resar. 

OCH då året omgånget var, på den tid 
som Konungar u , ut e Joab 

hären, och förderfvade Ammons barnas 

land ; kom och belade Rabba; men David 

blef i Jerusalem. Och Joab slog Babba, och 

bröt det neder. 

2. Och David tog deras Konungs krono af 
hans hufvud, och fann deruti en centener 
sulds vigt och ädla stenar; och hon vardt 
satt på Davids hufvud: förde han ock 
ganska mycket rof utu staden. 

3. Men folket derinne förde han ut, och 
lät sönderdela dem med sågar och jern- 
hackor och kilar; alltså gjorde David alla 
Ammons barnas städer. Och David drog 
med folkena till J STIYAIO fen: 


bechai, 
Rephaims barnom var, oc 
honom. | 

5, Och det hof sig änna en Srid OP ed 
de Philisteer. slog Elhanan, Jairs son, 
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Lahmi, Goliasths broder 'den Gitthitlen, 

hvilkens spjutskaft var såsom ett väfträ. 
6. åter vardt en strid i Gath. Der var en 

stor man, han hade sex finger och sex tår, 


det gör fyra och tjugu. Ian var också föd- 


der af Rapha. 
ttade Israel; men Jonatharr, 


broders, slog honom. 
8. Desse voro födde af Rapha i Gath, och 
föllo genom Davids och hans tjenares hand. 
21. CAPITLET. 


Folket räknas. David ångrar sig. Pesten väljes, 
, 8 ar. 


(CT Satan hof sig upp emot Israel, och 
gaf David in, att han lät räkna Israel 

2. Och David sade till Joab, och till fol- 
kens öfverstar: Gär bort, och räkner Israel 
allt ifrå BerSeba intill Dan ; och bärer till 
mig, att jag må veta talet. 

3. Joab sade : Herren föröke till sitt folk 
hundrade sinom så mycket som det nu är: 
in herre Konung, de ieke alle ming 
herras tjenare ? vi dä min herre 
PR ? Hvi skulle en skuld komma på 

srae 

4. Men Konungens ord gick fram emot 
Joab; och Joab ut, och for omkring 
all Israel, och kom till Jerusalem ; 

5. Och fick David talet pp det räknade 
folket ; och det var af hela Israel ellofva 
sinom hundrade tusend män, som svärd 

drogo; och Juda fyrahundrade sinom 
fuse , och sjutiotusend män, som svärd 
utdrogo. 

6. Men Levi och BenJamin räknade han 
intet ibland dessa; förty Konungens ord 
var Joab en styggelse. 

8 fe Sad misshagade detta ; och han 
| srael. 

8. Och David sade till Gud: Jag hafver 
svärliga syndat, att jag detta gjort hafver; 
men nu tag dins tjenares missgerning bort ; 


förty jag hafver fast dårliga gjort. 


h Herren talade med Gad, Davids 
Siare, och sade: 
10. Gack, tala med David, och säg: Detta 
säger Herren : Treggehanda sätter de dig 
Sn i utvälj dig der ett af, det jag dig göra 


11. Då Gad kom till David, sade han till 
honom: Detta säger Herren : 

12. Mög Fong antingen tre hård år, eller 
tre månaders flykt för dina ovänner, och 
för dina flendars svärd, det du icke und- 
komma kan ; eller tre dagar Herrans svärd 
och tilentie i landena, så att Herrans 
Ängel förderfvar i alla Israels nsor ; så . 
se nu till, hvad jag skall svara honom, som 
mig utsändt hafver. 

13. David sade till Gad: Mig är fast ån- 
gest; dock vill jag falla i Herrans hand; 
ty hans VArra her tirdet är ganska stor; och 


te | icke falla i mennis 


14. Då lät Herren komma pestilentie i 
ala så att sjatlobnsend män föllo af 
srael. 
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15. Och Gud sände Ängelen till Jerusalem 
till att slå det; och när han förderfvade, 
säg Herren dertill, och ångrade det onda, 
och sade till Ängelen, som förderfvade: 
Det är nog, håll dina hand tillbaka. Men 
Herrans Ängel stod vid Arnans, den Je- 
buseens lado. 

16. Och David hof upp sin ögon, och fick 
se Herrans Ängel emellan himmelen 
och re och ett draget svärd i hans 
hand, uträckt öfver Jerusalem. Då föll 
Yr och de äldste på sin ansigte, klädde 
i er. 

17. Och David sade till Gud: Är icke jag 
den som lät räkna folket? Jag är den som 
syndade och det onda gjort hafver; dessa får, 
hvad hafva de gjort? Herre, min Gud, låt 
dina hand vara emot mig och mins faders 
hus, och icke emot ditt folk, till ve 
18. Och Herrans Ängel sade till Gad, att 
han skulle säga David, att David skulle gå 
upp, och resa 
den Jebuseens, lado. 

19. Alltså gick David upp efter Gads ord, 
som han i Herrans Namn talat hade. 

20. Men då Arnan vände sig, och såg Än- 
gelen, han och hans fyra söner med honom, 
FÖmes de sig bort; ty Arnan tröskade 

ve 


21. Som nu David gick till Arnan, såg Ar- 
nan och vardt varse David, och gick utaf 
NR PA och tillbad David på sitt ansigte till 
jordena. 

22. Och David sade till Arnan: Gif mig 
ladones rum, att jag må bygga Herranom 
ett altare deruppåä; för penni 
skall du få mig det, att plågan på folket 
må återvända. 

23. Arnan sade till David: Tag, dig det, 
och gör, min herre Konung, om di 
täckes.  8i, jag gifver oc oxarna ti 
bränneoffret, och redskapen till ved, och 
ES till spisoffer; alltsamman gifver jag 

et. 

24. Men Konung David sade till Arnan: 
Icke så, utan för fulla penningar vill jag 
köpat; ty jag vill icke taga det ditt är för 
Herranom, och göra bränneoffer till gifvins. 

25. Alltså vid Arnan, för rummet, 
gyldene siklar till vigt sexhundrad. 

26. Och David byggde dersammastäds 
Herranom ett altare, och offrade bränne- 
offer och tackoffer; och då han åkallade 
Herran, hörde han honom genom eld af 
himmelen uppå bränneoffrets altare. 

27. Och Herren sade till Angelen, att han 
skulle sticka sitt svärd i skidona. 

28. På samma tiden, då David såg, att 
Herren hade hört honom uppå Arnans den 
Jebusecns plats, offrade han der. 

29. Herrans tabernakel, som Mose i 
öknene gjort hade, och bränneoffrets altare, 
var i den tiden på höjdene i Gibeon. 
äl grn svavid kun 3 icke gå ditin E det, 

.SUA; 3å va 
”3r Herrans Ängels svärd. PPARIPSIRERE 
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22, CAPITLET. 
Templets förråd. Salomo, öfverstarna förmanas. 
VT David sade: Här skall Herrans 
Guds hus vara, och detta altaret till 
Israels bränneoffer. 

3, Och David lät församla de främlingar, 
som i Israels land voro, och beställde sten- 
huggare, till att hugga sten till Guds hus 

ng. 

3. Och David tillredde mycket jern till 

lar åt dörrena i portomen, och hvad 
tillhopanaglas skulle; och så mycken kop- 
par, att han icke stod till vägandes; 

4. Och cedreträ utan tal; förty de af Zidon 
och Tyro förde mycket cedreträ till David. 

5. Ty David tänkte: Min son Salomo är 
en ung pilt och späd; men huset, som 
Herranom skall, måste vara stort, 
att dess namn och lof utgå mä i all land; 
derföre vill jag skaffa honom virke. Alltsä 
skaffade David mycket virke, förr än han 


Be, 
6. Och han kallade sin son Salomo, och 
böd honom bygga Herrans Israels Guds 


us . 

7. Och sade till honom: Min son, jag hade 
i sinnet att bygga Herrans mins Guds 
Namne ett hus. - g 

8. Men Herrans ord kom till mig, och 
sade: Du hafver mycket blod utgjutit, och 
fört stort SE derföre skall du icke b 
mino Namne hus, efter du så mycket blod 

ig skall född varda, 


utgjutit bafver för mig på jordena. 

9. Si, din son, som ; 
han skall vara en rolig man ; förty 28 vill 
låta honom få ro för alla hans fiendar allt 
omkring. Han skall heta Salomo ; ty jag 
skall gifva frid och rolighet öfver Israel uti 
hans lifsdagar. 

10. Han skall bygga mino Namne ett hus; 
han skall vara min son, cch jag skall vara 
hans fader, och jag skall stadfästa hans 
Konungsliga stol öfver Israel till evig tid. 

11. Så varder nu, min son, Herren med 
dig blifvandes, och du skall blifva lyckosam, 
att du må bygga Herranom dinom Gud ett 
hus, såsom han om dig sagt hafver. 

12. Och Herren varder dig gifvandes 
klokhet och förstånd, och skall befalla dig 
Israel, att du skall hålla Herrans dins 
Guds lag. 

13. Men då varder du lyckosam, när du 
håller dig, att du gör efter de seder och 
rätter, som Herren Mose budit hafver till 
Israel. Var tröst och vid godt mod, frukta 
dig intet, och gif dig intet. . 

14. Si, Jag hafver i minom fattigdom för- 
skaffat till Herrans hus hundradetusend 
centener guld och tusende resor tusende 
centener silfver; dertill koppar och jern 
utan tal, ty det är fast Ads Hafver jag 
också beställt timber och stenar, det kan 
du ännu föröka. 

15. Så hafver du många arbetare, stenhug- 
gare och timbermän till sten och trä, oc 
allahanda kloka på allahfnda verk ; 


X 


erranom ett altare i Arnans, | död 


CaP. 23, 24. 1. BOKEN AF 
16. På guld, silfver, koppar och jern utan 
tal. S : - h beställ det; 


å statt nu upp, oc 
Herren skall vara med dig. 
17. Och David böd allom öfverstom i 
Israel, att de skulle hjelpa hans son Salo- 


mo: 
18. Är icke Herren edar Gud med eder, 
och hafver gifvit eder rolighet alltomkring? 
han hafver gifvit landsens inbyggara uti 
händer, och landet är un 
vordet för Herranom, och för 
19. Så gifver nu edor hjerta och edra sjä- 
lar, till att söka Herran edar Gud; och står 
upp, och bygger Herranom Gudi en helge- 
dom, att man må bära Herrans förbunds 
ark och de heliga Guds kärilen in uti huset, 
som Herrans Namne skall bygdt varda. 


23. CAPITLET. 
Salomo Konung. Levi tal, ordning, tjenst. 
A LLTS2 gjorde David Salomo, sin son, 
till Konung öfver Israel, då han gam- 
mal, och af lefvande mätt var. 
2, Och David församlade alla 'öfverstar' i 
Israel, och Presterna och Leviterua, 
3. Att man skulle räkna Leviterna, ifrå 
tretio år och derutöfver ; och deras tal var, 


ifrå hufvud till hufvud, det starke män |." 


voro, åtta och tretio tusend ; 

4. Åf hvilkom voro fyra och tjugu tusend, 
som drefvo arbetet på Herrans hus; oc 
sextusend ämbetsmän och domare; 

5. Och fyratusend dörravaktare ; och fyra- 
tusend, lofsångare Herranom med stränga- 
spel, som jag till lofsång gjort hade. 

6. Och David gjorde en ordning ibland 
Levi barn, nämliga ibland Gerson, Kehath 
och Merari. 

7. De Gersoniter voro : Laedan och Simei. 

8. Laedans barn: Den förste Jehiel, Se- 
tam och Joel, de tre. . 

9, Men Simei barn voro : Selomith, Hasiel 
och Haran, de tre. Desse voro de ypperste 
ibland fäderna af Laedan. 

10. Voro också desse Simei barn: Jahath, 
Sina, Jeus och Beria. Desse fyra voro ock 
Simei barn. 

11. Jahath var den förste, Sisa den andre. 
Men Jeus och Beria hade icke mång barn ; 
derföre vordo de räknade för ens faders hus. 

12. Kehaths barn voro: Amram, Jizear, 
Hebron och Ussiel, de fyra. 

13. Amrams barn voro: Aaron och Mose. 
Men Aaron vardt afskild, så att han vardt 
helgad till det aldrahelgasta, han och hans 
söner, till evig tid, till att röka för Hoer- 
ranom, och till att tjena och välsigna i 
Herrans Namn i evig tid; =, 

14. Och Mose, den Guds mansens, barn 
vordo nämnde ibland de Leviters slägte. 

15. Mose barn voro : Gersom och Elieser. 

16. Gersoms barn : Den förste var Sebuel. 
17. Eliesers barn : Den förste var Rehabia. 
Och Elieser hade inga annor barn; men 
Rehabia barn voro mycket flere. 

18. Jizears barn voro : Selomith den förste. 


hfl ; 
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19. Hebrons barn voro : Jeria den förste, 
Amaria den andre, Jahasiel den tredje, och 
Jekameam den fjerde. 

20. Ussiels barn voro: Micha den förste, 
och Jissija den andre. 

21. Merari barn voro: Maheli och Musi. 
Mabheli barn voro: Eleazar och Kis, 

22. Men Eleazar blef död, och hade inga 
söner, utan döttrar; och barn, deras 
röder, togo dem. 

23. Musi barn voro: Maheli, Eder och 
Jeremoth, de tre. 

24. Detta äro Levi barn i deras fäders 
hus, och de ypperste af fäderva, som räk- 
nade vordo r namnens tal efter huf- 
vuden, hvilke gjorde de sysslor i ämbeten 
; sc rrane hus, ifrå tjugu är, och derut- 

er. 
25. Ty David sade: Herren Israels Gud 
hafver gifvit sino folke ro, och skall bo i 
Jerusalem till evig tid. 

28. Leviterna behöfde ock icke bära taber- 
naklet, med all dess redskap, efter deras 
ämbete ; 

27. Utan, efter Davids yttersta ord, vordo 
Levi barn räknade ifrå tjugu år, och derut- 


er; 

28. Att de skulle stå under Aarons barnas 
händer, till att tjena i Herrans hus, i går- 
denom, och till kistorna, och till reningen, 
och till allahanda helgedom, och till alla 
ämbetens sysslor i Guds hus ; 

29. Och till skådobröd, till semlomjöl, till 
spisoffer, till osyrade kakor, till pannor, till 
halster, och till all vigt och mått; 

30. Och till att stå om rorgonen, och 
tacka och lofva Herran; om aftonen dess- 


likes; 

31. Öch till att offra Herranom all brän- 
neoffer på Sabbatherna, nymånadom och 
högtidom, efter talet och sättet, alltid för 
Herranom ; 

32. Att de skulle taga vara på vaktena vid 
vittnesbördsens tabernakel, och helgedo- 
mens; och Aarons barnas, deras bröders; 
till att tjena i Herrans hus. 


24, CAPITLET. 

Tjugufyra Prestaskiften, tjenare. 
MEN Aarons barnas ordning var dens 
JVI na: Aarous barn voro Nadab, Abihu, 
Eleazar och Ithamar. a 

2, Men Nadab och Abihu blefvo döde in- 
för deras fader, och hade inga barn; och 
Eleazar och Ithamar vordo Prester. 

83, Och David skickade dem alltså, Zadok 
af Eleazars barn, och Ahimelech af Itha- 
mars barn, efter deras tal och ämbete. 

4. Och vordo Eleazars barn flere funne till 
ppersta starka män än Ithamars barn. 
Och han skickade dem alltså; nämliga 
sexton utaf Eleazars barn, till öfverstar 
ibland deras fäders hus ; och åtta af Itha- : 
mars barn ibland deras fäders hus. 

5. Och han skifte dem. efter;lott, derföre, 
att både af Eleazars och Ithamars barn 


818 
varo öfverstar i helgedomenom, och öfver- 


star för Gud. 

86. Och skrifvaren rar Netbaneels son, 
Leviterna, bes dem för Konun- 
nom, och för retar: och för Zadok 
nom, och för Ahimelech, AbJathars 
son, och SP öfversta fäderna ibland 
sterna oc viterna; nämliga e ers- 
hus för Eleazar, och det andra för Ithamar. 
7. Och förste lotten föll uppå Jojarib, den 

andre uppå Jedaja ; 
8. Den tredje på Harim, den fjerde på 


PR 

Den femte på Malechija, den sjette på 
min ; 

10. Den sjunde på Hakkorg, den åttonde 


på Abia; : | 
11. Den nionde på Jesua, den tionde på 


Sechania ; 
Er fria ellofte på EljaSib, den tolfte på | H 


m; 
13. Den trettonde på Huppa, den fjorton- 
de je på Jesebeab ; 
på lnue femtonde på Bilga, den sextonde 
mer; 
15. Den sjuttonde på Hesir, den adertonde 
på Happizez ; 


åa ROR nittonde på Petabja, den tjugonde 


17. Den förste och PRE Ly den 
andre och tjugonde 

18. Den tredjeocht Rå 
fjerde och tjugonde på "do på Delaja, 


19. Detta.är ordningen efter deras ämbe- 
ten, till att i Herrans hus efter deras 
sätt, under ras fader Aaron, såsom Her- 
ren Israels Gud dem budit hade. 

20. Men utaf de andra Levi barn, af Am- 
rams barn var Sukbkael. Af Subaels 
var Jehdeja. 

21. Af Rehabia barn var den förste Jissija. 

"22. Men af de Jizeariter var Selomuoth. Af 
Selomoths barn var Jahath. 

28. (Hebrons) barn voro: Jeria den för- 
ste, Amaria den andre, Jahasiel den tredje, 
Jekameam Gen fjerde. 

24, Ussiels barn voro: Micha. Utaf Mi- 
cha barn var Samir. 

25. Micha broder var Jissija. Utaf Jissija 
barn var Zacharia. | 

86. Merari barn voro: Maheli och Musi; 
hans son var Jaasia. 

27. Merari barn, af Jaasia, hans son, voro : 
Soham, Saccur och Ibri 

28, Men Maheli hade Bleagar, och Eleazar 
hade i söner. 
is: Kis barn voro: Jerahmeel. 

30. Musi barn voro: Mabheli, Eder och 
Jerimoth. Detta äro de Leviters barn, i 
deras fäders hus. 

81. Och man kastade också för dem lott, 
bredovid deras bröder Aarons barn, inför 
Konung David och Zadok, och A-himelech, 
och inför de öfversta fäderna af Prestomen 
och Levitomen, dem minsta brodrenom så 

äl som dem öfversta af fäderna. 


LIL CHRONICORUM. 


barn | under Assaph ; den andre på 


CaP. 25. 


25. CAPITLET. 
Såsgarenas tal. 
OM David, samt med härhöfvitsmöän- 
nerna, afskiljde till ämbete af 

ford mod hörnor, pe utere: och Cyrdbaler : 
terna m 
Ner de vordo talde till verket, efter sät 

Ute Assaphs barn: flaccur, J 

Nechania, A pek så Pts för ER bre pa 
Assaph, € erade SNNDEA. 

8. Af Joduthun: Jeduthuns barn 
de sex, under år fader Jeduthun, ned 
harpor, hvilke propheterade till att tacka 
och lofva Herran. 

4, Af Heman: Hemans barn voro: Buk- 
kija, Matthania, Ussiel, SE J Ng a 
anania, Hanani, Eliatha. Gi ådalthi 
mamthiEser, Josbekasa, Mallothi, otkir 
och Mahasioth. 

5. Desse voro alle Hemans barn, Konun- 
bee Siares i Guds ordom, till att upphöja 

ornet ; ty Gud hade gifvit Heman fjorton 
söner och tre döttrar. 

6. Desse voro alle under deras fäder As- 
= h, Jeduthun och Heman, till att sjunga 

errans hus med cymbaler, psaltare och 
SN efter ämbetet i Guds hus när Ko- 


| "v. "Och talet på dem, med deras bröder, 


som i Herrans sång lärde voro, allesammans 
mästare, tuhundrad åtta och åttatio. 

8. Och de kastade lott öfver deras ämbete, 
dem minsta såsom Sem största; mästare- 
nom såsom lä fun 

9. Och den lotten föll Joseph 
lia, med 
hans bröder och söner, de voro tolf ; 

10. Den tredje på Saccur, med hans söner 
och bröder, de voro tolf ; 

11. Den fjerde på Ji jarl, med hans söner 
och bröder, de voro tolf; 

12. Den femte på Nethania, med hans 
söner och bröder. de voro to; 

13. Den sjette på Bukkija, med hans söner 
och bröder, de voro tolf; 

14. Den sjunde på Jesarela, med hans 
söner och bröder, de voro tolf; 

15. Den åttonde på Jesaja, med hans söner 
och bröder, de voro tolf; 

16. Den nionde på Matthania, med hans 
söner och bröder, de voro tolf 

17. Den tionde på Simei, med hans söner 
och bröder, de voro tolf; 

18. Dem ellofte på Asareel, med hans söner 
och bröder, de voro tolf; 

19. Den tolfte på Hasabia, med hans söner 

och bröder, de voro tolf: 

39. Den trettonde vå Bubeel, med hans 
SOner Oc och bröder, de voro to 

21. ortonde på Mottithia, med hans 
fö0er cc och bröder, de voro tolf; 

22, Den femtonde på Jeremoth, med haus 
söner och bröder, de voro tolf ; 


CaP. 26, 27. 
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28. Den sextonde på Hanania, med hans | 15. Men ObedEdom söderut, och hans sö- 


söner och bröder, de voro tolf; 
24. Den sjuttonde på Josbekasa, med hans 


e voro to; 
27. Den tjugonde på Elijatha, med hans 
söner och bröder, tolf; 


, de voro tolf; 
ugonde på Giddalthi, 
röder, de voro tolf; 


80. Den tredje och tjugonde på Mahasioth, h 


med hans söner och bröder, de voro tolf; 
81. Den fjerde och tjugonde på Bomamthi- 
Ce hans söner och bröder, de voro 


28. CAPITLET. 
Dörva- och skatte-vaktare. Domare. 


M dörravaktarenas ordning: Utaf de 
Korhiter var Meselemia, Kore son, af 
Assaphs barnom. 

2. Meselemia barn voro desse : Den först- 
födde Zacharia, den andre Jediael, den 
Kröcie Bead: den fjerde Jathniel, 

3. Den femte Elam, den sjette Johanan, 
den sjunde Eljoenai. 

4. Men ObedEdoms barn voro desse : Den 
förstfödde Semaja, den andre Josabad, den 
tredje Joah, den fjerde Sacar, den femte 
Nethaneel. i 


&. Den sjette Ammiel, den sjunde Isa- 
schar, den åttonde Peulthai; ty Gud hade 
välsignat honom. 

6. Och hans sone Semaja vordo ock söner 
födde, som i deras fäders hus regerade; ty 
de voro starke hjeltar. 

7, Så voro nu Semaja barn: Othni, Re- 
phael, Obed, och El , hvilkens bröder 
mägtige män voro, Elihu och Semachia. 

8. voro alle utaf ObedEdoms barn ; 
de med deras ,barn och bröder, mägtige 
män, skicklige till ämbete, två och sextio 
af OhbedEdom. 

9. Meselemia hade barn och -bröder, mäg- 
tige män, aderton. 

10. Men Hosa utaf Merari barnom hade 
barn: Den Ae Simri; ty den först- 
födde var icke till, derföre satte hans fader 
henom främst ; 

11. Den andre Hilkia, den tredje Tebalia, 
den fjerde Zacharia. All Hosa barn och 
bröder voro tretton. - . 

12. Detta är dörravaktarenas ordning, 
ibland höfdingarna i ämbetet med deras 
bröder, till att tjena i Herrans hus. 

13, Och lotten vardt kastad dem litela 
såväl som dem stora, i deras fäders hus till 


14. lotten östernt föll Selemia ; 
men hans sone Zacharia, hvilken en klok 
och man var, kastade man lotten, och 
honom föll norrut; 


nom vid huset Asuppim ; 

16. Och Suppim Hona, vesterut vid 
dörrena Sallecheth, bränneoffers väge- 
vom, der vakterna vid hvarandra stä. 

17. Österut voro sex af Leviterna, norrut 
fyra om PR t om dagon ; 
men vid ARNppia ju två och två; 9 

18. Vid Parbar, på väge- 


ibland de Korhiters barn, och Merari barn. 

830. Utaf Leviterna var Ahija öfver håf- 
vorna i Guds hus; och öfver de håfvor, som 
a vo 

21. Af Laedans barn, de Gersoniters barn ; 
af Laedan voro höfdingar ibland filderna, 
nämliga de Jehieliter. 

22. De Jehieliters barn voro: Setham och 
hans broder Joel, öfver Herrans hus håfvor. 

23. Utaf de Amramiter, Jizeariter, Hebro- 
niter och Asieliter 

24. Var Sebuel, Glersoms son, Mose sons, 
en Förste öfver håfvorna. 

25. Men hans broder Flieser hade en son 
Rehabia, Hans son var Jesaja; hans son 
var Joram ; hans son var Sichri; hans son 
var Selomith. = 

286. Den samme Selomith och hans bröder 
voro öfver alla de helgada tings häfvor, 
hvilka Konung David helgade, och. de 
öfverste fäderna ibland de öfversta öfver 
tusende och öfver hundrade, och de öfverate 


i härerrom. 

27. Utaf strid och rof hade de helgat det, 

till att förbättra Herrans hus. 
28. Desslikes allt det Samuel Siaren, och 
Saul Kis son, och Abner, Ners son, och 
Joab, ZeruJa son, helgat hade; allt det 
helgada var under Selomiths hand, och 
hans bröders. ” 

29. Utaf de Jizeariter var Chenanja med 
sina söner, till de verk utantill, öfver Israel 
befallni än och domare. 

30. Utaf de Hebroniter var Hasabia och 
hans bröder, mägtige män, tusende och 
sjuhundrade, öfver Israels ämbete, på desso 
sidone Jordan vesterut, till allahanda Her- 
rans sysslo, och till att tjena Konungenom. 

831. Var ock ibland de Hebroniter Jeria, 
den ypperste ibland de Hebroniter, af fä- 
derna i hans ätt. Det vordo ock af dem 
sökte och funne, uti fyrationde årena af 
Davids rike, mägtige män, i Jaeser i Gi- 


32. Och deras bröder, mägtige män, tutu- 
send och sjuhundrad öfverste fäder. Och 
David satte dem öfver de Bubeniter, Gadi- 
ter, och öfver den halfva slägtena Manasse, 
till all Guds och Konungens ärende. 

27. CAPITLET. 
Konungens höfvitemän, Förstar, fogdar, råd. 
EN Israels barn efter sitt tal voro 
höfdingar öfver fäderna; och öfver 
tusende, och öfver hundrade; och ämbets- 
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män, som på Konungen vaktade, efter deras ; 21. För den halfva slägtene Manasse i Gi- 


ordning, till att 
sin månad, i hvar månad om året. Hvart 
skiftet hade fyra och tjugu tusend. 


till och frå, hvar i 'lead var Jiddo, Zacharia son; för BenJamin 


var Jaasiel, Abners son; 
22. För Dan var Asarel, Jerohams son. 


2. Ofver första skiftet i första månadenom ' Detta äro de Förstar för Israels slägter. 


var Jasabeam, Sabdiels son; och i hans 
skifte voro och tjugu tusend. 

3. Men af Perez barnom var den öfverste 
öfver alla höfvitsmännerna i härarna i 
första månadenom. 


: 28, 





Men David tog intet tal af dem som 

voro tjugu åra, och der för nedan ; ty Her- 

ren hade sagt, att kan skulle föröka Israel 
m stjernorna på himnelen. 

24. Men Joab, ZeruJa son, hade begynt 


4. Öfver det skiftet i den andra månaden | räkna, och lyktade det icke; ty en vrede 


var Dodai den Ahohiten ; 
Förste öfver hans skifte ; och i hans skifte 
vero fyra och tjugu tusend. 

5. Den tredje härhöfvitsmannen i tredje 
månadenom, den öfverste, var Benaja, 
jada Prestens son; och i hans skifte voro 
fyra och tjugu tusend. 

6. Denne är Benaja, den hjelten ibland 
tretio, och öfver tretio; och hans skifte var 
under hans son Ammisabad. 

7. Den fjerde i fjerde månadenom var 
Asahel, Joabs broder, och efter honom 8e- 
badia, hans son ; ochi haus skifte voro fyra 
och tjugu tusend. 

8. Den femte i femte månadenom var 
Samhuth den Jisrahiten ; och i hans skifte 
voro fyra och tjugu tusend. 

9. Den sjette i sjette månadenom var Ira, 
Ikkes den Thekoitens son; och i hans 
skifte voro fyra och tjugu tusend. 

10. Den sjunde i sjunde månadenom:' var 
Helez den Peloniten. af Ephraims barn ; 
ochi hans skifte voro fyra och tjugu tusend. 

11. Den åttonde i åttonde månadenom var 
Sibbechai den Husathiten, af de Sarhiter ; 
och ä hans skifte voro fyra och tjugu tu- 
send. 

12. Den nionde i nionde månadenom var 
Abieser den Anthothiten, af Jemini barn; 
och SN hans skifte voro fyra och tjugu tu- 
sen 

13. Den tionde i tionde månadenom var 
Mabhbarai den Netophathiten, af de Serahi- 


ter; och i hans skifte voro fyra och tjugu i 


tuscnd. 

14. Den ellofte i ellofte månadenom var 
Benaja den 
barn ; och i hans skifte voro fyra och tjugu 
tusend. 

15. Den tolfte i tolfte månadenom var 


Heldai den Netophathiten, af Athniel; och ' 


i hans skifte voro fyra och tjugu tusend. 
16. Öfver Israels slägter voro desse: För 


AR 








| ver KÖRAS och öfver hundrade; 
: starna öfver Konungens oc ns söners 
de Rubeniter var Förste HElieser, Sichri : ägodelar och boskap: 


och Mikloth var | kom fördenskull öfver Israel, derföre kom 


det talet icke uti Konung Davids Chrönico. 

25. Öfver Konungens håfvor var Åsma- 
veth, Adiels son; och öfver de håfvor på 
landena, i städer, byar och slott, var Jona- 
than. Ussija son. 

26. Öfver åkermännerna till ländsbruk 
var Esri, Chelubs son. | 

27. Öfver vingårdarna var Simei den Ra- 
mathiten ; öfver vinkällarena och vinet var 
Sabdi den Siphmiten. 

28. Öfver oljogårdarna, och mulbärträ”i 
markene var BaalHanan den Gederiten ; 
öfver oljona var Joas. 


| 29, Öfver den boskap, som i bet var i Sa- 


ron, var Sithrai den niten ; men öfver 
den boskap i dalomen var Saphat, Adlai 
son. .. 

30. Öfver camelarna var Obil den Ismaeli- 
ten; öfver åsnarna var Jehdeja den Mero- 
nothiten. : | 

81. Öfver fåren var Jasis den Hagariten. 
Desse voro alle öfverstar öfver Konung Da- 
vids ägodelar. 

82. Men Jonathan, Davids faderbroder, 
var gg na hofmästare och canceller; 
Jehiel, Hachmoni son, var när Konungens 
barnom. 

33. Achitophel var ock Konungens rådgif- 
vare; Husai den Arachiten var Konungens 


vän. 

34. Efter Achitophel var Jojada, Benaja 
son, och AbJathar; men Joab var Konun- 
gens härhöfviteman. 

28. CAPITLET. 


Pirgathoniten, af Ephraims ,» Devidssista tal Templets eftersyn, fång. Salomo 


styrkt. 
CH David församlade till Jerusalem 
alla Israels öfverstar, nämliga För- 
starna för slägterna ; Förstarna för skiften, 
som på Konungen vaktade; Häpp öf. 
OF- 


med kamererare, 


son; för de Simeoniter var Sephatia, Maa- | krigsmän och alla mästiga män. 


cha son; 


17. För de Leviter var Hasabia, Kemuels 


son; för de Aaroniter var Zadok : 

18. För Juda var Elihu af Davids bröder ; 
9 RR AE Säng REN son ; 

19. För Sebulon var Jismaja, Obadja son ; 
for Naphthali var J erimoth, Asriels son ; 





ör Ephraims barn var Hosea, Asasia | 3. 


2. Och Konung David stod upp på sina 
fötter, och sade: Hörer härtill, mine brö- 
der, och mitt folk: Jag hafver tagit mig 
före att bygga ett hus, der Herranus för- 


| bunds ark uti hvilas skulle, och en fotapall 


till vår Guds fötter, och hade redt mig till 
att bygga; 
en Gud lät säga mig: Du skall icke 


son; för den halfva slä | ; Fö ; 
- Tael, Phedaja son ; slägtene Manassce var ; bygga mino Namne hus; förty du äst en 


krigsman, och hafver blod utgjutit. 


CaP. 29. 


4, Nu hafver Herren Israels Gud utvalt 
mig utu hela mins faders hus, att jag skulle 
vara Konung öfver Israel till evig .tid; ty 
han hafver utvalt Juda till ett Förstadöme; 
och i Juda huse, mins faders hus, och i- 
bland mins faders barn hafver han haft Ad 
nest till mig, så att han gjorde mig till Ko- 
nung öfver hela Israel; 

5. Och ibland alla mina söner (fy Herren 
hafver gifvit ini TaaneR söner) hafver han 
utvalt min son Salomo, att han sitta skall 
på Herrans rikes stol öfver Israel; 

6. Och hafver sagt till mig: Din son Sa- 
lomo skall bygga mitt hus och gärdar; 
jag hafver utvalt mig honom till son, oc 
Jag skall vara hans fader ; 

7. Och skall stadfästa hans rike i evig tid, 
om han häller uppå att göra efter min bud 
och rätter, såsom i denna dag tillgår. 

8. Nu inför hela Israel Herrans menighet, 
och för vär Guds öron, så håller och söker 
all Herrans edars Guds bud; på det I mä- 
gen besitta detta goda landet, och ärfva 

et till edor barn efter eder, till evig tid. 

9. Och du, min son Salomo, känn dins fa- 
ders Gud, och tjena honom af allt hjerta, 
och af en välviljog själ; ty Herren ransa- 
kar all hjerta, och förstår alla tankars upp- 
säåt. Om du söker honom, så finner du 
honom; om du öfvergifver honom, så för- 
kastar han dig till evig tid. 

10. Så se nu till, ty Herren hafver utvalt 
dig, att du skall bygga honom ett hus till 
helgedom. Var tröst, och gör sä. 

uu. Och David gaf sinom son Salomo en 
eftersyn till förhuset, och till sitt hus, och 
till maken, och till salen, och till kamrar 
innantill, och till nådastolens hus ; 

12. ill en eftersyn till allt det i hans 
sinne var, nämliga till gården åt Herrans 
hus, och till all maken omkring, till håf- 
vorna i Guds hus, och de helgada tings 
håfvor ; / 

13. Till Presternas och Leviternas skifte, 
och till alla sysslor i ämbeten uti Herrans 
AuE; och till alla tjenstenes Käril i Herrans 


us. 

14. Guld efter gulds vigt, till allahanda 
tyg i hvart ämbetet, och allahanda silftyg, 
e vigt, till allahanda redskap i hvart 


äm t; 
15. Och vigt till gyldene ljusastakar och 
En lampor, hvarjom Jjusastaka och 
ns lampor sina vigt; sammalunda ock 
till silfljusastakar gaf han vigt, till ljusa- 
staka och hans lampor, efter hvars ljusasta- 


kans ämbete 
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för de gyldene Cherubim, så att de uträckte 
sig, och öfvertäckte Herrans förbunds ark. 

19. Alltsammans, sade han, är mig gifvet, 
beskrifvet af Herrans band, som mig un- 
derviste all eftersynenes verk. 

20. Och David sade till sin son Salomo: 
Var tröst och frimodig, och gör så; frukta 
dig intet, och var icke förskräckt ; Herren 
Gud, min Gud, skall vara med dig, och 
skall icke draga sina hand ifrå dig, eller 
förlåta dig, allt intill du all verk till ämbe- 
ten i Herrans hus fullkomnat hafver. 

21. Bi, Presternas och Leviternas ordning 
till all ämbeten i Guds hus, äro med dig i 
all ärende, och äro vin och förståndige 
till all ämbeten ; derti | Förstarna och allt 
folket i alla dina handlingar. 


29. CAPITLET. 
Davids, folkets skänker, laf, offer. Salomo smord. 
Davids död. 


CH GOAL DRA sade till hela me- 

nigheten : Gud hafver utvalt Salomo 

en af mina söner, den ännu ung och späd 

är ; men verket är stort, ty det är icke cns 
menniskos boning, utan Herrans Guds. 

2. Men Ae utaf alla mina krafter 
beredt till Guds hus, guld till gyldenc, silf- 
ver till silfvers, koppar till koppars, jern 
till jerns, trä till träs redskap; onichste- 
nar, infat rubiner och spräcklota ste- 
nar, och allahanda ädla stenar, och mar- 
morsten ganska mycket. . 

3. Derutöfver, af ynnest till ming Guds 

ÅT hafver jag det mitt eget är, guld och 
silfver ; 
4, Tretusend centener guld af Ophir, och 
sjutusend centener klart silfver, det gifver 
jag till Guds helga hus, utöfver allt det jag 
förskickat hafver till att öfverdraga väg- 
garna i husen ; 

5. Så att af guld blifver det af guld vara 
skall, och af silfver det af silfver vara skall, 
och till allahanda verk igenom miästarenas 
hand. Och ho är nu i dag friviljog till att 
fylla sina hand Herranom ? 

6. Då voro Förstarna för fäderna, För- 
starna för Israels slägter, Förstarna öfver 
tusend och öfver hundrad, och Förstarna 
öfver Konungsärenden, friviljoge ; 

7. Och gåfvo till ämbeten i Guds hus fem- 
tusend centener guld, och tiotusend gylden, 
och tiotusend centencr koppar, och hun- 
dradetusend centener jern. 

3, Och när hvilkom stenar funne vordo, 
dem gåfvo de till håfvor uti Herrans hus, 
under Jehiels hand, den Gersonitens., 


16. Gaf han desslikes guld till skådobröds- ! 9. Och folket var gladt, att de så friviljoge 
rden, till hvart bordet sina vigt ; samma- | voro; ty de gåfvo Herranom af allo hjerta 


lunda ock silfver till silfborden ; | friviljoge. h Konung David fröjdade sig 
17. Och klart d till gaftiar, bäcken och | desslikes högeliga H 
kannor ; och till gyldene skälar, hvar skål : 10. Och lofvade Herran, och sade inför 


sinavigt ; och till silfskälar, hvar skål sina ; hela menighetene: Lofvad vare du, Herre, 


vigt ; ' Israels vår faders Gud, ifrån revighet till 
18. Och till rökaltaret sina vigt, det aldra- | evighet. 


guld; och en eftersyn till vagnen = 11. Dig, Herre, tillhörer majestät och 
M 
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magt, härlighet, seger och tack ; ty allt det | och bugade sig, och tillbådo Herran och 
i himmelen och på jordene är, det är ditt ; : ÖRA SART 
ditt, Herre, är riket. och du äst upphöjd : 21. Och de offrade Herranom offer; och 
öfver all ting till en öfversta. den andra morgonen offrade de Herranom 

12. Dine äro rikedomar och härlighet för ; bränneoffer, tusende stutar, tusende vädrar, 
dig, du råder öfver all ting; i dine hand ' tusende lamb, med deras driekoffer; och 
står kraft och magt,i dine hand står det ' offrade all hopen i hela Israel; 


att göra hvar och en stor och stark. ; 22. Och åto och drucko den samma dagen 
13. Nu, vår Gud, vi tacke dig, och prise ; för Herranom med stora glädje, och gjorde 
dins härlighets Namn. "annan gången Salomo, Davids son, till Ko- 


14. Ty hvad är jag, hvad är mitt folk, att ' nung, och smorde honom Herranom till en 
vi skulle åstadkomma kraft till att gifva Första, och Zadok till Prest. 
friviljeliga, såsom nu tillgår? 'Tyaf dig är 23. Alltså satt Salomo på Herrans stol, en 
det allt kommet, och af dine hand hafve vi | Konung i sins faders Davids stad, och 
det gifvit dig. | vardt lyckosam, och all Israel var honom 

15. Förty vi äre främlingar och utländnin- ;: hörsam. 
gar för dig, såsom alle väre fäder; vårt , 24. Och alle öfverstar och väldige, dess- 
lefvande på jordene är såsom cen skugge, | likes all Konung Davids barn, 0 sig 
och dväljs intet. under Konung Salomo. 

16. Herre vär Gud, all denna hopen, som : 25. Och Herren gjorde Salomo ju större 
vi tillskickat hafvo till att bygga dino helgo ' och större för hela Israel, och gaf honom 
Namne ett hus, är kommen ifrå dine hand; | ett härligit rike, att ingen för honom sådant 
och ditt är det allt. . öfver Israel haft hade. 

17. Jag vet, min Gud, att du pröfvar hjer- 26. Så var nu David, Isai son, Konung 
tat, och enfaldighet är dig täck; derföre , öfver hela Israel. 
hafver jag allt detta utaf enfaldigo hjerta | 27. Men tiden, som han öfver Israel Ko- 
friviljeliga gifvit ; och hafver nu sett med | nung var, var fyratioår. I Hebron regerade 
glädje ditt folk, som här för handence är, ; han sju år, och i Jerusalem tre och tretio 
att det hafver friviljeliga gifvit dig. 'år; i 

18. Herre, våra fäders Abrahams, Isaacs | 28. Och blef död i godom ålder, mätt af 
och Israels Gud, bevara evinnerliga sädana : lefvande, rikedomar och äro ; och hans son 
håg och sinne i dins folks hjerta, och skicka | Salomo vardt Konung i hans stad. 
deras hjerta till dig. | 29. Men Konung Davids gerningar, både 

19. Och minom son Salomo gif ett rättsin- | de första och de sista, si, de äro skrifna 
nigt hjerta, att han håller din bud, vittnes- ' ibland Samuels den Siarens gerningar, 
börd och rätter, att han det allt gör, och | och ibland den Prophetens Nathans ger- 
Pygpger denna boning, som jag skickat : ningar, och ibland den BSiarens ger- 


hafver. ningar ; 

"20. Och David sade till hela menighetena: ; 30. Med allt hans rike, välde och tid, som 
Lofver Herran edar Gud. Och hela menig- under honom förlupen är, både öfver Israel 
heten lofvade Herran deras fäders Gud, : och all rike i landen. 


SECUNDUS CHRONICORUM. 
DEN ANDRA BOKEN AF CHRÖNICON. 


1. CAPITLET. 
Salomos bön, offer, vishet, magt, rikedom. 

OSCE Salomo, Davids son, vardt i sitt 

rike förstärkt, och Herren hans Gud 

var med honom, och gjorde honom ju större 
och större. 

& Och Salomo talade med hela Israel, med 

e öfverstar öfver tusend och hundrade, 


”ned doroare och i 
öfversta fäder ai Förstar i Israel, med 


3. Att de skulle gä, Salomo och hela me- 
nigheten med honom, bort till den höjden, 
som i Gibeon var ; ty der var Guds vittnes- 
börds tabernakel, som Mose Herrans tjenare 
gjort hade i öknene. 

4. Ty Guds ark hade David uppfört ifrå 
KiriathJearim, dit han för honom tillredt 
hade; förty han hade honom uppslagit ett 
tabernakel i Jerusalem, 

' 5 Men det kopparaltaret som Bezsaeel, 

















Cap. 2. 


Uri son, Hurs sons, gjort hade, var der för 
Herrans tabernakel ; och Salomo och me- 
nigheten plägade söka det. 

6. Och Salomo offrade för Herranom på 
kopparaltaret, som der för dörrene af vitt- 
Hesborlsons tabernakel stod, tusende brän- 
neoffer. 

7. I samma nattene tes Gud Salomo, 
och sade till honom : Bed, hvad skall jag 


gifva dig? 

8. Och Salomo sade till Gud : Du hafver 

gjort stora barmhertighet med minom fader 
vid, och hafver gjort mig till Konung i 
hans stad. 

9, 8å låt nu, Herre Gud, din ord varda 
sann till min fader David ; ty du hafver 
gjort mig till Konung öfver ett folk, det så 
mycket är som stoftet på jordene. | 

10. Så gif mig nu vishet och förstånd, att 
jag för detta folket må gå ut och in; ty ho 
förmår döma detta ditt myckna folk ? 

11. Då sade Gud till Salomo: Efter du 
hafver detta i sinnet, och hafver icke bedit 
om rikedomar, eller ägodelar, eller om här- 
lighet, eller om dina fiendars själar, eller 
om långt lif; utan hafver bodit om visdom 
och förstånd, att du må döma mitt folk, 
der jag dig en Konung öfver gjort -hafver; 

12. Så vare dig visdom och förstånd gifvet ; 
dertill vill jag ock gifva dig rikedomar, ägo- 
delar och härlighet, så att din like ibland 
Konungarnma för dig icke varit hafver, ej 
heller varda skall efter dig. 

13. Alltså kom Salomo ifrå höjdene, som i 
Gibeon var, till Jerusalem, ifrå vittnesbörd- 
sens 

14. Och Salomo församlade sig vagnar och 
resenärar, så att han ästadkom tusende och 
fyrahundrade vagnar, och tolftusend rese- 
närar, och lät dem uti vagnsstäderna, och 
när Konungenom i Jer em. 

15. Och Konungen gjorde, att silfver och 
guld var i Jerusalem så mycket som stenar ; 
och cedreträ så mycket som mulbärsträ i 
dalarna. 

16. Och man förde Salomo hästar utur 
Egypten, och allahanda varor. Oeh Konun- 
gens köpmän köpte samma varor ; 

17. Och förde dem utur Egypten, hvar 
vagn för sexhundrad silfpenningar, och 
hvar häst för hundrade och femtio; alltså 
ÖRE man TG SIR EA de See 

onungar, och e Konungar i Syrien, 
senom deras hand. 


2. CAPTTLET. 
. ' k 
emplets arbetare, örat, id byguysnästare. 


OT Salomo satte sig före att bygga 
7 Herrans namne ett hus, och ett sins 
rikes hus; 

2. Och afräknade sjutiotusend män till 
bördor, och åttatiotusend timbermän uppå 
3 , och tretusend och sexhundrad 
fallningsmän öfver dem. 

3. Och Salomo sände till Hyram, Konun- 
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tabernakel, och regerade öfver Israel. |: 


323 


n i Tyro, och lät honom: Såsom 
u med minom fader David gjorde, och 
sände honom cedreträ, att han skulle bygga 


sig ett hus, der han uti bo skulle; 

4. Si, jag vill bygga Herrans mins Guds 
Namne ett hus, att honom må helgadt 
varda, till att röka rökverk för honom, 
och till alltid skådobröd, och brän- 
neoffer om morgon och afton, på Sabbather 
och nymånader, och på Herrans vår Guds 
högtider ; till evig tid för Israel. 

5. Och det hus, som jag bygga vill, skall 
vara stort ; förty vår Gud är större än alle 


6. Men ho är dess mägtig, att han bygger 
bonom hus? Ty himmelen och alla Hinilars 
himlar kunna icke ipa honom. Ho 
skulle då jag vara, att jag skulle b ho- 
nom hus Utan att man må röka för 

om. 

7. Så sänd mig nu en vis man, till att ar- 
beta på guld, silfver, koppar, jern, skarla- 
kan, rosenrödt, gult silke, och den som kan 
utgrafva med de visa, som när mir äro i 
Juda och Jerusalem, hvilka min fader Da- 
vid beställt hafver. 

8. Och sänd mig cedreträ, furoträ och 
hebenträ af Libanon; förty jag vet, att 
dine tjenare kunna hugga trä på Libanon ; 
och si, mine tjenare skola vara med dina 
tjenare; 

9. Att man tillreder mig mycket trä; ty 
huset, som jag bygga vill, skall vara stort 
och härligit. 

10. Och si, jag vill gifva dina tjenare tim- 
bermannomen, som trä hugga, tjugutusend 
AE NE hvete, SR tjugutusend corar 

jugg, och tjugutusend bath vin, och - 
STA DM Ö)- Konuncon ETyro, oo 

$ e Hyram, Konungen i? , ge- 
nom skrifvelse, och sände till Salomo: Der- 
före, att Herren hafver sitt folk kärt, haf- 
1 on gjort dig 0 pb öfver ra 

. yram sade rligare: Lofvad 
vare Herren Israels Gud, som himmel och 
jord gjort hafver, att han gifvit hafver Ko- 
nung David en visan, klokan och förståndi- 
fgan son, som Herranom ett hus, och ett 
sins rikes hus bygga må. 

13. Så sänder jag nu en visan man, som 
förstånd hafver, nämliga Hyram Abiv ; 

14. Ene qvinnos son utaf Dans döttrar, 
och hans fader hade varit en Tyrer; han 
kan arbeta ld, silfver, koppar, jern, 
sten, trä, n, gult silke, linnet, 
rosenrödt ; och allahanda utgrafva, och 
de allahanda konsteliga,' det man honom 

regifver, med dina visa, och med mins 
herras Konung Davids dins fadors visa. 

15. Så sände nu min herre hvete, bjugg, 
oljo och vin, till sina tjenare, han 


sagt Yr; 

16. Så vilje vi hugga trä .på Libanon, så 
mycket som behötves, och vilje låta det 
lägga i flottar i hafvet, in åt Japho; dädan 
må du låta föra det upp till Jerusalem. 
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17. Och räknade Salomo alla främlingar 
i Israels land, efter det tal då David hans 
fader dem räknade ; och vordo funne hun- 
drade och femtio tusend, tretusend och 
sexhundrad. 

18. Och STA af a SNLSC Rae 
dragare, och åttatiotusend huggare 'Y- 
gena, och tretusend och sexhundrad befalls 
ningsmän, som folket vid arbetet höllo. 


3. CAPITLET. 
sk ; drad, delar, Ci i 
Templets grund, rv AR elar, Cherubim, 


OT Salomo begynte till att bygga 
Herrans hus i Jerusalem, på Moria 
berg, det David hans fader utvist var 
hvilket David tillredt hade för rum, på 
Arnans plats den Jebuseens ; 

2. Och tog till att bygga i dem andra må- 
nadenom, den andra dagen i fjerde årena 
af sitt rike. 

8. Och alltså lade Salomo grundvalen, till 
att bygga Guds hus: i förstone, längden 
sextio alnar, bredden tjugu alnar. 

4, ve förhuset, för HOS ORenS huset, 
var tjugu alnar ; en var hundrade 
och spolen alnar ; och bedrog det innantill 
med klart guld. 

5. Men det stora huset bedrog han med 
furoträ, och bedrog det med bästa guld, 
och gjorde deruppå palmar och kedjoverk. 

6. Och bedrog huset med ädla stenar till 
prydelse; och guldet var Parvaims guld. 

7. Och han bedrog huset, bjelkarna, dörr- 


trän, väsgarna och dörrarna med guld, och 
lät skära Cherubim på väggarna. 

8. Han gjorde desslikes huset till det 
aldrahelgasta; dess längd var tjugu alnar 
efter husets bredd, och dess bredd var 
ock tjugu alnar ; och bedrog det med bästa 
guld, vid sexhundrade centener. 

9. Gaf han också till naglar femtio siklar 
guld i vigt ; och bedrog salarna med guld. 

10. Han gjorde ock uti dees SN PA arg 
huse två Cherubim, efter snickarekonst, 
och bedrog dem med guld. 

11. Och längden af Cherubims vin 
tjugu alnar ; så att en vingen 
alnar, och kom intill v 
den andre vingen hade oc 
kom intill Vingan af den avdra Cherub. 

12. Alltså e ock en vingen af den andra 
Cherub fem alnar, och kom intill väggena 
af huset; och hans andre vinge ock fem 
alnar, och kom intill vingan af den andra 
Cherub; 

13. Så att desse Cherubims vingar voro 

utsträckte tjugu alnar; och de stodo på 

na TORLeR, och deras ansigte voro vänd kt 
uset. 

14, Han gjorde ock en förlåt af gult verk, 
skarlakan, rosenrödt och linverk, och gjorde 
Cherubim deruppä. . 

15. Och han gjorde framför husct två 
stodar, fem och tretio alnar höga, och 

:happen der ofvanuppå fem alnar ; 


var 
e fem 
gena af huset; 
fem alnar, och 
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Car. 3, 4. 


16. Och gjorde kedjoverk till choren, och 
satte ofvanuppå stoderna, och gjorde 
hundrade granatäple, och satte dem i det 
kedjoverket ; 

17. Och reste de stoderna upp för templet, 
ena på den högra, och den andra på den 
venstra sidone; och kallade den på högra 
sidone Jachin, och den på venstra Boas. 


4, CAPITLET. 
Kopparaltar, haf, kettlar, ljusastakar.  Presternas 
Er "R därd Tygehe tal 


AN gjorde ock ett kopparaltare, tjugu 
H alnar längt och bredt, och tio alnar 


2. Och han gjorde ett gjutet haf, tio alnar 
bredt, ifrå den ena bräddene till den andra, 
rundt omkring, och fem alnar högt, och 
måttet omkring var tretio alnar. 

3. Och oxabeläte voro der nedan under, 
allt omkring ; och voro två radar krusering 
omkring hafvet, det tio elnar bredt var, 
hvilke vidgjutne voro. 

4. Och det stod så på de tolf oxar, att tre 
vändes norrut, tre vesterut, tre söderut, 
och tre österut, och hafvet der ofvanuppå; 
och bakdelen af dem allom var inunder. 

5. Tjockheten deraf var en tvärband, och 
dess brädd var såsom ens bägares brädd, och 
FO JUSpruUDgen ros ; och det höll tretusend 

ath. 

6. Och han gjorde tio kettlar, af dem satte 
han fem på vr sidone, och fem på den 
venstra, till att två derutinnan hvad som 
bränneoffer tillhörde, att de skulle kasta 
det deruti; men hafvet var till att Pre- 
sterna skulle två sig deruti. = 

7. Han gjorde ock tio gyldene ljusastakar, 

m de vara skulle, och satte dem i tem- 
plet, fem på den högra, och fem på den 
venstra sidone. 

8. Ock gjorde han tio bord, och satto dem 
i templet, fem på högra, och fem på venstra 
sidone; och han gjorde hun e gyldene 
bäcken. 

9. Han gjorde ock en för Presterna, 
och en stor gård, och dörrar i gårdenom ; 
och öfverdrog dörrarna med a SÖ ; 

10. Och satte hafvet på högra sidone öster- 
ut, sunnantill. 

11. Och Hyram gjorde 
bäcken. Alltså lyktade arbetet, 
som Konung Salomo hade fätt honom, på 
Guds hus; 

12. Nämliga de två stodar, med bukar, och 
knappar ofvanpå båda stoderna, och de 
båda vridna gjordar, till att betäcka båda 
bukarna åt knapparna, ofvanpå stoderna; 

13. Och de fyrahundrade granatäplen på 
de båda vridnagjordar, tvä radar granatäple 
pe hvarjo gjordene, till att betäcka båda 

napparnas bukar, som ofvanpå stoderna 


r, skoflar, och 


voro. 

14, Ock gjorde han stolar, och kettlar up- 
på stolarna; 

15. Och ett haf, och tolf oxar derunder. 





CaP. 5, 6. 


16. Dertill grytor, skoflar, gafflar och all 
deras tyg, gjorde Hyram Abiv ät Konung 
Salomo, till Herrans hus, utaf klar koppar. 

17. I den ADgden vid fSordan lät Konungen 
gjuta a i lerjord, emellan Succoth och 

redatha. 


18. Och Salomo gjorde all denna tygen 
ganska mång ; så att vigten af den koppar 
1ecke utfr kunde. 

19. Och Salomo gjorde all tyg till Guds 
hus, nämliga gyldene altaret, bord till 
skådobröd ; 

20. Ljusastakarna med deras lampor, af 
klart guld, att de skulle brinna för chore- 
nom, såsom det borde; 

21. Och de blommor vid lamporna, och de 
apor voro af guld ; allt var af rent guld. 

Dertill knifvar, bäcken, slefvar och 
släcketyg, voro af klart glud ; och ingången, 
och hans dörr innantill, åt ået äldrahelga 
sta, och dörrarna till tempelshuset voro af 


guld. 
5. CAPITLET. 
Fataburen, arken, tabernaklet, sången, härligheten. 
LLTS2A vardt allt arbetet fullkomnadt, 
som Salomo gjorde Herraus hus. 
Och Salomo lät komma derin allt det hans 
fader David helgat hade, nämliga silfver 
och"guld, och allahanda tyg ; och lade det 
in uti fataburen i Guds hus. 
Irrael, alla höfdingar 1 slägterna, Förstar 
srae ingar i 8 rna, Förs 
för fäderna i Israels barn, till Jerusalem, 
att de skulle låta uppkomma Herrans för- 
bunds ark utu Davids stad, det är Zion. 

3. Och församlade till Konungen alle 
Israels män på högtidene, det är i sjunde 
månadenom ; 

4, Och kommo alle äldste i Israel; och de 
Leviter togo arken ; 

5. Och bäro honom upp, samt med vitt- 
nesbördsens tabernakel, och all helig tyg, 
som i tabernaklet voro; och Presterna Le- 
viterna båro det allt med upp. 

6. Men Konung Salomo och hela Israels 
menighet med honom, församlad inför 
arken, offrade får och fä, så mycket, att det 
ingen tälja eller räkna kunde. 

7. Alltså båro Presterna Herrans förbunds 
ark uti sitt rum, i husets chor, uti det al- 
drahelgasta. under Cherubims vingar; 

8. Så att Cherubim utsträckte sina vingar 
öfver arkens rum; och Cherubim öfver- 
täckte arken och hans stänger, ofvantill. 

9. Men stängerna voro sä långa, att man 
såg ändarna på dem för choren ifrån arke- 
nom ; men utantill såg man dem icke; och 
blef han der allt intill denna dag. 

10. Och i arken var intet utan de två 
taflor, som Mose hade lagt déruti i Horeb, 
då Herren ett förbund gjorde med Israels 
barn, den tid de utur pten drogo. = ' 
11. Och då Presterna gingo utu det helga; 
ty allo de Prester, som för handene voro, 
SS sig, så att ock skiften icke hållne 
vo 
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12, Och de Leviter, med alla dem som un- 
der Assaph, Heman, Jeduthun, och deras 
barn och bröder, Nor EE Psaltäre och 
kläder, slöngo med cymbaler oC 
harpor, och stodo österut ifrån altaret, och 
när dem tjugu och hundrade Prester, som 
blåste med trummeter ; 

13. Och det var, såsom det hade varit allt 
en som trummetade, och sjöng, såsom man 
hörde ena röst, till att lofva och tacka Her- 
ranom ; och då rösten upphof sig af trum- 
meterna cymbaler och annor strängaspel, 
och af Herrans lof, att han mild är, och 
hans barmhertighet varar till evig tid; då 
vardt Herrans hus uppfyldt med ett moln; 

14. Så att Presterna icke stå kunde, till 
att tjena, för molnets skull; ty Herrans 
härlighet uppfyllde Guds hus. 


| 
6. CAPITLET. 
Salomoe tacksägelse och bön vid templets vigning. 
| 1) sade Salomo: Herren hafver sagt, 


att han vill bo i mörkrena. 
2. Och jag hafver b ett hus dig till 
boning, och ott säte, der du bo skall till 
evig tid. 


3. Och Konungen vände sitt ansigte, och 
välsignade hela Israels menighet; ty hela 
Israels menighet stod : 

4, Och han sade: Lofvad vare Herren 
Israels Gud, som genom sin mun till min 
fader David talat, och med sine hand full- 
komnat hafver, då han sade: 

3. Efter den tiden, att jag mitt folk utur 
Pgypti land förde, hafvér Jag ingen stad ut- 
valt i alla Israels slägter, der ett hus att 
b så att mitt Namn der vara skulle; 
hafver ej heller nägon man utvalt, att han 
skulle vara en Förste öfver mitt folk Israel ; 

6. Men Jerusalem hafver jag utvalt, att 
mitt Namn der vara skall; och David haf- 
ver jag utvalt, att han skall vara öfver mitt 
folk Israel. 

7. Och då min fader David i sinnet hade 
Ar bygga Herrans Israels Guds Namne ett 

us, 

8. Sade Herren till min fader David: Du 
hafver gjort väl, att du hafver i sinnet att 
bygga mino Namne ett hus; 

9, Dock skall du icke bygga det huset, 
utan din son, som utaf dina länder komma 
skall, han skall bygga mino Namne hus. 

10. Jå hafver nu Herren stadfäst sitt ord, 
som han talat hafver; ty jag är uppkom- 
men uti mins faders Davids stad, och sitter 
på Israels stol, såsom Herren sagt hafver; 
och hafver byggt ett hus Herrans Namne 
Israels Guds; 

11. Och hafver satt deruti arken, der Her- 
rans förbund uti är, det han med Israels 
barn gjort hafver. 

12. Och han gick fram för Herrans altare, i 
hela Israels menighets närvaro, och uträck- 
te sina händer ; 

13. Ty Salomo hade gjort en SS ÖRPGEKOLST 
och satt honom iwnidt i gården, fem alnar 


| 
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Car. 6. 
27. Att du då ville höra dem i himmelen ; 


samma gick han, och föll neder på sin knä | och vara dina tjenares och dins folks Israels 


inför hela Israels menighet, oc 
sina händer upp åt himmelen ; 
14. Och sade: Herre Israels Gud, det är 
ingen Gud dig liker, antingen i hinmelen 
eller på jordene; du som håller förbund 
och barmhertighet dinom tjenarom, som 
vandra för dig af allt hjerta. 

15. Du hafver hållit dinom tjenare David, 
minom fader, hvad du honom sagt hafver ; 
med dinom mun hafver du sagt det, och 


med dine hand hafver du fullkomnat det, | all 


såsom det nu i denna dag tillgär. 

16. Nu, Herre Israels Gud, håll dinom 
tjenare David, minom fader, hvad du till 
honom talat ver, och sagt: Dig skall 
icke fattas en man för mig, som sitta skall 
på Israels stol; dock, säframt din barn 
örvara. sina vägar, att de vandra i min lag, 
såsom du för mig vandrat hafver. 


17. Nu, Herre Isracls Gud, låt. din ord | ta 


sann. varda, sem du dinom tjenare David 
sagt hafver. 

28. Ty menar du oek, att Gud bor när 
menniskomen på jordene? Si, himmelen 
och alla himlars himlar kunna icke begripa 
dig; huru skulle då detta huset göra det, 
som byggt hafver ? 

en vänd dig, Herre, min Gud, till 


19. 
dins tjenares bön, och till hans begär, att | h 


du ville höra den bön och bedjande, som 
20. Att din Ogon oäga blif öfv 

20. n ögon ifva öppne öfver 
detta hus och natt; öfver det rum, som 
du lofvat er, att ditt Namn der vara 
skall; att du ville höra den bön, som din 
tjenare få detta rum görandes varder. 

21. Så hör nu dins tjenares, och dins folks 
Israels bön, som de bedjande varda i detta 
rum; oeh hör dertill ifrå det rum, der du 
bor i himmelen ; och när du hörer, att du 
Ör Streng a jr 

m någor syn emot sin nästa, och 
honom varder en ed d, som han svärja 
skall, och den eden kommer för ditt altare 
i desso huse; 

23. Att du ville då höra af himmelen, och 
skaffa dinom tjenare rätt; att du ville 


Me 
regna 


uträckte | synder nådelig, att du lärer dem en god 


der de uti vandra måga; och läter 
på ditt land, som du dino folke gifvit 
hafver till besittning. 
TÅR en hunger FE dd celler 
pestilentie, eller torka, brand, gräshoppor, 
matkar ; eller om deras tlendar.i landet 
lägga deras portar; eller eljest någor 
plåga eller krankhet; | 
29. Den dä beder, eller begärar ibland 
ahanda menniskor, och ibland allt ditt 
folk Israel, då någor sina plågo och veder- 
mödo känner, och uträcker sina händer till 
detta huset ; | 
30. Att du då ville höra dertill af himme- 
len, af dins bonings säte, och vara nådelig, 
och gifva hvarjem och enora efter alla hans 
vägar, efter som du känner hans hjerta ; ty 
du allena känner menniskors barnas hjer- 


Me a a att de AROR frukta dig, och 
van ina. vägar alla dagar, så länge 
som de lefva. i landet, som du vära fäder 
gifvit er. 4 

32. Om ock en främmande, som icke är 
utaf ditt folk Israel, kommer af fjerran 
land, för ditt stora Nawmn och mägtiga hand, 
och uträckta arms skull, och beder i desso 


use; 
at dins boning cite. och Köra allt, det, der 

8 säte, och göra er 
han dig om åkallar > på det att all folk på 
jordene måga känna ditt Namn och frukta 
dig såsom ditt folk Israel, och förnimma att 
detta hus, som jag byggt hafver, efter ditt 
Namn nämndt är. . 

34. Om ditt folk utdrager i strid emot 
sina filendar, den vägen som du dem sän- 
dandes varder, och de bedja till dig på den 
vägen emot denna staden, som du utvalt 

er, och till det hus, som jag dino Namne 
byggt hafver ; 

35. Att du då ville höra deras bön och be- 


| gär af himmelen, och hjelpa dem till deras 


rätt. 
36. Om de varda syndande emot dig, efter 
ingen menpniska är som icke syndar; och 


"| du varder vred på dem, och gifver dem för 


Vv Ila dem daktiga, och gifva ho- 
nom hens väg på l hans hufvud, och gifva | deras fiendar, att. de föra dem bort fångna. 


dem rättfärdiga rätt; och att du gifver ho- 
nom efter hans rättfärdighet. 

24, Om ditt folk Israel för sina fiendar 
get varder, efter de emot dig syndat 
hafva; och deomvända sig, och bekänna ditt 
Namn, ra för dig i desso huse; 

25. Att du ville höra dertill af him- 
melen, och vara dins folks Israels synder 
nädelig, och låta dem komma uti det land, 
som du dem och deras fäder gifvit hafver ; 
.26. Om himmelen tillyckt varder, så att 
intet regnar, efter de emot dig s haf- 
ditt Nad bedja i EG rum, - bekänna 

» OCh omvända sig ifrå sina syn- 
"> Sedan du dem ödmjukat hafver ; js 


uti något land, fjerran eller när; . 
37. Och de omvända sig i sino hjerta, uti 
de lande der de uti fångne äro, och omvända 


sig, och bedja dig uti sins fängelses land, 
och säga: Vi syndat, illa gjort och 
varit ogudakti 


180 . 
38. Och vända sig så till dig af allt hjerta, 
och af allo själ, uti sins fängelses land, der 
man dem fängna håller, och de bedja på 
den väg emot sitt land, som du deras fäder 
gifvit hafver, och emot den stad, som du 
utvalt hafver, och emot huset, som jag dine 
Namne byggt hafver ; 

89. Att du, då ville höra deras bön och be- 
gär af himmelen, af dins bonhings säte, och 
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hjelpa dem till deras rätt, och vara dino ' dina bön, och utvalt mig detta rummet till 
folke nådelig, som emot dig syndat hafva. ; ctt offerhus. 

40. Så lät nu, min Gud, din ögon öppna! 13. Si, om jag igenlycker himmelen, så 
vara, och din öron gifva akt på bönen i det- | att intet regnar, eller jag bjuder gräshoppor 
ta rom. . uppfräta landet, eller låter en pestilentie 

41. Så statt nu, upp, Herre Gud, till dina ' komma ibland mitt folk ; 
ro, du och dins magts ark ; låt dina Prester, | 14. Att de mitt folk ödmjuka, det efter 
Herre Gud, varda iklädde med fre Pr och | mitt namn nämndt är; och de bedja och 
dina heliga glädja sig öfver det g söka mitt ansigte, och omvända sig ifri 

42. Herre Gud, vänd icke bort din Smor- | sina onda vägar; så vill jag af himmelen 
das ansigte ; tänk uppå den barmhbertighet, | höra dertill, och förlåta dem deras synder, 





som din tjenare David lofvad är. och bota deras land. 
15. Så skola nu min ögon öppna vara, och 
7. CAPITLET. min öron gifva akt på bönerna i desso 
PAd af himmelen. Salo ; kögtid. rumme. 4 
v Guds svar, fre And So 186. Och hafver jag nu utvalt och helgat 


CH då Salomo utbedit hade, föll en eld detta hus, att mitt Namn skall vara der 
af himmelen, och förtärde binnöolfret | till evig tid, och min ögon och mitt hjerta 


: : ; : ' skall vara der allstädes. 
uppfrilde hinset. och Herrans härlighet 17. Och om du varder vandrandes för mig, 


2, Så att Presterna icke kunde ingå uti; Såsom din fader David vandrat hafver, så 
Herrans hus, så länge Herrans TEN att du gör allt det jag befaller dig, och hål- 
uppfyllde Herrans hus. ler min bud och rätter ; LZ na 

3. Och s all Israels barn elden falla : 18. Så skall jag befästa dins rikes stol, 
neder, och Herrans härlighet öfver huset, | Såsom jag mig förbundit hafver med dinom 
och föllo ned med ansigtet till jordena på : fader David, sägandes : Dig skall icke fat- 
golfvet,och tillbådo, och tackade Herrano, | !25 cn man, som öfver lsracl en herre: vara 

ä he sohat Skall. 
rar till evig til NEDS/baFtnherNisher 19. Men om I afvänden eder, och öfvergit- 


4. Men Konungen och allt folket offrade | Ven mina. rätter och bud, som jag eder 
för Herranom. förelagt hafver, och San bort, och tjenen 
5. 'Ty Konung Salomo offrade tu och tjugu ' 2ndra gudar, och til den dem; 
tusend nöt, och hundrade och tjugu.tu- | 209. Så skall jag utrota dem utu :ritt land, 
send får; och vigde så Guds hus, både | Som jag dem gifvit hafver ; och detta hus 
Konungen och allt folket. som jag mino Namne helgat hafver, skall 
6. Men Presterna stodo i sine vakt, och RE RNE ifrå mitt ansigte, och skall 
Leviterna med Herraus strängaspel, som va det till ott ordspråk och en fabel 1: 
Konung David hade låtit göra till att tacka | bland all folk. i 
Herranom, att hans barmhertighet varar | 21. Och för desso huse, det aldrahögst 
till evig tid, med Davids psalmer, genom vordet är, skola sig förskräcka alle de som 
deras hand ; och Presterna blåste i trum- der framom gå, och säga : Hvi hafver Her- 
meterna emot dem, och hele Israel stod. hn ET farit med desso lande, och med desso 
7. Och Salomo helgade medelgården, som | NUS6 2 / 
för Herrans hus a han hade der of. | 22. Då skall man säga: Derföre, att de 
frat: bränneoffer, och det feta af tackof- | öfvergäfvo Herran deras fäders Gud, den 
frena; förty kopparaltaret, som Salomo | dem utur Egypti land fört hade, och togo 
hade göra låtit, kunde icke räcka till allt | Sig andra gudar, och tillbådo dem, och 
bränneoffret, spisoffret, och till det feta. Sn dem k derföre hafver han lätit allt 
8. Och Salomo höll på den samma tiden | detta onda komma öfver dem. 


cna högtid i sju dagar, och hele Israel med 
ORON Ck ganska stor menighet, allt ifrå 8. CAPITLET. 
Hamath, intill Egypti bäck ; Salomos städer, trälar, hustrur, offer, 
9. Och höll på åttonde dagen ena försam- Leviter, skepp. 
ling; ty altarets vigning höllo de i sju da- CH efter tjugu år, i hvilkom Salomo 
gar, 0 Hög tlten sammalunda i sju dagar. Herrans hus, och sitt hus byggde ; 
10. Men p 


tredje och tjugonde en i| 2. Byggde han ock de städer, som Hyram 
sjunde månadenora lät HAN få folket i deras | gaf Salomo, och lät Israels barn bo deruti. 
hyddor, glädjandes och fröjdandes sig öf- | 3. Och Salomo drog till HamathZoba, och 
ver allt det goda, som Herren med David, | gjorde det fast ; 
Salomo och sino folke Israel gjort hade. 4, Och byggde Thadmor i öknene, och alla 
11. Allteå lyktade Salomo Herrans hus, | kornstäder, som han byggde i Hamath. 
och Konungshuset, och allt det i hans | 5. Han byggde ock ötra och nedra Beth- 
hjerta kommet: var, till att göra i Herrans | Horon, hvilka faste städer voro med murar, 
huse, och i sino huse, i goda måtto. portar och bommar; 
12. Och Herren syntes Salomo om nat- | 6. Desslikes Baalath; och alla Kkornstäder 
tena, och sade till honom: Jag hafver hört | som Salomo hade, och alla vagnsstäder, och 
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resenärars städer, och allt det Salomo lyste 
att bygga, både i Jerusalem och på Liba- 
non, och i allo hans väldes lande. 

7. Allt det folk, som qvart blifvet var, af 
de Hetheer, Amoreer, Phereseer, Heveer 
och Jebuseer, som icke voro af Israels 


barn; 
8. Och deras barn, som de etter sig left | had 


hade i landena, hvilka Israels barn icke 
förlagt hade, gjorde Salomo skattpligtiga, 
allt intill denna dag. 

9. Men af Israels barn gjorde Salomo inga 
trälar, till sitt arbete; utan de voro krigs- 
män, och öfver hans riddare, och öfver hans 
vagnar och resenärar. 

10. Och de öfverste Konung Salomos be- 
fallningsmän voro tuhun och femtio, 
som öfver folket rådde. 

11. Och Pharaos dotter lät Salomo hemta 
af Davids stad, uti det hus, som han för 
henne byg hade; ty han sade: Min hu- 
stru skall icke bouti Davids Israels Konungs 
huse; förty det är helgadt, efter Herrans 
ark der inkommen är. 

12. Sedan offrade Salomo Herranom brän- 
neoffer på Herrans altare, som han byggt 
hade för förhuset ; . 

13. Till att offra hvart på sin dag, efter 
Mose bud; på Sabbather, nymänader, och 

å bestämda tider, tre resor om äret; näm- 
liga på osyrade bröds högtidene, på vecko- 
högtidene, och på löfhydtiohögtidene. 

14. Och han satte Presterna i deras skifte 
tillderas ämbete, såsom David hans fader det 
Fr hade ; och Leviterna på deras vakt till 
att lofva och tjena för Presterna, hvar sin 
dag; och de dörravaktare i deras skifte, 
hvar vid sina dörr; ty så hade David den 
Guds mannen befallt. 

15. Och man vek icke ifrå Konungens bud, 
om Presterna och Leviternpa, i någrahanda 
ärende och häfvor. 

16. Alltså vardt redo hvad Salomo för 
händer haft hade, ifrå den dag, då Herrans 
hus grundadt vardt, intilldess han fullkom- 
nade det; så att Herrans hus allt redo 


vardt. 
17. Så drog Salomo till EzionGeber, och 
till Eloth, vid hafsstrandena i Edoms 


nd. 

18. Och Hyram sände honom skepp med 
sina tjenare, som sjöfarne voro; och de 
foro med Salomos tjenare till Ophir, och 
hemtade dädan fyrahundrad femtio 
centener guld, och förde till Konung Sa- 
omo. 


9. CAPITLET. 
Arabiens Drottning. Salomos inkomst, härlighet, 
vishet, magt, död. 
OS då Drottningen af rika Arabien 
hörde Salomos rykte, kom hon med 
ganska stor skara till Jerusalem med ca- 
meler, som örter och guld båro, väl mycket, 
och ädla stenar, till att försöka Salomo med 
'tor. Och dä hon kom till Salomo, talade 
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hon med honom allt det hon sig i sitt 
hjerta föresatt hade. 

Zz. Och Salomo sade henne allt det hon 
frågade ; och Salomo varingen ting fördold, 
det han icke sade henne. 

3. Och då Drottningen af rika Arabien säg 
Salomos vishet, och huset, som han byggt 


e . 
4. Maten på hans bord, bonin 


för 
hans HEnaTe hans tjenares ämbete, och 
deras kläder, hans skänkesvänner, med 


deras kläder, och hans sal, der man upp- 
gick uti Herrans hus, kunde hon icke läng- 
re hälla sig ; 

5. Och hon sade till Konungen: Det är 
sant, hvad jag hört hafver uti mitt land, af 
ditt väsende, och af dinom visdom ; 

6. Men jag ville icke tro deras ord, till- 
dess jag kommen är, och hafver det sett 
med min ögon ; och si, mig är icke hälften 
sagt af dinom stora visdom; det är mer 
med dig än ryktet, som jag hört hafver. 

7. Salige äro dine män, och salige desse 
dine tjenare, som alltid stä för dig, och 
höra din visdom. 

8. Herren din Gud vare lofvad, som di 
kär hafver, att han dig till en Konung p 
din stol satt hafver, Herranom dinom Gud; 
det gör, att din Gud hafver Israel kär, så 
att han vill dem vid magt hålla till evig 
tid ; derföre hafver han satt dig öfver dem 
till en Konung, att du skall hålla rätt och 
redelighet. 

9. Och hon gaf Konungenom hundrade 
och tjugu centener guld, och ganska mycket; 
örter, och ädla stenar; inga örter voro sä- 
dana som dessa, som Drottningen af rika 
Arabien Konung Salomo gaf. 

10. Dertill Hyrams tjenare och Salomos 
tjenare, som guld förde ifrån Ophir, de 
förde ock hebenträ, och ädla stenar. 

11. Och Salomo lät göra trappor utaf he- 
RE sg On SE Konungshusena, 
och harpor och p re för sångare; ingen 
rer trä voro tillförene sedd i J då 

and, 

12. Men Konung Salomo gaf Drottnin- 
gene af rika Arabien allt det hon begärade 
och beddes, utan det hon hade fört till 
Konungen. Och hon vände om, och drog 
i sitt land igen med sina tjenare. 

13. Men det guld, som Salomo årliga till- 
fördt vardt, var sexhundrad sex och sextio 
centener; 

14. Förutan det som krämare och köp- 
män förde; och alle Arabers Konungar, 
och herrarna i landen förde guld och silf- 
ver till Salomo. 

15. Och gjorde Konung Salomo tuhun- 
drad spetsar af bästa guld ; så att sexhun- 
drad stycke guld kommo till hvar s ts, 

16. Och trehundrad sköldar af bästa guld, 
så att trehundrad stycke guld kommo till 
hvar sköld ; och Konungen lät dem i huset 
af Libanons skog., | —' a 

17. Och Konungen gjordé-en stor elphen- 


Car. 10. 
benstol, och öfverdrog honom med klart 
guld. 


18. Och stolen hade sex trappor och en 
Idene fotapall till stolen, och två stolpar 
på båda sidor om sätet ; och tu lejon stodo 
vid s 


$ 

19. Och tolf lejon stodo på de sex trappor, 
på båda sidor. En sådan är icke gjord i 
all Konungarike. 

20. Och all SIR rr drickekar 
voro af guld, och all ili Libanons sko 
huse voro af klart guld ; förty silfver vardt 
intet aktadt i Salomos tid. 

21. Ty Konungens skepp foro tillsjös med 
Hyrams tjenare, och kommo en gång i 
hvar tre år, och förde guld, silfver, elphen- 
ben, apor och päfoglar. 

22. Alltså vardt Konung Salomo större, 
än alle Konungar på jordene, med rikedo- 
"23, Och alle K & jordene begä- 

z e Konungar på jordene 
rade Salomos ansigte, att höra hans vis- 
dom, som Gud honom i hjertat gifvit hade. 

24. Och de förde honom ärliga hvar och 
en sina skänkningar, silfkar och dkar, 
kläder, harnesk, örter, häster och mular. 

25. Och Salomo hade fyratusend vagns- 
hästar, och tolftusend resenärar, och man 
lät dem uti vagnsstäderna, och när Konunge- 
nom i J Örlsalerg. 

23. Och han var en herre öfver alla Ko- 
nungar, allt ifrån älfvene intill de Phili- 
steers land, och allt intill Egypti 80. 

27. Och Konungen lät silfver i Jerusalem 
varda så mycket som stenar, och cederträ 
så mycket som mulbärsträ i dalarna. 

28. Och man förde honom hästar utur 
Bgypten, oeh utur all land. 

29. Hvad nu mer af Salomo sägaude är, 
både om hans första och om hans sista, si, 
det är skrifvet uti den Prophetens Nathans 
Chrönico, och uti Ahias Prophetia af Silo 
och uti de syner Jeddo den Siarens, emot 


SETOORRTG ebats son. 
39. Och Salomo regerade i Jerusalem öf- 


ver hela Israel i fyratio år. 

81. Och Salomo afsomnade med sina fäder, 
och man begrof honom uti Davids hans 
faders stad. Oeh Rehabeam, hans son, 
vardt Konung i hans stad. - 


10. CAPITLET. 
Folkets begär. Rehabeams råd, svar. Riket deladt, 


RE drog till Sechem ; ty hele 

Israel var kommen till Sechem, att 

göra honom till SL VHUnE. 

2. Och då Jerobeam, Nebats son, som i 
ten var, dit han för Konung Salomo 
var, det hörde, kom han igen utur 


3 Och de sände bort, och läto kalla ho- 
nom. Och Jerobeam kom med hela Israel; 
och de talade med Rehabeam, sade: 

4, Din fader hafver gjort vårt ok allt för 


hårdt ; så lätta du nu dins faders härda 
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tjenst, och det svåra ok som han på oss 
lagt hafver, så vilje vi vara dig underdä- 


nige. 
5. Han sade till dem: Efter tre dagar 
kommer igen till mig. Och folket gick sin 


väg. 

6. Och Konung Rehabeam rådfrågade 
med de äldsta, som för hans fader Salomo 
ståndit hade, medan han lefde, och sade: 
Hvad råden I, det jag skall svara desso 
folkena? 

7. De talade med honom, och sade: Om 
du ställer dig vänliga till detta folk, och 
far väl åt dem, och gifver dem ord, så 
blifva de dig underdånige i alla sina da- 


gar. 

8, Men han lät blifva de äldstas råd, som 
de honom gifvit hade, och rådfr e 
med de unga, som med honom uppväxte 
voro, och för honom stodo; 


9. Och sade till dem: Hvad råden 1, det 


vi desso folkena svara skole, som med mig 
talat hafva, och sagt : Lätta oss det ok, som 
din fader på oss lagt hafver. 

10. Men de unge, som med honom upp- 
växte voro, talade med honom, och Hade: 
Så skall du Saga till folket, som till dig ta- 
lat hafver, och säger: Din fader hafver 
gjort vårt ok allt för tungt, gör du vårt 
ok lättare; och säg till dem : Mitt minsta 
ER skall vara tjockare än mins faders 

r 


11. Hafver nu min fader för tungt ok lagt 
uppå eder, så skall jag ännu göra edart ok 
tyngre; min fader hafver tuktat eder med 
gisslar, men jag med scorpioner. 

12. Som nu Jerobeam och allt folket kom 
till Rehabeam på tredje dagen, såsom Ko- 
nungen hade : Kommer igen till mig 
på tredje dagen; 

13. Svarade Konungen dem härdeliga; 
Sh Konung Behabeam öfvergaf de äldstas 


14. Och talade med dem efter de ungas 
råd, och sade: Hafver min fader gjort edart 
ok för svärt, sä skall jag ännu göra det 
svårare ; min fader hafver tuktat eder med 
gisslar, rien jag med scorpioner. 

15. Alltså hörde Konungen folket intet 
ty det vardt alltså vändt af Gudi, på det 
Herren skulle göra sitt ord fast, som han 
talat hade genom Ahiaaf Silo till Jerobeam 
Nebats son. 

16. Då nu hele Israel gåg, att Konungen 
intet hörde dem, folket Konunge- 
nom, och sade: Hvad del hafve vi med 
David, eller .arf med Isai son? Hvar.och 
en af Israel drage till sina hyddor: Så se 
du nu till ditt hus, David. Och hele Isracl 
gick i sina hyddor; 

17. Så att Rehabeam regerade allenast 
SIG de Israels barn, som bodde i Juda 
städer. 

18. Då sände Konung Rehabeam Hadoram 
räntomästaren ;' men Israels) barn stenad. 
honom ihjäl. Och SA DURE Rehabeam ste 

M 


fl 
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med hast på sin vagn, och flydde till] 21. Men Rehabeam hade Maacha, Absa- 


Jerusalem. 
19. Alltså föll Israel af ifrå Davids hus, 
allt intill denna dag. 


11. CAPITLET. 
Rehabeams krig, städer, Prester, hustrur, barn. 


3 Rehabeam kom till Jerusalem, för- 

samlade han Juda hus och BenJa- 

min, hundradetusend, och åttatiotusend 

unga män, som stridsamme voro, till att 

strida emot Israel, att de mätte komma 
åter riket under Rehabeam. 

2, Men Herrans ord kom till Semaja, den 
Guds mannen, och sade : 

3. Tala till Rehabeam, Salomos son, Juda 
Konung, och till hela Israel, som under 
Juda och BenJamin är, och säg: 

4. Detta säger Herren: I skolen icke draga 
upp, ej heller strida emot edra bröder ; hvar 
och en gånge äter hem, förty det är skedt 
af mig. De lydde Herrans ord, och vände 
igen att d emot Jerobeam. 

5. Men Rehabeam bodde i Jerusalem, och 
byggde de städer fasta i Juda; . 

6. Nämliga BethLehem, Etham, Thekoa, 

7. Bethzur, Socho, Adullam, 

8. Gath, Maresa, Siph, 

9, Adoraim, Lachis, Aseka, 

10, Zorga, Ajalon och Hebron ; hvilke voro 
de fastaste städer i Juda och BenJamin. 

11. Och han gjorde dem fasta, och satte 
der öfverstar in, och besörjde dem med 
spisning, oljo och vin. 

12. Och i alla städer skaffade han sköldar 
och spjut, och gjorde dem ganska fasta. 
Och Juda och BenJamin voro under 
honom. 

13. Och gåfvo sig till honom Presterna 
och Leviterna utaf hela Israel, och alla 
deras gräusor. 

14. Och de öfvergäfvo alla deras förstäder 
och håfvor,och kommo till Juda i Jerusalem ; 
förty Jerobeam och hans söner fördrefvo 
dem, att de icke kunde bruka Herranom 
Presterskapet. 

15. Men han stiktade sig Prester till höj- 
derna Och till djeflar, och kalfvar, som han 
göra lät. | 

16. Och efter dem kommo, utaf all Israels 
slägter, de som sitt hjerta gåfvo till att 

efter Herran Israels Gud, till Jeru- 
salem, att de mätte offra Herranom sina 
fäders Gud; 

17. Och förstärkte alltså Juda rike, och 
styrkte Rehabeam, Salomos son, i tre är; 
ty År Väskan på Davids och Salomos väg 
i r. 

18. Och Rehabeam tog Mahalath, Jeri- 
moths dotter, Davids sons, till hustru, och 
Abihail, Eliabs dotter, Isai sons. 

19. Hon födde honom dessa söner : Jehus, 

am. | 
. tog han Maacha, Absaloms 
dotter. Hon födde hono 

isa och Selomith. m Abia, Attai, 


loms dotter, kärare, än alla sina hustrur 
och frillor; ty han hade aderton hustrur, 
och sextio frillor, och födde åtta och tjugu 
söner, och sextio döttrar. 

22. Och Rehabeam satte Abia, Maachas 
son, till ett hufvud och Första öfver hans 
bröder ; ty han hade i sinnet göra honom 
till Konung. : 

23. Och han växte till, och yppade sig för 
alla haus söner i Juda och BenJamins land 
i alla fasta städer. Och han gaf dem spis- 
ning en stor hop; och han tog många 
hustrur. ” 


12. CAPITLET. 
Rehabeams affall, fiender, bättring, moder, död. 
Ä Rehabeams rike vardt stadfrist och 
förstärkt, öfvergaf han Herrans lag, 
och hele Israel med honom. 
ost i SI Feng Konun VF ORDCANE 
upp Sisak, Konungen i Egypten, emo 
J åräkalera ; förty de fade syndat emot 
Herran; 
3. Med tusende och tuhundrad vagnar, 
och med sextiotusend resenärar, och det 
folk var icke till räknande, som med honom 
kom utur Egypten, Lybia, Suchim och 
Ethiopien. 

4, Och han vann åe fasta städer, som i 
Juda voro, och kom intill Jerusalem, 

5. Så kom Semaja den Propheten till Re- 
habeam, och till de öfversta i Juda, som 
sig till Jerusalem församlat hade för isak; 
och sade till dem: Detta säger Herren: I 
hafven öfvergifvit mig, derföre hafver jag 
öfvergifvit eder i Sisaks hand. . 

6. Då ödmjukade sig de öfverste i Israel, 
med Konunugenom, och sade: Herren är 
rättvis. 

7. Då Herren nu såg, att de ödmjukade 
sig, kom Herrans ord till Semaja, och sade : 
De hafva ödmjukat sig, derföre vill jag icke 
förderfva dem, utan jag vill gifva dem en 
liten undsättning, så att min vrede icke 
skall a på Jerusalem genom Sisak. 

8. Dock skola "de varda honom under- 
dånige, att de måga lära hvad det är att 
tjena mig, och tjena Konungariken i lando- 
men. 

9. Alltså drog Sisak, Konungen i Egypten, 
pp till Jerusalem, och tog ut de or i: 

errans hus, och de häfvor i Konungshu- 
sena, och förde alltsammans bort. - 
likes tog han ock de gyldene sköldar, som 

Salomo göra lät ; 

10. I hvilkas stad Konung Rehabeam lät 
göra kopparsköldar, och befallde dem de 
öfversta för drabanterna, som vakt höllo 
för portenom af Konung«shusena. 

11. Och så ofta som Konungen gick uti 
Herrans hus, kommo drabanterna, och 
båro dem, och lade dem åter i drabanta- 
kammaren. 

12. Och efter han ödmjukade sig, vände 
sig Herrans vrede ifrå honom, så att icke 
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allt förderfvadt vardt; ty det var ännu : goda rökverket, och tillreda bröden på det 


n DN i Juda. | 
13. Alltså kom Konung Rehabeam sig 
före i Jerusalem, och regerade. Ett oc 
fyratio åt gammal var Rehabeam, då han 
vardt Konung, och regerade i sjutton år i 
Jerusalem, uti den stad som Herren utvalt 
hade utur all Israels slägter, att han der 
sitt Namn sätta skulle; hans moder het 
Naama, en Ammonitiska. 

14. Och han handlade illa, och skickade 
icke TA hjerta till att söka Herran. : 

15. Men 


Prophetens Semaja, och i Iddo den Siarens 
gerningar, och uppteknade. Och örligade 
Rehabeam och Jerobeam så länge de lefde. 

16. Och Kehabeam afsomnade med sina 
fäder, och vardt begrafven uti Davids stad; 
och hans son Abia vardt Konung i hans 


stad. 
13. CAPITLET, 
Abia strid, bsger, kustrur, barn, död. 
UU" adertonde årena Konungs Jerobe- 
ams vardt Abia Konung i Juda; 

2, Och regerade tre år i Jerusalem ; hans 
moder het Michaja, Uriels dotter, af Gibea. 
Och en strid hof sig upp emellan Abia och 
Jerobeam. 

3. Och Abia gjorde redo till strid med 
fyrahundratusend unga män, starka till 
strid ; men Jerobeam gjorde redo till 
strida emot dem med ättahundradtusend 
starka män. 

4, Och Abia steg upp på Zemaraims berg, 
som ligger å Ephraims berg, och sade: 
Hörer härtill, Jerobeam, och hele Israel! 

5. Veten I icke, att Herren Israels Gud 
hafver gifvit David Israels Konungarike 
till evig tid; honom och hans söner ett 
saltförbund ? 

6. Men Jerobeam, Nebats son, Salomos 
tjenare, Davids sons, kastade sig upp, och 
satte sig emot sin herra; 

7. Och till honom hafva gi 
män och Belials barn, 
sig emot Rehabeam 


t sig FÖRARE 

och hafva förstärkt 

Rehabeam och a blödigt hjerta, 
a var ung, oc je 

så att han icke varde sig för honom. 

8. Nu menen I vilja sätta eder emot Her- 
rans rike, ibland Davids söner; efter I ären 
en stor hop, och hafven gyldene kalfvar, 
som Jerobeam eder för ort hafver. 

9. Hafven I icke fördrifvit Herrans Pre- 
ster, Aarons söner, och Leviterna; och 
hafven gjort eder egna Prester, såsom folken 


i landen? Den som kommer till att fylla 


sina hand med en ung stut och sju vädrar, 
Sn varder Prest till dem som icke äro 
gudar. 


10. Men med oss är Herren vår Gud, den 
vi icke öfvergifve, och Presterna, som Her- 
ranom tjena, Aarons barn, och Leviterna i 
deras sysslor ; 

11. Och upptända Herranom bränneoffer, 


beams gerningar, både de : 
första och de sista, äro beskrifna uti den | d 


| 
| 





| 


| 


att |G 


hvar morgon och hvar afton, dertill det" 


rena bordet, och den gyldene stakan med 
sina lampor, så att de varda upptände hvar 
afton; ty vi behäålle Herrans vår Guds 
vakt; men I hafven öfvergifvit honom. 

12. Si, med oss är Gud i rg och hans 
Prester och trummeterna till att trummeta; 
så att man skall trummeta emot eder; 
Israels barn, strider icke emot Herran edra 
fäders Gud; ty det varder eder icke väl 
bekommandes. 

13. Men Jerobeam gjorde en bakhär, att 
han måtte komma uppä dem ; så att 
esse voro frammanför Juda, och bakhären 
efter dem. 


14. Då nu Juda vände sig om, si, då var 


strid både för och efter. ropade de till 
Herran, och FPFresterna trummetade med 
trummeter; 


13. Och hvar man i Juda skriade. Och då 
hvar man i Juda skriade, pilsade Gud 
7 Spenat och hela Israel för Abia och 

u 

16. Och Israels barn flydde för Juda; och 
Gud gaf dem i deras händer. 

17. Öch Abia med sitt folk gjorde en stor 
slagtning på derc; och föllo af Israel slagne 
femhundradtusend unge män. 

18. Alltså vordo Israels barn nedertryckte 
i den tiden; och Juda barn vordo tröste; 
förty de förläto sig på Herran deras fäders 


u 

19. Och Abia j e efter Jerobeam, och 
vann honom städer af, BethEl med dess 
döttrar, Jesana med dess döttrar, och 
Ephron med dess döttrar; 

20. Så att Jerobeam kom intet mer till 
magt, så länge Abia lefde. h Herren 
plägade honom, så att han blef död. 

21. Då nu Abia vardt förstärkt, tog han 
fjorton hustrur, och födde två och tjugu 


söner och sexton döttrar. 
22. Hvad nu mer af Abia de är, och ' 
om hans vägar, och hans det är 


skrifvet uti den Prophetens Iddo Historia. 
14. CAPITLET. 


Asa nit, ro, seger. 
CH Abia afsomnade med sina fäder, 
och de fvo honom uti Davids 
slad; och Asa hans son vardt Konung i 
FA: uti den tiden var landet s 
i tio år. 

2. Och Asa gjorde det rätt var, och det 
Herranom hans Gud väl be e; 

3. Och kastade bort de främmande altare, 
och höjderna, och slog sönder stoderna, 
och högg af lundarna ; 

4, Och lät säga Juda, att de skulle söka 
Herran deras fäders Gud, och göra efter 
lagen och budorden. 

5. Och han kastade bort utur alla Juda 
städer höjderna och afgudarna; ty riket 
var stilla för honom. 

6. Och han byggde fasta städer i Juda, 
medan landet stilla, och intet örlig emot 
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honom var uti de årena; ty Herren gaf 


om ro. 

7. Och han sade till Juda: Låt oss bygga 
dessa städerna, och låta gå murar derom- 
kring, och torn, portar bemmar, efter 
vi e rolighet i landena:; ty vi hafve sökt 
Herran vår Gud, ja, vi hafve sökt honom, 
och han hafver gifvit oss ro allt omkring. 
Altså byggde de, och det gick väl fram. 

8. Och Åsa hade en här, som spjut och 
sköld båro: utaf Juda trehun tusend, 
och utaf BenJamin de som sköld båro, och 
med båga kunde, tuhundradtusend, och 
FILA EISONAG och desse voro alle starke 

jeltar. 

9. Så drog emot dem Serah den Ethiopen, 
med en mägtig här, tusende resor tusende, 
dertill trehundrade vagnar, och kommo 
intill Maresa. 

10. Och Asa ut emot honom ; och de 
redde sig till strid uti den dalen Zephatha 
vid Maresa, 


ad Och Asa åkallade Herran sin Gud, och | drad 


e: Herre, när dig är ingen ng 
hjelpa, ibland många, eller der ingen magt 
är. Hjelp oss, Herre vår Gud; ty vi för- 
låte oss på dig, och i ditt Namn äro vi 
komne emot denna hopen ; Herre vår Gud, 
för dig förmår ingen menniska något. 

12. Och Herren plågade de Ethioper för 
Asa, och för Juda, så att de flydde. 

13. Och Asa med folkena, som med honom 
var, jagade efter dem allt intill Gerar. Och 
de Ethioper föllo, så att ingen af dem blef 
lefvandes, utan de vordo ned e för 
Herranom, och för hans här; och de togo 
ganska mycket rof deraf. 

14. Och han slog alla stöder omkring Gerar; 
ty Herrans fruktan kom öfver dem, och de 
skinnade alla städer; ty der var mycket 
"15. Slogo d kså boskapens hyddor, och 

15. Slogo de också. or, OC 
togo får ganska mycken, och camelar; och 
kommo igen till Jerusalem. 


15. CAPITLET. 
Asa förmaning, lydnad, förbund, Miplezeth, frid. 
OM uppå Asaria, Obeds son, kom Guds 
nde. 


2. Hån gick ut emot Asa, och sade till ho- 
nom : Hörer härtill, Asa, och hele Judå& 
och BenJamin: Herren är med eder, efter 


I ären med honom; och när I söken honom, |. 


låter han sig af eder finna; om I ock öfver- 
gifven honom, så öfvergifver han ock eder. 

3. Men det skall vara många dagar i Israel, 
att der skall ingen rätter Gud vara ; ingen 
Prest, som lärer ; ingen lag. 

4. Och när de omvända sig i. sine nöd till 
Herran Israels Gud, och söka honom, så 
skall han låta sig finna. 

5. På den tiden varder icke väl gångandes 
ÖR RN ee in gå; förty det 
jordené, uller öfver alla de som bo på 

2, Ty det ena. folket skall slå det andra, 
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och en stad den andra: förty Gud skall 
förskräcka dem med allahanda ångest. 

7. Men I varer tröste, och drager icke 
ja händer ifrå ; ty edart verk hafver sin 
ön. 

8. Då Asa hörde dessa orden, och Obeds- 
den Prophetens Prophetia, vardt han tröst, 
och kastade bort de styggelser utu hela 
Juda land och BenJamin, och utu städerna, 
som han vunnit hade på Ephraims berg, 
och förnyade Herrans altare, som för Her- 
rans förhus stod ; 

9. Och församlade hela Juda och Ben- 
Jamin, oeh främlingarna när dem mutaf 
Ephraim, Manasse och Simeon; förty till 
honom föllo månge af Israel, som de sägo 
att Herren hans Gud med honom var. 

10. Och de församlade sig till Jerusalem 
i tredje månadenom, i femtonde årena Asa 


rikes; : 

11. Och offrade på den dagen Herranom 
utaf rofvet, som de hemtat hade, sjuhun- 
nöt, och sjutusend får. 

12. Och de trädde uti förbundet, att de 
skulle söka Herran deras 


fäders Gud, af 
allt hjerta, och af allo själ; 

13. Och hvilken som icke sökte Herran 
Israels Gud, han skulle dö, både liten och 
stor, både man och gvinna. 

14. Oeh de svoro Herranom med höga 
röst, med rop, med trummeter och ba- 
suner. 

15. Och hele Juda fröjdade sig öfver eden: 
ty de hade svorit af allt hjerta, och de sökte 
honom af allom vilja, och han lät sig af 
dem finna; och Herren gaf dem ro allt 
om 

16. 
Maacha af ämbetet, för det hen stiktat 
hade uti Miplezeths lund; och Asa utro- 
tade hennes Miplezeth, och sönderslog ho- 
och "uppbrände honom vid Kidrons 


17. Men höjderna vordo icke bortlagda 
utur Israel; dock var Asa hjerta rättsin- 
nigt, så länge han lefde. 

18. Och han lät kommo in uti Guds hus 
hvad hans fader helgat hade, och hvad han 
helgat hade, silfver, guld och käril. 

19. Oeh intet örlig .var allt intill femte 
och tretionde året rikes, 


16..CAPITLHKET. 
Baesa krigståg. Asa synd, död. 

TI sjette och tretionde årena Asa rikee 
drog Baesa upp, Israels Konung, emot 
Juda, och byggd? ma, på det han skulle 

förmena Asa Juda Konung ut och in fara, 
2. Men Asa. tog af håfvorna uti Herrans 

hus, och i Konungshusena, silfver och gul 

och sände till Benhadad, Konungen i Sy- 
rien, som bodde i Damascon, och lät säga 


: satte Konung Asa sina moder 


nom : 
3. Emellan dig och>mig är ett förbund, 


| emellan mit och din fader; derföre haver 


jag sändt dig silfver oeh guld, att du det 
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förbund med Baesa, Konungenom i Israel, 
öfvergifva skall, att han mä draga bort 
mi 

4, Be 
sina härförstar emot Israels städer; de 
slogo Ijon, Dan och AbelMajim, och alla 
Naphthali kornstäder. 

5. Baesa det hörde, vände han igen att 
bygga Rama, och höll upp af sitt verk. 

6. Men Konung Asa tog till sig hela Juda, 
och de togo bort sten och trä ifrå Rama, 
der Baesa med b , och han byggde 
dermed Geba och Mizpa. e 

7. På den tiden kom Hanani, Siaren, till 
Asa, Juda Konung, och sade till honom: 
Efter du förlätst dig på Konungen i Syrien, 
och hafver icke förlåtit dig på Herran din 
Gud ; derföre är Konungens magt af By- 
rien undsluppen dina å 

8. Voro icke de Ethioper och Lybier en 
mägta stor hop, med ganska många vagnar 
och resenärar? Likväl gaf Herren dem i 
dina hand, då du förlätst dig på honom. 

9. Förty Herrans ögon skåda all land, att 
han skall styrka dem, som af allt hjerta 
hålla sig intill honom. Du hafver gjort 
SEN; derföre skall du ock härefter få 

rlig. 

10. Men Asa vardt vred på Siaren, och 
Jade honom i og rn ty han knorrade 
emot honom om 
undertryckte några af folket i den tiden. 

11. Men Asa gerningar, både de första och 
de sista, si, de äro skrifna uti Juda och 
Israels Konungars bok. 

12, Och Asa vardt krank i sina fötter, uti 
nionde och tretionde årena sins rikes; och 
hana krankhet fick öfvermagten, och han 
sökte intet Herran i sine krankhet, uten 


läkare. 
: 13. Alltså afsomnade Asa med sina fäder, 
och blef död i första och fyrationde ärena 


14. Och man of honom uti hans graf, 
som han sig e grafva låtit uti Da 
stad; och de lade honom på sin säng, 
hvilka man uppfyllt hade med godt rök- 


verk, och allahanda RÖ efter apothe- 
kares konst gjordt ; och gjorde ett ganska 
stort brännande. 


hans stad, oeh vardt mägtig emot 
srael : 

2. Och lade krigsfolk uti alla Juda fasta 
städer, och satte befallningsmän i Juda 
!and, och i Ephraims städer, som hans 
fader Asa vunnit hade. ; 

3. Och Herren var med Josaphat ; ty han 
vandrade i de förra Davids sins faders vä- 
gar, och sökte icke Baalim ; 

4, Utan sins faders Gud, och vandrade i 
hans bud, och icke efter Israels gerningar. 


OM hans son Josaphat vardt Konung 
I 
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5. Derföre stadfäste Herren honom riket ; 
och he!e Juda gaf J hat skänker; och 
han hade rikedomar och härlighet ganska 


et. 

6. Och då hans hjerta drisetigt vardt i 
Herraus vägar, hof han också bort höj- 
derna och lundarna utu Juda. 

7. Uti tredje årena sins rikes sände han 
sina Förstar, Benhail, Obadja, Zacharia, 
Nethaneel och Miehaja, att de skulle lära 
i Juda städer ; 

8. Och med dem de Leviter, Semaja, Ne- 
thania, Sebadja, Asahel, Semiramoth, Jo- 
nathan, Adonia, Tobia och TobAdonia ; och 
med dem Presterna, Elisama och Joram. 
FTSE SO TEES ÅA och hade ANS 
ag m > 0 oro omkring i 
Juda städer, och lärde folket. 

6 2 HT sn ås ae 
rike i , som O / 
att de intet stridde emot J hat. 

11. Och de Philisteer förde Josaphat 
skänker, en bop silfver; och de Araber 
förde honom sjutusend och sjukundrad 
äv och sjutusend och sjuhundrad 

r. 
12. Alltså växte Josaphat till, och vardt 
in större och större; och han byggde i 
uda slott och kornstäder ; 
13. Och hade myeket till skaffa i Juda 
er; oeh voro stridsamme och väldige 
män i Jerusalem. . 

14. Och detta var ordningen ibland deras 
fäders hus, som i Juda öfverstar voro öfver 
tusende: Adna den öfversten, och med ho- 
nom voro trehundradetusend väldige män. 

15. Näst honom var Johanan den öfver- 
sten, och med honom vero tubundrade och 
ättatio tusend. 

18. Dernäst Amasia, Sichri son, den Her- 
rans friviljoge, och med honom voro tuhun- 
dradetusend väldige män. 

17. Af BeuJamins barn var en 
väldig man, och med honom voro tuhun- 
dradetusend, som med bågar och sköld fär- 


dige voro. 

18. Efter honom var Josabad, och med 
honom voro hundrade och äåttatio tusend 
färdige män till strid. 

109. vaktade alle på Konungen, föru- 
tan de som Konungen lagt kade uti de fasta 


städer i hela Juda. 


'18. CAPITLET. 
Joeaphats och VA cKabe förband, Propketer, 


CH Josaphat hade stora rikedomar och 
ch DärLSNet, och befryndade sig med 
chab. 

2. Och efter tu år drog han ned till Achab 
till Samarien ; och Achab lät slagta för ' 
honom, och för det folk som när honom 
var, mycken får och fä ; och han kom ho- 
nom dertill, att han skulle dråga med ho- 
nom upp till Ramoth i Gilead. . 

3. Och Achab, Israels Konung, sade till 
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Josaphat, Juda Konung: Drag med mig 
till oth i Gileaa. Han sade till honom: 
Jag är såsom du, och mitt folk såsom ditt 
folk, vi vilje med dig i stridena. 

4, Men Josaphat sade till Israels Konung: 
Käre, i deuna Herrans ord. 

5. Och Israels Konung församlade af Pro- 
pheterna fyrahundrade män, och sade till 
dem: Skole vi d till Ramoth i Gilead i 

strid, eller skall jag låta det bestå? De 
sade : Drag upp, Gud varder det gifvandes 
i Konungens hand. . 

8. Men Josaphat sade: Är här icke ännu 
någor Herrans Prophet, att vi måge fråga 
af honom? 

7. Isracls Konung sade till Josaphat : Här 
är ännu en man, att vi måge fråga Herran 
af honom; men jag är vred på honom, 
förty han spår intet godt öfver mig, utan 
alltid ondt, nämliga Micha, Jimla son. 
Josaphat sade : Konungen säge icke så. 

8. Och Israels SHU e en sin 
kamererare, och sade: Hemta med hast hit 
Micha, Jimia son. 

9. Och Israels Konung och Josaphat, 
Juda Konung, såto hvardera på sin stol, 
beklädde ; och de såto platsen för in- 

ängenom till porten i Samarien, och alle 

pheterna spädde för dem. 

10. Och Zedekia, Chenaana son, gjorde sig 
RK och sade: Detta säger Herren: 

ärmed skall du stöta de Syrer, tilldess 
du gör ända med dem. 
. 11. Och alle Propheterna spådde det- 
samma, och sade : Drag upp till Ramoth i 
Gilead, och var lyckosam; Herren skall 
gifva det i Konungens hand. 

12. Och bådet, som åstad gånget var till 
att kalla Micha, talade med honom, och 
sade: Si, Propheternas tal är end eliga 
godt för Konungenom ; käre, låt ock din ord 
vara såsom ensderas, och tala det godt är. 

13. Micha sade: 8å sant som Herren lef- 
ver, IN Gud sägandes varder, det 


vill jag ta 

14. Och då han kom till Konungen, sade 

Konungen till honom: Micha, skole vi 

till Ramoth i Gilead till strid, eller 

kall jag låta det blifva ? Han sade: Drager 

upp, och eder ske lycka; det skall eder i 
händer gifvet varda. 

15. Men Konungen sade till honom: Jag 
besvär dig ännu en gång, att du säger mig 
icke annat än sanningen, i Herrans Namn. 

16. Då sade han : Jag såg hela Israel för- 
strödd fa SAR såsom fär, de ingen her- 
dan ha Och Herren sade : Hafva desse 
ingen herra? Fare hvar och en hem igen 
med frid. 

17. Då sade Israels Konung till Josaphat: 
Sade icke jag dig, han spår intet godt öfver 
mig, utan ondt 5 

18. Men han sade: Derföre hörer Herrans 
ord: J ag Se Herran sitta på sinom stol, 
"ch all den himmelska hären stod vid hans 
gra sido, och vid hans venstra. 
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19. Och Herren sade: Ho vill tälja Achab, 
Israels Konung i det sinnet, att han 
drager upp, och faller i Ramoth i Gilead 
Och då den ene sade så, och den andre 


så, 

20. Kom fram en ande, och stod för Her- 
ranom, och sade : Jag vill tälja honom i det 
sinnet. Herren e till honom: Hvar- 
m 

21. Han sade: Jeg vill fara ut, och vara 
en falsk ande uti alla hans Propheters 
mun. h han sade: Du skall tälja ho- 
nom i det sinnet, och uträttat; far ästad, 
och gör alltså, 

22. Nu si, Herren hafver gifvit en falsk 
anda uti dessa dina Propheters mun, och 
Herren hafver talat ondt öfver dig. 

23. Då trädde fram Zedeki bhenaana 
son, och slog Micha vid kindbenet, och 
sade: Hvilken vägen är Herrans Ande 
gången ifrå mig, till att tala med dig? 

24. Micha sade : Si, du skall få set, då du 
kommer uti innersta kammaren, till att 
undstinga dig ; 

25. Men Israels Konung sade: Tager 
Micha, och läter honom blifva när Amon 
stadsfogdanom, och när Joas, Konungens 
son; 

26. Och säger: 8å säger Konungen : Läg- 

r denna i fängelse, och spiser honom med 
bedröfvelsens bröd och vatten, tilldess jag 
kommer igen med frid. 

27. Micha sade : Om du kommer igen med 
frid, så hafver icke Herren talat genom 
SE Och han sade: Hörer härtill, allt 

(0) 


28. Alltså drog Israels Konung upp, och 
4 EPN Juda Konung, till Ramoth i Gi- 


29. Och Israels Konung sade till Josa- 
phat: Jag vill förkläda mig, och komma i 
stridena; men du haf din kläder uppå. 
Och Israels Konung förklädde sig ; och de 
kommo i stridena. , 

30. Men Konungen i Syrien hade budit 
sina öfversta resenärar, att de skulle strida 
emot ingen, antingen liten eller stor, utan 
emot Israels Konung allena. 

31. Då nu de öfverste resenärerna fingo se 
Josaphat, tänkte de, det är Israels Ko- 
nung; och drogo OM SFLuE tl att strida 
uppå honom; men Josap ropade, och 

erren halp honom, och Gud vände dem 
ifrä honom. 

32. då de öfverste resenärerna , att 
det icke var Israels Konung, vände de sig 
bort ifrå honom. 

33. Men en man bände sin båga hårdt, och 
sköt Israels Konung emellan magan och lun- 

rna. Dä sade han till sin foroman : Vänd 
ina hand, och för mig utu hären; förty 
jag är sår. 

34. Och striden växte till i den dagen. Och 
Israels Konung stod sinom åns ja emot 
de Syrer, allt intill nen ;coch blef död, 
när solen nedergick, 
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19. CAPITLET. 
Josaphats straf. Domarereglor. 

MEN Josaphat, Juda Konung, kom 

hem igen med frid till Jerusalem. 

2. Och gick ut emot honom Jehu, Hanani 
son, Siaren, och sade till Konung Josaphat: 
Skulle du så hjelpa den ogudaktiga, och äl- 
ska dem som Herran 
skull är öfver dig Herrans vrede. 

3. Så är dock likväl något godt funnet 

i dig, att du hafver borthäfvit de lundar 
. utu landena, och hafver skickat ditt hjerta 
till att söka Gud. 

4. Alltså blef Josaphat i Jerusalem, Och 
han drog äter ut ibland folket, allt ifrå 
BerSeba, och in uppå Ephraims berg, och 
igenkallade dem till Herran deras 


ud. 
5. Och han beställde domare i landena uti 
alla Juda fasta städer, ju nägra uti hvar 


stad ; 

6. Och sade till domarena: 8er till hvad I 
gören; förty I hållen icke menniskodom, 
utan Herrans, och han är med eder i do- 
men. 

7. Derföre, låter Herrans fruktan vara när 
eder. Tager eder vara, och görer sä; ty 
när Herranom värom Gud är ingen orätt, 
celler anseende till personer, ej heller tager 
han gäåfvor. 

8. Ock satte Josaphat i Jerusalem utaf 
Leviterna och Presterna, och utaf de öf- 
versta fäderna i Israel, öfver Herrans dom 
och saker, och lät dem bo i Jerusalem. 

9. Och böd dem och sade: Görer alltså uti 
Herrans fruktan, med tro och rätto hjerta. 

10. Uti alla de saker, som komma till eder 
ifrån edra bröder, som bo i sina städer, 
emellan blod och blod, emellan lag och bud, 
emellan seder och rätter, skolen I under- 
visa dem, att de icke förbryta sig emot 
Herran, och en vrede må komma öfver 
eder, och edra bröder; görer alltså, så var- 
den I icke brottslige. 

11. Si, Amaria Presten är öfverste öfver 
eder i alla Herrans saker; så är Scbadia, 
Ismaels son, Förste i Juda hus, i alla Ko- 
nungssaker; sä hafven I ämbetsmän Levi- 
terna för eder. Varer tröste, och görer så, 
och Herren varder blifvandes med dem 


20. CAPITLET. 
Josaphkats fiender, fasta, bön, tacksägelse, seger, 
regemente, skepp. 
EREFTER kommo Moabs barn, Am- 
mons barn, och med dem de af Am- 
monim, till att strida emot Josaphat. 
': 2. Och man kom, och bådade det Josaphat, 
och sade: Emot dig kommer ett mägta 
stort tal ifrå hinsidon hafvet, af Syrien, och 
AT äro i HazezonT , det är En- 


1; 

3. Men Josaphat fruktade sig, och ställde 
sitt ansigte till att söka Herran, och lät 
utropa en fasto i hela Juda. 


ers 
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4, Och Juda kom tillhopa, till att söka 
Herran ; kommo ock utaf alla Juda städer 
till att söka Herran. 

5. Och Josaphat trädde in i menigheten 
af Juda och Jerusalem, uti Herrans hus 
inför nya gärden ; 

6. Och sade : Herre, våra fäders Gud, äst 
icke du Gud i himmelen, och råder öfver 


? Och förden:- | all H 


I Hedningarnas rike? Och i dine hand är 
och magt, och ingen är, som emot dig 
stå kan. 

7. -Hafver du, vår Gud, icke fördrifvit 
detta lands inbyggare för dino folke Israel, 
och hafver gifvit det Abrahams dins väns 
säd till evig tid ; 

8. Så att de hafva bott deruti, och byggt 
dig derinne till ditt Namn en helgedom, 


och sagt: 
9. Om nägot ondt, svärd, straff, pestilen- 
tie, eller tid öfver oss komme, skulle 


vi stå för detta hus inför dig; förty ditt 

Namn är i desso huse; och ropa till dig i 

hjeh, Höd, så ville du höra dertill och 
elpa 

10. Nu si, Ammons barn, Moahb, och de af 
Seirs berg, öfver hvilka du icke lät Israels 
barn draga, då de foro utur Egypti land, 
utan de mäste vika af ifrå dem, och icke 
förderfva dem ; 

11. Och si, de låta oss det umgälla, och 
komma till att utdrifva oss utu ditt arf, 
som du oss gifvit hafver. 

12. Vår Gud, vill du icke döma dem? Ty 
i oss är ingen magt emot denna stora ho- 

n, som emot oss kommer; vi vete icke 
bys vi göra skole, utan vår ögon se till 
g. 
13. Och hele Juda stod för Herranom med 
sin barn, hustrur och söner. 

14. Men öfver Jahasiel, Sacharia son, Be- 
naja sons, Jehiels sons, Matthania sons, den 
Leviten utaf Assaphs barn, kom Herrans 
Ande midt i menighetene ; 

15. Och sade: Akter härtill, hele Juda, 
och I Jerusalems inbyggare, och Konung 
Josaphat ; så säger Herren till eder: I sko- 
len icke frukta eder, eller gifva eder för 
denna stora hopenom ; ty det striden icke 
I, utan Gud. 


16. I morgon skolen I draga ned till dem ; 
och si de draga upp till Ziz, och I skolen 
råka dem vi ken, för öknene Jeruel. 


17. Förty I skolen intet strida i denna 
sakene ; allenast träder fram, och står, och 
ser Herrans het, den med eder är; 
Juda och Jerusalem, frukter eder intet, 
och gifver eder icke; I morgon drager ut 
emot dem, Herren är med eder. 

18. Då böjde sig Josaphat med sitt ansigte 
till jordena, och hela Juda och Jerusalems 
inb föllo neder för Herranom, och 
tillbädo Herran. 

19. Och Leviterna utaf de Kehathiters 
barn, och utaf de Korhiters barn, stodo upp 
till att lofva Herran Israels Gud med höga 
röst ät himmelen. 
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20. Och de voro bittida uppe om morgo- 
nen, och ut till den öknen Thekoa. 
Och då de utdrogo, stod Josaphat och sade: 
Hörer härtill, Juda, och I Jerusalems in- 
byggare: Tror uppå Herran edar Gud, så 
varden I trygge; och tror hans Propheter, 
så sker eder lycka. 

21. Och han underviste folket, oeh satte 
sängare för Herranom, och dem som lofva 
skulle i heligom skrud, och gå för väpnade 
hären, och säga: Tacker Herranom, ty hans 
barmhertighet varar evinnerliga. 

22. Och då de begynte till att tacka och 
lofva, lät Herren bakhären, som emot Juda 
kommen var, komma in på Ammons harn, 
JD och dem af Seirs berg; och de slogo 

em. 

23. Då stodo Ammons barn och Moab 
emot dem af Seirs berg, till att förspilla och 
nederlägga dem ; och dä de hade gjort än- 
da af Seirs berg. halp den ene dem 
an att de ock förderfvade sig. 

24. Men då Juda kom till Mispe vid öknen, 
vände de sig emot hopen; och si, då lågo 
de döde kroppar på jordene, så att ingen 
undsluppen var. 

25. Och Josaphat kom med sitt folk till 
att byta deras rof, och funno ibland dem 
myckna ägodelar och kläder, och kostelig 
tyg; och skinnade dem, så att de icke mer 
kunde föra, och utbytte rofvet i tre dagar ; 
ty det var ganska mycket. 

26. På fjerde dagenom kommo de tillhopa 
uti lofsdalenom ; förty der lofvade de Her- 
ran ; deraf heter det rummet lofsdal, allt 
intill denna 5 

27. Alltså vände hvar och en af Juda och 
Jerusalem tillbaka igen, och Josaphat för 
dem, så att de drogo till Jerusalem med 
fröjd; ty Herren hade gifvit dem en glädje 
öfver deras flendar; 

28. Och drogo in uti Jerusalem med psal- 


tare, harpor och trummeter, till Herrans | all 


hus, 

29. Och Guds fruktan kom öfver all rike 
i landen, då de hörde, att Herren hade 
stridt emot Israels fiendar. 

30. Alltså vardt Josaphats rike stilla ; och 
Gud gaf honom ro allt omkring. 

31. Och Josaphat regerade öfver Juda; 
och var fem och tretio år gammal, då han 


Konung vardt, och regerade fem och tjugu | allt intill denna dag. 


är i Jerusalem. Hans moder het Asuba, 
Silhi dotter. 

32. Och han vandrade uti sins faders Asa 
väg, och gick intet derifrå, att han ju gjorde 
det Herranom väl täcktes ; 

33. Undantagno, att de höjder icke bort- 
karg vordo ; förty folket hade ännu icke 
skickat sitt hjerta till deras fäders Gud. 


34. Hv 
bäde 4 Årg nu mer af Josaphat s 


skrifvet i J 
ka han 
Konungars 


nde är, 


pöptecknat afver uti Israels 
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Konung, med Ahasia, Israels Konung, hvil- 
ken ogudaktig var med sitt väsende. . 

36. Och han samfällde sig med honom till 
att göra skepp, att de skulle fara till sjös ; 
och skeppen gjorde de i EzionGeber. 

37. Men Elieser, Dodava son af Maresa, 
spådde emot Josaphat, och sade: Derföre, 
att du hafver förenat dig med Ahasia, haf- 
ver Herren omintetgjort din verk. Och 
skeppen vordo sönderslagne, och kunde in- 
tet till sjös fara. 


21. CAPITLET. 
Josaphats död. Jorams drödramord, afguderi, straff, 
elände, död. 


OSCE Josaphat afsomnade med sina fäder, 
och t 


begrafven när sina fäder uti 
Davids stad; och hans son Joram vardt 
Konung i hans stad. 

2. Och han hade bröder, Josaphats söner, 
Asaria, Jehiel, Zacharia, Asaria, Michael 
och SephatJa; desse voro alle Josaphats, 
Juda Konungs, barn. 

3. Och deras fader gaf dem myckna gåfvor 
i silfver, guld och klenodier, med fasta 
städer i Juda; men riket gaf han Joram ; 
ty han var den förstfödde. . 

4. Då nu Joram uppkom öfver sins faders 
rike, och vardt dess ig, han alla 
sina bröder med svärd, dertill somliga 
af de öfverstar i Israel. 

5. Tu och tretio år gammal var Joram, då 
han vardt Konung; och regerade ätta År i 
Jerusalem. 

6. Och vandrade uti Israels bontinsars ; 
väg, såsom Achabs hus gjort hade; förty 
de var ADS ustru; och han 

jorde erranom illa behagade. 
= Men Herren ville icke förderfva Davids 
hugs, för det förbunds skull, som han med 
David gjort hade, såsom han sagt hade, att 
gifva honom ena lykto, och hans barnem i 


a dagar. 

8. I hans tid föllo de Edomeeraf ifrå Juda, 
och gjorde öfver sig en Konung. 

9. Förty Joram var ditöfver dragen med 
sina öfverstar, och alla vagnarna med ho- 
nom ; och hade varit uppe om nattena, och 
slagit de Edomeer allt omkring sig, och öf- 


verstarna för Arp på . 

10, Derföre föllo de Edomeer af ifrå Juda, 
På samma tiden föll 
ock Libna ifrå honom; ty han öfvergaf 
Herran sina fäders Gud. , 3 

11. Gjorde han ock höjder på bergen i 
Juda, och kom dem i Jerusalem till horeri, 


i och förförde Juda. 


12. Men en skrifvelse kom till honom ifrå 
den Propheten Elia, så lydandes: Detta 
säger Herren dins faders Davids Gud: 
Derföre, att du icke vandrat hafver uti dins 


första och det sista, si, det är | faders Josaphats vägar, icke heller i Asa, 
ehu gerningar, Hanani sons, ' Juda Konungs, väga 


Yr; 
13. Utan du vandrar uti Israels Konun- 
väg, och kommer Juda och dem i Je- 


« Derefter förenade sig Josaphat, Juda Fusaleni till horerizefter Achabs hus horeri; 


Cap. 22, 23. 


och hafver dertill dräpit dina bröder af dins 
faders hus, som bättre voro än du ; 

14. Si, Herren skall slå dig med en stor 

»ågo på ditt folk, fö din barn, på dina 

ustrur, och Uppåt alla dina ägodelar. 

15. Och du skall få mycken sjukdom uti 
dina inelfver, tilldess att dina inelfver skola 
för sjukdoms skull utgå dag frå dag. 

16. Alltså uppväckte Herren emot Joram 
de Philisteers anda, och de Arabers, som 
ligga vid Ethiopien. 

17. Och de drogo upp till Juda, och för- 
störde det, och förde bort alla håfvor, som 
för handene voro i Konungshusena ; dertill 
hans söner och hans hustrur, så att honom 
blef ingen son qvar, förutan Joahas, hans 
yngste son. 

18. Och efter allt detta plågade Herren 
honom i hans inelfver med en sädana sjuk- 
dom, som icke stod till botandes. 

19. Och som det nu varade dag frå dag, 
och då tu års tid förgången var, gingo hans 
inelfver ut af honom med hans sjukdom ; 
och han blef död af ondom sjukdom ; och 
de gjorde intet brännande öfver honom, 
såsom de hans fäder gjort hade. 

20. Tu och tretio år gammal var han, då 
han vardt Konung, och regerade i ätta år i 
Jerusalem, och vandrade så, att det icke 


mycket dogde; och de begrofvo honom i 
Davids stad; dock icke ibland Konungs- 
grifterna. 


22. CAPITLET. 
4 hasia död. Athaljas mord. Joas. 

OC de i Jerusalem gjorde till Konung 

Ahasia hans yngsta son, i hans stad; 
förty krigsfolket, som utaf de Araber med 
vär kommo, hade de första alla ihjälslagit ; 
derföre vardt Ahasia Konung, Jorams son, 
Juda Konungs. 

2. 'Tnu och tio år gammal var Ahasia, 
då han Konung vardt, och regerade ett år i 
Jerusalem. Hans moder het Athalja, Am- 
ri dotter. 

3. Han vandrade ock uti Achabs hus vä- 
gar ; ty hans moder höll honom dertill, att 


han skulle göra det ondt var. 
4, Derföre gjorde han det Herranom icke 
behagade, m Achabs hus; ty de voro 


hans rådgifvare efter hans faders död, så 
att de förderfvade honom. sp 

5. Oeh han vandrade efter deras råd, och 
han drog bort med Joram, Achabs son, Is- 
raels Konung, i strid, till Ramoth i Gilead, 
emot Hasael, Konungen i Syrien. Men de 
i Bama slogo Joram ; 

6. Så att han omvände, till att låta läka 
sig i Jisreel ; förty han hade sår, som han 
fätt hade i Rama, då han stridde med Ha- 
sael, Konungen i Syrien. Och Asaria, Jo- 
rams son, Juda Konungs, for ned till att 
rigid Joram, Achabs son, i Jisreel, som 


7. Ty den ofärden var så af Gudi Ahasia 
tillfogad, att han skulle komma till Joram, 
och så med Joram utdraga emot Jehu, 
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Nimsi son, hvilken Herreri smort hade, till 
att utrota Achabs hus. 

8. Då nu Jehu höll uppå att straffa Achabs. 
hus, fann han nägra öfverstar af Juda, och 
OG IASIA bröders barn, som tjente, och drap 

em. 

9. Och han sökte Ahasia, och fick honom 
fatt, der han sig undstungit hade i Sama- 
rien ; och han vardt hafder fram för Jehu. 
Han drap honom, och man begrof honom ; 
ty de sade: Han är Josaphats son, hvilken 
efter Herran sökte af allt hjerta. Och var 
sedan ingen qvar utaf Ahasia huse, som 
Konung kunde varda. 

10. Då nu Athalja, Ahasia moder, såg att 
hennes son död var, stod hon upp, och för- 
gjorde all Konungslig säd i Juda hus. 

11. Men Josabeath, Konungens dotter, tog: 
Johas, Ahasia son, och stal honom untlan 
ibland Konungsbarnen, som dräpne vordo, 
och lät honom med hans ammo uti en 
sängakammar. Alltså fördclde honom för 
Athalja Josabeath, Konung Jorams dotter, 
Prestens Jojada hustru ; ty hon var Ahasia 
syster ; att ieke dräpen vardt. 

12. Och han var med dem i Guds hus för- 
dold i sex är, medan Athalja regerade i 


landena. 
23. CAPITLET. 
Joas smord. tåalia dväpen. Baal brytes. 


T J TI sjunde årena tog Jojada dristighet 
till sig, och tog med sig i förbund de 
öfversta öfver hundrade, nämliga Asaria, 
Jerohamsson, Ismael, Johanans son, Asaria, 
Obeds son, Maaseja, Adaja son, och Elisa- 
phat, Sichri son. 

2. De foro omkring Juda, och hade do 
Leviter tillhopa utur alla Juda städer, och 
de öfversta fäderna i Israel; och de kommo 
till Jerusalem. 
3. Och hela menigheten gjorde ett förbund 
i Guds hus med Konungenom ; och han 
sade till dem: Bi, Konungens son skall 
Konung vara, såsom Herren sagt hafver, 
öfver Davids barn. 

4, Sä skolen' I nu alltså göra: tredjedelen af 
eder, som Sabbathsdagenom uppå gå, 
skola vara ibland de Prester och Leviter, 
som dörravaktare äro vid dörrarna ; 

.5. "Tredjedelen i Konungshuset, och tred- 
jedelen vid grundvalsdörrena; men allt 
SE skall vara i gårdenom till Herrans 


us. 

6. Och att ingen går uti Herrans hus, utan 
Presterna och Leviterna, som tjena, de 
skola gå derin; förty de äro helige; och 
allt folket vakte Herrans vakt. ; 
.7. Och Leviterna skola gifva sig omkring 
Konungen, hvar och en med sine värjo i 
handene; och hvilken som gär in i huset, 
han dräpes; och de skola vara när Konunge- 
nom, då han går ut och in? 

8. Och Leviterna, med. hela Juda, gjorde 
säsom Presten, Jojada -budit) Hade. Och 
hvar och en tog sina män, som på Sabbathen 


dd 
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uppä gingo, med dem som på Sabbathen 
af gingo; ty Presten Jojada lät icke kom- 
ma de två hoparna ifrå hvarannan. 


9. Och Presten Jojada fick öfverstarna | hagad 


öfver hundrade spetsar och sköldar, och 
Konung Davids vapen, som i Guds hus 


voro; 

10. Och ställde allt folket, hvar och on med 
sine värjo i handene, ifrå det h hörnet 
i husena allt intill det venstra hörnet, till 
altaret, och till huset omkring Konungen. 

11. Och de hade fram Kon ns son, och 
satte krono uppå honom, och vittnesbördet, 
och gjorde honom till Konung. Och Jojada 
med hans söner smorde honom, och sade: 
Lycka ske Konungenom. 

12. Då Athana hörde ropet af folket, som 
”tillopp och lo e Konungen, gick hon till 
folket i Herrans hus; 

13. Och hon fick se, och si, Konungen stod 
isitt rum i ingångenom, och öfverstarna 
och trummeterna omkring Konungen; och 
allt landsfolket var gladt, och b m 
trummeter, och sångarena med allahanda 
strän I skickade till att lofva. Då ref 
hon sin er, och sade: Uppror, uppror. 

14. Men Presten Jojada drog sig ut m 
de öfversta öfver hundrade, som öfver hären 
voro, och sade till dem : Häafver henne utu 
huset i gården; och hvilken henne cfter- 
följer, honom skall man dräpa med svärd. 
Förty Presten hade befallt, att man icke 
skulle dräpa henne i Herrans hus. 
je AT Ad togo fatt af förigdd JAA KON 

som ti faportens ingång, Oonungs- 
huset Tape e henne der. 

16, Och ojada gjorde ett förbund emellan 
Sig, och allt folket, och Konungen, att de 
skulle vara Herrans folk. 

17. Dä gick all folket uti Baals hus, och 
tare och boläte, och alögo INJäl Matthan, 

are äte, och slogo ihj 
Baals Prest, inför altaret. 

18. Och Jojada beställde ämbeten i Her- 
rans hus, under FE AR GR IUSTRIA som 
David förskickat hade till Herrans hugs, ti 
att göra bränneoffer Herranom, m skrif- 
vct står i Mose Jag, med fröjd och sånger, 
som David diktat hade ; 

19. Och ställde dörravaktare vid dörrarna 
ät Herrans hus, att der skulle intet orent 
inkomma i någon måtto. 

20. Och han tog de öfversta öfver hun- 
drade, och de mägtiga, och herrarna i fol- 
kena, och allt landsfolket, och hade Ko- 
nungen neder ifrå Herrans hus ; och förde 
honom in genom den höga porten af Ko- 
nungshuset, och läto Konungen sätta sig på 
Konungsstolen. 

21. Och allt landsfolket var gladt, och 
Faa en a stilla; men Åthalja vardt dräpen 


med sv 
24. CAPITLET. 
Joas nit, afall, tyranni, död. 
rr var sju är gammal, då han Konung 
vardt, och regerade fyratio år i Jeru- 
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ed | hennes söner hafva förde 





Fr Hans moder het Zibja af Ber 
eba. 

2. Och Joas gjorde det Herranom väl be 

e, så länge Presten Jojada lefde. 

3. Och Jojada tog honom tvä hustrur, och 
han födde söner och döttrar. 
hö Derefter tog Joas till att förnya Herrars 

us; 

5. Öch församlade Prester och Leviter, 
och sade till dem : Farer ut till alla Juda 
städer, och församler penningar utaf hela 
Israel, till att förbättra edars Guds hus 
ärliga, och skynder eder till att göra sä: 
men Leviterna fördröjde dermed. 

6. Då kallade Konungen Jojada den yp- 
persta, och sade till honom: Hvi hafver 
du icke akt på Levite att de låta införa 
af Juda och Jerusalem den NjeLDEsKatten. 
som Mose Herrans tjenare påbudit hade, 
att samkas skulle i Israel, till vittnesbörd- 


fä den : dak Atbalja och 
: en oc 
Lu Nad at Guds hus: 
och allt det som till Herrans hus helgadt 
var, hafva de till Baalim. 

8. Så befallde Konungen, att man skullc 


ed | göra ena kisto ; och de satte henne utantill 


vid dörrena af Herrans hus ; 

9. Och lät utropa i Juda och Jerusalem, 

att man skulle införa Herranom den hje!- 
katten, som Guds tjenare Mose på Israel 
hade i öknene. 

10. Dä fröjdade sig alle öfverstar, och alt 
folket, och gjorde tillhopa, och lade i ki- 
stona, intilldess hon full vardt. 

11. Och då tid var att kistan skulle haf- 
vas fram af Leviterna, efter Konungens 


befallning, då de , att der många pen- 
ningar uti voro, så kom Konungens skrif- 
vare, och den som af öfversta enom; 


fallning hade, och tömde kisto och 
båro benne i sitt rum igen. Så gjorde de 
hvar dag, tilldess de samkade en gauska. 
stor Oc penningar. 

12. Och Konungen och Jojada Ango det 
arbetarena, som skaffare voro på Herraus 
hus ; de samme lejde stenhuggare och tim-' 
bermän, till att förnya Herrans hus, dess- 
likes de mästare på jern och Koppar, till att 
bättra Herrans hus. 

13. Och arbetsmännerna arbetade, så at: 
förbättringen pä verket gick fram genom 
deras hand, och läto Guds hus komma sic 
till igen, och gjorde det fast. 

14. Och då de hade det lyktat, båro de 
pennin a, som öfver voro, in för Konup 
n och Jojada; gjordes i 

errans hus, käril till tjensten, och 
bränneoffer, skedar, och gyldeno silfve 
Och de offrade bränneoffer vid He 
hus framgent, så länge Jojada lefde. 

13. Och Jojada vardt gammal och mätt 
ålder, och blef död, och var hundrade 
tretio år gammal, då han blef död. 

16. Och de begrofvo honom uti Davi 
stad, ibland: Konungarna, derföre att 








Car. 25. 2. BOKEN AF 


hade gjort väl med Israel, och med Gud 

och hans hus. 

17. Efter J Oe död kommo de öfverste i 

Juda, och då bäådo Konungen ; då hörde 
n dem 


AN å 
18. Och de öfvergåfvo Herrans deras fä- | d 


ders Guds'hus, och tjente lundom och af- 
godom; så kom vrede öfver Juda och Je- 
rustlem för dessa'deras brotts skull. 

19. Och han sände Propheter till dem, att 
: de skulle omvända sig till Herran. Och de 

betygade dem ; men de hörde dem intet. 
20. Och Guds Ande utiklädde Sacharia, 
| fade ns son. Han steg 
: folket, och sade till dem : Detta : 

Hvi öfverträden I Herrans bud, det eder 


: hafven öfvergifvit Herran, så varder han 
| öfvergifvan Tr. 

21. Men de gjorde ett förbuud emot ho- 
nom, och stenade honom, efter Konungens 
bud, i gårdenom för Herrans hus. 

2. Och Konung Joas tänkte intet på den 
barmhertighet, som Jojada hans fader med 
honom gjort hade, utan drap hans son; 
n: Herren 


23. Och då året var o nget, drog u 
de Syrers här, och söker Juda och J fue 


salem, och förgjorde alla öfverstar i folkena; k 


och allt deras rof sände de till Konungen i 
Damasco 


SET PS Ane 
25. Och då de drogo ifrå honom, läto de 
qvar i stora krankhet. Och hans 
gjorde ett förbund emot honom, för 
Prestens Jojada söners blods skull, och 
dråpo honom på hans säng, och han blef 
man begrof honom uti Davids 
dock icke ibland Kon ifterna. 

26. De som förbundet gjorde emot honom 
voro desse: Sabad, Simeaths son, den Am- 


och , Simriths son, 
den Moabitiskones. 

27. Men hans söner, och summan som un- 
der församlad var, och Guds hus 
ing, si, de äro beskrifno uti Historien 

kene. Och hans son Amazia 
vardt Konung i hans stad. 


25, CAPITLET. 
Amaxia RAT, nita, död afall, högmod, 


EM och tjugu åra gammal var Amazia, 

UL då han Konung vardt, och regerade 
nio och tjugu år i Jerusalem ; hans moder 
het Joaddan af Jerusalem. 

2. Och han gjorde det Herranom väl be- 
hagade, dock icke af allt hjerta. 

3. Dä nu hans rike stadfäst var, drap han 
sina tjenare, som hans fader Konungen 
slagit 3 


ue 


i 
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4. Men deras barn drap han intet; förty 
det står så skrifvet i lagen i Mose bok, der 
Herren bjuder och säger: Fäderna skola 
icke dö för barnen, och icke barnen för fä- 
derna; utan hvar och en skall för sina synd 


Ö. 
5. Och Amazia församlade Juda, och satte 
dem efter fädershusen, efter öfverstarna 
öfver tusende och öfver hundrade, i hela 
Juda och BenJamin; och talde dem allt 
ifrå tjugu år, och derutöfver, och fann dem 
trebundradtusend utvalda, som i här draga 
kunde, som spjut och sköld föra kunde. 

6. Dertill besoldade han utaf Israel hun- 


: | dradtusend starka krigsmän, för hundrade 


centener silfver. 

7. Men en Guds man kom till honom, och 
sade : Konung, låt icke Israels här komma 
med dig; Ng Herren är icke med Israel, 
eller med all phraims barn. 

8. Ty om du kommer till att bevisa dina 
dristighet i stridene, så låter Gud dig falla 
för dina fiendar ; förty när Gudi står mag- 
ten till att hjelpa, och till att stjelpa. 

9. Amazia sade till Guds mannen: Hvad 
skall man då göra med TE OTTEE SEntes 
ner, som er gifvit de krigsmän 
Israel? ads mannen sade: Herren hafver 
väl mer än det är, som han dig gifva 


an. : 
10. Då skiljde Amazia de krigsmän ifrå, 
som till honom af Ephraim komne voro, så 
att de gingo till deras rum igen. Då för- 
grymmade deras vrede sig svårliga emot 
Juda, och drogo hem igen illa tillfrids. 

11. Men Amazia var tröst, och förde sitt 
folk ut, och drog ut i saltdalen, och slog af 
8eirs barn tiotusend. 

12, Och Juda barn SAG af dem tiotu- 
send lefvande; dem förde de uppå en bergs- 
klint, och störte 'dem utför 
att de alle sönderkrossades. 

13. Men de krigsmän, som Amazia hade 
ifrå 3e sändt, att de icke drogo med 
hans folk till stridena, lade sig neder i Juda 
städer, allt ifrå Samarien intill BethHoron, 
och slogo af dem tretusend, och togo mycket 


TO . 

14. Och då Amazia igenkom af de Edo- 
meers slagtning, hade han med sig Seirs 
barnas afgudar, och satte dem sig till gu- 
dar, och tillbad dem, och rökte för dem. 

15. Då förgrymmade sig Herrans vrede 
öfver Amazia, och sände en Prophet till ho- 
nom. Han sade till honom : Hvi söker du 
dess folks gudar, som sitt folk intet und- 
sätta kunde ifrå dine hand ? 

16. Och då han talade med honom, sade 
han till honom : Hafver man gjort dig till 
Konungens räd? Vänd igen; hvi vill du 
varda slagen? Då vände Propheten igen, 
och sade: Jag förmärker väl, att Gud haf- 
ver i sinnet förderfva dig, efter du detta 
gjort hafver, och hörer intet mitt råd. 

17. Och Amazia, Juda. Konung, var till 

. råds, och sände bort till Joas, Joahas sor 


rgsklinten, 
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Jehu sons, Israels Konung, och lät säga 
honom: Kom, låt oss bese hvarannan. 

18. Men Joas, Israels Konung, sände till 
Amazia, Juda Konung, och lät säga honom: 
Törnebusken i Libanon sände till cedreträt 
i Libanon, och lät säga honom: Gif dina 
dotter minom son till hustru; men vild- 
djuren i Libanon lupo öfver törnebuskan, 
och trampade honom neder. . 

19. Du menar: Bi, jag hafver slagit de 
Edomeer, der förhäfver sig ditt hjerta utaf, 
och berömmer sig. Nu sitt hemma; hvi 
söker du efter olycko, att du må falla, och 
Juda med dig? 

20. Men Amazia hörde det intet ; förty det 
skedde af Gudi, på det att de skulle varda 
gifne i fiondahand ; derföre, att de de Edo- 
meers gudar sökt hade. 

21. Då drog Joas, Israels Konung, upp, 
och de besågo hvarannan, han och Amazia, 
Y uda Konung, i BethSemes, som i Juda 

igger. 

. Men Juda vardt slagen för Israel, och 
flydde, hvar och en i sina hyddor. 

23. Och Joas, Israels Konung, grep Amazia, 
Joas son, Joahas sons, Juda Konung, i 
BethSemes, och förde honom till Jerusalem, 
och bröt muren neder i Jerusalem, allt 
ifrån Ephraims port intill hörnporten, 

hun e alnar l : 

24. Och allt det guld och silfver, och all 
käril, som för handene voro i Guds hus när 

dom, och i fataburenom i Konungs- 
husena, och barnen, tog han till pant med 
sig till Samarien. 

23, Och Amazia, Joas son, Juda Konung, 
lefde efter Joas Joahas sons, Israels Ko- 
ne död i femton år. 

26. Hvad nu mer af Amazia sägande är, 
både det första och det sista, si, det är 
skrifvet uti Juda och Israels Konungars 


bok. 
.27. Och ifrå den tiden, att Amazia trädde 
ifrå Herranom, gjorde de ett förbund emot 
honom i Jerusalem ; men de 
"Laehis. Då sände de efter honom till La- 
'chis, och dråpo honom der; 

28. Och förde honom med hästar, och be- 
grofvo honom när sina fäder uti Juda stad. 


28. CAPITLET. 
Ussia regering, strider, magt, rökoffer, spitelska. 
Di tog hele Juda folk Ussia, som var 
sexton åra gammal, och gjorde honom 
till Konung i hans faders Amazia stad. 

2. Han by e Eloth, och lät det igen- 
komma till Juda, sedan Konungen afsom- 

var med sina fäder, 

3. Sexton åra gammal var Ussia, då han 
Konung vardt, och regerade tu och femtio 
år i Jerusalem ; hans moder het Jecholiaaf 
gens 

ch han gjorde det Herranom väl be- 
hagade, såsom hans fader Amarzia gjort hade. 
fä han sökte Gud, så länge Sacharia 
fde, den läraren i Guds syner; och så 
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Car. 26. 


Vänge: han sökte Herran, lät honom Gud 
väl gå. 

6. fy han drog ut, och stridde emot de 
Philisteer, och bröt neder murarna i Gath, 
och murarna i Jabne, och murarna i Asdod, 
och ibland de Philisteer. 

7. Ty Gud halp honom emot de Philisteer, 
emot de Araber, dem i Gurbaal, och emot 
de Meuniter. 

8. Och de Ammoniter gåfvo Ussia skänker, 
och han vardt namnkunnig allt intill der 
man kommer in i Egypten ; ty han vardt 


ju starkare och starkare. 


9. Och Ussia byggde torn i Jerusalem på 
hörnportenom, och på dalportenom, och 
på annor hörn, och befäste dem. 

10. Han byggde ock slott i öknene, och 
ror många brunnar; ty han hade mycken 

oskap, både i dalar och slättmark, dess- 
likes åkermän och vingårdsmän på bergen, 
och på Carmel; förty han hade lust till 
åkerverk. . 

11, Och Ussia hade en magt till strid, af 
KSR ör 1 är drogo, i tal räknade 
under Jegiels skrifvarens hand, och Maa- 
seja befallnin ns, under Hanania 
hand, den af Konungens öfverstar var. 

12. talet på de ersta fäder af de 
beede örligsmän var tutusend och sex- 

un 

13. Oeh under deras hand härsmagten tre- 
hundradtusend, och sjutusend och fem- 
hundrad, skickelige till strid i härskraft, 
tillatt hjelpa Konungenom emot fienderna, 

14. Och Ussia fick dem till hela hären 
sköldar, spjut, hjelmar, pansar, bågar, och 
slungor till att kasta sten med. 

15. Och gjorde i Jerusalem bröstvärn kon- 
steliga, som skulle vara på tornen och hör- 
nen, till att der utskjuta med pil och stora 
före, att ticsöm Beynneriiga hulper vardé, 

re onom besynner pe å 
tilldess han mägtig blef. 

16. Och då han var mägtig verden, hof 


till | hans hjerta sig upp till hans RG äd 


han förtog sig på Herranom sinom 
och gick in i Herrans tempel, till att röka 
på rökaltaret. 


17. Men Asaria Presten gick efter honom, 
och ättatio Herrans Prester med honom, 
starke män ; 

18. Och stodo emot Konung Ussia, och 
sade till honom : "Det hörer icke dig till, 
Ussia, att röka för Herranom ; utan Presto- 
men, Åarons barnom, som till att röka hel- 

e äro. Gack härutu helgedomenom ; t 
du förtager dig, och det kommer dig till 
ingen äro för Herranom Gud. 

19. Men Ussia vardt vred, och hade ett 
rökelsekar i handene ; och som han trätte 
med Presterna, gick spitelska ut i hans 
änne, för Presterna i Herrans hus, inför 
rökaltaret. 

20. Och Asaria öfverste Presten vände si 
till honom, och -alle: Presterna ; och si, då 
var han spitelsk i hans änne; och de drefvo 


CaPr. 27, 28. 


honom dädan. Skyndade han sig ock sjelf 
ut; åre pl var af Herranom. 

21. Ålltså var Konung Ussia spitelsk allt 
intill sin död, och bodde uti ett fritt hus 
spitelsk ; ty han vardt utdrifven af Her- 
rans hus. Men Jotham hans son stod 
Konungshuset före, och dömde folket i 
landena. 

22. Hvad nu' mer af Ussia sägande är, både 
det första och det sista, hafver den Prophe- 
ten Esaia, Amos son, skrifvit. 

23. Och Ussia afsomnade med sina fäder, 
och de begrofvo honom med sina fäder i 
äkrenom när Konungagrafvarna ; ty de 
sade : Han är spitelsk. Och Jotham hans 
son vardt Konung i hans stad. 


27. CAPITLET. 
Jothams gudsfruktanr, regering, död. 
Jen var fem och tjugu åra gammal, 
då han Konung vardt, och regerade i 
sexton år i Jerusalem ; hans moder het Je- 
rusa, Zadoks dotter. 

2. Och han gjorde det Herranom väl be- 
e, såsom hans fader Ussia gjort hade; 
undantagno, att han icke gick I Herrans 

tempel. Och folket bar sig ännu illa åt. 
3. Han byggde den höga porten i Herrans 
hus, och uppå muren Ophel byggde han 


mycket ; 

4. Och by städer på Juda berg, och 
i skogomen byggde han slott och torn. 

5. Och han stridde med Ammons barnas 
Konung; oeh han vardt dem öfvermägtig; 
så att Ämmons barn gåfvo honom i de sam- 
ma årena hundrade centener silfver, tiotu- 
send corar hvete, och tiotusend corar bjugg; 
så mycket gåfvo ock Ammons barn honom 
i de andra och tredje årena. = 

6. Alltså vardt Jotham mägtig; ty han 
skickade sina vägar för Herranom sinom. 
Gud. 

7. Hvad nu mer af Jotham sägande är, och 


alla hans strider, och hans vägar, si, det är 


skrifvet i Israels Juda Konungars bok, 

8. Fem och tjugu åra gammal var han, då 
han Konung vardt; och regerade i sexton 
är i Jerusalem. 

9. Och Jotham afsomnade med sina fäder; 
och de begrofvo honom i Davids stad. Och 
hans son Ahas vardt Konung i hans stad. 


28. CAPITLET. 
Ahas gudlösket, stref, däd. 

HAS var tjugu åra gammal, då han Ko- 
nung vardt, och regerade i sexton år i 
Jerusalem ; och gjorde icke det Herranom 

väl be e, såsom hans fader David ; 
2. Utan vandrade i Israels Konungars 
vägar, dertill gjorde han gjuten beläte till 


Baalim; 

3. Oeh rökte i Hinnoms barnas. dal. och 
brände sina söner upp med eld, efter Hed- 
n rnNas 8 18e, Herren för Is- 
raels barn fördrifvit hade ; 


2. BOKEN AF CHRÖNICON. 


"namn nämnde voro, och t 
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4, Och offrade, och rökte på höjder, på 
baekar, och under all grön trä. 

5. Derföre gaf Herren hans Gud honom i 
Konungens hand af Syrien, så att de slogo 
honom, och förde bort en stor hop af hans 
fångna, och läto komma till ascon. 
Vardt han ock gifven under Israels Ko- 
nungs hand, så att han gjorde en stor slagt- 
ning på honowm. 

6. Ty Pekah, Remalia son, slog af Juda 
hundrade oeh tjugu tusend på en dag, som 
alle dugelige män voro; derföre, att de 
öfvergåfvo Herran deras fäders Gud. 

7. Och Sichri, en väldig af Ephraim, drap 
Maaseja, Konungens son, och Åsrikam hus- 
förstan, och Elkana den yppersta näst 
Konungenom. 

8. Och Israels barn förde bort fån af 
derag bröder tuhundradtusend qvinnor, 
söner och döttrar; och togo dertill stort 
rof af dem, och förde rofvet till Samarien. 

9. Och var sammastäds en Herrans Pro- 
phet, som het Obed. Han gick ut emot 

ären, som till Samarien kom, och sade till 
dem : Si, efter Herren edra fäders Gud är 
vred på Juda, hafver han gifvit dem i edra 
händer ; men I hafven så grufveliga slagit , 
Son ihjäl, att det räcker upp till him- 
melen. 

10. Nu menen I undertrycka eder Juda 
barn, och Jerusalem till trälar och trälin- 
nor; är det nu icke skuld. när eder emot 
Herran edar Gua? . 

11. Så hörer mig nu och förer fångarna dit 
igen, dem I bortfört hafven af edra bröder; 
nn Herrans vrede förgrymmar sig öfver 
eder. 

12. Då hofvo sig upp någre de myndigaste 
af Ephraims barn, Asaria, Johanans son, 
Bericha, Mesillemoths son, Jehiskia, Sal- 
lums son, och Amasa, Hadlat son, emot dem 
som utu hären kommo; 

13. Och sade till dem: I skolen icke hafva 
dessa fångar hitin ; ty I kommen intet an- 
nat än skuld på oss för Herranom, på det I 
skolen desto flera göra våra synder och 
skulder; här är skuld nog tillförene, och 
vrede förgrymmar sig öfver Israel. 

14, Dä läto de väpnade na och rof- 
vet, in för öfverstarna, och in för hela me 
nighetena. 3 

15. Då stodo de rän upp, som nu vid 
o fångarna, och 
alle de, som ibland dem nakne voro, klädde 
de, af det röfvadt var. Och då. de hade 


klädt dem, drogo de skor uppå dem, och 


gåfvo dem mat och dryck, och smorde dem, 
och förde åsnar alla dem, som 

voro, och komma dem till Jericho 
palmstaden, till deras bröder ; och kommo 
igen till Samarien. 

16. På samma tiden säfde Konung Ahas 
till Konungarna af Assur, att de skulle 
hjelpa honom: 

17. Och de Edomeer kommo åter pånytt, 
och slogo Juda, och förde somliga bort. 
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18. Och de Philisteer lade sig neder i de 
städer på hedene, och sunnan på Juda, och 
vunno BethSemes, Ajalon, Gederoth och 
Socho, med dess döttrar, Thimna med dess 
döttrar, och Gimso med dess döttrar; och 
bodde deruti. 

19. Herren plågade Juda för Ahas 
skull, Israels Konungs, derföre, att han hade 
blottat Juda, och förtog sig emot Herran. 

20, Och emot honom kom Thilgath-Pilne- 
ser, Konungen af Assur; han belade honom; 
men han kunde icke vinna honom. 

21. Och Ahas tog en del i Herrans hus, 
och i Konungshusena, och i de öfverstas, 


det han gaf Konungenom i Assur ; men det | 088 


halp honom intet. 

22, Yttermera, i hans nöd förtog Konung 
Ahas Sig ännu mer emot Herran ; 

23, Och offrade Aden i Damasco, som 
honom slagit hade, och sade: Konungens 
gudar af Syrien hjelpa honom: derföre 
vill jag offra dem, att de måga ock hjelpa 
mig; ändock de voro honom och helo 
Israel till fall. . 

24, Och Ahas lade tillhopa de tyg i Guds 
hus, och slog dem sönder, och lyckte igen 
dörrarna af Herrans hus, och gjorde sig 
altare i hvarjo vrå i Jerusalem. 

25. Och i Juda städer, både här och der, 
gjorde han höjder till att röka androm gu- 
dom, och rette Herran sina fäders Gud. 

26, Hvad nu mer af honom sägande är, och 
alla hans vägar, både första och sista, si, 
det är skrifvet i Juda och Israels Konun- 
gars bok. . 

27. Och Ahas afsomnade med sina fäder, 
och de begrofvo honom i stadenom i Jeru- 
KH Ky de lade honom icke ibland 

sraels Kon grifter. hans son 
Jehiskia vardt Konung i hans stad. 


29. CAPITLET. 
Jehiskia nitätskan. Templets rening: 


EHISKIA var fem och tj åra gam- 

mal, dä han Konung vard, och rege- 

rade nio och tj år i Jerusalem; 
moder het Abija, Zacharia dotter. 

2, Och han gjorde det Herranom väl beha- 
gade, såsom hans fader David. 

3. Han lät upp dörrarna på Herrans hus, 
i första mänadenom af första årena sins 
rikes, och gjorde dem färdiga ; 

4, Och lät komma derin Presterna och 
Levi h församlade dem på breda 
gatone östantill; 

5. Och sade till dem : Hörer härtill, I Le- 
viter: Helger eder nu, på det I mågen helga 
Herrans edra fäders Guds hus; och haf- 
ver ut orenligheten af helgedomenom. 

6. 'Ty våre fäder hafva förtagit sig, och 
gjort det ondt var för Herranom vårom Gud, 
oC va öfvergifvit honom; förty de hafva 
vändt sitt ansigte ifrå Herrans boning, och 


vändt ryggen till, 
7. Och hafva igenlyckt dörrarna till för-, 
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huset, och utsläckt lamporna, och intet rök- 
verk röka låtit, och intet bränneoffer gjort 
Israels Gudi i helgedomenom. 

8. Deraf är Herrans vrede kommen öfver 
Juda och Jerusalem, och han hafver pifvit 
dem till att förskingras och förödas, så att 
man hvisslar åt dem, säsom I med edor 
ögon sen. 

9. Ty si, fördenskull äro våre fäder fallne 
genom svärd : våre söner, döttrar och hu- 
strur äro bortförde. 

10. Nu hafver jag i sinnet att göra med 
Herranom Israels Gud ett förbund, att 
hans vrede och grymhet må vända sig ifrån 


11. Nu, mine söner, varer icke försumme- 
lige; ty eder hafver Herren utkorat, att I 
skolen stå för honom, och att I skolen vara 
hans tjenare och rökare. 

12. Då stodo Leviterna upp, Mahath, 
Amasai son, och Joel, Asaria son af de Ke- 
hathiters barn ; men af Merari barn, Kis, 
Abdi son, och ia, Jehaleleels son; af 
de Gersoniters barn, Joah Simma son, och 
Eden, Joahs son; 

13. Öch af Elizaphans barn, Simri och 
4 dr ; af Assaphs barn, Sacharia och Mat- 

ania ; 

14. Af Hemans barn, Jehiel och Simei; af 
Jeduthuns barn, Semaja och Usiel. 

15. Och de församlade sina bröder, och hel- 
gade sig, och gingo in, efter Konungens bud, 
af Herrans ord, till att rena Herrans hus. 

16. Och 'Presterna gingo in uti Herrans 
hugs, till att rena det, och lade all den oren- 
het, som i Herrans tempel funnen vardt, 
uppå gärden åt Herrans hus; och Levi- 
terna togo henne upp, och båro ut i Ki- 
drons bäck. a 

17. På första dagen af första mänadenom 
begynte de till att helga sig, och på åttonde 

n i den månaden gingo de uti Herrans 
förhus, och he e Herrans hus åtta dagar, 
och fullko e det på sextonde dagen i 
första månadenom. : 

18, Och de gingo in till Konung Hiskia, 
och sade : Vi hafve renat hela Herrans hus, 
bränneoffrets altare, och all dess tyg; skå- 
dobrödens bord, och all dess tyg ; 

19. Och all de ile, som Konung Ahas, 
då han Konung var, bortkastat hade, då 
han syndade; dem hafve vi tillredt och 
helgat, si, de äro för Herrans altare. 

20. Då var Konung Jehiskia bittida uppe, 
och församlade de öfversta i stadenom, och 
gick opp till Herrans hus; 

21. Och hade fram sju stutar, sju vädrar, 
sju lamb och sju kar, till syndoffer, 

r riket, för helgedomen, och för Juda. 
Och han sade till rna Åarons barn, 
att de skulle offra på Herrans altare. 

22. Då slagtade de stutarna, och Presterna 
kong blodet, och stänkte det på altaret; 
och slagtade vädrarna, och stänkte blodet 
på altaret; och /slagtade .lamben, och 
stänkte blodet på altaret; 
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23. Och hade bockarna fram till syndoffer 
inför Konungen och menighetena, och lade 
sina händer på dem ; 

. Och Presterna slagtade dem, och 
stänkte deras blod på altaret, till att för- 
sona hela Israel; ty Konungen hade befallt 
offra bränneoffer och syndoffer för hela 
Israel. 

25. Och han satte Leviterna i Herrans hus 
med cymbaler, psaltare och harpor, såsom 
David det befallt hade, och Gad, Konun- 
S Siare och den Propheten Nathan ; ty 
det var Herrans bud igenom hans Propheter. 

26. Och Leviterna stodo med Davids 
Stränsaspe, och Presterna med trummeter. 

27. h Hiskia bad dem göra bränneoffer 
på altarena; och som mar begynte bränne- 
offret, begyntes ock på Herrans sång och 
trummeterna, och med mängahanda Da- 
vids, Israels Konungs, strän 1. 

28. Och hela menigheten tillbad; och 

nas sång och eternas trum- 
metning varade allt intilldess bränneoffret 
öfverfaret var. 

29. Då nu bränneoffret gjordt var, bugade 
sig Konungen, och alle de som när honom 
vid handen voro, och tillbådo. 

30. Och Konung Jehiskia, med öfver- 
starna, Levi a lofva Herran, med 
Davids och den Siarens Assaphs dikt. Och 
de lofvade honom med glädje; och de böjde 
sig, och tillbådo. 

31. Och Jehiskia svarade, och sado: Nu 
hafven I fyllt edra händer Herranom ; går 
fram och er fram offer och lofoffer till 
Herrans hus. Och menigheten bar fram 
offer och lofoffer ; och hvar och en af fri- 
viljogt hjerta bränneoffer. 

. Och talet på bränneoffret, som RO 

heten frambar, var sjutio oxar, hun e 

vädrar, och tuhun lamb; och allt detta 
«till bränneoffer Herranom. 

38 Och de helgade sexhundrad oxar, och 
tretusend får. 

34, Men Presterna voro för få, och för- 
mådde icke draga hudena af allo bränne- 
offrena; derföre togo de sina bröder Levi- 
terna, tilldess det verk öfverståndet vardt, 

och så länge Presterna helgade sig; förty 
de Leviter stå lätteligare till att holga, än 
Presterna. 

35. Var också bränneoffret mycket, med 
det feta af tackoffren, och drickoffret till 
bränneoffret. Alltså vardt ämbetet i Her- 
rans hus redo. 

38, Och Jehiskia fröjdade sig med allo 
folkena, att man var så redo vorden med 
Gnudi; ty det skedde med hastighet. 


380. CAPITLET. 
Jehiskia påbjuder, kåller Passak. 
CH Jehiskia sände ut till hela Israel 
och Juda, och skref bref till Ephraim 
och Manasse, att de skulle komma till Her- 
rans hus i J erusalem, och hålla Passah 
Herranom Israels Gud. 
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2. Och Konungen höll ett råd med sina 
öfversta, och med hela menighetene i Jeru- 
salem, till att hålla Passah i dem andra 
månadenom. 
de kunde icke hålla det på den 
samma tiden, derföre att Presterna icke 
nog helgade voro, och folket icke ännu till- 
hopakommet var till Jerusalem. 

4, Och det täcktes Konungenom väl, och 
hela menighetene. 

5 Och de beställde, att det så utropadt 
vardt i hela Israel, ifrå BerSeba allt intill 
Dan, att de skulle komma och hålla Passah 
Herranom Israels Gud i Jerusalem; ty de 
hade i långan tid icke hållit det, säsom det 
skrifvet står. 

6. Och båden gingo åstad med brefven 
ifrå Konungens och hans öfverstars hand, 
igenom hela Israel och Ju efter Ko- 
nungens befallning,och sade: I els barn, 
vänder eder om till Herran, Abrahams, 
Isaacs och Israels Gud, så varder han sig 
vändandes till de undsluppna, som ännu 
återlefde äro ifrå Konungens hand i As- 
sur; 

7. Och varer icke såsom edre fäder och 
bröder, som sig emot Herran deras fäders 
Gud förtagit hafva; och han gaf dem till 
en förödelse, såsom I sjelfve sen. 

8. Så varer nu icke halsstyfve, såsom edra 
fäder ; utan räcker Herranom edra hand, 
och kommer till hans helgedom, den han 
helgat hafver till evig tid; och tjener Her- 
ranom m Gud, vänder sig hans 
vredes grymhet ifrån eder. 

9. Förty, om I omvänden eder till Her- 

så skola edra bröder och barn få 
barmhertighet för dem som dem fängna 
hälla, så att de skola komma äter i detta. 
land igen ; ty Herren edar Gud är nådelig 
och Dar Hertig ock varder icke vändandes 
sitt ansigte ifrän eder, om I omvänden eder 

till honom. i . 

10. Och båden gingo ifrå den ena staden 
till den andra,i Ephraims och Manasse land, 
och allt intill Sebulon; men de gjorde gabb 
utaf dem, och NOapo stads dem. 

11. Dock någre af Asser, och Manasse, och 
Sebulon, ödmjukade sig, och kommo till 
Jerusalem. 

12. Kom också Guds hand i Juda, så att 
han gaf dem endrägtigt hjerta, till att 

öra efter Konungens och de öfverstars 

ud, efter Herrans ord, 

13. Och kom samman i Jerusalem en stor 
hop folk, till att hälla osyrade bröds högti- 
dena i dem andra mänadenom, en mägta 
stor ee 

14. Och de stodo upp, ock kastade bort de 
altare, som i Jerusalem voro, och allt rök- 
verk hofvo de bort och kastade uti den 
bäcken Kidron ; 

15. Och slagtade Passah på fjortonde dagen 
af den andra mänaden ; och Presterna och 
Leviterna blygdes, och. chelgade sig, och 
båro bränneoffer till Herrans'hus ; 
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18. Och stodo i deras ordning, såsom det | bränneoffer och tackoffer, att de skulle 


sig borde, efter Mose den Guds mansens 
lag; och Presterna stänkte blodet af Levi- 
ternas hand. 

17. Ty der voro månge i menighetene, 
som sig icke helgat hade; derföre slagtade 
Leviterna Passah för alla dem som icke 
rene voro, så att de Herranom bhelgade 


0. 
18. Var ock desslikes mycket folk af 
Ephraim, Manasse, Isaschar och Sebulon, 
som icke rene voro; utan äto Passahlam- 
bet, icke såsom skrifvet står ; ty Jehiskia 
bad för dem, och sade : Herren, som milder 
är, varder dem allom näådelig, 

19. Som ställa sitt hjerta till att söka 
Herran Gud, dews ers Gud, och icke 
för den helga renselsens skull. 
do Och Herren hörde Jehiskia, och helade 
olket. 

21. Alltså höllo Israels barn, som i Jerusa- 
lem funne vordo, osyrade bröds högtidena 

i sju dagar, med stora fröjd. Och Levi- 
ag SER gr rg  Fervan Var 
dag, med Herrans m ngaspel. 

22. Och Jehiskia talade hjerteliga med 
alla Leviterna, som ett godt förstånd hade 
om Herran ; och de åto öfver hela högtidena 
i sju dagar, och offrade, och tackade Her- 
ranom deras fäders Gud. 

23. Och hela menigheten vardt till räds, 
-att hålla det ännu i andra sju , och 
höllo också de sju dagarna med je. 

24.. Ty Hiskia, Juda Konung, gaf till häf- 
offer för menighetena tusende stutar, och 
sjutusend fär; men de öfverste gäfro till 
häfoffer för menighetene tuse stutar 
och tiotusend får; alltså helgade sig dä 


månge Presterna. 
25. Och gladdes hela menigheten Juda, 
rna och Leviterna, och hela menig- 
heten, som af Israel kommen var, och främ- 
lingarna, som af Israels land komne voro, 
och de som i Juda bodde. 

26. Och var en stor glädje i Jerusalem ; ty 
ifrå Salomos, Davids sons, Israels Konungs 
tid, hade sådana icke varit i Jerusalem. 

27. Och Presterna och Leviterna stodo 
upp, och välsignade folket ; och deras röst 
”vardt hörd, deras bön kom inför 
helga boning i himmelen. 


81. CAPITLET. 
Afguderi afskafadt. Presternas underkåll. 
Konungens lycka. 
Å detta alltså uträttadt var, drogo ut 
alle de Israeliter, som i Juda städer 
funne voro, och bröto ned stoderna, och 
SE oc a Fa Bod 
oc n, i hela Ju enJamin, 
Ephraim och Manasse, tilldess de gjorde 
"en ända på dem. Och Israels barn Oo 
alle till sina ägor i sina städer igen. 
Sr Men Hå ia ställde Presterna och Le- 
] uti deras ordning, : 
0 ämbete, Skå "Fresk De foga 


haaus | öfverste i Guds 


tjena, tacka och lofva, i portarna åt Her- 
rans lägre. 

3. Och Konungen gaf sin del af sina håfvor 
till bränneoffer, om morgon och om afton, 
och till bränneoffer om Sabbatherna, och 
nymånadom, och högtidom, efter som skrif- 
vet står i Herrans lag. 

4, Och han sade till folket, som i Jerusa- 
lem bodde, att de skulle giva Presterna 
och Leviterna delar, att de måtte desto 
bättre akta på Herrans lag. 

5. Och då det talet kom ut, gåfvo Israels 

barn mycken le af vin, oljo, 
han och allahanda årsväxt på markene : 
och nda tiond förde de in, ganska 
mycket. 
.6. Förde också Israels barn och Juda, som 
1 Juda städer bodde, tiond fram af fä och 
får, och tiond af det helgada som de Her- 
ranom sinom Gud helgat hade, och lade en 
hop här, och en hop der. 

7. Uti tredje månadenom begynte de att 
lägga hoparnra, och i sjunde månadenom 
ly KKR e det. 


8. Och då Jehiskia med de 'öfversta in- 
gingo, och sågo hoparna, lofvade de Herran, 
och haus folk Israel. 

9. Och Jehiskia frågade Presterna och 
Leviterna om hoparna. É 

10. Och Asaria Presten, den ypperste i 
Zadoks hus, sade till honom : Ifrå den tid 
man begynte införa häfoffret i Herrans hus, 
hafve vi ätit och äre mätte vordne, och här 
är ännu mycket qvart; förty Herren haf- 
ver välsignat sitt folk; der är dennc 
hopen öfverblefven. 

11. Då befallde Konungen, att de skulle 
reda till kistor i Herrans hus; och de till- 
redde dem; =: 

12. Och lade derin häfoffret, tionden, och 
det helgada, på sina tro. h öfver det, 
samme var skickad Chanania den Levitpn. 
och Simei hans broder den andre; 

13. Och Jehiel, Asasia, Nahbath, Asahel, 
Jerimoth, Josabad, HBliel, Jismacha, Ma- 
hath oeh Benaja, förskickade af Chanania 
och Simei hans broders hand, efter Konun- 
gens Jehiskia OCfSLning. Men Asaria var 

us, 

14. Och Kore, Jimna son, den Leviten, den 

dörravaktaren östantill, var öfver de frivil- 
j Guds gäfvor, som Herranom till häf- 
0 vr gifna vordo, och öfver det aldrahel- 
gasta. 
15. Och under hans hand voro Eden, Min- 
jamin Jesu, Semaja, Amaria och Sechania, 
uti Presternas städer, på sina tro; att de 
skulle a sina bröder efter deras ordning, 
dem minsta såsom dem största ; 

16. Desslikes dem som för mans ner 
räknade vordo, tre åra gamle, och derut- 
öfver, ibland alla dem som uti Herrans hus 
gingo, hvar på sin dag till sitt ämbete, och 
1 sino vakt efter sitt skifté> 

17, Sammalunda dem som för Prester 
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räknade vordo, i deras fäders hus, och Le- 
viterna, ifrå tjugu är och derutöfver, i deras 
vakt efter deras skifte; 

18. Dertill dem som räknade vordo ibland 
deras barn, hustrur, söner och döttrar, i 
hela menighetene ; förty de helgade på sina 
tro det Helsada. 

19. Voro också män vid namn nämnde 
ibland Aarons barn, Presterna uppä förstä- 
dernes mark, i alla städer, att de skulle del 
gifva alla manspersoner ibland Presterna, 
och allom dem som ibland Leviterna räk- 
nade vordo. 

20. Alltså gjorde Jehiskia i hela Juda, och 
gjorde det godt, rätt och sant var för Her- 
ranom sinom Gud. 

21. Och i all handel, som han tog sig före 
med Guds hus tjenste, efter lagen och bu- 
den, til att söka sin Gud, det gjorde han af 
allt hjerta; derföre gick han det ock väl 


igenom. 
82. CAPITLET. 

Sankeridt: trots. Jehiskia rustning, hjelp, krankAet, 

ägodelar, fall, död. 
FTER denna handel och trohet kom 
Sanherib, Konungen i Assur, och drog 
in i Juda, och Ji e sig för de fasta 
er och hade i sinnet, att han ville taga 
det in. 

2. Då Jehiskia såg, att Sanherib kom, och 
a ansigte stod till att strida emot Jeru- 
salem, 

3. Vardt han till räds med sina öfversta 
och väldiga, att de skulle öfvertäcka vatt- 
nen af källorna, som utanför staden voro; 
och de hulpo honom. 

4, Och sig församlade mycket folk, och 
öfvertäckte alla källor och bäcker midt i 
landena, och sade, att de Konungar af As- 
sur icke skola mycket vatten finna, när de 
SOC hå tog styrko till si h byggd 

öd. n yrko sig, och byggde 
igen alla murar, som förfallne voro, och 
gjorde torn deruppå; och byggde ändå der- 
utanföre en annan mur. Och Millo gjorde 
han fast i Davids stad, och lät göra mänga 
värjor och sköldar ; 

6. Och skickade höfvitsmän till strids med 
folket ; och han församlade dem till sig på 
den breda gatona vid stadsporten, och ta- 
lade hjerteliga till dem, och sade: 

7. Varer tröste och vid godt mod ; frukter 
eder intet, och gifver eder intet för Ko- 
nungenom af Assur, eller för all den hop, 
som när honom är ; ty med oss är en större 
än med honom. : . 

8 Med honom är en köttslig arm ; men 
med oss är Herren vår Gud, att han skall 
hjelpa oss, och föra våra strid. Och folket 
förlät sig på Jehiskia, Juda Konungs, ord. 

9. Derefter sände Sanherib, Konungen i 
Assur, sina tjenare -till Jerusalem, ty han 
låg för Lachis, och all hans magt med ho- 
nom, till Jehiskia, Juda Konung, och till 
hela Juda, som i Jerusalem var, och lät 
säga honom : 
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10. Detta säger Sanherib, Konungen i As- 
sur: Hvar förtrösten I eder uppå, I som 
bon uti det belagda Jerusalem ? 

11. Jehiskia förförer eder, att han må 
komma eder i döden, hunger och törst, och 
säger : Herren vår Gud skall undsätta oss 
utu Konungens hand af: Assyrien. 

12. År icke han den Jehis som hans 
höjder och altare bortkastat hafver, och 
sagt till Juda och Jerusalem : För ett al- 
tare skolen I tillbedja, och deruppäå röka. 

13. Veten I icke, hvad jag och mine fäder 
gjort hafva allom folkom i landen? Hafva 
ock Hedningarnas gudar i landen kunnat 
hjelpa deras land ifrå mine hand ? 

14, Hvilken är den af alla dessa Hednin- 
FALDAS gudar, som mina fäder nederla 

afva, som hafver kunnat hjelpa sitt fo 
utu mine hand ; att edar Gud skulle förmå 
hjelpa eder utu mine hand? 

15. Så låter icke nu Hiskia eder, 
och låter icke tälja eder i sådant sinne, och 
tror honom intet ; förty, raoedan ingen :ylla 
Hedni och Konungarikens gud haitver 
kunnat hjelpa sitt folk ifrå mine och mina 
fäders hand, så varda icke heller edre gu lar 
eder hjelpande ifrå mine hand. 

16. Dertill talade hans tjimare ännu 12er 
emot Herran Gud, och emot hans tjenare 


ehiskia. 

17. Skref han ock bref ut, deruti han häd- 
de Herran Israels Gud, och talade om ho- 
nom, och sade : Säsom Hedningarnas udar 
i landen icke hafva hulpit deras folk ifräå 
mine hand, sä varder ock icke Jebiskia Gud 
hjelpandes hans folk ifrå mine hand. 

18. Och de ropade med höga röst, på Ju- 
diskt mål, till folket i Jerusalem, som på 
muren voro, till att göra dem rädda och 
förskräckta, att de så måtte få staden. 

19. Och talade de så emot Jerusalems Gud, 
såsom emot folkens gudar på jordene, 
hvilke menniskos handaverk voro. 

20. Men Konung Jehiskia med Prophe- 
tenom Esaia, Amos son, bädo deremot, och 
ropade till himmelen. 

21. Och Herren sände en Ängel, som för- 
gjorde alla de väldiga i hären, och Förstarna 
och öfverstarna i Konungens lägré af As- 
syrien ; så att han med skam drog äter till 
sitt land igen. Och då han gick uti sins 
guds hus, dråpo honom der med svärd, de 
som af hans eget lif komne voro. 

22. Alltså halp Herren Jehiskia, och dem 
i Jerusalem, utu Sanheribs hand, Konun- 
gens i Assyrien, och alla andras ; och beva- 
rade dem för allom omkring ; 

23, Så att mänge bäro skänker Herranom 
till Jerusalem, och klenodier Jehiskia, Juda 
Konung. Och han vardt sedan högt riäk- 
nad för alla Hedningar. 

24. På den tiden vardt Jehiskia dödsjuk, 
och han bad Herran; han hörde honom, 
och gaf honom ett tecken. 

25. Dock vedergalt icke Jehiskia, efter som 
honom gifvet var; ty hans bjerta upphof 
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sig; derföre kom vrede öfver honom, och 
öfver Juda, och Jerusalem. 

26. Men Jehiskia ödmjukade sig, att hans 
hjerta hade upphäfvit sig, samt med dem i 
Jerusalem ; derföre kom Herrans vrede icke 
öfver dem, så länge Jehiskia lefde. . 

27. Och Jehiskia hade ganska stora rike- 
domar och härlighet ; och han gjorde sig en 
skatt af silfver, guld, ädla stenar, örter, 
sköldar och allahanda kostelig tyg ; 

28, Och hus till inkommandes årsväxt, vin 
och oljo; och stall för allahanda beskap, 
och hus för får. 

29. Och han byggda sig städer, och hade 
boskap, får och fä till en stor hop; förty 
Gud gaf honom ganska många elar. 

30. Han är den Jehiskia, som Icenteppte 
den öfra vattukällona i Gihon, och:ledde 
henne nedät, vester om Davids stad. Och 
var Jehiskia lyckosam i alla sina gerningar. 

31. Men då de öfverstars sändni af 
Babel till honom sände voro, att fråga efter 
det undertecken, som i landena skedt var, 
öfvergaf Gud honom, så att han försökte 
honom; det att kunnigt skulle varda 
allt det i hans hjerta var. 

32. Hvad nu mer af Jehiskia sägande är, 
och om hans barmhertighet, si, det är 
skrifvet i den Propheten Esaia, Amos sens, 
syn, uti Juda och Israels Konungars 

33. Och Jehiskia afsomnade med sina 
fäder, och de begrofvo honom öfver Davids 
barnas grifter ; och hele Juda och de i Je- 


rusalem gjorde honom äro i hans död. Oeh. 


s son Manassae vardt Konung i hans 


stad. 
88. CAPITLET. 
SRA rann död. Amon 


ANASSE var tolf åra gammal, då han 
Konung vardt, och regerade fem och 
femtio är i Jerusalem ; 


2. Och gjorde det ondt var för Herranom,. 


efter Hedningarnas styggelse, som Herren 
ICE Ra Var (Orre MaE 5 
3. Och han afvände sig, och uppbyggde 
höjder, som hans fader J ehiskia alert 
hade, och stiktade altare till Baalim, och 
orde lundar, och tillbad allan himmelens 


är, och tjente dem. 
4. Han byggde ock altare i Herrans hus, | 
om hvilket Herren sagt hade: I Jerusalem 


skall mitt Namn vara i evig tid. 
5. Och han byggde altare till allan him- 
melens här, i båda gårdarna åt Herrans 


us. 

6. Och han lät sina söner gå genom eld uti 
Hinnoms sons dal; och utvalde dagar, och 
aktade på foglarop, och brukade trolldom, 
och stiktade spåmän och tecknatydare, och 
sjorde mycket det Herranom illa de, 
till att reta honom. 

7. Han satte dessltkes beläte och afgudar, 
som han i Guds hus göra lät, der Gud om 
sagt hade till David, och hans son Salomo : 

ti detta hus, i Jerusalem, som jag utvalt 
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hafver för alla Israels slägter, vill jag sätta 
mitt Namn i evig tid; 

8. Och skall icke mer låta Israels fot vika 
ifrå landena, som jag. deras fäder beställt 
hafver ; så framt de hålla sig, så att de göra 
allt det jag dem budit hafver, i all lag, bud 
och rätter, igenom Mose. 

9. Men Manaszgse förförde Juda och dem i 
Jerusalem, så att de gjorde värre än Hed- 
ningarna, som Herren för Israels barn för- 
gjort hade. ; 

10. Och när Herren lät tala till Manasse 
och hans folk, aktade de det intet. 

11. Derföre lät Herren komma öfver dem 
de öfverstar öfver Konungens här i Assur; 
de togo Manasse fången i fjettrar, och bun- 
SA po on sRed kedjor, och förde honom till 

e LJ 

12, Och som han var i ångest, bad han 
Herran sin Gud, och ödmjukade sig storliga 
för sina fäders Gud ; 

13. Och bad honom innerliga. Då hörde 
han hans bön, och lät honom komma till 
Jerusalem igen till sitt rike. Och besin- 
nade då Manasse, att Herren är Gud, 

14. Derefter byggde han de yttersta mu- 
rarna till Davids stad, vestantill vid Gihon 
i bäckenom, och der man ingår genom fiska- 
porten, och allt omkring intill Ophel, och 
gjorde dem förens höga; och satte höfvits- 
män uti Juda fasta städer; | 

15. Och kastade bort de främmande SURA 
och afgudar utu Herrans hus, och all altare, 
som han byzgt hade på Herrans hus berg, 
i Jeruselem, och kastade dem ut för 
staden ; 

16. Och uppfärdade. Herrans altare, och 
offrade deruppå tackoffer och lofoffer, och 

fallde Juda, att de skulle tjena Her- 
ranom Israels Gud. 

17. Likväl offrade folket ännu på höj- 
derna ; dock Herranom deras Gud. 

18. Hvad nu mera af Manasse sägande är, 
och om hans bön till sin Gud, och om de 
ord, som Siarena med honom talade i Her- 
rans Israels Guds Namn, si, det är ibland 
Israels Konungars perningar; 

19. Och om hans bön, huru han bön: 
hörd vardt, och alla hans SY Rder oeh miss- 
gerningar, och rummet, der han höjder uppå 
byggde, och lundar och afgudar stiktade, 
förr än han ödmjukad vardt, si, det är allt 
skrifvet ibland Siarenas gerningar. 

20. Och Manasse afsomnade med sina fä- 
der, och de begrofvo honom i hans hus; 
Sa hans son Amon vardt Konung i hans 
stad. 

21. Tu och tjugu är gammal var Amon, då 
han Konung vardt, och regerade tu år i 
Jerusalem ; 

22, Och gjorde det ondt var för Herranom, 
såsom hans fader Manasse gjort hade ; och 
Amon offrade allom afgudom, som hans 
fader Manasse gjort hade, och tjente dem. 

23. Men-han ödmjukadersig intet för Her- 
ranom, säsom hans fader Manasse sig öd- 


Car. 34. 


mjukat hade; ty dennuo Amon förökade 
skuldena. 

24. Och hans tjenare gjorde ett förbund 
emot honom, och dråpo honom i hans hus. 
253. Då slog folket i landena alla dem som 
förbundet emot Itonung Amon gjort hade; 
och folket i landena gjorde hans son Josia 
till Konung i hans stad. 


34. CAPITLET. 
Josia renar, botar templet. 

TTA åra gammal var Josia, då han Ko- 

nung vardt, och regerade ett och tretio 
"3 Och Björde det goätivar för 

2. Och gjorde det godt var för Herrano 
och vandrade uti sins faders Davids firsgond 
och vek hvarken på den högra eller venstra 


sidona. 

3. Ty i åttonde årena af sitt rike, medan 
han ännu en dräng var, begynte han att 
söka sins faders Davids Gud. " Och i tolfte 
ärena begynte han till att rensa Juda och 
Jerusalem at Höjder: och lundar, och afgu- 
dar, och gjuten beläte; 

4. Och lät afbryta för sig Baalims altare; 
och beläten deruppå högg han neder ; och 
de lundar, och afgudar, och beläte, slog han 
sönder, och gjorde dem till stoft, och ströd- 
de dem på deras grifter, som för dem offrat 


e; 
5. Oeh brände upp Presternas ben på ak 
taren, och rensade alltså Juda och Jerusa- 


6. Sammalundai Manasse städer, Ephraim, 
Simeon, och allt intill Naphthali, uti deras 
ökner, allt o ing. 

7. Och då han hade afbrutit altaren och 
lundarna, och afgudarna sönderkrossat, och 
all beläte sönderslagit i hela Israels land, 

han äter till Jerusalem. 

8. Uti adertonde årena sins rikes, då han 
landet och huset FeRae hade, sände Fn 
Faplan, zalia son, Maaseja stadsfog.- 
dan, och Joab, Joahas son, cancelleren, tul 
att förbättra Herrans sins Guds hus. 

9. Och de kommo till den öfversta Presten 
Hilkia, och man fick dem de penningar, 
som till Guds hus införde voro, hvilka Le- 
viterna, som dörrarna vaktade, församlat 
hade, af Manasse, Ephraim, och af allom 
js snlefdoma i Israel, och af hela Juda och 

Samla, och af dem £om i Jerusalem 
bodde, 


10. Och de gåfvo dem uti arbetarenas 
händer, som beställde voro till Herrans hus; 
och de gåfvo dem som arbetade på Her- 
rans hus, der det förfallet var, att de skulle 
förbättra huset. 

11. De samme gåfvo dem sedan timber. 
imannom och UYEGNINKSERS ARON till att 

oc 


Oo 


DR SR NÄSOn AN trä till bjel- 
, us, som Ju on F- 
derfvat hade. 


12. Och männerna arbetade på verket 
sina tro; och öfver dem voro skickade Ja- 
hath, och Obadja, Leviter, utaf Merari 
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barn ; Sacharia och Mesullam, utaf de Ke- 
hathiters barn, till att drifva arbetet; och 
voro alle Leviter, som på strängaspel 
kunde. 

13. Men öfver dragare, och dem som dref-” 
vo till allahanda arbete i all ämbeten, voro 
utaf Leviterna, skrifvare, änibetsmän och 

é e togo ut penningarna, som i 
Herrans hus ivlagde voro, fann Hilkia 
Presten lagbokena, som Herren genom 
Mose gifvit hade. 

15. Och Hilkia svarade, och sade till Sa- 
post skrifvaren: Jag hafver funnit lagbo- 

ena i Herraus hus, Och Hilkia fick 
Saphan bokena. 

16. Och Saphan bar henne till Konungen, 
och gaf Konungenom svar igen, sade: 
Allt det i dina tjenares händer befaldt är, 
det göra de. 

17. Och de penniugar, som i Herrans hus 
funne äro, & 1 ihop, och fått 
dem föreståndarenom och arbetaromen. 

18. Och Saphan skrifvaren underviste Ko- 
nungen, och sade: Hilkia Presten hafver 
fått mig ena bok. Och Saphan las deruti 
för Konungenom. 

29. Och dä Konungen hörde lagsens ord, 
ref han sin kläder sönder. 

20. Och Konungen böd Hilkia, och Ahi- 
kam, Saphans son, och Abdon, Micha son, 
och 8 n skrifvarenom, och Asaja, Ko- 
nungens tjenare, och sade: NE 

21. Går bort, och fråger Herran för mig, 
och för dem som qvare äro i Israel, och för 
Juda, om bokens ord, som funnen är; förty 
Herrans grymhet är stor, som öfver oss 
upptänd är, att väre fäder icke hållit hafva 9 

errans ord, att de måtte gjort såsom i 
desso bok skrifvet står. 

22. Då gick Hilkia, samt med de andr 
som af Konungenom sände voro, bort til 
den Prophetissan Hulda, Sallums hustru, 
Thakehaths sons, Hasra sons, klädevaks 
tarens, som i Jerusalem bodde, uti den 
andra delenom, och talade detta med: 


e. 

23. Och hon sade till dem: Detta säger 
Herren Israels Gud: Säger dem manne- 
nom, som eder till mig sändt hafver : 

24. Detta säger Herren: Si jag skall låta 
komma olycko öfver detta rum, och, dess 
inbyggare, nämliga all de förbannelse, som 
i bokene skrifven stå, som för Juda Konung 
25 "Perföre, att de hafva öfvergifvit mig 

5. Derföre, att de a öfve , 
och rökt avdrom gudom, så att de hafva 
rett mig med allt deras händers verk ; och 
min grymhet skall upptänd varda öfver 
detta rum, och icke utsläckt varda. 

26. Och Juda Konunge, som eder utsändt 
hafver till att fi erran, skolen I så 
säga: Detta säger Herren Israels Qud, om 
de ord, som du hörde : 

27. Derföre, att ditt, hjerta, hafver bevekt 
sig, och du hafver ödmjukat dig för Gudi, 
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då du hans ord hörde emot detta rum, och 

emot dess inbyggare, och hafver ödmjukat 

dig för mig, och rifvit din kläder, och grä- 

stit för mig; så hafver jag ock hört dig, 
er Herren, 

. Si, jag vill samka dig till dina fäder, 
att du uti dina graf med frid samkad var- 
der, att. din ögon icke skola se all denna 
olyckon, som jag öfver detta rum och dess 
inbyggare skall komma låta. Och de sade 
Konungenom detta igen. 

29. Då sände Konungen bort, och lät till- 
hopakomma alls de äldsta i Juda och Je- 
30. Och K. ick uppi H h 

. Och Konungen gick upp i Herrans hus 

och hvar man i Juda, och inbyggarena i 
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på talet tretiotusend, och tretusend nöt; 
alltsammans af Konungens elar. 

8. Hans Förstar gåfvo till häfoffer frivil 
joge för folket, och för Presterna och Levi 
terna; nämliga Hilkia, Secharia och Jehiel 
Förstarna i Guds hus, ibland Presterns 
till Passah, tutusend och sexhundrad (lam) 


tså vardt Gudstjenst beskickad, 
och Presterna stodo i sitt rum, och Le 
viterna i sin ordning, efter Konungeni 


Jerusalem, Presterna, Leviterna, och allt | bud 


folket, både små och store; och vordo för 
deras öron läsen all ord i förbundsens bok, 
som i Herrans hus funnen var. 
31. Och Konungen gick i sitt rum, och 
orde ett förbund för Herranom, att man 
skulle vandra efter Herranom, till att hålla 
bud, vittnesbörd och rätter, af allt 
hjerta, och af allo själ, till att göra efter all 
förbundsens ord, som skrifne stodo i desso 


bok. 

32. Och stodo der alle de, som i Jerusalem 
och i BenJamin för handene voro. Och 
Jerusalems inb re gjorde efter Guds 
förbund, deras fäders Guds. 

33. Och Josia hof bort all styggelse utur 
all land, som Israels barnas voro, och skaf- 
fade att alle de, som i Israel funne vorde, 
tjente Herranom deras Gud. Sä länge 

osia lefde, veko de intet ifrå Herranom 
» deras fäders Gud. 


85. CAPITLET. 
Josia Passåh, strid, död, begrafning. 
CH Josia höll Herranom Passah i Je- 
rusalem ; och slagtade Passah på fjor- 
tonde om i första månaden. 

2, Och han ställde Presterna uti deras 
vakt, och styrkte dem till deras ämbete i 
Herrans hus; 

3. Och sade till Leviterna, som hela Israel 
lärde, och Herranom helgade voro: Låter 
den helga arken uti huset, som Salomo, 
Davids son, Israels Konung b hafver ; 
I skolen icke bära honom på axlarna; så 
tjener nu Herranom edrom Gud, och hans 
folke Israel; 

4, Och skickar edra fäders hus, i edor 
skifte, såsom de beskrifne äro af David, 
Israels Konung, och hans son Salomon. 

5. Och står i helgedomenom efter fäder- 
nas hus skifte ibland odra bröder af folket 
och desslikes fädernas hus skifte ibland 
Leviterna. 

6. Och slagter Passah, och helger eder, och 
skicker edra bröder, att de göra efter Her- 
rans ord genom Mose. 
nga iman Itab och kid, altsammnas till 

och kid, alltsammans ti 
Passah, för alla dem som vid bandena voro, 


ud. 

11. Och de slagtade Passah, och Presterns 
togo af deras händer och stänkte, och Levi- 
terna thy hudena af: 

12. Och gjorde bränneoffer deraf, att de 
skulle dela det ut ibland fädersbusen uti 
deras meniga hop, till at offrat Herranom, 
såsom skrifvet stär i Mose bok ; edes 
gjorde de ock med oxarna. 

13. Och de kokade Passah vid eld, säsom 
det sig borde; men hvad som helgadt var, 
kokade de i grytor. kettlar och pannor, och 
de gjorde det med hast för meniga hopen. 

14. Derefter redde de ock för sig, och för 
Presterna ; förty Presterna, Aarons söner, 
hade att skaffa med bränneoffret, och med 
det feta, allt intill nattena; derföre måste 
Leviterna tillreda för sig och för Presterna, 
Aarons söner. | 

15. Och sångarena, Assaphe barn, stodo i 
sitt rum, efter Davids bud, och Assaphs, 
och Hemans, och Jeduthuns, Konungens 
Siares; och dörravaktarena vid alla dör- 
rarna, och de veko intet ifrå sitt ämbete ;! 
ty Leviterna, deras bröder, redde till för 

em. 

18. Alltså vardt beskickad all Herrans 
tjenst på den dagen, så att man höll Passab, 
och bränneoffer gjorde på Herrans altare, 
efter Konung Josia bu AS 

17. Alltså höllo Israels barn, som vid: 
handen voro, Passahi den tiden, och osyrade 
bröds högtid i sju dagar. 

18. Intet Passah var i Israel hållet, såsom 
detta, allt ifrå den Propheten Samuels tid; 
och ingen Israels Konung hade sådant Pas- 
sah hållit, såsom Josia Passah höll, och 
Presterna, Leviterna, hela Juda och det af 
Israel för handen var, och Jerusalems in- 


byggare. 

19. Uti adertende årena af Josia rike vardt 
detta Passah hållet. | 
hå NE när Josia huset tillredt hade, 

g Necho, Konungen i Egypten, upp, 
att strida emot Carchemis vid Phrath; och 
Josia ut emot honom. 

21. Men sände båd till honom, och lät 
säga honom: Hvad hafver jag med dig 
göra, Juda Konung?) Jag kommer icke uu 
emot dig, utan jag strider emot ett (annat) 
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hus; och Gud hafver sagt, att jag skulle 
skynda mig ; håll SPP Are göra emot Gud, 
som med mig är, att icke förderfvar dig. 

22. Men Josia vände icke sitt ansigte i 
honom, utan ställde sig till att strida emot 
honom ; och € C 
Guds mun, och kom till att strida med 
honom på den slättene vid Megiddo. = - 

23. Och skyttorna sköto Konung Josia. 
Och Konungen sade till sina tjenare : Förer 
mig hädan ; ty jag är illa sär. 

24. Och hans tjenare AD ROnO af vag- 
nen, och lade honom på 8 andra vagn, 
och förde honom till Jerusalem. Och han 
blef död, och vardt begrafven ibland sina 

ifter ; och hele Juda och Jerusa- 
de för Josia skull. 

25. Och Jeremia jämrade sig öfver Josia; 
och alle sångare och sångerskor höllo deras 
klagovisor öfver Josia, allt intill denna dag, 
och gjorde en sedvänjo deraf i Israel; si, 
det är skrifvet uti de klagovisor. 

26. Hvad nu mer af Josia sägande är, och 
om hans barmhertighet, efter skriftene i 
Herrans lag, . 

27. Och hans gerningar, både de första och 
de sista, si, det är skrifvet uti Israels och 
Juda Konungars bok. 

88. CAPITLET., 
Joahas. Jaojakim. Jojachin. Zedekia. 


Babels fängelse. 
CH folket i landena tog Joahas, Josia 
son, och gjorde honom till Konung i 
hans faders stad i Jerusalem. 

2. Tre och tjugu åra gammal var Joahas, 
då han Konung vardt och regerade i tre 
månader i Jerusalem. 

3. Ty Kon 
Jerusalem, och beskattade landet till hun- 
drade centener silfver, och en centener guld. 

4, Och Konungen i Egypten gjorde Elia- 
kim, hans broder, till Konung öfver Juda 
och Jerusalem, och förvände hans namn 
Jojakim ; men Necho tog hans broder 
Joahas, och förde honom uti Egypten. 

5. Fem och tjugu åra gammal var Jojakim, 
då han Konung vardt ; och regerade ellofva 
är i Jerusalem, och gjorde det ondt var för 
Herranom sinom Gud. 

6. Och Nebucad Nezar, Konungen i Babel, 

upp emot honom, och band honom 
m kedjor, att han skulle föra honom till 


7. Och förde NebucadNezar någor Her- 
rans hus kärile till Babel, och satte dem uti 
sitt tempel i Babel. 

Hvad nu mer af Jojakim sägande är, 
och hans st Ilse, som han gjorde, och 
med honom funnen vordo, si, de äro skrifne 
uti Israels och Juda. Konungars bok ; och 
hans son Jojachin vardt Konung i hansstad. 

9. Ätta ÅA Igen var Jojachin, då han 
Konung vardt, och rade i tre månader 
och tio dagar i Jerusalem, och gjorde det 
Herranom illa behagade 


10. Dä nu året omgick,' sände Nebucad:- | di 
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dde intet Necho ord utaf 


i Egypten satte honom afi | håfv. 


349 


Nezar, och lät hemta honom till Babel, med 
de kosteliga tygen i Herrans hus ; och man 
orde Zedekia hans broder till Konung 
öfver Juda och Jerusalem. 
311. Ett och tjugu åra gammal var Zedekia, 
då han Konung vardt ; och regerade ellofva 
år i Jerusalem; ' 
12. Och gjorde det ondt var för Herranom 
sinom Gud, och ödmjukade sig intet för 
der Propheten Jeremia, som e utaf 


Herrans mun. 

13. Dertill vardt han affällig ifrå Nebucad- 
Nezar, Konungenom i Babel, hvilken af 
honom en ed vid Gud tagit hade; och 
vardt halsstyf, och förstockade sitt hjerta, 
så att han intet omvände sig till Herran 
Israels Gud. 

14. Sammalunda alle öfverstarna ibland 
Presterna, samt med folket, syndade svär- 
liga, och förtogo sig med allahanda Hed- 

n peplse, och orenade Herrans hus, 
det elgat hade i Jerusalem. 

15. Och Herren deras fäders Gud sände 

till dem med sin bådskap bittida; ty han 
skonade sitt folk och sina boning. 
«16. Men de begabbade Guds bädskap, och 
föraktade hans ord, och bespottade hans 
Propheter, intilldess Herrans grymhet 
växte öfver hans folk, att dem nu intet mer 
stod till botande. 

17. han förde öfver dem de Chal- 
deers Konung, och lät dräpa deras unga 
män med svärd, uti deras helgedoms huse, 
och skonade hvarken piltar eller aigor, 
hvarken åldrigo gaf 


m eller utgamlom ; 
han dem i hans hand. 


18. Och all tyg i Guds hus, stor och små, 
orna i Herrans hus, och Konungens 
och hans Förstars håfvor:; allt lät han föra 
till Babel. 

19. Och de brände upp Guds hus, och 
bröto ned murarna i Jerusalem : och all 
deras palats brände de pp med eld, så att 
all deras kosteliga ting blefvo förfaren. 

20. 1 de som för svärdet undsluppo, 
fördes till Babel, och vordo hans och hans 
rå trälar, tilldess riket kom till de 

erser ; 

21. På det att fullkomnas skulle Herrans 
ord genom Jeremia mun, tilldess att landet 
hade fyllest i sina Sabbather; förty hele 
tiden af förderfvelsen var Sabbath, intill- 
dess sjutio är fullkomnade vordo. 

22. Men i första årena Cores, Konungens i 
Persien, på det fullkomnadt skulle varda 
Herrans ord, taladt genom Jeremia mun, 
uppväckte Herren Cores anda, Konungens 
i Persien, att han lät utropa öfver allt sitt 
rike, ock med bref, och säga : 

23. Detta säger Cores, Konungen i Persien: 
Herren Gud af himmelen hafver gifvit mig 
all rike i landen, och hafver befallt mig 
bygga sig ett hus i Jerusalem i Juda; hvil-' 
ken som nu ibland eder är af hans folk, med 
Fear vare Herrenyhans Gud,-och (drage 

upp. 
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1. CAPITLET. 
Cores förlof. Sesbazart resa. 


TI första årena Cores, Konungens i 

Persien, på det fullkomnas skulle Her- 

rans ord, t igenom Jeremia mun, upp- 

väckte Herren Cores anda, Konungens i 

Persien, att han lät utropa i all sitt rike, 
och igenom skrifvelse, och säga: . 

2, Detta säger Cores, Konungen i Persien : 

Herren Gud i himmelen hafver gifvit mig 
all rike i landen, och hafver befallt mig 
h et ett hus i Jerusalem, i Juda. 
3. ilken som nu ibland eder är af 'hans 
folk, med honom vare hans Gud, och han 
drage upp till Jerusalem i Juda, och upp- 
bygge Herrans Israels Guds hus; han är 
den Gud, som i Jerusalem är. 

4. Och hvilken som ännu igenlefd är, e- 
hvar som helst han en främling är, honom 
a öuds Och boskap, ar en fe vilja till 

oc skap, af en fri , 
Guds hus i Jerusalem. 

5. Då stodo upp de öfverste fäder af Juda 
och BenJamin, och PFresterna och Leviterna, 
alle, hvilkas anda Gud uppväckte sill att 
draga upp, och bygga Herrans hus i Jeru- 

13 


"6. Och alle de som voro omkring dem, 
styrkte deras hand med silfver och gyldene 
tyg, med gods och boskap, och klenodier; 
förutan det de friviljoge gäfvo. 

7. Och Konung Cores fick ut Herrans hus 
kärile, som NebucadNezar utu Jerusalem 
tagit:hade, och låtit 1 utisins "hus. 

8. Och Konung OCores i Persien fick :dem 
ut igenom Mithredath räntomästaren, och 
u 
9. Och dettaär talet: tretio gyldene bäcken, 
och tusende silfverbäcken nio och tjugu 
knifvar; 

10. Tretio gyldeno skålar, och de andra 
silfskålar, fyrahundrad och tio, och annor 


kärile tusende ; : 

11. Så att all kärilen både af guld och 
silfver voro femtusend och fyrahundrad. 
All dem förde Sesbazar upp, med dem som 
utu fängelset uppdrego ifrå Babeltill Jeru- 


"ale S 


adedem Sesbazar, Förstanomi Juda. | t 


2. CAPITLET. 
De resandes tal ock gåftor. 


ESSE äro de barn utu landen, som 
uppdrogo utu fängelset, hvilka Nebu- 
eadNezar, Konungen i Babel, hade fört till 
Babel, och igenkommo till Jerusalem och 
Juda, hvar och en uti sin stad ; 

2. Och kommo med Serubbabel : Jesua, 
Nehemia, a, REGINA Mardechai, Bil- 
san, Mispar, Bigvai, hum, och Baana 
AR är nu talet af männerna i Israels 

olk. 

ja AOKOS barn, tutusend hundrade två och 
sjutio. 

Faton ROS barn, trehundrad två och 
sjutio. 

65. Arahs barn, sjuhundrad fem och sjutio. 

6. PahathMoabs barn, utaf Jesua Joabs 
barnom, tutusend åttahundrad och tolf. 

7. Elams barn, tusende tuhundrad fyra 
och femtio. 

8. Sattu barn, niohundrad fem och fyratio. 

9. Saccai barn, sjuhundrad och sextio. 

10. Bani barn, sexhundrad två och fyratio. 

11. Bebaei barn, sexhundrad tre och tjugn. 

a kg barn, tusende tuhun två 
och tjugu. 

JTI GO SONIKA barn, sexhundrad sex och 
s 10. 

14. Birvai barn, tutusend sex och femtio. 
fee NS barn, fyrahundrad fyra och 

emratio. 

16. Aters barn af Jehiskia, åtta och niotio. 

17. Bezai barn, trehundrad tre och tjugu. 

18. Jorahs barn, hundrade och tolf. 

19. Hasums barn, tuhundrad tre och 


JUugu. 
20. Gibbars barn, fem och niotio. 
21. BethLehems barn, hundrade tre och 


tjugu. 
22. Netopha män, sex och femtio. 
23. De män af Anatboth, hundrade &tta 


och tjugu, 
24. Asmaveths harn. två och fyratio. 
25. De barn af:KiriathArim, Chephira, och 
Beeroth, sjuhundrad tre och fyratio. 
26. De barn af. Rama, och Gaba, sexhun- 


.drad en och tjugu. | 


CaP. 3. 
27. De män af Michmas, hundrade två och 


tj ö 

8 De män af BethEl och Aj, tuhundrad 
tre och tjugu. 

29. Nebo barn, två och femtio. 

30. De män af Magbis,: hundrade sex och 
femtio. 

31. De andra Elams barn, tusende tuhun- 
drad och femtio. 

32, Harims barn, trehundrad och tjugu. 

33. Lod, Hadid och Ono barn, sjuhundrad 
fem och tjugu. 

34. Jereho barn, trehundrad fem och fy- 


ratio. 
ee Sd barn, tretusend sexhundrad och 
retio. 
36. Presterna : Jedaja barn, af Jesua huse, 
niohundrad tre och sjutio. 
37. Immers barn, tusende två och femtio. 
88. Pashurs barn, tusende tuhundrad sju 


och fyratio. 
39. Horims barn, tusende och sjutton. 
40. Leviterha: Jesua barn, och Kadmiel, 


af Hodavia barnom, fyra och sjutio. 

41. Sängarena: Assaphs barn, hundrade 
åtta och tjugu. 

49. Dörravaktarenas barn : Sallums barn, 
Aters barn Talmons barn, Akkubs barn, 
Hatita barn, och Sobai barn; alle tillhopa 
hundrade nio och tretio. 

43. De Nethinim: Ziha barn, Hasupha 


harn 9 
44. Keros barn, Siaha barn, Padons barn, 
45. Lebana barn, Hagaba barn, Akkubs 


barn 

or Hagabs barn, Samlai barn, Hanans 
p 

än. d Giddels barn, Gahars barn, 
rs Rezins barn, Nekoda , barn, 
Darn, 

49, Ussa barn, Paseahs barn, Besai barn, 
30. Asna barn, Mennims barn, Nephusims 
JAFnN, 

31. Bakbuks barn, Hakupha barn, Har- 
hurs barn, 

52. Bazluts barn, Mehida barn, Harsa 


barn 
53. Barkos barn, Sisera barn, Thamahs 


34. Neziahs barn, Hatipha barn. 

55. Salomos tjenares barn: Sotai barn, 
S barn, Peruda barn, 

Er Jaala barn, Darkons barn, GCiddels 


barn, . 
57. Sephatja barn, Hattils barn, Poche- 
retbs barn af Zebaim, Ami barn. = 

58. Alle Nethinim, och Salomos tjonares 
dra voro tillhopa trehundrad två och 
niotio. 

39. Och desse drogo också med upp af 
ThelMeiah, ThelHarsa, Cherub, Addan och 
Immer; men de kunde icke utvisa sina 
EN hugs, eller ock sina säd, om de voro af 

srael; 

60. Delaja barn, Tobia barn, Nekoda barn, 
sexhundrad tvä och femtio. , 


ja barn, 
FASVAMS 


1 
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61. Och af Prestabarnen: Habaja barn, 
Koz barn, Barsillai barn, den en hustru 

utaf Barsillai den Gileaditens döttrar, 
och vardt nämnd under deras namn. 

62. De samme sökte efter deras börds 
skrifter, och funno dem intet; derföre 
vordo de Presterskapet qvitte. 

63. Och Thirsatha sade till dem, att de 
icke skulle äta utaf det aldrahelgasta, till- 
dess en Preset uppstode med Ljus och Full- 
komlighet. : 

64. Hela menigheten, såsom en man, var 
Mr och fyratio tusend, trehundrad och 

io; 

65. Förutan deras tjenare och tjenarinnor, 
de voro sjutusend trehundrad sju och 
tretip; och hade tuhun sängare, och 
sångerskor ; 

66. Sjuhundrad sex och tretio hästar, tu-: 
hundrad fem och fyratio mular ; 

67. Fyrahundrad fem och tretio camelar, 
och sextusend sjuhundrad och tjugu åsnar. 

i 68. Och somlige utaf öfversta fäderna, när: 

' de komma till Herrans hus i Jerusalem, 
vordo de friviljoge till Guds hus, att man 
skulle det sätta uppå sitt rum ; 

69. Och gåfvo, efter sina förmågo, till drät- 
selen åt verket, ett och sextio tusend gyl-: 
den, och fem tusend pund silfver, och hun- 
drade Prestakjortlar. 

70. Alltså satte sig Presterna och Levi- 
terna, och somlige af folket, och sängarena 
och dörravaktarena, och de Nethinim, uti 
sina städer; och hele Israel i sina städer. 


8. CAPITLET. 
4Uåret. Löfkyddohögtiden. Templets grund. 
OSCE då sjunde månanden kom, och 
Israels barn nu voro i sina städer 
kom folket tillhopa, såsom en man, till 
Jerusalem. 

2. Och Jesua, Jozadaks son, och hans brö- 
der Presterna, och Serubbabel, Sealthiels 
son, och hans bröder stodo upp, och byggde 
Israels Guds altare, till att offra bränne- 
offer deruppå, såsom skrifvet stär i Mose: 
dens Guds mansens lag. 

3. Och de satte altaret uppå sin fot; ty en. 
förskräckelse var ibland dem, för folket i 
landen ; och offrade Herranom bränneoffer 
STAR å om morgon och afton. 

4. de höllo löfbyddohögtid, såsom det 
skrifvet står, och gjorde bränneoffer hvar 
dag, efter det tal som det sig borde, hvar 
dagen sitt offer ; 

5. Derefter ock de dageliga bränneoffer, 
och nymänadas, och alla Herrans högtids- 
dagars, som helgade voro, och all friviljog 
offer, som de SE FR Age jorde. 

6. På första dagen i fjunde m enom 
begynte de att göra Herranom bränneoffer :. 
men ndvalen till Herrans tempel var 
ännu icke lagd. 

FET Sätvö. stenh om UR. 
annom pe , och spis, och. 5 
och oljo, dem i Zidon och 'Fyro, att de 


.-- 
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skulle låta komma cedreträ af Libanon till 
sjös intill Japho; efter Cores, Konungens 
af Persien, befallning till dem. . 

8, Uti andro årena, sedan de kommo till 
Guds hus i Jerusalem, uti dem andra må- 
nadenom, begynte Serubbabel, Sealthiels 
son, och Jesua, Jozadaks son, och de andre 
af deras bröder, Prester och Leviter, och 
alle de som af fängelset komne voro till 
Jerusalem : och skickade Levite allt 
ifrå tjugu år derutöfver, att, de skulle 
drifva verket på Herrans hus. 
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7. Och uti Arthahsasta tid skref Bislam, 
Mithredath, Tabeel, och de andre af deras 
Råd, till Arthabsasta, Konungen i Persien: 
och skriften i brefvet var på Syrisk skrif- 
ven, och vardt på Syrisk uttyd 

8. Rehum cancelleren och Simsai skrif- 
varen skrefvo detta bref emot Jerusalem 
till Konung Arthahsasta : 

9. Vi Rehum canceller, och Simsai skrif- 
vare, och andre i det Rådet ; af Dina, af 
Apharsach, af Tharpelath, af Persien, af 
Arach, af Babel, af Susan, af Deha, och af 


9. Och Jesua stod, med sina söner och | Elam 


bröder, och K&dmiel, med sina söner och 
Juda barn, såsom en man, till att drifva 
arbetarena på Guds hus ; nämliga Henadads 
barn, med deras barn, och deras bröder 


20 Om då b ingsmän lad 
yggnin nerna e 
grundvalen på Herrans tempel, stodo Pre- 
sterna de, med trummeter, och Levi- 
baler, till att 


te Assaphs barn, med 
Fame 4 dikt, Israels 
Konungs ; 


lofva Herran, med Davi 

11. Och söngo emot hvarannan, med lof 
och tac lse Herranom, att han god är, 
och hans hertighet varar i evighet 
öfver Israel. Och allt folket upphof sin 
röst till Herrans lof, att grunden på Her- 


rans hus var. 
12. Men mänge af de gamla Prester och 


Leviter, och öfverste fäder, som det förra | vard 


husct sett hade i dess grundval, och detta 
hus var för deras ögon, greto med höga röst; 
dock upphöjde mänge sina röst till glädje; 
13. Så att folket icke kunde kiäuna det 
glädjerop, för gråtropet i folkena ; ty folket 
ronade högt, så att man hörde ropet längt 


ifrå. 
4, CAPITLET. 
Byggnaden hindras till Darios"tid. 
Å nu Juda och BenJamins motstån- 
dare hörde, att fängelsens barn byggde 
Herranom Israels Gud templet, 

2. Kommo de till Serubbabel, och till öf- 
versta fäderna, och sade till dem: Vi vilje 
b med eder; förty vi söke edar Gud 
lika som 1; och vi hafve offrat allt ifrå den 
tid EsarHaddon, Konungen i Assur, förde 
088 Napp. = 

3. Men bbabel och Jesuan, och de an- 
dre öfverste fäder i Israel, svarade dem: 
Det betämmer sig icke, att vi och I bygge 
vår Guds hus; u vi vilje allena bygga 
Herranom Israels Gud, säsom Cores, Ko- 
nungen i Persien, budit hafver. 

4, Då hindrade folket i landena Juda 
folks hand, och afskräckte dem af bygg- 
ningene ; 

5. Och lejde rådgifvare emot dem, och för- 
hindrade deras råd, så länge Cores, Ko- 
nungen i Persien, lefde, intill Darios 
regemente, Konungens i Persien. 

6. Men då Ahasveros vardt Konung, uti 
hans rikes nnelse, skrefvo de ett kla- 
zomål emot dem af Juda och Jerusalem. 


Id 


10. Och de andre folk, hvilken den store 
och högprisade Asnappar försändt hade, 
och satt uti Samarie städer, och andre på 
desso sidon älfven, och i Canaan. 

11. Och detta är brefvets lydelse, som de 
till Konung Arthahsasta sände: Dine tje- 
nare, de män på desso sidona älfven, och 
Cheeneth. 

12. Kunnigt vare Konungenom, att de 
Judar, som ifrå dig hitupp till oss komne 
äro till Jerusalem, i den upproriska och 
onda staden, bygga honom upp, och göra 
Ras murar, och låta uppgå dem af grun- 

en. 

13. Så må nu Konungen veta, om denne 
stad uppb varder, och murarna igen 
uppsatte, så varda de icke gifvande skatt. 
tull och årliga utskylder, och deras auslag 
er kommandes Konungarna till skada. 

14. Så, efter vi alle hafve varit med, och 
nederlagt templet, hafve vi icke länger kun- 
nat se på Konungens föraktelse; derföre 
sände vi nu, och låtom det kungöra Ko- 
nungenom, 

15. Att man låte söka i dina fäders Chrö- 
nicor; så skall du finna i samma Chrö- 
nicor, och förfara, att denne staden är 
upprorisk, och Konungom och landom 
skadelig, och kommer desslikes andra till 
al älder ; derföre staden ock förstörd 

Tr. 

16. Ty gifve vi SA UNDER OM rtill förstå, 
att, om denne stad upp ged varder, och 
dess murar uppsatte, håller du intet 
för dem på desso sidon älfven. 

17. Då sände Konungen ett svar till Re- 
hum cancelleren, och Simsai skrifvaren, 
och de andra i deras Råd, som i Samarien 
bodde, och de andra på hinsidon älfvena : 
Frid och helso. 

18. Brefvet, som I till oss sändt hafven, 
är UPPeRDarlige läsit för mig. 

19. Och är af mig befaldt, att man söka 
skulle, och är funnet, att denne stad ar 
ålder hafver kastat sig upp emot Ko- 
nungar ; och uppror och affall sker deruti. 

20. Hafva också mägtige Konungar varit 
i Jerusalem, som rådit hafva öfver allt det 
som hinsidon älfven är; så att dem hafver 
väl skatt och ärliga utskylder gifven 
varit. 

21. Så görer. nu 'efter dentia befallning - 
Förtager de samma män,att staden icke 
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byggä varder, intilldess befallning af mig 
gifven varder. 

22. Så ser nu till, att I härutinnan icke 
försummelige ären, att Konungenom ingen 
skada h sker. 

23. Då nu Konungens Arthahsasta bref 
läset vardt för Rehum och Simsai skrif- 
varenom, och deras Råd, de strarit 
opp till Jerusalem till Judarna, och för- 
hindrade dem med arm och välde. 

24. Då höll upp arbetet Guds hus i 
Jerusalem, och blef tillbaka, allt intill det 
andra året Darios, Konungens i Persien. 

5. CAPITLET. 
erubbabel bygger. Thatknai bref. 
CH de Propheter Haggai och Zacharia, 
1Iddo son, propheterade till Judarna, 
som i Juda och Jerusalem bodde, i Israels 
Guds Namn. 

3, Då stodo Serubbabel upp, Sealthiels son, 
och Jesua, Jozadaks son, och begynte till 
att b Guds hus i Jerusalem ; och med 
dem Guds Propheter, som dem Siv kpe: 

3. På den tiden kom till dem Thathnai, 
landshöfdingen på denna sidon älfven, och 
SetharBosnai, och deras Råd, och sade alltså 
till dem : Ho hafver befallt eder att bygga 
detta huset, och uppsätta dess murar 

4, Då sade vi dem, huru männerna heto, 
som desso ing för händer hade. 

5. Men deras Guds öga kom uppå Judar- 
nas äldsta, så att dem icke förtaget vardt 
tilldess man måtte låta komma sakena till 
Darios, och en skrifvelse derom igenkom me. 

8. Och detta är brefvets innehållelse, som 
ATATN HAL TA NSnNerA gen på desso sidon 
älfven, och SetharBosnai, och deras Råd af 
Apharsach, som på desso sidona älfven voro, 

sände till Konung Darios. 

7. Och de ord, som de till honom sände, 
FER alltså: Konungenom Darios allan 


8. Konungenom vare vetterligit, att vi 
komme uti Judiska landet, till den stora 
Gudens hus, hvilket man bygger med alla- 
handa stenar, och bjelkar lägger man i väg- 

a, och arbetet går fast fram i deras 


er. . 

9. Men vi hafve frågat de äldsta, och sagt 
till dem alltså: Ho hafver befallt eder bygga 
detta hus, och uppsätta dess murar ? 

10. OQck frågade vi, huru de heto, på det 
vi skulle det låta dig förstå, och vi hafve 
de mäns namn beskrifna, som deras öfver- 
star äro. 

11. Men de gåfvo oss dessa ord för svar, 
och sade : Vi äre himmelens och jordenes 
Guds tjenare, och bygge det hus upp, som 
för mång är bygdt var, hvilket en stor Is- 
raels Konung byggt och uppsatt hade. 

12. Men då våre fäder förtörnade Gud af 
himmelen, gaf han dem uti NebucadNezars 
hand, Konungens i Babel, den Chaldeens ; 
han detta hus ned, och förde bort fol- 
ket till Babel. 

13, Men i första årena Cores, Konungens 
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i Babel, befallde samme Konung Cores att 
bygga detta Guds hus. 

14. ock de gyldene och silfverkärile i 
Guds hus, som Nebu ezar utu templet 
i Jerusalem tagit hade, och fört uti det 
templet i Babel, dem tog Konung Cores utu 
templet i Babel, och fick dem Sesbazar vid 
namn, den han för en landshöfdinga satte; 

15. Och sade till honom : Tag dessa käri- 
len; far bort, och för dem uti templet i Je- 
rusalem, och låt uppbygga Guds hus i sitt 
rum 


16. Då kom samme Sesbazar, och lade 


: grundvslen till Guds hus i Jerusalem. Ifrå 
e 


n tiden hafver man 
icke fullkomnadt. 
17. Om nu Konungenom täckes, så låte 
söka i Konungens skatthuse, som i Babel 
är, om det så befaldt är af Konuug Cores, 


byggt, och är ännu 


att bygga Guds hus i Jerusalem, och sände 
till oss Konungens mening härom. 
6. CAPITLET. 


Darios befaller a Templet 68. 
bef bygg z bygges, vig 


2 befallde Konung Darios, att man 
söka skulle i cancelliet, uti Konungens 
skatthus, som i Babel låg. 

2, Då fann man i Ahmeta, på det slottet 
som i Meden ligger, ena bok, och derutin- 
nan var ett sådana ärende beskrifvet : 

3. Uti första årena Konungs Cores befallde 
Konung Cores uppbygga Guds hus i Jeru- 
salem, på det rum der man offrar, och 
FrUnaTal lägga, till sextio alnars höjd, till 

redden ock sextio alnar; 

4, Och tre väggar af allahanda stenar, och 
en vägg af trä; och kosten skall gifven varda 
utaf Konungshuset. 

5 Dertill de Guds hus gyldene och silfver- 
of som Nebucad Nezar uti pra eg i Jeru- 

em tagit, och till Babel fört hade, skall 
man igengifva, så att de skola igenförde 
varda uti templet i Jerusalem, i sitt rum, i 
Guds hus. 

6. Så farer nu långt ifrå dem, du Thathnai, 
landshöfdinge hinsidon vid älfven, och 
SetharBosnai, och deras Råd af Apharsach, 
som hinsidon älfven ären. 

7. Låter dem arbeta på Guds hus, så att 
Judarnas höfvitsman och deras äldsta måga 
bygga Guds hus på sitt rum. 

8. Är också af mig befaldt, hvad man de 
äldsta i Juda utfå skall, till att b Guds 
hus, nämliga att man skall fliteliga taga 
utaf Konungens drätsel, det är, af den ränto 
hinsidon älfven, och gifva männerna, och 
att man icke förhindrar dem. 

9. Och om de behöfva kalfvar, lamb, eller 
bockar, till bränneoffer till himmelens Gud, 
hvete, salt, vin och oljo, efter Presternas 
sed i J erusalem, skall man dem gifva dag- 
liga hvad de behöfva; och att ta sker 
oförsummeliga ; 

10. Att de måga offra till en söt lukt Gudi 
i himmelen, och bedja för Konungens lif, 
och hans barnas. 

N 
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HU. Af mig är denna befallning gifven ; och 
hvilken menniskå denna orden förvänder, 
utaf hans hus skall man taga en bjelka, och 
resa honom HIPP, OCH hängan deruti, och 
hans bus skall skamliga förstördt varda för 
den gernings skull. | 

Och Gud, som hafver låtit sitt namn 

bo der, förstöre alla Konu » och fö 
som sina hand uträcka, till att förstöra och 
nederslå Guds hus i Jerusalem ; jag Darios 
hafver detta befallt, att detta skall ock så 
alldeles fullföljdt varda. 

13. Då gjorde det Thathnai landshöfdingen 
hinsidon älfven, och SetharBosnai med de- 
ras Råd, till hvilka Konung Darioa sändt 
hade, fliteliga. 

14. Och Judarnas äldste byggde, och det 
ck för handena, efter den Prophetens 
aggai och Zaeharia, Iddo sons, hetia. 

Och de h och uppsatte, efter 18 
Guds bef: ing, och efter Cores, Darios ATA 
Arthahsasta, Konungarnas i Persien, befall- 


ning; 
15. Öch fullkomnade huset, intill tredje 


dagen i dem månadenom Adar, det var' 


sjette året af Konung Darios rike. 
16. Och Israels barn, Presterna, Leviterna, 
och de andre fängelsens barnen, höllo Guds 


hus vigning med glädje; 
17. Och o ei Guds hus vi hun- 
drade kalfvar, tuhundrad lamb, fyrahun- 


drad bockar ; och till dgr för, hela Is- 
rael, ol getabockar, e slägternas tal i 


18. Och de satte Presterna i deras ordning, 
och Leviterna i deras vakt, till att tjena 
Gudi, som i Jerusalem är; skrifvet 
5 Och fängelse barn höllo Passah på 

h ns 1) 
fjortonde n i dem första månadenom. 

20. Ty Presterna och Leviterna hade renat 
sig, så att de alle rene voro, såsom en man ; 
och de s Passah för all fängelsens 
barn, och för deras bröder Presterna, och 


för sig. 

isskom och all seg dem af. 

i ompDe, e de som sig em af- 

ski jö hade ifrå Hedningarnas orenhet i 
ena, till att söka Herran Israels Gud, 


äta; 
22. Och höllo bröds id i sju 
dagar med AO UMje fört Horse GH ort 


"4, CAPITLET. 
Esra resa, pass, lof. 

Er Np skär dd i öregesnpe 
rike, Konungens i Persien, kom n 
Babel Bara, Seraja son, Åsaria sons, Hilkia 
: Sallums sons, Zadoks sons, Ahitobs sons, 


er sons, Åsaria sons, Merajoths 
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4. Serahja sons, Ussi sons, Bukki sons, 

5. Abisua sons, Pinehas” sons, FEleazars 
sons, Aarons den öfversta Prestens sons; 
6. Hvilken en skickelig Skriftlärder var i 
Mose lag, som Herren Israels Gud gifvit 
hade; och Konungen OS honom allt det 
han begärade, efter Herrans hans Guds 


folk, ; hand öfver honom. 


7. Och drogo n upp af Israels barn, 
Prester, Leviter ägare dörravaktare, och 
Nethinim, till Jerusalem, i sjunde årena 
Konungens Arthahsasta. . 

8. Och de kommo till Jerusalem i femte 
månadenom, det är sjunde året Konungens. 

9. Förty på första n i första mänade- 
nom vardt han till att uppdraga ifrå 
Babel; och på fOrRLa dagen i femte måna- 
denom kom till Jerusalem, efter Guds 
goda hand öfver honom. . 

10. Ty Esra skickade sitt hjerta till att 
söka Herrans lag, och till att göra och lära 
i Israel bud och rätter. 

11. Och detta är brefvets innehåll, som 
Konung Arthahsasta Esra Prestenom, 
dem Skriftlärda, hvilken en lärare var i 
Herrans ord, och hans bud öfver 1srael: 

12. Arthahsasta, Konung öfver alla Ko- 
nungar, Esra Prestenom, dem Skriftlärda 
i Guds lag af himmelen, frid och helso. 

13. Af mig är befaldt, att alle de af Israels 
folk, som friviljoge äro i mitt rike, och 
Presterna, och Leviterna, till att fara till 
Jerusalem, att de måga med mig; 

14. Utsände af Konungenom, och af de sju 
rådherrar, till att besöka Juda och Jerusa- 
lem, Ve dins Guds lag, hvilken i dine 

15. Och att du medtager silfver och ; 
joge gifva Taracls Gudi, hvilkens boning 

oge u ens ing i 
Jörnsalem är; 

16. Och allahanda silfver och guld, som du 
finna kan i hela Babels landskap, med det 
som folket och Presterna friviljoge gifva 
till Guds hus i Jerusalem. 

och köp fliteliga för de 
samma fvar, lamb, bockar och 
spisoffer, och drickoffer, att man må offra 
pppå altaret vid edars Guds hus i Jerusa- 
em. 

18. Dertill hvad dig och dina bröder täckes 
att göraaf de penningar, som öfverblifva, det 
görer efter Guds vilja. . 
rada t som FE SA LVardas, till äm- 

e ns Guds huse, öfverantvarda dem 
inför Gud i Jerusalem. = : 
. Hvad sedan mer af nödene är till dins 
Guds hugs, det du behöfver utgifva, det låt 
utgifva utu Konungens mar. 

21. Jag, Konung Arthahsasta, hafver detta 
befallt räntomästaromen på hinsidon älf- 
ven, så att hvad Esra Presten, den Skrift- 
lärde i Guds lag af himmelen, af eder äskar, 
att I det fliteliga gören ; 

22. Alt intill. hundrade centener silfver 


och intill hundrade corér hvete, och till 


Car. 8. 1. ESRA BOK. 855 


hundrade bath vin, och till hundrade bath | 14. Af Bigvai barn: Uthai och Sabbud, och 
oljo, och salt utan mått; med dem sjutio män. 

. Allt det der hörer till Guds lag af him- | 15. Och jag församlade dem till älfvena, 
der att man det fliteliga låter komma | som kommer till Ahava; och blefvom der 
till Guds hus af himmelen ; att en vrede | i tre dagar. Och då jag ag gaf akt uppå folket 
je må komma öfver Konungens rike, och | och Presterna, fan er inga Leviter. 


na. Då sände jag Elieser, Ariel, Se- 

24. Och eder skall vetterligit vara, att I Eluathan ib, Elnathan, N Nathan, 

icke magt hafven att lägga någon utskuld, Zacharia och Mesullam, öfverstar ; och Jo- 

tull eller årliga ränto på någon t, Levit, jarib och Elnathan, lärare ; 

sångare, dörravaktare, Nethinim, och tje. | 17. Och sände dem ut till ”Iddo öfverstan, 

nare i denna Guds huse. till Casiphja, att de skulle hemta oss tje- 

25. Men 0 AA efter dins Guds visdom, | nare 4ti vär Guds hus. Och jag gaf dem 
nd är, uppsätt domare och | in hvad de tala skulle med Iddo och hans 

än, som allt folket döma måga, som | bröder, de Nethinim i Casiphja. 
MÅ hinsidon älfven är, alla de som veta ding | 18. Och de hade till oss, efter Guds goda 
Tec lag, alla de som icke veta dem, dem | hand öfver oss, en klok man utaf Maheli 


barn, Levi sons, Israels sons, Serebia, med 
3 Och alle de som icke med flit göra dins 


hans söner och bröder, aderton ; 
Guds lag, och Konungens lag, de skola | 19. Och Hasabia, och med honom Jesaia 
straxt hafvasin dom för sina gernings skull, | af Merari barn, med bans bröder och deras 
antingen till döds eller till VSAyEE t, eller soner gljugu 
till penningaplikt, eller till fän FIDKelee af de Nethinim, hvilka David och 
27. Lofvad vare Herren våra fäders Gud, Förstarna gåfvo till att tjena Leviterna, tu- 
som sådant Konungenom ingifvit hafver, | hundrad och tj alle nämnde vid namn. 
att han skulle bepryda Herrans hus i Je. | 21. Och jag lät er vid älfvena, vid do 
rusalem ; utropa ena fasto, att vi skulle ödmjuka 
28. Och tillböjt sina AA romfnsnenker het till | för vårom Gud, till att söka af Honom: än 
mig, för Konungenom, och rädherrar, rättan väg för oss, och vår barn, och alla 
ochjalla Konungens väldiga. Och jag vardt Yara häfvor. 
styrkt efter Herrans mins Guds öfver | 22. Ty jag AATRGEn bedas ledsagare och 
mig, och församlade de yppersta i Israels resenärar af K onungenom, att SS rare 
hus, att de med mig ditupp drogo, EA oss för Finse på NG SET C 
vi Konungenom: u 
8. CAPITLET. är till det bästa öfver alla de honom söka; 
Esra följe, fasta, skatt, effer. 


och hans starkhet ne vrede öfver alla dem, 
Rag äro hufvuden för deras fäder, | som honom öfve 
som räknade vordo, och med mig upp- 


ifrå Babel, i den tiden, då K ån m Gud, h 1 vi. och SNS 
Oo i den ti om vårom Gud, oc Rn 088, 
Äta RAAstA erade. ? SS 


24. Och j SOK Eee tolf af de öfversta 
2. Af Pinehas barn: Gersom : Af Ithamars | Presterna, Hasabia, och med 
. barn; Daniel: Af Davids barn: Hattus. 


















dem oc Ars bröde 
25. Och vog dem till silfver, och guld, och 
tyg till "blloter i vår Guda hus, hvilka Ko- 
och hans 


Se rådherrar, oc 
e frit hade som för för Baudense var, till 

häfoffer sifvit hade 
28. Och vog dem till i deras hand sexhun- 
drad och femtio oentener silfver, och i 
silfvertyg hundrade eentener, och i guld 
hundrade ecentener 
27. Tjugu gyldene skålar, de höllo tusende 

ene och kel god kostelig kopparkäril, 


gul 
28. Och sade till dem : I ären helige Her- 
ranom ; så äro ock kärilen helig; dertill 
det frigifna, silfver och guld Herranom edra 
fäders Gud. 

29. 5å vaker, och bevarer det, tilldess I 
vägen det inför öfversta terna, och Le- 
viterna, och öfversta i Israel i Je- 
rusalem, uti Herrans hus kistor. 

30. Då togo Presterna och Leviterna det. 
vägna silfret, och guldet, och kärilen, att 
de skulle föra det till ER; till vår 
Guds hus. 


10. Af Solo dens barn: Josiphia Fa och 
Inge honom dre och sextio män 


3. Af de sista Ad ikarma barr och heto 
allteå. Bliphelet, Jehiel och Semsja, och 
med dem Saxtio män. 
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81. Alltså fore vi ifrån älfvene Ahava, på 
tolfte dagen i första månadenom, att vi 
skulle draga till Jerusalem ; och vår Guds 
hand var öfver oss, och bevarade oss ifrå 
flendernas hand och försåt på vägenom. 

32. Och vi komme till Jerusalem, och 
blefvom der i tre dagar. - 

83. På fjerde dagenom vardt väget silfret 
och guldet, och kärilen uti vår Guds hus, 


under Meremoths hand, Uria sons Prestens, | d 


och med honom var Eleazar, Pinehas son; 
och med dem Josabath, Jesua son, och 
Noadja, Binnui son, de Leviter ; . 

34. Efter hvars tal och vigt; och vigten 
vardt på den tiden all beskrifven. 

35. Och fängelsens barn, som utu fängelset 
komne voro, offrade bränneoffer Israels 
Gudi, tolf stutar för hela Israel, sex och 
niotio vädrar, sju och sjutio lamb, tolf boc- 
kar till syndoffer ; alltsammans till bränne- 
offer Herranom. 

38. Och de antvardade Konungens befall- 
ning Konungens ämbetsmän och landshöf- 
dingom på denne sidon älfven ; och de upp- 
höjde folket, och Guds hus. 


9. CAPITLET. 

(Folkets synd. Esra bot, bön. 

Di nu allt detta bestäldt var, gingo till 
e mig de öfverste, och sade : Israels folk, 
och Presterna, och Leviterna, äro icke af- 
skilde ifrå folken i landen, efter deras styg- 
gelse, som är de Cananeers, Hetheers, Phe- 
reseers, Jebuseers, Ammoniters, Moabiters, 
Egyptiers och Amoreers. 

2. Förty de hafva tagit deras döttrar, och 
deras sörer, och gjort den helga sädena men- 
liga med folken i landen ; och öfverstarnas 
och rådherrarnas hand var den första i 
denna missgerning. 

38. Då jag detta hörde, ref jag min kläder 
och min kjortel sönder, och utryckte mitt 
hufvudhår och skägg, och satt ensam. 

4. Och sig församlade till mig alle de som 
Israels Guds ord fruktade, för deras öfver- 
trädelse, som i fängelset varit hade; och 
jag satt ensam allt intill aftonoffret. 

5. Och vid aftonoffret stod jag upp af min 
jämmer, och ref min kläder och min kjortel 
sönder, och föll uppå min knä, och uträckte 
mina händer till Herran min Gud; 

. 6. Och sade: Min Gud, jag skämmes och 
Uyges att upphäfva min ögon till dig, min 
; ty vår mi rning är vuxen öfver 


värt 
värt hufvud, och vär skuld är stor upp till | hafv 


himmelen. 

7. Allt ifrå våra fäders tid hafve vi varit 
i stora skuld, allt intill denna ; och för 
vära missgerningars skull äre vi, och våre 
Konungar och Prester, gifne i Konungar- 
nas haud i landen, uti svärd, i fängelse, i 
rof, och i ansigtes blygd, såsom det går i 
denna dag. 


8. Så är oss dock nu någon liten tid nåde 
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skulle gifva oss en nagla i sitt helga rum, 
och att vår Gud skulle upplyga vär ögon, 
och gifva oss ännu ett li i vär träl- 


dom 

9. Förty vi äre trälar, och vår Gud hafver 
icke förlåtit oss, ändock vi trälar äre; och 
hafver böjt till oss barmhertighet för Ko- 
nungarna i Persien, att de läto oss lefva, 
och upphöja vår Guds hus, och u tta 
ess förstöring, och gifva oss en gård i Juda 
och Jerusalem. | 
10. Nu, hvad skole vi Säga, vår Gud, efter | 
detta? Att vi din bud öfvergifvit hafve, 
11. Som du genom dina tjenare Prophe- 
terna budit hafver, och sagt : Det land, som 
I uti kommen till att besitta det, är ett 
orent land, igenom folkens orenhet i lan- 
den, uti deras styggelse, med hvilken de' 
rkbe uppfyllt det med orenhet allt om- 


ng. 

12. 8å skolen I nu icke gifva edra döttrar 
deras söner, och deras döttrar skolen I icke 
taga edrom sönom, och söker icke deras: 
frid eller välfärd i evig tid; på det I sko-: 
len blifva mägtige, och äta det goda i lan-: 
dena, och lefva det edrom barnom till arfs 


i frin d. 

13. Och efter allt det som öfver oss kom- 
met är för våra onda gerningars och stora 
synders skull, hafver du vår Gud öfversett 
med oss det vi illa gjort hafve, och hafver 

ifvit oss en förlossning, såsom det pu är 

r ögonen, 

14. Men vi hafve vändt oss om, och låtit 
din bud fara, så att vi hafve t oss 
med desso styggelsens folke; will du då 
vred vara öfver oss, tilldess det allt ute är, 
så att intet qvårt blifver, eller ingen för- 
lossning mer är? 

15. Herre Israels Gud, du äst rättfärdig, 
ty vi äre igenblefne och behållne, såsom det 
i denna dag för ögon är; si, vi äre för dig 
uti vår skuld; ty fördenskull kan man 
intet blifva ständandes för dig. 


10. CAPITLET. 
Främmande hustrur o Å 
Å Esra så bad, bekände och gret, och 
låg inför Guds hus, försaniade sig 
till honom utaf Israel en ganska stor me- 
nighet af män, qvinnor och barn; förts 
folket på liga. 

2. Och BSechania, Jehiels son, af Elams 
barn, svarade, och sade till Esra: Si, vi 
e förtagit oss emot vår Gud, att vi hafve 
tagit oss främmande hustrur utaf landsens 
folk; men här är ännu hopp derom i Is 


rael. 

3. Så låt oss nu göra ett förbund med vå- 
rom Gud, så att vi utdrifve alla hustrur, 
och dem som af dem födde äro, efter Her- 
rans råd, och deras som frukta vår Guds 
bud att man må göra efter lagen. 

4, Så statt nu upp; ty det hörer dig till: 
Sva e da med dig; vår vid en god tröst, 
och gör 


CaP, 10. 


5. Då stod Esra upp, och tog en ed af de 
öfversta Presterna, och Leviterna, och hela 

Israel, att de skulle göra efter detta talet. 

h de svoro det. 

6. Och Esra stod upp inför Guds hus, och 
gick in uti Johanans, Eljasibs sons, kam- 
mar. Och då han ditkom, åt han intet 
bröd, och drack intet vatten; förty han 
sörjde öfver deras öfverträdelse, som i fän- 
gelset varit hade. 

7. Och de läto utropa i Juda och Jerusa- 
lem, till all fängelsens barn, att de skulle 
församla sig till Je em. 

8 Och hvilken som icke komme innan tre 
dagar, efter öfverstarnas och de äldstas räd, 
hans ägodelar skulle alla tillspillogifvas, och 
han afskiljas ifrå fångarnas menighet. 

9. Då församlade alle Juda män och 
BenJamin till Jerusalem, innan tre dagar; 
det är, på tjugonde dagen i den nionde må- 
nadenom. Och allt folketsatt uppågatone 
inför Guds hus, och bäfvade för detta ären- 
des skull, och för regnet. 

10. Och Esra Presten stod upp, och sade 
till dem: I hafven förtagit eder, i det att I 
hafven tagit främmande hustrur, på det I 
skullen ännu föröka Israels skuld. 

11. Sä bekänner nu Herran edra fäders 
Gud, och görer det honom ljuft är, och 
skiljer eder ifrå landsens folk, och ifrå de 

mande hustrur. 

12. Då svarade hela menfgheten, och sade 
ANG NÖRB röst: Ske såsom du oss sagt 

13. Men folket är mycket, och regnväder, 
er AT a stå ute; så är det rv Dellen 

eller rs gerning; ty vi ve 
sådana öfverträdelse mycken gjort. 

14, Låt oss beställa våra öfverstar i hela 
menighetene, att alle de i våra städer, som 
främmande hustrur tagit hafva, komma på 
bestämd tid; och de äldste i hvar staden, 
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som främmande hustrur hade, på första 
dagen i första månadenom. 

18. Och vordo funne ibland Presternas 
barn, som främmande hustrur tagit hade, 
nämliga ibland Jesua barn, Jozadaks sons, 
och hans bröder: Maaseja, Elieser, Jarib 
och Gedalia. 

19. Och de gåfvo deras hand dera ppa: att 
de ville utdrifva hustrurna ; och till deras 
skuldoffer offra en vädur för sina skuld. 

20. Ibland Immers barn : Hanani och Se: 


badia, 

:21. Ibland Harims barn: Maaseja, Elia, 
Somaja Jehiel och Ussia. 

22, nd Pashurs barn: Eljoenai, Maa- 
seja, Ismael, Nethaneel, Josabad och Eleasa. 
nd Leviterna: Josabad, Simei och 


28. Ibla 
Kelaja, den är Kelita; Pethabja, Juda och 
Ibland 


Elieser. 

24, Ibland sångarena: FEljasib. 
dörravaktarena: Sallum, Telem och Uri. 

25, Utaf Israel: Ibland Paros barn: Ra- 
mia, Jissija, Malchija, Mijamin, Eleazar, 
Malchija och Benaja. | 

26. Ibland Elams barn : Mattania, Zacha- 
ria, Jehiel, Abdi, Jeremoth och Elia, 

27. Ibland Sattu barn: Eljoenai, Eljasib, 
Mattania, Jeremoth, Sabad och Asisa. 

28, Ibland Bebai barn: Johanan, Hana- 
nia, Sabbai och Athlai. 

29, Ibland Bani barn: Mesullam, Mal- 
luch, Adaja, Jasub, Seal och Jeramoth. 

30. Ibland PahathMoabs barn: Adna, 
Chelal, Benaja, Maaseja, Mattania, Beza- 
leel, Binnui och Manasse. = | 

31. Ibland Harims barn: Plieser, Jissija, 
Malchija, Semaja, Simeon, 

32. BenJamin, Malluch och Semaria. 

83. Ibland Hasuras barn: Mattenai, Mat- 
tatta, Sabad, Elipheleth, Jeremai, Manasse 
och Simi. 

34. Ibland Bani barn : Maadai, Amram, 


och deras domare med, tilldess vår Guds | Uel 


vrede må 
kene. 

15. Då vordo beställde Jonathan, Asahels 
son, och Jahesia, Thikva son, öfver denna 
saken ; och Mesullam, och Sabbethai Levi- 

terna dem, 
16. Och fängelsens barn gjorde alltså. Och 
ten Esra, och de ypperste fäderne i 
deras fäders hus, och alle de nu nämnde 
äro, afskiljde sig, och satte sig på första 
i tionde mänadenom till att ransaka 

om detta ärendet. 
17. Och de uträttade det på alla de män, 


ifrån oss vänd varda i denna sa- 


el, 
35. Benaja, Bedja, Cheluhu, 

388, Banja, Meremoth, Eljasib, 

37. Mattania, Mattenai, Jaasav, 

88. Bani, Binnui, Simi, 

39. Selemia, Nathan, Adaja, 

40. Machnadbai, Sasai, Sarai, 

41. Asareel, Selemia, Semaria, 

42; Sallum, Amaria och Joseph. 

43. Ibland Nebo barn: Jegiel, Mattithia, 
Sabad, Sebina, Jaddai, Joel och Benaja. 

44. Desse hade alle tagit främmande hu- 
strur; och voro somlige ibland de samma 
hustrur, som barn födt hade. 
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SECUNDUS ESRA. | 
ANDRA ESRA BOK, DEN OCK KALLAS NEHEMIA. 


1. CAPITLET. 2, CAPITLET. ” 
. Nehemia bön. Nehemia oblast, bön, bref, resa, värf. 


Hanani bådskap : 
DESSA äro Nehemia, Hachalja sons, TI den månaden Nisan, i tjugoné 
ord. Det begaf sig uti dem månade- årena Kon Arthahsasta, vh 
nom Chislev, i tjugonde årena, att jag var | stod för honom, tog Jag vinet upp, och fiol 
i Susan på slottet. . Konungenom ; och jag var icke lustig fö 

2. Då kom AF ANADLTeR af mina bröder, : honom. . 
med några mån utaf Juda ; och jag frågade ; 2. Då sade Konungen till mig: Hvi sej 
dem, huru det Sik med Judarna, som be- | du så illa ut? Du är ju icke krankP Di 
hållne och igenlefde voro af fängelset ; och | äret icke, utan du äst Men jad 
huru det tillgick i Jerusalem, fruktade mig fria 

3. Och de sade till mig: De igenlefde a? | 3. Då sade jag till Konungen: Kon ngen 
fängelset äro der i landena uti stor veder- | lefve evinnerliga! Skulle jag icke se illg 
mödo och försmädelse ; murarna i Jerusa- | ut ? Den staden, der mina sgrod 
lem äro nederbrutne, och dess portar upp- ningshus är, ligger öde, och dess portar äröl 
brände med eld. med eld uppbrände. =. 

4, Då jag nu sådana ord hörde, satt jag i 4. Då sade Konungen till mig: Hvad är 
och gret, och Järmende mig i någ! dagar, då ditt begär? Då bad jag Gud af himme- 
och fastade, och bad inför Gud af himmelen ; | len ; . 

5. Och sade: Ack! Herre Gud af himme- ! 5 Och sade till Konungen : Om Konun- 
len, du store och förskräckelige Gud, som | genom så godt tyckte, och din tjenare 
håller förbund och barmhertighet dem som ; funne nåd för dig, att du ville sända mig 
dig älska och hålla din bud; till Juda, till den staden, der mina fäder 

6. Låt dock din öron höra härtill, och din begrafne äro, att jag måtte uppbygga ho- 

n SppRe vara, så att du hörer dins | nom. 

tjenares bön, som jag nu beder inför dig, 68 Och Konungen sade till mig, och Drott- 
både dag och natt, för dina tjenare Israels : ningen, som jemte honom satt: Huru lång 
barn, och bekänner Israels barnas synd, kan din resa varda? Och när kan du 
som vi emot dig gjort hafve; och jag med : komma igen? Och Konungenom föll i 
mins faders hus hafvom också syndat. sinnet, att han skulle sända m 

7. Vi äre vordne förderfvade, att vi icke | Och jag satte honom en bestämd före; 
hafve hållit din bud, befallningar och | 7. Oc sade till Konungen : Om Konun:- 
genom så godt tycker, så gifve han mig bret 
till landshöfdingarna på hinsidon älfvena, 
att de ledsaga mig derigenom, tilldess jag 
6 Öch bref vill Assap b,K sek 

. Och bref ti , Konungens skogs- 
Bjolkar Är Lör tärna I palatset I Huseria Och 
ar ät portarna i palatset i husena, 

till stadsmurarna, och till huset, der 
infara skall. Och Konungen gaf mig 
efter mins Guds goda hand öfver mig. . 

9. Och då jag kom till landshöfdi 





rätter, som du dinom tjenare Mose budit 


hafver. 
8. Men tänk dock uppå det ord, som du 
dinom tjenare Mose höd, och sade: Om I 
fÖrFagen eder, så vill jag förströ eder ibland 
OK ; 
9. Men om I omvänden eder till mig, och 
hållen min bud, och gören dem; och om I 
än bortdrefne voren allt intill himmelens 
ända, så vill jag dock dädan församla eder, 
och skall låta eder komma till det rum, | 9. 
som jag utvalt hafver, till att mitt Namn | på hinsidon älfvena, fick jag dem Konun- 
der bo skall. ns bref. Och Konunugen sände med mig 
10. De äro dock dine tjenare, och ditt folk, | höfvitsmän och resenärar. 
som du förlossat hafver, igerom dina stora | 10. Då nu Saneballat den Horoniten, och 
kraft och mägtiga hand. Tobia tjenaren, den Ammoniten, det hörde, 
11. Ack! Herre, låt din öron höra till din | förtröt det dem svårliga, att någor men- 
tjenares bön, och till dina tjenares hön, som | niska kommen var, som något godt sökte 
Ala frukta ditt Namn; och låt lycko- ; för Israels barn. 
gr ga tillgå i dag med dinom tjenare, och | 11. Och då jag kom till Jerusalem, och 
gifl onom barmhertighet för denna man-/ hade varit deri tre 5 
Om. Ty jag var Konungens skänk. | 12. Stod jag om nattena upp, och någre 


MM Me 
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få män med mig; ty jag sade det ingen 
menniska, hvad mig min Gud ingifvit hade 
till &t$ göra med Jerusalem ; och intet djur 
var med mig, utan det jag red uppå. 

13. Och jag red NE SORDRE-Gal Borsen om 
nattena, och framom sabrunnen, och åt 
dyngoportenom, och besåg Jerusalems 
murar, som sönder voro, och portarna, som 
med eld uppbrände voro; 

4, Och gick öfver till brun n, och 
till Konungsdammen : och var intet rum, 
der djuret, som under mig var, uppå gå 


35 Så drog jag om nattena bort åt bäcken, 


murarna, och vände om, och kom | J 


igenom rten hem igen. 
16. Och öfverstarna visste icke hvart jag 


gick, eller hvad jorde ; hade 
ändå intet sagt lidarna. och "Plesterng 
rådberrarna och. öfverstarna, och dem an- 
drom, som uppå verket arbetade. 

17. 8å sade jag dem nu: I sen den uselhet, 
SOM vi uti äre, att Jerusalem r öde, 
och rtar äro med eld uppbrände ; 

, låter os8 bygga murarna till Jeru- 
salem, att vi icke länger skola vara till en 
försmädelse. | 

18. Och jag lät dem förstå min Guds hand, 
den öfver mig god var; dertill Konungens 
ord, som han med mig talat hade. de 
sade: 8å låt oss nu vara uppe. Och vi 
byggde, och deras händer voro tröste till 


19. Då nu Saneballat den Horoniten, och 

tjenaren, den Ammoniten, och Gesem 
den Araben, hörde det, begabbade de 
och e oss, och sade: Hvad är det I 
gören N Viljen I äter falla af ifrå Konun- 
genom 


20. Då svarade jag dem, och sade: Gud af 
himmelen gifver oss lycko; ty vi hans 


Honare hafveu varit, och : men 
hafven ingen. el eller rätt, eller ämin- 
nelse i Jerusalem. 

3. CAPITLET. 


Jerusalems murar, portar byggas. 

CH Eljasib, öfverste Presten, stod upp 
med sina bröder Presterna, och 
fåraporten ; honom de, och satte in 
hans dörrar ; men de honom allt 
Intill det tornet Mea, nämliga allt intill 

Hananeel. ; 
3. Bredevid dem byggdede män af Jericho; 

fade Saccur, Imri son. 


honem täckte de, och satte in hans dörrar, 
lås och bommar. 


5. Näst dem byggde de af Thekoa: men 
deras väldige böjde icke sin hals till sins 
herras tjenst. 

6. Den gamla porten byggde Jojada, Pa- 
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byggde | Kegila, i hans 
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seahs son, och Mesullam, Besodeja son; 
honom täckte de, och satte in hans dörrar, 
och lås och bommar. 

7. Näst dem byggde Melatia af Gibeon, 
och Jadon af Merono, män af Gibeon och 
Mizpa, på landshöfdingans säte, på denna 
sidon älfven. 

8. Näst efter honom byggde Ussiel, Har- 
haja son, guldsmeden ; näst honom byggde 
Hanania, apothekarens son, och de för- 
stärkte Jerusalem allt intill de breda 
murar. 


9. Näst honom byggde Rephaja, Hurs 
Be balf fjerding af 


son, öfversten öfver 
erusal 


Jedaja, Haru- 
tt hus ; näst honom 


oabs son, byggde ett annat stycke, 
& 


och tornet med 

12. Näst honom byggde Sallum, Halohes 
son, öfversten för en fjerding i Jerusa- 
lem, han och hans döttrar. 

13. Dal n Hanun och bor- 
garena a? Sanoah ; e honom, och 
satte in hans dörrar, och läs och bommar, 
och tusende alnar på murenom allt intill 


habs son, öfversten i vin än- 
ing; honom, och 


nernas fjerding; han byggde 
satte in hans dörrar, lås och bommar. 


Konungsörtagården, allt intill trapporna, 
edorkt ifrå Davi 


som 

16. Näst honom byggde Nehemia, Asbuks 
son, öfversten för den halfva fjerdingen i 
BethZur, allt intill gentemot Davids graf- 
var, och allt intill den dammen Asuja, och 
allt intill de väldigas hus. 

17. Efter honom byggde de Leviter, Re- 
hum, Bani son; bredevid honom byggde 
Hasabia, öfversten för halfva fjerdingen i 
fjerding. 

18. Efter honom byggde deras bröder 
Bavai, Henadads son, öfversten för en half 
fjerding i Kegila. 

19. Efter honom byggde Eser, Jesua son, 
öfversten i Mizpa, ett annat stycke, inåt 
SEE oo bogt, öl 

5 onom, up ; 
Baruch, Sabbi son, ett annat stycke, ifrå 
GENE allt intill Eljasibs öfversta Prestens 


usdörr. 
21. Efter honom byggde Meremoth, Uria 
son, Hakkoz sons, ett annat stycke, ifrån 
BEljasibs busdörr, allt intill ändan af KElja- 
Bibs hus. 

22. Efter honom byggde Presterna, de 
män af landsbygdene; 

23. Efter dem byggde BenJamin och Ha- 


360 2. ESRA BOK. CaP. 4, 5. 


sub, tvärsöfver deras hus ; efter dem byggde 
Asaria, Maaseja son, Anania sons, jemte |l 
sitt hus. 

24. Efter honom byggde Binnui, Hena- 
dads son, ett annat stycke, ifrån Asaria hus 
intill båget, och allt fotill hörnet ; 

25. Palal, Usai son, emot båget, och det 

höga tornöt, som synes utaf Konungshuset, 

VIS [Anpatiusens ; efter honom Pedaja, 
Paros son. 

286. Men de Nethinim bodde uti Ophel, 
ye Ye vattuporten österut, der tornet 


rå IBfter dem byggde de af Thekoa ett 
annat stycke, t mot det stora tornet, 
200 NS  SyYnes allt intill murarna Ophel. 

n ifrå hästaporten by Pre- 
FR fivardera emot sitt hus. 

29. felte bas b e Fö ador, er pd son, 
emot sitt hus; efter honom byggde Semaja, 
Ej ANS son, don dörravaktaren, östan- 

ill. 

80. Efter honom b e Hanania, Selemia 
son, och Hanun, Zalaphs son, den sjette, 
ett annat stycke; efter honom byggde Me- 
sullam, Berechia son, emot sin fatabur. 

81. Efter honom b e Malchija guld- 
smedssonen, allt intill de Nethinims och 
krämares hus, emot rådsporten, och intill 
hörnsalen. 

82. Och emellan hörnsalen allt intill fåra- 
porten byggde guldsmederna och kräma- 

na. 


4. CAPITLET. 
Saneballats begabberi. Juda bön, vakt, arbete. 

2 nu 8Saneballat hörde, att vi b 16 
murarna, vardt han vred, oc 
Harpe sig svårliga; och han ”bespot- 

Judarna; 

2. Och sade för sina bröder, och för de 
väldiga i Samarien : Hvad göra de vanmäg- 
tige Judar? Månn man så skola låta 
betämma dem? Männ de skola offra? 
Månn de skola en dag fullkomna det? 
Månn de göra stenarna lefvande af stoft- 
hopar, sörå förbrände äro ? 

3. Men Tobia den Ammoniten, som när 
honom var, sade: Låt b dem ; när räf- 
varna löpa ditupp, skola de väl sönderrifva 
deras stenmurar. 

4, Hör, vår Gud, huru föraktade äre vi; 
vänd deras försmädelse in uppå deras huf- 
ju så att du dem ut föraktelse i 


EAS fängelses lande. 
dög de icke deras JO SEEM OC 
bortskrapa Er deras synd för dig; förty 
& hafva rett b ingsmännerna. 

6. Men vi b |e murarna, och f« dem 
alla tillhopa i intill halfva höjd; och folket 
OCK erta till att arbeta. 

Aries Saneballat och Tobia, och de 
Araber och Ammoniter, och Asdoditer 
börda att murarna i Jerusalem voro igen- | J 


och de hade t 
öppet Fr vordo de ga öka vred BOND set 


Och gjorde alla ett fö förbund t tillhopa, att 


1 OR komma och strida emot 
och göra en villo derinne. 


10. Och Juda sade: Dragarenas magt är 
allt för svag, och gruset är or sTNyCket; vi 
kunne icke bygga uppå mure 

11. Men våre fiender tänkte: De De skola icke 
få vetat, eller set, förr än vi komme midt i 
Hhöpen pen uppå de dem, och slå dem ihjäl, och för: 


ST Då nu J NE som när dem bodd 
kommo, och sade oss det väl tio gånger, 
all rum, der de omkring 0s8s 

13. Då satte j ag nedre utmed muren i graf. 
körd Ore e deras SAGER med deras 

beck dt oh h stod och sade 
Och besåg et, och stod upp, 
rådherrarna, och öfverstarna, och till 
det andra folket: Frukter eder intet för 
dem; tänker uppå den stora förskräckeliga 
Herran, och strider för edra bröder, söner, 
döttrar, hustrur och hus. 

15. Då nu våre fiender hörde, att vi hade 
fått vetat, gjorde Gud deras råd omintet; 
och vi vände oss åter alle till muren, hvar 
och en till sitt arbete. 

16. Och det skedde sedan, att Välften a at 
de unga män gjorde arbetet; den 
hälften höllo Söotekr, sköldar, vp 

LS ; och öfverstarne stodo bakför hela 
RS - fn yggde på muren a de som 
bördor ind dem som up med 
Rn ena handene gjorde dear vol da 
den andra höllo de värjona. 

18. Och hvar och en af dem, som byggde, 
hade sitt svärd bundet vid sidona, och: 
byggde så; och den som blåste med basu- 
nen, var när mig. 

19. Och jag sade till rådherrarna, och öfver- 
starna, och till det andra folket: Arbetet är: 
stort och yklts SS vi äre förströdde på mu- 
Fenorm, lå frå hvarannan 

På hv ket rum I nu hören blåsa i bt 
nd dit kommer till oss. Vår Gud var 
der för oss stridandes ; 

21. Och vi viljoarbeta på verket: och hälf: 
ten af dem höll spetsar, allt ifrå morgon 


rodnan intill rdernorna u 
22. Ock sade jag på den tiden till folket: 


Hvar och en d ifve med sinom dräng öfver 

natten i Jerusalem, att vi om nattens tage 

vers vaktena, och om på arbetet. 
en jag och mine b er, och mine 

tjenare, och de män i vaktene efter eg 
intet vår kläder af, när någor i vatt: 

net et gick. 








CH sig upphof ett stort rop af folkek 
Od hustrur, emot gina bröder 


Och vn som sade : Våre söner 
och döttrar äro'all YRSA vreginng Jät oss taga 
säd, och äta, att vi måge lefva. 


och hus, och taga säd i 


tiden. 
4, Somlige sade: Låt oss låna penningar 
på ränto till Konungen, på våra Kkrar och 

5. våra bröders kropp är såsom vår 
kropp, och deras barn såsom vår ; el- 
jest gifve vi våra söner och döttrar i träl- 
dom, och äre allaredo våra döttrar somliga 
undergifna, och ingen ryd är i våra hän- 
der; komma också våra åkrar och vingår- 
dar androm tillhanda. 

6. Då jag nu deras rop och dessa orden 
hörde, vardt jag ganska vred. 

7 Och mitt hjerta fick till råds, att jag 
straffade rådherrarna och öfverstarna, 
sade till dem : Viljen I drifva ocker, den ene 
på den andra? Och jag hade tillhopa emot 
dem en stor församling ; 

8 Och sade till dem: Vi hafve igenköpt 


3 SB liRe sade: Låt oss utsätta våra 


våra bröder Judarna, som Hedningomen 
sålde ; vil 


voro, efter våra förmågo; och I viljen 
också sälja edra bröder, de vi till oss köpt 
tego de, och funno intet till att 


OR iag sad Det är icke , som I 
gören. Ykullen I icke vandra i Gudsfruk- 
tan, för Hedningarnas försmädelses skull, 
våra fiendars P 


10. Jag och mine bröder, och mine tjenare, 
hafvom ock fått dem penningar och säd; 
men ockret vilje vi läta blifva tillbaka. 

11, Så får dem nu i denna dag iron sina 
åkrar, vi r, oljogårdar us, och 
hund af penningomen för säd, vin 
och Yi som I på dem ockrat hafven. 

12, Då sade de: Vi få dem det igen, 


: och vilje intet äska af em ; och Mg a j 
: såsom du hafver. Och jag llade 


och tog en ed af dem, att de så 


13. Och jag skuddade mitt sköte ut, och 
sade: 8å skudde Gud hvar och en af sitt 


hus, och ifrå hans arbete, den icke blifver 


vid detta ord, så att han blifve utskaddad 
och blottad. Och hela församlin sade 
Amen; och lofvade Herran. folket 


14. Desslikes, ifrå den tiden, då mig vardt 
nävliga ifrå tjugonde årena, allt intill annat 
ifrå tjugonde årena, a illan 
och tetionde Konungs Arthahsasta, 
det är i tolf år, höll jag mig och mina brö- 
pv För 7 de förse lanvdsböfdingar fö 
e som för 
mie varik hade, hade besvärat folket, och 
tagit af dem bröd och vin, och dertill 
fyratio siklar silfver, och deras tjenare hade 
haft sig väldeliga med folket; men jag 
gjorde icke så, för Gudsfruktans skull. 
18. Arbetade nd ock på murarbetet, och 
k ingen ; och alle mine tjenare 
der komma samman till arbetes. 


17. Dertill voro ovk af Judarna ooh För- 
stårna hundrade och femtio vid mitt bord, 
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som till mig komne voro ifrå Hedningarna 
som kringom 088 äro. 

18. Och man måste beställa mig om dagen 
en ozxa, och sex utvald får, och foglar, och 
ju i tio dagar allahanda vin tillfyllest. Lik- 
väl äskade jag intet höfdingakosten; förty 
tungen var svår på folkena. 

19. Min Gud, betänk mig till godo allt det 
jag desso folkena gjorde. : 


8B. CAPITLET. " 

Saneballats list förlägges. 
DÅ Saneballat, Tobia och Gesem den Ara- 
ben, och andre våre flender förnummo, 
att jag murarna byggt hade, och intet gap 
var mer deruppå ; ändock jag ändå på den 
tiden. Toke upphängt hade i por- 

omen, 

2. Sände Saneballat och Gesem till mig, 
och läto sägo mig: Kom, och låt oss komma 
tillsammans på bygdene, slättene vid 
ÖsaCaden Ono. h de aktade göra mig 
on 


3. Men jag sände båd till dem, och lät säga 
dem: Jag hafver ett stort verk till att 
uträtta, jag kan icke komma neder ; det 
måtte försummadt blifva, om jag tager han- 
dena af, och far neder till eder. 


4. De sände väl gånger till mig vid 
samma sinnet ; oh jag svarade dem allt vid 
samma sätt. 

5. Då sände Saneballat femte gå sin 


tjenare till mig, med ett öppet bref i hans 
hand. 


8. Derubtinnan var skrifvet: Det är kom- 
met för Hedningarna, och Gesem hafver det 
sagt, att du och J na viljen affalla; der- 
före up r du murarna, och du vill 
vara deras Konung i denna sakene, 

7. Och du hafver beställt dig Propheter, 
som om dig skola utropa i Jerusalem, och 
säga: Han är Juda Konung. Sådant kom- 
mer för Konungen. "Så kom nu, låt oss 
3 Mon jag sänd Cl honom, och lät säga 

en jag sände till honom, t 
honom: Detta är icke Före LrKa du säger, 
du hafver diktat det af ditt hjerta. 

9. Ty de ville alle rädda oss, och raonte : 
De varda aflåtande af arbetet, och varda 
stille. Men jag förstärkte mina hand desto 
mer, 

10. Och jag kom uti Semaja hus, Delaja 
sons, Mehetabeels sons, och ban hade inne- 
lyckt sig; och sade: Låt oss komma till- 
hopa i Guds hus, midt i templet, och sluta 
dörrarna till af templet; förty de varda 
kommande AN att Se nja 
om nattena, e sko ig ihjäl. 

11. Men jag sade: Skulle en sådana man 
fly? Skulle en sådana som är, gå 
uti templet, på det han s blifva . 
des? Jag vill icke gå derin. 

12. Ty jag förmärkte, att Gud hade intet 
sändt honom. Han spådde väl sådant om 
mig; men Tobia ock Saneballat hade gifvit 
honom penningar. å 

N 
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13. Derföre han penningar, på det j 
skulle taga en tan till mig, och göra 


och synda; och de skulle hafva ett ondt rop 
uppå mig, dermed de måtte förlasta mig.a 

14. T min Gud, på Tobia och 8anebal- 
lat, efter dessa deras gerningar, och på Pro- 
Ppheten Noadja, och de andra Propheterna, 
som mig afskräcka ville. 

15. Och muren vardt redo femte och 
tjugonde n af den månaden Elul, i två 
och femtio r. 

18. Och då alle våre flender det hörde, 
fruktade sig alle Hedni som omkring 
oss voro, och deras mod förföll dem :; förty 
de märkte, att detta verk var af Gudi. 

17. Voro ock på den tiden må af Juda 
öfverstar, hvi 
ifrå Tobia till dem. 

18. Ty de voro aren uda, som honom 
besvorne voro ; förty var Sechania svå- 
fn sons ; och hans son Johanan hade 

esullams dotter, Berechia sons. 

19. Och de talade godt om honom för mig, 
och förde mitt tal ut för honom, Så sände 
nu Tobia bref till att afskräcka mig. 


7. CAPITLET. 
Stadens , vakt. Folk skänker, 
portar, ets antal, 


Apr min Droner hi Pa gr 
atsfogdanom i Jerusalem ; 
han var en trofast man, och gudfruktig för 
många andra; 


3. Och sade till dem : Man skall icke upp- | t 


låta portarna i Jerusalem, tilldess solen 
varder varm ; och medan man ännu arbetar, 
skall man slå portarna till, och bommen 
före. Och vaktare vordo tällde utaf 
FOrESroDe i Jerusalem, hvar och en på sine 
vakt, och om sitt hus. 

4. Och staden var vid till rum, och stor; 
men folket litet derinne, och husen voro 
icke uppbyggd. ; 

5. Och min Gud gat mig i Syrran att jag 
församlade rådherrarna och öfverstarna,oc 
folket, till att räkna dem ; och jag fann ett 
register på mantalet, deras som tillförene 
KPDKOmne voro, och fann deruti så skrif- 
vet: 

6. Desse äro landsens barn, som uppkomne 
voro utaf fängelset, af dem som Nebucad- 
Nezar, Konungen i Babel, hade bortfört, 
och i Jerusalem bodde, och i Juda, hvar och 
en i sin stad ; 

7. Och voro komne med Serubbabel : Je- 
sua, Nehemia, ÅAsaria, Raamja, Nahamani, 
Mordechai, Bilsan, Misperet, Bigvai, Nehum 
och Baana. Detta är talet af männerna af 
Israels folk : 

8. Paros barn voro tutusend hundrade två 
Sn gurka, 

+. e ti 
jutio” Ja barn, trehundrad två och 
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bref gingo till Tobia ; och | sexti 
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fe Arahs barn, sexhundrad två och fem: 
O. 

11. PahathMoabs barn, ibland Jesua och 
Joabs barn,'tutusend åttah och 
aderton. 

12. Elams barn, tuserde tuhundrad fyra 
och femtio. 

13. Sattu barn, åttahundrad fem och 


tio. 
14. Saccai barn, sjuhundrad och sextio. 
15. Binnui barn, sexhundrad åtta och 


fyratio. 

16. Bebai barn, sexhundrad åtta och tjugu. 

å Agsads barn, tutusend trehundrad två 
oc / 

18. pb her SR barn, sexhundrad gju och 

0. 

19. Bigvai barn, tutusend sju och sextio. 
20. Adins barn, sexhundrad fem och femtio. 
21. Aters barn af Hiskia, åtta och niotio. 
tja Hasums barn, trehundrad åtta och 

ugu. : 

28. Bezai barn, trehundrad fyra och tjugu. 

24. Hariphs barn, hundrade och tolf. 

25. Gibeons barn, fem och niotio. 

26. De män af BethLehem och Nethopha, 
hundrade åtta och åttatio. 

27. De män af Anathot, hundrade åtta och 


tjugu. 

De män af BethAsmaveth, två och 
0. 

29. De män af KiriathJearim, Chephirs 


och Beeroth, sjuhundrad tre och fyratio. 
30. De män af Rama och Gaba, un 
en och tjugu 


nd De män af Michmas, hundrade två och 
ugu. 
82. De män af BethEl och Aj, hundrade 
tre och tjugu. 

män af Nebo dess andras, två och 


83. De 
| femtio. 
$4. Dens andras Elams barn, tusende tu- 
hundrad fyra och femtio. 
385. Harims barn, trehundrad och tjugu. 
36. Jerecho barn, trehundrad fem och 


fyratio. 
37. Lod, Hadid, och Ono barn, sjuhundrad 
en och tjugu. 
, tretusend niohundrad och 


388. Senaa 
tretio. , 

89. Presterna: Jedaja barn, af Jesua hus, 
niohundrad tre och sjutio. 

40, Immers barn, tusende två och femtio. 

RR SNES barn, tusende tuhundrad sju 
oc 10. 5 

42, Harims barn, tusende och sjutton. 

43. Leviterna: Jesua barn, Kadmiel, 
ibland Hodeva barn, fyra och sjutio. 

44. Sångarena: Assaphs barn, hundrade 
åtta och fyratio. 

45. Dörravaktarena: Sallums barn, Aters 
barn, Talmons barn, Akkubs barn, Hatita 
barn, Sobai barn; alle tillhopa hundrade 
åtta och tretio. 

48. De Nethinim=:OZiha barn, Hasupha 
barn, Tabaoths barn 


3 , 
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47. Keros barn, Sia barn, Padons barn, | 
48. Lebana barn, Hagaba barn, Salmai :' 
49. Hanans barn, Giddels barn, Gahars | 
barn | 
50. Reaja barn, Rezins barn, Nekoda barn, : 
51. Gassams barn, Ussa barn, Paseahs 


52. Besai barn, Meunims barn, Nephise- j 
sims barn, | 
53. Bakbuks barn, Hakupha barn, Har- | 
hurs barn, 

54. Bazliths barn, Mehida barn, Harsa 


33. Barkos barn, Sisera barn, Thamahs 


barn 
56. Neziahs barn, Hathipha barn. 
57. Salomos tjenares barn : Sotai barn, So- 


p n, 

ä8, Jaala barn, Darkons barn, Giddels barn, 

59. Bephats barn, Hattils barn, Pocherets 
barn af Zebaim, Amons barn. 

0. Alle de Nethinim, och Salomos tjena- 
res barn, voro trehundrad två och niotio. 

61. Desse drogo också med upp, af Thel- 
Melah, ThelHarsa, Cherub, Addon och Im- 
mer; men de kunde icke bevisa deras fäders 

ä deras säd, om de voro af Is- 

rae 

02. Delaja barn, Tobia barn, Nekoda barn, 
voro sexhundrad två och fyratio. 
kos bara, Harilin bes o, vilken hustru tor 

oz n, hvilken ru 
af Barsillai den Gileaditens döttrar, och 
vardt efter deras namn nämnd. 

64. Desse sökte deras börds register; och 
då de icke funno det, vordo de qvitte vid 


t. 
65. Och Thirsatha sade till dem, att de icke 
skulle äta utaf det aldrahelgaste, intilldess 
en uppkomme med Ljus och Fullkom- 


68, Hela menigheten, såsom en man, var 
tu och fyratio tusend trehundrad och sextio; . 

67. Undantagne deras tjenare och tjena- 
rinnor, de voro sjutusend trehundrad sju 
och tretio; och SEE VALUE Orad fem och 
fyratio sångare och sångerskor ; 

68. Bjuhundrad sex öch tretio hästar; tu- 
h fem och fyratio mular ; 

69. Fyrahundrad fem och tretio camelar ; 
sextusend sjuhundrad och tjugu åsnar. 

20. Och somlige af öfversta fäderna gåfvo : 
till verket : Thirsatha gaf till drätselen tu- | 
sende . gylden, och femtio bäcken, femhun- 
drad och tretio Prestakjortlar. | 

71. Och somlige af de öfversta fäder gåfvo , 
i dräteelen till verket tjugutusend gylden, 
tutusend och tuhundrad pund silfver. | 

72. Och det andra folket gaf tjugutusend ' 
gylden, och tutusend pund silfver, och sju : 
och sextio Prestakjortlar. 

73. Och Presterna, och Leviterna, och dör- 
ra na, sångare, och somlige af folket, 
och de Nethinim, och hele Israel, satte sig 
uti sina städer. ; 
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8. CAPITLET. 
Lagen läses. Löfhyddohögtid kålles. 

D: nu sjunde månaden kom, och Israels 

barn voro i sina städer, församlade sig 
alt folket, såsom en man, på breda gatone 
inför vattuporten, och sade till Esra den 
skriftlärda, att han skulle hemta fram Mose 
lagbok, som Herren Israel budit hade. 
2. Och Esra Presten hemtade fram lagen 
inför menighetena, både män och qvinnor, 
och för alla dem som det förstå kunde, på 
första dagen i sjunde mänadenom; :' 

3. Och las deruti, på breda gatone, som för 
vattuporten är, allt ifrå morgonlysningen 
intill middag, för män och qvinnor, och för 
dem som det förstå kunde; och hela fol- 
kens öron voro vänd till lagbokena. ; 

4, Och Esra den Skriftlärde stod uppå en 
hög trästol, den de till predikan gjort hade ; 
och när honom stodo Mattithia, Sema, 
Anaja, Uria, Hilkia och Maaseja, på hans 
högra sido; och på hans venstra Pedaja, 
Misael, Malchij Hasum, Hasbadana, 2 
charia och Mesullam. 

5. Och Esra lät upp bokena för hela fol- 
ket; förty han st ögt öfver allt folket; 
och då han upplät henne, stod allt folket. 

6. Och Esra lofvade Herran den stora Gu- 
den; och allt folket svarade : Amen, Amen, 
med uppräckta händer; och bugade sig, 
och tillbådo Herran med ansigtet ned på 
jordena. 

7. Och Jesua, Bani, Serebia, Jamin, Akkub 
Sabbethai, Hodija, Maaseja, Kelita, Asaria, 
Josabad, Hanan, Pelaja, och Leviterna, be- 
ställde att folket gaf akt uppå lagen; och 
folket stod uppå sitt rum. é 

8. Och de läste uti Guds lagbok Sri 
och förständeliga, så att man förstod, dä 
läset vardt. 

9. Och Nehemia, hvilken är Thirsatha, och 
Esra Presten, den Skriftlärde, och Levi-- 
terna, som folket höllo till att akta på, sade-- 
till allt folket : Denne dagen är helig Her-- 
ranom edrom Gud; derföre sörjer intet,. 
och gråter icke; ty allt folket gret, dä de 
hörde lagsens ord. 

10. Derföre sade han till dem : Går bor$,. 
och äter det feta, och dricker det söta, och 
sänder dem ock delar, som intet för sig till-- 
redt hafva; förty denne dagen är helig vå- 
rom Herra. Derföre bekymrer eder icke ;. 
ty fröjd i Herranom är edor starkhet. 

11. Och Leviterna stillade allt folket, och 
sade: Varer tyste, ty dagen är helig; be-- 
kymrens intet. 

12. Och allt folket gick bort till att ita, 
dricka och del sända, och gjorde sig en ston: 
lädje ; förty de hade förstäåndit orden, som 

man dem förkunnat hade. 

13. På annan AREN församlade sig öfvorsta 
fäderna ibland allt folket, och Presterna, 
och Leviterna, till Esra den Skriftlärda, att 
han skulle undervisa dem i lagsens ordom. 

14. Och de funno-beskrifveti lagen, att 
Herren genom Mose budit hade, att Isra' 
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barn skulle bo i löfhyddor, på den högti- 
dee i sjunde månadenom. 

15. Och de läto det varda kunnigt, och 
utropadt i alla deras städer, och i Jerusa- 
lem, och sade: Går ut uppå berget, och 
hemteroljoqvistar, balsamqvistar, myrthen- 
qvistar, palmqvistar och qvistar af tjock- 
qvistadt trä, att man må göra löfhyddor, 
säsom skrifvet står. 

16. Och folket gick ut, och hemtade, och 
gjorde sig löfhyddor, hvar uppå sitt tak, 
och i sina gårdar, och i Guds hus gärdar ; 
och uppå den breda gatone vid vattuporten, 
Och uppg den breda gatone vid Ephraims 


port. 

17. Och hela menigheten af dem, som af 
"fängelset igenkomne voro, gjorde löfhyddor, 
och bodde deruti; ty Israels barn hade ifr 
Josua, Nuns sons, tid, allt intill denra 
Oe intet så gjort; och var en ganska stor 


glädje. 

18. Och vardt 'hvar dag läset i Guds lag- 
bok, ifrå första VÄ allt intill den yt- 
tersta; och de höllo den högtiden i sju 
dagar ; och på åttonde dagen församlinge- 
nes dag, såsom det borde sig. 


9. CAPITLET. 
Faste- Bot- och Böne-dag hålles. 
PÅ ferde och tjugonde n i denna 
månadenom kommo Israels barn vill- 
sammans med fasto, och säcker, och mull 


uppå dem ; 

. Och afskiljde Israels säd ifrån all främ- 
mande barn, och Bingo Fram, och bekände 
sina synder och sina rs missgerning ; 

3. Och stodo upp i sin rum ; och man las i 
Herrans deras Guds lagbok, förp om 
dagen ; och de bekände och tillbådo Herran 
sin Gud, fyra gånger om dagen. 

4. Och Leviterna stodo upp i SER: 
nämliga Jesua, Bani, Kadmiel, Sebanja, 
Bunni, 8erebia, Bani och Chenani, och ro- 
pade högt till Herran deras Gud. 

5. Och Leviterna, Jesua, Kadmiel, Bani, 
Hasabnia, Serebia, Hodija, Sebanja, Pe- 
thahja, sade: Står upp, och lofver Herran 
edar Gud ifrån evig et till evighet; och 
man lofve dins här len: Namn, hvilken 
upphöjd är med all vä else och lof. 

6. Herre, du äret allena; du hafver gjort 
himmelen och alla himlars himlar, med all 
deras här, jordena och allt det deruppå är, 
hafvet och allt det derinne är; du gör allt 


lefvande, och den himmelske hären tillbe- |i 


der dig. 

7. Du äst Herren Gud, som Abram ut- 
valde, och förde honom ut ifrån Ur i Chal- 
deen, och nämnde honom Ab m. 

8. Och du fann hans hjerta trofast för dig, 
och gjorde ett förbund med honom, till att 

hans säd de Cananeers, Hethecrs, 
Amoreers, Phereseers, Jebuseers och Girga- 


seers land ; och du hafver hållit din ord; | d 


ty du äst rättfärdig. 
9. Och du hafver sett till våra fäders jäm- 
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EL SYDEOD och hört deras rop vid röda 
a ; 
10. Och gjort tecken och under på Pharao, 
och alla hans tjenare, och på allt folket i 
hans land ; ty du förnam, att de voro stolte 
emot dem ; och hafver gjort dig ett Namn, 
såsom det i denna dag för ögon är; : 
11. Och hafver åtskiljt hafvet för dem, så: 
att de gingo törre midt igenom hafvet; och 
kastat deras förföljare i djupet, såsom ste- 
nar i mägtig vatten ; 

12. Och fört dem om dagen uti en moln- 
SOC, OCH NR AStLEng Ren RAR till att 
ysa dem på vägen, den de 3 

13. Och hafver nederstigit uppå berget 
Sinai, och talat med dem af himmelen, och 
gifvit dem rättvisa rätter, och trofast lag, 


14. Och kungjort dem din helga Sabbath; 
och budit dem bud, seder och lag, genom 
din tjenare Mose; 

15. Och gifvit dem bröd af himmelen, då 
de hungrade, och lätit gå vatten utaf berg- 
klippone, då dem törste ; och dem, att 
de skulle gå in, och taga in landet, der du 
dina hand öfver upplyft hade, att du skulle 
det gifva dem. 

16. Men våre fäder vordo stolte och hals- 
NN gå att de icke lydde din bud; 

17. Och ville icke höra dem, och tänkte 
uppå din under, som du med dem 
e; utan vordo halsstyfve, och u 
astade en höfvitsman, att de skulle | 
sig till sin träldom i sine olydno; men du, 
rd Gud, gaf dem till, och var dem nå- 
elig, SEEN tålig, och af en ster barm- 

hertighet, och öfvergaf dem icke. 

18. Öch ändock de gjorde en gjaten kalf, 
och sade: Det är din Gud,som utuar 
Egypti land fört hafver; och stor 
försmädelse ; 

19. Likväl öfvergaf du dem icke i ökneng 
efter din stora barmhertighet; och moln 
stoden vek icke ifrå dem om dagen, att 





intet 
jort 


Bo [ÅL ÄES da Äl på vågen den 
om nattena, a m 
de drogo. 


20. Och du gafst din Anda, till att 
undervisa döda. ; och dä Man vände du : 
icke ifrå deras mun, och gaf dem vatten, 
"31. I fyratio år besörjde du dem i öknen. 

s e i 
så att dem intet fattades ; deras kläder 
föråldrades intet, och deras fötter svullnade 


; du deras barn, såsom 
stjernorna på himmelen, och 1&& komma 


24. Och. barneh -köfnnioCderin, och tege 
landet in; och du undertryckte för den : 
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landsens inbyggare, de Cananeer, och gafst 
dem uti deras händer, och deras Konungar 
och folken i landena, så att de gjorde m 
efter sin vilja. 
25. Och de vunno fasta städer, och ett fett 
land, och intogo hus full med allahanda 
elar, uthuggna brunnar, vingårdar, 
oljogåärdar och trä, der man af äter, väl 
g. Och de åto och vordo mätte och 
fete, och lefde i vällust af dine stora godhet. 
26. Men de vordo olydige, och vordo dig 
törtige, och kastade din tillrygga 
om sig, och slogo ihjäl dina Propheter, 
som dem betygade att de skulle omvända 
sig till dig; och gjorde stor 18e, 
27. Derföre gafst du dem uti deras fien- 
dars hand, hvilke dem betvingade; och uti 
deras ängests tid de till dig ; och 
du hörde dem af himmelen, och genom 
dina stora barmhertighet gafst du dem 
HONG som dem hulpo utu deras flendars 


28. När de nu till rolighet kommo, vände 
de om igen, till att göra det ondt var för 
dig ; så öfvergaf du dem uti deras fioendars 
hand, att de skulle råda öfver dem, Så 
omvände de sig dä, och ropade till dig ; och 
du hörde dem af himmelen, och halp dem 
efter dina stora barmhertighet i flera 


resor. 

29. Och du lät betyga dem, att de skulle 
omvända sig till din ; men de voro 
stolte, och lydde intet din bud, och syndade 
emot dina rätter; hvilka om en menniska 

, lefver hon derutinnan; och vände sina 
uldror bort, och vordo halsstyfve, och 
lydde intet. 

30. Och du fördröjde i mång år med dem, 
oeh lät betyga dem genom din Anda i dina 
Propheter ; men de skötte der intet om, 
derföre hafsver du gifvit dem i folks hand i 
landena. . 

81. Dock, af dine stora barmbhortighet, 
hafver du icke platt gjort ända på dem, 
eller öfvergifvit dem; förty du äst en 
nådelig och barmhertig Gud. 

32. Nu vår Gud, du store Gud, mägtige 
och förskräckelige, du som häller förbund 
och barmhertighet ; akta icke ringa all den 
vedermöda, som på oss drabbat hafver, och 
på våra Kon » Förstar, Prester, Pro- 
pheter, fäder, och allt ditt folk, ifrå Konun- 
garnas tid i Assur, allt intill denna dag. 

33. Du äst rättvis i allt det du hafver 
låtit komma öfver oss; ty du hafver gjort 
rätt, men vi bafve varit ogudaktige ; 

34. Och våre Konungar, Förstar, Prester 
och fäder, hafva icke gjort efter din lag, 
och intet aktat på din bud och vittnesbörd, 
som du hafver lätit betyga dem. 5; 

83. Och de hafva icke tjent dig i sitt rike, 
och i dina stora elar, som du dem gifvit 
hafver, och uti det vida och feta landet, 
som du dem infått hafver, och hafva icke 
omvändt sig ifrå sitt onda väsende. 

36. Si, vi äre i denna dag trälar, och i de 
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lande, som du våra fäder gafst, till att äta 
frukt och goda, si, der äre vi trälar 
uti. 

37. Och dess årsväxt förökar sig Konun- 
gomen, som du öfver oss satt bafver för 
våra synders skull ; och de räda öfver våra 
kroppar och vär boska » efter sin vilja; 
och vi äre i stor nöd. 

38. Och i allt detta göre vi nu ett fast för- 
bund, och skrifvom, och låte våra Förstar, 
Leviter och Prester besegla det. 


10. CAPITLET. 
Förbundets underskrift. 
EN de som beseglade det, voro åesse 
Nehemia Thirsatha, Hachalia son, 
2. Boraja, AsAria, Jorden 
Å a, Åsaria, Jeremia 
3. Pashur, Amaria, Malchija, 
4, Hattus, Sebanja, Malluch, 
5. Harim, Meremoth, Obadja, 


6. Daniel, Ginnethon, Baruch, 
7. Mesullam, Abia, Mijamin, 
och : De voro 


8. Maasia, Bil 
Preste gal, 


rua. 

9. Men Leviterna voro: SN Asanja son, 
Binnui af Henadads barnom, Kadmiel ; 

deras bröder, Sebanja, Hodija, 

ad 


13. Hodija, 

14. Hufvuden i folken -voro : Paros, Pa- 
hathMoab, Elam, Sattu, Bani, 

15. Bunni, Asgad, Bebai, 

16. Adonia, Bigval, Adin, 

17. Ater, Hiskia, Assur, 

18. Hodija, Hasum, Bezal, 

19. Hariph, Anathoth, Nebai, 

20. Magpiasg, Mesullam, Hesir, 

31. Mescsabeel, Zadok, Jaddua, 

22. Pelatja, Hanpan, Anaja, =: 

23. Hosea, Hanania, Hasub, 

24. Hallohes, Pilha, Sobek, 

25. Rehum, Hasabna, Maaseja, 

26. Ahija, Hanan, Anan, 

27. Malluch, Harim och Baana. 

28. Och det andra folket, Presterna, Levi- 
terna, dörravaktarena, sångarena, Nethi- 
nim, och alle de som hade söndrat sig ifrå 
folken i landen, intill Guds lag, med sina 
hustrur, söner och döttrar, alle de som det 
"29. Och deras mägtige, togo sig det tillfö 

: eras mägtige, sig de yr 
sina bröder, och de kommo till att svärja 
och förpligta sig med ed, till att vandra i 
Guds lag, som igenom Guds tjenare Mose 
gifven är, att de hålla och göra ville efter 
all Herrans vår Guds bud, rätter och seder; 

30. Och att vi icke skulle gifva folken i 
landena våra döttrar; ej heller vårom sö- 
nom taga deras döttrar. 

81. Desslikes, när folket 1 landet förer om 
Sabbathsdagen någon varo och allahanda 
spisning, till att sälja, att vi icke ville taga 
det af dem om Sabbathen och helgedagar; 
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ett bud nippå oss, att vi år- 
1 


33. Nämli 

spisoffer, till dagligit bränneoffer, på Sa 
baths, nymån och högtidsdagom, och 
till det helgada, och till syndoffer, der 


all verk i vår Guds hus. 

34. Och vi kastade lott emellan Presterna, 
Leviterna och folket, om vedoffer, det man 
till vär Guds hus årliga framföra skulle, 
efter våra fäders hus, på bestämd tid, att 
bränna på Herrans vär Guds altare, såsom 
det i lagen skrifvet är; | 

35. Och till att årliga frambära förstlingen 
af vårt Jand, och förstlingen af allo frukt, 
af all trä till Herrans hus ; 

36. Och förstlingen af våra söner, och af 
vår boskap, såsom det i lagen skrifvet står; 
och förstlingen af vårt fä, och at vår får, 
att vi allt detta skulle hafva in uti vår 
Guds hus till Presterna, som i vår Guds 
hus tjena; 

37. Öch att vi ville frambära förstlingen 
af vår deg, och vårt häfoffer, och frukt af 
allahanda trä, vin och oljo, till Presterna, 
i kistorna vid vår Guds hus; och vårt lands 
tiond till Leviterna, så att Leviternaskulle 
hafva tionden i alla städer, der vårt åker- 
verk är. 

88. Och Presten Aarons son skall ock del 
hafva af Leviternas tiond, med Leviterna; 
så att Leviterna skola bära tionden af sine 
tiond upp till vår Guds hus, i kistorna, uti 
skatthuset. 

39. Ty Israels barn, och Levi barn, skola 
bära häfoffret af säd, vin och oljo, upp i 
kistorna. Dersammastäds äro hel 
mens kärile, och Presterna, som der tjena, 
och dörravaktare, och sångare; att vi vår 
Guds hus icke öfvergifve. 


11. CAPITLET. 
Stadens och landsens invånare. 


CH öfverstarna för folket bodde i Je- 
rusalem; men det andra folket kastade 
lott derom, att af tio skulle en del draga 
till Jerusalem, den helga staden, till att bo 
der, och nio delar i städerna. 
2. Och folket välsignade alla de män, som 
friviljoge voro till att bo i Jerusalem. 
3. Desse äro hufvuden i landskapen, de 
som i Jerusalem bodde; men i Juda städer 


bodde hvar och en på sina ägor, som i deras | h 


städer voro; nämliga Israel, Presterna, 
Leviterna, Nethinim och Salomos tjenares 


4. Och i Jerusalem bodde n af Juda 
barn, och BenJamin. Af Juda barn: 
Athaja, Ussia son, Zacharia sons, Amaria 


Sons, Sephatja sons, Mahalalcels sons, af 
arez barn; 


5. Och Maascja, Baruchs son, CholHose 
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sons, Hasaja sons, Adaja sons, Jojaribs 
sons, Zacharia sons, Siloni sons. 

6. All Parez barn. som i Jerusalem bodde, 
voro fyrahundrad åtta och sextio dugelige 
män. 

7. Desse äro BenJamins barn : Sallu, Me- 
sullams son, Joeds sons, Pedaja sons, 
Kolaja sons, Maasesa sons, Ithiels sons, 
(EUR Cfter honom Gabbi, Sallia, ni 

. Öch efter honom Gabbhai, nio- 
hundrad ätta och tjugu. 

9. Och Joel, Sichri son, var deras före- 
ståndare ; och Juda, Hasuna son, öfver den 
andra delen i stadenom. 

10. Af Presterna bodde : Jedaja, Jojaribs 
son, Jachin. 

11. Seraja, Hilkia son, Mesullams sons, 
Zadoks sons, Merajoths sons, Ahitobs sons, 
var Förste i Guds hus. 

12. Och deras bröder, som i husena skaffa 
hade, voro åttahundrad två och tjugu. Och 
Adaja, Jerohams son, Pelalja sons, Amzi 
sons, Zacharia sons, Pashurs sons, Mal- 
chija sons, i 

13. Och hans bröder öfverstar ibland fä- 
derna, voro tuhundrad två och io; 
och Amassai, Asareels son, Ahsai sons, 
Mesillemoths sons, Immers sons, 

14, Och deras bröder, väldige män, voro 
hundrade åtta och tjugu; och deras före- 
ståndare var Sabdiel, Gedolims son. 

15. Af Leviterna: Semaja, Hasubs son, 
Asrikams sons, Hasabia sons, Bunni sons ; 

16. Och Sabbethai, och Josabad af Levi- 
ternas öfverstar, uti de ärende, som utan- 
till voro vid Guds hus ; 

17. Och Matthania, Micha son, Sabdi sons, 
Assaphs sons, den hufvudet var till att 
begynna tacksägelse i bönene; och Bak- 
bukia den andre ibland sina bröder : och 
Abda, Sammua son, Galals sons, Jeduthuns 


Sons. 

18. Alle Leviterna i dem helga stadenom 
voro tuhundrad fyra och åttatio. 

19. Och dörravaktarena, Akkub och Tal 
mon, och deras bröder, som vid dörrarna 
vaktade, voro hundrade två och sjutio. 

20. Men de andre Israel, och 
viter, voro uti alla Juda städer, hvar och 
en i sinom arfvedel. 

21. Och de Nethinim bodde i Ophel ; och 
Ziha, och Gispa hörde till de Nethini 

22. Föreständaren öfver de Leviter i Je 
rusalem var Ussi, Bani son, Hasabia sons 
Mattania sons, Micha sons. Utaf A 
barn voro sångare vid tjensten i Guds 


us; 

23, Förty Konungens bud var öfver dem, 
att sångarena skulle handla troli hvar 
och en på den dag, som honom borde, 

24. Och Petahja, Mesesabeels son, af Se 
rahs barn, Juda sons, var i Konungens 
stad ön SE till folket. i å 

25. uda barr, som ute voro / 
dene i sin "land, bodde” somlige i Kkiriatb. 
Arba, och i dess döttrom, och i Dibon, 
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och i dess döttrom, och i Kabzeel, och dess | Leviterna och Presterna beskrifne, under 
döttrom. Darios den Persens rike. 


28. Och i Jesua, Molada, BethPhalet, 
27. HazarSual, BerSeba, och dess döt- 


tro 
28. Och i Ziklag, och Mechona, och dess 
döttro 


m, 
29. Och i EnRimmon, Sarega, Jarmuth, 
30. Sanoah, Adullam, och dess döttrom ; i 


23. Men Levi barn, öfverste fäderna vor- 
do beskrifne i Chrönicon, allt intill Joha- 
nans tid, Eljasibs sons. 

24, Och desse voro öfverstarne i Leviterna: 
Hasabia, Serebia och Jesua, Kadmiels son ; 
och deras bröder Janee dem, till att lofva 
och tacka, såsom den Guds mannen David 


Lachis, och på dess mark; i och | det budit hade, den ena vakten vid den 
i dess döttrom. Och de lägrade sig, allt | andra, 
ifrå BerSeba intill Hinnoms dal. 25. Mattania, Bakbukia, Obadja, Mesul- 


81. Men BenJamins barn af Geba bodde i 


12. CAPITLET. 
Presternas namn. Murens vigning. 


ESSE äro de Prester och Leviter, som 
uppdrogo med Serubbabel, Sealthiels 
son, och Jesua : Seraja, Jeremia, Esra, 

2. Amaria, Malluch, Hattus, 

3. Sec Rehum, Meremoth, 

4, Iddo, Ginnethoi, Abia, 

5. Mijamin, Maadia, Bi 

6. Semaja, JOLrID, Jedaja, 

7. SAN Re RET och J SE Fraga 
voro hufvuden Presterna, och deras 
bröder i Jesua tid. 

8. Men Leviterna voro desse: Jesua, Bin- 
nui, Kadmiel, Serebia, Juda och Mattania, 
öfver tackämbetet, han och hans bröder. 

9. Bakbukia och Unni, deras bröder, voro 
omkring dem i vakt. 

10. Jesua födde PR Jojakim födde 
Eljasib. HBljasib födde Jojada. 

11. Jojada födde Jonat Jonathan 
födde Jaddua. 

12. Och i Jojakims tid voro desse öfverste 
fäder ibland Presterna, nämliga af Seraja 
var Meraja; af Jeremia var Hanania ; 

123. Af Esra var Mes ; af Amaria var 
Johanan; 

14. Af Malluch var Jonathan; af Sebania 


var Joseph ; 

15. Af Marini var Adna; af Merajoth var 
Helkai; 

16. Af Iddo var Zacharia ; af Ginnethon var 
Mesullam ; 

77. Af Abia var Sichri; af Minjamin- 
3 AM Bilga a f Semaj 

18. ilga var ua; af Semaja var 
Jonathan: 

19. - Jojarib var Mattenai; af Jedaja 
var 


ssi: 
20. Af Sallai var Kallai; af Amok var 


21. Af Hilkia var Hasabia; af Jedaja var 
Nethaneel. SM ER 

22. Och i Eljasibs tid, J ler Johanan 
och Jaddua, vordo öfverste fäderna ibland 


lam, Talmon och Akkub, voro dörravaktare 
i vaktene vid dörrena i portomen. 

28. voro i Jojakims tid, Jesua sons, 
Jozadaks sons; och i Nehemia den lands- 
höfdingans, och Prestens Esra den 8Skrift- 
lärdas tid. 


27. Och uti murens vigning i Jerusalem 
sökte man ' Leviterna utur deras rum, 
att man skulle hafva dem till Jerusalem, 


till att HANS vänitn g med glädje, med tack- 
es Na med säng, med cymbaler, psaltare 
oc r. 


28. Och sig församlade Deg! pro pa barn, 
och af den ängden omkring Jerusalem, och 
af g CFO RLerE yar, : 

29. Och af Gilgals hus, och af den mark i 
Geba, och Asmaveth ; förty sångarena hade 


byggt sig byar omkring Je em. 
30. Och Presterna och Leviterna renade 
sig, och renade folket, portarna och muren. 


31. Och jag lät Juda Förstar stiga upp på 
muren, och beställde två stora tackchorar ; 
de gingo ästad, den ene pd högra sidone of- 
vanuppä murenom, åt YREOPOrtOns 

382. Öch efter dem gick Hosaja, och hälf- 
ten af Juda Förstar, 

33. ia, Esra, Mesullam, 

34. Juda, BenJamin, Semaja och Jere- 


mia; 
35. Och n af Prestabarnen med trum- 


meter, nämliga Zacharia, Jonathans son, 
Semaja sons, Mattania sons, Michaja sons, 
Saccurs sons, phs sons; 

36. Och hans bröder, Semaja, Asareel, 


ATSngaepel; men Esra den S8kriftlärde för 


em. 

ERA OS 

ingo de på trappomen ät Davids stad, upp- 

t muren om Pavids hus, allt intill vattu- 
porten östantill. 

38. Den andre tackchoren gick tvärsifrå 
dem, och jag efter honom, och hälften af 
folket, utåt murenom uppåt ugnatornet, 
allt intill den breda muren ; 

39, Och uppåt Ephraims port, och till 
mia porten, och till Te och till 

ananeels torn, och till Mea torn, allt 
iRgill fåraporten; och blefvo ständande i 
gelseportenom. N 

40. Och stodo alltså de två tackchorer uti 
Guds huse, och jag, och hälften af öfver- 
starna med mig; 
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41. Och Presterna, nämliga jakim, | 8. Och mig förtröt det svårliga; och jag 
Maaseja, Minjamin, Michaja, Eljoenai, | kastade all Tobia hus tyg ut för aren, 


Zacharia, Hanania, med trummeter ; 

42. Och Maaseja, Semaja, Eleasar, Ussi, 
Johanan, Malchija, Elam och Eser; och 
sångarena söngo högt; och Jisrahja var 
föreståndaren. 

43. Och stor offer vordo offrad på den 
samma dagen, och de voro glade ; ty Gud 
hade gjort dem en stor glädje, så att både 
AVInDOr 6 SOL DAD Hå kn e SÅ ; och Jerusa- 
ems je e8 väg. 

44, FÅ den tiden vordöra män förskickade 
öfver skattkistona, der häfoffer, förstlin 
och tiond uti var, att de skulle samka till- 
hopa af åkromen omkring städerna, till 
att utdela efter lagen för Prester och Levi- 
ter; ty Juda hade en glädje af Presterna 
och Leviterna, att de stodo; 

45. Och se HONG Ar Nobel gsi ta re- 

ningenes ; oe garena oc rra- 
« vaktarena stod 


9. Och bad, att de skulle rena kamrarna; 
och jag lät komma dit i samma staden Guds 
rg &g, spisoffer och rökelse. 

10. ' 


Leviterna, Pedaja; och under 
Hanan, Saccurs son, Mattania sons; förty 

de voro hållne för trogna män, och dem . 
vardt befaldt utskifta sinom brödrom. 


o efter Davids och hans sons | bortkasta icke mina barmhertighet, som 
Salomos bud. jag med mins Guds huse, och i hans vakt, 
46. Förty i Davids och Assaphs tid vordo | gjorde. 
stiktade öfverste , och lofsånger, | 15. På samma tiden såg jag i Juda trampas 
och tack ingar till Gud. i presserna om 8 n, och införas kärf- 
47. Men hele Israel så a och | var, och åsnar ladda med vin, drufvor, fikon 
dörravaktarena delar uti Serub och | och allahanda bördor till Jerusalem, på 
Nehemia tid, hvar sin del. Och de i rasta och jag betygade dem på 


gåfvo af det helgada Levitomen ; och Levi- 
terna gåfvo Aarons barnom af det helgada. 


13. CAPITLET. 
Mises. Neihemia resa. Tobia . Levi 
FROM dal.  SabbatAsbrott. Hedna åa dok 

OT på den tid vardt Mose bok läsen 

för folkens öron; och vardt funnet 
deruti skrifvet, att de Ammoniter och de 
Moabiter skulle aldrig komma uti Guds 
församling ; 

2. Derföre, att de icke mötte Israels bar- 
nom med oeh vatten, utan lejde 
Bileam emot dem, att han skulle förbanna 
dem ; ändock vär Gud vände den förban- 
nelsen uti välsignelse. 

3. Då de nu hörde denna lagen, afskiljde 
de allt blandningsfolk ifrån Israel. 

4. Och tillförene hade Eljasib 
lagt Tebia häfvor uti offerkammaren, i vår 
Guds hus. 

5. Förty han hade gjort honom en stor 
kammar, der de hade tillförene lagt spis- 
offer, rökelse, redskap och tiond af säd, vin 
och oljo, efter Leviternas, sängarenas och 
dörravaktarenas bud; dertill Presternas 
häfoffer. 

6. Men i allt detta var jag icke i Jerusa- 
lem ; ty uti andra och tretionde årena Ar- 
thahsasta, Konungens i Babel, kom jag till 
Konungen ; och efter nägra dagar förvärfde 
jag lof af Konungenom. 

7. Och jag drog åter till Jerusalem ; och 
Ei förmärkte, att det icke godt var, som 
= asib med Tobia gjort hade, i det han 


orde honom en kammar i gårdenom till 


Tuds hus 


den dagen, 

16. Bodde desslikes r derinne; de 
förde fisk och allahanda varor, och sålde 
det på Sabbatherna, Juda barneom och Je- 


rusalem. 
17. Då straffade jag de öfversta i Jada, 
och sade till dem : Hvad är det 'för en ond 


ting, som I gören, och bryten Sabbathsda- 


gen 

18. Gjorde icke våre fäder så, och vår Gud 
lät komma alla denna ÖN öfver oss, och 
öfver denna staden? :h I gören ännu 
VAR öfver Israel större, brytande Sab- 

en. 

19. Och då portarna i Jerusalem Uppdragae 
voro för Sabbathen, böd jag tillsluta por- 

och befallde, att man icke skulle upp- 
SÅ Sr ER na tjenare vd och jag 
satte några af mina tjenare vid portarna, 
MR - n börda skulle föras derin om Sab- 

a n. 

20. Så blefvo de krämare och köpmän, med 
allahanda varor, om nattena, utanför por- 
ten af Jerusalem, en gång och annan. 

21. Då betygade jag dem, och sade till 
dem: Hvi blifven I om nattene utanför 
muren ?P Om I gören så mer, skall min hand 
komma uppå eder. TIfrå den tiden kommo 
de intet om Sabbathen. 

22. Och jag sade till Levitern&, som rene 
voro, att de skulle komma och v 
tarna, till adt helga Sabbathsdagen. ln 
Gud, tänk ock på mig för detta här, och 
skona mig efter dina stora barmherti het. 

23. Jag såg ock på den tiden, att J 
foga 08 hustrur, af. Asdod,”Ammon och 

oab; 
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24. Och deras barn talade half Asdodisko, 
och kunde icke tala Judisko, utan efter 
a folkens 

jag straffade dem, EA banrade 

dem, och dlo6 Fogra T och Tog dem, 

och tog en ed af vid Gud: I kola icke 

gifva edra döttrar deras söner, icke heller 

faga ST döttrar till edra SÖDET, eller till 
Et e 

afver-icke Salomo, Israels Konuvg, 

Tndaå dermed? Konung honom lik, Och 

ingen onung onom 

han var sinom Gud kär ; och Gud satte ho- 

nom till Konung öfver hela Israel. 

kommo de utländska qvinnor honom till att 


synda. 
27. Hafven I det ickel hört, medan I så- | bästa 


me —— Je mA 
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dant stort ondt pOren; och förtagen eder 


emot vär Gud med främmande qvinnors 
giftermäl? 

28. Och en af Jojada ibg sons, 
öfversta Pres hade eft sig med 
Saneballat den Horoniten; men jag dref 
honom ifrå mig 


29. Tänk uppå dem, min Gud, som be- 
smitta Presterskapet, och 
förbund, och Leviternas. 

30. Allteå renade jag dem ifrån alla ut- 
ländska; oeh beställde Presternas och 
Leviternas vakt, hvar och en till sitt äm- 


31. Och till att offra Mar | på bestämd tid, 
och förstling. Tänk uppå mig, Gud, till det 


RR On ———— — 
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ll. CAPITLET. ” 
Akusueras gästabad. Vastkis förakt, dom, straf. 
TI Ahasveros tid, hvilken rådandee 
var, allt  öu I intill I Bthiopien, 


9 mom Konmielig stol, 


8. Då han sätt sinom 

i den staden Susan på 

3 I tredje årena Hans Re gjorde han ett ' 
när åt ina Förstar och 


Big, 
nämliga dem väldigom i Persien 
och Moden, lands landshöfdingom och öfverstom 


"år På det han skulle låta se sina rikes bär. 

liga rikedomar ock det kosteliga prål af sitt. 
majestät LIDÄNEA dARAr, nämliga i hun- : 
ärade och åt åttatio dagar. 


MR te vär varo, gjorde Konungen | i lag och rät 
ett dit gåstab al > « 


lo folkena, AR i gg feg 


Susan var, både stora och små, i sju da 
rg en sal i invid Konu ur, 
& Der voro upphängd hvit, röd och 


tapeter, fattad med linnen och skarlak 
korna voro af Kuld ock tlfver, på Bollrar 

voro af gu silfver, på go Vena, 

som lagdt var med grön, hvit, gul och svart 
CA Och dryck ba ti gyld 

erna bar man in u ene 

Vär, och ju annor och annor kar Sch Ko- 

ot Säl förmåd vin tillfyllest, såsom 

det väl förmådde. He nn 

man lade ingom före hv an 

dricka. skulle; ty Konungen hade befallt : 


na i sitt hus, att hvar och , sk 


alla 
en skulle göra såsom honom lyste 
9. Och ROAT svag rde Suse ett 
r qvinnorna uti Konungshuse 
Konung Åbäsveröa plägade vis vistas OR 





r, | voro Charsena, Sethar, 


ul Nyed 
gul | en 


Konungen | 





10. Och junde en, då Konun 
'vardt al Ar vinet Sd han till Mehu- 


; man, Bistha, Harbona Bigtha, Abagtha, 


Sethar och Charcas, de sju FESTA som 
för Konung Ahasveros tjente 

11. Att de skulle hafva va Drottning leser 
in för Konungen, med Drottningakrono, på 
det ban skulle låta NE och där 5 
hennes nn Va hon var dägel 

12. a Vastbi ville ickel komna 
efter K ONA SMA Ord. genom bans kamere- 
rare. Då vardt RR ganska vred, 
Tr u bend i grymhet. 

der RES sade till de visa, som i: 
landsseder förfarne voro; Kon us 
ärende EV bafvas inför” förståndiga 

14. Men de näste, som när honom voro, 
Admsatha, Tharsis, 

eres, Marsena och Memuchan, de sju För- 

| star af Persien och Meden, som sågo på Ko- 

s ansigte, och såto främst i rikena; 

vad man göra skulle Drottning 

Vasthi för en rätt, derföre, att hon icke 

gjort hade efter Konungens ord, genom hans 
mererare. 

16. Då sade Memuchan inför Konu 
och Förstarna: Drottning Vasthi 
icke allenast illa gjort emot Konungen, (la 
SR emot alla Förstar, och allt folk uti Ko- 

Ahasveros landom 

"17. förty detta stycket af Drottningen 
kommer väl ut till alla qvinnor, så att de 
ola förakta sina män för sin ögon, och 

: Konung Ahasveros böd Drott- 
asthi komma inför sig, men hon 


ker 


skola 


ningene 
ville icke, 
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och Meden sammalunda 
Konungens Förstar, när de 
ningenes stycke höra; så skall föraktelse 
och vrede nog upphäfva sig. 

19. Om KORUNEE HON så täckes, så låte 
han ett Konun igit bud af sig utgå, och 
skrifva efter de Persers och Meders lag, 
hvilken man icke öfverträda tör, att Vasthi 
icke mer skall komma inför Konung Ahas- 
veros; och Konungen gifve hennes rike 
hennes nästo, den bättre är än hon. 

20. Och att detta Konungens bref, som gö- 
ras skall, må förkunnadt varda i hela rikena, 
det väl stort är, att alla qvinnor måga hålla 
SR män för ögon, ibland både små och 
stora. 

21. Detta täcktes Konungenom och Yör- 
starna; Konungen gjorde efter Memu- 


ec ord. 

22. Då vordo bref utsänd i all Konungens 
land, i hvart landet efter dess skrift, och 
till hvart folk efter dess tungomål, att hvar 
och en man skulle vara husbonde i sitt hus; 
och lät tala efter sins folks tungomål. 


Prot ser SV Asa ther välj 
ning AS ROR hängd sther väljes. 


EDAN detta skeådt var, när Kon 
Ahasveros vrede hade saktat 
han Vasthi ihåg, hvad hon gjort 
hvad om henne beslutet var. 

2. Då sade Konungens svänner, som honom 
ga Man söke Konungenom upp däge- 
liga unga jungfrur ; 

3. Och Konungen beställe skådare i all 
TE dägelt rike, jur sfär In dUNopa 
alla ga unga jun , in en 8 
den Susan i fruhuset, under Hegai hand, 
Konungens kamererares, hvilken qvinnorna 
vakta skulle, och få dem deras skrud; 

4, Och hvilken pigan Konungenom täckes, 
den blifve Drottning i Vasthis stad. Det 
behagade Konungenom, och han gjorde så. 

5. var en Judisk man i Susans stad, 
han het Mardechai, Jairs son, Simei sons, 
Kis sons, Jemini sons; 

6. Den med bortförd var ifrå Jerusalem, 
då Jechonia, Juda Konung, bortförd var, 
rr NebucadNezar, Konungen i Babe 


e. 

7. Och han var förmyndare till Hadassa, 
denna är Esther, sins faderbroders dotter ; 
CM hon hade Moda Tr je Tiga ch 
och hon var en fager och dägelig piga ; 
då hennes fader och moder blefvo döde, tog 
Mardechai henne för sin dotter. 

8. Då Konungens bud och beslut vardt 
kunnigt, och många pigor voro tillhopa- 
hemtade till staden Susan, under Hegai 
hand, vardt Esther ock tagen uti Konungs- 
huset, under Hegai hand, qvinnovaktarens . 

9. Och pigan täcktes honom, och hon fann 
barmhertighet för honom; och han skyn- 

e sig med hennes skrud, att han skulle 


få henne hennes del, och sju dägeti i 
”taf Konungshuset "dertill 3 OC van satte 


de till alla 


ns 
, kom 
e, och 
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henne nöd. hennes pigor uti bästa rummet 


detta DPrott- | i fruh 


uset. 

10. Och Esther sade honom intet utaf sitt 
folk, eller sitt sl ; förty Mardechai hade 
budit henne, att hon skulle icke sägat. 

11. Och Mardechai spatserade hvar dag i 
gärdenom åt fruhuset, att han måtte för- 
nimma, om väl ginge med Esther, och hvad 
med henne ske kunde. 

128. Då nu hvarjo pirones bestämda tid 
kom, att hon skulle komma till Konungen 
Ahasveros, sedan hon hade varit i tolf må- 
nader i fruprydning ; förty deras prydelse 
måste så mycken tid hafva, nämliga sex 
månader med balsam och myrrham, och sex 
månader med godt speceri, så voro då qvin- 
norna tillprydda ; 

13. Och så gick då en piga in till Konun- 

n; och hvilka hon ville, måste man få 
enne, som med henne gå skulle ifrå fru- 
huset till Konungshuset. . k 

14. Och när en om aftonen inkom, gick 
hon om morgonen ifrå honom in uti det 
andra fruhuset, under Saasgas hand, Ko- 
nungens kamererares, frillovaktarens ; och 
hon måste icke komma igen till Konungen, 
utan Konungenom täcktes, och han lät kalla 
henne vid namn. 

15. Då nu Esthers tid kom, Abihails dot- 
ters, Mardechai faderbroders, den henne för 
dotter tagit hade, att hor skulle komma till 
Konungen, begärade hon intet annat, än 
det Hegai, Konungens kamererare, qvin- 
novaktaren, sade henne före. Och Esther 
An näd för alla dem, som sågo uppå 

enne. 

16. Men Esther vardt tagen till Konungen 
Ahasveros, uti Konungshuset, i tionde mä- 
nadenora, den; Thebeth kallas; i sjunde 
årena hans rikes. 

17. Och Konungen fick Esther kär öfver 
alla qvinnor, och hon fann nåd och barm- 
hertighet för honom, för alla jungfrur ; och 
han satte Drottnin no u hennes 
hufvud, och gjorde henne till tning i 
Vasthis stad. 

18. Och Konungen gjorde ett stort gästa- 
båd, till alla sina Förstar och tjenare; det 

tabådet var för Esthers skull; och lät 
den hafva rolighet, och gaf ut Konung- 
sliga skänker. 

19. Och då man annan gång församlade 
jungfrur, satt Mardechai vid Konungens 

TT. 

20. Och Esther hade ännu icke sitt 
plägte, eller folk, såsom Mardechai henne 
budit hade; ty Esther gjorde efter Mar- 
dechai ord, lika som då han hennes förmyn- 

var. 

21. På samma tiden, då Mardechai vid Ko- 
nungens dörr satt, vordo två Konungens 
kamererare vrede, Bigthan och Theres, som 
dörrena vaktade, och hade i sinnet, att de 
ville slå uppå Konungen Ahasveros. 

22. Det förnam Mardechai, och lät Drott- 


han satte ' ningena Esther få veta det; och Esther 
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sade det för Konungenom, på Mardechai 


vägnar. 
23, Och då man ransakade derefter, vardt | Ahasv 


det så funnet ; och de vordo både hängde i 
trän ; och det vardt beskrifvet i Chröniecon 
för Konungenom; 


3. CAPITLET. 
Hamans stolthet, ifver, bref. 


EDAN detta skedt var, uppsatte Ko- 
HUDEen Haman, Medatha son, den Aga- 
giten, oc TNPPHöjde honom ; och satte hans 
stol öfver al 

2. Och alle Konungens tjenare, som för 
Konungens dörr vistadés, böjde knän och 
tillbådo Haman; ty Konun asveros hade 
så budit. Men Mardechai böjde icke knän, 
och tillbad honom intet. 

3. Då sade Konungens tjenare, som för 
Konungens dörr voro, till Mardechai: Hvi 
öfverträder du Konungens bud? 

4, Och som de hvar sade honom så- 
dant, och han skötte intet derom, sade de 
det för Haman, att de skulle få se, om 
Mardechai ville blifva ståndandes vid sin 
ord ; ty han hade sagt dem, att han var en 


ude. 

5. Och då Haman såg, att Mardechai icke 
böjde honom knän, ej heller tillbad honom, 
vardt han full med grymhet ; 

6. Och räknade för litet, att han skulle 
bära sina hand på Mardechai allena ; ty de 
hade sagt honom om Mardechai folk ; utan 
han for efter att förgöra Mardechai folk, 
alla de Judar som i hela Ahasveros rike 


voro. 

7. Uti första månadenom, det är i den 
m en Nisan, i tolfte årena Konungs 
Ahasveros, vardt lotten kastad för Haman 
ifrå den ena dagen till den andra, och ifrå 
månad, allt intill den tolfte månaden, det 


a Förstar, som när honom voro. 


är den månaden Adar. 
8. Och Haman sade till Konung Ahasve- 
ros: Ett folk är förströdt, och hafver delat 


sig ibland all folk i all dins rikes land, och 
deras lag äro annor än all folks, och de 
göra icke efter Konungens lag; och Ko- 
Nnungenom står icke till görande att låta 
dem så blifva, 

Om SORHNEEnOM TE så skrifve 
att man förgör dem ; ill jag uppväga 
tiotusend centener silfver i arbetares hand; 
till att låta inkomma uti Konungens kam- 
mar. 

10. Då tog Konungen sin ring af handene, 
och fick Haman, Medatha son, dem Agagi- 
tenom, Judarnas fienda. 

11. Och Konungen sade till Haman : Silfret 
vare dig skänkt, och folket dertill, att du 
må dermed göra hvad dig täckes. 

12. Då kallade man Konungens skrifvare, 
på trettonde dagen i första månadenom ; 
och vardt skrifvet, såsom Haman befallde, 
till Konungens Förstar och till landshöf- 
di bäde här och der i landen, och 
till höfvitsmännerna för hvart folket i lan- 
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den här och der, efter hvars och ens folks 

skrift, och efter deras mål, under Konung 

eros namn, och med Konungens in- 
I försegladt. 

123. Och brefven vordo försänd med båd, 
uti all Konungens land, till att förgöra, 
dräpa och förlägga alla Judar, både unga 
och gamla, barn och qvinnor, allt i en dag, 
nämliga på trettonde nito måna- 
denom, det är den månaden Adar; och till 
att sköfla deras gods. 

14. Alltså höll brefvet inne, att ett båd ut- 
gänget var i all land, till att förkunna all 

olk, att de på den samma dagen skulle redo 


vara. 
15. Och båden gingo ut med hast, efter 
Konungens befallning, och i staden Susan 


vardt uppslaget ett påbud; och Konungen 
och Haman såto och drucko; och staden 
Susan vardt bekymrad. 

4, CAPITLET. 


Mardechai gråt, begäran. Esthers ursäkt, fasta. 
Di Mardechbai förnam hvad skedt var, 
ref han sin kläder sönder, och drog en 
säck uppå, och strödde asko uppå sig; och 
gick ut midt i staden, ropandes högeliga och 


ageliga ; 

2. Och kom inför Konungens dörr; ty 
ingen mätte komma in Eno Konungens 
dörr, som en säck hade p sig. 

3, Och i all land, dit som Konungens ord 
och bud räckte, var en stor jämmer ibland 
Judarna; och mänge fastade och greto, 
sörjde, och !ågo i säcker och i asko. 

4. Då kommo Esthers tjenstepigor, och 
hennes kamererare, och sade henne det. 
Då vardt Drottningen svårliga förfärad ; 
och hon sände kläder till Mardechai, att han 
skulle draga dem uppå, och lägga säcken af 
sig; men han dem intet. 

5. Då kallade Esther Hatach, en af Ko- 
nungens kamererare, som för henne stod, 
och gaf honom befallning till Mardechai, 
att hon måtte få veta hvad det vore, och 
hvi han gjorde så. 

6. Då gick Hatach ut till Mardechai, der 
han stod på gatone i stadenom, utanför Ko- 


nungens port. 
7. Öch Mardechai sade honom allt det ho- 
nom händt var, och sum mon af silfret, som 


Haman tillredt hade, till att väga in uti 
Konungens kammar, för Judarnas skull, 
att han mätte förgöra dem ; ; 

8. Och fick honom afskriftena af budet, 
som i Susan Uppal t var på deras förderf, 
att han skulle det låta se Esther; och böd 
henne att hon skulle ingå till Konungen, 
och bedas en bön af honom, och få veta af 
honom om sitt folk. 

9. När Hatach kom in, och sade Esther 
Mardechai ord, 

10. Sade Esther till Hatach, och lät säga 
Mardechai: | 

11. Det veta”alle Konungens tjenare och 
folken i Konungens land, att hvilken sor” 
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ingår till Konungen i den inra gården, vare 
sig man eller 
den skall efter n straxt dö, utan så är, 
att Konungen räcker ut emot honom den 
fSystene spiron, att han dermed må lefvan- 

es blifva; men jag är nu intet kallad i 
tretio dagar, till att komma in till Ko- 
IDAOn: 

12. denna Esthers ord vordo sagå 
Mardechai 

13. Bad Mardechai säga henne : Tänk 
icke det, att du undsätter ditt lif, efter du 
äst i Konungeus hus, för alla Judar. 

14. Förty om du i 
stilla, så kommer Judomen en hjelp och 
undsättuing af en annan väg, och d 
dins faders hus varder förgåendes; och ho 
vet, om du icke för denna tidens skull äst 
kommen till riket? 

15. Esther lät svara Mardechai: 

16. Så gack nu bort, och församla alla 
Judar, som i Susan för handene äro; och 
faster för mig,så att I icke äten eller dricken 
i tre dygn, hvarken dag eller natt; jag och 
mina tjenarinnor vilje också fasta; och så 
vill jag gå in för Konungen, emot budet; 
blifver jag borto, så är jag borto. 
Mardechai gick 


som Esther honom budit hade. 
5. CAPITLET. 


Esthers ynnest, bön. Hamans skryt, råd, galge. 

På tredje n klädde Esther sig 

Drottni ning, och gick in i går- 
den för Ng NIO JÄNerar ED Ko- 
nungsmaket ; onungen påsinom 

Konungsliga stol i Konungshusena, tvärt 
emot dörrena i huset. 

2. Och då Konungen såg Esther Drott- 
ningena stå i enom, fann hon nåde för 
hans ögon ; och Konungen räckte ut den 

Idene spiron i sine d emot Bsther. 
gick Estber fram, och tog på ändan af 
spirone. 
Då sade Konungen till henne: Hvad 
vill du, Drottning Esther, och hvad begärar 
rg Ja, ock hälften af riket skall dig gif- 


ve 
4, Esther sade: Om Konungenom täckes 
komme Konungen och Haman i dag till 
en måltid, som jag tillredt hafver. 
5. Konungen sade : Skynder eder, att Ha- 
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för dem tillveda vill, så vill jag i maorgon 
öra som Konungen sagt hafver. 

9. Så gick Haman den dagen glad derut 
och lustig; och då han såg Mardechai vid 
Kovpungens dörr, att han icke uppstod, och 
icke en tid rörde sig för honom, vardt 

full med e öfver Mardechai. 

10. Men Haman lät det intet bekomma 
sig; och då han hemkom, sände han, och lät 
kalla sina vänner, och sina hustru Seres ; 
härlighet, och vina: bernas. Inyck Sist. och 

, och sina barnas mycke 
huru Konungen hade gjort honom väldi- 
gan, och att han upphöjd var öfver Konun- 
gens Förstar och tjenare. . 

12. Och sade Haman ligare: Ock 
hafver Drottningen Esther ingen låtit 
komma med Konungenom till den måltid, 
som bon tillredt hade, utan ; och är 

i n till henne, 


jag desslikes i morgon bude 


med Konungenom. RE 

13. Men med detta allt kan jag intet vara 
tillfrids, så länge jag ser den Judan Mar- 
dechai sitta för FR ORRNEDGS dörr. 

14. Då sade till honom hans hustru Seres, 
och alle hans vänner : Låt uppresa en galga, 
femtio alnar hög, och säg i morgon Konun- 
genom, att man låter DAnEs der Mardechai 
uti; så kommer du med Konungenom glad 
till måltid. Det täcktes Haman väl, ech 
han lät uppresa en galga. 


& CAPITLET. 
Kersegsk skr defaller. Haman råder, 


TI den samma nattene kunde Konun- 
gen intet sofva, och lät hemta Chrö- 
nicor och Historier; och de vordo läsma för 


onungenom. 
2. Då råkade man der uppå, der skrifvet 
var, huru Mardechai hade gjort förvaring, 
att de två Konungens kamererare, Bigthan 
och Theres, som vaktade vid dörrena, hade 
i sinnet slå uppå Konungen Ahasveroa. 
3. Och Konungen sade: Hvad hafve vi 
fort Mardechai till äro och lön derföre? 
sade Konungens svenner, sam honom 
tjente: Honom är intet skedt. 
4. Och Konungen sade : Ho är der i 
denom ? Ty Haman var kommen i 
utanför Konungshuset, att han skulle 
Konungenom om Mardechai, att han 
hänga i som han honom tillredt 


man må göra, som Esther sagt hafver. Och | had 


Konungen och Hamau kommo till målti- 
den rom Esther tillredt hade. 

6. sade Konungen till Esther, när han 
vin druckit hade: Hvad bedes du? Det 
skall dig gifvet varda; och hvad begärar 
dig ? a, ock hälften af mitt rike, det skall 

8 


e. 
7. Esther svarade, och sade: Min bön och 
. ver jag funnit nåd för Konunge- 
nom, och Konungenom täckes gifva mir 
min bön, och göra mitt begär, så komme 
nungen och till måltid, som jag 


e. 
5. Och Konungens svenner sade till honom : 
Si, Haman står ute på gårdenom. Konun- 
gen sade : Låt honom komma in. 

6. Då Haman kom in, sade Konungen till 
honom : Hvad skall man göra dem manne, 
som Konungen gerna ära vill P Men Haman 
tänkte i sitt hjerta: Hvem skulle Konun- 


gen vilja göra äro, utan mig ? 
7. Och 


Haman sade till Konungen : Den 

man, som Konungen Serna vill ära, 
8. Honom skall man a fram, och kläda 
uppå honom Konungslig kläder, de Konun- 
gen plägar draga, och den häst, som Ko- 
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nungen plägar uppå rida, och att man 
sätter en Konungslig krono på hans huf- 


9. Och man må få den klädningen och 


hästen uti en Konungens Förstas band, att | beredt 


han ikläder den man, som Konungen gerna 
ära vill, och förer honom på hästenom öf- 
ver Stadsgatsris, och låter ropa framför 
henom : Så skall man göra dem, som Ko- 
nungen gerna ära vill. 

10. Konungen sade till Haman: Skynda 
dig, och tag klädningen och hästen, såsom 
du sagt hafver, och gör alltså med dem 
Judanom Mardechai, som för Konungens 
dörr sitter ; och låt intet fattas af allt det 
du SR hafver. 

11. tog Haman klädningen och hästen, 
och klädde på Mardechai, och förde honom 
på stadsgatone, och ropade framför honom : 

skall man göra dem männe, som Konun- 
gen gerna ära vill. 

12. Och Mardechai kom igen inför Konun- 
gens dörr ; men Haman skyndade sig hem, 
och sörjde med skyldt hufvud ; 

13. Och förtäljde sine hustru Seres, och 
allom sinom vännom, allt det honom händt 
hade. Då sade till honom hans vise, och 
hans hustru Seres: Är Mardechai af Juda 
säd, för hvilkom du hafver t att falla, 
så hafver du (0CeR magt med horom, utan 
du måste falla för honom. 

14. Vid de ännu med honom talade, kom- 
mo] Konungens kamererare dertill, och 
hastade på i 
tidena, som Esther tillredt 


7. CAPITLET. 
Konungen frågar. Esther beder. Haman Minges. 


Å Konungen kom neder med Haman 
till måltiden, sorm Drottningen Esther 
tillredt hade, 

2. Sade Konungen till HBsther, på den 
andra dagen, han vin druckit hade: 
Hvad bedes du, Drottning Esther, det man 
dig ifva må? Och hvad begärar du? Ja, 
fva riket, det skall ske dig. 

3. Drottningen Esther svarade, och sade : 
Hafver i funnit nåd för dig, o Konung, 
och om Konungenom så täckes, så gif Di 
mitt lif för mina böns skull, och mitt fol 


för mitt begärs skull. 

4. Ty vi äro sålde, jag och mitt folk, till att 
vi skole förgöras, slås ihjäl och förläggas ; 
Gud gifve, att vi dock bade till trälar och 
trälinnor sålde varit, så ville jag hafva 
tegat ; och hade då fienden icke gjort Ko- 
n nom skada. 


5 Kenungen Ahasveros talade, och sade 
till Drottningen Esther: Hvilken är den ? 
Eller ho är den som sådant tör sätta sig i 


sinnet att göra? 

8. Esther sade: Den fienden och hataren 
är denne onde Haman. Men Haman vardt 
förskräckt för Konungenöm och Drottnin- 


Och Konungen stod upp ifrå måltidene, 
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aman, till att komma till mål- | h 
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och ifrå vinet, i sine grymhet, och gick 
in uti trägården vid huset; och Haman 
stod upp, och bad Drottningena Esther om 
sitt lif; ty han såg, att honom var ondt 
af Konungenom. 

8, Och då Konungen kom åter igen af 
trägårdenom vid huset, in uti salen, der 
man ätit hade, lutade Haman in 
der Esther satt. Då 


sigte. 

9. Och Harbona, en af kamererarena inför 

Konungenom, sade: 81, uti Hamans hus 

en femtio alnar hög, som han till 
ardechai gjort hafver, hvilken för Konun- 
nom godt talat hafver. Konungen sade: 
t hänga honom deruti. 

10. Alltså hängde man Haman i galgan, 
som han till Mardechai gjort hade. n 
saktade sig Konungens vrede. 

8 CAPITLET. 
MardecAm ära. Eståers dön, bref, Jude fröjd. 

å den dagen gaf Konungen Ahasveros 
P Drottningene Esther Hamans, Ju- 
darnas flendas, hus; och Mardechai kom 
för Konungen; förty Esther lät förstå, 
TN ng var Seg Sed: 7 : 

onungen sin ri som han 

af Haman tagit hade, och fick Mardechai. 

Och Esther satte Mardechai öfver Hamans 
us. 

8. Och Esther talade Adv tg rn för Ko- 
nungenom, och föll honom till fota, gret och 
bad honom, att han skulle tillintetgöra 
Hamans den Agagitens ondsko, och hans 
Kippskt, som han emot Judarna för händer 
hade. 

4. Och Komungen räckte den gyldene spi- 
ron till Esther. Då stod Esther upp, och 
trädde fram för Konungen ; 

5. Och sade : Om Konungenom täckes, och 


'jag hafver funnit nåd för honom, och det 


så voro Konungenom beläget, och om jag 
täckes honom ; så skrifve man, att Hamans 
uppsåts bref, Medatha sons, den Agagitens, 
måga varda igenkallade, de han utskrifvit 
SE rg att förgöra Judarna i all Konun- 
gens lan 
6. Ty huru kan jag lida det onda, som mitt 
folk uppå gäller P Och huru kan jag se 
uppå min slägts erf 
7. Då sade Konungen Ahasveros till Drott- 
ningen Esther, och till Mardechai den Ju- 
dan : Si, jag hafver gifvet Esther Hamans 
hus, och honom hafver man hängt i en 
än, derföre att han bar sina hand på 
udarna. 
8. Så skrifver I nu ut för Judarna, såsom 
eder täckes, under Konungens namn, och 
ler med Konungens ring; förty de 
skrifvelse, som under” Konungens namn 
skrifvas, och med "Konungens ring bese- 


glade varda, dem mätte ingen igenkalla. 


pr 
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9. Så vordo Konungens skrifvare kallade, 
på den tiden i tredje månadenom, det är 
den månaden Sivan, på e och HÖgORde 
Åt ; och vardt skrifvet m Mardechai 

öd, till Judarna, och till Förstarna, lands- 
höfdi och höfvitsmännerna i landen, 
allt ifrån Indien intill Ethiopien, nämliga 
i hundrade sju och tjugu land ; hvarjo 
lande efter sina skrift, hvarjo folke efter 
sitt mål, och Judomen efter deras skrift 
och mål. 

10. Och det skrefs under Konung Ahas- 
veros namn, och med Konungens ring be- 

lades; och han sände brefven med 
ridande båd på unga mular. 

11. Och befallde Judomen, der som de 
voro i städerna, att de skulle församla sig, 
och stå för deras lif, och förgöra, dräpa 
räka, all lands och folks magt, som dem 
bedröfvade, med deras barn och qvinnor, 
och eras gods; 

12. På en dag i all Konungens Ahasveros 
land, nämliga på trettonde dagen i tolfte 
månadenom, det är den månaden Adar. 

13. Och brefvets innehållelse var, att ett 
bud utgifvet var i all land, till att kungöra 
all folk, att Judarna skulle på den dagen 
redo vara till att hämnas öfver deras fien- 


gens ord och bud räckte, der vardt ibland 


9. CAPITLET. 
Juda hämd. Hamans söner dräpne. Purim. 
TI tolfte månadenom, det är den må- 
[ J naden Adar, på trettonde dagen, hvil- 
ken Konungens ord och bud förelagt hade, 
att man det göra skulle; rätt uppå samma 
dagen, då fienderna skulle öfverfallit Ju- 
darna, vände det sig så, att Judarna skulle 
öfverfalla sina fiendar. 

2. Så församlade Judarnesig i deras städer, 
i allom Konungs Ahasveros landom, att de 
skulle göra anfall på dem som dem ondt 
ämnade; och ingen kunde stå emot dem ; 
AT deras fruktan var kommen öfver all 
3. Och alle öfverstarna i landen, och För- 
starna, och landshöfdingarna, och Konun- 
Mas ämbetsmän höllo Judarna i äro; ty 

j ardechai fruktan kom öfver dem. 
» Förty Mardechai var myndig i Konun- 
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ns hus, och hans rykte hördes i all land, 
uru han växte till, och vardt väldig. 

5. Alltså sl Judarna alla sina fiendar 
med svärd, dråpo och nederlade dem; och 
gjorde efter sin vilja på dem som dem fien- 
der voro. 

6. Och i Susans stad slogo Judarna och 


dråpo femhun män. 
7. Dertill slogo de Parsandatha, Dalphon, 
Aspatha, 


8. Poratha, Adalja, Aridatha, 

9. Parmastha, Arisai, Aridai, Bajesatha, 

10. De tio Hamans söner, Medatha sons, 
Judarnas fiendas ; men vid deras ägodelar 
kommo de intet. 

11. På samma tiden kom talet på de slagna 
i Susans stad inför Konungen. 

12. Och Konungen sade till Drottningen 
Esther : Judarna hafva i Susans stad slagit 
och nederlagt femhundrad män, och de tie 
Hamans söner; hvad skola de göra i de 
andra Konungens land? Hvad bedes dn, 
att man dig gifva skall? Och hvad begärar 
du mer, att man göra skall? 

13. Esther sade: Om Kon nom täcktes, 
så låte han ock i morgon Judarna göra i 
Susan efter det bud, som i dag varit hafver, 
att de måga hänga de tio Hamans söner i 


galga. 

14. Och Konungen befallde att göra så; 
och budet vardt i Susan uppslaget, och de 
tio Hamans söner vordo hängde. 

15. Och Judarna församlade sig i Susan 
på fjortonde dagen i den m en Adar, 
och slogo ihjäl i Susan trehundrad män ; 
men vid deras ägodelar kommo de intet. 

16. Men de andre Judar i Konungens lan- 
dom kommo tillsamman, och stodo för sitt 
lif, att de måtte göra sig Näe Pg för sina 
fiendar, och slogo sina fiendar fem och 
sjutio tusend; men vid deras ägodelar 
kommo de intet. 

17. Detta skedde på trettonde dagen i den 
månaden Adar ; och på fjortonde dagen i 
samma månadenom höllo de hvilo: den 
flörde de sig till en vällusts och fröjds 

a 


gg. . 
18. Men de Judar i Susan voro tillsam- 
mankomne, både på trettonde och fjortonde 
n, och höllo hvilo på femtonde dagen ; 
och den dagen gjorde man till en vällusts 


och e es ; 

19. Derföre gjorde de Judar, som på byg- 
dene och i smäåstäderna bodde, den fjor- 
tonde dagen i den månaden A till en 
vällusts och glädjes dag, och sände den ene 
dem andra skänker. 

20. Och Mardechai skref allt detta som 
skedt var, och sände brefven till alla Judar, 
som voro uti all Konung Ahasveros land, 
både när och fjerran ; 

21. Att de skulle vedertaga och hålla den 
fjortonde och femtoude dagen i den måna- 

enom Adar, hvart är ; 

22. Efter de dagar, rhvilka Judarna till ro 
komne voro för sina flendar, och efter den 
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mänaden, i hvilkom deras sorg och glädje, | 29. Och Drottningen Esther, Abihails 
och deras gråt i vällust vänd vardt ; att de | dotter, och Mardechai den Juden, skrefvo 


skulle dem hålla för vällusts och glädjes 
dagar, och sända den ene dem andra skän- 
ker, och dela med de fattiga. 

23. Och Judarna togo dervid, och gjorde 


som de begynt hade, och det Mardechai till | Ahasv 


dem skref; 

24. Huruledes Haman, Medatha son, den 

ten, alla Judars fiende, hade i sinnet 

att förgöra alla Judar, och låta kasta lott, 
till att förskräcka och förgöra dem ; 

25, Och huru Esther hade iugångit till 
Konungen och beställt, att hans on Upp- 
såt, som Dag emot Judarna tänkte, måtte 
genom bre? vändas inpå hans hufvud; 
och huru man honom hans söner hade 
Moe EE 

26. Af o desse dagar kallades Purim, 
efter lottsnamnet, efter all detta brefs ord 
och hvad de sjelfve sett hade, och hvad till 
dem räckt e. 
27. Och Judarna togo det uppå sig och 


sina säd, och up dem som 0 8 
till dem, att de icke ville ifrå; 

28, Att de ju ville hälla två 
hvart år, m de föreskrefne och före- 


lagde voro, så att desse dagar icke skulle 
förgätne, utan hållne varda, barn efter 
barn i alla slägter, i all land och städer; 
det äro de dagar Purim, hvilke icke skola 
brutne varda ibland Judarna, och deras 
åminnelse icke förgås när deras säd. 


med alla till att fast göra detta andra 
brefvet om ; 

30. Och sände brefven till alla Judar, uti 
de hundrade sju och tjugu land i Konungs 
rike, med vänlig och trofast 


ord; 
31. Att de skulle hålla dessa r Purim 
deras bestämda tid, såsom Mardechai 
en Juden, och Drottningen Esther dem 
förelagt hade ;: såsom de uppå sina själar 
och uppå sina säd anammat hade det 
ärendet om fastone och ropet. 
32. Och Esther befallde stadfästa detta 
ärendet om Purim, och skrifva uti en bok. 


10. CAPITLET. 
Konungens magt. Mardechai myndighet. 


CH Konung Ahasveros lade en skatt 
uppå landet, och uppå öarna i hafvet. 
2. Men allt det under våld och magt 


eros 


ig | skedde, öch om den stora härlighet, som 


Konungen gaf Mardechai, si, det är skrif- 
vet uti de Konungars Chrönico i Meden 
och Persien. 

8. Ty Mardechai den Juden var den andre 
näst Konungenom Ahasveros, och stor 
ibland Judarna, och täck för alla sina brö- 
der; den der sökte det godt var för sitt 
och talade det bästa för allo sine 
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1. CAPITLET. 
Jobs fromhet, frestelse, tålamod. 
N man var uti det landet Uz, som het 
öudfruktias och flydde det ovda. nn 
, OC e det on 

2. Och honom vordo födde sju söner och 
tre döttrar. 

3. Och han ägde sjutusend får, tretusend 
camelar, femhundrade par oxar, och fem- 
hundrade åsninnor, och ganska mycket 
tjenstefolk ; och han var mägtigare än alle 

e i österlanden bodde. . 

4, Och hans söner gingo bort, och gjorde 

tabåd, hvar sin dagi sitt hus; och sände 
rt, och läto bjuda sina tre systrar, till att 
äta och dricka med sig. 

5& Och när en tabådsdagen ute var 
sände Job bort och helgade dem :; och s 
bittida upp om morgonen, och offrade 
bränneoffer, efter allas deras tal. Förty 
Job tänkte : Mine söner kunna hafva syn- 
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dat, och välsignat Gud i sin hjerta. Så 
gjorde Job hvar dag. 

6. Men det hände på en dag, då Guds barn 
kommo, och trädde fram för Herran, kom 
Satan ock med dem. 

7. Men Herren sade till Satan : Hvadan 
kommer du? Satan svarade Herranom, 
och sade: Jag hafver farit genom landet 
allt omkring. 

8. Då sade Herren till Satan : Hafver du 
icke ST akt uppå min tjenare Job? Ty 
hans like är icke i landena, from och rätt- 
färdig, gudfruktig, och flyr det onda. 

9. Sa svarade Herranom, och sade: 
Menar du, att Job fruktar Gud förgäfves? 

10. Hafver du dock förvarat honom, hans 
hus, och allt det han hafver allt omkring. 
Du hafver välsignat hans handaverk, och 
hans hafver utspridt sig i landena. 

11. Men räck ut dina-hand. och kom vid 
allt det han äger; det gäller, han skall 
välsigna dig i ansigtet. 
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12. Herren sade till Satan: Si, allt det 
han äger vare i dine hand, allena vid ho- 
nom sjelfvan kom icke dina hand. Då gick 
23. Men den. dason. då Nana söner och 

. Men den ns söner oc 
döttrar åto och drucko vin i deras äldsta 
broders hus, 

"14. Kom ett båd till Job, och sade: Man 
plöjde med oxarna, och åsninnorna gingo 
er när i bet; 

15. Då föllo de af rika Arabien till, och 
togo dem, och slogo na med svärds- 


; och j undslapp allena, att ja 
skulle säga dig det. jag 
16. Medan han ännu talade, kom en 


annar, och sade : Guds eld föll af himme- 
len, och brände upp fåren och drängerna, 
och förtärde dem ; och jag slapp allena 
undan, att jag skulle säga dig det. 

17. Medan han ännu talade, kom en och 
sade : De Chaldeer gjorde tre spetsar, föllo 
till camelarna, och togo dem, och slogo 
drängerna med sv ; och slapp 
allena undan, att jag skulle säga det. 

18, Medan han ännu talade, kom en och 
sade: Dine söner och döttrar åto och 
drucko i deras äldsta broders hus ; 

19. Och si, der kom ett stort väder utaf 
öknene, och stötte på husens fyra hörn, och 
kastade det på piltarna, att de blefvo döde ; 
och jag slapp allena undan, att jag skulle 
säga dig det. 


20. Då stod Job upp, och ref sönder sin 
kläder, och ref sig i hufvudet, och föll ned 
på jordena, och tillbad ; 

21.' Och sade: Jag är naken kommen af 
mine moders lif ; naken skall jag åter fara 
dit; Herren gaf, och Herren tog; välsig- 

t vare Herrans Namn. 

22. I allt detta syndade Job intet, och 

gjorde intet dårligit emot Gud. 


2. CAPITLET. 
Jobs plåga, smälek, vänner. 

ET begaf sig på en dag, då Guds barn 
D kommo öch trädde fram för Herran, 
att Satan ock kom med dem, och trädde 
fram för Herran. 

2. Då sade Herren till Satan: Hvadan 
kommer du? Satan svarade Herranom, 
och sade: Jag hafver farit genom landet 
allt omkring. 

3. Herren sade till Satan : Hafver du icke 
zifvit akt på min tjenare Job? Ty hans 

e är icke i landena, from och rättfärdig, 
gudfruktig, och flyr det onda, och står ännu 
i sine fromhet ; och du 
utan sak hafver förderfvat honom. 

4, Satan svarade Herranom, och sade: 
Hud för hud, och allt det en man hafver, 
låter han för sitt lif. 

&. Men räck ut dina hand, och kom vid 
hans ak AR kött; det gäller, han skall 

a 


välsi i 
sade till Satan : Si, han vare i 


24, Herren 
e hand; dock skona hans lif. 
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I såsom de dårakti 


CaPr. 2, 3. 


7. Då for Satan ut ifrå Herrans ansigte, 
och slog Job med ond sår, ifrå hans fota- 
blad pp till hans hjessa. 

8. Och han tog ett stycke af en potto, 
och SKFApans af sig dermed, och satt i asko. 

9. Och hans hustru sade till honom : Står 
SA i dine fromhet? Välsigna Gud, 
och dö. | 


10. Men han sade till henne: Du talar 
gvinnor tala. Hafve 


di, skole vi ock icke 
anamma det onda? Uti allt detta syn- 
dade Job icke med sina läppar. 

11. Då nu tre Jobs vänner hörde all den 
olycko, som' öfver honom kammen var 
kommo de hvar af sin stad: Kliphas at 
Thema, Bildad af Suah, och Zophar af 
Naema; de vordo öfverens, att de 
skulle komma och ömka sig öfver honom, 


och trösta honom. 

12. Och då de upphofvo sin ögon långt 
ifrå, kände de honom intet ; och upphofvo 
sina röst, och greto, och hvardera ref sin 
kläder sönder, och kastade jord på sin huf- 
Yad aep åt himmelen ; 


vi fått godt af 


3 såito med honom på ene i sju 
dagar och sjua nätter, och ta intet med 
honom; ty de sågo, att hans sveda var 
ganska stor. 

8. CAPITLET. 
Födeledagen förbannas. Döden önskas. 
DA upplät Job sin mun, och 
förbannade sin dag ; 


3 Dorda n no fört ad, på hvilk 

8. Den dagen vare appad, om 

Re född är; och den natten, man sade : 
n man är aflad. 

4. Den samme dagen vare mörk, och Gud 
fråge intet efter honom ofvanefter ; ingen 
klarhet skine öfver honom. 

5. Mörkret behålle honom, och töcken 
blifve öfver honom med tjockt moln ; och 
dimba om dagen göre honom gräselig. 

6. Den samma nattena begripe mörker ; 
och glädje sig icke ibland årsens dadar, och 
komme icke i månadetalet. 

7. Si, vare den natten ensam, och ingen 
glädje komme deruti. 

8. De der dagen förbanna, de förbanne 
henne; och de som redo äro till att upp- 
väcka Leviathan. 

9. Hennes stjernor varde mörka; för- 
HR ljus, Häck, örnar och se 
intet morgonrodnans ; : 

10. Att hon icke igenlyckte mins lifs dörr, 
och icke bortgömde olyckona för min 


e mig, att jag | ögo 


n. 
11. Hvi blef jag icke straxt död i "noder- 
lifvet? Hvi vardt jag icke förgjord, då 
jag utu moderlifvet kommen var? 

12. Hvi hafva de tagit mig upp i skötet? 
Hvi hafver jag ditt spenar? 

13. Så låge jag nu, och vore stilla; sofve 
och hade ro; 

14. Med TEA och rädherrar på jor- 
dene, som bygga det öde är ; 








.varder du förtviflad ; och nu, m 
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15. Eller med Förstar, som guld hafva, och 
sin hus full med silfver ; 

16. Eller som den der otida född är för- 
dold, och vore icke till; såsom de unga 
barn, som aldrig hafva sett ljuset. 

17. Der måste ju de ogudaktige låta af 
sitt öfvervåld; der h dock de som 
mycket omak haft hafva. 

18. Der hafva fångar frid med androm, 
och höra icke t 


us röst. 
19. Der äro både små och store ; tjenaren | då 


80. Hvi är ljus sitvet dera sr ck ia 
- Us e m e 
bedröfvade bj PEAG 


e hjerta; 

21. (De der vänta efter döden, och han 
kommer icke; och uppgrofvo honom väl 
utu fördold rum ; 

22. De der fröjda sig mycket, och äro 
glade, att de kunna få grafvena ;) 

23. Öch dem manne, hvilkens väg fördold 
är, och för honom af Gudi skyld varder ? 

24. Förty min suckan är min dagliga spis; 
mine tårar äro min dryck. 

25. Ty det jag fruktade, det är kommet 
öfver mig; och det jag räddes, hafver råkat 


26. Var jag icke lyckosam? Var jag icke 
stilla? e jag icke goda ro? Och så- 
dana oro kommer. 

4, CAPITLET. 
Eliphas om Jobs otålighet och synd. 
D: svarade Eliphas af Thema, och sade: 
2. Du lider tilläfventyrs icke gerna, 
om man försöker att tala med dig? Men 
ho kan låtat ? 

3. Si, du hafver undervisat många, och 
styrkt trötta händer. 

4. Ditt tal hafver upprest dem, som fallne 
Sa ÅA och bäfvande knä hafver du för- 
8 | 

5& Men nu, medan det kommer dig, 

et 
drabbar på dig, förskräckes du. 

6. Ja, der är nu din (Guds) fruktan, din 
tröst, ditt hopp, och din fromhet. 

7. e, tä uppå, hvar är någor oskyl- 
diger förgången ? Eller hvar äro de rätt- 
FR ÖSROJION tid utrotade? 

8. Såsom jag väl sett hafver, de som 
vedermödo plöjde, och olycko sådde, de 
skåro det ock upp; 

9. Att de äro genom Guds anda förgångne, 
och af hans vredes anda Sujdordes 

10. Lejonens nde, och lejinnones röst, 
och de unga lejons tänder äro sönder- 
brutna. 

11. Lejonet är förgånget, att det icke 
kn röfvar; och de unga lejon äro för- 


8 
12. Och till mig är kommet ett hemligit 
ord, och mitt öra hafver deraf fått något 
13 Däjag begrundade natte då 
n nattenes syner, 
sömnen faller på menniskorna; es 
14. Då kom fruktan och bäfvande mig 
uppå, och all min ben förskräcktes. 
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15. Och då anden gick framom mig, reste 
mig håret på minom kropp. 

16. Då stod en för min ögon, och dess 
skapnad kände jag intet; han var stilla, 
och jag hörde ena röst : 

17. Huru kan en menniska vara rättfär- 
digare än Gud ; eller en man vara renare 
än han, som honom gjort hafver? 

18. Si, ibland sina tjenare finner han icke 
AR och i sinom Anglom finner han 
rhet. 

19. Huru mycket mer de som bo i lerhus; 


och de der grundade äro på jordene, skola 
förtäras af matk. 3 2 


5 CAPITLET. 
Gud är rättvis. Dårars lycka, frommas aga. 


NÄMN mig en, hvad gäller, om du nå- 
gon finner; och se dig om någorstäds 


efter en helig. 
dräper väl vreden, och en 
o5is vr dära äl rotad, och jag b 
en väl rotad, och jag ban- 
nade straxt hans huse: i 
4, Hans barn skola vara fjerran ifrå hel- 
SÖner SR SEO Njelpe SIPERTORBBS i 
n, der ingen hjelpare är. 
FP Habhs säd skall den hungrige Apps 
och de väpnade skola taga henne ; oc s 
gods skola de törstige utsupa. | 
8. pk 4 vedermödan går icke upp af jor- 
dene, och olyckan växer icke upp af åkre- 
nom; 
7, Utan menniskan varder född till olycko, 


såsom foglarna till att 
k GA Gud, och 


8. Dock vill jag nu 
handla om honom ; 

9. Som gör mägtig ting, de der icke ran- 

op kunna; och under, som icke räknas 
unna ; 

10. Den der regn gifver på jordena, och 

låter vatten komma på markena ; 
11. Den der GRPROJer de nedriga, och 
upphjelper de förtryckta. LG 

12. Han gör deras anslag, som listige äro, 
till intet, att deras hand intet kan uträtta. 

13. Han iper de visa i deras listighet, 
och gör de klokas råd till galenskap ; 

14. Att de om dagen löpa i mörkrena, och 
famla om mi n såsom om nattena. 

15. Och han hjelper den fattiga ifrå 
svärdet, och ifrå deras mun ; och utu dens 
RAG hand; 

16. Öch är dens fattigas tröst, att orätt- 
färdigheten mäste hålla sin mun till. 

17. Si, salig är den menniska, den Gud 
straffar; derföre förkasta icke dens Alls- 
mägtigas tuktan. 

” 18. han sargar, ochläker; hän slår, och 
hans hand helar. . 
19. Utaf sex bedröfvelser frälsar han dig, 
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och i den sjunde kommer intet ondt vid 


80. I dyr tid frälsar han'dig ifrå döden, och 
i stridene ifrå svärdsens hand. 


21. Han skall skyla dig för tungones 1, 
tå för fördert, då det 


att du icke skall 
kommer. 

22. Uti förderf och hunger skall du le, och 
icke frukta för vilddjuren i landena; 

23. Utan ditt förbund skall vara med ste- 
nom på markene ; och vilddjuren ilandena 
skola hålla frid med dig. 

24. Oeh du skall förninma, att din hydda 
hafver frid, och skall försörja dina boning, 
och icke synda ; 

25. Och skål förnimma, att din säd skall 
varda mycken, och dine efterkommande 
som gräs på jordene; . 

26. Och skall i ålderdomen komma till 
grafva, såsom en hvetekärfve införd varder, 
1 rättöm tid. 

27. Si, det hafve vi ransakat, och det är 
så; hör dertill, och rätta dig derefter. 


6. CAPITLET. ' 

Jobs försvar, bön, klagan. 

OB svarade, och sade : 

2. När man voge min 
allt mitt lidande på ena väg, . 
3. 8å skulle det vara svårare, än sanden i 
hafvet ; derföre är förgäfves hvad 
4, Förty dens Allsmägtigas pilar stå i mig, 
hvilkens grymhet utsuper allan min anda; 
och Guds förskräckelse äro ställd uppå 


mig. 
"5 Icke ropar vildåsnen, när han hafver 
SE FÅ heller oxen, då han hafver foder. 


äggeblomman ? 


3.8 
7. Der min själ tillförene vämjade vid, det | fåfängt, och 


är nu min mat för värks skull. 

8. O! deta FÖR HAETe ske, och Gud 
gåfve mig det jag förhoppas ; 

9. Att Gud toge till att sönderslå mig, och 

äte sina hand sönderkrossa mig ; 

20. Så hade jag ändå tröst, och ville ja 
i minom sjukdom, att han icke skon 


mig; jag hafver dock icke nekat dens Heli- : 


gas tal. 

11. Hvad är min kraft, att jag skulle kunna 
härda ut ? Och hvad är 
min själ skulle vara tålig? 

12. Min kraft är dock icke af sten, ej är 
heller mitt kött af koppar. 

13. Hafver jag dock ingenstäds hjelp ; och 
ingen ting vill gå fram med mig. 

14. Den der icke bevisar sinom nästa 
barmhertighet, han öfvergifver dens Alls- 
mägtigas fruktan. 

k ine bröder gå förakteliga framom 
oh såsom en bäck ; såsom en ström fram- 
er, 

16. Dock de son rädas för rimfrosbtet, öfver 
dem varder fallandes snö. 

17. Den tid hetten tvingar dem, skola de 
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I försmäkta; och när det hett blifver, skola 
' de förgås utaf sitt rum. 


jag skola upps 


ändalykt, att | t 


CaAP. 6, 7. 


18. Deras väg går afsides bort; de vandra 
der intet vägadt är, och förgås. 

19. De se u Thema vägar; på rika Ara. 
biens stigar de. 

20. Men de skola komma på skam, då det 
är aldrasäkrast ; och skola skämma sig, då 
de deruppå& komne äro, . 

21. Ty I ären nu komne till mig ; och me- 
3 Hätver jag öok smet: Bärer hit; och 
2. Hafver jag : oc 
a rmågo ? 


skänker mig af edro fö 
23. Och hjelper mig utu fiendans hand ' 
Och förlosser mig utu tyranners händer? 


24. Lärer mig, jag tiga; och det jag 
mig. 

35, Hvi straffen I rättfärdigt tal? Hvilken 
är ibland eder, som det straffa kan ? 

86. I sätten samman ord, allenast till att 
straffa, och gören med ordom ett för- 
tvifladt mod. 

27. I öfverfallen on fattigan faderlösan, och 
rycken edar nästa upp med rötter. 

28. Dock, medan I bafven begynt, ke 


så- | icke vet, det underviser 


| mig, om jag varder beslagen med 
lögn för eder. 
, och lade | 29. Svarer hvad som rätt är; min svar 


skola väl blifva rätt. 
30. Hvad gäller, min tunga hafver icke 


säger. | orätt, och min mun föregifver icke ondt. 


7. CAPITLET. 
Lifvets korthet. Ängslans tonkur. 
ÅSTE icke menniskan alltid vara i 
strid på jordene; och hennes dagar 
äro såsom en dagakarls ? 


n man ock äta det som osaltadt är ? | 2. Sisom en dräng åstundar skuggan, och 
Eller månn någor vilja smaka det hvita om | en d 


karl, att hans arbete må vara ute ; 
hafver jag väl arbetat hela månaden 
fvada nätter äro mig 
vordna. 


är jag r mig, säger jag : När månn 
? Och sedan räknar jag, 
när afton s varda ; Rå jag var hvarjona 
manne en styggelse intill mörkret. 

il omkring ; min Hud Ar sammanskrynkt 
allt omkring ; min hud är sam 

och till intet vorden. 

6. Mine dagar äro snarare bortflogne än en 
Vär boleg och äro förledne utan all för- 


7. Tänk uppå, att mitt lif är ett väder, 
och min ögon komma icke igen till att se 


mån 
4, 


det Sh ; 
8. Och intetlefvandes öga varder mig mera 


seendes ; din ögon se på mig, deröfver för 


gås jag. 

9. Hölnet varder allt, och går bort ; så ock 
den som far neder i helvetet, han kommer 
icke Opp igen ; 

10. Oc 
hans rum blifver öde. 


11. Derföre vill jag ock icke förmena mi- 


nom mun Via vill tala i-mins Ne rtas ån- 


gest, och utsäga min själs 


besitter icke sitt hus igen, och | 


RER gO. så sp, /Z0000 oo naked osanna ae nose mä nn AA a EL ER AR RA rg RR RR RR EA 7 
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12. Är jag ett haf, eller en hvalfisk, att du 


så förvarar mig 
13. Ty jag tänkte: Min säng skull trösta 
mig ; mitt lägre skall lisa mig. 
14. När jag talar med mig sjelf, så för- 
förda ch du mig med drömmar, och gör 
15. Att min själ önskar sig vara hängd, och 
"16. Jag begärar tet fva; håll 

ag intet mer lefva; upp 
af mig; ty mine dagar äro fåfängelige. 
17. Hr är en menniska, att du aktar 
, och rar dig med henne ? 
18. Du hemsöker henne dagliga, och för- 
Hvis "du icke ifrå mig, och släp 

. r du icke , och 8 

mig, så länge jag UPPSTALEEr min t 
20. Hafver jag syndat, hvad skall jag göra 
dig, 0 du menniskors gömmare ? Hvigjorde 
du mig, att jag uppå dig stöta skulle, och 


sjelfvom till tunga 
21. Och hvi förlåter du mig icke mina miss- 
gerning, och t icke bort mina synd? 


Ty nu skall jag lägga mig i mull; och när 
DAR morgonen söker mig, är jag då in- 


8. CAPITLET. 
i Bildad om straff, bot, skrymtan. 
i 2 svarade Bildad af Suah, och sade : 
| 2. Huru länge vill du sådana OCR 
1 ns muns tal hafva ett sådant . 
mm 
"8. Menar du, att Gud dömmer orätt ; eller 
den Allsmägtige skall vrida FR 

4. Om dine söner hafva syndat för honom, 
| så hafver han förkastat dem för deras miss- 
; gernings skull. 

5. Men om du i tid gifver dig in till Gud, 

och beder den Allsmägtiga; 

6. Och om du äst ren och from, så vafder 
han uppvakandes till dig, och varder åter 
| upprättandes boningen för dina rättfär- 
| dighets skull; 

7. Och der du tillförene hafver haft litet, 

skall det härefter ganska mycket förökas. 

8. Ty fråga de slägter, som i förtiden varit 

DSLvar OCH LA: diR re att fråga deras fä- 

er . 


9. Ty vi äre såsom i går komne, och vete 

intet ; värt lif är en skugge på jordene. 
10. De skola lära dig, och säga dig det, och 
gifva sitt tal före utaf sitt hjerta. 

11. Icke kan säfvet växa, utan det stär i 
vätsko; eller gräs växa utan vatten. 

12. Eljest, medan det än står i blomster, 
förr än det afhugget varder, förtorkas det, 
förr än man hö bergar. 

13. Så får allom dem som förgtäta Gud, 
och de skrymtares DOPP varder FOTA DDAAE: 

14. Ty hans tröst blifver omintet, och hans 
hopp såsom ett dvergsnät. 

15. Han förlåter sig på sitt hus, och skall 
dock icke bestå; han skall hålla sig derin- 
till, och dock icke ståndig blifva. 

16. Det grönskas väl förr än solen kom- 
mer, och qvistar växa uti dess örtagård ; 
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17. Dess säd står tjock vid källor, och dess 
hus på stenar. 

18. Men när han uppsluker honom af sitt 
Tum, ställer han sig emot honom, m 
han kände honom intet. 

19. Si, detta är fröjden i dess väsende ; och 
annor växa upp igen af stoftet. | 

, att Gud icke förkastar de 


goda, och icke uppehåller de ondas hand ; 
21. Tilldess din mun varder ful! med ke, 


9. CAPITLET, 
Job om Guds rättvisa, magt, sin smitta. 
OB svarade och sade: 
2. Ja, jag vet det fullväl, att så är, att 
VR menniska icke kan bestå rättfärdig för 
ud. 

3. Täckes honom träta med honom, så kan 
han icke svara honom ett emot tusende. 

4, Han är vis och mägtig; hvem hafver 
det dock gått väl af, som sig hafver satt: 
emot honom ? 


tar. 
6. Han rörer jordena af sitt rum, så att 
hennes pelare bäfva. . 
7. Han talar till solena, så går hon intet 
upp; och han förseglar stjernorna. 
. Han allena utsträcker himmelen, och 


å hafsens ; 
Sn gör arlavsinist (på himmelen) 
och Orion; sjustjernorna, och de stjernor 


gör m 
utransaka kan, oc 
tal är. 

11. Si, han går 
varder det vårse ; och han förvandlar sig, 


ligstolign bort, ho vill 
hemta honom igen ? Ho vill säga till ho- 


13. Han är Gud, hans vrede kan ingen 
stilla; under honom måste buga sig de 
stolta herrar. 

14. Huru skulle jag då svara honor, och 
finna några ord emot honom ?P 

15. Om jag än rätt hafver, så kan jag dock 
likväl intet svara honom ; utan måste i rät- 
tenom bedjas före. : 

16. Och om jag än åkallade honom, och 
han hörde mig; så tror jag dock icke, att 
han hörer mina röst. 

17. Ty han far öfver mig med storm, och 
gör mig såren mång utan sak. 

18. Han låter icke min anda vederqvickas, 
utan gör mig full med bedröfvelse., 

19. Vill man magt, så är han för mägtig; 
vill man rätten, hol villo vittna med 


mig? . 
20, Om jag säger att jag är rättfärdig, ' 


ig ting, som man icke 
under, deruppå intet 
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fördömer han mig dock; är jag from, så 
gör han mig dock till ondan. = 

21. Är jag än from, så tör min själ dock 
et sig dervid; jag begärer intet mer 


22. Det är det som jag sagt. härver ; han 
förgör både den goda, och daktiga. 
23. När han begyunner till att slå, så drä- 
per DAG Straxb och begabbar de oskyldigas 


24. Men landet varder gifvet under dens 


ogudaktigas hand, att han undertrycker 
dess domare; a icke så, huru skulle 
det annars vara. 


25. Mine dagar hafva varit snarare än en 
lö : ; de hafva flytt, och hafva intet godt 
net 


26. De äro fö e såsom stark skepp; 
såsom en örn till maten. 
27. När jag tänker: Jag vill glömma bort 


min klagan ; jag vill förvandla mitt ansigte, 
och veder vicka mig; 
för all min sveda, 


28. Bå tar jag mi 
vetandes, att du icke låter mig vara oskyl- 

29. Är jag nu ogudaktig, hvi hafver jag då 
sådana onyttiga vedermödo ? j 

30. Om jag än tvådde mig i snö, och gjorde 
"$1, Så doppar. du mig dock I träsk;och 

å oppar du ock i oc 

min kläder varda falg: la ståndande. 

32. Ty han är icke min like, dem jag svara 
kunde, att vi måtte både komma för rätten. 

33. Det är ingen, som oss åtekiljer; som 
sätter sina hand emellan oss båda. 

34. Han tage sitt ris ifrå mig, och läte sin 
förskräckelse komma ifrå mig ; 

35. Att jag mä tala, och icke mer torf 
frukta för honom ; ty jag vet mig oskyldig. 


10. CAPITLET. 
Job om Guds stränghet. Bots frist. 


IN själ grufvar sig för mitt lif d min 


klagan vill jag låta fara fort, och tala 
i mine själs bedröfve lse 


else : 

2. Och säga till Gud: Fördöm mig icke; 
låt mig få veta, hvarföre du träter med mig. 

3. Hafver du der lust till, att du brukar 
öfverväld ; och förkastar mig, hvilken dina 
händer gjort hafva; och låter de ogudakti- 
71 Hatvör du ck då köttalig ögon? EN 

er du oc öttslig ögon er 

ser du säsom en menniska ser ? 

5. Eller är din tid såsom ens menniskos 
tid; eller din år såsom ens mans år ; 

6. Att du frågar efter mina orättfärdighet, 
och uppsöker mina synd; 


7. Ändå du vetst, att jag icke är ogudak- 
tig ; ändå det är ingen, som kan fria ifrå 
ine hand? 
8, Dina händer hafva fliteliga gjort mig, 
samman beredt mig; och du ned. 
ET ck UpnA t du hafver gj 
: ock uppå, att du ver gjort 
”T jor d ige SE skall åter låta mig komma 
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10. Hafver du icke molkat mig säsom 
mjölk, och låtit mig ystas såsom ost? 

1. hafver klädt mig uti hud och kött; 
Sf ben och senor hafver du sammanfogat 

12. Lif och välgerning hafver du gjort 
mig, och ditt uppseende bevarar min anda, 

13. Och ändå att du fördöljer sådana i ditt 
dr er vet jag dock likväl, att du kom: 
mer 


14. Om jag syndar, så märker du det 
straxt, och låter mina missgerning icke 
vara ostraffad, 

15. År jag ogudaktig, så är mig ve ; är jag 
rättfärdig, tör jag likväl icke upplyfta 
mitt hufvud, som den der full är med för- 
aktelse, och ser mina eländhet ; 

16. Och såsom ett upprest lejon j du 
mig, och handlar åter grufveliga med mig. 
rd förnyar Sån Tirae emot mi rk 

r dina vrede mycken öfver mig ; mig p 
gar det ena öfver det andra. 

18. Hvi hafver du lätit mig komma utaf 
moderlifvet ? Ack I! att jag dock hade varii 
förgjord, att intet öga e sett mig; 

19. 8å vore jag, såsom den der intet haf- 
ver varit t uren ifrå moderlifvet till 

ena, 

20. Vill då icke mitt korta lif hafva er 
ända? Vill du icke låta af mig, att jag nå- 
got litet mätte vederqvickas ; 

21. Förr än jag går bort, och kommer 
intet igen näniliga i mörkrens och töck- 
nones land ? 

22. Det ett land är, hvilkets ljus är tjocka 
mörkret, och der som ingen skickelighet 
är; der skenet är såsom en töckna. 


11. CAPITLET. 
Zophar vredgas, snubbar, råder Job. 


D: svarade Zophar af Naema, och 
sade: 


2. När en hafver länge talat, måste han 
ock icke höra? Eller skali en sqvallrare 
alltid hafva rätt ? 

3 Måste man tiga för dig allena, att du 
försmäder, och ingen skall genhöfta SA 

4. Du säger : Min lärdom är ren, och 
är jag för din ögon. 

5. Ack! att Gud talade med dig, och upp: 
läte sina FDpar; 

6. Och tedde dig hvad han ännu hemliga 
vet; ty han hade ännu väl mer med dig; 
på det att du mätte veta, att han icke täns . 

er - alla dina synder. 

7. Menar du, att du vetst så mycket som 
Gud vet ; och vill alltså fullkomliga råkat, | 
såsom den Allsmägtige ? 

8. Han är högre än himmelen, hvad vill 
du göra ? djupare än helvetet, huru kan d 
kännan ? 

MÅ Längre än jorden, och bredare än 
vet. 

10. Om han all ting onmivände eller fö 
dolde, eller kastade dem) i en hop, ho vi 
förmena honom det ? 
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Y. Han känner de fåfängeliga män, och 
ser odygdena, och skulle han icke förståt ? 
12. En fåfängelig man högmodas, och en 
föld menniska vill vara såsom en ung 


rildåsne. 
13. Hade du ställt ditt hjerta (till Gud), 
och YPPrackt dina händer till honom ; 

14. Hade du långt ifrå dig bortkastat 
missgerningena, som är i din hand, att 
ingen orätt e bott i dine hyddo ; 
15. Så måtte du upplyft ditt ansigte utan 
last, och vorde fast dandes, och intet 


Nn es, 

18, Så vorde du ock förgätandes uselhetena, 
och såsom det vattnet, som framlupet är, 
komme du det icke ihåg; 

17. Och din lifstid vorde uppgån ndes 
såsom en middag, och vorde skinandes sä- 
som en morgon. 

18. Och du måtte förtrösta dig, att hopp 
vore på färde; och vorde med rolighet 


kommandes i grafvena. 
dig, och Ingen 
nge skulle knekta 


19. Och du skulle 
skulle rädda dig ; och m 
20. Men de ogudaktigas ögon skola för- 
smäkta, och skola icke undkomma kunna; 
ty deras hopp skall fela deras själ. 
12. CAPITLET. 
Job om ondas lycka, Guds magt, råd. 
å svarade Job, och sade : 
2. Ja, I ären rätte männerna; med 
eder blifver visheten död. 

3. Jag hafver så väl ett hjerta som I, och 
är icke ringare än I; och ho är den som 
sådana icke vet? 

3 Den som af sin nästa begabbad varder, 

han må åkalla Gud, han varder honom 
börandes: Den rättfärdige och fromme 
mäste varda begabbad ; 

5. Och är dem rikom såsom en lampa, 
föraktad i deras hjerta; dock tillredd, att 
'de skola deruppå stöta fötterna. 
' 6. Röfvarenas hyddor hafva nog, och de 
'rasa dristeliga emot Gud; ändå att Gud 
hafver gifvit dem det i deras händer. 

7. dock djuren, de skola lärat dig, 
och foglarna under himmelen, de skola 


t ; . 

i tala med jordene, och hon skall 
:lärat dig, och fiskarna i hafvet skola för- 
kunnat di s 


9. Ho är den som allt sådant icke vet, att 
Herrans hand hafver det fo ; 
10. Att i hans hand är alles dess själ, som 
JET är, och alla menniskors, kötts 
ande | 
11. Pröfvar icke örat talet, och munnen 
smakar maten ? 
12. Ja, när fäderna är vishet, och förstånd 
när de gamla. 
13. När honom är vishet och magt, räd 
SA bryter neder, så hjel 

, när han neder, elper 
intet bygga; när han någon innelycker, så 
kan ingen utsläppa. 
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15. Si, när han förhåller vattnet, så torkas 
allt, och när han släpper det löst, så om- 
störter det landet. 

18. Han är stark, och går det igenom : 
hans är den som far; så ock den som 
förförer. 

17. Han förer de kloka såsom ett rof, och 
gör domarena galna. 

18. Han förlossar utu leg Pe tvång, 
och binder med ett bälte deras länder. 

19. Presterna förer han såsom ett rof, och 
de fasta låter han fela. 

20. Han bortvänder de sannfärd läp- 
par, och de gamlas seder tager han bort. 

21. Han utgjuter föraktelse på Förstarna, 
och gör de mägtigas förbund löst. 

22. Han ÖPprar de mörka grund, och 
förer mörkret ut i ljuset. 

23. Han gör somliga till stort folk, och För 
dem åter till intet ; han utsprider ett folk, 
och fördrifver det åter. 

"24. Han förvänder hjertat i öfverstarna 
för folket i landena, och låter dem fara 
ville i vildmarkene, der ingen väg är ; 

25. Att de famla i mörkret utan ljus, och 
förvillar dem såsom de druckna. i 


12. CAPITLET. 
Jobs försvar, tröst, bön. 
I, allt detta hafver mitt öga sett, och 
mitt öra hört, och hafver det förstått. 
2. Det I veten, det vet jag ock, och är in- 
tet ringare än I; | 
Iga, 


8. Dock vill jag tala om den Allsm 
och hafver vilja till att träta med Gu 

4, Ty I uttyden det falskeliga, och ären 
alle (Ne äkare : 
5. Ack! a 


ö t I kunden tiga, så vorden I 
vise. 
8. Hörer dock mitt straff, och akter på 


sakena, der jag talar om. 

7. Viljen I försvara Gud med orätt; och 
för honom bruka svek ? 

8. Viljen I anse hans person? Viljen I 
gifva eder i försvar för Gud ? 

9. Skall det ock blifva eder väl gångandes 
då han skall döma eder? Menen [, att 1 


skolen KOCka honom, såsom man gäckar ena 
mennisko? 

10. Han varder eder straffandes, om I 
hemliga ansen personen. 

11. Månn han icke förskräcka eder, när 
han kommer fram ? Och hans fruktan var- 
der fallandes öfver eder. 

12. Edor åminnelse varder liknad vid asko, 
och edra rygger skola vara såsom en ler- 


hop. 

13. Yr för mig, att jag mä tala; det 
skall icke fela för mig. 

14. Hvi skall jag bita mitt kött med mina 
tänder, och sätta mina själ i mina händer? 

15. Si, han varder mig dock dräpandes, 
och jag kan icke afbidat; dock vill jag 
straffa mina vägar för honom; | 

16. Han blifver ju min helså; ty ingen 
skrymtare kommer för honom. 
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17. Hörer mitt tal, och min uttydelse för 
edor öron. 

18. Si, jag hafver allaredo sagt domen af; 
jag vet, att jag varder rättfärdig. 

19. Ho är den som vill gå till rätta med 
mig? Men nu måste jag tiga, och förgås. 

20. Tveggehanda gör mig icke; så vill jag 
icke gömma mig bort för dig. / 

21. Låt dina hand vara långt ifrå mig, och 
din förskräckelse förskräcke mig icke. 

22. Kalla mig, och jag vill svara dig ; eller 
jag vill tala, och svara du mig. . 

23. Huru äng äro mina missgerningar 
och synder? mig få veta min öfver- 
trädelse och synder. 

24, Hvi fördöljer du ditt ansigte, och hål- 
ler mig för din flenda ? 

25. Vill du så hård vara emot ett flygande 
löf; och förfölja ett torrt halmstrå ? 

26. Ty du ti ifver mig bedröfvelse, och 
vill förderfva mig för mins ungdoms syn- 


14. CAPITLET. 
Lifvets korthet, u hopp. 
I (RR af qvinno född, lefver 
JM é en liten tid, och är full med oro- 
ghet ; 


2. Växer upp som ett blomster, och faller 
af; flyr bort som en skugge, och blifver ieke. 

3. Och öfver en up r du din 
ögon, och drager mig för dig i rätten. 

4, Ho vill finna en renan när dem, der 
ingen ren är? 

3. Han hafver sin förelagda tid; hana 
månaders tal är när dig; du hafver satt 
honom ett mål före, derutöfver varder han 
icke gångandes. 

6. Gack ifrå honom, att han må hvilas, så 
länge hans tid kommer, den han såsom en 


idar efter. 

7. Ett trä hafver hopp, om det ån är 
arTUPEeR att det skall j Sig, 
och dess telningar vända icke igen. 

8. Andock dess rot föråldras i jordene, och 

estubben dör i mullene; 

9 grönskas han dock åter af vattnets 


lukt, och växer lika som han plantad vore. 
10. Men hvar är en menniska, då hon död, 
ngen och borto är ? 
11. Såsom ett vatten löper utur en sjö, 
och såsom en bäck utlöper och förtorkas ; 
12. Så är en menniska, då hon lä ned, 
och varder intet uppståndandes, och varder 
intet uppvaknandes, så länge himmelen 
Mrkek varder icke uppväckt af sinom 
13. Ack! att du fördolde mig i helvete, och 
fördolde mig, så länge din  rdde ke och 
Ne mig ett mål, att du ville tänka uppå 
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14. Menar du, att en död menniska skall 
åter lefva igen ? Jag förbidar dagliga, me- 
dan jag strider, tilldess min förvandling 
kommer. 

15. Att du ville kalla mig, och jag måtte 
svara dig; och du ville icke för ditt 
handaverk : 

16. du hafver allaredo talt min tren ; 
men akta dock icke uppå mina synd. 

17. Min öfverträdelse er du 
uti ett knippe, och sammanfattat mina 
m ing. 

18. Förfaller dock ett berg, och förgås, 
och en klippa af sitt rum ; 


19. Vattnet sköljer stenarna bort, och 


floden förer jordena bort; men menni- 
skones hopp är förloradt. 

20. Ty du stöter henne platt omkull, så 
att hon förgås; du förvandlar hennes vä- 
sende, och låter henne fara. 

21. Äro hennes barn i. äro, det vet hon 
icke; eller om de äro föraktelige, det för- 
nimmer hon intet. 


92, Medan hon är i köttena, måste hon 


hafva sveda; och medan hennes själ är än 
när henne, måste hon lida vedermödo. 


15. CAPITLET. 

Eliphas om Jobs skrymtan. De ogudaktigas ofärd. 

Di svarade Eliphas af Thema, och sade: 
2. Skall en vis man tala så i vädret, 
ceh uppfylla sin buk med väder ? 

3. Du straffar med onyttigom ordom, och 
ditt tal kommer intet till gagns. 

4. Du .hafver bortkastat räddhägan, och 
talar förakteliga för Gudi; 

5. Ty så lärer din ondska din mun, och du 
hafver utvalt ena skalkatungo. 5 

6. Din mun skall fördöma dig, och iske 
jag; dina läppar skola svara dig. 

7. Äst du den första menniska, som född 
är? Äst du för all berg aflader ? 
er du hört Guds hemliga räd? 
Och är sjelfva viademen FE än du? 

9. Hvad vetst du, det vi icke vete ? Hvad 
förstår du, det som icke är när oss? 

10. G och gamle äro när 088, som 
länger hafva lefvat än dine fäder. 

11. Skulle Guds hugsvalelse så ringa aktas 
EG Kö nkr ae du hafver något hemligit 

e s 

12. Hvad tager ditt hjerta före? IMvi ser 
du så stolt ut? 

13. Hvi sätter ditt sinne sig emot Gud, att 
du låter sådana ord gå af dinom mun? = 

14. Hvad är en menniska, att hon skuls 
vara ren ; och att han skulle vara rättfär 
dig, som af qvinno född är? 

15. Si, ibland hans helga är ingen ostraf- 
felig, och himlarna äro ieke rene för 
honom. | 

18. Huru mycket mer menniskan, som är 
stygg och ond ; den der orättfärdighetena 
TT äg vill visa Mig det Hö vill 

17. Jag vill visa dig det; hör mig; jag vi 
förtälja dig, hvad jag sett hafver; 


CaP. 16, 17. 
18. Hvad de vise hafva, och för deras 
fäder icke hafver t varit; 

vilkom allena landet gifvet är, så 


att ingen n främmande må gå ibland dem. 
20. En ogudaktig bäfvar i alla sina lifs- 
dagar, och enom tyrann är hans åratal 
fördoldt. 

21. Hvad han hörer, det förskräcker 
honom; och ändå att frid är, så hafver 
an dock den sorg, att han skall förderf- 


2 Han tror icke, att han skall kunna 
örn Å olyckona, och förmodar sig alltid 
Sv 
23. När han far ut hit och dit efter sin 
näring, så tycker honom att hans olyckos 
tid är för handene. 

24. Ångest och nöd förskräcka honom, och 
ER ORO ned, såsom en Konung med 


20, y | han hafver utsträckt sina hand 
emot Gud, och emot den Allsmägtiga för- 
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7. Men nu gör han "mig vedermödo, och 
TÖRMLOREr all min ledamot - É 

an hafver mig gjort skrynkotsn, och 
vittnar emot mig; och min mutståndare 
es sig upp emot mig, och svarar emot 


DD Haus vrede sliter mig, och den som är 
mig vred, biter samman tänderna öfver 
mig; min o motståndare ser hvasst med sin 


ORON 


SER med sin mun emot IN OCH 
afva slagit mig vid SJ areg ört oå 
SE de hafva tillhopa släckt sin 


1. Gud? SSA åre it mig dem orätt- 
f ng 1 de ogudak- 
tigas nde 

12. ån han bafver a 
till intet ; ban hafver tagit mig vid balven, 
och sönderslitit mig, och uppsatt mig sig 
till ett mål. 

bee Han hafver kripghvärft mig med sina 


stärkt sig. ttor; han er sargat mina njurar, 
26. Han löper med hufvudet emot honom, och ae SRODAG: han hafver utgjutit min 
och står halsstyf emot honom. galla 14. Ha jordena. 
27. Han hbafver upphäfvit sig emot honom, an hafver gjort mig ett sår öfver det 
och satt sig hårdt emot honom. Söder > han hafver öfverfallit mig såsom en 
28. Men han skall bo i nederslagna städer, 
der rg pA äro ; utan i enom hop. 185. Ni Jag hafver sömmat en säck på mina 
icke hans | hud, hafver lagt mitt horn i mull. 
fodå skall icke förökas; och skall icke ut- ra "Mitt ansigte är svullet af gråt, oeh 
spridas i landena. INGE onlock äro vorden mörk ; 
30. Han skall icke undfly olycko ; elds- dock att ingen orättfärdighet är i 
lågen skall förtorka hans grenar; och skall ine hand, och min bön är ren 
varda FOOT SINESR af hans muns anda. 18. Ack jord! öfvertäck icke mitt blod, 
er är så , att ätt han icke tror | och mitt rop hafve intet rum. 
skall varda värre med honom. 19. Och si nu, mitt vittne är i himmelen, 
BAG får en ända, när honom obe- | och den mig känner är i höjdene. 
t är ; och hans gren skall icke grön- | 20. Mine vänner äro mine bbare; mitt 
öga fäller tårar till Gud. 


lr afhemtad såsom en omo- 
ÄR Sa och FASO ett a 


31. 
kt4 det 
kor 
SEN 
84. Ty 
ön m gålvor 


85. Han aflar olycka. och föder veder- 
mödo ; och deras buk bär list fram. 


16. CAPITLET. 
Jobs kugsvalare, oskuld, tröst. 


OR fvsrade och och sade: 
2. J Tay sådana ofta hört ; I ären 


alle arme 
3. När v i I Cck dcsta lösa ord hafva: en 
Eller hvad fattas dig, att du så 


Svarar ? 
4 Jag kunde ock väl tala såsom I; jag 
ville att att edor själ vore i mine stad ; 
jag ville ock finna ord emot eder, och så 
CS mitt hufvud öfver eder. 
3. Jag ville styrka eder med munnen, och 
sinnet med mina 

6& Men om än talar, så skonar min 
Bsvede mig dock? intet; låter j jag ock blifvat, 
8å går han dock intet ifrå mig. 


21. Om en 'man kunde gå till rätta mee 
Gud, såsom menniskors barn med 


nästa. 
22. Men de före år äro kompe; och 
hans | jag går den vägen bort, den jag aldrig i igen 


ommer. 
17. CAPITLET. 
Jobs jämmer, kuorr, förakt, Jörlösning. 
IN ande är svag, och mine dagar äro 
M afkortade, och grafven är för han- 
ene. 
2, Ingen är bedragen af mig; likväl måste 
mitt frä , derföre blifva i bedröfvelse. 
m du än ville hafva borgen af mig ; 
ho ville lofva för mig? 
4, Förstånd hafver du för deras hjerta 
fördolt; derföre skall du icke upphöja dem. 
5 Han rosar fast bytet för sinom vän- 
nom; men hans barnas ögon skola för- 
smäkta. 
6. Han hafver satt mig till ett ordspråk 
ibland och jag måste vara ett under 


ibland 
RR Mitt an ansigte är mörkt vordet för SsOrgs 
min ledamot äro såsom en 
ue 
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8. Öfver detta varda de rättfärdige häpne, 
och de oskyldige varda sättande sig emot 
skrymtarena. 

9, Den rättfärdige varder behållandes sin 


väg, och den som rena händer hafver, var- | v 


der stark blifvandes. 

10. Nu väl, vänder eder alle hit, och kom- 
mer; j varder dock icke finnandes någon 
VISAR bland 2 förs 

11. Mine dagar äro ngne; min ans 
äro förskingrade, som mitt hjerta besatt 


hafva; 
12. Och hafva gjort dag af nattene, och af 


dagenom natt. 

13. Om än jag fast länge bidde, så är dock 
helvetet mitt fjns, och min säng är i mör- 
krena uppgjord. 

14. Förgängelsen kallade iag min fader,och 
matkarna mina moder, och mina syster. 

15. Efter hvad skall jag bida? Och ho 
aktar mitt HOPP ? 

16. Neder i helvetet varder det farandes, 
och varder med mig liggandes i mullene. 


18. CAPITLET. 
Bildad om ogudaktigas ofärd. 
2 svarade Bildad af Suah, och sade : 
2. När viljen I göra en ända att 
tala? Akter dock till; sedan vilje vi tala. 
3. Hvi varde vi aktade (för dig) såsom 
SERRNE djur, och äre så orene för edor 


ögon 

4. Vill du brista för hätskhets skull? 
Menar du, att för dina skull skall jorden 
öfvergifven varda, och hälleberget utaf 
sitt rum försatt varda ”? 

5. Och skall dens ogudakti ljus ut- 
slockna, och gnistan af hans eld skall intet 


lysa. 

6. Ljuset i hans hyddo skall varda till 
mörker, och hans lykta öfver honom skall 
utsläckt varda. 

7. Hans håfvors tillgångar skola varda 
tränga, och hans anslag skall fela honom ; 
8. Ty han är med sina fötter förd i sna- 
rons och vandrar i nätet. å 

9. En snara skall hälla hans häl, och de 
törstige skola få fatt på honom. 

10. Hans snara är lagd på jordene, och 
hans gildre på hans Stig. 

11. På alla sidor skola hastig förfärelse 
förskräcka honom, så att han icke skall 
veta hvartut han skall. 

12. fager skall blifva hans håfvor, och 
uselhet skall blifva honom tillredd, och 
hänga vid honom. 

13. Hans huds starkhet skall förtärd 
varda, och hans starkhet skall dödsens 
Förste förtära. 

14. Hans tröst skall utrotas utu hans 
hyddo, och de skola drifva honom till för- 
skräckelsens Konung. 
rv Uti hans hyddo skall intet blifva; 

1 gorans NE a a EN kö se bla bop 

: sko ns ter förtor 
och ofvanuppå afskäras hans säd. Or 
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17. Hans åminnelse skall förgås i landena, 
och skall intet namn hafva på gatone. 
18. Han skall rdrifven varda 
het pgg i mörkret, och af jordene bortkastad 
arda. 


19. Han skall ingen barn hafva, och ingen 
barnabarn i sin folk; honom skall ingen 
qavar blifva i hans slägt. 

20. De som efter honom komma, skola 
bak sig öfver hans dag ; och dem, som för 

onom äro, skall fruktan uppå komma. 
21. Detta är dens orä bo : 
och detta är rummet till honom, som intet 


vet af Gudi. 
| 19. CAPITLET. - 
Job klagar sig förlåten; tröstas af uppståndelsen. 
OB svarade, och sade: 

2. Hvi plågen I dock mina själ, och 

döfven mig neder med ordom ? 
3. I hafven nu i tio gångor hädat mig, och 
I skämmer eder intet, I så omdrifven 


mig. 

4, Far jag vill, så far jag mig vill. 

5 Men I up häfven eder sannerliga emot 
mig, och s en mig till min smälek. 

6. Märker dock en gång, att Gud gör mig 
orätt, och hafver invefvat mig uti sin 


garn. 

7. Si, om jag än ropar öfver öfvervåld, så 
varder jag dock intet hörd ; jag ropar, och 
här är ingen rätt. 

8. Han hafver igentäppt min väg, att jag 
icke kan gå der fram; och hafver satt mör- 
ker uppå min stig. 


9. Han hafver utuklädt mig mina äro, 
och tagit kronona utaf mitt hufvud. 
10. Han hafver sönderbråkat mig allt 


omkring, och låter mig gå; och 
uppryckt mitt hopp såsom ett trä. 

11. Hans vrede er förgrymmat sig 
Ake mig, och han håller mig för sin 

enda. 

12. Hans krigsmän äro tillika komne, och 
hafva lagt sin väg öfver mig; och hafva 
lägrat sig allt omkring mina do. 

13. Han hafver låtit komma mina bröder 
långt ifrå mig, och mine kände vänner äro 

ig främmande vordne. 
4. Mine näste hafva unddragit sig, och 
mine vänner hafva förgätit mig. 

15. Mitt husfolk och mina tjensteqvinnor 
hålla mig för främmande ; jag är vorden 
okänd för deras ögon. 

16. Jag ropade min tjenare, och han sva- 
rade mig intet; jag mäste bedja honom, 
med min egen mun. : 

17. Min hustru st vid min anda; jag 
måste knekta mins barn. 

18. Förakta också mig de unga barn; om 
jag uppreser mig, så tala de emot mig. 

19. Ålle mine trogne vänner hafva styg- 
gelse vid mig, och de jag kär hade, 
vändt sig emot mig. 

20. Min ben låda vid min hud och kött ; 
jag kan med hudene icke skyla mina tän- 

er. 


ver 


i 


; 
| 


| 
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21. Förbarmer eder öfver mig; förbarmer 
eder öfver mig, ju I mine vänner; ty Guds 
hand er kommit vid Mig 

22. Hvi förföljen I mig säväl som Gud, 
och kunnen af mitt kött icke mätte varda? 

23. Ack! att mitt tal måtte skrifvet 
varda ; ack! att det måtte uti en bok satt 
varda 


24, Med en Jernaty ingrafvet uti bly; och 
till en evig åminnelse hugget i sten : 


25. Jag vet att min Förlossare lefver ; och | d 


han skall på sistone uppväcka mig af jor- 


dene 

26. Öch jag skall sedan med desso mine 
"hud o d varda, och skall i mitt kött 
få se Gud 


Mine nvjurar äro RPptsrne uti mino sköte ; 
28. I n: Huru skole vi förfölja 
honom, och finna en sak emot honom ? 
29. eder för svärdet; förty 
svärdet är en hämnd öfver missgerningar ; 
på det I veta mågen, att näpst är till. 


20. CAPITLET. 
Zophar om ogudaktigas lycka, argket. 
SATANS Zophar af Naema, och 


e: 
tra UPPE måste jag svara, och kan icke 


108; 
3. Och vill gerna höra, ho mig det straffa 
och lasta skall; ty mins förstånds ande 
skall svara för mig. = . 

4. Vetst du icke, att alltid så tillgånget 
är, ifrå den tiden menniskorna på jordene 


varit hafva; 

5. Att de daktigas berömmelse står 
icke IRS och skrymtares glädje varar ett 
ögnablick ? 

6. Om hanshöjd än räckte upp i himmelen, 


: och hans hufvud komme intill skyn, 


| 


7. Så måste han dock på sistone förgås 
säsom träck; så att de, som se uppä honom, 
skola säga: Hvar är han 

8. Såsom en dröm förgår, så skall han ej 
heller fannen varda; och såsom en syn, 
den om nattena försvinner. 

9. Det öga, som honom sett hafver, det 
ser honom intet mer; och hans rum skall 
icke mer se honom. 

10. Hans barn skola tigga och hans 
ER skall gifva honom vedermödo till 
öna 

11. Hans ben skola umgälla hans ung- 

, doms synder ; och skola lägga sig i jordene 
ned honom. 

12. Om än ondskan smakar honom väl uti 
hans mun, skall hon dock fela honom på 
hans tungo. 

13. Hon skall varda förhållen, och icke 
tillåten ; och skall varda honom förtagen i 


hans å 
14. Hans mat skall förvända sig i hans buk 
uti ormagalla. 

15. De ägodelar, som han uppsvulgit haf- 
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säga eder ; 
8. Hafver tålamod med 
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ver, måste han åter utspy; och Gud skall 
drifva dem utu hans buk. 


16. Han skall suga huggormagalla, och 


ormatunga skall dräpa honom. 
17. Han skall icke få se de strömmar eller 
vattu , som hannog och smör 


flyta. 

18. Han skall arbeta, och intet nyttjat; 
och hans ägodelar skola varda annars mans, 
så att han icke skall hafva hugnad utaf 


em. 
19. Förty han hafver undertryckt och för- 
låtit den fattiga; han hafver rifvit till sig 
hus, de han intet byggt hafver ; 

20. Ty hans buk kunde icke full varda; 
och skall icke igenom sina kosteliga ägode- 
lar undkomma. 

21. Af hans mat skall intet qvart vara: 
derföre skola hans goda dagar intet varak- 
tige blifva. 

22. Om han än öfverflödar, och hafver nog, 
skall honom dock likväl ångest ske; alla 
händers möda skall öfver honom komma, 

23. Hans buk skall honom en gång full 
varda ; och han skall sända sina vredes 
fymhet öfver honom; han skall öfver 

onom regna låta sina strid. 

24, Han skall fly för jernbarnesk, och kop- 


Perpigen skall förjaga honom. 
25. Ett draget svärd skall gå igenom 


honom, och svärds blänkande, som honom 
skall bittert varda, skall med förskräckelse 
gå öfver honom. 
26. Intet. mörker är, som honom skyla 
; en eld skall förtära honom, den intet 
uppblåst är; och den som qvar blifver i 
hans hyddo, honom skall illa gå. 
27. Himmelen skall uppenbara hans ond- 
och jorden skall sätta sig upp emot 
onom. 
28. Hans säd i hans huse skall bortförd 
förspilld uti hans vredes dag. 
29. Detta är en ogudaktigs menniskos 
lön när Gudi, och hans ords arf när Gudi. 
21. CAPITLET. 
Job om ogudaktigas tinliga lycka, eviga straf. 
OB svarade och sade: : 
2. Hörer dock till min ord, och låter 


ig, att jag ock 

görer sedan spott af ale. 
dla med en mennisko, att 
cke skulle härutinnan ångse 


varda? 
5ö&. Vänder eder hit till mig; I skolen för- 
undra eder, och måsten lägga handena på 
munnen. 
6. När jag tänker deruppå, så förskräckes 
je i och ett bäfvande kommer uppå mitt 
tt. 


ö 
7, Hvilefva då de ogudaktige, varda gam- 
le, och växa till i ägodelar ? 

8. Deras säd är säker omkring dem, och 
deras afföda är när dem. 

9. Deras hus haftver frid för räddhåga, och 
Guds ris är icke öfver dem. 

6) 


må tala; och 
änn ja 


min ande 
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10. Deras oxa släpper man till, och miss- 
fär icke; deras ko Fältvar. och är icke o- 


11. Deras unga barn gå ut såsom en hjord, 
och deras barn spri Peja 

12. De fröjda sig med trummor och harpor, 
och äro glade med pipande ; 

18. De varda e med , och 
förskräckas som nogast ett ögna ick för 


: helvetet ; 

14. De dock säga till Gud: Gack bort 
ifrån oss ; SI VIUE INSOR VOSK ä0 Arta Väder: 

15. Ho är den Allsmägtige, att vi konom 
tjena skole? Eller hvad kan det båta 088, 
om vi löpe emot honom? 

16. Men si, deras ägodelar stå icke uti de- 
ras händer; derföre skall de ogudaktigas | u 
nar ge rydaktigas lykta 

1 uru e ogu 
utsläckt ; och deras förderf kommer öfver 
dem? Han skall utskifta jämmer i sine 


vrede. 
18. De skola varda såsom strå för vädret, 
och såsom agnar, hvilka stormen bortförer. 
19. Gud förvarar hans barnom bedröf- 
solo. när han skall löna honom, a skall 
man a förnimmat. 


dricka. 
21. Ty ho skall hafva till hans hus 


efter honom ? Och hans ers tal skall | stjern 


näppliga halft blifva. 
28. Ho vill lära Gud, den ock dömer de 


höga ? 
ST Denne dör frisk och helbregda, rik och 


SR fe fen TNG ER nara orät 


SSE RROR OR rara 


28. Ty I sägen : Hvar är förstans hus ? 


e? 
29. Talen I dock derom såsom meniga 
folket. och Sön icke hvad de andras vä- 


SSR ar Ag 

onde varder behbållen intill 
förderkvelsena dag, och intill vredenes dag 
blifver han. 

81. Ho vill säga hvad han förtjenar, när 
man det utvärtes anser? Ho vill veder- 
gälla honom hvad han gör ? 

32. Men han varder bortdragen till graf- 
Mn, och man vaktar efter honom i högo- 


LD 83 Bäckaslem honom väl, och 
jog menniskor värde drsena efter odon ; 
Far SN dem, som för honom varit hafva, 


Sk Muren bygite 
ödor svar finnas ock orter NED och 





22. CAPITLET. 

Blipkae förviter, förmanar Job 
Dis FYSrade Eliphas af Thema, ök 
9. Menar dö ätt sn inn kan Uknas vid. 


Gud ; eller någor är så klok, att han kan; 
likna sig vid honom ft 


sig vi 
3. Menar du att dem Allsmägti Oh anent 
att du räknar dig så from”? öm Cl 
hjelper det honom, om än dine vägar utan 
brist voro? 
4, Menar du han fruktar att straffa dig, 
och till rätta med P 
a, din fraga är fast Steg och uppl 
din orättfärdig Sä Ulnom br 
ve a hafvr ac it gena om ind ÖRE 
kläden af dem: 


ne 
7. Du hafver icke I vatten 
ER; du hafver nekat dem hungraga dité 


8. Du hafver brukat JA i landena, 
bott deruti med stort fira 
9. Enkor hafver du låtit gå ohulpna, och 
sönderbrutit de faderlösas armar. 
10. Derföre äst du omvetvad.m med snaro, 
och LUKA hafver dig förs 


11. Skulle du då icke se mörkret, - 
vattufloden icke öfvertäcka 

12. Bi, RS Anm ösa 

138. Och d än kg vad Gud? Skul 

vet le; 

Kra kunna döma i ng är? 

skyler för honom, och han ser 

intet. vandrar i | himmelens omgång. 





16. vila för rs äro, förr ku lä var. 
och vattnet hafver bortsköljt deras | 







17. De som till Gud sade: Far i 
sir ärad skulle den Allsmägtige kunna 


18. ör Ändock han uppfyllde deras hus 
odelar; men des råd 


längt if ifrå 

la få or BT se, 
glädja a sig; ck den oskyldige skall 
20. Deras väsende skall försvinna, och 


Sar är af dem, skall elden förtära. 
21. Bå förlika hu med honom, och 


och u 
27. Du skall er 
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28. Ehvad du tager ja det skall han | 5. Si, vilddjuren i öknene gå ut, såsom de 
låta dig väl afgå; och ljus skall skina på | pläga, bittida till rofs, att skola bereda 
dina vägar. mat för 


er 
sr han skall blifva frälst ; 

80. Och den oskyldige skal hulpen varda; 
för sina händers renhets skull skall han 
hulpen varda. 

23. CAPITLET. 
Job fyr till Guds dom, är otålig. 
fars svarade, och sade : 
2. Mitt tal blifver ännu bedröfvadt ; 
min magt är svag för mitt suckandes 


S 
3. Ack! det jag visste, huru jag skulle 
finna honom, och komma till hans stol ; 

4. Och sätta min rätt fram för honom, 
och min mun med straff; =: 

5. Och hvad ord han mig svara 
ville, och förnimma hvad han mig sägandes 


vorde ! 

6. Vill han med stora magt träta med 
mig? Han ställe sig icke så emot mig; 

7. Utan före hvad likt är, så 
vill väl min rätt. 

8. Men går jag rätt framåt, så är han der 
intet ; går jag tillbaka, så varder jag honom 
intet varse. 

9. Ar han på venstra sidone, så fattar jag 
honom intet ; I mer han sig på högra 
sidone, så ser jag honom intet. 

10. Men han känner väl min väg; han 
försöke mig, så skall jag funnen varda 
oe JAg in fot uppå hans fjä 

sätter min up t, 
och nåller hans väg, och viker intet deraf; 

12. Och träder intet ifrå hans läppars 
rr vldig : hans muns ord, mer än 
ag 8 er. 

: är enig; ho vill svara honom ? 
Och han gör allt som han vill. 

14. Och om han mig än vedergäller hvad 
jag förtjent hafver, så står för honom 
mycket ti 

15. Derföre är jag förskräckt för honom, 
och när jag det märker, så fruktar jag mig 
för honom. 

16. Gud hafver gjort mitt hjerta blödigt, 
och den Allsmägtige hafver mig förskräckt ; 

17. Ty mörkret vänder icke åter med 
mig, FL TIOEESEOVIE IDE RIS ING bort- 

var 


gömd 
24. CAPITLET. 
Ogudaktigas välgång, tankar, straf. 
H"Y skulle tiderna dem Allsmägtiga 
icke fördolda vara? Och de honom 
känna, se intet hans dagar? . 
2. De flytta råmärken, de röfva bort hjor- 
den, och föda honom. . 
3. De drifva bort de faderlösas åsna, och 
baga enkones oxa till pant. 
4, De fattige måste vika för dem, och de 
borftige i landena måste förgömma sig. 


ungarna. 
6. De uppskära af den åker, som dem in- 
tet tillhörer; och berga den vingård, som 


de med orätt hafva. 

.7. De nakna låta de ligga, och låta dem 
intet öfvertäckelse i frostena, hvilkom de 
deras kläder borttagit hafva; 

8. 8å att de måste hålla sig i bergskref- 
vom, när en regnskur af n faller 
neder uppå dem ; efter de eljest ingen råd 


9. De slita barnet ifrå bröstet, och göra 
det faderlöst; och göra menniskorna fat- 
tiga med pantande. 

a Ön nakna låta de gå utan kläder, och 
em hungroga borttaga de axen. 
11. De tvinga dem till att göra oljo uppå 

deras qvarn, och trampa deras pressar, och 

låta dem likväl törsta. 

12. De göra folket i staden suckande, och 
dess slagnas själar ropande ; och Gud straf- 
far dem intet. . 

13. Derföre äro de affallne ifrå ljusena, 
och känna icke dess väg, och vända icke 
om till dees stigar igen. 

14. I lysningens står mördaren upp, och 

den tiga och torftiga; och om 
nattena är han som en gut 

15. ine fr TT er SIE rd 
ningena, oc er : ser in gR ; 
han förtäcker sitt anlete. 

16. I mörkrena r han sig in i husen ; 
om dagen gömma de sig med hvarannan, 
och vilja intet veta af ljusena. 

17. Ty om än morgonen kommer dem, är 
det dem såsom ett mörker ; förty han för- 
nimmer mörkrens förskräckelse. 

18. Han far lätteliga åstad såsom uppå 
ett vatten ; hans båfvor varda icke stora i 
a och han brukar intet sin vin- 

rd. 

19. Etelvetet tager bort dem som synda, 
såsom hette ock torka förtärer snövattnet 


bort. 
20. De barmhertige skola fö honom ; 
hans lust varder full med matk ; man skall 
ioke mer tänka uppå honom ; han skall 
sönderbruten varda såsom ett ruttet trä. 
21. Han hafver bedröfvat den ensamma, 
som intet föder; och enkone hafver han 


intet t gjort; er 

22. Och hafver AN de mägtiga under 
sig med sine kraft. När han stär, skall han 
icke viss vara uppå sitt lif. 

23. Han gör sig sjelf en het, der han 
sig uppå förlåter ; dock se ögon uppå 


deras handel. 

24. De äro en liten tid earn men 
de varda omintet, och undertryckte, och 
taga en ända såsom all ting; och såsom 
agnar på axen skola de afslagno varda. 

25. Är det icke så? Nu väl, ho vill straffa 
PI, Or SD; 00 SUR min” ord om in- 
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25. CAPITLET. 
Ingen är ven för Gud. 
2 svarade Bildad af Suah, och sade: 
2. Är icke herrskap och fruktan när 
honom, hvilken frid gör ibland sina hög- 


sta? 

38. Ho kan räkna hans krigsmän? Och 
öfver hvem uppgår icke hans ljus ? 

4, Och huru kan en menniska rättfärdig 
varda för Gudi? Eller huru kan ene qvin- 
n08 barn rent vara? 

5, Si månen skin icke ännu, och stjer- 
norna äro ännu icke rena för hans ögon ; 

6. Huru mycket mindre en menniska, den 
malen, och ens menniskos barn, den mat- 


ken? 
26. CAPITLET. 
Bildad straffas. Gud prisas. 
OB svarade, och sade : 

2. Hvem äst du biståndig? Dem som 
ingen magt hafver? Hjelper du honom, 
som ingen starkhet hafver i armenom ? 

3. Hvem gifver du råd ? Dem som intet vet? 
Och du bär fram dina stora gerningar ? 


4, För hvem talar du? Och inför hvem | grå 


gär anden ifrå dig ? 

5. De Reser ängslas under vattnen, och de 
som när dem bo. 

6. Helvetet är bart för honom, och för- 
derfvet hafver intet öfvertäckelse. 

7. Han sträcker ut nordet på ingo, och 
ne Märk uppå intet. i 

8. Vattnet samkar han i sina skyar, och 
skyarna remna icke derunder. 

9. Han håller sin stol, och utbreder sin 
sky derföre. 


10. Han hafver satt ett mål om vattnet, | såso 


intilldess ljus och mörker blifver ändadt. 

11. Himmelens stodar skälfva, och gifva 
gig för hans näpst. 

12; För hans kraft varder hafvet hasteliga 
stormande, och för hans klokhet stillar sig 
hafsens höghet. 

13. På himmelen varder det klart ige- 
nom hans väder, och hahs hand drifver 


bort hvalfisken. 

14. Si, alltså går det till med hans ger- 
ningar; men hvad besynnerligit hafve vi 
derutinnan hört? Ho kan förstå hans 
magts dunder ? 

27. CAPITLET. 
Jobe samvete. Skrymtarens hopp. 
CH Job höll talet fram; hof upp sitt 
ordspråk, och sade : 
2. Så sant som Gud lefver, den mig min 


rätt förvägrar, och den mägtige, som 
mina själ bodröfvar ; SERIER 
3 Så länge min ande i mig är, och ande- 


rig Fn Gudi i mino uäso är ; 
4. Mine läppar skola intet orätt tala, och 
min tunga skall intet bedrägeri för händer 


a. 
cd Bort det ifrå mig, att jag skulle gifva 
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CaP, 25, 26, 27, 28. 
vill jag icke gå; mitt samvet gnager mig 
intet för alla mina lifsdagar. 

7. Men min fiende varder funnen ogudak- 
tig, och min motständare orättvis. 

8. hvad är ens s tares hopp att 
han så girig är; och Gud rycker doc hans 
själ bort ? : 

9. Menar du, att Gud skall höra haus röst, 
när ångest kommer honom uppå ? 

10. Huru kan han hafva lust till den Alls 
mägtiga, och något åkalla honom ? 

11. Jag vill lära eder om Guds hand, och 


hvad för dem Allsmäktiga gäller, vill jag 


icke dölja. 
12. Si, I hållen eder alle, "att I ären vise; 
hvi en I då sådana onyttig ting före ? 
13. Detta är en ogu m kos lön 


när Gudi, och de tyranners arf, som de af 
dem Alls skola. 

14. Om han mång barn, så skola de 
höra svärdet till ; och hans afföda skall icke 
af bröd mätt varda. 
15. Hans återlefde skola i dödenom be- 


grafne varda, och hans enkor skola inte; 


ta. 
16. Om han samkar penningar tillhopa söä- 
som stoft, och tillreder sig kläder såsom ler, 


17. 8å skall han väl t; men den 
oekildieg orga PTE deruti, och den 
08 s uts penningarna. 

18. Han bygger sitt hus såsom en spindel, 

m en re gör sig ett skjul. 
19. När den rike nedl skall han intet 


äggs, 
få med sig; han skall upplåta sin ögon, 
och finna intet. 

20. Honom skall öfverfalla förskräckelse 
m vatten ; om nattena skall stormvä- 
der honom bort; 

21. nväder skall föra honom bort, ati 
han skall förgås; och oväder skall drifva 
honom af hans rum. 

22. Detta skall han låta komma öfver 
honom, och skall intet skona honom ; allt 
skall det gå honom ifrå handa. 

23. Man skall klappa händer tillhopa öf- 
ver honom, och hvissla öfver honom, der 
han varit hafver. 


28. CAPITLET. 
Verldslig och Guds visket. 
ILFRET hafver sin gång, och guldet 
sitt rum, der det verkas. 
2. Jern man utaf jordene, och utaf 
stenar smälter man koppar. 
8. På mörkret varder ju en tid ände, och 
finner ju någor på sistone det fördolda. 
4, Det springer ut en sådana bäck, att de, 
som bo deromkring, icke kunna gå deröf- 


ver till fots; han varder m omen alt 


för NuP, och Fer sin kos. 
5. Man får ock eld nedan utu jordene; der 
dk AA graee bröd hin Då N 
. Man er saphir somlig rum, oc 
jordklimpar, der guld är uti. 
7. Den stigen hafver ingen fogel kunnat. 
och intet gams öga sett; 
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8. De stolta barn hafva icke trampat ho- | 9. Då de öfverste igenväude att tala, och 


nom, och intet lejon gängit deruppå. lade sina hand på sin mun; 
9. Bär man också handena på stenen, och | 10. Då Förstarnas röst FUade sig undan, 
er bergen omkull och deras tunga lådde vid deras gom. 


10. Man grafver bäcker utu hällebergen, | 11. Iy hvilkons öra mig hörde, den prisade 
och allt det kosteligit är, ser ögat. mig ; och hvilkens öga mig säg, den 

11. Man förtager strömmom vattnet, och | vittnade om mig. 
hafver fram i ljuset det derutinnan för- | 12, Förty jag halp den fattiga, som fe 
paro 


doldt är. och den erlösa, som ingen hje 
13. Huru vill man nu vishet finna, och | hade. 
hvar är rummet till förståndighet ? 13. Dens välsignelse, som fö skulle, 


.13. Ingen vet'hvar hon ligger ; och varder | kom öfver mig ; och jag tröstade enkones 
icke funnen i de lefvandes lande. hjerta. 
14, farande BARE Hon är icke i mig; | 14. Rättfärdighet var min klädebonad, 
och et säger : När mig är hon icke. den iklädde jag säsom en kjortel; och min 
15. Man kan icke gifva der penningar före, | dom var min skrud. 
ej heller silfver uppväga, till att betala henne ga ar dens blindas öga, och dens 


(0 
16. Hon räknas icke vid Ophiriskt guld, | 16. fd ln de fattigas fader, och hvilken 
eller vid kostelig onich och saphir; sak jag e visste, den ut e jag. 

17. Guld och diamant kan icke liknas der- | 17. Jag sönderslog dens orättfärdigas ox- 
vid, ej heller kan hon tillbytas för gyldene | latänder, och tog rofvet utu hans tänder. 
klenodier. 18. Jag tänkte: Jag vill dö uti mitt näste, 
18. Ramoth och Gabis aktar man intet; | och göra mina dagar många såsom sand. 
hon är hö aktad än perlor. 19. Min säd gick upp af vätsko, och dagg 

19. Topats af Ethiopien varder icke lika | blef öfver min årsväxt. . 
skattad emot henne, och det renaste guld | 20. Min härlighet förnyade sig för mig, 
gäller icke deremot. och min båge förvandlade sig i mine han 

20. Hvadan kommer då visheten ? Och | 21. De hörde mig, och tigde; och vaktade 
hvar är rummet till förståndigheten ? uppå mitt råd. . 

21. Hon är fördold för allas lefvandes | 22. Efter min ord talade ingen mer, och 
ågon, och öfverskyld för foglarna under | mitt tal dröp på dem. - 
bimmelen. 23. De vaktade på mig såsom på regn, 

22. Fördömelsen och döden säga : Vi hafve | och uppgapade med munnen såsom efter 
med vår öron hört hennes rykte. aftonregn. LS 

23. Gud vet vägen dertill, och känner | 24. Om jag log till dem, förläto de sig intet 
hennes rum. deruppå; och torde intet bedröfva mig. 

' 24. Förty han ser jordenes ända, och skå- . 25. När jag ville komma till deras hand- 
dar allt det under himmelen är ; | lingar, så måstejag sitta främst; och bodde 
. 25. Så att han gifver vädrena sina vigt, och ' såsom en Konung ibland krigsfolk, då jag 
vattnena sitt mått. hugsvalade dem som sorgfulle voro. 

26. Då han satte regnena ett mål före, och 80. CAPITLET. 

tordönenom och ljungeldenom sin väg, 'Jobs föraktare och anfäktning. 

27. Då han henne, och räknade henne; NU le de åt mig, som yngre äro” än jag ; 
'fillredde henne, och fann henne; hvilkas fäder jag icke ville vårdat sätta 

28. Och sade till menniskona: Si, Herrans | ibland mins hjords hundar ; 
fruktan är vishet; och fly det onda är för- | 2. Hvilkas förmågo jag för intet höll; de 


ståndighet. icke till ålders komma kunde ; 
29. CAPITLET. 3. De som för hungers skull och bekym- 
Jobs välstånds gerningar. mer ensamme Per in i öknena, nyliga 
elände vordne; 


i OT Job hof åter upp sitt ordspråk, och | förderfvade och 
sade: . . 4, De som nesslo uppryckte omkring bu- 
2. Ack! att 25 vore såsom uti de förra | skarna, och enerötter var deras mat ; 


mänader, uti de dagar då Gud bevarade mig. | 5. Och då de dem uppryckte, fröjdades de 
3. Då hans dekor sken öfver mitt hufvud, | deröfver såsom en tjuf. 5 

och jag i mörkrena gick vid hans ljus ; 6. Vid de itygga bäcker bodde de, uti 
4, jag var i min ungdoms tid, då | jordkulor och bergskrefvor ; . 

Guds hemlighet var öfver mina hyddo; 7. Emellan buskar ropade de, och ibland 
5. Då den Allsmägtige ännu med mig | tistlar församlade de SH . 

var, och mine tjenare allt omkring mig; 8. De lösa och föraktada menniskors barn, 
6. Då jag tvådde min väg uti smör, och | de som ringast voro i landena. 

hälleberget utgöt mig oljoflodar ; 9. Nu är jag deras strängaspel vorden, och 
7. Då jag utgick till stadsporten, och lät | måste vara deras nymäre. 

bereda mig mitt säte på gatone ; 10. De st vid mig, och draga sig långt 


8. Då mig ynglingar sågo, och undstungo | ifrå mig ; och sparaicke att spotta för mitt 
sig, och de e uppstodo för mig: ansigte. 


a JOBS sOK. Car. 31. 


1. Ty han hafver spänt mina seno, och 3. Skulle icke heldre den 
hafver ödmjukat Ing; och lagt ett betsel i hafvs den vedermödona, och en ogernings- 
InäRGen uppå mi man sådana jämmer lida ? 
På högra si one, der j 4, Ser han icke mina vägar, och räknar 


satte de p 3ig SO npp oe mig ; oc IN sn  tölte mins mina alla mina gånger ? 





















fötter bo gjorde en väg öfver mig, | 5. Hafverj peter i il bodrägse EE eller 
till att fördertva måg min fot skyn till bedrägeri 

13. De hafva förspillt mina s > det | 6. Man väge mig PE RN 
var dem så lätt att Gram mig att de aa förnimma mi min fromhet. 


ingen hjelp behöfde 

14 De äro inkomne såsom FO Rom stora 

refvor, och & äro utan ordan i 

15. Förskräckelse .hafver vändt sig emot 

trio och såsom ett väder förföljt mina 
et, och såsom en löpande sky mina 


ET 16. Men nu utgjuter sig min själ öfver 
mig och mine sorgedagar hafva fattat 


"17. Om nattena varda min ben allestäds 
igenomborrad ; och de, som 83 jaga, lägga 
sig intet till att sofva. 

18. Genom stora kraft varder jag marga- 
lunda klädd ; och de begjorda me ie dermed, 
såsom igbnom min Fjövtels hufvudsmog. 

19. Man hafver tram i träck, och 
aktat mig lika emot oc asko. 

20. Bopar jag till dig, så svarar du mig 
ist Bär jag Ar Jag fram, så aktar du intet. 

ch dragor ditt hat till uig med Aloe henaS 
oc r & m e 
starkhet. De nd rd tillredt VORO Hlifvona? jö 

22. Du lyfter mig u , och låter fara Hafver jag MA rftigom förnekat hvad 
uppå Vädrena, och försmälter Die Kane de begärde, och låtit enkones ögon för 


smäkta ? 
23. "Ty jag vet, du öfverantvardar mig 


17. Hafver j pig min beta allena, 
dödenom ; der är det hus, som allom 1 den faderlöse icke också hafver ätit deraf? 
vandom förel 


är. 

24, Dock räcker han icke sina hand ut in 
i benhuset, och de varda ej ropande öfver 
sitt fördert. 

25. en gret ju uti den hårda tiden, och 
För äl varkunnade sig öfver den fattiga. 

lus det EN och det onda kom ; 
jag vän rkret kom. 
Mina” inelfvor sjuda, och hålla intet 
upp; 5 är uppåkommen sorgetid. 
går bedröfvad, ändock jag på ingen 
vreden; Jag jag är up upp i me hoten och 


"9 $$. Jag är drukarni broder. och ätrutstts 
glars stallbroder. 

30. Min hud öfver mig är svart vorden, 
och min ben är förtorkad af hetta. 

31. Min harpa är vorden en klagan, och | och sagt 


NET AR 


e utrotad. 
9. Hafver mitt h låtit sig draga till 
; Mansa och rn le og vid mins nästas 


10. Så varde min hustru af enom androm 
skämd, och andre besofve henne; 

11. Ty det är en last och en misegerning 
för domarena. 

12. det vore en eld, som förbärer intill 
förderf, och all min tilldrägt utrotade. 

18. Hafver j jag föraktat mins tjenares eller 
pie pCNATIRNOS rätt, då de med mig 

14. Hvad ville jag göra, när Gud reser 
upp? Och hvad ville jag svara, när had 
hemsöker ? 

15. Hafver ock icke han gjort honom, den 
mig i moderlifvet gjorde; och hafver ju så 


ugsvalat. 
a Hafver j bÅSON sett förgås, derföre 
att han icke hade kläder; låtit den 

fattiga gå oskyldan ? 

20. Hafva icke hans sidor välsignat 

då han af min lambe skinn värmad värdt] 

21. Hafver jag låtit komma mina hand 
vid den fader re SER jag såg mig i 
portenom magt hafv 

ST Så falle ån skuldror gra axlar, 
och min arm ge sönder ifrå läggenom. 
23. Ty jag fruktade Gud såsom en olycko 
mig, och kunde hans tunga icke 


24. Hafver jag satt d till min tröst, 
till guldklingpen. Du äst mitt: 










i t. hopp? 
min pipa en grå sd atm mad Syokna 
31. CAPEITLET. er ärfvat had 
Job beropar sig på sin vandel. 6. 


riken od 28 a0tt på lu ljuset, re klar 
å i fyllo: 
27. Hafver mitt hjerta h 
tälja i det sinnet, sten ban skulla sig 
mina hand? 


28. Hvilket ock en missgerning är för 


AG öson, stt ort ett förbund med min 
intet skall sköta efter 
Håkon Tu June. 


Segn Junge. Gud till löna of- 
"nan och hvad arfvodel den Allsmägtige 





. Bams 


Car. 32, 33. 


demarena; förty dermed hade jag nekat 
OR i höjdene. 

å ok illa och gladt mig när veg ck 
upphäfvit mig, att olyc 
råkade uppå honom ? 

rö Ty jag rn min mun icke synda, så att 

själ ena banno. 

ON Hafva icko de män I mine hyddo måst 
säga: Ack! att vi icke måtte af hans kött 
mättade varda. 

32. Ute måste den främmande icke blifva ; 
utan dem vägfarande lät jag mina dörr 
upp. 

3. Hafver jag såsom en menniska s 
mina skalkhet, att jag skulle hemliga för- 
dölja min missgerning? 

34. Hafver jag grufvat mig för stora ho- 
mu; eller hafver frändernas föraktelse mig 
rskräekt ? Jag blef stilla, och gick icko 

ut 30. Ho gifver i KR rd 

Ho r mig en rare, n 

må höra mitt begär? Att nå- 
SAKER bok om mine sak ; 

ag taga Ffnnö uppå mine 

da mig henne 


sor må 
axlar, och Or 


3. Jag ville förkunna talet på 
Bära. en Förste ville jag dc 


ERS ord ropar emot mig, och dess 


jag dess frukt obetalad ätit, 
öch gjort 4 Åkers inner na lefverne tungt; 
växe mig tistel för hvete, och törne 
för bjugg. En ända hafva Jobs ord. 


32. CAPETLET. 
" Bliku inbillade klokhet. 


£ vände de tre män åter att svara Job, 
efter han höll sig rättfärdigan. 

2. Men Blihu, Baracheels son, a€ Bus af 

»slägte, vardt vreder uppå Job, att 
han höll sina själ rättfärdigare än Gud. 

3. Ock vardt han vred uppå de tre hans 
vänner, att de intet svar funno, och dock 
vår Job. 

4, 'fy Elihu hade bidt, så länge de hade 
a med Job, efter de voro äldre än han. 
Derföre, då h han , att intet svar var i 

äs pling mäns mun, t han vred. 

6. Och så svarade Elihu, Baracheels son, 
Åt DUE, gle sade : da är ung, och I ären 


pr erföre hafv är jag skytt, och fruktat 
min konst på eder. 

7. Jag tänkte: ät åren Ar och åldren 
bevisa vishet. 


rårar all den 


10. Derföro vill jäg ock tåla: "hör härtill, 

jag vill ock bevisa mina konst. 

Sc Si, j förd Ne bidt, medan I talat haf- 
akt på edart förstånd, 

tilldes I hafven gjort en Mida på edavt 
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12. Ock jag natver naft akt uppå eder, och 
0 


si n är ibland ' eder, som Job straffa, 
eller ti hans ord svara kan. 

13. I n tilläfventyrs : Vi hafve 
drabbat på vishetena, att Gud er bort- 
kastat honom, och ingen annar. 

14. Det talet gör icke fyllest ; vill 
intet Mr honom; e som I taladen. 

15. Ack! de uppelfvas. och kunna intet 


mer svara; de kunna intet mer 
18. Efter jag nu JR Reka oeh de kunna 
Fp tala; förty de stå tyste, och svara in- 
mer; 

17. Vill jag dock svara min part, och be- 
visa mina konst; 

ad Tj är så full TS ordom, att min 

i minom b 
od Si min buk är Fr AL den till. 
täppt är, lar 4 pe FÖRdera 
20. Jag b jag må få audas ; 
jag måste u  upplycka rg pe äppar och svara. 
SR rea person se, och ingo 

dr Oo vilja tal 

22. Förty jag vet icke, om jag så AN 
om min skapare innan en kort ti 
borttagandes vorde. 


33. CAPITLET. 
Job förmanas att betänka plågors orsuk. . 
OR dock, Job, mitt tal, och gif akt på 
all min ord. 
2. Si, an ag låter min mun upp, oeh min 
tunga sk 8 tala i minom mun; 
itt hjerta skall tala rätt, och mine 
läppar sko de ha ett rent förstånd. 
4, Guds And SE Kör mig, gl ER 
Allsmägtigas Ande hafv öd er 
SS oe du, så svara mig; fråm jeniie 


"6. "Si, jag hörer Gudi till, såsom du säger, 
oeh utaf jord är j också gjord. 

7. Dock du torf ic e förfäras för mig, och 
min hand skall icke vara dig för svår. 

8. Du hafver talat för min öron ; dins ords 


röst måste jag höra. 
9. är ren och utan all last, oskyldig, 
och er ingen synd. 


10. Si, han hafver funnit en sak emot mig, 
derföre håller han mig för sin flenda ; 

11. Han hafver satt min fot i stocken, och 
förvarat alla mina vägar. 

12. Si, rätt derutaf besluter j vå emot dig, 
att du icke äst rättfärdig ; ud är mer 
än en menniska. 

13. Hvi vill du träta med honom, att han 
icke gör dig räkenskap på allt det han 


gör? 

14. Om Gud en gång något befaller, skall 
man då icke först se derefter, om det rätt 
är. 

15. Uti synenes dröm om nattene, när 
sömnen faller uppå menniskorna, när de 
pe Na sängene; 

å öppnar han MR nisora öra ; och 
förskrägker dem, och näpser dem ; 

17. På det han skall vända menniskona 


dd 
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ifrån olycko, och förvara henne för öfver- 
mod. 


18, Han skonar hennes själ för förderf, 
Och hans lif, att det icke skall falla i svär- 

et; 
bäri Bär, Och äl Hare Den MÄGtolka 

us säng, oc ns pen ; 

20. Och far så med honom, att honom 
vämjes vid maten, och hans själ icke hafver 
lust till att äta. 

21. Hans kött försvinner, så att man intet 
ser det, och hans ben förkrossas, så att man 
icke gerna ser dem ; 

22. Ått hans a nalkas till förderf, och 
hans lif till de döda. 

23. Om nu en Ängel, en af tusende, trädde 
fram för honom, till att förkunna menni- 
skone Guds rätt het ; 

24, Då skall han för a sig öfver ho- 
nom, och säga : Han skall förlossad varda, 
att han icke skall fara neder i förderfvet :; 
ty jag hafver funnit en försoning. 

205. Hans kött komme sig till igen, såsom 
i ungdomen, och låt honom åter varda ung 


igen. 

26. Han skall bedja Gud, den skall bevisa 
honom nåder; han skall se sitt ansigte 
med glädje, och skall vedergälla menni- 
skone hennes rättfärdighet. 

37. Han skall för menniskomen bekänna, 
och : Jag hafver syndat och illa gjort, 
och mig är ännu för litet skedt. 

28. Han hafver förlossat mina själ, att hon 
icke skulle komma i förderf ; utan mitt lif 
skulle få se ljuset. 

29. Si, allt detta gör Gud två eller tre 
gängor med varom och enom ; 

30. På det han skall hemta hans själ igen 
utu förderfvet ; och upplyser honom med 
de lefvandes ljuse. 

31. Gif akt JOruppis Job, och hör härtill, 
och tig, att jag må tala. 

32. Men hafver du något att tala, så svara 
NA ; Säg, äst du rättfärdig; jag vill gerna 


ra . ä 
33. Hafver du ock intet, så hör mig, och 
tig; jag vill lära dig visdom, 
: 34. CAPITLET. 
Guds rättvisa emot goda ock onda. 
CH Elihu svarade, och sade: 
2, Hörer, I vise, mitt tal, och I för- 
ståndige, akter på mig ; 
3. Ty örat pröfvar talet, och munnen 
smakar maten. 
4, Låt oss utvälja en dom, att vi mäåge 
emellan oss känna hvad fot är. 
3. Ty Job hafver sagt : Jag är rättfärdig, 
och Gud hafver förvägrat mig min rätt. 
6. Jag måste ljuga, om jag än rätt hade; 
8 


jag varder plågad af min skott, om jag än 
det fer förskyllat hade. ob 6 . 
. Ho ären na, som Job; som eri 
ATICRER såsom vatten, SA Ä 
. r vägenom med illgernings- 
NA så att hän vandrar med obudaktiss 
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9. Ty han hafver sagt : Om än nägor rätt- 
SÅ vore, så gäller han dock intet när 
u 


10. Hörer mig, I vise män: Bort det, att 
Gud skulle vara ogudaktig, och den Alls- 
mägtige orättvis; 

11. Utan han lönar menniskone, efter som 
hon hafver förtjent; och drabbar uppå 
Jivat OCH on CIVer bana ge SA 

12. Utan tvifvel, Gud fördömer ingen 

He orätt, och den Allsmägtige böjer icke 
n. 

13. Ho hafver skickat det uppå jordene 
är, och ho hafver satt hela jordenes krets? 

14. Om han det toge sig före, kunde han 
allas anda och lif till sig samla ; 

15. Allt kött vorde tillhopa förgåendes, 
och menniskan vorde åter till asko Jeen. 

16. Hafver du förstånd, så hör detta, och 
gif akt på mins tals röst. | 

17. Skulle någon fördenskull tvinga rät- 
ten, att han hatar honom ? Och derföre att 
du stolt äst, skulle du fördenskull fördöma 


Åo är Måste sten tll Konungen: Dy 
: e Tr on n: 
Belial? och till Förstarna : I oxudaktike ? 


19. Den dock icke ser på Förstarnas per- 
son, och känner icke mer den härliga än 
On Mtbiga; förty de äro alle hans handa- 
verk. : 

20. Med hast måste menniskorna dö, och 
om midnattstid förskräckas och fö ; de 
mägtige varda kraftlöse borttagne. ; 

21. Ty hans ögon se uppå hvars och ens 
vägar, och han skådar alla deras gånger. 

22. Intet mörker eller skygdär, att oger- 
ningsmän måga sig der fördölja; 

28. Ty det varder ingom tillstadt, att han 
kommer med Gud till rätta. . 

24. Han förgör mänga stolta, som icke stå 
tillatt räkna; och sätter andrai deras stad ; 

25. Derföre, att han känner deras ger- . 
ni ; och omstörter dem om nattena, att 
de skola sönderkrossade varda. 

26. Han kastar de ogudaktiga uti en hop, 
der man gerna ser det ; 

27. Derföre, att de icke hafva följt honom 
efter, och förstodo ingen af hans vägar; 

28, Att de fattigas rop skulle komma inför 
SÖTOCk och han dens eländas rop höra 


mätte. 

29. Om han frid gifver, ho vill fördöma ? 
Och om han fö ler anletet, ho vill se 
uppå honom ibland folken och menni- 
år "Så lät h krymtare 

5 er han nu en s regera, 
till att plåga folket. cc 

381. För Guds skull vill jag lida talet, och 


icke förmenat. 
icke drabbat rätt, lär du 


32. Hafver jag 
mig bättre; ver jag orätt handlat, vill 


f 
jag icke göra så mer. 


83. Man vänter nu svar af dig ; ty du för- 
kastar all ting, och du hafver t det, 
Ar icke jag. Véetsty du; nu t, så 

3 


3. 
Lå 


: se uppäs 
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34. Visa män låter jag väl tala, och en vis 
man hörer mig. 

35. Men Job talar ovisliga, och hans ord 
äro icke vis. 

36. Min Fader, låt Job försökt varda allt 
Faik ändan, derföre rg vänder sig 
ill orättfärdiga menniskor. 

7. Han hafver utöfver sina synd ännu 
dertill hädat, derföre låt honom inför oss 
FSpEA VALA och träte sedan med sinom 

tom inför Gud. 


35. CAPITLET. 
Fromåit gagnar, argket skadar, icke Gud, utan 


CH Elihu svarade, och sade : 
2, Häller du det för rätt, att du sä- 
äger H blifver sägot räknad 
: Ho er n 
P VEG hjelper det, om jag håller 
mi 8 
4 Jag ill svara dig med ordem, och di- 


ger: 


. nom vännom med dig. 


till himmelen, och skåda; och 
, att de äro dig för höge. 
6. du syndar, hvad kan du skaffa emot 


" honom ? Och om din ondska är stor, hvad 


kan du göra honom ? 
7. Och om du äst rättfärdig, hvad kan du 


gifva ho eller hvad kan han taga af 
dina händer & 


Hdaka bg bgöra. Och ene menniakes harts 
Oo anäg ra,oeh ene me 3 e 
din rättfärdiahe 

9. De samme 


.ropa, när dem mycket 
 öfvervåld sker, och. ropa öfver de väldigas 


arm; S . 
10. De dev intet säga: Hvar är Gud, min 
Skapare: POM beNRSK Kör Gr hette na; 

11. Den oss gör än djuren på jor- 


i dene, och visare äa foglarna under him- 
| melen? 


12. Men de skola der ock ropa öfver de 
ondas hö och han skall intet höra dem; 


13. d hörer icke fåfängelighetena, 
och den ep Mag ser der intet till. 

14, Nu säger du: Du ser honom intet; 
men en dom är för honom, allenast förbida 


IR Om hans vrödo icke så Kastigt hejed; 
ie 

I och intet sköter, att der så många 

aster i 


äro, 
18. Derföre hafver Job fåfängt öppnat sin 
mun ; och gifver onyttig ord före med oför- 
nuft 


/ 86. CAPITLET., 
Guds rättvisa, styrelse, magt. 
LIHU talade ytterligare, och sade : 
2. Töfva ännu: litet, jag vill visa dig 
det; ty jag hafver ännu på Guds vägnar 


t säga. 
3. Jag vill hemta mitt förstånd fjerranef- 
ter, och bevisa, att min skapare är rättvis. 


4 Mibb tal skall utan tvifvel intet falskt | 
förstån 


vara ; mitb. d skall utan fel vara för 


dig. 
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7. Han vänder icke sin ögon ifrå den rätt- 
iga; och Konun låter han sitta 
på stolenom i evig tid, att de höge blifva. 
8. Och om fångar ligga i bojor, och bundne 
med tåg jämmerliga, 
9. Så gifver han dem tillkänna hvad de 
gjort AN och deras odygd, att de hafva 


10. Och öppnar dem örat till tuktan, och 
säger dem, att de skola omvända sig ifrå 
det orätt är. 

11. Om de höra och tjena honom, så skola 


dei om om gamle varda, och lefva 
ne rg dag 


2. Höra de icke, såskola de falla för svärd, 
och förgås förr än de varda det varse, 

13. De skrymtare, när vreden kommer uppå 
dem, ropa de intet, när de fångne ligga; 
'14. Så skall deras själ dö med Ave och 
deras lif ibland bolare. . 

15. Men den arma skall han hjelpa utu 
hans armod, och öppnar dem arma örat i 
bedröfvelsen. 

16. Han skall taga dig utur ångestens vida 
mun, den ingen botten hafver, och ditt bord 
skall hafva ro, uppfyldt med allt godt. 

17. Men du gör de ogudaktigas sak i 
så att deras sak och rätt blifver behållen, 

18. 8e till, om icke otålighet hafver rört 
Me ge eller stera gåfvor icke hafva 


10. Menar du, att din gyn ge skall bestå 
kunna utan bedröfvelse ; eller eljest någon 
starkhet eller förmåga ? 

20. Du torf icke begära nattena till att 
öfverfalla menniskorna i deras rum. . 

21. Vaktadig, och vänd dig icke till det 
orätt är, såsom du för jämmers skull dig 
företagit hafver. 

22. Si, Gud är för hög i sine kraft; ho är 
en jrare såsom han är 7 

23. Hovill bemsöka öfver honom hans väg? 
Och ho vill säga till honom : Du gör orätt? 

24. Tänk uppå, att du intet vetst hans 
verk, såsom menniskorna sjunga. 

25. Ty alla menniskor se det, menni-- 
skorna se det fjerran. 

26. Si, Gud är stor och okänd ; hans åratal 
kan ingen ut a 
- 27. Han gör vattnet till små droppar, och 
drifver sina skyar samman tilkregn; 


. 28. Så att skyarna flyta, och drypa fast 


uppå menniskorna. , 2 
+ Då han tager sig före att skingra sina 
skyar, och tager sitt täckelse bort ; 

30. Si, så utbreder han sitt ljus öfver dem, 
och öfvertäcker hafvet, dädan de komma. 

31. Ty dermed dömer han folket, och. gif- 
ver dem mat tillfyllest. 

32. Han håller händerna före,och betäcker 
ljuset, och bjuder thy, att det skall igen- 
komma. 3 

0) 
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33. Om det samma förkunnar hans herde, 
och hans boskap om skyn. 


87. CAPITLET. 
Guds obegripelige verk och domar. 
ERAF förskräcker sig mitt hjerta, och 
bäflvar. - 

2, Hörer hans gg skall, och det ljud som 
utaf hans mun gär. : 

3, Han ser under alla himlar, och hans 
ljus skin uppå jordenes ändar. 

4. Efter honom bullrar dundret, han dun- 
drar med ett stort skall; och när hans 
dundrande hördt varder, kan man intet 
förhålla det. 

5, Gud dundrar med sitt dunder grufve- 
liga, re bä stor ting, och varder dock in- 
tet kän 

6. Han talar till snön, så är han straxt 
här på jordene, och till regnskuren, så är 
regnskuren der med fager . 

7" Man förgömmer sig ibland alla menni- 
skor, att folket skall känna hans verk. — - 

8. Vilddjuret kryper uti skjul, och blifver 
i sitt rum. 

9, ÄRNRSnSS VER kommer väder, och nor- 
danefter kö 

10. Af Guds anda kommer frost, och stort 
vatten, då han utgjuter. = = 

11. De tjocke skyar skjlja sig, att klart 
skall Fara, och igenom molnet utbrister 
Kr 


jus. 
n vänder skyarna hvart han vill, 
att gon se allt det han bjuder dem 
jordenes krets; 
på JON vaG det är öfver en slägt, eller öfver 
ett land, då man finner honom barmher- 


tigan. | 

9 Akta deruppå, Job; statt och förnim 
Guds under. 

15. Vetst du, när Gud låter detta komma 
öfver ER och när han låter sina skyars 
ljus u . . 

rå Vetst du, huru skyarna utsprida sig; 
hvilka under de fullkomlige veta; 

17. Att din kläder varm äro, då landet är 
stilla af sunnanväder? 

18. Ja, du utbreder icke skyarna med ho- 
nom, hvilke starke äro, och anseende såsom 


en grund. | 

19. Låt oss höra hvad vi skole säga ho- 
nom; förty vi räcke icke åntill honom för 
mörker. 


90. Ho skall förtälja honom hvad jag ta-|k 


lar? Om någor talar, han varder uppslu- 
ken. ; , 

31. Nu ser man icke ljuset, som inom skyn 
lyser ; men uär vädret blås, göres det klart. 

22, Ifrå nordan kommer guld, den för- 
skräckelige Gudi till lof; . 

23. Men den Allsmägtiga kunna de intet 
finna, den så stor är i magtene; ty han 
måste sen FaNOBEkan göra af sinom rätt 


m sakom. 
24. Derföre måste menniskorna frukta ho- 
"om, och han fruktar inga visa. 
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88. CAPITLET. 
” Gud strafar Job, visar sin magt. 
OC Herren svarade Job uti ett väder, 
och sade: : 

2. Hvilken är den som i sina tankar så 
fela vill, och talar så med oförnuft ? | 

3. Gjorda dina länder såsom en man; jag 
vill fråga dig : Säg, äst du så klok ? an 

4, Hvar vast du, jag grundade jor- 
dena: mig: 

5. Vetst du, ho henne hafver satt sitt mått ; 
for SN hafver dragit nägot snöre öfver 

enne 

6. Eller hvaruppå står hennes fotafäste ; 
eller ho hafver henne en hörnsten lagt ; 

7. Då morgonstjernorna tillsammans lof- 
1306) mig, och all Guds barn fröjdade 

. Ho 


er tillslutit hafvet med sina 


dörrar, då det utbrast såsom utu moder- : 


lifve: 
9. Då jag klädde det med skyar, och in- 
vefvade det i töckno, såsom i lindakläde ; 
10. Då jag fö thy dess flod med mi- 
eg dam, och thy bom och dörrar 
Te .| 


11. Och sade: Allt härintill skall du kom- 
ma, och icke vidare ; här skola dina stolta 
böljor sätta sig? 

12. Hafver du i dinom tid budit morgo- 
nen, och vist morgonrodnanom sitt rum : 


13. Attjordenes ändar måga fattade varda, 


och de SEUCARUIES der utskuddade blifva ? 
14. Inseglet skall sig förvandla såsom ler, 
så att de skola blifva såsom ett kläde; 


15. Och dem ogudaktigom skall deras ljus 
förtaget varda, och de igas arm skall 
sönderbruten varda. 

16. Hafver du kommit uti hafsens grund, 
och vandrat uti djupsens fjät? 

17. Hafva d 


. ödsens dörrar någon tid ÖPPAe 
tit sig för dig; eller hafver du sett dör- 
rarna åt mörkret ? 

18. Hafver du förnummit huru bred jor- 
den är? Låt höra, vetst du allt detta ? 

19. Hvilken är vägen dit, der ljuset bor, 
och hvilket är mörkrens rum ? 

20. Att du måtte dess gränso, och 
märka stigen till dess hus. 

21. Visste du, att du skulle på den tiden 
född och huru dina dagar 
blifva skulle? 

22, Hafver du der varit, dädan snön kom- 
mer; hafver du sett, hvadan haglet 
ommer 


23. Hvilka jag bevarat hafver intill be- 
dröfvelsens dag, intill stridenes och örligets 


24. Genom hvilken vägen delar sig. ljuset, 
och östanväder Upproret på jordena? 
25. Ho hafver u regnskurene sitt 
lopp, och ljungeldenom och dundrena vä- 
gen; 
28. Så att det regnar uppå jordena, der 
ingen är, i öknene, der ingen menniska är; 
. Att det-skalluppfylla ödemarken och 
öknen, och kommer gräset till att växa? 


Car. 37, 38. 


CaP. 39, 40. 
28, Ho är regnets fader? Ho hafver födt 


daggenes droppar? 

29. Uta hvars di lif är isen benens Oct och 
Så hafver födt rimfrostet under 
melen ; 

30. Att vattnet skulle fördoldt varda så- 
som under stenar, och djupet blifver ofvan- 
uppå ståndandes ? 

31. Kan du binda EST Fara peta FUSEISES 

nornas band, eller upplösa Orions band ? 

32. Kan du hemta morgonstjernorna fram 
i sin tid, eller föra vagnen på himmelen 
öfver sin barn? 

33. Vetst du, huru himmelen skall rege- 
ras; eller kan du sätta ett herradöme öfver 
honom på a på ford enet ? 

u föra dina dunder högt uppe i 
Ev en att vattnens myckenhet dig öf- 
vertäcker P 


re Kan du säga = Här äre lNungeldar, att de 
ara åstad, och s är äre 

38. Ho hafver satt visdomen Me det för- 
äolda? Ho hafver gifvit tankomen för. 


37. Ho är så vis, att han skyarna räkna 
kan? Ho kan förstoppa vattuläglarna i 
himmelen, 

är stoftet är vått vordet, så att det 
tillho löper, och klimparne låda tillsam- 
mans 


39. CAPITLET. 
Guds visket, gerningar, regering. Jobs svar. 
KA du gifva lejinnone hennes rof i 
> BK ät6 de och mätta de ungalejonen ; 
:att de lägga sig uti sitt rum, och 
ligga i kulone på vakt? 

83. RoCA reder korpenom mat, när hans un- 
gar Töps till Gud, och veta icke hvar deras 
mat är? 

4, Kan du sätta tiden, när stengetterna 
skola kidla bergen? Euler hafver du 
märkt, när h a gå hafvande? 

5. Hafver du räknat deras månader, när 
de fulle varda ; eller vetst du tiden, när de 
skola föda? 

6. De böja sig, när de föda, och rifva sig, 
och låta ut sina ungar. 

7. Deras u varda fete, och växa ute; 
$ ut, och komma intet till dem igen. 

o hafver låtit vildåsnan så fri gå? 
Ho hafver vildåsnans band upplöst? 

9. Fa UKONN 28 FRTEEDe till hus gifvit | m 
hafver, oc nena 

10. Han gör lek af ltadsbulbret; plågare- 
nas trug hörer han intet. 

11. Han ser efter NErKen; der hans bet är, 
öck söker hvar grönt är. 

ör Menar du, att enhörningen skall tje- 

, och skall blifva vid dina krubbo 

23. du binda honom oket uppå i dina 

så att han efter dig plog drager i 
dalomen ? 

14. Kan du förlåta dig på honor, deraf att 
han TA STYOket förmår, låta honom för dig 


"15. Ran du ketro honom, att han draget 
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FI INA NSG säd hem igen, och församlar henne 


18. Påfoglens vingar äro skönare än stor- 
og eller £ SFF LSROR Ons vingar 


i order och låter 
feta fordena Mä di : na, 


18. Han förgäter, att ot varda tram- 
pade, och något vilddjur sönderslår dem. 
19. Han är så hård emot sina ungar, lika- 
som de ic icke voro hans ; han aktar icke, att 
arbetar ngt; 
20. Ty Gud hafver förtagit honom visdom, 
och häfver intet förstånd d gifvit honom. 
21. På den tiden han reser sig, upphöjer 
han sig, och ttar både häst och man. 
2. du gi hästenom kraft; eller 
kande pryda Mera hals med hans 'gnäg- 
gande? 
23. Kan du förfära honom såsom 
por? Hvad förfärligit är, det är 


pris. 
24, Han råge Sp en och är frimodig i 
sin starkhet drager ut emot den väp- 


25. Han bespottar räddhågan, och förfäras 
inter; och flyr icke för svärd; 

28. Det ännu kogret emot "honom xskall- 
och glimmade både glafven och sköld. 

a ”Han skälfver och rasar, och tram 

EA och tror intet, att trumme 

28, När trummeten fast klingar, säger han 
huj ; och känner lukten af stridene lång 
TE RTR De förstånd, och 

r höken genom At oc 
"SO. Plys örnen Kå hög t ar dj befallni 
yger örnen s afdin Å 
att han gör sitt näste i köjdene ? SS 

31. I bergklippon bor han, och blifver i 
bergskrefvom, och i fast rum 

32. Dädan af skådar han efter mat, och 
hans ögon se långt bort. 

33. Hans u supa blod, och hvar en 
åtel är, der är han. 

34. Och Herren svarade Job, och sade: 

3. Den som vill träta med 'den Allsmäg- 
tiga, skulle han d undan ? Och den 
som vill straffa Gud, m han icke svara? 

36. Job svarade Herranom, och sade: 

87. jag hafver bannats, hvad skall jag 
bn Jag villlägga mina hand uppå min 


"38. 3. Jag hafver en gång talat, derföre vill 
jag icke mer svara; på en annan tid vill jag 
e göra det mer. 


40. CAPITLET. 
Behemoth, Guds magts prof. 
CH Herren svarade Job utur ett vä- 
der, och sade: 
2. Gjorda dina länder som en man. J ag 


vill fråga dig, och säg du mig: 
3. Skulle du göra min dom omintet, och 
fördöma mig, på det du skall vara rätt- 


4, Och hafver du en arm såsom Gud, och 


hop- 
ans nos 
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rr med lika röst dundra, säsom han | att jag må honom det vedergälla ? Mittär 
d dig med härlighet, oeh upphäf allt de s vill icko förtiga Pen rad: j heller 

” m up 1e 
3 Bopry med lof oeh hans  magt, eller huru välskapad han 


- Strö ut grymhet vrede; se uppå | är. 

alla högmodiga, och böj dem ; 4. Ho kan upptäcka honom hans kläde? 
7. Och förtryck de ogudaktiga, der de äro; | Eller ho tör vågat, att fatta honom i 
8. dem tillsammans i jordene, oeh | tänderna ? 

försänk deras prål uti det fördolda ; . 1.5. Ho kan öppna hans anletes kindben? 
9. Så vill jag ock bekänna dig, att din | Förskräckeliga stå hans tänder allt. om 


ögra 
10. Si, Behemoth, den jag bredovid dig]! & 8 fjäll äro lika som sköldar, sam- 
SJöre -BACver: han skall äta hö såsom en | manfäste hvar i annan. 

7. ot icke ste delar andra, så att 
KN Si, hans kraft är uti hans länder, oeh | vädret icke 
hans förmåga i hans bulks nafla. että hard annan, och hålla sik 
12. Fans stjert sträcker sig ut säsem ett | tillsammans, så att de icke kunna skiljs 
ceder ; hans hemlig tings senor äro för- | åt. 
vecklada. 9. Hans Aag NjUSEaE är såsom FEL ENrnane 
13. Hans ben äro såsom kopparrör ; hans | ljus ; hans ögon äro såsom morgonrodnans 
benlägger såsom jernstafrar. varf. 


14. Han är ar Gade vagse; 10. Utaf hans mun fara bloss och eld 
den honom gjort hafver, han brandar. 
BORD med sitt svärd. 11. Utaf hans näso går rök, såsom utaf 


spel der SNARAST SOT heta r och kettlar. 
e fördold. i rör och ans särlåg är glödande kol, och utu 
n ligger i skuggan fö 1 ns mun e, 
j täck 13. Han hafver en starkan hals, och det 
17. Busken öfvertäeker honom med sin | är honom lust, då han något förderfvar. 
skugga, och pilträ vid bäcker öfvertäcka | 14. Hans kötts ledamot hänga vid hvart 
honom. annat ; de äro faste i honom, att han icke 
a han uppsluker strömmen, ock gruf- | rörd varder. 
intet; han låter sig tycka, att han | 15. Hans hjerta är hårdt såsom sten, och 
vill uttömn mma Jordane ordanen med sin mun. så fast som ett stycke af understenen i 
odd man honom med sin | qvarnene. 
ogen ögon, och med snöre igeromborrar man | 16. När han reser sig, förfära sig de starke; 
honom hans näso. och när han får dem fatt, är der ingen 
20. Kan du draga Leviathan med en krok, | nåde. 
och fatta hans bg ÅR med ett snöre? 17. Om man vill till honom med svärd, så 
21. Kan du sätta honom en FE i näsona, | rörer han Sig intet; eller med spets, skott 
och borra honom hans kindben igenom | och harnesk. 
med en syl? 18. Han aktar j jern såsom strå, och kopper 
jag före oc adela dig EEE 19. Inge ärskyttodörjase slungo 
jas före, eller smeka dig ngen onom; 
23. Menar du, att du kan göra ett förbund | stenar äro honom såsom agnar. 
med honom, att du må hafva honom till en | 20. Hammaren aktar han  sReotd strå; har 
träl evinnerliga P bespottar de bäfvande spetsar. 
ot ller binda h den dino i om 3 råd skärpt är allen bå dygd. 
en e i onom m m ger sig up a a m 
a du, att sälls t skola Såg ge gör, pa hafvet sjuder så- 
honem sönder, att han er utdelad som en gryta, och ör der ihop, såsom 
ibland köpmännerna ? man blandar ena salvo. 
5 Kan du fylla ena not med hans hud, | 23. Efter honom är njän grånårotan. 


djur 


och någon fiskaryssjo med hans hufvud? aktar han såsom en gamlan so 
27. När du kommer dina hand vid honom, | 24. På jordene kan ingen honom: 
så kom i Hee det en strid är, den du | han är gjord till att vara utan fruktan. 
icke SAR 25. Han föraktar allt det högt är ; han är 
SS är hans hopp skall fela ft oc) or och | Konung öfver alla högmodiga. 

SU-SKAN UPPER HSrINrN: förd riven varde; 42. CAPETLET. 


41. CAPITLET. Jod bekänner, beder, välsignas. 
Leviatkan beakrifves. CH Job svarade Herranom, och sade: 
[NGEN är så dristig, att han honom upp- 2. Jag vet, att du all förmår; och | 
rar a Ho är då den, som för mig | ingen tan e är för dig fördol 
NER kan? 3. Det ärvenfåvitsk/ man, som menar Re. 
>, Ho hafver något gifvit mig tillförene, äölja sitt råd; derföre hafver jag ovisliga 
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talat det mig för högt är, och det jag icke 
Sn 1å H fråga 

4, ör nu, låt mig tala; jag vill 
dig, lär mi 18 Jag 

5. Jag 
 Derföro sliker jag migvakuöld och gö 

öre er jag mig s > 0C ör 
bot i stoft och asko. 

7. Då nu Herren dessa orden med Job 
talat hade, sade Herren till Eliphas af 
Thema: Min vrede är förgrymmad öfver 
dig, och öfver dina två vänner; förty I 


hafven icke rätteliga talat om mig, såsom | får, och 


min tjenare Job. 

8. 8å tager nu sju stutar, och sju vädrar, 
och går bort till min tjenare Job, och offrer 
bränneoffer för eder, och låter min tjenare 
Job bedja för eder; RÅ honom vill jag 
anse, så Att Jag Ike skall låta eder se, huru 
I hafven | vit ena dårhet ; förty I haf- 
ven icke rätt talat, såsom min tjenare Job. 

9. Då gingo bort Rliphas af Thema, Bildad 
af Suah, och Sophar af Naema, och gjorde 
såsom Herren dem sagt hade; och Herren 
såg till Jobs person; 

10. Och Herren vände Jobs fängelse, då 
han bad för sina vänner; och Herren gaf 


'hatver hört dig med öronen, och | til 
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Job dubbelt så mycket, som han tillförene 
haft hade. 


11. Och till honom kommo alle hans brö- 
der, och alla hans systrar, och alle de honom 
illförene kände, och åto med honom i hans 
hus, och vände sig till honom, och hugsva- 
lade honom öfver allt det onda, som Herren 
AE SARA är FOA och Sr 
era onom ett stycke penningar, 
ett gyldeno klenodium. 

12. Och Herren välsignade Job mer än 
tillförene; så att han fick fjortontusend 

s .sextusend camelar, och tusende 
par oxar, och tusende ; 

13. Och fick sju söner och tre döttrar ; 

14. Och kallade den första Jemima, den 
SKOR Kezia, och den tredje KerenHap- 
puch. 

15. Och vordo icke funna så dägeliga 
djmor i all lapd, såsom Jobs döttrar ; och 
sed fader gaf dem arfvedel med deras 

er. 

18. Och Job lefde derefter hundrade och 
fyratio år, så att han fick se sin barn och 
barnabarn, allt intill fjerde led. 

17. Och Job blef död, gammal och mätt af 
lefvande. 


PSALTAREN. 


: 1. PSALMEN. | 
G Gudfruktigas och ogudaktigas skilnad. 

ÄLL är den, som icke vandrar uti de 
| S ogudaktigas råd, och icke träder in 
ppi de syndares väg ; ej heller sitter der 
de bespottare sitta; 

2. Utan hafver lust till Herrans lag, och 
talar om hans lag både dag och natt. 

3. Han är såsom ett trä, planteradt vid 
vattubäcker, hvilket sina frukt bär i sinom 
tid, och dess löf förfalna intet; och hvad 
han gör väl. 

4, Men de ogudaktige äro icke så; utan 
såsom agnar, som vädret bortförer. = 

ös Derföre blifva icke de ogudaktige i do- 
menom, eller i de rättfärdigas 
församling. 

6. Ty Horren känner de rättfärdigas 
väg; men de ogudaktigas väg förgås. 


2. PSALMEN. 
Christi magt, stol, rike, fruktan. 
Vi vredgas Hedningarna, och 
folken tala rg ängt P STENS 
ngarny ordene upp, 
ck Borsnena rådslå med hvarannan emot 
Herran och hans Smorda: 


' 3. Låt oss sönderslita deras bojor, och 
; kasta deras band bort ifrån oss. 
| 4, Men den i bimmelen bor, begabbar 
dem, och Herren bespottar dem. 

5. Han skall en gång tala med dem i sine 
vrede, och med sine grymhet skall han för- 
skräcka dem. 
| '6. Men Jag Harver insatt min Konung på 
mitt helga berg Zion. | 
7. Jag vill om ett sådant sätt predika, 
som Herren till mig sagt hafver: Du äst 

min Son, i dag hafver jag födt dig. 

8. Äska af mig, så vill jag gifva dig Hed- 
ningarna till arfs, och verldenes än till 
egendom. . |; 

9. Du skall sönderslå dem med jernspiro; 
RR lerpottor skall du sönderkrossa 

m 





em. 

10. Så låter nu undervisa eder, I Konun- 
gar; och läter tukta eder, I domare på 
jordene. 

11. Tjener Herranom med fruktan, och 

: fröjder eder med bäfvande. 

12. er Sonen, att han icke förtörnas, 
och I förgås på vägenom; ty hans vrede 
skall snart begynna att bränna ; men salige 
äro alle de som trösta på honom. ' 
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3. PSALMEN. 6. De storordige bestå intet för din ögon; 
Bön, tröst emot fiendan.” alla ogerningsmän hatar du, Re 
Fr Ar IAS då han flydde för sin Ke styggolso vid de blodgsruga och fa Ilska 
2. Ack! Herre, huru månge äro mine störa TD 35 bre gå in i ditt hus på dina 


fiender ! Och sä mänge sätta sig upp emot 


mig. 

3. Månge säga om mina själ: Hon hafver 
ingen hjelp när Gudi. Bela. 

4, Men du, Herre, äst skölden för mig, 
och den mig till äro sätter, och mitt huf- 
vud upprätter. 

5. Jag ropar till Herran med mine röst, 
så hörer han mig af sitt helga berg. Sela. 

6. Jag ligger och sofver, och vaknar upp; 
ty Herren uppehåller mig. 

7. Jag fruktar mig intet för mång hun- 
drad tusend, de som lägga sig emot mig allt 


omkring. 
8. Upp, Herre, och hjel mig, min Gud; 
tydus år alla mina fiendar på kindbenet, 
och sönderbryter de ogudaktigas tänder. 
9. När Herranom finner man hjelp; och 
din välsignelse öfver ditt folk. Sela. 


4, PSALMEN. 
Emot fåfängelighets barn. 
EN Psalm Davids, till att föresjunga på 
strängaspel. 

2. Hör mig, när jag ropar, mine rättfär- 
dighets Gud; du som tröster mig i ångest ; 
var mig nådelig, och hör mina bön. 

3. I herrar, huru länge skall min ära 
skämd varda? Hvi hafven I fåfängelighe- 
ten så kär, och älsken lögnen? Sela. 

4. Besinner dock, att Herren förer sina 
heliga underliga; Herren hörer, när jag 
äkallar honom. 

5. Varden I vrede, så synder icke; taler 
ST edor hjerta på edra sänger, och bider. 


6. Offrer rättfärdighet, och tröster uppå 
erran. 


Herra 

7. Må Nr Huru skulle den visa oss 
hvad godt är? Men upplyft, Herre, öfver 
oss dins ansi ljus. 

8. Du frö mitt hjerta, ändock de 
andre mycket vin och korn hafva. 

9. Jag ligger och sofver allstinges i frid; 
ty allena du, Herre, hjelper mig, att jag må 


säker bo. . 
& PSALMEN. 
Emot våld, falska lärare. 
N Psalm Davids, till att föresjunga för 
arfvet. | 
2 Herre, hör min ord; gif akt uppå mitt 


8. Gif akt uppå mitt rop, min Konung, 
och min Gud; ty jag vill bedja inför dig. 

4. Herre, bittida hör mina röst; bittida 
vill jag skicka mig till dig, och taga der 


vara uppå. 
5. Ty du äst icke den Gud, hvilkom ett 
ogudaktigt väsende behagar; den der ond 
r, han blifver icke för dig. 


et, och tillbedja emot 

ditt helga tempel i dine fruktan. - | 
9. Herre, led mig i dine rättfärdighet, för 

mina fiendars skull; gör din väg rättan för 


mm . 

10. Ty uti deras mun är intet visst ; deras 
IODErseR SE Fedörm säs ; deras dal fe 5 

åppen graf; m eras tungor s e. 

11. Döm dem, Gud, att de Mir falla af 
sitt uppsät; drif dem ut för deras stora 
öfverträdelses skull; ty de äre dig gensträf- 
vige. 

12. Låt glädja sig alla dem som trösta uppå 
dig, evinnerliga låt dem fröjda sig; ty du 
beskärmar dem ; låt dem i glade vara, 
som ditt Namn kärt hafva. . 

13. Ty du, Herre, välsignar de rättfärdiga; 
du kröner dem med e, såsom med en 


sköl 
6. PSALMEN. 
1. Bot-Psalmen. 
EN Psalm Davids, till att föresjunga 
på åtta stränger. 

2. Ack! Herre, straffa mig icke i dine 
vrede, och näps mig icke i dine grymhet. 

38. Herre, var mig nådelig, ty jag är svag; 
hela mig, Herre, ty mine ben äro för- 
skräckte; 

4, Och min själ är svårliga förskräckt; 
ack! Herre, huru länge ? oo 

5. Vänd dig, Herre, och undsätt mina själ ; 
hjelp mig för dina mildhets skull. . 

6. Ty i döden tänker man intet på dig; 
ho vill tacka dig i helvete? 

7. Jag är så trött af SECKAnGeV JAg Ber 
mina säng flytande i hela nattene, vär 
ter mitt lägre med mina tårar. 

8. Mitt ansigte är förfallet af sorg, och är 
gammalt vordet ; ty jag varder trängd på 
alla sidor. s 

9. Viker ifrå mig, alle ogerningsmän ; ty 
Herren hörer min gråt. 

10. Herren hörer mina bön; mina bön 
anammar Herren. 

11. Alle mine fiender komme på skam, 
och förskräckes svärliga; vände sig till- 
baka, och komme på skam hasteliga. 


7. PSALMEN. : 
s En vätt saks försvar. 
DEER oskyldighet, der han om söng 
Herranom, för Chus ords skull, den 
Jeminitens. 

2. Uppå dig, Herre, tröstar jag, min Gud: 
hjelp mig ifrån alla mina förföljare, och 
undsätt mig ; 

3. Att de icke få mina själ fatt såsom lejon, 
och STR henne, efter ingen hjel- 
pare är. | 

4. Herre, min Gud) hafver jag sådant 
gjort, och är orätt i mina händer ; 





PSALTAREN. 


5. Hafver jag vedergullit dem ondt, som 
mig med frid läto, eller gjort dem s 
som mine fiender voro utan sak ; 

6. Så förfölje min fiende mina själ, och få 
henine fatt, och nedtrampe mitt lif på mar- 
kena, och lägge mina äro uti stoft. Sela. 

7. Statt upp, Herre, i dine vrede; upphäf 

öfver mina fiendars grymhet ; och hjelp 
mR äter in i det ämbete, som du mig be- 
fallt hafver ; 

8. Att folket må åter församla sig till dig ; 
och för deras skull kom upp igen. 

9. Herren är domare öfver folken ; döm 
NE Herre, efter mina rättfärdighet och 


et. 

10. Låt på de ogudaktigas ondsko en ände 
varda, och fordra de rättfärdiga; ty du, 
rättfärdige Gud, pröfvar hjerta och njurar. 

11. Min sköld är när Gudi, hvilken de 
rätthjertade hjelper. 

12. Gud är en rätt domare, och en Gud, 
som liga hotas. 

13. Vill man icke omvända sig, så hafver 


han hvässt sitt svärd, och spänt sin b 

och måttar till; : en 
14. Och hafver der dödelig skott uppå; 

part pilar hafver tillredt, till att för- 
erfva. 


15. Si, denne hafver ondt i sinnet, med 
olycko är han hafvandes; men ett fel skall 
he Han hafv RN 

. Han er it ena grop, och ka- 
stat der grant ut, och är iden gropena 
fallen, som han gjort hade. 
17. Hans olycka skall uppå hans hufvud 
komma, och hans arghet uppä hans hjessa 


18. Jag tackar Herranom för hans rätt- 
färdighets skull, och vill lofva Herrans 
Namn, dens Aldrahögstas. 


8 PSALMEN. 
Christi rike, lidande, död. 


EX Psalm Davids, till att föresjunga på | dina 


Gittith. ' 

2. Herre, vår Herre, huru härligit är ditt 
Namn i all land, der man tackar dig i him- 
melen. S 

3. Utaf unga barnas och spenabarnas mun 
hafver du ena magt upprättat, för dina 
ovänners skull; att du skall nederlägga 
ovännen, och den hämndgiruga. 

4. Ty jag skall se hirolarna, dins fingers 
verk; m och stjernorna, som du be- 
redt hafver. 

5. Hvad är menniskan, att du tänker på 
henne ; eller menniskones son, att du låter 
dig v om honom ? 

6. Du skall låta honom en liten tid af 
Gudi öfvergifven varda; men med äro och 
arken skall du kröna honom. 
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9. Foglarna under himmelen, och fiskarna 
i hafvet, och hvad i hafvena 


10. Herre, vår Herre, huru härligit är ditt 
Namn i all land. 


9. PSALMEN. 
Tacksägelse för seger emot fiendan. 


EX Psalm Davids, om den sköna ung- 


domen, till att föresjunga. 
2. Jag tackar Herranom af allt hjerta, och 


förtäljer all din under. 
3. Jag fröjdar , och är glad i dig ; och 


lofvar ditt Namn, du KF OTANÖREIS 3 

4. Att du mina ovänner tillbakadrifvit 

EN er; de äro fallne och förgångne för 
g. 

ö Ty du drifver min rätt och min sak ; 

du sitter på stolen en rätt domare. 

6. Du straffar Hedningarna, och förgör de 
IFA LNB deras namn utskrapar du till 
evig ti 

7. Fiendernas svärd hafva en ända ; stä- 
derna hafver du omstört ; deras åminnelse 


är fö n dem. . 

8. Men Herren blifver evinnerliga; sin 
stol hafver han beredt till doms. 

9. Och han skall döma jordenes krets rätt, 
och regera folket rättsinneliga. 

10. Och Herren är dens fattigas beskärm ; 
ett beskärm i nödene. . 

11. Derföre hoppas till dig de som ditt 
Namn känna ; ty du förlåter icke dem som 


söka fig ere: 

12. Lofver Herran, den i Zion bor; för- 
kunner ibland folken hanus verk. 

13. Ty han kommer ihåg, och frågar efter 
deras blod; han förgäter icke de fattigas 
rop. 

14. Herre, var mig nådelig; se till mitt 
elände ibland ovänner, du som upphäfver 
mig utu dödsens portom ; 

15. På det jag skall förtälja all din pris 
uti dottrenes Zions portom; att jag öfver 
i hjelp glad vara må. 

. Hednin a& äro försänkte uti den 
p, som de tillredt hade; deras fot är 
en i nätet, som de uppställt hade. 

17, 8å förnimmer man, att Herren skaffar 
rätt; den ogudaktige är besnärd uti sina 
händers ver , genom ordet. Sela. 

18. Ack! att de daktige till helvetet 
vände vorde, och alle Hedningar, som Gud 
förgäta. 

19. Ty han skall icke så allstinges förgäta 
den fattiga; och de eländas hopp skall icke 
förta t varda evinnerliga. 

20. Herre, statt upp, att menniskorna : 
icke få öfverhandena; låt alla Hedningar 
för dig dömda varda. 

21. Gif dem, Herre, en mästare, att Hed- 
TORA måga förnimma att de menniskor 


skall göra honom till en herra öfver | äro 


dina händers verk ; all ting hafver du un- 
der hans fötter lagt : 

8. Får och fä alltsamman; vilddjuren 
också dertill . 


10. PSALMEN. 
Emot församlingenes ftendar. 
ERRE, hvi träder du så långt ifrå; 
fördöljer dig i nödenesstid P 
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den ogudaktige ö öfverhandena 
fetrer nea den elände lida; de eat 


hvaranuan, och I arga list 
3. Ty den KÖN ige berömmer sig a 
sitt dög dra en giruge välsignar 
"Pp en lastar Hörn är & stolt och vred, 

Den oc 
att han frågar e fler ingen ; uti alla sina 
tankar håller han Gud för i för intet. 
&. Han håller fram med det han förehbaf- 


ver; dine domar äro n ifrå honom ; 
han ha högmod med alla sina 
fiendar. 

6. Han säger i sitt hjerta: Jag varder al- 
ärig omött; det s ingen nöd hafva i 
evig i 


8. Han sitter ! kkr i gård 
dräper Ne rr 


lejon i kulone; Han pokal efter 


uu. 
förgätit det ; 
sigte, han ser det 

12. Statt upp, 
hand ; förgät icke den elända. 

18, Hvi skall den 


mödo och jä NT "det står i dina händer ; 
de SSE befalla det dig ; ; du äst de fader: 


kösas hjelpa 

15. B Hörde deng ogudak arm, 

och besök det on jen 
ogudaktiga väsende intet mer finna. 


. Herren är Konung alltid och evinner- 
rgås utu hans 


liga; Hedningarna mäste fö 


17. De fattigas hörer du, Herre ; 


trängtan 
Faler SS ÄRN att ditt öra aktar 
18. Att du skaffar dem faderlösa och fat- 


tiga rätt; att 3 ON icke mer skall 
högmodas på jord 
nål PSALMEN. 
bästa beskydd. 


ESN Psalm in Davids. til att föresjunga. 


TE lg de öron 


9. Hen Ve a dgr Sa såsom ett 
, att han 


: Gud hafver 
an hafver bortdolé sitt an. 


Herre Gud; upphäf dina |9 


ogudaktige försmäda 
NS rr hjerta skga: Du sköter der 


? 
14. Du ser det ju; förty du skådar veder- 


så skall man hans 


TDALLIARERN. 


FE gr san) påle nga iga ; hane 
själ hatar den ogudaktiga, och der 


gerpa Ngn fär 
6, Han skall öfver br eran) 
tiga öurgände sd eld svafvel 


gifva dem oväder till löna. 
jistona kå äeefise att deras aulaleto ok. 

Pr; 
dar uppå det rätt är. 


12. PSALMEN. 
Emot falsk lära och lefnad. 
DR Psalm Davids, till att föresjunga på 


2, Hjelp, Herre; de helige äro förmin- 
och de trogne äro få ibland menni- 

körs bare 
8. Den ene talar med den andra onyttig 
fan | hjörta. och skrymta, och lära utaf oens 


4. Herren utrote allt skrymteri och de 

are der SA VR ts kall hafva 
der 8 

öfverhandena ; oss bör tala; ho är vår 


herre? 

ch de fattige cka, vill j säger 
OC su 9 
Herren ; jag vill skaffa en bje Dr att man 


frimodeliga lära skall. 
7. Herrans tal är klart, sisom genomlut- 
an as i rien lerdegel, bepröfvadt 


8. Du F Herre, bevara dem, och förvara oss 
cd detta slägtet, till:evig tid. 
9. Ty det varder allestäde fullt med ogu- 
der sådana löst folk ibland menni- 
skorna rådande är. 


13. PRALMEN. 
Bön i hjertans ångest. 
N Psalm lang till att prog RNE 
2. Herre, huru "länge vill du så platt 
förgäta mig? ou länge fördöljer du ditt 
3. Hara länge skall jag sörja själ, 
uru länge skall jag i mine 
och ängslas i mitt Ljrta liga? Huru 
LE skall min ovän för sig öfver 


mig 
4, Sökäda dock, och hör mig, Herre min 
Gud ; upplys min ögon, att jag icke bort- 
somnar i dödenom ; 
5 Att min ovän icke skall berömma 
att han är mig öfvermägtig"vorden, 
dare glädja sig att jag nedre 


ger. 
. Men jag tröstar deruppå, att du så 


Jag förtröstar på Herran; huru sägen nåde äst ; mitt hjerta gläder sig, att du 
I då till mina själ, att hon skall flyga, så- så ger SÅG helper. Jag vill sjunga H Herra- 
som ty a a på dat berg FR båg nom, att: RK så väl emot mig gör. 
si ige spänna bågan, oc 
sina p på strängen, till att dör 14. PRALMEN. 
hemliga skjuta de OA Menniskorse fall, 


3 'Ty de sönderrifva grunden; hvad sk 

on rättfärdige uträtta ? - PERS 
erren är i sitt helga tempel; Herra 

stol är i himmelen ; HAS Okt be dernuppå ; 
"ng öÖgnahvarf pröfva menniskors barn. 


upprättelse. 
YN Psalm Davids, till att föresjunga 
De dårar säga i sitt hjerta: t är 


ingen Gud till; de doga intet, och äro en 
styggelse med sitt väsende; det är ingen, 


som väl gör. 


PSALTAREN. 


2. Herren såg af himmelen uppå menni- 

förstkadig vore och otter Gud ögade. = 
vore, u . 

8. Mon de äro alle afvekne, och allesam- 
mans odogse; det är ingen, som väl gör, 
7 vin då i af de i än d 

. Vill då ingen ogerningsm 

ärka ? de som mitt folk uppfräta, på det de 
måga föda sig; men Herran äkalla de iutet. 

5. frukta de sig ; men Gud är när de 


rättfärdigas slägte. 
6. I skämmen den fattigas råd; men Gud 
är . 


hans tröst. 
7. Ack! att hjelpen af Zion öfver Israel 
komme, och Herren sitt fångna folk för- 


lossade; så skulle Jacob vara, och 
Israel fröjda sig. ge 


15. PSALMEN. 


De wognas egenskaper. 
EN Psalm Davids. Herre, ho skall -bo i 
Ti dine hyddo? Ho skall blifva på ditt 
2. som vandrar utan vank, och gör 
rätt, och talar sanningen af hjertat ; 
3. Den med sine tungo icke förtalar, och 
icke gör sin nästa ondt, och sin nästa icke 


skämmer. 
4, Den som de ogudaktiga för intet aktar ; 
men dem som Herran frukta, ärar han; 
som sinom nästa svär, och häller det; 
5. Den som icke gifver sina penningar på 
oeker, och tager icke skänker öfver den 
skyldiga. Den det gör, han skall blifva 
vid sig evinnerliga. . 


16. PSALMEN. 
Christi pina, död, uppståndelse. 
KT gyldene klenodium Davids. Bevara 


ig, Gud ; förty jag tröstar uppå dig. 
2. Jag hafvet sagt till Herran : Du st du 
Herren ; jag måste för dina skull lida. 

3. För de heliga, som på jordene äro, och 
för de härliga, till dem 


4, ålen de som efter en annan löpa, skola 
stor bedröfvelse hafva; jag vill icke offra 
deras drickoffer med blod, eller föra deras 
namn i minom mun. 

5. Men Herren är mitt och min del; 
du uppehåller min arfvedel. 

6. Lotten är mig fallen i det lustiga; mig 
7. dag lovar Horror, den mig säd gif 

. Jag. r 71, den mig ifvit 
hafver; tukta mig också mine njurar om 


är 

skall jag väl blifva vid mig. 

9. Derföre gläder Fry ve hjerta, och min 
ära är glad, och mitt kött skall säkert ligga. 

10. Ty du skall ieke låta mina själ uti 
helvete ; och icke tillstädja, att din Helige 
ser förgängelse. 

11. Du kungör mig vägen till lifvet; för 
dig är glädje tillfyllest, och lustigt väsende 

högra hand evinnerli | 


na. 
8. Jag hafver Herran för ögon alltid ; ty 
han i högra handetie: derföre' 


401 


17. PRALNEN. 
Om ren lära, helig vandel. 
IN bön Davids. Herre, hör rätthetena ; 
gif akt uppå mitt rop, förnim mina 
bön, den icke utaf en falsk mun går. 
2, Tala du i mine sak, och se du uppå 


et | hvad rätt är. 


8. Du pröfvar mitt hjerta, och besöker det 
om anor ee ransakar mig, och finner 
intet ; jag hafver satt mig före, att min 
mun icke öfverträda skall. 

Jag förvarar mig i dina läppars orde, 
för menniskors gerningar, på 


väg. 
5. Behåll min gång på dinom stigom, att 
min steg icke slinta. 
du Gud ville 


6. Jag ro till , att 
höra mig; böj din 5 fill mig, hör mitt 


7. Bevisa dina underliga Folnet, du, deras 
, som trösta uppå dig, emot dem 
som sig emot dina högra and sätta. 
8 Bevara mig såsom en ögnasten; be- 
skärma mig under dina vingars skugga; 
9. För de ogudaktiga, som mig förhärja; 
för mina ovänner, som efter mina själ stå 


allt omkring. 
10. Deras fete hålla tillsamman ; de tala 
REA SSG de kont fe 
. Hvar vi ; 
sina ögon Rn de derefter, att de måga 
slå oss till jordena; 


12. Såsom ett lejon, som rof begärar; så- 
som ett ungt lejon, som i kulone sitter. 

18. Herre, statt upp, öfverfall honom, och 
nederslå honom ; undsätt mina själ ifrå de 


ogudaktiga, med ditt svärd ; 

14. Ifrå dine hands menniskom, Herre, 
ifrå denne verldenes menniskom, hvilka 
sin del hafva medan de lefva; dem du 
buken fyller med dina håfvor: de der barn 


nog a, och låta sina återlefvor sinom 


nom. 

15. Men jag vill.sk&da ditt ansigte i rätt- 
färdighet ; dag vill mätt varda, när jag 
uppvakar efter ditt beläte. 


18. PSALMEN. 
Tacksägelse för Guds-välgerningar. Se 
N Psalm, till att föresju Davids, 
Herrans tjenares ; hvilken denna visos 
ord talade till Herran, på den tid Herren 
honom hulpit hade ifrå hans flendars hand, 
och ifrå Sauls hand ; . 

2. Och sade: Hjerteliga kär hafver jag 
dig, Herre, min starkhet ; nå 
a TR Gud. RA tröst; del Jag ale 

ossare ; min min tröst, den 
vid NADER 33 79 de och min salighets 
horn, oc y 

4. Jag vill lofva och åkalla Herran; så 
blifver jag ifrå mina ovänner förlöst. | 

5. dödsens -:band hafva omfattat mig, 
och Belials bäcker förskräckt mig. 

6. Helvetes band hafva omfattat mig, och 
dödsens snaror öfverfallit mig. 


er jag allt mitt | bar 
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7. När jag är i ångest, så &åkallar jag Her- 
ran, och ropar till min Gud ; så hörer han 
mina röst af sitt tempel, och mitt rop kom- 
mer för honom till hans öron. 

8. Jorden och gaf sig, och bergens 
grundvalar rördes och bäfvade, då han 


var. 

9. Damb gick upp af hans näso, och förtä- 
vo eld af hans mun; så att det ljungade 

e . 

10. Han böjde himmelen, och for neder, 
och mörker var under hans fötter. 
11. Och han for uppå Cherub, och flög; 
han sväfde på vädrens vingar. 

12. Hans tjäll omkring honom var mörker, 

och svart tjockt moln, der han inne fördold 


var.' 
13. Af skenet för honom delte sig skyn, 


med RÅ och Junpanas. 

14. Och Herren dundrade i himmelen ; 
och den Högste lät sitt dunder ut, med 
hagel och ljungande. 

15. Han sköt sina skott, och förströdde 


dem; han lät fast ljunga, och förskräckte 
em 


+16. Der man vattuådrorna 
denes grund vardt blot 
straff, af dine näsos anda och blåst. 
17. Han sände utaf höjdene, och hemtade 
mig; och drog mig utu stor vatten. 
18. Han halp mig ifrå mina starka flendar; 
ifrå mina hatare, som mig för mägtige voro; 
19. De mig öfverföllo i mins motgångs tid; 
och Herren vardt min tröst. 


20. Och han förde rymdena; 


] mig ut på 
HATE kOg I derut ; ty han hade lust till mig. | höjd. 
e 


. Herren gör väl emot mig, efter mina 
rättfärdighet ; han ved 
mina händers renhet. 
22. Ty håller Herrans vägar, och är 
icke tig emot min Gud, 

23. Ty alla hans rätter hafver jag för ögon, 
och hans bud kastar jag icke ifrå mig. 

24. Men jag är utan vank för honom, och 
bevarar mig för min synd. 

25. Derföre ved er mig Herren, efter 
mina rättfärdighet; efter mina händers 


renhet för hans ögon. 
26. Med de heliga äst du helig ; och med 
m; 


de fromma äst du fro 
med de rena äst du ren ; och vid 


er mig efter 


27. Och 
de afvoga ställer du dig afvog. 

28. Ty du hjelper det elända folket, och 
de höga ögon förnedrar du. 

29. Ty du upplyser mina lykto; Herren, 
"30. Ty med dig kan jag nederlägga krigs- 

. Ty m an neder 
folk, och med minom Gud öfver muren 
springa. 

. Guds v äro utan vank; Herrans 
tal äro genomluttrad; han är en sköld al- 
lom dem som trösta uppå honom. 

32. Ty ho är en Gud, utan Herren; eller 
en SKER utan vår Gud ? Å 
é Oo i 
gör mina SAS Lina 6 SE 


84. Han gör mina fötter lika som hjortars, 
och sätter mig på mina höjder. 
85. Han lärer mina hand strida, och min 


arm spänna kopparbågan. 
36. Och du kilver mig dins sali sköld, 
och din högra hand stärker mig; och när 


du-förnedrar mig, gör du mig storan. 

87. Du gör under mig rum till att gå, att 
mina fötter icke skola slinta. 

38. Jag vill jaga efter mina fiendar, och 
gripa dem ; och intet omvända, tilldess jag 

er nederlagt dem. a 

89. Jag skall slå dem, och de skola icke 
kunna mig emotstå; de måste falla under 
mina fötter 


40. Du kan rusta mig med starkhet till 
strid; du kan kasta dem under mig, som 
sig emot mig sätta. 

41. Du gifver mig mina fiendar på flyktena, 
att jag må förstöra mina hatare. 

42. ropa, men der är ingen hjelpare; 
till Herran, men han svarar dem intet. 

43. Jag skall sönderstöta dem som stoft 
för vädret ; jag skall bortkasta dem såsom 
träck på gatomen. 

44. Du hjelper mig ifrå det trätosammsa 
folket, och gör mig till ett hufvud ibland 
Hedningarna; ett folk, som jag intet kände, 
tjenar mig. 

45. Det hörer mig med hörsam öron; men 
de främmande barn förneka mig. 

46. De främmande barn försmäkta, och 
brytas i sina bojor. . 

47. Herren lefver, och lofvad vare min 
tröst ; och mins salighets Gud varde upp- 


48, Gud, som mig hämnd gifver, och tvin- 
gar folken under mig ; . 

49. Den mig hjelper ifrå mina fiendar, 
och upphöjer mig ifrå dem, som sätta sig 
emot es du hjelper mig ifrå de vrå; 

50. Derföre vill jag tacka dig, Herre, ib 
Hedningarna, och ldfsjunga dino Namne ; 

51. Den sinom Konung stor salighet be- 
visar, och gör sinom smorda godt ; David, 
och hans säd evinnerliga. 


19. PSALMEN. 
Guds ord. Rätt bot. 
N Psalm Davids, till att föresjunga. 
2. Himlarna förtälja Guds äro, och 
fästet förkunnar hans händers verk. 

3. En dag säger det dem andra, och en 
natt kungör det de andro. 

4. Intet mål eller tal är, der man deras 
röst icke hörer. . 

5. Deras snöre går ut i all land, och deras 
tal intill verldenes ändar ; han hafver gjort 
SRS AL a les 

6. Och hon u om en bru e 
FE lyste till att föra vägen. no nt R 
en hj illa vägen. 

7 Hon ru pvid himmelens ända, och 
löper om ter till samma ändan ; och 
intet blifver för hennes hetta förskyldt. 

8, Herrans :lagoär utan vank, och veder- 
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qvicker själarna ; Herrans vittnesbörd är 
visst, och gör de enfaldiga visa. 

9. Herrans befallningar äro rätta, och 
fröjda hjertat ; Herrans bud äro klar, och 


upplysa ögonen. 

10. Herrans fruktan är ren, och blifver 

evinnerliga; Herrans rätter äro sanne, 

ET De äro kosteligase ät ful h mycket 
: och mycke 

fint guld; de äro sötare än Fn och 


hannogskaka. 

12. Ock varder din tjenare igenom dem 
fö ; och den dem håller, han hafver 
stor lön. 

13. Ho kan märka huru ofta han bryter? 
Förlät mig mina hemliga brister. 

14. Bevara ock din tjenare för de stolta, 
att de icke få råda öfver mig; så blifver 
jag utan vank, och oskyldig för stor miss- 
soruing: — : 

15. dig täckas mins muns tal, och 


mins hjertans tankar för dig, Herre, min 
tröst och min förlossare. ä 
20. PSALMEN. 
Bön för rätt Öfverket. 


N Psalm Davids, till att föresjunga. 
2. Herren höre dig i nödene; Jacobs 
Guds Namn beskydde dig. 

3. Han sände dig hjelp af helgedomenom, 
och styrke dig utaf Zion. 

4. Han tänke uppå all din spisoffer ; och 
03, Han lv dig hvad dite hjörta bogår 

. Han e je ar, 
och fullborde all din anslag. 

6. Vi fröjde oss, att du oss hjelper; och i 
vår Guds Namn rese vi baneret upp; Her- 
ren fullborde alla dina böner. 

7. Nu märker jag, att Herren hjelper sin 
smo och hörer honom i sinom he 
himmel; hans högra hand hjelper välde- 


8. De andre förlåta sig få vagnar och hä- 
Sr men vi tänke på Herrans vår Guds 

amn. 

9. De äro nederstötte och fallne; men vi 
stå UppERster 
: 10. Hjelp, Herre; Konungen höre oss, 


när vi rope. 
21. PSALMEN. 
Christi seger öfver de ogudaktiga. 

N Psalm Davids, till att föresjunga. 
2. Herre, Konungen fröjdar sig i dine 
bjölv! och huru ganska glad är han af dine 

e 
3. da gifver honom hans hjertas önskan, 
Su förvägrar intet hvad hans mun beder. 


12. 
4. Ty du öfverskuddar honom med god 
välsignelse ; du sätter ena gyldene krono 


uppå hans hufvud. ; 
ö Han beder om lif: så gifver du 
honom ett långt lif, alltid och evinnerliga. 


6. Han hafver stora äro af dine hjelp ; du 
lof och Prydeee Lt honom. 
7. du sätter honom till en, välsignelse 
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SVIOREE NER du fröjdar honom med dins 

ART Ke uteen hoppesnppl Her nä be 
on n up erran, oc 

PA SROM dens PHörstas godhet fast 


9. Din hand skall finna alla dina fiendar; 
din högra hand skall finna dem som dig hata. 
10. Du skall göra dem såsom en glödande 
ugn, när du dertill ser; Herren skall upp- 
sluka veg i sine vrede ; elden skall upp- 


em, 
11. Deras frukt skall du förgöra utaf jor- 
dene, och deras säd ifrå menniskors barn. 

12. vy de tänkte att göra dig ondt, och 

e råd före, som de icke fullborda 
kunde. 

13. TY du skall göra dem till skuldror ; 
med dina stränger skall du emot deras an- 
lete skjuta. | : 

.14. Herre, upphöj dig i dine kraft; så 
vilje vi sjunga och lofva dina magt. 


22. PSALMEN. 
Christi lidande, härlighet. 

HN Psalm Davids, till att föresjunga, 
om hindena som bittida j er. 
2. Min Gud, min Gud, hvi er du öf- 
vergifvit mig? Jag ryter; men min hjelp 

s in Gud, om dagen jag, så 
ö ud, om ropar jag, så svarar 
du intet; och om nattena tiger jag ock 


intet. 
4, Men du äst helig, du som bor ibland 


Töraels lof. ji å dig; och då 
. Våre fäder ho es up ; 
de ho e8, hal u dem ut. 


6. dig ropade de, och vordo hulpne ; 
de hoppades på dig, och vordo icke till skam 
7. Men jag är en matk, och icke menni- 
ska; ja CRDINEONS gabberi, och folks för- 


8. Alle de som mig se, bespotta mig, gapa 
upp med munnen, och rista hufvudet : 

9. Han klage det Herranom ; han hjelpe 
honom ut, och undsätte honom, om har 
hafver lust till honom. ; 

10. Ty du hafver t mig utu mitt mo- 
derlif; och vast min tröst, då jag än vid 
mine moders bröst låg. . 

11. På dig är jag kastad utaf moderlifvet ; 
du äst min Gud, allt ifrå mine moders lif. 

12. Var icke långt ifrå mig; ty ångest är 
hardt när ; ty här är ingen hjelpare. 

13. Store stutar hafva belagt mig; fete 
oxar hafva omhvärft mig. | . 

14. De uppgapa med sin mun emot mig, 
såsom ett glupande och rytande lejon. 

15. SR utgjuten såsom vatten ; all min 
ben a skiljts åt ; mitt hjerta i mitt lif 
är såsom ett smält vax. 

16. Mina krafter äro borttorkade, såsom 
ett stycke af en potto; och min tunga 
lådar vid min gom, och du lägger mig uti 
dödsens stoft. 

17. Ty hundar hafvå kringhvärft mig, och 
de ondas rote hafver ställt sig omkring mig ; 
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borra 
18. TS måtte tälja all min ben; men de 
skåda och se sin lust på mig 
19. De byta min kläder amn sig, och 
ast lott om min klädnad. 
steker Skvada dis var ftp Ielpa mi min 
8 g till & elpa mig. 
21. Fria mina själ ifrå svärdet, mina en- 
samma ifrå hun 
er Hjelp mig utu lejonens mun, och fria 
n enhörni na. 
ditt Namn minom 
vill prisa dig i församlingene. 
24. oRar erran, I som frukten honom ; 
honom äre all Jacobs säd, och honom vörde 
all Israels säd. 


25. Ty han hafver icke föraktat eller 
försmått dens fatti eländhet; och icke 
förskylt sitt ansigte för honom; 

han ropade till honem, hörde han det. 


26. Dig vill jag prisa uti den stora försam- 
lingene ; jag vi mitt löfte inför dem 
som honom. 


SR De elände skola äta, att de mätte 
och de som efter Herran fr 
kola prisa honom ; edart hjerta skall le 
evinner 
28. Tänke derpå alla verldenes ändar, och 
omvände sig Herran ; och alla Hednin- 
Gör slägter tillbedje för honom. 
29. Ty Herren hafver ett rike, och han 
råder ibland Hedningarna. 
30. Alle fete på jordene skola äta och till- 
bedja; för honom skola knäböja alle. de som 
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KDE NAGAer och fötter hafva de genom- |) 2. Ty han hafver 


grundat henne på bhaf- 
SH och på. få LpDR Herrans henne. ; 
o skall gå .u errans SR Och 
ho kan stå uti hans: 

4. Den oskyldiga ae 
hjertad är; den ej lust hafver ”lösakti 
RN och svär icke falakoliga: 

& Han skall undfå välsignelse af Her- 
ranom, och rättfä af sins helsos Gud. 

6. Detta är den , som efter honom 
fråga den ditt ansigte, Jacob, söker. Bela. 
7. Görer portarna vida, och dörrarna i 
verldeno höga, attärones Konung må draga 


8. Hvilkenär den samme ärones Konung ? 
Det är Herren, stark och mägtig, Herren 


mare 16 i strid. 
Görer portarna vida, och dörrarna i 
verkleno höga, att ärones må draga 


vå 0. Hvilken är den samme ärones Ko- 
nung? Det är Herren Yebaoth; han är 
ärones Konung. Sela. 


25. Än 
Guds-regering, nåd, 
N Psalm Davids. Etter d dig, Herre, 


i 2 Min Gud jär hoppas uppå dis ; låt mig 


ckekomma e ovänner icke 
äköla glädja sig te vi måg. 
8. Ty ingen komm skam, den dig för- 


DIdar; men de föse - raktare komma på 
2 Ar Her: vikas ainavägnr; och lär mig 


i stoftligga, och de der med bekymmer lefva. | dina sti 


81. Han skall få ena säd, den honom tje- 
nar ; om Herran skall man förkunna intill 
barnabarn. 


382. De skola komma, och predika hans 
rättfärdighet de folke, som födas skall, att 
han det gör. 


23. PSALMEN. 
Bätt tröst i Christo. 


N Psalm Davids. Herren är min herde, 
mig skall intet fattas. 

2. Han föder mig på en grön äng, och förer 
mig till friskt vatten. 

3. Han vederqvicker mina själ ; han förer 
mig in på rätta vägen, för sitt Namns skull. 

4. Och om jag än vandrade i enom mörkom 
dal, fruktade jag intet ondt; ty du äst när 
mig: din käpp och staf trösta mig. 

5. Du bereder till mig ett bord emot mina 
fiendar : du smör AT mitt hufvud med oljo, 
och inskänker f fullt för mig. 

6. Godhet och barmhertighet skola följa 
mig i alla mina lifsdagar; och jag skall 
blifva i Herrans hus evinnerliga. 


24. PBALMEN. 
Christus ärones Kommg. 
N Psalm Davids. Jorden är Herrans, 


—4 och hyvåd d 
>ah hvad derpå. gr är ; jordenes krets, 


8 
5. Led mig i dine sanning, och lär mig ; 
ty du äst don Gud , som mig hjelper ; dag- 


liga förbidar 
6. Tänk, Herre, vå dina barm 
och uppå dina et, den af verl enes 
Pölov varit afver. 
nk icke u mins ungdoms synder, 
och min öfve 


ådelse ; ; men tänk uppå mig, 
efter dina barmhertighet, för dina godbets 
skull, Herre. 

8. Herren är god och from ; derföre un- 
decvikar han syndarena på v vägenom 

9. Han leder de elända rätt, och lärer de 
US Hee färs är. poker CR 
10. e Herrans vägar e 

ing, dem som hans förbund och vitt- 

nes 


rr För ditt Namns ekull, Herre, var mine 
erning nådelig, den stor är. 
vilken är den der fruktar Herran, 


han skall ära Honom den bästa vägen. 
13. Hans själ skall bo i det goda, och hans 
säd skall besitta landet. 


14. Herrans hemlighet är ibland dem som 
frukta honom ; och sitt förbund låter han 
dem få veta. 

15. Mine ögon se alltid till Herran ; ty han 
skall taga min fot utu nätet. 

16. Vänd dig till mig, och var mig nådelig ; 


I tyjag är ensam och elände. 
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17. Mins hjertans ångest är stor; för mig 
utu mine nöd. 

18. Se uppå min jämmer och eländhet, och 
förlåt mig alla mina synder. 

19. Se deruppå, att mine fiender så månge 
äro, oeh hata mig med orätt. 

20. Bevara min 
sb icke Koleia på Ska. ty jag förtröstår 


dig 
öd AE och rätthet bevare mig; ty 
jag förbidar di 
. Gud löse SA utaf allo sine nöd. 


26. PSALMEN. 
Omen de: orre KR 
N er Davids. Herre, skaffa mig 


tydag. jag är Idig. Jär hoppas 
på Herrens ; ro skall | icke falla. 


. Pröfva mig, ne. Here öc försök mig; 
mina njurar och mitt hjerta. 
3. Ty din godhet är för min ögon, och jag 
vandrar i dine sanning. 
4, Jag sitter icke när de fåfänga men- 
falska. och hafver icke omgängelse med de 


5. Jag hatar de ondas församling, och sit- 
ter 6. Jag tvår händer med oskyldighet, 
mina händer m e 
, Herre, intill äi8t altare; | 
och Der en vörer tacksägelses röst, 
der man predikar all din un ANGE föl; 
Herre, jag hafver dins hus boning 
och det räm der din ära bor. 
ck icke mina själ bort med syndare- 
mitt lif med: de blodgiruga ; 
10, Hvilke omgå med arga list, och taga 


11. Mon jag vandrar oskyldeliga; förlös 
mig, och var mig nåde 

12. Min fot 
jag lofva dig, 


Då PSALMEN- 
Trösti Guti. Hans ord. 
N Psalm Davids. Herren är mitt ljus 
och helsa; för hvem skall jag 
frukta mi Herren är mins lifs kraft; 
Sr Mare alle 0 jag ag grufva mig? 
rföre, om de oude mine motståndare 
och fender till mig vilja, till att fräta mitt 
måste de stöta sig och falla. 
- än en här lade sig emot mig, så 
fruktade sig ändå mitt hjerta intet; om en 


strid hofve sig upp emot mig, så förlåter 
jag mig u Ionom. 
4. Ett beder er jag: af Herranom, det hade 


i Herrans hus blifva må 
Pe mina li red till att skåda den 
sköna ÖRSEG jenst, och besöka hans 


5. SO han 2 eg mig i sine hyddo i 
ondom tid ; rsömmer mig hemliga 
i a tjäll, Sd pe jer nig D å ene klippo; 

skall nu nu upp ankar mitt hufvud öf- 

SE soda fender » som omkring mig äro ; så 

vill jag i hans ”hyddo lof offra; jag vill 
sjunga och lofsäga Herranom. 


äl, och fräls ET låt bortdri 


gg i församlingene vill | 
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7. He hör mina röst, när ropar ; 
var mig Vädelig, och hör mig. 188 Topars 
8. Mitt hjerta håller dig ditt ord före: 
I HKölön ec a mitt ansigte ; derföre söker 
jag ock, Herre, ditt an 
9. Fördölj icke ditt ansigte för mig, ör 
ör fe SIR ER ere Re: 
min hjelp; ö ergif mi icke, oc dräg 
(ek handena ifrå mig, Gud, min salighet. 
min fader och min moder öfver- 


Nan Mig ; men Herren upptager ser mig, 
skull. 


11. Herre, visa mig din väg 
på den rätta stigen, för eg fendars 

12. Gif mig icke uti mina fiendars vilja; 
ty falsk vittne stå emot mig, och göra mig 
TR rg pr 00 att 
13. Men j r dock, at se skall 
Herrans goda, uti de levandes lända. 

14. Förbida Herran ; var tröst och oför- 
färad, och förbida Herran. 


28. PSALMEN. 
Emot falska menniskor. 
N Psalm Davids. När jag ropar till 
dig, Herre, min tröst, så tig nig icke ; 
pf det, när du tiger, jag icke varder dem 
ik, som i kulona fara. 
2. Hör mine böns röst, när jag ar till 
hö ; ASTA jag upplyfter mina händer t tilldin 
e 


mig icke bort ibland de Coudake 
pg och a de ogerningsmän, 

Na AAA med sin nästa, och hafva ondt 
i hjerta 

4. Gif dem efter sina Ferne, och efter 
sitt onda väsende; gif dem sina hän- 
ders verk; betala dem det de förtjent 


5. Ty de Ja CRS akta uppå Herrans 
SEEN EAEA IN uppå hans händers verk ; 
erföre skall han nederslä, och icke upp: 


b d 
3. Lofvad vare Herrar; ty han hafver 


' hört mine böns röst. 


7. Herren är min starkhet, och Fun sköld: 
up å honom hoppades mitt hjerta, och 
ne ek De och mitt hjerta är gladt, oc 
jag honom med; mine viso. 
TU oa är deras starkhet; han är den 
starke, som sin smorda hjelper. 
Hjelp ditt folk, och välsigna ditt arf, 
och föd dem, och upphöj dem till evig tid. 


pr eng org 


orde kraft. 
N vin. Davids. Bärer fram Her- 
ranom, I väldige; bärer fram Her- 
ranom äro och starkhet. 
i Tar Horraqom hans Nerns äro 
jer Herran i heligo ning 
3. Herrans röst går på vattnen; ärones 
Gud dundrar ; Herren på stor vatten. 
4. Herrans röst går med magt; Herrans 
röst härliga. 
5. Herrans öst sönderbryter cedrer ; Her- 
ren sönderbryter cedreri Libanon ; 
6. Och låter dem springa såsom en kalf: 
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Libanon och Sirion, såsom :en ung enhör- 


ning. 
jäge, EN röst afhugger såsom en elds- 


8. Herrans röst berörer öknena ; Herrans 


röst berörer öknena Kades. 
9. Herrans röst berörer hinderna, och 
blottar skogarna: och i hans tempel skall 


hvar och en säga honom äro. 


10. Herren sitter till att göra ena flod, och 


Herren blifver en Konung i evighet. 
11. Herren skall gifva sino folke kraft; 
Herren skall välsigna sitt folk med frid. 


30. PSALMEN. 
David: tacksägelse, förmaning, bön. n 
N Psalm, till att sjunga om Davi 
2. J ar ir É H ty du hafv 

Ä prisar dig, Herre: u er 
upphöjt mig, och låte 
glädja sig öfver mig. 
.3. Herre min Gud, då jag ropade till dig, 
gjorde du mig helbregda. -: 

4, Herre, du hafver fört mina själ utu hel- 
vetet; du hafver behållit mig lefvande, der 
de i helvetet foro. 

5. I Helige, lofsjunger Herranom, och 
tacker i hans helga högtid. 

6. Ty hans vrede varar ett ögnablick, och 


han hafver lust till lif; om aftonen varar | Säge 


gråten, men om morgonen glädjen. 

7. Men jag sade, då mig väl gick: Jag 
skall aldrig omkull ligga. 

8. Ty du, Herre, hafver igenom din goda 
vilja gjort mitt berg starkt; men då du 
bortdolde ditt ansigte, förskräcktes jag. 

9. Jag vill, Herre, ropa till dig; Herran 
vill jag bedja. 

10. Hvad nytta är i mitt blod, när jag död 
är? Månn ock stoftet tacka dig, och för- 
kunna dina trohet? 

11. Hör, Herre, och var mig nådelig ; Her- 
re, var min hjelpare. 

12. Du hafver förvandlat mig min klagan 
uti fröjd ; du hafver afklädt mig min säck, 
och omgjordat mig med glädje ; 

13. På det min ära skall lofsjunga dig, och 
icke tyst varda. Herre, min Gud, jag vill 
dig tacka i evighet. 


31, PSALMEN. ' 
Hoppets kraft i nöd. 
N Psalm Davids, till att föresjunga. 

2. Herre, uppå Ce TOrGRDBtar jag, låt 
mig aldrig på skam komma; fräls mig 
genom dina rät ighet. 

3. Böj din öron till mig, hasteliga hjelp 
mig ; var mig en stark klippa och en borg, 


att du hjelper mig. 
4. Ty du äst min klippa och min lv År att 
SR SR för ditt Namns skull mig leda och 


e; 
3. AL je ville 

r m 
stärkhet. g ställt 


"Uti dina händer befaller jag min anda: 


mig utu nätet, som 
va; ty du äst min 






r icke mina flendar 
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du FANER mig förlöst, Herre, du trofaste 


Gud. 

7. Jag hatar dem som hålla uppå lösak- 
tiga läro; men jag TÖppas till Herran. - 

8. jag fröjdar mig, och är glad öfver dina 
godhet; att du anser mitt elände, och kän- 
ner mina själ i nödene. 

9. Och du öfvergifver mig icke uti fiendans 
händer ; du sätter mina fötter uppå vidt 


rum. 

10. Herre, var mig nådelig, ty mig är ån- 

gest; mitt ansigte är förfallet för sorgs 
skull, dertill min själ och min buk. 
11. Ty mitt lefvande är förtärdt vordet af 
bedröfvelse, och mine år af suckande ; min 
kraft är igenom mina missgerning förfallen, 
och min ben äro försmäktade. 

12. Det går mig så illa, att jag är en stor 
försmädelse vorden minom grannom, och 
en styggelse minom kändom ; de som mig 
se på gatone, de fly för mig. 

13. Jag är förgäten af hjertat, såsom en 
föder ; jag är vorden såsom ett sönderslaget 

e, 


14. månge försmäda mig illa, så att 
Eg skyr vid ; de rådslå med 


hvarannan om mig, akta taga mi 
lifvet bort. ng e 
15. Men jag, Herre, NÖppas uppå dig, och 
: Du äst min Gud. 


a. 
tt årg AG lysa öfver din tjenare ; 
hjelp mig genom dina godhet. 

18. Herre, låt mig icke till skam varda, 
jag åkallar dig: de daktige varde ti 
skam, och tystade i helvete, 

19. Tystne de falske munnar, som tala 
emot den rättfärdiga hårdeliga, högmodiga 
och hånliga. 

20. Huru stor är din godhet, den du dem, 
som dig frukta, bevarat hafver ; och bevisar 
dem, Ton trösta uppå dig, inför menniskors 


21. Du förgömmer dem hemliga när dig 
för hvars mans trug; du förskyler dem i 
hyddone för de trätosamma tungor. 

22. Lofvad vare Herren, att han mig en 


underlig et bevisat hafver, i enom 
fastom stad. 

28. Ty jag sade i mine häpenhet: J: 
är bortdrifven ifrå dine ögon ; likväl hörde 


du mine böns röst, då ag till FI LopaNe. 
ans helige. -Her- 
er dem 


25. Varer tröste och oförfärade, alle I, som 
Herran förbiden. i 


33. PSALMEN. 
2. Bot-Psalmen. 
Er undervisning Davids. Säll är den, 
hvilkom öfverträdelsen förlåten är, 
dem den öfverskyld är. 
2. Säll är den menniska, som Herren icke 
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tillräknar missgerning; i hvilkens anda 
ingen falskhet är. | 

3, SR jag ville förtigat, försmäktade 
min ben, genom min dagliga gråt. 

4, Ty din hand var dag och natt svår på 
mig, så att min vätska borttorkades, såsom 
det om sommaren torrt vart8ler. Sela. 

5. Derföre bekänner jag dig mina synd, 
och förskyler intet mina missgerning. Jag 
gade: Jag vill bekänna för Herranom min 
öfverträdelse; då förlätst du mig mine 
synds missgerning. 2. 

6. För detta skola alle helige bedja dig i 
rättom tid; derföre, när storc vattufloder 
komma, skola de intet räcka intill dem. 

7. Du äst mitt beskärm, bevara mig dock 
för ångest; att jag förlossad mä ganska 
gladeliga fröjdas. Bela. 

8. Jag vill undervisa dig, och lära dig vä 
gen, den du vandra skall; jag skall leda dig 
med mine ögon. 

9. Varericke såsom hästar och mular, som 
intet förstånd hafva; hvilkom man 

lägga bett och betsel i munnen, om de icke 
till dig vilja. 

10. Den ogudaktige bafver många RAgOr ; 
men den som hoppas u Herran, honom 
skall barmhertighet omfatta. 

11. Fröjder eder af Herranom, och varer 
glade, I rättfärdige; och berömmer eder, 
alle I fromme. 

383. PSALMEN. 
. Guds sannfärdighet, magt, tro. 
FRÖJDER eder af Herranom, I rätt- 
färdige; de fromme skola prisa honom 
härliga. 

2, Tacker Herranom med harpor; och 

lofsjunger honom på psaltare af tio strän- 


ger. 

3. Sjunger honom en ny viso; sjunger väl 
på s klingande ljud. 

4 Ty Herrans är sannfärdigt: och 
hvad han lofvar, det håller han visserliga. 
5. Han älskar rättfärdighet och dom ; 
Jorden är full af Herrans godhet. 
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15. Han böjer allas deras hjerta; han ak- 
tar uppå alla deras gerningar. 

16. Bnom Konung hjelper intet hans stora 
magt; enom kämpa varder icke hulpet 
genom hans stora kraft. 

17. Hästar hjelpa ock intet, och deras 
stora starkhet frälsar intet. 

18. Si, Herrans öga ser uppå dem som 
rr honom ; de som uppä hans godhet 

rösta; 

19. Att han skall fria deras själ ifrå döde- 
nom, och föda dem i hårdom tid. 

20. Vår själ vänter efter Herranom ; han 
är vår hjelp och sköld. : 

21. Ty vårt hjerta gläder sig af honom, 
och vi hoppes pä hans helga Namn. 

22. Din FÖL Herre, vare öfver osg, så- 
som vi på dig förtröste. 


. 84. PSALMEN. 
Tacksägelse för Guds godhet. 
N Psalm Davids, då han förvandlade 
sitt ansigte för Abimelech ; den honom 


ifrå sig dref, och han gick sin väg. 


2. Jag vill lofva Herran i allom tid; hans 
lof skall alltid vara i minom mun. 

8. Min själ skall berömma sig af Her- 
ranom, att de elände skola höra det, och 
glädja sig. 

4, r med mig Herran, och låter oss 
med hvarannan upphöja hans Namn. 

5. Då jag sökte Herran, svarade han”mig, 
och te mig utur all min n. 

6. De som uppå honom se, de varda upp- 
pbk och deras ansigte varder icke till 
skam, 

7. Då denne elände ropade, hörde honom 
ed och halp honom utur all hans 
n 


8. Herrans Ängel lägrar sig omkring dem 
som frukta honom, och hjelper dem ät. 

9. Smaker och ser, huru Nuflig Herren 
är; säll är den som tröster uppå honom. 

10. Frukter Herran, I hans helige; ty 
de som frukta honom, de hafva ingen 


6. Himmelen är gjord genom Herrans | brist 


OR all hans här genom hans muns 


an 

7. Han håller vattnet i hafvet tillsam- 
mans, såsom uti en lägel ; och lägger djupen 
i det fördolda. ; 

8. All verlden frukte Herran; honom 
rädes allt det som på jordene bor. 

9, Ty om han säger, så sker det ; om han 
bjuder, så är det gjordt. . 

10. Herren ednin as råd omin- 
tet, och vänder folks tankar. = | 

11. Men Herrans råd blifver evinnerliga ; 
bans hjertas tankar i evighet. 

12. igt är det folk, hvilkets Gud Her- 
ren är; det folk, som han till ett arf utko- 

er. 

13. Herren skådar neder af himmelen, och 
ser all menniskors ; 

14. Utaf sinom fasta stol ser han uppå 
alla de som på jordene bo. 


11. De rike skola törstige vara och hun- 
fr men de som Herran söka, hafva ingen 

Jan er lät. hörer mig; jag vill 

. Kommer hit, rer mig; jag 

lära eder Herrans frukt an. 

13. Hvilken är den som ett godt lefvande 

, och a goda dagar hade? 

14. Bevara dina tungo för det ondt är, och 
SINA TAppAr, att de intet bedrägeri tala. 

15. Låt af det onda, och gör det goda ; sök 
friden, och far efter honom. 

16. Herrans ögon se uppå de rättfärdiga, 
och hans öron på deras ropande. 
:17. Men Herrans ansigte står öfver dem 
som ondt göra, så att han utskrapar deras 
åminnelse af Jordens: 

18. Då de rättfärdige ropa, så hörer Her- 
ren; och hjelper utur alla deras 


nöd. 
19. Herren är hardt när dem som ett för 
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bråkadt hafva; och hjelper dem som 
LEDS adt mod 5; 


20. Den rättfärdigo måste mycket lida; 

men Herren hjelper honda utu thy allo. 

21. Han bevarar honom all hans ben, att 
De ORUdakties skall de det a drä 

22. n ogu on på; 
och de som hata den rättfärdiga e skola 
brottslige varda. 

23, Herren förlöser sina tjenares själar; 
och alle de som trösta på honom, skola icke 


varda brottslige. 
85. PSALMEN. 
Emot de grufveliga fiendar. 


El Sör mod mig & FA CETO; FORA EEE dem 

som med mig träta; strid emot dem 
mig strida. 

sköld och spjut, och statt upp till 


ätt hjelpa mig. 

3. fram glafven, och beskydda mig 
emot mina förföljare. Säg till ing själ: 
Jag är din hjelp. 

4. Skämme sig, oeh varde bespottade, alle 
de som efter mina själ ge vände 
OCh VArAe Cal SKArn; fe som mig ondt jag 

5. Varde såso ers org Ae för väder, och Her- 

rans Ängel bo 

6. Deras väg varde mörk och SN oeh 
Horrans Ängel förfölje dem 

7. Ty de hafva utan sak ställt Atv en 
till förderf, och KS utan skul 
mine själ en 

8. Han Poförsedt re och 
hans nät som han ställt hafver, fånge ho- 
nom ; och han varde deruti öfverfallen. 

9. Men min själ 1 fröjd sig af Herranom, 
och vare glad jelp. 

10. All min ben säge: Herre, ho är din 
like? du som ak är, den elända ifrå den 
KOROr för för Ör är OR den elända och 
CN 

11. träda a Modes vittne fram, och de 
vittna öfver mig, dess jag. ba intet skyldig är. är. 


intet godt gjort 


or äsade kranke voro, drog en 
säck upp |e mig med fastande, och 


I ER brode Jachol 1018, såsom det hade varit min 
Jag gick sorgse, såsom 

den der Baba på sine m 

15. Men de glädja. sig öfver min skada, 

och församla 8 de halte församla sig 

ND mig försa; de rifva, och hållainte 

R Med dem, som s 


mta och begabba 
för bukens eg bita 


vill du se häruppå? 

fia deras buller, och 
RE OL 

; Ul den stora för- 

I mycket folk vill jag 


hon i 


samman öfver 
17. Herre, hura 
dock mina s 
mina ensamma i 
18. Jag vill ed 
er a och iblan 


sina tänder till- | känna 
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19. Låt dem icke glädja 0 Sar Doranbe 
mig; utan skäl flender äro; 


LR op rigg h söka falska 
e ra 8 oc 
ker emot de stilla i landena ; 
21. Och gapa med sin mun vidt upp emot 
Mig, Och SAR Så, så, det se vi gerna. 

22. Herre, du ser det, OR Herre, var 


ioke långt borto ifrå m 
23. Uppväck dig, ks vaka upp till min 
rätt, och till mina sak, min Gu och Herre. 


24, Herre, min Gud, döm mig efter dina 
rättfärdighet, att de icke skola glädja sig 
öfver mig. 


25. Låt dem icke säga i sin örter Aa, 
äet ville vi. Låt dem icke säga : 
uppsvulgit honom. 

26. Skämme sig, och till blygd VAkyg nea 
d som glädja sig öfver min ofärd 
med blygd och skam iklädde de som be- 
römma sig emot mig. 

27. Berömme och: glädje sig de som 


unna, att jag behåller rätt ; och alltid säge 
Lofvad vare on en högeliga, den sinom 
tjenare godt vill 


29, Och min tunga skall tala om dine rätt- 
färdighet, och prisa dig dagliga. 


36. PSALMEN. 
Ames gusllöra skrymtare. 
En Psalm Davids, Herrans tjenares, till 
a Jåt försjua att de dak- 

tigo are äro Shalkar äro; ty när döm är ingen 
YT De rosa tvärkiDAn bibörd de måga 
främja sina onda saker, och Kör folder ng 

4. All deras lära är skadelig och lögn; de 
LE SR äCdeea undervisa sig, att de måtte 

(0) t göra ; 
5. Utan de tänka till skada er och Er 
och stå faste på d en onda vägen, och 


för intet ondt.' 
hlusmolor är, sek din sakuune så! vidt. som 
immelen är, sanning idt som 
skyarna gå. 
7. Din RATES KU SCST ERRONSGI AEA ONE 
och dine rätter stor d 2 Herre, du 
Fr er ne er 
Ä u men- 
niskors barn tröst hafva under dina vin- 
garn skugga! 

. De varda druckne utaf dins hus rika 
häfvor, och du skänker dem med vällust, 
såsom med enom ström. 

10. Ty Tse Be vå das SA UANOEN KORA DON 
ljuse se 
tbred dina godhet öfver ER som 
och dine rättfärdighet öfver de 


12, Låt 
de stolta, oc 


icke undertrampad varda af 
de ogudaktigas hand om- 


rte mig icke 
13. Utan lät de ogerningsmn der falla, 
att de 1ÄgA He och icke bestå 


kunna. 


I störte 
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87. PSALMEN. 
Gudlöskets lycka ostadig. 
N Psalm Davids. Harmas icke öfver 
de onda; var, icko nitisk öfver de 
ogerni än, 

2. Få m gräs varda de snart afhuggne, 
och såsom gröna örter skola de förvissna. 
.3. Haf hopp till Herran, och gör det godt 
är; blif i landet, och föd dig redeliga. 

4. Haf dina lust i Herranom ; han skall 
gifva dig hvad ditt hjerta önskar. 

5 Befalla Herranom din väg, och hoppas 
uppå honom ; han skall väl görat; 

6. Och skall frambära dina rättfärdighet 
såsom ett ljus, och din rätt såsom en mid- 


7. Förbida Herrau, och vänt efter honom. 

or icke dekor lg den q ting, 
Tr hans vilja, cko iga fram 

8. Hill till af vrede, och AT 

sor inetg blif icke vred, så att du ock illa 
r. 

9. Ty de onda skola utrotade varda; men 
10, fom vänta efter Herran, skola ärfva 

ndet, 

10. Det är ännu 'en liten tid, så är den 
ogudaktige intet mer; och när du etter 
hans rum ger, skall han borto vara. 

11. Men de elände skola ärfva landet, och 
ry De  daktige Gi den rättfär 

12. ogu e trugar den rä - 
Hen, och biter sina tänder tillsamman öfver 

Mm. : 
rä Men Herren ler åt honom; ty han ser 


14 De omolaktl draga ut svärdet, och 
e ut svärdet, oc 
bända sin att de skola fälla den elända 


och erg fe slagta de fromma. 

15. Men: deras svärd skall 'gå in i deras 
hjerta, och deras båge skall sönderbrista. 
16. Det litsla, 2om en rättfärdig hafver, är 
bättre än mänga ogodaktigas stora håfvor. 
17. Ty de ogudaktigas arm skall sönder- 
vy as; men Herren häller de rättfärdiga 


18. Herren känner de frommas dagar, och 
deras gods skall blifva evinnerliga. 

19. De skola icke på skam komma i den 
onda tiden, och i hårdom årom skola de 


nog a. 

20. Ty de ogudaktige- skola förgås; och 
Herrans fiender, om de än vore såsom en 
kostelig äng, skola de likväl försvinna, så- 
Som en rök försvinner. 

21. Den ogudaktige borgar, och betalar 
Intet; men den rättfärdige är barmhertig 
an de ärfva land, 

8 välsignade ärfva landet ; men 
Känd förtär nad varda utrotade. 

23. Af Herranom varder sådana MANN ERae 
främjad, och han hafver lust till 8 

24. Om han faller, varder han ej bortka- 
stad ; ty Herren häller honom vid handen. 
25, Jag hafver ung varit, och är gammal 
vorden, och hafver ännu aldrig sett den 
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TES TINA förlåten, eller hans säd efter 


26. Han är alltid barmhertig, och lånar 
gerna ; och hans säd skall välsignad varda. 

27. Låt af det onda, och gör det goda, och 
blif i evig tid. 

28. Ty Herren älskar rätten, och öfver- 
gr icke sina heliga; evinnerliga varda 

e bevarade ; men de ogudaktigas säd skall 
utrotad varda. 

29. De rättfärdige ärfva landet, och blifva 
derinne evinnerli 

30. Dens rättfärdigas mun talar vishet, och 
hans tunga lärer rätten. 

31. Hans Guds lag är i hans hjerta ; hans 
steg slinta icke. 

32. Den Max rigo Vakter uppå den rätt- 
färd och aktar dräpa honom. 

33. Men Herren låter honom icke uti hans 
händer, och fordömer honom icke, då han 
dömd varder. 

34. Förbida Herran, och håll hans väg, så 
skall han yipphöja dig, så att du skall ärfva 
landet, Dus se, att de ogudaktige ut- 
rotade varda. 

35. Jag hafver sett en ogudaktig, den var 
fast väldig, och utbredde sig, och grönska- 
des såsom ett laurbärsträ. 3 

386. Då man gick der framom, si, så var 
han borto; jag frågade efter honom, då 
vardt han ingenstäds funnen. 

7. Blif from, och håll dig rätt ; ty slikom 
skall det på sistone väl 

38. Men de öfverträdare skola tillsammans 


fö , och de ogudakti å sistone utro- 
Fa SK 


389. Men Herren hjelper de rättfärdiga; 
han är deras starkhet i nöd. 

40. Och Herren skall vara dem biståndig, 
och hjelpa dem ; han skall undsätta dem 
ifrå de ogudaktiga, och frälsa dem ; ty de 
trösta uppå honom. 

38. PSALMEN. 
5. Bot-Psalmen. 
N Psalm Davids, till åminnelse. 
2. Herre, straffa mig icke i dine vrede, 
och näps mig icke i dine SAY TAND . 

3. Ty din skott äro fastnad i mig, och din 
hand trycker a 

4. Det är intet helbregda på min kropp, 
för ditt hots skull; och ingen frid är i mi- 
nom benom, för mina synders skull. : 

5. Ty mina synder gå öfver mitt hufvud; 
såsom en tung börda äro de mig för svåra 
vordna. 

6. Min sår lukta och ruttna, för min ga- 
lenskaps skull. 
är Jag EN krokot och mycket luto; hela 

n går jag sorgse. 

8 Ty nina länder borttorkas med allo, och 
intet helbregda är på minom kropp. 

9. Jag är allt för mycket förkrossad och 
ROS en; jag ryter för mins hjertas 

| oros skull. 


10. Herre, för dig är allt-mitt begär ; och 
min suckan är dig intet fördold; 
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11. Mitt hj rta bäfvar ; min kraft hafver 
ER förlåtit, och mins 'ögons ljus är icke 


He Mine vänner och SRAREE stå gent mot 

och se mina plågo, och mine näste 
träda fast fjerran. 

13. Och de der efter mina själ stå, de 

gildra för ; och de som mig ondt vilja, 
fÅdolå hurn de skada göra måga, och gå om 
med all list. 

14. Men j rr ech vara såsom en döfver, 
och höra intet; och såsom en dumbe, den 
sin mun intet upplåter ; 

15. Och måste vara såsom en den der intet 
hörer, och den der ingen gensvar i sinom 


hafver 
16. Men jag 'bidar, Herre, efter dig; du, 
rn varder mig hörandes. 
glädjas 


mig. 
18. Ty Jag är ol jord till att li och min 
YR är r mig. 

9. Ty jag ör mina missgerning kunnoga, 
och sörjer för mina synd. 

20. Men mine flender lefva, och äro mäg- 

tige; de mig utan skuld hata, äro store. 
21. Och de mig ondt göra för godt, sätta 
god + NOF mig; derföre, att jag far efter det 


22. Förlåt mig icke, Herre ; min Gud, var | dig 


icke långt ifrå mi in 
23. Skynda di att göra mig bistånd, 
erre, min hjelp. 


39. PSALMEN. 
Christelig lefnad, salig död. 
EN Psalm Davids, till att föresjunga för 
a Ta att råg före. 
ag er mig före, jag vill t 
mig vara, att jag icke syndar jod. mins 
jag vill hälla min mun tillbaka så- 
som m bett; efter jag så måste se den 


igen ga för mig, h stilla vord 
ag oc en, och 
tiger om glädjena; och måste fräta mina 
å Mitt bj 

jerta är brinnande i i mig, och när 
jag tänker deruppå, varder jag upptänd ; 
Jag talar med mine 

ö. Men, Herre, lär mig dock, att det måste 
få en ända med mig, och mitt lif ett mål 

och j jag hädan måste. 

8. Si, mine dagar äro en tvärhand för dig, 
och mitt lif är såsom intet för dig. Huru 
platt intet äro alla menniskor, de dock så 
säkre lefva! Sela. : 

7. De gå bort såsom en s , och göra 

tillhopa, 


sig mycken onyttig oro; de 
veta icke ho 1 fåskall. 
Vi ss trösta 
mig P bra Uppå di Ci, Soppas jag. Eg 
ät synder, och 
5 mig icke em galnom till spott varda. 


R vill tiga, och icke upplåta 
un; du så Väl görat, pplåta min 


Nu, Herre, 
n alla mina 


.men öronen 
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11. Vänd dina plågo ifrå mig; ty jag är 
försmäktad för dine hands straff. 

12. När du en tuktar för syndena skull, 
så varder hans ene förtärd såsom af 
mal. Ack! huru intet äro dock alla 
menniskor. Sela. 

13. Hör ONDA: ta ÖNS och förnim mitt 
ropande, oc e r mina tårar: 
jag är en främling 
"14. Häll upp a mig, att j 

Mn 
6 förr än dö är frå Alga mer 
40. PSALMEN. 
Christi lidande, ämbete. 
ES" Psalm Davids, till att fö 
2. Jag förbidde ”Herran; och 
Oc dona hörd Mek FOA a ku ka 
Ce mig a gru - 
före. och utu träcken; och satte minga föt- 
ter Sr öppiete hälleberg, så att jag visst gå kan; 
hafver gifvit mig en ny viso Do mun- 
Hen; till Ave va vår Gud. Det skola 


Herran, oeh hoppas 
uppå honom. 


Säll är den som sitt hopp sätter til 
Horan, och icke vänder sig Fl de hög- 
och de der med lögn 
86. Herre, min Gud, stor äro under, 
och dine tankar som du på oss er rer 
Jeg vill förkunna 
säga, ändock de stå icke til 


7. Offer och ömeogter behaga dig sä 
er du pe Md 
vill hvarken bränneoffer eller syndo 
8. Då sade jag: i jag kommer; i bokene 
S. Din vilja om mig 
n 


11. Dina rät ighet rie icke i 
mitt hjerta; om dina om dim 


salighet talar jag. Jag fördöljer icke dina 
godhet och trohet, uti den Ta försam- 
Ingen 
YA a RON vänd NE IA sodher barm- 
e e mig ; 
trohet bevara mig Sitid 
13. Ty mig är ondt up PAROmnee der intet 
tal på är; mina 8 t mig 
fatt, så att jag loke so kan: de äro än 
håren på mitt Bava; och mitt hjerta 


hafver öfvergifvit mi 
14. Låt. det täckas, ydig, Herro, att UT unda« 
g, H 


pa m 
15. Skämme sig, och på skam komme, 
de som efter mina själ stå, att de skola 
göra henne; falle och komme 
skam de mig ondt-unna. 
186. Förskräcke; sig uti sine skam de 


öfver mig ropa : Så, så. . 
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17. Fröjde sig och vare glade i dig, 
de er la efter 
högeliga lo 

18, Ty jag är FSC oh elände, men Her- 
ren sörjer för mig. Du äst min 
och förlossare ; 1 Gud, förtöfva ic 


41. PSALMEN. 
N Psalm Davids, till att förosj 
unga. 

FE, Sa är don, som fler sie vårda om [2 

en onom n i 
den onda tiden. 

3. Herren skall bevara honom, och er 
henom i lifve, och. låta honom gå väl 
Jordens, 064 joke sva hanen RH ne 

endars 


alle 
; och de som dina 
tid: Herren vare 


: Herre, var nåde hela 

tyj jag hafver ye Sot dig. 

ovänner talade o ondt ped Agpa mig: 
hans namn förgås 


än han dö P 
7. De komma och menat 
dock intet af hjertat : utan sö 
SS IARLA TERES gå bort och förakt ut. 


: När han ligger, skall han intet upp- 


ot igen, min vän, den jag mig betrodde, 
mitt bröd åt, trampade mig under 
fötterna. 
nd Men du, "Så vill jag mig näd OCh 
NS. p mig upp, jag vedergälla 
3. Derpå märker jag, att du ett 
till mig hafver, på min fiende icke skal 
slädja sig öfver mi 
13. Men m uppeh er du för mina from- 
hets skull, och ställer mig inför ditt ansigte 


evinnerliga. 
14. Lofssd vare Herren, Israels Gud; ifrån 
nu, allt intill evighet. Amen, Amen. 


42. PSALMEN. 
Förföljelses elände, tröst. 


N undervisning, Korah barnas, till att 


föresjunga. 
2. Såsom hjorten MR er friskt vatten, 
ropar min själ, Gud, ti 
själ törster efter Gud, efter. den 
lefvande ud. När skall jag dertill komma, 
att jag måtte se Guds ansigte ? 
4, e tårar äro min spis och natt, 
RE Reser var är nu 


= sä gena. 


öfver | so 
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mig med sitt ansigte. 
7. Min Gud, bedröfvad är min själ i m 
Jordan, och Hermonim, på de litsla ber- 
. Dine floder fräsa fast, så att ett djup 
vattuv och böljor gå utöfver mig 
Om fn haver rren utlofvat sina 
dch bodr till om nattene SJU jag honom, 
AR SÄger till Gud, pr klippa: Hvi 
rgätit mig? Hvi måste jag gå 
sk sorg a 
såsom ett mord i Ana ben, att 
till mig såga: Hvar är nu c 
12. Hvad bedröfvar du dig, min själ, och 
äst så orolig i mig? Hoppas uppå Gud; 
ansigtes hjelp och min Gud är. 
48, PRALMEN. 
, Gud, och uträtta min sak 
et oheliga folk ; och fräls mig 
2. 2 1v du äst, Gud, min starkhet; hvi bort- 
r du mig ? Hvi låter du mig gå så 
orgso, å ditt ljus och dina sannin 
leda mig, och föra mig till ditt helga berg, 
4, Att jag in sär till Guds altare, till Gud, 


jag skall ännu tacka honom, att han hjelper 
derföre tänker jag på dig, i det land 
bråsae Sm SR ett djup der; alle 
9. 
till mins lifs G 
NG 
när min fiende mig tränger? 
Hvar är nu din Gud P 
ty jag skall ännu tacka honom, att han mitt 
Gud högste domaren. 
De omot. 
falska och onda menniskor. 
då min fiende tränger mig? 
ve , att de 
och till dina bo 
som min  Jädle och fröjd är, och tackar 
Gud. 


dig, Gud, på harpo, min 
5. Hvad öfvar du dig, min ati sla, och 
äst så orolig i mig? Hoppas uppå Gud; 


ty jag skall ännu tacka honom, att 
ansigtes hjelp och min Gud är. 


44, PSALMEN. 
De heligas tillstånd, bön. 
El res FösjungA 6 Korah barnas, till att 


2. Gud, v vi i hafve med våra öron hört, våre 
fäder nafva det förtäljt oss, hvad du i deras 
dagar gjort hafver fordom. 

3. Du hafver med dine hand fördrifvit 
Hedningårna ; men dem hafver du insatt. 
Du hafver förderfvat folken ; ; 
aa du utvidgat. 

4, Ty de hafva icke intagit landet 
sitt svärd, och deras arm help dem intet ; 
Sr En RE Si Dela dara 
FR us; ty du e m. 
Gud, du at ferja e rå Konung, 
elp 


mitt 


men dem 


on 7 acob Säger. 

6. Igenom dig skole vi nederslå vårs fien- 
dar. I ditt Namn vilje vi undertrampa 
dem som emot oss sätta. 

7. Ty jag förlåter mig icke uppå min båga, 
och mitt svärd kan intet hjelpa mig; 

8. Utan duh hjelp OSS våra fiendar, 
och gör dem ti , som hata 088. 


a 
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9. Vi vilje dagliga berömma oss af Gudi, 
och tacka dino Namne evinnerliga. Sela. 


10. Hvi bortdrifver du då nu oss, och låter 
oss till skam varda; och drager icke ut i 

vårom här ? 

11. Du låter oss fly för våra flendar, att 
de, Du läte tek oe 

12. Du låter u oss såsom får, och 
förströr oss iblanc Hedningarna. 

13. Du säljer ditt folk förgäfves, och tager 
der intet före. 

14. Du gör oss till smälek vårom gran- 
nom ; till spott och hån dem som o 
OSS äro. 

15. Du gör oss till ett ordspråk ibland 
öfvar 088. och att folken rista hufvudet 

er 088, 


PSALTAREN. 


8. Du älskar rättfärdighelen, och hatar 
af daktigt väsende; derföre hafver Gud, 
Gud, smort dig med glädjenes oljo, mer 
än dina medbröder. 
9. Dina kläder äro klart m, aloe 


Bruden står 
kosteligit 
11. Hör dotter, se up s ock DN dina öron; 
först ditt folk, och faders hus 
Kon en få lust till dina dä- 
gelighet ; ty han är Herre, och du skal: 
tillbedja honom. 


13. Dottren Tyrus skall vara der med 
skänker; de rikei folkena skola bedja inför 


6. Dagliga är min smälek för mig, och | dig. 


mitt ansigte är fullt med skam ; 
17. Att jag måste de försmädare och la- 
stare höra, och flenderna och de bämnd- 


giruga se 

18. Allt detta är öfver oss kommet, och vi 
hafve dock intet fö 
i ditt förbund hand 
19. Sida hjerta Ar icke affallet, eller vår 

ng 

20. Att du så sönderslår oss ibland dra- 
kar, och öfvertäcker oss med mörker. 

21. Om vi vår Guds Namn 0 
Gud. våra händer upplyft till en de 


22. Det kunde Gud väl a Nu känner 
han ju 2 yA GS grund. 


som släged för dina RR 
dräpns, och rår 


24. Uppväck or Herre; hvi oe d du? 
Vaka upp, och bortdrif oss icke med allo. 
25. Hvi fördöljer du ditt ansigte; och 
RE vårt elände och tvång ? 
26. Ty vår själ är nederböjd till jordena ; 
vår buk låder vid jordena. 
27. Btatt' SPP; elp oss, och förlos os8, för 


dina 
2 PSALMEN. 
Christus och församlingen. 
N brudvisa och undervisning, Korah 
barnas, om rosena, till att före- 


sjun 
2. Mit itt hjerta diktar en skön viso, jag vill 
funka om en Konung; min tunga är en 
god skrifvares penne. 

3. Du äst den dägeligaste ibland menni- 
kör barn. 'Täcke äro dine läppar; 
derföre välsignar dig Gud ge 

Pr Bind ditt svärd vid din sido, du hjelte; 
avd dig liga år 
ckosamliga gånge dig i dinom skrud ; 
fram för SåhDlngenes skull till att 
behålla de elända vid rätt; skall din 
hand bevisa under. 
6. äg Sp SD din skott; sä att folken för 
dig skola nederfalla, midt ibland XKo- 
OgEna löndar. 
nats Fr din stol blifver alltid och i evig- 
dins rikes spira är en rättvis spira. 


SN FORUNSenS dotter är ska MADE 
hon är klädd i gyldene 
"35. Men förer henne uti stickad 
till Konungen; och hennes 1 
ju na, som efter henne gå, förer man 


16. an de gå For anod glädje och gam- 
och de gå in i Kon ns 

"37. Uti dina fäders stad skall du Söner få: 

dem skall du sätta till Förstar i hela veri- 


dene 
18. Jag skall t tänka up PE SEE NR 
efter barn ; derföre skola folken tacka dig 


alltid och i 'evighet. 


46. PRALMEN. 
Frommas tröst och säkerhet. 
RE Mer AN barnas, om ungdomen, 
a 
2. Gud är föresjunga. . sterkhet ; en 
SR uti de stora bedröfvelser, som 068 up- 
omne äro. 
Rn Derföre frukte vi oss intet, om än verl- 
EE förginges, och n midt i hafvet 
uk 
4, Om än hafvet rasade och svallade, så att 
SK dess bullers skull bergen o lo. 


rd 


NN dig, eller otroliga till 


la. 
5. Likväl skall Guds stad lustig blifva : 


med sina DESTARAT der dens Högstas helga 


boningar äro 
8. Gud är när dem derinne;: derföre skall 
han väl blifva. Gud hjelper honom bittida. 
ingarike i falla; "förde näste förgås. då 
en jorden 
han sig höra låter. 
8. Herren Zebaoth är med oss. Jacobs 
Gud är vårt beskydd. Sela. 
9. Kommer, och ser Herrans verk, den på 
jordene sådana förstöring gör. 
10. Den Sr stillar i h verldene, sön- 
SEED yeera rr far 
pbränner vagnarna, m 
OM NÄPoränEe stilla, och besinner att 
Gud. 2 SS Sn sår ibland H 
na ; jag nap jordene. 
et 12. Herren Zebaoth är r imed oss, Jacobs 
Gad är vårt beskydd. . 


PSALTAREN. 


47. PSALMEN. ' 
Christi kimmelsförd. 


N Psalm, till att föresju Korah 
E barnas. RN E 


2. Klap med händerna, all folk, och 
fröjdens Gudi med gladsamma röst. 

3. Herren, den Aldrahögste, är för- 
3 elig, en stor Konung på hela jor- 


ene. 
4, Han skall jan såg under oss, och 
Hedningar under vära fötter. 

5. Han utväljer oss till en arfvedel, Jacobs 
härlighet, den han älskar. Sela. 

6. Gud är uppfaren med fröjd, och Herren 
med klar basun. 

7. Lofsjunger, KuNjungor Gudi ; lofsjun- 
ger, DOfsJUNgEr vårom SKUR: 

8. Ty Gud är Konung på hela jordene. 
9. Gud är Kouune öfver Hedulsiga 

. Gu onung er rna. 

Gud sitter på sinom helga stol. 

10. Förstarne ibland folken äro församlada 
till ett folk Abrahams Gudi; ty Gud är 
fast upphöjd, när herrarna på jordene. 


48. PSALMEN. 
" Zion, Guds kyrkas bild. 


N Psalmvisa, Korah barnas. 
4 2. Stor är Herren, och högt berömd, 
uti vår Guds stad, på hans helga berg. 
3. Det EA Zion är såsom en skön tel- 
ning, på hvilko hela landet tröster ; på den 
sidone norrut ligger den stora Konungens 


stad. : 

4, Gud är känd i hans palats, att han be- 
skärmaren är. 

5. si, Konungar äro församlade, och 
med hvarannan framdragne. 

6. De hafva förundrat sig, då de detta 
säga ; vordo häpne och omstörte 

såsom ene födande qvinno. 

8. Du sönderbråkar skeppen i hafvet, ige- 
nom östanväder. 

9. Såsom vi hört hafve, så se vi det på 
Herrans Zebaoths stad, vär Guds stad. 
Gud håller honom vid magt evinnerliga. 


Sela. 
0 Gud, vi förbide dina godhet i ditt tem- 
Pr Gud, såsom ditt Namn, så är ock ditt 


lof, allt intill verldenes ändar; din högra 
hand är full med rättfärdighet. 


12. Berget Zion fröjde sig, och Juda döt- | häda 


trar vare glada, för dina rätters skull. 

13. Går omkring Zion och beskåder det ; 
täljer dess torn ; 

14. Gifver granna akt uppå dess murar, 
och upphöjer dess palats ; det man 
derom må förkunna för efterkomman- 


derna. 
15. Ty denne Guden är vår Gud, alltid 
pp evinnerliga; han förer oss såsom ung- 
omen. 
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49. PSALMEN. 

"Arghets öde, grafskrift. 
N Psalm, till att föresjunga, Korah 
barnas. 


2. Hörer till, all folk ; akter häruppå, alle 
I, som på denna tid lefven ; 

83. e den menige man och herrar, både 
rike och fattige; den ene med den andra. 

4. Min mun skall tala vishet, och mitt 
2 Vi vilj ett godt rdspråk h h 

5. ee 0 öra, och en 
skön dikt på harpo s 

6. Hvi skulle jag frukta mig i de onda 
dagar, HAr DIS förtryckares oudska om- 


m 

7. Hvilke sig förlåta uppå sitt gods, och 
trotsa up HA stora rikedomar. 

8, Kan dock en broder ingen förlösa, eller 
Gudi n försona ; 

9. Ty det kostar för mycket att förlösa 
deras själ; så att han måste låta det bestå 
övrig 

10. Om han ock än länge lefver, och graf- 
vena icke ser. 

11. Ty man skall se, att sådana vise dock 
dö, så väl som de dårar och galne förgås, 
och måste låta sitt gods androm. ; 

12. Med deras tankar står det alltså: De- 
ras hus vara förutan ända, deras boni 
blifva ifrå slägtve till slägte, och de a 
stora äro på jordene. | 

13. Likväl kunna de icke blifva i sådana 
värdighet ; utan mäste hädan såsom fä. 

14. Denna deras handel är allsamman ga- 
lenskap; likväl lofva det deras efterkom- 
mande med sin mun. Bela. 

15. De ligga i helvete såsom får, döden 

dem ; men de fromme skola haste- 
liga få råda öfver dem, och deras trotsan 
te förgås ; uti helvete måste de blifva. 

16. Men Gud skall förlösa mina själ utu 
helvetes våld ; ty han hafver upptagit mig. 


vande är dem der påkommet, ångest | Sela. 


17. Sköt der intet om, när en rik varder, 
om hans huses härlighet stor varder ; 

18. Ty han skall i sin dödstid intet med 
ig taga, och hans härlighet far intet efter 

onom; 

19. Utan han tröstar på detta goda lefvan- 
det, och prisar det, när en gör sig goda 


20. 8å fara de efter sina fäder, och få al- 
drig se ljuset. 
21. Korte : När en menniska är i vär- 
dighet, och hafver icke förstånd, så far hon 
n säsom fä, ” 


50. PRALMEN. 
Rätt Gudstjenst. 
EN Psalm Assaphs. Herren Gud den 
talar, och kallar verldena, ifrå 
solenes uppgång, allt intill nedergången. 
2. Af Zion upp Guds härliga sken. 
3. Vår Gud kommer; och tiger intet. För- 
tärande eld går för hönomsoch omkring 
honom en mäsgtig storm. 
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4, Han kallar himmel och jord, att han 
skall döma sitt folk. . 

ö. Församler mig mina heliga, som för- 
bundet mer akta än offer. 

6. Och himlarna skola förkunna hans 
rättfärdighet ; t YR TÅ Joana Sela. 
7. Hör, 0 mitt fo Israel, låt 
mig, ibland dig ören Jag fax Gud är din 


8. För ditt offers skull straffar ja 
ör äro dock dine bränneofter alltid rv 


0. Jag vill icke taga oxar utu ditt hus, 
eller bockar utu dine 
10. Ty all djur i åkorendv äro mine, och 
SSPKApen bergen, der de vid tusende: 


hata 4 nner alla foglar på bergen, och 
såna på markene äro för mig. 


e, ville jag intet säga | v 
6 de jo 


t det deruti är. 
18. Menar du, att jag oxakött äta vill, 
eller bockablod dricka ? 
14. Offra Gudi tackoffer, och betala dem 
Högsta ditt löfte. 
Hj jelpa dig, så skall. i nödene; så vill jag 
elpa dig, så s u prisa mig. 
16. Men till den ogudaktigo & SÖ Gud: 
Hvi förkunnar du mina rätter och tager 
mitt förbund i din mun 
17. Efter du dock hatar tuktan, och ka- 
star min ord bakom dig? 
18. När du ser en tjuf, så Jen du med 
honom, och er din del med horkarlar. 
19. Din mun låter AM tala 1 ondt är, 


och din tunga 

20. Du sitter och falar emot broder ; 
dine moders son förtalar du. 

21. Detta gör du, och jag tiger. Det me- 
Har GU stt jag Bea e vara lika som du; 
men jag sk dig, och sätta dig det 
under ögonen. 

22. Märker dock det, I som Gud förgäten 
att jan icko en gång bortryck cker, och är så 
ingen förlösare mer. 


23. Den der tack offrar, han prisar IN 
Sn der är vägen, att jag visar honom G 


ighet. 

51. PSALMEN. 
4. Bot-Psalmen. 

N. Ps: alm Davids, till att föresjunga; 
KH Då den FPropheten Nathan till 
honom kom, han till BathSeba in- 
iLOmÖn VAT. 

3. Gud, v ar mir nidelig, efter dina 
het, och ap ALA iDA Sy nd, efter dina sto 
pg rn rtighket 

Två mig väl af mine missgerning, och 
ro LÄR mir ifrå mine synd, 

Förty jag känner mina missgerning, 
Oc ch min synd är alltid för mig. 

6. Mobdig allena hafver jag syndat, och 
illa gjort för dig; nå det du må rätt blifva 
i din ord, och icke straffad blifva då du 


inr 


nd varde 


nes krets är min, ooh än 
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7. Si, jag eg År grn säd född, och min 
möder hat hafver öst ill men , de 

1, du n i 
det fördolda ligger ; du äter näe ve mig veta den 
"0. skära mig med jo må 

me Pp ren 

Yada: två mig, att jag må Söker värda 

0. Låt mig höra glä je och fröjd, att de 
ät POR, som du förkrossat hafver, m fröjda 


2. Vänd bort ditt ansigte ifrå mina syn- 


2 och afplana alla mina mi 
2. Skapa i mig, Gud, ett rent hjerta och 


Fifi ing. on hy viss ande: 
13. Förkasta mig icke ifrå ditt ansigte, 
och tag icke din Helga Anda ifrå mig. 
AR OT TER SCR Med ne e hjelp, och den 
imodige anden uppehålle mi 
15. VR st rönn vill lära öfverkrkdsi dina 
syndarena måga vända sig til 


16. Fräls mig ifrå blodskulder, Gud, som 
min Gud och Frälsare är; att min tunga 
må lofva dina rättfärdighet. 

17. Herre, upplåt mina läppar, att min 
mun må förkunna din pris. 

18. Ty du hafver icke lust till offer, eljest 
Most jag Arta gifva dig det ; och bränneoffer 


19. offer Gudi be äro en 

ande. Ett och för- 

AE hjerta varder du, Gud, icke förak- 
es 

ara Gör väl vid efter dina nåde ; 


urarna i Jerusalem 
VP Eskola dip dig behaga vättfä etenes 
oder, bränneoffer och heloffer; skall 
man oxar uppå ditt altare offra. 
52. PSALMEN. 
David klagar öfver Doeg. 
E gunga undervisning Davids, till att före- 
Dog den Edomeen kom, och bebå- 
dade Se och sade: David är uti Ahime- 
lechs hus kommen. 


3. Hvad högmodas du, re du 
AR TA EUR EINE 000 Guds ko godhet 
nnu dagliga 
4. Din in siiges får efter skada, och skär med 
Er m en skarp rakokmif. 
talar heldre ondt än godt, och heldre 
falskt än rätt. Bela. 


( 6. Du talar allt det som till förderf 
a med tungo. 
Derföre skall ock Gud med allo för- 


derfva dig, och rn dig, och utu 
I kyddone rycka KR utu de lefvandes 


nde ER die 
da det se, och 
frukta och dl skola e åt honom. 
9. Si, det är den man, som icke höll Gud 
för sina tröst; utan förlät Sign uppå sin 
om, 'och var att göra 


10. Men jag skall blifva såsom ett grönt 
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oliveträ i Guds hus; jag förlåter mig på 
Guds uds godhet alltid och förutan ända. 


11. Jag tackar evinnerliga, ty du kan 
väl ål görat, och vill förbida ditt Namn, ty 
dine belige hafva der fröjd utän 
58. Sön ; 


N Davide i chorenom 


Pg till att 
Gud til: å säga i i sitt I : Det är in- 
doga iätet. och äro en 
Syegolse v vordn e uti deras onda väsende; 


t gör 
3. "Gud såg som godt gör immelen appå menniskors 
barn, att han måtte se, on? der någor för- 
ståndig vore, den efter Gud frågade. 
4. Men de äro alle affallne, och allesam- 


mans odugelige; der är ingen, som godt | dräg 


gör, &, icke en 
ilja då a de ogerningsmän icke låta 

säga sig, de pE mitt, folk fräta, på det de 

skola föda ud åkalla de intet. 

6. Men SA MOA de sig, der intet ONES 

tande är; ty Gud förskingrar de I 

ar Dug gör dem till skam, ty för- 


7. Ack, att den hjelp utaf Zion öfver Is- 
rael komma måtte, och Gud sitt EE 
folk förlöste; så skulle Jacob fröjda sig 
och Israel glad vara. 


54. PBALMEN. 
Bön emot stolta 


fender. 
Eu undervisning RAR till att före- 


unga på strängaspe 
de af Siph kommo, och sade till 
Saul: David hafyer fördolt sig när oss. 
3. RAR mig, Gud, genom ditt Namn, och 
TTG genom dina 
a Gud, hör min bön; förnim mins muns 
Tr ”Tystolte sätta sig emot mig, och vålds- 
"Vverkare stå efter mina själ; och hafva 
intet Gud för ögon. Sela. 
6. Si, Gud SAL BOAT med mig; Herren uppe- 
1 Han sk. 8 betala minom fiendom det 
onda; förstör dem genom dina trohet ; 


söka vill jag göra dig ett g eoffer, och 
o Namne, att det så trö- 


utur all min nöd, 
mina fiendar lust 


Bön emot falska bröder 

N undervisning Davids, till att före- 
dunes på strängaspel. 

2. Gud, hör mina bön, och fördölj dig icke 
för mitt bedjande. 

Flnig mig, Ae hör mig, huru jäm- 

oc 
& Ae AT? fcnden oå ropar och den ogudak; [oc 
e tränger; e vi omma mi 

skada, och äro mig sv vrede. 2 
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5 Mitt hjerta rg 6 och död- 
sens dr vg SS SR UPpAS 


rg gg grufvelse hafver öfver 
dufvor, att jag måtte flyga, och ädorstäds 


8. Bi, så ville j draga mig långt bort, och 
vr SER dE mg, alt Jag mätt 
e skyn 5 
undkomma för och Sväder, 
10. Gör, Herre, deras tungor oens, och låt 
dem förgås ; ty jag ser orätt och träter i 
11. Sådant går dag h natt allt omkring, 
och na 0 
innan hans murar; möda och arbete är der- 


12. Orätten regerar derinne; lögn och be- 
eri vänder intet igen uppå hans ga- 


tor. 

18. Om min flende skämde mig, ville jag 
det lida; och om min hatare trugade mig, 
Kv le jhg ag gömma mig bort för honom. 

Sp du äst min stallbroder, min skaf- 
före. och min kände vän. 

15. Vi, som vänliga o inbördes med 
FVÖPSINIRD; vi van e i Guds hus till- 

0 


på 
16. Döden öfverfalle dem, och fare sig 
lefvande uti helvetet ; ty all skalkhet är uti 
SP Merj vill till och H 
1 en jag ropa till Gud, erren 
hjelpa mig. 

8. Om afton, morgon och middag vill 
jag klaga och gråta ; så skall han höra mina 


19. Han förlöser mina själ ifrå dem som 
vie till Mala med mig, och skaffar henne 
VA de äro månge emot mig. 
ud skall hörat, och späka dem, den 
alltid blifver. Bela. "Ty de vända sig icke, 
och frukta Gud intet ; 


21. de gina eg u hans 
friar Ty ock ohelga uppå 


Der mun är He Halse än åker och 
Parvå dock örlig i sinnet ; deras ord äro le- 
nare än olja, och äro dock svärd. 

23, Kasta dina omsorg uppå Herran, han 
skall försörja dig; och skall icke låta den 
Pr og i oro blifva till evig tid. 

. Men Sr du skall nederstörta dem 
uti den pa kulona; de bl och 


falske sko a icke komma till sin äl- 
der; men jag hoppas uppå dig. 

56. PSALMEN. 

Bön emot förföljare. 


Es gyldene klenodium Davids, till att 
föresjunga, om den dumba dufvona 
ibland de frömmanda, då de Philisteer grepo 
Gud, res nådelig, + isk 
. Gud, var mig elig, ty menniskor 
ja nedersänka mig; dagliga strida de, 
tränga mig. 
3. Mine flender nedersänka mig dagliga 
ty månge strida emot mig högmodeliga. 
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4. När jag fruktar mig, så hoppas jag uppå 


5. Jag vill prisa Guds ord; på Gud vill 
jag hoppas, och intet frukta mig. Hvad 
skulle något kött göra mig? 

6. Dagliga strida de emot min ord; alle 
deras ankar äro, att de må göra mig ondt. 

7. De hålla tillhopa, och vakta, oc 
vara uppå mina , huru de mina själ 


gripa m 

8. Hvad de ondt göra det är allaredo till- 
gifvet ( de). Gud störte sådana men- 
niskor neder utan alla nåde. 

9. Räkna min flykt; fatta mina tårar uti 
din lägel; utan tvifvel räknar du dem. 

10. måste mina fiender tillbakavända. 
När jag ropar, förmärker jag, att du min 
Gud äst. 

11. Jag vill prisa Guds ord; Herrans ord 


vill jag prisa. . 
12. Uppå Gud höppas jag, och fruktar mig | såso 


intet ; hvad kunna menniskor göra mig? 
13. Jag hafver gjort dig löfte, Gud, att jag 
ig tacka vill : 


14. Ty du hafver frälst mina själ ifrå dö- 
den, mina fötter ifrå fall; att jag må vandra 
för Gudi uti de lefvandes ljuse. 


57. PSALMEN. 
Emot de grufveliga fendar. 
HR gyldene klenodium Davids, till att 
föresjunga, att han icke borto blef, då 
han för Saul flydde in i kulona. 
2. Gud, var mig nådelig, var mig nädelig ; 
N uppå dig UEDSKAT min själ, oh pre 
na vingars sku hafver jag tillflykt, 
tilldess att det ÖRA bär öfver. 
3. Jag ropar till Gud, den Aldrahögsta; 
till Gud, den på min jämmer en ända gör. 
4, Han sänder af himmelen, och hjelper 
mig ifrå mina förtryckares försmädelse. 
Sela. Gud sänder sina godhet och trohet. 
5. Jag ligger med mine själ ibland lejon. 
Menniskors barn äro lägar; deras tänder 
äro spjut och pilar, och deras tungor skarp 


6. Upphöj dig, Gud, öfver himmelen, och 
dina äro öfver alla verldena. 

7, De ställa för min gäng nät, och neder- 
trycka mina själ ; de FR för mig ena 
grop, och falla sjelfve eruti. Sela, 

8. Mitt hjerta är redo, Gud, mitt hjerta 
är redo, att jag skall sjunga och lofva. 

9. Vaka upp, min ära, vaka upp, psaltare 
och harpor; bittida vill jag Bppvake 

10. Herre, jag vill tacka dig ibland folken; 
Hedningarna. 


jag vill lofsjunga dig iblanc 
11. Ty din et är så vidt som himme- 
len är, och din sannfärdighet så vidt som 


8 
12. Upphöj dig, Gud, öfver himmelen, och 
din ära öfver alla veridena. 
58. PSALMEN. 
Emot belackare. 
F TT gyldene klenodium Davids, till att 
4 föresjunga, att han icke förgicks. 
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2. Ären I då dumbar, att I icke tala viljen 
hvad rätt är; och döma hvad likt är, I men- 
niskors ? 

3. Ja, af blotta ondsko gören I orätt i 
landena; och följen efter med edra händer, 
och gören öfverväld. 


Fa 5 
vet; do jugnse 
lifvet. 

5. De rasa såsom en orm rasar; såsom en 
döf NÖRporm, den sitt öra tillstoppar; 

6. Att icke skall höra kjusarens röst : 
besvärjarens, den väl besvärja kan. 

7. Gud, sönderbryt deras tänder i deras 
mun. 
de unga lejon. i 

8. De skola förgås såsom vatten, det bort- 
end De skjuta med sina pilar, men de 

sönder. 


ara ville allt ifrå moder- 


äro afvoge af moderlif- 


nderslå, Herre, oxlatänderna af | 


9. .De förgås, såsom en snigel försmäktas; 


i m ene qvinnos otidig börd, se de intet 
golena. 

10. Förrän edor törne på buskanom mogne 
(Anda; skall vreden i växtenom bortrycka 

em. 

11. Den rättfärdige skall glädja när 
han en sådana hämnd ec skall två 
sina fötter uti dens ogudaktigas blod ; 

12. Att man skall a: Den rättfärdige 
måste det ju njuta; Gud är ju ännu do- 
mare på jordene. 


59. PSALMEN. 
Emot förföljare. 
TT gyldene klenodium Davids, till att 
föresjunga, att han icke borto blef, då 
Saul sände bort, och lät bevara hans hus, 
på det att han måtte dräpa honom. 

2. Fräls mig, min Gud, ifrå mina flendar, 
och beskydda mig för dem sem sig emot 
"Se Fräls ig ifrå d ingsmän, och 

: e ogernin 5 
hjelp mig ifrå de DLodainga. 

4. Ty si, Herre, de vakta efter mina själ: 
de starke församla sig emot mig, utan min 
skuld och missgerning. 

5. De löpa, utan min skuld, och bereda 
+ . Vaka upp, och möt mig, och se der- 


8. Du, Herre Gud Zebaoth, Israels Gud, 


vaka upp, och hemsök alla Hedningar. Var 
ingom nådelig af dem, som s e för- 
stockade ogerningsmän äro. Sela. 

7. Om aftonen lät dem oek tjuta igen, sä- 


som hundar, och löpa omkring i stadenorm. 
8. Si, de tala med hvarannan ; svärd äro i 


deras läppar. Ho skulle det höra? 
9. M erre, du skall le åt dem, och be- 
spotta Hedningar. 


10. För deras magt håller jag mig intill 
dig; & Gud är mitt beskärm. 

11. Gud bevisar mig rikeliga sina Foenet; 
Gud låter mig lust se på mina flendar. 

12. Dräp dem icke, att mitt folk icke för- 


ter det ; men förströ dem med dine magt, 
erre, vår sköld, och nederslå dem. : 
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13. Deras lära är allsamman synd, och 
blifva fast i sine högfärd ; och predika intet 
annat än bannor och motsägelse. 

14. Förgör dem utan alla nåd ; förgör dem, 
så att de intet mer äro, och besinna - 
att Gud är rådandes i Jacob, öfver 
verldena. Sela. | 

15. Om aftonen låt dem ock tjuta igen, så- 
som hundar, och löpa omkring i stadenom. 
. 16. Låt dem löpa hit och dit efter mat, och 
tjuta, om de icke mätte varda. 

17. Men jag vill sjunga om dina magt, och 
lofva om morgonen dina godhet; ty du äst 
mitt beskärm och tillflykt i mirie nöd. 

18. Jag vill lofsjunga dig, min tröst; ty 
du, Gud, äst mitt beskärm, och min gun- 


stige Gud. | 
| 60. PSALMEN. 
Bön om Guds församling. 
ID TT gyldene klenodium Davids, till att 
föresjunga, om ett gyldene rosenspann, 
till att lära ; 

2, Då han stridt hade med de Syrer i Me- 
sopotamien, och med de Syrer af Zoba; då 
Joab omvände, och slog de Edomeer i salt- 
dalenom, tolftusend. 

3. Gud, du som oss bortdrifvit och för- 
strött hafver, och vast vred, trösta oss 
igen. . 

4, Du, som jordena hafver berört och rem- 
na lätit, hela hennes refvor, den så förfallen 


är. 

5. Ty du hafver bovist dina folke ett hårdt 
ting; du hafver SN oss en dryck vin, att 
vi omkullfal!la mäste. 

6. Men du hafver dock gifvit ett tecken 
dem som dig frukta; hvilket de uppreste, 
att de skulle säkre vara. Sela. 

7. På det dine väuner skola förlöste varda ; 


så hjelp nu med dine högra hand, och bör | Gud 


OS8. 

8. Gud talari sinom helgedom, dess gläder 
jag SÅ och vill dela Sichem, och afmäta 
Succoths dal. 

9. Gilead är min, min är Manasse ; Ephra- 
im är mins hufvuds magt; Juda är min 
Förste. 

"10. Moab är mitt tvättekar; mina skor 
sträcker jag utöfver Edom ; Philistea fäg- 
nar mig. 

11. Ho vill föra mig uti cn fast stad? Ho 
leder mig intill Edom ? 

12. icke du göra det, Gud, som oss 
bortdrifver ; och icke utdrager, Gud, med 
vär här? . 

13. Skaffa oss bistånd i nödene; ty men- 
niskors hjelp är fäfäng. . ! 

14. Med Gudi vilje vi mägtig ting göra; 
han skall underträda våra fiendar. 


61. PSALMEN. 
Bön för öfverheten. 


N Psalm Davids, till att föresjunga på 


strängaspel 


2. Hör, Gud, mitt rop, och akta uppå mina 


bön, 


la 
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3. Härnedre på jordene ropar jag till dig. 
när mitt hjerta i ångest är: För mig dock 
uppå en hög klippo. 

4, Ty du äst min tillflykt; ett starkt torn 
för mina flendar. 

5. Jag vill bo uti dine hyddo till evig tid, 
a min tröst hafva under dina vingar. 


la. . 

6. Ty du, Gud, hörer mina löften; du 
lönar dem väl, som ditt Namn frukta. 

7. Du gifver Konungenom långt lif, att 
hans år vara ifrå till slägte; 

8. Att han må evigliga för Gudi sittandes 
blifva. Bevisa honom godhet och trohet, 
att de bevara honom ; 

9. Så vill jag lofsjunga dino Namne evin- 
nerliga, att jag må betala mina löften da- 


ida 62. PSALMEN. 
Om rätt och falsk förtröstan, 


N Psalm Davids, för Jeduthun, till att 
föresjunga. RE 

2. Min själ väntar allenast i stillhet efter 
Gud, den mig hjelper. RER 

83. Dy han är min tröst, min bjelp, mitt 
beskärm ; att intet ondt skall omstörta 
mig, ehuru stort det ock är. 

4. Huru länge gån I så alle enom efter ; 
att I mägen dräpa honoin, såsom en lu- 
tande vägg, och en remnad mur? 

5. De tänka allenast, huru de måga för- 
trycka honom ; vinnlägga sig om lögn, gifva 
god ord; men i hjertana banna de. Sela. 

6. Men min själ väntar allenast efter Gud ; 
ty ban är mitt hopp. . / 

7. Han är min tröst, min hjelp, och mitt 
beskärm, att jag icke faller. 

8, När Gudi är min salighet, min ära, 
mins starkhets klippa; mitt hopp är till 

ud. 

9. Hoppens uppå honom alltid ; I folk, ut- 

uter RR hjerta för honom, Gudiär vårt 
opp. Sela. 

10. Men menniskorna äro dock ju intet; 
de myndige fela ock. De väga mindre än 
intet, så månge som de äro. 

11. Förlåter eder icke uppå orätt och 
öfvervåld ; håller eder icke till sådant, det 
intet värdt är. Faller eder rikedom till, 
så lägger icke hjertat deruppå. 

12. Gud hafver ett ord talat; det hafver 


jag ofta hört, att Gud allena mägtig är. 


13. Och, du, Herre, äst nädelig ; och lönar 
hvarjom och enom såsom han förijenar. . 


68. PSALMEN. 
Rätt längtan till Guds hus. 


ie Psalm Davids, då han vir i Juda 
öken 


2, Gud, du äst min Gud, bittida vakar 
jag upp till dig. Min själ törstar efter dig, 
mitt kött längtar efter dig, uti ett torrt 
och törstigt land, der intet vatten är. 

8. Der ser jag efter digi dinom helgedom, 
att jag mätte skåda 5 magt och äro. 
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4, Ty din godhet är bättre än lif. Mine 
läppar prisa dig. 

5. Der ville jag gerna lofva dig i mina lifs- 
Vor, och upplyfta mina händer, i ditt 

amn, 

6. Det vore mins hjertas fröjd och lust, 
då jag dig med gladom mun l skulle. 

7. När jag mig i säng lägger, så tänker jag 
uppå dig; när jag uppvaknar, så talar jag 
om dig. 

8. Ty du äst min i aROR och under dina 
vingars skugga vill jag fröjda mig. 

9. Min själ håller sig intill dig ; din högra 
haud uppehåller mig. 

10. Men de stå efter mina själ, till att öf- 
verfalla mig; de måste under jordena ne- 
derfara. 

11. De måste falla i svärd, och räfvomen 


till lott blifva. 

12. Men Konungen fröjdar sig i Gudi ; den 
an skall prisad varda ; ty 
64. PSALMEN. 
E 2. Hör, Gud, mina röst, i mine klagan ; 
för deras som illa göra ; 
om med pil 


vid honom svär, 
de lögnmunnar skola tillstoppade varda. 
Emot belackare. 
N Psalm Davids, till att föresjunga. 
bevara mitt lif för den grufveliga fiendan. 
3. kg mig för de ondas församling; 
4, De der Skärpa sina tungor, såsom ett 
svärd, och skjuta med sina förgiftiga ord, 
lar ; 
5. Att de mäga lönliga skjuta den fromma ; 
RA rg skjuta de uppå honom, utan all 


6. De äro djerfve med sin onda anslag, och ; 


talas vid, huru de snaror lägga vilja, och 


säga : Ho kan se dem ? 
7. De dikta skalkhet, och hållat hemliga; 
de äro illfundige, och hafva listig skalka. 
stycke före. 

8. Men Gud skall hasteliga skjuta dem, så 
att dem skall svida efter. 

9. Deras egen tunga skall fälla dem ; så 
att dem bespotta skall hvar och en, som 
dem ser. 


10. Och alla menniskor, som det se, skola | 


frukta sig, och säga: Det hatver Gud gjort ; 
och förmärka, att det är hans gerning. 

11. De rättfärdige skola fröjda sig af Her- 
ranom, och förtrösta uppå honom, och 
alla fromma hjertan skola deraf herömma 
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65. PSALMEN. 
Tacksägelse för välgerningar. 
N Psalm Davids, för en viso till att 
föresjunga. 
2. Gud, man lofvar dig i stillhet i Zion, 
och dig betalar man löfte. 
i fr hörer bön, derföre kommer allt kött 
4. V Yr mi i i 
Förlåt oss våra synder. ker oss hårdeliga. 
. r den du utväljer, och 
nom till dig, att han skall bo i fan särdar: 


: 12. Du hafver låtit komma menniskor 


dina gårdar; | och min mun talat 
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han hafver en rik tröst af ditt hus, det 
HEIER templet. | 

6. Hör oss, efter den underliga rättfärdig- 
heten, Gud vår SALIKNeS ; du, som äst allas 
hopp, på jordene, och fjerran på hafvet. 

7. Du, som bergen stadig gör i sine kraft, 
och begjordad äst med magt ; 

8. Du, som stillar hafsens fräsande, dess 

jors fräsande, och folks buller; 

9. Att de, som vid de landsändar bo, skols 
förskräcka sig för din tecken ; du gläder 
See som röres, både om morgon och om 
afton. 

10. Du besöker landet, och vattnar det, 
och gör det mycket rikt ; Guds källa hafver 


vatten tillfylest; du låter dess korn väl 
trifvas ; ty alltså brukar du landet. 

11. Du vattnar dess fårar, och fuktar det 
upplöjdt är ; med regn gör du det blött, 

välsignar dess växt. 

12. Du kröner året med ditt goda, och din 

| fotspår drypa af fetma. 

13. De boningar i öknena äro ock feta, så 

| re drypa ; och högarna äro allt omkrir.g 
ustige. 

14, Hiordmärken är full med får, och da- 
larna stå tjockt med säd ; så att man glädes 
dervid, och sjunger. 

66. PSALMEN. 
Lof för Guds underliga verk. 
N Psalmvisa, till att föresjunga. Fröj- 
E dens Gudi, all land. 1 

2. Lofsjunger, till att ära hans Namn ; 
priser honom härliga. 

3. Säger till Gud: Huru underliga äro 
dina gerningar! Dinom fiendom skall feta 
för dine stora magt. 

4. All land tillbedje dig, och lofsjunge dip : 
lofsjunge dino Namne. Sela. | 
5. Kommer och ser uppå Guds verk ; den 
så underlig är i sina gerningar, ibland men- 

niskors s 

6. Han förvandlar hafvet uti det så 
att man till fot öfver vattnet går. Dess 
fröjde vi oss i honom. 

7. Han är rådandes med sine kraft evin- 
nerliga; hans ögon skåda på folken. De, 
SEE skola icke kunna upphäfva sig. ' 

a. 
8. Lofver, I folk, vår Gud ; låter hans lof 
; vidt hördt varda ; 


j 8 Den våra själ vid lif behåller, och låter 
våra fötter icke slinta. 
10. Ty, Gud. du hafver försökt oss, 
pröfvat oss, såsom silfver pröfvadt varde 
11. Du hafver fört oss uti häktelse ; 
hafver en tunga på våra länder. 










ver vårt hufvud. Vi äre komne i eld och 
vatten ; men du hafver utfört oss, och 
derqvickt oss. 
13. Derföre vill jag med bränneoffer gå i 
sår ar a AGN IR 
mijagnm paåru 
hafves: i FA avd nöd. 


. 
LJ 
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15. Jag vill göra dig fet bränneoffer af 12. Herren gifver ordet, med- en stor 
brändom vädrom ; jag vill offra oxar och Evangelisters skara. 

bockar. Sela. | , 13. Konungarna för härarna äro med 
16. Kommer hit, hörer till, alle I som Gud hvarannan vänner, och husäran utskifter 
frukten; 5 vill förtälja, hvad han mine , rofvet. 
själ gjort afver. | 14. När I liggen i markene, så glimmar 
17. Till honom ropade jag med min mun, det såsom dufvovingar, hvilke såsom silfver 
och prisade honom med mine tungo. och guld glittra. 

18. Om jag något orätt förehade i mitt ' 15. När den Allsmägtige allestäds ibland 
hjerta, så vorde Herren mig ej hörandes. ; dem Konungar sätter, så varder klart, der 
19. Derföre hörer mig Gud, och aktar mörkt är. 

uppå min bön. | 16. Guds berg är ett fruktsamt berg, ett 
20. Lofvad vare Gud, den mina bön icke , stort och.fruktsamt berg. 
förkastar, eller vänder sina godhet ifrå | 17. Hvi springen I, stor berg? Gud haf- 


mig. ver lust till att bo på detta berget, och 
67. PSALMEN. i Frok er CR evinnerli OR 
Prophetia. Bön. Tacksägelse. | . GUdsS blan rm vå tusende usend. 
; ; ; Herren är ibland dem på det helga Sinai. 
FE äsatmvige till att föresjunga på! 19. Du hafver farit upp i höjdena, och 


2, Gud vare oss nådelig, och välsigne oss; | hafver fångat fängelset ; du hafver und- 
han låte sitt ansigte Jysk 088 ; Bela on | fått gåfvor för menniskorna; de affällige 


3. Ått vi på jordene måge känna hans | Värt EGTen Gud skall ändå likväl 


väg, ibland alla Hedningar hans salighet. ; 
4. Gud, dig tacke folk; all folk tacke dig. | 1ävgar oc oua bördo uppår föen hän 
5. Folken fröjde sig Och glädjes, att du : hjeiper oss ock. Sela. ppa; 


forger folken rätt, och regerar folken på | 31. Vi hafve en Gud, en Gud, den der 
6. Gud, dig tacke folk ; all folk tacke dig. | hjelper, och Herran, Herran, den ifrå döden 


Gud Vilse sina frukt. Gud, v 2. Men Gud skall sönderslå hufvudet på 


8. Gud välsigne oss, och all verlden frukte | 5in& flendar, samt med deras hjessa, som 


honom blifva i deras synder. | 
” 68. PSALMEN 23. Dock säger Herren: Jag vill herata 
AP - : somliga ibland de feta; utu hafsens djup 
Christi upphöjelse och kraft. vill jag somliga hemta. 
N Psalmvisa Davids, till att fore-! 24. Derföre skall din fot uti filendernas 
sjunga. blod färgad varda, och dine hundar skola 


2. Gud stånde upp, att hans fiender m det slicka. 

förströdde varda, och de honom hata, fly : 25. Man ser, Gud, huru du går; huru du, 
för honom. ' min Gud och Konung, i helgedomenom 
3. Fördrif dem, såsom en rök fördrifven går. 

varder ; såsom vax försmälter för eld, så 26. De sångare gå framföre, der näst de 


förgånge de ogudaktige för Gudi. | spelmän, ibland pigor som slå på trummor. 
4. Men de rättfärdige fröjde sig, och vare : 27. Lofver Herran Gud i församlingomen, 
glade för Gudi, och fröjde sig ar ljörtat. | 


) a, för Israels brunn. 
5. Sjunger Gudi, lofsj r hans Namne ; | 28. Der är rådandes ibland dem den litsle 
åebod honom väg, som ta framfar; han : BenJamin, Juda Förstar, med deras ho- 
eter Herren ; och glädjens för honom. par, Sebulons Förstar, Naphthali Förstar. 
6. Den en fader är åt faderlösa, och en 29. Din Gud hafver upprättat ditt rike, 
domare för enkom ; han är Gud i sin helga | det stärk, Gud, i oss; ty det är ditt verk. 
boning; 30. För ditt fempels skull i Jerusalem 
7. En Gud, som dem ensammom gifver | skola Konungar föra dig skänker. 
huset fullt med barn; den der fångar ut- | 31. Straffa djuret i rören, oxahoparna 
förer i rättom tid, och låter de affälliga ' ibland deras kalfvar, de der drifva för pen- 
blifva i det torra. | ningars skull. Han förströr de folk, som 
8, Gud, då du utdrogst för ditt folk, då gerna örliga. 
du gick i öknene ; Sela. ' 88. De Förstar utur Egypten skola komma ; 
9. Då bäfvade jorden, och himlarra dröpo : Ethiopien skall utsträcka sina händer till 
för denna Guden i Sinai; för Gudi, som ; Gud. | . 
Israels Gud är. 33. I Konungariken på jordene, sjunger 
10. Men nu gifver du, Gud, ett nådeligit | Gudi; lofsjunger Herranom. Sela. 
regn; och ditt arf, det torrt är, veder- 84. Den der vistas i himmelen, allestädes 
qvicker du ; af begynnelsen; si, han skall gifva sino 
11. Att din djur måga bo deruti. Gud, dundre kraft. IS 
du vederqvicker de elända med dine god- ' 85. Gifver Gudi magten; hans härlighet 
het. är i Israel, och hans magt i skyn. 
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36. Gud är underlig i sinom helgedom: ' 23. Deras bord varde för dem en snara, 
han är Israels Gud, han skall gifva folkena till vedergällning, och till ena fällo. 


magt och kraft. Lofvad vare Gud. 


69. PSALMEN. 
Messie klagan, bön, hot, l'fte. 
N Psalm Davids, om roserna, till att 
föresjunga. 

2. Gud, hjelp mig, ty vatten går allt intill 
mina själ. - 

3. Jag sjunker ned i djup dy, 'der”ingen 
botten uti är; jag är kommen i djup vat- 
ten, och floden vill fördränka mig. 

4, Jag hafver ropat mig tröttan, min hals 
är' hes, synen fö mig; att jag sålänge 
måste bida efter min Gud. 

5. De som mig utan skuld hata, äro flere 
än jag håren på hufvudet hafver; de som 
mig med oskäl förfölja och förderfva, äro 
mägtige ; jag måste betala det jag intet 
röfvat hade. 

6. Gud, du vetst min galenskap, och mina 
skulder äro dig intet förskylda. 

7. Låt dem icke på mig till skam komma, 
som dig förbida, Herre, Herre Zebaoth : lät 
dem icke till blygd komma, som dig söka, 
Israels Gud. 

8. Ty för dina skuld lider jag försmädelse ; 
mitt ansigte är fullt med blygd. 

9. Jag är minom brödrom främmande 
'vorden, och okänd mins moders barnom. 

10. Ty dins hus nitälskan uppfräter mig, 
och deras försmädelser, som dig häda, falla 
uppå mig. 

11. Och jag gret. och fastade bitterliga; 
och man begabbade mig dertill. 

12. Jag drog en säck uppå; men de gjorde 
der lek af. 

13. De som i n sitta, tassla om mig, 
och i dryckenskap qväder man om mig. 

14. Men je er, Herre, till dig, i be- 
hagelig tid; Gud, efter dina stora godhet, 
hör mig med dine trofasta hjelp. 

15. Upptag mig utu träcken, att jag icke 
nedersjunker; att jag må frälst varda ifrå 
"mina hatare, och utu de djupa vatten; 

16. Att vattufloden icke fördränker mig, 


MMMM 


24. Deras ögon varde mörk, så att de intet 
se; och deras länder låt städse ostadiga 
vara. 

25. Utgjut dina ogunst uppå dem, och din 

ma vrede gripe dem. 


i 98. Deras boning varde öde, och ingen 


vare som uti deras hyddom bor. 

27. Ty de förfölja den du slagit hafver, och 
berömma att du slår dina illa. 

28. Lät dem falla uti den ena synden efter 
den andra, att de icke komma till dina 
rättfärdighet. 

29. Utskrapa dem utu de lefvandes bok: 
AE med de rättfärdiga icke uppskrefne 
varda. 

30. Men jag är elände, och hafver ondt; 
Gud, din hjelp beskydde mig. 

81. Jag vill lofva Guds Namn med en viso, 
och MR högeliga ära honom med tack- 


sägelse. 

32. Det skall bättre täckas Herranom, än 
en stut den horn och klöfvar hafver. 

33. De elände se et, och glädja sig ; och 
de som Gud söka. dem skall hjertat lefva. 
»34. Ty Herren hörer de fattiga, och förak- 
tar icke sina fångna. 

385. Honom lofve himmelen, jorden och 
hafvet, och allt det deruti röres. ? 

36. Ty Gud skall hjelpa Zion, och bygga 
Juda städer; att man der bo skall, och 
besitta dem. 

87. Och hans tjenares säd skall ärfva dem”; 
och de som haus Namn älska, skola blifva 


derinne. 
70. PSALMEN. 
Bön om flenderna. 
Hl Psalm Davids, till att föresjunga, 
till åminnelse. 
"2. Skynda dig, Gud, till att frälsa mig; 
Herre, till att hjelpa mig. 

3. Skämme sig, och komme på skam, de 
som efter mine själ stå; vände tillrygga, 
och komme på skam, de mig ondt önska ; 

4, Att de måtte på skam komma igen, 
som öfver mig ropa: Så, så. 


och djupet icke uppsluker mig, och gapet | 5. Fröjde, och glädje sig i dig, de som 


dig fråga: och de som dina salighet 


erre, ty din godhet är älska, säge alltid: Gud vare bhögeliga 


6. Men jag är eländig och fattig: Gud, 


på gropene icke igentäppes öfver mig. efter 
17. Hör mig, r 

tröstelig. Vänd dig till mig efter dina | lofvad. 
stora barmhertighet ; 


18, Och bortgöm icke ditt ansigte för di- | var snar till mig; ty du äst min hjelpare 
nom tjenare; ty mig är ångest. Hör mig | och förlossare ; min Herre, fördröj icke. 


STAPNeR ; . 
19. Nalka dig till mina själ, och förlossa 
NE förlossa mig för mina fiendars 
skull. 

20. Du vetst min försmädelse, skam och 
blygd ; alle mine fiender äro för dig. 

21. Försmädelse bråkar mig hjertat sönder, 


och kränker mig; jag vänter, att någor | hj 


Ne Nafets sig, 
efter hugsvalare, 
22. Och de 
icka uti minom stora törst. 


men der är ingen; och 
men jag finner ingen. 


gåfvo mig galla äta, och ättiko | ty du äst min klippa och min 


71. PSALMEN. 
Bön om beständighet i trona. 
ERRBE, jag förtröstar uppå dig, lit 
H mig aldrig på skam komma. ; 

2. Fräls mig genom dina rättfärdighet, 
KA bjelp mig ut; böj din öron till mig, och 
elp mig. 

3. Var mig en stark tröst, dit jag alltid fly 
må, du som lofvat hafver AL NJOIpe mig; 
4, Min Gud, hjelp mig utu dens "ogudak- 
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tigas hand, utu dens orättfärdigas och 
tyrannens hand. 

& 'Ty du äst min tillflykt, Herre, Herre; 
mitt hopp allt ifrå minom LORNOm: 

8. Uppä dig hafver jag förlätit mig, allt 
ifrå moderlifvet ; du er t mig utu 
mine moders lif; min berömm är alltid 


af i LJ 

ar är för mångom ett vidunder ; men 
du äst min starka tröst. 

8. sl da vara af ditt lof och 
pris 
9. Förkasta mig icke uti min ålderdom; 
öfvergif mig icke, när jag svag varder. 

10. 'Ty mine fiender tala emot mig, och 
de som efter mina själ vakta, de rådslå 


borto ifrå mig; 
i dig till att hjelpa 


m 

13 Skämme sig och förgås, de som emot 
mine själ äro; varde med skam och hån 
öfvertäckte, de som mitt värsta söka. 

14. Men vill alltid bida, och vill alltid 
föröka ditt lof. 

15. Min mun skall förkunna Ons den jär 
dighet, dagliga dags dina salighet, den jag 
icke alla räkna kan. 

16. Jag går i Herrans, Herrans kraft ; jag 
prisar dina rättfärdighet, ja, din allena. 

17. Gud, du bhafver lärt mig af min 

m; derföre förkunnar jag ännu din 


u / 

18. Ock förlåt mig icke, Gud, i ålderdo- 
men, när jag grå varder; tilldess jag för- 
kunnar din arm barnabarnom, och dina 
magt allom dem som komma skola. 

19. Gud, din rättfärdighet är hög, du som 
stor ting gör. Gud, ho är dig lik? 

20. Ty du låter mig förfara mycken och 
stor och gör mig äter lefvande ; och 
bemtar mig äter upp utu jordenes djup. 

21. Du gör mig gauska storan, och styrker 


ntig igen. 5 G 
2 Så tackar jag ock dig med psaltarespel, 
för dina trofasthet, min Gud. Jag lof- 
sjunger dig på harpor, du Helige i Israel. 
3. Mine läppar och min själ, som du för- 
löst hafver, äro glade, och lofsjunga dig. 
24, Ock talar win tunga dagliga dags om 


dina rätt het ; ty skämma måga sig, ; 


och på skam komma, de som mitt värsta 
72. PSALMEN. 
Christus och hans rike. 


NALOMOS,. Gud, gif Konungenom din 
No) dom, och dina rättfärdighet Konungens 


son ; 

2. Att han må föra ditt folk till rättfär- 
dighet, och hjelpa dina elända. 
vägarna Prenn färder ibland folket, 
oc : 

4, Han skall behälla det elända folk vid 
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a NA hjelpa de fattiga, och förtrycka de 
örsm s 

5. Man skall frukta dig, så länge sol och 
mäne varar, ifrå barn och intill barnabarn. 
6. Han skall nederkomma säsom regn 
uppå kinn» såsom droppar, de der 
markena fukta. = ' 

7. I hans tid skall den rättfärdige blom- 
ösraer och stor frid, tilldess att mänen intet 
mer är. 

8. Han skall varda rådandes ifrå det ena 
hafvet till den andra, och ifrän älfvene allt 
intill verldenes ändar. 

9. För honom skola buga de som i öknene 
äro, och hans fiender skola sleka stoftet. 

10. De Konunvgar vid hafvet och på öarna 
skola bära fram skänker ;de Konungar utaf 
rika Arabien och Seba skola tillföra gäfvor. 

11. Alle Konungar skola tillbedja honom ; 
alle Hedningar skola tjena honowm. 

12. 'Ty han skall frälsa den fattiga som 
ropar, vuch den elända som ingen hjelpare 

er. 

13. Han skall vara dem usla och fattiga 
LEE och de fattigas själar skall han. 


elpi. 

14. Han skall förlösa deras själar utu be- 
drägeri och öfverväld, och deras blod skall 
dyrt aktadt varda för honom. 

15. Han skall lefva, och man skall gifva 
honom af guld utu rika Arabien ; och man 
skall alltid bedja intör honom, dagliga skall 
man lofva honom, 

16. Pä jordene ofvanpå bergen skall korn 
stå tjockt; kans frukt ska bäfva säsom 
Libanon, och skall grönskas i städerna, vä- 
som gräs på jordene. g 

17. Hans Namn skall blifva evinnerliga; 
sä länge solen varar, skall hans Namn 
räcka intill efterkommanuerna ; och genom 
honom skola de välsignade varda; alle 
Hedningar skola prisa honom. 

18. Lotvad vare Herren Gud, Israels Gud, 
den allena under gör. 

19. Och lofvadt vare hans härliga Namn 
evinnerliga; och all land varde full med 
hans äro. Amen, Amen. 

20. En ända hafva Davids böner, Isai sons. 


73. PSALMEN. 
Tröst emot de argas lycka. 

i ET Psalm Assaphs. Visserliga hafver 
| Israel Gud till tröst, der man rent 
hjerta hafver. i 

2. Men jag hade sånär stapplat med mina 
fötter; mine steg hade fulltnär sluntit. 

3. Ty mig förtröt om de stortaliga, då jag 
såg, att dem ogudaktigom väl gick. 

4. Ty de äro i ingen dödsfara, utan stä 
faste såsom ett palats. 

5. De äro icke i olycko, såsom andra men. 
niskor, och varda icke, såsom andra men- 
niskor, plågade. 

6. Derföre måste deras stolthet vara on 
kostelig ting, och deras öfverväld mår 

, heta allt väl gjordt. 
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7. De svälla i ansigtet som cen fet buk; de 
göra hvad dem lyster, å 

8. De förakta all ting, och tala illa der- 
om ; och tala och lasta BOSmodehan. 

9. Hvad de tala, det mäste vara taladt 
neder af himmelen; hvad de säga, det 
måste gälla på jordene. 

10. Derföre faller dem den menige man 
till; förty de nyttja deras vatten tillfyllest ; 

11. Och säga: Hvad skulle Gud fråga efter 
pen Hvad skulle den Högste sköta om 

em 

12. Si, det äro de ogudaktige, de äro lycko- 
samme i verldene, och varda rike. 

13. Skall det då fåfängt vara, att mitt 
hjerta ostraffeliga lefver, och jag mina hän- 
der i oskyldighet tvär: 

14. Och varder plågad dagliga, och min 
näpst är hvar morgon för handene ? 

15. Jag hade fulltnär så sagt som de; men 
si, dermed hade jag fördömt all din barn, 
som någon tid varit hafva. 

16. Jag tänkte till att jag det hegripa 
mätte; men det var mig för svårt ; 

» 17. Tilldess jag gick in uti Guds helge- 
dom, och märkte uppå deras ända. 

18. Men du satte dem på det hala, och 
förstörte dem i grund. 

19. Huru snart varda de till intet! De 
förgås, och få en ända med förskräckelse. 

20. Såsom en dröm, när en uppvaknar ; så 
gör dö Herre, deras beläte i stadenom för- 
smädt. 

21. Men det gör mig ondt i hjertat, och 
stinger mig i mina njurar, 

22. Att jag måste vara en dåre, och intet 
MR och måste vara som ett vilddjur för 

ig. ; é 
23. Likväl blifver jag städse vid dig; ty 
du håller mig vid mina högra hand. 

24. Du leder mig efter ditt råd, och upp- 
tager mig på ändalyktone med äro. 

25. När jag hafver dig, så frågar jag efter 
himmel och jord intet. 

26. Om mig än kropp och själ försmäk- 
tade, så äst du dock, Gud, alltid mins hjer- 
tas tröst, och min del. 

27. 'Ty si, de som ifrå dig vika, de skola 
förgås. Du förgör alla dem som emot dig 
hor bedrifva, 

28. Men det är min glädje, att jag håller 
mig intill Gud, och sätter mitt hopp till 
Herran, Herran, att jag må förkunna, huru 
du det gör. 

74. PSALMEN. 
Guds kyrkos uppehållande. 
EN undervisning Assaphs. Gud, hvi 
förkastar du oss så alldeles ; och äst så 
grymmeliga vred öfver dina fosterfår ? 

2. Tänk uppå dina menighet, den du af 
ålder förvärfvat, och dig till arfvedel för- 
älg hafver; uppå Zions berg, der du 


3. Trampa dem på fötterna, och stöt dem 
tt neder i grund. Fienden hafver all 
förderfvat i helgedomenom. 
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4, Dina ovänner ryta uti dinom husom, 
och sätta sina afgudar der in. 

5. Man ser yxerna ofvantill blänka, såsom 
man i en Skog högge; 

6. Och sönderhugga all dess tafvelverk 
med yzxer och bilor. 

7. De uppbränna din helgedom ; de oskära 
dins Namns boning i grund. 

8. De tala i sitt hjerta: Låter oss skinna 
dom; de uppbränna all Guds hus i lan- 

ena. - 

9. Vår tecken se vi intet, och ingen Pro- 
phet predikar mer, och ingen lärare lärer 
088 mer. 

10. Ack! Gud, huru länge skall ovännen 
försmäda; och flenden så alldeles förlasta 
ditt Namn? 

11. Hvi vänder du dina hand ifrå, och dina 
högra hand så platt ifrå ditt sköt ? 

12. Men Gud är min Konung af ålder; 
den all hjelp gör, som på jordene sker. 

13. Du sönderdelar hafvet genom dina 
kraft, uch sönderslår drakarnas hufvud i 
vattnet. ; 

14. Du sönderkrossar hufvuden af hval- 
RA och gifver dem folkena i öknene 

spis. 

15. Du låter uppvälla källor och bäcker ; 
du låter borttorkas starka strömmar. 

16. Dag och natt äro dine; du gör, att 
både sol och stjernor sitt vissa lopp hafva. 

17. Du sätter hvarjo lande sina gränsor : 
sommar och vinter gör du. 

18. Så betänk dock det, att fienden för- 
smäder Herran, och ett galet folk lastar 
ditt Namn. 

19, Gif dock icke dins turturdufvos själ 
vilddjurena, och förgät icke så platt dina 
fattiga kreatur. 

20. Tänk uppå förbundet; ty landet är allt 
omkring jömmerliga förhärjadt, och husen 
äro nederrifne. 

21. Låt ieke de ri afgå med skam; ty 
de fattige och elände lofva ditt Namn. 

22. Upp, o Gud, och uträtta dina sak :; 
tänk uppå den försmädelse, som dig dag- 
liga af de galna vederfars. 

23. Förgät icke dina flendars skri; dina 
ovänners rasande varder ju längre ju större. 


785. PSALMEN. 
Varnas för säkerhet. 
N Psalm och visa Assaphs, att han icke 
förgicks, till att föresjunga. 
2. Vi tacke dig, Gud, vi tacke dig, och för- 
kunne din under. att ditt Namn så när är. 
3. Ty i sinom tid skall jag rätt döma. 
4. Jorden bäfvar, och alle de derpå bo; 
men jag håller hennes pelare stadiga. Sela. 
5. Jag sade till de stortaliga: Berömmer 
eder icke så ; och till de ogudaktiga : Tru- 
gens icke uppå välde; 
6. Trugens icke så fast uppå edart välde ; 
taler icke så halsstyft. 
7. Det hafver ingen nöd. livarken af östan 
eller vestan, eller af de berg i öknene. 
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8. Ty Gud är domare; denna förnedrar 
han, och den andra upphöjer han. 

9. Ty Herren hafver en skål i handene, och 
med starkt vin fullt inskäffkt, och skänker 
derutaf; men de ogudaktige mäste alle 


CraGR fa Sen d na. 
Ives förkunna evinnerliga, och 
lofsjanga Ja acobs Gudi 
11. Oe 


vill sönderbryta allt de NES 
sas våld; att de rättfärdigas välde skall 
upphöjde varda. 


76. PSALMEN. 
Gud församlingenes beskydd. Ä 
N Psal FSE ill at rr Assaphs, på strän- 
gaspel, till att föresjunga. 

2. Gud är känd i J Juda; i Israel är hans 
Namn härligit. 

RN I Salem är hans tjäll, och hans boning 
i 

4. Der sönderbryter han bågans pilar, 
sköld, svärd och strid. Sela. 

5. Du äst bärligare och mägtigare, än de 
röfvareberg 

6. De ätolte måste beröfvade va och 
afsomna ; och alle krigare måste läta hän- 
derna falla. 

7. För ditt näpsande, REON Gud, faller i 
sömn både vagn och häs 

8 Du äst Prskräckolig; ho kan för dig 
stå, då du vred äst ? 

9. När du låter höra domen af himmelen, 
så förskräckes jorden, och varder stilla. 

10. När Gud uppstår till att döma, på det 
han skall hjelpa alla elända på jordene. 


11. När du ena mennisko straffar, så måste 
man bekänna dig, att du redo äst till att 
straffa andra flera. 

12. Lofver,och håller det Herranom edrom 
Gud, alle I som omkring honom ären. Bä- 
rer fram skänker dem förskräckeliga ; 

13. Den der Förstomen borttager modet, 
och förskräckelig är ibland Konungarna på 


jordene. 
77. PSALMEN. 
Frommas anfäktning, tröst. 
EN Psalm Assaphs, för Jeduthun, till 
att föresjun ga 
2. Jag ropar med mine röst till Gud; till 
SR ropar jag, och han hörer mig. 
Uti mine nöds tid söker de och Herra 
ÅR hand är om nattena uträ hål. 
ler intet upp; ty min själ vill sig icke 
trösta låta. 
4. När jag bedröfvad är, så tänker ig uppå | b 
Gud; när roi "hjerta i ångest är, så talar 


”Sela. 
rå 5. Min ögon håller du, att de vaka. Jag 
är så vanmäsgtig, att jeg icke tala kan. 
8. Jag tänker uppå gamla tiden, påde 


förra är. 
7. Jag om nattena på mitt strän- 


Rn (NG och a med mino hjerta; min 
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8. Männ då Herren förkasta evinnerliga ; 
och ingen nåd mer bevisa ? 

9. Är det så alldeles ute med hans godhet ; 
och hafver til Sören en ända? 

10. Hafver då it att vara nåde- 
lig; och tillyckt. ina mhertighet för 
vredes skull? Sela. 


1). Men dock sade jag: Dermed qväl 
t högra han hand än all 


mig sjelf; den Högstas 

ting förvandla. 

12. Derföre tänker jag uppå Herrans ger- 
ULagar; ja, jag tänker uppå din förra un- 


13. Och talar om all din verk, och säger 
om din anslag 

14. Gud, din väg är helig; Mr är en så 
mägtig Gud, såsom du, Gu 

15. Du äst den Gud, som läder för; du 
hafver bevisat dina magt ibland folken. 

16. Du hafver förlossat ditt folk väldeliga, 
Jaeobs barn och Josephs. Bela. 
dig, och Vattnen sågo dig, Gud, vattnen sågo 

i 5 SR ängslades ; och djupen SOEmade. 

tjocke skyar utgöto vatten; 

än FS , och skotten foro deribla 

19. Det dundrade i himmelen ; ditt ljun- 
ande lyste på jordene; jorden 'rördes och 

äfvade deraf. 

20. Din väg var i hafvet, och din stig 
gr och man fann dock intet 
21. Du förde ditt folk, såsom en fårahjord, 
genom Mose och Aaron. 


78. PSALMEN. 
Guds välgerningar och straf. 
EN undervisning Assaphs. Hör, mitt 
NE min lag ; böjer edor öron till mins 
IOIag va 
il na min mun till ordspråk, 
och + vill förtälja gamla hemligheter ; 

3. De vi hört hafve och vetom, och våra 
fäder oss förtäljt hafva; 

4, Att vi det icke fördölja skulle deras 
barnom, som efter komma skulle; utan 
förkunna RA RR och hans magt och 
under, som han gjort hafver. 

5. Han upprätt Äg rg oa a : 
och gaf en i läg ide Israel, den han våra fäder 
böd, till att lära deras barn ; 

8. På det att efterkoramanderna mätte 
det lära, och de barn, som ännu skulle 
födde varda ; då de uppkommo, att de ock 
förkunnade det sinom barnom ; 

7. Att de skulle sätta sitt h till Gud, 
| icke förgäta Guds verk, oeh hälla hans 


8. ck icke varda, säsom deras fäder, en 
affällig och ohörsam art; hvilkom deras 
hjerta icke fast var, och ”deras ande höll 
sig icke troliga till Gud ; 

9. Såsom Ephraims barn, som RR av e 
Og och fördes bågan, föllo af i strilstide- 

"0 De höllo icke Guds förbund, oeh ville 
icke vandra i hans lag ; 


- 
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11. Och förgåto hans verk, och hans un- 

der, som han dem bevist hade. . 

12. För deras fäder gjorde han under, i 
ti land, på den markene Zoan. 

13, Han åtskiljde hafvet, och lät dem gå 
derigenom, och satte vattnet m en mur. 
14. Han ledde dem om dagen med en 
molnsky, och om nattena med en klar eld. 

15. Han lät bergsklippona remna i öknene, 
och gaf dem dricka vatten tillfyllest ; 

16. Och lät bäcker flyta utu bergsklippone, 
att de flöto derut, såsom vattuströmmar. 

17. Likväl syndade de ännu emot honom, 
och förtö den Högsta i öknene ; 

18. Och försökte Gud, i deras hjerta, att 
de spis beddes till deras själar ; 

19. Och talade emot Gud, och sade: Ja, 
skulle väl Gud kunna bereda ett bord i 
80 BL hän hat äl slagit bergskli 

. Si, er väl slagi ppona, 
att vatten utflöt, och bäcker ä u 0; 
men huru kan han gifva bröd, och skaffa 
sino folke kött ? 

21. Då nu Herren det hörde, vardt han 
upptänd; och eld gick upp i Jacob, och 

e kom öfver Israel : 

22. Att de icke trodde SöpA Gud, och 
HOpRadEs icke uppå hans hjelp. 

. Och han skyarna ofvantill, och 
upplät himmelens dörrar ; 

24. Och lät regna Mau till dem till mats, 
och dem himmelsbröd. 

23. De åto änglabröd ; han sände dem mat 
tillfyllest. 

26. Han lät blåsa östanväder under him- 
melen, och genom sina starkhet upprörde 
sunnanväder ; 

27. Och lät kött regna uppå dem såsom 
stoft, och foglar såsom sanden i hafvet ; 

28. Och lät dem falla i deras lägre, alle- 
städs der de bodde. 

29. Då åto de, och vordo för mätte; han 
lät dem släcka sin lusta. 

30. Då de ännu sin lusta icke släckt hade, 
och de ännu åto deraf, 

31. Så kom Guds vrede öfver dem ; och 
drap de yppersta ibland dem, och neder- 
slog de i Israel. 

32. Men öfver allt detta syndade de ännu 
mer, och trodde intet uppå hans under. 

83. Derföre lät han dem dö bort, så att de 
intet flngo, och måste i deras lifedagar plå- 
gade varda. 

34. När han drap dem, sökte de honom, 
och vände sig bittida till Gud ; i 

385. Och te, att Gud är deras tröst, och 
Gud den Högste deras förlösare ; 

36. Och skrymtade för honom med deras 
mun, och lögo för honom med deras EAngO: 

37. Men deras hjerta var icke fast intill 
honom, och höllo sig icke troliga intill 
hans färbund. 

. Men han var barmhertig, och förlät 
dälssgerningarna, och förgjorde dem icke; 
och afvände ofta sina vrede, och lät icke 

la sina vrede gå. 


; 
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39. Ty han tänkte att de äro kött; ett 
väder, som bortfar, och kommer intet igen. 

40. De förtörnade honom ganska i 
FADOND och bekymrade honom i ödemar- 

ene. 5 

41. De försökte Gud framgent, och rette 
den Heliga i Israel. 

42. De tänkte intet MEDA hans hand, den 
dagen då han förlöste dem ifrå fienderna ; 

43. Såsom han sina tecken gjort hade uti 
Egypten, och sina under i det landet Zoan. 

44, Då han deras vatten i blod vände ; så 
att de af deras bäcker icke dricka kunde. 

45. Då han ohyro ibland dem sände, som 
dem åto, och paddor, som dem förderfvade ; 

46. Och gaf deras frukt gräsmatkom, och 
deras säd gräshoppom. = <- 

47. Då han deras vinträ med hagel för- 
derfvade, och deras mulbärsträ med stort 


hagel. : 

48. Då han deras boskap slog med hagel, 
och deras hjordar med ljungande. 

40. Då hani sina grymma vrede sände i- 
bland dem onda änglar, och lät dem härja 
och förderfva, och skada göra. 

50. Då han lät sina vrede gå, och icke sko- 
nade deras själom för dödenom, och lät 
deras boskap dö af pestilentie. 

51. Då han i Egypten allt förstfödt slog, 
de första arfvingar i Hams hyddom ; 

52. Och lät sitt folk utdraga såsom får, 
och förde dem såsom en hjord i öknene. 

53. Och han ledde dem säkra, så att de 
intet fruktade sig ; men deras flendar öf- 
vertäckte hafvet ; 

54. Och lät dem komma i sina helga 
sor, till detta berg, hvilket hans högra 
förvärfvat bafver ; 

55. Och fördref för dem folk, och lät dem 
utskifta arfvet, och lät Israels slägter bo i 
deras hyddom. 

56.. Men de försökte och förtörnade Gud, 
RA Högsta, och höllo intet hans vittnes- 


rd . 

57. Öch föllo tillbaka, och föraktade all 
ting, säsom deras fäder; och höllo intet, 
såsom en lös båge ; . 

58. Och förtörnade honom med sina höj- 
der, och rette honom med sina afgudar:; 

59. Och då Gud det hörde, vardt ban upp- 
tänd, och förkastade Israel svårliga ; 

60. Så att han lät fara sina boning i Silo, 
den hyddo der han ibland menniskor bodde; 

61. Och deras magt uti fängelse, och 
deras här Kor uti flendans händer ; 

62. Och öfvergaf silt folk för svärd, och 

Häpaand emot sitt arf. 
ras unga män förtärde elden, och 
deras jungfrur måste ogifta blifva. 

. Deras Prester föllo genom svärd, och 
inga enkor voro, de der ta skulle. 
erren vaknade upp, såsom en 
sofvande, och såsom en stark glad är, den 
ifrå vin kommer ; 

66. Och slogsina fiendar bak till, och häng- 
de en evig skam uppå dem ; 


Nn» 


var 
63. 
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87. Och förkastade Josephs hyddo, och ut- 
valde icke Ephraims slägte ; 

68. Utan utvalde Juda slägte, det berget 
Zion, som han älskade ; 

69. Och byggde sin helgedom högt, såsom 
ett Jand det evinnerliga fast stå skall 

70. Och utvalde sin tjenare David, och tog 
honom utu fårahusen. 

71. Ifrå de däggande får hemtade han hbo- 
nom, att han hans folk Jacob föda skulle, 
och hans arf Israel. 

72, Och han födde dem också med all 
trohet, och regerade dem med all flit. 


79. PSALMEN. 
Imet sanningenes fendar. 
EN Psalm Assaphs. Gud, Hedningarna 
äro in i ditt arf fallne; de hafva ore- 
nat ditt helga tempel, och af Jerusalem 
stenhopar gjort. 

2. De hafva gifvit dina tjenares lekamen 
foglomen under himmelen till att äta, och 
dina heligas kött djuromen på markene. 

8. De hafva utgjutit deras blod omkring 
Jerusalem, såsom vatten ; och der var in- 
gen, som f. 

4. Vi äre vårom grannom till en försmä-. 
delse vordne; till spott och hån dem som 
omkring 088 äro. 

5. Herre, huru länge vill du så allstings 
VS dad ; och ditt nit, såsom en eld, brinna 

8. Utgjut dina grymhet öfver Hedningar- 
na, dok intet känna, och uppå de Ko- 
n iken, som ditt Namn intet å 
Se SV hafva uppätit Jacob, och hans 

us å 

8. Tänk icke uppå våra förra missgernin- 
gar; förbarma dig öfver oss snarliga, ty 
vi SR Av da Id vär hj i rd 

9. Hjelp du oss, Gud v elpare, för dins 
Namns äros skull ; fräls oss, och förlåt oss 
våra HATE för ditt Namns skull. 

10. Hvi låter du Hedningarna : Hvar 
är nu deras Gud? Låt hämnden öfver 
dina tjenares blod, som utgjutet är, kun- 
nig varda, ibland Hedningarna, för vår 


n. 
” Låt för dig komma de 8 SUC- 
kande; efter din stora arm be dödsens 


12. Och vedergäll vårom grannom sjufaldt 
uti deras sköte deras försmädelse, der de 

ig, Herre, med försmädt hafva. 

13. Men vi, ditt folk och din fosterfår, 
tackom dig evinnerliga, och förkunnom ditt 
lof förutan ända. 


80. PSALMEN. 
Guds omsorg om sin vingård. 
ET Psalm Åssaphs, om gyldene rosena, 
till att föresjunga. 
2. Hör, Israels Herde, du som leder Jo- 
seph såsom får ; bete dig, du som sitter på 


bim. 
.8. Uppväck dina' magt, du som för Bph- 
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raim, BenJamin och Manasse äst, och kom 
oss till hjelp. 

4. Gud, tröst oss, och låt ditt ansigte lysa, 
så varde vi hulpne. 

& Herre Gud Zebaoth, huru länge vill du 
vred vara öfver ding folks bön ? 

6. Du gr dem med tårars bröd, och 
skänker dem ett stort rn. ätt, fullt med tårar. 

7. Du lätst alla våra grannar banna oss, 
och våra fiendar bespotta oss. 

8. Gud Zebaoth, tröst oss ; låt ditt ansigte 

så varde vi hulpne. 

9. Du hafver hemtat ditt vinträ utur E 
ten, och hafver fördrifvit Hedningarna, oc 
planterat det. 

10. Du hafver röjt vägen för thy, och låtit 
rota sig, så att det hafver uppfyllt 

e 


11. Bergen äro med dess skn öfver- 
rä och med dess qvistar Guds eedre- 


12. Du hafver utsträckt dess qvistar intill 
hafvet, och dess telningar allt intill älf- 
vena, 

13. Hvi hafver du så sönderbrutit dess 
gård, att deraf rifver allt det som der fram- 


SLÅ väder ten ppt 
4, i i a up it det, och 
de vilddjur hafva afbitit det. 

15. Gud Zebaoth, vänd dig dock; skåda 
neder af himmelen, och se härtill, och be- 
"16. Och håll det vid magt, som din hö 

1 (0 vi , som din högra 
hand planterat hafver, och det du dig sta- 
deliga utvalt hafver. 

17. 8e dertill, och straffat; att på det 
brännande och rifvande må en ände varda. 

18. Din hand beskydde dins högra hands 
folk, och de menniskor, som du dig stade- 
(FBR rik älg vika. LAG 

. Så vilje vi in i 088 
pe vilje vi åkalla ditt Namn. 

20. Herre Gud Zebaoth, tröst oss. Låt 
ditt ansigte lysa, så varde vi hulpne. 


81. PSALMEN. 
Ä Gitthi b, 
itthith, till att junga, Assaphs. 
2. Sjunger Gudi Sadel; den vår 
starkhet är; fröjdens J: cobe Gudi. | 

3. Tager Psalmer, och får hit trummor, 
VIS frog med pealtare. 

i 3 4 r ed basuner i nymånaden, i våra 

5. detta är en sed i Israel, och en Ja- 
cobs Guds rätt. 

6. Det hafver han till ett vittnesbörd satt 
i Joseph, då de utur Egypti land drogo, och 
främmande tungomål hört hade; 

7. Och jag deras axlar ifrån bordone friade, 
och deras händer vid krukorna qvitta 


vordo. 

8. Då du åkallade ör nödene, halp j 
dig ut, och bönhörde dig, då tordönen öf- 
verföll dig; och försökte dig vid trätovatt- 
net. Bela. å | 

P2. 


i 
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9. Hör, mitt folk, jag vill betyga ibland 
dig; Israel, du skall höra mig; 

10. Att ibland dig ingen annar Gud är, och 
du ingen främmande Gud tillbeder. 

11. ey är Herren din Gud, som dig utur 
Egypti land fört hafver. Lät din mun vidt 
upp, låt mig uppfylla honom. | 

12. Men mitt folk hörde intet mina röst, 
och Israel är intet om mig. 

13. Så hafver jag låtit dem uti deras hjer- 
tas sinne, att de måga vandra efter sitt råd. 

14. Om mitt folk ville mig hörsamt vara, 
och Israel på minom vägom gå, 

15. Så ville JAR ENStS nederlägga deras 
fiendar, och vända mina hand emot deras 
motstån 


16. Och de som Herran hata, skulle fela | fö 


uppå honom ; men deras tid skulle evin- 
nerliga vara. 

17. Och jag skulle spisa dem med bästa 
hvete, och mätta dem med hannog utu häl- 


leberget. 
82. PSALMEN. 
Öfverketsreglor. 
EN Psalm Assaphs. Gud står uti Guds 
församling, och är domare ibland gu- 

darna. 

2. Huru länge viljen I döma orätt, och 
föresätta de ogudaktigas person ? Sela. 
3. Skaffer dem fattiga och faderlösa rätt, 
CR hjelper dem elända och torftiga till 
ä 


rätta. 

4. Hjelper den föraktada och fattiga, och 
förlöser honom utu de ogudaktigas våld. 

5. Men de låta intet säga sig, och aktat 
intet; de gå allt i mörkret ; derföre mäste 
alla landsens grundvalar falla. 

6. Jag hafver väl sagt: I ären gudar, och 
allesammans dens Högstas barn ; 

7. Men I måsten dö såsom menniskor, och 
såsom en tyrann förgås. 

8. Statt Upp, Gud, och döm jordena; ty 
du äst en Herre öfver alla Hedningar. 


83. PSALMEN. 
Emot försåmlingenes fendar. 
N Psalmvisa Assaphs. 
2. Gud, tig dock icke så, och var dock 
icke så stilla; Gud, lid det dock icke sä. 

83. Ty si, dine flender rasa, och de som dig 
hata, sätta upp hufvudet. 

4, De hafva listig anslag emot ditt folk, 
och rädslå emot dina fördolda. 

5. Kommer, säga de, låter oss utrota dem, 
så att de intet folk äro; att på Israels namn 
icke skall mer tänkt varda. 

6. de hafva förenat sig med hvarannan, 
och ett förbund emot dig gjort : 

7. Edomeers hyddor, och de Ismae- 
liters, de Moabiters, och Hagariters, 

8. De Gebaliters, Ammoniters, och Amale- 
kiters, de Philisteers, samt med dem i Tyro. 

9. Assur hafver ock gifvit sig till dem, och 
hjelpa Lots barnom.  Sela. 

10. Gör dem såsom de Midianiter, såsom 

Isera, såsom Jabin vid den bäcken Kison; 
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11. Hvilke förderfvade vordo vid Endor, 
och vordo till träck på jordene. 

12. Gör deras Förstar såsom Oreb och 
Seeb; alla deras öfverstar, såsom Seba och 


Zalmunna; 

13. De der säga : Vi vilje intaga Guds hus. 

14. Min Gud, gör dem såsom en hvärfvel, 
och såsom strå för väder, 

15. Såsom en eld, den skog förbränner, 
och m en I den berg upptänder. 

18. Alltså förfölj dem med ditt väder, och 
gare Sy med ditt Plain SE 

. Gör deras ansigten fulla m lygd, 

att de efter ditt Namn, Herre, söka måste ; 

18. Skämme sig, och förskräckes alltid ju 
mer och mer, och till skam kommyg, och 


19. 8å skola de förnimma, att du med ditt 
Namn heter HERRE allena, och den 
Högste i allo verldene. 


84. PSALMEN 
Guds huses förman. 
EN Psalm Korah barnas, på Gitthith, 

: SN SLIDER 5 Hä 

. Huru lustige äro dina boningar, Herre 
Zebaoth ! 

3. Min själ längtar och trängtar efter 
Herrans gårdar. in kropp och själ fröjda 
sig uti le des Gudi. 

4, Ty foglen hafver funnit ett hus, och 
svalan sitt ho, der de sina ungar lägga; 
nämliga ditt altare, Herre Zebaoth, min 
Konung och min Gud. 

5. Salige äro de som i dino huse bo, de 
lofva dig till evig tid. Sela. 

6. Salige äro de menniskor, som dig för 
sin starkhet hälla, och af hjertat efter dig 


vandra; 

7. De der genom jämmerdalen, och 
göra der källor; och varda med 
mycken välsignelse prydde. 


n efter den 
andra, att man se må, att den rätte Guden 
är i Zion. 

9. Herre Gud Zebaoth, hör min bön ; akta 
härtill, Jacobs Gud. Sela. 

10. Gud, vår sköld, skåda dock; se uppå 
Fre Ty. One vd dina gårdar är bä 

é en u na r är bättre, än 

eljest tusende. Jag vill heldre vakta dör- 
rena uti mins Guds huse, än länge bo uti 
de ogudaktigas hyddom. 

12. Ty Herren Gud är sol och sköld. Her- 
ren 3 er nåd och äro; dem frommon skall 
inte SOC fattas. | 

13. Herre Zebaoth, säll är den menniska, 
som sig förlåter uppå dig. 


85. PSALMEN. 
Bön om alla stånds välfärd. 
N Psalm Korah barnas, till att före- 
sju 
2. Herre, du som fordom vast dino lande 
nådelig, och förlossade de fångar af Jacob; 
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3. Du som tillförene dino folke missger- 
ning förlätit hafver, och alla deras synder 
öfvertäckt ; Sela. 

4. Du som tillförene alla dina vrede bort- 
tagit hafver, och vändt dig ifrå dine vredes 
srymhet; 

5. Tröst oss, Gud vår Frälsare, och låt af 
dine ogunst till oss. 

6. Vill du då till evig tid uppå oss vred 
vara ; och låta dina vrede gå eviuuerliga ? 

7. Vill du då icke åter vederqvicka oss; 
att ditt folk må glädja sig öfver dig? 

8. Herre, bete oss dina näde, och hjelp 


O8S. 

9. Ack! att jag höra måtte, det Herren 
Gud talar, att han sino folke och sinom 
heligom frid tillsade; på det de icke skola 
på nägon galenskap komma. 

10. är ju hans hjelp när dem som 
frukta honom, att i vårt land skall ära bo; 

11. Att godhet och trohet mötas tillsam- 
man, rättfärdighet och frid kyssas; 

12. Att trohet mä växa på jordene, och 
rättfärdighet skåda neder af himmelen ; 

13. Att ock Herren oss godt gör; på det 
värt land må sina frukt gifva ; 

14. Att rättfärdighet må ändå för honom 
blifva, och sin rätta gång hafva. 


88. PBALMEN. . 
Bön om åtskillig hjelp. 
N bön Davids. Herre, böj neder dina 
öron, och hör mig; ty jag är elände 
och fattig. 

2. Bevara mina själ, ty jag är helig; hjel 
du, min » dinom tjenare, som sig upp 
dig sörister. ia niädellg sty då 

3. He var mig nådelig; ty jag ropar 
dagliga till dig. 

4, Fröjda dins tjenares själ; förty efter 
dig, Herre, trängtar jag. 

5. Ty du, Herre, äst god och nådelig, af 
stor godhet allom dem som äkalla dig. 

6. Förnim, Herre, rcina bön, och akta uppå 
mina böns röst. 

7. Uti mine nöd åkallar jag dig, att du 
dock ville höra mig. : 

8. Herre, dig är ingen lik ibland gudarna, 
och ingen är, som så göra kan som du. 

9. Alle Hedningar, de du gjort hafver, 
skola komma och tillbedja för dig, Herre, 
och ära ditt Namn ; 

10. Att du sä stor äst, och gör under, och 
allena Gud äst. 

11. Visa mig, Herre, din väg att jag må 
vandra i dine sanning ; behåll mitt hjerta 
vid det ena, att jag ditt Namn fruktar. 

12. Jag tackar dig, Herre, min Gud, af allt 
NOICE hjerta, och ärar ditt Namn evinner- 


och 
upa 


iga. 
13. 
du er frälst mina själ utu det 
helvetet. 
14. Gud, de stolte sätta sig emot mig, och 
de tyranners hop står mig efter mina själ, 
och hafva dig intet för ögon. 


TY din godhet är stor öfver mig, 
J 
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+ 13. Men du, Herre Gud. äst barninerti 
och nådelig, tålig, och af stora mildhet och 

| trohet. |; . 

16. Vänd dig till mig, var mig nådelig: 

stärk din tjenare med dine magt, och hjelp 
dine tjenarinnos son. . 

17. Gör ett tecken med mig, att mig väl 

| gär, att de set, som mig hata, och skämma 
sig, att du med mig står, Herre, och tröstar 


| mig. 
87. PSALMEN. 
Det andeliga Zions härlighet. 
N Psalmvisa Korah barnas. Han är 
fast grundad på de helga bergen. 

2. Herren älskar Zions portar, öfver alla 
| Härlig tings da i dig predikade, d 

. Härlig ting varda i dig predikade, du 
| Guds stad. Sela. 


| 4, Jag vill predika låta för Rahab och 
Babel, att de mig känna skola. Si, de Phi- 
listeer och Tyrer, samt med de Ethioper, 

' varda de födde. 

; 5 Man skall i Zion säga, att allahanda 

, folk derinne födt varder, och att han, den 
Högste, bygger honom. 

» 6. Herren skall predika låta i allahanda 
tungomål, att ock någre af dem skola der 
födde varda. Bela. 

7. Och de sångare skola alle i dig sjunga 
till skiftes, såsom i en dans. : 


88. PSALMEN. 
Bön it svår anfäktning. 
N Psalmvisa Korah barnas, till att 
föresjunga, om de eländas svaghet ; cn 
undervisning Hemans, dens Esrahitens. 

2. Herre Gud, min Frälsare, jag ropar dag. 
och natt inför dig. 

3. Låt mina bön komma inför dig; böj din .. 
öron till mitt ropande. 

4. / min själ är full med jämmer, och : 
mitt lif är hardt när helvetet. 

5. Jag är aktad lik vid dem som i kulona 
; > Jag är såsom cen man, den ingen hjelp 

er. 
6. Jag ligger ibland de döda öfvergifven; 
såsom de Harne de i gratvene ligga; på 
hvilka du intet mer tänker, och de itrå dine 
hand afskilde äro. 

7. Du hafver lagt mig i gropena neder, uti 
mörkret och i djupet. 

8. Din het trycker mig, och tränger 
mig med allom dinom böljom. Sela. 

9. Mina vänner hafver du låtit komma 
längt ifrå mig ; du hafver fort mig dem 
till en styggelse; jag ligger fängen, och kan 
icke utkomma. 

10. Mitt ansigte är jämmerligit för veder- 
mödos skull. Herre, jag åkallar dig dagli- 
ga; Jag utrkeker mina händer till dig. 

11. Männ du dä göra under ibland du 
döda? Eller månn de döda uppstå och, 
tacka dig? Sela. 

12. Mäånn man uti grafvena förtälja dina. . 
godhet ; och dinac-trohet ut? förderfvet ? 
| 13. Kunna då dina under uti n örkreis 











a 
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kända varda; eller din rättfärdighet i de: 20. På den tiden talade dui en syn till 


lande, der all ting VENT | 

14. Men jag ropar till dig, Herre, och min 
bön kommer bittida för dig. ; . 

15. Hvi förkastar du, Herre, mina själ; 
och förskyler ditt ansigte för mig? ; 

18. Jag är elände och vanmägtig, att jag 
så bortkastad är. Jag lider ditt förskräe- 
kande, så att jag fulltnär förtviflar. 

17. Din Prym går öfver mig, ditt för- 
skräckande trycker mig. 

18. De omlägga mig dagliga såsom vatten, 
och omhvärfva mig tillsammans. 

19. Du gör, att mina vänner och näste, och 
mine kände draga sig långt ifrå mig, för 
sådana jämmers skull. 


89. PSALMEN. 
Messias och hans rike. 


FE HOGErVÄsInE Ethans, dens Esrabi- 
ns 


2. Jag vill sjunga om Herrans nåde evin- 
nerliga, och hans sanning förkunna med 
INTRO Mb ifrå slägte till slägte; 
uppgå; och du varder dina sanning i him- 
melen troliga hållandes. 


r alltså, att en eyig nåd skall | på jordene. 


ina heliga, och sade: Jag hafver uppväckt 
en hjelta, den hjelpa skall; jag hafver upp- 
höjt en utko n utu folket. | 

21. Jag hafver funnit min tjenare David ; 
jag hafver smort honom med mina helga 


oljo. 

22. Min hand uppehåller honom, och min 
arm skall styrka honom. 

23. Fienderna skola icke vara honom öf- 
vermägtige, och de orättfördige skola icke 
förtrycka honom ; 

24. Utan jag skall slå hans ovänner för 
honom, och de honom hata, vill jag plåga. 

25. Men min sanning och nåd | när 
honom vara; och hans horn skall i mitt 
Namn upphöjdt varda. . 

26. Jag skall sätta hans hand uti hafvet, 
och hans högra hand uti älfverna. 

27. Han skall kalla mig alltså: Du äst 
min fader, min Gud och tröst, den mig 


hjelper. 
8, Och jag skall göra honom till första 
sonen, den aldrahögsta ibland Konungarna 


29. Jag vill behålla honom mina nåd evin- 
BELL, och mitt förbund skall honom fast 


4, Jag hafver gjort ett förbund med mi- | blifva. 


nom utkorade ; minom tjenare David haf- 
ver jag svorit: - 
5. Jag skall förskaffa dig en evig säd, och 
bygga din stol ifrå slägte till slägte. Sela. 
6. Och himlarna, Herre, skola prisa din 
under, och dina sanning, uti de heligas för- 


samling. 

7. Ty o kan i skyn liknas vid Herran; 
och Å land gudarnas barn Herranom lik 
vara 


8. Gud är fast mägtig uti de heligas för- 


i 

30. Jag skall gifva honom en evig säd, och 
hans stol uppehålla, så länge himmelen 
varar. 

31. Men om hans barn min lag öfvergifva, 
KS i rf gra icke för peng kand 

. Om de mina stadgar ohelga, och min 

bud icke hålla ; 

383. Sä vill jag hemsöka deras synd med 
ris, och deras missgerningar med plå- 


gor. 
34. Men mina nåd vill jag icke vända ifrå 


samling, och underlig öfver alla de som honom, och icke läta mina sanning fela. 


omkring honom äro. 


äro Ez 
9. Herre Gud Zebaoth, ho är såsom du, en | icke 


mägtig Herre? Och din sanning är allt 
omkring dig. 

10. Du råder öfver det stormande hafvet ; 
du styrer dess böljor, när de upphäfva sig. 

11. slår Rahab till döds; du förströr 
dina fiendar, med dinom starka arm. 

12. Himmel och jord äro din; du hafver 
grundat jordenes krets, och hvad deruti är. 

13. Norr och söder hafver du skapat; 
Thabor och Hermon fröjdar sig i ditt Namn. 

14. Du hafver en väldig arm ; stark är din 
hand, och hög är din högra hand. 

15. Rättfärdighet och dom är dins stols 
stadfästelse; nåd och sanning äro för ditt 


alviger 
16. Väl är de folke, sova fröjdas kan ; Her- 
re, de skola vandra i dins ansigtes ljus. 

17. De skola dagliga öfver ditt Namn g 

vara, och i dine rättfärdighet härlige vara. 

18. du äst deras starkhets berömmelse, 
fch genom dina nåde skall du upphöja vårt 
.19. Ty Herren är vår sköld, och d 

"e land är vär Körune Se 


J an vill icke ohe 
ogildt göra hv 
gåuget är. 

36. Jag hafver en gång svorit vid mina he- 

: lighet : Jag vill icke ljuga för David. 

87. Hans säd skall evig vara, och hans stol 
för mig såsom solen. 

88. Såsom månen skall han evinnerliga vid 
magt hållen varda, och såsom de vittve i 
san viss vara, Sela. 

89. Men nu bortdrifver dn och förkastar, 
och vredgas med dinom smorda. 

40. Du bryter dins tjenares förbund, och 
trampar hans krono neder på j 

41. Du nederrifver alla hans murar, och 
låter hans fäste afbrytas. 

42. Honom beröfva alle de der framom 
gå; han är sinom grannom ett gabberi 
2 DN nphöjer ä högra 

43, Du upphöjer hans ovänners 
hand, och gläder alla hans fiendar. 

44. Ock hafver du hans svärds kraft bort- 
tagit, och låter honom ingen seger vinna i 
stridene. 

45. Du förstörer hans renhet, och kastar 
hans stol till jordena. 


mitt förbund, och 
af minom mun ut- 
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46. Du förkortar hans ungdoms tid, och 
betäcker honom med blygd. Sela. 
rd RR öljer gg RR dig så SR 
nges åljä; oc ta di grymhet 
brinna såsom en eld? 
48, Tänk huru stackot mitt lif är ; hvi vill 
du alla menniskor fåfängt skapat hafva? 
49. Hvilken är den der lefver, och intet 


ser döden ; den sina själ friar utu helvetes | 


hand? B8ela. 

50. Herre, hvar är den förra din nåd, den 
du David i dine sanning svorit 

51. Tänk, Herre, på dina tjenares försmä- 
delse, den jag bär i mitt sköt, af allom så 


Mängor folkom ; 
82. Dermed, Herre, dine fiender dig för- 
smäda ; der de med försmäda, och med föt- 


terna trampa på din smorda. 
es Lofvsk vare Herren evinnerliga. Amen, | fi 
en. 
90. PSALMEN. 
Menniskans dödlighet. 


N bön Mose dens Guds mansens. 
LJ Herre, du äst vår tillflykt, ifrå slägte 


till s . 

2." Förr än bergen vordo, och jorden och 
verlden skapade blefvo, äst du Gud, af 
evighet till evighet ; 

3. som er menniskorna dö, och 
säger: Komrner igen, I menniskors barn. 

4. Ty tusende år äro för dig såsom den 
dag i går framgick, och såsom en nattväkt. 

8. Du låter dem gä sin kos såsom en 
ström ; och äro såsom en sövan; likasom 
gräs, det dock snarliga förvissnar ; 

6. Det der bittida blomstras, och snart 
vissnar; och på aftonen afbugget varder, 
och förtorkas. | 
7. Det gör din vrede, att vi så förgås, och 


din grymhet, att vi så hasteliga hädan | k 


mäste. 

8. Ty våra missgerningar sätter du för 
dig, våra okända synder i ljuset för ditt 
ansigte. 

9. Derföre gå alle våre sin kos ge- 
nom dina vrede ; vi lykte vår år såsom ett 


tal. 

10. Vårt lif varar sjutio år, åt högsta åt- 
tatio år ; och då det bäst varit hafver, sä 
hafver det möda och arbete varit ; ty det 
går snart sin kos, lika som vi flöge bort. 
11. Men ho tror det, att du sväårliga 
vredgas? Och ho fruktar sig för sådana 
dine het ? 

12. 088 betänka, att vi dö måste, på 
det vi måge fÖrs tra nIEe varda. 

13. Herre, vänd dig dock till oss igen, och 
var dinom tjenarom nådelig. 

14. Uppfyll oss bittida med dine nåd; så 
vilje vi fröjdas, och glade vara i våra lifs- 


dagar. 

15. Gläd oss igen, efter det du oss så 
länge pl hafver, efter det vi så länge 
olycko lidit hafve. 

18. Bete dinom tjenarom dina gerningar, 
och dina äro deras barnom. 
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17. Och Herren, vär Gud, vare oss blid, 
och främje vära händers verk med oss ; ja 
våra händers verk främje han. 


91. PSALMEN. 

Guds-beskydds säkerhet, 
DEN der under dens Högstas bekärm 
sitter, och under dens Allsmägtigas 


Fr 
2. Han säger till Herran: Mitt hopp och 
min borg ; min Gud, den jag hoppas uppå. 

3. Re frälsar dig ifrå jägarens snaro, 
och ifrå den skadeliga pestilentie. 

4. Han skall betäcka dig med sina fjädrar, 
och ditt hopp skall vara under hans vin- 
gar; hans sanning är spjut och sköld ; 

5. Att du icke torf förskräckas för nat- 
tenes stygghet; för de skott, somom dagen 


yga; 

6. För pestilentie, som i mörkrena van- 
kar; för den sjuko, som om middagen för- 
derfvar. . 

7. Om tusende falla vid dina sido, och 
tiotusende vid dina högra sido, så skall det 
dock intet drabba uppå dig. 

&. Ja, du skall med din ögon se lust, och 
ar pe huru dem ogudaktigom vedergullet 
varder. 

9. Ty Herren är ditt hopp; den Högste 
är din tillflykt. 

10. Dig varder intet ondt vederfarandes, 
och ingen plåga skall nalkas dine hyddo. 

11. Ty han hafver befallt sinom Änglom 
om dig, att de skola bevara dig på allom 
dinom vägom. 

12. De skola bära dig på händerna, att 
du icke stöter din fot på stenen. 

13. På lejon och huggormar skall du gå, 
och trampa uppå det unga lejonet och dra- 


an. 
14. Han begärar mig, ty vill jag uthjelpa 
honom; han känner mitt Namn, derföre 
vill jag beskydda honom. 

15. Han åkallar mig, ty vill jag höra ho- 
nom : jag är när honom i nödene ; jag skall 
taga honom derut, och låta honom till äro 


komma. 
16. Jag skall mätta honom med långt lif, 
I bete honom mina salighet. 


och s 
92. PSALMEN. 
Gud prisas för sia nåd. 
Fam till att sjunga på Sabbaths- 
e 


agen. 
2. Det är en kostelig ting att tacka Her- 
TANOm: och lofsjunga dino Namne, du 


3. Om morgonen förkunna dina nåde, och 
om aftonen dina sanning ; 
4, På tio stränger, och psaltare; med spe- 


lande på harpo. 
5. Ty, Herre, du låter mig gladeligen 
sjunga om dine verk, och jag berömmer 


ina händers verk. 
6. Herre, huru äro dine verk så store! 
dine tankar äro så svära djupe. 
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7. En en tror det intet, och en dåre 
KON dekl = grönskas såsom gräs 
| ogu ige nskas såsom ; 
och de ogerningsmän blomstras alle; till- 
dess de förderfvade varda tilt evig tid. 

9. Men du, Herre, äst den Högste, och 
blifver evinnerli 
a Ty > Sa Snarn, NEG si, dine flen- 

er skola förgås, oc e ogerningsmän 
måste förströdde varda. 

11. Men mitt horn skall upphöjdt varda, 
såsom ens enhörnings, och jag varda smord 
med färska oljo. 

12. Och mitt öga skall lust se på mina 
fiendar, och mitt öra skall lust höra på de 
arga, som sig emot mig sätta. 

13. Den rättfärdige skall grönskas, såsom 
ett palmträ; han skall växa, såsom ett 
cedreträ ibanon. 

14. De der planterade äro uti Herrans 
NN de skola i vår Guds gårdom grön- 
skas. 

15. Och om de än gamle varda, skola de 
likväl blomstras, fruktsamme och färske 


vara ; 
18. Att de förkunna skola, att Herren så 
from är; min tröst, och intet orätt är i 


honom. 
93. PSALMEN. 
Christi rikes fasthet. 
ERREN är Konung och härliga be- 
prydd, Herren är beprydd ; och haf- 
ver begynt ett rike, så vidt som verlden 
är, och tillredt det, att det blifva skall. 

2. Ifrå den tiden står din stol fast ; du äst 
evig. 

3. Herre, vattuströmmarna upphäfva sig, 
vattuströmmarna upphäfva sitt fräsande; 
vattuströmmarna upphäfva sina böljor. 

4. De vågar i hafvet äro stora, och fräsa 
FUN eligR men Herren är ännu större i 

jdene. 

5. Din ord äro en rätt lära; helighet, 
Herre, är dins hus prydning evinner- 


liga. 
94. PSALMEN. 

Emot församlingenes fendar. 
skr Gud, hvilkom hämnden tillhö- 
. rer; Gud, hvilkom hämnden tillhö- 
rer, bete dig. 

2. Upphöj dig, du verldenes domare; 
vedergäll dem h igom det de för- 
tjena. 

3. Herre, huru "länge skola de ogudak- 


tige, huru länge skola de ogudaktige pråla ; 
4. Och så högmodeliga tala; och alle oger- 

ningsmän så berömma find 
tt folk, och plåga 


5. Herre, de förtrycka 
ER h främlingar drä 
| or oc mli de, och 
Kg döda 5 - 
ä SER : Herren ser det intet; och 
Jacobs Gud aktar det intet. 
8. Märker dock, I galne ibland folket ; och 
dårar, när viljen I vise varda ? 
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9. Den der örat planterat hafvor, skulle 
han icke höra? Den der ögat gjort hafver, 
skulle han icke se? 

10. Den der Hedningarna näpser, skulle 
han icke straffa? den der menniskorna 
lärer hvad de veta. 

11. Men Herren vet menniskornas tan- 
kar, att de fäfängelige äro. 

12. Säll är den som du, Herre, tuktar, och 
lärer honom genom din lag ; . 

13. Att han tålamod hafva må, då illa går ; 
fälldes dem ogudaktiga grafven beredd 


varder. 

14. Ty Herren skall icke förkasta sitt 
folk, eller dt RMVA sitt arf. 

15. Ty rätt mäste dock blifva rätt; och 
thy mäste all from hjerta tillfalla. 

18. Ho stär med mig emot de onda? Ho 
träder till mig emot de ogermngsmän ? 

17. Om Herren icke hulpe mig, så låge 
min själ fulltnär uti det stilla. 

18. Jag sade: Min fot hafver stapplat; 
men din näd, Herre, uppeböll mig. 

19. Jag hade mycket bekymmer i mitt 
hjerta ; men din tröst Ske e mina själ. 

20. Du kommer ju aldrig öfverens med 
Aer -SKACeLig stolenom, som lagen illa 
uttyder. 

21. De rusta sig emot dens rättfärdigas 
själ, och fördöma oskyldigt blod. 

22. Men Herren är mitt beskärm, min 
Gud är mitt hopps tröst. 

23. Och han skall vedergälla dem deras 
orätt, och skall förgöra dem för deras ond- 
skos skull ; Herren, vår Gud, skall förgöra 
dem, 4 

95. PSALMEN. 
Christus bör tackas, lydas. 
OMMER, låter oss glädjas Herranom, 
och fröjdas för vår salighets tröst. 

2. Låt oss med tack komma inför hans 
ansigte, och fröjdas för honom med Psal- 
mer. 

3. Ty Herren är en stor Gud, och en stor 
Konung öfver alla gudar. 

4. Ty i hans hand är hvad som jorden 
bär, och bergshöjderna äro också hans. 

5. hans är 
hafva det torra beredt. 

6. Kommer, låter oss tillbedja, och knä- 
böja, och nederfalla för Herranom, den 
o8s gjort hafver. 

7. Ty han är vår Gud, och vi hans foster- 
folk, och hans händers får. 

8. om I hans röst hören, så för- 
stocker icke edor hjerta, såsom i Meriba 

edde, såsom i Massa i öknene ; 
9. Der edre fäder försökte mig, förnummo 

"10. At jag i fyratio är mödo had 

ä ag i io är mödo hade med 
detta folk och sade: Det är sådant folk, 
att deras hjerta alltid vill den orätta vä- 
gen, och de mina vägar ickerlära vilja ; 

11. Så attjag svor i mine vrede: De skola 
! icke komma till mina rolighet. 


hafvet, och hans händer | 
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98. PSALMEN. 
Christi rikes vidd, härlighet. 
Sn UNGER Herranom en ny viso; sjun- 
&er Herranom all verlden. 

2. Sjunger Herranom, och Jlofver hans 
Namn ; prediker den ena dagen efter den 
andra hans salighet. 

3. Förtäljer ibland Hedningarna hans äro, 
ibland all folk hans under. 

4, 'Ty Herren är stor, och högt prisandes ; 
underlig öfver alla gudar. 

5. Ty alle folkens gudar äro afgudar; men 
Herren hafver gjort himmelen. 


6. Det står här ige och kosteliga till för 
honom, och går väldeliga och lofliga till i 
khkanvs helgedom. 


7. I folk, bärer fram Herranom; bärer 
fram Herranom äro och magt. 

8. Bärer fram Herranom hans Namns 
äro ; bärer skänker, och kommer i hans 


r. 

9. Tillbedjer Herran i heligo prydning; 
hela verlden frukte honom. 4 

10. Säger ibland Hedningarna, att Herren 
är Konung, och hafver sitt rike,så vidt som 
verlden är, beredt, att det blifva skall; och 
dömer folken rätt. 

11. Himmelen fröjde sig, och jorden vare 
glad ; hafvet fräse, och hvad deruti är. 

12. Marken vare g!ad, och allt det derpå 
är, och låter all trä i skogen fröjda sig, 

13. För Herranom; y han kommer; ty 
han kommer till att döma jordena; han 
skall döma jordenes krets med rättfär- 
dighet, och folken med sine sanning. 


97. PSALMEN. 
Christi rikes magt. 
ERREN är Konung, dess fröjde sig 
jorden, och öarna fröjde sig, så månge 
som de äro. 
3. Moln och mörker är omkring honom ; 
rättfärdighet och dom är hans stols stad- 
fäs 


telse. 

3. Eld går framför honom, och uppbrän- 
ner hans ovänner allt omkring. 

4, Hans ljungande lyser på jordenes 
krets ; jorden ser det, och förskräckes. 

5. Bergen försmälta m vax för Herra- 
nom ; för hela jorderikes Herra, 

8. Himlarna förkunva hans rättfärdighet; 
och all folk se hans äro. 

7. Skämme sig alle de som belätom tjena, 
och berömma sig af afgudar; tillbedjer 
honom alle gudar. 

8. Zion hörer det, och är glad; och Juda 
döttrar fröjda sig, Herre, öfver ditt rege- 
mente. 

9. Ty du, Herre, äst den Högste i all land; 
du är fast upphöjd öfver alla gudar. 

10. I som älsken Herran, hater det onda ; 
pp bevarar sina heligas själar; ifrå 

ogudaktigas hand skall han frälsa 
dem. 


11. Dem rättfärdiga skall alltid ljus upp- 


gå igen, och frommom hjertom glädje. 
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12. I rättfärdige, fröjder eder af Her- 
ranow, och tacker honom, och priser hans 


helighet. 
98. PSALMEN. 
" All ting lofva Herran. 
N Psalm. Sjunger Herranom en ny 
viso, ty han gör underlig ting; han 
vinner seger med sine högra hand, och med 
sinom helga arm. 

2. Herren låter förkunna sina salighet; 
för folken läter han uppenbara sina rätt- 
fardiphet: 

3. Han tänker uppå sina nåde och san- 
ning Israels huse; alle verldenes ändar se 
vår Guds Ser 

4. Glädjens Herrano:r, all verlde.; sjun- 
ger, priser och lofver. 

5. Lofver Herran med harpor, med har- 
por och psalmer; 

6. Med trummeter och basuner; fröjdens 
för Herranom, Konungenom. , 

7. Hafvet fräse, och hvad deruti är; jor- 
denes krets, och de deruppå bo. 

8. Vattuströmmarna fröjde sig, och all 
Ste vare glad. 

9. För Herranom ; ty han kommer till att 
döma jordena; han skall döma jordenes 
krets med rättfärdighet, och folken med 


rätt. 
99. PSALMEN. 
Chrilti rikes beskaffenhet. 
I I ERREN är Konung, derföre vredgas 
folken; han sitter på Cherubim, der- 
före upprörer sig verlden. 
folk CTO är stor i Zion, och hög öfver all 

(0) . 

3. Man tacke ditt stora och underliga 
Namn, det Helg är. 

4, Uti denna Konungens rike älskar man 
det rätt är; du gifver fromhet, du skaffar 
dom och rättfärdighet i Jacob. 

5. Upphöjer Herran vår Gud ; tillbedjer 
vid hans fotapall ; ty han är helig. 

6. Mose och Aaron ibland hans Prester, 
och Samuel ibland dem som hans Namn 
åkalla; de åkallade Herran, och han bön- 
hörde dem. 

7. Han talade med dem genom en moln- 
stod ; de höllo hans vittnesbörd och bud, 
som dem gaf. 

8. Herre, du äst vår Gud; du bönhörde 
dem; du, Gud; gaf dem till, och straffade 

verk. 

9. Upphöjer Herran vår Gud, och tillbed- 
jer Pp hans helga berg ; ty Herren vär Gud 
är he 


100. PSALMEN. 
Tacksägelse för Guds välgerningar. 
E N Tackpsalm. , Fröjdens Herranom, all 
verlden. 

2. Tjener Herranom med fröjd; kommer 
för hans ansigte med glädskap. 

83. Förnimmer, att Herren är Gud; han 
hafver gjort oss, och icke viysjelfve, till sitt 
folk, till sin fosterfår. 
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4. Går in i hans portar med tackande; uti 
hans gårdar med lofvande ; tacker honom, 
lofver hans Namn. 

5. Ty Herren är god, och hans nåd varar 
evinnerliga, och hans sanning ifrå slägte 
till slägte. 

101. PSALMEN. 
Regementespegel. 
N Psalm Davids. Om nåd och rätt vill 
jag sjunga; och dig, Herre lof 

2 Så handlar försigteliga och redeliga 
med dem som mig tillhöra, och vandrar 
troliga i mitt hus. 

8. Jag tager mig ingen ond sak före; jag 
hatar öfverträdaren, och låter honom icke 
när mig blifva. 

4, Ett vråugt hjerta måste vika ifrå mig ; 
den onda lider jag icke. 

5. Den sin nästa hemliga haktalar, honom 
förgör jag; den der storlåtig är och högt 
sinne hafver, honom lider jag icke. 

6. Mine ögon se efter de trogna i landena, 
att de måga när mig bo ; och hafver gerna 
fromma tjenare. 

7. Falskt folk håller jag icke i mitt hus; 

jugare trifvas icke när mig. 

8. Bittida förgör jag alla ogudaktiga i lan- 
dena: att jag må utrota alla ogerningsmän 
utu Herrans stad. 


102. PSALM IN. 
5. Bot. Psalmen. 
N Bön dens eländas, när han bedröfvad 
LR och sin klagan för Herranom ut- 
uter. 


. Herre, hör mina bön, och låt mitt ro- | 


pande till dig komma. 

3. Fördölj icke ditt ansigte för mig; i 
nödene böj dina öron till mig ; när jag äkal- 
lar, så bönhör mig råge 

4, Ty mine dagar äro bortgångne såsom 
en rök, och mine ben äro förbrände såsom 
en brand. 

5. Mitt hjerta är slaget, och förtorkadt 


såsom hö ; så att jag ock förgäter äta mitt ; 


bröd. 
. 6. Mine ben låda vid mitt kött, af gråtande 
och suckai.de. 

7. Jag är lika som en pelikan i öknene; 
jag är lika som en stenuggla uti de för- 
störda städer. 

8. Jag vakar, och är såsom en ensarn fogel 
på taket. 

9. Dagliga försmäda mig mine fiender, och 
de som mig bespotta, svärja vid mig. 

10. Ty jag äter asko såsom bröd, och blan- 
dar min dryck med gråt ; 

11. För ditt hots och vredes skull; att du 
rd upphöjt mig, och i grund nedersla- 

19. 


12. Mine dagar äro framgångne såsom en 
skugge, och jag borttorkas såsom gräs. 

13. Men du, Herre, blifver evinnerliga, 
och din åminnelse ifrå slägte till slägte. 

14. Statt upp, och förbarma dig öfver 
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Zion; ty det är tid, att du äst nådelig, och 
stunden är I tjena - da 
15. ine tjenare vi gerna, att de 
skulle bygdt varda, och sågo gerna, att dess 

sten och kalk tillredd vorde ; 

16. Att Hedningarna måtte frukta ditt 
Namn, Herre, och alle Konungar på jor- 
dene dina äro; : 

17. Att Herren bygger Zion, och låter se 
sig i sin äro. . 

18. Han vänder sig till de öfvergifnas bön, 
och försmår icke deras bön. 

19. Det varde beskrifvet för de efterkowm- 
mande ; och det folk, som skall skapadt 
frän lofva Herran. 

20. han skådar af sine helga högd, och 
Herren ser af himmelen på jordena ; 

21. Att han skall höra dens fångnas suc- 
kande, och förlossa dödsens n; 

22, På det de skola i Zion predika Herrans 
Namn, och hans lof i Jerusalem; 

33. När folken sammankomma, och Ko- 
nungariken, till att tjena Herranom. 

24. Han tvingar på väögenom mina kraft; 
han förkortar mina dagar. 

25. Jag säger: Min Gud, tag mig icke 
bort i SR halfva dagar; dina är vara 
evinnerliga. 

26. Du hafver tillförene grundat jordena, 
och himlarna äro dina händers ver 

27. De måste förgås, men du blifver: de 
skola alle föråldras såsom ett kläde; de 
skola förvandlade varda såsom en klädnad, 
när du förvandlar dem. , 

28. Men du blifver såsom du äst, och dine 


år taga ingen ända. | . 
29. Dina tjenares barn varda blifvande, 
och deras säd skall trifvas för dig. 


108. PSALMEN. 
allah 


Leaf för anda . 
N Psalm Davids. Lofva Herran, min 

N själ, och allt det uti mig är, hans helga 

amn. 
2. Lofva Herran, min själ, och förgät icke, 
' hvad godt han gjort hafver; 

3. Den dig alla dina synder förlåter, och 
heiar alla dina brister ; 

4, Den ditt lif förlöser ifrå förderf, och 
kröner dig med nåd och barm revir 

5. Den dig NIPPEyller med tröst, du dä- 
gelig varder, gör dig ung och frisk så- 
som en örn. 

6. Herren skaffar rättfärdighet och dom, 
allom dem som orätt lida. 

7. Han hafver låtit Mose veta sina vägar; 
Israels barn sin verk. 

8. BErmanertik Ooh nådelig är Herren, tålig 
och af stora mildhet. 

9. Han träter icke till evig tid, och vred- 
gas icke evinnerliga. 

10. Han handlar icke med oss efter våra 
synder, och vedergäller oss icke efter våra 
missgerningar. 

11. Ty så hög som himmelen öfver jordens 
är, låter han sina nåd väldig vara öfver dem 
som frukta honom. 
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12. Så långt som öster är ifrå vester, låter 
han vär öfverträdelse vara ifrån oss. 

13. Säsom en fader förbarmar sig öfver 
barnen, a Song sig Herren öfver dem 
som 

14. Ty an vet st hv vi för ett verk äre; 

tänker att vi stoft äre. 

15. En mennmniska är i sitt lefvande såsom 
gräs; hon blomstras såsom ett blomster på 
markene. 

18. När vädret deröfver går, så är det intet 
mer der, och dess rum känner det intet mer. 

127. Men Herrans nåd varar ifrån evighet 
till evighet, öfver dem BORT frukta honom; 
och hans rättfärdighet intill 

18. När dem som hans förbund hålla, och 
tänka uppå hans bud, att de derefter göra. 

19. Herren hafver beredt sin stol i him- 
melen, och hans rike skall råda öfver allt. 

20. Lofver Herran, I hans Änglar, I starke 
hjeltar, som hans befallning uträtten, att 
man hans ords röst höra skall. 
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16. Att Herrans trä skola full med must 
stå ; de cedreträ på Libanon, som han plan- 
terat hafver. 

17. Der hafva foglarna sitt näste, och häg- 
rar bo uppe i furoträn. 

18. De höga berg äro de stengetters till- 
yst och Stenklyfterna de kunilers. 

9. Du gör månan, till att derefter skifta 
året: solen vet sin nedergäng. 
20. 'Du gör THORE, att natt varder; då 

21. ge l ec ed fter rof, och 

unga lejon, som ryta e rof, oc 
sin mat söka af Gudi ; 
22. Men när solen uppgår, draga de bort, 
och lägga sig uti sina kulor. 

23. Så går då menniskan ut till sitt arbete, 
och till Sitt åkerverk intill aftonen. 

24, TS huru äro din verk så stor och 
må Du hafver visliga skickat dem all, 
och rden är full af dina ägodelar. 

25. Hafvet, det så stort Sch vidt är, der 
kräla uti, utan tal, både stor och liten 


21. Lofver Herran, alle hans härar ; I hans | djur 


som hans 
ÖR Ne Horta, all ha verk uti all 
SS herradömes rum ; min själ lofve Her- 


104. PSALMEN. 
Gud lafva all kans verk. 
OFVA eng min själ; Herre, min 
[ ÅA Gud, du äst ganska härlig, du äst 'dä- 
och Och ällstinges väl bepry 
2. Tjus år din klädnad, som du n du uppå haf- 
; du utsträcker himm m ett 


3. Du hvälfver honom ofvan med vatten ; 
du far i skyn isåsom i en vagn, och går pä 


4. Du, som gör dina Änglar till väder, och 
dina tjenare till eldslåga ; 
& Du, som 


5 KRANNE jordena på hennes 
Me så att hon blifver i evig tid. 


ed dj upet betäcker du henne, såsom 

Äger vatten stå öfver bergen. 

Dj Men SA nde fly de ; för ditt 
dundrande rt. 

8.  räköet upp, och sätta 


sig ned i det rum, SOM du dem skickat 
hafver. 

9. Du hafver satt ett mål, der komma de 
intet öfver; och måga icke åter betäcka 


10. Du låter källor uppbrista i dalomen, 

"11, Årtal djur på marktne måen diicka, 
. At ur på markene m 
och vildåsnarna sin törst släcka. 

12. När dem sitta himmelens foglar, och 


13. fu [FR ofvaneft du gör 
er ; du 
landet fullt med frukt, den du förskaffar. 


14. Du låter gräs växa för boskapen, oeh hak 


säd menniskomen till nytto; att du skall 
låta komma bröd ataf jordene; 
a Pperg vin skall frö a ie 

hennes angigte eligit varda 
oljo,och bröd styrka mennis hjerta; 


28. Der skepp; der äro hvalfiskar, som 
du gjort er, att de deruti leka skola. 

27. Allt vänter efter dig, att du skall gifva 
dom mat i sin tid. 

8. Då du gifver dem, så samla de ; när du 
upplåter dina hand, så varda de med god 
ting mättade. 

29. Om du fördöljer ditt ansigte, så varda 
de förs du tager deras anda bort, 
så förgås de, sö varda åter till stoft igen. 

ped Du läter ut din anda, så varda de ska- 
e, och du förnyar jordenes ansigte. 
SL. Horrans ära är evig; Herren hafver 
bet till sin verk. ä EG : 

an ser Jordena, s a Vg on: 
an kommer vid ba en, SÅ ryka 

35. Jag vill und i Lin lifs- 
"ST och lofva mi min Gud, så länge jag är 


34. Mitt tal behage honom väl ; jag gläder 
mig af Herranom., 
35. Syndarena hafve en ända på jordene, 
och de ogudaktige vare icke mer till ; lofva, 
min själ, Herran. Halleluja. 


105. PSALMEN. 
Guds nad med Abraham och Israel. 


Tan: Herranom, och prediker hans 
Namn; förkunner hans verk ibland 
folken. 
2. Sjunger om DONNER och lofver honotn; 
taler om all hans under. 
3. Lofver hans helga Namn ; deras hjerta, 
som Herren EE je sig. 
& Frågor efter H fira nom, och efter hans 
; söker hans ansigte alltid. 
änker uppå hans underliga verk, som 
jort hafver; uppå hans under, och 
uppå 8 ord ; 
6. I Abrahams hans tjenares säd, I Jacobs 
hans utkorades barn. 
7. Han är Herren vår Gud; han dömer i 
hela verldene; 
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8. Han tänker evinnerliga uppå sitt för- 
bund; på det ord han Iofvat hafver till 
mäng tusend, slägte ifrå slägte; 

9. Det han gjort hafver med Abraham ; och 
på eden med Isaac ; 

10. Och satte det Jacob till en rätt, och 
Israel tili ett evigt förbund ; 

11. Och sade: Dig vill jag gifva det landet 
Canaan, edars arfs lott. 

12, Då de få och ringa voro, och främlin- 
gar derinne. 

23. Och de foro ifrå folk till folk ; ifrå det 
ena riket till annat folk. . 

14. Han lät ingen menniska göra dem 
TE och näpste Konungar för deras 
skull: 

15. Kommer intet vid mina smorda, och 
görer intet ondt minom Prophetom. 

16. Och han lät en dyr tid komma i landet, 
och förtog dem allt bröds uppehälle. 

17. Han sände en man framför dem ; Jo- 
seph vardt såld till en träl. 

18. De tvingade hans fötter i fjettrar; hans 
kropp måste i jern ligga; 

19. Tilldess hans ord kom, och Herrans 
tal pröfvade honom. 

20. Då sände Konungen bort, och lät gifva 
honom lös; herren öfver folken böd låta 
honom ut. 

21. Han satte honom till en herra öfver 
sitt hus; till en föreståndare öfver alla sina 


elar ; . 

22. Att han skulle undervisa hans För- 
Str FOR sitt sätt, och lära hans äldsta 
vishet. 

23. Och Israel for in uti Egypten, och Ja- 
cob vardt en främling i Hams land. 

24, Och han lät sitt folk svårliga växa, 
och gjorde dem mägtigare än deras fiender. 

25. Han förvände deras hjerta, så att de 
hans folk hätske vordo, och tänkte till att 
fÖrtrycka hans tjenare med list. 

26. Han sände sin tjenare Mose; Aaron, 
den han utvalt hade. 

27. De samme gjorde hans tecken ibland 
dem, och hans under i Hams land. 

28. Han lät mörker komma, och gjordet 
mörkt ; och de voro icke hans ordom ohör- 
samme. 

29. Han förvände deras vatten i blod, och 


drap deras fiskar. 
30. Deras land myckna paddor ifrå 
sig; ja, uti deras Konungars kamrar. 

31. Han sade, då kom ohyra; löss uti alla 
deras landsändar. 

32. Han för dem hagel till regn ; eldslåga 
uti deras land ; 

33. Och slog deras vinträ och fikonaträ, 
och förderfvade trän i deras landsändar. 

34. Han sade, då kommo gräshoppor, gräs- 
matkar otalige ; 

35. Och de uppåto allt ti deras land, 
och uppfrätte ten på deras mark ; 

36. slog allt förstfödt uti deras land, 
alla deras första arfvingar. 
27. Och han förde dem ut med silfver och 
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guld. och ibland deras slägter var ingen 
rank. 
38. Egypten var glad, att de utdrogo; ty 
deras fruktan var uppå dem fallen. 
39. Han utsträckte en molnsky till skjul, 
och eld om nattena till att lysa. 
40, De bådo, och han lät komma äker- : 
; och han mättade dem med himmels- 


41. Han öppnade bergsklippona, och vat- 
ten flöt derut, så att bäcker flöto i torra : 
öknene. | 

42. I han tänkte på sitt helga ord, det 
han till Abraham sin tjenare talat hade. 

43. Alltså förde han sitt folk ut med fröjd, 
och sina utkorade med glädje; 

44, Och får dem Hedningarnas land, så 
att de folks intogo ; 

45. På det de skulle hålla hans rätter, och | 
bevara hans lag. Halleluja. 


1086. PSALMEN. 
Guds nådevälgerningar. Israels otacksamket. 
ALLELUJA. Tacker Herravom, ty 
han är mild, och hans godhet varar i 
evighet. 
2. Ho kan uttala Herrans dråpeliga ger- 
TADEAN:S och prisa all hans ON verk ? 
3. Salige äro de som budet hålla, och göra 
alltid rätt. = ' 
4. Herre, tänk på mig efter den nåd, som 
du dino folke lofvat hafver; bevisa oss dina 


hjelp; s 

5. At vi måge se dina utkorades välfärd, 
och glädja oss att dino folke väl gär, och 
berömma oss med dinom arfvedel. . 

6. Vi hafve syndat med våra fäder; vi 
DRYG misshandlat, och hafve ogudaktige 
varit. 

7. Våre fäder uti Egypten ville icke förstå 
din under ; de tänkte icke på dina stora 
foanes och voro ohörige vid hafvet, näm- 

iga hafvet. 

8 Men han halp dem för sitt Namns 
skull, så att han sina magt beviste. 

9. Och han näpste röda hafvet, och det 
vardt torrt; och förde dem genom djupen, 
såsom genom ena öken ; 

10. Och bhalp dem ifrå deras hand, som 
rr pg och förlossade dem ifrå fien- ' 

ans 

11. Och vattnet fördränkte deras fiendar, 
så att icke en qvar blef. 

12. NS trodde de uppå hans ord, och söngo 


Oo +. 
13. Men de förgåto snarliga hans gernin- 
gar, och bidde intet efter hans råd. 

14. Och de fingo lusta i öknene, och för- 
sökte Gud uti ödemarkene. 

15. Men han gaf dem deras bön, och 
sände dem nog, tilldess dem vämjade der- 


vid. 

18. Och de satte sig upp emot Mose i läg: 
rena ; emot Aaron, Herrans heliga. 

17. Jorden öppnade sig, och-uppsvalg Da- 
than, och öfvertäckte Abirams rota. 
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18. Och eld vardt ibland deras rota upp- 
tänd; lågen uppbrände de ogudakti 

19. Dö gjorde en kalfi Horeb, och tillbådo 
det gjutna belätet ; 

20. h förvandlade sina äro uti ens oxas 
liknelse, den gräs äter. 

21. De förgåto Gud SN Rv som sä 
stor ting uti Egypten fort 

22, Vidunderi 4 ams land, och förskräcke- 
liga FRRSTPINGAT i röda hafvet. 

h han sade, att han ville för 
der, om Mose hans utkorade den Dläkan 
icke förtagit hade, och afvändt hans grym- 
het, att han IE pe skulle förderfva dem. 

24, Och de föraktade det lustiga landet; 
de trodde icke hans ordom ; 

kno e i deras hyddom; de 
lydde intet Herrans röst. 

26. Och han hof upp sina hand emot dem, 
att han skulle nederslå dem i öknene : 
. Och kasta deras säd ibland Hednin- 
och förströ dem i landen. 
28. Och de gåfvo sig till BaalPeor, och åto 
af tåe döda afgudars offer ; 
29. Och förtörnade honom med sin verk ; 
då kom ock en plåga ibland dem. 
380. Då trädde Pinehas TEN och förlikte 
SARene; och plågan vände åte 
. Och det vardt honom räknadt till rätt- 
färdighet. ifrå slägte till slägte, i evig tid. 
32. Och de f ås ana honom vid träto- 


Vättnet: Ar Sa de Mose illa. 


33. Ty e honom hans hjerta, 
så ÖA LR or Or undföllo honom. 
34. De förgjorde ock icke de folk, som dock 


Herren dem budit hade; 

383. Utan de blandade sig ibland Hednin- 
garna, och lärde deras verk ; 

38. Och tjente deras afgudom; de kommo 
dem fö Ilse. 

37. h de offrade sina söner, och sina 
döttrar djeflom ; 

38. Och utgöto 'oskyldi blod, sina söners 
och döttrars blod, som de offrade Canaans 
afgudom ; så ätt landet med blodskulder 
besmittadt vard 

39. Och terade sig med sinom gerningom, 
och hor o med sin ver 

40. Då fö mmade sig Herrans vrede 
öfver sitt folk, och han fick en styggelse 
till sitt arf; 

41. Och gaf dem uti Hedningars händer; 
ed Sr öfver dem rädde de som dem hätske 


42. 2. Och deras fiender plågade dem, och de 
vordo kufvade under deras händer. 

48. Han förlossade dem ofta; men de för- 
törnade honom med sin rer och vordo få 


för deras rer in skull 

44, Och ha hö deras nöd, då han 
deras k n hö 

43. Och te på” sitt förbund, som han 
med dem gjort hade ; och TS ångrade ho- 
nom ft ns stora godh 


46. Och lät dem komma ati bärmbertighet, 
för allom dem som dem fångat hade. 
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47. Hjelp oss, Herre vår Gud, och för oss 
tillhopa ut ifrå Hedningarna; att vi Mera 
tacka ditt helga Namn, och be 


ep Lofvad vare Herren, Israels Gud, ifrån 
RR evighet ; och allt folk säge: Amen. 


eluja. 
107. PSALMEN. 
Tacksägelse för hjelp i nödene. 
Åkare Herranom, ty han är mild, och 
hans godhet varar i evighet : 

2. Säger I, som af Herranom förlöste ären, 
de han utu nöd förlöst hafver ; 

3. Och de han utu landen tillsammanhem- 
tat hafver, ifrån östan ifrå vestan, ifrå nor- 
dan, och ifrå hafvet; ; 

4. De der vilse gingo i öknene, der ingen 
Väg Jon och funno ingen stad, der de bo 

unde ; 

5&. Hungroge och törstige, och deras själ 


försmäktade. 
6. Och de ropade till Herran i deras nöd, 
och han frälste dem utu deras ångest ; 


7. Och. förde dem en rättan v > att de 
gingo till den stad, der de bo ku 
8. De skola tacka Herranom för ang god- 
fick och för hans under, som han med 
menniskors gör ; 
tll hag mättar Själen nd själen, och 
er den hungroga själen med god tin 
10. De der sitta måste i mörker och h död- 
sens Skugga, , fångne i tväng och i jern. 
11. Derföre, att de Guds bud ohörsamme 
Vans hade, och dens Högstas lag försmädat 


12. Derföre måste deras hjerta med Syckea 


plågadt varda ; så att de omkull lågo, och 
ingen hal dem. 
13. Och de ropade till Herran i deras nöd, 


och han halp dem utu deras ångest ; 

14. Och förde dem utu mörkret och död- 
sens sku och glet deras hand sönder. 

135. De skola tacka Herranom för hans 
godhet, och för hans under, som han med 
menniskors barn gör ; 

16. Att han sönderbryter kopparportar, 
Om OA jernbommar. 

FÅ vordo plågade för deras öf- 
verträde g skull, och för deras synders 
8 

18. De vämjade vid all mat, och vordo död- 


sjuke. 
19. Och de ropade till Herran i deras nöd, 
och han halp dem utu deras ångest. 

20. Han sände "sitt ord, och gjorde dem 
helbregda, och frälste dem, att de icke 
Ev döde. 

. De skola tacka Herranom för hans 
fvdhet, och för Hans kn som. med 


isk 
99. Och off och förtälja hans 


Ck ned glädje tac 
verk m 
23. De sö med skepp på hafvet fara, och 
drifva sin handel till sjös; 

24. De hafva förnummit Herrans verk, 
och hans under i hafvet; 
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25. När han sade, att ett stormväder upp- 
kastade sig, som böljorna Hpplyfte: 
86. Och de foro upp &t himmelen, och foro 
neder i afgrunden, att deras själ förtviflade 


för HOReRS ; 

27. Säatt de raglade och stapplade, sisom 
en drucken, och visste ingen räd mer. 

28, Och de ropade till Herran i sine nöd, 
och han förde dem utu deras ångest ; 

29. Och stillte stormen, att böljorna sak- 


tade sig. 

80. Och de vordo glade, att det stilla vardt; 
och han förde dem till lands efter deras 
önskan. 

81. De skola tacka Herranom för hans 
godhet, och för hans under, som han med 
SA Och prisa bono I föraniliögene, ck 

ch prisa honom i ene, 
inför de äldsta lofva honom ; 

83. De, hvilkas bäcker förtorkades, och 
vattukällor vände igen flyta; 

84. Så att ett fruktsamt land intet bar, 
för deras ondskos skull, som deruti bodde. 

85. Och det som torrt var gjorde han vat- 
turikt, och på torra landena vattukällor ; 

886. Och satte dit de hun att de be- 
redde en stad, der de bo kunde ; 

37. Och så åkrar, och vingårdar plantera 
mätte, och årliga frukt få. ; 

38. Och han dem välsi , så att de sig 

i mycken boskap 


gar; 
39. De der nede ckte och försvagade 
voro af de onda, som dem tvungit och trängt 


e, 

40. Då föraktelse uppå Förstarna utgjuten 
var, så att i hela landena stod bistert och 
OCelign till. 

41. Öch han den fattiga beskyddade för 
uselhet, och hans slägte förmerade, såsom 
en ov bre 
42. Detta skola de fromme se, och glädja 
sig ; och alla ondsko skall munnen tillstop- 


varda. 
48. Hvilken är vis och behåller detta? Så 
skola de märka, huru många välgerningar 
Herren beviser. 


108. PSALMEN. 
Davids tacksägelse och bön. 
N Psalmvisa Davids. 
2. Gud, det är mitt rätta allvar, jag 
vill sjunga och lofva ; min ära också. 

3. Vaka upp, psaltare och harpa, jag vill 
bittida uppe vara. 

4, Jag vill tacka dig, Herre, ibland fol- 
ken; jag vill lofsjunga dig ibland menmni- 
skorna; 

ö Ty.din nåd räcker så vidt som him- 
melen är; och din sanning så vidt som 
8 a 

6. Upphöj dig, Gud, öfver himmelen, och 
din äro öfver al land ; 

, 7. På det dine älskelige vänner måga för- 

”ssade varda ;- hjelp med dine högra hand, 

hönhör mig. 
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8. Gud talar i sinom helgedom, dess gläder 
jag mig; och vill skifta Sichem, och afmäia 
den dalen Succoth. 5 

9. Gilead är min, Manasse är ock min, och 
Ephraim är mins hufvuds magt, Juda är 
min Förste. 

10. Moab är mitt tvättekar ; jag vil 
sträcka mina skor öfver Edom; öfver de 


Philisteer vill jag fröjdas. 

11. Ho vill föra mig uti en fast stad? Ho 
vill leda mig intill Edom ? 

12. Skall icke du göra det, Gud, CN 
förkastat hafver, och drager icke ut, Gu 
med värom här? Å 
2 jpeg oss bistånd i nödene; ty mennr 

os hjelp är fåfängelig. 

14. I Gudi vilje vi bevisa manlig verk; 
han skall underträda våra fiendar. 


109. PSALMEN. | 

Judarnas otre, förbannelse. | 

N Psalm Davids, till att föresjunga. 
Gud, mitt lof, tig icke; 

2. sä hafva upplåtit sin ogudsaktiga 
och ka mun emot mig, och tala emot 
mig med falska tungor. 

8. Och de tala h iga emot mig alle- 
städs, och strida emot mig utan sak. 

4, Derföre, att jag älskar dem, äro de emot 
mig; men jag beder. 

5. De bevisa mig ondt för godt, och hat 
- Suit osndaltigat fver h och Satan 

. öfver honom, 
stånde på högra hand. 

7. Den som sig af honom lära låter, hans 
lefverne AR ogudaktigt, och hans bön 
vare syn 

8. Varde hans dagar få, och hams ämbete 


tage en annar. 

9. Varde hans barn faderlös, och hans 

TE SA bar husvill och 

10. Hans nge husvill och tigge, 

och söke, såsom 5 der förderfvade äro. 

11. De ockrare utsuge allt det han hafver, 

och de främmande bortröfve hans gods. 
12. Och ingen bevise bonom godt, och 

ingen förbarme sig öfver hans fader- 
Sa. 





tänkt för Herranom, och hans moders 
varde intet utplånad. 

15. Herren låte dem aldrig komma utu 
sin ögnasyn, och deras åminnelse wvarde 
jordene; 


utrotad 

16. Derföre att han så platt i barn: 
hertighet hade; utan förfölj n eländs 
och fattiga, och den bedröfvada, till att 
dräpa honom. 

17. Och han ville hafva förbannelse, den 
skall ock komma honom ; han ville icke 
VASigelae; så skall bon ock vara ifvå 

onom. 

18. Och” han: drog förbånnelse uppå sig, 
såsom sina skjorto; och hon är ingången 
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1 hans inelfver, såsom vatten, och såsom 
olja uti hans ben. - 

19. Hon varde honom såsom en klädnad, 
den han uppå sig hafver, och såsom ett 
bälte, der han allestädes omgjordar sig med. 

20. Alltså ske dem af Herranom, som mig 
emot äro, och tala ondt emot mina själ. 

21. Men du, Herre, Herre, var du med 
mig för ditt Namns skull; ty din nåd är 
min tröst, fräls mig. 

de jag är fattig och elände; mitt hjerta 
är röfvadt i ie 

23. Jag går bort såsom en skugge, den för- 
OrtYeR varder, och varder förjagad såsom 
&räshoppor. 

24. Min knä äro svage af fasto, och mitt 
kött är magert, och hafver ingen fetma. 

25. Och jag måste vara deras begabberi ; 
när de se mig, rista de sitt hufvud. 

26. Gör mig bistånd, Herre, min Gud; 
hjelp mig efter dina nåd; 

27. Att de m förnimma, att det är din 
hand ; att du, Herre, detta gör. 

28, Förbanna de, så välsigna du; sätta de 


sig emot mig, så varde de till skam ; men |. 


din tjenare glädje sig. 

29. Mine motståndare varde med försmä- 
delse beklädde, och varde med gine skam 
öfvertäckte, såsom med en kjortel. 

30. Jag vill mycket tacka Herranom med 
min mun, och lofva honom ibland många. 

81. Tv han står dem dage på högra han- 
dene, att han skall hjelpa honom ifrå dem 
som hans lif fördöma. 


110. PSALMEN. 
Christi trefaldiga ämbete. 

NYN Psalm Davids. Herren sade till min 

Herra: Sätt dig på mina högra hand, 

tilldess jag lägger dina fiendar till din 
fotapall. 

2, Herren skall sända dins rikes spiro 

rg Zion ; var rådandes ibland dina fien- 


3. Efter din seger skall ditt folk välvilje- 
liga offra dig i heligo prydning; dine barn 
varda dig födde såsom n af morgon- 
rodnaden. 

4. Herren hafver svorit, och honom skall 
det intet å : Du äst en t evinner- 
liga, efter Melchisedeks sätt. 

5. Herren på dine högra hand skall slå 
Konungar i sine vredes tid. 

e. Han skall döma ibland Hedningarna ; 
han skall göra stora slagtningar. Han skall 
sönderkrossa hufvudet öfver stor land. 

7. Han skall dricka af bäcken på vägenom, 
derföre skall han upphäfva hufvudet. 


111. PSALMEN. 
Tack för andelig och lekamlig välsignelse. 
HAI LUJA. Jag tackar Herranom 


af allo hjerta, uti de frommas råd, | 


och i församlingene. 
2. Store äro Herrans verk ; den som uppå 
dem aktar, hafver lust deraf. 
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3. Hvad han skickar, det är lofligit och 
härligit, och hans rättfärdighet blifver 
evinnerli 

4, Han hafver gjort en åminnelse till sina 
under, den nådelige och barmbertige Her- 
ren. 

5. Han gifver mat dem som frukta honom”; 
han tänker evinnerliga uppå sitt förbund. 

6. Han låter förkunna sina väldi er- 
ningar sino folke, att han skall gifva dem 
Hedningarnas arf. 

7. Hans händers verk äro sanning och 
rätt; all hans bud äro rättsinnige. 

8. De blifva vid magt alltid 
FAL ON ske troliga och redeliga. 

9. Han sänder sino folke förlossning; han 
lofvar, att hans förbund skall evinnerliga 
Na: heligt och förskräckeligit är hans 

amn. 

10. Herrans fruktan är vishetenes begyn- 
nelse ; det är ett godt förstånd, den der- 
efter gör ; hans lof blifver evinnerliga, 


112. PRBALMEN. 
Gudsfruktans sällket 
ALLELUJA. Säll är den som Herran 
fruktar, den som stor lust hafver till 
hans bud. 

2. Hans säd skall väldig vara på jordene ; 
de frommas slägte skall välsignadt varda. 
3. Rikedom och ymnoghet skall vara i 
hans hus, och hans rättfärdighet blifver 
evinner 

4. Dem fromma går ljus upp i mörkret, af 
den nådeliga, barmhertiga och rättfärdiga. 

5. Säll är den som barmhertig är, och 
forna lånar; och lagar så sina saker, att 

an ingom orätt gör. 

6. Ty han skall blifva evinnerliga; den 
rättfärdige skall aldrig förgäten varda. 

.7. När en plåga kommer, fruktar han si 
intet; hans hjerta hoppas stadeliga upp 


Herran., 
.8. Hans hjerta är tröst, och fruktar sig 
intet, tilldess han på sina fiendar lust ser. 

9. Han utströr, och gifver dem fattigom ; 
hans rättfärdighet blifver evinnerliga; 
horn skall upphöjdt varda med äro. 

10. Den ogudaktige skall det se, och honom 
skall förtrytat ; sina tänder skall han bita 
tillsamman, oc ; ty hvad de ogud- 
aktige gerna vilja, det blifver omintet. 


113. PSALMEN. 
Gud sörjer för de ringa. 
ALLELUJA. Lofver, I Herrans tje- 
nare, lofver Herrans Namn. 
2. Lofvadt vare Herrans Namn, ifrå nu 
och i evighet. | 
3. Ifrå solenes uppgång, allt intill neder- 
gången, vare Herrans Namn lofvadt. 
4, Herren är hög öfver alla Hedningar; 
hans ära går så vidt sora himmelen är. 
5. Hvilken ärsåsom Herren vår Gud, den 
sig så högt satt hafver ? 


evinner- 
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6. Och ser uppå det nedriga, i himmelen ; men jordena hafver han gifvit menniskors 


och på jordene ; 

7. Den som den ringa upprättar utu 
stoftet, och upplyfter den fattiga utu 
träcken; i 
8. Att han skall sätta honom bredovid 
Förstar, vid hans folks Förstar ; 

9, Den der låter den ofruktsamma bo i 
huset, att hon en glad barnamoder varder! 


Halleluja. 
114. PSALMEN. 
" Israel förlöst utur Egypten. 


Då Israel ut ur Egypten drog, Jacobs 
hus ifrå främmande folk, 

2, Då vardt Juda hans helgedom, Israel 
hans välde. 

3. Hafvet såg det, och flydde: Jordanen 
VAnes tillbaka. fos kn DÖR 

4, Bergen sprungo såsom lamb; högarna 
såsom ung får. 

5. Hvad var dig, du haf, att du flydde; 
och du Jordan, att du tillbakavände 

I sprungen såsom lamb; I 
r 


Jacobs Gud: 
8. Den bergsklipporna förvandlar uti vat- 
tusjöar, och steneh i vattukällor. 


115. PSALMEN. 
Guds lof för afvudarnas. Välsignelse. 


CKE oss, Herre, icke oss, utan dino 
Namne, gif ärona, för dina nåde och 
sannings skull. . 

2, Hvi skulle Hedningarna säga: Hvar är 
nu deras Gud ? 

3. Men vär Gud är i himmelen ; han kan 
göra hvad han vill. ; 

4, Men deras EGaar äro silfver och guld, 
med menniskors händer gjorde. 

5. De hafva mun, och intet; de hafva 
ögon, och se intet. 

6. De hafva öron, och höra intet; de hafva 
näso, och lukta intet. 

7. De hafva händer, och taga intet; fötter 
hafva de, och gå intet; och tala intet genom 
deras hals. . 

8. De som sådana göra, äro likaså, alle de 
som hoppas uppå dem. 

9, Men Israel hoppes uppå Herran ; han 
är deras hjelp och sköld. 

10. Aarons hus hoppes uppå Herran ; han 
är deras hjelp och sköld. 

11. De der Herran frukta, NODPpes ock uppå 
Herran ; han är deras hjelp och sköld. 

12. Herren tänker uppå oss, och välsignar 
oss; han välsignar ls hus, han väl- 
signar Aarons hus. 

13. Han välsignar dem som frukta Her- 
ran, både små och stora. 

14. Herren välsigne eder, 
eder och edor barn. 

13. I ären Herrans välsignade, den him- 
mel och jord gjort hafver. 

3, Himmelen allt omkring är Herrans ; 


ju mer och mer, 


RT UR Ada Gl SE a RT 
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: barnom. 


17. De döde kunna dig. Herre, intet lofva: 
ej heller de som nederfara i det stilla; 

18. Uten vi lofve Herran, ifrå nu och i 
evighet. Halleluja. 


116. PSALMEN. 
Guds församlings tacksägelse, löfte. 
DD är mig ljuft, alt Herren hörer mina 
röst och mina hön ; 
2. Att han böjer sina öron till mig: der- 
i före vill jag åkalla honom i mina lifsdagar. 
' 8 Dödsens snaror hade omfattat mig, cch 
helvetes ångest hade råkat uppå mig; jag 
' kom i jämmer och nöd. 
4, Men jag åkallade Herraus Namn: 0! 
' Herre, fräls mina själ. 
| 5. Herren är nådelig och rättfärdig, och 
vår Gud är barmhertig. 
6. Herren bevarar de enfaldiga; när jag 
nederligger, så hjelper han mig. 
7. Var nu åter tillfrids, min själ; ty Her: 


ren gör dig godt. 

8. du hafver ittagik mina själ utu 

; ENS mina ögon ifrå tårar, min fot 
i A 
9. Jag vill vandra för Herranom uti de 
TN len ok 

10. Jag tror, derföre talar jag; men jag 

varder svårliga plågad. | 

11. Jag sade i min häpenhet : Alla menni- | 

skor äro lögnaktige. 

12. Huru skall jag vedergälla Herranom 
alla hans välgerningar, som han mig gör ? 

13. Jag vill fecå den helsosamma kalken, 
och predika Herrans Namn. 

14. Jag vill betala mina löften Herranom, 
för allt hans folk. 

15. Hans helgons död är dyr hållen för 
NET Rare, jag är din & 

6. erre, j in tjenare; jag är 
din tjenare, dine tjenarinnos son ; du haf- 
ver sönderslitit mina band. 

offra tacksägelse, och pre- 
18. Jag vill betala mina löften Herranom, 
för allt hans folk ; 
19. Uti gårdarna åt Herrans hus, uti dig, 
Jerusalem. Halleluja. 


117. PSALMEN. 
Messie nåderike. 
OFVER Herran, alle Hedningar ; pri- 
ser honom, all folk. 
2. Ty haus näd är väldig öfver oss, och 
Herrans sanning (varar) i evighet. Hal- 


leluja. 
» 118. PSALMEN. 
Tacksägelse. Praophetia om Christo. | 
Ålen Herranom, ty han är rild, 
och hans et varar eviunerliga. 

2. Nu säge 1: Hans godhet varar 
; evinnerliga. 
' 8 Nu sägesAarons Chus: Hans godhet 
: varar eviunerliga, 
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4. Nu säge de som Herran frukta: Haus | 3. Ty de som på hans vägom vandra, de 


godhet var evinnerli ; 

5ö Uti SOReSt åkallade jag Herran; och 
Herren bönhörde mig, och tröste mig. 

6. Herren är med mig, derföre fruktar jag 
mig  NLObG hvad kunna menniskor göra 
mig 

7. Herren är med mig, till att bjelpa mig; 
och jag vill lust se på mina fiendar. : 
8 Det är godt att förtrösta på Herran, 
och icke förlåta sig på menniskor. 

9, Det är godt att förtrösta uppå Herran, 
och icke förlåta sig på Förstar. . 

10. Alle Ta OnT belägga mig; men i 
'Herrans Namn vill jag förgöra dem. 

11. De kringhvärfva m alla sidor; 
ak i Herrans Namn vill jag nederlägga 


12. De omlägga mig såsom bi, de släcka 


såsom eld i törne; men i Herrans Namn 
vill förgöra dem. - 

13. Man stöter mig, att jag falla skall; 
men Herren hjelper'mig. LG 

14. Herren är min magt, och min psalm ; 
och är min salighet. 


15. Man sjunger med glädje om seger uti 


de rättfärdigas hyddom; Herrans högra 
hand behåller segren. . 

16. Herrans högra hand är upphöjd ; Her- 
Trans högra hand behåller segren. 

17. Jag skall icke dö, utan lefva, och för- 
kunna Herrans gerningar. | 

18. Herren näpser mig väl ; men han gif- 
ver mig icke dödenom. 


19. Upplåter mig rättfärdighetenes por- 
tar, att jag må der ingä, och tacka Her- 
ranom 


20. Det är Herrans port, de rättfärdige 
skola der in | 
21. Jag tackar dig, att du näpste mig, och 


m . 
2 Den stenen, som byggningsmännerna 
förkastade, är till en hörnsten vorden. 
23. Det är skedt af Herranom, och är ett 
under för vär ögon. ; 
Detta är den dage 


26. Lofvad vare den som kommer i Her- 
rans Namn; vi välsigne eder, som af Her- 
rans hus ären. 

27. Herren är Gud, den oss u plyser: 
pryder högtidena med löf, allt intill hornen 

taret. 

28, Du äst min Gud, och jag tackar dig ; 
min Gud, vill prisa dig. | 

29. Tacker Herranom, ty han är mild, och 
haus godhet varar evinnerliga. 


119. PSALMEN. 
Guds ords kraft, nytta. 
ALIGE äro de som utan vank lefva, de 
som i Herrans lag vandra. 
2. Salige äro de som hans vittnesbörd 
hälla ; de som af allo hjerta söka honom. 


göra intet ondt. 

4, Du hafver budit, att hålla dina befall- 
ningar fliteliga. 

5. O! att mitt lif hölle dina rätter med 
fullt allvar. 

6. När jag skådar uppå all din bud, så 


kommer deg icke på skam. 

7. Jag tac dig af rätt hjerta, att du 
lärer mig dina rättfärdighets rätter. 

8. Dina rätter vill jag hålla; öfvergif mig 
dock aldrig. 

9. Huru skall en yngling sin väg ostraffe- 
liga gå? När han håller sig efter din ord. 

10. Jag söker dig af allo hjerta; låt mig 
icke fela om din bud. 

11. Jag behåller din ord i mitt hjerta, på 
det jag icke skall synda emot dig. 

tr ofvad vare du, Herre; lär mig dina 
rätter. 

13. Jag vill med mina läppar förtälja alla 
dins muns rätter. 

14. Jag fröjdar mig af dins vittnesbörds 
väg, såsom af allahanda rikedomar. 

15. Jag talar det du befallt hafver, och ser 
på dina vägar. 

16. Jag hafver lust till dina rätter, och 
förgäter icke din ord. 

17. Gör väl med din tjenare, att jag må 
lefva och hålla din ord. 
; 18. Öppna mig ögonen, att jag må se under 
i din lag. 

19. Jag är en gäst på jordene ; fördölj icke 
din bud för mig. 

20. Min själ är all sönderkrossad för träng- 
tans skull, efter dina rätter alltid. 

21. Du näpser de stolta; förbannade äro 
de som vika ifrå din bud. 

22. Vänd ifrå mig försmädelse och förakt- 
else; ty jag håller din vittnesbörd. 

23. Sitta ock Förstarna och tala emot mig ; 
men din tjenare talar om dina rätter. 

24. Jag hafver lust till din vittnesbörd ; 
de äro mine rådgifvare. 

25. Min själ ligger i stoft ; vederqvick mig 
efter ditt ord. 

26. Jag förtäljer mina vägar, och du bön- 
hörer mig ; lär mig dina rätter. 

27. Undervisa mig dina befallningars väg, 
så vill jag tala om din under. 

28. Jag grämer mig så att hjertat mig för- 
smäktas; styrk mig efter ditt ord. 

29. Vänd ifrå mig den falska vägen, och 
unna mig din lag. 

30. Jag hafver utvalt sanningenes väg; 
dina rätter hafver jag mig föresatt, 

31. Jag håller mig intill din vittnesbörd : 
Herre, lät mig icke på skam komma. 

32. När du mitt hjerta tröstar, så löper jag 
dins buds väg. 

33. Lär mig, Herre, dina rätters väg, att 
jag må bevara dem intill ändan. 

34, Undervisa mig, att jag må bevara din 
lag, och hälla dem af allo”bjerta. 

35. För mig in få din budscstig, ty jar 
hafver der Iust till. = 
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36. Böj mitt hjerta till din vittnesbörd, 
och icke till girighet. 

37. Vänd bort min ögon, att de icke se 


efter onyttig läro ; utan vederqvick mig på 
dinom väg. 
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68. FON-BSEOMNA06R god; lär mig dina 


rätte 

sä SR FREE 
ag er dina ningar a 

12 Deras hjerta är fett vordet, säsom 


38. Låt din tjenare hålla din ie stadeliga | flott : men jag hafver lust till din lag. 


för din ord. att jag må frukta 
39. Vänd ifrå mig den försmädelse, som 
jag ra LÅ dine rätter äro lustige. 
Si jag begärar dina befallningar; ve- 
derdvic mig med dine rättfärdighet. 


41. Herre, låt mig vederfaras dina nåd; | 


dina hjelp efter ditt ord; 
42. Att jag mina lastare svara må ; ty jag 
förlätor rd uppå ditt ord. 
pk icke ifrå minom mun san- 
ningenes o ty jag hoppas uppå dn 


44. Jag vill hålla din lag allstädes, alltid ' 
och evinnerliga. 

45. Och jag vandrar i glädje ; ty jag söker 
Ve befailningar. 

Konungar, och blyges intet ; 


47. Och hafver just till din bud, och de : 


äro FA käre; 
Och lyfter mina händer upp till din bud, 
de mig kär äro ; och talar om dina rätter. 
49. Tänk dinom tienare uppå ditt ord, på 
hvilket du låter mig hoppas 
50. Det är min tröst i mitt elände; ty ditt 
öd vederqvicker mig. 
51. De stolte hafva deras gabbori af mig; 
likväl viker jag icke ifrå din 
32. Herre, när jag tänker, uru du af 
verldenes begynnelse dömt hafver, så var- 
SG jag tröstad. 
53. Jag brinner innan, för de ogudaktiges 
skull. som din lag öfvergifva. 
54. Dine rätter äro mln visa i mino huse. 
55. Herre, a tänker on nattena på ditt 
Namn, och håller din lag. 
56. Det är min skatt, att jag dina befall- 
ningar håller. 
57. Jag hafver sagt, Herre: Det skall mitt 
arf rr att jag dina vägrar håller. 
58. Jag beder inför ditt ansigte af allo 
hjerta ; var mig nådelig efter ditt ord. 
59. Jag betraktar mina vägar, och vänder 
rea fötter till din vittnesbörd. 
0. Jag skyndar mig, och dröjer intet, till 
rn "hålla din bud. 
61. De ogudaktigas rote beröfvar mig; 
men jag förgäter intet din lag. 
62. Om midnatt står jag upp, tillatt tacka 
dig för dina rättfärdighets rätter. 
63. Jag håller mig till alla dem som frukta 
dig, och dina befallningar hålla. 
. Herre, jorden är full af dine godhet; 
lär mig dina Jätter odt, H 
r dinom tjen 5 
efter ditt ord, JOnaro & SR 
r mig goda seder och fö het ; 
ty jag tror” gode biidam." T5ANUIE NG 


»« Förrän jag 
—2n nu håller jag Mint or årdt, for jag vill; 





71. Det är mig ljuft att du hafver späkt 
mig, att jag må lära dina rätter. 

72. Dins muns lag är mig täckare, än 
mång tu cke oC 

ång tusend stycke guld och silfver. 

73. Din hand hafver gjort och beredi 
(Ing undervisa mig, att jag må lära din 


FA De SO fp ånga den mig, och 
glädja sig; ty jag hoppas uppå din ord. 
75. Herre, jag vet att $t dina domar äro 
rätte, och du hafver troliga späkt mig. 
76, Din nåd vare min tröst, såsom dn 
| dinom. Värre er i 

mig vederfaras barmbertig- 
an jag må lefva ; ty jag hafver lust 


ag. 
Jag talar om din vittnesbörd inför | 78. Ack! att de stolte mätte komma på 


skam, som mig med ; 
men jag talar om dina mingar. 

79. Ack! att de måtte hålla sig till mig, 
RS dig frukta, och känna din vittnes- 


80. Mitt hjerta blifve rättsinnigt i dinom 
rättom, att jag icke på skam kommer. 

81. Min själ trängtar efter dina salighet ; 
jagh Mi öga ippå ditt ord. 

rängta orken ditt erd, och 

säga: När vil vill du trösta mig? 

83. Ty jag är såsom en lägel i rök; dina 
rätter förgäter jag icke, 

84 Huru länge skall din tjenare bida? 
När vill du dom hålla öfver mina förföl- 


jare? | 
85. De stolte fva mig gropar, hvilka 
intet äro efter din lag. 

88. Dine bud Så alltsamman sanning; 
de förfölja ade fulltn elp mig. 

87. De lltnär för mig på jr- 
dene; men jag öfvergifver icke dina 
ningar. 

88. Vederqvick mig genom dina nåd, att 
jag må håna dins muns vittnesbörd. 


89. Herre, ditt ord blifver evinnerliga, så 
vidt som himmelen är. . 

90. Din sanning varar i evighet ; du hafver 
tillredt jordena, och hon blifver stån- 


dandes. | 
efter ditt ord; ty 


91. Det blifver dagliga 
all beg IRAN tjena äg. 
icke e min tröst varit, 
sån vore ro jag & förskogen i mitt elände. 
98. J ill aldrig förgäta dina befall- 
ningar; rv du a, Njalp mig; mig med dena. 


94. Jag är din, mig; söker: 
dina befallnin 6; ty jag 

95. De ogu vakta uppå mig, att de 
måga förgöra mig; men jag uppå dia 


Vie neae TkfGE "på len ända 
er en ; 
GS IS bud är Sarek varaktigt. se 


PSALTAREN. 


97. Huru hafver jag din lag så kär; dage- 
liga talar jag derom. 

98, Du gör mig med ditt bud visare, än 
mina flender äro; ty det är evinnerliga 
min skatt. 

99. Jag är lärdare, än alle mine lärare; ty 
2ä00 Jae kr fotat än sten do gamle; 

100. Jag är förständigare, än de gamle; ty 
jag håller dina befallningar. 

101. Jag förtager minom fotom alla onda 
vägar, att jag mä hålla din ord. 

102. Jag viker icke ifrå dina rätter; ty du 


mig. 
103. Din ord äro minom mun sötare än 


nog. 
104. Bitt ord Or mig förståndigan ; der- 
före hatar jag alla falska vägar. 

105. Ditt ord är mina fötters lykta, och 
ett ljus på minom vägom. 

106. Jag svär, och vill hållat, att jag dina 
rättfärdighets rätter hålla vill. 

107. Jag är svärliga plågad ; Herre, veder- 
qvick efter ditt ord. 

108. Låt dig Sebra, Herre, mins muns 
välviljoga offer, och lär mig dina rätter. 

109. Jag bär mina själ i mina händer all- 
tid, och jag TÖENEOr icke din lag. 

110. De ogudaktige sätta mig snaror; men 
jag far icke vill ifrå dina befallningar. 

111. Din vittnesbörd äro mitt eviga arf; 
ty de äro mins hjertas fröjd. 

112. Jag böjer mitt hjerta till att göra 
efter dina rätter alltid och evinnerliga. 

113. Jag hatar de ostadiga andar, och 
älskar d 


in lag. 

114. Du äst mitt beskärm och sköld; jag 
hoppas uppå ditt ord. . 

113. Viker ifrå mig, I onde; jag vill hålla 


min Guds bud. 
116. & DOE mig igenom ditt ord, att 
jag mä lefva; och lät mig icke på skam 


omma med mitt hopp. 
117. Stärk mig att jag må blifva salig; 
så vill jag alltid lust hafva till dina rät- 


ter. 

118. Du förtrampar alla dem som villo gå 
om dina rätter ; ty deras bedrägeri är allt- 
sammans lögn. 

119. Du bortkastar alla ogudaktiga på 
jordene som slagg ; derföre älskar jag din 
vittnesbörd. . 

120. Jag fruktar mig för dig, så att mitt 
kött skälfver ; och förskräcker mig för 
dina rätter. 

121. Jag aktar uppå rätt och rättfärdig- 
het: öfvergif mig icke dem som mig 
öfverväld göra vina: MA 

122. Beskärma du din tjenare, och tröst 
honom, att de stolte icke göra mig öfvecr- 


våld. 

123. Mina ögon trängta efter dina salig- 
het, och efter dine rättfärdighets ord. 

124. Handla med dinom tjenare efter dina 
nåd ; och lär mig dina rätter. 

125. Jag är din tjenare; undervisa mig, 
att jag må känna din vittnesbörd. 
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126. Det är tid, att Herren gör der något 
till; de hafva omintetgjort din lag. 

127. Derföre älskar jag din bud, öfver guld 
och öfver fint guld. 

128. Derföre er jag rätt fram i alla 
dina befallningar ; jag hatar allan falskan 


väg. 

129. Underliga äro din vittnesbörd, der- 
före håller dem min själ. 

130. När ditt ord uppenbaradt varder, 
så fröjdar det, och gör de enfaldiga visa. 

131. Jag öppnar min mun, och begärar 
din bud; ty mig längtar efter dem. 

132. Vänd dig till mig, och var mig nåde- 
lig, såsom du plägar göra dem som ditt 

amn älska. | 

133. Lät min gång viss vara i dino orde, 
och låt ingen orätt öfver mig räda. 

134. Förlös mig ifrå menniskors orätt ; så 
vill jag hålla dina befallningar. KR 

135. Låt ditt ansigte lysa öfver din tje- 
nare, och lär mig dina rätter. 

136. Mine ögon flyta med vatten, att man 
icke häller din lag. . 

137. Herre, du äst rättfärdig, och rätt är 
ditt ord. . 

138. Du hafver dina rättfärdighets vittnes- 
börd, och sanningena härdeliga budit. 

139. Jag hafver när harmats till döds, att 
mine ovänner hafva din ord förgätit. = 

140. Ditt ord är väl bepröfvadt, och din 
tjenare hafver det kärt. 

141. Jag är ringa och föraktad; men jag 
förgäter icke dina befallningar. 

142. Din rättfärdighet är en evig rättfär- 
dighet, och din lag är sanning. 

143. Ångest och nöd hafva drab bat uppä 
mig; men jag hafver lust till din bud. 

144. Dins vittnesbörds rättfärdighet är 
evig ; undervisa mig, så lefver jag. As 

145. Jag ropar ar allo hjerta, bönhör mig, 
EUT jag ov en gera rätter. öd 

. Jag ropar till dig, hjelp mig, att jag 

mä hålla din vittnesbörd. 

147. Jag kommer bittida, och ropar ; uppå 
ditt ord hoppas jag. 

148, Jag vakar bittida upp, att jag må 
handla om din ord. 

149. Hör mina röst efter dina nåde; 
Herre, vederqvick mig efter dina rätter. 

150. Mine arge förföljare vilja till mig, 
och äro långt ifrå din lag. 3 

151. Herre, du äst hardt när, och din bud 
äro alltsamman ARE . 

132. Men jag vet det längt tillförene, att 
du din vittnesbörd evinnerliga grundat 
er. : 
153. Se uppå mitt elände, och fräls mig; 
hjelp mig ut; förty jag förgäter icke din 


ag. 

154. Uträtta min sak, och förlossa mig; 
vederqvick mig igenom ditt ord. 

155. igheten är långt ifrå de ogudak- 
tiga; de akta intet dina rätter. 

156. Herre, din:-barmhertighet” är stor; 
vederqvick mig efter dina rätter. 
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137. Mine förföljare och ovänner äro: 2. Min hjelp kommer ifrå Herranom, den 
Sr men jag viker icke ifrå din vittnes- ; himmel och jord gjort hafv 
r 


138. Jag ser de föraktare, och det gör mig 
ondt, att de icke hålla din ord. 

159. Si, odE älskar dina befallningar ; 
Herre, vederqvick mig efter din nåd. 

160. Ditt ord hafver af b 
sanning; alle dine rättfä 
vara evinnerliga. 

161. Förstarna förfölja m 
mitt 

162. 
en den stort byte får. 


elsen varit 
ighets rätter 


utan sak, och 
erta fruktar sig för din ord. 


183. Lögnene är jag hätsk, och stygges :. 


dervid, men din lag hafver jag kär.' 

164. Jag lofvar dig sju resor om dagen, för 
dine TSTEAEAIRNötS rätters skull. 

165. Stor frid hafva de som din lag älska, 
och de skola icke stappla. 

166. Herre, jag väntar efter din salighet, 
och gör efter din bud. 

167. Min själ håller din vittnesbörd, och 
hafver dem AN Cken kär. 

168. Jag håller djua befallningar, och 
Säg vittnesbörder; ty alle mine vägar äro 

ig. 

169. Herre, låt min klagan för dig komma; 
undervisa mig efter ditt ord. ' 

170. Låt mina bön komma för dig; fräls 
mig efter ditt ord. 

171. Mine läppar skola lofva, när du lärer 
mig dina rätter. 

172. Min tunga skall tala om ditt ord ; ty 
all din bud äro rätt. . 

1738. Lät dina hand vara mig biståndiga; 
ty jag hafver utkorat dina befallningar. 

174. Herre, jag längtar efter din salighet, 
och haf ver lust till din lag. 

175. Låt mina själ lefva, att:-hon må lofva 
dig, och dine rätter hjelpa mig. 

176. Jag är såsom ett villfarande och bort- 
tappadt fär ; sök din tjenare , ty jag förgä- 
ter icke din bud. 

120. PSALMEN. ' 
. .., Emob falska tungor. / 
ET visa i högre ehoren. Jag ropar till 
) Herran i mine nöd, och han bönhörer 


mig. 
2. Herre, fräls mina själ ifrå lögnaktiga 
munnar, och ifrå falska tungo. 
3. Hvad kan den falska tungan göra dig? 
Oeh hvad kan hon uträtta? 
4. Hon är såsom ens väldigs skarpe pilar, 
såsom eld i enebärsträ. | 
5. Ve mig, att jag en främling är ibland 
Mesech ; jag måste bo ibland Ke 
6. Det varder mine själ långt att bo när 
dem, som friden hata. 
7. Jag håller frid ; men när jag talar, så 
taga de till att örliga. 
121. PSALMEN. 
. Guds vaksarama beskydd. 
El boisa i högre choren, J Ner jan 
2 Oj pp en, i vilkom 
nig hjelp kommer. RR 


ag gläder mig öfver din ord, såsom | 


rshyddor. | 


rer. 

3. Han skall icke låta din fot slinta; och 
den dig bevarar, han sofver icke. 

4, Si, den som Israel bevarar, han är ieke 
sömnog eller sofver. 

5. Herren bevarar dig; Herren är din 
skygd öfver dina högra hand ; 

6. Ått solen icke skall skada dig om 
dagen, eller månen om nattena. 

7. Herren bevare dig för allt ondt; han 
bevare dina själ. 

8. Herren bevare din utgång och ingång, 
ifrå nu oeh i evighet. 


122. PSALMEN. 


ILyckönskan öfver Guds församling. | 
N visa Davids i hö choren. Jag 
glädes i det mig t är, att vi skole 


gå in uti Herrans hus ; 
2. Och att våre fötter skola stå i dinom 


portom, Jerusalem. 
3. Jerusalem är bygdt, att det skall vara 
ankomma skall; 


en stad, der man 


4. Dit slägterna up skola, 
Herrans slägter, till att predika Lasda 
folke, till att tacka Herrans Namne. 

5. der äro satte stolar till doms, 
Davids hus stolar. 

6. Önsker Jerusalem lycko ; dem gånge 
väl, som dig älska. 

7. Frid vare innan dina murar, och lycka 
i dina palats. 

8. För mina bröders och fränders skull 
vill jag dig frid önska. 

9. För Herrans vär Guds hns skull vill 
jag ditt bästa söka. 


123. PSALMEN. 
Om beskydd emot förakt. 


N visa i HÖRS choren. Jag lyfter min 
7, ögon upp till dig, du som i himmelen 
sitter. 

2. Si, såsom tjenarenas ögon uppå deras 
herrars händer se; såsom tjenarinnones 
ögon uppå sine frues händer; alltså se vår 
ögon uppå Herran vår Gud, tilldess han 
oss nådelig varder. 

3. Var oss nådelig, Herre, var oss nådelig; 
ty vi äre fast fulle med föraktelse. 

4, Fast full är vår själ af de stoltas begab- 
beri, och de högfärdigas föraktelse. 


124. PSALMEN. 
Tacksägelse för bistånd emot fendar. 

N visa Davids i högre choren. Om 

Herren icke med oss vore; så säge 
Israel ; 
2. Om Herren icke med oss vore, när 
menniskorna sig emot oss sätta, 
3. Så uppsvulge de oss lefvande, då deras 
vrede sig öfver oss förgrymraar ; 
4, Så fördränkte oss vatten; strömmar 
ginge öfver våra själar ; 
5. Vatten ginge (allt) för högt öfver våra 
själar. 
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6. Lofvad vare Herren, att han icke gif- 
ver oss till rofs uti deras tänder. 
7. Vår själ är undkommen, såsom en fogel 
ens foglafängares snaro; snaran är sönder- 
n, och vi äre löse, 
8. Vår hjelp står i Herrans Namn, den 
himmel och jord gjort hafver. 


125. PSALMEN. 
Rätt koppa och vrånghets lön. 

N visa i högre choren. De som hoppas 
EK uppå Herrar, de skola icke falla, utan 
evinnerliga blifva, såsom det berget 

2. Omkring Jerusalem äro berg; och 
Herren är omkring sitt folk, ifrå nu och i 


het. 

8. Py de ogudaktigas spira" skall icke 
blifva öfver de rättfärdigas hop ; på det de 
rättfärdige icke skola uträcka sina hand 
till ärdighet. 

4. Herre, väl vid dem som gode och 
fromhje e äro. 

5. Men de som afvika uppå deras vrånga 
vägar, dem skall Herren bortdrifva med 
de OROFOLaeSmåN: Men frid vare öfver 
Israe 


126. PSALMEN. 
Israels sorg vänd i glädje. 
ES visa i högre choren, När Herren 
Zions fångar lösandes varder, så skole 
vi varda såsom drömmande. 

3. Då skall vår mun full med löje varda, 
och vår tunga full med fröjd ; då skall man 
säga ibland Hedni na: Herren hafver 
gjort stor ting med dem. 

3. Herren hafver gjort stor ting med oss ; 
dess äre vi glade. 

4, Herre, vänd vårt fängelse, såsom du de 
strömmar söderut uttorkat hafver. 

5. De som med tårar sä, skola. med glädje 
uppskära. 

6. De gå åstad och gräta, och bära ut ädla 
säd ; och komma med glädje, och bära sina 


kärfvar. 
= 127. PSALMEN. 


dfängt arbetas utan Gude nåd. 
N visa Salomos, i hö choren. Om 
Herren icke bygger uset, så arbeta 
de fåfängt, som derpå b ; om Herren 
icke förvarar staden, så vaka väktarena 
fåfängt. . . 

2. Det är fåfängt, att I bittida uppstån 
och sent gån till hvilo, och äten edart bröd 
med sorg; ty han gifver det sina vänner, 
vid de sofva. 

3. Si, barn äro en Herrans gåfva, och lifs- 
frukt är en skänk. 

4, Lika som skott uti en stark mans hand, 
så äro ock de unge dränger. : 

3. Säll är den som sitt koger af dem full 
hafver ; de komma icke på skam, då de med 
gina flendar handla i portenom. 


. 128. PSALMEN. 
Fromt ägtenskap lyekligt. 
FE N visa i högre choren. Säll är den som 


Zion. 


fruktar Herran, och på hans vägar går. 
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2. Du skall föda dig af dina händers ar- 
bete ; säll äst du, och väl är dig. 

3. Din hustru skall vara såsom ett frukt- 
samt vinträ, allt omkring i ditt hus; dine 
barn såsom oliveqvistar kringom ditt bord. 

4. Si, alltså varder välsignad dena man, 
som Herran fruktar. 

5 Herren skall välsigna dig af Zion, att 
du skall få se Jerusalems välfärd, i alla dina 


litsdagar.: 
6. Och skall få se din bharnabarn; frid öf- 
ver Israel! 
129. PSALMEN. 
Israels seger, bön emot flendar. 
N visa i högre choren. De hafva ofta 


FEROgT I allt ifrå min ungdom ; så 
säge Israel; = ds 


2. De hafva ofta trängt mig, allt ifrå min 
ungdom ; men de vordo mig icke öfvermäg- 


tige. 

3. De plöjare hafva plöjt på min rygg, och 
t sina fårar långa. 

4. Herren, som rättfärdig är, hafver de 

ogudaktigas rep afhuggit. 

5. Ack! att på skam komma måtte och 

tillbakavända, alle de som Zion hätske äro. 

6. Ack ! att de måtte vara såsom gräs 

rond hvilket förtorkas, förr än det upp- 

SKars ; 

7. Af hvilkom skördemanrten icke upp- 

fyller sina hand, ej heller han, som hinder 


kärfvarna, sin n; 

8. Och de, som framom gå, icke säga: 
Herrans välsignelse vare öfver eder; vi 
i eder i Herrans Namn. 


välsigne 
130. PSALMEN. 
6 Bot- Psalmen. 
N visa i högre choren. Utu djupen 
ropar jag till dig, Herre. 
2. Herre, hör mina röst ; låt din öron akta 

FA Ö nm du, Herre, vill tillräk d 

3. Om du, Herre, vill ti na erna, 

Herre, ho kan blifva beständandos 

4. 'Ty när dig är förlåtelse, att man skall 
frukta dig. 

2 pir Yara gå efter på ba 0 själ vän- 

och jag hoppas up ans ord. 
6. Min själ vänter efter Herran, ifrå den 
ena morgonväkten till den andra. 
7. Israel hoppes uppä Herran ; ty när Her- 
Fo är nåd, och mycken förlossning när 
onom. 
8. Och han skall förlossa Israel ifrån alla 
hans synder. 
131. PSALMEN. 
Rätt ödmjukhets spegel. 

E”" visa Davids i högre choren. Herre, 
i mitt hjerta är icke högfärdigt, och 
mina ögon äro icke stolta; och jag vandrar 
icke i stor ting, de mig för DÖR äro. 

2. När jag icke satte och stillte mina själ, 
så vardt min själ afvand, såsom en ifrå sine 
moder aftvand varder. 

3. Israel hoppes uppå Herran; ifrå nu och 
i evighet. 
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132. PSALMEN. 135. PSALMEN. 
Guds tempel och regering i Zion. Guds magts lof. Afgudars spott. 
N visa i h choren. Tänk, Herre, ALLELUJA. Lofver Herrans Na 
uppå David, och uppå allt hans li- H lofver, I Herrans tjenare ;. = 
dande ; 2. I som stån i Herrans hus, uti vår Gw 
2. Hvilken Herranom svor, och lofvade | gårdar. 
dem mägtiga i Jacob : 3. Lofver Herran, ty Herren är god; 1o 


b 
3. Jag vill icke gå i mins hus hyddo, eller | sjunger hans Namn, ty det är ljuffigit. = 
mig på mine sängs lägre; 4, Ty Herren hafver utvalt sig Jacoi 

4, Jag vill icke låta mina ögon sofva, eller | Israel till sin egendowm. 

mina ögnalock sömnoga vara ; 5. Ty jag vet, att Herren är stor ; och vä 
5. Tilldess jag må finna ett rum för Her- | Herre för alla gudar. 

ranom, till en boning dem mäsgtiga i Jacob. : & Allt det Herren vill, det gör han, i bi 
6. Si, vi höre derom i Ephrata; vi hafve | melen, på jordene, i hafvet, och i all jag 








funnit det på skogsmarkene. 7. Den der låter skyarna u atj 

7. Vi vilje gå in uti hans boningar, och | ända; den der ljungelden | r, samt m 
tillbedja inför hans ERE regnet; den der vädret utu hemlig 
a näste ätatt upp till dina ro, du och | komma låter; 

n magts ark. | förstfödi log uti 

9. Låt dina Prester kläda sig med rätt- både ac mouniskor och sf Dos a ; 
fågel 2 dina helle Pleat, | dy AN gina, FOC en och und ko 
för din tjenare Davids skull. Tä han tjänares ag SET 


11. Herren hafver svorit David en sannan ; fo ig 
OAL A EA eng Ra ah SAT | BÖN gr korar Kopuce och OM 
a dig ding lifs frukt up n stol. . ÅA » och 
12. Om dina barn hålla pa ped förbund, och Kodunee he och alt forönrike 

min vittnesbörd, som jag dem lärandes Canaan; 
varder, så skola ock deras barn sitta på di- | 12. Och gaf deras land till arfs, till arfj 
nom stol evinnerliga. sino folke Israel. 
13. Ty Herren hafver utvalt Zion, och haf- | 13, Herre, ditt Namn varar i evighet ; dir 
ver lust till att bo der. =: ; åminnelse, Herre, varar förutan 
. 14. Detta är min hvila evinnerliga, här vill | 14, Ty Herren skall döma sitt folk, oct 
jag bo; ty här behagar mig väl. — I vara sina tjenare nådelig. 
15. Jag vill välsigna dess spis, och gifva | 15. De Hedningars gu äro silfver och 
dess fattigom bröd nog. guld, med menniskors händer gjorde. = 
16. Dess Prester vill jag bekläda med sa-'! 16. De hafva mun, och tala intet ; de hafvi 
lighet, och dess helige skola glädja sig. ögon, och se intet. 
17. Dersammastäds skall uppgå Davids | 17. De hafva öron, och höra intet, och i 
horn; jag hafver tillredt minom smorda | gen ande är i deras mun. 
ena 5 $i a 
18. Haos föndkrt vill Jak Ueklkda. ed. av sor hor oss få don SARFO KANE 
skam ; men öfver honom skall hans krona ; 19, Israels hus lofve Herran ; lofver Hery 





blomstras. ran, I af Aarons hus. 
133. PSALMEN. | 20. I af Levi hus, lofver Herran; I 
Bröders endrägtighet. frukten Herran, lofver Herran. 


EN visa Davids i högre choren. Si,huru | 21. Lofvad vare Herren af Zion, den i 
godt och lustigt är det, att bröder bo i rusalem bor. Halleluja. 
endrägteliga tillsammans ; 


2. Såsom kosteligit balsam är, det af Aa- 1386. PSALMEN. 

2 rr flyter Då han i hans skägg, Guds nådeverk prisas. 
et neder ru ns er ; erTa i; 
3. Såsom Srmons dagg, och den på Zions TR Herranom, ty han är god; 


berg nederfaller ; ty dersammastäds lofvar | > fracker Alla gudars Gu ty lane 


Herren välsignelse och lif till evig tid. het varar evinnerliga. : 
3. Tacker alla herrars Herra; ty 


134. PSALMEN. godhet varar evinnerliga. 
Kyrkotjenares pligt. '4, Den stor under gör allena ; ty hans 
EN visa ih choren. Si, lofver Her- | het varar evinnerli 
ran, alle Herrans tjenare; I som stån | 5. Den himlarna skickeliga gjort hafvet 
om nattena i Herrans hus. ty hans godhet varar evinnerliga. 
2. Lyfter edra händer upp i helgedome-| 8. Den jordena på vatten utsträckt 
nom, och lofver Herran. ver; ty hans et varar evinnerlig. 


3. Herren välsigne dig af Zion, den him-' 7. Den stor lju$) gjörtChafver ; ty how 
mel och jord gjort hafver. I godhet varar evinnerliga. 
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8. Solena till att förestå dagenom ; ty hans 
godhet varar evinnerliga. 

2. Månan och stjernorna till att förestå 
vattena:; ty hans godhet varar evinnerli 

10. Den Egypten slog på deras förstfödin- 
gar; ty hans godhet varar evinnerliga. 

11. Och utförde Israel ifrå dem ; ty hans 
godhet varar evinnerliga. 

12. Med väldiga hand och uträcktom arm ; 
ty hans godhet varar evinnerliga. 

13. Den röda hafvet skifte i två delar ; ty 
hans et varar evinnerliga. 

14. h lät Israel derigenom gå ; ty hans 
godhet varar evinnerliga. 

15. Den Pharao och hans här i röda hafvet 
störte; ty hans ORDET varar evinnerliga. 

16. Den sitt folk förde genom öknena; ty 


hans et varar evinnerliga. 

17. Den stora Konungar slog; ty hans 
godhet varar evinnerliga. 

18. Och drap mägtiga Konungar; ty hans 


godhet varar evinnerliga:.. 
19. Sihon, de Amoreers Konung; ty hans 
godhet varar evinnerliga : 
20. Och Og, Konungen i Basan; ty hans 
godhet varar er 
21. Och gaf deras land till arfs ; ty hans 
ot varar evinnerliga. 
22. "Till arfs sinom tj nare Israel; ty hans 
godhet varar evinnerliga. 
"23. 'Ty han tänkte oss, då vi under- 
tryckte voro: ty hans godhet varar evin- 


Herlaar | 
24. h förlossade oss ifrå våra flendar; 
ty hans godhet varar evinnerliga. 

25. Den allo kötte mat gifver; ty hans 


odhet varar evinnerli 
236. 'Tacker Gudi af himmelen; ty hans 
godhet varar evinnerliga. 

137. PSALMEN. 
De fångnrnas gråt i Babel. 
Vi de älfver i Babel såte vi och grete, 
då vi på Zion tänkte. 

2, Våra harpor hängde vi på pilträ, som 
der äro. . 

3. Ty der bådo de oss sjunga, som oss 
fångna höllo, och i vår gråt glade vara: 
Sjunger oss ena af Zions visor. 

4. 
främmande land ? 

3. Omjag förgäter dig, Jerusalem, så varde 
min högra hand förgäten. 

6. Min tunga låde vid min gom, om jag 
icke tänker uppä dig; om jag icke låter 
Jerusalem min högsta glädje vara, 

7. Herre, mins up doms barn, på Je- 
rusalems .lag : de der säga : Slår ned, slår 
ned i grund. 

& Du förstörda dotter Babel, säll är den 
dig vedergäller, såsom du oss gjort hafver. 

9, Säll är den, som dina unga barn tager, 
och slår dem emot stenen. 

138. PRALMEN. 
Tacksägelse för Guds ord och nåd. . 

DAT Jag tackar dig af allo hjerta; 

inför gudarna vill jag lofsj unga dig. 


uru skulle vi sjunga Herrans viso i | såso 
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2. Jag vill tillbedja emot ditt helga tem- 
pel, och tacka dino Namne för dina godhet 
och trobet ; ty du hafver gjort ditt Namn 
härligit öfver all ting, genom ditt ord. 

3. När jag åkallar dig. så bönhör mig, och 
gif mine själ stora kraft. 

4. Herre, alle Konungar på jordene tacka 
dig, att de höra dins muns ord; 

5. Och sjunga på Herrans vägom, att 
Herrans ära stor är. 

6. Ty Herren är hög, och ser uppå det 
n , och känner de högmodiga fjerran. 

7. Om jag midt i ångest vandrar, så ve- 
derqvicker du mig, och räcker dina hand 
öfver mina flendars vrede ; och hjelper mig 
med dine h hand. 

8. Herren 1 göra der en ända uppå för 
mina skuld ; Herre, din Fochet är evig; 
förlåt dock icke dina händers verk. 


139. PSALMEN. 
Guds försyn, magt, närvarelse. ; 
EN Psalm Davids, till att föresjunga. 
Herre, du utransakar mig, och kän- 
ner mig. 

2. Ehvad jag sitter eller uppstår, vetst du 
det ; du förstår mina tankar fjerran. 

3. Ehvad jag gär, eller ligger, så äst du 
omkring mig, och ser alla mina vägar. 

4, Ty si, det är intet ord på mine tungo, 
det du, Herre, icke allt vetst. 

5. Du skaffar hvad jag både förr och efter 
gör, och håller dina hand öfver mig. 

6. Sådana kuyskap är mig för underlig, 
och för hög; jag kan icke begripat. 

7. Hvart skall jag gå för dinom anda? 
Och hvart skall jag fly för ditt ansigte ? 

8. Fore jag upp i himmelen, så äst du der. 
Bäddade jag ät mig i helvete, si, så äst du 
SR NR ; ; 

. Toge jag morgonrodnans vin oc 
blefve ytterst i hafvet, SE 

10. Så skulle dock din hand der föra mig, 
och din högra hand hålla G: 

11. Om jag sade: Mörker må betäcka mig, 
så måste natten ock vara ljus omkring 


mig. 
12. Ty ock mörkret är icke mörkt när dig, 
och ling back såsom dagen ; mörkret är 
m ljuset. 


13. Du hafver mina njurar i dine magt ; 
du vast öfver mig i moderlifvet. 

14. Jag tackar ig derföre, att jag under- 
liga gjord är. Underlig äro din verk, och 
det besinnar min själ väl. 

13. Mine ben voro dig intet fördolde, då 
jag uti det hemliga gjord var; då jag ska- 
pad vardt nedre i jordene. 

16. Din ögon sågo mig, då jag ännu obe- 
redd var; och alla voro uti dine bok 
skrefne, de ännu v skulle, och ingen 
af dem kommen var. 

17. Men huru kostelige äro för mig, Gud, 
dine tankar! O! huru stort är deras tal! 

18. Skulle jag räkna dem, så vorde de flere 
än sanden. När jag uppvaknar, är jag 
ändå när dig. 
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19. Ack! Gud, att du dråpe de ogudak- 
tiga, och de blodgirige ifrå mig vika måste. 

20. Ty de tala om dig försmädeliga, och 
dine ovänner upphäfva sig utan sak. 

21. Jag hatar ju, Herre, de som dig hatas, 
de mig förtryter om dem, att de sig emot 

ig sätta. 

22. Jag hatar dem med rätt allvar; der- 
före äro de mig hätske. 

23. Utransaka mig, Gud, och få veta mitt 
hjerta. Bepröfva mig, och förnim, huru 
jag menar det ; . 

24. Och se till, om jag på enom ondom väg 
är, och led mig på den eviga vägen. 


140. PSALMEN. 
Emot hemliga och uppenbara fiendar. 
N Psalm Davids, till att föresjunga. 

Li 2. Fräls mig, Herre, ifrån onda men- 
niskor ; bevara mig för vrängvisa män; 

3. De der ondt tänka i sin hjerta, och 
. dagliga komma örlig åstad. ; 
4. De hvässa sina tungo såsom en orm ; 
Qupsormaförgift är under deras läppar. 

e 


5. Bevara mig, Herre, för de ogudaktigas 
hand. Bevara mig för vrångvisa menni- 
skor, de der tänka till att omstöta min 


6. D högfärdige sätta mig snaror, och 
utsträcka mig rep till nät, och gildra för 
mig vid vägen. Sela. 


7. Men jag r till Herran : Du äst min 
Gud ; Herre, förnim mine böns röst. 
8. Herre, Herre, min starka hjelp; du 


beskärmar mitt hufvud i stridstidenom. 


9. Herre, låt icke dem ogudaktiga sitt |! 


begär; styrk icke hans onda vilja; de 
m tte högmodas deraf. Bela. 

10. Det onda, der mine fiender om rådslå, 
falle uppå deras hufvud. 

11. Han skall utskudda öfver dem ljung- 
eld. Han skall med eld slå dem djupt 
neder i jordena, så att de aldrig mer upp- 
stå skola. 

12. En ond mun skall ingen lycko hafva 
på lr En vrängvis ond menniska 
skall förjagad och omstört varda. 

13. ag vet, att Herren skall uträtta 
dens eländas sak, och dens fattigas rätt. 

14. Och skola de rättfärdige tacka dino 
Namne, och de fromme skola för ditt an- 


sigte blifva. 
141. PSALMEN. 
Bön om rätt vandel och beskydd. 
N Psalm Davids. Herre, jag, Topar 
till dig, skynda dig till mig. Förnim 
mina röst, när he åkallar dig. 

2. Min bön gör inför dig såsom ett rök- 
offer; mina händers upphäfvande, såsom 
ett aftonoffer. 

3. Herre, bevara min mun, och bevara 
Fre ar. 

. icke mitt hjerta till något det ondt 

ac rskr föra Sit ogudakti ssd med 
m . i s 

Ord dem Se att jag ic e äter af det 
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5. Den rättfärdige slå mig vänliga, oel 
straffe mig. Det skall göra mig så godt 
som balsam på mitt hufvud ; ty jag bede 
städse, att de icke skola göra mig skada. 

6. Deras lärare störte öfver en sten ; så 
skall man då sedan höra mina läro, att hor 
lustig är. 

7. Vår ben äro förströdd allt intill hel 
vetet, såsom då en upprifver och uppkastar 
jordena. 

8. Ty uppå dig, Herre, Herre, se min 
ögon. Jag tröster uppå dig; bortkasta 
icke mina själ. 

9. Bevara mig för den snaro, som de mig 
SA hafva, och för de ogerningsmäns 


gildre. 
10. De ogudaktige falle med hvarannan 
uti sina egna nät; men jag gånge alltid 


framom. 
142. PSALMEN. 
Bön i ångest om hjelp. 
N undervisning Davids, till att bedjs, 
då han uti kulone var. 

2. Sag ropar till Herran med mine röst, 
och er Herran med mine röst. 

3. Jag utgjuter mitt tal för honom, och 
gifver honom mina nöd före. 

4. När min ande i ångest är, så låter du 
dig vårda om mig. De sätta för mig sna- 
ror på vägen, der jag går. 

'5. Skåda på högra handena ; och se, der 
vill ingen känna mig. Jag kan icke und: 
fly; ingen låter sig vårda om mine själ. 

6. Herre, till dig ropar jag, och säger: 
ÅSE mitt hopp, min del.-uti de lefvandes 


tv jag varder 


and. 
7. Akta uppå min klagan ; 
Rrad. mina för: 


svärliga pl Hjelp mig i 
följare ; ty de äro mig för mägtige. 

8. För mina själ utu fångahuset, att jag 
må tacka ditt Namn. De rättfärdige skola 
församla sig till mig, när du väl emot mig 


gör. 
143. PSALMEN. 
7. Bot-Psalmen. 
N Psalm Davids. Herre, hör mina bön, 
förnim mina bön, för dina san 
Skun ; bönhör mig, för dina rättfärdighetf 
8 


1. 
2, Och gack icke till doms med din tje 
nare; ty för dig är ingen lefvandes rätts 


18. i 

8. fienden förföljer mina själ, och söm 
derslär mitt" lif till jordena. Han |] 
mig i mörkret, såsom de döda i verldene. 

4, Och min ande är i mig bedröfvad ; mi 
hjerta är mig i mitt lif förtärdt. 

5. Jag tänker uppå de förra tider; j 
talar om alla dina gerningar, och säger 
dina händers verk. 

6. Jag uträcker mina händer till dig: mi 

4) 












.H , min 
förgås; göm icke ditt ausigte ifrå 
a jag dem icke lik varder, som i k 

ara. 
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3 Låt bittida höra din nåd; ty ine 
oppna på 6. Ä ig. Kungör mig den Väg, 
u ; ty mig trängtar efter 


Hjelp mig, Herre, [0 mina fiendar; 
| äg! hafver jag tillflykt 

10. Lär göra efter ditt behag ; ty du 
& min G Din gode Ande före mig på 
a jenn väg 


UU. Herre, evodervick mig, för ditt Namns 
tall; för mina hets skull. utu nödene, för dina 


et mina flendar, för dina god- 
- skull. och förgör alla de som mina själ 
mdröfva; ty jag är din tjenare. 


PSALMEN. 
Segersång. Orätt, rätt fällhet. 

NNE Psalm Davids. Lofvad vare Herren, 

min tröst, den mina händer lärer 
trida, och mina finger örliga 
2. Min barna hesvig et ock min borg, mitt 
skärm och min "Hjelpare, -min sköld, på 
en jag tröster; den mitt folk under mig 


L Herre, hvad är menniskan, att du så 

ker dig vårda om henne; och menniskones 

n, att du så aktar uppå honom ? 

I Ar dock menniskan lika som intet. 

[ennes tid går bort såsom en skugge. 

b. Re ba TRON AKI DNG: här- 
; tag rgen, att de ry 

6. låt ij och förströ dem; skjut 

; förskräck dem. 

dina hand af höjdene, och förlossa 

fräls mig ifrå stor vatten, ifrå de 

barnas händer ; 

FR lära är onyttig, och deras ger- 
d, jag vill sjunga dig en ny viso; jag 
dig SE TARA psaltare af tio stränger ; 
| er Konungomen seger, 

rlöser din tjenare David ifrå dens 

öriös Inlg k, och hjel ig ifrå 
ock, oc elp mig i 

har ås Hand: hvilkas lära 


ok men gt 
EE 


FRE 
= 


re 


och yoga ekgginsn falska: 
don våre söner m Åga uppväa i deras 
bgdom, såsom Plantor: våra döttrar, 
Wwom re svalar, såsom palats ; 
OR den z ränder den 
unna, den ena efter den 
ndra; att våre får måga bära tusend och 
undrade tusend, i våra afvelsgårdar 
4, Att våre oxar mycket arbete 
ra; alt 5 FR ingen olycka eller 


5. Sali är det folk. hvilko alltså 
er- 


145. PSALMEN. 
Leaf om Christi rike och nåd. 
geTlor Davids. Jag vill up höja 
m u Konung, oc 
7 Eg Ända. di h ditt 
ag olva dig, oc 
Won prisa alltid och förutan ända. 


dig, 
amn 
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3. Herren är stor, och mycket loflig, och 
hans storhet är osägelig. 

4, Barnabarn skola prisa dina verk, och 
tala om ditt välde. 

5. Jag vill tala om dina härliga stora äro, 
och om dina under ; 

6. Att man skall tala om dina härliga ger- 
ligt? och att man förtäljer dina här- 
i 

7. Att man skall prisa DE stora godhet, 
och lofva dina bre käre 

8. Näde och rå rtig är Herren, 
e 

erren är allom god, och förbarmar 
0 öfver all sin verk. 

10. All din verk, Herre, skola tacka dig, 
och dine helige lofva dig 

11. Och prisa dins vikes rö, och tala om 
ditt välde; 

12. Att ditt välde må n:enniskors bar- 
nom kunnogt varda, och dins rikes härliga 
majestät. 

13. Ditt rike är ett evigt rike, och ditt 
herradöme varar förutan ända. 

14. Herren uppehåller alla de som falla, 
och uppreser de som nederslagne äro. 

15. Allas ögon vänta efter dig, och du gif- 
ver dem sin i i sinom tid. 

18. Du upplåter dina Re och uppfyller 
allt det som lefver med be ag 

17. Herren är rättfärdig i sina vägar, 
och helig i alla sina gerni 

18. Herren är när allom dem som åkalla 
honom, allom dem som med allvar åkalla 


honom. 

19. Han gör hvad de gudfrukti Sogkra; 
och hörer deras rop, och hjelper de 

20. Herren bevarar alla de hönor "älska, 
och skall förgöra alla ogudaktiga. 

21. Min mun skall Hetrans lof; allt 
kött lofve hans helga Namn alltid, och för- 
utan ända! 


146. PSALMEN. 
Trösta på Gud, & på menniskor. 


ALLELUJA. Lofva Herran, 


själ. 
2. Jag vill lofva Herran, så TNOES lef- 
ver, a Ar OSINDSREN minom Gud, län 

r 


min 


jag 
3. Förlåter eder icke uppå Förstar; de 


äro menniskor, de kunna intet hjelpa. 

4, Ty menniskones ande måste sin väg, 
och hon mäste åter till jord varda; då äro 
förtappade alle hennes hjelp 

5. Säll är den, bvilkens hjelp Jacobs Gud. 
Ni lrtör hvilkens hopp på Herrän hans Gud 
8 

6. Den himmelen, jordena, hafvet och allt 
det derinne är, gjort hafver; den tro håller 
evinnerliga ; 

7. Den rätt skaffar dem som våld lida; 
den de hungroga spisar. Herren löser de 
fån na. 

erren gör de blinda seende; Herren 
upprättar de som nederslagne äro ; Herre' 
ä de rättfärdiga. 
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9. Herren bevarar de främlingar och fa- 
derlösa, och uppehåller enkorna, och till- 
bakavänder de ogudaktigas väg. 

10. Herren är Konung evinnerliga, din 
Gud, Zion, förutan ända. Halleluja. 


147. PSALMEN. - 
Tacksägelse för Guds ord, försorg, nåd. 
OFVER Herran ; ty att lofva vår Gud 
är en kostelig ting; det lofvet är ljuf- 
ligit och dägeligit. 

2 Herren bygger Jerusalem, och sam- 
manhemtar de fördrefna i Israel. 

3. Han helar dem som ett förkrossadt 
hjerta hafva, och förbinder deras sveda. 

4. Han räknar stjernorna, och nämner 
dem alla vid namn. 

5. Vår Herre är stor, och stor är hans 
magt ; och det är obegripeligit, huru han 
regerar. 

8. Herren upprättar de elända, och slår 
de ogudaktiga till jordena. | 

7. Sjunger till skiftes Herranom med 
tacksägelse, och lofver vår Gud med harpo ; 

8. Den himmelen med skyar betäcker. 
och gifver regn på jordena; den gräs på 
bergen växa låter ; 

9. Den boskapenom sitt foder gifver; dem 
unga korpomen, som ropa till honom. 

10. Han hafver inga lust till hästars 
starkhet ; icke heller behag till någors 
mans ben. 

11. Herren hafver behag till dem som 
frukta honom ; dem som uppå hans god- 
het hoppas. . 

12. Prisa, Jerusalem, Herran ; lofva, Zion, 
din Gud. 

13. Ty han gör bommarna fasta för dina 
portar, och välsignar din barn i dig. 

14. Han skaffar dinom gränsom frid, och 
mättar dig med bästa hvete. 

15. Han sänder sitt tal uppå jordena; 
hans ord löper snarliga. 

18. Han gifver snö såsom ull; han strör 
rimfrost såsom asko. 

17. Han kastar sitt hagel såsom betar. 
Ho kan blifva för hans frost? 

18. Han säger, så försmälter det; han 
låter sitt väder blåsa, så töar det upp. =: 

19. Han kungör Jacob sitt ord, Israel 
sina seder och rätter. 

20. Så gör han ingom Hedningom; ej 
heller låter dom veta sina rätter. Halle- 


nja. 
148. PSALMEN. 
AU kreatur lofve Herran. 
[ i ALLELUJA. Lotver, I himlar, Her- 
ran ; lofver honom i höjdene. 

2. Lofver honom, alle hans Änglar ; lofver 
honom, all hans här. 

3. Lofver honom, sol och måne; lofver 
honom, alla skinande stjernor. 

4. Lofver honom, I himlar, allt omkring, 
och de vatten, som ofvan himmelen äro. 


ME 


rr 





PSALTAREN. 


5. De skola lofva Herrans Namn ; ty han 
bjuder, så varder det skapadt. 

8. Han håller dem alltid och evinnerliga:; 
han skickar dem,att de icke annorlunda gå 


måste. ; 

7, Lofver Herran på jordene; I hvalfiskar 
och all djup; 

8 Eld, hagel, snö och dimba, stormväder,. 
de hans ord uträtta ; 

9. Berg, och alle högar; fruktsam trä, och 
alle cedrer; =. 

10. Djur och 'all fänad ; krypande djur, 
och foglar. | 

11. I Konungar på jordene, och all folk; 
Förstar, och alle domare på jordene ; 

12. Ynglingar och jungfrur; de 
med de unga; 

13. Skolen lofva Herrans Namn: ty hans 
Namn allena är högt; hans lof går så vidt 
som himmel och jord är. , 

14. Och han upphöjer sins folks horn; 
alle hans RÖNgG skola lofva, Israels barn, 
det folk, som honom tjenar. Halleluja. 


149. PSALMEN. 
Tacksägelse för Evangelii lära. 
ALLELUJA. Sjunger Herranom en 
ny viso; de heligas församling skall 
lofva honom. 

2, Israel glädje sig af den honom gjort 
hafver; Zions barn vare glade öfver sin 
Konung. | 

3. De skola lofva hans Namn i dans; med 
trummor och harpor skola de spela honom. 

4. Ty Herren hafver ett behag till sitt 
folk ; han hjelper den elända härliga. 

5. De helige skola glade vara, och prisa, | 
och lofva i deras säng; | 

6. Deras mun skall upphöja Gud; och 
skola hafva skarp svärd i sina händer: | 

7, Att de skola hämnas ibland Hednin: 
garna, och straffa ibland folken ; | 

8. Till att binda deras Konungar med 
kedjor, och deras ädlingar med jernfjettrar; 

9. Att de skola göra dem den rätt, derom 
skrifvet står : Denna ärona skola alle hans : 
heliga hafva. Halleluja. | 


150. PSALMEN. 
Förmaning till Guds lof. 


ALLELUJA. Lofver Gud i hans hel- | 
ct gedom ; lofver honom uti hans magts 
e. 

2. Lofver honom i hans dråpeliga gernin: 
gar : lofver honom i hans stora härlighet. 

3. Lofver honom med basuner ; lofver h' 
nom med psaltare och harpor. 

4. Lofver honom med trummor och dt 
ser ; lofver honom med stränger och pir 

5. Lofver honom med klara cyrmba ; 
lofver honom med välklingande cym 

6. Allt det anda hafver .lofve H 
Halleluja. 
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SALOMOS ORDSPRÅK. 


— = 


1. CAPITLET. 
Viskets källa.  Dårars straf. 
ETTA är Salomos Ordspråk, Davids 
sons, Israels Konungs ; 
2. Till att deraf lära vishet och tukt ; 
3. Förstånd, klokhet, rättfärdighet, dom 
och fromhet : 
äs SEK de TARA måga ad Meg och 
e ynglin irnuftige oc rsigtige. 
at hän der - är Nan ören Ar OR 
rar sig > och den der förständig är, han 
tager vid råd ; 
6. Att han skall förstå ordspråk, och de- 
es uttydelse; de visas läro, och deras gå- 


Y. 
7. Herrans fruktan är begynnelsen till att 
; de galna förakta vishet och tuktan. 

8. Min son, hör dins faders tuktan, och 
förlåt icke dine moders bud ; 

9. Ty detta är dino hufvude en skön pryd- 
ning, och en kedja om din hals. 

10. Min son, om skalkar locka dig, så följ 
icke; 

11. Om de dne Gack med oss, vi vilje 
vakta efter blod, och gildra för den oskyl- 
diga utan sak; 

12. Vi vilje dem uppsluka lefvande, säsom 
helvetet ; och de fromma, såsom dem der 
neder i grafvena fara; 

13. Vi vilje finna stora ägodelar : vi vilje 
ERE SA apel ven 

. med oss; en pung skall vara |! 
allas våras NN 





15, Min son, vandra intet den vägen med 
dem ; vakta din fot för deras stig. 

18. Ty deras fötter löpa till det ondt är, 
och skynda sig till att utgjuta blod. 

17. Ty det är fåfängt utkasta nät för fo- 


g on; 

18. Och vakta de sjelfve efter hvarsannars 
blod; och den ene står efter den andras lif. 

19. Alltså göra alle girige, att den ene 
tager dem andra lifvet bort. 

20. Visheten klagar ute, och låter höra sig 

men. 

i.e. Hon ropar i portomen ut för folket; 
Jon talar sin ord i stadenom : 
I4 22, Huru länge viljen I, fåkunnige, fåkun- 
e vara: och de bespottare lust hafva till 
beri, och de galne hata lärdom ? 
Vänder eder till mitt straff; si, jag vill 
eder min anda, och göra eder min 


-M kunnig. 

1. Efter jag nu kallar, och I neken det; 
Äg mina hand ut, och ingen aktar 
LÅ 1 ; 







23. Och I låten fara all min råd, och viljen 
icke mitt straff; 
26. Så vill jag ock le åt edro ofärd, och 
bba eder, när det kommer som I 
frukten; 
27. När öfver eder kommer, såsom en 
storm, det I frukten, och eder ofärd såsom 
ett väder ; när öfver eder kommer ångest 


och nöd. 

28. Dä skola de åkalla mig, men jag skall 
intet svara ; de skola bittida söka mig, och 
intet finna; 

29. Derföre, att de hatade lärdom, och 
ville icke hafva Herrans fruktan ; 

30. Ville icke mitt råd, och lastade all min 


straff. 

31. Så skola de äta af sins väsendes frukt, 
och af sin råd mätte varda ; 

32. Att de fåkunnigas luste dräper dem, 
och de galnas lycka förgör dem. 

33. Men den mig hörer, han skall säker 
blifva, och nog hafva, och för intet ondt 


frukta. 
2. CAPITLET. 
Egen flit och Guds nåd ger vishet. 
IN son, vill du anamma mitt tal, och 
min bud när dig kroner 
2. Så låt din öron gifva SKP vishet, och 
böj ditt hjerta dertill med flit. 
3. Å om du far derefter med flit, och be- 


der derom ; 

4, Om du söker efter henne, såsom efter 
silfver, och letar efter henne, såsom efter 
en skatt; 

5. Såskall du förstå Herrans fruktan, och 
Guds kunskap finna. 

6. Herren gifver vishet, och utaf hans 
mun kommer vett och förstånd. 

7. Han låter dem redeligom väl gå, och 
beskärmar de fromma; 

8. Och bevarar dem som rätt göra, och 
bevarar sina heligas väg. 

3 skall du förstå rättfärdighet, och 
dom ; och fromhet, och allan godan vär. 

10. Om vishet faller dig på hjertat, så att 
du gerna lärer, S , 

11. 8å skall godt råd bevara dig, och för- 
stånd skall gömma dig; 

12. Att du icke råkar in uppå de ondas 
väg,eller ibland dem som tala det vrångt är ; 
13. Och öfvergifva den rätta vägen, och gå 
mörka stigar. 

14. De der glädjas att göra illa, och äro 
glade uti sitt onda och vrängvisa väsende ; 
15. Hvilka sinoväg förvända, och följa 
villstigar; Q : 
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16. Att du icke råkar in till ens annars 
hustru, och den icke din är, den slät ord 


gifver 

17. Och öfvergifver sins ungdoms herra, 
och förgäter sins Guds förbund ; 

18. Ty hennes hus böjer sig till döden, och 
hennes gånger till de förtappade 

19. Alle de som ingå till henne, dö komma 
intet i gom € och fatta icke lifsens väg ; 


22. Men de ogudaktige kola raA Tandena 
utrotade varda, och de föraktare skola der- 
ut förgjorde varda. 


MIN2on, son, VOTE TERS t icke min lag, och ditt 


2. 22 Ty de skola skaft dig längt kt, och god 


rö Nåd och trohet skola icke förlåta Fe: 
LERA på CAN.Häe 60 skrif dem uti 
dins hjertas taflo; 


4, 8å skall du finna ynnest och klokhet, 
SST bsrg och me om täck är. 
SEE af allt brstkad: och 


Skr og u äst vig, utan 
vik ifrå det ondt är. 
vg et skall FÅR dixom nafla helsosamt, 


erran af dina ägodelar, och af 
al dine årsväxts förstling ; 

10. Sä skola dina lader fulla varda, och 
dine presser med must öfverflyta. 

11. Min son, förkasta icke Herrans tuktan, 
och var icke otålig, då han straffar ; 

12. Ty hvilken Herren älskar, ”honom 
straffar han, och hafver ett behag till ho- 
nom, såsom en fader till sonen. 

18. Säll är den menniska, som vishe et fin- 
ner, och den menniska, hvilko förstånd till- 

14. det är bättre hafva henne än silf- 
ver, och hennes frukt bättre än 

15. Hon är ädlare än perlor, oc allt det 
du önska må, är henne icke likt. 

16. Långt lif är på hennes and, på 
Hona venstra är rikedom oc 

17. Hennes vägar äro lustige När: och 
alle hennes stigar äro frid. 

18. Hon är lifsens träallom dem som fatta 
29. 1 fopånen No boldat som hälla PINE; ; 

erre ordena Ber 
OCT -VINNOR och sönd sitt STAG cd tillred 
0. Ge or hans ord dj åt De 
enom ord äro 8 
och sk a med dagg ärypande vordii 
n son, låt ÄT icke ifrå din ösol 
vika, så skall du lyckosam och klok varda. 
22. Det skall vara dine själs lif, och din 
'un skall täck vara, : 


SALOMOS 


CAP. 3, 4. 


23. Då skall du på dinom väg säker vandra, 

”å4. Lägger du dig, så skall du intet fruk 
du dig, så s u inte ta 
dig, utan sofva sötliga ; 

25. Att du icke betorf frukta dig för hastig 
förskräckelse, eller för de ogudaktigas 
SEOrnR då han kommer. 

OR Herren är din tröst: Åren bevarar 


, att han icke fången varde 
27. Noka SURTE icke att KEN den torftiga 
fot Kö än: Hand di hafver magt 


- Säg icke til n vill jag Gack bort, fä 
om mm gifva 
dock det AE EOS 


i gö 
ondt, den uppå god tro när ROT Ci bör 
30. Kifva med mpå 


om han 
dig intet ondt gjort hafver. NER 
31. Följ ör fån vrång man efter, och wut- 


varder v 
34. Hase KE cl ET pott aptepots bespottare ; men 
dem eländom 
HA pf skola ärfva rd AE gj vå om de 
än högt uppkomma, varda de likväl 
nr skam. 
4, CAPITLET. 
AR dygd ; ua synd. 
ÖRER, mi 
tan, och  äktert AGE mågen IA 
och kloke varda; ppå, 
2. Ty jag gifver eder en god lärdom ; öf- 
YR er icke min ER Sd 
f var mins ers späd, 
den en AM för mine moder. ör 
4. Och han lärde mig, och sade: Låt ditt 


JOE STORMAR SALIV OR 3 häll min bud, så 
fvergif henne icke, så skall hon be- 

gerna hörer henne, hafver klokhetena 

dig, och skall komma dig 

och hedra dig med en dägelig krono. 

1. J vill föra. dig på vishetenes väg; | 

1085 stöta di 


du lefva. 
5. Anamma vishet, anamma förstånd ; för- 
gåt icke, och vik icke ifrå mins muns tal. 
Källa rr älska henne, så skall hon bevara 
'Py vishetenes else är, när man 
än alla ägodelar. 
8. Akta henne högt, så skall hon u upphöja 
till äro, 
hafver henne 
9. Hon skall ditt hufvud härliga pryds, 
10. Så hör, min son, och vid mitt tal, 
så skola din år - ardae 
vill leda dig på rätta sti 
Jag "åå Så att, ED ke skal din icke 
varda dig tung, och när du löper, än 
g. 
3. Anamma tuktan,) johan OCR H enne icke ; 
Deva henne, ty hon är ditt lif, 





CaPr. 5, 6. 
14. Kom icke de ogudakti stig, 
och träd icke u de o "ERSSRE 


26. Lät fara honom, och gack icke på ho- 
vik ifrå icke och gack framom. 
ie 


7. 'Ty de föda sig af ogudaktigt bröd ; och 
dricka al vränghetenes vin. a 
rg Men de i stig skin såsom 
6 hvilket framgår, och !yser allt in- 
äl ullan Jag. KE Så 
192. Men ogudaktigas v är såsom r- 
fer och de veta icke, hvar de fallande 


20. Min son, akta | Oppå min ord, och böj 
din öron till mitt ta 
21. Låt dem icke Ek rhddå ifrå din ögon; 
Kenan dem i ditt hjerta. 
22. Ty de äro lif som finna dem, och 
helsosam deras hela kroppe. 
r Bevara ditt hjerta med all ft; ty 


ifrå dig 
låt långt vara ifrå dig. 
ögon se rätt fram för sig, och 
FS AA gr för dig. 

26. din fot gå lika, 
27. Vik hvarken pä hc 
sidona ; vänd din fot ifrå det ondt är. 

= CAPITLET. 


bef kysk. 
MN son, git HDD uppå mi mina vishet ; böj 


öron 
2. Att du må behålla god I räd, och din mun 
veta beskedlighet. 
8. Ty ene skökos lä äro en ola 
- Sh hennes hals är halare än o! 
per Foder vvs bäsk som malö 
skarp såsom veeggadt svärd. 
ennes fötter löpa neder till döden ; 
hennes gånger få helvetet. 
Re Hon går icke rätt fram på lifsens väg; 
gar äro hernes steg, så att hon icke vet 


7. 8å hörer mig nu, min barn, och viker 
icke ifrå mins muns tal. 
8. Låt dina v vara fjerran ifrå henne, 
SR nalkas intet intill hennes husdörr ; 
Att du icke skall gifva dina äro dem 
fräsamerdom. och din är dem ma; 
10. Att främmande icke skola mätta sig 
af dine förmågo, och ditt arbete icke vara 
uti ens annars hus 
11. Och du måtte framdeles sucka, när 
Mm ditt lif och gods förtärt hafver ; 
Och säga : Ack ! hura hbafver ) jag hatat 
fukten. och mitt hjerta straff försmätt ; 
13. Och hafver icke lydt mina lärares röst, 
böjt min öron till dem som mig 


14. Jag är fulltnär i all olycko kommen, 
att jag den meniga hopen och sällskapet 
följt hafver. 

15. Drick vatten utaf dina Ers och 
hvad af dinom brunn utflyter. 
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18. I”; dina kälior utflyta, och vattu- 
bäckerna uppå gatorna; 

17. Men haf du dem allena, och ingen 
främmande med dig. 

18. Din brunn vare välsignad, och gläd 
dig af dins ungdoms hustru. 

19. Hon är An såsom en hind, och 
täck såsom en rå ; låt hennes kärlek alltid 
mätta dig, och förlusta dig alltid uti 
hennes k. 

20. Min son, hvi vill du förlusta dig med 
en FYRIImande och famntager ens an- 
nars 

21. Ty hvars och ens mans vägar äro för 
Herranom, och han mäter alla deras gän- 


gar. 
22. Ne ogudaktigas TSSkAndet skall 
gripa honom, och med sina ers snaro 
skall han hållen varda. ÖR 
23. Han skall dö, derföre, att han icke 
vill låta lära sig ; och för sin stora dårekaps 
skull vill fara. 
6. CAPITLET. 
Borgen. Lättja. Lösket. Lydnad. 
N IN scn, varder du lofvetsman för din 


nästa, så hafver du häktat dina hand 
intill en främmar dn 3; . 
2. Du ästinvefvad med ding muns tal, och 
gripen uti dins mans o 


8. Hå gör dock, min SON, alltså, och und- 
sätt dig; ty du äst kommen dinom nästa 
i EE ; löp, skynda dig, och gin 


4. Låt ieke din ögon sofva, eller din ög- 
nahvarf sömnig vara. 

5. Uthjelp dig, såsom en rå utu sädane; 

och såsom en fogel utu foglafängarens 


hand. 
6. Gack bort till MYESNA du later; se 
uppå heunes seder, 

7. Ändock hon ingen Första eller höfvits- 
man, eller herra hafver, 

8. Tillreder hon dock likväl sitt bröd om 
sommaren, och samkar sin mat i andene. 

9. Huru re e ligger Fg later? När vill 
Sr uppstå af dinom sömn ? 

a, sof ännu litet, tag der ännu en 


öda före ; ännu litet händerna till- 
Oper att du m sofva ; 
å skall fattigdomen med hast komma 


öfver dig, såsom en vandrare, oc 
såsom en väpnad man ; 

12. En lig menniska, en skadelig 

med vrängom mun; 

13. Vinkar med "ög ögonen, tecknar med 
foten, viser med fingren ; 

14. Tänker alltid något ondt och argt i 
sitt hjerta, och kommer trätor åstad. 

15. re skall honom hans ofärd haste- 
liga komma; och skall med snarhet sön- 
derbräkad varda, . så att der ingen hjelp 
vara skall. 

18. Si, sex Rag hatar Herren, och vid 
det Rd hafver han en styggelse : 

17. hp ef falsk ND händer 
som tear oskyldigt blod 
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18. Hjerta som med arga list umgåär, föt- 
ter som snare äro till att göra skada; 

19. Ett falskt vittne som icke skämmes 
att tala lögn, och den der träto emellan 
bröder åstadkommer. 

20. Min son, bevara dins faders bud, och 
låt icke fara dine moders lag. 

21. Bind dem tillhopa på ditt hjerta dage- 
liga, och häng dem på din hals ; 

922. När du går, att de leda dig; när du 
ligger, att de bevara dig; när du uppvak- 
PT epa det rö ykt h lage tt 

23. udet är en 8, OC n är e 
ljus; och tuktans straff är lifsens YSE 

24. På det du mä bevarad blifva för en 
JR qvinno; för enes främmandes släta 


ngo. 
25. Låt hennes dägeugnet icke göra dig 
lusta i ditt hjerta, och förtag dig icke på 
hennes ögnahvarf. 

28. Ty en sköka tager enom sitt bröd ifrå; 
men en gift qvinna fångar ädla lifvet. 

27. Kan ock någor behålla eld i barmen, 
så att hans kläder icke brinna ? 

23. Huru skulle någor gå = glöd, så att 
hans fötter icke brände varda? 

29. Alltså gär det honom, som till sins 
nästas hustru går ; der blifver ingen ostraf- 
fad, den vid henne kommer. 

30. Det är enom tjuf icke så stor skam, 
om han stjäl till att mätta sina själ, då 
honom hungrar ; 

81. Och om han gripen varder, gifver han 
det SJurstds igen, och lägger dertill alla 
ägodelarna i sitt hus. 

32. Men den som med ene qvinno hor 
bedrifver, han är en däre, och förer sitt lif 
uti förderf. 

83. Dertill skall plåga och skam komma 
uppå honom, och hans skam skall intet ut- 
skrapad varda. 

34. Ty mansens harm hafver nit, och 
skonar intet på hämndenes tid ; 

35. Och ser icke till nägon person, den 
försona måtte; och tager intet vid, om du 
än mycket skänka ville. 


7. CAPITLET. 
Budets nytta. Skökors akt. 
" IN son, behåll min ord, och göm min 
hud när dig. 

2. Behåll min bud, så får du lefva, och 
min lag såsom din ögnasten. 

3. Bind dem på din finger, skrif dem på 
dins hjertas taflo. 

4, Säg till vishetena: Du äst min systor, 
och kalla klokhetena dina fränko; 

5. Att du bevarad varder för en främ- 
mande qvinno, för ens annars, som slät ord 
gifver. 

6. Ty i fenstret på mitt hus såg jag ut ge- 
nom gallret ; 

7. Och såg ibland de fåkunniga, och vardt 
varse ibland barn en galen yngling. 

8. Den gick på gatone utmed ett hörn, 
och trädde in uppå vägen ät hennes hus; 


SALOMOS 
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9. I skymningene, om aftonen af dagenom, 
då det natt vardt och mörkt var ; 

10. Och si, der mötte honom en qvinna, i 
skökoklädnad, listig ; 

11. Vildsinnad och ostyrig, så att hennes 
fötter icke kunde blifva i sitt hus ; 

12. Nu är hon ute, nu på gatone, och vak- 
ev HT Fr fatt, och kysste h 

13. Hon onom , OC onom 
utan skam, och sade till honom ; 

14. Jag hafver i dag betalat tackoffer för 
mig, och mitt löfte. 

15. Derföre är jag utgången till att möta 
dig, till att söka ditt ansigte bittida, och 
hafver funnit dig. 

16. Jag hafver skönliga AR 2 nrg min 
säng, med brokot täcken utur ten ; 

17. Jag hafver bestänkt mi Mängokam när 
med myrrham, aloes och kanel. 

18. Kom, låt oss bola allt intill morgonen, 


"och låt oss älskog sköta. 


19. Ty mannen är icke hemma ; han är 
kortfaren långväga. 

20. Han hafver tagit penningasäcken med 
i an skall först hemkomma till hög- 

i en. 

21. Hon talade för honom med mång ord, 
och fick honom in med sin släta mun. 

22, Han går straxt in med henne, såsom 
en oxe till att slagtas ledd varder, och så- 
Om till en fjetter, der man de dårar med 
näpser. 

23. Tilldess hon med enom pil skjuter 
honom igenom lefrena, och såsom en fogel 
SN sig till snarona, och vet icke stt 
det gäller honom om lifvet. 

24. Så hörer mig nu, min barn, och mär- | 
ker rr mins muns tal. 

25. Låt ditt NE icke vika in uppå 
hennes väg, och lät icke förföra dig in uppå 
hennes stigar. 


26. Ty hon hafver mänga sargat och fällt, 

Ae allehanda mägtige äro dräpne af 
enne. 

.27. Hennes hus äro helvetes vägar, 

man nederfar uti dödsens kammar. 












8. CAPITLET. 
Guds son är rätta visketen. 


OPAR icke visheten, och klokheten 
låter sig höra? 

2. Uppenbara på vägen, och på stråtene 
står hon; 
Fö Vid stadsportarna, der man ingår, ropat 

on: 

4, O! I män, jag ropar till eder ; och ropar 
till folket. 
5. Akter, I oförnuftige, uppå vishet, och 
dårar, lägger det på hjertat. 

6. Hörer, ty jag vill tala det märkeligit är 
och lära det rätt är. 

7. Ty min mun skall tala sanningen, oc 
mina läppar skola hata det ogudaktigt är. 

8. All mins muns”tal'ärrätt; der är in 
vrångt eller falskt inne; 
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9. De äro all klar dem som förstå dem, 
och rätt dem som vilja anamma dem. 

10. Tager vid min tuktan heldre än silfver, 
och akter lärdom än kosteligit guld. 

11. Ty vishet är bättre än perlor, och allt 
det man önska må kan intet liknas henne. 
12. Jag, vishet, bor när klokhetene, och 
jag kan gifva god rad. 

13. Herrans fruktan hatar det arga, hög- 
färd, högmod och ondan väg ; och jag kan 
icke lida en vrångan mun. 

14. Mitt är både råd och däd; jag hafver 
förstånd och 


15. Genom mig en ra Konungarna, och 
rådherrarna stadga rätthet. 
16. Genom mig råda Förstarna, regenter 


och alle domare på jordene. 
17. Jag älskar dem som mig älska; och de 
som mig bittida söka, de finna mig. 
Her Cm SR ära - a mig, varak- 
och rättfärdighet. 
19. Min fruktär bättre än guld och fint guld, 


och min tilldrägt bättre än utkoradt silfver. 
20. Jag vandrar på rätta vägen, på dom- 
sens stigar; 


21. Att jag skall väl besörja dem som mig | al 


0C uppfylla deras håfvor. 
22. Herren er haft mig i sina vägars 
else; förr hans gerningar var jag. 

28. Jag är insatt af evighet, af begynnel- 
sen, förr jordena. 

24. Då djupen ännu intet voro, då var jag 
allaredo d; då källorna icke ännu 
"95 Föra En 6 dad förr ä 

. Förr n grun voro, förr än 
högarna, var ag bered. i 

28. Han e icke ännu gjort jordena, 

och hvad derpå är, eller jordenes berg. 
Då han beredde himmelen, var ine 
der ; dä han fattade djupen med sitt mål; 

28. Då han befäste SkVArnA ofvantill; då 
han befäste djupsens källor. 

29. Då han satte hafvena sitt mål, och 
vattnena, att de icke skulle gä öfver sina 
befallning ; då han lade jordenes grund; 

30. Då var jag verkandes med honom, och 
hade mina lust dagliga, och spelade för 

honom alltid ; 

81. Och spelade på hans jords krets, och 
min lust var med menniskors barn. 

8382. 88 hörer mig nu, min barn ; salige äro 
de som min Maya hälla. 

33. Hörer tuktan, och varer vise, och 
läter icke fara henne. 

34. Säll är den menniska, som mig hörer, 
så att han vakar vid mina dörr dagliga, att 
han vaktar vid min dörrträ. 

35. Den mig finner, han finner lifvet, och 
skall få behag af Herranom. 

386. Men den som syndar emot mig, han 
skadar sina själ ; alle de mig hata, de älska 


en. 
9. CAPITLET. 
Viskets tuktan. Dårskaps fal. 
ISHETEN byggde sitt hus, och högg 
sju pelare; 


ORDSPRAK. 
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2. Och 8 e sin boskap, skänkte sitt 

vin, och ti de sitt bord ; , 

Du SÖ sina LERA Ingo ut, till att 
juda up stadsens palats ; 

4, Den fakunnig är, han komme hit ; och 
till de dårar sade hon: 

5. Kommer, äter af mitt bröd, och dricker 
af vinet, som jag skänker ; 

8. Öfvergifver det väsendet, så fån 
I lefva; och går på förståndsens väg. 

7. Hvilken som tuktar bespottaren, har 
får skam igen; och den som straffar en 
ou dAkrigan, han varder försmädad. 

8. 8 bespottaren intet, att han icke 
hatar dig ; straffa den visa, han skall älska 


dig. 

9. Gif dem visa, så skall han ännu visare 
varda ; lär den rättfärdiga, så växer han 
till i lärdom. 

10. Vishetenes begynneles är Herrans 

11 Ty lken pr Lola dito dagar töånge 

ö nom mig sko e 
: och dins lifs år dig flere varda. 

12, Äst du vis, så äst du dig vis; äst du 
Sn bespottare, så måste du umgälla det 

ena. 


13. Men en galen ostadig qvinna, full med 
sqvaller, och fåvitsk ; 

14, Sitter i sins hus dörr, på en stol, högt 
uppe i stadenom ; 

15. Till att bjuda alla de der framom gå, 
och rätteliga vandra på sinom vägom: 

16. Den der fåkunnig är, han komme hit. 
Och till de dårar säger hon: 

17. Stulet vatten är sött, och fördoldt bröd 
är lustigt. 

18. Men han vet icke, att der äro de döde, 
och hennes gäster uti djupa helvetet. 


10. CAPITLET. 
Desse äro Salomos ordspråk. 
N vis son är sins faders glädje ; men en 
galen son är sine moders grämelse. 
2. Orätt gods hjelper intet; men rättfär- 
jar ifrå öde 


et friar Nn. 
8. Herren låter icke de rättfärdigas själar 
hunger lida ; men han omstörter de ogudak- 


tigas så 

4. En lat hand gör fattigan ; men en idog 
hand gör rikan. 

5. Den som församlar om sommaren, han 
är klok ; men den som i andene sofver, han 
kommer på skam. | 

6. Välsignelse är öfver dens rättfärdigas 
hufvud ; men de ogudaktigas mun skall 
deras vrånghet öfverfalla. . | 

7. De rättfärdigas åminnelse blifver uti 
välsignelse ; men de ogudaktigas namn 
skall fö S 

8. Den af hjertat vis är, han anammar 
buden ; men den en galen mun hafver, han 


varder slagen. 

9. Den der ostraffeliga lefver, han lefver 
säkert ; men den der vrång är, på sina vä- 
gar, han skall uppenbar värda, 


10. Den der vinkar med ögonen, han kor 
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mer vedermödo åstad; och den en galen 
mun hafver, han varder slagen. 


1. Dens rät mun är en lefvandes 
källa; men dö oc adaklisae mun skall deras 
a öfv a. 
BRPYACEEr träto; men kärlek öf- 
ler all öfverträdelse. 


ti de förständigas läppar finner man 
; men ens däras rygg hörer 


14. De vise bevara lärdom ; men de dårars 
man är hardt när förskräcke 186, 


tuktan är vägen till lifvet ; men 

den som bortkastar straff, han far vill. 
18. e munnar skyla 
baktalar, han är en dåre. 
19. Ber mång ord äro, der är ieke fonden 
borto ; men den sina läppar håller, han är 


30. Dens rättfärdigas tunga är kosteli 
NG men de ogudaktigas hjerta är 


21. Dens rättfärdigas par föda mån- 
ön men de galne skola dö deras galen» 


3 Herrans välsignelse gör rikan utan 
mödo. 

28. Hn dåre bedrifver det ondt är, och gör 
de der ett löje af; men den man är vis, 
som tager der vara u ppå. 

24. Hvad den ögudaktiee fruktar, det ve- 
derfars honom ; och hvad T rättfärdige 


pr pk ven förmerar dagarna; 
fee de oxudak tigas år varda förkortad. 
BW. Dens Äg paper väntan skall fröjd 
varda ; men de ogudaktigas hopp skall för- 


29. Herrans väg är dens RAR tröst; 

men de ogerningsmän äro blödi 

30. Den rättfärdige varder al sars fr 
e a 


slagen ; men de ögudaktige skola 
i landena. 


31. Dens rättfärdigas mun bärfram vishet ; 
men de vrängas mun skall utrotad blifva. 

32. Dens rättfärdigas läppar lära helsosam 
ting; men de ogudaktigas mun är vräng. 


11. CAPITLET. 
eve on Ul vist Ar en styggelse; 
en en r honom 
2. Der stolthet är, der är ock bellagelig. 
SOM är när de ödmjn of 
y skall leda de emm 
dekan skall förstöra de föraktare Hä 
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Car. 11. 
4, Gods Iper inteb på vredenes 
hjelpe it dag; 


6. i skall fria 
dem ; men de föraktare varda fångne uti 
sine skalkhet. 


7. När den ogudaktiga menniskan dör, så 
är hoppet borto; och det de orättfärdig 
IN Höra a er förlossad utu 
och den ögudaktige kommier i hans 


9. Genom skrymtarens mun varder hans 
näste förderfvad ; men de rättfärdige märka 


hat, och den der | göras 


de ORTeG men en förståndig man stillar 


13. En baktalare rö hemliga 
vet; Ine4 der som oc trofiet hjörta flne: 
han döljer det. 

14. Der intet råd är, der far folket illa; 
men der mångo rådgivare äro, , der går det 


15. Den som för en arnan i borgan går, 
n får skada; men den sig för borgan 

vaktar. han är säker. 

16. Den qvinna hafver 'ynnest, som ärona 

bevarar ; men det äro de starke, sam rike- 

domar bevara. 


18. De ogudaktigas verk skall fela; 
fast EON sår, det är ieke fö 


ET SS AE men 
ondt, fordrar till döden. . 


; men de rätt- 
säd skall hulpen varda. 

n dägelig qvinna utan tukt är lika 
som en 80 ett gyldene spann på nä- 


önskan måste dock 
e ogudaktige vänta, är 
olycka. 


24. Den ene skifter ut, och får alltid mer: 
men den andre är nidsk, der han joke skall. 
och varder dock 


235. Den själ, som välsignar, var 
der fet; och den som iga väl gör, har 
skall ock drucken varda. 


26. Den som korninnehåller, honom banna 
menniskorna: men kommer öf- 
ver honom, som det säljer. 





Car. 12, 13. 


3. Den som nägot godt söker, honom ve- 
derfars Sp Arla efter ondt far, 
( 


hända honom. 
Den sina rikedomar förlåter, 
han skall 
grönskas såsom löf. 


; men de rättfärdige skola 
2. Den som 


sitt eget hus bedröfvar, han 
skall få väder till arfvedel; och en dåre 
måste visas tjenare vara. 
830. Deus 


j frukt är lifsens trä, 
och en vis man låter sig om menniskorna 
81. E 


den rättfärdige ordene lida 
måste; SSU foyeket mer  östankties 


och 
Dia sig gerna straffa låter, han varder 
3 ig den der ostraffad vara vill, 


2 a pen är, honom vederfars tröst 
af 3; men en ond man varder för- 


12. CAPITLET. 


ORDSPRAK. 
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såsom ett svärd; Re 
helsosam. 
19. En sannfärdig mun ör evig 
TAGEN CM MAR truten DestAr I e 

De som något ondt åke länge 
sjelfva - en dö som il rid råda, de skol 


glädja sig deraf. 

rer Dem rätt varder RER One VS 
erfarandes ; men de ogudaktige skola m 

olycko fulle varda. De 


22. Falske munnar äro Herranom en styg- 


else; ; men de som troliga handla, de behaga 
onom väl. 


23. En vis man icke mycket af sin 
klokhet ; kn de dårnra hje ria utropar sin 


dårskap. 
24, En trifven hand skall varda väldig; 
IC GON BOR KO lat är, bon måste skatt 


25. Borg ih ertana kränker ; men ett vän- 
ligit ord frö 

28. Den räitfärdige hafver bättre än hans 
näste; men de ogudaktigas väg förförer 


väsende friärhjar men- | dem 


ogudaktigt väse 
SA a intet; men dens rättfärdigas rot 
skall blifva. 

4 En idog qvinna är sins mans krona; 
men en Mr Ae r såsom var i hans ben. 


& rät igas tankar äro redeli 
men de äro 

geri. 

6. De anslag vakta efter blod ; 


men de Onds dn fre dal. 
7. De ogudaktige skola varda omstörte, 
och icke mer vara till; en 0 rä$ttfär- 


tene) lofvadt; " Så 
ofv 
ora ommer 
som ringa är, och vara u 

tt, han är bättre än den re open 
och botsra fattas bröd. 
10, Den rättfärdige förbarmar sig NET 
sin ök; men de ogudaktigas hjerta är 
TLORHErLIST. 


1. Den som sin åker brukar, han skall få 
bröd tillfyllest ; men den som går efter de 
Krsd som intet af nödene äro, han är en 


12. Dens ogudaktigas lust är till att 
skada; men dens rättfärdigas rot skall 


ep 


13. Den onde varder gripen i sin egen 
et ord ; men den rättfärdige ufdkoris 


14, Mycket godt kommer enom genom 
munsens frukt; - 3 


menniskone varder 
Vv 
tjent Fafva. 


efter som bennes händer för- 
15. Enom 


dåra behagar hans sed väl ; 
den der råde der, han är vis. SE 


16. En dåre r sina vrede snarliga; 
men den der smälek fpl han är vis. 


17. Den som sannfärdig är va 
rätt är; fen ett lekt Vittna an 


18. Den der ovarliga talar, han FH 


27. Enom latom lyckas icke hans handel ; 
men en trifven menniska varder rik. 

28. På rättom väg är lif, och på farnom 
rd är ingen död. 


13. CAPITLET. 


Ex vis son låter fadren tukta sig; m 
en bespottare lyder icke straff. 
2, Munsens frukt nyttjar man; men de 
föraktare tänka icke annat än vrånghet. 

3. Den sin mun bevarar, han bevarar sitt 
jit; men den som sin mun orådeliga upp- 
låter, han kommer i förskräckelse. 


4. Den late rar, och får dock intet; 
men de trefne få nog. 

5 Den Förteane är lögnenes fiende; men 
den ogudaktiga skämmer, och försmäder. 


6. Rättfärdighet bevarar den oskyldiga 
nt det ogudaktiga väsendet förer en till 


Må 7. Mången är fattig i stor rikedom, och 
en är rik i sinom fattigdom. 
ed rikedom kan en hjelpa sitt lif ; men 
ön fattig man hörer icke straff. 
9. De rättfärdigas ljus gör gladsamma ; 
ER de ogudaktigas lykta skall utslock- 


"4. Ibland de högmodiga är alltid träta; 
men vishet gör förnuftigt folk. 

11. Rikedom varder liten, när man för- 
slöser honom ; men det man tillsamman- 
håller, det varder stort. 

12. Det hopp, som fördröjes, gör ängslo i 
hjertat ; men när det kommer, som man 
begärar, det är ett lifsträ. 

13. Den som föraktar ordet, lian förderf- 
var si nd men den som fruktar budet, 
han 8 

14. Dens visas Mr är en lefvaudes källa, 
till att undvika dödsens snaro; 

15. Ett godt råd bekommer; väl; men d” 
föraktares väg gör ondt. 
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16. En kloker gör all ting med förnuft; | 16. En vis man hafver fruktan, och flyr 


men en dåre utsprider dårskap. 


17. Ett ogudaktigt bådskap bär ondt fram ; |1 


men ett troget är helsosamt. 

18. Den som tuktan låter fara, han hafver 
fattigdom och skam ; den sig gerna straffa 
låter, han skall till äro komma. 

19. När det kommer, som man 5 
det gör hjertana t; men den som flyr 
det onda, han är dem galnom en styggelse. 


20. Den som med visom o 


men 80 församla med orätt. 

24. Den sitt ris , han hatar sitt barn ; 
men den som det hafver, han näpser 
det i tid. 


äter, att hans själ må 
haf- 


25. Den rättfärdi 
mätt varda; men de ogudaktigas b 
ver aldrig nog. 

14. CAPITLET. 


bysdt visa eb ed é DUSEt 
ygdt; men en galen r det neder 
med sina åthäfvor. 

2. Den som Herran fruktar, han går på 
rätta vägen ; men den honom föraktar, han 
viker af hans väg. 

8. tala tyranniskt; men de vise 
bevara sin mun. 

4, Der icke oxar äro, der är krubban ren ; 
men der oxen hafver nog skaffa, der är nog 
inkommande. . 

5. Ett troget vittne Nuger icke ; men ett 
falskt vittne talar dristeliga lögn. 

6. Bespottaren söker vishet, och finner 
henneintet ; men dem förståndiga är vishet 


7. Kommer du till en dåra, der finner du. 
icke ett förnumstigt ord. 

8. Det är dens klo 
uppå sin väg; men det är ens 
lenskap, att det är alltsammans 
med honom. 

9. De dårar drifva deras gabberi med syn- 
dene; men de fromme hafva Just till de 
fromma. 

10. När hjertat sörjandes är, så hjelper 


ingen utvärtes gisdje 
11. De ogudaktigas hus varder förgjordt ; 
men de frommas hydda skall grönskas. 
12. Mångom beh en väg väl; men på 
än ktene leder han honom till döden. 
13. Efter löje kommer sorg, och änden på 
glädjene är ängest. 
14. Ene lösaktiga mennisko varder gåen- 
es m han dlar; men en from man 
skall vara öfver honom. 
15. En fåkunnig man tror hvart ord ; men 
” förståndig man aktar på sin gång. 


däras gar 


det arga; men en dåre söker fram dri 


iga, 
17. En otålig menniska gör galen ting; 
men en försigtig man et. 


18. De flåkote handla ovarliga ; men det 
MN SS förståndigas krona, at varliga 
nandla. 


19. De onde måste buga för de goda, och 
ogudaktige uti dens rättfärdigas por- 

om. ” 

20. En fattigan hatar ock hans näste ; men 
de rike hafva många vänner. 

21. Syndaren föraktar sin nästa ; men säll 
är den som förbarmar sig öfver den elända. 

22. De som med illfundighet u dem 
skall det fela; men de som t tänka, dem 
skall trohet och godhet vederfaras. 

23. Der man arbetar, der är nog ; men der 
man umgår med ordom, der är fattigdom. 

24. Dem visom är deras rikedom en kro- 
na; men de dårars galenskap blifver galen- 


skap. 
25 Btt troget vittne friar lifvet ; men ett 


falskt vittne bedrager. 

26. Den som Herran fruktar, han hafver 
ett tryggt fäste, och hans barn varda också 
beskärmad. 


27. Herrans fruktan är lifsens källa, att 
man må un dödsens snaro. 

28. Der en Konung mycket folk hafver, 
det är hans härlighet; men der litet folk 
är, det gör en herra blödig. 

29. Den som tålig är, han är vis ; men den 
JR otålig är, han uppenbarar sin galen- 
skap. | 
30. Ett blidt hjerta är kroppsens lif ; men 
afund är var i benen. 

81. Den som försmäder den faltien; han 
lastar hans skapare ; men den som förbar- 
mar sig öfver den fattiga, han ärar Gud. 
32. Den ogudaktige består icke uti sine 
olycko; men den rättfärdige är ock i dö- 
denom frimodig. ; 

83. Uti dens förståndigas hjerta hvilar 
visheten, och varder uppenbar ibland då- 


vishet, att han aktar | rar. 


34. Rättfärdighet upphöjer ett folk ; men 
synd är folkets fördert. 

85. En klok tjenare hehagar Konungenom 
väl; men en skamlig tjenare lider han icke. 


15. CAPITLET. 
ET mjukt svar stillar vrede ; men ett 
hårdt ord kommer harm åstad. 

2. De visas tunga gör lärdomen ljuflig ; de 
dårars mun utsputar alltid galenskap. 

3. Herrans ögon skåda i all rum, både 
onda och ip . 

4, En helsosam tunga är lifsens trä; men 
en lc tig gör hjertans sorg. 

5. En dåre lastar sins faders tuktan ; men 
den som tager vid straff, han varder klok. 

6. Uti dens rättfärdigas hus äro lar 
FR ; en uti dens ogudaktigas till är 

erf. 


Car. 16. 


7. De visas mun utströr god råd ; men de 
ÄrRES Hierta fr ED sf 

» Dens ogudaktigas offer är Herranom en 
Er > men de frommas bön är honom 


elig. 
a Dens daktigas väg är Herranom en 
Hen ÅSA 4 der far efter rättfär- 
digt Det är sad tuktan, öfvergifva vä- 
en o 
en; och den der straff hatar, han måste 


11. Helvete och förderf är för Herranom; ; 
huru mycket mer menniskornas hjerta? 
12. En bespottare älskar icke den honom 
straffar, och går icke till den visa. 
13. Ett t hjerta gör ett blidt ansigte; 
en när hjertat bekymradt är, så faller ock 


"4. Es$tt klokt åkdigo dårar handlar del men 
Aa SNraaale ärar regera dårl 
bedröfvad menniska hafver aldrig 


TT RA med är ett dage- 


MO fees är något litet med Herrans 
frakt än en stor skatt med oro. 
17. Bättre är en rätt kål med kärlek, än 


en gödd oxe med 
18. En sticken man kommer träto åsted ; 


men en tålig man stillar kif. 


.21. Euom dåra är galenskapen en glädje; 


men en förståndig man blifver på rätta vä- 
22. De anslag varda till intet, der icke råd 
rådgifvare äro, 


är med; men der mänge 
blifva de best de. 


23. Det är enom glädje, att man honom 
skäliga svarar, och ett ord i sinom tid är 
täckeligit. 


leder den visa uppåt, 
ppå på 


24. Lifsens väg 
det han skall undvika helvetet, som n 


till är. 


25. Herren skall nederslå de högfärdigas 


rg och stadfästa enkones gränso, 


anslag äro Herranom en styg- 


208. Deargas 
gelen; men ett skäligit tal är täckt. 
. Den girige förstörer sitt 
de som mutor hatar, han ska lefva. 
28. Dens rättfärdigas hjerta betänker, 
hvad svaras TY men de ogudaktigas 
mun utöser ond 
29. Herren är Iångt ifrå de ogudaktiga; 


men de rätt bön hörer han. 

30. Ett blidt ansigte gläder hjertat; ett 
godt rykte gör benen fet. är 
. Det öra, Sm vg lifsens straf, det 

skall bo ibland de visa 
32. Den RER icke låter” sig aga, han gör 
(JR den som straff 


sig rer, han varder intet 

han varder klok. är en tuktan till 
vishet, och OMR förr än man till G äro kommer, 
måste man lida. 


ORDSPRÅK. 


thus; men 
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16. CAPITLET. 
E N menniska sätter sig väl före i hjertat ; 
SR af Herranom kommer, hvad tun- 


Hrarjosi och enom tyckas hans vägar 
fo vara; men Herren allena gör hjertat 


8. ”S Befalla Herranom din verk, så gå din 
NH: ön mp ti KN: 
erren gör 
desslikes och den en til SAG > 
5. All högmodig äro Herranom en 
styggelse, na skola LOKG NO OMTA RM DliYö; om 


de än alle til Podfet och 
6. Genom t och trohet varder en 


missgernin  försonad, och genom Herrans 


fruktan undflyr man det onda. 
7. Om någors mans vägar behaga Herra- 
nom, så gör han ock hans ovänné& tillfrids 


bart re ä litet med rättfärdigh 

vire är et, än 

mycken tilldrägt med orätt. Y 

9. Menniskones hjerta sätter sig sina vä- 
fre men Herren allena gifver, att det 


10. åre ati (är) i Konungens mun; hans 
mun felar intet i domen. 

11. Rätt våg och vigt år af Herranom; 
och all pund i säckenom äro hans verk.: 

12. Om Konungarna orätt så äro de 
en styggelse; ty genom rätt var- 
der Konungssätet fast. 


13. Rätt r Konungenom, 'och 
den som rätt der had vard er äls 
14. Konungens vredeär dödsens bådskap, 


och - a bonr försonar iote är 1) äct 
15. När Konubpgens ansigte är ljufligit, 
är lifvet, och hans ynnest är såsom ett 


ton 

16. Tag vishet till dig, ty hon är bättre än 
gala ; och hafva förstånd är ädlare än 
silfver. 


17. De frommas väg han bchäller det och den 
SG väg bevarar, han 
8. Den som ett nederfall kal få, han 
nrder tillförene högmodig, och stort sinne 
går för fallet. 
19. Bättre är ö RE vara med de elända, 
än utskifta rof med de högfärdiga. 


20. Den ena sak visliga företager, han fin- 
ner lycko, och säll är den som sig förlåter 
på Herran, 

21. En förståndig varder berömd för en 
vis man, och ljuft tal lärer väl. 

22. Klokhet är en lefvandes källa honom, 
som hafver henne ; men de dårars tuktan 
galenskap. 
äl 23. Ett vist hjerta talar klokliga, och lärer 
vä 

24. Ljuflig ord äro en hannogskaka; de 
trösta själena, och uppfriska benen. 

25. M m behagar en väg väl, men hans 
NE er till döden. 

Mången man kommer stor olycko ge- 
fom sin egen mun. 
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27. En lösaktig menniska gräfver efter 
olycko, och i hennes mun brinner eld. 

. En menniska kommer träto 
åstad, och en lackare gör Förstar oens. 

29. En arg menniska lockar sin nästa, och 
förer honom in på en ondan väg. 

30. Den som blinkar med ögonen, han tän- 
ker intet godt; och den som biter läpparna, 
han fullkomnar ondt. 

381. Grå hår äro en hederskrona, den på 
rättfärdighetenes väg funnen varder. 

382. En tålig man är bättre än en stark; 
och den, som råder sitt sinne, är bättre än 
en som städer vinner. 

83. Lotten varder kastad i skötet; men 
han faller hvart Herren vill. 

17. CAPITLET. 
ES bete, der man låter sig med nö- 
a 4 38, bättre än ett fullt visthus med 

2, En klok tjenare skall råda öfver snöplig 
barn, och skall utskifta arfvet emellan 
bröder. 

3. Såsom elden pröfvar silfret, och ugnen 
guld, alltså pröfvar Herren hjertan. 

4, En ond menniska aktar uppå onda mun- 
nar, och en falsk menniska hörer gerna en 
skadelig tungo. 

5& Den som den fattiga bespottar, han 
försmäder hans skapare; och den som glä- 
der sig af annars ofärd, han skall icke 
ostraffad blifva. 

6. De gamlas krona äro barnabarn, och 
barnas ära äro deras fäder. 

7, Det står icke en dåra väl att tala om 
hög ting, mycket mindre en Första, att han 
gerna ljuger. 

8. Gåfva är en ädelsten ; hvart man henne 
bär, så främjar hon väl. 

9. Den som synd skyler, han förskaffar 
vänskap ; men den som sakena röjer, han 
gör Förstar oens. 

10. Ord förskräcka mer en förståndigan, 
än hundrade hugg en dåra. 

11. Ett bittert hjerta söker efter att göra 
skada; men en grufvelig ängel skall komma 
öfver honom. 

12. Bättre är möta en björn, den ungarna 
SKIESAEEE äro, än enom dåra i hans galen- 

)'5 

13. Den som vedergäller godt med ondo, 

af hans hus skall det onda icke återvända. 


14. Begynnelse till träto är såsom ett vat- 
ten, det sig utskär ; haf alltså du kif för- 
drag, förr än du der inm varder. 

15. Den som den ogudaktiga dömer godan, 


och den som fördömer den rättfärdiga, de | d 


äro både Herranom en styggelse. 

16. Hvad skall en dåre med penningar i 
handene, efter han icke hafver hjerta till 
att köpa vishet ? 

17. En vän älskar alltid, och en broder 
Vv SÅ re i nödene. 

. Det är en dåre, som handena räcker, 
och gär i borgan för sin nästa. 


SALOMOS 


CaPr. 17, 18. 


19. Den som kif älskar, han älskar synd ; 
ja fon sina dörr höga gör, han far efter 
olycko. 

20. Ett vrångt hjerta finner intet godt: 
I olycka som en ond tungo hagver, han faller 
i olycko. 

21. En dåre gör sig sjelf sorg, och en dåras 
"29 EU gladt hjerta gör lifvet lustigt 

5 jerta gör lifv igt ; 
men gtt bedröfvadt sinne uttorkar benen. 
. Den ogu r gerna 
gäfvor, till att böja rättsens väg. 

24. En förståndig man bär sig visliga åt; 
en dåre kastar ögonen hit och dit. 

25. En galen son är sins faders grämelse, 
och sine moders bedröfvelse, den honom 
födt hafver. 

26. Det är icke t att man oförrättar 
den rättfärdiga, eller att man slår Förstan, 
som rätt regerar. 

27. En förnumstig man hafver hof med sitt 
tal, och en förståndig man håller sin anda. 

28. Om en däre tigde, vorde han ock vis 
räknad, och förståndig, om han munnen 


tillhölle. 
18. CAPITLET. 
EN som Just hafver till att komms 
tvedrägt åstad, han söker efter träto, 
ehvar han kan. 


2. En dåre hafver icke lust till förstånd, 
utan till hvad han hafver i hjertat. 

3. Der den ogudaktige råder, der kommer 
föraktelse och fö else med hån. 

4, Orden uti ens mun äro såsom djup vat- 
ten, och vishetenes källa är en full ströra. 

5. Det är icke godt att se till dens ogud- 
akt person, till att nedertrycka den 
rä i domen. 

6. Ens läppar komma med kif, och 
hans mun far efter hugg. | 

7. Ens dåras mun skämmer sig sjelf, och 
hans JÖppar fånga hans egen själ. 

8. Ens lackares ord äro hugg, och de gå en 
genom hjertat. ; 

9. Den som lat är i sitt arbete, han är hans 
broder som skada gör. 

10. Herrans Namn är ett fast slott; den 
rättfärdige löper dit, och varderbeskärmad. 

11. Dens gods är honom en fast stad, 
och såsom en hög mur allt om å 

12. Då en skall ett nederfall få, så varder 
hans hjerta tillförene stolt; och förr än 
man till äro kommer, mäste man lida. 

13. Den som svarar förr än han hörer, ho- 
nom är det en galenskap och skam. 

14. Den som ett glade hjerta hafver, han 
vet hålla sig uti sitt lidande; men när an- 
en är 40 obe fee kan en lida? 

15. Ett förständigt hjerta vet hålla sig 
förnufteliga; och de vise höra gerna, att 
man förnufteliga handlar. 

186. Menniskones skänkergöra honom rum, 
och hafva honom fram för de stora herrar. 

17. Hvar och en Äär i förstone i sine sak 
rätt; men kommer” hans nästa dertill, så 
finner det sig. 


CaP. 19, 20. 


18. Lotten stillar träto, och skiljer emel- 
lan de mägtiga. 

19. En broder, som fast står, han är såsom 
en fast stad; och de, som för hvarannan 
strida, såsom en bom för ett slott. 

20. Enom man varder lönt efter som hans 
mun talat er, och han varder mättad 
af sina läppars frukt. 

21. Döden och lifvet står i tungones våld ; 
den henne älskar, han får äta af hennes 

22, Den som ena ägta hustru finner, han 
finner godt, och får välsignelse af Herra- 


nom. 

23. En fattig man talar med ödmjukhet ; 
en rik man svarar stolteliga. 

24. En trofast vän älskar mer, och står 
fastare, än en broder. 


19. CAPITLET. 


EX fattig man, den i sine fromhet van- 
drar, är bättre än en vrång man med 
sina läppar, den dock en dåre är. 

2, Der man icke med förnuft handlar, der 
går det intet väl till ; och den som snar är 
på fötterna, han stöter sig. 

3. Ens menniskos gal förförer hans 


väg, att hans hjerta emot Herran bbäg rg 
4, Gods gör vänner ; men den fat- 


tige varder af sinom vännom förlåten. 
5. Ett falskt vittne blifver icke ostraffadt ; 
och den der lögn dristeliga talar, han skall 


icke un 
8 ta uppå Förstans person ; och 
alle äro dens vänner, som ker gifver. 
7, Den fattiga hata alle hans bröder, ja, 
ock hans vänner draga sig N ifrå ho- 
nom ; och den som sig uppå ord förlåter, 
han får intet. 5 
8. Den der klok är, han älskar sitt lif; och 
den förståndige finner godt. 
9. Ett falskt vittne blifver icke ostraffadt :; 


och den der lögn dristeliga talar, han skall 


10. Dem höfves icke väl goda Yr, 
mycket mindre enom tjenare att råda öfver 
Förstar. : 

1. Den der tålig är, han är en klok men- 
niska; och det är honom ärligit, att han 
odygd öfverse kan. 

. Konungens ogunst är såsom ens ungs 


lejons nde; men hans gunst är såsom 
dagg 


ranom. 

15. Lathet hafver sömn med sig, och en 
fåfäng själ skall hunger lida. 

26. Den som budet bevarar, han bevarar 
re lif; men den sin väg föraktar, han skall 

Ö 


17. Den som förbarmar sig öfver den fat- 
tiga, han lånar Herranom; han skall ve- 
dergälla honom godt igen. 


ORDSPRÅK. 
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18. Tukta din son, medan något hopp är; 
en låt icke dina själ dragas till att döda 

onom ; 

19. Ty stor harm kommer skada ästad :; 
forföre låt honom lös, så kan du mer tukta 

onom. 

20. Hör råd, och vid tuktan, att du 
sedan i da 


må vis v. 
21. Mäng anslag äro uti ens mans hjerta ; 
men Herrans blifver beståndandes. 
22. Menniskona pryder.hennes v ng; 


och en fattig man är bättre än en ljugare. 

23. Herrans fruktan fordrar till lifs; och 
skall mätt varda, att intet ondt skall hem- 
söka henne. 

24, Den late gömmer sina hand i barmen, 
och förer henne icke till munnen igen. 

25. Slår man bespottaren, så blifver den 
fåkunnige vis; straffar man en förståndi- 
gan, så varder han förnuftig. 

26. Den som fadren förlägger, och modrena 
FINE han är ett s igit och förban- 


27. Låt af, min son, att höra den tuktan, 
som förer ifrå förnuftig läro. 

28. Ett vrångt vittne bespottar domen ; 
Ve ogudaktigas mun uppslukar orätt- 

etena. 

29. Bespottarom är straff beredt, och slag 
på de dårars rygg. 


20. CAPITLET. 


V TIN gör lösaktigt folk, och starka dryc- 
ker göra buller; den som dertill lust 
hafver, han varder aldrig vis. 

2. Konungens förskräckelse är såsom ens 
ungs lejons rytande ; den honom förtörnar, 
han syndar emot sitt lif. 

3. Det är enom man en ära, att han är 
utan träto; men de som gerna träta, de 

esamman därar 


äro all ä 
4, För kölds skull vill den -late icke ja; 
Herta är såsom 


så måste han i andene tigga och inte 

5. Rådet uti ens mans 
Sju vatten: men en förståndig kan mär- 
ka, hvad han menar. 

6. Månge menniskor varda fromme kal- 
lade; men ho skall finna en, den rättsliga 
from är ? 

7. En rättfärdig, den i sine fromhet van- 
drar, hans barnom varder väl gångandes 


efter honom. 
8. En Konung, den på stolenom sitter till 
kingrar allt 


att FOma; han förs argt med 
sin ögon. 
9. Ho kan säga: Jag är ren i mitt hjerta, 


och klar ifrå mina synder 

10. Mångahanda och mätt, både är 
Herranom en styggelse. 

11. Man känner ock en dräng på hans vä- 
sende, om han from och redelig vara vill. 

12. Ett hörande öra, och seende öga, Her- 
ren gör dem båda. 

13. Älska icke sömn, att du icke skall fat- 
tig varda; låt-din-ögon vaken vara, så får 
du bröd nog. 


460: SALOMOS Car. 21, 22. 
16. Ondt, ondt säger man, då man hafver | 10. Dens önskar ondt, och 
det ; men då det borto är, rosar man det. unnar sinom nästa in eo | 
16. ARR faner Ost Ort YR ANAA eler 1. När straffad varder, varda : 
men en ig mun är ett kleno- de fåkunnige vise; och när man undervi- | 
Tag h kläde bort, fö Jå. En rättfärdig, håller a vislige 
Ae E onom sin e bo FR r en n rä sig visliga emot | 
och panta.ho nom för | dens as hus ; men de ogudaktige 
den den okändas skull. tänka ill att att göra skada. 
19. Stulet bröd smakar hvarjom och enom | 13. Den som ti stoppar sin äron för dns 
väl; men derefter skall honom munnen | fattigas rop, han ock ropa, ech intet 
full varda med hvassa hörd varda. 


stenar. 
18. Anslag bestå, då man förer dem med 
råd ; och krig skall man med förnuft föra. 
19. Var unbevarad med den som hemlighet 
ter INA och med baktalare, och med 


20. Den sinom fader och sine moder ban- 
nae, hans lykta skall utsloekna midt i 


21. Det art, der man allt för et ha- 
star till, det varder på sistone i e välsig- 


RR icke: J ätvall vedergälla det onda. 


0gahanda rag hjelpa dig. 
vå 25. Mångala kär erranom en 
en fal är ieke god. 


3å Hvars Faner ens gånger komma af Her- 
ranom ; hvilken menniska förstår sin FÖRE 

2. Det är menniskone en snara, lasta det 
helga, och sedan söka löfte. 

26. En vis Konung förskingrar de ogudak- 
tiga, och låter gå hjulet öfver dem. 

27. Herraus lykta är menniskones ande ; 
han går igenom hela hjertat. 

28, Fromhet och sannfärdighet bevara 
Konunsen, och hans säte består genom 
fromhet. 

29. Unga mäns starkhet är deras Te Drig, och 
de gamlas grå hår är deras pry AA 

30. Sår fördrifver det onda, 5. ooh hela hjer- 
tans skada. 


21. CAPITLET. 


ONUNGENS hjerta är uti Herrans 
hand, såsom vattubäcker; och han 
böjer det hvart han vill 
2. Hvar och en tycker sin väg rättan vara ; 
men Herren allena gör hjertan viss. 
38. Göra väl och rätt är Herranom kärare 


Så opel 
AN Br och ett Sön sinne, och 
de or iaktigas 17 ykta, synd. 

5. mans ans n ymnog- 
het: men det som allt för Nantig är, had 
varder fattig. 

6. Den som en skatt 


samkar med lögn, : 
honom skall fela ; och han skall falla ibland 


döden söka. 

daktigas röfvande skall för- 
skräcka dem; ty de ville icke göra hvad 
Ng var. 


8. Den en främmande väg går, han är 


dem som 
7. De o 


rna men den som går i sine befall- : s 


, hans verk är rätt. 
tre är bo uti en vrå på taket, 
a en trätosam qvinna uti ett stort hus. 


än | är 


14. En hemlig stillar vrede, och en 
16. Det år dom rättfärdi ä 
5 är dem rättfär en 
göra det rätt är ; men fruttan bilver 
som illa göra. 
16. En menniska, som går i 
väg, hon skall blifva uti de dödas 
17. Den som gerna lefver i väll han 
skall blifva fattig; och den der vin och 
oHo Blek, han varder red för 
ogudaktige mäste i dens rättför. 
och föraktaren 


19. Bättre är att bo uti ett öde lad, än 
FSK IG LTSTORRIN INA GORT SALAS ärr 


22. En vis man vinner de starkasstad, och 
omstörter hans det genom hanssäkerhet. 

28. sin mn och tungo bevarar, han 
bevarar sina själ fö ör ÄNgoet. 

24. Den som stolt a och öfverdådig är, han 
kallas en menniska, den i vredene 
stolthet bevisar. 

25. Den late dör öfver sine önsko; ty hans 
händer vilja intet göra. 

26. Han önskar iga; men, den rätt- 

igas offer är en ; 
71 Ir lögunkligt vilke skall förgås 
Ä vittne ; 
men den som höra gitter, honom liter man 
äg. Do ösudakiipe lö med huf- 
n ogu per igenom 
vudet ; men den der from är, hans väg 
blifver beståndandes. Gt 
Ingen vishet, in förstånd, ingen 
konst hjelper emot Herran. 

31. Hästar varda tillredde till stridsda- 

gen; men segren kommer af Herranom. 


22. CAPITLET. 


YKTE är kosteligare än stor rikedom; 
och ynnest bättre än silfver rer och guld: 
2. Bike oc måste 


3. 
vara; de oförnuftige löpa igenom, bn 


4, Der man gider i Hytypes fruktan, der 
5. Spjut och snaror äro på dens vrångas 
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; men den sem drager sig der lå 4. Möd icke till att varda rik, och 
han bevarar sitt kf. = Se vänd i af dina Ander: 


7. Den rike öfver de fattiga, och den | såsom en örn, och fl upp 
som bargar, han är hans träl som Å 8. Ät icke bröd m a afundsfull, och 
8. Den som orätt sår, han skall uppskära SSE öv sko ot Srökels 

ett spökelse är han innantill. 


ris Hans säger: Ät drick ; och hans hjerta 
9. mildét öga varder välsignadt; ty | är dock ieke till dig. 
han giver af sitt bröd dem fattiga. 8. Dine betar, som du ätit hafver, måste 
10. Drif ut bespottaren, så kommer kifvet | du utsp Py 3.0 och måste din vänliga ord för- 
bort; så vänder igen träta och smilek. tap 
1. Den som ett trofast hjerta hafver, och $r lata icke för ens dåras öron ; ty han 
täckeliga talar, hans vän är Konu föraktar dins tals klokhet. 
12. Herrans på bevara godt ; men och För icke tillbaka de förra råmärke, 
föraktarens omstörter han. k icke i inv uppå de faderlösas åker; 
13. Den late säger: Ett lejon är ute; jag a fy dens förlösare är mägtig han 
måtte varda på gatone. skal trkete ta deras säk 
14. Ens skökos mun är en djup ; dem Gif ditt hjerta till tuktan, och din 
ig är, han faller deru öron till förnuft 
15. Galenskap är i piltens hjerta; men | 13. Låt icke af att tukta pilten; ty om du 


tuktans ris drifver den långt ifrå honom. | slår honom med rie, så man icke 
16. Den som den fattiga orätt gör, på det Frige höriom: 
hans gods må mycket varda, han ock | 14. Du slår honom med ris ; men du friar 


ra ifrå helvetet. 

17. Böj din öron, och hör de visas ord, och son, om du vis är, så gläder sig 
lägg hjertat mina läro. ock mitt hjerta; 

18. Ty det skall väl bskomma om dn 186. Och mine njurar äro glade, när :dine 
dem när dig behåller; och de skola till- IAppar, ala der vast är 


sammans din mun väl lyckas. tt hjerta följe icke ; utan 
19. Att hbopp skall vara intill Herran, a dne uti Herrans & 

mäste jag dig om sådant dagliga förmana. | 18. skall vara dig framdeles:godt, 
20. er jag icke deliga skrifvit | och ditt väntande skall icke fela. 

dig före, med råd och ; 19. Hör, mån OR ck var vis; 

21. På fet jag skulle visa en vissan Se n på v 

grumd till ngena, att du e kunpa åricke iblan äriskade och slösave ; 

rätteliga svara dem som dig sända? 2 Ty de drinkare och slösare varda fat- 


 ktix fr v och adertryck Icke den elände tige, och en sofvare måste rifven kläder 


i 22. Hör din fader, den dig födt hafver, 
Ty Herren ren skall handla deras sak, och och förakta icke dina moder, då hov gam- 


mal varder. 
Gif dig icke i sällskap med en vredsam ! 23. Köp sanningena, och sälj icke bert 
och håll dig icke intill en grym PR vishet, tu ctan och förstånd. 
3 24. Dens rättfärdigas sågar och 
Att YR icke lärer hans den som en visan fc hafver, hen är glad 


derö 
6 pä gr som sina hand för- | 25. år FET grav fe OR glädja 
uld i borgan sig, och glädje en 
jr du icke hafver illa att betala, ed Gif mig, min son, ditt hjerta, och låt 
så Fe man dina säng bort under dig. dinom ögom mina vägar be 
icke tillbaka de förra råmärke, | 27. Ty en sköka är en djup grop, oeh hor- 
som dine fäder gjort hafva. konan är en trång gr Bro. 

290. Ser du en man endigan i sin ärende, | 28, Oeh vaktar hon m en röfvare, och 
han skall stå för Konungenom ; och skal skall | de oaktsamma ibland menniskornasamkar 
ieke stå för de oädla. | hon till sig. RAS 

: . Hvar är ve var är sorg var. 
23. CAPITLET. kif? Hvar är n? Hvar äro sår utan 
NETA ära fe rg RN VE 
akt u Vv T r man cken 
gå ä då och kommer till att hvadinskänkt 
Och sätt en knif på din hals, om du 


2 
”å Oeakr tle af hans mat; ty det är 31. Se icke till vinet, at $ SÄ 

e ; e igit i glasena, oc r 
falskt bröd. ; I teliga in; ; 
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orm, och stinger såsom en huggorm. 

33. 8å se din ögon efter an qvinnor; 
och ditt hjerta talar oskälig ting ; 


34. Och du blifver såsom en den der sofver 
midt i hafvet, och såsom den der sofver 
OLvanpa en mast. 

35, slå mig, och det gör mig intet ondt ; 
de stöta mig, men jag 
När skall j 
ma till dryc 


änner det intet. 
uppvaka, att jag måtte kom- 


igen ? 


24. CAPITLET. 


Fö icke onda menniskor, och begär 
icke att vara när dem. | 

2. Ty deras hjerta står efter skada, och 
deras läppar råda till ondt. 

3. Genom vishet varder ett hus bygdt, och 
genom förstånd vid Het. 

4, Genom skickelig hushållning varda 
full med allahanda kosteliga och 


ParNgs rikedomar. 

5. En vis man är stark, och en förnuftig 
man är Mingt af krafter. 

6. Ty m måste man örlig föra; och 
der månge rädgi äro, der är segren. 

7. Vishet är dem galna allt för hög; han 
tör icke upplåta sin mun i portenom. 

8. Den ste sjlfvom skada gör, honom kal- 
lar man väl en hufvudskalk. 

9. Ens dåras tanke är synd, och en bespot- 
tare är en 8 e för menniskomen. 

An Den är icke stark, som i nödene icke 


är. 
11. Hjelp dem som man döda vill, och 
ig icke undan för dem som man 
dräpa vill. 

12. Säger du : Si, vi förståt intet; menar 
du, att den der hjertan vet, ker det 
icke; och den der på själena akt hafver, 
känner det icke; och lönar menniskone 
efter hennes gerningar ? 

Ät, min son, hannog, ty det är godt; 
och hannogskaka är söt i dinom hals. 

14, Alltså lär vishetena för dina själ; när 
du finner henne, så varder det framdeles 
väl gåendes, och ditt hopp skall icke fåfängt 
vara. 


15. Vakta icke, såsom en ogudaktig, uppå 
ST rättfärdigas hus; förspill icke hans 


0. 

16. Ty en rättfärdig faller sju resor, och 
Al KOcE upp; men de ogudaktige falla uti 
olycko. 

17. Gläd dig icke öfver dins oväns fall, och 
ditt a odla fröjde sig icke öfver hans olycka, 

18. Herren måtte det se, och honom det 
illa be och vända sina vrede ifrå honom. 
19. V icke öfver den onda, och haf 
icke nit öfver de ktiga. 

20. Ty den onde hafver intet till hoppan- 
rr och de ogudaktigas lykta s ut- 


21. Min son, frukta Herran och Konun- 
hk Sh blanda dig icke ibland de uppro- 


husen 


SALOMOS CAP. 24, 25. 
32. Men på sistone biter det säsom en | 22. Ty deras föråerf skall med hast upp- 


Pp 

Seen ; och ho vet, när begges olycka kom- 
mer 

23. Detta kommer ock ifrå de visa. Anse 
PSreonen i dömenom är ordaktica 

n som en säger : 

Du äst from ; honom Panna menniskorna, 
och folket hatar honom. 

25. Men de som straffa honom, de behaga 
Vä och en rik välsignelse kommer öfver 


em. 

286. Ett redeligit svar är såsom ett ljuft 
kyssande. 

. Beställ din ärende ute, och bruka din 
åker ; sedan bygg ditt hus. 

28. Var icke vittne utan sak emot din 
nästa, och icke med dinom mun. 

29. Säg icke: m man gör mig, så vill 
jag göra igen, och vedergälla hvarjom och 
enom gerning. 

30. Jag gick framom dens latas åker, och | 
om dens galnas vingård ; | 

31. Och si, der var icke annat än nässlor 
på, och stod full med tistel, och muren var 
OR Då jag d t lade jag det på bjertat 

ä e , lade jag ; 
och Skädade. Och de deraf.; ; 

83. Du vill ännu något litet sofva, och 
ännu något litet sömnig vara, och ännu. 
litet sammanlägga händerna till att hvila; 

34. Men din armod skall komma dig, så- 
som en vandrare, och din fattigdom, m 
en väpnad man. 


25. CAPITLET. 

DE äro ock Salomos Ordspråk, hvil- 

ka här tillsatt hafva Hiskia män, Juda 
Konungs. 

2. Det är Guds ära ena sak fördölja ; men 
Konungars ära är ena sak u 

3. Himmelen är hög, och jorden djup ; men 
Konungars hjerta är oransakeligit. 

4, Man kastar bort SATSER ifrå silfret, så 
varder der ett rent käril utaf. 

5. Man kastar ett OR UdaAR ler väsende bort 
ifrå Konungenom, så varder hans säte med 
rättfärdighet befäst. 

8. Pråla icke för Konungenom, och träd 
icke fram der de store stå. 

7. Ty det är dig bättre, när man till dig 
säger: Gack hitupp; än att du skulle för 
Förstanom förn varda, det din ögon 
se mäste. 

8. Var icke hastig till att träta; ty hvad 
VOL GE SSCAN-SOra, OA (la nästa dig skämt 

er? . 

9. Handla dina sak med din nästa, och 
uppenbara icke ens annars hemlighet : 

10. På det att den det hörer icke skall tala 
dig pe till, och ditt onda rykte icke &ter- 
vänder. 

11. Ett ord i sinom tid taladt är såsom ett 
gyldene äple uti silfskålom. 

12. Den som en, visan straffar, och han 

der honom; det är såsoten gyldene örna- 
ring, och ett gyldene halsban 
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13. Lika som snököld i andstiden, så är 
ett troget bädskap honom, som det sändt 
hafver, och vederqvicker sins herras själ. 

14. Den der mycket talar, och häller intet, 
är ett moln och väder utan regn. 

15. Genom tålamod varder en Förste blid- 
kad, och en len tunga stillar hårdhetena. 

16. Finner du hannog, så ät så mycket 
som behöfves af honom, att du icke för mätt 
varder, och spyr det ut. 

17. Drag din fot tillbaka ifrå dins nästas 
0 han måste ledas vid dig, och varda dig 


18. Den som emot sin nästa falskt vittnes- 
börd talar, han är ett spjut, svärd och skarp 


pil. 

19. Föraktarens hopp i nödenes tid är så- 
som en rutten tand, och en oviss fot. 

20. Den för ett bedröfvadt hjerta visor 
qväder, det är såsom en sönderrifven kläd- 
nad om vintren, och ättika på krito. 

21. Hungrar din ovän, så spisa honom med 
bröd; törstar han, så gif honom vatten 


2. 

2. Ty du samkar kol tillhopa uppå 
bufvud, och Herren vedergäller dig det. 
23. gör storm, och en hem- 
lig gör ett oblidt ansigte. 

24, är bättre att sitta uti en vrå på 

än när en trätosamma qvinnoj ett 
stort hus. 
25. Ett t 


; rykte utaf fjerran land är 
lika som kallt vatten ene törstigo själ. 
26. En ig, som för enom ogudakti- 


faller OR en rörd brunn och en | g 


a. 
27. Den som för mycken hannog äter, det 

är gar ja ; och den svår ting utransakar, 

det v honom för svårt. 

28. En man, som sin anda icke hålla kan, 

han är såsom en öppen stad utan murar. 


: : 26. CAPITLET. 
TEA som spö om sommaren, och regn i 
andene, så höfves icke enom ära. 

2. Lika som en fogel bortfar, och en svala 
flyger, alltså biter intet en oförtjent banna. 
8. om en gissel, och åsnanom ett 
betsel, och dåranom ett ris på ryggen. 

4, Svara icke dåranom efter hans dårskap, 
att du honom icke lik varder. 

3. Men svara m efter hans dårskap, 
att han icke skall låta sig tycka, att han är 
vis. 

6. Den ena sak genom ett f bådskap 


beställer, han är såsom en halter på föt- 
och tager skada. 
7. enom pling står att dansa, 


allteå står enom dåra tala om vishet. 
8& Den enom dåra äro til r, det är 
lika som man kastade en ädla sten uppå en 


9. Btt ordspråk uti ens dåras mun är 
sisom en rea vist den uti ens druckens 


mans hand ger. 
10. En god mästare gör ett ting rätt ; men 
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hans Is 
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den som en kläpare lejer, honom varder 
det förderfvadt. 

11. Såsom en hund uppäter sina Spyor 
igen, alltså är en dåre som sin galenskap 
på nytt ifver. | 

12. När du en ser, som si 
vara, det är mera hopp uppå en dära, än 
på honom. Å 

13. Den late säger : Det är ett, ungt lejon 
på Vägenom; och ett lejon på gatone. 

4. En later vänder sig i sängene, lika som 
en dörr på dörrajernen. 

15. Den late gömmer sina hand i barmen 
och det varder honom tungt, att han skall 
bära henne åt munnen. 

16. En later tycker sig visare vara än sju, 
som seder lära. 

17. Den som framgår, och blandar sig uti 
annars kif, han är lika som en, den der 
drager en hund med öronen. 

18. Lika som en hemliga med skott och 
pilar skjuter, och dräper; = 

19. Alltså gör en falsk menniska med sin 
nästa, och säger sedan: Det var mitt 


t. 
20. Då intet mer ved är, slocknar elden; 
a när klaffaren är borta, vänder trätan 


ter. 

21. Såsom kolen glöd, och veden eld, allt- 
så kommer en trätosam man kif 

22, Klaffarens ord äro såsom hugg, och de 
gå igenom hjertat. i 

23, En förgiftig mun, och ondt SN drg är 
såsom en lerpotta med silfslagg öfverdra- 


tycker vis 


en. 
24. Fienden varder känd vid sitt tal, och 
när han nalkas, far han med falskhet. 

25. Då han smeker med sitt mjuka tal, tro 
EN intet; ty sju styggelser äro uti hans 

jerta. 

26. Den som hat SEA HANE till att 
göra skada, hans ondska s den meniga 
man uppenbar varda. 

27. Den ena grop gör, han skall falla der- 
uti; och den en sten välter, uppå honom 
skall han komma. 

28. En falsk tunga hatar den henne straf- 
Ne och en smeken mun kommer förderf 


. 27. CAPITLET. 
EROM dig icke af morgondagen; ty 
du vetst icke hvad i dag hända kan. 
2. Låt en annan lofva dig, och icke din 
mun; en främmande, och icke dina egna 
läppar. 
3. Stenen är svår, och sanden är t ; 
men ens dåras vrede är svårare än de både. 
4, Vrede är en grym ting, och harm är en 
storm ; och ho kan bestå för afund? ; 
5. ERenbaa straff är bättre än kemlig 


kärle 
86. Älskarens slag äro trofast; men hata- 
rens kyssande eligit. 
7. En mätt själ trampar väl.på hann 
akona; men ene hungrogo själ är all” 
bittert sött. 
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8. Såsom en fogel, den ifrå sitt näste viker, 
alltså är den som ifrå sitt rum viker. 
9. Hjertat fröjdar sig af salvo och rök- 


verk ; men en vän är behagelig för själenes 


skull. 

10. Din vän och dins faders vän förlåt 
icke, och gack icke uti dins broders hus, 
när dig illa går; ty en granne vid handena 
är bä än en broder långt borto. 

11. Var vis, min son, så gläder sig mitt 
hjerta, så vill jag svara honom, som mig 
En det onda, och gömme 

n vis man ser on Tr 
sig undan ; men de fåkunnige gå derige- 
nom, och få skada. 

18. Tag honom sin klädnad bort, som för 


SALOMOS 


Car. 28. 


ogudaktiga ; men de som bevara lagen, äro 
dem ogunstige. | 

5. Onde menniskor akta intet uppå rätt; 
ord allting efver Herran fråga, de akta 
up e 

8. Bättre är en fattig, den i sine fromhet 
vandrar, än en rik man, den i vrängorm vä- 


gom går: 
7. Den der lagen bevarar, han är ett för- 
ståndigt barn ; men den som slösare uppe- 
håller, han skämmer sin fader. 

ocker och 


8. Den sitt gods förmerar med 
Vi ping, Han församlar det dem fattigom 


nyt 
9. Den sitt öra afvänder till att höra 
lagen, hans bön är en 


fromma förferer fu jan 


en annan i borgan går, och panta honom | 10. Den som de 5 
för dens främmandes skull. = . en ond väg, han varder i sina gent 
14. Den sin nästa med höga röset välsig- | landes; men de fromme skola goda 
nar, och står bittida , det varder ho- | ärfva. 
nom för en banno t. 11. En rik man t , att han är vis; 
15. En trätosam qvinna, och ett stadigt | men en fattig ig märker howom. 
drypande då fast regnar, varda väl vid | 12. När de rät hafva öfverban- 
hvarannan liknad. dena, så går det gan väl till ; men när 
16. Den henne GPpEHANEr han häller | ogudaktige uppkomma, så varder en om- 
väder, och vill fatta oljona med handene. | vändning i folkena. 
17. Én knif hvetter den andra, och en man | 13. Den sina ing nekar, honom 
den andra. varder icke väl > men den 
henne bekänner och öfvergifver, han skall 


18. Den sitt fikonaträ bevarar, han äter 
frukten 


deraf; och den sin herra bevarar, | få 


han varder ärad. 

19. Lika som skuggen i vattnet är emot 
ansigtet, alltså är ens menniskos hjerta 
emot den andra. / 

20. Helvetet och förderfvet varda 
full, och menniskornas ögon varda ock al- 
drig mätt. 

21. En man varder igenom rosarens mun 
Doprörvad, sisom silfret i degelen, och 
guldet i ugnen. 


22. Om du stötte en dåra i mortare, med 
stötare, såsom , så går doek hans ga- 
lenskap icke ifrå honom. 

23. Tag vara JRpA ditt får, och lät vårda 
dig om din hjord ; 

24, Ty gods varar icke evinnerliga, och 
kronan varar icke till sådec tid. 

25. Gräset är u nget, och hö är för 
handene, och på bergen varda örter för- 
samlade. 
26. Lamben kläda dig, och bockarna 


gifva dig åkerhyrona. 

27. a batver getamjölk nog till dins hus 

spis, och till dina tjenarinnors födo. 
28. CAPITLET. 

EN daktige flyr, och ingen j 
D honom: Hen dena rättfärdige är i- 
modig, såsom ett un jon. 

2. För landsens synders skull varda många 
förvandlin i Förstadömer; men för 
. deras skull, som förståndige och förnuf- 
tige äro, bive de länge. : 

3. AN armling, som de fattiga oförrättar, 
är såsom väta den fruktena förderfvar. 

som lagen öfvergifva, lofva den 


lej 


i? Säll är den som städse fruktar; men 
den som är, han faller i 


St enniska, Då Dekällon, det 
'17. En menn som ene 
orätt han varder ieke det 


18. Den der i fromhet vandrar, han blif- 
ver vid sig ; men den en ond väg går, han 
åste falla. 


m 
ge Yr de ten efter att for 
nog ; men den der a + 
er SN få fattigdom nog. = 
s rofast man varder mycket - 
nad ; men den der fker efter KA usd sr 3 
2 RE La an 
. Anse ieke t; 
gjorde väl illa för ett stycke bröd. så | 
22. Den som hastar efter rikedom, och är 
nidsk, han vet icke, att honom skall nod 
uppåkomma. 
23. Den ena mennisko straffar, han skall 
sedan ynnest finna, mer än den der smekrar. 
TX OR AROK NS fader eller gt 
och säger : icke synd; han är 
byg oger stallbroder. 
n högmodig man uppväcker träio: 
men den som förlåter sig uppå Herrar. 
han varder fet. 
26. Den sig uppå sitt hjerta förlåter, han | 
är en dåre; men den som sår med vishet, 
han skall friad varda. 











CAP, 29, 30. 


27. Den 
skall intet fattas; 
afvänder, med honom skall det fast till- 


tige uppkomma, så för- 


de 
; men när de förgås, så 
månge. 


gömmer sig 
varda de 


29. aloe 
VILKEN som 
ge han skall broke hast 
varda, utan all hjel ö 
2. När de rät 
folket; men när den 
så suckar folket. 


3. Den som vishet älskar, han sin 
fader; men den som skökor uppebäller, 
han mister sina ägodelar. sitar FORN AL DEER 


4, Bn Konung 0 


rätt ; men en 
5. Den som sme med sin nästa, han 
utbreder ett nät för hans fötter. 


8. När en ond syndar, 


RR 


regerar, 


He 
ie bokar ae han 
sjelf; men en rättfärdig fröj och | v8 
hafver glädje. 


men de vise stilla vrede. 
9. När en vis med en dira till handel 
kommer, han vare vred eller glad, så haf- 


blodgirige hat 

hata den Seaprr men 
sig om hans 
Mer in anda alla at: > men 
en vis man er till 
12. En herre, som till 1 lust hafver, 
hans tjenare äro alle ige 
138. LSE OCR ORTErS. 36 Jon AVES 


SIE Ses RS SPRIRE er 


15. Bis och straff gifver vishet; men ett 
ga rg sjelfsvåld, skämmer sina 


Här En enare låter icke näpsa sig 
än jonas om han än förstår det, så 
fär ; hän sig ie dock intet deraf. 

20. Ber du en, som snar är till att tala, 
det är mera hopp uppå en dåra, än uppå 
honom. 

21. Om en tjenare af ungdom krä- 
fn hållen, så vill han sedan vara en 

erre. 

22. En vredsam man kommer LO åstad, 
och en harmse man gör mån der. 

23. Menniskones högfärd s 


ORDSPRÅK. 
den fattiga gifver, honom , henne; men ära skall upphöja den öd- 
men den gr sin juka. 


äro, så glädes | rätt 


II omstörta | 
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mj] 
34 Den som med tjufvar del hafver, hörer 
PRGA, och säger icke till, han hatar sitt 


25. Den som rädes för menniskorm, han 

kommer på fall; men den som sig förlåter 
uppå Herran, han varder besky 
26. Mänge söka 


27. En orättfärdig man är feg rättfär- 
digom en st ; och den seg R rg 
är dens ogudaktigas 


väg är, 
30. CAPITLET. 


Ty är Agurs, Jake sons, erd lära 
och tal; dens mansens, till Ithiel, ja 
till äv jag är och des AldriRklnaet / 
, och men- 

niskor förstånd I är icke när mig. 
3. 3 Jag | Dane KS AE VIRDOU; och hvad 


älken Me ml Dp till himmelen, ech 
neder? Ho fattar vädret i sina händer ? 
Ho binder vattnet uti ett kläde? Ho 
er stadfäst alla verldenes änder? 
Huru heter han? Och huru heter hans 


| Son? Vetst du det ? 


5. All Guds ord äro genomluttrad, ech 
0 en sköld dem som tro nppå honom. 
6. Läxg intet till hans ord, att han ieke 
skall straffa dig, och du varder lögnaktig 
unnen. 
7. Tu ting bedes Jag af. dig, allt ou Ao0k 
icke Age neka I SS en är än j RN 


8. A Och En lät i vara, År 
mig; edom e, 
men låt mig min afskilda del af YR 

9. Jag måtte rk om TR för mätt 
vorde, neka och erren ? eller, 
om jag alltför fa FÖRA måtte stjäla, 
oeh förtaga rd Guds Namn. 

10. Fö icke jenaren för 
AR icke dig, och du kommer i i 
8 


11. joke SEGE DERE Sör DENA SIA SaAeN 
sina moder ; 


12. Ett sl , som tycker rent vara, 
sek icke sinom träck rene 
18. Ett slägte, som sin ögon h upp: 


hätva. och sin ögnahvarf högt upp 3 
14, Ht slägto. som hafver svärd för tän- 
SE hvilke med sina oxlatänder uppfräta 


med | och förtära de elända i landena, och de 


förtiga ibland menniskorna. 
en har två döttrar: Bär hit, Bär 
hit. Tre ting stå icke till att mätta, och 


Sr jerde r icke: Det är nog: 

elvetet, en ofruktsam qvinnos lif; 
orden varder icke af vattnet mätt ; och 
OR rr icke: Det är nog. 

Ett öga, som bespottar fadren, och 
försmär att lyda modrene, det måste kor- 
parna vid bäcken uthugga, och de unga 
örnar uppfräta. 
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18. Tre ting äro mig förunderlige, och det 
fjerde vet jag icke: 

19. ens väg i vädret; ormens väg på 
hälleberget ; skeppets väg midt i bafvet; 
och ens mans väg till ena pigo. 

20. Alltså är horkonones väg; hon upp- 
sluker, och stryker sig om munnen, och 
säger: Jag hafver intet illa gjort. 

21. Ett land varder igenom tre ting oroli- 
git, och det fjerde kan det icke fördraga : 

22. En tjenare, då Konung varder ; en 
alltför mätt är ; 

28. En vanartig, då hon gift varder : och 
en tjenarinna, hon sina frues arfving 


er. 

24. Fyra äro små ting på jordene, och klo- 
kare än de vise: 

25. Myrorna, ett svagt folk, likväl skaffa 
de om sommaren sin spis ; 

26. Kuniler, ett svagt folk, lilväl göra de 
sitt hus i bergsklippomen ; 

27. Gräshoppor hafva ingen Konung, lik- 
väl de ut med hela hopar; 

28. Spindelen virkar med sina händer, och 
är i Konungapalats. 

29. Tre ti GG hafva en skön gäng, och det 


e väl: 
30. Lejonet mägtigt ibland djuren, och 
vänder icke tillbaka för någrom ; 
31. En vedehund med starka länder; och 
en vädur ; och en Konung, dem ingen sig 
emotsätta tör. 

32, Hafver du varit fåvitsk, och upphäfvit 
dig, och haft ondt för händer, så lägg han- 
dena JE munnen. 

33. man mjölk kärnar, gör man der 
smör utaf; och den der näsona trycker, han 
tvingar der blod ut ; och den der vrede upp- 
väcker, han;tvingar der träto ut. 


81. CAPITLET. 
ETTA är Konung Lemuels ord, den 
lära, som honom hans moder lärde. 
2. Ack! min utkorade; ack! du mins lifs 
son ; ack ! min önskade son. 
8. Låt icke qvinnor få dina förmågo, och 
gack a CK6 de vägar, der Konungar förderfva 


sig p 
4, Ot icke Konungom, Lemuel; gif icke 
Konungom vin dricka, eller Förstom starka 


drycker ; 
5. Att de icke dricka, och förgäta rätthe- 
tena, och förvända de elända menniskors 


6. Gif starka Är dem som förgöras 
skola, och vin fvadom själom ; 
7. Att de måga dricka, och förgäta sina 


SALOMOS ORDSPRÅK. 


CaPr. 31. 
vedermödo, och icke mer ihågkomma sin 
jämmer. 

8. Låt din mun upp för de dumbar, och 
för allas deras sak, som förlåtne äro. 

9. Låt din mun upp, och döm rätt, och 
hämnas den elända och fattiga. 

10. Hvilkom en dygdelig qvinna beskärd 
är, HÖR oj mycket ädlare, än aldrakosteli- 
gas rlor. ; 

11. Hennes mans hjerta tör förlåta sig 
Appa henne, och bergning skall honom icke 


12. Hon ör honom ljuft, och icke ledt, i 
"13. Hon brukar si på ull och lin, och 

. Hon ar sig oc och ar- 
betar gerna med sina händer. 

14. Hon är såsom ett köpmanskepp, som 
sina bergning fjerranefter hemtar. 

15. Hon står om nattene upp, och gifver 
FÅ husfolk mat, och sina tjenarinnor deras 

e . 

186. Hon tänker på en åker, och köper ho- 
nom; och planterar en af sina 
händers 5 

17. Hon gjordar sina länder fast, och stär- 
ker sina armar. 

18. Hon märker, hvar hennes handel kan 
hafva förkofring; hennes lykta utsläckes 
icke om nattena. 

19. Hon räcker ut sina hand till rocken, 
och hennes finger fatta tenen. 

20. Hon utsträcker sina händer till den 
fattiga, och räcker sina hand dem torftiga. 

21. Hon fruktar icke sino huse för snö; ty 
hela hennes hus hafver dubbel kläder. 

22. Hon gör sig täcken; hvitt silke, och 
purpur är hennes kläde. 

23. Hennes man är prisad i portomen, när 
han sitter när landsens äldsta. 

24. Hon gör en kjortel, och säljer honém ; 
ett bälte får hon krämarenom. 

25. Hennes prydning är, att hon renlig 
och flitig är ; och framdeles skall hon le. 


26. Hon UPplater sin mun med vishet, och 
på hennes är täckelig lära. 
27. Hon ser till, huru det i hennes hus 


tillstår, och äter icke sitt bröd i lättja. 
28. Hennes söner komma upp, och prisa 
henne saliga; hennes man lo henne. 
29. Många döttrar samka rikedofn; men 
3 ES ch klig vara är tott 
ä elig oc ig vara är intet ; en 
Ara som Sör fra RR den skall man 


ofva. 
81. Hon skall rosad varda af sina händers 
frukt, och hennes gerningar skola lofva 


henne i portomen. 
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SALOMOS PREDIKARE. 


1. CAPITLET. 
Menniskotids fåfänga. 


2. CAPITLET. 
Jordiska vällusters fåfänga. " 


ETTA är Predikarens ord, Davids sons. AG sade i mitt hjerta: Nu väl, jag vill 


rer FÅ Jerusalem. 
2. Allt är ngelighet, sade Predikaren ; 
allt är icke annat än fåfängelighet. 

3. Hvad hafver menniskan mer af alla sine 
mödo, som hon hafver under solene ? 


4. En slägt [Örgs den andra kommer till ; 
men jorden blifver evinnerliga. 

3. Solen går upp, och går neder, och löper 
till sitt rum, att hon der igen uppgå skall. 
6. Vädret går söder ut, och kommer norr 


igen, och åter på det rum igen, der det be- 


gynte. 

7. Alla floder löpa i hafvet, dock varder 
icke hafvet dess fullare; till det rum, der 
de utflyta, dit flyta de igen. 

8. AV ting är mödosam, så att ingen kan 
uttalat. t ser sig aldrig mätt, och örat 
hörer ig drig mätt. 

9. Hvad är det, som skedt är? Detsamma, 
som härefter ske skall. Hvad är det man 
gjort hafver? Detsamma, som man här- 
efter ännu göra skall; och sker intet nytt 
under solene. 

10. Sker ock något, der man af säga kan: 
Si, det är nytt? Ty det är ock förr skedt 
i de förra tider, som för oss varit hafva. 
11. Man kommer intet ihåg, huru det till- 
förene gänget är, ej heller kommer man 
ihåg, hvad härefter kommer, när dem som 

mmande äro. 

12. Jag, Predikare, var Konung öfver 
Israel i Jerusalem ; 

13. Och mitt hjerta till att visliga söka 
och a allt det man gör under him- 
melen. Sådana usla mödo hafver Gud gif- 
I OR CATISEOrS barn, att de sig deruti qvälja 
8 

14. Jag såg på allt det under solene sker, 
och si, det var allt fåfängelighet och jäm- 
mer. 

15. Krokot kan icke varda rätt ; icke hel- 
ler kunna bristerna varda räknade. 

26. Jag sade i mitt hjerta : Si, jag är här- 
lig vorden, och hafver mer vishet, än alla 
de som för mig varit hafva i Jerusalem, och 
mitt hjerta hafver mycket lärt och försökt ; 
17. Och gaf också mitt hjerta dertill, att 
ag måtte lära vishet, och dårskap, och 

okhet ; men jag förnam, att det är ock 
möda. 

18. Ty der mycken vishet är, der är myc- 
ken grämelse; och den mycket försöker, 
han måste mycket lida. 


lefva väl, och göra mig goda dagar; men 
si, det var ock fåfingelighet. 
2. Jag sade till JSt: Du äst galet; och 
till glädjena : Hvad gör du”? 
3. Då tänkte jag i mitt hjerta att hålla 
mitt kött ifrå vin, och hälla mitt hjerta till 
vishet, att jag mitte klok varda, tilldess 


jag måtte lära, hvad menniskomen nyttigt 
vore till att göra, så länge de lefva under 
immelen. 
4, Jag 


jorde stor ting; jag byggde hus, 
planterade vingärdar ; 

ö. Jag gjorde mig ört och trägår- 
dar, och planterade deruti allehanda frukt- 
sam trä ; 

6. Jag Ford mig dammar, till att vattna 
skogen af de gröna trä; 

7. Jag hade tjenare och tjenarinnor, och 
tjenstefolk ; jag hade större ägodelar i få 
och får, än alle de som för mig voro iJeru- 


em ; 

8. Jag församlade mig ock silfver och guld, 
och en skatt af Konungom och landom ; j 
beställde mig sångare och sångerskor, oc 
menniskors vällust, allahanda ALIS TIRASpOr ; 

9. Och förkofrade mig öfver alla de som 
för mig varit hade i Jerusalem ; blef ock 
vishet när mig; . 

10. Och allt det min ögon önskade, lät jag 
dem få, och förtog mino hjerta ingen glädje, 
så att det gladdes af allt mitt arbete. Och 
det höll jag för min del af allt mitt arbete, 

11. Men då jag såg på all min verk, som 
min hand gjort hade, och den mödo, som 
jag haft hade; si, då var det allt fåfänge- 
lie et och jämmer, och intet annat under 
solene. 

12. Då vände jag mig till att se vishet (och 
klokhet), galenskap och dårskap; ty hvil- 
ken är den menniska, som det göra kan ef- 
ter Konungenom, den henne gjort hafver? 

13. Då såg jag, att visheten öfvergick dår- 
skapen, såsom ljuset mörkret; . 

14. Så att den vise hafver sin ögon i huf- 
vudet, men de dårar gå i mörkret; och 
märkte dock, att dem ena går som dem 


andra. 

15. Då tänkte jag i mitt hjerta: Medan 
dem galnom gär såsom mig, hvarföre hafver 
jag då farit efter vishet? Då tänkte jag i 
mitt hjerta, att sådant är ock fåfängelighet. 

16. Ty man tänker icke på den visa evinp: 


nerliga, såsom icke heller på den galr 
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och de tillkommande AGA förgäta allt; 
och såsom den vise dör, så ock dön galne. 


17. fer arr leddes mig lefva ; ty det beha- 
illa allt det under solene sker, att 
Fog så gs it och m t 


18. Och mig leddes vid allt mitt arbete 
som jag under solene hade, att jag mäste 
lefva det ene mennisko, som efter mig kom- 

ma skulle; 

: + 19. Tyh ho vet, om han skall varda vis eller 
galen skall dock råda öfver allt mitt 
ärbete, det är ock fåängel.g Mpprik under 


rr 

BE Ä Se mitt hjerta 
skulle adlbta aflåta afa allo e, som jag Horde | srbete 
under solene. 


m till 

intet arbetat hafver ; det 
t, och en stor olycka. 

äg ör får menniskan af allt sitt ar- 

bete, och hjertans bekymmer, hon hafver 

"5. Utan ov Årg ft lse och alla 

sv pra e och sorg, i 
att ock hennes hjerta 
icke kan halva ro om nattena? Det är ock 


Fä a OCh eek bin jä icke bättre äta 
oc C göra äl goda dagar i 
sitt arbete? Men det SR = ock, att det 
RE af Guds hand. 


8. CAPITLET. 
Hedaa omsorgs fåfänga. 
JT ora DREV SLE HI, OCH SEA 66 RAR 
em företager under himmelen hafver sina 


2. Födas hafver sin tid, dö hafver sin tid :; 
plantera hafver sin tid, upprycka det som 
FÖRnkerade är hafver sin 3 

c dine hafver sin tid, läka hafver sin 
tid Ser ETT SKEDAR ver sin tid, bygga haf- 


on Qråta hafver sin tid, le hafver sin tid; 
hafver sin tid, dansa hafver sin tid. 
örkasta sten hafver sin tid, församla 
hafver sin tid; famutaga hafver sin 


tid, hafva famntag fö hafver sin tid. 
6. Uppsöka hafver sin tid, borttappa haf- 


ver sin tid ; behålla haver gin tid, bortkasta 
er sin tid. 
7. Sönderrifva hafver sin tid, samman- 
sömma SALTET rr tid; tiga hafver sin kn 


8. Älska I hafver sin tid, hata hafver sin 
strid hafver sin tid, frid hafver sin tid. 
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CaP. 3, 4. 


9. Man arbete huru man vill, så kan man 
intet mer uträtta. 


10. Deraf såg jag den mödo, som Gud men- 
niskomen gifvit er, att de deruti skola 
plågade v 

11. Men han gör all ting väl i sinom tid, 


och låter deras hjerta ängslas derom, huru 
det gå skall i verldene ; ty menniskan kan 
dock icke finna uppå det verk, som Gud gör, 
hvarken begynnelse eller än 

12. Derföre märkte jag, att intet är bättre 
deruti, än att vara och fara väl med 
FN Ty kare menniska, som äter och 
bota och är vid. ett Sat m0d 1.aUb attt 

 oärker: att allt det som Gud: 

de ; man KR intet gga 
lägga der” 
på det tt IDR man skall Årkta honom. 
RR Hvad Gud gör, det blifver så, och hvad 
dertlll, och f det RS ske; ty han tänker 

och fullföljer de 


tterligare SP 
Ge der var ett ogudaktigt nde ; 
och rättvisones säte, der voro ogudalk 
17. Då tänktej ag imitt hjerta: Gud 
döma den rätt och den ogudaktiga ; 
ty allt det man företager, hafver sin tid, 


ät de 


och all verk. 

18. Jag sade i mitt hjerta om menniskers 
väsende : Skulle Gud utvälja dem, och låter 
Oc dock synas som de voro fä? 


9. Ty menniskone går såsom fä; SR 
det dör, så dör ock hon, och hafva 
handa anda; Sn menniskan OE "intet 
mer än fä; ty allt är fåfängeli 
20. Allt far till ett rum ; allt är  öjördt af 
BR och varder till stoft i igen. 
1. Ho vet, om menniskones ande far upp- 
ät, och fänadens ande nederåt, under jor- 
ena 
22. Derföre säger jag, att intet är bättre, 
än att en menniska cg ger sitt arbete ; ty 
det är hennes del. Ty ho vill dertill kom- 


ma henne, att hon ser hvad efter henne ske 


4. CAPITLET. 
Magts och höghets fåfänga. 
Jä AR a rr 
orätt lida under solene; och och bade 


voro deras tårar, som orätt lida, och 
ingen tröstare; och de, som orätt gj 
ÄG alltför mägtige, så att de ingen tröstat 
2. Då prisade jag de döda, som allaredo 
afedno' voro, Här Än de lefvande, som ännu 
3. Och den som ännu icke är till, mer än 
dem båda, och icke försöker det onda, som 


AN Me sker. 
SSE pVarbe SrDeRg och AA Og i paa 


annan. Det 
fatet År än fäfingelighet och bök 
mer; 
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5. Ty en dåre knäpper samman händerna, undra dig icke deröfver ; det är änn 
oh fär sitt kött. en väktare öfre öfve ÄN höga, och äro 
6. Bättre Fr en i mödo 0 fulli FÖREREL: än båda Annan NE de båda. i - 
Moder ulla i mödo oc Derö är Konu hela landet, a 
fåfängelighet marken må varda brukad. 3 


7. Jag vände mig, och 
TR a, och jako 
n är ensam, oc 

RN Reg 


sjelf 
DÅ haga arbote; Och le 
ar oe 
mätt af rikedomar. 


9. Bä är nu bättro två än en; ty de hafva 


dock af deras ar 

10. er en af NR ÄR ERA 
broder honom e honom, som 
är allena ; faller är ingen annar för 


handene, i som honom uppbj sn 
11. Och när två ligga tillho värma de 
sig ; huru kan en ensammer varm ? 
amd En kan varda een men två 
kunna stå emot; ty ett trefaldt rep går 


icke lätteliga sönder. 

13. Hit facti barn och vist är bättre än 
Vang, som en är, 

icke taga sig 

FÅ kommer utaf taf fängelse till Konun- 

gavälde, och en, sor i ungavälde född 


Och jag od tt alle lefvande under 
, a e u 
Ör med ett annat barn, som i 


FÖRe 


SE 
TN 
H 
i 
al 
AH 


din Fr när du går till Guds 
till att höra; det är bättre 
offer ; ty de veta icke hvad 


AFF 
gl 
j 


hastig med dinom mun, 

låt ditt hjerta ieke hasta till att 
tela inför Gud ; ty Gud är i himme- 
NR du på jordene; derföre låt din ord 


or, och der mång omsorger äro, der komma 
h der mång ord äro, der hörer 


"du Sör öv ett löfte, så fördröj 
icke TE ra y han hafver intet be- 
bag till Hvad du lofvar, det håll. 
4, Det är bättre att du intet lofvar, än att 
du icke håller det du lofvar. 
5. Städ icke dinom mun, att han rer 
ditt kött, och säg TA för Ängelen: J 
Gud måtte vredgas öfver 
"fördöma ST dina händers RS 
6. ber märge drömmer äro, der är f$fän- 
, och många ord; men frukta du 


7. du enom igom ske orätt, och 
rätt oc och rättviso | länders borttagas, för- 


<4 
fa 


[ 


9. Den som älskar penninge 
aldrig mätt af h 
Sa nytte få 


som äta 

som det hare annat än att an 8 ser Sj 
uppå med ögonen ? 

Den der arbetar, honom är sömnen 
söt, ehvad han hafver lite$ eller 


r bans stall- | ätit; men dens rikas öfverflödighet 


' honom icke sofva. 

12. Det är en ond 
solene, nämliga a 
varade honom till skada, som dem äger. 

13. Ty den rike förgås med stor jämmer ; 
och om han hafver en son, honom blif- 
ver intet i händerna. 

14. rt han är naken Ken af sitt 


lifsdagar ha 
mörkret, och i stor grämelse, och krankhet 
och bedröfvelse. 


17. 8å håller jag det nu för det bästa 

man äter och er, och är vid ett | 
mod, i allt arbete, som en gör under solene 
alla sina lifedagar, som Gud honom gifver ; 
fy det är hans del. 

18. Ty hvilko mennisko Gud gifver rike- 
dom, och » och välde, att hon deraf 
äter och dricker på sin del, och är glad i 
sitt arbete, det är en Guds gåfva. 

19. Ty han tänker icke mycket på detta 
elända lifvet, efter Gud frö hans hjerta. 


6. CAPITLET. 
Girighet och missnöje. 

ET är ett SR ting, som jag såg under 
D solene, och är allmänneligit med men- 
niskorna: 

2. En, hvilkom Gud hafver gifvit rikedom, 
ägodelar och äro, och honom fattas intet, 
det hans hjerta och Gud gifver 
honom dock ieke magt till att jat, utan 
en annar förtärer det ; det är få gelighet, 
och en ond plåga. 

3. Födde han än hundrade barn, och hade 


så lå lif, att han i mång år lef OR 
hans själ kunde icke mätta sig af 
och blefve utan ; om honom säger pan 


Fr fy ban kon Ät pr h 
n kommer och i 
förkor far han bort, och hans namn blifver 
betäckt i mörker. 
5. Han hafver ingen glädje af) solene, och 
hafver ingen ro, varken är eller der. 
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8. Om han än lefde i tutusend år, så är ) 17. Var icke allt för mycket rättfärdig, ej 


han aldrig väl tillfrids. Kommer det icke 
allt uti ett rum ? . 

7. Hvarjo och ene mennisko är arbete på- 
lagdt, efter hennes mått ; men hjertat kan 
icke blifva dervid. 

8. Ty hvad uträttar en vis mer än en dåre? 
Hv sig den foder få före, att han 
vill vara ibland de lefvande ? 

9. Det är bättre att bruka de ägodelar, 
som för handene äro, än fara efter andra ; 
det är ock fåfängelighet och jämmer. 

10. Hvad äret ? Fastän en bögt berömder 
är, så vet man dock, att han är en menni- 
ska, och kan icke träta med det som honom 


för är. 
11. ligheten är alltför mycken. 
Hvad er en menniska mer deraf? 
7. CAPITLET. 
Rätta medel till lycksalighet. 


Y ho vet hvad menniskone nyttigt är i 

sin lifstid, medan hon lefver i sine få- 

fängelighet, hvilken är som en skugge? 

Eller ho vill SAGA MCNISK ONE hvad r 
under solene ? 


henne komma 


8, Bättre är TSOrRANuS än i 
hus ; uti det ena är menniskors ända- 
lykt, och den lefvande lägger det uppå 


bjertat. 
4, Sörja är bättre än le; ty genom sorg 
varder hjertat förbättradt. 

5 De visas hjerta är i sorgahuset, och då- 
rars hjerta i glädjehuset. 

6. Bättre är höra dens visas straff, än att 
höra dårars sång. 

7. Ty dårars löje är såsom sprakande af 
törne under grytone; och det är ock fåfän- 
Sing ördig gö isan oviljog, och 

. En genv r en visan oviljog, oc 
förderfvar ett mildt hjerta. 

9. Anden på ett ting är bättre än dess be- 
SYRNese ; en tålig ande är bättre än en hög 
ande. 

10. Var icke hastig till vrede; ty vreden 
hvilar uti ens dåras hjerta. 

11. Säg I fraga er da räder 

voro än denne u 
Sådant icke visliga. : 

12. Vishet är god med arfvedelen, och 
hjelper, att en kan glädja sig af solene. 

13. Ty vishet ar; penningar be- 
skärma ock ; men visheten gifver lif ho- 
nom, som henne hafver. 

14. 8e på Guds verk ; ty ho kan rätta det 
ra föds däsar lad, och d da 
I g var glad, och den on 
dagen tag ock till godo; ty denna skapade 
Gud jemte den andra, att menniskan icke 

skall veta hvad tillkommande är. 

16. Jag hafver allahanda sett i mine få- 
förs ets tid: det är en rättfärdig, och 
förgås i sine rät ighet; och det är en 

”udaktig, som länge lefver i sine ondsko. 


heller för mycket vis, att du icke förderf- 


var dig. 

18. Vär icke allt för mycket ogudaktig, 
och as icke, att du icke dör i otid. 

19. Det är t att du detta fattar, och 
att du ock icke släpper det andra utu dine 
hand; ty den der Gud fruktar, han und- 
kommer det allt. 

20. Vishet stärker den visa, mer än tio 
väldige, som i stadenom äro. 

21. "Ty det är ingen menniska på jordene, 
som godt gör, och icke syndar. 

2. ock icke på hjertat allt äet man 
säger; på det du icke skall höra din tjenare 


23. Ty ditt hjerta vet, att du ock ofta 
androm bannat hafver. 

24. Sådant allt hafver jag försökt visliga. 
Jag tänkte: Jag vill vara vis; men vis- 
heten kom långt ifrå mig, 

25. Det är fjerran, h skall det varda? 
Och det är fast djupt, ho kan finnat? 

26. Jag vände mitt hjerta till att förfara, 
och uppspörja, och uppsöka vishet och 
konst, till att förfara de ogudaktigas där- 


et, galnas relse; 

27. Och fann, att en sådana hvil- 
kens hjerta är nät och snara, och hennes 
händer Nr äro, är bittrare än döden. 


Den Gudi täck är, han undkommer henne; 
men Sfppoger varder genom henne Nn. 
28. Si, det hafver jag funnit, i- 


karen, hvart efter det andra, att jar mätte 


finna konst. 

29. Och min själ söker ännu, och hafver 
intet funnit. land tusende hafver jag 
funnit en man ; men ingen qvinno hafver 
jag funnit ibland alla. 

30. Allena skåda härtill : Jag hafver fun- 
nit, att Gud hafver gjort menniskona rät- 
ta; men de söka mänga konster. 


8. CAPITLET. 
Försigtig vandel lyckos grund. 
O är som en vis? Och ho kan det ut- 
tyda? Menniskones vishet upplyser 
hennes ansigte ; men den der oförvägen är, 
honom hatar man. 
Så Jag håller Konungens ord, och Guds 


3. Var icke för hastig till att gå ifrå hans 
ansi och blif icke i en ond sak; ty han 


onungens ord vem och ho kan 
säga till honom: Hvad gör 

5 Den der budet håller, han skall intet 
ondt försöka; men ens vis mans hjerta vet 


tid och sätt. 

6. Ty, hvart och ett a hafver sin tid 
och sätt ; ty menniskones olycka är mycken 
med henne. 


7. 'Ty hon vet icke hvad varit hafver ; och 
ho kan säga henne, hvad varda skall f 

8. En menniska hafver icke magt öfver 
andan, tillatt förmena andan ; och hafver 
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icke magt i dödsens tid, och varder icke 
lös gifven i stridene; och ett ogudaktigt 
väsende hjelper den ogudaktiga intet. 

9. Allt det er jag sett, och gaf mitt 
hjerta till all verk, som ske under solene; 
en menniska råder understundom öfver 


den an sig till skada. 
10. Och der såg jag ogudaktiga, som be- 
18 voro; som gångit vandrat hade 

1 heligt rum, och voro förgätne i staden, att 
de så gjort hade ; det är ock fåfängelighet. 

1. det icke straxt går domen öfver 
onda gerningar, varder menniskones hjerta 
fullt till att göra ondt. 

12. Om en syndare hundrade resor illa gör 
och dock länge lefver, så vet jag likväl, att 
dem varder väl gångande, som Gud frukta, 
TR hans ansigte EKG ke 

dem daktiga varder icke v 
gångandegs, och sksom en sk skola de 
icke länge Jörg Rom icke Gu ta. 

14. Det är en ngelighet, som sker uppå 
jordene. äro rättfärdige, och dem 
går, såsom de hade de ogudaktigas gernin- 


era tr eh n 


t. 
prisade jag glädjena, att men- 
1 i batver under solene, 
än äta och dri och vara glad; och sådant 
får hon af sitt arbete i sine lifsdagar, som 
Gud henne gifver under solene. i 
18, id gaf mitt hjerta till att veta vishet 
och till att skåda den vedermödo, som 
jordene sker; att ock en hvarken dag eller 
"17. Och jag såg all Guds verk; ty 
s j uds verk ; ty en men- 
niska kan icke finna det verk, som under 
solene sker; och ju mer menniskan arbetar 
till att EN ju mindre finner hon. Om hon 
än säger: Jag är vis, och vet det, så kan 
hon dock icke finnat. 


9. CAPITLET. 
Fromäåets och snällhets öde. ' 
TE dig hafver allt sådant på hjertat, 
att ransaka allt detta, att nägre 
rät och vise äro, hvilkes underdåner 


i Guds hand äro. Dock vet ingen menniska 
någors kärlek, eller hat, som han hafver för 


2, Det vederfars så dem ena som dem an- 
dem rä 


PREDIKARE. 


471 


Så länge som man lefver, skall man ho ; 
y en lefvande hund är bättre än ett dödt 
ejon. 

5. Ty de lefvande veta, att de skola dö; 
men de döde veta intet, de förtjena ock in- 
tet mer ; ty deras åminnelse är förgäten ; 

6. Så att man icke mer älskar dem, hatar 
eller afundas vid dem ; och hafva ingen del 
mer på verldene i allo thy, som under 
solene sker. 

7. Så gack bort, och ät ditt bröd med 
är lar drick ditt vin med godt mod; ty din 
verk täckas Gud. 

8. Låt din kläder alltid vara hvit, och låt 
icke fattas salvo på ditt hufvud. 

9. Bruka din tid med dine hustru, den du 


gifvit är. 

förekommer att göra, det 

för friliga; ty i grafvene, dit du far, är 
varken gerning, konst, förnuft eller vishet. 

11. Jag vände mig, och såg, huru det till- 
går under solene, att det icke hjelper till 
att löpa, att man är snar; till strid hjelper 
icke, att man är stark; till bergning hjelper 
icke, att en är snäll; till rikedom hjelper 
icke vara klok ; att en hafver est, hjel- 
ber icke att han sin tin kan; u 

et står allt till tiden lyckona. 

12. Ock vet menniskan icke sin tid; utan 
delle krok, och någor foglarna värda fångno 
e »0C m gne 
ot snarone, så varda ock menniskorna 
bortryckte i ondom tid, när han hasteliga 
kommer öfver dem. 

13. Jag hafver ock sett denna vishetena 
under solene, dge mig stor syntes : 

14. Att en liten stad var, och fögo folk 
derinne, och kom en mägtig Konung, och 
belade honom, och byggde stor bälverk der 


OMIKriDEg 
15. Och derinne vardt funnen en fattig 
vis man, den med sine vishet kunde hjelpa 
staden, och ingen menniska tänkte på den 
samma fattiga mannen. 
16. Då sade jag: Vishet är ju bättre än 
starkhet. Likväl vardt dens fattigas vishet 
föraktad, och hans ord vordo intet hörd. 
17. Detta väller, de visas ord gälla mer 
när de stilla, än herrarnas rop när de 


såsom dem orättfär- | dårar 


ra; ttfärdiga, 
diga; dem goda och rena, såsom dem orena; 
dem som offrar, såsom honom som intet 
offrar. Såsom det går dem goda, så går det 
ock syndarenom; m menedarenom går, 
så går ock honom, som eden fruktar. 

3. Det är en ond ting ibland allt det som 
under solene sker, att dem ena så går som 
dem andra; deraf varder ock menniskones 
hjerta fullt med arghet, och galenskap är i 
Hr hjerta, så länge de lefva ; sedan måste 


4, Hvad skall man då af de båda utvälja ? 


18. N vishet är bättre än harnesk ; men 
en endaste skalk förderfvar mycket godt. 


10. CAPITLET. 
Ofverhet och undersåtare. 
OMS flugor förderfva goda salvo; der- 
före är dårskap stundom bättre än 
"Sy dens visas hjerta är på hans hö 
5 ens visas hje på hans högra 
hand ; men dens as hjerta är på hans 


venstra. 2 . 
3. Och ändå att den galne sjelf galen är i 
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Ng håller han likväl alla för rg lar ör go Ag ar Ågren 
a en så kan du ock icke veta Guds verk, som 
rs Derföre, om ens väldigs mans trug haf- ä 


emot din så gif dig icke 

öfver; tyun  tiljar räv cket 

5. Det är ännu en pt el ting, s som om jag äg 

de väldiga i 

8. Att en dåre sitter i a värdighet, och 

dd Jae Men på JOAN, h Förstar 
oc 


















: 3 lock 
Za , att de så äro; 
= t det honom SN är 


skarphetena, så m 
hyåssat igen; alltså följer ock visdom efter 


1. En lackare a icke bättre än en orm, 
som obesvoren sti 
12. De ord, som af ens vis mans mun, 


äro täckelig ; men ens dåras läppar upp- 
Ålders besvär. Guds som. 


SYSNa Honor. 
8. Begynnelsen på hans ord är dårskap, ÄNK uppå din Skapare i dinom 
och änden är skadelig Int mnGt OMR, dagar komma. 


och åren nalkas, då du varder sägandes : 
De behaga mig intet ; 

2. Förr än solen och plbrng Arruvngr Äran 
stjernorna mörka varda, och molnen igen- 


Fant 
3. På den tid pe pgg Tp 
och de starke kröka sig, och mölsarena stå 
fåfänge, derföre att de så få vordne äro ; 
och synen varder mörk genom feastren ; 
4, Och dörrärna på gatone' tillslutnavarda, 
SA SER TÖSEeN Al GVRTRGgES tystnar, och upp- 
och färsnen: 


14. En dåre hafver' 0 Mäns ord ; ty menni- 
skan vet icke hvad varit hafver ; och ho 
a säga henne, hvad efter henne komma 


8 
15. De dårars arbeten varder dem svårt, 


efter man icke vet gå-in i staden. 

16. Ve dig, land, hvilkete Konung barn 
är, och hvilkets Förstar bittida äta. 

17. Väl är dig, land, hvilkets Konung ädla 
Se och hvilkets Förstar UL TBROM tid, 

1192 ör föra uk Toa wjotkarean 
r lättjas s 

ch för försummeliga händers Sk varder 
huset nde. 


och FR måste dem allt uträtta 

nna icke JR FÖRR i ditt hjerta, 
öch banna icke dem dinom sänga- | o 
kammar ; ty Klrjer under himmelen föra 


ned 
5 Så att 2 ock för höjderna frukta sig, 
rs en; og re SET 
ngt Bu gräs oppan oc 
ut erlign bill ty menniskan far dit hon evin- 
va skall ; och de som gråta, gå 


dina röst, och de der vingar hafva, säga det a & 
RR söndergår brunnen. 
11. CAPITLET. 7. Ty "stoftet r.ästo åter komma till jord 
, såsom det varit hafver, och anden till : 


Gifmildhet, vishet, ängslighet. 
ir ditt bröd fara öfver vatten, så var- 
der du det finnandes i längdene. 

2. Skift ut emellan sju, ock emellan åtta ; 
ty du vetst icke, hvad olycka på jordene 
komma kam. 

3. När molnskyarna fulle äro, så gifva de 


ud i den honom gifvit hafver. 
8. Allt är fåfär MENESSNGO -Eretlikareng.= 


9. Den samme karen var icke allenast : 
vis; utan han lärde ock folket god lärdom, 
och AE och utransakade, och samman- 


på jordena; och när trät föller. det 
falle söderut, eller norrut, på hvilket rum 0 Predikaren sökte, att han måtte finna 
det faller, der blifver det liggandes. tacknämlig ord, och skref rätt sanningenes 


4, Den som aktar på vädret, han sär intet, 
och den som uppå skyarna skådar, han 
"kär SNLeF & upp. 
åsom du icke vetst vädrens väg, och 


pi ” Denna de visas ord äro och mä 
glar, skrefne genom, fö nes mä- 
stare, och gifne af enom herda, 
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12, di 
flere; ty ingen ände är uppå att 
böcker, och mycken predikan gör kroppen 


ba 


13. Låt oss höra hufvudsummona till all 
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g vara, min son, för andra : 
dikta | 
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lärdom : Frukta Gud, och håll hans bud; 
ty det hörer allom menniskom till. 

14. Ty Gud skall hafva fram alla P 
för domen ; ja, ock de der fördolda äro 
ehvad de äro goda eller onda. 





SALOMOS HÖGA VISA. 


1. CAPITLET. 
Brudens längtan efter Brudgummen. 
SALONOS Höga Visa. 
2. Han k mig med sins muns 
tyssande; ty din bröst äro ljufligare än 
I .| 


in; 

3. Ått man må lukta din goda salvo: ditt 
Namn är en utgjuten salva; derföre hafva 
Digorna dig kär. 

4. mig efter dig, så löpe vi; Konun- 
sen förde mig in uti sin kammar; Vi fröjde 
)88, och äre glade öfver dig; vi tänke uppå 
lin bröst mer än uppå vin; de fromme 


2 

5. Jag är svart, men ganska täck, I Jeru- 
salems döttrar, såsom Kedars hyddor, så- 
som Salomos tapeter. 

6. Ser icke derefter, att jag så svart är; 
:y solen hafver bränt ; mins moders 
darn vredgas emot mig. Man hafver satt 
nig till vingårdsvaktersko; men min vin- 

den jag hade, bevarade jag icke. 

. mig du, den min själ älskar, hvar 
lu beter, hvar du hvilar om middagen ; 
'ag icke skall gå hit och dit, till dina stall- 
8, Kär du dig icke, du dägeligast 

. Känner du dig icke, du igasta 
bland qvinnor, så gack uppå fårens fotspår, 
ch bet din kid vid herdahusen. 

9. Jag liknar dig, min kära, vid mitt re- 
gtiyg, vid Pharaos Mater | 

10. kinder stå ljufliga i spann, och 
lin hals i kedjo. | 

11. Vi vilje göra dig gyldene spann med 


Tgdoppor 
12. Då Konungen vände sig hit, gaf min 
13. Min vän r tr ttk af myrrha 

» Min vän är mig ett knippe af myrrham, 
let emellan min bröst hänger. 


SN Min vän är mig en drufva Copher, uti 


15. Sk mi klia, du äst dägelig; dägeli 
15. Si, min u ; 18 
ist du, din ögon äro såsom dufvoögon. 

16. Si, min vän, du äst dägelig och ljuflig ; 
'år käng grönskas. 

17. Vär hus bjelkar äro cedreträ; väre 
Parrar äro Cypress. 


att | p 


2. CAPITLET. 
Iaat och nöd gå Christo och bruden lika an. 
AG är ett blomster i Baron, och en lilja 
i dalenom. 

2. Såsom en ros ibland törne, så är min 
kära ibland döttrarna. 

3. Såsom ett äpleträ ibland SKÖRA, så 
der dens kugge. som jag bestrar, och hans 

er dens skugga, som jag Å s 
frukt är minom hals söt. 

4, Han hafver mig in uti vinkällaren, och 
kärleken är hans baner öfver mig. 

Sh VED rk mb md klo; ty Jag 
och upp mig m ple; 
krank af älskog. 2 

6. Hans ve hand ligger under mitt 

ufvud, och hans högra hand omfamnar mig. 

7. Jag besvär eder, Jerusalems döttrar, 
vid rår, eller vid hinder i markene, att I 
icke uppväcken eller omaken mina käresto 
tilldess henne sjelf kat 

8. Detta är mins väns röst; si, han kom- 
BEN och springer på bergen, och springer 


9. Min vän är lik enom råbock, eller ungom 
hjort ; si, han står bak vår vägg, och ser ge- 
nom fenstret, och gluggar genom Ae å 

10. Min vän svarar, och Sliger mes 
oy pp, min kära, min dägeliga, oc 

om hit. 

11. Ty si, vintren är förgången, regnet är 
öfverständet, och är sin väg ; 

12. Blomstren äro utgångna på markene ; 
vårtiden är kommen, och turturdufvan 
låter sig höra i vårt land ; 

13. Fikonaträt är kn 
blomstras, och gifva sina 
min kära, och kom, min dägeliga, kom 

14. Min dufva uti ste r 
refvor, låt mig se ditt ansigte, JÅt mig höra 


sigte 
15. r oss räfvar, de små räfvar, som 
förderfva vingårdar; ty våra vingårdar 
blomstras. 
16. Min vän är min, och jag ärshans, den 
der beter ibland roser; 
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17. Intilldess att dagen 

rna afvika ; vänd Om; BIE ARrOnt OR 
rå, min vän, eller ”såisom en ung hjort på 
skiljebergen. 


8. CAPITLET. 
Christus brudens 
JA sökte om nattena i mine säng den 
min själ kär hade; jag sökte, men jag 
fann honom intet. 
VE stå upp och 
tor och grän er, oc än 
min själ kär hafver le sökte h men jag 
TSE HO ROR intet... kän 
ig no v rena, som om i 
staden afven I icke sett den min 
själ kär hafver ? 
4, Då jag kom litet framom dem, så fann 
jag den .min själ kär hafver; jag håller 
FÖREG och vill icke öfve honom, 
dess jag hafver honom in uti mine mo- 
där hus, uti mins moders kammar. 
5. Jag besvär eder, I Jerusalems döttrar, 
vid rår och hinder på markene, att I icke 
, eller omaken henne, 


OmEr 


af m, 

SAALRAde apothekares pulver? 

vå Salomos säng stå .sextio 
Starke. utaf de starka i Israel; 

8. Alle hålla de svärd, och äro behändige 
till strids ; hvardera hafver sitt svärd vid 
RS i SA SN 

omo lät göra e 
rum af "Libanons trä; 

10. Dess stodar voro af silfver, täckelsen 
af sätet af PR ur, bottnen deruti 
mV usteliga lagd för Jerusalems döttrars 


11. Går ut I Zions döttrar, och skäder 
moder h Salomo, i den krono, der hans 
moder honom med krönt hafver, på hans 

lopsdag, och på hans hjertas fröjds 


4, CAPITLET. 

Brudens dägelighet. Cristi bärlek. 
I, min kära, du äst , si, dägelig 
äct ARG din ögon äro såsom dufv 
e lockar; ditt här är såsom 
gotahjordar, om klippte rö på det berget 

2. Dina tänder äro såsom hjordar med 
ati pta ull, som tvagne komma utu vatt- 
ne 
nrg , och ingen af dem är ofrukt- 


3 Dine läppar äro såsom ett rosenfär- 
gåt snöre, och ditt tal ljufligit ; dine kin- 
dras skörden på granatäplet, emellan 
ockar 
4. Din hals är såsom Davids torn, 
der tusende sköldar på 


med bröstvärn 

a 2, och allahanda de starkas 
5. tu bröst äro såsom två un 
lingar; hvilke ibland roser i bet g 


SALOMOS 
sval varder, och | 6. Tilldess ge 


vilke allesamman äro hafvande med ij 


ögen. 
7. Du äst med allone dägelig, min kära 
RS ingen fläck är på di 
8. Kom, min BEA C 
ifrå OAS in, träd hit 
Amana kull Kalm, och Hermons 
Fyeag Se ejobens boning, ifrå de leopar- 


9. Du hafver tagit mig hjertat bort, min 
syster, kära brud med e itt öga, och med 


dägelig i ärodin bröst, min syster, 

kära brud ; din bröst äro äro lustigare än vin, 
och din salvos lukt öfvergår alla örter. 

11. Dine läppar, jrin bröd. SA RsOr dry- 


pande hannogskaka ; hann Ik är 
under dine tungo, och din vag me 
såsom lukt af 
12. Min syster, kära du äst en till- 
sluten örtagård ; en aten källa, ex 


frakt är sisem en lustgärd af 

rrstatänie med ädla frukter, cyper med 
us; 

14. Nardus med gaffran, 
med allahanda Libanons trä; 
OCK AIOCE ING Bla bister örter ; 
15, siaom en 
brunn af jefvände vatten, det Libanon 


16. Statt och blås , nordanväder, och kom, sun- 


nanväder, och blås igenom min 
att hans örter mäga Min 
komme utt sin örtegård, äte sina ädla 
frukter, 

5 CAPITLET 









samt 
minom hannog ; jag hafver drackis 
vin med mine mjölk ; äter, mine 
dricker, mine vänner, och varder 


ett hål, och mitt ere pls ro 
5. Då stod jag upp, att jag, skulle 
händer j Ps ar 


RO fån bo 
ick min själ ut efter he hans ar 
onom,” men "jag teb: 

ropade, men han värde mig mig tet 


CaP. 6, 7, 8. 
7. Väktarena, som omkri i astadenom, 
funno mig, de slogo mig till sårs; väkta- 


& Jag besvär eder, Jerusalems döttrar ; 
faner I min vän, så säger honom, att jag 
för ä krank li 


vänner, Oo 
ta ibland qvinneor ? Hvad 
vän för TA än att du så haf- 
ver bo|vorit: 08s ? 
10. Min vän är YE och röd, utkorad 
ibland mång tusend 


hans läppar äro 

roser, de dör drypa af flytande | al 
myrrham. 

14, Hans händer äro såsom guldringar, 


fulle med turkoser ; hans lif är såsom rent tvi 


elphenben, besatt med saphirer. 
15. Hans ben äro såsom marmors pelare, 
MA Uppå ed fr fötter ; hans skap- 


ibanon, utkorad såsom 
edretek. 


16. Hans hals är söt och ganska lustig : 
En sådana är min vän ; min vän är a, 
I Jerusalems döttrar. 


6 CAPITLET. 
Brudens dögelighet. — Christs kärlek. 


Mind vän är nedergången uti sin ban sig 
der öra AS EEkalt 1 örtasärdarda. 
hemta roser Z 


2, Min vån är min. . och jag är hans, den 
SD Du äst dägelig, ruin kära, såsom Thi 

n kära, såsom Thirza ; 
lustig såsom Jerusalem, förskräckelig så- 


4, "4 Vänd din ögon ifrå förty de göra 
hn mig, e 
mig brinnande ; ditt hår är om en 
nö de som Tf berget Giload klippte 


5. Dine tänder äro såsom en fårahjord, de 
der tvagne komma utu vatten, hvi 
sammans äro med: hafvande, och 
ingen ibland dem är o tsam. 

6. Dine kinder äro såsom skörden på 
3 granatäplet, Äg ser lockar. ER 
0 äro ngarna, oc io 
frillorna, och på jungfrurna är intet tal; 

8. Men en är min dufva, min fromma ; en 
är site moder kärast, och sine moders ut- 
Di döttrarna sågo henne, 


prisade 

henne sali ingarna och fril- 
lorna lofvade dö Rene 

9. Ho är denna, som uppgår såsom en 


HÖGA VISA. 


e alle- | dörr 
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morgonrodne, dägelig såsom månen, ut- 
körad sålo såsom solen, förskräckelig såsom en 
härordan ? 


10. Jag är i till 
att telni vid bäcken; till att 
skåda, om vin blomstrades, om granat- 


11. SJR  VIRSKG feKO; SU6 baM nerna 


RER gr rn 


[ | UBU dägelig är din gång i skorna, du 

lika vid Dysrendra, sked tu fjann.de 

varen såsom tu spann de ens 

IASetaTos hävd Kjory HaNor. 

. Din nafle är såsom en rund skål, den 
dryck fattas; din buk är såsom en 
tehop, omsatt med roser. 

TR bröst äro såsom två unge rå- 


DS Lås är såsom ett er phenbenstora, 
din ögon äro såsom de dammar i Hesbon 
vid den porten Bathrabbim; din näsa är 
såsom tornet af FADaINON; hvilket sig Vän- 
der emot 
3. Ditt hufvud står på dig såsom Carmel ; 
håret på AE hufvud är såsom Konungens 
"6 Hun fållar bunden. 
uru NASN Och huru ljuflig äst du, 
7. Din längd år lik vid ett SSR och 
kypare rat 


din bröst vid 
ST ARE 


vete 


trå, och fabta das qvi rea och lukten 
af dine näso såsom äple ; 
9. Och din hals såsom godt vin, det 


minom vän lätteliga ingår; och tala om 
gammal ärende. 
Ra Min vän är min, och han häller sig ock 


1 Kom, min vän, låt oss gå ut på mar- 

kena, och vistas i landsbyarna 

12. Att vi måge bittida uppstå till vingår- 

darna, och få se, om vinträt dSTETEN och 

hafver fått knoppar; om de granatäple 

KERADENe-HrO3 er vill jag gifva dig min 

röst 

13. Liljorna rn sin lukt, och för våra 
allahanda ädla frukter; min vän, jag 

EE bevarat vt dig både nytt och gam - 


8. CAPITLET. 
Brudens och Christi sista samtal. 
O' att jag måtte finna dig ute, 
broder, du, som mins moders "bröst 

suger, och måtte få kyssa dig; att ock in- 
gen föraktade mig. 

2, Jag ville taga dig, och sö TEN Ne 
mine moders hus, der du mise 
der ville jag skänka dig kryddadt sin Gc 
must af min granatäple. 
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3. Hans venstra hand under mitt 
hufvud, och hans högra hand omfamnar mig. 
4. Jag besvär eder, Jerusalems döttrar, 
att I icke uppväcken mina käro, eller oma- 
ken henne, tilldess henne sjelf lyster. 

35. Ho är denna, som uppkommer ifrån 
öknene, och stöder sig in uppå sin vän? 
Under äpleträt väcker jag , der din 
moder 
födde, m 

6. Sätt 


7. Så att ock mycket vatten icke förmå 
utsläcka kärleken, eller strömmar för- 
dränka honom ; om en ville gifva alla 
delar i sino huse för kärleken, så gulle det 
alltsammans intet. 


PROPHETEN 


CaPr. 1. 


8. Vår syster är liten, och hafver ingen 


bröst ; hvad skole vi föra till vår syster, 
när man nu skall tala 


enne till? 


9. Är hon en mur, så vilje vi göra silfver- 


bålverk deruppå; är hon en dörr, så vilje 


vi befästa henne med cedrebräde. 
10. Jag är en mur, och min bröst äro 
såsom torn, deraf är jag vorden för hans 


en vingård i Baal- 


er hon, som dig | ögo 


PROPHETEN ESATA. 


1. CAPITLET. 
' HBotpredikan till det otacksamma Juda. 
ETTA är Esaia syn, Amos sons, den 
såg om Juda och Jerusalem, uti 
Ahas och Jehiskia, Juda 


d. 

2, Hörer, I himlar, och du jord, fattat 

med öronen ; ty Herren talar: Jag hafver 

uppfödt barn, och upphöjt, och de, äro mig 
vordne. ö 

8. En oxe känner sin herra, och en åsne 
sins herras krubbo; men Israel känner det 
intet, och mitt folk förstår det intet. 

4. Ack! ve det YTIeR folket; det folket 
af stor misshandel, den arga säden, de ska- 
deliga barnen, som öfvergifva Herran, 
försmäda den Heliga i Israel, och vända 


a. 
5. Hvad skall man mer slå eder, medan 

I afviken ju desto mer? Hela hufvudet är 
krankt, hela hjertat är försmäktadt. 

6. Ifrå fotbje et allt upp till hufvudet är 
det intet helt uppå ; utan sår, svullnad och 
etterböld, de der intet plåstrade, eller för- 
bundne, eller med oljo mökte äro. 

7. Edart land är öde; edra städer äro 
uppbrände med eld; främmande förtära 
dar åker för edor ögon, och han är öde, 
såsom det de främmande förhärjat hafva. 

8. Men hvad ännu qvart är af dottrene 
Zion, det är likasom en hydda uti enom 

och såsom en vaktebod uti stubb- 
"kren ; såsom en förhärjad stad. 
Om Herren Zebaoth icke läte oss något 


| litet i 


Fonpatva; så vore vi lika som Sodom, 
och lika som Gomorra. JÅ 

10. Hörer Herrans ord, I Sodomitiske 
Förstar ; fatta med öronen vår Guds lag, 
du Gomorriska folk. 

11. Hvad skall jag med edart myckna 
offer ? Herren ; jag är mätt af vädrars 
bränneoffer, och af de göddas talg, och haf- 
ver ingen lust till oxars, lambars och 
bockars blod. 


12. Då I kommen in till att te eder för 

TNE 200 äskar a upvå af edra rg an 
skullen träda in uppå mina gårdar 

fåret E Ck SET jpisonter va få- 
ngt; ver mig s yggeligi 3 Nye 

månader och Sabbather, då I sa om- 

men, må jag icke lida; ty I bedrifven 

afguderi och våld i dem. 

14, Min själ hatar edra nymånader och : 
årstider ; jag är ledse dervid, jag orkar icke 
lida dem, 

15. Och om I än uträcken edra händer, så 
bortgömmer jag dock min ögon ifrån eder; 
och om I än mycket ETS AR hörer jag 
eder dock intet ; ty edra händer äro fulla 
16. Trår ed ed lägger bort 

. IV er, görer eder rena, 
edart onda väsende ifrå min ögon ; vänder 
igen af det onda; 

17. Lärer göra det godt är, farer efter det 
som rätt är, hjelper dem förtryckta, skaf- 
fer dem faderlösa rätt, och hjelper enkones 


sak. 
18. Så kommer då sedan, och låter oss gå 





Car. 2, 3. 
Vg hvarannan till rätta, säger Herren: 


edra synder än voro blodröda, så skola | dra uti H 


de dock varda snöhvtta; och om de. än 
voro såsom rosenfärga, så skola de dock 
varda såsom en ull. 

19. Viljen I höra mig, så skolen I nyttja 

ns 

20. Viljen I ock icke, utan ären ohörsam- 
me, så skolen I af svärd förtärde varda ; ty 
Herrans mun säger det. 

21. Huru kommer det till, att den fromme 
staden är vorden en sköka? Han var full 
med rätthet, rättvisan bodde derinne ; men 


nu mö . 

22, Ditt silfver är vordet slagg, och ditt 
vin förmängdt med vatten. 

23. Dine Förstar äro affällige, och tjufvars 
stallbröder ; de taga alle gerna gäfvor, och 

a efter skänker; dem faderlösa skaffa 
de icke rätt, och enkones sak kommer in- 
tet inför dem. 

24. Derföre s Herren Herren Zebaoth, 
den mägtige i Israel: Ack ve! Jag måste 
trösta mig igenom mina flendar, 
mig snor mina ovänner ; 

. Öch måste vända mina hand emot dig, 
och utrensa ditt slagg som aldrarenast, 
SER ri Kra äpmare gon, stao 

. Oc r domare igen, såsom 
de voro Hilförens och rådherrar, m i 

nnelsen ; då skall du heta rättvisones 
stad, och en from stad. 

27. Zion måste igenom rätt förlossad varda, 
och hans ag oll hg re rättfärdighet ;' 

28. Att de öfverträdare och syndare skola 

an sönderkrossade varda, och de, 
som öfvergifva Herran, fö å 
skam öfver de 


29. rå de omma 
ekar, der I lust till hafven, och blygas öf- 
ver de lustgårdar, som I utväljen ; 


30. När I varden såsom en ek med torr 
löf, och såsom en lustgård utan vatten ; 

8l. När beskärmet varder såsom blår, och 
dess verk såsom en gnista; och både till- 
hbopa brinnen, så att ingen utsläcker det. 


2. CAPITLET. 
Hedningar kallas i Juda stad. 
ETTA är det Esaia, Amos son, såg om 
Juda och Jerusalem : 

2. Uti yttersta tiden skall det berget, der 
Herrans hus är, tillredt varda, högre än all 
herg, och öfver all be upphöj t varda; 
och alle Hedningar skola löpa dertill ; 


3. Och mycket folk dit, och säga: 
Kommer, och låter oss gå upp på Herrans 
berg, till Jacobs Guds hus, att han lärer 


OSS sina vägar, och vi vandrom på hans 
stigar ; ty af Ziot skall lagen utgå, och 
Herrans ord af Jerusalem. 

4, Och han skall döma ibland Hednin- 
garna, och straffa ingag fl: då skola de 
göra sin svärd till plog illar, och sin spjut 
till liar; ty intet folk skall upplyfta svärd 
emot det andra, och skola nu intet lära 
mer att örliga. 


ESATIA. 
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5. Kommer, I af Jacobs hus, låt oss van- 
u errans ljus. : 

6. Men du hafver låtit fara ditt folk, Ja- 
cobs hus; ty de bedrifvat mer än de öster- 
ländningar, och äro dagaväljare såsom de 
TASK: och låta de främmande barn 
v ng. 

7. Deras land är fullt med silfver och guld, 
och på deras rikedom är ingen ände; deras 
land är fullt med hästar, och på deras 
vagnar är ingen ände. 

8. Deras land är också fullt med afgudar, 
och de FRE sitt handaverk, det deras 


. a b den gr pd man, dr ( 
e myndige ; det varder du icke 
förlåtandes dem. 


10. Gack in uti bergen, och bortgöm di 
uti jordene, för Herrans fruktan, och rs 
hans härliga majestät. 


11. Fö all ögon skola förnedrad 
och hvad högt 


är ibland menniskor 
det mäste bocka sig ; men Herren skall på 
ls Do "Herr rg Zebaoths dag skall gå 
errans 8 

öfver allt högfä och högt, och öfver 
SH UPPHAIVOr att det s förnedradt 
varda; 

13. Och öfver all hög och GPppatren 
oedreträ i Libanon, och öfver ekar i 


14. Öfver all hög berg, och öfver alla upp- 
höjda backar ; 
. 185. er all hög torn, och öfver alla fasta 


"18. Oå 
16. Öfver all skepp i hafvet, och öfver all 
kostelig skepps baner; 

17. Att sig ve måste all höghet, och sig 
ödmjuka hvad högt är ibland menniskorna; 
och Herren allena hög vara på den tiden. , 

18. Och afgudarna skola platt förgäs. 

19. Så man in uti krefvor, 
och uti jordkulor, för Herrans tan, och 
för hans härliga majestät, då han tager till 
att förskräcka jordena. 

20. På den tiden skall hvar och en bort- 
kasta sina silfverafgudar, och gyldene af- 
Baan som han sig er göra lätit till att 
tillbedja, och till att ära mullvärplar och 


ermöss ; 

21. På det han må krypa in uti stenklyf- 
tor,och i bergskrefvor, för Herrans fruktan, 
och för hans härliga majestät, då han tager 
till att förskräcka jordena. 

22. Så befatter eder intet med menni- 
skone, som anda hafver i näsone; ty I 
veten icke, huru högt han är aktad. 


838. CAPITLET?;! 
I Obarmhertighets, högfärds straf. 
Y si, Herren, Herren Zebaoth skall 
Dortraga. af J erusalem och Juda, allt 
KPPeRANe: röds uppehälle, vattens uppe- 


e; 
2, Starka ochi krigsmän: domare, Pro- 
pheter, spåmän och äldersmän; 
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8. Höfvitsmän öfver femtio, och ärliga 
ämbetsmän, och 


4. Och skall gifva dem ynglingar till För- 
star, och barnslige skola NN äda öfver dem. 

5. Och plågare ackola vara i folkena, den 
ne öfver den andra, och HYar ON sin 
nästa: och den, som yn VORE Ar vara 
stolt öfver den garnla, och en lösaktig emot 


den är 

6. Då en fatta sin broder utu sins 
faders hus: Du hafver kläder, var vår 
FR hjelp du detta ofallet. 


skall på den tiden svärja, och 


läkare ; i mino huse är | ifrån oss 
hyste ön Bröd efter kläder ; sätter mig ieke 


ti en Första öfver folket. 
8. Ty Jerusalem faller, och, Juda ligger 
omkull; efter deras tunga och anslag är 


emot Herranom, så att de hans majestäts 


ot sträfva. 

Do skyla intet sitt lg och be- 
rörig sie äl Bina synder, li ka som de i 
Sodom, och dölja dem RR ve deras 
själar ; ty derm föra de sig sjelfva på allt 


OMEg 
0. Prediker om de rättfärdiga, att de 
stå väl; ty de skola äta sina gerningars 


11. Men ve dem daktigom de äro 

onde, och det skall varda dem taladt, 
som de det Torijena; 

12. Barn äro mins folks p , och qvin- 

nor råda öfver dem. Mitt fo edare 


förföra dig, och förderfva vägen den du gå 
skall. äger 


13. Men Herren står der, till att gå till 
Fran och är framgången till att döma 

14. Och Herren kommer till domen Er 
sins folks äldsta, och med sina Förstar 

I hafven förderfvat rs och Sch rodret 
ifrå de fa är i edart hus 

15. da SEO I mitt folk, je för- 
krossen dens person, säger Herren, 
Herren Zebeoth ? äg 


PROPHETEN 


Car. 4, 5. 


bufvad för "krnasat hör och för en vid 
i staden 


mantel en trång säck . allt dette 
för din dägelighet. 
folk SS falla genom 


25, Ditt meni 
Sr k la och griäma 
skola sörja 
på jor- 


Sv 
h hans 
sig, och han skall sitta jämmerkiga 


dene. 
4. CAPPTLET. 


CH på den tiden skola väja qvinnor 
fatta en man, och säga: Vi vilje 
föda och kläda oss, allenast i8t 088 
efter ditt namn, att vår försmädelse må 
nos Frukt 
härlig och skön med dem, som 
blifva i Israel. 

8. Och hvilken i Zion återlefves, och igen- 
vlifver I Jerusalem, han skall kallas | 
hvar och en som ”skrifven är ibland 
lefvande i Jerusalem. 

4, Då varder Herren aftvåendes Ztons 
fördrifvandes Jeruse- 


döttrars smitto, och 
lems blodskulder derut, NI Andan, som 


döma och en eld up UPPER GEN katt NK 
på Mons 


2. Uti den tiden skall Hortäns 
vara kär och kostelig, och jordenes 


5. Och Herren ska 
bergs boningar, och hvar som hetst det för- 
8 t är, moln och rök om 
sken af eld, som brinner om natterra.; 
- skärm s8 vara öfver allt det 


rs Oeh ett sk ) skall varda till en skygd 
om dagen för tanom, och en tillflykt 
att gömma sig för storm och regn. 


or CAPTITEET. 


U väl, jag vill än 
v jag sjunga minom vän ems 

mins väns viso om hans vingård 
ET vän hafver en vingård, på ett fett 


2. "9, Och han gärde omkring honom, och med 
stenhopar bevarade, och satte ädla vinträ 
deruti; han byggde ock ett torn deruti, 


16. Och Herren : , att Zions | och grof der en press, och vänte efter, att 
döttrar äro ye och gå med rakom hals, | han skulle bära vindrufvor; men han bar 
med ; gå och NS och | vilddrufvor. 


hufvud skallot ; I och fieteti skall bortrycka 
deras sköna 
18. På den öden skall Herren bort 


FN af de kosteliga skor, och 


19. Kedj or, armspänne, hufvor, 

20. Flitter, bräm, snöre, desmoknappar, 

2 nn, 
ingar, ännespann, 

Högtidskläder, kåpor, hvifvar, pun:- 


55 Speglar, 

nä kläder. snöretröjor, bordor och som- 
der skall vara stank Or goda lukt, 

”h ett löst band för bälte, och e skallot 


LJ 


3. Nu dömer, I Jerusalems inbyggare, 
och I Juda män, emellan mig och min vin- 


4, eg FÖRR dock TNer Kör göra minom 
vin et jag honom icke hafver? 
Hvi hafver han burit vilddrutvor, då jag 
vänte efter, att rt skulle burit 


5. Nu väl, i ra AEG hvad 
minom vin fer göra vil H [Jar 
ödelagd 


borttagen varda, på det han ok s 
blifva, och hans mur skall sönderrifven 
varda, på det han skall förtrampad varda. 

6. Jag skall låta honom ligga öde, att in- 
gen skall skäran eller grafvan, utan tistel 
och törne derinne. växa; och skall bjuda 
År att de icke regna bast ingård 


8å är nu Herrans Ze 





landet allena. 
9. Det är för Herrans Zebaoths öron; hvad 
gäller, om de hus icke skola öde 
varda, och de stora och sköna utan in- 


? 
10. Ty tio vingårdsfjällar skola icke gifva 
mer ett åm, och en tunna säd skall icke 
gifva utan ena skäppo. 

U. Ve dem som om morgonen bittida 
äro, till att beflita sig om dryck, och si 
intill inattena, att de af vin hete varda 


, trammer, 
; och se intet 


etet 
pat med sina käftar liten 
ra skola både deras här- 
lige och den menige man, både deras rike 
15. Att hvar och en skall bocka sig, och 
hvar oeh en ukad varda, och de hög- 


ES ph n ödm 


ukad blifva; 
erren Zebaoth oth upphöjd var varda i 
domenom, och Gud, den helgad 


NVS I TRSEIKPA fer 
17. 8å skola då b i bet gå i deras stad, | bao 
a främlingar skola sig nära uti de fetas 


18. Ve dem som kobbla sig tillhopa med 
lig band, IT aTt SM göra orätt, och lika 


fula och 
det goda ondt; bs de der af mörkret 
Pr mörker; de der göra sött af 
af söto. 

21. Ve dem som för sjelfva vise äro, 
och hålla sig sjelfva för I oka, . 

22. Ve dem som hjeltar äro till att dricka 
vin, och kämpar till att dricka ; 

23. De der gifva den tiga rä rätt för 
skull, och vända de rättfärdigas 


lika som förtärer 
er allteå skall 


ta | eller höra med nn öro 


förgrymmar sig Herrans vrede 
öfver hans folk, och feräeker sta 


ESATIA. 


äkta intet uppå |: 


hand | Han sade: 


ännu Kanu ubräckt: då 4 
8 uppresa baner fjerran 
locka dem ifrå 


27. Och ingen ibland dem är trött eller 
vag; i Meslig a TN är sömnig eller AS 
af hans länder, och ingen 
liter en skorem sönder. 


väder. 
29. De 


Rd Holig, än är H Ze- 
ela jord hans äro; 
4, Så Satt öfre örtstocken af 
” Ng och RN t fullt med pg 
e jag: Ve mig, jag förgås ; 
hafver orena läppar, oc ibland ett År 
som orena läppar ; ty jag bafver sett 
Konungen, Herran Zebaoth, med min ögon. 
6. Då flög en af im till mig, och 
hade ett EN kolu SRS det han 
med en täng 


och dis d försonad VR 
tagen jag hörde Herrans röset, att han 
sade: Hvem skall jag sända? Hvilken 
vill vara vårt bådskap? Men sade : 


n förstå med 
sitt hjerta, och omvän SNR Pg sig, och varda 


11. Men jag sade«< » Herre huru klänge? 
illdess, att städerna öde varda 


480 PROPHETEN Car. 7, 8. 
utan inbyggare, och husen utan folk, och | han skall veta förkasta det onda, och ut- 

marken ligger platt öde. välja det goda. | 
12. erren skall låta folket komma | 16. Ty förr än pilten lärer förkasta det 
långt bort, så att landet skall svårliga | ondt är, och Hevega det godt är, skall det 
varda. land, der du grufvar dig före, öfvergifvet 


138. skall ännu tiondedelen blifva 
derinne; ty det skall varda bortfördt och 
förhärjadt, såsom en ek och lind, som ännu 
hafva bålen, ändock deras löf AAGE 
varda; en helig : säd skall sådana bål 
vara. 


7. CAPITLET. 
Rezsins tåg. Ahas tröst. Christi födelse. 
: DT begaf sig uti Ahas, Jothams sons, 
Ussia sons, Juda Konungs, tid, drog 
Rezin, Konungen i Syrien, och Pekah, Re- 
malia son, Israels Konung, upp till Jerusa- 
lem, till att örliga deremot ; men de kunde 
intet öfvervinna det. 
2, Då vardt Davids huse sagat : De Syrer 
förlåta sig uppå Ephraim. Då bäfvade ho- 
nom hjertat, och hans folks hjerta, lika som 
trän i SKORSnorA bäfva för vädret. 
3. Men Herren talade till Esaia : Gack ut 
emot Ahas, du och din son SearJasub, till 
SOA af Marby gr en vid lg dammen, 
på den vägen färgarens åker ; 
4, Och säg till honom: Vara dig. och blif 
stilla, frukta dig intet, och ditt hjerta vare 
oförskräckt för dessa två rykande släcke- 
brandar ; nämliga för Rezins och de Syrers, 
och Remalia sons vrede ; 

5. Att de Syrer hafva gjort ett ondt råd- 
AN dig, samt med Ephraim och Re- 
m 


a son, och säga: 
6. Vi vilje upp till Juda, och förskräcka 
honom, och skifta oss emellan, och göra 
'Tabeels son till Konung derinne. 

7. Ty så r Herren, Herren: Det skall 
. intet så bestå eller så ske; 

8. Utan lika som Damascus är hufvudet i 
Syrien, så skall Rezin vara hufvudet i Da- 
masco. Och efter fem och sextio år skall 
det vara ute med SSRrSND; att de icke mer 
skola vara något folk. 

9. Och lika som Samarien är hufvudet i 
Ephraim, så skall Remalia son vara hufvu- 
det i Samarien. Tron I icke, så felar det 
med eder. 

10. Och Hevnren talade åter till Ahas, och 


sade: 

11. Äska dig ett tecken af Herranom, di- 
nom Gud, antingen nedre i helvetet, eller 
ofvantill i höjdene. 

12. Men Ahas sade: Jag äskar intet, att 
jag icke skall försöka Herran. 

13. Då sade han: Nu väl, så hörer I af 
Davids hus ; är det eder litet, att I gören 
menniskom emot, utan att I ock gören min 
Gud emot ? 

14, Derföre skall Herren sjelf gifva eder 
ett tecken; si, en J är hafvandes, 
och skall föda en son, den skall hon kalla 

mmanuEl. 

15. Smör och hannog skall han äta, att 


varda af sina två Konungar. 

17. Men öfver dig, öfver ditt folk och öfver 
dins faders hus, skall Herren, genom Ko- 
nungen af Assyrien, komma låta 5 
Ra CORE äro sedan Ephraim i Juda 
skiljdes. . 

18. Ty på den tiden skall Herren hvissla 
till flugorna vid ändan på Egypti älfver, 
och till bin i Assurs land; 
låga EN d bäcker och slenklyftor 

sig vi er oc , och 
all häl trä, och uti all hål. 

20. På den samma tiden skall Herren rak: 
hufvudet, och håret af fötterna, och taga 
bort skägget genom en lejd rakoknif ; näm- 
liga Fepon hinsidon älfvena 
äro, det är, genom Konuuogen af Assyrien. 
21. På den samma tiden skall en man föda 
en hop kor, och två hjordar ; 

22, Och skall hafva så mycket till att 
molka, att han smör äta skall; ty den som 
FÖRAena igenlefves, han skall äta smör och 


Og. 

23. Ty det skall ske på den tiden, att der 
nu tusende vinträd stå, tusende silfpennin- 
gar värd, der skail vara törne och tjstel; 

24. Så att man måste gå dit med pil och 
båga; ty uti hela landet skall törne och 
tistel vara; 

25, Så att man icke komma kan till alla 
de berg, som man plägar uppgrafva med 
hacko, för tistlars och törnes yBgolse 
skull; utan man skall låta oxar gå deruppi 
och får deröfver trampa. 


8. CAPITLET. 
Fly förbund. Trösta på Gud. 
CH Herren sade till rig: ig ett 
O stort bref, och skrif Skutts en 
wmenniskos styl: Röfva snart; hasta till 


yte. 
2. Och jag tog till mig tu trogen vittne, 
Uria, och Zacharia, Jeberechia son; 

3. Och gick till ena Prophetisso; hon vardt 
hafvandes, och födde en son; och Herren 
sade till mig: Kalla honom : Böfva snart: 
hasta till byte. = 

4, Ty förr än pilten skall kunna säga: 
Käre fader, kära moder; skall Damascos 
magt och Samarie byte borttaget varda. 
genom Konungen af Assyrien. 

5. Och Herren talade ytterligare med mig, 
och sade: 

6. Efter detta folket föraktar det vattnet 
i Siloa, hvilket så stilla löper, och tröster 
uppå Rezin och Remalia son; 

7, Si, så skall Herren låta komma öfver 
dem starkt och mycket strömvatten ; näm- 
liga Konungen af Assyrien, och all hans 
härlighet, att de skola, fara öfver alla deras 
bäcker, och gå öfver allasderas stränder; 


em som p 
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8. Och skola infalla uti Juda, och flöda, 
och gå öfver, tilldess att de räcka upp till 
halsen ; och skola utsträcka sina vingar, 
så att de uppfylla ditt land, o ImmanuFEl, 
så vidt som det är. 

9. Varer vrede, I folk, och gifver likväl 
fyktena; hörer, I alle som ären i Terran 
land, ruster eder, och gifver dock flyktena ; 
ruster eder, och gifver dock flyktena. 

10. Besluter ett råd, och der varde intet 
Af, talens vid, och det bestå intet; ty här 
är Immanu El. 

11. Ty så säger Herren till mig, lika som 
han fattade mig vid handena, och under- 
viste pig, att Jag, icke skulle vandra på 
detta folks väg, och säger: 


säger: 

12. I skolen icke säga: Förbund. Detta 
folk talar om intet annat, utan om förbund. 
Frukter eder icke såsom de göra, och gruf- 
ver eder icke ; ; 

13. U belger Herran Zebaoth; honom 
låter vara edor fruktan och förskräckelse ; 

14. 8å skall han varda en helfelse; men en 
stötesten och en fö [SOKNIDpA dem tvem 
Israels husom, Jerusalems in 

15, Så att mängo af dem skola derpå stöt 

m af dem skola derpå stöta 

sigåfalla och sönderkrossas, besnärjas och 
fångne varda. 

16. Bind samman vittnesbördet ; försegla 
"I Dy jag ön a UpDå A den sitt 

; ag ho up erran, den si 

anlete för Jäcoba Hus bortgömt hafver; 
men jag vänter efter honom. 

18. Si, här är jag, och barnen som Herren 
mig gifvit hafver, till ett tecken och under 


i Israel, af Herranom Zebaoth, der bor 
på bergena Zion. 
19. Men då de till eder: I måsten 


fråga af spåmän ock tecknatydare, de der 
mycket tala och disputera, så skolen I 
säga: Skall icke ett folk fråga sin Gud? 
Skall man de döda om de lefvande ? 

20. Ja, efter och vittnesbörd ; om de 
det icke säga, så skola de icke få morgon- 


21. Utan skola gå omkring ilandena slagne 
och hungroge ; men när de hunger lida, 
skola de vrede varda, och banna sinom Ko- 
nung och sinom Gud, 88 upp. 

22. skola ock se neder drag och 
intet finna annat än bedröfvelse och mör- 
ker; ty de äro förmörkrade i ångest, och 
gå ville i mörkret. 


9. CAPITLET. 

Messie födelse, titlar, rike. 

TT det varder väl ett annat mörker, det 

dem bekymrar, än i förtiden var, då 

det lätteliga tillgick i Sebulons land, och i 

Naphthalims land, och derefter svårare 

vardt vid hafsvägen, på denna sidone Jor- 

danen, vid Hedningarnas Galilea. 

2. Det folket, som i mörkret vandrar, ser 

ett stort ljus; och öfver dem, som 
mörko laude, skin det klarliga. 


ESATA. 


yggarom till ;. 
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8. Du för folket mycket, dermed gör du 
icke glädjena myckna; men för dig varder 
man sig glädjandes, såsom man glädes i 
skördandene, såsom man glad är, när man 
utskifter byte. | 

4, Ty du hafver sönderbrutit deras bördos 
ok, och deras skuldrors ris, och deras plå- 
gares staf, lika som i Midians tid. 

5. Ty allt krig, med storm och blodig 
klädnad, skall uppbrännas, och af eld för- 
tärdt varda. 

6. Ty oss är födt ett barn, en Son är oss 
gifven, hvilkens herradöme är uppå hans 
axlar; och han heter Underlig, , Gud, 
Hjelte, Evig Fader, Fridförste ; 

7. På det hans herradöme skall stort var- 
da, och på friden ingen ände, på Davids 
säte och hans rike, att han det bereda och 
stärka skall med dom och rättfärdighet, 
ifrå nu allt intill evighet ; detta skall Her- 
rans Zebaoths nitälskan göra. 

8. Herren hafver sändt ett ord i Jacob, 
och det är fallet i Israel; 

9. Att allt Ephraims folk och Samarie in- 
byggare skola det få veta, hvilke i högmod 
och stolt sinne säga: s 
br T SDR äro ra nen vi vilje 

ygga det upp igen med huggen sten ; man 
hafver afhuggit mulbärsträ, så vilje vi sätta 
i samma staden cedreträ, 

11. Ty Herren skall uppresa Rezins krigs- 
FR emot dem, och gadda deras fiendar till- 

opa; 

12. De Syrer före, och de Philisteer efter, 
att de skola uppfräta Israel med fullom 
mun. Uti allt detta stillas icke ännu hans 
vrede; hans hand är ännu uträckt. 

13. Så vänder sig ej heller folket till ho- 
nom, som dem slår, och fråga intet efter 
Herran Zebaoth. 

14. Derföre skall Herren afhugga af Israel 
både hufvud och stjert, bäde qvist och 
stubba, på en dag. | 

15. De gamle och ärlige äro hufvudet ; men 
Propheterna, som falskt lära, äro stjer- 


ten; 
16. Ty detta folks ledaro äro förförare; 


så | och de som sig leda låta, äro fortappade. 


17. Derföre kan Herren intet glädja sig 
öfver deras unga män, eller för a sig 
öfver deras faderlösa och enkor; ty de äro 
allesammans skrymtare och onde, och hvar 
och en mun talar galenskap. Utiallt detta 


stillas icke ännu hans e; hans hand är 
58. "Ty det o daktiga väsendet ä 

: e väsendet är upp- 
tändt såsom ned; och förtärer törne och 


tistlar, och brinner såsom uti en tjock skog, 
och gifver högan rök. 

19. Förty uti Herrans Zebaoths vrede är 
landet förmörkradt, så att folket är lika 
som en eldsmat ; ingen skonar den andra. 

20. Böfva de på högra sidone, så lida de 
hunger ; äta de på venstra sidone, så v 


i | de icke mätte; hvar-och en äter sins arms 


kött; 
R 
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21. Manasse Ephraim, Ephraim Manasse, 
och de båda tillsanmans emot Juda. Uti 
allt detta stillas icke ännu hans vrede; 
hans hand är ännu uträckt. 


10. CAPITLET. 
Orättvisans straf. Aseurs fall. 
dem Skriftlärdom, som orätt lag gö- 
ra, och vrångan dom skrifva; 

gZ, På det de skola vränga dens fattigas 
sak, och bruka våld uti de eländas rätt i 
mitt folk ; så att enkor måste vara deras 
rof, och de faderlöse deras byte. 

3. Hvad viljen I göra på .hemsökningenes 
och olyckones dag. den fierran efter kom- 
mer? Ti'l hvem vilien I fly om hjelp ? Och 
hvar viljen I låta edra äro ; 

4. Att hon icke under de fångna böjd var- 
der, och ibland slagna faller? Uti allt detta 
är hans vrede icke stillad ; hans hand är 
ännu uträckt. 

5. Ack! ve Assur. den mine vredes ris, och 
deras hand mine grymhets staf är. 

6. Jag vill sända honom emot ett skrymt- 
aktigt folk, och gifva honom befallning 
emot mire vredes folk, att han det skinna 
och utbyta skall, och förtrampa det såsom 

k på gatone ; 

7. Ändock han det så icke menar, och hans 
hjerta så icke tänker; utan hans hjerta står 
till att förderfva och utrota mång folk ; 

8. Ty han säger: Aro icke mine Förstar 
allesammans Konungar ? : 

9. Är icke Calno såsom Charchemis? Är 
icke Hamath såsom Arphad ? Är'icke Sa- 
marien såsom Damascus ? 

10. Såsom min hand funnit hafver aftru- 
darnas Konungarike ; ändock deras afgudar 
starkare voro, än de i Jerusalem och Sa- 
marien äro; 

11. Skulle jag icke göra Jerusalem och 
dess afzudom, såsom jag Samarien och dess 
SEnAG gjort ha$ver? 

12. Men när Herren hafver all sin verk 
uträttat på Zions berg och i Jerusalem, så 
vill jag hemsöka den högmodiga Konnn- 
fdr SS af Assyrien, och hans högfärdiga 

ons prål ; 

13. Derföre, att han säger : Jag hafver ut- 
rättat det med mina händers kraft och 
igenom mina vishet: ty jag är klok. Jag 
hafver annorlunda delat landen, och deras 
ägodelar röfvat, och såsom en väldig slagit 
deras inbyggare till jordens; 

14. Och min hand hafver funnit folken, 
lika som ett hörronäste, så att jag hafver all 
land tillhopasamlat, lika som man försam- 
lar ägg, som öfvergifne äro; der ingen ena 
fjäder rörer, eller uppläter sitt näf, eller 
korrar. 

- 15. Kan ock en yxe berömma sig emot ho- 
nom, som hugger med henne: eller en såe 
trugas emot honom, som drager henne? 

Såsom den sig kerömma kan, den en känp 
här, och upplyfter och bär honom så lätte- 

72, som han intet trä vore, 
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18. Derföre skall Herren. Herren Zebaeth 
sända en wagerhet ibland hans feta, och 
skall upptända hans härlighet, att hon 
skall hrinna såsom en eld. 

17. Och Israels ljus skal! varda en eld, och 
hans helige skall varda en låge: och skall 
upptända och förtära hans törne och tist- 
lar på en dag. 

18. Och hans skogs och marks härlighet 
skall till intet blifva både själ och kropp, 
och skall förgås och försvinna : 

19. Så att hans skogs återlefda trä måga 
räknad varda, att ett barn må uppskrifva 


dem. 

20. På den tiden skola de ikemefde i Tsvael, 
och de som af Jacobs hus behållne blifva, 
icke mer förlåta sig uppå honom, som dem 
slår; utan skola förlåta sig uppå Herran, 
den Heliga i Ierael. uti sanning. 

21. De igenlefde skola omvända sig, ja, de 
igenlefde i Jacob, till Gud den stafka. 

22, Ty om ditt folk, o Israel, är lika som 
sanden i hafVtt, så skola-dock de igenlkefde 
af dem omvände varda:; ty då förderfvet 
stil'adt varder, så skall öfversvinnande stor 
rättfärdighet komma. 

23. Tv Herren, Herren Zebaoth skall 2 | 
gå ett förderf; men han stillar det i 
hela landena. 

24. Derföre säger Herren, Herren Zebu- 
oth: Frukta dig icke, mitt folk, skomri Zion 
bor, för Assur ; han skall slå dig med ris. 
och unplyfta sin staf emot dig, såsom uti. 


Egypten. 

25. Ty efter en ganska liten tid skall ocun- 
bod) och min vrede öfver derasodygd få en 
ända. 


26. Då skall Herren Zebaoth uppväcka-en 
gissel öfver dem, lika som uti Midiansslagt- 
ning på det hälleberget Oreb; och skall 
upphäfva sin staf, den han på hafvet bru- 
kade, lika som uti sten. 

27. På den tiden skall hans börda bort- | 
vika ifrå dina skuldror, och hans ok ifrå 
dinom hals; ty oket skall förruttna af fölr- 


ma. 

28. Han kommer till Ajath, han drager 
igenom Migron; han mönstrar sin här i 
Michmas. 

29. De draga framom vårt lägre Geba; 
Rama förskräckes ; Gibeath Sauls flyr. 

30, Du dotier Gallim, ropa högt; se till, 
da Laisa, du elända Anathoth. . 

31. Madmena viker undan; de borgare i 
Gebim löpa sin kos. 

32. Man blifver tilläfventyrs en dag i Nob, 
så skall han vända sina hand till dottrenes 
Om berg, och emot den högen Jerusa- 
em. 

83. Men si, Herren Herren Zebaoth skall 
afhugpga qvistarna med magt, och afotkeka 
det högt står, så att de höge skola. förne- 
drade vardn. 

84. Och den tjockeskegen skalt med 
omkullhuggen och Libanon 
falla genom den mägtiga. 
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11. CAPITLET. ' 12. CAPITLET. 
CH ett Bis skall uppgå utaf Isaisläst FRAN 
8 uppgå utaf Isa - 
O och en Telning utaf hans rot frukt P5 a I pp ok fn res] 
"På hvilkom skall hvilas Herrans Ande, ' Hå tösen ang SO IANESAR TRE 0EN 
vishets och förstånds ande, räds och stark- 


hets ande, kunskaps och Herrans feuktans rikt å är min helsa ; jag är säker, och 


ände. Re a ig ingets ty, Herren er är SR 
3. Han skall inblåsa honom Herrans fruk- "en tr SSD PERSER ATI ISIN 
a, att han icke skall döma efter som ögo- SObenA Gen vatten med glädje utu hel- 
en se, eller straffa efter som öronen : + Öch skolen säga på den tiden: 'Tacker 
3 . - erranom ; prediker hans Namn; görer 

4, Utan skall med rättviso döma de fat- 
tiga, och med dom straffa .de elända på jor«. hans anslag kunnig ibland folken ; förkun- 


dene, och skall slå jordena med sins muns : I ner, att hans Namn högt är. 


5. Lofsjunger Herranom; ty han hafver 
staf, och med sina läppars anda dräpa de ' härliga bevist sig; detta vare kunnigt i 


ogudaktiga. skall vara hans länders bälte all la 
> 6. Fröjda dig och var glad, du inbyggerska 
och trohet hans njurars bälte. 
6. Kära skola bo tillsammans m ed Itt; i Zion; ty Israels Helige är stor när dig. 
er I en liten dräng : 
| skall ti illhopa drifva kalfvar, och ung lejon, - RR 


eboska p. 
KR or och björnar skola gå i bet, och de- : SDR är ungen öfver Babel, som 
ras u tillhopa la ligga, och lejonen skola Esaia, Amos son, 
äta halm, säsom o 2. Reser upp baner på högo berge; roper 
8. Och ett s Abana skall lust hafva vid ' fast emot mr slår upp handena; läter 
en huggorms hål, och ett afvandt barn skall | indraga genom Förstarnas portar 
Sd sina band uti ena basiliskes kulo. 3. Jag hafver budit minom helgedom, och 
an skall ingen eller förderfva | kallat mina starka till RR vrede, hvilke 
på mitt helga berg; ty landet är fullt af | glade äro uti mine härlighet. 
errans kunskap, lika som med hafsens | 4. Der är ett rop af en stor hop på bergs 
vatten betäckt. men, såsom ett stort folk ; ett rop I 
10. Och det skall ske på den tiden, att Isai | som en nya församladt Hedningars rike ; 
rot, som står till folks baner, der skola Hed- ' Herren th rustar en här till strids ; 
fingarna fråga efter, och hans hvila skall | 5. Hvilke utaf fjerran land komma ifrå 
himmelens ända ; ja, Herren sjelfver, samt 
1. TL Och Herren skall på den tiden än en | med sins vredes här, till att förderfva hela 
FP a fr uträeka sina hand, att han skall få | landet. 

t kterlefda af sitt ok det gvart blifvet ' 6. Jämrer eder; ty Herrans dag år hardt 
är för de Assyrier Egyptier, Pathros, Ethi- | när ; han kommer såsom en förödelse af 
oper, Elamiter, Sinear, Ham ath, och för dem Allsmägtiga. 
hafsens 7. Derföre skola alla händer nederfalla, 
He 2 Och så skall oh ett baner ibland | och all menniskors hjerta gifva sig. 

ig bina FR de för- | 8. Förskräckelse, ångest och värk skall 
rs af Må larael. och församla de förskin- | komma dem uppå; de skola hafva veder- 
grada af Juda, åf fyra jordenes ändar. mödo, såsom en den der barn föder; den 
13. Och det nit emot Pics 4 skall åter- | ena skall grufva sig vid den andra; röd som 
vända, och Juda fiender skola utrotade ' en eld sko deras Ansigte vara. 
varda, så att Ephraim icke hatar Juda, och ' 9. Ty si, Herran Sö kommer ödet 
Juda icke vara emot Ephraim. vred, grym, till att förderfva 
14. Men de skola vara de Philisteer på : till att förgöra syndarena deraf. 
halsen vesterut, och beröfva alla de som ' 10. Ty stjernorna på himmelen, och hans 
nt bo; Edom och Moab skola gå dem | Orion skina icke klart ; solen går mörk upp, 
tillhanda; ”Ammons barn skola hörsam | och månen skin mörkt. 





vara. . 11. Jag skall hemsöka jordenes krets, för 
15. Och Herren skall tillspill ; hennes ondskos sku och Se daktiga, 
NT se SN ten, och skall låtsas så sin sina | ' för deras odygds skul ra en 

med starkt väder, och : ända uppå de stoltas hörrnod och öd mjuka 


så de sju strömmar, så att man må de väldigas högfärd ; 
torrskodil deröfver ; äd 12. 8å att en man skall dyrare varda än 
16. Och skall vara dem VARE af sitt | fint guld, och en menniska mer värd än ett 
f olk, som igenblifvet är FSE en ! stycke guld af Ophir. 
Svt Israel gg på den tiden, de or Derföre skall jag röra himmelen, så att 
utur Egypti land drogo erden skall bäfva utaf sitt rum, igenom 


484 
Herrans Zebaoths vrede, och igenom hans 


es dag. 

14. Och han skall vara såsom en förjagad 
rå, och såsom en hjord utan herda; så att 
hvar och en skall vända till sitt folk igen, 
och hvar och en fly uti sitt land ; 

15. Derföre att, hvilken sig derinne finna 
låter, han skall igenomstungen varda, och 
den der när är, skall igenom svärd falla. 

18. Skola ock deras barn för deras ögon 
dräpne varda, deras hus skinnad, och deras 
hustrur skämda. 

17. Ty si, jag skall uppväcka de Meder 
öfver dem, hvilke intet silfver söka, eller 
efter något guld fråga; 

18. Utan att skjuta de unga män ihjäl 
med bägar, och icke förbarma sig öfver 
frukten i moderlifvet, eller barn skona. 

19. Alltså skall Babel, det aldraskönesta 
ibland riken, de Chaldeers härliga prål, 
omstört varda af Gudi, lika som Sodom 
och Gomorra ; 

20. Så att man sedan der intet bo skall, 
eller någor der blifva i evig tid; att ock 
de Araber der ingen hyddo göra skola, ock 
de herdar der inga r uppsätta; =. 

21. Utan stygge skola der lägga 

sig, och deras hus med odjur vara, och 
strutser skola der bo, och gastar skola der 
springa; 
22. Och ugglor sjunga uti hans palats, och 
drakar uti de lustiga borger. Och hans tid 
varder snart kommandes, och hans dagar 
skola intet dröjas. 


14.. CAPITLET. 
Babels och A ssurs undergång. 
TT Herren skall förbarma sig öfver Ja- 
cob, och ännu utkora Israel, och sätta 
dem uti sitt land; och främlingar skola 
gifva sig till dem, och hålla sig intill Jacobs 


hus; 

2, Och folk skola dem till sig taga, och 
hafva dem in till sitt rum, så att Israels 
hus skall äga dem uti Herrans land till 
tjenare och tienarinnor; och skola hålla 

em fångna, af hvilkom de fångne voro, och 
skola råda öfver sina plågare. 

3. Och på den tiden, dä Herren varder 
dig ro gifvandes ifrå din jämmer och veder- 


mödo, och ifrå den hårda träldom, der du | fi 


uti varit hafver; 

4, Så skall du föra ett sådant ordsvråk 
emot Konungen af Babel, och : Huru 
är det nu ute med plägarenom, och beskatt- 
ningen hafver en ända? 

5. Herren hafver sönderbrutit de ogudak- 
tigas ris, de väldigas ris ; 

6. Den som folk slog i grymhet utan åter- 
vändo, och med stränghet rådandes var 
öfver re RN och förföljde dem utan 
barmhertighet. 

7. Nu hafver dock hela verlden ro, och är 
stilla, och fröjdar sig i. glädje. 

8. Ock fröjda sig furoträn öfver dig, och 
cedreträ i Libanon (och säga) : Efter du 
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ligger, så kommer ingen upp, som oss af- 
ugger. 

9. Helvetet dernedre bäfvade för dig, 
emot din tillkommelse : det uppväcker dig 
de döda, alla verldenes bockar, och bad alla 
STOR BIBESENAS Konungar uppstå utaf sina 
stolar; 

10. Att de skulle, en efter den andra, tala, 
och säga till dig : Du äst ock slagen lika 
som vi, och dig går lika som oss. 

11. Ditt prål är neder till helvete faret, 

samt med dina rs klingande: mal 
skall vara din säng, och matkar ditt öfver- 
täckelse. 
. 12. Huru äst du af himmelen fallen, du 
sköna morgonstjerna ? Huru äst du till 
jordena en, du som försvagade Hed- 
ningarna? 

13. Tänkte du dock uti ditt hjerta: Jag 
vill stiga upp i himmelen, och förhöja min 
stol upp öfver Guds SKER: Jag vill 
sätta mig på vittnesbördsens be på den 
ärar es a öfver de höga skyar, och 

ag vi er de 8 5 
vara den Aldrahögsta lik. 

ER Ja, till helvetes far du, vid kulones 
sido. 

16. Den dig ser, han skall skåda dig, och 
se uppå dig (och 'säga): Ar det den man, 
som verldena skälfvande gjorde, och 
Konungariken bäfvande ; 

17. Den der jordenes krets ödelade, och 
städerna derinne nederslog, och gaf icke 
sina fångar lösa? 

18. Allesamman Hedningarnas Konungar 
ligga dock med äro, hvar och en i sitt 

us; 

19. Men du äst förkastad utu dine graf, 
såsom en förderfvad gren, såsom de slagnas 
klädnad, som med sevärd ihjälstungne äro, 
hvilke nederfara till helvetes stenar, såsom 
ett förtrampadt as. 

20. Du skall icke såsom de begrafven 
varda; ty du hafver förderfvat ditt land, 
och slagit ditt folk; ty man skall aldrig 
tänka pä den ondskofulla sädena. > 

21. Reder till, att man må slagta hans 
barn, för deras fäders missgerningars 
skull, att de icke uppkomma eller ärfva 
landet, eller göra jordenes krets fullan med 


endar. 
22. Och jag skall öfver dem komma, säger 
Herren Zebaoth, och i Babel utrota hans 
äminnelse, hans igenlefda, affödo och efter- 
kommande, säger Herren ; 

23. Och skall göra honom igelkottom till 
arfs, och till en vattusjö, och skall sopa 
honom med förderfvelsens qvast, säger 
Herren Zebaeoth. 

24. Herren Zebaoth hafver svorit, och 
sagt : Hvad gäller, att det skall så ske som 
jag tänker, och skall så blifva som jag i 
sinnet hafver ; 

25. Att Assur nederlagd .varder i mitt 
land, och jag förtrampar honom på min 
berg ; på det hans ok skall af dem taget 


CAP. 15, 16, 17. , 


varda, och haus börda af deras hals 
komma. 

26. Detta äro de anslag, som han hafver 
öfver all land, och det är den uträclfta 
hand öfver alla Hedningar. 

27. Ty Herren Zebaoth hafver det beslu- 
tit; ho vill förmenat? Och hans hand är 
uträckt; ho kan afvända henne? 

. 38. I det året, då Konung Ahas blef död, 
vardt denne tungen sedd. 

29. Fröjda dig icke så fast, du Philistea, 
att det ris, som dig slog, sönderbrutet är ; 
ty utaf ormsens rot skall komma en basi- 
lisk, och hans frukt skall vara en brin- 
nande fl de drake. 


ag dräpa 
Cen skall han förgöra dina igen- 
e 

31. Jämra dig, du port, ropa, du stad, 
hela Philistea är förtviflad ; ty nordanefter 
kommer en rök, och ingen ensam är uti 
hans tjäll. 

32. Och hvad varda Hedningarnas båd 
sägande? Nämliga att Herren hafver 
grundat Zion, och der skola hans folks 
elände hafva tillflykt. 


15. CAPITLET. 

Prophetia mot Moab. 
DETTA är tungen öfver Moab: Om 
; nattena kommer förstöring öfver Ar 
i Moab, det är sin kos; om nattena kom- 
mer förstöring öfver Kir i Moab, det är 


sin kos. 
gå upp till Baith och Dibon till 


2. De 
altaren, att de skola ta och jämra si 
I hufvu 


öfver Nebo och Medba i Moab : 
är rakad, allt skägg är afskuret. 
3. På deras gator gå de omsvepte i säcker; 
deras tak och gatom jämra de sig alle, 
och gå neder gråtande. 
4, Hesbon och Eleale ropa, så att man 


hörer det intill Jahaz; derföre jämra sig 
Ma. väpnade i Moab, ty deras själ gär 


5. Mitt hjerta ropar till Moab, deras flyk- 
tige fly ifrå den t ra kon allt intill 
Zoar ; ty de gå upp till Luhith och gråta; 
och på den vägenom till Horonaim upp- 
häfver sig ett jämmerrop. i 

6. Ty de vatten i Nimrim torkas bort, så 
att höet förtorkas der, och gräset förviss- 
Te 7 de kod fela, sota de försinlät, och 

. elar, som de församlat, oc 
det folk, som de tillrustat hafva, förer man 
RR ek ti Moabs grä 

Ä r omkring uti Moabs gränsor ; 
de Kn intill Eglaim, och gråta vi 

n brunnen Elim ; 

9. Ty de vatten i Dimon äro full med blod; 

) ag ännu låta mer komma öfver 
Dimon e öfver dem som behällne äro i 
Re lejonens, och öfver dem igenlefda i 

udena, 
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16. CAPITLET. 
; Moabs plåga, fall. 
ANDER ut, I landsherrar, lamb ifrå 
Sela utur öknene, till dottrenes Zions 


berg. : 
2. Men såsom en fogel BOrTIyger. den utaf 
sitt näste drifven är, så skall det ske med 
Moabs döttrar, då de draga framom Arnon. 

3. Hafver räd hope; håller dom ; JM 
dig middagssku m en natt; fördölj 
de fördrefna, och utrödj icke de flyktiga. 

4, Låt mina fördrefna herberge när 
dig; Moab, var du deras skärm för förderf- 
varenom, så fär plågarerd en ända, förstö- 
raren vänder åter, och förtramparen låter 
afi landena. 

5. Men en stol varder tillredd af nåde, att 
en skall deruppå sitta i sanning, uti Davids 
hyddo, och döma, och söka efter rätt, och 
främja rättvisona. 
fört lögmodig Är, så Art ock hava höstund; 

as , så att ock hans hö 5 
stolthet och vrede är större, än hans 


MN erföre skall en Moabit gräta öfver den 
andra; allesamman skola de gräta, öfver 
den stadsens KirHareseths grundvalar 
skola de halte sucka. 

8. Ty Hesbon är vorden en ödemark; 
vinträt i Sibma är förderfvadt ; herrarna 
ibland Hedningarna hafva förtrampat hans 
ädla vinträ, och äro komne allt intill Jae- 
ser, och draga omkring uti öknene; hans 
vinqvistar äro förskingrade, och öfver haf- 


vet förde. 

9. Derföre gråter jag för Jaesers skull, 
och för vinträt i Sibma, och utgjuter 
många tårar för Hesbon och Eleale; ty en 


är fallen uti din sommar, och uti di 


and; 

10. Så att fröjd och glädje återvänder på 

markene, och i vingårdomen fröjdas eller 

ropar man intet; man trampar intet vin 

i pressomen ; jag hafver gjort en ända på 
ngen. 

11. Derföre lommar mitt hjerta öfver 
Moab, såsom en harpa, och mina inelfver 
öfver KirHares. | 

12. Då skall uppenbart v huru Moab 
kyrko sången är ill akt. bedja, och hafver 

yrko &gen är till a a, OC er 
dock intet kunnat skaffa. . 

13. Detta är det Herren på den tiden emot 
Moab talade. 

14. Men nu talar Herren, och säger : Uti 
tre år, såsom en legodrängs år äro, skall 
Moabs härlighet, som stor och mycken är, 
klen varda, så att der skall ganska litet 
qvart blifva, och icke mycket. — , 


17. CAPITLET. 
Damasci, Israels, Assurs fall. 
Dre är tungen öfver Damascon: Si, 
Damascus s ingen stad nu mer 
vara, utan en förfallen stenhop. 
2. Aroers städer skola öfvergifne varda, så 
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att hjordar skola der i bet gå, och ingen 
skall drifva dem ut. 

3. Och det skall ute vara med Ephraims 
fäste, och Konungariket i Damasco ; och 
det öfverblefna i Syrien skall vara såsom 
Israels barnas härlighet, säger Herren: 
Zebaoth. 

4, På den tiden skall Jacobs härlighet 
tunn varda, och hans feta kropp skall:' 
mager blifva ; 

5. Ty han skall varda såsom när en insam- | 
lade säd i andene, och såsom när en in- 
hergade ax med sin arm, och såsom en 
upphemte ax i Rephaims dal ; | 

6. Och en efterhemtning blefve, såsom när ! 
man rister ett oljoträ och der tu eller tre 
bär qvarsitta uppe i skatano n; eller 
fyra eller fem bär hänga var på qavistarna, 
säger Herren Israels Gu 

7. På den tiden skall menniskan hålla sig 
intill honom, som henne gjort hafver, och 
Vonnes ögon skola se på den Heliga i 


srael; 

8. Och skall icke hålla sig till altaren, som 
hennes händer gjort hafva, och icke se till 
det hennes finger gjort hafva, antingen till 


himdar eller beläte. ; 
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der utmätet och förtrampadt är, hvilket 
land vattuströmmar intaga. 

3. Aile I som bon påjordene, och I som 
landena sitter, skolen se huru man skal 
uppresa baneret på bergen, och höra hur: 


man med trummeterna blåsa skall. 

5 så r Herren till mig: Jag vil 
vara stilla, och tillse i mine hyddo ; skon 
en hette, den der uttorkar regn, och såsom 


en dagg i skördandenes hetta. 

5. för skördandena skall växten för 
minskas, och den omogna frukten för 
torkas, medan hon ännu står i blomma 
så att man måste afskära qvistarna med 
ÖN och afhugga vinträn, och kasta den 


6. Att man mäste låta ligga dem tillsam. 
mans ag bergen, och djuromen : 
landena, att foglarna bygra om sommaren 
der sitt näste uti, och allahanda djur i lan: 
dena ligga deruti om vinteren. 

7. På den tiden skall det refna och skin- 
nade folket, det grufveligare är än 
annat, det här och der afmätet och - 
trampadt är, hvilkets land vattuström- 
marna i föra Herranom Zebaoth 
skänker, på det rum, der Herrans Zebaoths 


9. På den tiden skola hans starkhets i: Namn är, till Zions berg. 


städer varda såsom en öfvergifven telning 
och qvist, som öfvergifven var för Israels 
barn, och skola öde varda. 

10. Ty du hafver förgätit Gud, den din 
helsa är, och icke tänkt uppå dina starkhets 


klippo; derföre skall du sätta lustiga : 


plautor, men du skall dermed satt hafva 
vinqvisten åt främmandom. 

11. I plauterningenes tid skall du väl taga 
vara uppå, att din säd må tideliga växa ; 
men åt höstenom, när du skall inberga 
kärfvarna, skall du få ens bedröfvadas 
sorg derföre. 

12. Ack! ve det öfvermåtto myckna 


folket; såsom hafvet skall det brusa, och ' dem, och j 


folkens rumor varder stormandes, såsom 
stor vatten storma. 


13. Ja, såsom stor vatten storma, så skola | 


folken storma ; men han skall näpsa dem, 


och de skola fly lång väg bort; och skall! 


förfölja dem, såsom stoftena på bergen sker 
af vädret, och såsom enom väderhvirfvel 
sker af stormenom. 


14. Om aftonen, si, så är förskräckelse på ' 


färde, och förr än morgonen varder, så äro 
de intet till. Detta är deras lön, som oss 
röfva, och deras arfvedel, som taga oss 


vårt ifrå. 
18. CAPITLET. 
Morlands ve, omvändelse. 
VE thy landena, som far i sku 
under segel, på desso sidone Ethio- 
piens floder; "' 

2. Hvilket bådskap sänder till hafs, och i 
rörskepp far på vattnen. Går åstad, 1snare 
bådskap, till det folk, som rifvet och skin- 
nadt är, till det folk, som frufvelesre är 

n något annat; till det folk, som här och 


UI 











19. CAPITLET. 
Egypti plåga, bot. 
DRAR är tungen öfver Egypti land: 
Si, Herren skall fara uti evom snarom 
sky, och komma in uti Egypten; då skola 
de afgudar uti ten bäfva för honom, 
3 de Egyptiers bjerta skall gifva sig i 
em. 
2. Och jag skall hetsa de Egyptier 
hvarannan, att en broder skall strida ot 
den andra, en vän emot den andra, en stad 
emot den andra, ett rike emot det andra. 
3. Och de Egyptiers mod skall förgås i 
skall deras anslag omin- 
tet ; så skola de fråga deras afgudar 


a Prelter, och spåmän och tecknaty- 
are. 
4. Men jag skall gifva de Egyptier uti 


grufveliga herrars händer; och en 
Konung skall råda öfver dem, säger den 
rådandes Herren Zebaoth. | 

5. Och vattnet i hafvet skall uttorkas: 
dertill skola ock strömmarna bortsjunks 
och försvinna. 

6. Älfverna skola utlöpa, så att damm- 
sjöarna skola förminskas och torre varda: 
rör och säf förvissna. 

7. Och gräset vid bäckerna, och all säd 
vid vattnet skall förfalna, förderfvas och 


nom i till intet varda. 


| som fiskakrok kasta i vattnet, skola 


8. Och fiskarena skola sörja, och alle de, 
sig; och de, som nät utkasta i va t, sko 
bedröfvade varda. 

9. De skola afgå med skam, som god garn 


göra, och nät binda. 
10. Och de som fiskakistor hafva, med alla 








Car. 20, 21. 
dem som dammar för lön göra, skola ängse 


varda. 

11. De Förstar i Zoan äro dårar, Pharaos 
vige rådgifvare äro i deras råd g .Ine vordne. 
Hvisägen I dock om Phbarao : Jag är visa- 
mannabarn, oeh är af gamla rungar 

kommen ?P 

128. Hvar äro då nu dine vise? Låt dem 
förkunna och undervisa dig, hvad Herren 
Zebaeth öiver Egypten boslutit hafver. 

13. Men de Förstar i Zoan äro vordne till 

dårar; de Förstar i Noph äro bedragne; 
de förföra sawt med Egypten hörnstenen 
för slägten. . 
14, Ty Herren hafver utgjutit en villoanda 
ibland dewm, att de skola förlöra Exypten 
uti allt det de göra, såsom en druuken 
ragar, då han spyr. 

325. Öeh Egypten skall ingen hafva, den 
"der för hufvud eller stjert, bål eller gren 


är. 

16. På den tiden skall Egypten vara såsom 

vinnor, och frukta sig, och förskräckas, dä 
Haärsen -Zebaoth veftar handene öfver dem. 

17. Och Egypten skall frukta sig för Juda 
lande, så atv aen der tänker uppä, han skall 

. förskräckas ö.ver Herraus Zebaoths räd, 
som han öfver det beslutit hatver. . 

18. Uti den tiden skola fem städer uti 
Egypti land tala efter Canuans mål, och 
sv vid Herran Zebaoth ; en af dem skall 
heta Irheres. 

MV. På den samma tiden skall Herrans 
Zebaoths altare vara midt uti Egypti land, 
-osh en Herraus vårdsten i gränsone ; 

20. Den ett tecken oeh vittne vara skall 
Herranom Zebaoth uti Egypti land; ty de 
skola ropa till Herran, for sina plågares 
skull, han skall sända dem en Fräwsare 
och mästare, som dem hjelpa skall. 


omw löfte, och hälla det. 

22. Och Herren skall slä de Egyptier, och 
hela dem; ty de skola omvända sig till 
Herran, och han skall låta bedja sig, och 

ela dem. 

23. På den tiden skall en väg vara ifrån 

eu in uti Assyrien, så att de Assyrier 
kola komma in uti Feypten, och de Exyp- 
tior in uti Assyrien, och både Egyptier och 

Assyrier Gudi tjena. 

På sawinua tiden skall Israel vara sjelf 
Pen med de ,Egyptier ände 
ul den välsignelse, som jordene 

vara skall. ä 2 

25. Ty Herren Zebaeth skall välsigna dem, 
och säga: Välsiguad äst du Egypten, mitt 
folk, och du Assur, mina bänders verk, och 

ael, mitt arf. 


20. CAPITLET. 


Egypti, Morers fängelse. 
Tj "det äret, då Tharthan kom till 
Asdod, hvilken Sargon, Konungen i 
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Assyrien, utsändt hade, och stridde emot 
Asd..d, och vann det ; 

2. På sam:ina tid talade Herren, genom 
Esaia, Amos son, och sade: Gack bort, och 
drag säcken af dina länder, och drag dina 
skor af dina fötter. Och han gjurde så, 
gick nakot och barfött. . 

3. Dä sade Herren : Lika sem min tjenare 
Esaias går nakot och bairfött, till treåra 
tecken och under öfver Egypten och Ethio- 


pien; 
4. Alltså skall Konungen i Assyrien drifva 
den fångna Egypten, och förderfva Ethio- 
pien, unga och gamla, nakota och 
barfötta med blottad skam, Egypten till 


blygd. 

bs Öch de skola förskräckas, och med. skam 

bestå öfver Ethiopien, der de förläto sig 
e 


uppä; och tvärtom Ethiopien öfver 
gyptier, af hvilkom de sig berömde. 

6. Öch dessa öars inbyggare skola säga på 
den tiden: Är det vår tilflykt, dit vi flytt 
hafve efter hjelp, att vi skulle hulpne varda 
ifrå Konungenow i Assyrien? Ja, skönliga 
äre vi undsluppne. 

21. CAPITLET. 
Babel. Edom. Arabien. 


ETTA är tungen ötver öknena vid haf- 
vet: Såsom ett väder kommer ifrå 
komme 


sunnan, det all ting omväunder, så Tr 
det utur öknene utur ett grufveligit land. 
2. Ty mig är betedd en härd syn: En törak- 


tare komer e:uot den andra ; och en för- 
störare emot den andra; drag upp, 
belägg dem, Madai ; jag skall göra en ända 
uppä allt hans suckande. 

3. Derföre äro mina länder fulla med värk, 
och ängest hafver begripit mig, säsom ena 
barnatödersko; jag kröker wmig, när jag 
hörer det, oeh törskräckes, när jag ser 
deruppä. : 

4. Mitt hjerta bäfvar; grufvelae hafver 
mixz förskräckt ; jag hafver derföre uti den 
ljufva nattene ingen ro haft. 

ä. Ja, tillred ett bord, lät vaka på vaktene, 
en uricker ; står upp, I Förstar, smörjer 


n. 
6. Ty Herren säger till mig alltså: Gaeck 
bort och beställ en väktare, den som tillser 
och till-äger. : 

7. Men ser resenärer rida och fara 

I med hästar, åsar NE och hafver 
granneliga akt uppä. Å 

8. Och ett lejon ropade: Herre, jag står 
på vaktene alltjemt om dagen, och står i 
mine vakt alla nätter. 

9. Och si, der kommer en på enom vagn, 
han svarar, och säger : Babel är fallet ; det 
är fallet, och all dess gudars beläte äro 
slagne ned till markena. 

10. O! min loge, der jag på tröskar; hvad 
jag af Herranaom Zebaoth Israels Gudi hört 

fver, det förkunnar jag eder. 

11. Detta är tungen öfver Duma: Man 
SÅ pa till mig utaf. Seir:) Väktare, hvad 

' lider natten? Väktare, hvad lider natten ? 
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12. Väktaren sade: Då morgonen än kom- 
mer, så skall det ändå vara natt; om I än 
frågen, så skolen I likväl igenkomma och 


ter 

13. Detta är tungen öfver Arabien: I 
skolen bo uti skogenom i Arabien, på den 
vägen åt Dedanim. 

14. Bärer vatten emot dem törs 
han gå Thema land ; bjuder dem 
brö 

15. Förty de dy för svärd, ja, för Kraset 
svärd, för spändom höga, för storo strid. 

16. Ty alltså säger Herren till mig : Ännu 
innan ett är, sisom legodrängers år äro, 

skall all Kedars härlighet förgås : 

17. Och de qvarblefne skyttar af hjeltarna 
i Kedar sko AA mindre värda; ty Herren 
lsraels Gud hafver det så sagt, 


22, CAPITLET. 
Jerusalem. Sebna. Eliaktm. 

ETTA är tungen öfver synedalen 
D Sa är eder, att I så alle löpen på 

en 
2. Du vast full med gny, eu stad full med 
folk, en glad stad; dine s e äro icke 
med sv slagne, och icke döde blefne i 


iden alle dine hort tan Rat äro tillika 
bortvekae för fångne; alle de, 


I som 
ktigom 


r Jag: Går ifrå mig, låter 
mig bitterliga farer icke efter att 
Krk mig öfver  rnine folks dotters för- 


Pe det är en bullers, förtryckelses on 
bekymmers dag af Herranom Zebaot th, i 
edalenom, för murarnas unde 
ull, OA för ropets skull på berget. 
6. Ty E lam drager med koger, vagnar, 
folk och resenärar, och Kir glimmar af 
sköldar. 
7. Och skall ske, att dina utkorade dalar 
skola med vagnar falle vards varda, och resenärar 


bre 

skall aa (förlåt ov öppnad varda, att 
SA skall kunna se, på den tiden, tygen 
uti skogshuset. 

9. Och I skolen se refvorna a rr på 
Davids stad, och SSA fö vatten 
uti dem nedra dammen 

10, I skolen ock räkna uSäG i Jerusalem, 
ja, I skolen afbryta husen, till att befästa 
murarna. 

11. Och I skolen göra ena vattugraf, emel- 
lan båda murarna af den gamla dammens 
vatten; likväl sen I icke uppå den som 
detta gör, och skåden icke på den som så- 
dant beställt hafver fjerranefter. 

12. Derföre skall Herren, Herren Zebaoth 
på den tiden låta utropa, att man skall 

ta SK öra sig, och kulla sig, oc 


äck u 
38. Ändock = Så si intet annat är än 


5 
oxar, dräpa får, äta kött, dric 





FRUFORLILN SSANG IN 


och säga : Låt oss äta och dricka, vi mäste 
dock i morgon dö. 

14. Detta är för Herrans Zebaoths öron 
uppenbart. Hvad gäller, om eder denna 
missgerningen förlåtas skall, tilldess I dön, 
skor å skor på goklas Zebaoth. 


ti 


VR och 
NG va ön 
att du låter ugga en graf, såsom 
ÅR SEN låter den dv hugga en graf i höjdene, 
er 


rf ter sig göra en boning 
Å, ören skall förkasta dig, säsom 
stark man någon bortkastar, neder- 


dig; 
18. Och skall omdrifva 5, såsom ett klot 
å vida mark ; der skalla , der skola 
kosteliga var blifva oc dins her. 
ras hus försmäde 
19. Och jag skall ( dig ifrå ditt stånd, 
och sätta dig af ditt 
20. Och på den tiden Vill jag kalla min 
tjenare Eliakim, Hilkia son; 
21. Och draga din kjortel up ; 
och omgjorda honom med ditt te, och 
gifva ditt välde uti hans att han skall 
vara deras fader, som i J em och Juda 


hus 
22. Och skall Davids hus nyckel 
uppå hans axlar, att han skall u MES reg 
n skall tillsluta ; att han s kall tills ota, | 
SS fasan upplåta. 
Mr SR ag vill inslå honom för en nagla 
på ett fas rum, och han skall hafva ärones 
stol uti sins faders hus; 
24, Att man skall hänga uppå honom al 


hans faders hus Nå het, barn och 
abrlger små tyg, bå dryckekar och alla- 


trängaspel. 
25. På den tiden, säger Hérren Zebaoth, 
skall nagelen borttagen varda, den det - | 
fasta rummet står, så att han sön- 
dergå och fi: och hans börda förgäs; ty 


Herren säger det. 


23. CAPITLET. 
Tyrus förstörd, upprättad. 
DRA är tungen öfver Tyro. Jämrer 
eder, I skepp pä hafvena; ty det är 
förstördt, så att c er är intet hus, ej heller 
far någor dit ; utu det land Chittim skola 
dess var. 
rnas inbyggare äro stilla vordne; de 
köpmän af Zidon, som till sjös foro, upp- 
e dig. 
3. Och allahanda frukt, som växer vid 
Zihor, och säd vid älfvena, det förde man 
ja "öfver stor aker och du vast Hed- 


vorden 
4, Du må "väl förekräckas, 2 gt ty re ; 
t säger : J 





och | vet, ja, den fastesta vid 


är intet hafvandes, föder 1 intet. så u 
föder jag jag ock yhglingar. och ot, upp 
inga jun 


CaP. 24, 25. 


ESATIA. 


189 


5. Såsont man 'förskräcktes, då man hörde jordenes krets förvanskas och förderfvas . 


om Egypten, så skall man ock förskräckas, 
då man får höra om Tyro. 
6. Fikale till sjös, jämrer eder, I som bon 


rna. + 

7. Är icke detta eder glädjestadaden sig 
berömmer af sinom stora ålder? Hans 
fötter skola föra honom längan väg bort 
till att vandra. 

8. Ho hade det betänkt, att thy krönta 
'Tyro skulle så gå, efter dess köpmän äro 
an oh dess krämare de härligaste i 

ena 

9, Herren Zebaoth hafver det så betänkt, 

det han skall försvaga allt präl i den 
ustiga staden, och förakteliga göra alla de 
härliga i landena. 

10. igenom ditt land, såsom en ström, 
du hafsens dotter ; der är intet bälte mer. 

11. Han uträcker sina hauvd öfver hatvet, 
och förskräcker Konungarike; Herren 
bjuder öfver Canaan, till att förgöra hans 
mägtiga ; 

12. Och säger: Du skall icke mer glad 
vara, du beskämda Zidons dotter ; o Chit- 
tim, statt upp, och far din väg, ty. du skall 
ieke blifva der ; 

13. Utan i de Chaldeers land, dit intet folk 
var; uten Assur hafver det uppbyggt för 
skepp, och upprest der fast torn, och upp- 
by ats; och är likväl förstörd. 

14. Jämrer eder, I skepp på hafvena; ty 
edor magt är omintet. 

15. På den tiden skall Tyrus förgäten 
varda i sjutio år, så länge en Konung lefva 
må; men efter sjutio år skall man sjunga 
en skökoviso om Tyro: 

18. Tag harpona, Fega omkring i staden, 
du förglömda sköka, spela fast på strän- 
fper och sjung trösteliga, att man må 

r tänka uppå dig. 

27. Ty efter sjutio år skall Herren besöka 
Tyrum, att han skall åter komma till sin 
skökolön, och bedrifva boleri med all Ko- 
"Nn rike på jordene. 

18. Men hans köpmanshandel och skö- 
kolön skall varda helig Herranom ; man 
varder det icke församlande för en skatt, ej 

fördöljande ; utan de som för Her- 
ranom bo, skola hafva hans köpmansgods, 
att de skola deraf äta, och mätte varda, och 
väl klädde vara. 


24. CAPITLET. 
Juda förstöring, återlefvor. 
I, Herren gör landet tomt och öde, och 
omstörter hvad deruti är, och förströr 
dess inb e, 

2. Och Prestenom går såsom folkena ; her- 
ranom såsom tjenarenom, fruue såsom tär- 
none ; så honom som säljer, som honom 
som köper, honom som lånar, såsom nonom 
som borgar ; kräfvarenom, såsom gäldenä- 


renom; 

3. Ty landet skall varda tomt och skin- 
uadt ; ty Herren hafver detta sagt. 

4, Landet står jämmerliga, och förderfvas ; 


de högste af folket i landena förmiuskas, 
&. Landet är qskärdt vordet af sina inbyg- 


gare ; förty att de öfverträda lagen. och för- 
vandla buden, och låta det eviga förbundet 
' fara. 


| 6. Derföre uppfräter förbannelse landet ; 


ty de som deruti bo, :örskylla det ; derföre 
borttorkas landsens inbyggare, så att fögo 
folk qvart blifver. 

7. Vinet försvinner, vinträt förvissnar, och 
alle de, som af hjertat glade voro, sucka. 

8. Fröjd af trummor håller upp, de gladas 
lust är ute; harpors fröjd hafver en ärda. 

9. Man Njurgsor intet, der man vin dricker, 
och god dryck är bitter dem som dricka 
honom. 

20. Den tomme staden är nederbruten ; 
all hus äro tillsluten, så att ingen går derin. 

11. Man klagar efter vin på gatone, all 
glädje är borto, all landsens fröjd är sin väg. 

12. Icke annat än förödelse är blifvet i 
stadeuom, och portarna stä öde. 

13. Ty det går i lamdena och med folkena, 
lika som när ett oljoträ afplockadt är; sä- 
Om när iman efterhämtar, då vinanden 
ute är. 

14, De samme upphäfva deras röst och 
lo:va, och glädjas öfver Herrans härlighet 
ifiå hafvet. 

15. Så priser nu Herran i dalomen; på 
hafseuvs öar Herrans Israels Guds Namn. 

16. Vi höre lofsång ifrå jordenes ända, den 
Rättfärdiga till äro; och jag måste säga : 
Hvi är jag dock så mager? Hviär jag dock 
så mager ? Ve mig! ty föraktarena förakta, 


ja, föraktarena förakta. 


17. Derföre kommer öfver eder, landsens 
inbyggare, förskräckelse, grop och snara. 

18. Och om en undflydde för förskräckel- 
sens rop, så faller han dock likväl uti gro- 
pena. Kommer han utu gropene, så var- 
der han dock fången i suarone; ty fenstren 
i höjdene äro uppiåtna, och jordenes grund- 
valar bäfva. 

19. Landena varder illa gångandes; det 
skall icke trifvas, utan mäste förfalla. 

20. Landet skall raga hit och dit, såsom en 
drucken, och bortfördt varda, lika som en 
Sera ty dess missgerningar trycka det, 

att det falla måste, och kan icke blifva. 

21. På den tiden skall Herren besöka det 
höga herrskapet, som i höjdene är, och jor- 
derikes Konungar, som på jordene äro; 

22. Att de skola tillhopasamkas såsom ett 
Smpne till gropena, och skola förslutne 
varda uti fångahusec, och efter lång tid åter 
besökte varda. . 

23. Och månen skall skämma sig, och s80- 
len blygas: då Herren Zebaoth skall Ko- 
nung varda på berget Zion, och i Jerusalem, 
och för sina äldsta i bärlighet. 

25. CAPITLET. 
Tacksägelse för Christi rike. 


HAR du äst min Gud; dig prisar 
jag; jag lofvar ditt Namn; ty du gör 
R2 
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under, din gamla anslag äro trofast och 
sannfärdig. 

2. Ty du gör staden till gn stenhop, den 
fasta staden, att han uti en hop r; de 
främmandes ts, så att det icke mer en 


stad är, och aldrig mer uppbyggd varder. 
8. Derföre ärar dig ett mästigt folk; de 
väldiga Hedningars städer frukta dig. 


4, Ty du äst dens fattigas starkhet, dens 
armas starkhet i bedröfvelsen, en tillflykt 
för oväder, en skygd för hetta, då de tyran- 
ner rasa såsom en storm emot en vägg. 

& Du ödmjukar de främmandes storm, 
såsom en hette i torrt rum, så att hetten 
skall förderfva de tyranners vinqvistar; och 
skyarna gifva ändock KUR 

8. Och Herren Zebaoth skall göra till all 
folk ett fett gästabåd på desso bergena; ett 
gästabäd af klart vin, af feto, af märg, af 
vin, der ingen drägg uti är, 

7. Och han skall på desso bergena bort- 
lägga svepklädet, der all folk med besvept 
äro: och täckeklädet, der alle Hedningar 
med betäckte äro, : 

8. döden skall platt uppsluken varda :; 
och Herren, Herren skall aftvå tårarna af 
all ansivcte, och skall borttaga sins folks för- 
smädelse i all land ; ty Herren hafver det 


sagt. 

9. På den tiden skall man säga: Si, det 
är vår Gud, den vi förbide, och han skall 
hjelpa oss; det är Herren, vi förbide ho- 
nom, att vi skole fröjda oss, och glade vara 
i hans salighet. 

10. Ty Herrans hand hvilas på desso ber- 
gena; och Moab skall derunder förkrossad 
beck Faa strå söndertröskadt varder, 
och såsom träck. 

11. Och han skall utsträcka sina händer 
midt ibland dem, såsom en simmande dem 
uträcker till att simma, och förnedra deras 

Tål med sina händers arm ; 

12. Och skall nederböja edra murars höga 
fäste, förnedra och kasta dem i stoft på 


jordena. 
26. CAPITLET. 
Förmaning till tröst på Gud. 
Pi den tiden skall man sjunga en så- 
dana viso i Juda land: Vi hafve en 
fast stad, murar och värn äro helsa. 

2. Låter upp portarna, att det rättfärdiga 
folket, som tro bevarar, må gå härin. : 

3. Du håller allstädes frid vid magt, efter 
visst löfte; ty man förlåter sig uppå dig. 

4, Derföre förlåter eder uppå Herran evin- 
nerliga ; ty Herren Gud är en klippa evin- 
nerliga. | 

5. Och han hederböjer dem gom i höjdene 
bo : den höga staden förnedrar han ; ja, han 
stöter hono'n neder till jordena, så att han 
ligger i stoftet ; 

G. Att han med fötter trampad varder ; 
ja, med de fattigas fötter; de arme skola 
7 Mon da BO 
4 Men de rättfärdigas väg är slät; de 

ättfärdigas stig gör du rättan. 


PROPHETEN 
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8. Ty vi vänte efter dig, Herre, uti dins 
rätts väg ; hjertans lust står till ditt Namn 


och ord. 

9. Af hjertat ag dig om nattena:; 
med minom anda i vakar jag bittida 
FA jo& t frn rätt är på jordöne, 
er lära jo es inbyggare rättfärdighet. 

10. Men om än dem daktigom nåde 
färdighet , utan på jordene, der rätt sko 

et; u jordene, der e 
skulle, göra de det ondt är; ty de se intet 
Herrans härlighet. 

11. Herre, din hand är upphöjd, det se de 
intet; men när de få se det, så skola de på 
skam kom uti nit öfver Hedni ; 
dertill skall du förtära dem med eld, der 
du dina fiendar med förtärer. 

12. Men oss, Herre, varder du frid skaf- 
fandes ; ty allt det vi uträtte, det hafver 
du gifvit oss. 

13. Herre, vår Gud, det råda väl andre 
herrar öfver oss utan dig; men vi tänke 
dock allena uppå dig och ditt Namn. 

14. De döde få icke lif, de afledne stå icke 
upp; ty du hafver sökt dem, och förgjort 
dem, all deras åminnelse tillin ort. 

15. Men, Herre, du håller det fram ib 
Hedningarna, du håller det alltså fram 
ibland Hedningarna; du beviser dina här- 
lighet, och kommer långt bort, allt intill 
verldenes ända. 

16. Herre, när bedröfvelse på färde är, så 
söker man dig ; när du tuktar dem, så ropa 
de med ängslan. 

17. Lika som en hafvandes qvinna, då det 
lider till födslostundena, så är henne ån- 
krets rO ar i sin värk; alltså går ock oss, 

erre, för ditt ans 


18. Vi äre också hafvande, och hafvom 
ångest, att vi som nogast kunne andas; 
dock kunne vi intet hjelpa jordene, och 
inbyggarena på jordenes kr 


19. Men dine döde skola lefva, och med 1e- 


kamenom uppstå igen. Vaker upp och 


berömmer eder, I som liggen under jor- 
dene; Å din dagg är en n marks dagg, 
och jorden skall gifva ifrå s 

20. Gack bort, mitt folk, uti en kammar, 


och slut dörrena igen efter dig; fördölj dig ' 
vred 


Sr litet ögnablick, så länge en går 
er. 

21. Ty si, Herren varder utgångandes af 
sitt rum, till att besöka jordenes inbyggr 
res ondsko öfver dem, så att jorden l 
och icke mer öfver- 


uppenbara deras blod, 
skyla dem som på henne slagne ära. 
27. CAPITLET. 
Emot församlingenes fender. 
TÅ den tiden skall Herren, med sitt 
hårda, stora och starka svärd, hem: 
söka Leviathan, som en raker orm är, och 
Leviathan, som en krokot orm är, och skall 
Arapa drakan i hafvena. 
2. På den tiden skall man 
vinsens vingård. 


sjunga om bästa 





ets vilja icke 
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3. Jag Herren bevarar honom, och vattnar 
honom i tid, att man icke skall mista hans 
löf; jag skall bevara honom dag och 


4. Gud är icke vred på mig. Ack! att jag 
strida måtte med tistel oc  törne, så ville 
: jag till dem, och SPIRE dem alla till- 
sammans 

5. Han : skall hålla mig vid magt, 
skaffa mig frid; frid s han än kofta 


mig. 
6. Det varder likväl ännu dertill kom- 
mandes, att Jacob skall rota sig, och Israel 
skall grönskas och blomstras, så att de 
Ne ppfylla ji jordenes krets med frukt. 
han dock icke slagen, såsom 
sas flender slå honom, och varder icke 
dräpen, såsom hans fiender honom dräpa; 
8. fan med mått dömer du dem, och 1 
ter dem lös, sedan du dem bedröfvat hafver, 
ae ditt hårda väder, som är med östan- 
väder. 

9. Derföre skall derigenom Jacobs synd 
återvända. och det är nyttan deraf, att Haris 
Fö forn borttagen varder ; då han gör alla 

tarens stenar, såsom sönderstötta stenar, 

till asko, att inga lundar eller beläte nu 
mer blifva. 

10. Ty den faste staden måste ensam var- 

UN de sköna hus bortkastad och öfve e 

såsom en öken ; så att kalfvar skola 

der i bet, och vistas der, och afbita der 


qvistarna. 
gl Hans qvistar skola brista sönder för 
het, så att qvinnor skola komma och 
reder eld. Id ty åg är ett oförstån- 
rt folk; heller förbar- 
jort hafver, 


osrides sg vet r dem der der em 
icke vara 


och den d ig. skapat hafver 8 


dem 

19. På den tiden skall Herren kasta ifrå 
stranden af älfvene, allt intill Egypti älf; 
och I, Israels barn, skolen försam ide vår- 
da, den ene efter den andra. 

13. På den tiden skall man blåsa = en 
stor Forbes KR ONA komma de förta 

och 


de fördrefne uti he 
land, och 8 SE tillbedj 


bedja Herran, 
helga berget i Jerusalem. 


28, CAPITLET. 

Israels och Juda tunge. 
VE den stolta Föne de drucknas af 

eectpa Ib t falnade blomstret, hans 
lustiga härlig ets, hvilket öfver den feta 

en som af vin 

2, Si! en starker och mägti 
nom, såsom en hagelstorm, såsom ett ska- 
nen t väder, såsom en vattustorm, den 
Rn Sj infaller, skall uti landet med 
Vv 


varda; 
8. Att den ÖA kronan, och drucknas af 5 


Ephraim, skall med fötter tram 

4. Och det falnade blomstret, hans lustiga 
härlighete, hvilket öfver den feta dalen 
står, skall kall varda såsom det bittida på som- 
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r af Herra- | 
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maren m hvilket förgås, medan man 
ännu ser det hän sina qvistar. 

5. På den tiden s Herren Zebaoth vara 


dem igenlefdom af sitt folk en lustig krona, 
och en härlig krans. 

6. Och en 
sitter, och en starkbet dem som igenkomma 
a stridene till Porten: 

åskan pek opa desse dryck; 4 VOrene af 
Se och raga af starkom ck 
Prester Se Propheter äro neat  blarkom 
dryck. De äro drun e au vin, och 
raga af starkom dryck ; de äro ei Fro- 
phetien, och drabba icke rätt i domen. 

8. Ty all bord äro full med spyor, och 
slemhet allstädes. 

9. Hvem skall han då lära vishet ? Hvem 
skall han då låta predikan förstå? Dem 


oms ande honom som för rätta 


&- bröstet. af mjölkene, dem aftagnom ifrå 


Bjud, b bjuda, der ST 
bida, ki bida, ua vida Bär ct 
1. Na väl, han 8 
Des AR par och med ett ndra Sanson 
tala t 


detta folket; 

12, Hvilko nu detta predikadt varder : 8å 
hatver man ro, så vederqvicker man de 
trötta, så varder man stilla ; och vilja dock 
icke höra denna  predikanen. 

SG AS värda: Bj SE hbjuds bida, 
Bju u ad. ba u i 

ida bida bida, h& tet 

skola gå bort, och baka förkrössar. 


besnärde och örnen på 

14. Så hörer nu Herrans ord, I bespot- 
tare, som rådande ären öfver detta folk som 
i Jerusalem är. 

15. Ty I sägen : Vi hafve gjort ett förbund 
med döden, och förvete oss med helvetet. 
När en flod kommer, skall hon intet drabba 
ke 088; Få vi RANE gjort oss lig ae till- 

gjort oss en SL DONT m. 

16. gå Doeto före r Herren, Herren alltså: 
8i, jag r i Zion en grundsten, en pröf- 
vosten, en dätelig hörnsten, den väl grun- 
dad är. en der tror, han skall icke 


jag skall göra domen till ett 
rättesnöre, Och rätt åk rdighetena till en 
fr Så skall haglet drifva den falska 
ti en bort, och vatten skall föra skär- 
men bo 


18. Att dart förbund med döden skall 
löst och edart förvetande med hel- 
Ska skall icke bestå, och när en flod går 

skall hon förtrampa eder. 

19. ran snart hon framgår, skall hon taga 
eder bort. Kommer SR om morgonen, så 
sker det a ehvad 


måste på sig derunder. 
j 21. Ty Herren "Skall uppela Ila lika bor ät 
de bergena Perazim, och vredgas, sås 


sd 
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uti Gibeons. dal ; på det han skall göra sitt 
verk vid ett annat sätt, och att han sitt ar- 
bete göra skall vid ett annat sätt. 

922, Så lägger nu bort edart begabberi, på 
det edor band icke skola hårdare varda; 
ty jag hafver hört en förderfvelse och af- 
kortelse, den af Herranom, Herranom Ze- 
baoth ske skall i allo verldene. 

:'23, Fatter med öronen, oeh hörer mina 
röst ; märker ät, och hörer mitt tal. 

24. Plöjer eller träder, eller arbetar ock 
en åkerman sin åker alltid till säd? 

25. Är icke så? När han hafver gjort 
honom iemn, så sår han deruti ärter, och 
kastar kummin, och sär hvete och bjugg, 
hvart och ett dit som han det hafva vill, 
och :hafra på sitt rum ; 

26. Alltså tuktar eck dem deras Gud med 
straff, och lärer dem. 

27. Ty man tröskar icke ärter med slago, 
oeh låter man ej heller v bjulet gå öf- 
ver kummin ; utan ärter slår man ut med 
en staf, och kummin med ett spö. 

98, Man mal det till bröds, och man trö- 
skar det icke alldeles till intet, när man 
:med Mig, bor och hästar uttröskar det. 

29. Detta sker ock af Herranom Zebaoth ; 
ty hans råd är underligit, och går det här- 


liga igenom. 
: 29. CAPITLET. 
Avisl förstörd. Juda förstockad. 
XE Ariel, Ariel, du Davids 1 stad. 
V I begån årstider, och hållen helga 


r. 
2. Men jag skall trä Ariel, så att han 
skall sörja och jämra sig, och vara mig en 


sannskyldig Ariel. 

8, Jag skall belägga dig allt omkring, 
odh skall tränga dig med erk, och skall 
HBta uppsätta vallar omkring dig. 

4. Då skall du förnedrad varda, och tala 
utu jordene, och mumla med ditt tal utu 
:sboftet, att din röst skall vara såsom en 
späkarlis -utu jordene, och ditt tal skall 
hviskande vara titu stoftet. 

5. Och de som dig förskingra, skola vara 
så månge som ett grant stoft; och. de ty- 
vanner så månge såsom fjukande agnar ; 
och det skall ganska hastigt ske. 

6. Ty du skall af Herranom Zebaoth hem- 
sökt varda, med väder, och med jordbäf- 
ning, och stor dunder ; med väderhvirfvel 
och storm, och med förtärande eldslåga. 

7.' Men såsom en natts syn i m, 8 
skola alle de må Hedninygar vara, de 
der strida emot Ariel; samt med all deras 
här och bålverke, och dem som tränga 
honom 


8, Ty såsom enom' hurgrogem drömmer, 
att han äter; men då han uppvakar, så är 
hans själ ännu tom ; och såsom enom tör- 
stigom drömmer, att han dricker; men när 
han: Aopyskar, är han magtlös och törstig ; 
alltså skola ock de månge -Hedningar vara, 
sam emot 'Zions berg strida. 

9. Varder häpne och försoffade; förblin- 


PROPHETEN 


å | hans anlete skall icke mer: 


CaPr. 29, 30. 


dens och varder druekne, dock icke af vin : 
rager, dock icke af starkom dryck. 

10. Ty Herren hafver eder inskänkt en 
svår sömns anda, och tillyckt edor «€ | 
edra Propheter och Förstar, samt med de 
Siare, hafver han förblindat ; 

1. Så att allas syner skola vara eder si- 
som ens beseglad boks ord, hvilka som man 
får enom, som läsa kan, och säger : Käre, 
läs häruti ; och han säger: Jag kan icke: 
ty hon är beseglad ; 

12. Eller, lika som man finge enorn, som 
intet läsa kunde, och sade: Käre, läs här- 
uti; och han sade: Jag kan intet lisa. 

13. Och Herren säger: Derföre, att detta 
folket nalkas mig med sinom mrumn, och 
hedrar mig med sina läppar, men deras 
hjerta är långt ifrå mig, och frukta mig 
e menniskors bud, som de lära ; 

14. Si, så vill jag ock underliga handla 
med detta folk, allt som underligast och 
SKUSYDLUERStG så att deras visas vishet 
skall förgås, och deras klokas förstånd 
skall förblindadt varda. 

15. Ve dem som fördolde vilja vara för 
Herranom, till att förskyla deras uppsåt, 
och hålla deras gernin i mörkret, och 
säga : Ho ser oss? Och ho känner oas? 

16. Hvi ären I så vrånge? lika som en 
krukomakares ler tänkte, och ett verk sade 
om sin mästare: Han baefver ieke gjort 
mig; och en potta sade till sin makare: 
Han känner mig intet. 


17. Nu väl, innan en ganska liten tid skall 
Libanon varda en åkermark, och åkermar- 


18. 
höra enes ord, och de blindas ögon 
skola se utu mörkret och skummet. 

19. Och de elände skola åter hafva glädje 
i Herramom, och de fattige ibland moenni- 
skorna skola glädja sig uti Israels Heliga: 

20. När de t ner en ända hafva, 
det med de bare ute blifver; 
förgjorde varda alle de som vaka efter at: 
komma vedermödo åstad ; 

21. Hvilke komma menmmiskornma till att 
synda genom predikan, och gå dem efter, 
som straffa dem i nom, och vika ifri 


cob skall ieke mer på skam komma, och 
skämmas. 


28. Ty när de få se deras barn, mina 
ders verk ibland dem, skola de helga 
Namn, och skola helga den Heliga i 
och frukta Israels Gud. 

24. Ty de, som en villoanda hafva, 
taga vid förstånd, och de bladdsure 
sig lära låta. 


30. CAPITLET. 
STrönrta på Gvdy ej på anna et. 


Vi som ridslå uten tels, och vi 





'AP. 30. 
RO beskydd söka, samla synd öfver 


md; 

2, De som draga neder uti Egypten, och 
'åga intet min mun, att de skola stärka 
g med Pharaos magt, och beskärma sig 


nder Egypti sk 
hk Ty Plocraos Stärkhet skall eder på skam 


omma, och d 


till försm . ä 
b. Deras Förstar hafva varit i Zoan, och 
eras bådskap äro till Hanes komne. 
). Men de måste likväl allesamman 
am komma, öfver det folk som dem till 
kr eljest till tfos utan le rn 
ill nytto; utan allenas 

tam och hån. 
I Detta är tungen öfver de djur, som 
raga söderåt ; der lejon och lejinnor äro, 
, hurgormar och brinnande flygande dra- 
ar, uti bedröfvelses oeh jämmers lande. 
le föra deras på fålars rygg, och deras 

på rygg, till det folk som 
om intet till o vara kan. 
!. Ty Egypten är intet, och dess 
; derföre ikar eder deraf 
Rahab sitta stilla dertill. 
gack nu, och skrif detta för Ane 
, och teckna det uti en bok, att det 
evinnerliga och utan ända. 
. Ty detär ett ohörsamt folk, och lögnak- 
hare, sam Herrans lag ioke höra vilja; 
och 


Fake 


. Utan säga till Siarena: I skolen ivtet 


läron ; men prediker oss ljuf- 
es, skåder bedrägeri 


088 e 
[1. Viker af vägen, fvergifver denna 
ägen ; låter Israels Heliga nda när 


8 

2 säger Israels Helige alltså: 
Ier thy I förkasten detta ordet, och för- 
Östen uppå försmädare och förförare, och 
r deruppå ; 

I, Så skall denna missgerningen vara 
der såsom en refva på en hög mur, då han 


TRADE remna, hvilken hastigt omkull- 

och förkrossas ; 

l& Sisom ett lerkäril sönderkrossadt 
det sönderkrossar. 


w« - 
4 


Herren, Herren, den He- 
m I stilla blifven, så vorde 


ma 
OE 


16. Och saden : Nej ; utan vi vilje fly till 
ästar; derföre sk I flyktige varda; 
eh uppå löpare vilje vi rida; derföre skola 
dra jare eder för snare. 

Hen tusende af eder skola fly för ens 


rop allena; ja, för fem skolen I fly 
Besammans, tilldees af eder skola igen- 
lifva, såsom ett mastträ ofvanuppå ett 
Ps såeem ett baner ofvanuppå en 


ESATIA. 


beskydd under Egypti| nåd 


på | ty han låter icke dina lärare mer bo 


hjelp är | åk 
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18. Derföre bidar Herren, att han skall 
vara eder nådelig, och är uppstånden. att 
han skall förbarma sig öfver eder ; ty Hewv- 
ren är en Gud, som handlar med dom. Väl 
är allom dem som förbida honom. 

19. Ty Zions folk skall bo i Jerusalem ; 
du skall icke gråta. Han skall varda dig 
elig, när du ropar ; han varder dig sva- 
randes, så snart han det hörer. 

20. Och Herren skall uti edor bedröfvelse 
gifva eder bröd, och vatten uti edor ångest; 


utan din ögon skola se dina lärare ; 

2). Och din öron skola höra ordet efter 
dig, så sägandes : Detta är vägen, går ho-: 
nom, och eljest hvarken på högra handena, 
eller på den venstra. 

22. I skolen ohelga edra besilfrada 
ANAR och edor belätes gyldene kläder, 
och skolen bortkasta dem m träck, och 
säga till dem : Härut. 

23. Så skall han gifva dine säd, som du på 
äkrenom sått hafver regn och bröd af 

rens årsväxt, och det OEV es Hog ooh din : 
boskap skall på den tiden gå i bet på en 
vid gräsmark. 
24. Oxar och fålar, der åkren med b 
skola blandadt korn äta, det kastadt är ; 
kastoskofvel och vanno. 

25. Och på all stor berg, och på alla stora 
högar, skola åtskilde vattuströmmar gå på 
den stora SER UNIGEONES tid, när tornen falla. 

26. Och månans sken skall varda såsom 
solenes sken, och solenes sken skall varda 
sju resor klarare än det nu är, på den tid 
då Herren förbinda skall sins folks skada, 
och hela deras sår. 

27. Si, Herrans Namn kommer fjerrans 
efter; hans vrede bränner, och är ganska. 
svår ; hans läppar äro fulle med grymhet, 
och hans tunga såsom en förtärande eld ; 

28. Och hans ande säsom en vattuflod, den 
upp till halsen räcker, till att förströ Hed- 
ningarna, tilldess de omintet varda, och 

ifva folken hit och dit med ett betsel uti 
deras mun. 

29. Då skolen I sjunga, såsom på en hel- 
SeAagenatt; och fröjda eder af rn lika 
som då wan går med en pipo till Herrans 
berg, till Israels tröst. . 

30. Och Herren skall låta höra sina här: 
liga röst, att man må se hans uträckta arm, 
med vredsamt trug, och med en förtärande 
eldslåga, med st , med starkt regn, och 


gel. | 
31. Ty Assur skall förskräckt varda för 
Herrans röst, den honom med ris slår. 
32. Ty riset skall väl drabba och bita ige- 
nom, då Herren det öfver dem förer med 
trummor och harpor, och allestäds emot. 


dem strider. é . | 

383. Ty gropen är tillredd sedan i går ; ja, 
hon är ock Konungenom tillredd, djup och 
vid nog. Så är bovingen derinne, eld och 
mycken ved. Herrans ande skall upptände 
henne såsom en svafvelström. 


; genom stillhet och hopp vor- | med 
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81. CAPITLET. 
Hot och löfte öfver Juda. 

| TE dem som draga neder till Egypten 

efter hjelp, och förlåta sig uppå hä- 
star, och trösta uppå vagnar, att de mänge 
äro, och uppå resenärar, derföre att de fast 
starke äro; och hålla sig icke intill den 
Heliga i Israel, och fråga intet efter Her- 
ranom. 

2. Men han är vis, och låter komma olycko, 
och vänder icke sin ord: utan varder si 
uppresandes emot de ondas hus, och emo 
de ogerningsmäns hjelp. 

3. Ty Egypten är menniska, och icke Gud; 
och deras hästar äro kött, och icke ande ; 
och Herren skall uträcka sina hand, så att 
hjelparen skall och den som hulpen 
varder, han skall falla, och tillhopa förgås, 
ty så säger Herren till ig: Lika 

e säger Herren : Lika som 
ett lejon och ett ungt lejon ytor 
rof, då en hop med herdar ropa uppå det, 
så förskräckes det intet för deras rop, oc 
är intet rädt för det de äro månge; alltså 
 telda på Jet Zebaoth re FHeN Rn 
8 ions berg, och uppå dess / 

5. Och Herren Zebaoth skall beskärma 
Jerusalem, såsom foglar göra med vin- 
garna; beskydda, hjelpa, derinune vistas, 
och undsätta honom. 

6. Vänder om, I Israels barn, I som fast 
afvikit hafven. | 

7. Ty på den tiden skall hvar och en för- 
kasta sina silfvers och gyldene afgudar, 
årg eder edra händer gjort hafva till 
8 


yn . 

8. Och Assur skall falla, icke genom mans 
svärd, och skall förtärd varda, icke genom 
menniskosvärd ; och skall dock för svärd 
Fysoch hans unge män skola skattskyldige 
Vv 


9. Och deras klippa skall för fruktans 
skull bortdraga, och hans Förstar skola för 
baneret flykten gifva, säger Herren, den 
i Zion en eld hafver, och gen ugn i Jeru- 


salem. 
8382. CAPITLET. 
Christi rikes beständighet. 
Sr en Konung varder regerandes med 
> rättviso; och Förstarna varda rådande 
till att hålla rätten vid magt; 

2, Att hvar man skall vara såsom en den 
der för väder bevarad är, och såsom en den 
der för skurregn förskyld är ; såsom vattu- 
bäcker på en torr plats, såsom skuggen af 
ett stort berg uti torro lande. 

3. Och de seende ögon skola icke låta för- 
blinda sig, och de tillhörares öron skola 
grant påmärka. 

4. Och de galne skola lära klokhet, och den 
stamma tungan skall färdig varda, och ren- 
liga tala. 

5. En dåre skall icke mer varda kallad en 
Förste, ej heller en giriger en herre. 

» Ty en dåre talar om dårhet, och hans 
”ta umgår med det ondt är, att han 


PROPHETEN 


öfver sitt | d 
h | lustiga åkrar, och om de 


Car. 31, 32, 33. 


skall åstadkomma skrymteri, och predika 
om Herran villfarelse ; att han dermed de 
hungroga själar utsvälta skall, och förmena 
dem törstiga drycken. j 

7. Ty dens girigas regerande är. icke utan 
skada; ty han finner listighet till att för- 
derfva de elända med falskom ordom, 
han den fattigas rätt talayskall. . 

8. Men Förstar skola hafva Förstliga 
tankar, och blifva dervid. l 

9. Står Upp I stolta bre hörer mina 
röst ; I döttrar, som så säkra ären, fatter 
med öronen mitt tal. : 

10. Det är på år och dag till görandes, så 
skolen I, som säkra ären, bäfva; ty det 
varder ingen vinand, så blifver ock ingen 
upphemtning. Å 

11. Förskräcker eder, I stolta qvinnor; 
bäfver, I säkra. Det skall ske, att I skolen 
varda afklädda, blottada, gjordada om län: 


erna. 
12. Man skall beklaga om åkrar, iz om de 
tsamma 


vinträ. 


skola öfvergifven vards, 
och det stora mantalet i stadenom skall 
förminskas, så att torn och fäste skola 
blifva till eviga kulor, och vilddjurom till 
glädje, hjordom till bet ; | 

15. Tilldess att öfver oss utgjuten 
Anden af höjdene. 
varda till en åkermark, och åkermarken 
skall för en skog räknad bl 

186. Och rätten skall bo i öknene, och rätt- 
färdigheten blifva på åkermarkene; 
17. Och rättfärdighetenes frukt skall vara 
frid, och rättfärdighetenes nytta skall vara 
evig stillhet och säkerhet ; | 
18. 83 att mitt folk skall bo uti frids- 
husom, uti trygga boningar, och i skön 
rolighet. A 

19. Men gj lt rag Ts nedre i skogenom, 


lågt nedre. 
20. Väl eder, som sän allestäds vid vattnet; 
ty der mågen I låta oxars och äsnars fötter 


gå uppå. 
88. CAPITLET. 
Assur förjagad. Kyrkan beskyddad. 
M EN ve dig, du förstörare, menar dn, 
att du icke skall förstörd ; och 
du föraktare, menar du, att man icke skall 
förakta dig? När du hafver fullbordat din 
förstöring, skall du ock förstörd varda ; när 
du hafver fullkomnat din föraktelse, så 
skall man förakta dig igen. | 
2, Herre, var oss nådelig ; ty efter dig bide 
vi. Var deras arm bittida, så ock vår helsa 
uti bedröfvelsens tid. | 
3, Lät folken fly för det stora bullret, och 


Hedningarna förströdde varda, när du 
såsom ett . 


uppreser dig. 
4. Då skall. man taga eder cup 
rof; såsom man upptager gräshoppor, och : 








$ 


CaP. 24, 


säsom man borträddar flogmatkar, då man 
öfverfaller dem. 

5. Herren är upphöjd; ty han bor i höj- 
dene. Han hafver gjort Zion full med dom 
och rättfärdighet. 

6. Och i din tid skall vara trohet och 

helsa, vishet, klokhet ; och Herrans 
fruktan skola vara hans häfv 


. Bi! deras b ropa ute; fridsens 
lar gråta bitterliga (och öd : 
8. Stigarna äro öde, ingen går på vägomen 


9. Landet stär jämmerliga och ömkeliga; 
Libanon står skamliga förhuggen; Saron 
är såsom en slät mark, och Basan och 
Erie Aro rörlagde. HH 

. Nu vill jag uppstå, säger Herren ; nu 
Yin jag upphöja mig; nu vill jag högt upp- 


omma. 
11. Med halm I hafvande, och strå 
TOGO 27-8I0:8 I uppäta eder med edart 


m 

12. Ty folken SEO FT apporande 
varda, såsom man afhugget törne upptän- 
der med eld. 

13. Så börer nu, I som fjerran ären, hvad 
jag gjort hafver, och I som när ären, märker 
nine starkhet. 

14. De dare i Zion äro förskräckte ; 
bäfvan är kommen de skrymtare uppå, och 
säga: Hoär ibland oss, som vid en förtä- 
rande eld bo kan? Ho är iblaud oss, som 
vid en evig glöd bo kan? . ; 

15. Den som vandrar uti rättfärdighet, och 
talar det rätt är; den som orätt hatar och 

irighet, och drager sina händer ifrå, att 

n icke tager mutor; den som AFoppar 
sin öron till, att han icke hörer blodsk ; 
och häller sin ögon till, att han intet argt 


ser ; 
18. Han skall'bo i höjdene,"och klipporna 
skola vara fäste och beskydd; hans 
röd skall varda honom gifvet; på sitt 
vatten skall han vara viss. 
17. Din ögon skola få se Konungen i hans 
Här TAgNER ; du skall se landet förvidgadt ; 
18. Så att ditt hjerta skall fast förundra 


ig, och säga: Hvar äro nu de Skrift- 
lärde? Hvar äro arena? Hvar äro 
cancellererna ? 


19. Dertill skall du intet se det starka 
folket; det folk af djupt mål, dem man 
intet förnimma kan, och af outtydeliga 
tungo, den man icke förstå kan. 

20. Se Zion, vår högtids stad; din ögon 
skola få se Jerusalem, en de boning; 
ett tabernakel, det icke bortfördt varder, 
hvilkets pålar skola al upptagne varda, 
och hvilkets tåg aldrig skola sönderslitne 


varda. 

21. Herren skall vara der mägtig när 

088, och skola der vara vida vattugrafvar, 

så att intet Tödorekopp rön för deröfver, 
heller några galejer dit skeppa. 

ån Ko Hee vår domare, Herren är 


ESAIA. 
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vår mästare, Herren är vår Konung; Han 
hjelper oss. 

23. Låt dem sätta på tågen, de skola lik- 
väl intet hålla. Alltså skola de ej heller 
utslå deras täneko på mastene. Då skall 
kosteligit byte utdeladt varda, så 
NG Se ock Frk skola bä 5 

ch ingen inbyggare 8 säga: 
är svag; (ty) folket, som deruti bor, sk 
hafva syndernas förlåtelse. 
34, CAPITLET. 


R, I Hedningar, och hörer; I 

folk, akter uppå; jorden höre till, och 
vad derinne är, verldenes krets med sin 
växt, 

2. Ty Herren är vred uppå alla For ningar, 
och förtörnad uppå alla deras härar. Han 
skall a dem tillspillo, och öfverant- 
varda dem till slagtning. 

3. Deras slagne skola bortkastade varda, 
att stanken af deras kroppar skall uppgå, 
och bergen flyta i deras blod. 

4, Och all himmelens här skall förruttna, 
och himmelen skall varda samman 

som ett bref; och all hans här skall för- 
falna, såsom ett löf förfalnar på vinträ, och 
såsom ett torrt löf på fikonaträ. 

5. Ty mitt svärd är drucket i himmelen, 
och si, det skall fara neder Edom, och 
öfver det spillgifna folket till straff. 

6. Herrans svärd är fullt med blod, och är 
fett af fetma, af lambablod och bockablod, 
af vädrars njuratalg ; ty Herren håller ett 
RER i Boara, och en stor slagtning i Edoms 


7. De enhörningar måste ock fara neder 
med dem, och stutarna med de gödda oxar ; 
ty deras land måste drucket varda af blod, 
och deras jord fet varda af fetma. 

.8 Ty det är Herrans hämndadagar, och 
ett vedergälloår, till att hämnas Zion. 

9, Då skola dess bäcker varda till sjäro 
och dess jord till svafvel; ja, dess and 
skall varda till brinnande tjäro ; 

10. Den hvarken dag eller natt utslockna 
skall; utan evinnerliga skall rök uppgå 
deraf, och skall öde blifva utan ända, så att 
ingen skall gå derigenom i evig tid ; 

11. Utan rördrommar och ufvar skola 
hafva det inne; TattäRgör och korpar 
skola der bo ; ty han skall draga ett snöre 
deröfver, att det skall öde varda, och ett 
murlod, att det skall tomt blifva ; 

12. 8å att dess herrar skola heta herrar 
oe land, och alle dess Förstar få en 


än 

13. Och skola törne växa uti dess palats, 
nässlor och tistlar uti dess borger; och 
skola varda en drakaboning, och bet för 
strutsar. 

14. Då skola der troll och spökelse löpa 
hvar om annan, och en gast skall möta den 
andra; elfvor skola ock der herberge, 
och finna der ro. 

15. Ufven skall ock hafva der sitt näste, 
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och v der, ligga der, och utkläcka der, 
under dess skugga ; och glador skola kom- 
ma der tillsammans. ” 

16. Söker nu uti Herrans bok, och läser : 
Icko ett af dessa stycken skall fela ; man 
skall ej sakna deraf antingen ett eller an- 
nat; ty hav är den der igenom mim mun 
bjuder, och hans Ande är den det tillhopa- 
hemtar. 

17. Han kastar lott öfver dem, och hans 
hand delar ut måttet ibland dem, att de 
skola hafva der arfvedel inne evinnerliga, 
och blifva deruti utan ända. 


35. CAPITLET. 
Kyrkans förman i Nya Testamentet. 
MEN öknen och ödemarken skall lustig 
varda, och vildmarken skall glädjas 
och blomstras, såsom en lilja. 

2. Hon skall blomstras och fröjdas i all 
lust och glädje: ty Libanons härlighet är 
henne gifven, Carmels och Sarons skön- 
het. De se Herrans härlighet, vår Guds 
majestät. 

3. Stärker de trötta händer, och veder- 
qvicker de magtlösa knä. 

4, Säger till de förtviflada hjerta: Varer 
vid godt mod, frukter eder intet, Si, edar 
Gud, som vedergäller, han kommer till att 
hämnas, och skall bjelna eder. 

5. Då skola de blindas ögon upplätne 

och de döfvas öron skola öppnade 


varda. 

6. Då skola de halte springa såsom en 
hjort, och de dumbas tunga skall lofsjunga; 
ty vatten skola flyta i öknene hit och dit, 
och strömmar i vildmarkeno. 

7. Och der tillförene hafver torrt varit, 
der skola dammar vara, och der vattulöst 
hafver varit, der skola rinnande källor 
vara ; der tillförene ormar legat hafva, der 
skall gräs, rö och säf stå. 

8. Och der skall vara en stig och vän 
hvilken den helige vägen heta skall, så a t 
ingen oren skall gå deruppä, och den sam- 
me skall vara för dem, att man derup 
skall; så att ock de fåvitske icke behöfva 
der ville fara. 

9. Der skall intet lejon vara, och intet 
rifvande djur träda deruppå, eller der fun- 
per varda; utan man skall gå der fri och 
säker. 

10. Och Herrans förlöste skola igenkomma, 
och komma till Zion med glädje ; evig fröjd 
skall vara öfver deras hufvud; lust och 
måste bortgå. 

36. CAPITLET. 
. RabSake försmädelse. 
CH det begaf sig, uti fjortonde årena 

Konungs Hiskia, drog Konungen af 
Assyrien, Sanherib, upp emot alla Juda 

städer och vann dem. 

2. Och Konungen af Assyrien sände Rab- 
Sake, ifrå Lachis till Jorusalem, till Ko- 

”ng Hiskia, med stora magt; och han 


'"PROPHETEN 


Få | till dig, att tala dessa orden; 


SIM skola de få, och värk och suckan ed 


2 


CaP. 35, 36. 


trädde fram till vatturännilen af öfra 
SA TINen på den vägen vid klädefärgarensr 


er. 

3. Och gingo ut till honom Eliakim, Hilkia 
son, hofmästaren, och Sebna skrifvaren, och 
Joab, Assaphs son, cancelleren. 

4, Och RabSake sade till dem : Säger dock 
Hiskia : Så säger den store Konungen, Ko- 
nungen i Assyrien : Hvad ärdet för en tröst, 
der du förlåter dig uppå? 

5. Jag gissar väl, att du låter dig 
att du ännu råd och kraft hafver art 
strida. Uppå hvem förlåter du dig då, att 
du äst mig affällig vorden ? 

8. Förlåter du dig uppå den sönderbrutra 
rörstafven Egypten, hvilken, då man stöd- 
jr ge vid honom, går hen honom i 

dena, och genomstinger henne? Allteå& 
gör Pharao, Konungen uti Egypten, allom 
dem som förläta sig uppå honom. 

7. Om du vill mig: Vi förtåte oss 
uppå Herran vår Gud; är nn icke han 
den, hvilkens höjder och altare Hiskia 


bortkastat hafver, och sagt till Juda och 
Jerusalem: För detta altaret skolem I 


IÖNIND fad dor Kran nt korea 
. Nu väl, med minom 
Konunugenom i Assyrien, jag vill få 
tutusend hästar; låt se, om du kan när die 
åstadkomma de som rida deruppå. 

9. Huru vill du då blifva för errom höft 
vitsman, den en af mins herrtas' ringesta 
tienare är? Och du förlåter dig Jppå 
Egypten, för vagnars och rosenärars 

10. Dertill, menar. du, att jag utan Her- 
ran hit uppdragen är uti landet, till att 
förderfva det? Ja, Herren sade till mig : 
Drag upp i detta land ; och förderfva det: 

11. Men HBliakim, och Sebna, och Joah 
till RabSake: Käre, tala med dia t 
på Syrisko ; ty vi förstå det väl; och tala 
icke på Judisko med oss, för folksens öros, 
som på muren är. 

12. sade RabBSake: Menar du, att min 
herre hbafver sändt mig till din herra, eller 
och icke 
mycket mer till de män, som på muren 
sitta ; att de med eder skola äta sin egen 
Frang dricka af sitt rg Bede hökE 

13. RabSake stod, och ropade 
Judisko, och SKON: SÖTT On stora nd 
nungens ord, Konungens i Assyrien. 

14. Så säger Konungen: Låter icke Hiskia 
bedraga eder; ty ham kan intet frälea 


er. 

15. Och låter icke Hiskia förtrösta eder 

u je Herran, att han säger: Herren skall 

le och denne staden skall icke 
uti Konungens hand af 


16. Hörer Fiskia intet: ty så een Ko 
nungen ssyrien : Görer mig till vilja, 
och Er till mig ut, så skolen I hvar och et 
äta af sitt vinträ, och af sitt. filkonaträ, och 
dricka af sin brunn; 

17. Tilldess jag kommer, och hermtar eder 


Car. 37, 


udi ett land, sådant som edart land är; ett 
land, der korn och vin uti är ; ett land, der 
bröd och vingårdar uti äro. 

18. Låter icke Hiskia bedraga eder, att 
han säger: Herreua skall förlossa 0ss. 
Hafva ock Heduingarnas gudar hvar friat 
sitt land ifrå Konungens hand af Assyrien? 

19. Hvar äro de gudar i Hammath och 
Arphad? Hvar äro de gudar i Sepharvaim ? 
NS de ock friat Samarien utu mine 

an 

20. Hvilken af alla dessa lands gudar haf- 
ver hulpit sitt land utu mine hand, att 
Herren skulle frälsa Jerusalem för mine 


21. Men de tigde stilla, och svarade honom 
intet ; ty Konungen hade budit, och sagt: 
Svarer honem iutet. 

22. Då kommo Eliakim, Hilkia son, hof- 
mästaren, och Sebna skrifvaren, och Joah, 
Assaphs son, caneelleren, med sönderrif- 
ven kläder, och gåfvo honom tillkänna 
RabSake ord. 

8287. CAPITLET. 
Hiskia bön.  Sankeribs fall 
4 nu Konung Hiskia detta hörde, ref 
han sin sönder, och svepte en 
säek omkring sig, och gick in uti Herraus 


hus 

2, Och sände Eliakim hofmästaren, och 
Sebna skrifvaren, med de äldsta Presterna, 
orasvepta med säcker, till Propheten Esaia, 
Amos son; 

3. Att de skulle säga till honom : Så säger 
Hiskia: Detta är en bedröfvelses, straffs 
oeh försmädelses Af saa Yr såsom när 
barnen äro komne till födelsen, och ingen 

är till att föda. 


4, O! att dock Herren din Gud ville höra 


RabSake ord, hvilken hans herre, Konun- 

en i Assyrien, utsände fill att försmäda 
fefvandes Gud, och till att förlasta med så- 
dana ordom, som Herren din Gud hört 
hafver ; och att du ville upphäfva ena bön 
för de igenlefda, som ännu för handene 
äro 


5. Och Konungens Hiskia tjenare kommo 
till Esaia. 

6. Men Esaia sade till dem : 'Så säger 

om herra: Herren säger alltså: Frukta 

ig intet för de ord, som du hört hafver, 

med hvilkom Konungens tjenare af As- 
n mig försmädat hafva. 

. Si, jag skall göra honom ett annat mod, 
och han skall något få höra, deraf han 
skall igen hemfara i sitt land, och jag skall 
fälla honom med svärd uti hans lan 

8& Men då RabSake igenkom, fann han 
Konungen af sr ÅR stridandes emot 
Libna; ty han hadé hört, att han var ifrå 
Lachis dragen. . . 

9. Förty ett rykte kom ifrä Thirhaka, de 
Ethiopers ROnune sägandes : Han är ut- 
dr -eniot dig till att strida, Då han nu 
detta hörde, sände han båd till Hiskia, och 
lät säga honom : 
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10. Säger SKI Konunge, alltså: 

Låt icke din Gud bedraga dig, den du för- 

låter dig uppå, och säger : Jerusalem skall 

ICE gifvet varda uti Konungens haud af 
ssyrien. 

11. Si, du hafver hört, hvad de Konungar 
af Assyrien allom landom sjort hafva, och 
förderfvat dem ; och du skulle friad varda? 

12. Hafva ock Hedningarnas gudar und- 
satt de land, som mine fäder förderfvat 
hafva; såsom är Gosan, Haran, Rereph, 
och Edens barn i Thelassar ? 

13. Hvar är Konungen i Hamath, och Ko- 
nungen i Arphad, och Konungen i den sta- 
denom Sepharvaim, Heva och Iva? 

14. Och då Hiskia hade undfått brefvet 
af bäden, och läsit det, gick han upp till 
Herrans hus, och höll det ut för Herranom. 

15. Och Hiskia bad till Herran, och sade: 

16. Herre Zebaoth, du Israels Gud, som 
öfver Cherubim sitter, du äst allena Gud 
öfver all FOU TRIES på jordene; du haf- 
ver gjort himmel och jord. 

17. Herre, nederböj din öron, och hör; 
Herre, låt upp din ögon, och se; hör dock 
all Sanheribs ord, som han utsändt hafver, 
till att försmäda lefvandes Gud. . 

18. Sant är det, Herre, Konungarna i Ås- 
syrien hafva öde gjort all Konungarike med 
deras land ; | 

19. Och hafva kastat deras gudar uti eld ; 
ty de voro icke gudar, utan menniskohfän- 
ders verk, trä och sten ; de äro förgjorde. 

Herre, vår Gud, hjelp 088 


säger: Jungfrun, dottren Zior, föraktar 
dig, och äng rn dig, och dottren Jeru- 
salem rister hufvudet efter dig. 

..23. Hvem hafver du förhädt och försmädt? 
Ofver hvem hafver du upphäfvit röstena? 
Och du hafver upphäfvit din ögon emot 
den Heliga i Israel. 

24. Genom dina tjenare hafver du för- 
SORdat Herran, och säger SAR rg 
mänga vagnar är jag up gen u 
bergshöjderna vid Jälanons sido, och haf- 
ver afhuggit hans höga cedreträ, med de 
utkorade furoträ, och är kommen öfver höj- 
ACNE intill ändan på denna skog 


en på lan. 
ena. 

25. Jag hafver grafvit och druckit vattnet, 
och mitt fotbjelle hafver uttorkat all för- 
varad vatten. 

26. Men hafver du icke hört, att jag É 
förtiden alltsä gjort, och af ålder så han 
hafver, och gör esslikes så ännu, att faste 
städer förstöras uti stenhopar ; 

27. Och deras inbyggare försvagade och 
förtviflade varda, och på skam komma, och 


498 


varda till ra fo markene, och till n 
ört, såsom hö på taken, hvilket borttor as, 
förr än det moget varder? ; 


28. Men jag känner dina boning väl, ditt | å 


JÄNLAg och intåg, och ditt rasande emot 


g. 

29. Efter du nu rasar emot mig, och ditt 
högmod är kommet upp för min öron, skall 
jag sätta dig en ring i dina näso, och ett 

tt i din mun, och 8 föra dig den vägen 
hem igen, den du kommen äst. 

30. Och detta skall vara dig för ett tecken : 
ät i detta året hvad förtrampadt är; uti 
de andra årena hvad sjelft växer ; uti tredje 
ärena sär och uppskärer, planterer vin- 
gårdar, och äter deras frukt. 

sl. de frälste af Juda hus, och de öf- 
verblefne, skola åter rota sig nedantill, och 
ofvantill bära frukt. 

82. Ty utaf Jerusalem skola ännu utgå de 
som qvarblefne äro, och de frälste utaf 
Zions berg. Detta skall Herrans Zebaoths 


88. säger Herren om Konungen 
af Assyrien alltså: Han skall icke komma 
in uti denna staden, och skall ej heller 
skjuta der en pil in, och icke en sköld kom- 
ma der före, och skall han ingen skans göra 
deromkring; 

34. Utan skall vända den vägen om igen, 
som han kommen är, så att han uti denna 
staden intet kommer, säger Herren. 

35. Ty jag vill beskydda denna staden, så 
att jag skall uthjelpa honom för mina skull, 
och för min tjenares Davids skull. 

38. Då for ut en Herrans Ängel, och'sl 
uti det Assyriska lägret hundrade fem oc 
åttatio tusend män; och då de om mor- 
Sonen bittida uppstodo, si, då låg der allt 

t med döda kroppar. 

37. Och Konungen af Assyrien, Sanherib, 
bröt upp, drog sina färde, och vände om 
hem igen, och blef i Nineve. 

38. Och det begaf sig, att då han tillbad 
uti sins guds Nisrochs huse, sl honom 
hans söner Adrammelech och SarEzer med 
svärd, och flydde in uti det landet Ararat ; 
och ROR EsarHaddon vardt Konung i 
hans s 


38. CAPITLET. 
Hiskia krankhet, lof: 


vång. 
å den tiden vardt Hiskia dödssjuk. 
Och Propheten Esaia, Amos son, kom 
till honom, och sade till honom : Så säger 
Herren: Beställ om ditt hus ; ty du måste 
dö, och icke vid lif blifva. 
2. Då vände Hiskia sitt ansigte till väg- 
gena, och bad till Herran ; 
3. Och sade: Tänk dock, Herre, huru j 
för dig vandrat hafver uti sannivg, m 
ommeligo hjerta, och hafver gjort hvad 
ja hafver täckt varit. Och Hiskia gret 


rg kom Herrans ord till Esaia, och 
5. Gack bort, ocirsäg Hiskia: Så säger 
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Herren dins faders Davids Gud: Jag 
hafver hört dina bön, och sett dina tårar; 
si, jag vill ännu föröka dina dagar femton 


r; 

6. Och skall fria med denna staden 
utu Konungens hand af Assyrien; ty jag 
vill väl beskärma denna staden. 

7. Och haf detta för ett tecken af Her- 
ranom, att Herren detta göra skall, som 
honsnet vill tillbakad skuggan på 

. 1, ra 
Ahas säljare. tio streck de han öfverlupit 
hafver ; så att solen skall gå tillbaka tio 
streck, de hon på säjaren öfverlupit hafver. 

9. Detta är Hiskia skrift, Juda holbrtada 
då haw hade krank varit, och var h 
vorden af sine krankhet : 

tes förlar, förr An jag det mig Mörniodde, 
vetes portar, förr et mig 
och tänkte ännu länger lefva. 

11. Jag sade: Nu måste jag icke mer se 
Herran, ja, Herran uti de lefvandes lande; 
nu måste jag icke mer se menniskor, när 
eras tid utlefva. 

12. Min tid är borto, och ifrå tagen, 
såsom ens herdas hydda; och jag mitt 
lif tvärtaf såsom en väfvare; han sliter 
mig sönder såsom en klen tråd ; du lyktar 
dagen för mig, förr än aftonen kommer. 

13. Jag tänkte: Måtte jag dock lefva 
till morgons ; men han sönderbröt mig all 
min ben, såsom ett lejon; ty du bitar 
dagen för mig, förr än aftonen kommer. 

14. Jag lät såsom en trana och en svala, 
och knurlade såsom en dufva; min ögon 
ville mig brista. Herre, jag lider nöd, 


"25. O! huru vill jag (gladeliga) tala, efter 


han mig tillsagt er, och det ock; 
derföre vill jag i alla mina lifodagar tacka 
för denna min själs bedröfvelse. 


16. Herre, deraf lefver man, och mins 
andas lif står alltsammans derutinnan ; ty 
du lätst mig somna, och gjorde mig lef- 


vande. 
17. Si, om tröst var mig stor ängslan ; 
men du lätst vårda om mina själ 


ganska hjerteliga, att hon icke förderfvas 
SAR ; di du kastade alla mina synder 

om dig. 2 
18. helvetet lofvar dig intet ; så prisar 
dig icke heller döden, och de som uti 
gropena fara, vänta intet efter dina san- 


nin . . 

19. Utan allena de, som lefva, lofva dig, 
såsom ock jag nu gör. n skall lära 
barnen dina sanning. 

20. Herre, hjelp mig, så vilje vi sjunga 
mina visor, så länge vi Jlefve, uti Herrans 


hus. 
21. OCH TR Hay SER man skulle beg 
låster on, oc u hans 
Itt han måtte helb Vppå 

22. Men Hiskia sade: Hvilket ett tecken 
ar ST att jag, upp. till) Herrans hus gå 
8 


CaAPr. 39, 40. 
å 89. CAPITLET. 
Hiskia äregirighet, straf. 


den tiden sände MerodachBaladan, 
Baladans son, Konungen i Babel, bref 

och skänker till Hiskia; ty han hade hört, 
att han hade varit sjuk, och var helbregda 


vorden igen. 
2 Då fröjdade sig Hiskia, och viste dem 
fataburen, silfver och guld, s ri, kostelig 


salvo, och all sin tyghus, och all den skatt, 
som na hade. Ingen ting var, som Hiski 
dem icke viste, i sino huse och i sitt våld. 

3. Då kom Propheten Esaia till Konungen 
Hiskia, och sade till honom: Hvad 
dessa männerna, och hvadan komma de til 
dig ? Hiskia sade: De komma fjerranefter 
till mig, nämliga ifrå Babel. 

4. Men han sade: Hvad hafva de sett uti 
dino buse? Hiskia sade: Allt det i mino 
huse är, hafva de sett, och iutet är i mina 
håfvor, det jag dem icke vist hafver. 

& Och Esaia sade till Hiskia: Hör Her- 
rans Zebaoths ord: , 

6. Si, den tid kommer, att allt det uti 
dino huse är, och hvad dine fäder församlat 
hafva, intill denna dag, skall till Babel 
bortfördt varda, så att intet skall qvart 
blifva, T Herren. 

7. ill skola de taga din barn, som af 

komma skola, och du födandes varder, 

oc Ti måste vara kamererare i Konungens 


gård i Babel. 

8 Och Hiskia sade till Esaia: Herrans 
ord är godt, det du talar; och sade: Vare 
dock frid och trohet i mina dagar. 


40. CAPITLET. 
Messie förelöpartes röst. 
TER, tröster mitt folk, säger edar 


2. Taler ljufliga med Jerusalem, och 
diker för thy, att dess tid är fullbordad ; 
ty dess missgerning är förlåten ; ty det 
hafver fångit dubbelt af Herrans hand för 
alla sina synder. 

838. Ens Predikares röst är i öknene : Be- 
. görer en jemnan stig 


S&S. 'Ty Herrans härlighet skall uppenbarad 
varda ; och allt kött skall tillsammans se, 
att Herrans mun talar. 

Och han sade: 


6. röst säger: Predika. 
Hvad skall jag predika? Allt kött är hö 
och all dess godhet är såsom ett blomster i 
markene. 

7. Höet torkas bort, blomstret förvissnar ; 
ty Herrans ande blås derin ; ja, folket är 


8. Höet torkas bort, blomstret förvissnar ; 
men vår Guds ord blifver evinnerliga. 

9. Zion, du som predikar, stig upp på ett 
högt berg ; Jerusalem, du som predikar, 
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upp dina röst med magt. Häf upp, och 
frukta dig intet; säg Juda städer : Si, der 
är edar Gud. 

10. Ty si, Herren, Herren kommer väl- 
deliga, och hans arm skall varda rådandes. 
Si, hans arbete och hans gerning skall icke 
varda utan frukt. 

11. Han skall föda sin hjord såsom en 
herde; han skall församla lamben i sin 
famn, och bära dem i sitt sköt, och fordra 


kia | de lambdi 


gra. 

12. Ho mäler vattnet med handene, och 
fattar himmelen med sin spann, och 
griper jordena med tre fingers mått, och 
väger bergen med en vigt, och högarna med 
en v ; 

13. Ho undervisar Herrans Anda; och 
hvad rådgifvare lärer honom? ” ; 

14. Hvem frågar han om räd, den honom 
förstånd gifver, och lärer honom rättsens 
väg, och lärer honom klokhet, och viser 
honom förståndsens väg ? 

15. Si, Hedningarna äro aktade såsom en 
droppe den uti ämbaret blifver, och såsom 
ett grand det i vågskålene blifver. Bi, 
öarna äro säsom ett litet stoft. 

16. Libanon vore allt för litet till eld, och 
dess djur allt för få till bränneoffer. 

17. Alle Hedningar äro intet för honom, 
och såsom platt intet aktade. 

18. "Vid hvem viljen I då likna Gud ? Eller 
hvad viljen I göra honom för en liknelse? 

19. En mästare gjuter väl ett beläte, och 

dsmeden förgyller det, och gör silfkedjor 


eruppå. 

20. Skmmalunde; den ett armt häfoffer 
förmår, han utvåljer ett trä, som icke för- 
ruttnar, och söker en klok mästare dertill, 
a är beläte bereder, som blifver bestån- 


es, 

21. Veten I intet? Hören I intet? Är 
detta icke a brå eder tillförene? Haf- 
ven SEG förstått det af jordenes begyn- 
nelse 

22. Han sitter öfver jordenes krets, och 
de som bo deruppå äro såsom gräshoppor; 
den der himmelen uttänjer såsom ett tunnt 
skinn, och utsträcker det såsom ett tjäll, 
der man bor uti; 

23. Den der Förstarna omintetgör, och 
domarena på jordene förlägger; 

24. Lika som deras slägte hvarken hade 
plantering eller säd, eller rot i Jordene ; så 
att de borttorkas, när ett väder blås på 
dem, och en väderflaga förer dem bort, så- 
som agnar. 

23. Vid hvem VINER I då likna mig, den 
"2 9  plytter ed ögon i kö d h se; 

. Upp r edor ögon ena, och ser ; 
ho hafver de ting skapat, SN förer deras 
här fram efter tal? som kallar dem 
alla vid namn. Hans förmåga och starka 
kraft är så stor, att honom icke ett fela kan. 

27. Hvi säger du då, Jacob, och du, Israel. 
talar: Min väg är Herranom, fördold, - 


häf | min rätt går framom min Gud ? 
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38. Vetst du icke? Hafver du icke hört? 
Herren, den evige Gud, som jordenes än- 
dar skapat hafver, varder hvarken trött 
eller mödd. Hans förstånd är oransa- 
keligit. 

29. Han gifver dem trötta kraft, och dem 
magtlösom starkhet nog. 

30. De ynglingar varda trötte, och upp- 
gifvas, och de karske män falla; 

81. Men de som vänta efter Herran, de få 
en ny kraft, så att de skola uppfara med 
vingar såsom örnar ; de skota löpa, och icke 
uppgifvas; de skola vandra, och icke trötte 
Vv 


41. CAPITLET. 
Gud är mägtig ; afgud intet. 

Tu öarna för mig, och folken stärke 

sig, träde fram, och tale; låt oss gå 
till hvarannan. 
2. Ho Mmfver uppväckt den rättfärdiga 
östanefter? Ho kallade honom att han gå 
skulle ? Ho gaf Hedningarna och Konun- 
garna för honom, att han dem öfvermäsgtig 
vardt, och gaf dem för hans svärd, såsom 
stoft, och för hans båga, såsom förströdda 


asnar ; 
.3. Och han jagade efter dem, och gick det 
Iebnom med frid, och vardt intet trött af 
vägen ? 

4. Ho verkar det, och gör det, och kallar 
alla menniskor, den ena efter den andra, 
allt ifrå begynnelsen ? Jag Herren är bäde 
den förste och den siste. 

.5. Då öarna sågo det, fruktade de sig, och 
ordenes ändar förskräckte sig; de nal- 
es, och kom mo fram. 

6. Den ene halp den andra, och sade till 
sin nästa : Var tröst. 

7. Timbermannen tog guldsmeden till sig, 
och gjorde bleckskifvorna släta med ham- 
maren på städet, och sade: Det vill väl 
stå. Och de fäste det med naglar, att det 
icke skulle stå ostadigt. 


8. Men dn Israel, min tjenare, Jacob, den | gel 


IR NUvaIE hafver, du Abrahams mins väns 


9. Den jag styrkt hafver allt ifrå verldenes 
ända, och hafver kallat dig ifrå hennes 
väldiga, och sade till dig: Du skall vara 
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högra hand stärker, och säger till dig: 

Frukta dig intet; jag hjelper dig. 

a NE äl ap intet, matker 
acob, attige hop Israel. Jag hjelper 

dig, säger Herren, och din förlossare, den 

Helige i lsrael. 

13. Si, jag hafver gjort dig till en n Skarp 
tröskovagn, den hafver, att du s 
tröska berg och sönderstöta dem, och göra 
högarna m stoft. 

16. Du skall förströ dem, att vädret skall 
föra dem bort, och väderflagor förskingra 
dem ; men dn skall vara i Herranom, 
och berömma dig af Israels Heliga. 

17. De elände och fattige söka vatten, och 
der är intet. Deras tunga borttorkas för 
törst : men jag Herren vill höra dem. Jag 
Israels Gud vill icke öfvergifva dem ; 

18. Utan jag vill öppna vattufloder på 
höjderna, och källor midt på markene. 
Jag vill göra öknena till vattusjöar, och 
torra landet till vattukällor. 

19. Jag vill gifva i öknene cedren, furo, 
myrten och oljoträ. Jag vill gifva på mar- 
kene , bok och buxbom tillhopa; 

20. det man må se och känna, och för- 
märka och förstå tillsammans, att Herrans 
hand hafver detta gjort, och den Helige. 
Israel hafver detta ö 

21. Så låter edra sak komma fram, säger 
Herren. Bärer fram der I uppå stän, säger 
Konungen i Jacob. 

22. Låt dem träda fram, och förkunna-oss 
hvad tillkommande är; förkunner oss och 
propheterer något framföreåt ; låt oss akta 
deruppå med vår hjerta, och märka huru 
det härefter gå , eller låter oss dock 
höra hvad tillkommande är. 

23. Förkunner oss hvad härefter kowmsa 
skall, så vilje vi märka, att I ären gudar. 
Görer antingen t eller ondt, så vilje vi 
derom tala, och tillsama mans. 

24. Si, I ären af intet, och edart verk är 
ock intet, och den eder utväljer, är en styg- 


se, 

25. Menjag uppväcker en af nordan, och 
han kon:mer östanefter. Han skall 

der i mitt Namn, oeh han 

de väldiga, såsom öfver ler, och skall travapa 
ler, såsom en krukomakare. 


min tjenare; ty jag utkorar dig, och bort- ! 26. Ho kan något förkunna af begya- 


dig icke ; 
10. Frukta dig intet, jag är med dig; vik 


icke af. ty jag är din Gud. Jag styrker 
hjelpör dig ock, jag håller dig vid 
magt, genom mina rättfärdighets högra 


11. Si, alle de som dig hätske äro, skola 
till spott och skam varda, och blifva såsom 
berg och de män, som med dig träta, skola 


12. Så att du skall fråga efter dem, och 
kif som med dig 
Va, skola varda såsom intet, och de män, 


dig, j 


icke finna dem. De m 


SOM emot dig strida, skola få en ända ; 


nelsen, att vi m begripat; eller pro- 
phetera ram Krok vet vi måge säga: Du 
talar rätt? Men här är ingen förkunnere, 
ingen som något höra låter, ingen som af 
eder ett ord höra må. 

27. Jag är den förste, som till Zion säger: 
Si, der är det, och gifver Jerusalem Predi- 


kare. 

28. Men jag skådar dit, men der är ingen; 
och ser ibland dem, men der är ingen råd- 
gitvare. Jag frågar dem, men då svara de 


1 e 
29 Si; det är äålltsammans vedermöda, och 
intet med. deras väsende; deras afgudar 


Ty jag är Herren din Gud, den dina ' äro icke utan ett väder och fåfängelighet. 





CaP. 42, 43. 


42. CAPITLET. 
Gud är god ; Juda otaoksan. 
I min Tjenare, jag uppehåller honom, 
och min utkorade, i hvilkom min 
själ väl behagar. Jag hafver gifvit honom, 
min Anda; han skall låta komma rätt i- 
bland Hedningarna. 

2. Han skall icke skria eller ropa, och hans 

röst skall man icke höra på gatomen. 
8. En förbråkad rö skall han icke sönder- 
bryta, och en rykande veka skall han 'icke 
utsläcka. Han skall lära hålla fätten i 


sanning. 

4. Han skall icke vara knorrisk eller gruf- 
velig, på det han skall sätta rätt på jordenc ; 
oeh öarna skola vänta efter hans lag. 

5. Så säger Herren Gud, som himmelen 
skapar och utsträcker, den som jordena 
gör med det deruppå växer ; den som fol- 

ena, som deruppå är, gifver lif, och anda 
dem som gå deruppå : | 

6. Jag Herren: hafver kallat dig i rättfär- 
dighet, och fattat dig vid handena, och be: 
varat dig, och hafver gifvit dig till ett för- 
bund i folkena, Hedningorcen till ett ljus; 

7. Att du skall öppna de blindas ögon, och 
föra fängarna utu fängelse, och de som 
sitta i mörkret utu fångahuset. 

8. Jag Herren, det är mitt Namn: och 
jag skall icke gifva mina äro enom androm, 

j heller mitt lof atgudomen. 

9. Si, hvad komma skall förkunnar jag 
framföreåt, och förkunnar ny ting; förr 
än det sker, låter jag eder det höra. 

10. Sjunger Herranom en ny viso, hans lof 
är intill verldenes ändar; de som i hafvet 
fara, och hvad deruti är ; öarna, och de som 
der bo. 

11. Roper högt i öken och städer deruti, 
samt med de byar der Kedar bor; sig 
fröjde de som bo på klippomen, och rope 
utaf bergshöjdene. 

22. Låter dem gifva Herranom ärona, och 
förkunna hans lof på öarna. 

13. Herren varder utdragandes såsom en 
rese ; han rg UPRYACKA nit SO en 
krigsman ; han s fröjda sig, och ett gn 

; han skall sinom flendom öfverhändig 


14. Jag tiger väl till en tid, och är stilla 
och er mig; men nu vill jag ropa såsom 
en barnfödereka ; jag skall föröda och 


berg och högar, och 
allt deras gräs; och skall göra 
vattuströmmarna till öar, och uttorka sjö- 


arna. 
16. Men de blinda vill jag leda på den vä- 
n, som de icke veta; jag vill föra dem på 
stigar, som de icke känna ; jag vill sätta 
mörkret för dem till ett ljus, och det oslätt 
är, till jemnhet ; detta vill jag göra dem, 

och icke öfvergifva dem. 
17. "Men de som förlåta sig på afgudar, och 
säga till gjuten beläte: I ären väre gudar; 
de skola tylbakavända, och till skam varda, 
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18. Hörer, I döfve, och ser härtill, I blinde, 
att I mågen se, 

19. Ho är så blind som min tjenare? Och 
ho-är så döf som mitt bådskap, den jag 
sänder ? Ho är så blind som den fullkom- 
lige, och så blind såsom Herrans tjeuare ? 

20. Man predikar väl myeket, men de 
hällat intet ; man säger dem nog, men de 
vilja icke hörat. 

21. Likväl vill Herren dem godt, för sina 
rättfärdighets skull, och att hau skall göra 
sin lag härlig och stor. 

22. Det är ett bedröfvadt oeh skinnadt 
folk; de äro allesammans besnärde uti 
kulor, och bortgömde i fångahus; de äro 
vordne till rof, och ingen hjelpare är; 
beskinnade, och ingen är, som säger: Få 
dem igen. | 

28. Hvilken är ibland eder, som aktar 
härtill ; märker, och börer hvad härefter 
kommer. 

. 24. Ho hafver öfvergifvit Jacob till sköf- 
vels, och Israel röfvarom? Hafver icke 
Herren gjort det, emot hvilkom vi syndat 
hafve? h de ville icke vandra på hans 
vägar, och lydde icke hans lag. 
SSCETOrEn hafver on de Ada öfver 
em sina vredes grymhet, och en krigsmagt, 
och hafver upptändt dem allt TIN AEne 
men de aktade det intet. Han fängde 
uprå dem, men de lade det intet uppå 


hjertat. 
43. CAPITLET. 
I Gudi och Christo all tröst. 

CH nu, säger Herren, den dig skapat 
O hafver, Jacob, och den dig gjort hafver, 
Israel: Frukta dig intet; ty jag hafver 
förlossat dig; jag hafver kallat dig v.d ditt 
namn, du äst min. s 

2. Ty om du gär igenom vatten, vill jag 
vara när dig, att strömmarna icke skola 
dränka dig ; och om du går uti elden, skall 
du intet bränna dig, och lågen skall intet 
bita uppå dig. 

3. Ty jag är Herren din Gud, den Helige 

Frälsare 


i Israel, din . Jag hafver gifvit 
Eg Peon Ethiopien och Seba till försoning 
i din stad. 


4. Efter du så dyr för min ögon aktad äst, 
måste du oek härlig vara; och jag hafver 
dig kär ; derföre gifver jag menniskor uti 
din stad, och folk för dina själ. 

5. Så frukta dig nu intet; ty jag är när 
dig. Jag vill låta komma dina säd östan- 
efter, vill församla dig vestanefter ; 

6. Och skall säga till norr: Gif; och till 
söder : Förhåll icke; haf mina söner hit 
från fjerran, och mina döttrar ifrå verl- 
denes ända; 

7. Alle de som med mino Namne nämnde 
äro, nämli de jag skapat hafver till mina 
Karhelet. illredt dem, oeh gjort dem. 

8. Låt framträda det blinda folket, som 
dock ögon hafver, och de döfva, som dock 
öron hafva. - 

9 Låt alla Hedningar tillhopakomma, o 
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folken församla sig ; hvilken är ibland dem 
som detta förkunna kan, och låta oss höra 
framföreåt hvad som ske skall? Låt dem 
hafva deras vittne fram, och bevisat, så får 
man hörat, och säga : Det är Snmpen å 

10. Men 1 ären min vittne, säger Herren, 
och min tjenare, den jag utvalt hafver ; pp 
det I skolen vetat, och tro mig, och förstät, 
att jag äret. Förr mig är ingen Gud gjord, 
så varder ock ingen e mig. 

11. Jag, Jag är Herren, oc 
ingen Isare. 

12. Jag hafver förkunnat det, och hafver 
desslikes hulpit, och hafver eder det eäga 
låtit, och ingen främmande gud är ibland 
eder. I ären min vittne, säger Herren, så 
är jag Gud. 

13. Och är jag förr än någor dag var, och 
ingen är den som utu mine hand frälsa 
kan. Jag verkar, ho vill afvända det ? 

14. Så säger Herren, edar förlossare, den 
Helige i Israel: För edra skull hafver jag 
till Babel sändt, och hafver nederslagit alla 
bommar, och jagat de sörjande Chaldeer 
till skepps. . 

15. mg Sr Herren, edar Helige, som Israel 
skapat hafver, edar Konung. 

16. Så säger Herren, som en väg gör i 
hafvet, och en stig i stark vatten ; 

17. Den der utförer vagn och häst, här 
och magt, så att de i enom hop li och 
intet uppstå; att de utslockna, m en 
veke utslocknar. 

18. Tänker icke uppå det gamla, och akter 
icke uppå det förra varit hafver ; 

19. Ty si, jag vill göra en ny ting; rätt nu 
skall det uppgå, att I skolen förnimma, att 
jag gör en väg i öknene, och vattuström- 
mar uti ödemarkene; 

20. Att djuret på markene skall prisa mig, 
drakar och strutser; ty jag vill gifva vat- 
ten uti öknene, och strömmar uti ödemar- 
kene, till att gifva mino folke, minom ut- 
koradom dricka. 

21. Detta folket hafver jag tillredt mig, 
det skall förtälja min pris. 

22, Icke att du Jacob hafver kallat mig, 
eller att du Israel hafver arbetat om mig ; 

23. Icke hafver du framburit mig. dins 
bränneoffers får, eller hedrat mig med ditt 
offer. Jag hafver icke haft lust till dina 
tjenst i spisoffer ; jag hafver ej heller lust 
af ditt arbete uti rökelse. 

24. Mig hafver du icke köpt calmos för 
penningar; mig hafver du icke fyllt med 
dins offers fetma ; ja, mig hafver du arbete 
gjort uti dinom syndom, och gjort mig 
mödo uti dinom missgerningom. 

25. Jag, Jag utstryker din öfverträdelse 
för mina skull, och kommer dina synder 
intet ihåg. 

26. Drag mig till minnes; låt oss gå med 
hvarannan till rätta; säg, huru du vill 
rättfärdig varda ? 

27. Dine fäder hafva syndat, och dine 
"are hafva misshandlat emot mig. 


utan mig är 
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28. Derföre hafver jag ohelgat helgedo- 
mens Förstar, och gifvit Jacob tillspillo, 
och Israel till försmädelse. 

44, CAPITLET. 
Gud är härlig ; afgud dårskap. 

Ne hör nu, min tjenare Jacob, och Israel. 

den jag utkorat hafver. 

2. Så säger Herren, den dig gjort och till- 
redt hafver, och den dig biständig är allt 
ifrå moderlifvet : Frukta dig intet, min 
tjenare Jacob, och du fromme, den jag ut- 
SR jar vill utsjuta vatten uppå d 

3 jag utgjuta vatten up en 
töratlea och strömmar uppå den torra; j 
vill utgjuta min Anda uppå di 
min välsignelse uppå dina efterkommande ; 

4, Att de växa skola såsom gräs, såsom 
pilträ vid vattubäcker. 

5 Denne skall säga: Jag är Herrans, och 
den andre varder nämnd med Jacobs 
namn ; och denne skall tillskrifva Herra- 
nom med sine hand, och skall med Israels 
namn nämnd varda. 

6. Så säger Herren Israels Konung, och 
hansförlossare, Herren Zebaoth: Jag är den 
förste, och jag är den siste, och 'utan, mig 
är ingen Gud. 

7. Och ho är mig lik, den der kallar och 
förkunnar, och bereder mig det, jag som 
folken sätter ifrå verldenes nelse ? 
Låt dem förkunna tecken, och h komma 


skall. 
8. Frukter eder intet, och varer icke för- 
skräckte. Hafver jag icke på den tiden 
låtit det höra, och förkunnat dig det? Ty 
I jen min be : - någor Gud utan 
mig Ingen röst är, vet ju ingen. 

9. De afgudamakare äro allesämmana få- 


fängelige, och der de mycket af hålla är 


intet nyttigt; de äro deras vittne, och se 
intet, märka ock intet ; derföre måste de på 
skam komma. 

10. Ho äro de som en gud göra, och gjuta 
Sn SnG, den intet nyttig är ? 

. HL, 
skam ; ty de äro mästare utaf menniskom. 
Om de alle tillsammanträdde, så måste de 
likväl frukta sig, och på skam komma. 

12. Den ene smiderjernet med ar- 
betar det i glödene, och bereder det med 
hammaren, och arbetar deruppå med allas 
sins arms magt ; lider ock hunger, tilldess 
han icke mer förmår ; dricker ock 
ten, tilldess han vanmägtas. 


krito, och tillhugger det, och afcirklar det, 
och gör det till ett mansbeläte, en 
dägcolig menniska, den i huse bo skulle. 

14. Han går ibland trän i skogenom, ati 
har skall h cedreträ, och taga bok och 
ek; ja, ett cedreträ, det planteradt, och af 
regne växt är ; 

15. Och doger menniskomen till att brän 
na; deraf man tager tillatt värma sig med, 
och det man upptänder till att baka der 


alle deras stallbröder komma på 


Icke vat | 


18. Ten andre timbrar på trä, och mäter : 
det med snöre, och utmärker det med 





CAP. 45. 


bröd med ; af det ssmma gör han en gud, 
och tillbeder det ; han gör en afgud deraf, 
och faller der på knä före. 

16. Hälftena uppbränner han i eldenom, 
och vid den andra hälftena äter han kött; 
han steker ja ee Hoj rf sig ; vär- 
mer sig, och säger : Huj, jag är varm vor- 
den; hafver min lust af eldenom. 

17. Men det qvart är gör han till en gud, 
att det skall vara hans afgud ; der knäfaller 
han ST böjer sig före, och beder, och 
säger : Isa mig, ty du äst min gud. 

18. De veta intet, och förstå intet; ty de 
äro förblindade, så att deras ögon se intet, 
och deras hjerta kunna intet märka. 

19. Och de gå icke till sitt hjerta; der är 
intet (förnuft eller förstånd, att de dock 
tänka måtte: Jag hafver hälftena upp- 
bränt i eldenom, och hafver på kolen bröd 
bakat, och stekt kött, och ätit, och skulle 
jag nu det som qvart är göra till en styg- 
gelse? Och skulle jag knäfalla för enom 
ifver asko, och kjuser hjertat, som 

ig dertill böjer, och kan icke fria sina själ ; 
likväl tänker han icke: Månn icke t 

i vara i mine högra hand ? 

21. deruppå, Jacob och Israel; ty du 
äst min tjenare; jag hafver aredg dig, att 
du skall vara min tjenare. Israel, förgät 


123 Jar ntetrykes dina sälnigerningar ake 
ag u er rn 
som ett moln, och dina synder såsom ena 


dimbo. Vänd dig till mig; ty jag förlossar 


hafver det gjort. SM SHUSrA, 


24. Så säger Herren,din för 

af moderlifvet beredt hafver: Jag är Her- 
ren, som”allt gör, den der u er him- 
melen allena, och utvidgar jordena utan 


, den dig 


SA 
oc 
dårskap. LAR 
26. Men han stadfäster sins tjenares oc 
och sins bådskaps råd fullkomnar; den til 
Jerusalem r: Var besutten ; och till 
Juda städer : Varer byggde ; och jag upp- 
rättar deras öde; . 
27. Jag, som talar till djupet: Försvinn; 
och till strömmarna: Förtorkens ; . 
28. Jag, som säger till Cores: Han är min 
herde, och skall fullkomna all min vilja, s 
att man skall säga till Jerusalem : Var 
byggd ; och till templet: Var grundadt. 
45. CAPITLET. 
Cores och Hednringarna. da, 
2 säger Herren till Cores, sin smor 
SS den jag vid hans h hand fattar, 
att jag 8 underkufva Hedningarna för 
honom, och lösa Konungenom svärdet ifrå; 
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det att portarna skola öppnade varda 

5 I honom, och dörrarna icke igenlästa 
a: 

2. Jag vill gå för dig, och göra backarna 

till jeomua mark ; jag vill sördorslå de kop- 

pardörrar, och sönderbryta de jernbom- 


mar; 
3. Och skall gifva dig de fördolda rikedo- 
mar, och de bortgömda klenodier, det 
att du skall förnimma att jag, Herren 
Israels Gud, dig vid ditt namn nämnt 


hafver ; 

4, För Jacob min tjenares skull, och för 
Israel mins utkorades skull; ja, jag kallade 
dig vid ditt namn, och nämnde dig, då du 
ännu intet kände mig. 

5. Jag är Herren, och eljest ingen mer; 
ingen Gud är utan jag. Jag ti tade 
dig, då du ännu intet mig : 

6. På det man skall förnimma, både ifrån 
östan och vestan, att utan mig är intet; 
jag är Herren, och ingen mer. 

7. Jag, som gör ljuset, och ska 
ret ; jag, som frid gifver, och s 
onda ; jag är Herren, som allt detta gör. 

men färdighet jorde Le big, ch 
regne rä et; mn öppne sig, oc 
bäre salighet, och rättfärdighet växe till 
med ; jag Herren skapar honom. 

9. Ve honom, som träter med sinom ska- 
pare, nämliga krukan med krukomakaren. 

ånn leret säga till krukomakaren : Hvad 
gör du å Du beviser icke dina händer på 
verk. 

10. Ve honom, som till fadren säger: Hvi 
hafver du aflat mig? och till qvinnona: 
Hvi födde du f 

11. Så säger Herren, den Helige i Israel, 
och hans mästare: Asker tecken af mi 
viser min barn och mina händers verk ti 


mig. 
12. Jag hafver gjort Jordena; och skapat 
mennis VAS dernppa: jag är den, hvilkens 
händer himmelen utsträckt hafva, och. 
budit allom hans här. 
13. Jag hafver uppväckt honom uti rätt- 
en FT och Jag Sal göra alla hans vä- 
släta; han skall by min stad, och 
ta mina fångar lösa, icke för penningar 


eller SEvOr r Herren Zebaoth. 

14. Så säger Herren : De Fgyptiers han- 
del, och de Ethiopers förvärfning, och det 
stora folket i Seba, skola gifva sig under 
dig, och vara dine egne; de skola följa dig, 
uti Faa skola de gå, och skola nederfalla 
för dig, och bedja dig; ty när dig är Gud, 
och är eljest ingen gud mer. 

15. Sannerliga äst du en fördold Gud, du 
Israels Gud, Frälsaren. 

16. Men de afgudamakare mäste allesam- 
mans med skam och hån bestå, och med 
hvarannan med blygdå afgå. 

17. Men Israel varder förlossad genom 
Herran evinnwuerliga ;,/ och skall icke till 
skam och spott varda någon tidi evighet. 

18. Ty så säger Herren, som himmele! 
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skapat hafver, Gud, som jordena beredt 
hafver, och hafver gjort henne och tillredt, 
och icke så gjort henne, att hon skulle tom 
vara ; utan hafver tillredt henne, att man 
skall bo deruppå: Jag är Herren, och in- 
gen mer. 

19. Jag hafver icke hemliga talat uti nå- 

ot mörkt rum på rov jag hafver 
icke fåfängt S till Jacobs säd: Söker 
mig; ty jag är Herren, som om rättfär- 
dighet talar, och förkunnar det rätt är. 

20. Låt församla sig och tillhopa fram- 
komma Hedningarnas hjeltar, de der intet 
veta, och bära deras afgudars stockar, och 
bedja den gud, som dem intet hjelpa kan, : 

21. Förkunner och kommer hit, rädslår 
tillsamman. Ho hafver detta låtit säga af 
ålder, och på den tiden förkunnat det? 
Hafver icke jag Herren gjort det? Och är 
eljest ingen Gud utan jag ; en rätt Gud och 
Frälsare, och ingen är utan jag. 

22, Vänder eder till mig, så varden I salige, 
alle verldenes ändar; ty jag är Gud, och in- 
gen mer. . 

23. Jag svär vid mig sjelf, och ett rättfär- 
dighets ord går utaf min mun, der skall 
det blifva vid; nämliga, mig skola all knä 
böjas, och alla tungor svärja ; | 

24. (Och säga:) Uti Herranom hafver jag 
rättfärdighet och starkhet. Desse skola 
ock komma till honom; men alle de, som 
honom emotstå, måste till skam varda. 

25. Ty uti Herranom varder all Israels 
fn rättfärdigad, och skall berömma sig af 

onom. 


46, CAPITLET. 
Gud sin Kyrkas beskydd. 
BI lutar fast, Nebo är fallen, deras 
afgudar äro vordne djurom och ökom 
till tunga, att de skola bära sig trötta af 
edra bördo. 
2 Ja, de falla, och luta allozamman, "och 
 konna icke bortbära bördona; utan deras 
själ mäste gå i fungelse. 

3 Hörer mir, I af Jacobs hus, och "alle 
återlefde al Israels hos; I som i lifve 
bärens, och i qvede liggon. 

4. Ja, jag skall bära eder intill åldren, 
och i intilldess I grå varan ; jag Fakall sörat; 
jags upplyfta, och bära, och hjelpa. 

5. Vid hvem viljen I likna mig, och vid 
hvem mäten I mig, den jag skulle 


vara ? 

6. De slå guld utu säcken, och väga ut 
silfver med vigt, och leja guldsmeden, att 
han gör der en gud af, för hvilkom de 
knäfalla: och tillbedja. 

7. De taga honom uppå axlarna, och bära 
honom, och sätta honom på sitt rum; der 
står han, och kommer intet utaf sitt rum; 
ropar någor till honom, då svarar han intet, 
och h MPS honom intet af hans nöd. 

8. På sädant tänker dock, och varer faste; 
I öfverträdare, går till edart hjerta. 

I Tänker uppå det i förtiden af ålder 


PROPHETEN: 


CaAPr. 46, 47. 


varit hafver ; ty jag är Gud, och inger mer, 
en Gud hvilkens like ingenstäds är ; 

10. Jag, som förkunnar tillförene, hvad 
härefter komma skall, och tillförene förrän 


det sker, och säger : Mitt råd blifver stån- 


dandes, och jag gör allt det mig täckes. 

11. Jag kallar en fogel östanefter, och en 
man som min anslag fullkomnar af fjerran 
land. Hvad jag säger, det låter jag ske; 
hvad de tänker, det gör jag ock. 

12. Hörer mig, I stolthjertade, I som 
långt ären ifrå rättfärdighetene. 

13. Jag hafver låtit mina rättfärdighet 
när komma ; hon är ieke långt borto, oeh 
min salighet dröjer icke; ty jag vill gifva 
salighet i Zion, och mina härlighet i Israel. 

47. CAPITLET. 
Det tyranniska Babel förstördt. 
TIG neder, jungfru, du dotter Babel; 


sätt digi stoftet, sätt dig uppå jordena ; | 


ty de Chaldeers dotter hafver ingen stol 
mer; man skall icke mer kalla dig den 
sköna och lustiga. 


2. Tag avarnena, och mal mjöl; lös upp | 


dina lockar, drag af skorna, blotta benen, 
vad öfver flodena ; 


3. Att din skam skall UPpiaCkt; och er 
ämnas | 


blygd sedd varda. Jag s 
ingen rftenniska skall bedja mig det af. 

4, (Detta gör) vår förlossare, den der heter 
Herren Zebaoth, den Helige i Israel 

5. Sätt dig uti det stilla ; gack in uti mörk- 
ret, du Chaldeers dotter ; ty du skall ieke 
mer heta fru öfver Konungarike. 

6. Ty då jag på mitt folk vred var, och 
ohelgade min arfvedel, öfvergaf jag dem 
uti dina hand ; men du beviste dem ingen 


barmhertighet, och öfver de gamla gjorde 


du oket alltför svårt ; 

7. Och tånkte: Jag är en Drottning evin- 
nerliga ; du hafver härtilldags ännu icke 
fattat dgt i hjertat, eller tänkt deruppå, 
huru de$ skulle gä med dem i framtiden. 

8. Så hör nu detta, du som i vältust lefver, 
och så säker sitter, och säger i ditt hjerta: 
Jag ärct, och ingen mer; jag blifver icke 
enka, eller ofruktsam. 

9. Båda dessa stycken skola dig h 
öfvergå på en dag, att du en barnlös 
enka blifva skall; ja, fullkommeliga skola 


de öfver dig komma, för dina många troll- | 


karlars skull, och för dina besvärjares skull, 
af hvilkom en stor hop när dig är. 

10. Ty du hafver förlåtit dig uppå dina 
ondsko, då du tänkte: Man ser mig intet. 
Din vishet och konst hafver förstört dig, 
att du säger i ditt hjerta: Jag äret, 
ingen mer. 

11. Derföre skall en olycka komma öfver 
dig, så att du icke skall veta, när how kom: 
mer : och ett ofall skall falla uppå dig, det 
du icke skall försona kunna; ty med hast 
skall ett skörl komma öfver dig, det du ioke 


förser. 
12. Så gack nu fram med dina å 
och med dina många trollkarlar, i 


w 
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hvilka du dig iff& din ungdom bemödt haf- 
jer; ; om oe behjelpa dig, om du 
kunde stär 

13. Ty du äst trött för dina inänskäns 
SE gånge fram och hjelpe dig de mä- 
tarei gr Ar ;Topp. och destjernokikare, 
som efte r mån r räkna, hvad öfver dig 
komma ST 

14. Si, de äro såsom strå, hvilket elden 
uppbränner ; de kunna icke fria deras lif 
för låganom ; ty ingen glöd skall blifva, der 
man må värma sig vid, eller eld, der man 
vid sitta kan. 

185. Alltså äro de, under hvilka du be- 
mödt hafver, dine köpmän af din om; 
hvar och en varder des sin gång hit 
och dit, och du hafver ingen hjelpare, 


48. CAPITLET. 
Synden strafas ; Gud äras. 


Hör detta, I af Jacobs hus, I som 
nämnens af Israels h 


2. denämna dem heligastadenom, 
Z igar Gud, som kallas 


3. Jag utvec tillförene förkunnat detta 


tillkommande; utaf minom mun är det 
gänget, oc och hafver låtit säga det; och 
gör med hast, att det kommer. 


4, jag vet, att du äst hård, och ditt 
halsbadt är en jernsena, och ditt änne är af 
Koppar ag ”hafver FÖRA LESEAG dig det CiLMOrene 
och hafver låtit säga dig det, förr än SN 
ji Der NÅ så du icke sk skulle säga Min 


d ffver ar t befallt. 

6. Allt detta hörde och såg du, och hafver 
dock icke ätit säga dig det ; Ja se pA SM 
tillförene säga dig ny ing, 
de du icke visste. 

7, Men nu är det ska 
tiden, och du hafver icke hört deraf en dag 
tillförene; på det du icke skulle säga: Bi, 
det visste jag v väl. 

8. Ty du hörde det intet, och visste det 
ock intet, och ditt öra var på den tiden 
icke San men jag visste väl, att du 
RT TA t, sj Jåst e fu öfverträdare 
allt mode 


fd 


röfva dig, men icke 

ag vill göra dig utko- 
radan uti bedröfvelsens ugn. 

11. ÄR mina skull, ja, för mina skull vill 

på det jag icke skall försmädad 

på je vill i? e gifva mina äro enom 


an 
12. Hör mig, Jacob, och du Israel, min 


jag 
var 


ESAIA. 


t, och icke på den | han 
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kallade: Jag äret; jag är den förste, jag 
är den siste. 
13. Min hand hafver grundat jordena, och 


lags ända högra hand hafver omspannat himme- 


ri hvad jag kallar, det står straxt redo. 
4. Församler eder alle, och hörer: Hvil- 
kon är ibland dessa, som detta förkunna 
kan ? Herren älskar honom ; derföre skall 
på de Chaläcer sin vilja på Babel, och sin arm 
, ja Jag hafver sagt det, jag haf- 
ver kallt honom; jag vill ock låta honom 
komma, och hans väg skall honom lyckas. 
16. Gär hit till mig, och hörer Are 
2 hafver Ad de icke hem 
ås den ti då det An är Jag 


"Herren, din förlossare, den 
: Jag yt Herren din Gud, 


och din rättfärdighet 
19. Och din säd skulle varda såsom sand, 
och dins lifs frukt såsom hans små stenar ; 
hvilkens namn for skulle utrotadt varda, 

eller utstruket för mig. 
20. Går ut af Babel. ifrå de Chaldeer 
med glada röst; förkunner, och låter det 
ON förer det ut allt intill verldenes 
; säger: Herren hafver förlossat sin 


Sj Jacob. 

21. De hade ingen dör då han ledde dem 
| öknen; han lät dem flyta vatten ut af 
bergklippone, han klöf bergklippona, och 
der rann ut vatten. 

22. Men nt 9 ogudaktige, säger Herren, 


oa. CAPITLET. 
sång om sin K; 
HÖöRER mi nig, I I öar, och I folk, som 
fjerran ären, gifver akt häru kysdri LA 
Herren hafver kallat mig af moderli 
hafver tänkt uppå mitt namn, edan 
dag | jag ännu i moderlifvet var; 
2. Och hafver gjort min mun såsom ett 
skarpt svärd; han hafver öfverskylt mig 


t, och mitt beläte. Oc och min | hafva in 


med sine hands sk länken sil 6 han hafver gjort 
Te pa en b och stungit mig uti 

si ; 

3. Oc 


säger till mig : Du äst min tjenare, 
Israel, genom hvilken jag vill CISA ven: 
4 Menj Rag tänk tänkte: Jag arbe 
jag hafver fåfängt 'och onytte förtärt 
mina kraft häruppå; ändock min sak 
Herrans, och mitt ämbete hörer Snor 
Gud till. 

& Och nu, r Herren, som mig af mo- 
derlifvet till sin tjenare beredt hafver, att 
jag skulle omvända Jacob till honom på 
det Israel icke skulle blifva borto; 
före är jag bhärli för Herranom, och oli 
Gud är min star 

6. Och säger : Det är en ringa ting, att du 
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äst min tjenare, till att upprätta Jacobs 
slägter, och igenföra det förskingrada i 
Israel; utan jag hafver ock .sjort dig till 
Hedani nas ljus, att du s vara min 
5; ORT intill verldenes ända. 

7. 8å säger Herren Israels förlossare, hans 
Helige, till de föraktada själar, till det folk 
der man styggelse vid ver, till den tje- 
nareu som under tyranner är: Konungar 
skola se och uppstå, och Färstar skola till- 
bedja för Herrans skull, som trofast är; 
- den Heligas skull i Israel, den dig ut- 

8. Detta säger H Jag hafver bön 
äger Herren: Jag er bön- 
behaglig tid, och hafver hulpit 


att du skall upprätta landet, och intaga de 
förderfvada arf ; 

9. Till att ss tll de fångar : Går ut; oeh 
till dem i mörkret : Kommer fram ; att de 
Fö ONCE på vägarna, och hafva deras 

ö | 


10. De skola hvarken hungra eller törsta; 
dem skall ingen hette eller solen stinga; 
ty deras förbarmare skall föra dem, och 
2 Jeg okall ör all mina berg till 

ag skall göra ill vägar, 
och mine stigar skole trampade varda. 

22. Si, desse skola komma fjerranefter, 
och si, de andre ifrån nordan, och dess: 
ås hafvet, och de andre ifrån Sinim:- 


13. Fröjder eder, I himlar, dig, du 

ord, lofsäger, I berg, med fröjd ; ty Herren 
hafve r hugsvalat sitt folk, och förbarmat 
sig öfver sina elända. 

14. Men Zion säger: Herren hafver öfver- 
sgilvit mig, Herren hafver förgätit mig. 

25. Mån ock en qvinna kunna förgäta sitt 
barn, så att hon icke förbarmar sig öfver 
sins lifs son? Och om hon än förgåten, så 
vill jag dock icke förgäta dig. 

16. Si, uppä händerna pg uppbeck- 
Dat ina murar äro alltid för mig. 

17. Dine uppbyggare skola skynda sig; 
men dine nederbrytare och förstörare sko 
18 Lytt än 0 allt omkri h 

18. IL in ögon upp : Oo ng oc 
se: alle desse komma försaxalade till dig; 

så sant som jag lefver, säger Herren, du 

skall med allo desso, såsom med en skrud, 
utiklidd varda, och skall 
dig.som en brud. 

19. Ty ditt förödda, förstörda och förderf- 
'vade land skall dä varda dig allt för trångt 
till att bo uti, när dine förderfvare långt 
ifrå dig komma ; 

20. Så att dins ofruktsamhets barn skola 
ännu säga för din öron: Rummet är mig 
för trångt ; sitt åt dig, att jag må bo när dig. 

21. Men du skall säga i ditt hjerta: Ho 

er mig dessa födt? Jag är ofruktsam, 
ensam, fördrifven och utskjuten ; ho hafver 
mig dessa uppfödt? Si, jag var ensam öf- 
”ergifven ; hvar voro då desse? 
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ESR Ordn Tag Sc 
upp min hand ti na, 
HUprosa mitt baner till folken, 3å skola de 
bära dina söner fram armarna, och 
draga dina döttrar på na. 

23. Och Konungar skola:vara dine skaffare, 
och deras Förstinnor dina ammor. De 
skola för dig nederfalla till jordena an- 
sigtet, och sleka dina fötlers s på 
skall du par IT OH jag är Herren, på 
erg ingen till varder, som heppas 
uppa mig. 

24. Kan man ock taga enom kämpa hans 
Tof bort, eller kan man lösgöra ens rättfär- 
digs fångar ? | 

25. Ty så säger Herren: Nu skola de 
fångar kämpanom borttagne varda, och 
dess starkas rof löst varda; och jag skall 
ok med dina trätare, och hjelpa dina 


n. 

28. Och jag skall spisa dina pl med 
deras ogct kött. och de skola äEne varda 
af sitt eget blod, såsom af sött vin ; och allt 
kött skall förnimma, att jag är Herren din 
Frälsare, och din förlossare, den mägtige i 


Jacob. 
50. CAPITLET. 
" Juda förkastas. Christi lydnad. | 
Sv er Herren : Hvar är edors meders 
K) skiljobref, med hvilko jag eder öfver- 
ifvit hafver? Eller ho är min ockrare, 
jag eder sålt hafver? Si, I ären för 
edra synders skull sålde, och edor moder 
är, för edor öfverträdelses skull, öfvergif- 

ven. 

2. Hvi kom jag, och der var ingen? J 
ropade, och ingen svarade. min hand. 
nu så kort vonden, att hon intet förlossa. 
kan, eller är med mig ingen kraft till att 
frälsa? Si, med mitt straff gör jag hafvet 
torrt, och gör vattuströmmarna m en 
öken, så att deras fiskar illa lukta för vat- 
tunöds skull, och blifva döde af törst. 

3. Jag kläder himmelen med mörker, och : 
gör hans öfvertäckelse såsom en säck. 

4, Herren Herren hafver gifvit mig en 
lärd tungo, att jag vet med dem 
i rättom tid ; han väcker mig hvar mo : 
han väcker mig örat, att jag hörer 
en lärjunge. . 

5. Herren Herren hafver öppnat mig örat, 
och jag är icke ohörsam, och går icke till- | 


6. Jag höll min rygg till dem som mig 

, och min k n dem som mic 
ryckte; mitt ansigte vände jag icke bor: 
för försmädelse och spott. ; 

7. Ty Herren Herren hjelper mig, derföre 
kommer jag icke på skam ; derföre ha 
jag hållit mitt ansigte fram såsom en flinto- 
sten; ty jag vet, att jag icke pä skam 

ommer. 

8. Den är när, som mig rättfördigar. Ho 
vill träta med mig? t oss tillhopa gå; 
ho är dem somrätt hafrer emot mig ? 
komme hit till mig. 








dermed omsvepa | baka. 


-CaP. 51, 52. 


9. Bi, Herren Herren hjelper mig. Ho är 
den mig fördöma vill? 8:, de skola alle- 
sammans föråldras, såsom ett kläde; mal 
skall uppäta dem. 

10. Ho är den ibland eder, som fruktar 
Herran, den hans tjepares röst lyder? Den 
i mörkret vandrar, och honom skin intet ; 
han hoppes uppå cerrans Namn, och för- 
låte sig uppå sin Gud. 

11. Si. I alle, som upptänden en eld, väp- 

med låga, vandrer uti edars elds ljus, 
och i nom, som I upptändt hafven; 
detta vederfars eder af mine hand; uti 
värk skolen I ligga. 

51. CAPITLET. 

& Tvrones grund. Guds läfte. 

ORER mig, I som efter rättfärdighet 

faren, I som Herran söken ; ser uppå 
klippona, dädan I rg ären, och uppä 
brunnsgropena, dädan I u fue ären. 

2. Ser uppå Abraham, edar fader, och 
Sara, den eder födt hafver; ty jag kallade 
honom, då han äunu ensam var, och väl- 
signade honom, och förmerade honom. 

3. Ty Herren hugsvalar Zion, han tröster 
all dess öde, och gör dess öde såsom lust- 
gårdar, och dess hedmark såsom en Her- 
rans örtegård ; glädje och fröjd skall man 
finna derinne, tack och lofsårng. 

4. Gifver akt u mig, mitt folk, och 
hörer mig, min allmoge; af mig skall 
utgå en lag, och min rätt vill jag sätta fol- 
kom till ljus. 

& Ty min rättfärdighet är när; min sa- 
lighet drager ut, och mina armar skola 
döma folken ; öarna förbida mig, och vakta 
uppå min arm. 

6. Lyfter edor ögon upp till himmelen, 
och skåder neder uppå jordena; ty him- 
melen skall förgås såsom en rök, och jorden 
föräldras såsom ett kläde, och de som bo 
deruppå skola dö bort, såsom detta; men 
min salighet blifver evinnerliga, och min 
rättfärdighet skall icke återvända. 

7. Hörer mig, I som kännen rättfär- 
dighetena, du folk i hvilkets hjärta min 
lag är: frukter eder intet, när meshiskorna 
försmäda eder, och gifver eder icke, när de 
förhäda eder. 

8. Ty mal skall uppäta dem såsom ett 
kläde, och matkar skola äta dem säsom ull ; 
men min rättfärdighet blifver evinnerliga, 
oeh min salighet förutan ända. 

9. Upp, upp, kläd dig i starkhef du 
Herrans arm; upp, såsom i förtiden af 
ålder. Äst icke du den som de högmodiga 
slagit, och drakan sargat hafver? 

10. Äst icke du den som uttorkade hafvet, 
det djupa vattnet; den som gjorde hafs- 

till en väg, så att de förlossade 
gingo derigenom? 

11. Alltså skola Herrans förlossade vända 
om, och komma till Zion med fröjd, och 

glädje skall vara på deras hufvud; 
idje och fröjd skall fatta dem, sorg och 


suckan skall dem fly. 
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12. Jag, Jag är edar tröstare. Ho äst du 
då, att du ktar dig för menniskor, de 


dock dö, och för menniskobarn, hvilke sä- 
sum hö förtärde varda ; 

13. Och  VÖrEAtEr Herran, den dig gjort 
hafver, den der himmelen utsträcker, och 
jordena grundar? Men du fruktar dig all- 
tid hela dagen för plågarens grymhet, då 
han tager till att förderfva. Hvar blef plå- 


garens grymhet; ; 
14. Då han mäste hasta sig och FÖRS 
omkring, att han skulle lös gifva, och de 
icke döde blefvo i förderfvelsen, ej heller 
någon brist på bröd hade? 

15. 'Ty jag är Herren din Gud. den der haf- 
vet rörer, så att dess böljor fräsa. Hans 
Namn heter Herren Zebaoth. 

16. Jag sätter min ord uti din mun, och 
öfvertäcker dig under mina händers 
skugga, på det jag skall plantera himme- 
len och grunda jordena, och säga till Zion : 
Du äst mitt folk. 

17. Vaka upp, vaka upp, statt upp, Jeru- 
salem, du som af Herrans hand hans grym- 
h: ts kalk druekit hafver ; dräggen af dvala- 
kalken hafver du utdruckit, uch uppslekt 
SN PDet vi f all de barn, h 

18. var ingen a e som hon 
födt hade, som henne ledde; ingen af all 
de barn, de hon uppfödt hade, som henne 
vid handena tog. 

19. Desse tu stycke äro dig påkomne; ho 
ömkade sig öfver dig? Förstöring, ; 
hunger och svärd var der; ho skulle hug- 
svala dig ? 

30 Din barn voro försmäktade, de lågo på 

gator, om en skogsoxe ; 
fulle med vrede af Herranom, och med 
swraff af dinom Gud. 

21. Derföre hör detta, du elända, och 
druckna utan vin. | 

22. Så säger den som råder öfver dig, Her- 

ren, och din Gud, dén sitt folk hämnas: Si, 
jag tager den dvalakalken utu dine hand, 
samt med dräggene af mine vredes kalk,. 
du skall icke mer drieka honom ; 
23. Utan jag skall få honom dina plågare 
i handena, de som till dina själ sade : Bocka 
dig, att vi måge gå öfver d:g, och lägg din 
rygg på jordena, och som ena gato, att 
man mä löpa deröfver. 


52. CAPITLET. 
Kyrkans förlosenings söma. 

TATT upp, statt upp, Zion, ikläd dig 
S dina starkhet; pryd dig härliga, du 
helige stad Jerusalem; ty häretter skall 
ingen oomskoren eller oren regera i dig. 

2. Statt upp utu stoftet, statt upp, du 
fångna Jerusalem ; gör d g lös af din hals- 
band, du fångna dotter Zion. 

3. Ty alltså säger Herren: I ären sålde 
för iutet; I skolen ock utan penningar 
löste varda. 

4, 'Ty så säger Herren, Herren: Mitt folk 
drog i förstone neder uti Egypten, på det 
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de skulle vara der ; och Assur hafver 
gjort dem öfverv tan sak. 

5. Men huru skall man här bära sig åt 
med, r Herren ? Mitt folk varder för- 
gärven rfördt. De som räda öfver dem, 

omma dem till att gråta, säger Herren; 
och mitt Namn varder alltid dag ifrån dag 
försmädadt. | 

6. Derföre skall mitt folk känna mitt 
Namn på den tiden; ty si, jag vill sjelf 


7. O! huru ljuflige äro på bergomen båd- 
Prodike kod ben £e 2 frid. förkunna ; 
predika rkunna salighetena ; de 
som säga till Zion: Din Gud är Konung. 

8. Dine vaktare ropa högt med deras röst 
och fröjdas tillhopa; ty man skall se m 
ögonen, när Herren omvänder Zion. 


9. Fröjde och gjadje sig t Jeru- 
erren 


salems öde ; ty hafver tröstat sitt 
folk, och förlossat Jerusalem. 


10; Herren hafver uppenbarat gin rs 
arm för alla H ögon, sä att alle 
verldenes ändar skola se vår Guds salighet. 
11. Viker, viker, drager ut dädan, och 
kommer vid intet orent ; går ut ifrå dem, 
rener eder, I som Herrans tyg bären. 
12. Ty I skolen icke draga ut med hast 
eller vandra med flykt ; ty Herren s 
för eder, och Gud skall för- 

samla eder. 

18. 8i, min tjenare pers ragg 0 regera, och 
Ser upphöjd och ganska högt uppsatt 
Vv .| 


14. Så att månge skola förarga sig öfver 
dig, efter hans skepnad är ledare än andra 
menniskors, och hans anseende än menni- 
skors barnaga, 

15. Men alltså skall han bestänka 
H , att ock Konungar skola 
sin mun för honom ; ty dem som intet der- 
af förkunnadt är, de skola se det med lust, 
CN de fom intet deraf hört hafva, de skola 

innat. 


53. CAPITLET. 
Christi förnedring och upphöjelse. 
EN ho tror vår predikan, och hvem 
vardet Herrans arm uppenbarad ? 

2. Ty han rinner upp för honom såsom en 
vidja, och såsom en rot utu torro jord; 
han hafver ingen skapnad eller dägelighet. 
Vi såge honom ; men der var ingen den 
skapnad, som 088 kunde behaga. 

3. Han var den aldraföraktadaste och van- 
vördaste, full med värk och krankhet; han 
var så föraktad, att man gömde bort an- 
B : för honom ; derföre aktade vi honom 
intet. 

4. Sannerliga han bar våra krankhet, och 
lade uppå sig vår sveda ; men vi hölle 
honom för den som plågad och af Gudi sla- 
gen och pinter var. 

ö. Men han är 


ni skull, och för våra missger- 
skull; näpsten ligger 


för våra syn 
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ers 
uppå honom, på det ; 
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äre vi h 
6. Vi 
hvar oc 


e. 

nge alle uti såsom får ; 
en såg uppå sin väg ; men Herren 

allas våra synder uppå honom. 

7. Då han näpst oc plågad vardt, lät han 
icke upp sin mun ; såsom ett lamb, det till 
slagtning ledes, och såsom ett får, det stilla 
tiger för sinom klippare, och läter icke upp 


sin mun. ; 
t och dom. 


rik ; k 
hän ingora orätt gjort hade, ej heller något 
svek uti hans mun var. 

10. Men Herren ville alltså slå honom med 
krankhet. När han sitt lif till sku!doffer 


it 
fefa, och Heorrans uppskt 


a. ; 
11. Derföre, att hans själ arbetat hafver 


skall han få se sina lust, och nog hafva, och 
enom sin kunskap s min tjenare, 


en rättfärdige, många rätt göra; 
ty han bär deras s der. | 
12. Vv gifva honom 
mycket till byte, och han skall de 
starka till rof; derföre, att han gifvit sitt 
lif i döden, och vardt ogernings 


hafver, säger Herren. ' 
2. Förvidga din pauluns rum, och utsträck 


tapeten åt din tjäll; spar icke, förläng din 


ina 


SN on rer ÄR bo uti de förödda städer. 
4. Frukta dig intet ; ty du skall icke till 


dins jungfrudoms 
neso icke mer 
5 Ty den di 
mark Herren 


din förl den Helige i Israel, den alla 
LH Gud kallad fe lg 

ryktet, att du äst såsom en öfvergifven och 
af hjertat bedröfvad qvinna, och såsom e8 


LR UNI den bo ifven är, säger dit 
Gud. 

7. Jag hafver uti ett litet ten hatisk 
gifvit dig; men med stor 

vill je församla dig. 

8. Jag hafver, uti-vredenes som 
snarast gömt bort mitt för dig; 


et 
hafver, så skall han få och länge ' 
Skall ot har 
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men med eviga nåd vill jag förbarma mig 
öfver dig, säger Herren, din förlossare. 

9. Ty detta skall vara mig såsom Noahs 
flod; då jag svor, att Noahs flod icke mer 
skulle gå öfver (Ordens alltså hafver jag 
svorit, att jag icke skall vredgas öfver dig, 
eller Ope dig. 

10. Ty bergen skola väl vika, och hö 
falla; men min nåd skall icke vika ifrå dig, 
och mins frids förbund skall icke förfalla, 
säger Herren, din förbarmare. 

11. Du elända, öfver hvilka alle väder gå, 
och du tröstlösa, si, jag vill dina 
stenar såsom en prydning, och din 
grundval med saphirer ; 

12. Och din fenster göra af christall, och 
dina porr af rubiner, och alla dina grän- 
sor af utkorada stenar ; 

13. Och all din barn lärd af Herranom, 
och stor frid dinom barnom. 

14, Du skall genom rätt het beredd 
varda ; du skall vara långt ifrån öfvervåld 
och orätt, så att du icke skall torfva frukta 
dig derföre ; och ifrå förskräckelse, ty det 
skall icke nalkas dig. . | 

15. 8i, ho vill församla sig emot dig, och 
öfverfalla dig, då de församla sig utan 


m 

1 Si, jag gör det, att smeden, som upp- 
bläs kolen i elden, han gör der ett tyg af, 
till er verk ; ty jag gör ock, att förderf- 


varen 

17. Ty hvart och ett tyg, som emot 
tillredt varder, thy skall icke väl gå; oc 
hvar och en tunga, som sig uppsätter emot 
dig, den skall du fördöma i dome. Detta 
är Herrans tjenares arf, och deras rätt- 
färdighet af mig, säger Herren. 

55. CAPITLET. 
Rättsinnig dot. Guds ord. 
NS" väl, alle I, som törstige ären, kom- 
mer Na apr, Sr : aa CS 
nnin en, kommer hit, köper oc 
äter ; kommer hit, och köper utan pennin- 
gar och för intet, både vin och mjö 

2, Hvi läggen I ut penningar, der intet 
bröd är; och edart arbete, deraf I intet 
mätte varden ? Hörer mig, och äter det 
godt är, så skall edor själ fet varda i väl- 
lust. 

3, Böjer edor öron hit, och kommer till 
mig; rer, så får edor själ lefva; ty jag 

göra med eder ett evigt förbund, näm- 
liga Davids vissa nåder. 

4. Si, jag hafver satt honom till ett vittne 
i folkena, till en Första och lärare för 
folken. 

5. Si, du skall kalla Hedningar, de du in- 
tet känner; och Hedni , som intet 
känna dig, skola löpa till dig, för Herrans 
dins Guds skull, dens Heligas i Israel, den 


= Söker Herran, medan man kan finna 
honom ; åkaller honom, medan han när är. 

7, Den ogudaktige öfvergifve sin väg, och 
syndaren sina tankar; och omvände sig 


till Herran, så förbarmar han sig öfver 
honom ; och till vår Gud,ty när honom är 
mycken förlåte 

8. Ty mine tankar äro icke edre tankar, 
a edre vägar äro icke mine vägar, säger 

erren ; 
9. Utan så mycket himmelen är högre än 
jorden, så äro ock mine v högre än 
edre vägar, och mine än edre 
tankar. 

10. Ty lika som regnet och snön faller af 
himmelen, och kommer icke åter dit igen, 
utan fuktar jordena, och gör henne frukt- 
samma och bärande, så att hon gifver säd 
till att så, och bröd till att äta ; 

11. Alltså skall ock ordet vara, som utaf 
minom tmun går. Det skall icke &ter- 
komma till mig fåfängt ; utan göra det m 
täckes, och det skall framgång hafva ut 
thy jag utsänder det. 

12. Ty I skolen utgä i glädje, och i frid 
ledsagade ” varda ; Se och högar skola 
fröjdas för eder med glädje, och all trä på 
markene klappa med händerna; 

13. Furu 1 uppväxa för törne, och 
myrten för törnebuskar; och Herranom 
skall vara ett Namn och ett evigt tecken, 
det icke skall utrotadt varda. i 


56. CAPITLET. 
Gudsfruktan.  Otrogne lärare. 
Q r Herren: Håller rätt, och görer 
rättfärdighet; ty min salighet är när, 
att hon kommer, och min rättfärdighet, att 
hon uppenbar varder. - 

2. Väl är de mennisko, som detta gör, och 
menniskos barne, som det fast håller; så 
att hon håller Sabbathen, och icke ohelgar 
honom, och håller sina hand, att hon intet 


argt gör. , 

3. Och den främmande, som sig till Her- 
ran gifvit hafver, skall icke säga: Herren 
å er Bg afskil SOS ifrå 2 folk; och 

en sn 8 cke säga : Si jag är et 
torrt trä. äd 


4. 'Ty så säger Herren till de snöpta, som 
hälla mina Sabbather, och utvälja det mig 
behagar, och fatta mitt förbund fast : 

5. Dem skall jag gifva ett rum i mitt hus, 
och i mina murar, och ett bättre namn än 
sönom AE ST i Se evigt LE skall 
jag em, de e förgås skall. 

8. Och de främmandes barn, som sig till 
Herran gifvit hafva, att de skola honom 
Uena och älska Herrans Namn, på det de 
skola vara hans! tjenare, hvar en som 
Sabbathen håller, så att han icke ohelgar 
honom, och håller mitt förbund fast ; 

7. De samma skall jag hafva till mitt helga 
berg, och skall glädja dem uti mitt böne- 
hus; och deras offer och bränneoffer skola 
vara mig tacknämliga mitt altare; ty 
mitt hus kallas ett bönehus allom folkom. 

8. Herren Herren, som de fördrefna af 
Israel församlar, säger : Jag vill ännu mer 
församla till den hopen, som församlad är. 
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9. All djur på markene kommer och äter ; 
ja, all djur i sk é 

10. Alle deras vaktare äro blinde, de veta 
allesamman intet; tyste hundar äro de, 
och kunna iutet straffa; äro late, ligga och 
sofva gerna. . 

11. Men de äro starke hundar till kroppen, 
så att de aldrig kunna mätte varda. Si, 
herdarna veta iutet förstånd ; hvar och en 
ser uppå sin väg; hvar och en girigas för 
sig i sitt stånd : 

12. Kommer, låter oss hemta vin, och 
dricka oss druckna, och vara så i morgon 
som i dag, och ändå mycket mer. 

57. CAPITLET. 
Hårdhet.  Botfärdighet. 


N den rättfärdige förgås, och ingen 
är som lägger det u hjertat, och 
helge män varda bortryckte, och ingen 


aktar deruppä; ty de rättfärdige varda 
Re för olyckone; ; 

2, Och de som redeliga för sig vandrat 
hafva, komma till frid, och hvilas uti deras 
kamrar. 

8. Kommer härfram, I trollkonobarn, I 
horkarliars och horors säd. 

4, Med hvem viljen I nu hafva edra lust ? 
Ofver hvem vil I nu gapa med mun- 
nenom, och räcka ut tungona? AÄren I 
icke öfverträdelsens barn och en falsk säl? 

5. I som så hete ären till afgudar under 
all grön trä, och slagten barn vid bäckerna 
under bergen. . 

6. Ditt väsende är med de släta stenar i 
bäckenom; de äro din del, dem utgjuter 
du ditt dryckoffer, då du spisoffer offrar. 
Skulle jag dertill lust hafva? 

7. Du gör dina säng påett högt resigt berg, 
och för desslikes sjelf ditupp till att offra. 

8. Öch bak dörrena och dörrträn sätter 
du sia Art tnnatöe ty Od Jae dig äfra 
mig, och går upp, och utvidgar dina säng, 
och förbilider med dem; du älskar 
deras säng, ehvar du ser dem. 

9. Du far till Konungen med oljo, och 
hafver mångahanda krydder, och sänder 
din bådskap längväga, och äst förnedrad 
allt intill helvetet. : 

10. Du mödde dig uti dina många vägar, 
: och sade icke : Hvila dig något litet; utan 
efter du finner dine hands 
der du intet trött. 

11. För hvem äst du så: bekymrad och 
fruktar dig? Efter du dock far med lögn, 
och kommer intet mig ihåg. och lägger det 
intet på hjertat; menar du, att jag skall all- 
städes tiga, att du så platt intet fruktar mig? 

12. Men jag skall uppenbara dina rätt- 
färdighet och din verk, att de dig intet 
nyttig vara skola. . 

13. Då du ropandes varder, si lät ditt säll- 
skap hjelpa dig; men vädret skall alla föra 
dem bort, och fåfängelighet skall taga dem 
hort. Men den som tröster uppå mig, han 

all ärfva landet, och begsiota mitt helga 


lefverne, var- 
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14. Och skall säga : Görer väg, görer väg, 
rödjer vägen ; hafver bort det som hindrar 
af imnins folks väg. 

15. Ty alltså säger den Höge och högt 
besittne, den evinnerliga bor, hvilkens 
Namn är heligt : Jag, som bor i höjdere, 
och i he'gedomenom, och när dem som en 
förkrossad och ödmjuk anda hafva, på det 
jag skall vederqvicka de ödmjukades anda, 
och hela de förk bjerta; 

16. Jag vill icke träta evinnerliga, och 
icke vred vara i evig tid; utan en Ande 
Skeu a ifrå mitt ansigte, och jag skall 
göra lif. z 

17. Jag var vred uppå deras girighets 
odygd, och slog dem ; fördöljde mig, och 
red Då gingo de hit och dit uti deras 
hjertas väg. 
18. Men då jag såg uppå deras väg, helade 
jag dem, och ledde dem, och gaf dem åter 
"19. Jag skall skapa utvidsada läppar, de 

. JAg 8 utvi äppar, 
som predika skola: Frid, frid. både dem 
som fjerran, och dem som vid handen äro, 
säger Herren ; och vill hela dem. 

20. Men de ogudaktige äro såsom ett stor 
mande haf, det icke stilla vara kan, och 
dess vågar häfva upp träck och oreniighet. 

21. daktige hafva icke frid, säger 
min 


58. CAPITLET. 
Falsk och rätt fasta. 
OPA tröstel spar icke ; häf 
dina röst en basun, och för- 
kunna mino folke deras öfverträdelse, och 
De sbka mig dagliga, och illa Veta. 

2 3 m iga, 
mina vävar, såsom ett folk det allarede : 
rättfärdighet gjort hade, och sins Guds 
rätt icke öfvergifvit hade; de äska mig i 
rätten, och vilja med sinom Gud till anfrals or 

. Hvarföre faste vi, och du ser der i 
uppå? Hvi tvinge vi vår kropp, och du 
vill intet veta deraf? Si, när I fasten, så 
bruken TI edar vilja, och trugen alla. edra 
gäldenärer. 

4, Si, I fasten till att träta och kifva, och 
slån med näfvanom oskäliga. i 
såsom I nu gören, att ett rop skall af eden 
15, Skulle dot vara en (Geta. dar dör GRS 

5. e det vara en fas n jag ja: 
skulle, att en menniska tvingar om 
sin kropp, eller hänger sitt hufvud såsom 
ett säf, eller ligger i säck och asko? Viljen 
I det kalla fasto. och den dag, som Herr 
"e M etta änden å j 

. Men detta ärden fasta, som jag utväljer 1 
Gif lösa dem som du med orätt  undit hats 
ver, släpp dem som du betungar, gif 
fri, som du tvingar, haf bort sila 


ditt bröd, och 
akot, så kläd h 2 rg rg ika 
nako onom, drag di 
undan för ditt kött. od 


8. Allt då skall ditt ljus utbrista såsom en 
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MOF. e, och din förbättring skall 
snarliga växa till, och din rättfärdighet 
varder för dig es, och Herrans 
härlighet skall dig till sig. 

9. Då skall du la, och Herren skall 
svara dig, och du skall ropa, och han skall 
säga : Si, här är jag. Om du ingen be- 
svärar när dig, eller friger räcker, eller 
illa talar; 

10. Och utskuddar dina själ dem hung- 

da uppsåt uti mörksrt, och did skyr 
ditt ljus up uti mörkret, och din m- 
ning 'skall vara såsom middagen. 

11. Och Herren ekall föra Så alltid, och 
mätta dina själ uti torkone, och etyrka din 
ben ; och du skall vara såsom en vattnad 

rd, och såsom en vattukälla, hvilko 
pldrig vatten fattas. 
12. Och genom dig skall uppbygdt varda 
det länge öde legat bafver, och du skall 
lägga en grund, den i evig tid blifva skall; 
och skall kallas den der refna gårdar bygger, 
och vägar bättrar, att man der ho kan. 

13. Om OM ögat dins fot. ifrå ig EVA 
så att icke gör, minom helgedag, 
hvad som dig tyckes, så skall det kallas en 
lustig Sabbath, till att helga och prisa 
Herran ; ty så varder du honom prisandes, 
när du icke gör dina vägar, eller varder 
funnen uti det som dig täckes, eller hvad 


du talar. 
14. Allt dåskall du hafva lust i Herranom 
och jag skall föra dig öfver höjderna 


dene, och skall spisa dig med dins faders 
acobs arf; ty Herrans mun säger det. 
59. CAPITLET. 
Juda syndar 


. Christus lofvas. 

I, 'Herrans haud är icke för kort, så att 
han icke bjelpa kan ; och hans öron äro 

icke lomhörd vorden, att han intet hörer ; 
2. Utan edor ondska åtskiljer eder och 
edar Gud ifrå hvarannan ; och edra synder 
gömma bort hans ansigte ifrån eder, att I 

icke hörde varden. | 
3. 'Ty edra händer äro med blod besmit- 
tade, och edor finger med odygd; edre 

läp tala lögn'; edor tunga diktar orätt. 
4, är ingen, som om rättfärdighet 
predikar, eller troliga dömer ; man tröster 
u fåfänpgelighet, och talar intet det 
doger; med olycko äro de hafvande, 


n 
och föda vedermödo. 

3. Deligga på basiliskes äggom, och väfva 
dvergsnät. Äter man af deras ägg, så 


derut. 
86. Deras dvergsnät doga intet till kläder, 
doger intet till öfvertäck- 


hävder är orätt. 

7. Deras fötter löpa till ondt, och äro 
snare till att utgjuta Idigt blod ; deras 
tankar äro ; deras väg är skade 
och förderf. 


De känna icke fridsens väg, och ingen 
rktt är uti deras gånger. . De äro vrånge 


ESAIA. 
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på deras vägom; den som der går uppå, 
han hafver aldrig frid. 

9. Derföre är rätten långt ifrån oss, och 
vi få icke rättvisona; vi bide efter ljug, si, 
så varder det mörker; efter sker, och si, 
"lo Vi fom eft 

10. Vi er väggene såsom de 
blinde, och trefve såsom de der inga ögon 
hafva; vi stöte oss om middagen s i 
SEYInIngeneg vi äre i mörkret såsom de 

e: 

11. Vi vråle alle såsom björnar, och 
knurle SVE dNNOr: ty kd bide efter 
rätten, och si, der är ingen ; efter salighet, 
och si, hon är fjerran iblan O8S. 

12. Ty vår öfverträdelse för dig är alltför 
mycken, och våra synder svara emot oss: 
ty vår öfverträdelse är när oss, och vi 
synde vetande; 

13. Med öfverträdelse och lögn emot: Her- 
ran ; med åa on Br vår Gud, till att 
tala orätt oeh olydighet, tänka och dikta 
falsk ord utu hjertana. 

14. Derföre är ock rätten tillbakaviken, 
och rättvisan fjerran gången; ty sannin- 
gen faller Upp £8töne, och redelighet kan 
icke komma ; 

15. Sanningen är borto, och den som viker 
ifrå det o han måste hvars mans rof 
vara. ser Herren, och det 
honom illa, att ingen rätt är. 

16. han ser, att der är ingen, och 
förundrar sig, att ingen lägger sig der ut 
före ; derföre hjelper han honom sjelf med 
sinom arm, och hans rättfärdighet uppe- 
27. dy ban drger rättfärdig 

17. n ighet u 
säsom ett rr och sätter fö Ön 
hjelm uppå sitt bufvud; och ikläder sig 
till att hämnas, och drager uppå sig nit 
såsom en kjortel ; 

18. Såsom den der sinom motstårdarom 
vedergälla, och sina flendar med t 

; ja, öomen vill han ; 

19. Att Herrans Namn må fruktadt var- 
da ifrå vestan, och hans härlighet ifrån 
östan, när han kommandes varder såsom 
en förhållen ström, den Herrans väder 


drifver. 

20. Ty dem i Zion skall komma en för- 
lossare, och dem som sig omvända ifrå 
synderna i Jacob, säger Herren. 

21. Och jag gör detta förbund med dem, 


och min ord, de jag uti 

i; vika ifrå 
heller ifrå dine säds och barnabarnas mun, 
säger Herren, ifrå nu och i evighet. 


60. CAPITLET. 
Kyrkans skatter i Nya Testamentet. 
TATT upp, var ljus; ty ditt ljus kom- 
RM me och Herrans härlighet går upp 
er dig.. 
2. si mörker öfvertäcker jordena, och 
mörkhet folken; men öfver dig uppgår 
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Herren, och hans härlighet skall synas 
öfver dig. 

3. Och Hedningarna skola vandra i dino 
ljase, rp Konungar uti skenet, som uppgår 

er dig. 

4, Lyft upp din ögon, och se omkring dig ; 
desk ka församlade komma till dig ; dine 
söner skola komma fjerranefter, och dina 
döttrar vid sidona uppfödda varda. 

5. Då skall du se dina lust, och utbrista, 
och ditt hjerta skall förundra och utvidga 
sig, när den stora hopen vid hafvet vänder 
sig till dig, och Hedningarnas magt kom- 
mer till dig. 

8. Ty de månge cameler skola öfvertäcka 
Oi e löpare af Midian och Fö pan ÅA 
Saba skola de alle komma, guld rökelse 
föra, och Herrans lof förkunna. 

7. Alle hjordar i Kedar skola till dig för- 
samlade varda, och Nebajoths bockar skola 
fena ig: de skola uppå mitt tacknämliga 

tare o e varda ; ty jag vill pryda mins 
härlighets hus. 

8. Hvilke äro de som flyga såsom skyar, 
och m dutfvor till deras fenster ? 

9. Öarna förbida mig, och skeppen i hafvet 
för långan tid, att de skola hafva din barn 
fram ifrå fjerran, samt med deras silfver 
och guld, Herrans dins Guds Namne, och 
Heliga i Israel, den dig härligan gjort 

er. 

10. Främmande skola b dina murar 
och deras Konungar skola tjena dig ; ty uti 
mine vrede hafver jag slagit dig, och i mine 
nåd förbarmar jag mig öfver dig. É 

11. Och dine portar skola städse öppne 
stå, hvarken dag eller natt tillslutne Are 
att Hednin magt skall till dig haf 
varda, och deras Konungar tillförde 

12. 1y hvilke Hedningar eller Konunga- 
rike icke vilja tjena dig, de skola förgås, och 
Hedningarna förödde blifva. 

13. Libanons härlighet skall till dig kom- 
ma; furu, bok och buxbom tillsammans, 
till att bepryda mins helgedoms rum; ty 
jag vill mina fötters rum härligit göra. 

14. Skola ock de, som dig undertryckt 
hafva, bugande komma till dig, och alle de, 
som dig försmädat hafva, skola nederfalla 
till dina fötter, och skola kalla dig en Her- 
rans stad, ett Zion dens Heligas i Israel. 

15. Ty derföre, att du hafver varit öfver- 
gifven och förhatad, der ingen gick, vill j 
göra dig till härlighet evinnerliga, och ti 
glädje utan ända; . 

16. 8å att du skall suga mjölk af Hednin- 
gomen, och st TORRA DTOeE skola dig suga 
gifva; på det du skall förnimma, att jag, 
Herren, är din sare, och jag, den mäk- 
tige i Jacob, är din förlossare. 

17. Jag vill låta komma guld för koppar, 
och silfver för jern, och koppar för trä, och 
jern för sten: och vill så görat, att dine 
föreståndare skola frid lära, och dine skaf- 
. fare predika rättfärdighet. 

18. Man skall ingen orätt mer höra uti 
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q 
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ha 

21. Och ditt folk skola allesamman vara 
rättfärdige, och skola besitta jordena evin- 
nerliga ; såsom de der mine planterings 

vist, och mina händers verk äro, till pris. 
Utaf dem minsta skola varda tusende, | 
och utaf dem Iingesta ett mägtigt folk; 
Jag, Herren, vill detta i sinom tid snarliga 


uträtta. 
61. CAPITLET. 
Christi läroämbete, fröjd. | 

[ [ ERRANS, Herrans Ande är med mig, 

derföre hafver Herren smort mig; 
han hafver sändt mig till att predika dem 
eländom, till att förbinda de förkrossada | 
hjerta, till att predika de fångar förloss- 
Re dem bundnom öppning; | 

2. Till att predika ett igit Herrans : 
är, och en vär Guds hämn , till att 
hugsvala alla sörjande. . 

3. Till att skaffa dem sörjandom i Zion, 
att dem skall pryduin för asko, jeolj 
för sorg, och skön kläder för en bedröfvad 
anda gifven varda, att de skola kallas rätt- 
DER AIRNOSEReS trä, Herrans plantering till 


pris. 

4, De skola uppbygga de la öden, och 
låta KPPRONNUG det i förtiden förstördt är : 
ST ste Måste bat - sr som ifrå 
slägte till slägte bafva förs e legat. 

5. Främmande skola stå och föda edra 

jordar, och utländningar skola vara edra 

ermän och vingårdsmän. 

6. Men I skolen heta Herrans Prester, 
och OR eve pr vår Guds tb 
och skolen äta ingarnes ägodelar, | 
herömma eder af deras härlighet. 

2. För edor försmädelse skall dubbelt 
komma, och för skammena skola de på: 
deras åker glade vara ; ty de skola dubbelt 
äga i deras land; eviga glädje skola de 


hafva. 
8. vå ag är Herren, som rätten älskar. 
och hatar rofs bränneoffer; och jag vill 


skaffa,att deras arbete icke skall förtappad: 
vara, och ett evigt förbund vill jag göra 
med dem. 
9. Och man skall känna deras säd ibland 
edningarna, och deras efterkommande 
ibland folken ; så att den der ser dem, skall 
känna dem, att de en säd äro som välsig- 
nad är af Herranom. i 
10. Jag fröjdar mig i Herranom, och min 
själ är glad i minom Gud ; ty han hafver 
mig utiklädt med salighetenes kläder, och 
dragit uppå mig rättfärdighetenes kjortel 


CAP. 62, 63. 


såsom en brudgumme i sitt prål, såsom en 
Prest i sin dning, och Ålen en brud 
hofverar uti sin skrud. . 

11. Ty såsom frukten växer utu jordene 
och fröet ÅN fr i örtagårdenom; alltså 


skall rättfärdighet och lof uppgä för alla 
Hedningar af Herranom Herranom. 


63. CAPITLET. 
: Kyrkans härlighet i Nya Testamentet. 
; OR Zions skull vill icke tiga, och 
för Jerusalems Skull vill jag icke hållat 
inne; tilldess dess rättfärdighet uppgår så- 
som ett sken, och dess salighet brinner så- 
som ett bloss; 

2, Att Hedningarna måga se dina rätt- 
färdighet, och alle Konungar dina här- 
lighet: och du skall med ett nytt namn 
nämnd varda, hvilket Herrans mun nämna 

kall. 

SS "Och du skall vara en skön krona uti 
Herrans hand, och en Konungslig hatt uti 
dins Guds hand. 

4. Man skall icke mer kalla dig den öfver- 

ifna, ej heller ditt land ett öde; utan du 
skall kallas: Min lust i henne, och ditt 
land : Det hafver en Herra; ty Herren 
nhafver lust till dig, och ditt land hafver en 

erTrTa. 

5 Ty såsom en ung man hafver ena jung- 
fru kär, så skola din barn hafva dig kär; 
och säsom en brudgurume gläder sig öfver 
brudena, så skall ock din Gud fröjda sig 
öfver dig. 

86. O Jerusalem! jag vill beställa väktare 
uppå dina murar, de som icke tiga skola 
hvarken dag eller natt; och de som 
Herran tänka skola, på det att när eder 
intet tyst vara skall; . 

7, Och I icke skolen tiga om honom, till- 
dess Jerusalem varder beredt, och satt till 

ett lof uppå je UR ; 

8. Herren hafver svorit vid sina högra 
hand, och vid sins magts arm : Jag vill icke 
mer gifva dina säd dinom fiendom till att 
äta, ej heller din must, der du uppå arbetat 
hafver, de främmande dricka läta ; 

9. Utan de som insamla det, de skola ock 
avtat, och lofva Herran ; och de som införat, 
skola dricka det uti mins helgedoms går- 


<ilar. 

10. Går, går genom porten; bereder fol- 
Ecensa väg ; görer väg, görer väg ; rödjer bort 
narna, reser ett baner upp emot folken. 
11. Si, Herren låter höra sig allt intill 
«serldenes ända: Säger dottrene Zion: Si, 
adin salighet kommer; si, hans arbete och 

Fans verk skall icke vara utan frukt. 
22. Man skall kalla dem det heliga folket 
MHerrans förlossade ; och dig skall man 
3calla den besökta, och icke öfvergifna 


LJ N. 
RA 63. CAPITLET, 
Härlig kamp och seger. 


O är den som ifrån Edom kommer, 
5 sl med färgad kläder ifrå Bozra; den 


ESATA. 


ä | af ålder. 
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så heprydd är i sin kläder, och i sine 
stoFa kraft? Jag är den som rättfärdighet 
lärer, och är en mästare till att hjelpa. 

2. Hvi är då din klädnad sä röd, och din 

er såsom en vintrampares? 

3. Jag trampar vinpressen allena, och in- 
gen af folken är med mig ; jag hafver tram- 
pat dem i mine vrede, och nedertrådat dem 
i mine grymhet; deraf hafver deras blod 
stänkt min kläder, och jag hafver besmittat 


Så Ej her taelt mig en hämndadag 
j afver en 
före; året till att förlosra de mina är kom- 


met. 

5. Ty jag såg mig om, och der var ingen 
hjelpare ; och jag vår i förskräckelse, och 
ingen uppehöll mig ; utan min arm mäste 
hjlpa mig, och min vrede uppehöll mig. 

6. Derföre hafver jag förtrampat folken 
uti mine vrede, och gjort dem druckna uti 
mine grymhet, och stött deras seger till 
markena.' 

7. Herrans Harmlertialet vill jag ihåg. 
komma, och Herrans lof, i allt det Herren 
OSS gjort hafver, och det myckna goda med 
Israels hus, som han dem gjort hafver, 
Kon sina barmhertighet och stora mild- 

e 


8. Ty han sade: De äro ju mitt folk, barn 
som icke falsk äro; derföre var han deras 
Frälsare, 

9. Den som dem bedröfvade, han bedröf- 
vade ock honom ; och Ängelen, som för ho- 
nom är, halp dem; han förlossade dem, 
derföre att han älskade dem, och skonade 
dem ; han tog dem upp, och bar dem alltid 


10. Men de förbittrade och bedröfvade 
hans Helga Anda; derföre blef han deras 
fiende, och stridde emot dem. 

11. Och han tänkte åter de förledna 
tider, på Mose som i hans folk var: Hvar 
är då nu den som förde dem utu hafvet, 
samt med sins hjords herda? Hvarär den 


.som sin Helga Anda i dem gaf? 


12. Den Mose ledde vid högra handena, 
genom sin härliga arm; den der vattnet 
skiljde för dem, på det han skulle göra sig 
ett evigt namn; 

13. Den der förde dem igenom djupen, sä- 
som hästar i öknene, de der intet snafva. 

14. Såsom fä, det der nedergår på mar- 
kene, det Herrans Ande drifver ; alltsä haf- 
ver du ock fört ditt folk, på det du skulle 
göra dig ett härligit namn. 

15. 8å se nu af himmelen, och skåda neder 
af dine helga och härli boning; hvar är 
nu ditt nit, din magt? Din stora hjerte- 
liga barmhertighet häller sig hårdeliga emot 


mig. 
16. Äst du dock vår fader; ty Abraham 
vet intet af oss, och Israel känner oss in- 
tet; men du, Herre, äst vår fader, och vår 
förlossare, af ålder är det ditt Namn. 
17. Hvi låter du oss) Herre; ville fara ifrå 
dina vägar, och VÄTE TUOTER förstockas, så 
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att vi ioke frukte dig? Vänd om SN a 
tjenares skull, för ditt SrTE rSea å 

18. De besitta ditt helga folk snart allt- 
samman; våre motståndare nedertrampa 
din helgedom. | 

19. Vi äre såsom tillförene, då du icke 
rådde öfver oss, och då vi efter ditt Namn 
icke nämnde vorom. 


64. CAPITLET. 
Esaia lofsång och bön. 
I ATT du ville låta himmelen remna, 
och du fore hitneder, att bergen för 
dig berg? ; 

2. ett hett vatten för kraftigem eld 

försjuder, att ditt Namn måtte kunnigt 
ibland dina flondar, och Hedningerna 
måste darra för dig ; 

8. Genom de er, som du gör, de man 
sig intet förser, då du nederfor, och bergen 
försmulto för dig; 
-4, Såsom af verldenes begynnelse icke 
hördt är; det ock intet öra förnummit, 
och intet öga sett hafver, utan du Gud, 
hvad dem sker, som förbida honom. 

& Du mötte de och dem som rätt- 
färdighet b , och på dinom om 
tänkte uppå dig; si, du vast väl vred, då vi 
syndade, och länge blefvo deruti; men oss 


vardt ändå hulpet. 















6. Men nu äre vi allesammans såsom de 
orene, och alla våra rättfärdigheter äro så- 
som ett orent kläde ; vi äre alle bortfalnade 
såsom löf, och våra synder föra oss bort så- 
som ett väder. 

7, Ingen äkallar ditt Namn, eller uppstår 


till att hålla sig intill dig; ty du gömmer 
bort ditt ansigte för oss, oc 068 för- 
smäkta uti våra synder. 


8. Men nu, Herre, du äst vår Fader; vi 
äre ler. Du äst vår mästare, och vi äre alle 
dina händers verk. : 

9, . Herre, var icke för fast vred, och tänk 
icke på syndena evinnerliga ; se dock der- 
uppå, att vi alle äre ditt folk, 1 

10. Dins helgedoms städer äro öde vordne ; 
Zion är öde vordet ; Jerusalem ligger för- 


stördt. 

11. Vår helighets och hehe hus, der 
våre fäder dig utinnan lofvat 

brändt med eld, och allt det 


vi hadom, är till skam gjordt. 

12. Vill du, Herre, vara så hård härutin- 
HAN; Och stilla sitta, och så svårliga nederslå 
088 


65. CAPITLET. 
Juda förkastas. Hedningar kallas. 

AG varder sökt af dem som intet efter 
mig frågade ; jag varder funnen af dem 
som intet sökte mig ; och till Hedningarna, 
som mitt Namn intet åkallade, säger jag : 

Här är jag, här är jag. 
2. Ty yjag uträcker mina händer hela da- 
gon fil ett ohörsamt folk, som efter sina 
Nnkar vandrar påden väg, som intet godär. 
3. Ett folk, som mig förtörnar, är altid 


PROPHETEN 


för mitt 
röker 


icke ti 
dem i 


fäders 

Herren ; de som p 
å hö fö 

dem eras förra väsende uti 


uti vi 
Förderfva det icke, ty der 
uti ; alltså vill 


af Juda den som mitt berg 
ty mine utkorade skola besitta det, och 


dar, och Achors dal skall ett 


va, är upp- | k 
som 


CaP. 64, 65. 
igte; offrar i örtagårdom, och 


på enar ; . . 
4. Bor ibland grifter, och håller gig uti 


kulor; äta svinakött, och hafva förbudet 
säd uti deras grytor ; 


5. Och säga : Blif hemma, och kom intet 


vid mig; ty jag skall helga dig. Desse skola 
varda en rök i mine vrede, en eld, som 
brinner hela dagen. 


8. Si, det står skrifvet för mig: Jag vill 

utan betala; ja, jag vill betala 
eras sköt ; 

7, Både deras missgerningar, och deras 

å tillsammans, säger 

bergen rökt, och mir 

rsmädat hafva ; jag skall mäta 


8. 8å säger Herren: 
att 


mine tjenare skola der bo. 

10. Och Saron skall vara ett hus för hjer- 
mino folke som mig söka. 

11. Men I som Herran förlåten, och mitt 


HEIEA DET (TRAIN: COR till Gad 
ob (pe och skänken fullt in af drickofter 
eni; 


, 


12. Nu väl, JAg VIN ESrA ku eder ri ovant: 


jag talade, och 
mig misstyckte, och ut- 
var. 

13. Derföre säger Herren Herren alltså: 

Si, mine tjenare skola äta; men I skolen 

h ; sl, mine tjenare skola dricka, men 

I skolen törsta ; si, mine tjenare skola glade 

vara, men I skolen till skam varda ; 

14. Bi, mine tjenare skola fröjda sig för 
mods skull; men I skolen för . 

ans sorgs skull ropa, och för jämmer grå- 


ta; 

15. Och skolen låta eder namn minom ut- 
oradom till ett svärjande; och Herren 
Herren skall döda dig, och nämna sina tje- 
nare med ett annat namn; 


uden ; och den som svär jordene, bar 
skall svärja vid den rätta Guden; ty de 
förra bedröfvelser äro och är 
STD frp äg igar a | 
17. Ty si, jag vill en ny himmel, 

FÖRR JOrd BA As SR 

komma den förra ihåg, eller lägga dem 


hjertat ; 

18. Utan de skola fröjda sig evinnerli 
och glade vara öfver det som jag s 
by al, jag vill s Jerusalem till 
ech dess folk till 
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19. Och jag vill glad vara öfver Jerusalem, förr än hennes nöd kommer, föder hon en 
och fröjda mig öfver mitt folk ; och gråto- | pilt. i 
fröet eller klagoröst skall icke mer derinne | 8. Ho hafver fögon tid nu sådant hört ? 
hörd varda. Ho hafver någon tid sådant sett? Kan oc 
20. Der skola icke mer vara barn, som icke | förr än ett land värk får, ett folk tillika 
räcka till deras dagar, eller gamle som deras | födt varda? Nu hafver ju Zion födt sin 
år icke uppfylla; utan hundradeåra barn 


barn utan värk. 
skola dö, och de hundradeåra syndare skola | 9. Skulle jag andra låta Fppns moderlif- 
förbannade varda a 


Å vet, och sjelf ock icke föda? säger Herren. 

21. De skola bygga hus, och bo deruti; de | Skulle jag låta andra föda, och sjelf tillyckt 
plantera vingårdar, och äta fruktena. 
m 


vara? säger din Gud. 
5 10. Fröjder eder med Jerusalem, och va- 
22. De skola icke att en ammar bor 
deruti, och icke plantera, att en annar 


rer glade öfver thy, alle I som det kärt haf- 

/ ven ; fröjder eder med thy, alle I som der- 
äter ; ty mins folks dagar skola vara såsom 
vd r, och deras händers verk 


öfver sörjt hafven. 
11. Ty derföre skolen I suga, och mätte 
skall föråldras när mina utkorade. varda af dess hugsvalelses bröst ; I skolen 
23. De skola icke arbeta fåfängt, eller föda 
nn födslo; ty de äro Herrans välsigna- 


derföre suga, och lust hafva af dess härlig- 
: och deras efterkommande med 
mingarnas härlighet såsom en utsläppt 
an ; lejonet skall äta såsom ett | 13. Jag vill hugsvala eder, såsom moden 
glädja sig, och edor ben skola grönskas så- 
86. CAPITLET. 

15. Ty si, Herren skall komma med eld, 

äl för ett hus, som I mig bygga viljen? | ha 
genom sitt svärd, allt kött, och de. dräpne 
















hets fullhet. 
12. Ty alltså r Herren: Si, jag utbre- 
m. ä : der frid dervid såsom en ström, och Hed- 
24 Och skall ske, att förr än de ropa, vi 
svara; medar de ännu t vill j bäck ; då skolen I suga; I skolen i famne 
= la Ce borne varda, och på knän skall man ljufliga 
Ulfven och lambet skola gå i bet till- | hålla eder : 
och ormen skall äta jord; de skola in- | hu nägon ; ja, I skolen af Jerusa- 
skada eller förderf göra på hela mitt | lem lust hafva. . 
berg, säger Herren. 14. I skolen få set, och edart hjerta skall 
FI Ers: då skall SR erranws hand 
RäU Gudstjensts frukt. ötdar. tjenare, och hans vrede på hans 
I säger Herren : Himmelen är min stol, 
och jorden är min fotapall; hvad är | och hans vagnar fisom ett stormväder; att 
Nn 8 vedergälla uti sine vredes grym- 
kall , Hvar är det rummet, der jag hvila | het, och hans straff wti en el i; 
16. . SH Cl | 
2 Min hand hafver gjort allt det som är, Ar eltt sväng all döma igenom eld, och 
ger Herren ; men jag ser till den elända, 


af Herranom skola vara månge. 
17. De som helga och rena sig i örtegårdar, 
en ene här, den andre der, och äta svina. 
kött, styggelse och möss, skola tillsammans 
borttagne varda, säger Herren. 


ust 
I. Derföre vill j ock utvälja det de tänka 
I'Vvara si ; det de frukta, vill jag I&ta 


öde rig VARG sat Jag talade, och de 
oc mig m e, 

de det mig icke täckt var. 

Herrans ord, I som frukten för 


Fr 
i 


mina härlighet ibland Hedningarna;: 

20. Och skola draga dertill alla edra bröder 
utaf allom Hedningom, Herranom till ett 
spisoffer, på hästar och på vagnar, på bärar, 


i 
| 
: 
: 
; 
: 


Sä 
3 


uru erren är; läter se | på mular, på kärror, till Jerusalem, mitt 
mom till edra glädje; de skola till skam helga berg, säger Herren, lika som Israels 
reda. barn bära spisoffer i rena kärile, till Her- 
» Ty man skall få höra en rumors röst i rans hus, | 
vienom, en röst af templet ; en Herrans | 21. Och jag vill utaf desamma taga Prester 
st, som sinom fendom 


och Leviter, säger Herren. 
22. Ty lika som den nye himmelen och den 


i 
: 
: 
z 
Gå 
F 
5 

) 
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a jorden, de jag skapar, stå för mig, sä- 
2 erren ; alltså skall ock edor säd och 
namn stå. 

23. Och allt kött skall komma, den ena 
månaden efter den andra, och den ena Sab- 
bathen efter den andra, till att tillbedja för 
mig, säger Herren. 


PROPHETEN 


Car. 1,2. 


> 24. "Och de skola 'gå ut, och se de 
' menniskors kroppar, som emot mig miss 
| handlat hafva; ty deras matk skall icke 
' dö, och deras eld skall icke wutslockna, 
ere skola vara en styggelse för allt 
kött. 








PROPHETEN JEREMIA. 


1. CAPITLET. 
Jeremia ätt, tid, kallelse, syn, predikan. 
ETTA är Jeremia ord, Hilkia sons, af 
ära de Prester i Anathoth, i BenJamins 
and ;: 

2. Till hvilken skedde Herrans ord i Josia 
tid, Amons sons, Juda Konungs, uti tret- 
tonde årena af hans rike ; 

3. Och sedan intill Jojakims tid, Josia sons, 
Juda Konungs allt intill ändan på ellofte 
ärena Zedekia, Josia sons, Juda DUN 
intill Jerusalems fängelse, i femte månade- 
nom.. 

Sd Och Herrans ord skedde till mig, och 
e . 


5. Jag kände dig, förr än jag tillredde dig 
i moderlifvet, och utkorade dig, förr än du 
af modrene född vardt, och satte dig till en 
Prophet ibland mång folk. 

6. Men jag sade: Ack! Herre Herre, jag 
doger intet till att predika, ty jag är för 
ung. 

7. Då sade Herren till mig: Säg icke : Jag 
är för ung; utan du skall gä dit jag sänder 
dig, och predika hvad jag befaller dig. 

8. Frukta dig intet för dem ; ty jag är när 
dig, och vill frälsa dig, säger Herren. 

9. Och Herren räckte ut sina hand, och 
tog uppå min mun; och Herren sade till 
mig: Si, jag sätter min ord i din mun. 

10. Si, jag sätter dig i dag öfver folk och 
rike, att du skall upprycka, nederbryta, 
TOCNOTS och förderfva, och bygga, och plan- 

era. 

11. Och Herrans ord skedde till mig, och 
sade: Jeremia, hvad ser du? Jag sade: 
Jag ser en vakande staf. | 

12. Och Herren sade till mig: Rätt haf- 
ver du sett; ty jag vill vaka öfver mitt ord, 
att Je Oe göra skall. 

13. Öch Herrans ord skedde annan gången 
till mig, och sade: Hvad ser du? 
sade: Jag ser en het sjudande gryto nor- 
danefter. 

14. Och Herren sade till mi 
efter skall ondt komma öfver 
andena bo. 


15. Ty si, jag vill kalla alla Förstar uti de 


ag i 


rike norrut, säger Herren, att de skola/ 
komma och sätta sin säte inför portarna: 
Jerusalem, och allt omkring murarna, och 
för alla Juda städer. 

16. Och jag skall låta rätten gå öfver dem, 
för alla deras ondskos skull, att de öfver: 
gifva mig, och röka androm gudom, och 
tillbedja sina händers verk. | 

17. Så begjorda nu dina länder, och statt: 
upp, och predika dem allt det jag bjuder 
dig > frukta dig intet för dem, lika som jag 
128 Ty jag vill t dig. dag göra dig til 

18. jag vill i denna ra dig till en/ 
fast stad, ill en jernpelare, och tillen kop- 
parmur i hela landena, emot Juda Konun- 
gar, emot hans Förstar, emot hans Prester, 
emot folket i landena ; . | 

19. Så att, om de än strida emot dig, skola 
de likväl intet öfvervinna dig; ty jag är när 
dig, säger Herren, att jag skall dig. 


2. CAPITLET. | 
Juda afall, hårdket. 
Sar Herrans ord skedde till mig, och 


e: | 

2. Gack bort, och predika uppenbarliga i 
Jerusalem, och säg : Så säger Herren : Jag 
tänker uppå den välgerning, som dig skedde 
i dinom ungdom, och den kärlek, som jag 
dig beviste, då du vast dägelig, då du 
följde mig i öknene, uti det land der man 
intet sår; 

3. Då Israel Herrans egen var, och hans 
första frukt; den honom fräta ville, han 
måste få skuld, och olycka öfver honom 
komma, säger Herren. 

4, Hörer Herrans ord, I af Jacobs hus, och 
all SNRA af Israels hus. 

5. Detta säger Herren : Hvad hafver 
fäder NEN uppå Mig, att de trädde i 
mig, oc o in e onyttiga afgudar, 
der de dock intet förvärfde ; 

6. Och tänkte icke ens: Hvar är Herren 
den oss utur Egypti land förde, och 





: Nordan- | oss i öknene, uti en öde vildmark, uti 
la de som i: 


| ingen vistades, eller 


torro och mörko- mark, ,uti de mark d 
j någor menniska bodde! 
7. Och jag hade eder in uti ett godt land 


CaPr. 3. 


och då I der inkommen, orenaden I mitt 
land, och gjorden mitt arf till en styggelse. 
8. Presterna tänkte intet: Hvar är Her- 


ren P Och de lärde aktade mig intet; och | oförvägen; men du sade: De 


berdarna förde folket ifrå mig, och Pro- 
pheterna propheterade om , och föllo 
intill de onyttiga afgudar. 

9. Jag måste ju alltid träta med eder, och 
edrom barnabarnom, säger Herren. . 

10. Går bort till Chittims öar, och ser till, 
och sänder till Kedar, och märker granne- 
liga, och skäder till, om det gär så der till ; 

11. Om Hedningarna omskitta sina gudar, 
ändock de inga gudar äro, och mitt folk 
hafver likväl omskift sina härlighet uti en 
onyttig afgud. il 

12. Mätte dock himmelen gifva sig dervid, 
förskräckas och bäfva, säger Herren, 

13. Ty mitt folk gör en dubbel synd : Mig, 
som är en lefvande kala öfvergifva de, och 
göra sig brunnar, ja, usla brunnar; ty de 
gifva intet vatten. 

14. Är dä Israel en träl eller lifegen, att 
han hvars mans rof vara mäste ? 

15. Ty lejonen ryta öfver honom, och ropa, 
och föröda hans land, och förbräpna hans 
städer, så att der bor ingen uti. 

16. De af Noph och Thahpanhes förkrossa 
dig hufvudet. 

17. Detta gör du dig sjelf, i det att du 
öfvergifver Herran din Gud, så ofta han 
dig den rätta vägen leda vill. 

18. Hvad hbjelper dig det, att du far in uti 
Egypten, och vill dricka af det vattnet 
Sihor? Och hvad hjelper dig det, att'du 
far till Assyrien, och dricka af älfvene 
(Phrath)? . 

19. Det är dine ondskos skull, att'du så 
plägad varder, och dine olydnos, att du så 
näpst varder: Alltså måste du få veta och 
förfara, hvad jämmer och sorg det med si 
hafver, att du öfvergifver Herran din Gu 
och icke fruktar mig, säger Herren, Herren 
Zebaoth. 

20. Ty du hafver af ålder sönderbrutit ditt 
ok, och sönderslitit din band, och sagt: 
Jag vill NE så undertryckt vara; utan 
uppå all hög berg och under all grön trä 
lopp du efter horeri. 

21. Men je hade planterat dig till ett sött 
vinträ, och till en ganska rättsinnig säd ; 
huru äst du då nu mig vorden till ett bit- 
tert vildt vinträ? 

22. Och om du än tvådde dig med lut, och 
toge der mycken såpo till, så synes dock 
din ondsko dessmer för mig, säger Herren 
Herren. 

23. Huru tör du då säga: Jag är intet 
oren: jag håller mig icke intill Baalim ? 
Se till, huru du hatver bedrifvit det i dale- 
nom, och betänk, huru du gjort hafver; du 
lopp omkring såsom en camelinna uti sinom 
hetta; : 

24. Och såsom vildåsnen plägar i öknene, 
då han af stor hetta så oförvägen löper, att 
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att I dess frukt och dess goda äta skullen ; ' 
Vv 
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ingen kan stilla honom. Den som det veta 
ill, han torf icke vida löpa; på vexle- 
dagomen ser man det väl. 

25. Käre, håll dock stilla, och löp icke så 
er intet 
af; jag måste bola med de främmande, och 
löpa efter dem. 

26. Lika som en tjuf kommer till skam, 
då han gripen varder; alltså skall Israels 
hus på skam komma, samt med deras Ko- 
nungar, Förstar, Prester och Propheter ; 

27. Hvilke till trät säga: Du äst min fader; 
och till stenen : Du hafver födt mig ; ty de 
vände ryggen till mig, och icke ausigtet : 
men när nöd är på, så säga de: Upp, och 
hjelp ass. ; 

28. Hvar äro då dine gudar, som du dig 
gjort hafver? Bed dem stä upp ; låt se, om 
de kunna hjelpa dig i dine nöd ; ty så mån- 
ga städer, sä gudar hafver du, Juda. 

29. Hvad viljen I ännu gå till rätta med 
mig? I ären alle ifrå mig fallne, säger 
Herren. 

30. All hugg äro förgäfves på edor barn, 
de låta dock intet tukta sig : ty edartsvärd 
uppfräter likväl edra Propheter, såsom ett 
grymt lejon. 

8381. Du onda art, gif akt uppå Herrans 
ord : Är jag nu vorden Israel till en öken 
eller ödemark ? Hvi säger då mitt folk: 
då Te herrar, och vilje intet löpa efter 

g 

32. En jungfru förgäter dock icke sin 
krans, eller en brud sina hedersgåfvo ; men 
mitt folk förgäter mig evinnerliga. 

33. Hvad bepryder du mycket ditt vä- 
sende, att jag skall vara dig nådelig? Un- 
der sädana sken bedrifver du ju mer och 
mer ondt. 

34. Dertill finner man de fattigas och o- 
skyldigas själars blod när dig i all rum ; och 
det är icke hemligit, utan uppenbart uti de 
samma rum. 

35. Och du säger ännu: Jag är oskyldig; 
han vände sina vrede ifrå mig; si, jag vill 

å till rätta med dig om det du säger; jag 

ver icke syndat. 

36. Hvi hvekar du så mycket, och faller 
nu hit och nu dit ? Men du skall till skam 
varda med Egypten, lika som du med As- 
syrien till skam vorden äst. EN 

37. Ty du mäste ock dädan draga, och slå. 
dina händer tillhopa uppå hufvudet; ty 
Herren skall låta ditt hopp fela, och intet 
skall lyckas dig när dem. 


3. CAPITLET. 
Juda straffas, lockas, bekänner. 

MAN säger : När en man skiljer sina 

hustru ifrå sig, och hon far ifrå ho- 

nom och tager en annan man, tör han ock 

taga henne till sig igen? Vorde icke då 

landet orenaåt ? Men du hafver bolat med 

mänga bolar, dock kom igen till mig, säger 
Herren. 

2. Lyft din ögon uppi höjdena, och se till, 


r vard 
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huru du allestäds horeri bedrifver : pä vä- 
gomen sitter du, och vaktar uppå dem, 
likasom en röfvare i öknene, och orenar 
landet med ditt horeri och din ondsko. 

3 Derföre måste ock arlaregn borto blifva, 
och intet komma ; du hafver ett 
skökoansigte ; du vill icke mer skämmas ; 

4, Och ropar likväl till mig : Käre fader, 
du mins doms mästare; 

5 Vill du dock vred vara evinnerliga, och 
icke aflåta af dine t? Si, du lärer 
och gör det ondt är, låter intet dig. 

6. Öch Herren sade till mig, i Konung 
Josia tid: Hafver du ock sett hvad Israel, 
den affälliga, gjorde? Hon giek bort uppå 
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18. På 'den tiden skall Juda hus gå till 
tillsammans komma 


Israels hus, och skola til J 
nordanefter, in uti det land som jag edra 


| 


O! 
goda 
Du 


: 
; 
å 
& 
å 
je 
i 


2 
7 


: 

; 

fg 
i 


som en qvinna nu icke mer 


säger Herren. 
gråt och jä 0 lage barn 
oc mmer 
å Act do la Ciort Och 


al 


all hög berg, och under all grön trä, och | garna; Her- 
bedref der horeri. ran sin Gud förgätit hafva. 

7. Och jag sade, då hon detta alltsammans | 23. Så vänder nu om, barn, så 
gjort hade: Vänd dig om till mig; men hon | vill jag eder oly Bj, vi 
vände sig intet; och hennes syster Juda, | komme till dig; ty du äst Herren vir 
Om Öre k jag den affälliga Ba liga, det är icke utan bedrägeri 

E jag såg, att ändock jag den a nnerli icke i 

Israels horeri straffade, och öfvergaf henne, | med Nå sår san och med all berg; sannerhga, 
och gaf henne ett skiljobref, likväl fruktar | Israel er ingen hjelp, utan allena af 
sig hennes syster, den förhärda Juda, intet; | Herranom vårom Gud. 
utan går bort, och bedrifver också horeri. | 24 Och våra fäders stiktningar, de vi af 

9. Och af hennes horeris rykte är landet it hafva, måste med skam; 
orenadt; förty hon bedrifver horeri med | samt med deras får, fä, söner och döttrar. 
stock och sten. 25. Ty der vi förläte oes det är oss 


10. Och i allt detta omvänder sig den för- 
härda Juda, hennes syster, intet till mig af 
allt hjerta; utan skrymtar, säger Herren. 

11. Och Herren till mig: Den affä 
i emot den 


uda. 
12. Gack bort, och predika norrut alltsä, 
och : Vänd om, du affälliga Israel, 
; igte ifrån jr Pg ag 2 är Dariohertie, 
ans er ; , 
vill icke vredsas evin- 


13, Ållenast känn dina missgerni , att 
du emot Herran din Gud syndat er, 
och hit och dit lupit till främmande gudar, 
under all grön trä, och hafver ieke lydt 
mine röst, säger Herren. 

14. Omvänder eder, I affälliga barn, säger 
Herren ; ty jag vill trolofva eder mig, och 
vill hemta eder, så att en skall föra en hel 
stad, och två ett helt land, och jag skall 
låta eder komma till Zion ; 

15. Och skall gifva eder herdar, efter mitt 
hj de eder föda skola med lärdom och 


et. 

16. Och det skall ske, när I växen till, och 
ären månge vordne i landena, så skall man, 
säger Herren, på den tiden intet mer tala 
om Herrans förbunds ark, och intet mer 
komma honom ihåg, eller deraf predika, 
reg besöka honom, eller något mer offra 


17. Utan den tiden skall man kalla 

m Herrans säte, och alle Hedningar 

skola församla sig dit Herrans Namns 

skull i Jerusalem ; och skola icke mer van- 
"ra efter sins onda bjertas tankar. 


8 m 
affäl- | både vi och våre 


vi tröste 

måste vi nu skämmas vid; ty vi 
emot Herran vår 

och intill d. dåd. och tyudem eko 
in enna 

rans vär Guds röst. 


4. CAPITLET. 

Juda hotas med förstöring. 
ILL du omvända dig, Israel, 
SVARA dig till mi 


uppå, der 


ne. 
4. Omskärer eder Herranom, och lägger 
bort edars hjertas förhud, I Juda män, och 
Jerusalems inbyggare; det nin grym- 
het icke skall utfara m en eld, och 
brinna så, att henne ingen utsläcka kan, 
för edra ondskos skull. 
och roper högt 
trom- 


3 ryd försa y 
i Jerusalem säger : upp 
meter i landena. Roper Tv röst, och 
säger: Församler eder, låter oss draga 
in uti fasta städer. 

6. Uppreser ett baner i Zion, skicker eder 
i rotar, och töfver icke; ty jag låter kommas: 
rr en olycko ifrå nordan, och en stor 
jämmer. 

7. Lejonet kommer utdragandes utu sim 
kulo, och Hedningarnas förderfvare drager 


CAR. 5. 


ut ifrå sitt rum; på det han skall föröda 
ditt land, och uppbrännsa dina städer, så 
att der skall ingen bo uti. 

Ch jämnrer oder; ty Hurran tres 
oc Ter eder; errans 
vill icke ifrån oss ätervända. 


n ns örstarnas hjerta förfalla ; 
Prosterna skola varda > O- 
pheterna A 

10. Men jag sade: Ack! Herre Herre, du 


mycket fela låtit, då de sade: Det skall 
vara frid när eder, ändock svärdet räcker 
allt intill själena. 

11. På den tiden skall man säga till detta 
folket, och till Jerusalem : Ett torrt väder 
kommer utöfver bergen, såsom utur ök- 
nene, på den vägen till mins folks dotter, 
icke till att kasta eller rensa; 


12. Ja, ett väder kommer, som dem alltför | 
starkt vara skall; så vill jag då ock gå till | den de 


rätta med dem. 

13. Si, han far bortåt såsom en sky, och 
hans vagnar äro såeom ett stormväder :; 
hans hästar äro snarare än örnar; ve 088, 
vi måste förderfvade varda. 

14. Så två nu, Jerusalem, ditt bjerta ifrå 
ondskone, på det att dig må hulpet varda; 
huru länge skola iga läror när dig 
blifva? 

Ty af Dan kommer ett rop, och ett 
bäds kap ifrån Ephraims berg. 

16. Förkunner det ibland Hedningarna; 
sj, låter ryktet komma intill Jerusalem, att 
vaktare komma af fjerran landom, och 
skola skria emot Juda städer. 

allt omkring 


17. De skola belägga dem , 
såsom vaktare på markene; ty de hafva 
förtörnat mig, säger Herren. 

18. Det hafver du till lön för ditt väsende 
oeh dina gerningar; då skall ditt hjerta 
känna, huru stor din ondska är. 

19. O! huru är mig så ondt i hjertat ; mitt 
hjerta bultar i kroppen, och hafver ingen 
ro; ty min själ hörer basunaljud, och en 


20. Och ett mordskri öfver det andra; ty 
hela landet varder förhärjadt ; med hast 
varda mi och min tjäll för- 


nge skall jag nu se banere 
och höra basunaljudet ? . 
22. Men mitt folk är galet, och tror mig 
intet; galne äro de, och aktat intet; vise 
nog äro de till att göra det ondt är; men 
att göra det godt är, vilja de icke lära. 
23. Jag såg uppå jordena, si, hon var tom 
OCA-088: och uppä himmelen, och han var 
T 
24 J uppå bergen, och si, de bäf- 
vade, och alle högar darrade. 
25. Jag såg, och si, der var ingen men- 
niska; och alle foglar under hi len 
"voro bortflogne. 
26. Jag såg, och si, åkermarken var öde, 


mina hyddor 
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och alle städer 'deriune voro nederbrutne 
af Herranom, och af hans grymma vrede. 

27. Ty så säger Herren: Hela landet 
SKL 908 VERSA; /O0M jag skall platt intet 
skona. 

28. Derföre skall jorden vara bedröfvad, 
och himmelen ofvantill sörjande; ty je 
hafver det sagt; jag hafver beslutit det, 
och det skall intet ångra mig; jag vill ock 
intet öfvergifvat. 

29. Alle städer skola fly för resenärers och 
Skare rop, och löpa uti tjocka skogar, 
och k in uti stenklyftor; alle städer 
skola stå öde, så att der bor ingen uti. 

30. Hvad vill du göra, du förstörda? Om 
du än prydde dig med purpurkläde, och 
Craig så pryder du dig dock fålkngt + ty 

3 ryder du ngt ; 
de som nu hofvera för dig, de skola förakta 
dig ; de skola gå efter ditt lif. 

31. Förty jag hörer ett rop, såsom enes 

r föder ; en ångest, Skog enes den 
der i första barnsnöd är; ett dottrenes 
Zions rop den der klagar och utslår hän- 
derna : Åck ! ve mig, jag måste nästan för- 
gås, för dråps skull. 


5. CAPITLET. 
Ale onde; alle förmanas. 
ÄR omkring gatorna i Jerusalem, och 
ser till, och förfarer; och söker på 
dess gator om I någon finnen, som rätt 

Ör, oC frågar efter trona, så jag vara 

nom nädelig. 

2. Och om de än sade: Så sant som Her- 
ren lefver; så svärja de dock falskeliga. 

3. Herre, din ögon se efter trone. Du slär 
dem, och de kännat intet; du plågar dem, 
men de bättra sig intet; de hafva ett an- 
gts. hårdare än sten, och vilja icke om- 
Vv sig. 

4, Men Jag tänkte: Må ske, att den arme 
hopen är oförståndig ; vet intet af Herrans 
väg, och af sins Guds rätt. 

5 J Mor rf de väldiga, och tala med 
dem ; de m ju veta af Herrans väg, och 
sins Guds rätt ; men de samme hade alle 
sönderbrutit oket, oeh sönderslitit banden. 

6. Derföre skall ock Fr som af skogen 
kommer, sönderrifva dem, och ulfven af 
öknene skall förderfva dem, och en 
skall vakta deras städer; alla de som 
der utgå, skall han uppäta; ty deras syn- 
der äro alltför många, och de äro vo 
förhärde uti sine olydno. ; ; 

7. Huru skall jag då vara dig nådelig; 
efter din barn öfvergifva mig, och svärja 


vid den som ingen gud är? Och nu, me- 
dan jag dem mättat er, bedrifva de hor, 
och löpa uti horohus. 


8. Hvar och en vrenskas efter sin nästas 
hustru, såsom välfodrade stodhästar. 

9. Och skulle jag icke för sådant hemsöka 
dem, säger Herren ; och skulle min själ 
icke hämnas öfver sådant folk, som detta 
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10. Bestormer hans murar och kaster dem 
omkull, och skoner intet ; förer bort hans 
vinqvistar ; ty de äro icke Herrans. 

11. Utan de förakta mig, både Israels hus, 
och Juda hus er Herren. 

12. De förneka Herran, och säga: Det är 
icke han, och oss varder icke så illa gåen- 
des ; svärd och hunger kommer intet öfver 


OSS; 

13. Propheterna tala mycket i vädret, och 
hafva intet Guds ord; det gånge dem så 
sjelfvom. 

14. Derföre säger Herren Gud Zebaoth: 
Efter I sådana tal hafven, si, så vill j 
göra min ord i dinom mun till en eld, oc 

etta folk till trä, och han skall förtära 


em. : 

15. 8i, jag skall låta komma öfver eder af 
Israels hus, säger Herren, ett folk fjerran- 
efter; ett mägtigt folk, hvilket det första 
folk varit hafver; ett folk, hvilkets tungo- 
mål du intet förstår, och intet förnimma 
kan, hvad de 

168. Deras koger äro öppna grifter ; ja, de 
äro allesamman hjeltar. 

17. De skola förtära din säd och ditt bröd ; 
de skola uppäta dina söner och döttrar; de 
skola uppsluka din får och ditt få ; de skola 
förtära din vinträ och fikonaträ; dina 
fasta städer, der du förlåter dig uppå, skola 
de förderfva med svärd. 

18. Och jag skall på den tid, säger Herren, 
intet skona eder. 

19. Och om de varda sägande: Hvi gör 
Herren vår Gud oss allt detta? så skall du 
svara dem: Lika som I hafven öfvergifvit 
mig, och tjenen främmande gudar, uti ec 
eget land; alltså skolen I ock tjenw främ- 
mandom uti ett land, det icke edart är. 

20. Detta skolen I förkunna i Jacobs hus, 
och pr ika i Juda, och : 

21. Hörer till, I galna folk, som intet för- 
stånd hafven ; I som ögon hafven, och sen 
intet; öron hafven, och hören intet. 

22. Viljen I icke frukta mig, säger Herren, 
och intet förskräckas för mig, som sätter 
hafvena sina strand, derinnan det alltid 
blifva mäste, och der intet öfvergå? Och 
om det än sv så förmår det dock in- 
tet; och om dess böljor än fast bullra, så 
måste de dock icke der öfvergå. 

23. Men detta folket hafver ett affall 
och ohörsamt hjerta; blifva affällige, oc 
hållat så allt framåt ; 

24. Och säga icke en tid i sitt hjerta: Låt 
Her dock porr alla cd TVN FR 
arlaregn och serlaregn gifver i rättom tid; 
g bevarar oss årsväxten troliga och år- 

iga. i 

25. Men edra missgerningar förhindra 
detta, och edra synder vända detta goda 

20. Ty voi finner ibland mitt folk ogud 

. man finner nd mitt folk ogud- 
aktiga, de der ställa snaror och gildre för 
”nenniskorna, att de måga fånga dem, lika 

MM foglafängare göra med klofvar ; 
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27. Och deras hus äro full med bedrägeri, 
lika som en foglabur är full med lockofo- 
glar; deraf varda de väldige, rike och fete. 

28. ” med ond stycker ; de hälla in- 

en rätt; den faderlösa främja de icke i 
hans sak, dock går dem väl, och hjelpa icke 
den fattiga till rätta. 

29. Skulle jag det icke hemsöka, säger 
Herren; och skulle min själ icke hämnas 
uppå sådant folk, som detta är? = - . 

80. Det står grufveliga och styggeliga till 
i landena. 

81. Propheterna lära falskt, och Presterna 
äro herrar i deras ämbete, och mitt folk 
vill gerna så hafvat ; huru vill eder gå för 
sådant på sistone ? 


6. CAPITLET. 
Orsak till Babels fängelse. 
TFÖRSAMLER eder, I BenJamins barn 
utu Jerusalem, och blåser i trumme- 
ter på Thekoa vakt, och reser upp ett baner 
på BethCherems vakt ; ty en olycka är på 
färde ifrå nordan, och en stor jämmer. 

2. Dottren Zion är såsom en dägelig och 
imetle äng; 

3. Men der skola herdar komma öfver 
henne med deras hjord; de skola uppslå 
sin tjäll allt omkring heune, och i bet 
hvar på sitt rum säga) : 

4. Ruster eder till strid emot henne: up 
låter oss upp, medan det ännu bitti 
dags är; ej! det kommer aftonen, och 
skuggen varder stor. . 

ö Nu väl, låt oss nu vara uppe, det vi än 
skulle ditupp om nattena, och för- 
derfva hennes ts. 

6. Ty så säger Herren Zebaoth: Fäller 
trä, och görer bälverk emot Jerusalem ; ty 
det är en stad, som hemsökt skall varda; är 
der dock alltsammans orätt inne. 

7. Och likasom en källa uppväller sitt vat- 
ten, så uppväller ock hans ondska; 


orätt och öfvervåld ro app i himmelen ; 
sitt mord och slag i e dagliga för 
m 


18. 

8. SR Sr sla INR dig, 0 la än de 
jerta vänder s ig, och jag gör di 
l ett öde land, der ingen uti bor. 

9. Detta säger Herren Zebaoth: Hvad 
qvart blifvet är af Israel, det måste ock 
efteråt afhemtadt varda, lika som ett vin- 
trä; vinhemtaren skall afhemta uti korgen 
det ena efter det andra. 

10. Ack ! med hvem skall jag dock tala och 
betyga, att dock någor ville hörat? Men 
deras öron äro oomskorne; de kunna icke 
hörat : si, de hålla Herrans ord för gäckeri, 
och vilja det intet. 

11. Derföre är jag så full af Herrans tru- : 
gande, att jag icke kan låtat ; gjut ut både ' 


öfver nen på gatone, och öfver de män i 
Rådet allt tillsammans ; ty både man och 
utgammal skola 


vinna, både åldrig och 
;N a, drig 
12. Deras hus skola komma främmande 


Car. ?7. 


tillhanda, samt med åkrar och hustrur ; ty 
jag vill uträcka mina hand, säger Herren, 
öfver landsens inbyggare. 

13. Ty de fara allesammans efter girighet, 
bäde små och store; och både Prophicter 
och I CSE lära allesamman falska Guds- 

enst ; 

14. Oeh trösta mitt folk i deras olycko, att 
de skola det Ting. akta, och säga: Det 
står väl till, det väl till; och det står 
dock intet väl till. 

15. Derföre skola de komma på skam, att 
de sådana styggelse bedrifva; ändock de 
vilja oskämde vara, och vilja intet skämmas 
sig; derföre måste de falla hvar öfver an- 
nan; oeh när jag varder dem hemsökandes, 
skola de falla, säger Herren. 

16. Detta säger Herren: Går uppå vä- 
garna, och ser till, och fråger efter de förra 
vägar, hvilken den 00 vägen är, och 
vandrer deruppå, så skolen I finna ro för 
ER själar; men de sade: Vi göre det 
intet. 

17. Jag hafver satt väktare öfver eder; 
akter uppå trummeternas ljud; men de 
sade: Vi göret intet. 5 

18. Derföre hörer, I Hedningar, och akter 
HASUDPS samt med edart folk. 

19. jord, hör till : 8i, jag vill låta komma 
en olycko öfver detta folk, nämliga deras 
förtjenta lön, att de icke akta min ord, och 

fö Hvad frågar | efter rökel 

. Hv ag se, som 
kommer är ria Ävabien, och efter god 
eanel, som kommer utaf fjerran land ? Edor 
bränneoffer äro mig intet lig, och 
edor offer behaga mig intet. 

21. Derföre säger Herren alltså: Si, jag 
vill sätta desso folkena en förargelse, der 
både fäder och barn skola sig tillsammans 
uppå stöta, och skola förgås, den ene gran- 
nen med den andra. 

22. Detta säger Herren: Si, ett folk var- 
der kommandes nordanefter, och ett stort 
folk skall uppresa sig vid vårt 


land; 

28. De der båga och spets föra; det är 
srufvolgit, och utan barmhertighet; de 
Hästar. rustade såsom krigstolk. ciuot die: 

, rus m emo å 
du dotter Zion. 

24. När vi få höra af dem, så skola oss 
våra händer nedfalla; oss varder ångest och 
Ver lika som åre ber å hå 

: nge ut på markena, och in- 
gen ut uppå ; ty det är allestäds 
osäkert för flendans svärd. 


som de der högeliga bedröfvade äro; ty 
förderfvaren kommer öfver oss haste- 


li 

27. Ja hafver satt dig till en smältare i 
mitt folk, det så hårdt är ; att du deras vä- 
sende förfara och bepröfva skall. 
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28. De äro allesamman affällige, vandrande 
förrädeliga; de äro allesamman förderfvad 
koppar och jern. 

29. Sh gen är försa blyet ERE 
ner, smältningen j es; t on 
är icke ifråskildt. å 

30. Derföre heta de ock ett förkastadt 
silfver; ty Herren hafver förkastat dem. 


7. CAPITLET. 
Falsk förtröstans straf. | 
ETTA är det ord, som skedde till Je- 
remia af Herranom, som sade : 

2. Gack och statt i portenom åt Herrans 
hus, och predika der detta ordet, och säg: 
Hörer Herrans ord, I alle af Juda, I som 

n genom denna porten, till att tilbedja 


erran. 

3. Så r Herren Zebaoth, Israels Gud: 
Bättrer lefverne och väsende, så vill 
1 Pörlåter cder Ik uppå I, sägande 

rlåter eder icke u nde: 
Här är Herrans ämpel, här 0 Harads 
Cempel, här är Herrans tempel; 

5 Utan bättrer edart lefverne och väsende, 
att I gören hvarannan rätt; 

6. Och görer främlingenom, dem faderlösa 
och enkone intet öfverväåld ; och utgjuter 
intet RS SEE DIOR i desso rumme, och 
följer icke andra gudar efter, till edar egen 


skada; 

7. 8å vill jag evinnerliga bo när eder i 
degso rumme, i landena som jag edra fäder 
gifvit hafver. | 

8. Men nu förlåten I eder på lögn, den in- 
tet Abele 

9. Dertill ären I tjufvar, mördare, horkar- 
lar, och menedare, och röken inför Baal, 
och följen främmande gudar efter, de I in- 
tet kännen. 

10. Sedan kommen I då, oeh gån fram för 
mig i desso huse, det efter mitt Namn 
nämndt är, och sägen : Det hafver ingen 
nöd med oss, medan vi sådana styggelse 


görom. 
11. Hållen I då detta hus, som efter mitt 


Namn nämndt är, för ena mördarekulo? 
Si, jag ser det väl, säger Herren. 

12. Gär bort till mitt rum i Silo, der mitt 
Namn tillförene bott hafver, och ser till, 
hvad jag der gjort hafver, för mins folks 
Israels ondskos skull. 

13. Efter I nu alle sådana stycke bedrif- 
ven, säger Herren, och jag eder tidt och 
ofta predika läter, och I viljen icke hörat ; 
jag ropar, och I viljen intet svara ; 

14. Så vill jag sammalunda göra med det 
hus, som efter mitt Namn nämndt är, der 
I eder uppå förlåten, och med det rum, 
som jag fäder Kivi hafver, likasom 
jag med Silo gjort hafver; 

15. Och skall kasta eder bort ifrå mitt an- 


pe dig, likasom jag, bortkastat hafver alla 
ra bröder, alla Ephraims säd. 
16. Och skalldu intet bedja för detta folk, 
ej heller någon klagan eller bön förebärr 
8 


522 PROPHETEN CaPr. 8. 
eller lägga dig ut för dem inför mig; ty jag j dödas grifter, derföre, att der intet annat 
vill inte höra dig. rum på färde är. 


17. Ty ser du icke hvad de göra i Juda 
städer, och på gatomen i Jerusalem ? 

18. Barnen hemta veden, och fäderna göra 
upp elden, och qvinnorna göra degen, att 
de skola baka himmelens Drottning kakor 
och fifva främmande gudar drickoffer, på 
det de skola förtörna mig ; . 

19. Men de skola icke göra mig der ondt 
med, säger Herren, utan sig sjelfvom, och 
skola till skam v 

20. Derföre säger Herren Herren: Si, min 
vrede och min het är utgjuten öfver 
detta rum, både öfver folk och fä, öfver 
trän på markene, och öfver fruktena på 
jordene; och skall brinna, så att ingen 
skall kunna släckat. 

21. Detta säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud: Görer edor bränneoffer och annor 
offer tillhopa, och äter kött. 

22, Ty på den dagen, då jag förde edra fä- 
der utur Egypti land, hafver jag intet sagt 
eller budit dem om bränneoffer och annat 


offer ; 

23. Utan detta böd jag dem, och sade: 
Lyder min ord, så vill jag vara edar Gud, 
ON kölen vara mitt fo ) ; ch Vader 
Pp a de vägar, som jag bjuder eder, p 
det eder skall väl gå. . 

24. Men de ville intet höra, eller böja sin 
öron härtill, utan vandrade efter sitt eget 
råd, och efter sin onda hjertas tycko, och 
gingo tillbaka, och icke framät. 

25. Ja, ifrå den dagen att jag edra fäder 
utu Egypti land förde, och intill denna 
dag, hafver jag dagliga sändt till eder alla 
mina tjenare pheterna. 

26. Men de ville intet höra, eller böja sin 
öron, utan äro halsstyfve, och görat än 
värre än deras fäder. 

27. Och om du än allt detta säger dem, så 
höra de dock intet; ropar du, så svara de 
dock intet. 

28. Derföre säg till dem: Detta är det 
folk, som Herran sin Gud icke hörer, eller 
sig bättra vill; den rätta läran är platt 
borto, och de predika der nu intet mer af. 

29. Skär ditt bår af, och kasta det ifrå dig, 
och jämra dig klageliga på högomen; ty 
Herren hafver förkastat och bortdrifvit 
detta slägtet, der han öfver förtörnad 


är. . 

30. Förty Juda barn göra det ondt är för 
min n, säger Herren; de sätta sina 
styggelser uti det hus, som efter mitt Namn 
nämndt är, på det de skola orena det ; 

31. Och bygga de altare Thopheth uti 
Hinnoms sons dal, att de skola UPROTSNna 
deras söner och döttrar i eld, hvilket rd 
aldrig budit, eller någor tid i sinnet fätt 
hafver. 

32. Derföre, si, den tiden kommer 
Herren, att man intet mer skall kalla det 
Thopheth, och Hinnoms sons dal, utan 
”odal; och Thopheth skall varda fullt med 


83. Öch detta folks kroppar skola him- 
melens foglom, och djuromen på jordene, till 
pe Vv och ingen drifva dem deri- 


34. Och jag skall uti Juda städer, och på 
torna i Jerusalem, borttaga glädjes och 
öjds rop, och brudgummes och bruds 

röst , ty landet skall öde vara. 
8. CAPITLET. 
Falsk lära, girighet. 
Å den samma tiden, säger Herren, skall 
man kasta Juda Konungars ben, För- 
starnas ben, Presternas ben, Propheternas 
ben, borgarenas ben i Jerusalem, utu deras 


grifter ; 

2, Och man skall förskingra dem under 
solene, månan, och alla himmelens här, 
hvilka de älskat, och dem tjent, och dem 
efterföljt, och sökt, och tillbedit hafva; de 
skola intet mer upphemtade och e 
varda, utan vara träck på jordene. 

3. Och alle de qvarlefde af desso ondo 
folke, på ehvad rum de äro, dit jag dem 
bortdrifvit hafver, skola heldre vilja vara 
döde än lefvande, r Herren Zebaoth. 

4. Derföre säg till dem : Detta säger Her- 
ren : Hvar är någor, om han faller, den icke 
gerna står wpp igen? Hvar är någor, som 
villo går, den icke gerna kommer uppå rätta 
vägen igen ? | 

5. Likväl vill ju detta folket i Jerusalem 
gå villo, utan återvändo; de stå så hårdt 
på den falska Gudstjenstene, att de intet 
vilja låta sig derifrån afvända. 

6. Jag ser och hörer, att de lära icke rätt ; 
ingen är den som ångrar sina ondsko, och 
säger : Hvad gör jag dock? De löpa alle 
sitt lopp, lika som en grym häst i stridene. 

7. En stork under himmelen vet sin tid; 
en turturdufva, trana och svala, märka sin 
tid, när de igenkomma skola ; men mitt folk 
vill icke veta Herrans rätt. 

8. Huru kunnen I dock säga: Vi vete hvad 
rätt är, och hafvom Herrans lag för oes? 
Är det dock icke utan lögn, hvad de Skrift- 
lärde gifva oss före. 

9. Derföre måste sådane lärare komma på 
skam, förskräckte och 1e varda; ty 
hvad godt kunna de lära, de Herrans 
ord förkasta ? 

10. Derföre skall jag gifva deras hustrur 
främmandom, och deras åker dem som dem 
förjaga skola; ty de fara efter girighet, den 
ene med den andra, både smä och store; 
och både Prester och Propheter lära falska 
Gudstjenst ; 

11. Och trösta mitt folk uti deras olycko, 


att de skola det ringa akta, och gr Det 
står väl till, det står väl till; och det står 
dock intet väl till. 


12. Derföre skola de komma pä skam, att 
de sådana styggelse bedrifva; ändock de 


drå- | vilja oskämde vara, och vilja intet skäm- 


ma sig; derföre måste de falla hvar öfver 
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annan ; och när jag varder dem hemsökan- 
des, skola de fi säger Herren. 

13. Jag vill så afhemta dem, säger Her- 
ren, att inga drufvor skola blifva qvara på 
vinträt, oc ingen fikon på fikonaträt; ja 
löfven skola ock affalla, och det jag dem 
gifvit hafver, det skall dem ifråtaget varda. 

14. Hvar skole vi då bo? Ja, församler 
eder då, och lät oss draga in uti de fasta 
städer, och vänta der efter :hjelp ; ty Her- 
ren, vår Gud, varder oss hjelpandes med en 
bitter dryck, att vi så synde emot Herran. 

15. Ja, förlåter eder deruppå, att det skall 
ingen nöd hafva, ändock intet godt för han- 
dene är; och att I skolen helade varda, än- 
dock icke annat än ond sår för handene är. 

16. Man hörer allaredo ifrå Dan gnyn af 
deras hästar, och deras hingstar skrin, så 
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8. Der är allestäds ri ibland dem, 
och för bedrägeris skull vilja de icke känna 


mig, säger Herren. 

7. Derföre säger Herren Zebaoth alltså: 
hb deg vill smälta och probera dem; ty 
h skall jag annars göra, medan mitt 
folk så ställer sig? 

8. Deras falska tungor äro mordskott; 
med sin mun tala de vänliga med sinom 
nästa; men i hjertat vakta de efter honom. 

9. Skulle jag nu icke sådant hemsöka 
uppå dem, säger Herren, och skulle min 
själ icke hämnas öfver sådant folk, som 

10, Jag mäste gråta och ig på 

. Jag måste gråta och jämra m 

bergen, och beklaga mig vid de fäbodar i 
öknene; ty de äro så platt förhärjade, att 
der bor ingen mer, och man hörer der nu 


att hela landet bäfvar derföre; och de kom- | intet färop mer; både himmelens foglar 
ma, och skola uppfräta landet med allt det | och djuren äro alle borto. 


deruti är, staden samt med alla de som 


deruti bo. 


17. Ty si, jag skall sända ormar och basi- ; öd 


lisker ibland eder, de intet besvorne äro ; de 
- skola stinga eder, säger Herren. 

18. Så skall jag hugsvala mig af mine ån- 
gest och hjertans Sorg: 

19. Si, mins folks dotter skall ropa ifrå 
fjerran land: Vill nu Herren icke mer vara 

Gud) i Zion? EHher skall det ingen Ko- 
nung mer hafva? Ja, hvi hafva de så för- 
törnat mig med sin beläte, och främmande 
fåfänga Gudstjenst ? 

20. Skördetiden är framliden, sommaren 
är sin väg; och oss är ingen hjelp kommen. 
21. Mig ömkar svårliga, att mitt folk så 

förderfvadt är ; jag grämer mig, och hafver 
ganska ondt. 

22. Är då nu ingen salva i Gilead? Ener 
är der ingen läkare? Hvarföre är dä mins 
folks dotter icke helad? 


9. CAPITLET. 
Juda laster stra fas. 
CK! det jag vatten nog hade i mitt 
hufvud, och min ögon voro en tåre- 
källa, att jag natt och dag begråta mätte 
de slagna i mitt folk. . 

2. Ack! det jag ett herberge hade i ök- 

nene, så ville jag öfvergifva mitt folk, och 
ifrå dem ; ty de äro allesammans hor- 
karlar, och en arg hop. 

3. De skjuta med sina t r allesammans 
lögn, och ingen sanning, och fara allt med 
våld i landena, och gå ifrå den ena ondskone 
till den andra, och akta mig intet, säger 
Herren. 

4. Hvar och en tage sig vara för sinom 
nästa, och tro icke helier sinom broder ; ty 
en broder undertrycker den andra, och en 
vän förråder den andra. 

5 En vän 
ett sant ord; de vinnl sig derom, huru 
den ene skall bedraga den andra, och dem 
tycker illa vara, att de ännu icke kunna 


görat värre. 


kar den andra, och tala icke ' d 


' 11. Och jag skall göra Jerusalem till en 

stenhop, och till en aboning ; och skall 

age Juda städer, att der ingen inne 
S . 

12. Ack! att nu någor vis vore, och lade 

det uppå hjertat, och förkunnade hvad 
I Herrans mun till honom säger: Hvarföre 
: dock landet så förderfvadt och härjadt 
varder, likasom en ödemark, der ingen 
| vistas? 
| 13. Och Herren sade: Derföre, att de 
öfvergifva min lag, som jag dem föregifvit 
hafver, och lyda intet min ord, och lefva 
der PEDer efter ; . 
| 14. Utan följa sins bhjertas tycko, och 
i im, såsom deras fäder dem lärt hafva. 
15. Derföre säger Herren Zebaoth, Israels 
' Gud : Si, jag skall spisa detta folket med 
' malört, oc (Riva dem galla' dricka. 
18. Jag skall förskingra dem ibland Hed- 
ningarna, hvilka hvarken de eller deras 
I fäder känna, och skall sända svärd efter 
| dem, tilldess det blifver ute med dem. 
: 17. Så säger Herren Zebaoth : Skaffer och 
I beställer gråterskor, att de komma; och 
sänder efter de som det väl kunna ; 
. 18. Och begråta oss med hast, att vår ögon 
: måga rinna med tårar, och vår ögnahvarf 
| flyta med vatten ; 

19. Att man må höra en klagogråt i Zion, 
nämliga alltså : Ack ! huru äre vi så platt 
förstörde och till skam vordne ? Vi måste 

| ma landet ; ty vära boningar äro neder- 
slagna. 


20. Sä hörer nu, I qvinnor, Herrans ord, 
och edor öron fatte hans muns tal; lärer 
edra döttrar ta, och den ena läre den 
andra klagogrät, nämliga alltså: 

21. Döden är igenom vår fenster infallen, 
och uti vår palats kommen, till att dräpa 
barnen på gatone, och ynglingarna i grän- 


erna. 
>22. Säg: Så säger Herren: Menniskors 
kroppar skola li såsom träck på mar- 
kene, och säsom kärfvar efter-skördoman- 
nen, de ingen upptager. 
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23. Detta säger Herren : En vis berömme i ifrå jordenes ända ; han gör lj en i 
| regnet, och låter vädret komma frå hemlig 
rum. 

14. Alla menniskor äro dårar med sine 
konst, och alle guldsmeder stå med skam 
med sin beläte ; ty deras beläte äro bedrä- 
geri, och hafva intet lif. 

15. Det är alltsammans ett fåfängt och 


Ib eligit verk ; de måste fö , då de 
erasoköe värda. LR 


16. Men sådan är icke han, som Jacobs 
Jöpe se titan han sr den soc al ting ska- 





t j k 
tighet, rätt och rättfärdighet på jordene; 
n. 


hafver oomskoret hjerta. | 18. Ty så säger Herren: Si, jag skall i 
; denna resone bortslunga landsens inbyg- 
10. CAPITLET. : gare, och så plåga dem, att de det känna 
Icke afgud, wtan Herren. skola. 
ÖRER hvad Herren säger till eder, | 19. Ack! min jämmer och hjertans sorg ; 
I af Israels hus. . men jag tänker, att det är min plåga; jag 
2. Detta säger Herren: I skolen icke lära | måste lida henn 


Hedningarnas sätt, och skolen intet frukta 
eder för himmelens tecken, såsom Hednin 


garna ta. . 

3. Ty Hed ningapnas gudar äro icke utan 
fåfängelighet; b 

och mästaren gör det till med en yxa; 

4, Och pryder det med silf och guld, och 
fäster det vid med naglar och hamrar, att 
det icke omkullfalla skall. | 

5 Sådant är nu intet annat, än öfver. 
dragna 8 ; de kunna intet tala; så 
måste man ock bära dem ; ty de kunna 
intet gå. Derföre skolen I intet frukta 
eder Öh ye år förty de kunna hvarken 

elpa eller stjelpa. . | 
vå Men dig, Herre, är ingen lik; du äst 
stor, och ditt Namn är stort, och du kan 


det bevisa med gerni na. 
7. Ho skulle icke frukta dig, du Hednin- ; 


garnas Kon ? Dig skall man ju lyda; 
ty ibland alla Hedningarnas visa, och i all 


ungarike, är ingen din like. 
8. De äro allesamman dårar och galne; ty 


e hugga ett trä i skogenom, . igen. 
1! 21. Ty herdarna äro till dårar vordne, och 


e. 
20. Mitt tjäll är fretordt, och all min tåg 


äro sönder; borte, och ieke 
mer för handene; in upprättar min 
hyddo igen, och mitt slår ingen upp 


fråga intet efter Herran ; derföre kunna de 
ock intet rätt lära, utan förskingra hjorden. 

ett rykte kommer, oc stort 
et landet norrut. stt Juda 
städer skola ödeläggas, och till drakabo- 
ningar varda. 
23. Jag vet, Herre, att menniskones väg 
står icke till henne ; och det står i ingens 


mans magt, huru han vandra eller sin gång 
skall. 


24. Näps mig, Herre, dock med mätte- 
lighet, och icke uti dine het; det 
du icke skall platt göra mig till intet. 

25. Men gjut dina vrede ut öfver Hednin- 
garna som intet känna dig, och öfver de 
or ig som intet äkalla ditt Namn; ty de 

uppfrätit och uppsevulgit Jacob; de 


ett trä måste ju vara en platt fåfäng Guds- | hafva gjort en ända honom, och hans 
tjenst. | boning förödt. 

9. Silfskifvor förer man till hafvet ; | 
guld ifrån Uphas, af mästare och guldsme- 1. CAPITLET. 
der beredt; gult silke och purpur kläder Förbund drytes. Jeremia fara. 
man uppå dem, och äro alltsammans slöga ETTA är det ord som till Jeremia 
mäns verk. skedde erranom, som sade: 


10. Men Herren är SRA Su i red 
vandes Gud, en evig Konung ; för hans 
vrede bäfvar jorden, och Heodningarna gare; | 
kunna icke fördraga hans trug. 3. Och säg till dem: 8å säger Herren 

11. Så säger nu alltså till dem: De gudar, | Israels Gud: Förbannad vare den som icke 
som himmel och jord icke gjort op a, för- | lyder detta förbunds ord, 

melen. 


4. Som jag edra fider böd på den j 
12. Men han hafver gjort jordena Ta dem utur B dag ed 


som eder budit hafver ; så skolen I vara 
Fe mitt f 
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ett land, der mjölk och hannog uti flyter, 

såsom det i denna för ögon är. Jag 

SRS och sade: Ja, Herre, det ske 
8 


6. Och Herren sade till mig: Predika alla 

dessa orden uti Juda städer, och uppå 

torna i Jerusalem, och säg : Hörer detta 
örbunds ord, och görer derefter. 

7. jag hafver betygat edra fäder, ifrå 
in Hl denna dag, och bolygsnlo: stådso, och 
in enna dag, 8 oc 
sade : Hörer mina röst. 

8. Men de hörde intet, och böjde ej heller 
sin öron härtill, utan hvar och en gick efter 
sins onda hjertas gg > derföre vill jag 
ock öfver dem gå låta all detta förbunds 
ord, det jag dem böd att de göra skulle, 

ort 


och de dock derefter icke gj 
9. Herren till mig: Sve väl, huru 
de i Juda och Jerusalem gadda sig tillhopa. 


10. De vända sig till sina förfäders synder, 
hvilke min ord ej heller höra ville, utan 
följde också andra gudar efter, och tjente 
dem; alltså hafver Is hus och Juda 
hus nu (allstädes) brutit mitt förbund, det 
jag med deras fäder gjort hafver. 

Y. Derföre, si, säger Herren: Jag vill låta 

en olycko gå öfver dem, den de icke und- 
komma skola ; och när de ropa till mig, så 
vill jag intet höra dem. 
AE S bok Ren Ve Tj fiapanegr pang 
inbyggare , och ropa e gudar, 
hvilkom de rökt hafva; men de skola intet 
hjelpa dem i deras nöd. 

13. Ty så många städer, så många gudar 
hafver du, Juda, och så många gator som i 
Jerusalem äro, så mäng blygdealtare haf- 
ven I uppsatt, till att röka för Baal. 

14. Så bed nu du intet för detta folk, och 
haf ingen äkallan eller bön för dem ; ty jag 
vill intet höra dem, när de ropa till mig i 
sine nöd. 

15. Hvad hafva mine vänner till att skaffa 
i mitt hus? De bedrifva alla falskhet, och 
mena det heliga köttet skall taga det bort 
af dem; och när de illa göra, så äro de 
glade deröfver. 

16. Herren kallade dig ett grönt, skönt, 
fruktsamt oljoträ; men nu hafver han, 
med ett stort mordskri, upptändt en eld 
deromkring, så att dess qvistar måste för- 
derfvade varda. S 

17. Ty Herren Zebaoth, som dig planterat 
hafver, hafver lofvat dig ondt, för 
hugs, och Juda hus ondskos skull, den de 
bedrifva, så att de förtörna mig, i det de 
röka för Baal. 

18. Herren hafver mig det uppenbarat, 
så att je det vet ; och viste mig hvad de 
hafva för händer ; . NA 

19. Nämliga att de vilja slagta mig, lika- 
som ett armt får ; ty jag visste icke, att de 
emot mig rådslagit Hädé. och sagt : Låt oss 
förderfva trät med sine frukt, och utrota 
honom utu de lefvandes land, att på hans 
namn skall aldrig mer tänkt varda. 
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20. Men du, Herre Zebaoth, du rättvise 
domare, du som bepröfvar njurar och 
hjerta, låt mig se dina hämnd öfver dem ; 
ty jag hafver befallt dig mina sak. 

21. öre säger Herren alltså emot dem 

i Anatboth, hvilke efter ditt lif stå, och 

säga: Spå oss intet i Herrans Namn, om 

år annars icke dö vill af våra 'hän- 
r. 

22. Derföre säger Herren Zebaoth alltek: 
Si, jag vill hemsöka dem ; deras unge män 
skola med svärd dräpne varda, deras 
söner och döttrar af hunger dö; 

23. Så att intet af dem s qvart blifva; 
ty jag skall låta en olycko gå öfver dem i 
FOR oth, på det året dä de skola hemsökte 
Vv 


a. 
12. CAPITLET. 
Ondas lycka snart ändad. 
HI om jag än med dig ville till 
rätta gå, så behåller du dock rätten; 
likväl måste jag tala med dig om rätten: 
Hvi går dem ogudaktigom så väl, och de 
föraktare hafva allahanda nog? 

2. Du planterar dem, att de rota sig, och 
växa, och bära frukt; du låter dem mycket 
tala om dig, och du dem intet. 

8. Spöca mig, Serner eta re ser 
mig, och pröfvar mitt hjerta för dig ; men 
dem låter du gå fri, likasom får, att de 
skola slagtade varda; och skonar dem, på 
det de skola dräpne varda. 

4. Huru länge skall dock landet stå så 
jämmerliga, och et på markene alle- 
städs borttorkas för inbyggarenas ondskos 
skull, att både djur och foglar der intet 
mer äro ? de säga : Ja, han vet mycket 
huru oss gå 1 

5. Om de göra dig plate, som till fot gå, 
huru vill dig gå, då du med resenärer löpa 
skall? Och om du söker efter säkerhet uti 
de lande der frid är, hvad vill dä med dig 
varda vid den högmodiga Jardanen? 

6. Ty dine bröder, och dins faders hus, 
förakta dig ock, och ropa Jadut öfver ; 
derföre tro du dem intet, om de än 
vänliga med dig. . ; 

7. Derföre hafver jag måst öfve mitt 
hugs, och fly mitt arf, och gifva mina älske- 
liga själ uti fiendahand. | 

8. Mitt arf är mig vordet såsom ett lejon 
i skogenom, och ryter emot mig; derföre 
är JAG Hby harmse vorden. 

9. Mitt arf är såsom en spräklot fogel, 
om hvilken foglarna församla sig; upp, 
och församler eder, all djur på markene ; 
kommer och äter. 


ingen vill 
1. Ty de er 
högar i öknene, och Herrans frätande svär 
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ifrå den ena landsens ända intill den andra; 
och intet kött skall frid hafva. 

13. De så hvete, men tistel skola de up 
skära ; de göra sig omak nog, men de skola 
intet nyttjat; de skola icke glädjas af 
RA årsväxt, för Herrans grymma vredes 


skull. 

14. Detta säger Herren emot alla mina 
onda grannar, som antasta den arfvedel som 
jag mino folke Israel utskift hafver; si, jag 
skall rycka dem utu deras land, och taga 
Juda hus midt ut ifrå dem. , 

15. Och när jag hafver u t dem, skall 
i åter förbarma mig öfver dem, och skall 

äta hvar och en komma till sin arfvedel, 
och till sitt land igen. . 

16. Och det skall ske, om de lära af mitt 
folk, att de svärja vid mitt Namn: Så visst 
som Herren lefver; lika som de tillförene 
hafva lärt mitt folk svärja vid Baal, så skola 
de uppbyggas ibland mitt folk, 

17. Men om de icke höra vilja, så skall jag 
det folket utrycka, och förgöra det, säger 
Herren, 


' 18. CAPITLET. 
Jeremia gördel, hot, klagan. 
[rr säger Herren till mig: Gack 

bort, och köp dig en linnen gjording, 
och gjorda dina länder dermed, och gör ho- 
nom icke våtan. 

2. Och jag köpte en 
rans befallning, och ban 
mina länder. 

3. Så skedde Herrans ord annan gängen 
till mig, och sade: : 

4. Tag den gjordingen, som du köpt, och 
om dina länder bundit hafver, och statt 
upp, och gack bort till Phrath, och göm 
honom der uti ena stenklyfto. 

5. Jag gick ästad, och gömde honom 
invid Phrath, som Herren mig budit 
hade. 

6. Men en lån 
till mig: Statt upp, och gack bort till 
Phrath, och tag den gjordingen igen, som 
jag bad AR Ae bortgömma. 

7. Jag gick bort till Phrath, och grof ho- 
nom upp, och tog gjordingen af det rum, 
der jag honom lagt hade; och si, gjordin- 
gen var förderfvad, så att han intet mer 


dogde, . 
Kg Då skedde Herrans ord till mig, och 
e 


9. Detta säger Herren: Lika så skall jag 
förderfva den stora högfärden i Juda och 
Jerusalem. 

10. Det onda folket, som min ord icke höra 
vilja, utan gå efter sin hjertas tycko, och 
följa andra gudar, till att tjena och tillbedja 
dem, de skola varda lika som gjordingen, 
den intet mer doger. 

11. Ty lika som en man binder gjordingen 
om sina länder, alltså hafver jag, säger 

erren, omgjordat mig hela Israels hus, 
hela Juda hus, att de skulle vara mitt 


jording, efter Her- 
honom kringom 
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folk, till ett namn, lof och äro ; men de ville 
icke höra. 

12. Så säg dem nu detta ordet : Detta sä- 
ger Herren Israels Gud: Alle läglar skola 
med vin fyllde varda ; så skola de säga till 
dig: Ho vet det icke, att man skall fylla 
läglarna med vin ? 

13. Så säg till dem : Detta er Herren: 
Si, jag skall fylla alla de som i detta land 
bo; Konungarna, som på Davids stol sitta, 
Presterna och Propheterna, och alla Jeru- 
SE inbyggare, så att de druckne var- 


14. Och skall förströ dem, den ena med 
den andra, fäderna samt med barnen, 
Herren; och skall hvarken skona 
öfverse, eller barmhertig vara öfver deras 
fördert. 

15. Så hörer nu, och märker till, och trot- 
ser icke; ty Herren hafver det : 

18. Gifver Herranom edrom Gudi ärona, 
förr än det mörkt varder, och förr än edre 
fötter stöta sig på de mörka ; så att I 
vänten efter ljuset, och han s dock gö- 
rat allt till mörker och Skugga; 

17. Men viljen I detta icke höra, så måste 
dock min själ hemliga gråta öfver sådana 
stolthet; min ögon måste med tårar flyta, 
att Herrans hjord fången varder. 


18. Säg Konungenom och Drottningene: 
Sätter eder neder; ty härlighetenes krona 
är eder af hufvudet fallen. 

19. De städer söderut äro tillslu och 


ingen är som dem upplåter; hela Juda är 
al man bortförd. 

20. Upplyfter edor ögon, och ser huru de 
nordanefter komma ; hvar är nu hjorden, 
som dig befallen var, din härliga hjord ? 

21. Hvad vill du säga, då han dig så hem- 
sökandes varder? du hafver så vant 
dem emot dig, att de Förstar och höfdingar 
vara vilja; hvad gäller, dig varder ångest 
uppåkommandes, lika som ene qvinno i 


snöd. 

22. Och om du i dino hjerta säga ville: 
Hvarföre vederfars mig dock sådant? för 
dina många missgernin skull är din 
blygd upptäckt, och din ben blottad. 

23. Kan ock en Ethioper förvandla sina 
hud, eller en parde sina fläckar? Så kun- 
nen I ock något godt göra, efter I ondt 


tid derefter sade Herren | barn 


bong vill försk dem 
rföre vill j ingra . lika- 
Som. strå, det för yädrena uti öknene drifvet 
varder. 


: Sä TA TA din lön valg pra del, som 
jag dig tillmätit hafver, r Herren; der. 
före, att du mig förgätit hafver. och för- 
"56. Så vill jag ock högt 
å vi oc upptäcka dins 
blygd, att Man dina skam väl se skall. 
27. Förty jag hafver sett ditt horeri, dina 
kättjo, ditt oförskämda boleri ; ja, din st 
1se både på högom och på åkrom ; ve 
erusalem ; när vill du ,dock-någon tid re- 
nad varda? 
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14. CAPITLET. 
Juda hunger. Jeremia förbön. 
ETTA är det ord, som Herren till Je- 
remia sade, om den dyra tiden: 
2. Juda ligger jämmerli 
i en ömkelig mätto ; det står klageliga till 
i landena, och i Jerusalem är ett stort 


rop. 

3. De store sända de små efter vatten; 
men då de komma till brunnen, så finna de 
intet vatten, och bära sina käril tom hem 
igen; de gå sorgse och bedröfvade, och om- 
svepa sin hufvud ; . 

4, öre, att jorden refnoar, efter intet 
regnar på jordena ; åkermännerna gå sorg- 
se, och omsvepa sin hufvud. 

5. Ty ock hinderna, som på markena 
KRMYA. OIYGrgisva sina kalfvar, efter intet 

växer. 

6. Vildåsnarna stå på bergen, och lukta 
efter vädret, lika som drakar, och försmäk- 
ta, efter ingen ört växer. 

7. Ack! Herre, våra missgerningar hafva 
det ju förtjent; men hjelp dock för ditt 
Namns skull; ty vår ohörighet är stor, der 
vi emot dig med syndat hafve. : 

8. Du äst Israels tröst, och hans nödhjel- 

re; hvi skickar du dig, lika som du vore 
främm aude i landena, och såsom en gäst, 
den icke mer än ena natt derinne ligger ? 

9. Hvi hafver du dig såsom en hjelte, som 
förtviflad är ; och som en kämpe, den intet 
bjelpa kan? Du äst ju dock ibland oss, 

erre, och vi nämnes efter ditt Namn ; 
öfvergif oss icke. 

10. 8å säger Herren om detta folket: De 
löpa gerna hit och dit, och blifva icke gerna 
hemma; derföre hafver Herren ingen vilja 
till dem ; utan han tänker nu uppå deras 
missgerningar, och vill hemsöka deras 


synder. 

11. Och Herren sade till mig: Du skall 
intet bedja för detta folk om näde. 

12. Ty om de än fastade, så vill jag dock 
intet höra deras bön ; och om de än hade 
bränneoffer och spisoffer fram, så 
de mig dock intet; utan ja vill göra en 
ända uppå dem med svärd, hunger och 
pestilentie. | 

13. Då sade jag: Ack Herre Herre! Si, 
Propbeterna säga dem: I skolen intet 
svärd se, och ingen dyr tid få när eder; 
men jag skall gifva eder en god frid i detta 


rummet, 

14. Och Herren sade till mig: Propheterna 
spå lögn i mitt Namn; a hafver intet 
sändt dem, och intet befallt dem, och intet 
talat med dem; de predika eder falska 
nen spådom, afguderi, och sins hjertans 


eri. 
15. Derföre säger Herren om de FORNE 
ter, som i mitt Namn prophetera, ändock 
jag dem intet sändt hafver, och de likväl 
PrÖhke att intet svärd eller dyr tid skall 
omma i detta land; sädana Propheter 
skola dö genom svärd och hunger. 


JENLMLIA. 





16. Och folket, hvilko de prophetera, skola 
af svärd och hunger ligga här och der på 
gatomen i Jerusalem, att ingen skall be- 
grafva dem; sammalunda ock deras hu- 


hans portar stå |strur, söner och döttrar ; och jag skall gjuta 


deras ondsko uppå dem. 

17. Och du skall säga till dem detta ordet : 
Min ögon flyta med tärar dag och natt, och 
vända intet åter; ty jungfrun, mins folks 
dotter, är grufveliga plågad, och jämmer- 
liga slagen. 

18. Går jag ut på markena, si, så ligga de 
der slagne med svärd ; kommer jag in uti 
staden, så ligga der de försmäktade af hun- 
ger; ty ock Propheterna och Presterna 
PG rtdraga uti ett land, det de intet 

nna, 

19. Hafver du då förkastat Juda? Eller 
hafver din själ en vämjelse till Zion ? Hvi 
hafver du så slagit oss, att oss ingen hela 
kan? Vi hoppades, att det skulle frid 
varda, men här kommer intet godt ; vi hop- 

es, att vi skulle helade varda, och si, 
är är nu mera vedermöda. 

20. Herre, vi kännom värt ogudaktiga vä- 
sende, och våra fäders missgerningar; ty 
vi hafve syndat emot dig. 

21. Men, för ditt Namns skull, låt oss icke 
skämde varda; låt dine härlighets säte 
icke begabbadt varda; kom dock ihåg, och 
Jåt icke ditt förbund med oss återvända. 

22. Det är dock ingen ibland Hedningar- 
nas afgudar, som regn gifva kan ; himme- 
len kan ock icke a& Du äst ju Herren 
vår Gud, uppå hvilken vi hoppes; ty du 

alltsammans detta göra. 


'15. CAPITLET. 
Jeremia bör. : Herrans svar. 

OC Herren sade till mig : Det än Mose 
SS och Samuel före mig stode, så hafver 
jag dock intet a gr till detta folket, drif 
dem bort ifrå mig, och låt åem fara. 

2. Och om de till dig: Hvart skole 
vi? så säg nu till dem: Detta säger Her- 


behaga Ar i; Hvem döden drabbar, uppå honom 


be han; hvem svärdet drabbar, uppå 
honom drabbe det ; hvem hungren drabbar, 
uppå honom drabbe han; hvem fängelse 
drabbar, uppå honom drabbe det. 

3. Ty jag vill hemsöka dem med fyrahanda 
plågor, säger Herren; med svärd, att de 
slagne varda; med hundar, som dem 
bortsläpa skola; med himmelens foglar, och 
med djuren på jordene, att de skola uppätne 
varda, och fö / 

4. Och jag skall låta drifva dem hit och 
dit, i all rike på jordene, för Manasse skull, 
Jehiskia sons, Juda Konungs, för det han 
i Jerusalem bedrifvit hafver. 

3. Ho vill då förbarma sig öfver dig, Jeru- 
salem? Ho vill då medlidande med dig 
hafva? Ho skall då gå bort och förvärfva 


dig frid ? . 
6. Du hafver öfvergifvit mig, säger Her- 
ren, och äst affällig, vorden frå mig; der- 
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före hafver jag uträckt mina hand emot 
dig, att jag skall förderfva dig; mig ledes 
vid att förbarma mig. 

7. Jag skall kasta dem med en kastoskof- 
vel bort utu landet ; och mitt folk, som sig 
icke ifrå sitt väsende omvända vilja, dem 
dr jag allasamman faderlösa göra och 
fö 


erfva. 

8. Mig skola ibland dem flera enkor varda, 
än sanden i hafvet är; jag skall låta komma 
öfver de unga mäns moder en u bara 
förderfvare ; och dermed låta öfverfalla sta- 
den hasteliga och oförseendes ; 

9. Så att den som sju barn bafver, hon 
skall elända varda, och af hjertat sucka; 
ty deras sol skall bittida på dagenom ne- 

ergå, att deras berömmelse och glädje 
6 en ända hafva, och de som qvare blifva, 
skall jag gifva uti svärd för deras fiendar, 
säger Herren. . 

10. Ack! min moder, att du mig födt haf- 
ver, öfver hvilken hvar man Jadut ropar i 
hela lan 
hvarken lånt eller tagit, likväl bannar mig 
hvar man. . 

11. Herren sade: Nu väl, jag skall som- 
liga af eder igen behålla; ty det skall åter 
väl gå, och jag skall komma eder till hjelp 
i nöd och ångest, ibland fienderna. 

12. Menar du, att icke någorstäds nägot 
jern är, som kan sönderslå det jern och 
koppar nordanefter ? | 

13. Men jag skall tillförene edart 

ods och ägodelar till sköfvels, sä att I sko- 

en få der intet före, och det för alla edra 
synders skull, som I uti alla edra gränsor 
bedrifvit hafven ; . 

14. Och skall låta eder komma bort till 
edra fiendar, uti ett land det I intet kän- 
nen: ty elden i mine vrede är öfver eder 
UPPGE ANEET. 

15, 


15. Ack! Herre, du vetst det, kom oss 
ihärg, och lät die om 038 vårda, och hämnas 
oss uppå våra förföljare. Anamma oss, och 
fördrö] icke dina vrede öfver dem ; ty du 
vTelst, alt vi för dina skull försmädde varde. 

16. Emedan häller oss ditt ord uppe, då vi 
det få, och det summa ditt ord är vår hjer- 
tas fröjd och tröst: ty vi äre ju nämnde 
efter ditt Namn, Herre Gud Zebaoth. 

17. Vi gilve ocs icke i sällskap till de be- 
enaubare, eller fröjdorm 088 med dem ; utan 
blifva ensamme, för dine hands fruktans 


zekull : ty du vredgas svårliga öfver oss. 

18. Hvi varar då vår vedermöda så länge, 
och vår sår äro så ganska ond, att dem in- 
gen hela kan? Du äst oss vorden som 
en källa, den intet mer rinna vill. 

19. Derföre FORE Herren alltså : Om du 
håller dig intill mig, så vill jag hålla mig 
till dig, och du skall blifva min Predikare ; 
och om du lärer de fromma skilja sig ifrå 
de onda, så skall du vara min lärare, och förr 
- du skulle falla intill dem, skola de falla 


0. Ty jag hafver gjort dig till en fast kop- 
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dena; hafver jag dock uppå ocker | deras kro 


Car. KH. 
parmur emot detta folket ; om de emot dig 
strida, så skola de dock intet förmå emot 
dig; ty jag är när dig, till att hjelpa dig 
och frälsa dig, säger Herren ; 


21. Och skall frälsa dig utu de högmodigas 
hand, och förlossa dig utu de tyranners 


16. CAPITLET. 
Juda fängelse, förlossning. 
(O)CH Herrans ord skedde till mig, och 


2, Du skall ingen hustru taga dig, eller 
föda några söner eller döttrar $ desso 


rumme. 
8. Ty så säger Herren om de söner och 
döttrar, som i detta rummet födde varda, 
och om mödrarna som dem föda, och om 
deras fäder som dem föda i desso lande: 
4, De skola dö af krankheter, och hvarken 
råtne eller 
till träck varda markene ; dertill skola 
de ock genom svärd och hunger fö och 
skola foglom under himme- 
markene till spi 


städs till begråtning, 
öfver döm 


lande, och intet e, eller begråtne 

>; och ingen skall rifva sig, eller raka 

sitt hår öfver dem. 

är Och man SKAR LONE BEKEad fe i 

en begrätning, ugsv fver 

liket; och & heller gifva dem dricka af 
tröstebägarenom öfver fader och moder. 

8, Derföre skall du intet gå in uti något 
dryckohusg, till att sitta när dem ; eller till 
att äta, eller till att dricka. 

9. Ty så säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud: Si, jag skall borttaga af desso rum- 
mena för eder ögon, och medan I än lefven, 
fröjds och glädjes röst, brudgummes och 
bruds röst. 

10. Och när du allt detta desso folkena sagt 
hafver, och de eg till dig: Hvi talar Her- 
ren öfver oss alla denna stora olyckona”? 
Hvilken är den missgerning eller synd, der 
vi med emot Herran vär Gud syndat hafve ? 
fåder. säger Herren, batva åfversilvit mig, 

ider, säger Herren, ) ifvit mig, 
och följt andra gudar, tjent dem, och till. 
bedit dem ; men mig hafva de förlåtit, och 
intet hållit min lag; | 

12. Och I ännu värre gören, än edre fäder ; 
ty si, hvar och en lefver efter sins ondas 
hjertas tycko, på det han icke skall lyda mig. 

13. Derföre skall jag drifva eder utu detta 
landet, in uti ett land der hvarken I eller 
edre fäder af veten; der skolen I tjena 
andra gudar, dag och natt; och der s 
jag ingen nåde bevisa eder. 

14. Derföre, si, den tiden kommer, 
Herren, att man intet mer skall säga : 


ue varda ; utan skola ' 


| 
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sant som Herren lefver, som Israels barn 
utur Egypti land fört hafver; 

15. Utan, så sant som Herren lefver, som 
Israels barn fört hafver utu nordlanden, 
och utur all land, dit han dem utdrifvit 
hafver ; ty jag skall låta dem igenkomma uti 
det land, som jag deras fäder gifvit hafver. 

16. Si, jag skall utsända många fiskare, sä- 
ger Herren, de rr JK dem ; och der 
efter skall jag utsända många jägare, de 
skola fånga dem på all berg, på alla högar, 
oeh i alla stenklyftor. 

17. Ty min ögon se uppå alla deras vägar, 
att de icke skola kunna gömma sig för 
mig; och deras missgerning är för min 
ögon ofördold. 

18. Men tillförene skall jag dubbelt betala 
deras missgerning och synd; derföre, att 
de hafva erenat mitt land med deras afgu- 
deris lik, och gjort mitt land fullt med sin 


sktysgdse 
19. Herre, du äst min starkhet och kraft, 
och min tillflykt uti nödene. Hedningarna 
skola komma till digaf verldenes ändar, och 
säga: Väre fäder hafva haft falska och få- 
fänga FRuCen som intet hjelpa kunna. 

20. Huru ka 


n en menniska göra dem till | ifrå d 


gudar, som inge gudar äro? 
21. Derföre så, nu vill jag läradem, och göra 
dem mina hand och mitt välde kunnigt, att 


de skola förnimma att jag heter Herren. 


17. CAPITLET. 
I Rätt förtröstan.  Sabbatksbrott. 

DA synd är med jernstyl och med 
skarp diamant skrifven, och uti deras 
hjertas taflor grafven, och uppä hornen af 

deras altare ; 
2. Att deras barn skola ih 
samma altare och lundar, vid 


på de höga å 

3. Men jag 8 gifva dina höjder till 

sköfvels, både på berg och slätter, samt med 

dina håfvor, och alla dina ägodelar, för syn- 
dernas skull, i alla dina gränsor bedrefna. 

effe ene 

» Som ) 18 glvi er, OC S 

i bill dina fiendars träl, uti ert land 

t du intet känner ; ty I hafven nupptändt 

mine vredes eld, den evinnerliga brinna 


5. Detta säger Herren : Förbannad är den 
man som förlåter sig uppå mennisko, och 
sätter kött sig till arm, och viker med sitt 
hjerta ifrå Herranom. 

6. Han skall varda såsom ljung i öknene, 
-och skall i se den tillkommande 


komma de 
gröna trä, 


intet få 
tröstena; utan skall blifva uti det torra i 
öknene, uti en ofruktsam och öde mark. 

7. Men välsi är den man, som förlå- 
sig uppå Herran, och Herren hans tröst 


8. Han är lika som ett trä, det vid vatten 
planteradt och vid en bäck berotadt är; ty 
om än en hette kommer, så fruktar det sig 
dock intet, utan dess löf blifva grön; och 
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sörjer intet, när ett torrt är kommer, men 
det bär frukt utan upphåll, . 

9. Ett argt, illfundigt öfver all ting 
är hjertat; ho kan utransakat? 

10. Jag Herren kan utransaka hjertat, och 
pröfva njurarna, och gifver hvarjom och 
enom efter hans vägar, och efter hans ger- 
ningars frukt. ; 

11. Ty lika som en fogel, som sg 
uppå ägg, och utkläcker dem icke, alltså är 
den som orätt gods församlar ; ty han mäste 
derifrå, dä han det aldraminst tänker ; och 
måste dock på sistone hafva spott dertill. 

12. Men vär helgedoms rum, nämliga 
Guds härlighets säte, är alltid fast blifvet. 

13. Ty, Herre, du äst Israels hopp; alle 
de som dig förlåta, mäste till skam varda, 
och de affällige mäste på jordene skrefne 
varda; ty de öfvergifva Herran, som är en 
lefvandes vattens källa. . . 

14. Hela du mig, Herre, så varder jag hel; 
hjelp du mig, så är mig hulpet; ty du äst 
min berömmelse. - 

15. 8i, de rå mig: Hvar är då Her- 
rans ord ? , låt kommat. = 

16. Men jag hafver fördenskull icke flytt 
i ig, min herde ; så hafver jag ock intet 
begärat menniskors ros, det vetst du ; hvad 
jag predikat hafver, det är rätt inför dig. 

17. Var icke du mig förskräckelig, min 
tröst i nödene. : 

18. Låt dem till skam komma, som mig 
förfölja, och icke mig ; låt dem förskräckas, 
och icke mig ; låt olyckones dag öfver dem 
gå, och sönderslå dem dubbelt. 

19. Så säger Herren till mig: Gack, och 
statt i folkens port, der Juda Konungar ut 
och in gå, och i alla portar i Jerusalem ; 

20. Och säg till dem : Hörer Herrans ord, 
I Juda Konungar, och hele Juda, och alle 
Jerusalems inbyggare, som igenom 


rten ingån. 
Por Detta Herren : Vakter eder, och 
bärer ingen o om Sabbathsdagen, ge- 
nom portarna, in i Jerusalem ; 

22. Och förer ingen klef på Sabbathsdagen 
utur edor hus, görer intet arbete; utan 
helger Sabbathsdagen, såsom jag edra fäder 
budit hafver. j 

23. Men de höra intet, och böja intet sin 
öron, utan blifva halsstyfve, på det de ju . 
icke skola höra, eller ock låta säga sig. 

24. Om I hören mig, säger Herren, så att 
I ingen bördo bären om Sabbathsdagen ige- 
nom denna stadsporten, utan helgen ho- 
nom, och gören intet arbete på dem dage- 


nom 

25. Så skola ock igenom denna stadsporten 
ut och in gå Konungar oeh Förstar, OR, BA 
Davids stol sitta, och rida, och fara e 
med vagn och hästar, de och deras Förstar, 
samt med alla de som i Juda och Jerusalem 
bo; och denna staden skall evinnerliga be- 
sutten varda ; 

26. Och skolas komma utaf Juda städer, 
och de omkring Jerusalem ligga, och utaf 
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BenJamins land, af dalom och bergom, och 
sunnanefter, de der framföra skola bränne- 
offer, offer, spisoffer, och tackoffer, till Her- 
rans hus. 

27. Men om I icke hören mig, så att I 
helgen Sabbathsdagen, och ingen bördo 

n in genom de Forsa Jerusålem på 
Sabbaths nom, skall jag upptända en 
eld i dess portar, den husen i Jerusalem för- 
tära skall, och intet utsläckt varda. 

18. CAPITLET. 
Sann” bot. Obotfärdighet. 
DI är det ord, som skedde af Her- 
ranom till Jeremia, och sade : 

2. Statt upp, och gack ned uti krukoma- 
Sr hus; der vill jag låta dig höra min 
(0 

3. Och jag gick ned i krukomakarens hus, 
och si, han arbetade på skifvone. 

4, Och krukan, som han utaflerena gjorde, 
gick honom sönder i händerna; då gjorde 
han äter ena andra kruko, såsom honom 
täcktes. 
så Då skedde Herrans ord till mig, och 

e: 

6. Kan jag ock icke skicka mig, såsom 
denne krukomakaren, med eder af Israels 
huse, säger Herren? Si, såsom leret är i 

om ens hand, så ären ock I af 
Israels hus i mine d. 

7. Hasteliga talar jag emot ett folk och 
rike, att jag det utrota, förhärja och för- 
derfva vill; 

8. Men om det omvänder sig ifrå sine ond- 
sko, den jag emot talar, så skall jag ock låta 
Ing ångra det onda, som jag tänkte göra 

em. 

9. Och hasteliga talar jag om ett folk och 
TA att jag det uppbygga och plantera 
vul; 

10. Men gör det illa för min ögon, så att 
det icke hörer mina röst, så skall jag ock 
låta mig ångra det goda, som jag dem lofvat 
hafver, att jag dem göra skulle. 

11. Så säg nu till dem i Juda, och till Je- 
rusalems inbyggare: Detta säger Herren: 
Si, jag bereder eder ena olycko, och tänker 
något emot eder; derföre vände sig hvar 
och en ifrå sitt onda väsende, och bättrer 
edart väsende och anslag. 

12. Men de sade: Der varder intet utaf; 
vi vilje vandra efter våra tankar, och göra 
hvar och en efter sins onda hjertas tycko. 

13. Derföre säger Herren: Fråger doc 


ibland Hedningarna: Ho hafver någon tid 
sådant hört, att jungfrun Israel så ganska 
grufvelig ting gör ? 
14. Blifver dock snön längre på stenomen 
i markene, då det snögar ned af Libanon ; 
och regnvattnet förlöper icke så snart, 

15. Som mitt folk mig förgäter. De röka 

dom, och komma förargelse åstad, utan 

tervändo, på sinom stigom, och gånga 
otrampadom vägom ; 

16. På det deras land skall till öde varda, 
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dem till evig skam, så att den der framom 
går, skall sig förundra, och rista hufvudet. 

17. Ty jag skall, genom ett östanväder, 
förskingra dem för deras fiendar ; jag skall 
visa dem ryggen, och icke anletet, då de 
förderfvas. 

18. Men de sade: Kommer, och låter oss 

till råds emot Jeremia; ty Presterna 
unna icke fara ville i lagen, och de gamlas 
råd icke fela, och Propheterna kunna icke 
lära orätt. Kommer, och låter oss slå ho- 
nom ihjäl med tungone, och passa intet 
uppå hvad han säger. 

19. Herre, akta uppå mig, och hör mina 
motståndares röst. 

20. Är det rätt, att man vedergäller ondt 
för godt? de hafva grafvit mine själ 
ena grop. Kom dock ihåg, huru jag för 
dig stått hafver, så att jag talade deras 
bästa, och vände dina grymhet ifrå dem. 

21. Så straffa nu deras barn med hunger, 
och låt dem i svärd falla, att deras hustrur 
och enkor utan barn blifva, och deras män 
ihjälslagne, och deras unga män i strid ge- 
nom svärd dräpne varda ; 

22. Att ett rop utaf deras husom må hördt 
varda, huru du med hast hafver lätit krigs- 
folk komma öfver dem ; ty de hafva grafvit 
ena grop till att fånga mig, och lagt ena 
snaro för mina fötter. 

23. SER OM Ån Ho vilja dräp deras a 
slag emot mig, att de vilja på ; 
förlåt dem icke deras missgerning, och låt 
deras synder icke utstrukna varda för dig; 
lät dem störta inför dig, och handla m 
dem efter dina vrede. 


19. CAPITLET. 
Juda liknas vid en kruka. 


2 sade Herren: Gack bort, och köp dig 

enalerkruko af krukomakarenom, samt 

med några af de äldsta i folket, och de 
äldsta för Presterna; 

2, Och gack bort uti Hinnoms sons dal, 
som ligger för tegelportenom, och predika 
der de ord, som jag säger dig ; 

3. Och säg: Hörer Herrans ord, I Juda 
Konungar, och Jerusalems inbyggare : Så 
säger Herren Zebaoth, Israels Gud: Si, jag 
vill låta en sådana olycko komma öfver 
detta rummet, att den det hörer, honom 
skall gälla i öronen ; 

4. Derföre, att de hafva öfvergifvit mig, 
I främmande 
gud, och rökt deruti androm gudom, hvilka 

varken de. eller deras fäder, eler Juda 
Konungar känt hafva, och hafva gjort detta 
rummet fullt med arna blod. 

5. Ty de hafva byggt höjder till Baal, till 
att uppbränna sin n till bränne- 
offer, hvilket jag dem hvarken budit eller 
derom talat hafver, och ej heller någon tid 


på | uti mitt hjerta kommet är. 


6. Derföre si, den tid varder kommandes, 
säger Herren; att man detta rummet intet 
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mer kalla skall ;Thopheth, eller Hinnoms 
sons dal, utan dråpodal. 

7. Ty jag skall förstöra Juda och Jerusa- 
lems Gudstjenst i desso rummena, och skall 
låta dem falla genom svärd för deras fien- 
dar, och deras hand, som efter deras lif 
stå; och skall gifva deras kroppar foglarna 
under himmelen, och djuren på markene 


till mat; 

8. Och skall göra denna staden öde, och 
till spott, så att alle de, som gå der fram, 
skola förundra uppå alla hans plågor, och 
bespotta honom. 

9. Jag skall låta dem äta sina söners och 

-döttrars kött, öch en skall äta dens andras 
kött, uti den nöd och ångest, dermed deras 
fiender, och de, som efter deras lif stå, dem 
tränga skola. 

10. Och du skall sönderslå krukona för de 
män, som med | gångne äro. 

11. Och säg till dem : Detta säger Herren 
Zebaoth: Rätt så som man sönderslår en 
krukomakares käril, så att det icke kan 
igen helt varda, så skall jag ock sönder- 
krossa detta folk och denna stad, och skola 
i Thopheth begrafne varda, derföre, att der 
skall eljest intet rum vara till begrafning. . 

12, Så vill jag göra med desso rummena, 
och dess inbyggare, säger Herren, att denne 
staden skall varda lika som Thopheth. 

13. Dertill skola de hus i Jerusalem, och 
Juda Konungars hus, ju så oren varda, som 
det rummet Thopheth, ja, all hus, de der 
på taken allom himmelens här rökt hafva, 
och androm gudom drickoffer offrat hafva. 

14. Och då Jeremia igenkom ifräå Tho- 
pheth, dit Herren honom sändt hade, till att 

rophetera, gick han in i gården åt Herrans 

us, och sade till allt folket: 

15. Detta säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud: Si, jag s låta komma öfver denna 


staden, och öfver alla hans städer, all den | händ 


olycko, som jag emot dem talat hafver; 

derföre, att de äro halsstyfve, och min ord 
intet höra vilja. 

20. CAPITLET. 
Jeremia fängelse, otålighet. 

N j| EN då Pashur, Immers son, Prestens, 

den för en öfversta i Herrans hus satt 

var, hörde Jeremia ggn dessa orden, 

2. Slog han Propheten Jeremia, och ka- 
stade honom i fängelse, i den öfra portenom 
BenJamins, hvilken på Herrans huse är. 

3. Och då morgonen kom, tog Pashur 
Jeremia åter utu fängelset. Då sade 
Jeremia till honom : Herren kallar dig icke 
Pashur, utan fog allt omkring. 

4, Ty så säger Herren: Si, jag skall gifva 
dig, samt med alla dina vänner, uti en fruk- 
tan, och de skola falla genom dina flendars 
svärd ; det skall du se med din ögon ; och 
jag skall öfvergifva hela Juda uti Konun- 

ns hand af Babel; han skall föra dem 
rt till Babel, och dräpa dem med svärd. 

5. Och jag skall gifva allt godset i denna 
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staden, samt med allt hans arbete, och alla 
klenodier, alla Juda Konungars håfvor, uti 
deras fiendars hand, så att de skola dem 
skinna, borttaga och till Babel föra. 

6. Och du, Pashur, skall med allt ditt hus- 
folk gå fången, och till Babel komma ; der 
skall du dö, och begrafven varda, samt med 
alla dina vänner, hvilkom du lögn predikar. 

7. Herre, du hafver t mig, och jag 
bafver mig draga låtit; du er varit 
mig för stark, och hafver vunnit; men j 
är deröfver kommen till spott dagliga, oc 
hvar man gör gäck af mig. 

3 jag talat, ropat och predikat 
hafver om den Phen och förderfvet, är 
mig Herrans ord vordet till hån och spott 


9. Då föll mig i sinnet : Jag vill intet mer 
täuka uppå honom, och intet mer predika 
i hans Namn; men i mino hjerta och 
minor benom vardt lika som en brinnande 


12. Och nu, Herre Zebaoth, du som pröfvar 
de rättfärdiga, och ser njurar och hjerta, 
låt mig se dina hämnd öfver dem; ty jag 
hafver befallt dig min sak. 

13. Sjunger Herranom, lofver Herran, 
som hjelper dens fattigas lif utu de ondas 
er. 

14. Förbannad vare den dag, der jag uti 
född var; den dagen vare osignad, på hvil- 
kom min moder mig födt hafver. 

15. Förbannad vare den som minom fader 
god tidende bar, och sade: Du hafver fått 
en ungan son, på det han skulle glädja 
honom. 

16. Den mannen vare såsom de städer 
som Herren omvände, och honom det intet 
ängrade; han höre ett skriande om mor- 
gonen, och om middagen ett jämrande. = 

17. Att du dock icke hafver dräpit mig i 
moderlifvena; att min moder måtte varit 
min graf, och hennes lif mätte evinnerliga 
hafvandes varit! 

18. Hvi är jag dock utu moderlifvena 
framkgommen, att jag sådana jämmer och 
hjertans Sorg se mäste, och slita mina dagar 

skam 


med 
21. CAPITLET. 
Emot Jerusalem och Zedekia. 
ETTA är det som af. Herranom 
skedde till, Jeremia, då Konung Zede- 
kia sände till honom Pashur, Malchia son, 
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och Zephanja, Maaseja Prestens son, och 
lät honom: 

2. dock Herran för oss; ty Nebucad- 
Nezar, Konungen i , örl emot 088 ; 
att Herren dock ville göra med oss efter all 
sin under, på det han må draga ifrån oss. 
ER sade till dem : Detta säger till 


4. Så säger Herren Israels Gud: Si, jag 
skall vända de vapen tillbaka, som I uti 
edra händer hafven, der I med striden 
emot ROnBÖReR i Babel, och emot de Ohal- 
deer, som eder omkring murarna bel 
hafva; och skall församla dem i en hop midt 
i stadenom. : 

5& Och jag skall strida emot eder med 
uträckto hand, med starkom arm, med stor 
vrede, grymhet och obarmhertighet ; 

6. Och skall slå inbyggarena i denna sta- 
denom, håde folk och fä, så att de skola dö 
i en stor pestilentie. 

7. Och derefter, säger Herren, skall jag 
giva Zedekia, Juda Konung, samt m 

ns tjenare, och folkena, som i denna sta- 
denom af pestilentie, svärd och hunger 
varlefde äro, uti NebucadNezars händer, 
onungens i Babel, och uti deras fiendars 
händer, och uti deras händer som efter 
deras lif spröt han RAKA ST GO reed 
svärdsegg, er ingen skonan, eller nåde, 
eller barmhertighet med skall vara. 

8. Och säg desso folkena: Så r Herren : 
Si, jag sätter eder före vägen till lifvet, och 
vägen till döden. 

9. Hvilken som blifver i denna stadenom, 
han mäste dö igenom svärd, hunger och 


tilentie ; men den som gi sig ut till 

e Chaldeer, som eder be han skall 

blifva lefvandes, och skall be sitt lif, 
likasom ett byte. 

10. Ty jag hafver ställt mitt ansigte öfver 

denna staden till olycko, och till intet godt, 


rer ; han SA FRA NESRO i 
ergifven varda, a 8 u 
bränna honom med eld. 
1. Och hörer Herrans ord, I af Juda 

Konungs huse. 

12. Du Davids hus, detta säger Herren: 
Håller domen om morgonen, och hjelper 
den beröfvada utu våldsverkarens hand, på 
det min grymhet icke skall utfara lika som 
en eld, och brinna så, att det ingen utsläcka 
TR 2 edart re oj pad skull. dig ä 

13. Si, säger Herren: Jag säger dig, du 
som bor i dalenom, på bergen och på jemna 
markene, och säger : Ho vill ö 088, 
eller komma in uti vårt fäste ? 

VR Jag vill hemsöka Sk FJERE SENT 
efter edra ingars frukt; jag s upp- 
tända en eld uti edar skog, han skall för- 
tära allt det deromkring är. 


22. CAPITLET. 
Regenters pligt. Emot Joahas, Jojakim, Jockonia. 
ETTA säger Herren : Gack ned i Juda 
Konungs hus, och tala der detta ordet; 
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2, Och säg: Hör Herrans ord, du Juda 
Konung, som på Davids stol sitter, både du, 
Gen dine tjenare, och ditt folk, som igenom 

essa 


främlingen, den faderlösa 
görer ingom öfvervåld, och utgjuter icke 
oskyldigt blod i detta rummet. 

4. Om I detta gören, så skola Konungarnas, 
som på Davids stol sitta, infara genom 
desses hus portar, både till vagn och till 
häst, samt med deras tjenare och folk. 

.5. Men öga så detta YR hören, rå hafver 
ag svorit vid mig sjelf, säger Herren: 

förstördt varda. 


a re Sr H Juda K 

6. säger Herren om onungs 
hus: Gilead, du äst mig hufvudet i Liba- 
non; hvad gäller, jag skall göra dig till öde, 
och städerna utan inby ? 

7. Ty jag hafver t förderfvare öfver 
dig, hvar och en med sin vapen ; de skola 
omkullh din utvalda cedreträ, och 


denna staden, oc emellan sig: Hvi 
hafver Herren allteå med derna 
stora enom ? 

9. Och man skall svara: Derföre, att de 


öfvergifvi 

Fjell och tillbedit andra gudar, och tjent 
em. ” 

10. Gråter icke öfver de döda, och grämer 
RR RA SEA 
er Å 8 ig igenkomma, 
att han sitt fädernesland Her se må. 

NS dr r Herren om Sallum, Josia 
son, Juda Konungs, som Konung är uti 
sins faders Josia stad, som utfaren är af 
detta rum: Han skall intet komma här 


igen; 

12. Utan måste dö uti det rum, dit han 
för en fånga förd är, och skall detta land 
OR 8e. z ER 

13. Ve honom, som upp r si us 
med synd, och sin mak: med orå ; den sin 
nästa för intet arbeta låter, och icke gifver 
honom sin lön ; 

14. Och tänker: Nu väl, jag vill bygga mig 
hukea ig förstör deruppe. och ranelardet 

ugga sig eruppå, oc 
med cedretrk, och målar det röde. 

15. Menar du, att du vill vara Konung, 
efter du prälar med cedreträ? Hafver din 
fader ock icke ätit och druckit, och blef 
ändock likväl vid rätt och rättfärdighet; 
och honom gick väl ? 

16. Han halp dem elända och fattiga til 
rätt, och det giek honom väl af. Är icke 
detta rättsliga känna mig? säger Herren. 

17. Men din och ditt hjerta stå intet 


alltså, utan pä din girighet, på att j 
oskyldigt blod, till att göra Btverräldrock 


orätt. 
18. Derföre säger Hefren om Jojakim, 


Ca>r. 23. 


Josia son, Juda SONERA Man skall intet 
begrate honom (sägandes) : Ack broder, 
ack syster! Man skallintet begråta honom 
(sägandes) : Ack herre, ack ädling ! 
19. Han skall likasom en åsne en 

varda, försläpad 

Jerusalem. 


och utkastad i porten i 
20. Ja, gack ock nu upp 


på Libanon, och 

ropa, och låt dig höra i Basan, och ropa af 
Abarim; ty alle dine älskare äro ömkelige. 
2. Jag hafver tillförene sagt dig det, då 
det ännu väl stod med dig ; men du sade: 
Jag vill intet hörat. Alltsähafver du gjort 


alla dina lifsdagar, att du intet hafver hört 


mina röst. 

22. Vädret drifver alla dina herdar, och 
dine älskare fara bort fångne; der måste 
du till spott och skam varda, för alla dina 
ondskos skull. 

23. Du som nu i Libanon bor, och hafver 
din näste i cedreträ, huru skönliga skall du 
se ut, när dig värk och sveda uppåkommer, 
såsom ene i nöd ? 

24. Så sant som jag lefver, säger Herren: 
Om Cbhonia, Jojakims son, Juda Konung, 
vore en signetsring på mine högra hand, sa 
skulle jag ändå dig deraf; 

25. Och gifva dig dem i händer, som efter 
ditt lif stå, och för hvilkom du dig fruktar, 
hämliga uti NebucadNezars händer, Ko- 
nungens i Babel, och de Chaldeers ; 
ifva dig, och dina moder, 
som dig födt hafver, uti ett annat land, der 
edart fädernesland icke är, och der skolen 


I dö. 
27. Och uti det ne der de af hjertat 
gerna igen voro, skola de icke igenkomma. 
28. Hvilken en elände, förak och för- 
drifven man är dock Chonia! Ett vanvördt 
och uselt fat! Ack! huru är han dock, 
samt med sine säd, fördrifven, och uti ett 
obekant land kastad ! 
29. O land, land, land, hör Herrans ord. 
80. Detta säger Herren: Skrifver denna 
mannen upp för en förderfvad ; för en 
man dem i sina lifsdagar intet lyckas skall ; 
ty han skall icke hafva den lyckona, att 
r af hans säd skall sitta på Davids 
stol, och länger öfver Juda räda. 


28. CAPITLET. 
Falke herdar och Propheter. 
eder, herdar, I som förderfven och 
förskingren min fosterhjord, säger 


Herren. 
2. Derföre säger Herren, Israels Gud, om 


de herdar, som mitt folk regera: I hafven | de 


förskingrat min hjord, och bortdrifvit, och 
icke besökt honom ; si, jag skall hemsöka 
- eder, för edart onda väsendes skull, säger 


erren. 

3. Och jag skall försarola det qvart är af 
minom hjord, utur all land, dit jag dem ut- 
drifvit hafver, och skall hafva dem hem 
igen till deras hus, att de skola växa och 

örökas. 
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4, Och skall jag sätta herdar öfver dem, 
som dem sköta skola, att de icke mer skola 
frukta sig eller förskräckas, eller hemsökte 
varda, säger Herren. 

5. Si, den tiden kommer, säger Herren, att 
ag skall uppväcka David rättfärdighetenes 
rukt; och det skall vara en Konung, den 
väl regera skall, och skall upprätta rätt och 
rättfärdighet på jordene. 

6. På den tiden skall Juda hulpen varda, 
och Israel säker bo; och detta skall vara 
hans namn, dit man honom kalla skall: 
Herren vår rättfärdighet. 

7 ma, säger 


. Derföre, si, den tid skall kom 
Herren, då man nu intet mer skall säga: 
Så sant som Herren lefver, som Israels 
barn utur Egypti land fört hafver ; 

8. Utan : Så sant som Herren lefver, som 
Israels hus säd utförde, och hade af nord- 
landen, och utur all land dit jag dem för- 
drifvit hafver, så att de skola nu bo i sitt 


9. Emot Propheterna: Mitt hjerta vill 
mig brista i mino lifve, all min ben darra; 
mig är lika som enom drucknom manne, 
och lika som enom den af vin ragar, för 
Herranom, och för hans heliga ordom ; 

10. Att landet så fullt med borkarlar är, 
att landet så jämmerliga står, att det så 
förbannadt är, och ängarna i öknene för- 
torkas; och deras lefverne är ondt, oeh 
deras mente FÖRE intet. 

11. Ty både Propheter och Prester äro 
skalkar ; och jag finner också deras ondsko 
i mino huse, säger Herren. 

jr VÄG i MÖrkröuar det de. uppå. Malla:. 

r väg i m er de up ; 
Jag skall låta komma olyeko öfver dem, 
deras hemsökni , säger Herren 

13. Med de Prop 


j tt galenska tt de tropheterade 
jag se enskap, att de prophe i 
ER och förförde mitt folk ae ; 

14. Men med de Propheter i Jerusalem 
ser jag en s Ilse ; huru de ifva hor 
och fara med lögn, och styrka de onda, på 
det att ju ingen skall omvända sig af sine 
ondsko. De äro alle för mig lika som So- 
doma, och dess inbyggare lika som Go- 
morra. 

15. Derföre säger Herren Zebaoth om 
FIOPSLrne alltså : Si, jag skall spisa dem 
med malört, och gifva dem galla dricka; ty 
ifrå Propheterna i Jerusalem kommer ut 
skrymteri öfver hela landet. 

16. Detta säger Herren Zebaoth: Hörer 
intet Propheternas ord, de eder prophetera; 

eder, ty de predika sins hjertas 
syner, och ieke utaf Herrans mun. 

17. De säga dem som mig försmäda: Her- 
ren hafver det sagt: Eder varder väl gån- 
gandes ; och allom dem som vandra efter 
sins hjertas tycko, säga de: Det kommer 
ingen SNOK öfver eder. : 

18. Ty ho hafver varit i Herrans råd, den 
hans ord sett och hört hafver.?' Ho hafver 
förmärkt och hört hans ord? 
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19. Si, ett Herrans väder skall komma 
med grymhet, och ett förskräckeligit 
oväder falla de ogudaktiga öfver hufvudet. 

20. Och Herrans vrede skall icke upp- 
hålla, tilldess han gör och uträttar det han 
i sinnet hafver. Härefter skolen I väl för- 
varat. 

21. Jag sände intet Propheterna, likväl 
lupo de ; jag talade intet med dem, likväl 


de. 

22. om de hade blifvit vid mitt råd 
och hade predikat mino folke min ord, så 
hade de omvändt dem ifrå deras onda vä- 
sende, och ifrå deras onda lefverne. 

23. Är jag icke en Gud, den hardt när är, 

er Herren, och icke en Gud, den fjerran 


är 

24. Menar du, att någor kan så hemliga 

fördölja sig, att jag icke kan se honom? 
r Herren. Ar-icke jag den som upp- 
fyller himmel och jord ? säger Herren. 

25. Jag hörer väl, att Propheterna pre- 
dika, och prophetera lögn i mitt Namn, 
Sd NAS ig hafver drömt, mig bafver 

m 


26. När vilja nu Propheterna igenvända? 
de der lögn prophetera, och prophetera sins 
hjertas bedrägeri ; 

27. Och vilja, att mitt folk skall förgäta 
mitt Namn, för deras drömmars skull, som 
den ene för den andra predikar, såsom 
deras fäder förgåto mitt Namn för Baals 
skull. 

28, En Prophet, som drömmar hafver, 
han predike drömmar ; men den som mitt 
ord hafver, han predike mitt ord rätt. 
Huru när kommer agnar och hvete till- 
hopa? säger Herren. 

20. Är icke mitt ord lika som en eld, säger 
Herren, och såsom en hammar, den berg 
sönderslår? 

30. Derföre, si: Jag vill till de Propheter, 
säger Herren, som min ord stjäla den ene 
FR V till de Prophete 

1. Si, jag vill till de Propheter, säger 
Herren, som sitt eget ord föra, och säga: 
Han hafver det sagt. 

32. Si, jag vill till de som falska drömmar 
prophetera, säger Herren, och predika dem, 
och förföra mitt folk med sine lögn och 
lösaktig ting; efter jag dock intet hafver 
sändt dem, och intet befallt dem, och de ej 
heller desso folkena nyttige äro, säger 


Herren. 

83. Om detta folk, eller en Prophet, eller 
en Prest varder dig frågandes, och säger: 
Hvilket är Herrans tunge? så skall du 
säga till dem, hvad den tungen är: Jag 
skall bortkasta eder, säger Herren. 

34, Och om en Prophet, eller Prest, eller 
folk varder sägandes: Det är Herrans 
tunge; densamma skall jag hemsöka, och 
hans hus dertill. 

35. Men så skall den ene tala med dem 
andra, och sig emellan : Hvad svarar 

rren? Och hvad säger Herren ? 
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36. Och kaller det icke' mer Herrans 
tunga; ty hvarjom och enom skall hans 
egen ord vara till en tunga, efter I alltså 
lefvandes Guds, Herrans Zebaoths, värs 
Guds ord förvänden. 

37. Derföre skolen I säga till Propheten 
alltså: Hvad svarar Herren dig? Och 
hvad säger Herren ? 

38. Nu medan I sägen Herranus tunge, 
derföre säger Herren alltså: Efter I kallen 
ordet Herrans tunga, och je till eder sändt 
hafver, och hafver säga låtit, att I icke 
skullen kallat Herrans tunga; 

89. Si, så skall jag taga eder bort, och 
bortkasta eder samt med stadenom, som 
jag eder och edra fäder gifvit hafver, ifrå 
mitt ansigte ; 

40. Och skall foga eder en evig skam till. 
och en evig försmädelse, den aldrig förgäten 
skall värda: 

24. CAPITLET. 
Jeremia fikonakorgar. 
NS Herren viste mig två BKOUSKorGar: 
satta inför Herrans tempel, nu 
NebucadNezar, Konungen i Babel, hade 
bortfört Jechonia, SoLsELe son, Juda 
Konung, samt med Juda Förstar, timber- 
män och smeder, ifrå Jerusalem, och låtit 
dem komma till Babel. 

2. Uti dem ena korgenom voro ka god 
fikon, såsom de först mogna fikonen äro; 
uti dem andra korgenom voro ganska ond 
fikon, så att man intet kunde äta dem, så 
ond voro de. 

3. Och Herren sade till mig: Jeremia, 
hvad ser du? Jag sade: Fikon; de goda 
fikonen äro ganska god, och de onda äro 
fast ond, så att man intet kan äta dem, sä 
ond äro de. 

Sd Då skedde Herrans ord till mig, och 
ee? 


5. Detta er Herren, Israels Gud : Lika- 


som dessa fikonen äro god, alltså skall jag 
nådeliga u ptaga de fängar af Juda, hvil ka 
jag hafver låtit hädanfara in uti de Chal- 
deers land ; 


6. Och skall nådeliga se till dem, och skall 
låta dem komma hit i landet igen, och skall 
uppbygga dem, och icke nederslå; jag skall 
plantera dem, och icke upprycka ; 

7. Och skall gifva dem hjerta till att känna 
mig, att jag är Herren, och de skola vara 
mitt folk, och jag vill vara deras Gud; ty 
de skola af allt hjerta vända sig till mig. 

8. Men lika som de onda fikon så ond äro, 
att man dem icke äta kan, säger Herren; 
alltså vill jag bortgifva Zedekia, Juda Ko- 
nung, samt med hans Förstar, och hvad 
qvart blifvet är i Jerusalem ; de som äro 
Mars e detta landet, och de som uti 

9 tå skall foga d lycko till, och i 

, Jag 8 oga dem o o till, och icke 
läta dem blifva i något rike på jordene, så 
att de skola komma till skam, till ett ord- 
språk, tilloen, fabel, -och) till bannor, i all 
rum, dit jag dem bortdrifvandes varder ; 
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10. Och skall sända svärd, hunger och 
postHene ibland dem, tilldess de skola 
örgås af landena, som jag dem och deras 
fäder gifvit hafver. 
25. CAPITLET. 
Sjutio års fängelse. 
ETTA är det ord, som till Jeremia 
skedde, öfver allt Juda folk, uti fjerde 
årena Jojakims, Josia sons, Juda Konungs, 
hvilket det första året är NebucadN ezars, 
Konungens i Babel; 

2. Hvilket ock Propheten Jeremia talade 
till allt Juda folk, och till alla Jerusalems 
inby. e, och sade: 

3. Herrans ord är skedt till mig, ifrå tret- 
tonde ärena Josia, Amons sons, Juda Ko- 
nungs, allt intill denna dag, och jag hafver 
det nu i tre och tjugu år med flit predikat 
eder ; men I hafven icke velat hörat. 

4, Så hafver ock Herren sändt till eder 
alla sina tjenare Propheterna SADES flite- 
liga; men I hafven intet velat höra dem, 
NA edor öron dertill, att I måtten 

rat ; 

5. Då han sade: Omvänder eder hvar och 
en af sinom onda väg, och ifrån edart onda 
väsende; så skolen blifva i landena, som 
Herren eder och edra fäder gifvit hafver, i 


evig tid. 

6. Efterföljer icke andra gudar, så att I 
tjenen och tillbedjen dem, på det I icke 
skolen förtörna mig, genom edra händers 
verk, och jag eder olycko tillfoga må. 

7. Men I villen intet höra mig, säger Her- 
ren, på det I ju skullen förtörna mig, genom 
edra händers verk, till edor egen olycko. 

8. Derföre så säger Herren Zebaoth: Ef- 
ter I icke villen höra min ord, 

9. Si, så skall jag utsända och komma låta 
allt folk af nordan, säger Herren, och min 
tjenare NebucadNezar, Konungen i Babel, 
och skall låta dem komma öfver detta land 
och öfver dem som deruti bo, och öfver allt 
detta folk som häromkring ligger, och skall 
gifva dem till spillo och förderfvelse, och 
göra dem till hån och evigt öde ; 

10. Och skall taga ifrå dem all glädjesång, 
brudgummes och bruds röst, qvarns röst, 
och lyktos ljus; 

11. Så att allt detta landet skall öde och 
förstördt ligga; och skola denna folken 
tjena Konungen i Babel i sjutio år. 

12. Men när de sjutio år ute äro, så skall 
jag hemsöka Konungen i Babel, och allt 


det folket, säger Herren, för deras missger- 
nin skull; dertill ock de Chaldeers 
land, och skall görat till ett evigt öde. 


13. Alltså skalljag låta komma öfver detta 
land all min ord, som jag emot det talat 
hafver, nämliga allt det i denna bok skrifvet 
står, det Jeremia öfver all folk spätt hafver. 

14. Och de skola också tjena, ändock de 
mägtig folk och väldige Konungar äro. 
Alltså;skall jag vedergälla dem efter för- 
tjenst, och efter deras händers verk. 
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15. årg säger Herren, Israels Gud, till 
mig: Tag denna vinbä n, fullan med 


vrede utaf mine hand, och skänk derutaf 
allom folkom, dem jag sänder dig till; 


18. Att de m dricka, raga och blifva 
galne, för svärdena som jag ibland dem 
sända skall 


17. Och jag tog bägaren af Herrans hand, 
och skänkte ällom folkom, der Herren 
sände mig till; 

18. Nämliga Jerusalem, Juda städer, hans 
Konungar och Förstar, att de skola öde 
och förstörde ligga, och skola vara till hån 
for bannor, såsom det nu i denna dag till- 
stär ; 

19. Desslikes Pharao, Konungenom i 
Egypten, samt med hans tjenarom, hans 
Förstar och allt hans folk ; 

20. All land vesterut; allom Konungom i 
Uz land, allom Konungom i de Palestiners 
land, samt med Askelon, Gasa, Ekron, och 
dem igenlefdom i Asdod; 

21. Dem af Edom, dem af Moab, Ammons 
barnom; : 

22. Allom SOMUDEO i Tyro; allom Ko- 
nungom i Zidon ; Konungomen i de öar på 
hinsidone hafvet ; S 

23. Dem af Dedan, dem af Thema, dem af 
Bus, och allom Förstom i de landsändar ; : 

24, Allom Konungom i Arabien, allom Ko- 
nungom vesterut, de i öknene bo; 

25. Allom Konungom i Simri, allom Ko- 
nungom i Elam, allom Konungom i Meden ; 

26. Allom Konungom norrut, både när och 

jerran, den ene med den andra; och allom 

onungom på jordene, som på jordenes 
krets äro; och Konung Sesach skall dricka 


efter dessa. 

27. Och säg till dem : Detta säger Herren 
Zebaoth, Israels Gud: Dricker, att I 
druckne varden, spyn och fallen, och icke 
kunnen uppstå, för svärdet som jag ibland 
25. Och om do icke vilj taga b af 

] om de icke vilja ägaren 
dine hand och dricka, till dem : Allt- 
så säger Herren Zebaoth : I skolen dricka. 

29. Ty si, uti dem stadenom, som af mitt 
Namn nämnd är, ner jag till att 

låga; menen I, att I skolen ostraffade 

lifva? I skolen intet ostraffade blifva ; 
jag kallar svärdet öfver alla de som bo 
jordene, säger Herren Zebaoth. 

30. Och du skall prophetera dem all dessa 
orden, och säg till dem : Herren skall ryta 
utu höjdene, och låta höra sin dunder utaf 
sine heliga boning; han skall ryta öfver 
sina boning, han skall sjunga ena viso, lika 
som en vintrampare, öfver alla landsens 


inb e. 

3 vilkens ljud skall höras intill verl- 
denes ända ; ty Herren hafver till att skaffa 
i rätta med Hedningomen, och skall hålla 
en dom med allt kött; de ogudaktiga skall 
han gifva under svärd, säger Herren. 

32. Detta säger Herrén  (Zebaoth: Si, en 


plåga skall komma ifrå det ena folket till 


" ord, de jag 
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det andra, och ett stort väder skall upp- 
väckt varda ifrå landsens sido. 

83. Så skola de slagne af Herran om på 
samma tid ligga, ifrå den ena jordenes än 
till deh ända Ae AS if intet varda 

tne, eller upp eller ; 
spi måste ligga p E markene, och till träck 
blifva. 

34. Jämrer eder nu, I herdar, och roper, 
och välter eder i asko, I väldige öfver hjor- 
- tiden är kommen, att I skolen 

och e varda, och skolen 
sönderfalla, såsom ett kosteligit fat. 

35, Och herdarna skola icke kunna fly, och 
de väldige öfver hjorden skola icke und- 
komma kunna. 

36. Så skola herdarna ropa, och de väl- 
dige öfver hjorden skola jämra sig, att 
Herren så hafver öd bet. 


äro förderfvada, af Herrans grym 

38. Han hafver öfvergifvit sina hyddo, 
j som ett ungt lejon ; och så är deras 
land förstördt af tyrannens vrede, och af 
hans grymma vrede. 


SCA rer DET 
Jeremia le Devin 


JOS AKS begynnelse, Josia | 
US sons, Juda RKS ekläde detta ord 


Herranem, o Herre: ,Gack uti går 
erren: in uti 

den, åt Herrans hus, och predika för alla 

J uda städer, som der TOR bill att IA 

i Herrans hus, all de ord som jag 

hafver att säga dem, och lägg der in 


af; 

3. Om de FÖIStvEntyra höra kunna och 
omvända sig, hvar och en ifrå sitt onda 
väsende, på å det jag ock 
det onda, som jag tä tänker att göra 

onda väsendes skull. 


mig 
, för 


4, Och Fe till dem : Detta säger Herren : 
Om I icke hören mig, så att I vandren uti 
min lag, som jag eder hafv 

5 Att I hören mina tj 
städse ti eder sän t hafver, 
och I äcek intet höra villen ; 

6. Så skall j OR Er arna staden alot 
med Bilo, denna staden allom 
Hedningom på iördege till bannor. 

7. Då nu Presterna, Propheterna och allt 
folket hörde Jeremia, att han sådana ord 
talade i Herrans hus ; 

8. Och Jeremia nu uttalat hade allt ÅS 
Herren honom befallt hade att 


gr honom Presterta. Montes 

och allt folket, oeh sade: Du to 
9 Hvi rfves du p tera i Herrans 

Narin. oc säga: Det POPE ok $ med desso 


husena likasom med Silo, och denne staden 
skall så öde varda, att der ingen mer inne 
bor? Och allt folket församlade sig i Her- 
rans hus emot Jeremia. 


10. Då nu Juda Förstar det hörde, gingo 
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t bort | 
blifva till en stenhop, och 
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de utu Konungshuset upp i Herrans hus, 
och satte sig for Herrans nya 
11. Och Presterna och Pro 
inför Förstarna och allo folkena, och sade : 
Denne är döden värd; ty han hafver pre- 
dikat emot denna staden, såsom I med eder 
öron hört hafven 
12. Men Jeremia sade till alla Förstarna, 
och till allt folket: Herren hafver sändt 
bredika elle allt, som I hört hafven, 
He, emot detta huset, och emot 
fbe staden. 
13. Bå bättrer nu edart väsende, och han- 
Så Skall He a låta sångra det nda, 
8 OC erren sig et o 
som han emot eder talat hafv | 
14. Si, jag är i edra händer : JT HRren | 
med mig, såsom eder godt och rätt 
15. Dock SKÖR I Sä Av a I 
mig, 8 n I osky uppå oder 
Fl NPpA den denna staden och hans inb 
ne hafver Herren 
Seder. ac att jag allt detta för edor 
äl skulle. 
16. Då sade Förstarna, och allt folket, til 
eterna: Denne är icke 


af de äldsta i landena stodo 
de till hela hopen af folket, 
18. Uti Hiskia, Juda Konungs, tid var en 
Prophet benämnd Micha af ; han 
talade till alla Juda folk, och sade: Detta 
äns Herren Zebaoth: Zion skall upplöjd 
varda såsom en SKO OCE Jerusalem skall 
(Herrans) hus 

till en vildan 


berg skog. 
19. Likväl lät Hiskia, Juda Konung, och 
hela Juda icke Nyare Sn döda honom; 


upp, och t 
och sade : 


20. Var också en, den der propheterade i 
Herrans Namn, Uria, Semaja son, af Kiriath 


Jearim ; den samme propheterade emot 
denna staden, och emot landet, lika 
som Jeremia. 

21. Men ROGERS ÖJA och alle hans 
väldige och Förstar, han ärar er ville 
Konungen låta döda Honöm:. 
förnam det, tade sig, och fydde, och 
for in uti Bgypten; = 

22. Men Konung Jojakim sände 
män in uti en, bors son, 
och an m 


dra å 
23. De förde honom utur , och 
Tr FY rn in till Konung Jöjakim? rt 

då dräpa honom med svärd, och 
begrafva hans kropp rr 
24. PES AMltek var 

hand med Jeremia, att han i 
kens händer, att de hade mått 
nom. 


CaP. 27, 28. 


27. CAPITLET. 
Oket sändes till Juda, etc. 
TI Jojakims rikes begynnelse, Josia 
sons, Juda Konungs, skedde detta 
ordet af Herranom till Jeremia, och sade : 

2. Detta säger Herren till mig: Gör dig 
ett ok, och häng det på din hals; 

3. Och sänd det till Konungen i Edom, till 
Konungen i Moab, till Konungen öfver 
Ammons barn, till Konungen i 
till Konungen i Zidon, med de sändninga- 
båd som till Zedekia, Juda Konung, till 
Jerusalem komne äro; 

4. Och befall dem, att de säga sina herrar : 
Detta säger Herren Zebaoth, Israels Gud : 
Sä skolen I säga edra herrar: 

5. Jag hafver gjort jordena, och menni- 
skona, och djuren, som på jordene äro, 
genom mina stora kraft och uträcktora arm, 
och gifver henne hvem jag vill. 

6. Men nu hafver jag gifvit all denna lan- 
denuti mins tjenares hand, NebucadNezars, 
Konungens i Babel, och hafver 'desslikes 
Uv honom de vilddjur på mårkene, att 

e honom tjena skola. ” 

7. Och all folk skola tjena honom, hans 
sone, och hans sonasone, tilldess hans lands 
tid ock kommer ; då mång folk och stora 
Konungar skola låta tjena sig af honom. 

8. Men hvilket folk och rike icke vill 
tiona Konungenom af Babel, Nebucad- 

ezar, och hvilken som icke gifver sin hals 
under Konungens ok af Babel, det folket 
skall jag hemsöka med svärd, hunger och 
pestilentie, säger Herren, tilldess jag förgör 
dem genom hans hand. 

9. Derföre hörer intet edra ODER 
spåmän, drömtydare, dagväljare och troll- 
karlar, som säga eder: I varden intet tje- 
nande Konuugenom af Babel. 

10. Förty de spå eder lögn, på det de skola 
ATSKER eder långt bort utur edart land, och 
jag då utdrifver eder, och I förgåns. 

11. Ty hvilket folk, som böjer sin hals 
under Konungens ok i Babel, och tjenar 
honom, dem skall jag låta blifva uti sitt 
land, att de måga der bygga och bo, säger 
Herren. 

12. Och jag talade allt detta till Zedekia, 
Juda Konung, och sade: Böjer edar hals 
under Konungens ok i Babel, och tjener ho- 
nom och hans folke, så skolen I blifva lef- 
vande. 

13. Hvi viljen I dö,.du och ditt folk, genom 
svärd, hunger och pestilentie ; såsom Her- 
ren sagt hafver öfver det folk, som Konun- 
genom i Babel icke tjena vill ? 

14. Derföre hörer de Propheters ord intet, 
som säga eder: I varden intet tjenande 
FE Va RN af Babel; ty de prophetera 

er é 

15. Och jag hafver intet sändt dem, säger 
Herren, utan de prophetera lögn i mitt 
Namn, på det jag skall utdrifva eder, och 
I förgåns samt med Propheterna, som eder 


prop 
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, och | öd 
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16. Och till Presterna, och till allt detta 
folket talade jag, och sade: Detta säger 
Herren: Hörer edra Propheters ord intet, 
som eder prophetera, och säga : Si, de kärile 
af Herrans hus komma nu snart ifrå Babel 
hem igen > förty de prophetera eder lögn. 
17. Hörer dem intet; utan tjener Konun- 
genom af Babel, så blifven I lefvande. Hvi 
skulle dock denna staden varda till ett 


e? 

18. Äro de Propheter, och hafva Herrans 
ord, så låt dem det Herranom Zebaoth af- 
bedja, att de qvarblefne kärilen i Herrans 
hus och Juda Konungs hus, och i Jerusa- 
lem, icke också till Babel förde varda. 

19. Ty så säger Herren Zebaoth om sto- 

, och om hatvet, och om stolarna, och 

om de tyg, som ännu qvarblefna äro i den- 
na staden. 
.20. De NebucadNezar, Konungen i Babel, 
icke borttog, då han bortförde Jechonia, 
Jojakims son, Juda Konung, ifrå Jerusalem 
till Babel, samt med alla Förstarna i Juda 
och Jerusalem ; 

21. Ty så säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud, om de tyg ännu qvarblefne äro i Her- 
rans hus, och i Juda Konungs hus, och i 
Jerusalem : 

22. De skola till Babel förde varda, och 
der blifva intill den dagen, jag söker dem, 
säger Herren ; och jag låter dem åter här 
uppkomma detta rummet igen. 


28. CAPITLET. 
Jeremia jernok. Hanania död. 

CH i det samma året, uti Zedekia, Juda 
Konungs, rikes begynpelse, i femte 
mänadenom af fjerde ärena, e Hana- 
nia, Assurs son, en Prophet af Gibeon, till 
mig uti Herrans hus, i rnas och allt 

folkens närvaro, och sade: 

2. Detta säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud: Jag hatver sönderbrutit Konungens 
ok i Babel. 

3. Och förr än tu år förlidna äro, skall jag 
låta åter igenkomma till detta rummet alla 
Herrans hus kärile, hvilka NebucadNezar, 
Konungeni Babel, hädantagit och till Babe 


fört hafver. 

4, Dertill skall jag ock låta Jechonia, 
Jojakims son, Juda Konung, samt med alla 
fängar af Juda, som till Babel förde äro, 
komma till detta rummet igen, säger Her- 
ren; ty jag skall sönderbryta Konungens 
ok i Babel. 

5. Då svarade Propheten Jeremia till den 

Propheten Han , uti Presternas och 
äns folkens närvaro, som i Herrans hus 
stodo; 
6. Och sade : Amen! Herren göre alltså; 
Herren stadfäste din ord, som du spått 
hafver, att han låter Herrans hus kärile, 
samt med alla fängna, komma till detta 
rummet igen. 

7. Men hör dock-likväl detta ordet, som 
jag för din öron, och allt folkens öron, talar : 
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8 De Propheter, som för mig och för dig 
varit hafva af ålder, de hafva propheterat 
emot mång land och stor rike, om örlig, 
om olyeko, och om pestilentie. 

9. Men när en Prophet propheterar om 
frid, så varder man kännandes, om Herren 
honom i sanningene sändt hafver, då hans 
ord fullkomnad varda. 

10. Då tog Hanania oket af Prophetens 
Jeremia hals, och sönderbröt det. 

11. Och Hanania sade, i allt folkens när- 
varo: Detta säger Herren: Likaså skall 
jag Sönderpry ta NebucadNezars ok, Ko- 
nungens i Babel, af all folks hals, förr än 


tu år förlidna äro. Och Propheten Jere- | är 


mia gick sin väg. 

12. Men Herrans ord skedde till Jeremia, 
sedan den Propheten Hanania hade sön- 
derbrutit oket af Jeremia Prophetens hals, 


och sade: 

13. Gack bort, och säg Hanania: Detta 
säger Herren: Du hafver sönderbrutit trä- 
oket, så gör nu ett jernok i samma staden. 

14. Ty dettasäger Herren Zebaoth, Israels 
Gud: Ett jernok hafver jag hä allo 
desso folkena på balsen, der de med tjena 
skola NebucadNezar, Konungen i Babel, 
och de måste tjena honom ; ty jag hafver 
ock gifvit honom vilddjuren på markene. 

15. Och Propheten Jeremia sade till den 
Propheten Hanania: Hör dock, Hanania: 
Herren hafver intet sändt dig, och du haf- 
ver åstadkommit, att detta folket förlåter 


sig uppå lögn. 

16. Derföre er Herren alltså: Si, jag 
skall taga dig. rt utaf jordene; i detta 
året skall du dö ; ty du hafver med ditt tal 
afvändt dem ifrå Herranom. 

17. Och så blef den Propheten Hanania 
död, på det samma året, i sjunde måna- 


denom. 
29. CAPITLET. , 
Jeremia bref till Babel. 
ETTA äro de ord, i de brefvena, som 
Propheten Jeremia sände af Jeru- 
: salem, till de igenlefda äldsta som bort- 
förde voro, och till Presterna, och Pro- 
heterna, och till allt folket som Nebucad- 
lezar, ifrå Jerusalem till Babel bortfört 


hade; 

2, Sedan Konung Jechonia och Drott- 
ningen, med kamererarena, och Förstarna 
i Juda och Jerusalem, samt med timber- 
män och smeder i Jerusalem, borto voro; 

3. Genom Elasa, Saphans son, och Sema- 
ria, Hilkia son, hvilka Zedekia, Juda Ko- 
nung, sände till Babel, till NebucadNezar, 
Konungen i Babel, och sade: 

& Su rg RA Zebaoth, KL 
ru : r, som jag er låtit 
börtföra ifrå Jerusalem till Babel : 

5. Bygger hus, der I uti bo kunnen ; - 
terer trädgårdar, der I frukt af äta mågen. 
ac Tager eder hustrur, och föder söner och 
ae Ag >; gifver edra söner hustrur, och 

er edra döttrar män, att de måga föda 
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söner och döttrar; föröker eder der, så att 
I icke ären få. 

7. Söker stadsens bästa, dit jag hafver 
låtit bortföra eder, och beder för honom till 
a ty då honom väl går, så går eder 
ock väl. 

8. Ty detta säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud: Läter icke de Propheter, som när 
eder äro, och de spåmän kaparna g eder, 
och sköter intet edradrömmar som I dröm- 


men. ; 
9. Ty de spå eder lögn i mitt Namn; 
hafver intet sändt dem, säger Herren. jag 
10. Ty så säger Herren: När i Babel sjutio 
ute äro, så skall jag besöka eder, och skall 
uppväcka mitt nådeliga ord öfver eder, att 
jag skall låta eder komma till detta rum 


igen. 
11. Ty jag vet väl, hvad tankar jag hafver 
om eder, säger Herren, nämliga fridsens 
tankar, och icke bedröfvelsens, att jag skall 
gifva eder den ända, som I vänten efter. 

12. Och I skolen åkalla mig, och gå och 
bedja mig, och jag skall höra eder. 

13. I skolen söka mig, och finna mig; ty 
om I mig af allt hj söken, 

14. 8å skall jag låta mig finna af eder, 
säger Herren; och jag skall vända edart 
fängelse, och församla eder utur all folk, 
och utaf all rum, dit jag eder utdrifvit 
hafver, säger Herren; och skall låta eder 
återkomma till detta rum igen, dädan jag 
eder hafver bortföra låtit. 

15. Ty I menen, att Herren hafver upp- 
väckt eder Propheter i Babel. 

16. Ty detta säger Herren om Nn, 
som på Davids stol sitter, och om allt folket, 
som i dennastadenom bor, nämliga om edra 
bröder, som med eder uti fängelset icke 
utdragne äro ; . 

: SRRer Herren Zebsoth : oci 
sända ibland dem svärd, hunger 
tilentie, och skall så ställa mig med dem, 
ika som med de onda fikon, de man vämjar 
vid att äta ; 
18. Och skall förfölja dem med svärd, hun- 
och pestilentie, och skall icke låta dem 
lifva uti t rike på jordene, så att de 
skola varda till bannor, till under, till hån 
och spott, ibland all folk, dit jag dem ut- 
drifvandes varder ; 

19. Derföre, att de icke hafva hört min ard, 
säger Herren, de jag städse med mins tje- 
nare Propheterna till eder sändt bafver; 
men I villen intet höra, säger Herren. 

20. Men [I alle, som fångne bortförde ären, 
de jag hafver ifrå Jerusalem till Babel 
draga låtit, hörer Herrans ord. 

21. Detta säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud, emot Achab, Kolaja son, och emot 
Zedekia, Maaseja son, hvilke eder lögn spå 
i mitt Namn: Si, jag skall gifva dena uti 
NebucadNezars händer, Kon ns i Pr 
bel ; han skall låta slå dem för edor ; 

92, Så att man skall göra bannor af dem 
ibland alla fångar af Juda, som i Babel äro, 
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och : Herren göre dig lika som Zedekia | det då till, att jag ser alla män hålla sina 
och Achab, hvilka Konungen af Babel på | händer uppå sina länder, såsom qvinnor i 
eld steka lät; barnsnöd, och att all ansigte så blek äro? 


hustrur och predikade 1 
det j dem Inter. SEE js 
ag, ygar säger erren. 

j 24. Och emot Semaja af Nehelam skall du 


säs: 

25. Detta säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud; derföre, att du under ditt namn haf- 
ver bref sändt till allt folket, som i Jeru- 
salem är, och till Presten Zephanja, LAeBejA 
son, och till alla Presterna, och 

26. Herren hafver satt dig till en uti 
Prestens Jeho jada stad, att I skolen till- 
siare vara uti Herrans hus öfver alla ursin- 
niga och spåmän, att du skall sätta dem i 

och i stock ; 

27. Och nu, hvi straffar du då icke 
J Crea af Anathoth, den eder prophe- 
terar 


28. Derföre, att han till NÄ meerenen 
hafver. Ved Utit säga : Det kall ännu länge | m 


vara; hua, der I uti bon, och - 
terer trå dar, att I äten der frukt 
29. Och Presten hade läsit "det 


samma bretvet, och låtit Jeremia Prophe- | di 


ten höra det. 
eg Derföre skedde Herrans ord till Jere- 


a, och sade: 

SL Sänd bort till alla fångarna, och låt 
säga dem : Detta säger Herren emot Semaja 
af Nehelam: Derföre, att Semaja prophe- 
terar eder, och jag hafver dock intet sändt 
honom, och hafver gjort, att I förlåten eder 


uppä lögr JOE 

Derföre Herren alltså: Si, jag 
skall hemsöka ja af Nehelam, samt 
med hans säd, så att ingen af hans skall 
blifva ibland detta folket, och skall icke se 
det goda, som jag ÅArenD mina folke göra vill, 
er med sitt tal 


säger Herren; pe 
Avändt dem i Henatön. i; 


ars CAPITLET. 
ifrå Babel. 

ETTA är det ord, som af Herranom 
skedde till Jeremia: 
2. Detta säger Herren, Israels Gud : Skrif 

tilldigs nn uti ena bok, de jag talar 


3. Ty si, den tiden kommer, säger Herren, 
att mins folks fängelse, både Israels och 
dar vända skall, säger Herren, och skall 
läta em igenkomma uti det land, som jag 
föl fäder gifvit hafver, att de det besitta 
sko 


4. Och dessa äro de ord, som Herren talade 
5 Ty så Sr Her Sant äret, det går 

5. r Herren: 
ju ömkeliga till med eder ; det är intet an- 
nat än fruktan på färde, och ingen frid. 

6. Men fråger dock derefter, oc och ser till, 
om en mansperson föda kan3 Huru går 


7. Ack! det är ju em stor dag, och hans 


mans | like hafver icke varit ; och en bedröfvelsetid 


är SE LT SeO0 likväl skall dem der uthulpet 


3 Men det skall ske på den tiden, sr på 
Herren Zebaoth, att jag hans ok sönder- 
bryta skall af dinom hals, och slita din band 
sönder, att du deruti dem främmandom 
intet mer tjena skall; 

9. Utan de skola tjena Herranom sinom 
Gad. och sinom SO RUNES David, den jag 
dem uppväcka skall. 

10. Derföre frukta du dig intet, min 


tjenare Jacob, säger Herren, och gif dig 
icke, Israel; rael; ty sh ja jag vill hjelpa utu 
fjerran land , och dina säd utu sins fängelses 


land: så St Jacob skall IKeBkOmna, Er 
i frid, och nog hafva, och ingen s 
ET bone säger Farven, at 

Jag erren, att jag 

SER RS på dig; gj ty Jag re göra en ända 


dig vill jag g förskin- 
nödätver a men RA villjag "icke ända 
men jag vill 


öra kg med mätte- 
fighet, på det du icke skall dig oskyl- 
12. Ty detta 


r Herren: Din skade är 

al Itför stor, och din sår äro allt för ond. 

13. Dina sak handlar i ie att han måtte 
förbinda dem ; kan 

14. Alle dine 25 are förgåta dig, och 
der intet efter. ver FäNS 
som jag sloge en filen fmnda: och säsom en obarm- 
hertig stu t dig för dina stora missgernin- 
Sara skull, och för dina starka synders 


sa Slävad ropar: du öfver din skada, och 

öfver din stora värk? Hafver jag dock 
detta gjort dig för dina stora NES nings 
gar, och för dina starka synders 


16. Derföre, er er frätit hafva, 
de skola uppfrät och alle de som 
ig Ane ort SIOrL HENA, skola fångne varda, 

beröfvat hafva, skola beröf- 


vade varda, och allo de som dig skinnat 
17. Men dig vill åter helbregda 
en ra, 
oeh hela din sår, skör Herren; detföre att 
man kallar dig de den fördrefna; och Zion, 
den der i Detta säger SÖOTEEar aj 
8 


18. Bi, jag 
vända Ja Jacobs hyddors , ogela. och förbar- 
Jacon Ryddors boning; Så Sa 
skall åter utur agkone Uppbygg 
templet skall stå som det s 
19. Och lof och fröjd skall gå derut; ty ;j 
skall föröka dem, och icke förminska ; jag 
skall ge dem stora, och ieke mindre. 
söner skola vara såsom tillförene, 
och hans menighet skall trifvas för mig ; ty 
jag vill alla dem hemsöka, som honom 


Par: Och hans väldige skall utaf honom 
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AA Ag ar varda, och ET Herre SA örtegård, och skola intet mer bekymrade 
ma utaf honom sjelfvom, och jag s a | vara. : ) ; 
honom nalkas HA: och han skall för mig | 13. Alltså skola jungfrurna lustiga vara i 
komma ; ty hvilken är den eljest, som m dans; dertill unge män och gamle, den ene 
så viljogt hjerta nalkas mig? SN Herren. | med den andra ; ty jag skall förvandla deras 
22. Öch I skolen vara mitt folk, och jag | ångest i glädje, och trösta dem, och fröjda 
skall vara edar Gud. dem efter deras bedröfvelse. . 

23. Si, ett Herrans väder skall komma med | 14. Och jag skall göra Presternas hjerta 
grymhet; ett förskräckeligit oväder skall | fullt med glädje, och mitt folk skall mina 


de ogudaktiga öfver hufvudet. or hafva tillfyllest, säger Herren. 
; pv - ER Porta säger Herren: Man hörer en 


klagelig röst och bitterlig grät i höjdene. 
Rachel begräter sin barn, och vill intet läta 
sig trösta öfver sin barn; ty det är ute 
med dem. . 
18. Men Herren säger alltså: Låt af ditt 
ropande och gråtande, och dina ögons tårar; 
k ty ditt arbete är icke förgäfves, säger Her- 
jag vara alla Israels slägters Gud, och | ren. De skola igenkomma utu fiendaland. 
de skola vara mitt folk. 17. Och dine efterkommande hafva mycket 


I 
24. errans grymma vrede skall icke | 
2. Så säger Herren: Det folk, som qvar | godt vänta, säger Herren; ty dina barn 


upphälla, tilldess han gör och uträttar hvad 
han i sinnet hafver; på sistone skolen I 
väl förnimma det. 


31. CAPITLET. 
Fängelses ände. Nya Testamentets rike. 
Ä den samma tiden, säger Herren, skall 


blifvet är tör svärdet, hafver funnit nåde i | skola komma uti sitt land igen. 
öknene ; Israel drager bort till sina ro. 18. Jag hafver väl hört, huru Ephraim 

3. Herren hafver mig synts i fjerran land. | klagar: Du haffer späkt mig, och jag är 
Jag hafver ju alltid och allstädes haft dig | ock späkt lika Som en kåt kalf. Omvänd 
kär: derföre hafver jag dragit dig till mig | du mig, så varder jag omvänd; ty du Herre, 
vin kall äter tippbygan dig, så | 19. När ing omvänd vätdt. sk sjörde 

. Nu väl, jag s uppbygga dig, så | 19. När jag omv. , 8å gjo jag 
att du s uppbyggd heta, du jungfru | bättring; ty sedan jag lärde veta, slår jr 
Israel; du s ännu med fröjd slå i 
trummo, och utgå i dans. 

5 Du skall åter plantera vingårdar på 
Samarie bergom; plantera skall man, och 
pipa dertill. 

6. Ty den tiden skall ännu komma, att 
vaktare på Ephraims berg ropa skola: 
Upp, och låter oss gå upp till Zion, till 

erran vår Gud. 

7. Ty så säger Herren : Roper öfver Jacob 
med glädje, och fröjder eder öfver hufvudet 
ibland Hedningarna. Roper högt, priser, 
och Sp Herre, hjelp dino folke, dem 
igenblefnom i Israel. 

8. Si, jag skall låta dem komma utu nord- 
landet, och vill församla dem ifrå jordenes 
ändar, både blinda, halta, hafvande qvin- 
nor, och dem som nyfödt hafva, så att de 
skola i en stor hop hit igenkomma. 

9. De skola komma gråtande och bedjande, 
så skall jag leda dem. Jag skall leda dem 
utmed vattubäcker en slätan väg, att de 
icke skola stöta sig ; ty jag är Israels fader, 
så är Ephraim min förstfödde son. 

10. Hörer, I Hedningar, Herrans ord, och 
förkunner det fjerran på öomen, och Sager: 
Den som Israel förskingrat hafver, han 
varder honom ock igen församlandes, och 
skall taga vara uppå honom, såsom en herde 
På sin hjord. 

11. Ty Herren skall förlossa Jacob, och 
hjelpa honom utu dens mäStigas hand. 

12. Och de skola komma oc glädjas på 
Zions höjd, och skola med hopom söka in- 

Herrans gåfvor, nämliga till korn, 
must, 210, och ung får, och oxar; så att 
ras själ skall varda lika som en vatturik 


mig uppå länderna; ty jag är på skam 
kommen, och blyges; ty jag måste lida det 
hån, som jag tillförene förtjent hafver. 

20. Är icke Ephraim min älskelige son, och 
mitt kära barn? Ty jag kommer nu väl 
ihåg, hvad jag med honom talat hafver ; 
derföre brister mig mitt hjerta för hans 
skull, att jag måste förbarwa mig öfver 
honom, säger Herren. 

21. st Dpsatt dig åminnelsetecken, sätt di 
sörjotecken, och styr ditt hjerta in up 
den rätta vägen, der du på vandra : 
Vänd om, du jungfru Israel, vänd om igen 
till dessa dina städer. 

22. Huru länge vill du vända dig bort, dn 
affälliga dotter, den jag igenhemta vill? Ty 
Herren skall något nytt skapa i landena; 
en qvinna skall omfatta en man. 

23. Detta säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud : Man skall ännu detta ordet i 
Juda land, och i dess er, då jag deras 
fängelse vändandes varder : Herren väl 
signe dig, du rättvisones boning, du helga 

erg. 

24. Och Juda, samt med alla sina städer, 
skola bo derinne ; dertill äkermän, och de 
som med hjord omkringfara. 

25. Ty je skall vederqvicka de trötta 
OD orfö akad 3 såg 

. Derföre v e upp, oc mig 
om, och hade så sött sofvit. 

27. Si, den tid kommer, säger Herren, att 

skall beså Israels hus och Juda hus, 
med folk och fä. 

28. Och som jag öfver dem vakat hafrer, 
till att upprycka; ”sönderrifva, omkullg!i, 
förderfva, och till”att plåga; så skall jag 
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ock vaka öfver dem, till att uppbygga och 
plantera, säger Herren. 


29. På den samma tiden skall man intet | d 


mer Söpa: Fäderna hafva ätit sura vindruf- 
vor, och barnens tänder äro ömma vordna ; 
30. Utan hvar och en skall dö för sina miss- 
gerning; och hvilken menniska, som sura 
vindrufvor äter, honom skola hans tänder 


ömma varda. 

31. Si, den tid kommer, säger Herren, då 
skall jag göra ett nytt förbund med Israels 
hus, och med Juda hus; 

32. Icke sådant, som det förra förbundet 
var, det jag med deras fäder gjorde, då jag 
tog dem vid handenay att jag skulle föra 
dem utur Fgypti land ; bvilket förbund de 
intet hållit hafva, och jag måste tvinga åem, 
säger Herren; 

33. Utan detta skall vara förbundet, som 
jag skall göra med Israels hus, efter denna 
tiden, pager Herren. Jag skall gifva min 
lag uti deras hje och skrifva dem uti 
deras sinne ; och de skola vara mitt folk, så 
vill jag vara deras Gud. 

34. Och ingen skall lära den andra, icke en 
broder den andra, och säga : Känn Herran; 
utan de skola alle känna mig, både små och 
stora, säger Herren; ty jag vill förlåta dem 
deras missgerningar, och aldrig komma 
deras synder mer ihåg. 

35. Detta säger Herren, som gifver solena 
dagenom till ett ljus, och månan och stjer- 
norna, efter deras lopp, nattene till ljus; 
den som rörer hafvet, att dess böljor fräsa ; 
Herren Zebaoth är hans Namn. 

36. När denna ordningen afkommer för 
mig, säger Herren, så skall ock Israels säd 
återvända, så att det icke mer skall vara 
ett folk för mig. 

37. Detta säger Herren : Om man kan 
mäla himmelen ofvantill, och utransaka 
jordenes grund, så skall Je ock förkasta 

ela Israels säd, för allt det som de göra, 


säger Herren. 

28. Si, den tid kommer, säger Herren, att 
Herrans stad skall u bygd varda, ifrå 
Hananeels torn allt intill hörnaporten. 

39. Och rättesnöret skall gå derifrå länger 
ut, allt intill den högen Gareb, och vända 
sig inåt Goath. 

40. Och hele dödodalen, och askoplatsen, 
samt med hela dödåkrenom, allt intill 
Kidrons bäck, intill hörnet af hästapor- 
tenom österut, skall varda helig Herranom, 
så att det aldrig mer skall omkullrifvef 
eller afbrutet varda. 

82. CAPITLET. 
Stadens belägring. Jeremia åkerköp. 
ETTA är det ord, som af Herranom 
skedde till Jeremia i tionde årena 
Zedekia, Juda SPUR hvilket det ader- 
tonde året är NebucadNezars. 

2. Då belade Konungens här af Babel 

Jerusalem ; men Propheten Jeremia låg 


fången i gården för fångahuset, i Juda Ko- 
nungs hus, : 


JEREMIA. 
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.3. Der Zedekia, Juda Konung, hade låtit 
inlägga honom, sägandes : Hvi propheterar 
u, och säger: Detta säger Herren : 5Si, je 
gifver denna staden uti Konungens bänder 
1 Babel, och skall vinna honom ; 
4, Och Zedekia, Juda Konung, skall icke 
undkomma de Chaldeer, utan jag skall 
fva honom uti Konungens händer af 
abel, så att han skall muntliga tala med 
honom, och med sin ögon se honom; 
5. Och han skall föra Zedekia till Babel, 
der skall han ock blifva, till dess jag söker 


honom EE Herren; ty om I än striden 
emot de Chaldeer, skall det dock intet 
lyckas eder. 

6. Och Jeremia sade: Herrans ord är 


skedt till mig, och Fn för 

7. Si, Hanameel, ums son, dins fader- 
broders, kommer till dig, och skall säga: 
Käre, köp du min åker i Anathoth ; ty du 
hafver nästa bördrätten dertill, att du 
skall köpa honom. 

8. Alltså kom Hanameel, min faderbroders 
son, till mig, Herren sagt hade, i 

en för fångahuset, och sade till mig : 

re, köp min åker i Anathoth, som 

ligger i BenJamins land; ty du hafver 

arfrätt dertill, och du äst den näste. Käre, 

köp honom. Då förmärkte jag, att det 
var Herrans ord; 

9. Och köpte äkren af Hanameel, mins 
faderbroders son, i Anathoth, och vog 
honom penningarna till, sju siklar och tio 
SUDEROReEG 

10. Och skref ett bref, och förseglade det, 
och tog vittne deru på, och vog upp pen- 
ningarna på en vägskål ; 

11. Och tog det fö ade köpbrefvet till 
mig, efter rätten och sedvänjan, och en 
öppen utskrift ; 

12. Och fick köpbrefvet Baruch, Neria 
sone, Mahaseja sons, uti Hanameels, mins 
aderbroders sons, och de vittnes, som i 
köpbrefvena stodo, och alla Judarnas när- 
varo, som i en för fångahuset såto ; 

13. Och befallde Baruch för deras ögon, 
och sade: 

14. Detta säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud: Tag dessa brefven, det förseglade 
köpbrefvet, samt med denna öppna ut- 
skriftene, och lägg dem uti ett lerkäril, att 
de måga ligga förvarade i lång tid. 

15. Ty så säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud: Ännu I man köpa hus, åkrar och 
vingårdar, i desso landena. 4 

16. Och då jag hade fått Baruch, Neria 
OMG köpbrefvet, bad jag till Herran, och 

e: 

17. O Herre Herre, si, du hafver gjort 
himmel och jord genom dina stora kraft, 
och genom din uträckta arm, och ingen 
ting är för dig omöjelig. 

18. Da Säll kos fö tusendom väl gör, 
och vede er fädernas missgerningar uti 
deras barnas sköte efter dem ;,du store och 
starke Gud, Herre Zebaoth är ditt Namn; 
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19. Stor i råd och mägtig i gerningom ; 
och din ögon stå öppne öfver alla menni- 
skors barnas vägar, att du skall gifva hvar- 
jom och enom efter sitt väsende, och efter 
sins väsendes frukt; =” 

20. Du, som uti Egypti land tecken och 
under gjorde, allt intill denna dag, både 
med Israel och med menniskomen, och 
gjorde dig ett Namn, såsom det i denna dag 


är ; 

21. Och förde ditt folk Israel utur Egypti 
land, genom tecken och under, m ena 
mägtiga hand, med enom tom arm, 
och genom stor förskrtäckning ; 

22. Och gaf dem detta landet, hvilket du 
deras fäder svorit att du dem det 
gifva SE ; ett land, der mjölk och hannog 
u 3 

23. Och då de der inkommo och besåto det, 
hörde de intet dina röst, och vandrade ej 
heller efter din lag, och allt det du dem 
budit hade, att de göra skulle, det gjorde 
de intet; derföre du ock hafver låtit dem 
alla denna olyckona vederfaras. 

24. Si, deune staden är belagd, så stt han 
måste vunnen, och för mmger och 
pestilentie, uti de Chaldeers händer, som 
emot honom strida, gifven varda ; och lika 
om du sagt hafver, så går det nu, det ser 


u. 
25. Och du, Herre Herre, säger till mig: 
Köp du en åker för ingar, och tag: 
vittne d på; ändock staden skall varda 


gifven uti de Chaldeers händer. 

26. Och Herrans ord skedde till Jeremia, 
och sade : 
Kött år ägot i jeligit ? 

ött ; skulle n vara mig omöje 

28. Derföre säger Herren alltså: i, jag 

er denna staden uti de Chaldeers hän- 
, och uti NebucadNezars hand, Konun- 


81. Ty 
byggd var, intill denna dag, hafver han 
gjort mig vredan och grymman, så att jag 
mäste bortkasta honom ifrå mitt ansigte ; 

32. För alla Israels barnas och Juda 
barnas ondskos skull, den de bedrifvit 
hafva, på det de skulle förtörna rnig, de, 
deras Konungar, Förstar, Prester och 
Propheter, och de som bo i Juda och Jeru- 


salem. 
83. De hafva vändt mig ry till, och 
ides lära 


icke ansigtet, ändock jag lät 
nn men de ville intet höra eller bättra 


PROPHETEN 


Herren är en Gud öfver allt: 
I stora olyckona, alltså skall jag ock låta 
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34. Dertill hafva de satt sin styggelse uti 
det hus, som namn hafver af mig, på det 
de skulle det orena ; 

35. Och hafva b get Baals höjder, i Hin- 
noms sons dal, et de skulle uppbränna 
sina söner och döttrar för Molech, der jag 
dem intet om hefallt hafver, och kom mig 
icke heller någon tid i sinnet, att de sådana 
styggelse göra skulle, med hvilko de så 
kommo Juda till att ä 

36. Och nu förd ull säger Herren 
Israels Gud alltså om denna stadeu, der 
I om sägen, att han skall för svärd, hunger 
och pestilentie, uti Konungens händer af 
Babel gifven varda" 

87. Bi, jag skal församla dem utur all 
land, dit jag dem bortdrifver, genom mina 
stora Frode; grymhet och obarmherti 
och skall låta komma dem åter till 
Fet 266 , att je EX01N HO trygge 

88. Och de skola vara mitt folk, sä vill jag : 
vara deras Gud ; 

39. Och skall gifva dem ens hjerta och 
väsende, att de skola mig 1 alla sina 
lifed , på det dem och deras barnom, 

em, skall väl gå; | 

40. Och skall göra ett evigt förbund med 
dem, så att jag icke vill afiåta att göra dem 

odt ; och 8 gifva dem min ktan i 

jertat, att de icke skola vika ifrå 


ml . 
4r Och det skall vara min lust, att jag 
må göra dem godt ; och jag skall plantera 
hjerta och 


I dem 1 desso lande troliga, af allt 
af allo själ. . 
42. Ty så ig rg NAR : Likasom jag öfver 
detta folket er komma låtit denna 


komma öfver dem allt det goda, som jag 
till dem sagt hafver. 

48, Och det skola ännu åkrar köpte vardsa 
i desso lande, om hvilket I sägen : Det skal! 
öde ligga, så att hvarken folk eller få deruti 
blifva skall, och skall varda gifvet uti de 


1 Chaldeers händer. 


44, Likväl skall man ännu köpa åkrar för 
nningar, och bebref försegla och 
betypa uti BenJamins and, 
Jerusalem, och uti Juda städer, uti 
städer på bergomen, uti de städer i dalo- 
men, och uti de städer göderut; ty jag skall 
vända deras fängelse, säger Herren. 
Förloe tag Och Mesters ES 
CH Herrans ord skedåe till Jeremis 
annan gången, då han ännu irnne- 
RAG var i en för fängahuset, och 
sade: 
2, Detta säger Herren, som detta gör, 
Herren, som detta verkar och wträttar. 
BS Ropa till mig, så vill dig, och 
. Ropa till mig, s ar svara ; 
skall kungöra dig stor och mägtig ting, de 
du intet vetst. 
4. 'Ty så säger, Hetfren;/Israels Gad, em 
denna stadsens hus, och-om Juda Komar 
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TRA IOC EEDENN äro, till att göra EN en af David skall sitta på Israels hus 
er Vv ; Ol. 5 
5. Och om dem som här inkomne äro, på | 18. Desslikes skall ej heller någon tid fela, 
det de skola strida emot de Chaldeer, att | att Prester och Leviter skola vara för mig, 
de måga uppfylla honom med döda kroppar, | som bränneoffer 'göra, och spisoffer upp- 
hvilka jag i mine vrede och het slå : tända, och offer slagta, i evig tid. 
skall; ty jag hafver förgömt mitt ansigte | 19. Och Herrans ord äkedde till Jeremia, 
för denna stadenom, för alla deras ondskos | och sade: 
skull. . . 20. Detta säger Herren : Om mitt förbund 
6. Si, jag vill förbinda deras sår, och göra | 


med och natt återvänder, att ingen dag 
dem hel da, och skall tillåta dem deras | eller natt är i sinom tid ; 


bön om frid och trohet. 21. Så skall ock mitt förbund omintet 

7. Ty jag vill vända Juda fängelse, och | varda med minom tjenare David, att han 
Israels fängelse, och skall uppbygga dem, | ingen son skall hafva till en Konung på 
lika såsom af begynnelsen; i . sinom stol, och med Leviterna och Presterna 

8. Och skall rena dem af all ns bold mina tjenare. 
der de med emot mig syndat hafva, oc 22. Lika som man intet räkna kan him- 
skall förlåta dem all missge » der de | melens här, eller mäta sanden i hafvet; 
med emot mig syndat och erträdt | alltså skall jag föröka mins tjenares Davids 
hafva. A säd, och Levi som mig tjena. 

9. Och det skall vara mig till ett gläd- | 23. Och Herrans ord skedde till Jeremia, 
jenamn, berömmelse och pris ibland alla | och sade : 

Hedni på jordene, då de få höra allt | 24. Hafver du icke sett hvad detta folket 

som jag dem gör; och skola | talar, och säger: Hafver dock Herren de 
förundra sig och förskräckas öfver allt det | två slägterna förkastat, som han utkorat 
goda, och öfver all den frid, som jag dem | hade? och försmäda mitt folk, lika som de 
gifva vill. . intet mer skulle vara mitt folk. 

10. Detta säger Herren : Uti detta rum- | 25. Detta säger Herren: Håller jag icke 
met, der I om sägen, det är öde, efter hvar- | mitt förbund med dag och natt, och den 
ken folk eller fä i Juda städer, och på | ordning med himmel och jord ; 
gatomen i Jerusalem, blifver ; de så förödde | 26. Så vill jag ock förkasta Jacobs och 
äre, att de hvarken folk, borgare eller | Davids mina tjenares säd, att jag af de- 
boskap, uti är ; ras säd icke tager dem, som råda skola 

11. skall man ännu åter höra rop af |öfver Abrahams, Isaacs och Jacobs säd ; ty 
fröjd och glädskap, brudgummes och bruds jag skall omvända deras fängelse, och för- 
Hee och deras Der - 5 mn arma mig öfver dem. 

erranom Zebaoth, erren är god, 
gör ju alltid väl i vishet, och deras, som 84. CAPITLET. 
offer frambära till Herrans hus; ty jag Friärsbrott. 
skall omvända landsens fängelse, lika som DETTA är det ord, som af Herranom 
af nelsen, säger Herren. - skedde till Jeremia, då Nebucad- 

12. erren Zebaoth: Uti detta | Nezar, Konungen i Babel, samt med allom 
rummet, det så öde är, att hvarken folk | sinom här, och med all rike på jordene, som 
eller fä deruti är, och i alla dess städer, | under hans välde voro, och med all folk, 
skola ännu herdars hus vara, som hjordar | ört mot Jerusalem, och alla dess 
19 Både i de städer påbe (ob dä. Sr Derta säger Hörnet Ibsen ÖGA Grd 

z ide er regomen, och i de a säger Herren , 
städer i dalomen, och i de städer söderut, i | bort, och tala med Zedekia, Juda Konung, 
BenJamins land, och omkring Jerusalem, | och säg till honom : Så säger Herren : Bi, 
och i Juda städer, der skola ännu ut och | jag skall gifva denna staden uti Konungens 
in gå räknade hjordar, säger Herren. händer i Babel, och han skall bränna honom 

14. Si, den tid kommer, säger Herren, att | upp i eld. 
jag det ordet uppväcka skall, som | 3. Och du skall icke undkomma hans 
ag till ls hus och Juda hus talat | hand, utan varda gripen, och i hans hand 
häfver. . gifven, så att du skall se honom med ögo- 
15. Uti de samma dagar, och i den samma | nen, och muntliga tala med honom, och till 
tiden skal jag låta uppgå. David rättfär- | Babel komma. 
dighetenes frukt (och det skall vara en | 4. Så hör dock, du Zedekia, Juda Konung, 
Konung: som väl regera skall), och skall | Herrans ord ; detta säger Herren om dig: 
upprätta rätt och rättfärdighet på jor- | Du skall icke dö genom svärd ; 
dene. 5& Utan du skall dö i frid ; och lika som 
186. På den samma tiden skall Juda frälst | man hafver bränt öfver dina fäder, de förra 
varda, och Jerusalem säker bo, och man | K » som för dig varit hafva, så skall 
skall kalla honom Herren vår rättfär- | man ock bränna öfver dig, och begråta dig : 
dighet. . Ack ! herre ; ty jag hafver det sagt, säger 
17. Ty så säger Herren: Det skall icke | Herren. 
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6. Och Propheten Jeremia talade all dessa 
SRA till Zedekia, Juda Konung, i Jeru- 
salem ; 

7. Då Konungens här i Babel allaredo 
stridde emot Jerusalem, och emot alla 
avarlefda Juda städer, nämliga emot Lachis 
och Åseka; ty desse, såsom de fastaste stä- 
der, voro ännu qvarblefne af Juda städer. 

8. Detta är det ord, som af Herranom 
skedde till Jeremia, sedan Konung Zedekia 
ett förbund giort hade med allo folkena i 
Jerusalem, till att utropa ett friär ; 

9. Så att hvar och en skulle gifva sin träl 
och hvar och en sina trälinno fri, de der 
Ebreer och Ebreiske voro, att den ene 
Juden icke skulle vara dens audras träl. 

10. Då lydde honom alle Förstarna, och 
allt folket, som det förbund undergångit 
hade, att hvar och en skulle gifva sin träl 
och trälinno fri, och icke mer hålla dem 
för lifegna, och gåfvo dem lösa. . 

11. Men något derefter vände de om igen, 
och togo de trälar och trälinnor äter till 
sig, som de frigifvit hade, och tvingade 
dem, att de trälar och trälinnor vara måste. 

12. Då-skedde Herrans ord till Jeremia af 
Herranom, och sade: 

13. Detta säger Herren. Israels Gud: Jag 
hafver gjort ett förbund med edra fäder, 
då jag förde dem utur Egypti land, utu 
träldomens hus, och sade: 

14. Då sju år förlidne äro, så skall hvar 
” och en låta sin broder, den en Ebreer är, 
och sig honom sålt, och i sex år tjent hafver, 
fri och lös; men edra fäder hörde mig 
intet, och böjde intet sin öron dertill. 

15. Så hafven I nu i dag omvändt eder, 
och gjort det mig väl behagade, att I låten 
utropa ett friår, hvar och en sinom nästa, 
och hafven deruppå gjort ett förbund inför 
mig uti de huse, som efter mitt Namn 
nämndt är ; 

16. Men I hafven åter sedan trädt derifrå, 
och ohelgat mitt Namn, och hvar och en 
igentagit sin träl och trälinno, de I haden 
frigifvit, att de skulle vara sine egne, och 
tvingen dem nu att de edre trälar och 
trälinnor vara måste. 

17. Derföre säger Herren alltså: I hörden 
icke mig, att I måtten utropat ett friår, 
hvar och en sinom broder, och sinom nästa. 
Si, så ropar jag, säger Herren, eder ett 
friår ut, till svärd, till pestilentie, till hun- 


ger; och skall icke läta eder blifva uti]|b 


något rike på jordene. i 
18. Och de som öfverträda mitt förbund, 
och icke hålla dess förbunds ord, som de 
för mig gjort hafva, dem skall jag så göra, 
lika som dem kalfvenom, den de i tu stycke 
högge, och emellan båda stycken gingo ; 
19. Nämliga Juda Förstar, Jerusalems 
Förstar, de kamererare, Presterna, och 
allt folket i landena, som emellan stycken 
af kalfven gångne äro ; 
20. Och skall gifva dem uti deras flendars 
and, och deras som efter deras lif stå, att 


PROPHETEN 
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deras kroppar skola foglomen under him- 
melen och djuromen på jordene till spis 


varda. 

21. Och Zedekia, Juda Konung, och hans 
Förstar, skall jag gifva uti deras fiendars 
händer, och i deras som efter deras lif stå, 
och i Konungens härs händer af Babel, 
EE Ar oo 

e si, jag vi a dem, säger Her- 
ren, och skall åter låta dem komma inför 
denna staden, och de skola strida emot 
honom, och vinna honom, och uppbränna 
honom i eld; och jag skall fö Juda 
städer, så att der ingen mer bo skall. 

385. CAPITLET. 
De Rechabiters ståndaktighet. 
TG är det ord, som af Herranom 
skedde till Jeremia, i Jojakims, Josia 
sons, Juda Konungsg, tid, och sade : 


2, Gack bort uti de Rechabiters hus, och 


tala med dem, och haf dem in uti Herrans 
hus uti en kammar, och skänk dem vin. 

3, Dä tog jag Jaasanja, Jeremia son, Ha 
bazinia sons, samt med hans bröder, och 
SS hans söner, och. hela de Rechabiters 

us: 

4, Och hade dem in uti Herrans hus. uti 
Hanans barnas, Jigdalja sons, den 
mansens, kammar, hvilkén vid Förstarnas 
kammar är, ofvanför Maaseja, Sallums sons, 
dörravaktarens kammar. 

5. Och jag satte de Rechabiters hus bar- 
nom kannor före, fulla med vin, och skålar, 
och sade till dem : Dricker vin. = ' 

6. Men de svarade: Vi dricke intet vin; 
ty vär fader Jonadab, Rechabs son, hafver 


budit oss, och sagt : I och edor barn skolen : 


aldrig något vin dricka ; 

7. Och intet hus bygga, ingen säd så, ingen 
vingård plantor eller hafva ; utan skolen 
bo 1 tjäll i alla edra lifsdagar ; det I 
mågen länge lefva i landena, der 1 uti 
vandren. : 

8. Alltså lydom vi vår faders röst, Jonr- 
dabs, Rechabs song, i allt det han oss bud” 
hafver, så att vi intet vin dricke i våra lit+ 
dagar, hvarken vi eller vära hustrur, eller 
söner, eller döttrar ; 

9. Och byggom ej heller någor hus, der vi 
uti bo, och hafvom hvarken vingårdar, 
eller åkrar, eller säd ; 

10. Utan bom uti tjäll, och lydom, och gö- 
rom all ting, såsom vår fader Jonadab oss 

udit hafver. = ' 
11. Men då NebucadNezar, Konungen i 


Babel, drog hitupp i landet, sade vi : Kom- : 


mer, låter oss draga till Jerusalem, för de 
Chaldeers och Syrers här; och så hafve vi 
sedan blifvit här i Jerusalem. 

12. Då skedde Herrans ord till Jeremia, 
och sade : 

13. Detta säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud : Gack bort, och säg till dem i Juda, 
och till de inbyggare i Jerusalem : Viljen I 
då icke bättra eder, så att Idyden min ord? 
säger Herren. 
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14. Jonadabs ord, Rechabs sons, som han 
sinom barnom budit hafver, att de intet 
vin dricka skulle, de len, så att 
de dricka intet vin intill denna dag, der- 
före att de lyda deras faders bud; men 
jag hafver tidigt låtit predika eder, likväl 

ören I mig intet. 

153. Så hafver jag ock tidigt sändt till eder 
alla mina tjenare Propheterna, och låtit 
ry clga Vänder eder om, hvar och en ifrå 
sitt onda väsende, och bättrer edart lef- 
verne, och efterföljer icke andra gudar, till 
utt tjena dem, så skolen I blifva i landena, 
som jag eder och edra fäder gifvit hafver; 
.men I villen icke böja edor öron dertill, 
eller höra mig; | 

16. Ändock Jonadabs barn, Rechabs sons, 
sins faders bud hållit hafva, som han dem 
VALA hafver ; men detta folket hörer mig 
intet. 

17. Derföre så päger Herren Gud Zebaoth, 
och Israels Gud: Si, yjag skall låta komma 
öfver Juda, och alla Jerusalems inb re, 
all den olycko, rok emot dem talat 
khafver; derföre, att jag hafver talat till 


dem, och de ville intet höra; jag hafver | E 


ropat, men de ville intet svara mig. 

18. Och till de Rechabiters hus sade Je- 
remia: 

Gud ; derföre att I edars faders Jonadabs 
bud hafven, och hållit all hans bud, 
oc t det gjort, som han eder budit 


19. Derföre säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud, alltså: Det skall aldrig fås Jonadab, 
Rechabs sone, att ju någor af hans säd all. 
tid för mig stå s 


86. CAPITLET. 
Predikan skrifves, läses, brännes. 
TI fjerde årena Jojakims, Josia sons, 
Juda Konungs, skedde detta ordet 
till Jeremia af Herranom, och sade: 

2, Tag ena bok, och skrif deruti allt det 
sul, som jag till dig talat hafver öfver 
£srael, öfver Juda, och all folk, ifrå den 
tiden då jag till dig talat hafver, nämliga 
ifrå Josia tid, allt intill denna dag; 

3. Om tilläfventyrs Juda hus, när de höra 
all den olycko, som jag hafver i sinnet att 
göra dem, sig omvända måga, hvar och en 
ifrå sitt onda väsende, på det jag måtte 
förlåta dem deras missgerningar och synder. 

4, Då kallade Jeremia Baruch, Neria son. 
Den samme Baruch skref uti ena bok af 
Jeremia mun all Herrans ord, som han till 
honom talat hade. 

5. Och Jeremia böd Baruch, och sade: 
Jag är fången, så att jag icke kan gå uti 
Herrans hus; 

6. Men gack du derin, och läs bokena, der 
du Herrans ord af minom mun uti. skrifvit 
hafver, för folkena i Herrans hus, på fasto- 
SKOR och skall desslikes läsa dem för 
hela Juda öron, som utu deras städer in- 
komma; 


JEREAMIA. 


545 


7. Om de tilläfventyrs måtte ödmjuka sig 
med bedjande inför Herranom,och omvända 
sig, hvar och en ifrå sitt onda väsende; ty 

en och heten är stor, der Herren 
emot detta folket om talat hafver. 

8. Och Baruch, Neria son, gjorde allt det 
PropHeten Jeremia honom befallt hade, 
VR as Herrans ord utu bokene, i Herrans 


us. 
9. Men det begaf sig uti femte årena Jo- 
jakims, Josia sons, Juda Konungs, uti 
nionde månadenom, att man förkunnade 
ena fasto för Herranom allo folkena i Jeru- 
salem, och allo folkena, som utaf Juda 
städer till Jerusalem kommo. 

10. Och Baruch las utu bokene Jeremia 
ord i Herrans hus, uti Gemaria kammar, 
Saphans sons, cancellerens, i öfra gårdenom, 
inför den nya porten ät Herrans hugs, för 
allo folkena. 

11. Då nu Michaja, Gamaria son, Saphans 
one all Herraus ord utu bokene hört 

ade, . 

12. Gick han ned uti Konungshuset, uti 
cancelliet ; och si, der såto alle Förstarna, 
i cancelleren, Delaja, Semaja son, 
Elnathan, Achbors son, Gemaria, Saphans 
son, och ekia, ia son, samt med 


Detta säger Herren Zebaoth, Israels | alla Fö 


rstarna. 

13. Och Michaja förkunnade dem all de 
ord, som han hört hade, då Baruch las utu 
bokene för folkens öron. 

14. Då sände alle Förstarna Judi, Netha- 
nia son, Selemia sons, Cusi sons, efter Ba- 
ruch, och läto säga honom : Tag den bokena 
med dig, der du utu för folkena läsit hafver, 
och kom hit. Och ch, Neria son, tog 
bokena med Big, och kom till dem. 

15. Och de sade till honom : Sätt dig, och 
läs, att vi måge hörat. Och Baruch las för 
deras öron. 

16. Och då de all orden hört hade, för- 
skräcktes de hvar emot den andra, och 
sade till Baruch : Vi vilje förkunna Konun- 
genom all dessa orden. 

17. Och sporde de Baruch : Säg oss, huru 
hafver du skrifvit all dessa orden utu hans 


mun? 

18. Baruch sade till dem : Han las mig all 
dessa orden till, utaf sinom mun, och jag 
skref dem med bläck uti bokena. 

19. Dä sade Förstarna till Baruch : Gack 
bort, och förgöm dig med Jeremia, så att 
ingen vet hvar I ären. 

20. Men de gingo in till Konungen i för- 


PRAek och läto bokena blifva qvara i 


lisama cancellerens kammar, och sade för 
Konungenom all dessa orden. ä 

21. Då sände Konungen Judi åstad, till 
att hemta bokena. an tog henne utur 
Elisama cancellerens kammar, och Judi 
las henne för Konungenom, och allom För- 
stomen, som för Konungenom stodo. 

22. Men Konungen satt i vinterhusena för 
skorstenen, i nionde månadenom. 

23, Som nu Judi tre NR fyra blad läsit 


i 


036 
hade, skar han henne sönder med enom '! 
skrifknif, och kastade i elden, som i skor- ; 
stenenom var, tilldess boken platt upp-. 
brändes i eldenom. . 

24. Och ingen förskräckte sig eller sönder- 
ref sin kläder, hvarken Konungen, eller 
hans tjenare, hvilke dock all dessa orden 
hört hade ; 

25. Ändock Elnathan, Delaja och Gemaria 
bädo Konungen, att han dock icke ville 
SIppDranna bokena; men han hörde dem 
in LJ [ 

286. Dertill böd ändå Konungen Jerahmeel, 
Hammeleehs sone, och Seraja, Asriels sone, 
och Selemja, Abdeels sone, att de skulle 
gripa Baruch skrifvaren, och Jeremia Pro- 
pheten; men Herren hade förgömt dem. 

27. Då skedde Herrans ord till Jeremia, 
sedan Konungen hade uppbränt bokena, 
och de ord, som Baruch utaf Jeremia mun 
skrifvit hade, och sade : 

28. Tag dig åter en annor bok, oeh skrif 
all de förra orden deruti, som i den första 
bokene stodo, den Jojakim, Juda Konung, 
uppbränt hafver ; 

29. Oeh säg till Jojakim, Juda Konung: 
Detta säger Herren: Du hafver uppbränt 


bokena, och sagt: Hvi hafver du deruti | sal 


PRUPrHEiEN 


4. Ty Jeremia giek nu ut oeh in ibland 
Torkel, och ingen lade honom nu i fän- 
gelse. 


3. Så var Pharaos här dragen utur 
| ten; och de Chaldeer, som för adlva A 


lågo, då de sådant rykte hörde, voro ifrå 
Jerusalem afdragne. / 

6. Och Herrans ord skedde till Propheten 
Jeremia, och sade : 
7. Detta säger Herren, Israels Gud: Si 
säger till Juda Konung, den eder till mig 
sändt hafver, till att mig : Si, Pharaos 
här, som eder till hjelp utdragen är, skall 
åter draga hem i i Egypten. 

8& Oeh de C eer skola 


9. :? 
icke edra själar, så att I tänken : 
väl sin väg; de skola imtet 


bär, som emot eder strida, och någre af 
dem qvare blefve säre, så skulle de ändi 


skrifvit, att I IIViigen af Babel komma | skull 


skall och förderfva detta landet, och görat 
så, att hvarken folk eller fä mer derinne 
rn ' Jojaki 

: re SAGOR erren om Jojakim 
Juda NNE t skall ingen af hans säd 
sitta på Davids stol, och hans kropp skall 
utkastad varda, oeh ligga i hetta om dagen, 
och i frost om nattena. 

81. Och jag 
hans säd, och hans tjenare, för deras miss- 
gerningars skull, och jag skall låta komma 
öfver dem, och öfver Jerusalems inbyggare, 
och öfver dem i Juda, alla den vå 0, Som 
js till SR talat hafver, och de dock intet 
ra ville. 


32. Så tog Jeremia en annan bok, och fick | 


henne Baruch, Neria sone, skrifvarenom ; 
och han skref deruti, af Jeremia mun, all 


.skall hemsöka honom, och | d 


12. Gick Jeremia utu Jerusalem, och ville 
gå uti BenJamins land, till att bestyra der 
om några ägor ibland folket. 

13. Och då han kom uti BenJamins port, 
så var der en skickad för en ; 
benämnd Jirija, Selemja son, Hanania sons ; 
den ssmme tog fatt u Jere- 
mia, och sade: Du vill falla till de Chal- 


eer. 
14. Jeremia sade: Det är icke sant : 
vill intet falla till de Chaldeer. 
Jirija ville intet höra honom, utan 
Jeremia, och hade honom bort till 
starna. | 

15. Och Förstarna vordo vrede 
Jeremia, och läto slå honom, och 


honom i fängelse, uti SRS skrif- 
samma satte de till stock- 


en 


de ord som i bokene stodo, som Jojakim, | mästare. 


Juda Konung, hade i eld uppbränna låtit ; 


varens, hus ; 
16. Alltså gick Jeremia in uti kulona och 


och till de samma vordo ännn mycket ftere | fängelset, och låg der i långan tid. 
SO rer da fr, SES 
em no e hopom = 
87. CAPITLET. liga i sitt hus, och sade : Är ock ord 


Jeremia frågas, svarar, fängslas. 
OC Zedekia, Josia son, vardt Konung 
uti Chonia stad, Jojakims sons; ty 
NebucadNezar, Konungen i Babel, gjorde 
honom till Konung i Juda land. 

2. Men ham, och hans tjenare, och folket i 
landena, lydde intet Herrans ord, som han 
genom Propheten Jeremia talade. 

3. Likväl sände Konung Zedekia Jehuchal, 

emja son, och Zephamnia, Maaseja son, 
Presten, till Propheten Jeremia, och lät 


ah 


onom: Bed Herran vär Gud för 


färde af Herranom? Jeremia : Ja, 
ty du skall Konungenom i Babel i händer 


gifven varda. : 

18. Och Jeremia sade till Kon 
kia: Hvad hafver jag brutit emot di 
tjenare och detta folk, att de hafva 
mig i fängelse ? 

19. Hvar äro nu edre Propheter, som eder 
fpsäde oeh sade: Konungen i var- 

er intet kommandes öfver eder, eller öfver 
detta landet ? 

20. Oeh nu; min Hérre Konung, hör a 
och låt mina bön något gälla för dig, 


Zode- 
dina 
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låt mig icke återsändas uti Jonathans, 
skrifvarens, hus, att jag der dör. 

21. Då befallde Konung Zedekia, att man 
skulle bevara Jeremia uti gårdenom för 
fångahuset, och lät gifva honom om dagen 
ett bröd af bakarebodene, tilldess allt 
brödet i stadenom åt 
då Jeremia uti 

u 


nget var. Alltså 
enom för fånga- 


38. CAPITLET. 


Jeremia kastas i en grop. 


ME Sephatja, Matthans son, och 
Gedaha, Pashurs son, och Juchal, 
Selemja son, oeh Pashur, Malchia son, 
hörde de orden, som Jeremia till allt folket 
talade, och sade: 

2. Detta säger Herren: Den som blifver i 
denna stadenom, han måste dö för svärd, 
BROR och tilentie; men den som 
utgäår till de Chaldeer, han skall blifva lef- 
vandes, och gå af med sitt lif, såsom med 


ett AR 

3. Ty så säger Herren: Denne staden skall 
fitven varda Konungens här af Babel, och 

e skola vinna honom. 

4, Då sade Förstarna till Konungen : Låt 
dock dräpa denna mannen; ty med det 
sättet afvänder han det krigsfolk, som 
ännu avart är i denna stadenom ; sam- 
malunda ock allt folket, efter han sådana 
ord till dem säger; t den mannen söker 
icke efter det som folkets bästa är, utan 
det värsta. 

5. Konungen Zedekia sade: Si, han är i 
edra händer; ty Konungen, förmår intet 
emot eder. 

6. Då de Jeremia, och kastade honom 
nuti Malchia kulo, Hammelechs sons, den 

å gården för fångahuset var ; och släppte 


oenom med neder i kul der intet 
vatten, utan träck, uti var; och Jeremia 
sank neder i träcken. 


7, Då nu EbedMelech, den Ethiopen, en 
karmrsererare i Konungshusena, hörde att de 
hade kastat Jeremia uti kulone, och Ko- 
nungen satt uti BenJamins port 

8. Så gick EbedMelech utu Konungs- 
SON och talade med Konungenom, och 


e: 
9. Min herre Konung, de män handla 
illa med Propheten Jeremia, att de hafva 
kaetat honom i kulona, der han må af 
hunger dö; ty i stadenom är intet bröd 


mer. 

10. Då befallde Konungen, EbedMelech 
den Ethiopen, och sade: Tag tretio män 
med dig af dessa, och tag Propheten Jere- 
mia upp utu kulone, förr än han dör. 

11. Och EbedMelech tog männerna med 
sig, och gick uti Konunshuset under fata- 
buren, och tog der gamla och utslitna 

tor, och lät dem reder med ett rep till 
eremia i kulona. 

12. Och EbedMolech, den Ethiopen, sade 
till Jeremia: Låt denna gamla och ut- 
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slitna paltorna under dina armar omkring 
repet. Och Jeremia gjorde sä. 

13. Och de drogo Jeremia upp med repena 
utu kulone, och Jeremia blef så i gärdenom 
för fångahuset. 

14. Och Konung Zedekia sände bort, och 
lät hemta Propheten Jeremia till sig, till 
den tredje ingången på Herrans hus; och 
Konungen sade till Jeremia: Jag vill 
fråga dig något; käre, fördölj intet för 
m 


ig. 
15. Jeremia sade till Zedekjia: Om jag 
äger dig något, så dräper du mig dock ; 
och om jag gifver dig råd, så lyder du mig 


intet. 

16. Då svor Konung Zedekia Jeremia 

hemliga, och sade: Så sant som Herren 
jort hafver, 


lefver, den oss denna själena 
ig, eller få dig de män 


vill jag icke dräpa d 
i händer, som efter ditt lif stå. 

17. Och Jeremia sade till Zedekia: Detta 
säger Herren Gud Zebaoth, Israels Gud : 
Om du utgår till Konungens Förstar af 
Babel, så skall du blifva lefvandes, och 
denne staden skall icke uppbränd varda, 
utan du och ditt hus skolen vid lif blifva. 

18. Men om du icke utgår till Konungens 
Förstar af Babel, så varder denne staden 
uti de Chaldeers händer gifven, och de 
skola uppbränna honom i eld, och du skall 
ej heller undkomma deras händer. | 

19. Konung Zedekia sade till Jeremia: 
Jag befruktar mig, att jag må varda gifven 
de Judar i händer, som till de Chaldeer 
fallne äro, att de skola bespotta mig. 

20. Jeremia sade: Man varder dig intet 

UYAner: käre, SN ATG dig väl gå fösk 

en j ig säger ; så s Vv oc 
du skall lefvandes blifva. 

21. Men om du icke utgår, så är detta det 
ord, som Herren mig undervist hafver : 

22. Si, alla de qvinnor, som ännu qvara 
äro uti Juda Konungs hus, de mäste ut 
till Konungens Förstar af Babel; de sam- 
ma skola då säga : Ack ! dine tröstare hafva 
bedragit och förfört dig, och fört dig neder 
i träcken, och låta dig nu ligga. 

23. Alltså skola då alla dina hustrur och 
barn utkomma till de Chaldeer, och du 
sjelf skall icke kunna undkomma deras 
händer; utan du skall varda gripen af Ko- 
nungenom i Babel, och denne staden skall 
med eld uppbränd varda. 

24. Och ekia sade till Jeremia : Se till, 
att ingen får dessa orden veta, så varder 
du icke dödad. 

25. Och om Förstarna få veta, att jag haf- 
ver talat med dig, och de komma till dig, 
och säga: Säg, hvad hafver du talat med 
Konungenom ? dölj det icke för oss, så vilje 
vi icke dräpa dig ; och hvad hafver Konun- 
gen talat med dig? 

26. Så säg till dem : Jag hafver bedit Ko- 
nungen, att han icke skall låta mig åter 
komma uti .Jonathåns hus7igen, att jag 
icke blifver der död. 
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837. Då kommo alle Förstarna till Jeremia, 
och frågade honom ; och han sade dem, så- 
som Konungen honom befallt hade. Så 
öfvergåfvo de honom, efter de intet kunde 
förfara af honom. . | 

28, Och Jeremia blef uti gårdenom för 
fångahuset, allt intill den dagen då Jeru- 
salem vunnet vardt; och der var han, då 
Jerusalem vardt vunnet. 


89. CAPITLET. 
Jerusalem intages. Zedekia gripes. 
TI nionde årena Zedekia, Juda Ko- 
nungs, i tionde månadenom, kom 
NebucadNezar, Konungen i Babel, och 
all hans här, för Jerusalem, och belade 
honom.: 
2. Och i ellofte årena Zedekia, på nionde 
dagen, i fjerde månadenom, föllo de in i 


staden. 

83. Och alle Konungens Förstar af Babel 
drogo derin, och höllo i medlersta portenom, 
nämliga NergalSarEzer, SamgarNebo, Sar- 
sechim, öfverste kamereraren, NergalSar- 
Ezar, hofmästaren, och alle andre Konun- 
gens Förstar af Babel. 

4. Som nu Zedekia, Juda Konung, samt 
med sitt krigsfolk, dem såg, flydde de om 
nattene utu stadenom vid Konungsörta- 
gården, genom den porten emellan de två 
murar, och bort åt markene. 

5. Men de Cha Sr bär jagade efter dem, 
och fingo fatt på Zedekia, i den markene 
vid Jericho, och fångade honom, och förde 
honom till NebucadNezar, Konungen i 
Babel, till Riblath, hvilket uti de landena 
Hamath ligger. Han sade en dom öfver 
honom. 

6. Och Konungen i Babel lät dräpa Zede- 
kia barn, för hans ögon, i Riblath, och drap 
alla Juda Förstar. : 

7. Men Zedekia lät han stinga ögonen ut, 
och binda honom med kedjor, att 
skulle föra honom till Babel. 

8, Och de Chaldeer brände upp både Ko- 
nungshuset och borgarehusen, och bröto 
ned murarna i Jerusalem. 

9. Men hvad som ännu af folkena qvar i 
stadenom var, och de som eljest till honöm 
fallne voro, dem förde NebuzarAdan, höf- 
TT GSONEN allasammans fängna till Ba- 


10. Men några af det fattiga folket, som 
intet hade, lät NebuzarAdan, höfvitsman- 
nen, på den tiden qvara blifva i Juda land, 
och fick dem vingårdar och åkrar. 

11. Men NebucadNezar, Konungen i Ba- 
bel, hade befallt NebuzarAdan, höfvits- 
mannenom, om Jeremia, och sagt : 

12. Tag honom, och rama hans bästa, och 
gör honom intet ondt, utan såsom han det 
begärar af dig, så gör med honom. 

13. Då sände NebuzarAdan höfvitsman- 


neny,'och Nebusasban öfverste kamereraren, 


NergalSarEzer hofmästaren. och alle Ko- 
ingens Förstar i Babel bort ; 


PROPHETEN 
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14. Och läto hemtaJeremia utaf gårdenom 
för få uset, och befallde honom Geda- 
lia, Ahikams sone, Saphans sons, att han 
skulle hafva honom uti sitt hus, och att han 
skulle blifva när folkena. 

15. Var ock Herrans ord kommet till Jere- 
HR SOSGAR NäR & T fr enom för fån- 

uset fången låg, oc e Rö : 

16. Gack bort, och säg EbedMelech Ethio- 

nom: Detta särer Herren Zebaoth, 

sraels Gud : si, jag skall låta komma min 
ord öfrer denoa staden, till olycko, och ti 

intet godt, och du skall det se på den tiden. 

17. Men dig vill jag fria på den tiden, sä- 
per Herren, och skall icke gifva dig dem i 

änder, som du fruktar dig före. 

18. Ty jag skall hjelpa dig derut, så att du 
icke skall falla genom svärd, utan skall gå 
af med ditt lif, såsom med ett byte; der- 
före att du hafver satt dina tröst uppå mig, 
säger Herren. =: 


40, CAPITLET. 
Jeremia och Gedalia dlifva i landet. 

ETTA är det ord, som af Herranom 
skedde till Jeremia, då NebuzarA dan, 
höfvitsmannen, gaf honom lös i Rama; ty 

han var ock bunden med kedjor iblan 
alla dem som i Jerusalem och Juda fångne 
voro, att man dem till Babel bortföra 


skulle. 

2. Då nu höfvitsmannen hade låtit hemta 
Jeremia till sig, sade han till honom : Her- 
ren din Gud hafver talat denna olyckona 
öfver detta rummet; : 

838. Och Herren hafver också låtit kommat, 
och gjort som han det sagt "hafver; ty I 
hafven syndat emot Herran, och icke lydt 
er röst, derföre är eder sädant veder- 


t. 
4, Nu si, jag hafver i dag gjort dig lös utu 
kedjorna, der dina hände fösd övidna 


han | voro; lyster dig draga med mig till Babel, 


så kom, jag vill veta ditt bästa; lyster dig 
ock icke med mig till Babel, så låt 
det Re sb Nr SAN hela landet 

ör dig; hvar dig tycker vara och di 
behagar, dit gack. X 

5. Ty fram länger varder ingen omvänd- 
ning mer; derföre må du vända om igen 
till Gedalia, Ahikams son, Saphans sons, 
den Konungen i Babel öfver Juda städer 
satt hafver, och blifva när honom ibland 
folket, eller gå bort, dit dig bäst täckes. 
Och höfvitsmannen gaf honom täring och 
skänker, och lät honom gå. 

6. Alltså kom Jeremia till Gedalia, Ahi- 
kams son, i Mizpa, och blef när honom 
ibland folket, som ännu i landena qvart 
blifvet var. 

7. Då nu de höfvitsmän, som i markene 
lågo, samt med deras folk, fingo veta, att 
Konungen i Babel hade satt Gedalia, Ahi- 
kams son, öfver landet, och både öfver män 
och qvinnor, barn och .deringesta i landera, 
som till Babel icke förde voro, 


Car. 41, 42. 


8. Kommo de till Gedalia i Mizpa, näm- 
liga: 1, Nethanja son, Johanan och 
Jonathan, Kareahs söner, och Se ja, Than- 
humeths son, och Ephai söner af Netho- 
phat, och Jesania, Mahachati son, samt 
med deras män. 

9. Och Gedalia, Ahikams son, Saphans 
sons, gjorde dem och deras män en ed, 
och e: Frukter eder intet att vara de 
Chaldeer underdånige; blifver i landena, 
och varer Konungenom i Babel under- 
ARning så varder eder väl gåendes. 

30. bh) bor här i Mizpayqpå det jag skall 
tjena de Chaldeer, som till oss komma ; 
erföre församler in vin, och fikon, och oljo, 
och låter det uti edor fat, och bor uti dra 
städer, som I fått hafven. 

11. Och alle de Judar, som i Moabs land 
voro, och Ammons barnagsg, och i Edom, 
och i all land, då de hörde att Konungen i 
Babel hade låtit somliga qvara blifva i 
Juda, och satt Gedalia, Ahikams son, 8a- 
phans song, öfver dem, 

12. Kommo de alle igen ifrån all rum, dit 
de hade fördrefne varit, in uti Juda land, 
till Gedalia i Mizpa, och församlade in 
ganska mycket vin och fikon. 

13. Men Johanan, Kareahs son, samt med 
alla höfvitsmänn som i markene legat 
hade, kommo till Gedalia i Mizpa ; 

14. Och sade till honom : Vetst du ock, att 
Baalis, Ammons barnas Konung, hafver 
sändt hit Ismael, Nethanja son, att han 
skall slå dig ihjäl. Så ville Gedalia, Ahi- 

son, icke tro dem. 

15. Då sade Johanan, Kareahs son, till 
Gedalia hemli EN , jag 
bort, och slå Ismael, Nethanja son, ihjäl, 
så att ingen skall få vetat; hvi skall han 
slå dig, att alle de Judar, som till dig för- 
sam 
de som ännu af Juda qvare blefne äro, för- 


gås? 

16. Men Gedalia, Ahikams son, sade till 
Johanan, Kareahs son: Det skall du icke 
göra ; det är intet sant, som du om Is 


FR 41. CAPITLET. 
Gedalia dräpes ; dråparen förföljes. 

MEN i sjunde månadenom kom Ismael, 

SANJA son, ora sons, af Sr 
DUDESEED , samt m nungens öf- 
verstar, och bo män med honom, till Geda- 
lia, Ahikams son, i Mizpa, och der åto de 
tillhopa med hvarannan i Mizpa. 

2, Och Ismael, Net a son, stod upp, 
och de tio män som med honom voro, och 
slogo Gedalia, Ahikams son, Saphans sons, 
ihjäl med svärd, derföre att Konungen i 
Babel honom öfver hela landet satt hade. 

3. Dertill slog Ismael alla de Judar, som 
när Gedalia voro i Mizpa, och de Chaldeer 
som der og, och alla männerna. 

4. Den andradagen derefter, sedan Gedalia 


slagen var, och det ännu ingen visste, 


5 Kommo åttatio män af Sichem, af! 
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Silo, och Samarien, och hade rakat af skäg- 
get, och sönderrifvit sin kläder, och sargat 
sig, och båro spisoffer och rökelse med sig, 
att de det skulle offra uti Herrans hus. 

6. Och Ismael, Nethanja son, gick ut ifrå 
Mizpa emot dem ; gick och gret. Som han 
nu kom till dem, sade han till dem: I 
skolen komma till Gedalia, Ahikams son. 

7. Men då de kommo midt in uti staden, 
drap dem Ismael, Nethanja som, och de 
män, som med honom voro, vid brunnen. 

8, Men der voro tio män ibland, de 
till Ismael: Käre, slå oss icke ihjäl; vi 
hafve ägodelar i äkrenom, af hvete, bjugg, 
oljo och hannog. Alltså höll han upp, 
Seen icke med de andra. 

9. Men brunnen, der Ismacl de dödas 
kroppar uti kastade, som han slagit hade, 
samt med ia, är den som Konung 
Asa göra lät emot Baesa, Israels Konung :; 
honom uppfyllde nu Ismael, Nethanja son, 


med de s 

10. Och det folk, som qvart var i Miz 
och Konungens döttrar, förde Ismael, Ne- 
thanja son, bort för fångar, samt med allt 
det folk som igenlåtet var i Mizpa, öfver 
hvilka NebuzarAdan, höfvitsmannen, Ge- 
dalia, Ahikams son, satt hade, och drog 
bort, och ville öfver in till Ammons barn. 

11. Men då Johanan, Kareahs son, med alla 
de höfvitsmän som med honom voro, fin 
veta allt det onda, gom Ismael, Nethanja 
son, bedrifvit hade, 

12. Togo de allt folket till sig, och 0 
bort emot Ismael, Nethanja son, till strids, 
och kommo till honom vid det stora vattnet 
DL allt folket ed I | 

e nu O som var med Ismael, 
sågo Johanan, Kareahs son, och alla de höf- 
vi som när honom voro, vordo de 


e äro, skola förströdde varda, och | glad 


e. 
14. Och allt det folk, som Ismael hade 
bortfört ifrå Miz vände tillbaka, och 
föllo intill Johanan son. 

15. Men Ismael, Nethanja son, undkom 


mael | Johanan med ätta raän, och drog in till 


ons barn, 

16. Och Johanan, Kareahs son, samt med 
alla höfvitsmännerna som med honom 
voro, togo allt det qvarblefna folket (som 
de igentagit hade ifrån Ismael, Nethanja 
son) af Mizpa till sig, efter det Gedalia, 
Ahikama son, slagen var, nämliga krigs- 
män, gqvinnor och born, och kaomererare, 
som de ar (sibeon igenhemtat hade > 

17. Och droögo bortät, och kommo till her- 
berge till Chimham vid BethLehöem, och 


ville draga in uti Egypten, 
158, För de Chaldeer: förty de fruktade 
sig för dem, efter Ismael, Nethanja son, 


hade dräpit Gedalia, Ahikams fon, den 
Konungen i Babel öfver landet satt hade, 
42. CAPITLET. 
Herren råder från Egypten. 
2 trädde fram alle höfvitsmännerna, 
Johanan, Kareahs son, Jesanja, Ho 
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saja son, samt med allo folkena, både små 
och stora ; E 

2. Och sade till Propheten Jeremia : Käre, 
låt våra bön något gälla för dig, och bed 
för oss Herran din Gud, om alla dessa igen- 
lefda ; ty, dess värr! vi äre få igenblefne 
af mångom, såsom du sjelfver 088 ser med 
din ögon ; 

8. Att Herren din Gud ville kungöra oss, 
hvart vi draga, och hvad vi göra skole. 

4, Och Propheten Jeremia sade till dem : 
bedja Hesvan cdar Gud, såsom I sat hat. 

ja Herran e u im I sagt - 
ven; och allt det Herren eder svarar, det 
vill jag KUNgOra eder, och vill intet dölja 
undan för eder. 

3. Och de sade till Jeremia : Herren vare 
ett visst och sant vittne emellan oss, om 
vi icke göre allt det Herren din Gud ge- 
nom dig oss befallandes varder. 

6. Vare sig godt eller ondt, så vilje vi 
sr Herrans vår Guds röst, den vi sände 

ig till; på det oss må väl gå, då vi Her- 
rans vår Guds röst NOS 

7. Efter tio dagar skedde Herrans ord till 
Jeremia. 

8. Då kallade han Johanan, Kareahs son, 
och alla böfvitsmännerna, som när honom 
voro, och allt folket, både små och stora ; 

9. Och sade till dem : Detta säger Herren, 
Israels Gud, till hvilken” I mig sändt hafven, 
att jag skulle bära edor hön fram för honom: 

10. I blifven i desso lande, så vill jag 
uppb och icke omkullslå eder; jag 
ES) Plåtitera och icke upprycka eder; ty 
det onda, som jag eder gjort hafver, det 


ängrar nig allaredo. 

11. I skolen väl säkre vara för Konunge- 
nom i Babel, den I rädens före, säger Her- 
ren ; I skolen intet frukta honom; ty j 
vill vara när'"eder, att jag skall hjelpa öck 
frälsa eder ifrå hans hand. 

12. J = Älg bevisa eder barmhertighet, 
och förbarma mig öfver eder, och föra eder 
uti edart land igen. . 

13. Men om I sägen : Vi vilje icke blifva i 
desso landena ; på det I ju icke skolen lyda 
Te rt NN i vi vilj d in ut 

4, n sägen : Nej, vi e draga in uti 
Feypti land, på det vi intet örlig se måge, 
eller höra basuners ljud, och ingen hunger 
SS brists skull lida, der vilje vi 

ifva; 

15. Nu, så hörer Herrans ord, I qvarblefne 
af Juda; detta säger Herren Zebaoth, Is- 
raels Gud : Om I ställen edor ansi till 
AV draga in uti Egypten, så att I viljen der 

ifva; 

16. Så skall svärdet, der I frukten eder 
före, drabba på eder uti Egypti land; och 
hungren, den I rädens före, skall allestädes 
följa eder uti Egypten, och skolen der dö. 

17. å vare sig ho de kunna, som sitt an- 
sigte dit ställa, att de vilja draga in uti 

"gypten, der till att blifva, de skola dö ge- 

m svärd, hunger och pestilentie; och 


PROPHETEN 


Herren deras 
dem befallt hade, 
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ingen skall qvar blifva, eller undslippa det 
onda, som jag skall öfver dem komma låta. 

18. så säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud: Likasom min vrede och grymhet är 
gången öfver Jerusalems in re, så skall 
hon ock gå öfver eder, om v in uti 

ten ; på det I skolen varda till bannor, 
till under, till SVÄNG: och till skam, och 
aldrig mer få se detta rummet. 

19. Herrans ord gäller : eder till, I qvar- 
blefne af Juda, att I icke n in uti 
Feypten ; derföre veter, att jag 1 dag bety 
gar eder; 

20. Eljest sen É edra själar illa före; ty I 
sänden mig till Herran edar Gud, och 
saden: Bed Herran vår Gud för 088 ; och 
allt det Herren vår Gud sägandes varder, 
det kungör oss, så vilje vi göra derefter. . 

21. Det hafver jag nu i låtit eder få 
veta; men I hafven intet velat höra Her- 
rans edars Guds röst, eller allt det han mig 
till eder befallt hafver. 

HE Så SEolen Inu Mej rg Sve 
unger oc ilentie, dö ten, uti 
rum, dit I akten att , att I der bo 


skolen. 
43. CAPITLET. 
Rådet föraktas. Egypten slagen. 
2 Jeremia all Herrans deras Guds ord 
till allt folket uttalat hade, såsom 
honom all dessa ord till 


2. Sade Asaria, Hosaja son, och Johanan, 
Kareahs son, och alle öfve ige män till 
Jeremia : Du ljuger ; Herren vår Gud haf- 
verintet sändt dig till oss, eller sagt: I sko- 
len icke dragain uti Bgypten, till att bo der; 

3. Men Baruch, Neria son, dig emot 
gift rg it "de skola döda oc och 

ne a e sko 088, 
bortföra oss till Babel. 

4, Alltså ville Johanan, Kareahs son, och 
alle höfvitsmännerna, samt med allo fol- 
kena, intet lyda Herrans röst, att de måtte 
blifvit i Juda lande ; 

5. Utan Johanan, Kareahs son, och alle 
höfvitsmännerna togo till sig alla 


lefda af Juda, de som ifrån all folk dit 


ch drogo in uti Egypti land :; ty de 
ville intet höra Herrans röst; och kommo 
till Thahpanhes. 

8. Och Herrans ord skedde till Jeremiai 
Thahpanhes, och sade: 

9. Tag stora stenar, och graf dem neder 
uti enom tegelugn, som är vid u 
Pharaos hus i Thahpanhes, så de män 
af Juda se d 


ti de WW Sker Herren 3e- 


baoth, s Gud: Sijag skall sända bort, 


Cap. 44. 


och låta hemtaå min tjenaro NebucadNezar 
Konungen i Babel, och skall sätta hans stol 
ofvanuppå dessastenarna, som jag här ned- 
gräfvitl hafver, och han skall slå sin tjäll 
deröfver. . 

121. Och han skall komma, och slå Egypti 

land, och dräpa hvem det Bppg råkar ; för 
beortföra hvem det uppå råkar; med 
svärd slå hvem det uppå råkar. 

12. Och jag skall tända eld uppå de afgu- 
dars hus uti Egypten, att han dem upp- 
bränner och bortförer ; och han skall uti- 

sig Egypti land, lika som en herde 
utikläder sig sin mantel, och draga sin väg 
dädan med frid. 

13. Och han skallsönderslå de belätestodar 


i BethSemes, i Egypti land, och uppbränna 
de afgudakyrkor uti Egypten eld. 
44, CAPITLET. 


Juda vanart. Egypti frid. 
ETTA är det ord, som till Jeremia 
edde, till ala Judar som uti E- 
gypti land bodde ; nämliga i Migdol, i Rat? 


Benke i Noph, och de som i det 
athros bodde, och sade: 

2. Detta säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud: I hafven sett allt det onda, som jag 
hafver komma låtit öfver Jerusalem, och 
öfver alla Juda städer, och si, i denna dag 
äro de öde, och der bor RR uti; 

3. Och det för deras ondskos skull, som de 
Sr vo, på det - Te sörlorae Mig 
och gingo bort, och rökte, och tj an- 
drom gudom, hvilka hvarken de, eller I, 
eller edre fådér, känden. | 

4. Och jag sände tidigt till eder alla mina 
tjenare Propheterna, och lät säga eder : Gö- 
rer dock icke sådana styggelse, de jag hatar. 

5. Men de lydde intet, och böjde ej heller 
sin öron ifrå sine ondsko, att de måtte om- 
vändt sig, och androm gudom icke rökt. 

6. Perföre upptändes ock min vrede och 

t, och brann öfver Juda städer, och 
öfver gatorna i Jerusal så att de äro 
förstörde och öde vordne, såsom det i denna 
dag finnes. 

7. Nu, så 
Israels Gud: 
onda emot edart 
eder skall utro 


r Herren Gud Zebaoth, 
vi gören I dock detta stora 
t lif? på det ibland 


varda både man och 

qvinna, både barn och sp n af Juda, 
och intet af eder qvart b ; 

8. Att I så förtörnen mig genom edra hän- 

SET oll la dit i rien ären, illatt bo 

i , di e ären, a 
der ; på det I skolen utrotade varda, och 
komma till bannor och försmädelse ibland 


Hedni jordene. 
9. Hafven As edra fäders olycko, 
Juda Kon olycko, deras hustrurs 


olycko, dertill edra egna olycko, och edra 
hustrurs olycko, som eder vederfaren är uti 
Juda land, och på gatornen i Jerusalem? 
10. Likväl äro de ännu intill denna dag 
intet ödmjukade, och rädas heller intet; 
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och vandra icke uti min lag och rätter, som 
jag eder och edra fäder föresatt hafver. 

11. Derföre säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud, alltså: Si, jag skall sätta mitt ansigte 
emot eder till en olycko, och hela Juda 
skall utrotad varda. . 

12. Och jag skall taga de öfverblefna af 
Juda, ut Re OR land G gg jen att 
draga in uti Egyp oc er; en 
ände skall varda med dem allom uti E 
land ; genom svärd skola de falla, och ge- 
nom hunger skola de förgås, både små och 
Store i SP SANTO HERO svärd ae ek r, 
och skola varda till ett svärjande, vi 
bannor och försmädelse. 


ti lands 


oc stilen- 
tie, lika som jag i Jerusalem gjort hafver: 
af Juda äterlefvor skall 
undkomma eller igenblifva, hvilka dock 
fördenskull hit i Heypti land dragne äro, 
till att bo här, att de åter måtte komma 
uti Juda land igen, dit de gerna igenkomma 
ville, och bo der; men de skola intet komma 
dit igen, undantagnom dem allena, som 
hädan fly. 


15. Då svarade alle män, som väl visste 


att deras hustrur rökte androm gudom, och 
alla qvinnor, som der i en stor hop stod 
samt med allo folkena,som uti ti lan 


och i Pathros bodde, och sade till Jeremia : 

16. Bfter det ord, som du oss säger i Her- 
rans Namn, vilje vi intet höra dig; 

17. Utan vi vilje göra efter allt det ord, 
som utaf vårom mun går, och vilje röka 
himmelens Drottning, och offra henne 
drickoffer, såsom vi och våre fäder, våre 
Konungar och Förstar, gjort hafva i Juda 
städer, och uppå gatomen i Jerusalem ; då 

vi ock bröd nog, och oss gick väl, och 
sågom ingen olycko. 

18. Men sedan vi återvände att röka him- 
melens Drottning, och offra henne drick- 
offer, hafve vi alla vedermödo lidit, och äre 
genom svärd och NIUNger förgångne. 

19. Och om vi än röke himmelens Drott- 
ning, och drickoffer offre, det göre vi ju icke 
utan våra mäns vilja, att vi bake henne 
kakor, och drickoffer offre till hennes tjenst? 

20. Då sade Jeremia till allt folket, både 
män, qvinnor och allt folket, som honom 
så svarat hade. 

21. Ja, jag menar ock, att Herren hafver 
tänkt uppå det rökande, som I uti Juda 
städer och på Jerusalems gator bedrifvit 
hafven, samt med edra fäder, rg 
Förstar, och allt folket i landena, och - 


ver lagt det Rppå hjertat ; 

22. att Herren icke mer lida kunde 
edart onda väsende och styggelse, som I 
gjorden ; derföre ock edart land är vordet 
till öde, vidunder, och till bannor, så att der 
ingeninne bor, sågom det i denna dagtillgår. 

23. Derföre, att I rökten, och emot Her- 
ran syndaden;  och>ioke/lydden Herrans 
röst, och vandraden i hans lag, rätter och 
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vittnesbörder; fördenskull är eder ock 
sådana olycka vederfaren, såsom det i 
denna befinnes. 

24. Och Jeremia sade till allt folket, och 
till alla gvinnorna: Hörer Herrans ord, 
alle I af Juda, som uti ti land ären. 

25. Detta r Herren Zebaoth, Israels 
Gud: I och vinnor hafva med edrom 
mun talat, och med edra händer fullkomnat 
det I saden: Vi vilje hålla vår löfte, som 
vi himmelens Drottning lofvat hafve, att vi 
henne röke, och drickoffer offre; nu väl, 
I hafven hållit edart löfte, och fullföljt det 
med gerningarna. 

26. Så hörer nu Herrans ord, I alle af 
Juda, I som bon uti Egypti land; si, jag 
svär vid mitt stora Namn, säger Herren, 
att mitt Namn icke mer skall, genom nå- 

rs mans mun af Juda, uti hela Egypti 
nd nämndt varda, den der säger: 
visst som Herren Herren lefver. 

27. Si, jag vill vaka öfver dem till ondt, 
och intet godt, så att ho som af Juda uti 
Egypti land är, han skall genom svärd och 
hunger förgås, tilldess att det hafver en 
ända med dem. 

28, Men de som svärdet undkomma, de 
skola likväl komma utur Egypti land in uti 
Juda land igen, med en liten hop; och 
alltså skola då alle de öfverblefune af J uda, 
som in uti Egypti land dragne voro, till att 
bo der, förnimma, hvilkens ord sant vordet 
är, mitt eller deras. 

29. Och detta skall vara till ett tecken, 
säger Herren, att jag eder i desso rummena 
hemsöka vill, på det I skolen veta, att min 
ord skola sann varda öfver eder till olycko, 
gifva Phareo Hoplira Kon, een I BRysten, 

ophra, Konungen i Egypten, 
uti hans flendars bänder, och deras som 
efter hans lif stå, likasom jag Zedekia, Juda 
Konung, öfvergifvit hafver uti Nebucad- 
Nezars, Konungens i Babel, hans fiendas, 
hand, och den efter hans lif stod. 


45. CAPITLET. 
Jeremia tröstar Baruck. 

DEE är det ord, gom Propheten Je- 

remia talade till Baruch, Neria son, 
då han dessa orden skref i ene bok, utaf 
Jeremia mun, uti fjerde årena J ojakims, 
Josia sons, Juda Konungs, och sade : 
2, Detta fer Herren, Israels Gud, om 


dig, Baruch : . 

3. Du sade: Ve mig, huru hafver Herren 
fogat mig jämmer till uppå min värk ; jag 
suckar mig tröttan, och finner ingen ro. 

4, Säg honom alltså: Så säger Herren: 
Si, det jag uppbyggt hafver, det bryter jag 
neder, och det jag planterat hafver, det upp- 
ge game med atlbdettennitteger land: 

5. Och du begärar Esko ting P Begära 
det intet ; ty si, jag vill låta olycko komma 
Sä vill kött, Bi r Herren i Iner Mina 
sö 1 uj gi till ett byte, ehvart 


PROPHETEN 


CaP. 45, 46. 


46. CAPITLET. 
Egypten förstörd. Juda förlöst. 
TY är Herrans ord, som till Pro- 
pheten Jeremia skedde emot alla 


edningar. 

2. Emot Egypten. Emot Pharao Necho 
här, Konungens i ten, hvilken läg vid 
den älfven Phrath i Charchemis, den Nebu- 
cadNezar, Konungen i Babel, slog, uti fjerde 
ärena Jojakims, Josia sons, Juda Konungs. 

Hi alagen sköld och spjut, och drager 
ut till slags. 

4, Spänner hästar före, och låter resenärer 
stiga till häst; sätter hjelmar uppå, och 
hvässer spjut, och drager pansare uppå. 

5. Men huru kommer det till, jag ser att 
de äro förtviflade, och gifva flykt, och deras 
hjeltar slagne äro? De fly, så att de intet 
se sig om; förskräckelse är på alla sidor, 


Så | säger Herren. 


6. Den raske kan icke undfly, eller den 
starke undkomma; norrut vid den älfven 
Phrath äro de fallne och neder e. 

7. Hvar är nu den som hit up såsom 
en ström, uoch hans böljor upplyfte sig så- 
Som i OUTER ? ch 

ö n upp såsom en ström, 
öga, Kor UPE TG ae, Sksom AIR 
oc e: Jag v upp, och öfver: 
täcka landet, och förderfva staden, samt 
med dem som bo derinne. 

9. Nu väl, sitter upp RR hästarna; ruller 
åstad med vagnarna; låter de hjeltar ut- 
äng de Ethioper och utaf Libyen, som 
sköld föra, och de skyttar af Lydien. 

10. Ty detta är Herrans Herrans Zebaoths 
dag, en hämndadag, att han skall hämnas 
öfver sina fiendar ; svärdet skall fräta, och 
af deras blod fullt och drucket varda; ty 
de måste varda Herranom Herranom 2Ze- 
baoth ett s ffer, i nordlanden vid den 
älfvena Phrat 

11. Gack upp till Gilead, och hemta salvo, 


du jungfru dotter utur Egypten ; men det 
är ngt, att du mycken läkedom brukar, 
du varder dock intet helb 

12. Dif skam är ibland Hedni a kun- 


vorden; af ditt jämrande är landet 

It; ty den seg på ten faller öfver den 

andra, och 1 e tillsammans omkull. 

13. Detta är Herrans ord, som han talade 

till Propheten Jeremia, då NebucadNezar, 

RA UNKOR a Babel, ästad drog, till att slå 
1 : 


Eg: n 
14. Förkunner det uti Egypten, och säger 
till uti Migdal; låterhörat i Noph och Thah- 
HarNes0e : Ställ dig till värn; ty svär- 
et skall uppfräta allt det omkring dig är. 
15. Huru går det till, att dine väldige falla 
till markena, och kunna icke blifva stånd- 
ande? Herren hafver så stört dem omkull 
16. Han gör det, att månge af dem falla, 
att den ene med den andra omkull å 
Så sade de : Upp, låter oss draga till 
folk uti vårt ernesland igen, för tyran- 
nens svärd. 


ni 








Car. 47, 48. 


17. Det samma rope man efter dem : Pha- 
rao, Konungen i Egypten, ligger; han haf- 
ver öfvergifvit sin tjäll. 

18. Sä sant som jag lefver, säger den Ko- 
n n, som Herren Zebaoth heter: Han 
EF) komma farandes sä hög som det ber- 

t Thabor ibland bergen är, och lika som 
armel vid hafvet är. 

19. Skicka dig till att färdas, du inbygger- 
ska, dotter en;t Nophskall vardaöde, 
och uppbrändt, så att ingen skall bo deruti. 

20. Heypten är en ganska skön kalf ; men 
slagtaren kommer nordanefter. 

21. Och de dagakarlar, som bo derinne, 
äro ock såsom gödde kalfvar ; men de måste 
dock likväl vända om, varda alle tillsam- 
mans flyktige, och skola intet kunna bestå ; 
ty deras olyckos dag skall öfver dem kom- 
ma, nämliga deras hemsöknings tid. 

29. De komma så att en gny går af harne- 
sket, vå SAR sog repade och föra 
yxer öfver dem Vv uggare. 

23. De samme skola så hugga uti deras 
skog, r Herren, att det skall intet 
kunna räknas; ty de äro flere än gräshop- 
por, de ingen räkna kan. 

24. DOtfren Bevplon star aisd skam; ty hon 
är thy pordländsko folkenai händer gifven. 

25. Herren Zebaoth, Israels Gud, säger: 
Si, jag vill hemsöka det ämbetes folk i No, 
och Pharao och Egypten, samt med sina 


Aude och Konungar ; ja, Phara., med alla 
e som förlåta sig uppå honom ; 

26. Så att jag skall gips dem i deras hän- 
der, som efter deras lif stå, och uti Nebu- 
cadNezars, Konungens i Babel, och hans 
tjenares händer; och sedan skall du besit- 
ten varda, lika som i förtiden, säger Herren. 
"27. Men du, min tjenare Jacob, frukta dig 
intet, och du Israel, förtvifla intet; ty si, 
jag skall hjelpa dig fjerranefter, och a 
säd utu sins fänge lande, så att Jacob 
skall igenkomma, och vara i frid, och hafva 
nog, och ingen skall förskräcka honom. 

28. Derföre STÖRDA AE pe du SON 
min tjenare, säger Herren; ty j när 
dig. Hyra allom Hedningom, dit jag dig 
fördrifvit. hafver, skall jag en ända göra; 
men på dig vill jag Spå en ända, utan 
skall näpsa dig med seoligliet, å det 
jag icke skall låta dig blifva os 


47. CAPITLET. 
Philistea. Tyrus. Sidon. 
ETTA är Herrans ord, som skedde til 
Propheten Jeremia, emot de Phili- 
steer, förr än Pharao slog Gaza. 
2. Så säger Herren : Si, vatten skola upp- 


komma nordanefter, hvilka en flod göra | säker 


skola, så att både landet och hvad deruppå 
är, och städerna, med dem som deruti bo, 
skola sin väg drifva; och menniskorna skola 
ropa, och alle landsens inbyggare jämra sig ; 

3. För den gnys skull af deras starka hä- 
star, som der löpa, och för det buller af 
deras vagnar, och deras hjuls slamrande, 
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så att fäderna icke skola se sig om efter 
barnen, så förtviflade skola de vara; 

4, För den dagen, som kommer till att 
förstöra alla Philisteer, och utrota Tyrus 
och Zidon, samt med andra deras hjelpare ; 
ty Herren skall förstöra de Philisteer, och 

e öar Caphtor. 

5. Gaza skall skallot varda, och Askelon, 
samt med de igenle uti deras dalar för- 
derfvas ; huru länge vill du örliga ? 

6. O! du Herrans svärd, när vill du dock 
hålla upp? Far dock utr dina skido, och 
hvila dig, och var stilla. 

7. Men huru kan du uppehålla, medan 
Herren hafver gifvit dig befallning emot 
FAKGIORG och t dig emot hamnarna vid 
hafve 


48. CAPITLET. 
HMoabs synd, straf. 
MOT Moab. 8å säger Herren Zebaoth 
Israels Gud : Ve dem stadenem Nebo ; 
y han är förstörd, och ligger ömkeliga ; 
iriathaim är vunnen, fästet stär ömkeliga, 
och är nederrifvet. 

2, Moabs tröst är ute, den han af Hesbon 
hade ; ty man hafver något ondt i tankanom 
emot honom, nämliga: Kommer, vi vilje 
utrota honom, att han intet folk mer vara 
skall; och du, Madmen, mäste ock förderf- 
vad varda, svärdet skall efter dig komma. 

3. Man hörer ett rop i Horonaim om för- 
derfvelse och stor jämmer. 

4, Moab är nederslagen ; man hörer hans 
"5 Ty de gå gråtande d 

oh e den vägen åt 
Luhit, och fienderna höra ett jämmserron 
på den vägen neder ifrå Horonaim ; 

6. Nämliga: Skynder eder bort, och und- 
sätter edart lif; men du skall vara såsom 
nan 

7. Derföre, att du förlätst dig OPP dia 
byggning, och uppä dina håfvor, skall du 
Sc vunnen var 7 rö Chemos måste ut, 
och draga sin v ngen, samt med sina 
Prester och Förstar. 

8. Ty förderfvaren skall komma öfver alla 
RER BUP icke en stad undslippa skall ; 
der sk bäde dalarna förderfvas, och 
slättmarken förstörd varda; ty Herren 
bafver det sagt. 

9. Käre, låter Moab blomstras ; han skall 
utblomstrat hafva, och hans städer skola 
öde ligga, att der ingen uti bo skall. 

10. Förbannad vare den som Herrans verk 
gör försummeliga ; förbannad varder den 
som sitt svärd upphåller, att det intet blod 
utgjuter. 

11. Moab hafver af sinom ungdom varit 

, och hafver på sine drägg stilla legat 
och hafver icke nägon tid vari Itejuten 
det ena fatet uti det an och icke någon 
tid bortfarit uti fängelse ; derföre är honom 
hans smak qvarblifven, och hans lukt haf- 
Yi. Derför yta H den tiden 

12. Derföre, si, r Herren, den ti 
kommer, att jag SKalt FE honom uttap 
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pare som honom uttappa skola, och göra 
ans fat tom, och sönderslå hans läglar. 

13. Och Moab skall öfver Chemos till 
skam varda, lika €om lsraels hus öfver 
BethEl till skam vordet är, der de dock 
förläto sig upnå = . 

14, Huru djerfvens I säga: Vi äre hjeltar 
och de rätte krigsmin ; 

15. Ändock Moab mäste förstörd värda, 
och hans städer bestegne, och hans bäste 
män mäste nedergåä till att dräpas ? siger 
Konungen, söm heter Herren febaoth, 

jä. Ty Moabs ofärd varder snart komman- 
des, och hans olycka skall väl hasta sig. 

17. Käre, hafver dock medlidande med 
honom, 1 som omkring honom bon, och 
hans namn kännen, och sägen: Huru är 
det starka riset och den härlige stafven så 
sönderbruten ? 

18. Stig neder af härlighetene, du dotter 
som i Dibon bor, och sätt dig på det torra :; 

Moabs förderfvare skall komma upp till 
ig, och sönderbryta din fäste. 

19. Gack in på vägen, och se till, du in- 
b rska i Aroer; fråga dem som flydde 
dc pe FHCSIUpPDe äro, och säg: Huru går 


et 

20. Ack I! Moab är förödd och förderfvad ; 
jämrer eder, och roper, förkunner det i 
Arnon, att Moab förderfvad är. 

21. Straffet är gånget öfver slättmarkena, 
nämliga öfver Holon, Jahza, SS 

22. Dibon, Nebo, BethDiblatha 

28. Kiriathaim, BethGamul, BethMeon 

24. Kirioth, Bozra, och öfver alla de etäder 
i Moabs land, ehvad de ligga fjerran eller 
när. 

25, Moabs horn är afhugget, och hans 
arm är sönderbruten, säger Herren. 

26. Gör honom drucknan, ty han hafver 
upphäfvit sig emot Herran, att han må 
Spy Sig, och vrida händerna, på det han 
ock må till spott varda. 

27. Ty Israel hafver varit ditt gabberi 
lika som ban hade varit funnen ibland 
tjufvar ; och efter du sådant emot honom 
talat hafver, måste du ock bortföras. 

28. O11I Moabs inby öfvergifver stä- 
derna, och bor uti rigkli pomen, och 

SR ikasom dufvorna, som bo högt upp i 

en. 

29. Man hafver ju alltid om den stolta 
Moab, att han fast stolt är, högfärdig, hög- 
modig, trotsig och storsinnad. 

30. Men Herren säger: Jag känner väl 
hans vrede, att han icke så mycket förmår, 
Sr sig före att göra mer än i hans 
m r. 

31. Derföre måste jag jämra mig öfver 
Moah, och ropa öfver hela Moab, och sörja 
öfver det folk i Kirheres. 

32. Jag måste gråta öfver dig, Jaeser, du 
vingård i Sibma; ty dine vinqvistar äro 
farne öfver hafvet, och komne intill Jaesers 

af; förderfvaren är fallen in uti dina säd 

”h vinhemtning. 
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CaPr. 49. 


33. Fröjd och glädje är horto af markene, 
och af Moabs land, och man skall intet vin 
mer pressa der, vintramparen skall intet 
mer sjunga sina viso, 

34. För det ropets skull i Hesbon, allt in 
till Eleale, hvilket man hörer intill Jahsa, 
ifrå Zoar den t kona, intill Horo- 
naim ; ty Nimrims vatten skola ock ut- 
MR Oc j kall, H Moab 

5 jag s säger Herren, i 
dermed en ända göra, att de icke mer skola 
offra be höjderna, och röka sinom gudom. 

36. Derföre ryter mitt hjerta öfver Moab, 
lika som en trummete. och öfver det folk i 
Kirheres ryter mitt hjerta, såsom en trum- 
mete; ty de hafva fast förtagit sig, derföre 
måste de förgås. 

37. All hufvud skola varda kullot, och allt 
8 afrakadt; alla händer skola refna 


Vv draga säcker 


uppå. ; 

38, På all tak och gator allestäds i Moab 
skall man gråta ; ty jag hafver sönderslagit 
Moab, likasom ett onyttigt fat, säger 
Herren. 

39. O! huru är han förderfvad, huru jäm- 
rar , huru s i r han huf:- 
vudet ; och Moab är vorden till spott och 
till en förskräckelse allom dem, som derom- 
krin i 
40. fy så säger Herren : Si, han 
bortåt, såsom en örn, och uträcker sina 
vingar öfver Moab. 

41. Kiriath är vunnen, och de fasta städer 
äro intagne, och de hjeltars hjerta i Moab 
skall på den tiden vara lika som ene qvin- 
nos hjerta i barnsnöd ; 

42, Moab måste förderfvad va så 
att han intet folk mer vara skall, derföre 
att han hafver förhäfvit sig emot Herran. 

43. Fruktan, kula och snara kommer öfver 
dig, du inbyggare i Moab, Herren, 

44, Den som fruktan undkommer, han 
skall falla uti kulona, och den utu kulone 
kommer, han skall varda fången i snarone; 
då skall jag låta komma öfver Moab hans 
NERO ERDAS år, SfE 0 FSEnen agE / 

; som un utu slagtningene, 
skola söka tillflykt I Hesbon ; men en eld 
skall gå utaf Hesbon, och en låge u 
Sihon, hvilken de rum i Moab och det strid- 
samma folket förtära skall. 

46. Ve dig, Moab, förloradt är Chemos folk ; 
ty man hafver tagit dina söner och döttrar, 
och fört dem bort fångna. 

47. SN Ne UR rr OG tid rp jag 
omvän oabs fängelse, säger Herren: 
Det vare nu sagdt om straffet öfver Moab. . 


49. CAPITLET. 
Ammon. Edom. Syrer. Araber. Perser. 
MOT Ammons barn säger Herren 
alltså: Hafver nu Israel inga barn, 
eller hafver han inga arfvingar? Hvi be- 
sitter då Malcham Gads land, och hans folk 
bor i hans städer ? 


och hvar man skall 


CAP. 49. 


2. Derföre, si, den tiden kommer, er 
Herren, att jag skall låta höra ett krigskri 
öfver Nabbath, Ammons barnas, att det 
skall öde ligga uti en hop, och dess döttrar 
med eld uppbrända ; men Israel skall 
besitta dem, af hvilkom de hafva besuttne 
varit, säger Herren. 

3. Jämra dig, o Hesbon, ty Aj är förstörd ; 
FORE nå Vona SÖCErar oc la Då ur 
up r oc per omkring mu- 
FÄRNA ; ty Malcham varder fången bortförd, 
samt med sina Prester och Förstar. 

4, Hvad trotsar du uppå dina dalar? Dine 
dalar äro fördränkte, du ohörsamma dotter, 
som förlåter dig uppå dina rikedomar, och 
säger i ditt hjerta: Ho tör komma till mig ? 

5. Si detta säger Herren Herren Zebaoth : 
Jag skall låta komma en fruktan öfver dig, 
af allom dem som kring dig bo, så att hvar 
och en skall på sin väg bortdrifven varda 
ifrå den andra, och ingen skall vara den 
som de flyktiga församlar. 

6. Men derefter skall jag omvända Am- 
mons barnas fä , säger Herren. 

7. Emot Edom. Detta säger Herren Ze- 


baoth : År nu ingen vishet mer i Theman ? 
Är nu intet råd mer när barnen ? deras 
vishet ute? 


8. Flyr, vänder eder om, och gömmer eder 
djupt neder, I borgare i Dedan ; ty jag låter 


ag 
en ofärd komma öfver Esau, hans hemsok. h 


nings tid. | 

9. Vinhemtare skola komma öfver dig, de 
der intet skola lefva dig efter sig, och tjuf- 
var om nattena skola komma öfver dig, de 


skola stjäla si nog. 

10. jag hafver blottat Esanu, och uppen- 
barat hans hemlig rum, så att han kan icke 
undstioga sig; hans säd, hans bröder, och 
hans grannar äro förstörde, att ingen af 
dem mer för handene är. 

11. Dock hvad der 
faderlösa, dem vill jag lifvet unna, och dina 
enkor skola hoppas uppå mig. 

12. så säger Herren: Si, de som intet 
förskyllt hafva att dricka kalken, de måste 
drickan, och du skulle ostraffad blifva? 
Du skall intet ostraffad blifva; utan du 
måste ock drickan. 

13. 'Ty jag hafver svorit vid äg sjelf, säger 
Herren, att Bozra skall vara till ett vidun- 
der, försmädelse, förödning och bannor, och 
alle hans städer till ett evigt öde. 

14. Jag hafver hört af Herranom, att ett 
bvådskap är sändt till Hedningarna: För- 
samler eder, och kommer hit emot honom, 
och strider. 

15. Ty si, jag hafver förnedrat dig ibland 
Hedningarna, och förakteligan gjort iblaud 
menniskorna> . 

18. Din öfverdådighet och dins hjertans 


ögmod hafver bedragit dig, efter du bor i 
pe klyftor, och hafver h berg inne; om 
du ditt näste så högt gjorde som en örn, så 


skall ie ändå likväl störta dig der neder, 
Ffäger erren, 
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17. Alltså skall Edom öde varda, att alle 
de der framom gå, skola förundra sig, och 
hvissla öfver alla hans plågor; 

18. Likasom Sodoma och Gomorra, samt 

med sina grannar, omstört är. säger Herren, 
så att ingen bor der, eller någor menniska 
derinne blifva kan. 
29. Ty si, han kommer upp lika som ett 
lejon ifrå den stolta Jordan, emot de fasta 
hyddor ; ty jag vill låta honom snarliga löpa 
dit ; och ho vet, hvilken den ynglingen är, 
den jag emot dem rusta skall? Ty ho är 
mig lik, ho vill lära mig ? Och hvilken är 
den herden, som mig emotstå kan ? 

20. Så hörer nu Herrans rådslag, som han 
öfver Edom hafver, och hans tankar, som 
han öfver Themans inbyggare hafver: Hvad 
gäller, att vallebarnen skola bortsläpa dem, 
och förstöra deras boning ; 

21. Så att jorden skall bäfva i deras fall, 
och SSR rop skall man höra på röda 
hafve 


22, Si, han flyger upp såsom en örn, och 
skall uträcka sina vingar öfver Bozra; på 
den tiden skall de hjeltars hjerta i Edom 
vara lika som ene qvinnos hjerta i barnsnöd. 

23. Emot Damascon. Hawath och Arpad 
stå jämmerliga, de äro förtviflade; ty de 
höra ond tidende : De som vid hafvet bo 
äro förskräckte, så att de kunna ingen ro 


afva. 
24. Damascus är förtviflad, och gifver flyk- 
tena; han darrar, och är i ängest och värk, 
likasom en qvinna i barnsu 
25. Huru? Är han nu icke öfvergifven, den 
beprisade och säkre staden 
28. Derföre skola hans unge män ligga på 
hans gator, och alle krigsmän fal:a på 
den tiden, säger Herren Zebaoth 
27. Och jag skall sticka eld 
Damascon, att han Benh 


murarna i 


palats upp- 


8 
28. Emot Kedar och Hazors riken, hvilka 
över Konu BeOn i Babel, ÖR 
säger Herren : Upp, drager upp ti 
Kedar, och förstörer de österut. 

29. Man skall taga dem deras hyddor och 
hjordar bort, deras tjäll och all deras tyg; 
och cameler skola de bortföra, och man 
skall förskräckeliga ropa öfver dem allt 
omkring. | 

30. Flyr, läter lida eder dädan, gömmer 
eder djupt neder, I inb i Hazor, säger 
Herren ; ty NebucadNezar, Konungen i 
Babel, hafver rådslagit om eder, och hafver 
något i sinnet emot eder. 

31. Nu upp, drager upp emot ett folk, som 
NOR MIALYER och bor säkert, säger Herren; 
de hafva hvarken portar eller bommar, och 
de bo allena för sig, 

82. Deras cameler skola bortröfvade varda, 
och deras myckna boskap borttagen; och 
väder, de der i 
vråar bo; och p alla sidor skall jag låta 
deras olycko "komma. öfver” dem, säger 
Herren, 


vart blifver af dina | tära skall. 


i 
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383. Och Hazor skall varda till en draka- 
boning, och till ett evigt öde, så att der in- 
gen bo skall, och ingen menniska deruti 
vistas. 

84. Detta är Herrans ord, som skedde till 
Jeremia Propheten, emot Elam, uti Zedekia, 
Juda Konungs rikes begynnelse, och sade : 

83. Så säger Herren Zebaoth : Si, jag skall 
sönderbryta Elams båga, deras yppersta 


m ; 
sö Och skall låta komma öfver dem de 
ra väder, utaf fyra himmelens ändar, och 
skall förströ dem uti all de vädren, att intet 
folk vara skall, dit icke ju någre fördrefne 
af Elam komma skola. 

37. Och jag skall göra Elam förtviflad för 
deras fiendar, och för dem som stå efter de- 
ras lif, och låta olycko komma öfver dem 
med mine grymma vrede, säger Herren; 
och skall sända svärdet efter dem, tilldess 
jag gör en ända uppå dem. 

. Min stol skall JR sätta i Elam, och 
skall förgöra der både Konung och Förstar, 
säger Herren, 

39. Men i tillkommande tid skall jag vända 
Elams fängelse om igen, säger Herren. 


; 50. CAPITLET. 

| Babel förstördt. Juda förlöst. 
DETTA är det ord som Herren, genom 

Fropbeten Jeremia, talat hafver emot 
Babel, och de Chaldeers land. 

2. Förkunner ibland Hedningarna, och 
låter det kunnigt varda; reser ett baner 
upp, utroper det, och fördöljer det icke, och 
säger : Babel är vunnen, Bel står med skam, 
Merodach är sönderkrossad, hans afgudar 
äro till skam vordne, och hans gudar äro 
sönderslagne. 

3. Ty nordanefter skall uppkomma ett folk 
emot dem ; det skall göra deras land öde, så 
4 JR skall bo deruti, utan både folk och 

n fly. 


4. Uti de r, och i den tiden, säger 
Herren, skola Israels barn, samt med Juda 
barn, komma, och skola gå och gråta, och 
söka Herran sin Gud. 


5. De skola efter den vägen åt Zion, 
och vända sig dit: Kommer, och vi vilje 
hålla oss intill Herran med ett evigt för- 


bund, det aldrig skall förgätet varda. 

6. Ty mitt folk är vordet likasom en bort- 
tappad hjord; deras herdar hafva förfört 
Så nåt de irå berg till högar gåugne äro, och 
så att de i rg till högar gångne äro, oc 
hafva förgätit sina hyddor. 

7. Allt det som till dem 'kom, det uppåt 
dem ; och deras fiender sade : Vi göre iutet 
orätt; ty de hafva syndat emot Herran, uti 
rättfärdighetenes boning, och emot Herran, 
som deras fäders hopp är. 

,8 Flyr uta Babel, och drager utu Chaldee 
fd. och skicker eder såsom bockar framför 


» Ty si, jag skall uppväcka stor folk med 
”"opom utu nordlandet, och låta dem upp- 
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komma inför Babel; de skola rusta sig 
emot honom, och skola vinna honom ; deras 
pilar äro likasom en god-krigsmans, den 
intet misto skjuter. 

10. Och Chaldee land skall varda till ett 
rof, så att alle de, som röfva det, skola der 
nog af hafva, säger Herren ; 

11. Derföre, att I pIrdjene deraf, och be- 
römrmen eder, att I min arfvedel skinnat 
hafven, och springen likasom kåta kalfvar, 
och vrenskens likasom starka hästar. 

12. Edor moder står med stor skam, och 
den eder födt hafver, är till spott vorden; 
si, ibland Hedningarna är hon den aldra- 
ringasta, öfvergifven, torr och öde. 

13. Ty för Herrans vredes skull måste han 
obyggd och allstinges öde ligga, så att alle 
de, som framgå om Babel, skola förundra 
sig, och hvissla öfver alla hans plågor. 

14. Ruster eder emot Babel allt omkring, 
alle skyttar ; skjuter till honom, sparer 
icke pilarna; ty han hafver syndat emot 
Herran. 

15. Skrier öfver honom allt omkring; han 
måste gifva sig; hans grundvalar äro fallne, 
hans murar äro afbrutne; ty det är Her- 
rans hämnd. Hämnensöfver honom, görer 
honom lika som han gjort hafv 


er. 
16. Utroter af Babel både den der sår, och 


den der uppskär, att hvar och en för frans 
nens svärd vänder sig till sitt folk, och hvar 
och en flyr uti sitt land. 

17. Israel hafver måst vara en förströdd 
hjord, hvilken lejonen förskingrat hafva: 

örst uppåt honom Sf 1 Assyrien ; 
sedan förderfvade honom NebucadNezar, 
Konungen i Babel. 

18. Derföre säger Herren Zebaoth, Israels 
Gud, alltså : Si, faen hemsöka Konun- 

n af Babel, och hans land, likasom jag 
onungen af Assyrien hemsökt hafver. 

19. Men Israel skall jag låta komma hem 
till sin boning igen, att han skall föda sig i 
Carmel och Basan; och på Ephraims 
och Gilead skall hans själ mättad varda. 

20. I den tiden och i de dagar skall man 
söka efter Israels missgerning, säger Her- 
ren, men man skall ingen finna; och Juda 
synd, och der skall ingen funnen varda; ty 
jag skall ce utöfver med dem som jag igen 

a : 

21. Drag upp emot det land, som hels 
verldena trugat hafver, drag ditupp, och 
hemsök inbyggarena; förhärja och för- 
spill deras efterkommande, säger Herren, 
och gör allt det jag dig befallt hafver. 

22. Det är ett krigsrop i landena, och stor 
jämmer. 

23. Huru går det till, att alla verldenes 
hammar sönderbruten och sönderslagen 
är? Huru går det till, att Babel ett öde 
vorden är ibland alla Hedni js 

24, Jag hafver gildrat för dig, Babel, der 
före äst du ock fängen, förr än du dess för 
såg dig; man hafver råkat u dig, och du 
äst gripen; ty du hafver rett Herran. 
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235. Herren hafver upplåtit sin fatabur, 
och haft fram sine vredes vapen; ty nt 
hafver Herren, Herren Zebaoth uti de 
Chaldeers land beställt. 

26. Kommer hit emot honom, I ifrån än- 
danom, öppner hans kornhus; kaster ho- 
nom uti en hop, och gifver honom till spillo, 
så att der intet qvart blifver. 

27. Dräper all hans barn, hafver dem ned 
till att slagtas; ve dem, ty dagen är kom- 
men, deras hemsöknings tid. 

28, Man hörer ett rop af de flyktiga, och 
af de som undsluppne äro utu Babels land ; 
på det de skola förkunna i Zion Herrans 
vår Guds hämnd, oeh hans tempels hämnd. 

29. Kaller många emot Babel; belägger 
honom allt omkring, alle bågaskyttar, och 
låter ingen undslippa; vedergäller honom 
såsom han förtjent hafver; lika som han 
gjort hafver, så görer honom igen ; ty han 
hafver högmodeliga handlat emot Herran, 
den Heliga i Israel. 

30. Derföre skola hans unge män falla 
uppå hans gator, och alle hans krigsmän 
förgås på den tiden, pet Herren. 

81. Si, du stolte, jag vill till dig, säger Her- 
ren, Herren Zebaoth ; ty din 
men, dine hemsöknings tid. 

32. Då skall den stolte störta och falla, så 
att ingen skall upprätta honom; jag skall 
upptända hans städer med eld, den upptära 
skall allt det deromkring är. 

33. Detta Herren Zebaoth : Si, Isra- 
elz barn, samt med Juda barn, måste våld 
och orätt lida; alle de som dem för fångar 
bortfört hafva, de hålla dem, och vilja icke 
gifva dem lös. 

84. Men deras förlossare är stark, han he- 
ter Herren Zebaoth, han skall så uträtta 
deras sak, att han skall göra landet bäf- 
vande, och inb rena i Babel darrande. 

385. Svärdet s8 
öfver de Chaldeer, och öfver de inbyggare 
i Babel, och öfver hans Förstar, och öfver 
hans visa. 

386. Svärdet skall komma öfver hans 
män, att de skola till dårar varda ; svärdet 
skall komma öfver hans starka, att de skola 
förtvifla. 

37. Svärdet skall komma öfver hans hä- 

star och vagnar, och till alla menighetena, 

som derinne är, så att de skola varda såsom 

Mera svärdet skall komma öfver hans 
atabur, att han skall sköflad varda. 

38. 'Torka skall komma öfver hans vatten, 
att det skall uttorkas ; ty det är ett afgu- 
daland, och de trotsa uppå sina stygga af- 


gudar. 

39. Derföre skola odjur och stygge gt 
bo derinne, och unge strutser; och skall 
aldrig mer besutten varda, eller någon der- 
inne vistas i rd tid. 

40. Likasom Gud Sodom och Gomorra, 
samt med deras grannar, omstört bafver, 
säger Herren, att der ingen uti bo skall, 
eller någor menniska derinne vistas, 


ag är kom- 
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1 komma, säger Herren, | ta, 


dö” 


41. Si, ett folk kommer nordanefter; månge 
edningar och mänge Konungar skola upp- 
resa sig ifrå landsens sido. 

42, De Darva bara och sköld, de äro f- 
velige och oba ertige; deras rop är säsom 
en dön af hafvet; de rida på hästar, ru- 
FR såsom krigsmän, emot dig, du dotter 

abel. 


43. När Konungen i Babel deras rykte 
hörandes varder, då skall honom händer 
nederfalla; ångest och sorg skall honom 
uppåkomma, likasom ene qvinno uti barns- 


nö 

44. Si, han kommer upp, såsom ett lejon, 
ifrå den stolta Jordan, emot de fasta vå 
dor Y skall låta honom hasteliga löpa 
dit, och ho vet hvilken den 


fyelingen är, 
den jag emot dem rusta skall? ho är 
min like, ho vill lära mig? Och hvilken är 
den herden, som emot mig stå kan ? 

45. Så hörer nu Herrans rådslag, det han 
öfver Babel" hafver, och hans tankar, som 
han öfver de inbyggare uti de Chaldeers 
land hafver : Hvad gäller, att vallebarnen 
er bortsläpa dem, och förstöra deras 


ning; 
48. Och jorden skall bäfva af det skriet, 
och skall ibland TISGNADERTNA spordt var- 
da, då Babel vunnen varder. 


51. CAPITLET. 
Babel förstördt. Prophetian sändes till Babel. 
TS) säger Herren : 8Si,jag skall up 
: ein ett DE väder emot Age Å 
och emot hans inbyggare, som sig emot mig 
satt hafva. | 

2. Jag skall sända kastare till Babel, hvil- 
ka honom kasta skola, och utsopa hans 
land; desse skola vara allstädes omkring 
honom, på hans olyckos dag. 

3. Ty hans skyttar skola intet kunna skju- 
och hans väpnade skola intet kunna 
värja sig; så skoner nu intet hans unga 
män, gifver all hans här till spillo; 

4. Så att de slagne ligga uti de Chaldeers 
land, oeh de genomstungne på hans gator. 

5. Ty Israel och Juda skola icke öfver- 

ifne varda af Herranom Zebaoth, deras 

ud, såsom enkor; ändock deras land haf- 
vå bögellga förbrutit sig uppå den Heliga 
i Israel. 

6. Flyr utaf Babel, på det hvar och en må 
undsätta sina själ, att I icke förgås uti 
hans ondsko; ty detta är Herrans hämn- 
datid, och han vill betala honom. 

7. Den gyldene kalken i Babel, som alla 
verldena hafver druckna gjort, är uti Her- 
rans hand; alle Hedningar hafver druckit 
af hans vin, derföre äro Hedningarna så 
galne vordne. 

8 Huru hasteliga är Babel fallen och 
sönderslagen ; jämrer eder öfver honom ; 
tager ock salvo till hans sår, om han till- 
SEE mätte helad varda. 

9. Vi läke Babel ; men han vill intet läkt 


”| varda ; så låter nu farå honom; och låt ost 
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hvar och en draga uti sitt land; ty hans 


straff räcker allt upp till himmelen, och 
yn. 


sträcker sig upp till s | 

10. Herren hafver framhaft våra rättfär- 
dighet ; kommer och låter oss förtälja Her- 
rans vår Guds verk i Zion. 

11. Ja, hvässer nu pilarna väl, och tillre- 
der sköldarna. Herren hafver uppväckt 
Konungarnas mod i Meden; ty hans tan- 
kar stå emot Babel, att han skall förderfva 
honom ; ty detta är Herrans hämnd, hans 
tempels hämnd. 

12. Ja, reser nu baner upp rr murarna i 
Babel, skicker vakt, sätter väktare, bestäl- 
ler håll; ty Herren tänker något, och skall 
desslikes fullfölja det han emot Babels in- 
byggare talat hafver. 

13. Du som vid stor vatten bor, och stora 
rikedomar hafver, din ände är kommen, 
och din girighet är ute; 

14. Herren Zebaoth hafver swrit vid sina 
själ: Jag skall uppfylla dig med menniskor, 
likasom med gräsmatkar, de skola sjunga 


dig ena viso. 


- 


15. Den som jordena, genom sin kraft, 
gjort hafver, och beredde verldenes krets 
genom sina vishet, och himmelen skickeliga 
utsträckte ; 

18. Då han dundrar, så varder under him- 
melen mycket vatten, han uppdrager moln 
ifrå jordenes ända ; han gör ljungeld i reg- 
nena, och låter vädret komma utu hemlig 
rum. 

17. Alla menniskor äro dårar med sine 
konst, och alle guldsmeder bestå med skam 
med sin beläte; ty deras beläte äro bedrä- 
geri, och hafva intet lif. 

18. De äro icke annat än fåfängelighet och 
förförisk verk; de måste förgås, då de hem- 
sökte varda. 

19. Men så är icke han, som Jacobs del 
är, utan han, som all ting gör, den äret, och 
Israel är hans arfs staf; Herren Zebaoth är 
hans Namn. 

20. Du äst min hammar och krigsvapen, 
Senor dig skall jag slå folk och förderfva 
riken. 

21. Jag skall slå dina hästar och resenä- 
rer, jag skall sönderslå dina vagnar och 
deras foromän ; 

2, dr SET slå pk och svinnöRs 
jags slå dina gamla och dina ynglingar ; 
jag skall slå dräng och pigo; sö . 

23. Jag skall slå din herda och hjord; jag 
skall slå dinn åkermän och ok; jag skall 
slå dina Förstar och herrar. 

24. Ty jag vill vedergälla Babel, och allom 
Chaldeers inbyggarom, alla deras ondsko, 
som de uppå Zion bedrifvit hafva, för edor 
ögon, säger Herren. 

25. Bi, ja skall till dig, du skadeliga berg, 
som hela verldena förderfvar, säger Her- 
ren; jag skall sträcka mina hand öfver dig, 
och välta dig neder af bergena, och göra 
ett förbrändt berg af dig; 

4. Att man af dig hvarken hörnstenar 
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öde s 
basun iblan 
ni emot honom, kaller emot honom 
de Konungarike Ararat, Minni och Asce- 
nas, beställer 


ver hästar fram, likasom snorrande brom- 
ser. 


Car. äl. 
eller grundstenar taga kan; utan ett evigt 
Ö lU du vara, säger Herren. 


27. Reser upp baner i landena, blåser med 
Hedningarna, ruster Hed- 


höfvitsmän emot honom, haf- 


28. Ruster Hedningarna emot honom, 


nämliga Konungarna af Meden, samt med 
deras Förstar och herrar, och allt deras 
väldes land. 


29. Och landet skall bäfva och förskräckas; : 
förty. Herrans tankar vilja fullkomnade 
varda emot Babel, att han gör Babels land 
till ett öde, der ingen uti bo skall. 

30. De hjeltar i Babel skola icke töra draga 
ut till strids, utan blifva på fästen ; deras 
starkhet - Dre, och 2 IL öptände ÖR 
qvinnor; hans bon ro upp 
hans bommar söndsrbrutae. 

31. Här löper den ene om den andra, och 
det ena bådskapet möter thy andro, till att 
kungöra Konungenom i bel, att hans 
stad vunnen är allt intill ändan ; 

82. Och hamnarna intagna, och sjöarna 
utbrände, och krigsfolket blödigt vorde 

33. detta r Herren Zebaoth, Israels 
Gud: Dottren Babel är såsom en tröske- 
loge, när man derpå tröskar ; hennes skör- 
deand varder snart kommandes. 

34. NebucadNezar, Konungen i Babel, 
hafver uppfrätit mig, och omstört mig; 
han hafver gjort ett tomt käril af mig; han 
hafver uppslukat mig likasom en (8; 
han hafver fyllt sin buk af mine kräselig- 
het; han er bortdrifvit mig. 

85. Men nu finner sig öfver Babel den 
arghet, som uppå mig och mitt kött be- 
drifven är, säger inbyggerskan i Zion; och 
mitt blod, öfver de inbyggare i Chal 
säger Jerusalem. 

36. Derföre säger Herren alltså: Si, 
skall uträtta dig dina sak, och hämnas dig 
ij skall uttorka hans haf, och fö 
åta hans brunnar. 

87. Och Babel skall varda till en stenhop, 
och till en drakaboning, till ett vidunder, 
SSA lg ett hvisslande, att der ingen uti bo 
8 LJ 

88. De skola allesamman ryta såsom lejon, 
och ropa likasom de unga lejon. 

39. Jag skall sätta dem med deras drickan- 
de uti hetta, och göra dem druckna, att de 
skola glade varda, och sofva en evig sömn, 
af hvilkom de aldrig uppvakna skola, säger 
Herren. 

40. Jag skall nederföra dem likasom lamb, 
till att slagtas, såsom vädrar och bockar. 

41, Huru är h så vunnen, och den 
beprisade i allo verldene så intagen ? Huru 
är Babel så till ett under vorden ibland 


Hedningarna? 
och med 
dess många böljor är han öfvertäckt. 


a 
42. Ett haf är gånget öfver Ba 
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43. Hans städer äro öfvergifne, och till ett 
torrt ödeland vordne ; till ett land, der in- 
gen uti bor, och der ingen menniska uti 
vandrar. 

44, Ty jag hafver hemsökt Bel i Babel, och 
rifvit utu hans hals det han uppsvulgit 
hade, och Hedningarna skola intet mer 
löpa till honom ; ty murarna i Babel äro 

nederfallne. 

45. Drager derut, mitt folk ; hvar och en 
undsätte sina själ för Herrans grymma 


vrede. 

46. Edor hjerta måtte eljest vek varda, 
och uppgifvas för det rykte, som man i lan- 
dena böra skall ; ty uti eno årena skall ett 
rykte gå, och sedan i andro årena också ett 
rykte om våld i landena, och en Förste skall 
vara emot den andra. 

47. Derföre si, den tid kommer, att jag de 

afgudar i Babel hemsöka skall, och deras 
hela land till skam varda skall, och hans 
slagne derinne ligga skola. 
Himmel och Jord, och hvad deruti är, 
skola glädja sig öfver Babel, att hans för- 
störare nordanefter komne äro, säger Her- 
ren. 

49. Och lika som Babel i Israel de slagna 
fällt hafver, alltså skola de slagne i Babel 
fällde varda uti hela landena, 

50. Så r nu edar väg, I som svärdet 
undflytt hafven, och töfver icke länge; tän- 
ker uppå Herran uti fjerran land, och låter 
Jerusalem ligga eder i hjertat. 

851. Vi vorom till skam komne, då vi den 
försmädelse höra måste, och men be- 
täckte våran ,då de främmande kommo 
öfver Herrans hus helgedom. 

52. Derföre, si, den tid kommer, säger 
Herren, att jag hans afgudar hemsöka skall, 
och i hela landena skola de dödssåre sucka. 

53. Och om Babel uppstege i himmelen 
och satte sina magt uti de höga fäste, s 
skola dock förstörare ifrå mig komma öfver 
honom, s Herren. 

54. Man hörer ena röst i Babel, och en 
stor jämmer i de Chaldeers land; 

&5. Herren förderfvar Babel; han för- 
derfvar honom med så stort skri och ru- 
mor, att hans böljor fräsa likasom stor 
vatten. 

56. Ty förstöraren är kommen öfver Ba- 
bel, hans hjeltar varda grepne, deras bågar 
varda sönderbrutne; ty hämndenes Gud, 
Herren, betalar honom. 

57. Jag skall göra hans Förstar, visa, her- 
rar och höfvitsmän, och k än druckna. 
så att de skola sofva en evig sömn, der de 
icke mer af uppvakna skola, säger Konun- 
gen, som heter Herren Zebaoth. 

58. Detta säger Herren Zebaoth : Murarna 
om den stora Babel skola undergrafne var- 

och hans höga portar Ås Lgr med 
eld, att Hedningarnas ar skall fåfängt 
vara, och uppbrännas hvad folken med 
mödo uppbyggt hafva. 

59. Detta är det ord, som Propheten Je- 


JEREMIA. 
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remia befallde SeraJa, Neria sone, Mahsea 
sons, då han med ekia, Juda Konung, 
drog till Babel, uti fjerde årena hans rikes. 
Och SeraJa var en fridsam Förste. 

60. Och Jeremia skref all den olycko, som 
öfver Babel komma skulle, uti ene bok, 
nämliga all denna orden, som emot Babel 
skrifne äro. 

61. Och Jeremia sade till SeraJa : Då du 
kommer till Babel, så se till och läs alla 
dessa orden ; 

62. Och säg : Herre, du hafver talat emot 
detta rummet, att du ville förderfva det, så 
att ingen skulle bo häruti, hvarken folk 
eller fä, utan vara till ett evigt öde. 

63. Och när du hafver utläsit bokena, så 
brad en sten dervid, och kasta henne uti 


hrath ; 

64. Och : Alltså skall Babel försänkt 
varda, och icke uppkomma igen, för den 
olycko, som jag skall öfver honom komma 
låta, utan förgås. Alt härtill hafver Je- 
remia talat. 

52. CAPITLET. 
Jerusalem och templet skinnade, brände. Folket 
dräpet, fånget.  Jojakim uppsatt. 
EDEKIA var ett och tjugu åra gammal 
då han Kon t, och regerade i 
ellofva år i Je em; hans moder het 
Hamutal, Jeremia dotter i Libna ; 

2. Och gjorde det Herranom illa behagade, 
likasom Jojakim gjort hade. 

3. Å Herrans vrede gick öfver Jerusalem; 
och Juda, tilldess han förkastade dem ifrå 
sitt SNBIGtE i Zedekia föll af ifrå Ko- 


nungen 

4, Men i nionde årena af hans rike, på 
tionde dagen i tionde månadenom, kom 
Nebu ezar, Konungen i Babel, med al. 
sin här emot Jerusalem, och belade honom, 
och beskansade honom allt omkring. 

5 Och staden var så belagd, allt intill 
ellofte året Konungs Zedekia. 

6. Men på nionde dagen i fjerde månade- 
nom fick hungren öfverhandena i stadenom, 
och landsfolket hade intet mer till att äta. 

7. Då föll man in i staden, och allt krigs- 
folket gåfvo flyktena, och drogo utu staden 
om nattene, på den vägen åt den porten 
emellan de två murar, ut vid Konungsörta- 
gården ; men de Chaldeer lågo dr ve 
staden; och desse drogo sin väg bortät i 


markene. 

8, Då jagade de Chaldeers här efter Ko- 
nungen, och fingo Zedekia fatt, uti den 
markene vid Jericho ; då förströdde sig all 
Ok dv tors Kon till få h 

9. |] o Konungen Nga, oc 
förde honom upp till Konungen af Babe , 
till Riblath, det i Hamaths land ligger; 
han sade en dom öfver honom. 

10. Der lät Konungen af Babel dräpa Ze- 
dekia barn för hans ögon, och drap alla 
Juda Förstar i Riblath. . 

11. Men Zedekia lät han stinga 
och lät binda horiom med två 'k 


onen ut, 
or; OC 
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Konungen af Babel förde honom alltså till 
Babel, och lade honom uti fängelse, intill- 
dess han blef död. 

12. På tionde dagen i femte månadenom, 
hvilket det nittonde året var NebucadNe- 
zars, Konungens i Babel, kom Nebuzar- 
Adan, höfvitsmannen, den alltid var när 
Konungenom i Babel, till Jerusalem ; 

13. Och uppbrände Herrans hus, och Ko- 
nungshuset, och all hus i Jerusalem ; all 
stor hus uppbrände han i eld. 

14. Och de Chaldeers här, som med 
höfvitsmannenom var, refvo ned alla mu- 
rarna i Jerusalem allt omkring. 

15. Men det fattiga folk, och annat folk 
som ännu qvart var i stadenom, och de som 
till Konungen af Babel fallne voro, och det 
qvarblefna handtverksfolket, förde Nebu- 
zarAdan, höfvitsmannen, fångna bort. 

16. Och af det fattiga folket i landena lät 
NebuzarAdan, höfvitsmannen, pågra blifva 
qvara, till vingårdsfolk och åkerfolk. 

17. Men de Köpparstodar, som voro i Her- 
rans hus, och stolarna, och kopparhafvet i 
Herrans hus, slogo de Chaldeer sönder, 
och förde allan kopparen deraf till Babel. 

18. Och kettlar, skoflar, knifvar, bäcken, 
 Honat SC all Köp Artyg, då Iman NG Guds- 

eust p e bruka, togo de bort. 

19. Dot a höfvitsmannen bort allt 
det af guld och silfver var, i kannor, rök- 
pannor, bäcken, kettlar, ljusastakar, ske- 
dar, och skålar; 

20. De två stodarna, det ena hafvet, de 
tolf k xar, som under foten stodo 
hvilka Konung Salomo hade före låtit till 
Herrans hus; kopparen af all denna tygen 
var öfvermåtton mycken. 

21. Men båda stoderna voro hvardera 
aderton alnar hög, och ett tolfalna snöre 
var måttet omkring henne, och var fyra 
finger tjock, och var ihål ; 

22. Och stod på hvardera en kopparknapp 
fem alnar hög, och gjordar och granatäple 
voro på hvar knappen allt omkring, allt- 
sammans af koppar; och den ena stoden 
JR såsom den andra; granatäplen ock- 
så. 
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238. Och voro granatäplen deruppå sex 
och niotio ; all granatäplen voro hundrade 
på ene gjord allt omkring. 

24. Och höfvitsmannuen tog den Preeten 
SeraJa, utaf första ordningen, och den 
Presten Zephanja, utaf den andra ordnin- 
gen, och tre dörravaktare ; 

25. Och en kamererare utaf stadenom, 
som öfver krigsfolket satt var, och sju män, 
som när Konungenom vara måste, hvilka i 
stadenom funne vordo ; dertill Sopher, den 
härförstan, den landsfolket mönstra plä- 
gade ; ' dertill sextio män af landsfolket. 
som i stadenom funne vordo. 

28. Dessa tog NebuzarAdan höfvitsman- 
nen, och förde dem till Konungen i Babel, 


i Riblath. 

27. Och Konungen i Babel slog dem ihjäl 
1 Riblath, det i Hamath lande ligger. Alltså 
vardt Juda bortförd utu sitt lan 

28, Detta är det folk, som NebucadNezar 
bortförde, Tetinliga, uti sjunde årena, tre- 
tusend och tre och tjugu Judar; 

29. Men uti adertonde ärena Nebucad- 
Nezars, åttahundrad och två och tretio 
själar utaf Jerusalem. 

30, Och i tredje och tjugonde årena Nebu- 
cadNezars förde NebuzarA dan, höfvitsman- 
nen, bort sjuhundrad och fem och fyratio 
själar af Juda; alla själarna äro fyratusend 
och sexhundrad. 

31. Men uti sjunde och tretionde ärena 


derefter att Jojachin, Juda Kon bort- 
förd var, på femte och tjugonde en i 
tolfte månadenom, upphof EvilM 3 
Konungen i Babel, uti de årena då han 


Konung vardt, Jojachins, Juda Konungs, 
hufvud, och lät honom utu fängelset ; 

382. Och talade med honom vänliga; och 
satte hans stol utöfver de Konungars sto- 
lar, som när honom voro i Babel; 

83. Och förvandlade honom hans 


kläder; och han åt inför honom alltid i 
sina lifsdagar. 
34, Och honom vardt alltid gifvet af Ko- 


nungenom i 1 hans uppehälle, såsom 
honom förskickadt var i all hans lifstid, 
allt intill hans ända. 


JEREMIA KLAGOVISOR. 


1. CAPITLET. 
Juda beklagar sitt elände. 


HURT Tiger den staden så öde, som |! al 


full med folk var? Han är likasom en 


2. Hon gråter om nattena, sä att tärarna 
löpa neder på kindbenen ; ingen är ibland 
hennes vänner, som h henmne: 


alle hennes näste förakta henne, och äro 


enka; den som en Förstinna ibland Hed- : hennes fiender vordne. 


na, 
hon måste nu tjena. 


och en Drottning i landen var, | 


3. Juda är fången i-elände och svår träl- 
dom; han bor ib Hedlningar, och finner 





Car. 2. 
ingen ro; alle hans förföljare fara illa med :' 


nom. 
4, Vägarna till Zion li öde, efter ingen 
kommer till höktiden. slit hans portar stå 
öde, hans Prester sucka; hans jungfrur se ' 
ömkeliga ut, och han är fvad. 
5 Hans ovänner sväfva allt i höjdene, 
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med vatten ; ty hugsvalaren, som 


3 


| mina själ vederqvicka skulle, är långt bort 


ifrå mig. Min äro borto ; ty 
hafver öfverhandena fått. 

17. Zion räcker sina händer ut, och der är 
dock ingen, som honom tröster ; ty Herren 
hafver budit allt omkring Jacob hans flen- 


nden 


havs fiendom väl; ty Herren hafver dom, att Jerusalem skall emellan dem vara 
gjort honom med jämmer, för hans | lika som en oren qvinna. 
stora synders skull, och hans barn äro i | 18. Herren är rättfärdig, ty j 


fängelse bortdvrefne för fierxdanom. 

6. All fägring är borto för dottrene Zion ; 
hennes Förstar äro lika som v , de der 
ingen bet finna, och gå vanmägtige för 
plägärenom:. 

7. Jerusalem kommer ihåg i denna tid, 
huru elände och öfvergifven han är, och 

huru mycket godt han af ålder haft hafver, 
medan allt hans folk nederligger för fien- 
danom, och ingen är som hjelper; hans 
fiender se sin& lust uppå honom, och be- 
spotta hans Sabbather. 

8, Jerusalem hafver syndat, derföre måste 

vara lika som en oren qvinna Alle de 
som ärade honom, de försmå honom nu, 
efter de se hans skam; men han suckar, 
och faller neder till markena. 

9. Hans orenlighet låder vid hans kläde- 
fållar ; han hade icke trott att honom på 
sistore så gå skulle ; han är ju allt för gruf- 
veliga nederstött, och hafver dertill ingen 

som tröster honom. Ack Herre! se uppå 
mitt elände ; ty fienden högmodas fast. 

10. Fienden hafver kommit sina hand vid 
alla hans klenodier; ty han måste se der- 

gingo in uti hans 
du budit hafver, att 
skulle komma uti dina församli 
11. Allt hans folk suckar och går om brö 
sin klenodier gåfvo de för mat, he det de 
skulle TRES rr älena. Ack Herre! se 
doek till, huru föraktelig jag 


vorden är. 
12. Eder allom säger jag, som här 
framom : Skäder och ser om 


någor värk kan vara sådana som min värk, 


den mig så Upper ; ty Herren hafver gjort 
mig full med jämmer, på sine grymma 
vredes 


13, Han hafver sändt en eld af höjdene 
uti min ben, och låtit honom der mägtig 
vara; han hafver utsatt ett nät för mina 
fötter, och stött mig tillbaka; han hafver 

- dn till ett öde, så att jag sörja måste 

e en. 

14. Mina svåra synder hafva ppvaknat 

enom hans s » och alla tillsammans 

SPA ami uppä halsen, så att all min 
kraft mig fö ; Herren hafver så farit 
med mig, att jag icke mer uppkomma kan. 
15. Herren hafver nedertrampat alla mins 
starka, som jag hade; han 
utropa öfver mig en 2 bm till att förderf- 
va mina unga män; rren hafver låtit 
j a dottrena J uda, trampa en press. 
16. Derföre gråter jag så, och båda min 


er låtit | hans 


ar hafver 
rg DANS TOR Idi du hörer, för folk, 
och ser ; mina jungfrur yng- 
lingar äro gångne uti fängelse. 

19. J de på mina vänner, men de 
hafva I t mig; mine Prester och 
äldste i stadenom äro försmäktade ; ty de 
gå om bröd, på det de skola vederqvicka 


sina själ. 

20. Ack Herre! se dock huru bedröfvad 
jag är, att det gör mig ondt i allt mitt lif; 
mitt hjerta dänger i minom kropp, ty jag 
är uppfylld med stor: bitterhet ; ute hafver 
svärdet, och inne i husena döden gjort mig 
till en enko. 

21. Man hörer väl, ått jag suckar, och 
hafver dock ingen tröstare ; alle mine fien- 
der höra mina olycko, och glädja sig, det 

ör du ; så låt dä den dagen komma, som 

u utropat hafver, att dem skall gå lika 
som mig. 

22. Låt alla deras ondsko komma inför 
dig, och gör med dem, säsom du med mig, 


för alla mina e skull, gjort 
hafver; ty mitt suekande är stort, och 
mitt hjerta är bedröfvadt. 
2. CAPITLET. 
Klagan åfver Zions nöd. 


URDU hafver Herren förmörkrat dot- 

rena Zion med sine vrede? Han haf- 
ver kastat Israels härlighet af himmelen 
neder på PST: han r icke tänkt 
uppå sin fotapall, i sine vredes dag. 

2, Herren hafver utan barmhertighet alla 
Jacobs boningar förlagt; han hafver i sine 
grymhet afbrutit dottrenes Juda fäste, och 

t dem omkull; han hafver oskärat 
både hennes rike och hennes Förstar. 

3. Han hafver sönderbrutit Israels stark- 
dragit sina högra hand tillbaka, då flenden 

sina en 
kom, och hafver upptändt en eld i Jacob, 
den allt ing förtärer. 

4, Han hafver spänt sin båga, lika som en 
fiende; sina högra hand hafver han fört 
såsom en ovän, och dräpit allt det som 
lustigt var till seendes, och utgjutit sina 
grymhet, lika som en eld uti dottrenes 

ions hyddo. 


5. Herren är lika som en flende ; han haf- 
ver omstört Israel, han hafver omstört alla 
palats, och förderfvat hans fäste ; han 
KANE gjort dottrene Juda mycken klagan 
och sorg. 

6, Han hafver uppgrafvit liahs”tjäll, liks 
som en örtegård, och förderfvat bo- 
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ning ; Herren hafver låtit förgäta i Zion 
både helgedag och Sabbath, och låtit i sine 
gymna vrede skämma både Konung och 


7. Herren hafver förkastat sitt altare, och 
tillspillogifvit sin helgedom; han hafver 


gör hans palats murar uti fiendans hän- 
- der, så att de [hafva ro i Herrans hus, 
lika som uppå enom he 


8. Herren tänkte till att förderfva dottre- 
nes Zions murar ; han drog snöret deröfver, 
och icke afvände sina hand, tilldess han 
henne förderfvade; tornen stå ömkeliga, 
och muren ligger jämmerliga. 

9. Hans portar ligga djupt neder i jordene; 
hans bommar hafver han sönderbrutit, och 
tillintetgjort ; hans Konungar och Förstar 
äro ibland Hedningarna, der de intet kunna 
öfva lagen, och hans Propheter hafva ingen 
syn af Herranom. 

10. Dottrenes Zions äldste ligga på jordene, 
lg fen Å de [aa Srotv uppå Sn huf- 
vud, och hafva drag er uppå sig; 
Jerusalems ju deras Fufvud 
neder åt jordene. 

11. 2 afver nästan gråtit mig ögonen 
ut, så att det gör mig ondt i mitt lif; min 
lefver är utgjuten uppå jordena, öfver mins 
folks dotters jämmer, då spenabarn och 
öfvermagar förs es gatomen i 

enom ; 

12. Då de sade till sina mödrar: Hvar är 
bröd och vin ? då de försmäktades på gato- 
men i stadenom, såsom de der re 
1 och uppgåfvo sin anda i deras mödrars 


n. 

13. O du dotter Jerusalem, hvem skall 

fa ikna ig vid ? Och för hvad skall jag 

la dig, du jungfru dotter Zion ? Vid 
hvad skall jag likna dig, der jag dig med 
trösta måtte. Ty din skade stor, lika 
som ett haf; ho kan hela dig? 

14. Dine Propheter hafva dig predikat 
lösa och dåraktiga syner, och icke uppen- 
DITA CE (Ne masse , der de med 
måtte förtagit dig ditt fängelse; utan hafva 
predikat dig lösa predikan, på det de skulle 
predika dig utu landena. 

15. Alle de som der framom gå, de klappa 
med händerna, hvissla åt dig, och rista huf- 
vudet öfver dottrena Jerusalem : Är detta 
den staden, der man af säger, att han är 
den aldraskönaste, af hvilkom allt landet 
gläder sig ? 

16 Alle dine fiender gapa med munnen 
emot dig ; hvissla till dig, gnissla med tän- 
derna, och säga: Huj, afve förderfvat 
honom ; detta är den dagen, som vi begärat 
hafve; vi hafve fått det, vi hafve lefvat så 


nge. | 
17. Herren hafver gjort det han i sinnet 
e jä han hafver omnat sitt qrd, som 
han längt tillförene budit hade; han hafver 
förderfvat utan barmhertighet ; han hafver 
fröjdat fiendan öfver dig, och upphöjt dina 


vänners magt 
, 
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18. Deras hjerta ropade till Herran : O du 
dottrenes Zions mur, låt tårar flyta både 
dag och natt, lika som en bäck ; håll intet 
upp, och din ögnasten vände intet äter. 

19. Statt upp om nattena, och ropa ; ut- 
gjut dit hjerta i första väktene inför Her- 
ranom, lika som vatten; lyft upp dina 
händer till honom, för din unga barns 
själar, som af hunger dö i all gatomot. 

20. Herre, skåda dock; och se till hvem du 
så förderfvat hafver. Skola nu qvinnorna 
äta sin lifsfrukt, de yngsta barnen, som 
näppliga en spann lång äro? Skola Pro- 
pheterna och Presterna uti Herrans helge- 
dom så dräpne varda? 

21. På Stora, neder påjordene, lågo både 
unge och gamle; mina j r och yng- 
RS Så Glue via dag syaed ; du hafver 

pi e es dag, uhalver slagtat 
utan barmhertighet. 

22. Du hafver mina fiendar allt om- 
kring, lika som till en helgedag, så att på 
Herrans vredes dag ingen undsluppen och 
igenlefd är ; de som uppfödt oc upp- 
fostrat hafver, dem hafver fienden för- 


gjort. 
8. CAPITLET. 
Klagan. Tröst. Förmaning. 
Jr är en elände man, den hans grym- 
hets ris se måste. 

2. Han hafver ledt mig, och låtit mig gå i 
mörkrena, och icke i ljusena. 

3. Han hafver vändt sina hand emot 5 
Senda fast annorlunda med 
alltid. 

4, Han hafver gjort mitt kött och mina 
hud mal, och sönderslagit min ben. 

5. Han hafver emot mig, och bevef- 
vat mig uti ang och mödo. 

6. Han hafver lagt mig uti mörkret, lika 
som de döda i verldene. 

7. Han hafver innemurat mig, så att jag 
icke utkomma kan, och satt uti härda 
z "Och jag än ropade och både, så 

4 om jag ropade oc 
SCOppar han öronen till för mina bön. 
. ”"n 


hafver igenmurat min väg med : 


huggen sten, och mina stigar igentäppt. 
10. Han hafver vaktat efter HR. lika 
som en björn, lika som ett lejon i lönlig 
rum, 
11. Han hafver låtit mig fela om vägen; 
han hafver rifvit mig i stycken sönder, och 
tillintetgjort. 


12. Han hafver spänt sin båga, och satt | 


mig såsom ett mål för pilenom. 

13. Han hafver utaf kogret låtit skjuta 
mig i mina njurar. 

14. Jag är vorden till spott allo mino folke, 
och deras dagliga visa. 

15. Han hafver mättat mig med bitterhet, 
och gifvit mig malört dricka. 

186. Han hafver ense mina tänder sönder 
i små stycke, och vältrat mig uti asko. 

17. Min själ är fördrifven ifrå fridenom; 
goda dagar måste jag förgäta. 


” 
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18. Jag sade: Mitt hopp är ute, att jag 
någon tid mer skall vara när Herra- 
nom, 

19. Kom dock ihåg, huru jag är elände 
och öfvergifven, och malört och galla druc- 
kit hafver. 

20. Du varder ju deruppå tänkandes; ty 
min jäl säger mig det. 

21. Det lägger jag pä hjertat, derföre hop- 
pas mig ännu. 

22. Herrans mildhet är det, att ägnu icke 
är ute med oss ; hans barmhertighet hafver 
ännu icke ända ; 

23. Utan hon är hvar morgon ny, och din 
trohet är stor. 

24. Herren är min del, säger min själ; 
derföre vill jag hoppas uppå honom. 

25, Ty Herren är god dem som hoppas 
uppå honom, och den själ som frågar efter 

onom. 

26. Det är en kostelig ting, att man är 


tålig, och hoppas uppå Herrans hjelp. 
27. Det är en kostelie ting, att man drager 
oket i ungdomen; 


28. Att en, som öfvergifven är, hafver 
tålamod, när honom något uppäkommer ; 
29. Och sätter sin mun uti stoft, och vän- 
ter efter HOPpEs ; 
ter slå sig vid kindbenet, och 


30. Och 
lägger mycken försmädelse uppå sig. 
31. Ty Herren drifver icke sig evin- 


Ner - 
Sö Olin han bedröfvar väl; men han för- 
barmar sig igen, efter sin stora mildhet. 
33. Ty han plågar och bedröfvar icke men- 


40. Och låt oss ransaka och söka värt 
ål. At oe no plyfta vär Kjorta, samt ed 
088 up & V erta, samt m 

händerna, till Gud i hiramdlen. 

42. Vi, vi hafve syndat, och olydige varit ; 
derföre hafver du med rätta intet skonat ; 
43. Utan du hafver förmörkrat oss med 
vrede, och förföljt och dräpit utan barm- 


44. Du hafver betäckt dig med en sky, att 
Ingen bön derigenom komma de. 

45. Du hafver gjort oss till träck och slem- 
het ibland folken. 

46. Alle våre fiender gapa med munnen 


088. 
47. Vi varde förtryckte och plågade med 
förskräckelse och Knsest. P 


KLAGOVISOR: 


563 


"48, Min ögon rinna med vattubäcker, öf- 
ver mins folks dotters jämmer. 

49. Min ögon flyta, och kunna icke aflåta; 
ty der är ingen återvända; 

50. Tilldess Herren af himmelen skådar 
härned, och ser dertill. Å 

51. Mitt öga fräter mig lifvet bort, för alla 
mins stads döttrars skull. 

52. Mine flender hafva besnärt mig, lika 
som en 1, utan sak. 

53. De hafva förgjort mitt lif uti ene kulo, 
och kastat uppå mig stenar. 

54. De hafvaock begjutit mitt hufvud med 
vatten; då sade jag: Nu är det platt ute 
med mig. 

55. Men jag åkallade ditt Namn, Herre, 
nedan utu kulone; 

56. Och du hörde mina röst: Bortgöm 
1exe dig öron för mitt suckande och ro- 
pande. 

57. Nalka dig till mig, när jag åkallar dig, 
och : Frukta dig intet. SEE 

58. Uträtta, du Herre, mins själs sak, och 
förlossa mitt lif. 

59. Herre, se dock till, huru orätt mig 
sker, och hjelp mig till min rätt. 

60. Du ser alla deras hämnd, och alla de- 
ras tankar emot mig. 


tient hafva. 

65. Låt dem deras hjerta förskräckas och 
känna dina banno. 

66. Förfölj dem med grymhet, och förgör 
dem under Herrans himmel. 


4, CAPITLET. 
Juda jämmer. Edoms frid. 
HR är guldet så platt förmörkradt, 
och det fina guldet så platt förvand- 
ladt, och helgedomens stenar ligga för- 


strödde på alla gator ? 
2. De ädla Zions barn, lik räknad vid guld, 
huru äro de nu lik räknad vid lerkärile, de 


a Bortom a kAres verk äro? 

å a gifva sinom ungom spenarna, 

och dem ; men mins folks dotter 

måste obarmhertig vara, lika som en struts : 
i öknene. 

4. Spenabarnena låder för törsts skull 
tungan vid dess gom; de unga barn ropa 
AA bröd, och ingen är som dem det ut- 
8 Yr. 

5. De 'som tillförene åto det aldrakräseli- 
ÄT de försmäkta nu på gatomen ; de som 

illförene äppfödes voro i silke, de måste nu 
ligga i träc i | 

6. Mins folks dotters synd är större än 
Sodoms synd, den uti ett ögnablick omstört 
vardt, och ingew hand”kom'dervid: 

7, Hennes Nazareer voro renare än sr 
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och blankare än mjölk; deras färga var : 


rödare än korall, deras anseende var som 


en Sör . z 

8. Men nu är deras ansigte så förmörkradt 
af svarthet, att man icke känner dem på 
gatomen ; deras hud läder intill deras ben, 
och äro så torre som ett trä. 

9. Dem dräpnom med svärd var bättre 
än dem som af hunger dödde, hvilke för- 
smäkta och förgås mäste för hungers skull. 

10. De aldrabarmhertigasta qvinnorna 
måste koka sin egen barn ; på det de skulle 
hafva dem till mats, uti mins folks dotters 
jämmer. 

11. Herren hafver fullkomnat sina grym- 
het, han hafver utgjutit sina grymma vrede; 
han hafver i Zion upptändt en eld, hvilken 
ock hans grundval UppeRet hafver. 

12. JO URRATGR på jordene hade intet 
trott det, eller alla menniskor på verldene, 

t ovännen och fienden skulle igenom Je- 
rusalems portar kommit. 

13. Men det är skedt för hans Propheters 
synder, och för hans Presters missger- 
ningars skull, hvilka derinne utgöto de 
rättfärdigas blod. 

14. De gingo hit och dit på gatomen, lika 
som blinde, och voro besölade i blod; och 
kunde ock ej komma vid deras kläder ; 

15. Utan ropade till dem: Viker undan, 
EF orene, viker, viker, kommer vid ingen 
ting; ty de skydde vid dem, och flydde för 
dem, så att man ock sade ibland Hednin- 
garna : De blifva der icke länge. 

18. Derföre hafver Herrans vrede förstrött 
dem, och vill icke mer se uppå dem, efter 
de icke ärade na, och icke voro 
barmhertige öfver de äldsta. 

17. Likväl gapade vår ögon efter fåfängelig 
hjelp, tilldess de trötte vordo, då vi vänte 
efter ett folk, som oss dock intet hjelpa 
kunde. 

18. Man jagade oss, så att vi icke gå torde 
på vårom gatom ; då kom ock vår ände, 
våra dagar äro ute, vår ände är kommen. 
19. Våre förföljare voro snarare än Örnar 
uuder himmelen ; på bergomen hafva de 
förföljt oss, och i öknene vaktat efter oss, 

20. Herrans smorde, som vär tröst var, 
är fången vorden i deras kulor, då de oss 
förstörde, på hvilken vi trösbe, att vi under 
SEEN skugga ibland Hedningarna lefva 


skulle. 
21. Ja, fröjda dig, och var glad, du dotter 
dom, som bor i Uz lande ; ty kalken skall 
ock komma öfver dig; du måste också 
drucken och blottad varda. 


JEREMIA KLAGOVISOR. 
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22. Men din ondska hafver en ända, du 
dotter Zion ; han skall icke mer låta bort- 
föra dig; men dina ondsko, du dotter 
Edom, skall han hemsöka, och upptäcka 


5. CAPITLET. 
Jeremia bön för Juda. : 
ål uppå, Herre, huru oss går; skå- 
da och se uppå vår smälek. 

2. Vårt arf är främ mandom till del vordet, 
och vån hus utländskom. 

3. Vi äre faderlöse, och 'hafvom ingen ;fa- 
der ; våra mödrar äro såsom enkor. 

4. Vattnet, som oss tillhörde, måste vi 
dricka för penningar, vår egen ved måste 
rv 1 på halsen, och 

5. Tvång ligger 'oss om 
Mår trötte varda, så gifs oss dock ingen 

vila. 

6. Vi hafve måst gifva oss under Teypten 
och Assur, på det vi dock måtte bröd, 
och äta oss mätta. 

7. Våre fäder hafva syndat, och äro icke 
mer för handene, och vi mäste deras mise- 
gerningar umgälla. 

8. Tjenare äro rådande öfver oss, och iugen 
är, som 088 utu deras hand förloesar. 

9. Vi måste hemta vårt bröd med vår life- 
fara för svärdena uti öknene. 

10. hud är pr såsom uti enem 
ugn, för den grufve ungren. 

11. De hafva skämt qvinnorna i Zion, och 


jungfrurna uti Juda städer. 


12. Förstarna äro af dem upphängde, och 
de gamlas person hafver man intet ärat. 

13. Ynglingarna hafva måst draga qvar- 
HENALOG de ct ne IE vedabördor. 

14, De gamle sitta in mer i portarna, 
och lingar bruka intet mer strän- 
gaspel. 

15. Vär hjertas glädje 
dans är vänd uti klagogråt. 

18. Af vårt hufvud är kronan fallen : Ack 
ve! att vi så syndat hafve! 

17. Derföre är ock vårt hjerta bedröfvadt, 
och vår ögon förmörkrad : 

18. För Zions bergs skull, att det så öde 
ligger, att räfvarna löpa deröfver. 


19. Men du, Herre, som blifver evinner. | 


liga, och din stol i evig tid; 


20. Hvi vill du så platt förgäta oss, och så 


länge Sar öfve . 
21 erre, åter till dig, att vi 


emta oss, 


måge komma hem igen ; förnya våra dagar, 


lika som de fi voro. 


22. 'Ty du hafver förkastat oss, och är allt | 


svårliga öfver oss förtörnad. 





hafver en ända, vår 
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PROPHETEN 


1. CAPITLET. 
Tre syner om ordet i Nya Testamentet, 

TI tretionde årena, på femte i 
månadenom, då jag var ibland 
de fångna vid den älfvena Ch , öppnade 

sig himmelen, och Gud viste mig syner. 
2. Den samme femte dagen var uti femte 
årena, efter att Jojachin, Juda Konung, 

var fängen bortförd. 


3. Då skedde Herrans ord till Hesekiel, 
Busi son, Prestens, uti de Chaldeers lande, 
vid den älfvena Chebar; der kom Herrans 
hand öfver honom. 

4. Och jag såg, och si, der kom ett storm- 
väder T, en stor molnsky 
full med eld, så att det glimmade allt om- 

ing; och midt uti eldenom var det 
ganska klart. . 

5. Och derinnan uti var lika som fyra 

djur, och ett af dem var såsom en men- 


6. Och de hade hvartdera fyra ansigte och 


. Och deras ben stodo rätt; men derag 
ter voro lika som exafötter, och glim- 
made såsom glödande koppar ; 

BgAr. Så deras fyra elden (7 dö hade allo 
vingar, på deras fyra sidor; ty de e 
fyra deras ansigte och deras vingar. 

9. Och vingarna voro ju hvar vid annan ; 
och då de gingo, så behöfde de intet vända 
sig; utan hvart de gingo, gingo de rätt 


10. Deras ansigte på högra sidone af de 
fyra voro lika som menniskos och lejons ; 
men på venstra sidone af de fyra voro 
deras juisiete lika som oxars och örns. 

11. Och ansigte vingar voro of- 
vantill uträckte, så att ju två vingar till- 
do SLJENE slogo, och med två vingar skylde 

sina 5 

12. Hvart S-SnN0. då gingo de rätt fram- 
åt ; och de gi dit som vädret bar, och 
behöfde intet vänds sig, då de finge, 

13. Och djuren voro anseende lika som 
glödande kol, de der brinna, och lika som 

oss emellan djuren; men elden gaf ett 
glimmande ifrå sig, och utur eldenom gick 


16, Och de hjulen voro lika som en turkos, 
och voro alla fyra, det ena som det andra; 
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och de voro anseende lika som ett hjul vore 
i de andro. 

17. När de skulle gå, så kunde de gå på 
alla sidor, och behöfde intet vända sig, 
när de gingo. 

18. Deras lötar och höjd voro förskräcke- 
lig, och deras lötar voro full med ögon allt 
omkrin f på alla fyra hjulen. 

19. Och när djuren gingo, så gingo ock 
hjulen när dem ; och då djuren upplyfte 
sig ifrå jordene, så UPplygte ock hjulen sig. 

20. Hvart vädret gick, dit 
och hjulen upplyfte sig me 
starkt väder var i hjulomen. 

21. När de gingo, så gingo desse ock ; när 
RS dr få Idde SA 
upp sig jordene, så upp sig 
ock hjulen när dem; ty ett starkt väder 
var i hjulomen. 

22. Men ofvanpå djuren var lika som him- 
melen, såsom en christall, förskräckelig, 
rätt öfver dem utsträckt ; 

23. Så att under himmelen stodo deras 
vingar, den ene rätt emot den andra ; och 
två vingar öfvertäckte hvarsderas kropp. 

24. Och jag hörde vingarna dåna, lika som 
stor EN; OCH AR som SS OAL GENE Alls- 
mägtigas, e gingo, oc som en 
gny. enom här; men när de stilla stodo, 
så läto de vingarna neder. 

25. Och när de stilla stodo, och läto vin- 
'garna neder, så dundrade i himmelen öfver 


dem. 

26. Och öfver himmelen, som öfver dem 
var, var lika som en saphir, såsom en stol, 
ABER dem stolenom satt en, lik ene men- 
nisko. 

27. Och jag såg, och det var säsom ett 
klart ljus; och innantill var det såsom en 
eld allt omkring; ifrå hans länder upp och 

om: 


0 de ock, 
dem ; ty ett 


neder jag m en eld blänka 

28. ika som regnbågen synes i molnsky- 
nom, när t hafver, så blänkte det allt 
omkring. tta var Herrans härlighets 


anseende ; och då jag det sett hade, föll jag 
uppå mitt ansigte, och hörde en tala. 


2. CAPITLET. 
Propheten sänd. Folket kårdt. 
CH han sade till mig: Du mennisko- 
barn, statt upp på dina fötter, så vill 


jag tala med dig. 
2. Och då han så talade med mig, kom 
jag åter till mig igen, och stod upp på mina 


fötter, och hörde. uppå honom, som talade 
med mig. . 
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3. Och han sade till mig: Du mennisko- 
SS sänder dig till Israels barn, till 
det liga folket, som ifrå mig fallit 
An -: de, dab deras fäder, batva allt in- 

ill denna rutit mig emot. | 

4. Men de barn, som jag sänder dig till, 
äro hårdnackade, och förstockade i hjertat; 
till dem skall du säga: Detta säger Herren 
Herren; 

5& Ehvad de hörat eller låtat: Det är väl 
ett ohörsamt folk ; så skola de dock likväl 
nor en Prophet ibland dem är. 

6. Och du menniskobarn skall intet frukta 
dig för dem, huru de döma dig; der äro 
vä GOnstran oc, och hvass törne emot vig, 
och du bor ibland scorpioner; men du skall 
intet frukta dig, huru de döma dig, eller 
förfära dig för deras trug, ändock de väl ett 
ohörsamt folk äro; 

7. Utan du skall säga dem min ord, ehvad 
PS eller låtat ; ty det är ett ohörsamt 
olk. 

.8& Men du menniskobarn, hör du hvad 
jag dig säger, och var icke ohörsam, lika 
som de ett ohörsamt folk äro; låt upp din 
RA an ät hvad jag dig gifver. 

e ag 
ök till mig; den hade ett sammanviket 


ref 

10. Hvilket hon upplät för mig, och det 
var beskrifvet utan och innan, och der var 
uti skrifvet klagan, ack och ve. 


8. CAPITLET. 
Prophetens bref, ämbete. 
OF han sade till mig : Du mennisko- 
barn, ät hvad för dig är, nämliga detta 
brefvet, och gack bort och predika Israels 


use. 

2. Då lät jag min mun upp, och han gaf 
mig brefvet till att äta. 

3. Och han sade till mig : Du mennisko- 
barn, du måste detta brefvet, som jag gif- 
ver dig, äta i ditt lif, och fylla din buk der- 
med ; då åt jag det, och det var i minom 
mun så sött som hannog. 

4, Och han sade till mig: Du mennisko- 
barn, gack bort till Israels hus, och predika 
dem min ord ; 

5. Ty jag sänder dig ju icke till ett folk, 
som ett främmande mål och okunniga 
FRNEG hafver, utan till Tsraels hus; 

6. Ja, icke till stor folk, som främmande 
mål och okunniga tungo hafva, hvilkas ord 
du icke förstå kan; och om jag än sände 
dig till dem, så skulle de doc gerna höra 


ig. | 
7. Men Israels hus vill intet höra dig, 
ty de vilja icke höra mig sjelfvan ; förty 
hela Israels hus hafver ena hårda panno 
och förstockadt hjerta. 
8. Men dock hafver jag gjort ditt ansigte 
dt emot deras ansigte, och dina panno 
emot deras panno. 
9. Ja, jag hafver gjort dina 


anno så 
”årda som en diamant, och hår 


re än en 
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bergklippo: derföre frukta dig intet, och 
var intet förskräckt för dem, att de ett 
sådant ohörsamt folk äro. . 

10. Och han sade till mig : Du mennisko- 
barn, all min ord, som jag säger dig, dem 
fatta med hjerta, och hör med öron ; 

11. Och gack bort till dins folks fångar, 
och predika dem, och säg till dem: Detta 
Tr Herren Herren, ehvad de hörat eller 

at. 

12. Och ett väder lyfte mig upp, och jag 
hörde bak en dön, lika som af en stor 
jordbäfning: Välsignad vare Herrans här- 

ighet i sitt rum ! 

13. Och jag hörde ett ruskande af djurens 
Tbagar, hvilka sig slogo emot hvarannan ; 
och bullret af hjulen, som hardt när dem 
voro, och dönen utaf en stor jordbäfning. 

14. Då lyfte vädret mig upp, och förde mig 
bort ; och jag for bort, och vardt svårliga 
ra men Herrans hand höll mig 

astan. 

15. Och jag kom till de fångar, som bodde 
vid den älfvena Chebar i skördatidenom, 
och satte mig när dem som der säåto, och 
blef der med dem i sju dagar ganska sorg- 


16. Och då de sju  framledne voro, 
skedde Herrans ord till mig, och sade: 

17. Du menniskobarn, j hafver satt di 
till en väktare öfver Israels hus; du s 
höra ordet af minom mun, och göra dem 
ru FÖL SEIUDE Re NN vägnar. NN 

. Om jag er dem daktiga: Du 
måste döden dö; och du förvarar honom 
icke, och säger honom det icke, att den 
ogudaktige tager sig vara för sitt ogudak- 
tiga väsende, på det han må blifva lefvan- 


såg, och si, en hand vardt ut- | full 


des ; så skall den ogudaktige dö för sina 
synders skull, men hans blod vill jag kräfva 
utu dine hand. 


19. Men om du förvarar den ogudaktiga, 
och han icke omvänder sig ifrå sitt ogud- 
aktiga väsende och vägar, så skall han för 
ne 0 skull dö; men du hafver friat 

ina själ. 

20. Och om en rättfärdig vänder sig ifrå 
sine rättfärdighet, och gör det ondt är, så 
skall jag låta honom stöta sig, så att han 
måste dö ; ty efter du icke hafver förvarat 
honom, skall han för sina synders skull dö, 
och bans rättfärdighet, som han gjort haf- 
ver, skall icke ansedd varda; men hans 
blod skall jag äska utu dine hand. 

21. Men om du förvarar den rättfärdiga, 
att han icke syndar, och han syndar också 
intet, så skall han lefva; ty han hafver 
er ål der vara före, och du hafver friat 

ina själ. 

22. Och dersammastäds kom Herrans 
hand öfver mig, och sade till mig: Statt 
upp, och gack ut i markena, der vill jag 
tala med dig. 

23. Och jag stod upp, och gick ut i mar: 
kena, och si, då stod der, Herrans härlighet, 
lika som jag henne vid älfvena Chebar sett 


CAP. 4,5. 
hade; och jag föll neder uppå mitt an- 


sigte. 

24. Och jag vardt vederqvickt, och stod 
upp på mina fötter; och han talade med 
mig, och sade till mig: Gack, och innelyck 
dig uti dino huse. 

25. Och du menniskobarn, si, man skall 
lägga band uppå dig, och binda dig dermed, 
att du icke skall komma ifrå dem. 

26. Och jag skall låta dina tungo låda vid 
din gom, så att du skall varda en dumbe, 
och intet mer kunna straffa dem ; ty det är 
ett ohörsamt folk. 

27. Men när jag talar med dig, sä vill jag 
öppna dig munnen, att du till dem säga 
8 : Detta säger Herren Herren: Den 
det thörer, han höret; den det låter, han 
lätet ; ty det är ett ohörsamt folk. 


4. CAPITLET. 
Belägring ritas. Propheten sofver. Bröd bakas. 
CH du menniskobarn, en tegelsten; 
den lägg för dig, och utkasta deru ppå 
Jerusalems stad ; S 

2. Och gör en bestallning deromkring, 
och bygg ett bålverk derom, och gör en 
torfv. erom, och gör en här derom, och 
sätt krigstyg allt deromkring. 

3. Men för dig tag ena jernpanno ; den låt 
vara för en jernmur emellan dig och staden, 
och ställ ditt ansigte emot honom, och 

lägg honom ; det vare Israels huse ett 
tecken. 

4. Du skall ock lägga dig på dina venstra 
sido, och Israels hus missgerningar ofvan- 


uppå. I så många dagar, som du ligger 
deruppå, så länge skall du ock bära deras 
mi ingar. 


ö. Men jag vill göra dig deras missgernin- 

gars år ill dagatal, nämliga trehundrade 

och niotio dagar; så länge skall du bära 
hus missgerningar. 

6. Och när du detta fullkomnat hafver, 

skall du sedan lägga dig uppå dina högra 
uda 


sido, och skall bära hus missgernin- 
gar i fyratio dagar; tydag gifver dig här 
ock ju en dag för hvart är. 

7. Öch ställ ditt ansi och din blotta 


arm emot det be 
FS Och si, jag vill lägga hand uppå dig, så 
s si, u g, 

att du icke skall kunna vända dig af den 
ena sidone uppå den andra, tilldess du haf- 
ver ändat dina bel rg Se 

9. Så tag nu till dig hvete, jugg, bönor, 
ärter, hers och hafra, och lägg det alltsam- 
mans uti ett fat, och gör dig så mång b 
deraf, som dagarna månge äro, i hvilkom 
du LUPPR dine sido ligga skall, att du hafver 
deraf till att äta i trehundrade och niotio 

10. Så att din mat, som du hvar dagen äta 
mäste, skall vara tjugu siklar svår; detta 
skall du äta, ifrå den ena tiden till den 


an 
11. Vattnet skall du ock dricka efter mått, 


lagda Jerusalem, och pro- 
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Pomea sjettedelen af ett hin; och det 
skall du dricka, ifrå den ena tiden till den 
an 

12. Bjuggkakor skall du äta, hvilka du 
Kr VOR ögon vid menniskoträck baka 
skall. 

13. Och Herren sade: Alltså skola Israels 
barn äta sitt orena bröd ibland Hednin- 
garna, dit jag dem bortdrifvit hafver. 

14. Men jag sade: Ack Herre Herre! si, 
min själ är ännu aldrig oren vorden ; ty ja 

er aldrig, ifrå min ungdom allt inti 
denna tiden, ätit af något as, eller det som 
hafver rifvet varit, och intet orent kött är 
någon tid uti min mun kommet. 

15. Men han sade till mig : Si, jag vill til- 
låta dig koträck för menniskoträck, der du 
ditt bröd vid göra skall ; 

16, Och sade till mig: Du menniskobarn, 
si, jag skall LEAR bröds uppehälle i Je- 
rusalem, så att de skola äta bröd efter vigt, 
och med bekymmer, och dricka vatten efter 
mätt, med bekymmer ; 

17. Derföre, att det skall fattas både bröd 
och vatten, och den ene skall sörja med 
dem andra, och försmäkta uti sina miss- 


gerningar. 
& CAPITLET. 
Håret rakas, delas. Folkets plågor. 
CH du menniskobarn, tag ett svärd, så 
skarpt som en rakoknif, och raka der- 

med ditt hufvud, och ditt skägg, och 
ena vågskål, och skift håren dermed i 
hvartannat. 

2. En tredjepart skall du uppbränna i eld 
midt i enom, då beläggnings na 
ute äro; annan tredjedelen tag, och slä den 
med svärd allt omkring; den yttersta 
tredjedelen kasta uti v t, att jag må 

ut svärdet efter dem. 

3. Men litet deraf tag, och bind vid din 
mantels flik. 

4. Och tag åter något deraf, och kasta det 
i elden, och bränn det upp i eldenom ; deraf 
skall en eld utkomma öfver hela Israels hus. 

5. Så säger Herren Herren : Detta är Je- 
rusalem, som jag ibland Hedningarna satt 
hafver, och land der allt omkring. 

6. Men han hafver omvändt min lag uti . 
ena ogudaktiga läro, mera än Hedningarna, 
och mina rätter mer än landen, som om- 
kring hovom ligga; ty de förkasta min lag, 
och vilja icke lefva efter mina rätter. 

. Derföre säger Herren Herren alltså: 
Efter 1 större ondsko bedrifven, än Hed- 
ningarna, som omkring eder äro, och intet 


röd | lefven efter min bu&, och gören intet efter 


mina rätter, utan gören efter Hedningars 
sätt, som omkring eder äro ; 

8. Derföre säger Herren Herren alltså: 
Si, jag skall ock till dig, och skall låta gå en 
Veg a dig, att Hedningarna skola se 

eruppå; 

9. Och skall så göra med dig, som jag al- 
drig någon tid gjort hafver, ej heller häref- 
ter göra skall, för all din styggelses skull ; 
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20. Så att i dig skola fäderna äta sin barn, 
och barnen sina fäder; och skall låta en 
sådana dom gå öfver dig, att alle dine igen- 
lefde'skola i all väder förströdde varda. 

11. öre, så sant som jag lefver, säger 
Styssalsa och du äfrer TER in 

e och a om orenat min helge- 
dom, skall jag ock bort dig, och tt 
dä skall intet skona dig, eller se öfver med 
12. Tredjöge len af dig skall dö af pesti- 
: lentie, och förgås af hunger ; och den an- 

dre tredjedelen skall falla för svärd allt 
omkring dig ; och den yttersta tredjedelen 
skall jag förströ i alla väder, och draga ut 
svärdet efter dem. 

13. Alltså skall min vrede fullkomnad var- 
da, och min grymhet öfver dem uträttad 
varda, att jag skall få en hugnad öfver dem ; 
och de skola förnimma, att jag Herren i 
Mitt nit telat hafver, när jag mina grymhet 
uppå dem uträttat hafver. . 

14. Jag skall sätta dig till ett öde, och till 
en försmädelse för alla Hedningar, som om- 
kring dig äro; för allas deras ögon, som der 


framom gå. . 

15. Och du skall vara till en försmädelse, 
hån, exempel och vidunder allom Hednin- 
gom, som omkring dig äro, när låter 


rätten gå öfver di YDede, EV och 
vredeligit straff; det säger jag Herren; 

16. Och när jag onda hungrens pilar ibland 
dem skjutåndes varder, hvilke skade 
vara skola, och jag dem utskjuta skall, t 
att förderfva eder, och 
större och större varda öfver eder, och taga 
bort ifrån eder bröds Upper i 

17. Ja, hunger och ond vilddjur skall 
låta komma ibland eder, de skola göra 
barnlösa; och der skall pestilentie och blod 
vanka ibland dig; och svärdet skall jag låta 
komma öfver dig; Jag Herren bafver det 


6. CAPITLET. 
kans 8 ve. 


Afoudadyr tyggelse, 
CER SLerrans ord skedde till mig, och 


e: 
2. Du menniskobarn, vänd ditt ansigte åt 
Israels berg, och prophetera emot dem ; 


3. Och säg : I berg, hörer Herrans 
Herrams ord; detta r Herren Herren, 
både till och högar, både till bäckar 


och dalar; äl. jag skall låta komma svärdet 
öfver eder och förgöra edra de ; 
4. Att edor altare skola förödd varda, och 


edra afgudar sönders ; och skall låta 
ihjälslå edra krop beläten. 
5. Ja, jag skall fälla Israels barnas krop- 


a inför edor beläte, och förströ edor ben 
om edor altare. 

6. Der I bon, der skola städerna öde var- 
da, och höjderna ödeläggas ; ty man skall 
förlägga edor altare, och göra dem öde, oc 
sönderslå edra afgudar, och göra dem till 
intet, och sönderslå edor beläte, och för- 
legga det I stiktat hafven. 
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låta hungren ju | d 


Car. 6, 7. 


7. Och de slagne skola ligga ibland eder, 
att I skolen förnimma att jag är Herren. 

8. Men jag vill låta några igenblifva af eder, 
de der svärdet undslippa skolaibland Hed- 
NIRKarna, när jag eder i landen förstrött 

ver. 
slak San, dfn dk då 
uppå mig iblan n er 
de fångne vara m när ng nb ret 
hafver deras horiska hjerta, det ifrå mig vi- 
ket är, och deras horiska ögon, som efter 
deras afgudar sett hafva; och dem skall 
ångra den ondska, som de genom all sin 
styggelse bedrifvit hafva ; 

10. Och skola förnimma, abt jag är Herren, 
och hafver icke fåfängt talat, att jag sidana 
olycko skulle göra dem. 

11. Detta säger Herren Herren: Slå Gina 
händer samman, och stampa med dim 
fötter, och säg ve öfver all den ondskos styg- 
gelse i Israels hus, för hvilkas skull de 
4 svärd, bunger och pestilentie falla 


te. 

12. Den som långt borto är, han skall dö 
af PES nOnee den hardt när är, han 
skall falla genom svärd; men den som öf- 
verblifver, och derföre förvarad är, han 
skall dö af hunger; alltså skall jag fall 
komna mina grymhet ibland dem ; 

13. Att I förnimma skolen, att jag är dd 


ren, när deras slagne skola li ibland 
ras afgudar omkring deras älterö. > på alk 
högar, och på all berg, och under grön 


trä, och under alla tjocka ekar, i hvilka rum 
NN afgudom sött rökoffer gjort 
afva. 

14, ös nr utsträcka mins hand emot 
dem, och göra landet tomt och öde, allt 
ifrån öknere intill Diblath, ehvar de bo; 
och de skola förnimma, att jag är Herrem. 


7. CAPITLET. 
Mot Guds dom ingen hjelp. 


ÖT RR ord skedde till mig, och 
e 


2. Du menniskobarn, detta säger Herren 
Herren om Israels land: Anden kommer, 
SRORn kommer öfver alla fyra än. 

r. 

8. Nu kommer änden öfver dig: i 
skall sända mina grymhet öfver din öch 
skall döma dig såsom du age hafver, 
och skall gifva dig hvad all din styggelse 
billhörer. 

4, Mitt öga skall intet skona dig, eller se 
öfver med dig; utan jag skall gifva dig si- 
som du förtjent hafver, och din styggels 
skola komma ibland dig, att I förnimma 
skolen, att jag är Herren. 

5. Detta säger Herren Herren: Si, a 
olycka kommer efter den andra. 

6. änden kommer, änden kommer, hat 
stöter uppå dig; si, han kommer. 

7. Han går allaredo uppysoch kommer frem 

inbyggare ; ti 


öfver dig, du landsens ; tiden 


; CaP. 8. 


kommer, jämmerdagen är hardt när, då in- 

ect SOngan de på DÖrKormen är . . 
. Nu vill jag snarliga gjuta mina e 

öfver dig, och fullkomna mina Vr UD 

dig, och döma dig såsom du förtjent hafver. 

pp gifva dig hvad all din styggelse till- 
rer. 

9. Mitt skall intet skona dig, eller se 
öfver med dig ; utan jag skall tig så- 
som du förtjent hafver, och din styggelse 
skola! komma ibland dig, att I förnimma 
skolen, att jag är Herren som eder slår. 

10. Si dagen, si, han kommer, har kommer 
fram; riset blomstras, och den stolte grön- 


11. Tyrannen hafver upprest sig till ett 
ris öfver de ogudaktiga; så att intet af dem 


eller af deras folk, eller af deras hop skall 
någon tröst få. 

12. Derföre kommer tiden, n nalkas; 
kö n fröjde ig Lnbet, och säljaren sörje 
intet; ty vreden kommer öfver alla deras 
rikedomar. 


13. Derföre skall säljaren intet mer sköta 
om sitt sålda 'gods, ty den som lefver, han 
skall hafva det; förty Prophetien om all 
deras rikedom skall intet till ; der- 
före förhärde sig ingen i sina missgerning, 
genom sina rikedomar. . 

14. Låter man blåsa i basunen, och till- 
reda all I ting, der varder dock i n Hl 

u ndes; min e r 
öfver allt hans folk. AR 
gatomen går svärdet, i husomen 
|entie och hunger; den på markene 
är, måste dö genom svärd; men den i 
stadenom är, honom skall hunger och pesti- 
lentie uppfräta. 
16. Och de som undfly af dem, de mäste 
men, och lika som dufvor i 


vara på 
dalomen, hvilke alle SATSA RAN Så hvar | fört 
8 


och en för sina missgernings 

17. Alla händer skola nederfalla, och all 
knä skola vara ostadig som vatten. 

18. Och de skola kläda sig i säcker, och 
med fredag es oker06 sten äR dr 
sigte jämmerliga utse, oc ufvud sko 
kullot varda. : 

19. De skola kasta sitt silfver ut uppå ga- 
torna, och sitt d akta säsom träck; ty 
deras silfver oc pfuld skall intet kunna 
hjelpa dem, pä Herrans vredes dag; och 
skola dock intet kunna mätta sina själ 
deraf, eller fylla sin buk deraf; ty det haf- 
ver varit dem en förargelse, till deras miss- 


20. Af sin ädla klenodier, der de högfärd 
med bedrefvo, hafva de sin velses och 
styggelses beläte gjort, derföre skall jag 
göra dem det till orenlighet ; 

21. Och skall gifva det främmandom i hän- 
der, att de det bortröfva skola, och dem 
EUR om RR jordene till ett byte, att de 
ES SR ohe et. 


. Jag skall vända mitt ansigte derifrå, 
att de ju min skatt väl ohelga skola; ja, 
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AR skola komma deröfver, och ohelga 
et. 

23. Gör en omkring dem ; ty landet 
är fullt med blodskulder, och staden full 
med öfvervåld. 

24. Så skall jag låta komma de oa joe 
ibland Hedningarna, att de skole bege eras 
hus och Skal la 0 kör e väldi- 
gas högfärd, och o eras kyrkor. = 

25. Uppryckaren kommer; sä skola de frid 
söka, oc skall intet vara der. 

28. En olycka skall komma efter den an- 
dra, ett rykte öfver det andra; så skola de 
då söka ena syn när Prophetanom ; men 
der skall hvarken lagen mer vara när Pre- 
stenom, eller råd när de gamla. 

27. Konungen skall vara bedröfvad, och 
Förstarna skola sorgeliga klädde vara, och 
folkens händer i landena skola förtviflada 
vara; Jag skal] så ställa mig med dem, så- 
som de lefvat hafva, och skall döma dem, 
såsom de förtjent hafva, att de skola för- 
nimma, att jag är Herren. 


8. CAPITLET. 
OH Fyra styggelser. Deras straf. 2 8 
det begaf sig uti sjette na, Pp 
femte dagen i jette månadenom, att 
jag satt i mino huse, och de äldste af Juda 
såto för mig; der föll Herrans Herrans 
hand öfver mig. 

2. Och si, jag såg, att hvad som nedanför 
hans länder var, det var lika som en eld, 
men ofvan hans länder var det ganska klart. 

3. Och han räckte ut lika som ena hand, 


och fattade mig i mitt hufvudhår; så upp- 
tog mig ett v emellan himmel och jord, 
och förde mig till Jerusalem uti ene Guds 


syn, till den innersta dörrena, som norrut 
är, SS ett beläte stod, husherranom till 
ret. 

4. Och si, der var Israels Guds härlighet, 
lika som jag henne tillförene sett hade i 
markene. 

5. Och han sade till mig: Du mennisko- 
barn, lyft din ögon upp norrut. Och då jag 
upp min ögon norrut, si, då stod det 
förtretliga belätet norrut vid altareporten, 
der man ingår. 

6. Och han sade till mig: Du mennisko- 
barn, ser du ock hvad desse göra ; nämliga 
den stora styggelsen, som Israels hus här 
gör, att de ju skola drifva mig långt ifrå 
minom helgedom ? Men du skall ännu 8e 
större styggelser. 

7. Och han hade mig intill gårdsens port, 
och jag såg, och si, der var ett bål på väg- 


gene. 
8. Och han sade till mig: Du mennisko- 
barn, bryt igenom väggena. Och som jag 
bröt igenom Jäcgena, si, då var der en dörr. 
9. Och han sade till mig: Gack derin, och 
se de slemma st lser, som de här göra. 
10. Och då jag kom in/| och såg till, si, då 
voro der aliahanda beläte, matkars och 
djurs, alltsammans styggelse, och allahanda 
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Israels hug afgudar, alleetäds omkring väg- 


garna gjorda ; ND 

11. För hvilkom stodo sjutio män af de 
äldsta i Israels hus, och FARAN Saphans 
son, stod också ibland dem; hvardera 
hade sitt rökverk i handene, och ett tjockt 
damb gick upp af rökverket. 


12. Och han sade till mig: Du mennisko- | går 


barn, ser du hvad de äldste af Israels hus 
föra i mörkrena, hvar och en i sin skönasta 
kammar? Ty de ne Herren ser oss in- 
tet, utan Herren r öfvergifvit landet. 

13. Och han sade till mig: Du skall ännu 


se större föyggelser, som de fa 

14. Och han mig intill den porten på 
Herrans hus, som nordantill är, och si, der 
säto dvjanor, som eto Thammus. 

15. Och han sade till mig: Du mennisko- 
ägna gal du gren da skall ännu 
större styggelser se, i e66e äro. 

16. Och han hade mig in uti inra den 
åt Herrans hus; och gi, för dörrene åt Her- 
rans tempel, emellan förhuset oeh altaret, 
voro fem och tjugu män, som hade vändt 
sin rygg åt Herrans tempel, och ansigtet 
österut, och tillbådo emot solenes uppgång. 

17. Och han sade till mig: Du MenRisko- 
barn, ej du ASKR Le AN Hets JuAs huse en 
ringa ting, e a FÖYRSOLSAr 
görs, efter de dock eljest öfver allt landet 
öfvervåld och orätt bedrifva, och fara till 
och reta mig; och si, de hålla en löfqvist 
för näsone. 

18. Derföre skall jag ock handle emot dem 


med grymhet, och mitt öga skall hvarken 
skoma dem, eller öfverse med dem ; och om 
de än ropa med höga röst för min ören, så 
vill jag intet höra dem. 

9. CAPITLET. 


”  Gudfruktiga tecknas. Ogudaktiga dräpas. 

CH han ropade med höga röst för min 

öron, och sade: Det är för handene, 
att staden skall hemsökt varda, och hvar 
och en hafve, ett mordvapen i sine hand. 
2. Och si, der kommo 8ex män på vägen 
ifrå öfra portenom, som norrut är, och hvar 
och on Hade. ob sked allglv vapen I. sine 
hand; men der var en ibland dem, som 
hade linnkläder uppå, och ett skriftyg vid 
sina sido, och de gingo in, och trädde intill 
3. Oeh Israels Guds härlighet steg up 
ifrå "Cherub, öfver hvilkom hon var, inti 
huströskelen, och ropade till honom, som 
linnkläden på hade, och skriftyget vid sina 
5 


4. Och Herren sade till honom : Gack ige- 
nom Jerusalems stad, och teckna de män i 
ännet med ett tecken, som sucka och jämra 
Sig öfver den styggelse, som derinne sker. 
5. Men till de andra :sade han, mig åhö- 
rande: Går efter dessom igenom staden, och 
elle derinne ; eder ögon skela ingen skona, 
Å Slärd någon öfverse. i 
| både gamla, ynglingar, jungfrur, 
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CaP. 9, 10. ' 
barn och qvinnor, till döds; men de som 
tecknet hafva på sig, ingen af dem skolen I 
vederkomma ; bogynner först uppå minom 

. Och de begynte på de gamla 


7. Och har sade till dem : Ohelger huset, 
och görer gårdarna fulla med döda kroppar; 
ut. Och de gingo ut, och slogo i 
stadenom. i 

8. Och då de utslagit hade, var jag ännu 
gvar blifven ; och jag söll på itt ansi 
ropade oeh sade: Ack! Herre Herre, 
du då förgöra alla de qvarlefda i Israel, att 
ss utgjuter dina vrede öfver Jeru- 

em 

9. Och han sade till mig : Israels hus och 
Juda hus missgerning är allt för stor; det 
är icke annat än öfvervåld och orätt i lan- 
dena och i stadenom ; ty de säga: Herren 
hafver öfvergifvit landet, och rren ser 
088 intet. 

10. Derföre skall mitt öga ock intet skona, 
och ingen nåd bevisa ; utan jag skall göra 


med dem, som de förtjent hafva. 

11. Och si, den mannen, som linnkläden 
uppå hade, och skriftyget vid sina sido, 
svarade, och sade: Jag er gjort såsom 
du mig budit hafver. 

10. CAPITLET. 


Glöd strös. Herrans körligket. 


CH j och si, på himmelen, ofvan 

a ÄRA hufvud, var lika som en 

FR ir, och ofvanpå honom var lika som en 
8 


2. Och han sade till den mannen i linn- 


kläden: Gack in emellan hjulen under 
Cheruh, och tag händerna fi med glö- 
dande kol, som em Cherubim äro, och 


strö dem öfver staden ; och han gick in, så 


att NT då han der imgick. 

3. Men rubim äted på högra sidene 
i. husena, och gården vardt innantill full 
med töckno. 

4, Och Herrans härlighet reste sig upp af 
Cherub, allt intill huströskelen, och huset 
vardt fullt med töckno, och full 
med sken af Herrans härlighet. 

5. Och man hörde lr vent af Cherubin 
döna, allt ut uppå , lika som alle 
mägtigs Guds röst han talar. 

6. då han hade budit mannenom i de 
linna kläden, och sagt: Tag eld emellan 
hjulen under Cherubim ; giok han derin, 
och trädde intill hjulet. 

7. Och Cherub räckte ut sina hand emellan 
FiblaL tor de Sp Är era var emellan Che- 

im, eraf, och fick mannenom i linn 
FS mn i händerna ; han tog dervid, och 
gick ut. 

8, Och det syntes på Cherubim, lika som 
ens menniskos hand under deras vinsrar. 


9. Och jag såg, och si, fyra hj Bär 
Cherubim, vid hvar Cherub öst hjul; och 
hjulen voro Uppåseende "lika som en 


turkos; 


JAP. 11. 


10. Och voro alla fyra, det ena såsom det 
EG lika som ett hjul hade varit uti de 


11. När ett af dem gick, så gingo de Una 
yra, och de behöfde icke vända sig 
e md utan hvart det främsta gicks 'äit 
efter, och behöfde intet vända sig ; 

12. 12. Samt med deras hela kropp, rygp hän: hän- 
er och vingar ; och hjulen voro 

alla fyra hjulen. 
e hjulen klot, så att jag 
et hörde. 
14. Så voro der ock fyra ansigte; det 
Irsta ansigtet var en Cherub, det andra 
ar en menniska, det tredje ett lejon, det 
lerde en örn ; 
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6. I hafven dräpit alltför många i denna 
stadenom, och hans gator ligga fulla med 


7. Derföre säger Herren Herren alltså: 
De som I derinne dräpit Deren de äro 
ACten, och han är grytan ; men I måsten 

rut 
8. Svärdet, som I frukten, det skall j 
äta komma öfver eder, säger Herren 


RR J ag skall drifva eder derut, och gifva 
eder främmandom i händer, och skall göra 
eder edran rätt. 

10. I skolen falla genom 'svärd ; i Israels 

ränsor skall jag döma eder, och I skolen 

örnimma, att jag är Herren. 


a 


15. Och Cherubim sväfde i höjdene; det | 11. Men staden skallintet vara edor gryta, 


r rätt detsamma djuret, som jag såg vid | 


en älfvrena Chebar. 
Så Ceru bjin Häktade 


16. När Cherubim 
ler Pär dem; och 
vingarna, e skulle lyfta 
frå CS Jördene, så gingo ock hjulen I intet atet ifrå gj 


Ru 


| 


NN När de stodo, så stodo desse ock ; ; Upp-: : 


rfte de sig, så u 
tt starkt väder var i dem. 


18. Och Herrans härlighet gick återigen ; sade: Ack! Herre Herre, du 
och satte sig ofvanpå : ända med de igenlefda af Israe 


låg huströskelen, 


ER la be öre älega Hjäler In on; 
u n en em, 
ch de trädde uta  Srreoa. at 8 hus 

anuppt och Israels Guds härlighet var of- 


är det djuret, som jag såg under 
ja Gud, vid den  itvena Chebor Och 


21. Och hvar det RA Cherubim, 
artdera e ja ansigten, 
Syre vingar, och (der Vinkomen lika 
22. Deras änsiete lika dem säg 
var som jag dem 
id älfvena Chebar; och de gingo rätt 


ramåt, 
11. OAPITLET. 
a Tjugufem Förstar dömde. Nytt hjerta Såg ER et 
ett väder lyfte upp, 
) inför porten Åt errans hus, 
si, i den porten | s 
orofem och tjg m fre och jag ibland 
lem Jaasanja, urs son, och Pelatja, 
3enaja son, som Förstar voro i folkena. 
2. Och han sade till mig: Du mennisko- 
rn, desse män hafva de tankar som vilja 
lla lyktas, och de anslag som denna stade- 


pplyfte ock desse sig; ty ' Benaja son, död. 


erubim. 
ÅR Då lyfte ste Cherubim med sina vingar, | sade: 


ej heller I köttet derinne; utan i Israels 
gränsor skall jag döma eder. 
12. Och I 8 n förnimma, att jag är 
Herren; ty I Hafven icke vandrat efter 
na o bud, och intet hållit mina rätter; utan 
Tee sätt, som Rn 
der ör 


13. da FOR JAR BED OD REtersde et 

h jag föll uppå mitt 
ansigte, och  SpRde med höga röst, och 
gör platt en 


14. Då skedde Herrans ord till mig, och 


15. Du menniskobarn, dine bröder och 
närskylde fränder, och hela OS hus, 
som ännu i Jerusalem bo, säga väl emellan 
sig: De andre äro långt bortflydde ifrå 
Herranom; men vi hafve landet inne. 

16. Derföre säg du: Detta er Herren 
Herren: Ja, jag hafver låtit a dem 
långt bort ibland Hedningarna, och för- 
strött dem i landen ; så vill jag dock snarliga 
vara deras hjelp i deland, it de komne äro, 


17. Derföre : Detta säger Herren 
Herren: Jag s Iförsamla eder ifrå folken 


utu'de land, dit I förströdde ären, och gifva 
rape h taga derut 
it skola de komma, oc eru 
ET. : ae vill gifva stt endrägt 
ag a eder ett en 
hjorta, a, och en ny Andaingifva uti eder, oc 
al borttaga det stenhjertat utur edar 
TODD: och gifva eder ett kötthjerta ; 
äå det de RR vandra i min bud, och 
hålla mina rätter, STR ra derefter; och 
Sc ED vara mitt folk, så vill jag vara deras 
u 
21. Men dem som vandra efter sin hjertag 


Si skada skola. styggelse och grufvelse, dem skall jag lägga 
3. Ty de : Det är intet så när, låt oss | deras väsende uppå deras hufvud, säger 
us ; han är grytan, vi äre | Herren Herren. 
22. Då fläktade Cherubim :med sinom 
4. Derföre kal du menniskobarn pro-:' vingom, och hjulen gingo bredovid d 
hetera emot d och Israels Gu härlighet var ofvanup 
5, Och Herrans / ns Ände ; föll öfver mig, öc och | dem. 


ide till m Säj "Iaf 
sracls hus hafva telat talet rätt, edra 


änner jag väl; 


ANAR 
OFENER Öh F5 ER SE 


ankar ; åläden. och. satte si 
| ligger 


23. Och Herrans, härl apLE det Bala utu 
berget, som 


östan för s föra: 
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24. Och ett väder upptog mig, och förde 
mig, i ene och i Guds Anda, in uti 
Chaldee land, till fångarna ; och den synen, 
som jag sett hade, försvann för mi 


25. Och jag sade fångomen all 
ord, som han mig vist hade. 
12. CAPITLET. 


Propheten färdas. Juda nöd. 
Ör ord skedde till mig, och 
e . 


2, Du menniskobarn, du bor ibland ett 
ohörsamt folk, hvilke väl n hafva, att 
de se måtte, och vilja dock intet se; öron, 
att de höra måtte; och vilja dock intet 
höra; utan äro ett ohörsamt folk. 

8. Derföre, du menniskobarn, skicka dig 
som du ville färdas, och drag din väg em 
ljusa dagen för deras ögon ; du skall bort- 

ifrå ditt rum ett annat rum för deras 
ögon ; om de tilläfventyrs märka vilja, att 
de ett ohörsamt folk äro. 

4, Och du skall hafva din tyg framme, lika 
som du färdas ville om ljusa dagen för deras 
ögon ; och du skall draga din väg om aftonen 
för deras ögon, lika som man bortfar, då 
73. Och di kall bryta dig gonom vägse 

. us genom v na 
för deras ögon, och gack der ut igenom. 

6. Och du skall tagat uppå dina skuldror, 
för deras ögon, och, när mörkt vordet är, 

väg draga; du skall binda om ditt an- 
sigte, att du icke skall se landet; ty j 
ANT satt dig Israels hus till ett vid- 
under. 

7. Och jag gjorde såsom mig befaldt var, 
och bar min tyg fram, lika som jag färdas 
skulle om ljusan dag, och om aftonen bröt 
ing genom väggena med handene; och som 
det var mörkt vordet, tog jug det på skul- 
drorna, och bar det ut för deras SE 

8. Och om morgonen bittida skedde Her- 
rans ord till , och sade: 

9. Du menniskobarn, hafver Israels hus, 
det ohörsamma folket, icke sagt till dig: 
Hvad gör du? 


Herrans 


10. 8 till dem : Detta säger Herren 
Herren: nne tungen ler Förstan 
hus, som 


uppå i Jerusalem, och hela 
der är. 


11. Säg: Jag är edart vidunder; lika som 
Jag gjort hafver, alltså skall eder ske, att I 
mästen färdas och fångne förde varda. 

12. Deras Förste skall bortförd varda på 
skuldrom i mörkrena, och gå ut 

nom väggena, den de bryta skola, att de 
skola draga derigenom ; hans ansigte skall 
IT OKY lan, att han icke med något öga ser 


13. Jag skall ock kasta mitt nät öfver ho- 

nom, att han i mine jagt fången varda skall ; 

och Jag vill låta honom komma till Babel 

uti de Chaldeers land, det han dock intet 

se skall, och der måste han dö. 

mk Och alle de som omkring honom äro, 
hjelpare och hans anhang, skall jag 
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förströ i all väder, och draga ut svärdet 
efter dem. 

15. Alltså skola de förnimma, att jag är 
Herren, när jag bortdrifver dem ibland 
Hedningarna, och förstör dem i landen. 


16. Men jag skall låta några få af dem 
igenblifva för svärdena, hun och pesti- 
lentien, att de skola förtälja deras styggelse, 


ibland Hedningarna, dit de kommande 
varda, och skola förnimma, att jag är Her- 


ren. 
a Och Herrans ord skedde till mig, och 
e . 


18. Du menniskobarn, du skall äta ditt 
med bäfvande, och dricka ditt vatten 
med darrande och sorg. 

19. Och säg till folket i landena: Detta 
Fer Herren om inbyggarena i Jerusalem 
i Israels land : De skola äta sitt bröd i sorg, 
och dricka sitt vatten i elände; ty landet 
skall öde varda ifrån allt det deruti är, för 
alla inb nas ondskos skull. 

20. Och de städer, som väl besatte 
skola komme, och landet öde varda. 
skolen I förnimma, att Jae är Herren. 

21. Och Herrans ord skedde till mig, och 


sade: ; 

22. Du menniskobarn, hvad hafven I för 
ett ordspråk uti Israels land, och sägen: 
Efter det dröjes så länge, så blifver nu intet 
phetier ? 


23. Derföre säg till dem : Detta Her- 
ren Herren: Jag skall lägga det o räket 
neder, att man det intet mer bruka skall i 


när, och allt det som propheteradt är. 

24. Ty I skolen nu häre förnimma, att 
ingen syn fela skall, eller någon Prophetie 
ljuga emot Israels hus. 

25. Ty Jag är Herren ; hvad talar, det 
skall ske, och intet länger fö dt varda; 


skall jag 
göra det jag talar, en a Herren ärrön. 

26. Och Herrans ord skedde till mig, och 

27. Du menniskobarn, si, Israels hus sä- 
fer: Den synen, som denne ser, dit är ännu 

ängt, och PrOpheverar om den tid, som 
ännu långt borto är. 

28. Derföre säg till dem: Så säger Herren 
Herren: Det jag talar, det skall icke länger 
fördröjdt värda; utan skall ske, säger Her- 
ren Herren. 

13. CAPITLET. 
Falske Propheter. Deras ve. 
CE an ord skedde till mig, och 
e: 

2. Du menniskobarn, prophetera emot 
Israels Propheter, och säg till dem som 
SE eget hjerta prophetera : Hörer Herrans 
0) 

3. Detta säger Herren Herren: Ve dem 
galna Prophetomen, som sin egen ands 

ölja, och hafva dock vi syn. 

4, O Israel! dine eter äro lika som 
räfvar i öknene. 


AP. 14. 


5. De träda icke framför gapet, och göra 
& icke till en mur omkring Israels hus, 
ch stå intet i stridene på Herrans dag. 
8. Deras syner äro intet, och deras Pro- 
hetie är icke utan lögn ; de säga: Herren 
afver det sagt ; ändock Herren hafver in- 
at sändt dem, och vinnlägga sig, att de 
unna hålla sin ord vid magt. 
7. Äro icke edra syner intet, och edor Pro- 
hetie altsammans råg: Fd Och I sägen lik- 
Herren hafver det sagt; ändock jag 


er. 
säger Herren Herren alltså: 
'fter I prediken det, der intet af varder, 
ch propheteren lögn, så vill jag till eder, 
iger Herren Herren. 
). Och min hand skall komma öfver de 
'ropheter, som predika det, der intet utaf 
arder, och prophetera lögn; de skola intet 
ara uti mins folks församling, och uti Is- 
sels hus tal icke beskrefne varda, eller 
omma uti Israels land ; och I skolen för- 
imma, att jag är Herren Herren ; 
10. Derföre, att de förföra mitt folk, och 
ga SS Frid, ändock der är MEON SS 
e r upp väggena; men de ry 
nns Söed lös kalk. 
11. Säg till de bestrykare, som med lösom 
alk bestryka, att det varder affallandes ; 
j ett sl varder kommandes, och 
ort hagel fi des, och en väderhvirfvel 
kall storma deruppå. 
12. Si, så skall v 
aan varder då till eder sägandes : Hvar är 


u Sen bestrykningen, som I strukit haf- 
en 


13. Detta säger Herren Herren : Jag skall 
ita storma en väderhvirfvel i mine grym- 
et, och ett dens rdr mine vrede, och 
tora hagelstenar i » do skola allt om- 
:ullslå. 
14. Och så skall jag omkullslå väggena, 
en I med lös kalk bestrukit en, och 
asta henne till jordena, så att man skall 
e hennes grundval, att hon n 
ch I skolen också derinne förgås, och för- 
imma att jag är Herren. : 
15. Alltså skall Jag fallkomna mina - 
tet på väggene, och uppå dem som henne 
1ed lösom kalk bestryka, och Säga. till 
der: Här är hvarken vägg eller try- 
:are. 
16. Detta äro Israels Propheter, som till 
erusalem prophetera, och predika om frid, 
TJOCK der ingen frid är, säger Herren 
erren. 

17. Och du menniskobarn, ställ ditt an- 
igte emot döttrarna i ditt folk, hvilka pro- 
"betera utaf sitt hjerta; och prophetera 
18. Och 8 äg : Detta H H 

. säg : säger Herren Herren: 
'e eder, som gören menniskomen hyende 
inder armarna, och örnagott under hufvu- 
len, både ungom och gamlom, till att fån- 
3 själar; när I nu hafven RN själarna 
mitt folk, så sägen I dem lif till: 
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ligger ; | af; 
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19. Och ohelgen mig i mitt folk, för en 
hand full med bjugg, och för en beta b 
dermed att I dömen de själar till döds, som 
dock intet dö skulle, och dömen dem till 
lifs, som dock icke'lefva skulle, genom edra 
a ibland mitt folk, som lögn gerna 

rer. 

20. Derföre säger Herren Herren: 8i, jag 
vill till edor hyende, der I själarna m 
frpen och förtrösten, och s rycka dem 

rt undan edra armar, och de själar, som 
I gripen och förtrösten, lösa göra ; 

21. Och skall sönderrifva edor örnagott, 
och fria mitt folk utur edra hand, att I in- 
tet mer skolen gripa dem; och I skolen 
förnimma, att jag är Herren ; 

22. Derföre, att I falskeliga bedröfven de - 
rättfärdigas Skär hvilka jag intet bedröf- 
vat hafver, och hafven styrkt de ogudak- 
tigas händer, så att de intet omvända pig 
ifrå sitt onda väsende, på det de mätte lef- 
van lifva, 

23. Derföre skolen I intet mer predika 
onyttiga läro, eller prophetera; utan i 
skall fria mitt folk utur edra händer, oc 
skolen förnimma, att jag är Herren. 


14. CAPITLET. 
Skrymtares fråga, bön, straff. " 
CH till mig kommo nägre af de äldsta 
i Israel, och satte sig när mig. 
2, Då skedde Herrans ord till mig, och 
e . 


n falla; hvad gäller, | sad 


3. Du menniskobarn, desse männerna 
FODER MOR sitt hjerta intill sina afgudar, 
och hålla fast uppå sins horeris förargelse ; 
skulle jag då svara dem, när de fråga 

4, Derföre tala med dem, och till dem : 
Detta r Herren Herren : Hvilken men- 
niska af Is hus hänger med sitt hjerta 
intill sina afgudar, och häller fast uppå 
sins afguderis förargelse, och kommer till 
Propheten, så vill Ke-lerren; svara honom, 
såsom han förtjent hafver med sitt stora 


guderi; 

5. På det Israels hus skall bedraget varda 
i sitt hjerta, derföre att de ifrå mig trädt 
hafva, genom m anda deri. 

86. Derföre skall du säga till Israels hus: 
Detta säger Herren Herren: Vänder eder 
om, och träder ifrån edart afguderi, och 
vänder edor ansigte ifrån all edor styggelse. 

7. Ty hvilken menniska af Israels hus, 
eller någor Trattling, som i Israel bor, viker 
ifrå mig, och med sitt hjerta hänger till sina 
afgudar, och fast håller uppå sins afguderis 
förargelse, och kommer till Propheten, på 
det han skall mi nom honom ; 
honom vill jag, Herren, sjelfver svara ; 

8. Och skall sätta mitt ansigte emot ho- 
nom, och göra honom till ett tecken och 
ordspråk, och skall rycka honom utu mitt 
folk, att I förnimma skolen, att jag är 
Herren. 

9. Men om en "förförder” Prophet något 
predikar, honom vill ock jag, Herren, läta 


mig? 
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förförd varda, och skall uträcka mina hand 
öfver honom, och utrota honom utu mitt 
folk Israel. y 

: 10. rr SS de både umgälla sina miss- 
gerning; lika som ns missgerning, 
så skall ock Prophetens missgerning vara ; 

11. På det de icke mer skola förföra Israels 
hus ifrå mig, och icke mer orena sig uti 
allehanda sin öfverträdelse; utan skola 
vara mitt folk, och jag skall vara deras 
Gud, säger Herren Herren. 

Re Och Herrans ord skedde till mig, och 
e: 

13. Du menniskobarn, när landet syndar 
emot mig, och dertill försmädar mig, så 
skall jag räcka mina hand öfver det, och 
borttaga bröds uppehälle, och sända der 
hunger in, att jag skall förgöra der både 
folk och fä, , 

14. Och om än de tre männerna, Noah, 
Daniel, oeh Job, derinne voro, så skulle de 
allenast kunna fria sina egna själar, Wenom 
sina rättfärdighet, säger Herren Herren. 

15. Och om jag läte komma ond djur in 
uti landet, hvilke folket DOrt jagade, och 
förödde det, så att der ingen kunde inne 
vandra för djurens skull ; 

16. Och om desse tre männerna voro der- 
inne; så sant som jag lefver, säger Herren 
Herren, de skulle hvarken kunna fria söner 
eller döttrar, utan allena sig sjelfva, och 
Jandet måste öde varda. 

17. Eller om jag låte komma svärd uppg 
landet, och sade: Svärd, far igenom landet ; 
och vorde alltså både folk och fä förgjordt ; 

18. Och om de tre män voro derinne ; så 
sant som jag lefver, säger Herren Herren, 
de skulle hvarken kunna fria söner eller 
döttrar; utan de allena skulle friade 


19. Eller om jag sände pestilentie uti 
landet, och utgöte mina grymhet deröfver, 
och det blod kostade, så att jag förgjorde 
både folk och fä ; 

20. Och om Noah, Daniel, och Job, voro 
derinne; så sant som jag lefver, säger Her- 
ren Herren, de skulle icke, igenom sina 
rättfärdighet, hvarken kunna undsätta 
fälgar eller döttrar, utan allena sina egna 
själar. 

21. Ty så säger Herren Herren : Och jag 
sände mina fyra onda plågor, som är svärd, 
hunger, ond Är och pestilentie, öfver Je- 
rusalem, så att jag derinne förgjorde både 
folk och fä; 

22. Si, så skola någre derinne igenlefvas 
och undslippa, hvilke söner och döttrar der 
utföra skola, och komma hit till eder, att I 
se skolen, huru dem går, och trösta eder 
öfver den olycko, som jag öfver Jeruselem 
hafver komma låtit, samt med allt annat, 
det jag öfver dem hafver komma låtit. 

23. De skola vara edor tröst, då I fån se 
STR re 

> n sak gjort hafver, erinne 

VJort hafver, säger Herren Herren, 
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N 15. CAPITLET. 
Juda en torr vinqvist. 


OC Herrans ord skedde till mig, och 
sade: 


2. Du menniskobarn, hvad är ett torrt vin 
trä för annat trä, eller en vingvist för anna 
trä i skogen? 

3. Tager man dem och gör der något utaf 
Eller gör man der en nagla utaf, der ma 
något på hänga kan (såsom man gör af an 
nat trä) ? 

4. Si, man kastar det i elden, att det för 
tärdt varder, så att båda dess ändar för 
tärer elden, och dess medelsta brinner 
Hvartill skulle det nu doga, doger det 
till någors ? 

5. Si, då det ännu helt var, kunde ma 
intet göra deraf; huru mycket mindre kM 
man nu härefter göra deraf, då elden det 
förtärt och uppbränt ? 

6. Derföre r Herren Herren: Lik 
som jag gifver de torra vinqvistar eldenom 
till att förtära för annat trä, så skall jag od 
göra med Jerusalems inbyggare; 

7. Och skall sätta mitt ansigte emot den 
att de icke skola undkomma elden, uta 
elden skall uppfräta dem ; och I skola 
förnimma, att jag är Herren, när jag sätte! 
mitt ansigte emot dem ; 

8. Och gör landet öde; efter de hafva for 
smädat mig, säger Herren Herren. 


186. CAPITLET. 
Juda ynnest, otacksamhet, straf. 
OMM Herrans ord skedde till mig, oet 
e: 


2. Du menniskobarn, uppenbara Jeru 


8 stad sin : 
3. Och säg: Detta Herren H 
till Jerusalem : Ditt fädernesland och 
slägte är utaf de Cananeers land; din 
af de- Amoreer, och din moder af 
Hetheer. G 
4, Ditt slägte hafver icke skorit dig naåst 
bort, då du född vardt ; så hafver man e 
heller badat dig med vatten, att du mitit 
ren vordit, ej heller beetrukit med salt, 2 
heller bebundit med linda. 


- 
7. Och jag hafver uppfödt dig, Så 
och ypoÅ Nr 
jar bag ge ; din bröst voro Mang 


0 TP SÄ ER ai, och 
. O-hjaggic Worm dig, 

dig, och si, du vast manväxt : Då | 
| 
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jag mina kjortels flik öfver dig, och öfver- 
täckte dina blygd ; och jag SENOR Ae dig, | m 
och gaf mig uti förbund med dig, säger 
Herren Herren, att du skulle vara min. 

9. Och jag tvådde dig med vatten, och ut- 
vaskade dig af ditt blod, och smorde dig 


med balsam 
19. Och klädde dig med stickad klader | 25 
sköna skor uppa dig; Jag &g 
skön kläder, och gaf dig silkesdok ; 
11. Och beprydde dig med klenodier, och 
TR ha på dina armar, och kedjor uppå 


12. Oeh gaf dig ett ännespann i ditt änne, 
och örnarin i din öron, och en skön 
krono uppå ditt hufvud: 

13. Summa, du blefst rydd med guld, 
och med silfver, och beklädd med bästa 
linnkläde, silke oeh stickad verk ; du åt ock 
semlobröd, hannog och oljo, och vast öfver- 
måtton dägelig, oc fick ett rike. 

14, Och ditt dimen kte OR vida ut ibland Hed- 


fullkomllevar för skull, den ganska 
f omli na prydning, som 
5 uppå dig dig” 


ängt "hade. säger erren 
15. 5. Men on förlktst dig u apps di Rerog: 


or ch jr SM öra la tadnliga Hi h 
oreri, att du gjorde me vär 
omm och enom, 30 Ar bn gick, och gjorde 
ans vilja. 
16. Och du tog af din kläder, och gjorde 
dig brokot altare deraf, och bedref ditt ho- 


reri deruppå, såsom aldrig någon tid skedt | dig 


Sr Och av 06 k din skö 

1 u oc n sköna tyg, som jag 

dig af mitt guld och silfver Biftvit had hade, och 
orde dig mansbeläte deraf, och bedref ditt 

"horeri med dem. 

18. Och din stickade kläder, och be- 
täckte dem dermed ; och mina oljp oeh rök- 
'verk lade du fram för dem 

19. Min mat, som jag dig gaf till att äta, 
semlor, oljo och hander du för dem 
till en söt rök; ja, det 
Herren Herren. 

20. Du togst dina Fo och döttrar, som 
du mig födt hade, och offrade dem, dem till 
spis; menar du nn, att det en ringa ting är 
med ditt horeri ; 

21. Att du slagtar min barn, och låter dem 
för dem uppbränna? 

22. Likväl hafver du, i all DR SfyRgolse 
och horeri, icke ens tänkt up Loch 
doms tid, die MO DIOb och takot ve vast, 


Öre a 
er alla dessa dina ondsko, ack ve! 
ve dig, säger Herren Herren, 


di lot gältare du på alla bergkyrkor, och gjorde 


främst a  VÄRAE byggde du 
ES öslsVang oc jords dina fägring till 


age 
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kom dertill, säger | drifvi 


rm. 


did 


He och brukade stort boleri, till att reta 


27. "Men ag räckte mina hand ut emot dig, 

och st sådana ditt sätt, oeh öfvergaf 
dig bs dina flendars vilja, de Philisteers 
Sörerar hvilke skämdes för ditt skamlösa 
väsen 

28. Sedan bedref du boleri med Assurs 

barnom och kunde dess icke mätt varda ; 

ja, då du hade bedrifvit boleri med dem, 
och dess icke mätt varda kunde, 

29. Förökade du ändå ditt boleri med köp- 
män af Chaldeen ; så kunde du ändå der- 
ned RR mätt 

Huru skall jag dock omskära ditt 
bjert rta? säger Hörten Herren, Sr du 
na enes arga horos gerningar gö 

31. Dermed att du ET DL TES 
främst på alla v e din altare 
på SIA fate 2 dertill vast du icke såsom en 
Aer 8 öka, ”den man med Dsciilnenr köpa 
mås 
332. Sher som en horkona, som uti sings 
mans stad tillåter en annan. 

33. Ty allom androm skökom gifver man 
präningar:. men du gifver allom dinom bo- 

arom penningar till, och begåfvar dem, att 
de allstädes till dig komma skola, till att 
bedrifva boleri med dig. 

34. Och man finner i dig, i ditt horeri, 
tvärtemot det vandt är med andra qgvin- 
nor; efter man intet löper efter dig; utan 
du er ock penni till, och man gifver 
; inga penningar, tså gör du då tyär- 

om. 

85. Derföre, du sköka, hör Herrans ord. 

386. Detta säger Herren Herren: Efter du 
så gerna gifver igenom ditt till, och upptäc- 


ker dina skam & boleri emot dina 
bolar, och emot 

oeh utgjuter dina arna blod, 

ar; 


87. Derföre, si, jag skall församla alla dina 
bolar, med hvilkom du hafver vällust be- 
dem som du för 
vänner håller, till dina flendar, och jag skall 
församla dem båda emot dig alles , och 
skall upptäcka dina skam, att de alla dina 
skam se skola; 

a Och skall låta gå ene horos och blods» 

juterskos rätt öfver dig, och skall ut- 
nja a ditt blod med het oeh nit; 

39. Och skall gifva uti deras hånder, 
att de skola afbryta dina berg 
din be AE tea och 
din kläder, oc din sköna tyg, 
och läta di fe Apdrng och blotta. 

40. Och de skola låta komma emot dig . 
stora hopar med folk, hvilka dig stena skola, 
oeh hu dig alla. sönder med sin svärd; 

41. Och uppbränna din hus med eld, och 

göra dig din rätt för många qvinnors ögon ; 
ålltså skall jag göra en ända med ditt ho- 
reri, att du icke mer skall gifva penningar 


t, samt 


Styggelse ; SE med din ben för alla 
bedref stort boleri. 
Ög Först ret du boleri med dinom | till; 


grannom, Egypte barnom, hvilke stort kött 


42, Och skall släcka min harm uppå dig. 
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och mätta mitt nit up ig, att jag må 
tillfrids varda, och okomder höfva vred- 


fas 


dina vägar 

säger Herren Herren; 

der intet efter, att du så öfver- 
eliga allehanda styggelse bedrifver. 

44, Si, alle de som ordspråk pläga bruka, 
de skola detta ordspråket säga om dig: 
Dottren är såsom modren. 

45. Du äst dine moders dotter, hvilken ifrå 
sin man och barn lopp; och äst dina sy- 
strars syster, hvilka ifrå sina män och barn 
lupo; edor moder är Hetheisk, och edar 

r en AÅmoreer. 

46. Samarien är din äldre syster, med sina 
döttrar, som bo på venstra sidone vid dig, 
och Sodom är din SYRer, med sina 
döttrar, som bo på sidone vid dig. 

47. Ändock du likväl icke lefvat hafver 


efter deras väsende, eller gjort efter deras |r 


i der fattas icke mycket Meh Sen du 
cke slemmare ting gjort hafver e, i 
allt ditt väsende. 

45. Så sant som jag lefver, säger Herren 
Herren : Sodom din syster, samt med sina 
döttrar, hafver så icke gjort, som du och 
dina döttrar. == 

49. 8i, det var dine systers Sodoms miss- 
forning: högmod och all tings öfverflödig- 
yr och 


frid, den hon och hennes 
äögtrar e; men dem fa torftiga 
gjorde de icke (gerna) hjelp; 

50. Utan voro stolta, och gjorde styggelse 
för mig ; derföre hafver jag ock kastat 
dem, då jag begynte se dertill. 

&1. Så hafver ock Samarien icke gjort 
hälftena af dina synder ; utan du hafver så 
mycket mer gjort dina styggelser än hon, 
att du hafver gjort dina systrar fromma 
emot all din styggelser, som du gjort haf- 
ver. 

52. 8å bär ock nu dina skam, du som dina 

fromma gör genom dina der, i 
hvilkom du större styggelser, än de, gjort 
hafver, och hafver gjort dem frommare än 
du äst ; så skäm dig nu, och bär dina skam, 
att du dina systrar fromma gjort hafver. 

53. Men jag skall omvända deras fängelse, 
nämliga desse Sodoms fängelse, och heunes 
döttrars, och desse Samaries fängelse, oc 
hennes döttrars, och desse dins fängelses 
fångar, samt med dem ; 

54. Så att du måste bäva dina skam och 
hån, för allt det du gjort hatver, och I ändå 
likväl tröstade varda. i 

55. Och din syster, denna Sodom, och hen- 
nes döttrar, skola omvända varda, lika som 
de tillförene varit hafva, och Samarien och 
hennes döttrar skola omvända i 
som de tillförene varit hafva ; du också med 

döttrar skolen omvända varda, lika 
som I tillförene varit hafven. 


586. Och du skall icke mer prisa den sam-! 
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ma dina syster Sodom, såsom på dins hög- 
mods tid ; 

57. Då din ondska ännu icke Öppraers 
var, såsom på den tiden då Syrie döttrar 
och de Philisteers döttrar alles skämde 
dig, och föraktade dig allt omkring ; 


58. Då I måsten bära edra laster och styg- 
gelser, säger Herren. 
59. säger Herren Herren : Jag skall 
öra dig lika som du gjort hafver, att du 
rak eden och bröt förbundet. 


60. Men jag vill tänka uppå mitt förbund, 
som jag med dig gjort hatfvör i dins ung- 
doms tid; och skall göra ett evigt förbund 


med dig. 
61. Så skall du komma dina vägar ihåg, 
och skämmas ; då du dina äldre och a 
ag 


systrar till di FANER varder, de j 
pu rar i all, dock icke af ditt för- 
und ; 


62. Utan jag vill göra mitt förbund med 
dig, att du förnimma skall, att jag är Her- 


en ; 
63. På det du skall tänka deruppå och 
skämmas, och för skams skull icke djerfvas 
upplåta din mun, närjag dig förlåtandes 
varder allt det du gjort hafver, säger Her- 
ren Herren. 

17. CAPITLET. 
Edens brott. Christi rike. 


3. Och säg: Detta säger Herren Herren: 
En stor örn, med flygt 
gar, och full med fjädrar och brokot, kom 
ÖPPA TINA, och tog qvistarna bort af 


4, Och bröt den öfversta Skatan af, och 
förde honom in uti krämarelandet, och satte : 
honom uti den staden, der handlingen var. 

5. Han tog ock frö af de sv Prag ÅS sådde 
det uti det samma goda landet, mycket 
vatten var, och satte det såsom ett pilträ. 
rå pe pk rn ket: de ett bar böjde : 

ock gans ; ess qvistar 
sig neder emot rot, och var alltså ett 
vinträ, det qvistar och löf fick. 

7. Och der var en annar stor örn, med stors ' 
vingar och många fjädrar; och si, detta 
vinträt hade en längtan i sina rötter til 


h | denna örnen, och uträckte sina qvistar emcé 


honom, att det måtte vattnadt varda d£ 


hans dike; 

8. Och var dock eno gode lande vi 
mycket vatten vlalterade så att det vil 
hade mått fått qvistar, frukt burit, och 
stort vinträ vordit. 

9. Så | nu: Alltså Herren He: 
ren: Skulle det trifvas? Ja, man skall 


lika | upprycka dess rötter, och afrifva dess frukt, 


och man skall förtorka alla dess uppvåsta 

vistar, att de förfalna; och det skall icko 
ske genom en. stör: arm eller mycket folk, 
att man må föra honom af dess rötter bort 
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10. Si, det är planteradt; men skulle de 
trifvas? Ja, så snart der kommer ett östan- 
väder till, så skall det förtorkas på sin dike. 

11. Och Herrans ord skedde till mig, och 


sade : 

12. Käre, till det ohörsamma folket: 
Veten I icke hvad detta är? Och säg: Si, 
Konungen af Babel kom till Jerusalem, 
och tog hans Konung och hans Förstar, 
och förde dem bort till sig uti Babel; -. 

13. Och tog en af Konungsligo säd, och 

orde ett förbund med honom, och togo en 
ed af honom; men de väldiga i landena tog 
han bort; 

14. På det att riket skulle ödmjukadt 


blifva, och icke upphäfva sig, att förbundet | H 


måtte hållet varda och ståndande blifva. 

15. Men den samma säden föll af ifrå ho- 
nom, och sände sitt bådskap uti Egypten, 
att man skulle sända honom hästar och 
mycket folk ; skulle det lycka sig. med 
honom ? Eller skulle han komma der väl 
af med, som sådant gör? Och den som för- 
bund bryter, skulle han slippa? 

16. Så sant som jag lefver, säger Herren 
Herren. uti den Konungens rum, som ho- 
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att jag, Herren, hafver det höga trät förne- 
drat, och det låga trät upphöjt, och det 
gröna trät förtorkat, och det torra trät 


grönskande gjort; jag, Herren, talar det 
och gör det också. jag = ” 


18. CAPITLET. 
From, botfärdig. Gudlös, afillig. 


OR-TIGErans ord skedde till mig, och 


e: - 

2. Hvad drifven I ibland eder, uti Israels 
land, detta ordspråket, och sägen : Fäderna 
hafva ätit sura vindrufvor, men barnomen 
äro tänderna deraf ömma vordna ? 

3. Så sant som jag lefver, säger Herren 
erren, sådant ordspråk skall intet mer gå 
ibland eder i Israel; 

4. Ty si, alla själar äro mina; fadrens själ 
är så väl min, som sonens själ; hvilken 
själ som syndar, hon skall dö. 

5. Om nu en menniska är from, den der 
rätt och väl gör; 

6. Den på bergomen icke äter, den sin 
ögon icke upphäfver till Israels hus afgu- 
dar ; och sins nästas hustru icke besmittar, 
och icke ligger när qvinno uti hennes krank- 


nom till Konung satte, hvilkens ed han | het 


föraktade, och hvilkens förbund han bröt, 
der skall han dö, nämliga i Babel. 

17. Och skall Pharao intet blifva stån- 
dandes med honom i örligena, med”storom 
- här och mycket folk, då man torfvallar 

uppkasta, och bålverk uppbygga skall, på 

det att mycket folk skall slaget blifva. 

128. Ty efter han hafver föraktat eden, och 
brutit förbundet, der han sina hand uppå 
räckt hafver, och allt sådant bedrifver, 
skall han intet kunna UNARPPA 

19. Derföre säger Herren Herren alltså: 
Så sant som jag lefver, skall jag låta min 

ed, den han föraktat hafver, och mitt för- 
bund, som han brutit hafver, komma öfver 
hans hufvud. 

20. Ty jag skall kasta mitt nät öfver ho- 
nom, och han måste i min garn fången 
varda, och jag skall låta honom komma till 
Babel, och der vill jag vara i rätta med 
honom ; derföre, att han sig så emot mig 
förgripit hafver. 

21. Och alle hans flyktige, som till honom 
hålla sig, skola falla genom svärd, och de, 
. som af dem slippa, skola i all väder för- 

strödde varda; och I skolen förnimma, att 
jag, Herren, hafver detta talat. 

22. Detta säger Herren Herren: Jag skall 
också taga en telningaf ett högt cedreträ, 
och bryta honom af, öfverst uppå dess 
qvistom, och skall plantera honom uppå ett 


högt berg; 

23. Nämliga på det höga berget Israel vill 
jag plantera honom, på det han skall gro 
och bära frukt, och varda ett stort cedre- 
trä, så att allehanda foglar skola kunna bo 
och.blifva under honom, och under hans 
qvistars skugga. 

24, Och all trä på markene skola förnimma 


7. Den ingom skada gör; den gäldenäro- 
men sin pant igengifver; den ingom något 
ifråtager med väld ; den sitt bröd delar med 
dem hungroga, och kläder den nakota; 

8. Den intet ockrar ; den ingen slem vin- 
ning lager; den icke hjelper till att göra 
orätt; den emellan menniskorna rätt dö- 
mer; 

9. Den efter mina rätter vandrar, och min 
bud håller, så att han allvarliga gör derefter; 
det är en from man, han skall fä lefva, säger 
Herren Herren. 

10. Men om han föder en son, och den 
samme varder en mördare, den der blod 
utgjuter, eller något af dessa stycke gör; 

11. Och intet af de andra stycken gör :; 
utan äter på bergom, och besmittar sins 
nästas hustru ; 

12. Gör dem fattiga och elända skada; 
tager något med våld ; icke igengifver pant: 
upphäfver sin ögon till afgudar, dermed 
han en styggelse bedrifver; 

13. Får ut på ocker, tager vinning; skulle 
han lefva? Han skall icke lefva; utan 
efter han sådana styggelse gjort hafver, så 
skall han döden dö; hans blod skall vara 
öfver honom. 

14, Men om han föder en son, den der alla 
sådana synder ser, som hans fader gör, och 
han fruktar sig, och så icke gör ; 

15. Äter icke på bergom ; upphäfver icke 
sin ögon till Israels hus afgudar ; besmittar 
icke sins nästas hustru ; 

18. Gör ingom skada ; behåller icke ant : 
tager intet med våld; delar sitt bröd med 
dem hungroga, och kläder den nakota :; 

17. Hjelper icke emot den elända; tager 
intet ocker eller-slem vinning; utan håller 
min bud, och lefver dd mina rätter; h' 
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skall intet dö för sins faders missgernings 
skull, utan lefva. 

18. Men hans fader. den våld och orätt 
brukat hafver, och ibland sitt folk det, som 
intet doger, gjort hafver; si, han skall dö 
för sina missgernings skull. . 

19. Så sägen I: Hvi skall sonen icke bära 
sins faders missgerning ? Derföre, att han 
hafver gjort rätt och väl, och hållit och 
gjort alla mina rätter, skall han lefva. 

20. Ty hvilken själ som syndar, hon skall 
dö; sonen skall icke bära fadrens miss- 
gerning; och fadren skall icke bära sonens 
missgerning, utan dens rättfärdigas from- 
het skall vara öfver honom, och dens orätt- 
färdigas arghet skall vara öfver honom. 
21. Men om en ogudaktig omvänder sig 
ifrån alla sina synder, som han gjort hafver, 
och håller alla mina rätter, och gör rätt och 
väl, så skall han lefva, och icke dö. 

22. Men på all hans öfverträdelse, som 
han gjort hafver, skall intet tänkt varda:; 
utan skall lefva, för den rättfärdighets 
skull, som han gör. 

23. Menar du, att jag lust hafver öfver 
dens ogudaktigas död, säger Herren Her- 
ren, och icke mycket mer, att han om- 
vänder sig ifrå sitt onda väsende, och lef- 
ver? 

24, Och om den rättfärdige vänder sig 
ifrå sine Äg eb och gör det ondt är, 
« oeh lefver efter den FREE som en 
peudaktig gör, skulle han lefva? Ja, all 
hams rättfärdighet, som han gjort hafver, 
skall intet ihägkommen varda; utan han 
skall dö uti sin öfverträdelse och syndom, 
som han gjort hafver. 
25. Och ändå sägen I: Herren handlar 
icke rätt. Derföre hörer nu, I af Israels 
hus: Hafver jag icke rätt, och I orätt ? 

26. Ty när den rättfärdige vänder sig'ifrå 
sine rättfärdighet, och gör det ondt är, så 
måste han dö; men han mäste dö för sina 
andskos skull, som han gjort hafver. 

27. Tvärtom, när den ogudaktige vänder 
sig ifrå sine orättfärdighet, som han gjort 
hafver, och gör nu rätt och väl, han varder 
behällandes sina själ lefvande. 

28. Ty efter han fruktar sig, och vänder 
äter af sine ondsko, gå skall han lefva, och 
icke dö. 

29. Och ännu säga de af Israels hus : FHer- 
ren handlar icke rätt. Skulle jag hafva 
orätt? I af Israels hus hafven orätt. 


30. Derföre vill jag döma eder, I af Israels | fi 


hus, hvar och en efter hans väsende, säger 
Herren Herren. Derföre vänder eder om, 
och låter eder omvända, på det I icke sko- 
Jen falla för missgerningenes skull. 

31. Kasterifrån eder all edor öfverträdelse, 
der I med öfverträdt hafven, och görer eder 
ett nytt hjerta, och ny anda; ty hvi vill du 
så dö. du Israels hus? 
nr Tqjag hafver ingen 1 till Nana ra 

. , erren en; 

Nvänder eder, så fån I lefva. ER 
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19. CAPITLET. 
— Joakas, Jojackin, Zedekia. 
MER gör en klagogråt öfver Israels 


Förstar ; 
2. Och säg: Hvi li din moder lejinsen 
ibland lejinnorna, uppföder sina ungar 
ib unga ds 

3. En af dem fi hon upp, och der vardt 
ett ungt lejon utaf, det vande sig till att 
rifva och uppäta menrniskor. 

4. Då Hedningarna hörde sådant om det, 
grepo de det uti deras kulor, och förde det i 
kedjor in uti Egypti land. : 

5. Då nu meodren såg, sedan hon hade 
1 hoppats, att hennes hopp var borta, 
tog hon en annan af sina ungar, och gjorde 
der en ungt lejon af. 

6. Då det vandrade ibland norna, 
vardt det ett ungt lejon, det också vandes 
till att rifva och isk 

7. Det fö ! 
städer, så att landet, och hvad deruti var, 
grufvade sig för dess 8 röst. 

8. Då lade Hedningarna sig af all land 
kringom det, och kastade ett nät öfver det, 
och o det i dess kulor; 

9. satte det uti ett galler. och förde 


det i kedjor til Kon i Babel; och 
man lät förvara det, att dess röst intet mer 
skulle hörd varda på Israels bergom. 


10. Din moder var lika som ett vintrå, som 
vid vatten planteradt var, och dess frukt 
och qvistar vuxo af det myckna vattnet; 
fo till hervaspiror dogde. och det varit högt 

e erraspiror e, v 
ibland vinträn. Och då man att det 
så högt var och qvistar 
12. Vardt det i grymhet rifvet neder til 
Jen och förkastadt; östanväder förtor- 

e dess frukt, och dess starke tar 
vordo sönderbrutmne, så att de borttor 
och uppbrände vordo. 

13. Men nu är det planteradt i öknene, 
uti eno torro och törstigo lande. AN 

14. Och en eld gick utaf dess starka qvr 
star, den förtärde dess frukt, så att der 
inge starka de mer uppå äro till några 
herraspiro ; det är en klagelig och jäxmmer- 


lig ting. 
HR 20. CAPITLET. 
Juda förvites. Svar nekas. 


e: 

3. Du menniskobarn, tala med Israels 
äldsta, och säg till dem : Detta säger Her- 
ren Herren: ären I komne till att fråga 
mig? 58 sant som jag lefver, jag vill intet 
svar gifva eder, säger Herren Herren. 

4, Men vill du menniskobarn straffa dem, 
så må du straffa dem alltså :: Häll dem före 


deras fäders s se; 
5. Och säg till dem : Detta säger Herren 





Ca>P. 20. 
Herren: På den tid utvalde Israel, 
upphof jag mina hand Jaeobs hus säd, 


ES SORT SAR mig uti F 
a, upphof mina i 
al är Herren oder God, 
6. Men jag Upphof D på samma tid mina 
hand, att jag s ulle föra dem utur Egypti 
land, in uti ett land som j 


i land ; 
och 


SR Och sade till dem: Hvar och en kaste 


ioko eder på Fgypti afoudar; och orener 
it er ti afgudar; ty jag är 


8, Mader de rer mig ohörsamme, och ville 
intet höra ingen af dem kastade 
sin ro ke B ort för sin SR 060 och öfver- 
gåfvo Egypti afgudar ; då tänkte j 
utgjuta mina grymhet öfver dem, och 

"alla mina ER gä äver dem, midt uti 


9. jag ät det tillbaka, förmitt Nmans 
skull, a t + jöke skulle ohelgadt varde för 
Hedningomen, hvilka de voro, och 
gr AC it mig dem tillkän- 

i land föra ville. 


26 "Och då» & jag den deg utur Egypti land fört 

dem komma in uti öknena ; 

AL GA jag AR min bud, och lärde dem 

fälna hvilka menniskan lef- 
YSE den dem 


gaf dem ock min Sabbath, till ett 
iocken emellan mig och dem , på det de 
SA lära, att jag är Herren, som dem 


13. Men Iraels hus var mig också ohör- 
samt uti öknene, och lefde intet efter min 
bud, och föraktade mina rätter, AN 

hvilka ohelgade min Sabback letver, kas est ller, 

min Sabbath svårliga; 
då då tärdete 3 jag utgjuta mina öfver 
VR gg och Pn fö SR 


ne skull, att till för 

Nar att VR icke ckullo ohelgadt | 30 
varda ib land Hedningarna, om jag 
dem utfört hade. 
15. Ock hof jag mina hand upp emot dem 
1 ÖKAS att jag icke ville låta dem komma 

uti det land, som jag dem gifvit hade, 
det 2 mod mjölk och hannog fiyter; ett ädla 
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de skola vara ett tecken emellan mig och 
eder, på det I veta skolen stt jag, Herren, 
är edar Gud. 

21. Men barnen voro 
lefde icke efter min ock ieke mina 
rätter, så att de gjorde derefter, om 
hvilka menniskan lefver, den dem Å 
SR SA En 
utgjuta mina ver 
alla OA. vrede gå 

en jag 
tillbaka ör mitt ana skull, att det icke 
FEN Hera Arvarda för Hedningomen, för 


Jag hot ock ock mina ina hand upp emot dem 
i krene abt jag skulle förströ dera ibland 
Hedningarna, och fö dem i landen ; 
24, SFS OF; SR TC LERA höllo min bud, och 
föraktade mina r och ohelgade mina 
Sabbather, och sägo efter deras fäders af- 


den liwa, som in- 
uti hvilka de in- 


Ae ohörsam, 


SA od är ; och dö rätter, 


åa Öch förkastade dem med deras 0 
le uppbrände i företföding ; 
AR ag skulle bedröfva dem, och de lärs 
skulle, att jag är Herren. 

27. Derföre tala, du menniskobarn, med 
TE rag 


2 komma in uti 
JE 
häfvit både. att äs dem; 
kvrar de någorstäds Ge bög bl 

tjockqvistedt trä, der offrade de sitt offer, 
och bäro dit ir Se Or och äle or, och 
IEod AD utgöto der sitt 


SS Menjee sade till dem : Hvad skall dock 
SSK on. dit I gån? t vag FAR OA 


cen till faracks hus : Detta sä- 
I orenen eder uti edra 
der VÄ  åseride, och  bedrifren NORGE 


Sr styggelse ; 

1. Och eder på edra x afgudar, 
hvilkom I offren SR FE KY Ers 
nen (REN och d allt intill 
denna dag; och 


rr ilva eder af 
1 


Israels hus svar sant som jag lefver, 


och säger Herren Herren, jag skall intet svar 

Sabbather ; ty de vandrade efter | gifva eder 

deras hjertas | 82. Dertill, då I tänken : Vi vilje göra lika 
17. Men mitt öga skonade dem, att jag | som Hedningarna, och såsom aunor folk i 

icke förderfvade eller platt förgjorde dem i | landen, och stockar och stenar, 

öknene. skall det fela eder. 


18. Och jag sade till deras barn i ökaene: 
I skolen icke lefva efter edra fäders bud, 


och ieke hälla deras rätter, och icke orena | hand 


eder uppå deras af 

19. Ty Ty jag är Herren edar Gud ; efter min 
bud skolen I lefva, SÅ IR rätter skolen 
I hälla, och göra der 

20. Och mina Sabbather skolen I helga, att 


83. Så sant som jag lefver, säger Herren 
Herren, jag skall öfver eder med starka 


och uträcktom arm, och med utgjuten 


grymhet ; : 

384. Och skall föra eder ifrå folken, och för- 
smnla eder utu de land, wdityI förströdde 
ären, med starka hand, med uträcktom 


I arm, och med utgjuten grymhet ; 
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35. Och skall låta eder komma uti folks 
öken, och der vara i rätta med eder, an- 
sigte emot ansigte. . 

388. Lika som jag med edra fäder uti ök- 
nene vid Egypten i rätta var, rätt så skall 
ix vara i rätta med eder, säger Herren 

erre 


n. 

37. Jag skall låta komma eder under riset, 
och tvinga eder uti förbundsens bandom. 

38. Och jag skall utfäja de affälliga, och de 
som emot mig öfverträda, ibland eder; ja, 
jag skall föra dem utu det land, der I nu 
bon, och intet låta dem komma in uti Isra- 
els land, att I lära skolen, att jag är Her- 


ren. 

89. Derföre, I af Israels hus, detta säger 
Herren Herren: Efter I ju intet viljen höra 
mig, så görer som eder täckes, och hvar 
edra tjene sinom afgud; men mitt helga 
Namn låter härefter oskämdt vara, med 
edor offer och afgudar. 

40. Ty detta säger Herren Herren: På 
mino heligo börge, på de höga bergena Isra- 
cl, der skall hela Israels hus, och alle de 
som i landet äro, tjena mig; der skola de 
vara mig tacknämlige, och der skall jag 
äska uppå edor häfoffer och edars offers 
förstling, med allt det I mig helgen. 

41. 1 skolen varda mig tacknämlige med 
sötom rök, når jag låter eder komma ifrå 
folken, och varder eder församlande utu 
landen, dit I förströdde ären, och jag skall 
varda helgad i eder för Tleduingomen; 

42. Och I skolen förnimma, att jag är EBler- 
ren, när jag hafver lätit eder komma in uti 
Taracels land, uti det land, om hvilket jag 


upphof mina hand, att jag det edra föder 
gifva skulle. 

43. Der skolen I tänka uppå edart väsen- 
de, och uppå all edar bkandel, der I utinnan 
orenade ären, och skolen hafva ett misshag 
till all odor ouvdsko, som I bedrifvit hafven ; 


44, Och skolen förnimma, att jag år Her- 
ren, när jag gör med eder för mitt Namns 
skull, och icke efter edart onda väsende och 
skadeliga handel, du Israels hus, säger 
Herren Herren, Ng 

45, Och Herrans ord skedde till mig, och 


sade: 

48. Du menniskobarn, ställ ditt ansigte 
emot Theman, och tala söderut, och pro- 
phetera emot den skogen i den markene sö- 


derut. 

47. Och säg till den skogen 'söderut : Hör 
Herrans ord. Detta säger Herren Herren: 
Si, jag skall upptända i dig en eld, han 
skall förtära både färsk trä och torr, så att 
man icke skall kunna utsläcka hans låga; 
utan allt det som ifrå sunnan norråt står, 
det skall up brändt varda. 

48. Och kött skall se att jag, Herren, 
AA upptändt hafver, och ingen det utsläcka 


49. Och jag sade: Ack Herre Herre! de 


säga om mig: D 
srtäckt ord enne talar icke annat än 
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21. CAPITLET. 
Svärdet fäjadt. Kronan fallen. " 
(ue AN ord skedde till mig, och 
sade: 

2. Du menniskobarn, ställ ditt ansigte 
emot Jerusalem, och tala emot helgedomen, 
och FTOpheser emot Israels land ; 

3. Och säg till Israels land: Detta säger 
Herren: 81, jag vill till dig, jag skall draga 
mitt svärd utu skidone, och skall dräpa i 
dig både rättfärdiga och orättfärdiga. 

4. Efter jag nu i dig både rättfärdiga och 
orättfärdiga dräpa vill, så skall mitt svärd 
fara utu skidone öfver allt kött, ifrå sun- 
nan intill norr. 

5. Och allt kött skall förnimma, att jag, 
Herren, hafver dragit mitt svärd utu ski- 
done, och det skall icke igen instunget 


6, Och du menniskobarn skall sucka, in- 
tilldess att länderna värka uppå dig; ja 
bitterliga skall du sucka, så att de se det. 

7. Och när de så säga till dig: Hvi suckar 
du? så skall du säga : För det ryktets skull, 
som kommer, för hvilko all hjerta förskräc- 
kas, och alla händer falla neder, allt mod 
faller, och all knä flyta såsom vatten: si, 
det kommer, och det skall ske, säger Her- 
ren Herren. : 

8. Och Herrans ord skedde till mig, och 


sade: 
9. Du menniskobarn, prophetera, och säg: 
Detta säger Herren: Svärdet, ja, svärdet 


är skärpt och uppfäjadt ; 

10. Det är skärpt, att det slagtaskall; det 
är fäjadt, att det blänka skall. O huru 
Ras vilje vi vara, om han än gjorde all trä 

ill ris öfver de onda barn; 

11. Men han hafver utfått et svärd till att 
fäja, att man det taga skall; det är skärpt 
och fäjadt, att man det uti dräparens hän- 
der gifva skall. : 

12. Ropa och jämra dig, du menniskobarn; 
tv det går öfver mitt fo k, och öfver alla de 

er rådande äro i Israel, hvilke till svärdet, 
samt med mino folke, församlade äro ; der- 
före slå uppå dina länder. 

13. Ty han hafver ofta näpst dem; hvad 
hafver det hulpit? De onda barnas ris vill 
intet hjelpa, säger Herren Herren. 

14. Och du menniskobarn, prophetera 
och slå dina händer tillsamman ; ty et 
skall komma tvefaldt, ja trefaldt ; ett mord- 
svärd, en stor slagtnings svärd, så att det 
drabba skall i kamrarna, dit de fly. 

15. Jag skall låta klinga svärdet, så att 
hjertan skola förskräckas, och mänge falla 
skola i alla deras portar; ack !' huru blär- 
NN Och sen r - till pupvådiger ; 

16. Och säga: Hugg, e sidone 
och den venstra, hvad som rek 

17. Så vill jag då med mina händer vars 
ad deröfver, och låta mina vrede gå ; jag, 

erren, hafver det. sagt. 
2 Och Herrans ord skedde till mig, och 
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129. Du menniskobarn, gör två vägar, på 
hvilka komma skall Konungens svärd af 
Babel; men de skola både gå ifrån ett land ; 
och sätt ett tecken främst ja vägen åt sta- 
denom, att det dit visa skall. 

. 20. Och gör vägen, så att svärdet må kom- 
ma till bbath, Ammons barnas, och i 
Juda, till den fasta staden Jerusalem. 

21. Konungen i Babel skall sätta sig i 
vägaskälet, främst på båda vägarna, att han 
skall låta spå för sig, skjuta med pilar om 
lott, sina afgudar, och skåda lefrar. 

22. Och spådomen skall visa på rer si- 
dona inät Jerusalem, att han skall låta föra 
dit bockar, och stöta der hål uppå, och öf- 
verfalla honom med stort rop och mord, 
och att han skall låta föra bockar inför por- 
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22. CAPITLET. 
Juda straf. 


syndalista, straf. 
OT Herrans ord skedde till mig, och 
ee: 


2. Du menniskobarn, vill du icke straffa 
den mordiska staden, och hålla honom före 
all hans styggelse? 

3, Säg: säger Herren Herren: O du 
stad, som utgjuter dinas blod, på det din 
tid skall komma, och du, som afgudar gör 
när dig, på det du skall orena dig. 

4. Du förbryter dig på det blod, som du 
utgjuter, och orenar uppä de afgudar, 
som du gör, dermed du läter dina dagar 
nalkas, och beställer att din år komma 
måste; derföre skall jag göra dig till spott 
ibland Hedningarna, och till hån i all 


tarna, och göra der en vall, och bygga der | land 


bålverk. 

23. Men den spådomen skall honom tycka 
falsk vara, han svärje så högt som han vill; 
men han skall tänka uppå missgerningarna, 
att han skall vinna honom, 

24. Derföre säger Herren Herren alltsä: 
Derföre, att uppå eder tänkt varder för 
edra missgerningars skull, och eder ohö- 
righet är uppenbar, att man ser edra syn- 
der, i allt det I hafven för händer ; j> er- 
före att MPps eder tänkt varder, skolen I 
med väld fängne varda. 

25. Och du SN CAKLiRe och fördömde Förste 
i Israel, hvilkens komma skall, när 
missgerningen till ända kommen är ; 

26. Detta säger Herren Herren: Lägg bort 
hatten, och af kronona; ty der skall 
hvarken hatt eller krona blifva; utan den 
sig upphöjt hafver, han skall förnedrad 
varda, och 14 GElö- föRNOd rar hafver, han 
skall upphöjd 

27. Jag skall göra den kronona till intet, 
till intet, till intet; tilldess han kommer, 
som henne hafva skall; honom vill jag gifva 


henne. 

28. Och du mennisko 
säg : Detta säger Herren 
mons barn, och om deras försmädande, och 
säg: Svärdet, svärdet är utdraget, att det 
slagta skall; det är uppfäjadt, att det 
dräpa skall, och skall blänka ; 

29. Derföre, att du lät säga dig falska 
syner och lögnspådom, på det du ock skall 
öfvergifven varda ibland de daktiga 
slagna, hvilkom dagen kom, då missgernin- 
gen till ända kommen var: 

30. Och om det än uti skidona igen in- 
stunget vorde, så vill jag dock döma dig, på 
det rum der du skapad äst, och i det land 
der du född äst ; 


jär kall  SBDb hets eld, och 

8 up sa mine grymhets eld, oc 
ölveränivarda dig sådana menniskom i 
händer, som bränna och förderfva kunna. 

32. Du måste varda eldenom till spis, och 
ditt blod måste i landena utgjutet varda, 
och man skal) icke mer tänka uppå dig ; ty 
jag, Herren, hafver det talat. 


rophetera, och 
erren om Am- 


5. Både när och fjerran skola de, bespotta 

ig, så att du mäste hafva ett skändeligit 
rykte, och stor jämmer lida. 

6. Si, Förstarna i Israel hvar och en är 
mägtig när dig, till att utgjuta blod. 

7, Fader och moder förakta de; främlin- 

rom göra de våld och orätt; enkor och 
aderlös barn förtrycka de. 

8. Du föraktar min helgedom, och ohelgar 
mina Sabbather. 

9. Förrädare äro uti dig, på det de skola 
utgjuta blod; de äta på bergomen, och 
handla vrångvi NEG i dig. 

10. De blotta fädernas blygd, och nödga 
qvinnorna i deras krankhet ; 

11. Och bedrifva styggelig ting, hvar och 
en med sin skyldmans hustru; de skämma 
sina egna söners hustrur öfverdädeliga ; de 
öre sina egna systrar, sina fäders döttrar, 
skam. 

12. De taga gåfvor, till att utgjuta blod; 
de ockra och vinna hvarannan, och 
bruka girighet emot sin nästa, och öfver«- 
falla hvarannan, och förgäta roig, säger 
Herren Herren. 

13. Si, jag slår mina händer tillsamman 
öfver den girighet, som du ifver, och 
öfver det blod, som i dig utgjutet är. 

14. Men menar du, att ditt hjerta kan det 
lida, eller dina händer det fö på den 
tid när jag det med dig görandes varder? 
Jag, STersen hafver det sagt, och vill också 


görat ; 

15. Och skall förströ dig ibland Hednin- 
garna, och bortdrifva dig i landena; och 
skall göra en ända på dina slemhet; 

16. att du skall ibland Hednin a 
aktad varda såsom en förbannad, och för- 
nimma att jag är Herren. ; . 

17. Och Herrans ord skedde till mig, och 


e: 

18. Du menniskobarn, Israels hus är 
vordet mig till slagg; all deras koppar 
tenn, jern och bly, är i ugnenom vordet till 


"Dp 

19. Derföre säger Herren Herren alltså: 
Efter I nu sällecären>slägg: vordne, si, så 
skall jag samka eder tillhopa i Jerusalem. 


uta mina vrede öfver dig; | sad 
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20. Lika som man tillhopasamkar silfver, 
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nämligs till de Assyrier, som till henme 
me : 


koppar, jern, bly och tenn, in uti en ugn, | kom 


att man må HPPIRÄSN der en eld under, och 


6, Till herrar och Förstar, som med silke 


smälta det ; alltså vill jag ock, i mine vrede | beklädde vero, och till alla hastiga 
och grymhet, sammansamka, inlägga och | karlar, till resenärar (och ; 
smälta eder. 7. Och bolade med alla karlar i As- 
2. Ja, jag skall sammansarmka eder, och | syrien, och orenade sig med allom deras af- 
uppblåsa mine vredes eld under eder, att I | gudom, ehvar hon till någon upptänd 
deruti försmälta skolen. vardt / 
22. Lika som silfret smälter i ugnenom, så | 8. Dertill öfve hon i horeri red 


skolen I ock derinne smälta, och förnivama 
jag, me hg hafver utgjutit mina grym- 


öfver eder. 
23 Och Herrans ord skedde till mig, och | med 


sade: 
24. Du menniskobarn, rd dem: Du 
få ett ad: ora AL OLet 1 rensand 
såsom ett der intet regn uppå kommer 
vredenes tid. = 

1e tillhöpasaddat. ace de skola DNpIrRtA 
sig (0) e 8 u 
själar, lika som ett rytande fojon Få det 
röfvar ; de rifva till sig gods och penningar, 
och der många enkor inne. 

28. Prester drifva orätt under I 
sens namn, och min helredora; 
hålla ingen åtskilnad emelar heligt och 
oheligt, och akta intet hvad rent eHer orent 


är, och sköta intet om mina Sebbather, och | 


jag vabtder ohelgad ibland dem. 

27. Dess Förstar derinne äro lika som glu- 
pande ulfvar, till att utgjuta blod, och för- 
göra själar för sina girighets skull 

28. dess Propheter bestryka re med 


Pp och 
lögn, och säga: Detta 
errev Herren; ändock att Herren 

hafver det intet sagt. 

29. Folket i landena brukar våld, och röfva 
fritt, och öfverfalla de fattiga och eländs, 
och Ör främlingomen öfvervåld och ovätt. 

30. Jag sökte ibland dere, om någor ville 
förtaga och stilla vredena för mig, att jag 
ieke skulle förderfva landet; men jag fann 


ingen. 

31. Derföre utgötjag mina vrede öfver dem, 
och med mine STYmnGeS eld gjorde jag en 
ända med dem, och gaf dem deras förtjenst 
uppå deras hufvud, säger Herren Herren. 


23. CAPITLET. 
Israel och, Juda två sköker. 
OSCE Herrans ord skedde till mig, och 
e 


2. Du menniskobarn, det voro två agvinnor, 
ene moders döttrar. 

3. Dessa bedrefvo horeri uti Egypten, allt 
ifrå sin ungdom ; der läto de handtera sin 
bröst, och i ungdomenom krama sira 
Å Den äld het Ahsala, och h syst 

re he och hennes er 

Ahaliba; och jag tog dem till ägta, och de 

Ssrdn JO sönér och öttrar 30 och Ahalsa het 
» OC & eru em. 

5. Ahala bedref horeri, då jafy hade tagit 
henne, och var brinnande rd sina bolar, 


10. De päckte hen skam, och tego 
nes 

hennes Söner och döttrar bort ; mer» heune 

dråpo de med ; och ryktet kem nt, 

att denna qvinnan var. 

11. D4 ma hennes Ahalibe det såg, 

brann hon i lueta mycket värre än den 
TÅ och horeri mer än hennes 
r; 

12. Oeh var n Assurs barn, till 

herrar och Förstar, som till henzre 


orenat sig. 
14. Doek dessa bedref sitt horeri mer; 
då hon såg målade män på väggene i 


Chaldeers 

15. jordade em deras länder, och spet- 
sota, ota hattar på deras hufvud, och 
alte anseende voro såsom väldige män, efter 
den drägt, som Babels och Chaldeers 
barn i deras land hade; 

18. Brann hon i lusta fil dem, så snart 
hen dem varse vardt, och sände bådskap 


29. Men hon bedref sitt ja meroch 
mer, och tänkte sins tid, då 
hon sitt hereri uti Tand; | 
20. Och brann i hasta till bolar, hvil- 
kas luste var Hka som äsnars och 

21. Och na otukt, lika som i 


& - då de ti Egypten handbre- 
RÖ uiOKdor, ua 
rade din bröst, och dina spenar kramade 


deer, med höfvitsmä 


och Alla Asay rie öned dem; dägreliga unge 
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män, alla Förstar och herrar, riddare och 
r, och allahanda resenärer. 

24. Öch de skola komma öfver dig med re 

Pelärea dig mod spetsar. sköldar. och, Hjäl- 

ägga dig med spetsar, skö och hjel- 

mar, allt omkring ; dem vill jag befalla rät- 

ten, att de skola döma öfver dig, efter sin 


rätt. 

25. Jag skall låta mitt nit gå öfver dig, så 
att de skola handla obsrmherteliga med 
dig; de skola skära dig näsa oeh öron af, 
och hvad qvart blifver, det skall falla 
svärd ; de skola taga dina söner och döttrar 
bort, och uppbränna det qvart är i eld. 

26. De skola » dig din kläder utaf, och 
borttag din kall jag göra et föda appi din 

. skall jag göra en au e 
otukt, och ditt horeri med Egypti land, att 
du icke mer skall upphäfva 
dem, och icke mer tänka uppå Egypten. 

rren: $S 


släckt din hasta. 

29. De skola hafva sig med dig såsom fien- 
der, och taga bort allt det du hafver sam- 
mandragit, och låta dig nakota och blotta, 
att din skam skall upptäckt varda, samt 
med dine otukt och horeri. 

30. Detta skall dig ske för ditt horeris 
skull, som du med Hedningomen bedrifvit 
hafver, och orenat dig på deras afgudom. 

31. Du hafver gängtt på dine systers väg ; 
derföre gifver jag dig och henrmres kalk uti 
dina hand. 

32. Detta säger Herren Herren : Du måste 
dricka dine systers kalk, så djup och så 
vid som han är ; du skall varda til 
Spot ork hån, att det skall vara olideligit. 


måste dig drocken drieka af den 
starka ken och jämren ; ty dine systers 
TÅ ie är en jämmers och sSorge- 


34. Den samma måste du slätt utdricka, 
och slå honom i stycker sönder, och sön- 
derrifva din bröst; ty jag hafver det sagt, 
säger Herren Herren. 

35. Derföre säger Herren Herren alltså: 
Derföre, att du hafver förgätit mig, och 
kastat mig bakom din rygg, så bär ock nu 
dina otukt och ditt horeri. 

36. Och Herren sade till mig: Du men- 
niskobarn, vill du icke straffa Ahala och 
Ahaliba, och; hålla dem före deras styg- 
öre 


utgjutit blod, och bedrifvit horeri med af- + 


gudom ? Dertill uppbrände de sin barn, 
som de mig födt hade, dem till offer. 

38. PDerutöfver hafva de gjort mig detta: 
de orenade min helgedom på den tiden, och 
ohel mina Sabbather. 

89. Ty då de slagtade afgudomen sin barn, 
i de på samma dagen in uti min hel- 
godom, till att ohelga honom ; si, sådant 

fvaå de begått uti mino huse. 
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'väl kokas deruti. 





583 


40. De hafva ock sändt båd efter män 
som utu fjerran land komma skulle ; och 
si, när de kommo, badade du dig, oc 
floade dig, och prydde dig med smide, dem 

ill äro ; . 

41. Och satt på ena sköna säng, för hvilko 
stod ett bord tillredt ; der rökte du uppå, 
och offrade min oljo deruppå. 

42, Der var ett stort glädjerop; och man- 
nomen, som vida vägna ifrå mycket folk 
och af öknene komne voro, gåfvo de smide 
uppå deras armar, och sköna kransar på 
deras hufvud. 

43. Men jag tänkte : Hon är van med hor af 
ålder; hon kan intet återvända af boleri. 

44. Ty man går till henne in, lika som man 
till ena sköko ingår; rätt så man till 
Ahala och a, de otuktiga qvianor, 


45. Derföre skola de män, som rätten full- 
följa, straffa dem, lika som man horkonor 
och blodsutgjuterskor straffa skall; ty 
de äro horkonor, och deras händer äro fulla 
med blod. 

46. Alltså säger Herren Herren: För upp 

öfver dem en stor hop, och gif dem t 
sköfvels och rof; 
47. Att de stena dem, och stinga dem 
igenom med sin svärd, och derag 
söner och döttrar, och bränna deras hus 
upp med eld. = : 

48, Alltså skall [ing göra en ända på otuk- 
tena i landena, alla qvinnor skola se 
dervid, och icke göra efter slika otukt. 

49. Och man skall lägga edra otukt uppå 
eder, och I skolen bära edra afgudars syn- 
der, på det I skolen förnimma, att jag är 
erren Herren. 


, 24. CAPITLET. 
Judu en vidbränd Prophetens hustru. 
OSCE Herrans ord skedde till mig, i 
rmionde hn tionde dagen i ti- 
onde månadenom, sade : 
2. Du menniskobarn, skrif denna dagen 


EP, ja rätt denna en ; ty Konungen I 
Babel hafver rätt på denna dagen rustat 
sig emot Jerusalem. 


3. Och gif de ohörsammo folkena en lik- 
nelse före, och säg till dem : Detta säger 
Herren Herren : Sätt till ena gryto, sätt. 
henne till, och gjut der vatten in. i 

4, Li stycken tillsammans deruti, de 


. derin Skol och de bästa stycken, låret och 


hexme med 


en. 

3. Tag det bästa af hjordenom, och gör en 
eld derunder, till att koka MRTBSUYCKeML 
och lät det flux sjuda, och låt märgstyckern 


bogen ; och fyll bästa märg- 


Huru de hafva bedrifvit horert, och | styck 


6. Derföre säger Herren Herren alltså: 
O den mordiska staden, den en sådana 
a är, i hvilko det vederbrända veder- 
låder, och vill intet afgå; tag derut det ena 
stycket efter det andra, och du torf icke 


kasta lott om, hvilket först ut skall. 
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7. Ty hans blod är derinne, den han på 
ena häll, och icke på jordena utgjutit 
hafver, der man dock hade kunnat betäckt 
det med jord. a 

8. Och jag hafver också fördenskull sam- 
ma blod lätit utgjuta uppå ena bara häll, 
att det icke skulle kunna förskylas ; på det 

eten skulle komma öfver dem, och 
et måtte hämnadt varda. 

9. Derföre säger Herren Herren alltså: 
O du mordiska stad, den jag till en stor eld 


göra vill; 

10. Bär hit mycken ved ; tänd upp elden, 
att köttet må sudet varda, och bekrydda 
det väl, att märgstycken vederbrinna. 

11. Sätt ock grytona tomma uppå elden, 
bådet hon må varda het, och hennes KORpAr 
förbrinna, om hennes orenhet bortsmältas, 
och hennes vederbrärna afgå kunde. 

12. Men den vederbrännan, ehuru fast det 
ock brinner, vill likväl intet afgå; ty det 
är allt för mycket vederbrändt, och måste 
försmälta i eldenom. 

13. Din orenhet är så förhärd, att om jag 
än gerna ville rensa dig, så vill du doc 
intet låta rensa dig ifrå dine orenhet ; der- 
före kan du nu härefter intet mer ren varda 
igen, tilldess min grymhet hafver släckt sig 
uppä dig. 

14. Jag, 'Herren, hafver det talat; det 
skall komma, jag skall görat, och intet för- 
summat ; jag vill intet skona, eller låta 
mig det ångra; utan de skola döma dig, 
efter som du letvat och gjort hafver, säger 
Herren Herren. 

Och Herrans ord skedde till mig, och 
e .| 


1ö. Du menniskobarn, si, jag skall, genom 
ena plägo, taga dig bort dins ögons lust; 
men du skall intet beklaga dig, eller gråta, 
eller fälla några tårar. 

17. Hemliga må du sucka, men Iigon döds- 

n föra; utan skall in skrud 
uppå, och draga dina skor uppå; du skall 
icke skyla din mun och icke äta sorgebröd. 

18. Oc då jag om morgonen bitti 
folkena talat hade, blet mig om aftonen 
min hustru död ; och jag gjorde i den an- 
dra morgonen såsom mig befaldt var. 

19. Och folket sade till mig: Vill du icke 
0 oss, hvad det betyder, som du 
gör 

20. Och jag sade till dem : Herren hafver 

t med mig, och : 

21. Säg Israels huse, att Herren Herren 
säger alltså: Si, jag skall ohelga min hel- 
Öron den edor högsta tröst, edor ögons 

ust, och edor hjertas önskan är ; och edra 
söner och döttrar, dem I öfvergifva måsten, 
sol ST ÅR svärd. rn j rt 

. Och I mästen göra, lika som jag gjo 
hafver ; edar mun måsten I intet skyla, och 
intet sorgebröd äta ; : i; 

23. Utan skolen sätta edar skrud uppå 

edor hufvud, och draga edra skor uppå; I 


skolen intet beklaga eder, eller gråta; utan | H 
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försmäkta öfver edra synder, och sucka 
hvar med annan. | 

24. Och Hesekicl skall alltså vara eder ett 
tecken, 'att I göra måsten lika som han 
gjort hafver, när det så kommer ; på det I 
förnimma skolen, att jag är Herren Her- 
ren. 

25. Och du menniskobarn, på den tiden, 
då jag ifrå dem tager deras magt och tröst, 
deras ögons lust, och deras hjertas önsko, 
deras söner och döttrar ; 

26. Ja, på den samma tiden skall en, den 
der undsluppen är, komma till dig, och 
förkunna dig det. 

27. På den tiden skall din mun, emot den 
som URCSTAppen är, upplåten varda, att du 
skall tala, och icke mer tiga; ty du måste 
vara dem ett tecken, på det de skola för- 
nimma att jag är Herren. ; 


25. CAPITLET. 
Ammon. Moadb. Edom; Philistea. 


OR Herrans ord skedde till mig, och 
sade 


2, Du menniskobarn, ställ ditt ansigte 
Jun Ammons barn, och prophetera emot 

em; 

3. Och säg till Ammons barn: Hörer 
Herrans Herrans oråd: Så säger Herren 
Herren : Derföre, att I om min helgedom 
sägen: Hej, det är ohelgadt, och om Is- 
raels land: Det är förödt, och om Juda 
hus: Det är i fängelse bortfördt; 

4, Derföre, si, jag skall öfvergifva dig dem 
öfterländska barnomen, att de skola bygga 
der sina borger, och göra der sina boning ; 
de ls äta dina frukt, och dricka dina 
mjölk. 

5. Och jag skall göra Rabbach till camela- 


stall, och Ämmons barn till fårastall; och 
I skolen förnimma att jag är Herren. 
6. så säger Herren Herren: Derföre, 


att du klappade med dina händer, och 
stampade med dina fötter, och så hånliga 
gladde dig af allt hjerta öfver Israels 


uträcka mina hand 

dig Hedningomen till 

is, och utrota ET folken, och förgöra 

ig utu landen, och nederlägga dig, och du 
skall förnimma att jag är Herren. 

8 Detta säger Herren Herren : Derföre, 
att Moab och Seir sagt hafva: Si, Juda hus 
är lika som andra Hedningar ; 

9. Si, så skall jag öppna Moab sidona i 
hans städer, och i hans gränsom, dess ko- 
steliga landsens, BethJesimoth, BaalMeon 
och Kiriathaim ; 

10. Dem österländska barnomen, samt med 
Ammons barnom, och skall gifva aem aem 
till arfs, så att man pp mmons barn 
intet mer tänka skall ibland Hednin: 


nå. 
vn Och skall jag låta, gå rätten öfver 
Moabh, att de skola förnimma att jag är 


med | land 


7. Derföre, sj, jag skall 
öfver dig, och gifva di 


erren. 
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12. Så säger Herren Herren: SET 
Edom hafver hämnat sig öfver Juda hus, 
och är med sine hämnd brottslig vorden ; 

13. Derföre säger Herren Herren alltså: 
Jag skall ut mina hand öfver Edom, 
och utrota der både folk och fä, och göra 
det öde, allt ifrå Theman intill Dedan, och 
fälla dem genom svärd. 

14. Oeh skall åter hämnas öfver Edom, | s 
genom mitt folk Israel, och de skola 
med TNT RE mina vrede oeh 
att de sk mina hä 
Herren Herren 

15. Detta säger Herren Herren: Derföre 
att de Philisteer hafva hämnats, och släckt 
fikk skada , efter all sin vilja, med mins 

Oo 

16. Derföre säger Herren Herren alltså: 


skall uträcka mina hand öfver de 


isteer, och förgöra de dråpare, och 


Förstör dem, som igenlefvas vid hafs- 
hamnena ; 


17. Och göra en ör hämnd uppå dem, 
och näpsa dem med grymhet; att de för- 
nimma skola att jag är Herren, när jag 


hafver mina hämnd öfver dem gå 
SN CAPITLET. 
synd, straf. 
CH det begat i ellofte årena, på 
O första dagen i i (första) månad m ånadenorm, 


skedde Herrens ord till mig, och sade 
2. Du menniskobarn, derföre att Tyra 
säger om Jerusalem : Hej, de folks portar 
rd sönderbrutne ; hon måste draga in till 

jag måste herberga den förstörda ; 

rföre da Herren Herren alltså: 
S Jag vill till. du Tyrus, och skall låta 
många Hedningar utkomma öfver dig, 
öl som hafvet upplyfter sig med sina 


vi skola CE då AAA T ock 
SLÖT hans torn; ja, jag ock bort- 
ä stoftet derut, och göra ena bara klippa | göra 
onom 
& Och ett skär i DAL VenAr der man uppå 
utsträcker ty jag kafver det 
talat, säger Herren Herren; och han skall 
varda Hedni omen till rof; 

6. Och hans döttrar, som i markene ligg 
skola genom svärd dräpna varda, och 8 
or att jag är Herren. 

så säger Herren Herren: Si, jag 
skall takommaöfver Tyro Nebu zar, 
Konungen i Babel, nordanefter, den en 
Konungär öfver alla Konungar, med hästar, 
Far, resenärar, och med en stor hop 


8. Han skall dräpa med svärd dina dött- 
rar, som i markene ; men emot 
kan han bygga bålve , och göra en tor 

och up va sköldar emot dig. 
ar skall med bockar omkullstöta dina 
äär; och med sin vapen nederrifva din 


torn. 
10. Stoftet af hans många hästar skall! Tyrus 
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t, 
säger afbryta, och 
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betäcka dig ; så skola ock dine murar bäf- 
va af dönen af hans hästar, vagnar och 
resenärar, när han indrager gEROR. da 
portar, säsom man plägar indraga uti den 
stad, som nederrifven är. 

. Han skall med sina hästara fötter för- 


ramnpe alla dina gator ; ditt folk skall han 
dr med svärd, och rifva dina starka 
neder till jordena. 


"2 De skola röfva ditt gods bort, och 
sköfla din handel; dina murar skola de 
rifva din sköna hus omkull, 
och Skol kasta dina stenar, trä och stoft, 


jag göra en ända uppå 
att man intet mer höra 
skall klanget af dina RT pör. 

14. Och jag skall göra ena fökgångng JA af 
dig, och ett skär, man fis 
utsträeker, så att du skall der ödeligga ty 
jag är Herren, den detta talar, säger Her- 
ren Herren., 

15. Detta säger Herren Herren emot 
Tyrus : Hvad gäller, att öarna skola bätva, 
när du så grufveliga förtaNler, er dine sar- 
mf sucka, hvilke uti, dig skola dräpne 


16. Alle Förstar vid hafvet skola stiga ned 
af deras säte, och lägga sina kjortlar ifrå 


sig, och - £ Sig sin stickada kläder, 
och skola äder, och sitta på 
jordene, och skola rskräckas och häpne 
varda öfver ditt hastiga fall. 

17. De skola bekl sig öfver , och 
säga om dig: Ack! huru äst du platt 


öde vorden, du STÖT KAD SPge stad, du som, 
vid hafvet lägst, och så mägtig vast i haf- 
vena, samt med dina inbyggare, att hela 
landet måste frukta för dig. 

18. Ack! huru gifva sig öarna öfver ditt 
fall, ja, öarna i hafvena förskräeka sig för 


dine ofärd. 
föra Så säger Herren Herren; Jag skall 
dig en öde stad, lika som andra 
städer der ingen uti bor, och låta komma 
en stor flod öfver dig, att stor vatten skola 
öfvertäcka 
20. Och jag skall störta dig neder till dem 
som fara uti kulona, till de döda, och skall 
störta dig neder SNOe JOrAenAe och göra dig 
lika som ett evigt öde, med dem som uti 
kulona fara; det att ingen Ng a År 
dig, och du ie e mer så 


fvan 
21. hasteliga öra en ända 


med dig, att ER ken CE I vara till; så 

att, när man efter dig, skall då in- 

en mer kunna dig, till evig tid, säger 
erren Herren. 


TR CAPITLET. 
yri högmod, handel, öde. 
Oc Herrens ord skedde till mig, oeh 


sade: 
2, Du menniskobarn, gör klaägogråt öfver 
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3. Och till Tyrus, som ligger vid haf- 
vet, och handlar med många öars folk: 
Detta säger Herren Herren: O Tyrus, du 
hafver sagt : Jag är den aldraskönaste. 

4, Dina gränsor äro midt i; hafvena, och 
ÖRA b ingsmän hafva tillpyntat dig som 


önast. 
5. Allt ditt brädeverk hafva de gjort af 
furoträ af Senir, och låtit föra cedreträ 
ifrå Libanon, och gjort din mastträ der- 


utaf; 

6. Och dina åror af eketrä ifrå Basan, och 
dina bänkar af elphenben, och stolar af 
Chittims öar. 

7. Ditt segel var af stickadt silke, utaf 
Egypten, och ditt märke stickadt deruti, 
och ditt täckelseaf gult silke och purpur, 
ifrå de öar Elisa. 

8. De af Zidon och Arvad voro dine båts- 
män, och du hade skickeliga män i Tyro till 


ske / 
9. Pe äldste och kloke af Gebal måste 


b "din skepp; all skepp i hafvena och 
8 eppföll fann man när dig, de hade sin 
handel när di 


20. De utaf Posten; Lydien och Libyen 
voro ditt krigsfolk, hvilke sina sköldar och 
hjelmar uti dig upphängde, och dermed 
beprydde dig. i 

11. De af Arvad voro i dinom här, allt om- 

(> dina murar, och väktare på din 
torn; de hängde allestäds sina sköldar på 
murarna allt omkring, och gjorde dig så 


ligan. 

12. Du hade din handel på hafvena, och 
lät komma allahanda varor, silfver, jern, 
tenn och bly, in uppå din marknad. 

13. Javan, 'Thubal och Mesech handlade 
med dig, och förde trälar och koppar in 
uppå din marknad. 

14. De af Thogarma förde dig hästar, och 
vagnar, och mular, in på din marknad. 

15. De af Dedan voro dine köpmän, och 
du handlade al!lestäds på öomen ; de sålde 
dig elphenben och hebenträ. 

16. Syrer hemtade ifrå dig ditt arbete, 
som CR. Slorde, och förde rubin, purpur, 
tapeter, silke och flogel, och christall, in 
på din marknad. 

17. Juda och Israels land handlade ock 
med dig, och förde dig till din marknad 
hvete af Minnith, och balsam, och hannog, 
och oljo, och mastix. 

18. Hemtade ock Damascus ditt arbete 
ifrå dig, och allahanda varo, för starkt vin 
och kosteliga ull. 

19. Dan och Javan, och Meussal förde ock 
på din marknad jernverk, casia och calmus, 
att du dermed handla skulle. 

20. Dedan handlade med dig med täcken, 
der man uppå sitter. on 

21. Arabien, och alle Förstar af Kedar, 
Handlade med dig, med får, vädrar och 


ar, . 
ad De köpmän af Seba och Raema hand- 
e med dig, och förde till din marknad 
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SR OAnA kosteligit speceri, och ädla stenar, 


oc 1 

28. Han ech Canne, och Eden, samt 
med de köpmän af Seba, Assur och Chil- 
"mad, voro ock dine köpmän. . 

24. Alle handlade de med dig, med 
kosteligit kläde, med silkes och stickade 
mantlar, hvilka de uti kosteliga cedrekistor 
och väl förvarad till din marknad förde. 

25. Men skeppen utaf hafvet voro de Ja 
persta i dinom marknad ; alltså äst du 
mycket rik och härlig vorden midt i haf- 
vena; l 

26. Och dine skeppmän förde till dig rå 
stort vatten. Men ett östanväder 
sönderbråka dig midt uppå hafvena ; 

kaffere, skeppare ooh skoppby genre, och 
8 , skeppare och skeppbyggare, 
dine handterare, och alle dine örl 
och allt folket i dig, skola förgås midt up 
hafvena, på den tiden du nedert ; 


28. 8å att ock hamnerna varda 


för dina skeppares rops skull. 

29. Och alle de gom med årom ro, samt 
med bätsmän och män, skola stiga utu 
skeppen upp på landet ; 

80. Och högt ropa öfver dig, bitterliga 
klaga, och kasta stoft uppå sitt hufvud, och 
besöla sig i asko. ; 
De skola raka sig håret af öfver dig, 

säcker uppå sig, och af hjertat 
gråta öfver dig och sörja. ; 
skola deras ta dig: 
vorden på 


P 

handel på hafvena, 
land rik; ja, med dina 
många varor, och dinom köpenskap, gjorde 
du Konungarna pä jordena rika. å 

34. Men nu äst du af hafvena stört uti 
det rätta djupa vattnet, så att din handel 
och allt ditt folk i dig förgånget är. 

35. Alle de, som på öarna bo, förskräckas 
öfver dig, och deras Konungar grufva sig, 
och se ömkeliga ut. 

88. De köpmän i landena hvissla till dig, 
att du så tigt förgången äst, och kan 
intet mer uppkomma. 


98. CAPITLET. 
tTyri Konung. Sidons böld. Israels läfte. 
OCH, Herrans ord skedde till mig, och 
e 


2. Du menniskobarn, säg Förstanom i 
Tyrus: Detta säger Herren Herren: Der- 
före, att ditt bjerta upphäfver sig, och 
säger : Jag är Gud ; jag sitter på enom stol, 
såsom en Gud midt uppå hafvena ; ändock 
du äst en menniska, och icke Gud, likväl 
ör sig ditt hjerta, lika som du vore 


ud. ' 

3. Si, du håller dig klokare än Daniel, så 
att dig skall intet fördoldt vara :; 

4, Och hafver, genom) dina klokhet och 
förstånd, kommit sådana magt åstad, och 
församlat rikedomar af guld och silfver ; 


hafvena, som du 
83. Då du dref 
gjorde du ng 


LJ 
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b. Och hafver, genom dina stora vishet och 
handtering, till så stora magt kommit ; 
deraf äst du så stolt vorden, att du så 


mäglig äst. 
6. Derföre säger Herren Herren alltså: 
Efter ditt hjerta förhäfver sig, lika som du 
vore Gud ; 
öfver dig, nämlia Hödningarnas tyrnnner 
er dig, ningarnas tyranner ; 
de skola utdraga sin svärd öfver dina sköna 
vishet, och göra dina stora äro till skam. 
8. De skola störta dig neder i kulona, så 
att du skall dö midt i ena, lika som de 


9. Hvad gäller, om du då för dina dråpare 
säga skall: Jag är Gud; ändock du ingen 
Gud äst, utan ed menniska, och äst uti 


ina dråpares d. 

10. Du skall dö, lika som de oomskorne, af 
de fränmandes hand; ty jag hafver det 
sagt, säger Herren Herren. 

Och Herrans ord skedde till mig, och 
e: 

12. Du menniskobarn, gör en klagogråt 
öfver Konungen i us, och säg till 
honom : Detta säger Herren Herren: Du 
äst det aldrahärligasta af ett skönt verk, 
full med vishet, och öfvermåtton dägelig. 

13. Du äst en Guds lustgård, och beprydd 
med allahanda ädla stenar, nämliga med 
RR VOReESer; TIAIDRNSEr eb fer 
chin, jaspis, saphir, rubin, smaragder oc 
guld, öch hafver af begynnelsen, sedan 
da Konung vardt, prålat med pipo och 
trummo. 

14. Du äst lika som en Cherub, den sig 
2 OA Osar e Ca ANT 

uppå Gu eliga berg, att du i- 
bland carbunkler vandra skulle; 

15. Och vast ganska dägelig af begynnelsen, 
i i ka funnen är. 
invärtes full med ondsko 


ds berg, och skall bortkasta dig, 
du uträckte Cherub, ifrå de carbunkler. 

17. Och efter ditt hjerta förhäfver sig, att 
du så dägelig äst, och du hafver låtit dina 
klokhet bedraga dig i ditt prål ; derföre 
skall jag störta dig tilljordena, och göra ett 
vidunder af dig för Konungarna. 

18. Ty du hafver förderfvat din helgedom, 
med dine stora ondsko och orättom handel; 
derföre skall jag låta en eld utgå af dig, den 
va pg skall, och vill göra dig till asko 
p jordene, sä att hela verlden skall se 

erup 

19. Alle de som känna dig ibland Hednin- 

skola grufva sig öfver dig, att du så 
bastigt förgången äst, och aldrig mer upp- 
komma kan. 
Så Och Herrans ord skedde till mig, och 
e: 

21. Du menniskobarn, ställ ditt ansigte 
emot Zidon, och prophetera emot ho- 
nom ; 
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22. Och säg: Detta säger Herren Herren: 
Si, jag vill till dig, Zidon, och skall vinna 
pris uppå dig; att man förnimma skall att 
pe är Herren, när jag låter gå rätten öfver 
FOR Om; och uppå honom beviser att jag är 

elig. 

23. Och jag skall sända ibland honom 
pestilentie, och pioceda te utelse uppå hans 
gator, och de skola dö falla derinne 
genom svärd, det öfver dem gå skall allt 
omkring; och de skola förnimma, att jag 
är Herren, 

24, Och skall sedan allt omkring Israels 
hus, der deras fiender äro, intet törne blifva, 
som dem stinga, eller tistel, som dem ondt 
göra skola; på det de förnimma skola, att 
Jag är Herren Herren, 

25. Detta säger Herren Herren: När jag 
Israels hus församlandes varder ifrå folken, 
dit de förströdde äro, så skall jag uppå 
dem bevisa för Hedningomen, att jag är 
helig; och de skola bo uti sitt land, et jag 
minom tjenare Jacob gifvit hafver; 

26. Och skola bo säkre derinne, och byg 
hus, och plantera vingårdar ; ja, säkre skola 
de bo, när jag låter gå rätten öfver alla 
deras fiendar allt omkring; och de skola 
förnimma att jag, Herren, är deras Gud. 


29. CAPITLET. 

Egypt: list, stra, löfte. 
I JA tionde årena, på tolfte dagen i 
tionde månadenom, skedde Herrans 

ord till mig, och sade: 

2. Du menniskobarn, ställ ditt ansigte 
emot Pharao, Konungen i Egypten, och 
EOph Eter emot honom, och emot hela 


pypti land. 

3. Predika, och säg: Detta er Herren 
Herren: Si, jag vill till dig, Pharao, du 
Konung i Egypten, du store drake, som i 
vattnena ligger, och säger: Strömmen är 
min, och jag hafver gjort mig honom. 

4. Men jag skall lägga dig ett bett i mun- 
nen, och hänga fiskarna i dina floder vid 
din fjäll, och skall draga dig utu dinom 
ström, samt med alla fiskar i dina floder, 
som vid din fjäll hänga. 

ö. Jag skall kasta dig med fiskarna bort 
utu din vatten, in uti öknena; du skall 
falla uppå markene, och intet igen upp- 
hemtad eller församlad varda, utan blifva 
djuromen på markene, och foglomen under 
himmelen, till ett as. 

6. Och alle de, som bo uti Egypten, skola 
förnimma att jag är Herren, derföre att de 

huse en rörstaf voro ; 

7. Hvilken, då de honom fattade, sönder- 
gick, och stack dem genom sidona ; när de 
stödde sig vid honom, gick han sönder, och 
stack dewm i ländena. 

8. Derföre säger Herren Herren alltså : 
Si, jag vill låta svärdet komma öfver dig, 
och utrota i dig både fölk och fä. 

9. Och Egypti land skall varda tomt ock 
öde; och de skola förnimma, att jag ' 
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Herren; derföre, att han 
är min, och jag hafver gjort 
10. Derföre, &i SH, KS vill til dig, och bill dina 
göra Bgypti land tomt 
och öde, io, frå det tornet I Beveve, allt Intill 


FS FOITGER 


ör Säg & 
Ya SR  äde fran ge 
långt ; och skall förströ de E ier band 
Ingarna, oeh bort i 


13. Doek detta säger 

Sa pA I ÖllosA få kd 
e ier 

de förströdde var da ; 


14 Och skall omvända Egypti 

och låta dem komma uti Patros land igen, 
det deras fädernesland är 

der ett fögo rike. 

15. Ty det skall vara litet ersot amnor rike, 
ech intet mer 


wingarna ; och jag HH förminska de 
sr de intet ta skol öfver Het 
16. 8 Att Terkela hus foke skall mer förlåta 


sip uppå dem, och synda dermed, att de 
hälla sig Far [EL ROR O0N och skola förnimma, 


att 17. Och dot beg 

od eg Eu oh första 
: e årena, norm 

Fn Fr ASS skedde Herrams ord till mig, 
ot e: 


Du menniskobarn, NebueadNezar 
Konungen i i Babel, hafver fört sin här med | och 
stor mödo inför Tyrus, så att all hufvud 
voro skallot, och alle axlar ; och 
hans arbete är dock ännu henom eller hans 
här för Tyrus intet lönt verdet. 

19. Derföre säger Herren Merren alltså: 
Si, ) ge skall gifva NebucadNesar, Konun- 
t Babel E gypti land, att han skall 

ra böt allt Fyn 


beröfva det, på det han må gifva sinom 
här sold; 


20. Men Egypti land vill jag gifva honem 


för'sitt arbete, som han derpå gjort hafver ; 
SG hafva” tjent mig, 


21. På den tiden skall jag låta växa Israels 
hus horn, och skall u din mun ge 
"förnim ma att jag är 


dem, att de skola 
Herren. 
30. CAPITEET. 
Emot Egypten och Pharao.. 
Herrans ord skedde till mip, och 


ene, att RE skola; 
Oeh s"ärdet skall komma öfver Ezypten, 
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alle de; 
fängelse, | varda, 
, och skola vara i 


fotikeka dom det 


oeh skall skinna | 


säger Herren | 
: skall nederrifvet varda, och 
bedröfvas. 


skola falla genom svärd, ech qvinmerm 


dag | bortförda varda. 





| 
SET 


och nar ig Pnvenng förskräckas, när 
boctkrdt och de) Brodd fatta, och dec ck 
bertfördt, val upprifver 
YErdEna 

5 iopien, och ock Lydien, 
med allahands folk, och Ohab och 
utaf förbundsens land äro, 0 skola med der 
falla svärd. ; 





gränsor, och deras städer öde ligga ibland : 
zadra öde städer ; 
8. At$ de skola förnimma, att jag är Hen 


TE ÅR Toa ko Rent 
om dem hjelpa, skola | 


9 På den tiden skola bådekap draga ut 
ifrå mig till skeppe, till att förskräcks 
Ethiopien, det nu så säkert är, och en för- 
skräckelse skall vara ibland dem, lika sem 

då dess tid kom; 





SOL ESKANe sä6 de skola 
så att lam "Budet skal  HIAKOR | 
12. St skall uttorka strömmarna, och 


KÖRA ER SER Nn 
föröda landet, och hvad deruti är, 
; Herren, hafver 


ötver 
18, Och skall vu min grymhet öfver 
Sin i fe ket är, och skall sis 


en eld uti Barygbrn, 
och och 10 
dagg 
17. De unge män i Aven och Philbwesik 


je bortförda varda. 


ända hafva ; 
täckt varda, och hans döttrar skol 


19. Och 
Fred ide Oo Skole fösuutnsa alt jagör | 
erren 





Car. 31, 32. 


20. Och äet begaf sig i ellofte ärena, på 

ängeln på första månadenom, skedde 
ertans ord till mig, och sade : 

2. Du menniskobarn, jag skall sönder- 
Pharaes arm, Konungens i Egypten : 

i, han ekall intet förbunden varda, att 

han helas må ; eller med 

varda, att han må stark blifva, och ett 


SAR reser 
on armar 
Babel, Ey Fbaraos armar skola sönder- 
Hen b3 rna veta att jag är 
er 
Bebet svärdet i banden, att han det öfver 
28 Och jag förströr de 
i och förjagar i tamden, 
att de förnimma att jag är Hevren. 
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: | nämliga Hedni 


I vill honom: 
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ra honora, att hans 


att all folk jordene 
undan hans och öfv honom. 
13. Och alle himmelens f såto på 
vilddjur lade sig 
på hans afhuggna qvistar ; 


14. På det härefter intet trä vid vatten 
skall förbäfva eig af sine höjd, att dess 
skate ibland stora, tjocka qvistar står, och 
att intet trä vid vatten skall förhäfva sig 
öfver de andra: ty de måete alle under 


jordena, och dödenom Ööfvergifne varda, 


af | lika som andra menniskor, de der uti kulona 


15. Detta säger Herren Herren: På den 


ibland | tiden, då han mneåerfor till helvetes, då 


gjorde jag en k , att djupet öfver- 
täckte dsnigens tg ene strömmar måste 
stilla stå, och de stora vattnen intet löpa 
kunde; och gjorde det så, att Li 
sörjde öfver honom, och all trä i markene 
förtorkades öfter honom. 

ae 


16. Jag förskräckte Hedni 
hörde henowm falla, då j 

nom till helvetes, med dem som uti kulona 
fara ; Bö ag et Pg erg jordene unte 
henom det vil, ädiesta och bästa på 
Libanon, och all de som vid vatten ständit 

e, e 

17. Ty de måste ock med honom neder åt 
helvetet, till de slagna med svärd, efter de 
under hkans arms sknaega ibland Hednin- 


.| garna bott hade. 


18. Huru stor menar du då att du äst, 
med ditt prål ech härlighet, iblamd de 
lustiga träm ? Ty du måste med de lustiga 
trän fara neder ander jordena, och ligga 
ibland de oomskorna, ilke med svärd 

äro; alltså skall det gå dig, Pharao, 


med alio dino folke, säger Herren Herren. 


begaf sig i tolfte årena, på för- 
i tolfte mänadenom, Hoäde 


/ : Du äst lika som ett kjon 
ibland Hedni a, och såsom en hafsorm, 
och springer uti dina strömmar, och up 
rörer vattnet med dina fötter; och gör 
strömmar orena. 

3. Detta säger Herren Herren: Jag ska 
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utkasta mitt nät öfver dig med en stor hop 
folk, hvilke dig skola jaga in uti min garn. 

4. Och jag skall draga dig i land, och kasta 
dig uppå markena, att alle himmelens foglar 
skola sitta på dig, och all djur på jordene 
h jr skall kasta ditt å berge 

S itt as upp n, 
dine höjd uppfylla dalar. 

8. Landet, der du uti simmar, det skall 
jag med ditt blod rödt göra, allt intill ber- 
gen, så att bäckerna skola af dig fulle 

7. Och när det nu med dig allt ute är, så 
skall jag betäcka himmelen, och förmörkra 
hans stjernor, och öfverdraga solena med 
moln, och månen skall icke skina. 

8. All ljus på himmelen skall jag låta sörja 
öfver dig, och vill göra ett mörker i ditt 


land, säger Herren Herren. 
9. Dertill skall jag göra dig mångom till 
ett förskräckeligit exempel, då jag låter 


Hedningarna förnimma dina plägo, och 
mång land, som du intet känner. 

10. Mång folk skola fva sig öfver dig, 
och deras Konungar förs när jag 
låter mitt svärd blänka emot dem, och 
skola med hast förfäras, att hjertat må 
gifva sig i dem öfver ditt fall. 

11. Ty så r Herren Herren: Konun- 
gens svärd af Babel skall dräpa dig. 

12. Och jag skall fälla ditt folk genom 
hjeltars svärd, och genom allahanda Hed- 
ningars tyranner; de skola förhärja all 
Egypti härlighet, och nederlägga dess 


folk. 

13. Och jag skall förgöra all dess djur vid 
de stora vattnen, att ingens menniskos fot, 
och ingens djurs klöf skall dem oren göra. 

14. 8i, då jag göra deras vatten klar, 
att deras strömmar skola flyta såsom olja, 
säger Herren Herren; 

15. När jag hafver förlagt Egypti land, 
och allt, det i landena är, öde gjort, och 
slagit alla de som deruti bo, att de skola 
veta att jag är Herren. 

dä Desråta AR SD JRININErA man 
Vv må; ja, många n rnas 
döttrar skola sådana gråt begå öfver E, 
ten, och allt dess folk skall man begräta, 

r Herren Herren, 
17. Och i tolfte årena, på femtonde dagen 
ji samma månadenom, skedde Herrans ord 
till mig, och sade: 

18. Du menniskobarn, begråt folket uti 
Hopten, ocn stört det, samt med de starka 
Hedningars döttrar, neder under jordena, 
till dem som uti kulona fara. 

19, Hvar är nu ditt prål? Stig neder, och 

dig när de oomskorna. 

20. De skola falla ibland de slagna med 
svärd; svärdet är allaredo fattadt, och 
ut et öfver allt dess folk. 

21. Derom skola tala i helvete de starke 
hjeltar, med deras EDETS hvilke alle aer 
nederfarne äro, och ligga der ibland de 
JOmskorna och slagna med svärd. 
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22. Der ligger Assur med allt sitt folk, a't 
omkring fven, hvilke alle slagne och 
genom svärd fallne äro. 

23. Deras grafver äro djupt i kulone, och 
hans folk ligger allestäds omkring begraf- 
vet, hvilke alle slagne och genom svärd 
LAG äro, der hela verlden fruktade. sig 


re, 

24. Der ligger ock Elam, med allom sinom 
hop omkring 
och genom svärd fallne, och dit nederfarne 
äro, såsom de oomskorne, under jordena; 
der ock hela verlden för fruktade, och 
måste bära sina skam med dem som uti 
kulona fara. 

25. Man hafver lagt dem ibland de s 
samt med allom deras hop, och de hi 
omkring begrafne, och äro alle såsom de 
oomskorne och RT med svärd, för hvil- 
kom ock hela verlden sig frukta måste ; och 
måste bära sina skam med dem som i 
kulona fara, och blifva ibland de slagna. 

26. Der li Mesech och Thubal, med all 
sin hop omkring begrafven, hvilke alle 
oomskorne och med svärd slagne äro, för 
hvilkom ock sig hela verlden frukta måste; 

27. Och alle andre hjeltar, som ibland de 
oomskorne fallne och med deras kri 
till helvetes farne äro, och hafva 
sin svärd under sin hufvud, och deras miss- 
gerning öfver deras ben kommen är, hvilke 

ock försrlRs hjeltar voro i hela verldene; 
alltså måste de ligga. 

28. Så skall du ock visserliga ibland de 
oomskorna sönderkrossad sd: och ligra 
iland dem som med svärd slagne äro. 

29. Der ligger Edom, med sina Konurgar 
och alla sina Förstar, ibland de slagna med 
svärd, och ibland de oomskorna, med andra 
som i kulona fara, hvilke dock 
varit hafva, 

30. Ja, alle Förstar nordanefter måste ock 
dit, och alle Zidonier som 'med de s 
nederfarne äro, och deras förskräck 
magt är till skam vorden, och de måste 
ligga ibland de oomskorna, och dem som 
med svärd slagne äro, och bära sina skam, 
samt med dem som uti kulona fara. 

31. Dessa skall Pbarao få se, och hugna 
sig med allo sino folke, som under honom 
med slagne äro, och med sinom hela 
här, säger Herren Herren. 

82. Ty hela verlden skall dock en 
frukta sig för mig, att Pharao och all 
hop, ibland de oomskorna och med svärd 
slagna, ligga , säger Herren Herren, 


83. CAPITLET. 
Lärares och åhkörares pligt. 


OCE Herrans ord skedde till mig, och 
sade : 


2. Du menniskobarn, Äg emot ditt 
folk, och säg till dem: jag läte komma 
svärdet öfver landet, och folket i landens 
en manrcibland 'sig, och gjorde honom 
till sin väktare; 


fven, hvilke alle slagne ' 


| 
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8. Och han såge svärdet komma öfver 
landet, och blåste uti trummeten, och för- 
varade folket ; 

4. Hvilken som nu trummetens ljud hör- 
de, och ville icke köxa sig vara, och svärdet 
komme och t unom bort, hans blod 
vare öfver hans hufvud. 

3. Ty han hörde trummetens ljud, och tog 
ÖR äl intet till vara ; derföre vare hans 
blod öfver honom ; men den som tager sig 
vara, han undsätter sitt lif. 

6. Men om väktaren såge svärdet komma, 
och han icke blåste i trummeten, och icke 
förvarade sitt folk, och svärdet komme och 
toge några bort, de samme vordo väl för 
sina NE skull borttagne; men deras 
blod skall jag kräfva utu väktarens hand. 

7. Och nu, du menniskolarn, jag hafver 
satt dig till en väktare öfver Israels hus; 
när du hörer nägot utaf minom mun, att 


du dem på mina vägnar förvara skall. 
8. När nu säger till den daktiga: 
Du ogudaktige måste döden dö; och du 


ci honom det icke, att den ogudaktige 
må taga sig till vara för sitt väsende; så 
skall väl den ogudaktige dö för sitt ogud- 
aktiga väsendes skull, men hans blod vill 
jag kräfva utu dine hand. 

9. Men förvarar du den ogudaktiga för 
hans väsende, att han må vända sig derifrå, 
och han icke vill vända sig ifrå sitt väsende; 
så skall ban för sina synders skull dö, och 
du hafver frälst dina själ. 

10. Derföre, du menniskobarn, s 
huse: Så hafven I sagt: Vår on 
våra synder ligga på oss, att vi derunder 
förgås ; huru kunne vi då lefva? 

11. Så säg nu till dem: Så sant som jag 
lefver, säger Herren Herren, jag hafver 
ingen lust till dens ogudaktigas död, utan 
att den ogudaktige omvänder sig ifrå sitt 
väsende och lefver ; så omvänder eder dock 
nu ifrån edart onda väsende; hvi viljen I 
dö, I af Israels hus? 

12 till ditt 


. Och du menniskobarn, 

olk : När en rättfärdig gör nägot ondt, 
så skall det intet hjelpa honom, att han 
from varit hafver; och när en ogudaktig 
from varder, så skall det intet skada honom, 
att han ogudaktig varit hafver; så kan ock 
den rättfärdige icke lefva, om han syndar. 

13. Ty då jag FÖRT till den rättfärdiga, 
han skall lefva, och han förlåter sig på sina 
rätt ighet, och gör något ondt, så skall 
all hans fromhet intet ansedd varda, utan 
han skall dö i sine ondsko, den han gör. 

14. Men om jag säger till den daktiga, 
att han skall dö, och han omvänder sig i 
sina syuder, och gör det som rätt och godt 


är; 

15. Så att den ogudaktige pant igengifver, 
och betalar hvad han röfvat hafver, och 
vandrar efter lifsens ord, så att han intet 
ondt gör, så skall han lefva, och icke dö. 

16. Öch alla hans synder, som han gjort 
hafver, skola förlåtna varda ; ty han gör 


Israels 


HESEKIEL. 


ka och | la 


591 


nu det som rätt och godt är, derföre skall 
han lefva. 

17. Så säger ännu ditt folk: Herren dömer 
icke rätt ; ändock de orätt hafva. 

18. Ty om den rättfärdige vänder sig'ifrå 
sine rättfärdighet, och. gör något ondt, så 
dör han ju med skäl derföre. . 

19. Och orc den ogudaktige omvänder sig 
ifrå sitt ogudaktiga väsende, och gör det 
by och godt är, så skall han ju med skäl 


efva. 

20. Likväl sägen I: Herren dömer icke 
rätt; ändock jag dömer eder af, Israels hus, 
hvar och en efter hans väsende. 

21. Och det begaf sig i tolfte årena af vårt 
fängelse, på femte dagen i tionde månade- 
nom, kom till mig en, som undsluppen var 
ifrå Jerusalem, och sade: Staden är slagen. 

22. Och Herrans hand var öfver mig om 
aftonen, förr än den undsluppne kom, och 
upplät mig min mun, tilldess han om mor- 
gonen till mig kom; och upplät så min 
mun, att jag intet mer tiga kunde. 


ST Och Herrans ord skedde till mig, och 
e: . 
24, Du menniskobarn, de inby i desso 


öde, i Israels land, säga alltså: Abraham 
var icke utan en man, och ärfde detta land; 
men vi ärom månge, så ärfve vi landet 
rätteligare. . 

25. Derföre till dem: Detta säger Her- 

ren Herren: I hafven ätit blod, och upp- 
lyft edor ögon till afgudar, och utgjutit 
Ed A så menen, att I viljen besitta 
nde ; 
26. Ja, I hållen fast på att mörda, och 
gören styggelse, och den ene skämmer den 
andras bustru ; och menen, att I viljen be- 
sitta landet ? 

27. Så till dem : Detta säger Herren 
Herren: Så sant som jag lefver, alle de 
som i öknene bo, de skola falla genom svärd, 
och hvad på markene är, det vill jag gifva 
djuromen till att uppäta, och de som i fäste 
och i kulom äro, de skola dö af PEsti lens 

a 


28. Ty jag vill platt föröda landet, och 
göra en ända uppå dess högmod och magt, 
att Israels be öde skola varda, att 


ingen skall der framgå. 

29. Och de skola förnimma, att jag är Her- 
ren, när jag bafver platt förödt landet, för 
all deras styggelses skull, som de göra. 

30. Och du menniskobarn, ditt folk talar 
emot dig här och der på gatomen, och för 

rtarna, och den ene säger till den andra: 
re, kommer och låter oss höra, hvad dock 
Herrans ord är, som han säger. 

31. Och de skola komma till dig uti för- 
samlingene, och sitta för dig såsom mitt 
folk, oc skola höra din or ; men intet 
föra derefter, utan skola hvissla åt dig, och 

ikväl lefva framgent efter sina girighet. 

32. Och si, du måste vara deras visa, den 
de gerna sjunga och. spela iskola; alltså 
re de höra din -ord; och intet göra der- 
efter. 
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skall, si, så skola de förnimma, att en Pro- 
phet ibland dem varit hafver. 


384. CAPITLET. 
En rätt kerdes ämbete. 


OE Herrans ord skedde till mig, och 
sade : 


2. Du menniskobarn, prophetera emot 
Israels herdar; prophetera, och säg Will 
dem: Detta säger Herren Herren: Ve 
Israels herdom, hvilke föda sig sjelfva; 
skulle icke herdarna föda hj n? 

EE I re retad det odd: eder 
med ullene, och s en ; men 
fåren villen I intet föda. 

4. De svaga stärkten I intet, och de sjuka 
heladen I intet, det såra förbunden I intet, 
det förvillda hemtaden I icke igen, och det 
borttappada uppsökten I icke; utan strän- 
geliga och hårdeliga hafven I rådit öfver 


em. 

5. Och min får äro förskingrade, lika som 
de der ingen herdan hafva, och äro allom 
vilddjurom till spis vordne, och platt för- 
SKIDKTROR 3 

6. Och gå ville här och der på bergen, och 
på allom högom backom, och äro förströdd 
öfver hela landet ; och ingen är, som efter 
dem frågar, eller något sköter om dem. 

7. Derföre hörer, I herdar, Herrans ord. 

8. Så sant som jag lefver, säger Herren 
Herren: Efter I låten min får till rofs, och 
min hjord allom vilddjurom till spis varda, 
medan de ingep her hafva, och mine 


herdar LOver. efter min hjord, utan 
äro sådana , som föda sig sjelfva, 
men min får vilja de intet föda ; 


9. Derföre, I herdar, hörer Herrans ord. 

10. Detta säger Herren Herren: Si, jag 
vill till de herdar, och skall kräfva min 
hjord utu deras händer, och skall göra en 
ända med dem, att de skola intet mer her- 
dar vara, och skola intet mer föda sig 
sjelfva ; jag skall frälsa min får utu deras 
mun, att de intet mer skola uppäta dem. 

11. Ty så säger Herren Herren: Bi, jag 
skall sjelf taga min hjord till mig, oc 
besöka dem. 

12. Lika som en herde besöker sin får, då 
de ifrå sinom hjord förvillde äro; altså 
skall jag besöka min får, och skall förlossa 
dem ifrån all rum, dit de hafva förströdde 
varit, på den tiden då mulet och mörkt var. 

13. Jag skall utföra dem ifrån all folk, och 
församla dem wutur all tand, och skall föra 
dem uti deras land, och skall föda dem på 
Israels bergom, och i allom dalom, och på 
alla lustiga platser i landena. 

14. Jag skall låta dem komma på de bästa 

e och deras hyddor skola stå på de 
höga i Israel; der skola de ligga uti 
ögahy dor, och hafva feta bet på Israels 


rgom. 
15. Jag vill sjelf föda min får, och skall 
a dem lägra sig, säger Herren Herren, 


PROPHETEN 
33. Men när det kommer, som komma | 16. Jag skall u 
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ka det borttap 

och igenhemta det förvillda, och förbinda 
det a pra och stärka det svaga; och hvad 
fett och starkt är, skall jag bevara; och 
skall sköta dem såsom de a 

17. Men till eder, min hjord, säger Herren 
Herren alltså: Si, jag vill döma emellan 
får och får, och emellan vädrar och bockar. 

18. År det icke nog, att I så a bet haf- 
ven, och så öfverflödeliga, att I förtrampen 
det med fötterna: och så sköna källor, till 
att dricka så öfverflödeliga, att I träden 
deruti med fötterna, och göreu dem orena; 

19. 8å att min får äta måste det I för- 
trampat hafven, och dricka det I med edra 
fötter orent gjort hafven ? 

20. Derföre, så säger Herren Herren till 
dem: Si, jag skall döma emellan de feta 
ML Derförö. att I till med föt- 

21. öre, & springen till m 
terna, och stöten de sv: ifrån eder med 
edrum hornom, tilldess I förskingren dem 
all bort ifrån eder; 

22, Och skall hjelpa minom hjord, att de 
intet mer skola till rof varda, skall 
döma emellan får och får. 

28. Och jag skall uppväcka dem en enig 
Herda, den dem föda skall, nämliga min 
Höns David; han skall föda dem, och 

vara deras herde. 


24. Och jag, Herren, skall vara deras Gud; 
men min tjenare David skall vara Försten 
ibland dem, det säger jag, Herren. 

25. Och jag Nin göra ett fridsförbund med 
dem, och borttaga all ond djur utu landena, 
att de skola säkre bo i öknene, och i skogo- 
"86. Ja skall välsigna dem och alla mi 

. Jag a dem mina 
högar allt omkring, och låta regna u 
dem i rättom tid; det skall vara ett dt 


ligit regn; 2 

27. Så att trän på markene skola bära sina 
frukt, och jorden gifva sin växt, och de skolz 
bo säkre i landena, och skola förnirnoma att 
jag är Herren, när hafver sönderbrutit 
deras ok, och hulpit ifrå deras hand, 
som de tjena måste. 

oiten till sot, och. iAgen, jur Då jorden 
gomen , och ingen djur j 
skola mer uppäta dem ; utan skola bo säkre 
utan al : 

29, Och jag skall uppväcka dem ewa be- 
römda ptanbdo, att de icke mer skola lida 
hänger i landena, och ingen försmädeloe 
mer lida i Hedningarna :; 

30. Och skola veta att jag, Herren deras 
Gud, när dem är, och att de af Israels hus 
äro mitt folk, r Herren Herren. 

81. Ja, I menniskor skolen vara min fo- 
sterfår, och jag vill vara edar Gud, säger 
Herren Herren. 


85. CAPITLET. 
JEdoms trots och öde. 


OM Herrans ofd skedde-tiHl mig, och 
sade: 


CAP. 86. HESEKIEL, 593 
2, Du ACS TIsROBSND ställ ditt ansigte TE A TPEORER till lott, hvilke 
emot Seirs be rophetera deremot ; täds bespotta eder 


3. Och säg ill det det : Delta säger Herren 
Hörren: Så Jag vill vira , du Seirs be 
och utsträcka mina hand emot dig, 
göra dig slätt öde. 


4. Jag skall förlägga dina städer, att du 
skall varda till ett öde, och förnimma att 
jag är Herren; 

5. Derföre, att I ju a ären Israels 
barnas fiender, och $ n dem uti svärd, 
da deg missagår, och (as synder straffade 
v 

6. Derföre, så sant gom jag lefver, gå 
Herren Herren, vill jag ock göra dig blö- 


dande, och skall det lödandet icke und- 

ip a; efter du hafver lust SM blod, skall 

RR SE EN rs RAN 
jag s öra Seirs berg 

öde, så att ingen skall dern dernppå vandra eller 


30 Och skall göra tg berg och alla högar, 
dalar och alla bäcker, fulla med döda, som 
0 RR sköra SA Mr rge 

9, Ja, till ett evigt öde vill j 
att ingen uti dina städer bo MAL OS 
skolen förnimma, att des: är Herren” 

10. Och derföre, att : Dessa båda 
folken, med deras land, m te varda min, 
vi vilje taga dem in, bodde än Herren 

eruti ; 
11. Derföre, så sant som jag rår 
Herren Herren, sk skall j 1 jag ag göra ROR 
dine vrede och som ADS m 
jos hafver at oh blott hat, och skall 
d när dem, när jag Gig trade. hat haf- 


"12. Och du skall förnimma, att jag Herren 

all din försmädelse hört hafver, som du 

emot Israels berg talat hafver, och sagt : 

rn er de SR förödde, och oss gifne till att 
erfv 


13. Och hafven berömt eder emot mig, 

och SR sbemodenge emot mig; det haf- 
Ö 

14. 8å säger nu Herren H 

ÖR ROTA die fröj vv 


derföre att det öde var, rätt så vill jag göra 
med dig, att Seirs berg måste öde varda, 
samt med hela Edom; och de skola för- 
nimma, att jag är Herren. 


36. CAPITLET., 
Juda lekamliga och andeliga upprättelse. 
CH du menniskobarn, Roppetera Is- 
raels bergom, och säg: örer Herrans 
ord, I Israels borg. 
2. Detta säger Merren Herren: Derförg, 
att fienden säger om eder: Hej, de fasta 
Sa nu vår; 
re prophetera, och ARR Detta 
Borre Herren: Efter man allestäds 
försder och förlägger eder, och I ären dem 





4. Derföre ÖDE I Taräelg berg, Herrans 
Herrans ord: Så säger Herren Herren både 
ER a 

et fö a öde, oc S 
städer, som dem igenlefda Hedningomen 
allt omkring till rof och spott vordie fr0.: äro; 

.5. Ja, så säger Herren Herren: J hafver 

i mitt nåde nit talet emot - 
blefna Hedni och emot hela 
som mitt land intagit hafva med stor ber 
Non ga högmod, till att förhärja och 

e 

$. Derföre prophetera om Israels land, 
och säg till berg och högar, till bäcker och 
dalar: Detta säger Herren Herren: Bi, jag 
hafver talat i mitt nit och grymhet, efter 
sådana försmädelse af Hedningomen lida 


måsten ; 
7. Derföre säger Herren Herren alltså: 


hg Prayer mina hand, att edra gran- 
[edningarna allt omkring skola åter 
bära sina skam ; 
skolen grönskas 


8. Men L Israels berg, 
igen, och bära edra frukt mino folke Israel, 


ey el jag vil vända må till eder 
ag vända mi 

och 46, se EX ER olen broksäa 

10. Och | jag vill göra, att I månge varden, 

fer | Ette. och öden s och AS skola åber 

esatte, oc en byggd var 

11. Ja, jag skall gifva eder folk och fö 

att I skolen föröka eder, och växa till ; 
'skall sätta eder derim igen, der i till- 

örene bodden, och skall la mer till 

godo, än någon tid UR och 1 skolen 

förnimma, att j jag är 

12. Jag skall äta kr folk til eder, 

hvilke mitt folk Ierael vara skola; de skola 

besitta dig, och du skall vara deras arfvedel, 

SS skall ieke mer arfvi varda. HE 


8. Detta säger Herren Herren : 
F586) detta sistr om Eder: Du hafver m 


rren : Efter du ' menniskor uppätit, och hafver gjort 
ae land, så | folk arfvingalöst ” 


Rc Lika 0 som des alver fröjdat dig, 
ch ment att du skulle intaga Israel 18 hus, . 


14. Derföre skall du nu intet mer 
menniskor, eler göra ditt folk arf 
säger Herren Herren. 

out rd a öh IR, 
spot ,; € 18 
och du skall intet mer förtappa ditt folk, 


öst, 


I säger Herren Herren 


SG Och Herrans ard skedde ytterligare 
mig 

17. Du menniskobarn, då Israels hus i 
sitt land bodde, och orenade det med sitt 
väsende och gerningom, så att deras väsen- 
de var för , såsom ene qvinnos orenhet 
uti hennes krankheb;. 

18. Då utg het öfver dem, 
för det blods Skull sor som ei mapp utgju- 
NS och det genom sina afgudar orenat 

es; 

19. Och jag förströdde dem ibland Hed- 
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ningarna, och förjagade dem uti landen, 
och dömde dem efter deras väsende och 


gerningar ; . 

20. Och höllo sig lika som Hedningarna, 
dit de kommo, och ohelgade mitt helga 
Namn, så att man sade om dem : Är detta 
Her folk, som utu sitt land draga 
m 

21. Men jag förskonade, för mitt helga 
Namns skull. 
ibland Hedningarna, dit de kommo. 

22. Derföre skall du säga till Israels hus; 
Detta säger Herren Herren: Jag gör det 


icke för edra skull, I af Israels hus, utan | li 


för mitt helga Namns sk det I ohelgat 
hafven ibland Hedningarna. till hvilka I 
komne ären. 

23. Ty öra vill helga och stort göra mitt 
Namn, det genom eder för Hedningomen 
ohelgadt är, det I ibland dem ohelgat haf- 
ven; och Hedningarna skola förnimma, att 

ag är Herren, säger Herren Herren, när 
jag EV ISeE mig för dem uppå eder, att jag 

elig. 

24. Ty jag vill hemta eder ifrå Hednin- 

och församla eder utur all land, och 
ta eder komma uti land igen ; 

25. Och vill gjuta rent vatten uppå eder, 
att I skolen rene varda ifrån all edor oren- 
het; och ifrån alla edra afgudar skall jag 


rensa ed 
26. Och jag skall gifva eder ett nytt hje 
och en ny Anda uti eder, och aga ge 
utur edart kött det stenhjertat, gifva 
eder ett Mera af kött. 

27. Jag skall gifva min Anda i eder, och 
göra ett sådana folk af eder, som i min bud 
vandra, och mina rätter hålla, och derefter 


göra. 

28. Och I skolen bo uti det land, som jag 
edra fäder gifvit hafver, och skolen vara 
mitt folk, och jag skall vara edar Gud. 

29. Jag skall göra eder lös ifrån all edor 
orenhet, och skall säga till sädena, att hon 
väl trifvas skall, och skall låta eder ingen 
hunger lida. 

30. Jag vill föröka fruktena på trän, och 
växten på markene, på det Hedningarna 
icke mer skola eg 0 eder med hunger. 

31. Si, då skolen I tänka uppå edart on 
väsende, och edra hyfaningar de icke goda 
voro, och eder skall ångra edra synder och 


afguderi. 

32. Detta vill jag göra, icke för edra skull, 
säger Herren Herren, att I det veta skolen; 
utan I måsten då skola skämma eder och 
blygas, I af Israels hus, öfver edart vä- 
sende. 


33. Detta säger Herren Herren: På den 
tiden, då jag eder rensandes varder ifrån 
alla edra synder, så vill jag åter besätta 
desen städer, och de öde skola åter byggde 


Fv Ocn det förstörda landet skall igen 
plöjdt varda, derföre att det förhärjadt 
”7ar, att alle, de der framgå, skola det sc; 
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CAP. 37. ' 


385. Och säga: Detta landet var förderf- 
vadt, och nu är det lika som en lu 
och desse städerna voro förstörde, neder- 
refne och öde, och stå nu väl uppbyggde, 
och äro fulle med folk. 

36. Och de avarblefne Hedningarna allt 
omkring eder skola förnimma, att jag är 
Herren, den der uppbygger hvad nederrif- 
vet är, och planterar det förhärjadt är ; jag, 
erren, säger det, och gör det ock. 

37. Detta säger Herren Herren: Israels 
hus iskall finna mig igen, att jag beviser 
mig emot dem, och jag skall föröka dem, 
ika som en menniskohjord. S 

38. Såsom en helig hjord, såsom en hjord 
i Jerusalem, på deras högtider, så skola de 
förhärjade städer varda fulle med menuni- 
AKOMJOrdar, och skola förnimma att jag är 

erren. 


87. CAPITLET. 
Döde uppstå. Juda och Isrrels herde. 


OK Herrans hand fattade mig, och 
förde mig ut i Herrans Anda, och 
satte mig på en slättmark, den full låg med 
(dödas) ben. 


2. Och han ledde mig derigenom allt om- 
kring, och si, benen der ganska mång 
å markene, och si, de voro platt förtor- 


e. 

3, Och han sade till mig : Du mennisko- 
barn, menar du ock, att dessa benen åter 
måga lefvande varda ?P Och jag sade: Du 
vetst det, Herre Herre. 

4. Och han sade till mig : Prophetera om 
dessa benen, och säg till dem : I förtorkade 
ben, hörer Herrans ord. 

5. Detta säger Herren Herren om dessa 
benen: Si, jag skall låta komma anda uti 
eder, att I skolen lefvande varda. 

6, Jag skall gifva eder senor, och läta 
kött växa öfver eder, och draga öfver eder 
hud, och skall gifva eder anda, att I äter 
lefvande varden, och skolen förnimma att 
jag är Herren. 

7. Och jag pro heterade, såsom mig be- 
faldt var; och der vardt en stor gny, då 
jag BEOpNEL CARE, och si, benen rörde sig, 
och kommo åter tillhopa, hvart och ett till 


da | sitt ben. 


8. Och jag såg, och si, der växte senor och 
kött uppå, och han öfverdrog dem med | 
hud; men der var ännu ingen ande uti 


dem. 
9. Och han sade till mig : hetera till 
andan; menniskobarn, och 


10. Och j propheberade, såsom han mi 

befallt hade; då kom ande uti dem, 

de vordo lefvande igen, och reste sig upp 
å sina fötter, och de voro en ganska stor : 


op. i; 
11. Och han sade till mig: Du mennisko- 
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barn, dessa benen äro hela Israels hus; si, 
de säga nu: Vi äre torr ben, och värt hopp 
är ute, och vi äre förtappade. 

12. Derföre Arophotera, och säg till dem: 
Detta säger Herren Herren: 81, jag skall 
upplåta edra grifter, och vill hemta eder, 
mitt folk, derut, och låta komma eder uti 
Israels land. 

13. Och I skolen förnimma, att jag är 
Herren, då jag hafver öppnat edra r, 
och haft eder, mitt folk, derut. 

14. Och jag skall gifva min anda uti eder, 
att I skolen få lif igen, och - skall sätta 
eder uti edart land igen, och I skolen för- 
nimma, att jag är Herren ; jag talar det, och 
jag gör det ock, säger Herren, 

Gå Och Herrans ord skedde till mig, och 

e: 

16. Du menniskobarn, gör dig en taflo, 

och skrif deruppå om Juda och deras med- 
er, Israels barn; och gör ändå en 

taflo, och skrif deruppå om Josephs och 

Ephraims slägt, och om hela Israels hus, 

deras medbröder ; 

17. Och fatta dem båda tillsammans ufil 
dina hand, så att det varder allt en tafla. 

18. Om nu ditt folk talar till dig, och 
säger : Vill du icke kungöra oss, hvad du 
dermed menar 

19, Så sig till dem : Detta säger Herren 
Herren: Si, jag vill taga Josephs slägt, den 
när Ephraim är, samt med deras medbröder 
Jaracls slägte, och skall lägga dem intill 
Juda slägte, och göra en slägt af dem bä- 
dom i mine hand. 

20. Och du skall alltså hålla de taflor, der 
du uppå skrifvit hafver, uti dine hand, att 
de HÄRA det se. 

21. Och du skall säga till dem : Detta 
säger Herren Herren: Si, jag vill hemta 
Israels barn ifrå Hedningar dit de 
dragne äro, och skall församla dem ifrån 
alla orter, och skall läta dem komma uti 
sitt land igen ; 

22. Och göra allt ett folk utaf dem i lan- 
dena på bergom ; och de skola 
allesamman hafva en Konung, och skola 
icke mer tu folk eller uti tu Konungarike 
delad vara. 

23. De skola ej heller mer orena sig med 
sina afgudar och styggelse, och allahanda 

der. Jag skall hjelpa dem utur all rum, 
er de syndat hafva, och skall rensa dem; 
och de skola vara mitt folk, och jag vill 
vara deras Gud. 
. 24. Och min Enare David skall vara deras 
Konung, och allas deras enige herde; och 
skola vandra i minom rättom, och h 
min bud, och göra derefter. 
. 25, Och de skola åter bo i landena, som 
jag minom tjenare Jacob gifvit hafver, der 
fäder uti bott hafva; de, och deras 
barn och barnabarn. skola bo deruti evin- 
nerliga, och min tjenare David skall vara 
deras Förste evinnerliga. 
26. Och jag skall göra med dem ett nåds- 
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förbund ; det skall vara ett e förbund 
med dem ; och skall uppehålla dem, och 
föröka dem, och min helgedom skall va- 
ra ibland dem evinnerliga. 

27. Och jag skall bo ibland: dem, och 
vara deras Gud, och de skola vara mitt folk ; 

28. Så att ock Hedningarna skola för- 
nimma, att jag är Herren, den Israel helig 
gör, och min helgedom skall vara när dem 


evinnerliga. 
38. CAPITLET. 
Gogs och Magogs tåg, fall. 
CY erans ord skedde till mig, och 
e . 


2. Du menniskobarn, vänd 2 rr Gog, 
som i Magogs land är, och en Förste är af 
de herrar i Mesech och Thubal, och pro- 
phetera om honom ; 

3. Och säg : Detta säger Herren Herren: 
Si, jag vill till dig, Gog, du som en Förste 
äst af de herrar i Mesech och Thubal. 

4. Si, jag vill böja dig omkring, och lägga 
dig ett betsel i munnen, och vill föra dig 
ut med allom dinom här, hästar och män, 
hvilke alle väl utredde äro, och utaf dem är 
en stor hop, som allesammans föra spets, 
och sköld, och svärd. 

5. Du hafver med dig Perser, Ethioper 
och Libyer, hvilke allesammans föra sköld 
och hjelm ; 

6. Dertill Gomer, och all hans här, samt 
m Thogarma hus, som norrut lig er, 
med allom hans här; ja, du hafver mycket 
folk med dig. 

7. Nu väl, rusta dig väl, du och alle dine 
hopar, som med dig äro, och var du deras 
höfvitsman. 

8. Du skall likväl på sistone straffad 
varda ; på jöteretn tidenom skall du kom- 
ma in uti det land, som med svärd igen- 
taget, och utaf mång folk tillsammankom- 
met är, nämliga in på Israels berg, hvilke 
i lång tid öde varit hafva, och nu utförd 
äro ifrå mång folk, och bo alle säkre. 

9. Du skall uppdraga och komma med en 
stor storm, och skall vara säsom ett moln, 
det landet öfvertäcker, du och all din här, 
och det myckna folket med dig. 

10. Detta säger Herren Herren: På den 
tiden skall du sådant taga dig före, och 
skall hafva ondt i sinnet; 

11. Och tänka: J SEEN öfverfalla det obe- 
varada landet, och komma öfver dem som 
säkre och utan sorg bo, såsom de der alle 
sitta utan murar, och hafva hvarken boms 
mar eller portar ; | 

12. På det du må röfva och skinna, och 


ålla | låta dina hand gå öfver de förstörda, som 


igenkompne äro, och öfver det folk, som 
utaf Hedningomen sammanhemtadt är, 
och skickar sig till att berga sig, och som 
nogast hafversatt sig, och midt ilandena bor. 
"13. Rika Arabien, Dedan, och de köpmän 
på hafvena, och alle de väldige, som der 
äro, de skola "säga till dig :Jag menar ju 
du äst rätt kommen till att röfva, och haf 
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ver församlat dina hopar till att sköfla, DE 
det du skall ln silfver och guld, och 


CE boskap ec ägodelar, och stort rof 


hetera, du menniskobarn, 
2 Detta Herren Her- 


14. Derföre 
ör till Gog 


förael säkert bor ? 

15. Så kommer du då ifrå ditt rum, rnäm- 
liga ifrå de ändar norrut, du och mycket 
folk med dig, alle till häst, en stor hop, 
och en ig här 

16. Och a skall. draga upp öfver mitt 
folk Israel lika som ett ol det landet 
öfvertäcker. Sådant skall ske Ven 
tidenom ; men jag vill derföre 
ma in uti mitt land, på det att  kdmin 
SArna skola lära känna mig, när jag på dig, 

, helgad varder för deras ögon. 
KV tta säger Herren AE Du äst 
dar jä, der Jag 1 förtiden af sagt hafv Sraenorå 
ina tjenare Propheterna i Israel, hvilke 
på den tiden Prop heterade, att jag ville dig 
öfver komma låta. 

18. Och det skall ske på den tiden, när 
Gog komma skall öfver Israels land, säger 
Herren Herren, skall min vrede uppstiga 
uti mine grymhet. 

719. Och Lase Tar detta i mitt nit, och i 
mine vredes eld; på den tiden skall ett 
stort bäfvande a i Israels land ; 

20. Att för mitt ansigte bäfva skola fi- 
denna d i hafvet, foglarna under himmelen, 
djuren på markene, och allt det som krä- 
keroch röres på jordene och alla menniskor, 
som på jordene äro, och bergen skola om- 
stört varda, och väggar och alle murar 


nederfalla. 
21. Men jag skall kalla svärdet öfver ho- 
nom, på allom minom bergom, säger Her- 


ren Herren, så att hvars och ens svärd 
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säger 
du ju icke märkat, när mitt folk: 
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varda, du med allom dinom här, och med 
det folk som när är. ÅR ig gifva 
di orm eg flyga, och djarem 


5. Du skall [fu på markene; ty jag, 
Horren RANE PR om AR ä 
|) kasta eld upp 
Sc up ÖGh jag kel! kasta "ld uppg 3 ech 
;rnimma, att jag är Herren. 

7. Ty jag vill göra mitt helga Namn kun- 
nigt ibland mitt folk fsrael, och skall icke 
Utan Hedra Fg eg - 
uu ngarne 8 imma, rd 
är Herren, den HU i Israd. 

8. 5i, det är a tannet och askedt, 
säger "Herren Herren; det är den dagen, 
SET Jag om talat hafver. 

borgarena uti Israels städer skela 
utgå, och göra en eld, och vap- 
ner, sköldar, spetsar, , pilar, stafrar 

Sr Son Ör, och skola appehälia 
eld i 


10. att 'man intet skall behöfva sawm- 
Ar någon ved på markene, eller 
upa utan med de vapen 

a eld, och skole Pärssinen 

om de skinnade vore, och 

sköfla 4 hv af ”hvilkom de sköftade vores, 
säger Herren Herren. 

1. AN RS Brag taget plersimår er tje or je 

foräel nde Gog ett rem til 

den dalen der man in 

Hatvct ostar. så att de der skola 

efter man en hafver 


skola 


bografvit G med hop; och det 
sinom ; 

skall kallas Go hops dal; 

12. "2 Mon forna hus skall dem i 


sju månader långt, att landet skäll dermed 
rensadt varda. 


13. Ja, allt folket i landena skall hafva till 
skaffa med deras 


skall vara emot den andra. berömmelse deraf, att jag på den 
22. Och jag skall döma honom med pesti- | degen mira bevisat hafver, siger 
lentie och blod, och skall låta vå Herren Herren 


regn med hagelsten, eld. och svafrel, uppk 


honom och hans här, och 

folket, som med Rene är. 

kör Alltså da för i 2 par att de 
unnig var mänga 

förnimma skola att jag är Herren, 


39. CAPITLET. 
Af Gogs fall ses Herrans dom. 


CH Gös och en De j brophobers meet emot 


och säg: Detta säger 
Herren? "Si, jags Få till ill dig, og, 
en Förste äst af 95. ån som och 
NE kall di 
i, ska ke omkring, och 
utlocka”dig, och hem ta dig ifrå de ändar 
nordanefter, och l&ta för kors dn Då de 


3 | Öch skall elå bågan uta dine venstra 
hand och. bortkasta dina pilar utu dine 


" På Israels bergom skall du nedertagd 


då härlig, helig och | på 


od. 
18, FÖ SÖREN ANN 
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siarnas blod på jordene skolen I dricka; 
vädrars, lambars, bock 


ans fete och välgödde äro 
9. Och skolen äta det fota, så att £ mätte | ha 

oeh dricka blodet, att I druckne 
varden af det slagtoffer, som jag eder 


20. Mätter eder nu öfver mitt bord, af 
Tod artnr går Sr TKO ON SIR? 


Hgbet ibl cg skaft Ita komma mina mina Kär. 

å& e - 
Bingar skola se min dom, som jag hafver gå 
ätit oeh mina band, den jag upp dem 


lagt 
RR. Och fsraels hus alltså förnimma skall, 
att jag, Herren, är deras Gud, ifrå den da- 
&en och allt framåt: 
23. Och desslikes he Hedningar skola för: 
nimma, att Israels hus för sina I nde 
skull, och för det de emot mig syn 
bortförde voro; hvarföre jag öräolde 


mitt ansi r dem, och öfvergat dem uti 
deras endars händer Sh så att de allesamman 


ars, oxars, h 


alltså mitt peng lm 

25 Derföre så erren can Nu 
vill jag förlossa Jaeobs fångar, och för- 
barma mig öfver hela Israels hus, och nit 
hafva om mitt helga Namn. 

26. Men de skola gerna bära sin försmä- 

och sina SY NGE der de med emot mig 
syndat hafva, när de säkre uti sitt lund bo 
måga så a att dem ingen förskräcker ; 
h jag dem ifrå folken hem igen 
hemtat, och utu deras fiendars land för- 
samlat | JANE Hö jag i dem P0 vorden 
är, inför m edningars ögon. 

25. Alltså skola de förnimma, att jag, Her- 
ren, är deras Gud, som dem er låtit 
bortföra ibland Hedningarna, och åter låtit 
församla dem uti sitt land igen, och icke en 
af dem der blifva låtit ; 

29. Och skall icke mer fördölja mitt an- 


sigte för dem ; ty jag er utgjutit min 
da da öfver er Israels hus, säger Herren Her- 


40. CAPITLET. 
Nya templets gårdar, förkus. 
U U ängs "Då tionde dagen i första 
se, på tio en i 

det är det fjortonde året efter 
borgen staden förderfvad vardt, rätt på samma 
kom Herrans hand "öfver mig, och 

förde mig ditbort, 
8. Genom Guds syn, nämliga uti Israels 


- 


land, Och satte mig uppå ett ganska högt | 


berg ; jag ena syn uppe, som 
ed söderut. 

då han mig ditfört FARS ÖN då var 
der en man, hvilkens ansigte b penn 
som ko opp han stod i tea 
hade et ATT ÖRIPSROIE OCIE-EDA äl ång i 
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4. Och han sade till mig: Du mennisko- 
pppi hysd Jag 
er jag haft 
skall ; på det att 
Ser, Israels huse Spong stra 
5. Och si, der gick en mur utanom huset 
allt omkring, oc attan hade mälestån- 
ne; SE Hg Fre vand och en 
oc Näsoingen 
YE allt med ene 
6. Och han kom till porten, som österut 
låg, och giek der uppåt hans trapper, och 
SR syllena åt porten, hvartdera en stång 


7. 0 Od kemvärna gör så bldsseisor vid 
porten voro, mälte han ock, efter Mwgden 
en stång, och efter bredden en etång ; och 
rummet emellan a var fem alnar 
bredt. Och han mätte också syltena under 
förhuset, innanför porten, en stång. 

8. Och han mälte uset innan porten; 
det var en stång; 

9. Och mälte förhuset till porten, 1tta 
alle och dess hofmäjor der hvilka 
voro två alnar ; men förbhuset stad innanför 
portenom. 

10. Och kamrarna voro tre på hvarjo st- 
done vid Forsen östantill, ju en så vid som 
den andre; och på båda sidor stodo hof- 
mäjor, hvilka voro lika stora. 

1. Sedan mälte han 


frammanfö voro rum 
på båda sidor, ju en aln brede; men kam- 
fr voro ju sex alnar på båda sidor. 

mälte ban hela rummet ifrå 

Än naren på den ena ERE vid porten 
allt intill kammaren på den andra sidone, 
det voro fem och tj ugu alnar, och den ena 
dörren stod emot 

14. Han gjorde ock Torn, sextio alnar hög, 
och för hvart tornet en fri plan, vid porten 
allt omkring. 

15. Och intill förhuset åt innersta por- 
OO: der man ingäår, voro femtio 

6. Oeh der voro smal fenster på kamrarna 
och tornen innantill, vid porten allt om- 
kring ; alltså ads ock fenster på förhusen 
allt omkring, och ofvanuppå tornen allt 
om var ett skönt löfverk. 

17. Och han hade mig fram bätter intill 
den Åk pg sleek FArnen; och si, der voro kamrar 
och golf framför gårdenom allt omkring, 
och tretio Kira på golfvena. 

18. Och golfvet emellan båda 
nedantill var så Jängt, som iHrå dem ena 
porten intill den and 

0 Och han mälte breddöna af den nedra 

rten för den inra gården utantill, hun- 
e alnar både emot öster och norr. 

30. Alltså mälte han  tilllängd som NOIT- 

ut är Ben Tipgån gården och bredd. 
EV I sidone tre 
; och hade likes sin torn och 
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förhus, lika så stor som uppå den förra 
porten, femtio alnar i längdene, och fem 
och tjugu alnar i breddene ; 

22. Och hade sammalunda sin fenster och 
sina förhus, och löfverk på tornen, lika som 
den porten östantill, och hade sju trappor, 
der man uppgick, och hade sin förhus der 
fö 


23. Och han mälte bundrade alnar ifrå den 
ena porten intill den andra ; och porten till 


det inra förhuset var tvärtemot den porten. 


som var norrut, och östantill. 

24. Derefter hade han mig ock ut söder- 
uppå; och si, der var ock en port, och han 
mälte hans torn och förhus, lika så stor 
som de andra, 

25. De -hade ock fenster och förhus om- 
kring, lika som de andra fenster, femtio 
FIRA långt, och fem och tjugu 

26. Och der voro också sju trappor upb- 
före, och ett förhus der före, och löfverk i 
hans torn på hvar sido. 

27. Och han mälte också den porten åt 
inra gården söderut, nämliga hundrade 
ST ifrå den ena södra porten till den 
andra. 

28. Och han hade mig fram bätter genom 
den södra porten in uti inra en, och 
mälte den samma porten sunnantill, lika 
så stor som de andra; 

3 hans kamrar, torn och förhus, 
och med fenster och förhus deruppå, lika 
så stor som de andra allt omkring, femtio 
alnar långt och fem och tjugu alnar bredt. 

30. Och der gick ett förhus omkring, fem 
och tiuga alnar högt, och fem alnar bredt. 

81. Det samma stod frammanför den yttra 
SArAen, och hade också löfverk på sin 

rn ; men der voro åtta trappor, der man 


uppgick. 5 . 

. Sedan hade han mig ock till den inra 
porten österut, och mälte honom lika så 
stor som de andra; 

33. Med hans kamrar, torn och förhus, 
och deras feuster, och förhus allt omkring, 
lika så stor som de andra, femtio alnar 
1 och fem och fjugn alnar bredt ; 

34. Och hade ocksä ett förhus emot den 
yttra gården, och löfverk på tornen på b 
sidor, och ätta trappor uppföre. = 

35. Sedan hade han mig ock till den 
porten norrut; den mälte han lika så stor 
som de andra; 

36, Med hans kamrar, torn och förhus, och 
deras fenster, och förhus allt omkring, fem- 
Fr JA Ra långt, och fem och tjugu alnar 


87. Och hade också ett förhus emot den 
LES gärden, och löfverk på tornen på 
åda sidor, och ätta trappor IPpfOre; 

38. Och nedanpå tornen till hvar porten 
var en kammar med en dörr, der man tväd- 
de bränneoffret inne. 

39. Men uti förhusena för portenom stodo 


PROPHETEN 


CaP. 41. 


EN syndoffer och skuldoffer uppå slagta 
skulle. 

40. Och utantill vid sidorna, der man 
uppgår till porten norrut, stodo ock tu 
bord, och uppå den andra sidone, vid por- 
tens förhus, ock tu bord. 

41. Alltsåstodo på hvar sidon för portenom 

bord, det äro åtta bord tillsammans, 
er man uppå slagtade. 

42. Och de fyra borden, gjorde till bränne- 
offer, voro af huggen sten,ju hal or 
lång och bred, och en aln hög; der man 
Öppe lade allahanda tyg, der man bränne- 
offer och annor offer med e. 

43. Och der gingo listor omkring, inböjds, 
en tvärhand höga; och uppå e bo 
skulle man lägga offerköttet. 

44. Och utanför den inra porten voro 
kamrar till sångare uti inra gården, en vid 
sidona åt den porten nordantill; han 
vände sig söderuppå; den andre vid sidona 
åt Öga porten östantill, den vände sig norr- 
uppå. 

45. Och han sade till mig : Den kammaren 
söderuppå liggandes hörer dem Prestomer 
till, som i husena tjena skola ; 

46. Men den kammaren norruppå hörer 
dem Prestomen till, som till altaret tjenz; 
det äro Zadoks barn, hvilke allena af Levi 
barnom skola träda fram för Herran, till 
att tjena honom. 

47. Och han mälte planen i husena, näm- 
liga hundrade alnar långt, och hundrade 

nar bredt, i fyrkant; och altaret stod rätt 
frammanför UR RA 

48, Och han hade mig in uti förhuset åt 
templet, och mälte porten af förhuset, och 
väggarna på båda sidor ; de voro hvardera 
fem alnar breda, och hvar dörren på båda 
sidor var tre alnar bred. 

49. Men förhuset var tjugu alnar högt, 
och ellofva alnar bredt, och hade frappan 
der man uppgick; och pelare stodo 
under tornen, en på hvar sido. 


41. CAPITLET. 
Nya templets inre delar. 
OSE han hade mig in uti templet, och 
mälte pelarena; de höllo på hvar 


äda | sidon sex alnars bredd, så bredt som huset 


var. 

2. Och dörren var tio alnar bred; men 
väggarna på båda sidor vid dörrena voro 
hvardera fem alnar breda ; och han mälte 
rummet i templena; det höll fyratio alnar 
i längdene, och tjugu alnar i breddene. 

3. Och han gick in uti det inra, och mälte 
pelaren till porten ; den höll två alnar, och 

rten höll sex alnar, och var hela portens 
redd sju alnar. 

4, Och han mälte tjugu alnar i 5 
och tjugu alnar i breddene, innantill i tem- 
plena, och han sade till mig : Detta är det 
aldrahelgasta. 

5. Och han mälte sex alnar högt på väg: 


då hvar sidon tu bord, der man bränne- | garna af templet; der voro gänger uppe 
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allestäds omkring, skifte uti kamrar; de 
voro allestäds fyra alnar vide. 

6. Och de samma kamrarna voro på hvar 
sidan tre och tretio, ju den ene vid den 
andra ; och der stodo pelare nedre utmed 
väggarna af huset allt omkring, som uppe. 
höllo dem. 

7. Och ofvanuppå dessom voro ännu flere 
gånger omkring, och voro gångerna ofvantill 
vidare, så att man gick utaf den nedersta 
upp uti den medlersta, och utaf dem med- 
lersta in uti den öfversta ; 

;8. NAR hvar stod ju sex alnar öfver den 


andra. 

9. Och öfversta gångens bredd var fem 
alnar, och pelarena båro uppe gångerna på 
husena. . 

10. Och det var ju, ifrå den ena väggene i 
husena intill den andra, tjugu alnar. 

11. Och der voro två dörrar upp till vind- 
- Stenen, en norrut, den andra erut ; och 
vindstenen var fem alnar vid. 

12. Och muren vesterut var fem och sjutio 
alnar bred, och niotio alnar lång. 

13. Och han mälte längdena af huset, den 
hade öfverallt hun e alnar mur, och 
hvad dermed var. 

14, Och vidden frammanför huset, östan- 
till, med det som dervid stod, var också 
hundrade alnar. 

: 15: Och han mälte rp FOR af byggnin- 
gene, 'med allt det dervid stod, ifrå den ena 
ändan till den andra ; det var på hvar sidon 
hundrade alnar, med det inra templet och 
förhusen i gårdenom ; 

16. Samt med dörrar, fenster, hörn och de 
tre gånger, och brädeverk allt omkring. 

17. Han mälte ock huru högt det var ifrå 
jordene upp till fenstren, och huru bred 
fenstren vara skulle, och mälte ifrå dörrene 
allt intill det aldrahelgasta, utantill och 
innantill allt omkring. 

18. Och på hela husena allt omkring ifrå 
nedan och allt NOpAb på dörrom DER Vag: 
gom, voro Cherubim och löfverk, gjordt 
emellan Cherub och Cherub, och hvar 
Cherub hade tu hufvud ; N 

19. På ene sidone såsom ens menniskos 
hufvud, od den andra sidone såsom ett 
lejons hufvud; detta var gjordt i hela huset 
FR ES TIN: 

20. Frå golfvet allt uppåt öfver dörren 
voro Cherubim och löfverk gjorde; dess- 
likes Jå väggena af templet. 

21. Och dörren i templet var fyrkant, och 
all ting var slögliga fogadt in uti det 


an 

. 22, Och träaltaret var tre alnar högt, och 
två alnar långt och bredt, och dess hörn 
och alla dess sidor voro af trä. Och han 
sade till mig: Detta är bordet, som för 
Herranom stå skall. 

23, Och dörrarna, både åt templet och åt 
det aldrahelgasta, . 
jär Hade två vingar, de man upp och till 
ä 8 
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25. Och der voro också Cherubim och 
löfverk uppå, lika som på väggomen, och 
a 9 starke bommar före in mot för- 

use . 

26. Och voro trång fenster, och mycket 
löfverk allt omkring, på förhusena, och på 


väggomen, 
42. CAPITLET. 
Nya templets utanbyggnad. 
OCR han hade mig ut bort uti yttra 
gården norrut, ibland de kamrar som 
lägo emot den byggningen, som vid templet 
och emot templet norrut ; 
2. Hvilken plan hundrade alnar lång var, 
RR portenom norrut, och femtio alnar 
red. : 
83. Tjugu alnar voro emot den inra gården, 
och emot golfvet i yttra gårdenom, och 
tretio alnar ifrå det ena hörnet intill det 


andra. 
4. Och innantill för kamrarna var en plan, 
tio alnar bred ; en väg af en aln, och deras 
dörrar norrut. 

5. Och ofvan denna kamrarna voro andre 
trängre kamrar; ty rummet i de nedra och 
medelkamrarna var icke stort ; 

6. Ty det var t bottnar h och 
hade dock inga pelare, såsom na 
pelare hade; utan voro satte slätt hvar 
uppä den andra. . 

7. Och den sttre gården var omfattad med 
en mur, der kamrarna vid stodo; den var 
femtio alnar lång. 

8. Och kamrarna stodo hvar efter den 
andra; och femtio alnar långt vid yttra 

rden ; men rummet för templet var hun- 
e alnar långt. 

9. Och nedanför kamrarna var en plan 

österut, der man utur yttra gårdenom 


gick. 
Ra Och vid muren östantill voro ock 


amrar. 

11. Och der var också en plan före, lika 
som för de andra kamrarna nordantill ; och 
all ting var lika, med längd, bredd, och allt 
SE SOrUPPR var, såsom tillförene på de 
an 


12. Och sunnantill voro ock lika sådana 
kamrar, med dörrar, och för planenom var 
den dörren söderut, der man framkommer 
ifrå den muren som östantill ligger. 

13. Och han sade till mig : De kamrar 
norrut, och de kamrar söderut emot tem- 
plet, de höra till helgedomen, der Presterna 
inne äta, dä de offra Herranom det aldra- 
helgasta offret, och de skola der inlö 


det aldrahelgasta offret, nämliga spisoffer, 
syndoffer och skuldoffer ; ty det är ett 
heligt rum. 


14. Och då Presterna derin, skola de 

ICE den uta h lge TR re 
ra en ; utan skola rene 

da kläder, der de uti-tjent hafva, in uti 

samma kammaren; tyde ärd helig; och de 

skola d sin andra kläder uppå, och 

sedan utzä ibland folket. 
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15. Och då han hade mält allt huset in- 
nantill, hade han mig ut till den BOrten 


österut, och han te ifrå honom 
deromkring. 

18. Österut mälte han femhundrade stän- 
ger 


17. Och norrut mälte han ock fershun- 


drade stänger långt ; 
18. Dessli ödet, ock femhundrade 


19. Och då han kom vesterut, mälte han 
ock femhundrade stänger 

20. Alltså höll muren, den han mält hade, 
i fyrkant, på hvar sidor femhundrade 
2 r, allt omkring, att det helga skulle 


43. CAPITLET. 
Herrans kärlighet, altare, offer, t nya templet. 
OF han hade mig åter till den porten 
österut. 

2, Och si, Israels Guds härlighet kom östån- 
efter, och fräste lika. som ett stort vatten 
fräser, och det vardt ganska ljust på jor- 
dene af hans härlighet. 
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12. Men så skall man hållat i husena: på 
bergshöjdena, så vidt som det begripet är, 
det aldrahelgasta vara; si, skall 

det hållas i husena. 

13. Men detta är måttet af altaret, efter 
den aln som en tvärhand är, än 
eljest en aln : dess botten är en aln hög, och 
en aln bred, och upp till 
listan, som är allt omkring en spann bred; 
och detta är höjden af altaret. = 

14. Ifrå bottnen på jordene intill nedra 
steget äro två alnar höjden, och en aln 
till breddena ; men ifrå det mindre steget 
intill det större äro fyra alnar höjden, och 


T Och H rEI fyra alnar hög, och ifrå 

18. ar ac 
AriFl uppåt Se horn. 

16. Och AriEl var tolf alnar lång, och telf 
alnar bred, i fyrkant. 

17. Och en skifva var öfver SA OTDORL 
ton alvar lång, och fjorton alnar i 
fyrkant, och en NEKA ner der allt omkring, 
en half aln bred ; dess botten var en 
Sn hög, och dess trappor voro öster- 
ut. 
18. Och han sade till mig: Du mennisko- 


38. Och det var rätt såsom den synen, som | barn, detta säger Herren Herren: Detta 
sett hade vid den älfvena ar, då | skall vara altarets brukning, när man 
kom, att staden skulle förstörd varda; | offrar, att man lägger der bränneoffer uppå, 

j och stänker der blod uppå. 


föll neder uppå mitt ansigte. 

4, Och. Herrans härlighet kom in uti 
huset, genom den porten österut. 

5. Då upptog mig ett väder, och förde 
mig in uti den inra gården; och si, huset 
SR SF AUSATADANE ljust af Herrans här- 

ghet. 

6. Och jag hörde ena röst utu huset, och 
en man stod när mig. 

7. Han sade till mig: Du menniskobarn, 
detta är min stol, der jag uppå sitter, der 
fv evinnerliga uti bo vill ibland Israels 

rn ; och Israels hus skall icke mer orena 
mitt helga Namn, hvarken de eller deras 
Konungar, genom deras horeri, och genom 
deras höjder och grifter, der deras Konunr 
gar uti ligga; 

8. Hvilke sin tröskel satte vid min trö- 
skel, och sina dörrar vid mina dörrar, så att 
der icke var utan en vägg emellan mig 
och dem; och orenade så mitt helga 
Namn, genom sin styggelse som de gjorde ; 
hvarföre jag ock tärde dem i mine 


9. Men nu skola de bort sitt horeri 
och sina Konungars grifter ifrå mig, så vill 
jag bo när dem evinnerliga. 

10. Och du menniskobarn, visa Israels 
huse templet, att de måga skämma sig vid 
sina missgerningar, och låt dem taga sig en 
fazun deraf. 

11. Och när de nu skämma sig vid alla 
sma na 
fazunen af huset, dess utgång och ingång, 
Sc BAER FR ren AS äl och 

m re, a ess sä 
seder hålla måga, och göra derefter. 


» Så visa dem skapnaden och | 
: sterna på åtto 
. offra på altarena sit 





p 
let re Prestomen i Levi rar Zadoks 
mig, säger Herren Herren, skall du ä en 
ung oxa till offer. ' 

20. Och af hans blod skall dur taga, och 
bestänka METRO Ef 06 fyra I hem, och Od 
fyra hörnen S one, omkring 
stona ; der skall du skära det med eeh 


nat; 

21. Oeh skall taga ns oxa, och 
uppbränna honom enstads i husena, som 
dertill skickadt är, utanför helgedomen. 

22. Men på annan dagen skall du offra en 
getabock, den utan vank är, til ett synd- 
offer, och skära altaret dermed, lika som 
det med oxanom skärdt var. 

23. Och när det skärandet skedt är, skal 
du offra en ung stut, den utan vank är, och 
en vädur af bjordenom utan vank ; 

24. Och offra dem båda för Herr 
nom, och Presterna skola strö salt 
och skola så offra dem Herranom till brän- 
neoffer. 5 

25. Alltså skall du i sju dagar, den ena 
SER Så an SR lg en bock till 
syndoffer, och de skola. o en ung stut, 
och en vädur af hjordenom, de både utan 
vank äro ; 

26. Och skola alltså försona altaret i sju 
dagar långt, och rena det, och fylla sina 


; händer 


n, och sedan alltid, 
are! ränneoffer och tack- 
offer; så vill-jag, vara 'eder nådelig, säger 
Herren Herren. 


27. Och efter sju dagarna skola Pre 
t 3 
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44, CAPITLET. 
Nya templets Presters art, ordning. 


OSSE han hade mig åter intill yttra por- 
ten åt helgedomen österut; men han 
var tillsluten. . '| 

2. Och Herren sade till mig : Denne por- 
ten skall blifva tillyckt, och icke upplåten 
varda, och der skall ingen gå igenom, utan 
allena Herren Israels Gud, och skall dock 
tillyckt blifva; ; 

3. Undan n Förstan ; ty Försten skall 
sitta deri, till att äta bröd inför Herranom; 
genom förhuset skall han ingå, och genom 
det samma åter utgå igen. 

4. Sedan hade han mig bort till den porten 
för husena norrut; och jag såg, och si, 
Herrans hus vardt fullt med Herrans 
lighet, och jag föll neder på mitt ansigte. 

5. Herren såde till mig : Du menni- 
RSA ere nt är dig KR AT hör 
granneliga p e ig säga vill, om 
alla seder och övilhingars, Herrans hus, och 
gif akt uppå, huru man sig i helgedomenom 


skall. 
6. Oc de ohörsamma Israels huse: 
Så säger Herren Herren: I af Israels hus 


hafven nog bedrifvit med all edor styg- 


gelse. 

7. Ty I läten komma främmande folk, de 
ett oomskoret hjerta och oomskoret kött 
hafva, in uti min ag fre der I med 
ohelgen mitt hus, när I offren mitt bröd, 
talg och blod, och bryten alltså mitt för- 
bund med all edor styggelse ; 

8. Och hållen icke mins helgedoms sätt ; 
utan gören eder sjelfve ett nytt sätt i mi- 
nom helgedom. 

9. Derföre säger Herren Herren alltså: 
Ingen främmande af oomskoret hjerta och 
oomskoret kött skall komma in uti min 
helgedom, afallom främmandom, som ibland 
Israels äro; 


barn ; 

10. Ja, ej heller de Leviter, som ifrå mig 
trädde, och med Israel efter deras afgudar 
ville gångne äro; derföre skola de bära 
sina syn 

YU. Men de skola vakta dörrena uppå mins 
helgedoms hus, och der göra tjenstena, och 
skola slagta bränneoffer och annat offer, 
som folket frambär, och stå för Prestomen, 
att de skola tjena dem. 

12. Derföre, att de hafva tjent dem för 
deras afgudom, och gifvit Israels huse en 
förargelse till synd; derföre hafver jag 
räckt ut mina hand öfver dem, säger Her- 
ren Herren, att de måste bära sina synd ; 

13. Och skola icko offra för mig eller vara 
mine Prester, ej heller i min helgedom 
komma till: det aldrahelgasta; utan skola 
bära sina skam och sin styggelse, som de 
gjort hafva. . 

14. Derföre hafver jag gjort dem till dör- 
ravaktare i husens tjenst, och till allt som 
der KOras skall. 

15. Men de Prester af Leviterna, Zadoks 
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slägte, som mins helgedoms sätt hållit 
hafva, då Israels barn afföllo, de skola 
framför mig, och tjena mig, och stå för 5 
att de skola offra mig talg och blod, säger 
Herren Herren. 

16. Och de skola ingå uti min helgedom, 
och inför mitt bord, till att tjena 
mig, och hälla mitt sätt. 

17. Och då de vilja ingå genom en port åt 
den inra gården, så skola de draga linn- 
kläder uppå, och hafva intet ullet uppå, 
sä länge de derinne i inra gårdenom 


tjena; 

18. Och skola hafva linna hufvor på sin 
hufvud, och linna nederkläde om sina län- 
fu skola icke omgjorda sig allt för 


rdt. 

19. Och då de gå utu den yttra enom 
till folket, skola de draga utaf de kläder, 
som de uti tjent, och lägga dem uti 
helgedomens sacristie, och åter de 
an kläden uppå, att folket icke skall 
synda uppå deras helga kläder. 

20. Sitt hufvud skola de icke raka, och 
skola ej heller låta växa håret längt, utan 
skola låta omklippa sig. 

21. Och der skall "d heller någor Prest 
OTICER vin, då de uti inra gårdenom tjena 
sKojla ; 

22. Och skola icke taga någon enko eller 
bortdrefna till ägtenskap ; utan en jun 
utaf Israels huses säd, eller en Prests efter- 
lefda enko. 

23. Och de skola lära mitt folk hålla en 
åtskilnad emellah heligt och oheligt, och 
emellan rent och orent. 

24, Och när en sak för dem kommer, så 
skola de stå och döma, och tala efter mina 
rätter, och hålla min bud och sätt, och 
hålla mina högtider och Sabbather ; 

25. Och skola icke gå till nägon dödan och 
orena sig, undan o allenast till fader 
och moder, son eller dotter, broder eller 
syster, den ännu ingen man haft er; 
på dem mäga de orena sig; 

26. Dock att, sedan de äro renade, skall 
man räkna dem i sju gp långt. 

27. Och när han åter gär in uti helgedo- 
men i inra gården, till att tjena i helgedo- 
menom, så skall han offra sitt syndoffer, 
säger Herren Herren. 

28. Men den arfvedel, som de hafva ON 
den vill jag sjelf vara; derföre skolen 
intet eget land gifva dem i Israel; ty jag 
är deras arfvedel. 

29. De skola hafva deras BROSNAN af 
spisoffer, syndoffer och skuldoffer, och allt 
SpIRMIrrer i Israel skall vara deras. 

30. Och all första frukt och förstföding af 
all häfoffer skall höra Prestomen till; I 
skolen ock gifva Prestomen förstlingen af 
allt det man äter, på det att välsignelse må 
blifva uti ditt hus. 

81. Men det soömccett as' är eler rifvet, 
ehvad det är af fogel eller djur, det skola 
Presterna icke äta. 
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45. CAPITLET. 16. Allt folket i landena skall bära sådana 
Landet delt. Förstans rätt. Mått, mynt, offer. häfoffer till Förstan i Israel. 

ÄR I nu utskiften landet genom lott, | 17. Och Försten skall offra sin bränneoffer, 
så skoleu I afsöndra ett häfoffer af | spisoffer och drickoffer, på högtiderna, å 

landena, det Herranom heligt vara skall, | månadom och Sabbather, och uppå alla | 
fem och tjugu tusend (stänger) och | raels hus stora högtidom; dertill göra 
tiotasend bredt; den planen vara ränneoffer och 

helig, så vid som han är. 
3. häraf skola komma till hel 

men ju femhundrade (stänger) i fyrkaut, 
och dertill ett fritt rum omkring, femtio 


3. Och på den samma planenom, som fem 
och Sutnsend (stänger lång, och tiotu- 
send pe är, 8 he men stå, och det 


4, Det andra af den helgada markene skall 
höra Prestomen Sdm i helgedomenom |» 
och framför Herran träda till RT 

















gedomen. 

19. Och Presten skall taga af syndoffrem 
blod, och bestänka dermed dörrträn al 
huset, och all fyra hörnen af altaret, samt 
med dörrträn till porten åt inre gårdenon 

20. Alltså skall du ock göra på 
dagen i månadenom, om någrom 
vara förledd, och fö sig af ovetenhet; 


en stut till syndoffer. . 
Sak veg nsglorng örnar 23, Men i de sju dagar af högtident stå 
FOG För NA fer SAP ST PPS stän- | han hvar dag göra Herranem hränneoffr, 
ger) långt, bredovid dem afskilda planenom | ju stutar och sju vädrar, de der utag 
till helgedomen. getabock till syud- 


ju s 
vank äro, och ju en 
7. Förstanom skolen I oek gifva en plan, | offer. 
på båda sidor, emellan Presternas plan och | 24 Men till spisoffer skal hau ja offra ett 
stadsplanen, östan och vestan; och skall | epha till hvar stut, och ett epha till hvar 
vara li aj RAD ÖSERI OCK TYSKAN. vädur, och ju ett hin oljo till 
& Det skall vara hans egen del i Israel, | 25. På femtonde i 
et att mine Förstar ieke mer hå 
faga mino folke bort det dem tillhörer; 
utan skola låta landet Israels huse för 


A 
2 


och rätt så hällat med: 
offer, spisoffer, och med ol; 


Å 48. CAPITLET. 
all oskäl och våld, och görer det rätt och Ofrens tid, art, rem. 
och kören or så mitt folk 
, sägevy Herren n. | 
10. I skolen hafva rätt vigt, och rätba | 
rätt mått. 


[67 
11. Epha och bath skola all lila vara, så 
att ett bath skal hålla tiendedelen af ett 
homer, och epha sammalunda tiondedelen 
af ett homer; ty efter homer skall man 
mäta dem båda. 
1, Men en sikel skall hälla tjugu 


ligger, skall i de sex söknadagar 

aa kor, skall väg 
nadenoin, 8 man upp 
| 3. Och Försten skall utantill under 
portens förhus, och blifva ståndandes ular- 
| till vid porten afsides; och Presteroa skol 


offra : 
| han skall tillbedja vid portens tröskel, och 


SIR Ut den men porten skall öppes 
PS AE TAR aftonen. 


ett opha, af ett homer bj ; 
14. Och af oljo skolen gifva ett bath 


nämliga ju hvart tionde bath af en cor, oeh | skall vara sex lamb, de utan vask äro, oh 
det tionde af homer; ty tio bath göra ett en vädur utan vank ; 
homer | 5 Och ju ett epha till väduren, till 


offer ; men till lamben, så mycket som 


15. Och ju ett lamb af tuhundrad får af 
bjorde förmår, till spisoffer, oehju ett hin olje &å 


.. Jenom utaf Israels hjordemark till 
og och bränneoffer, och tackoffer, 
rsoning för dem, säger Herren Herren, 











CAP, 47. 


en ung oxa, den utan vank är, och sex 

anib. 0 och en vädur utan vank ; 

7. Och ju ett opba till oxan, och ett epha | den 
väduren, till spisoffer ; men till 

som han förmår, oeh ju ett 


9. Men folket i landena, som 
kommer på de stora högtider, oc och i ch logår | a 
norrut till 


den porten 
HÖTAant: ög skola icke gå ut ren EA 
porten, igenom 
gA rätt framåt ut. | 
10. Men Försten skall både ingå och utgå 
T1. Och på helgedagomen, och högtidemen, 
skall man offra till spisoffer, ju till en stut 


till TT mycket en förmär, och ju ett 
hin olje till ett epha. . 

12. Non då Försten vill ett friviljegt 
bränneoffer eller Herranom, så 


sina tjenare af sitt art, det sista 
allt intill friåret, och sedan skall det falla 
ietill Förstan i sty kall ä 
komma haas söner t 


si, der var ett rum uti et$ hörn vesterut. 
0. Och han sade till mig: Detta är det 
ruriniet, eler Prosterna skultafter och Synd- 


HESEKIEL. 


med 

Det det vardt så 

z FAS SENer ty vattnet var 
an deröfver simma måste, och 
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offer koka skola, och baka spisoffer, att de 
KAD SKO BORT DTE det ut i yttra 
; på det folket icke skall synda på det 


helga. 

2. Sedan hade ban mig ut i den 
den och befallde mig gå uti Kärdaere 
fyra hörn ; Och si. der vär ett rum uti hvart 
gren SA - 

ide ns hörn voro rum 
till att röka, fyratio alnar länga och tretio 
alnar breda, ju den ene så vid som den 


ndre. 

25, Ock dör glek- eu Bli mur om. den 
alla fyra; der voro mt gjorde nedre 
utmed muren allt 

24, Och han sade till nig Detta är koko- 
rummet, der Benarena Lå i husena uti koka 
skola det som folket offrar. 


dörrena; och si, aLflöt ett va (ben, 
under templets tröskel östantill; ty tem 
pudaren var ock ös ; och vattnet 
opp PSteR templets högra sido, utmed altaret 
sunnantill. 

Site. ifrka viten Bortesora Oatnntill: och 
porten, ifrån ae dörut af höra östantill; FER 
si, vattnet sprang Fa af 

3 Och manner gick ut F österut, och ba hade 
mätesnöret i och han miälte tu- 
sende alnar, och förde mig uti vattnet, till- 
dess att det gick En a upp öfver 

4, Oeh mä fusendo fo alnar, 
oeh förde le uti tå vatmet, Gil 
mig upp TE Fn 
alnar, och lä år pnreg Mtilldess on det 
gick mig upp Hl änderna. 

5. Så mälte han ändå tusende alnar, och 
djupå, att jag icke et kunde 


räcka bottnen. 

6. Och han smde till mig: Du mennisko- 
barn, detta hafver du ju sett? Oeh han 
hade mig åter tillbaka åt strandena till 


Sen bäcken. 


7. Och si, der stodo ganska mång trä i 
strandene på båda sidor. 

8. Och han sade till rg Detta vattnet, 
rn österut flyter . och ifrå Geb ena igenom sklätt- 
markena uti hafvet, och ifrå det ena hafvet 
ut i andra, och när det 
ot, så skola de vattnen sund vardsa ; 

9. Ja, allt det deruti lefver och röres, dit 
äsline strömmen kommer, det skall lefva, 
och skall hafva ganska många fiskar, och 
all ting skall helbregda varda och lefva, dit 
denne strömmen kommer. 

10. Der skola fiskare vara ; ifrån EuGedi 
allt intill EnEglaim skall man upphb 


fiskagarn : ty fiskar sko 
der vara, likasom i sto i sto 


H. Men dammar och kärr skola intet hel- 
bregda varda, utan salta blifva. 
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12. Och utmed den samma bäcken i stran- 
dene, på båda sidor, skola växa allahanda 
fruktsam trä, och deras löf skola intet för- 
vissna, eller deras frukt förruttna, och 
skola alla månader bära ny frukt ; ty deras 
vatten NG utu helgedomenom; deras 
frukt s tjena till spis, och deras löf till 
läkedom. c 

13. Detta säger Herren Herren: Dessa 
äro de gränsor, der I efter skolen utskifta 
landet dem tolf Israels s m; ty två 
delar höra Josephs slägte t 

14. Och I skolen utskifta det lika, så dem 
ena som dem andra ; ty jag hafver svorit, 
0 jag ville gifva edra fäder och eder landet 

arfs 


15. Detta är nu landets nsa norrut 
ifrå stora hafvet, ifrå Hethlon allt intill 


16. Nämliga: Hamath, Berotha, Sibraim, 


hvilke till Damascus och Hamat gränsa; 
och HazarTicon, det till Havran nsar. 
17. Detta skall vara gränsan ifrå hafvet 


allt intill HazarEnon ; och Damascus och 
Hamath skola vara änden norrut. 

18. Men den nsan österut skolen I 
mäla emellan Havran och Damascus, oc 
emellan Gilead, och emellan Israels land, 
vid Jordan nederåt, allt intill döda hafvet ; 
det skall vara gränsan österut. 

19. Men den gränsan söderut är ifräå Tha- 
mar allt intill det vattnet Meriba i Kades, 
och in mot älfvena vid stora hafvet; det 
skall vara gränsan söderut. 

20. Och den gränsan vesterut är ifrå stora 
hafvet rätt fram, allt intill Hamath ; det 
vare nsan vesterut. 

21. Ålltså skolen I utdela landet ibland 
Israels slägter. 

22. Och när I kasten lotten, till att skifta 
landet emellan eder, så skolen I hålla främ- 
lingarna, som bo när eder, och föda barn 
ibland eder, lika som de ibland Israels barn 
. infödde voro; 

23. Och skola desslikes hafva sin del af 
landena, hvar och en ibland den slägt der 
han när bor, säger Herren Herren. 


48. CAPITLET. 
Slägternas delar, Stadens vidd. 


Pi äro namnen af slägterna: norr- 
ut, ifrån Hethlon intill Hamath och 
HazarEnon, och ifrå Damasco intill Ha- 
math, det skall Dan hafva för sin del, både 
öster och vester. 
2. Näst Dan skall Asser hafva sin del, 
bäde öster och vester. | 
3. Näst Asser skall Naphthali hafva sin 
del, öster och vester. 
4. Näst Naphthali gränso skall Manasse 
hafva sin del, öster och vester. 
5. Näst Manasse gränso skall Ephraim 
8 Vi år a öster och ratg Sas 
de raims grän 
vin del, ödter Rh ECO 1 Buben 


+ 
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7. Vid Rubens gränso skall Juda hafva 
sin del, öster och vester. | 

8. Men vid Juda gränso skolen I afskilja 
en del ifrån öster och intill vester, den fem 
och tjugu tusend stänger lång och bred år, 
lika som eljest en del är ifrån öster och in- 


till vester; der skall helgedomen stå uppi. 


9. Och derifrå skolen I afskilja Herranom 
en del, fem och tjugu tusend stänger lång, 
och tiotusend stänger bred. 

10. Och den samme helige delen skall 
höra Presterna till ; nämliga fem och tjugu 
tusend stänger långt, norrut och 
och tiotusend bredt, österut och vesterut; 
och Herrans helgedom skall stå der midt 


uti. 

11. Det skall höra Presterna till, som af 
Zadoks slägte äro, hvilke mitt sätt hållt 
hafva, och voro icke affällige med Israels 
barnom, såsom Leviterna affällige voro. 

12. Och skola de alltså hafva en egen de 
af den afskilda markene, der det aldrahel- 
gasta uti är, vid de Leviters gränso. 

2 en vera Fpatdon oR hafva fe 
och tjugu tusend stänger i längdene, 
tiotusend i breddene, invid rosten 


h | gränso; all längd skall hafva fem och tjugu 


tusend, och bredden tiotusend stänger ; 

14. Och skola intet deraf Nada 
bortbyta, att landsens förstling icke skall 
bortkomma ; ty det är helgadt Herranom. 

15. Men de femtusend stänger, som öfver 
äro i breddene, emot de fem och tjuga 
tusend stänger i längdene, det skall vara 
allmänningen för stadenom, att KOR 
och för förstadenom ; och staden skall stå 
der midt uppå. | 

16. Och a RR Mygder vidden åt NOROr 
fyratusend och femhundrad stänger, norru 
och söderut; sammalunda österut och 
vesterut, ock fyratusend och femhundrad. 

17. Men förstaden skall hålla tuhundrade 
och femtio stänger, norrut och söderut; 
desslikes ock österut ock vesterut, tuhun 
drade och femtio stänger. 

18. Men det öfver är af dess längd vid den 
afsöndrade och helgade marken, nämliga 
tiotusend stänger, österut och vesterid, 
jo hörer till deras uppehälle som stadenonm 

ena. 

19. Och de som stadenom tjena, de skol 
bruka det, ehvad slägt de af äro uti Isradk 

20. Och af all denna afskilda delenom, det | 

å re Och ör år lä Sök Fa 

ene, fem oc usend stänger, 

I afskilja fjerdedelen ; det skall vara stad 
sens ö 

21. Men hvad ännu ö är på 
vid den afskilda helga delen och vid stad 
delen, nämliga fem och tjugu tusend står 
gor österut och vesterut, vid sl 

elar, det skall alltsammans höra Förstr 
nom till; men den afsöndrade helgade mät 
ken och helgedomens hus skall vara 
midt uti. 

22. Men hvad deremellan ligger, 
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Leviternas del, och - emellan” stadsdelen ; | 30. Och så vid skall staden vara, fyratu- 
summa, hvad som öfver är, emellan Juda ; send och femhundrad stänger nordantill. 
Hg och BenJamins gränso, det skall | 31. Och stadsportarna skola nämnde varda 
öra Förstanom till. efter Israels slägters namn, tre portar 
23. Och dernäst skola de slägterna vara, : norrut; den förste porten Rubens, den 
som öfver äro: BenJamin skall hafva sin | andre Juda, den tredje Levi. ' 


del, öster och vester. 32. Alltså ock östantill, fyratusend och 
-:24. Men vid BenJamins gränso skall Si- | femhundrad stänger, och sammalunda tre 
meon hafva sin del, öster och vester. portar ; nämliga den förste porten Joseph, 
25. Vid Simeons gränso skall Isaschar | den andre BenJamin, den tredje Dan. 
hafva sin del, öster och vester. 33. Sunnantill ock sammalunda, fyratu- 
26. Vid Isaschars gränso skall Sebulon | send och femhundrad stänger, och desslikes 
hafva sin del, öster och vester. tre portar; den förste porten Simeon, den 


27. Vid Sebulons gränso skall Gad hafva | andre Isaschar, den tr NM Sebulon. 
sin del, öster och vester. ” 34. Alltså ock vestantill, fyratusend och 
28. Men näst Gad är den gränsan söderut, | fomhundrad RN och tre portar; den 
bortemot Theman, ifrå Thamar intill det förste porten den andre Asser, den 
vattnet Meriba i Kades, och in mot älfveua, | tredje Naphthali. 
allt intill stora hafvet. 35. Alltså skall det hafva allt omhkri 
29. Alltså skall landet utdelt varda till | adertontusend stänger; och sedan skall 
arfs ibland Israels slägter, och det skall | staden kallad varda : Här är Herren. 
vara deras arf, säger Herren Herren. 
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1. CAPITLET. 
Daniels fängelse, fostran, vishet. 
TI tredje årena af J Sjäkima; Juda Ko- 
nungs rike kom NebucadNezar, Ko- 
nungen i Babel, inför Jerusalem, och belade 


det. 

2. Och Herren gaf Jojakim, Juda Konung, 
honom i händer, och en 390 af kärile utu 
Guds hus; hvilken han lät föra in uti 
Sinears land, i sins guds hus, och lade de 
kärilen uti sins guds fatabur. . | drängers, som eder jemnåldrige äro, så 

3. Och Konungen sade till Aspenas, sin ren I mig brottsligan till döden inför 


att han icke ville orena sig med Konungen 
öfversta kamererare, att han skulle utsöka | FANNEE 


8 
spis, och med det vin som han sjelf drack ; 
och bad öfversta kamereraren, att han icke 
skulle orena sig. 

9. Och Gud gaf Daniel, att öfverste kame- 
reraren vardt honom gunstig och god. 

10: Och han sade till honom : Jag fruktar 
för min herra Konungen, den eder spis 
och dryck bestyrt hafver; om han får se 
att edor ansigte äro magrare än de andra 


honom af Israels barnom, af Konungsliga | 11. sade Daniel till Melzar, hvilkom 
slägt, och berrabarnom, . öfverste kamereraren Daniel, Hanania, 
4. Några unga dränger som ingen vank | Misael och Asaria, befallt hade: 
hade, utan dägelige voro, förnuftige, vise, | 12. Försök dock det med dina tjenare i tio 
kloke och förståndige ; hvilke skickelige | dagar, och låt gifva oss mos till att äta, och 
voro till att tjena i Konungens gärd, och | vatten till att dricka ; 
till att lära Chaldeiska skrift och mål. 13. Och låt alltså komma för dig vår och 
5. Dessom beställde Konungen, hvad man | de andra drängers ansigte, som af Konun- 
dem dagliga ifva skulle af spis, och | gens spis äta; och efter som du då ser, der- 
af det vin der han sjelf af drack ; på det att, | efter gör med dina tjenare. . 
då de så i tre är uppfödde voro, de sedan | 14. Och han hörde dem derutinnan, och 
skulle tjena inför Konungenom. försökte det med dem i tio dagar. 
6. Så voro ibland dem Daniel, Hanania, 
Misael och Asaria, af Juda barnom. . 
7. Och den öfverste kamereraren gaf dem : som spisades af Konungens spis. 
namn ; och nämnde Daniel Beltesazar, och ; 16. Så satte Melzar bort deras spis och 
Hanania Sadrach, och Misael Mesach, och | dryck, den dem tillskickad, vär, och gaf 
Asaria AhedNego. 
8. Men Daniel satte sig före i sitt hjerta, | 


15. Och efter de tio dagar voro de dägeli- 
gare och bättre vid hull, än alle de dränger, 


dem mos. 
17. Men dessa fyras Gud gaf dem konst 
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och förstånd uti allshanda skrift och vishet; 
men iel gaf han förstånd i alla syner 


18. Då tiden förkupen 
förelagt hade, att de 
honom, hade öfverste 
inför NebucadNezar. 

19. Och Konungen talade med dem ; och 
vardt Ny ibland dem ala funnen, som 
Daniels nania, Misaels och Asaria like 
var ; och de vordo Kon ns tjenare. 

20. Och Konungen fann dem i alla saker, 
de han dem frågade, tio sinnom klo 
och förståndigare, än alla stjernokikare 
"21 Och lefde Daniel intill Konung Cores 

s e Daniel] in 
första år. | 


2. CAPITLET?Y, 
NebucadNezars dröm. De visas:fara. 
Daniels tydning. Fyra riken. 
TI andro årena af NebucadNerars rike 
såg NebncadNezar en dröm, af hvil- 
kom han vardt förskräckt, så att han vak- 


nade De 

2. Då lät han tillhopakomma alla stjerno- 
kikare, och visa, och trollkarlar, och Chal- 
deer, att de skulle säga Konungenom sin 
dröm. De kommo, och trädde fram för 
Konungen. 


var, som Konungen 
skulle hafvas inför 
kamereraren dem 


3. Och Konungen sade till dem: Jag haf.: 
ver haft en dröm, som mig förskräckt haf- 


ver, och jag vill gerna veta, hvad det för en 
dröm varit hafver. 


4. Då sade de Chaldeer till Konungen, pd 
3 


Syriskt mål: Herre Konung, Gud 
länge lefva ; säg dinom tjenarom drömmen, 
så vilje vi uttyda honom. 

5. Ts svarade, och sade till de 
Chaldeer : är fallet mig utu mirmet ; 
om I icke låten mig få veta drömmen, och 


honom, så skolen I platt förgöras, 
iga förstörd varda. i 


uttyden 
och edor hus 

6. Om I ock låten mig fi drömmen veta, 
och uttyden honorn, så skolen I få skänker, 
gåfvor och stora äro, af mig ; derföre säger 
mig nu drömmen, och hans uttydning. 

7. De svarade äter, och sade: Koaungen 
reda hd tjenarom drömmen, så vilje vi 

onem. 


8. Konungen svarade, och sade: Nanner- | de visa i Babel, 


, jag tiden, 
efter I sen dock att det är fallet mig utu 
minnet. 

9. Men om I icke sägen mig drömmen, 
så skal! rätten gå öfver eder, lika som öfver 
de der taga sig före att tala lögn och draf- 
vel för mig, så länge tiden skall förlöpa ; 
derföre säger mig nu drömmen, så kan jag 
STR I ock finnen uppå uttydningen. 

10. Då svarade de Chaldeer för Konunge- 
nom, och sade till honom : 
är på jordene, den det Konungen 
säga kan; och är ej heller någon Konung, 
Få SSRR stor eller mägtig han är, som sådant 
ä sm stjernokikare, visom eller Chal- 
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kare | i Babel. 


Ingen menniska | j 


Car.2. 


11. Ty det Konungen uppä äskar, är för 
FÖet; Och BEG heller någon, som detta för 
onungenom säga kan, undantagna ge 
Era Me 0 bo när Ka ni 
å var on BR ganska vred, 
böd alla visa i Babel. 


13. Och domen gick ut, att man skulle 
dräpa de visa : också Daniel med sivt 

bröder sökt, att man dem skulle. 
14. Då förnam Daniel sådana dem och 
befallning, af Arioch, Konungens öfverstå 
domare, hvilken wtfar till att döda de visa 


15. Och han hof upp, och sade till Konm- 
ns befallningsman Arioch: Hvarföre är 
domen ifrå Ko 





nun 


16. Så gick Daniel upp, och bad K 
atv han skulle gifva bonom tid till att I 

onungenom 

17. Sedan gick Daniel hem, och gaf deb 
sina stallbröder, Hanania, Misael och As» 
ria, tillkänna; 

18. Att de skulle bedja Gud af himmelen 
om näd till denna hemlighet; att Daniel 
och hans medbröder, samt med de andra 
visa i Babel, icke förgöras skulle. . 

19. Då vardt döm Bennie ting Daniel 

om ena syn om nattena u barad ; 
ör hvilket Daniel lofvade Gud at föramelen. 
20. Och Daniel tog till att ere och sket 
n evig ; 

OC 





2 fr ag ranS AA Sjöpt Sc hon 
. Han uppen t djupt oc 
i hvad i mörkrens ligger ; 


är famnen it land Juda fångar, som Kesse- | 
genom ningen säga kan. | 
svarade, och sade till Dawisl, 
Ar Äst du det 
den dröre, som 


äskar af. de. vist, & 
spåmän, står icke i deras magt att sip 
onungenom; 
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28. Utan Gud af himmelen, han kan up- 
enbara hemlig ting ; han hafver tett Ko- 
ungerom NebucadNezar, hvad i tillkom- 
rande tider ske skall; din dröm och din 
yn, då du sof, var denna : 


29. Du Konung tänkte i dine säng, hurn' 


et måtte tillgå i framtiden; och dem som 


emlig ting uppenbarar, han tedde dig: 
är det skulle 2 


30. Så är mig denna hemlighet uppenba- 
ul, icke igenom mina vishet, lika som hon 


sörre vore än alles de som lefva; utan der- 


)re, att uttydningen måtte Ko enem 
Re varda, och du divs Kjortas tankar 
3. Du Konung sågst, och si, ett ganska 
ort och högt beläte sted för dig; det var 


rufveligit att se, 

32. Dess belätes hufvud var af klart guld, 
ess bröst och armar voro af silfver, 
hb länderna voro af koppar; 

33. Dess ben voro af jern, dess fötter voro 
mt af jern, och somt af ler. =. 

4. Sådant sågst du, tilldess en sten neder- 
fven vardt utan händer; han slog belätet 


ess fötter, som af jern och er voro, 


d 

b förkrossade dem. 
335. Då vordo all tillbopa förkrossad, jer- 
SÅ or Kopparen, SKE och SUI och 
ardo m på enom sommarloga, 
;h vädret bortförde det, 8å att man kunde 
Itet mer finna det ; men stenen, som slog 
clätet, vardt till ett stort berg, så att det 
ppfyllde hela verldena. | 
6 Detta är drömmen. Nu vilje vi säga 
Dee för Konungenom. 
7. Du Konung äst en Konung öfver alla 
ar den Gud af himmelen rike, 
agt, starkhet och äro gifvit hafver. 
3. Och allt det, der menniskor bo, och 
uren på markene, och foglarna under 
mmelen, hafver han gifvit i dina händer, 
h förlänt dig magt öfver detta allt; du 
t det gyldene hufvudet. 
9. Efter dig skall ett annat Konungarike 
RR pe pd än ditt i SEE det 

e Kenun e, som Oppar är, 

öfver all land regera skall. 

0 Det fjerde skall vara hårdt såsom 
der ER visst som jern sönderslår och 
; ossar all ting, ja, lika som jern 
nderslår all ting, så skall ock detta sön- 
'rkroesa och sönderslå alltsamman. 
1. Men att du sågst fötterna och tårna, 
mt af ler, och somt af jern, det skall vara 
t söndradt Konun e ; dock skall af 
ns planto blifva deruti, såsom du sågst 
"n beblandadt med ler. 
>. Och att tårna på dess fötter, somt af 
'n, och somt af ler voro, det skall vara 
dels ett starkt, och endels ett s rike. 
3. Och att du sågst jern beblandadt med 
' skola de väl beblanda sig efter menni- 
08 blod tillsammans ; men de skola likväl 
:;et hänga tillhopa, lika som jern icke kan 
mängas med ler. 
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44, Men uti dessa Konungarikes tid skall 
Gud af himmelen i ta ett Konunga- 
rike, det aldrig skall förlagdt varda ; och 
hans rike skall icke komma till något ennat 
folk; det skall förkrossa och förstöra al 
EI riken; men det skall blifva i evig 

id. 

45. Såsom du sågst en sten nederrifven af 
ett berg utan händer, hvilken söndersleg 
Jernet, kopparen, leret, silfret och guldet, 
alltså hafver nu den store Gud tett Konun- 
genom, hvad som framdeles ske skall > och 
detta är visserliga drömmen, och wuttyd- 
ningen är rätt. | 

46. Då föll Konungen NebucadNezar uppå 
sitt ansigte, och tillbad inför Daniel: och 
befallde, att man skulle göra honom spis- 
offer och rökoffer. 


47. Och Konungen svarade Danid, och 


buken | sade: Det är intet tvifvel, edar Gud är en 


Gud öfver alla gudar, och en Herre öfwer 


bara, 3 
.onungen upphöjde Daniel, och 
gaf honom stora myc änker; och 

jorde honom till en Första öfver hela lan- . 
et B och satte honom till en öfversta 
öfver alla de visa i Babel. 

49, Och Daniel bad Konungen, att khan 
måtte sätta Sadrach, Mesach och Abed- 
Beg öfver de landskap i Babel; men Da- 
niel blef när Konungenom i hans gård. 


. 8& CAPITLET. 
Belätet stort. PL deny ha. Mämerna frälste. 


onungenr 

ONUNG NebucadNezar lät göra ett 

dene beläte, sextio alnar högt, och 

sex alnar bredt ; och lät sätta det i Babels 
land på en skön So 

2. Och Konung NebucadNezar sände after 
Förstar, herrar, tamdshöfdingar, domare, 
ST rädherrar, ämbetsmän, och alla 
väldiga i landet, stt de skulle komma still- 
sammans, och SN det belätet, som Ko- 
ynsen Nebu ezar hade uppsätta 

3. Då kommo Förstarna, herrarna, lands- 
höfdingarna, domarena, fogdarna, rädherr- 
arna, ämbetsmännerna, och alle väldige i 
landet tillsamman, till att viga belätet som 
frige NebucadNezar hade +Y 
låtit, och de mäste gå fram för belätet sem 
NebucadNezar hade uppsätta låtit. 

4, Och härolden ropade öfverljudt: Det 
Re sä] sagdt vara, I all folk, slägter och 

ngomal ;. 

5. Att, när I hören basuner, trummeter, 
harpor, gigor, psaltare, lutor och allahanda 
strängaspel, så skolen I nederfalla, och 
tillbedja det gyldene belätet, som Konung 
NebucadNezar hafver uppsätta låtit. 

6. Men den som då icke nederfaller och 
tillbeder, han skall på samma stund kastas 
i en brinnande ugn. 
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7. Då de nu hörde ljudet af basuner, 

trummeter, harpor, gigor, psaltare och 

allahanda strängaspel, föllo neder all folk, 

slägter och tungomål, och tillbådo det 
Idene belätet, som Konungen Nebucad- 
ezar hade uppsätta låtit. | 

8. Straxt på samma stund gingo nägre 

Chaldeiske män fram, och lagade Ju- 


. ; te, och sade till Konungen Ne- 
bucadNezar: Herre Konung, Gud unne 


dig länge lefva. 
10. Du hafver, o Konung, låtit utgå ett 
bud, att alla menniskor, då de hörde ljudet 


af basuner, trumnieter, harpor, gigor, psal- 
tare, lutor och allahanda strängaspel, skulle 
Nr USUerealla, och tillbedja det gyldene be- 
ätet : 
11. Och den som icke nederfölle och till- 
både, han skulle kastas uti en brinnande 


12. Nu äro här någre Judiske män, hvilka 
du öfver de ämbete i Babels land satt haf- 
ver, Sadrach, Mesach och AbedNego; de 
samme förakta ditt bud, o Konung, och 
vörda icke dina gudar, och tillbedja icke 
det gyldene belätet, som du hafver upp- 
sätta låtit. 

13. Då befallde NebucadNezar, med grym- 
het och vrede, att man skulle hafva fram 
för honom Sadrach, Mesach och AbedNego; 
och männerna vordo framhafde för Konun- 


en. 
Tu Då talade NebuocadNezar till dem, och 
sade: Huru är det? Viljen I, h, 
Mesach och AbedNego, icke vörda min 
gud, och icke tillbedja dot gyldene belätet, 
som jag hafver uppsätts låtit ? 

15. Nu väl, reder oder till, så snart I hö- 
ren ljudet af basuner, trummeter, harpor, 
gigor, psaltare, lutor och allahanda stränga- 
spel, så faller neder, och tillbeder belätet, 
som jag hafver uppsätta låtit; om I icke 
tillbedjen det, si skolen I på samma stund 
varde kastade uti en brinnande ugn. Låt 
se, hvilken den Guden är, som eder utu 
mirna händer tager. 

lä. Då svarade Sadrach, Mesach och Abed- 
Nego, och sade till Konung NebucadNezar: 
Det är icke af nödene, att vi svare dig der- 
uppl. 

7. Bi, vår Gud, den vi ke, kan väl 
hjelpa oss utu den brinnande ugnen, och 
frälsa ocs utu dine hand, o Konung. 

15. Och om han än det icke göra vill, så 
skall du ändå veta, o Konung, att vi dina 
cudar intet vörde, ej heller det gyldene 
beliite, som du hafver uppsätta låtit, till- 
bedja viljom., 

19. Då vardt NebucadNezar full med 
grymhet, så att hans ansigte förvandlade 
Ag öfver Sadrach, Mesach och AbedNego; 
och befallde, att man skulle göra ugnen 
sju resor hetare, än han eljest plägade 


vara ; 
20. Och böd de bästa krigsmän, som uti 
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hans här voro, att de skulle binda Sadrach, 
bedNego, och kasta dem uti 
den brinnande ugnen. . 

21. Alltså vordo desse männerna, uti deras 
mantlar, skor, hattar och annor kläder, 
bundne, och kastade uti den brinnande 
ugnen. 

22. Ty Konungens befallning måste man 
med hast fullgöra ; och elden vardt så stark 
i ugnen, att de män, som Sadrach, Mesach 
och AbedNego uppbränna skulle, blefvo 
döde af eldslåganom. 

23. Men de tre männerna, Sadrach, Mesach 
och AbedNego, föllo neder uti den brin- 
nande ugnen, så bundne som de voro. 

24. Då förskräckte sig Konung Nebucad- 

Nezar, och gick hastigt upp, och sade till 
sitt Råd: Hafve vi icke låtit kasta tre män 
i elden bundna ? De svarade, och sade til 
Konungen: Ja, herre Konung. 
25. Han svarade, och sade: Ser jag dock 
fyra män lösa gå i eldenom, och dem skadar 
intet ; och den fjerde är lika som han vort 
en Gudason. ” 

26, Och NebucadNezar gick fram för 
pet på den brinnande ugnen, och e: 
Sadrach, Mesach och AbedNego, högst 
Guds tjenare, går härut, och kommer hit. 
Så gingo Sadrach, Mesach och AbedNego 
nn Och Först h fogdarna, 

Å arn errarna, 
och Konungens Råd kommo tillsamman, 
och sågo uppå, huru elden Ingen mage uppå 
dessa männernas kroppar isat hade; 
och deras hufvudhår icke ens afsvedet var, 
och deras kläder intet skadd; ja, man' 
ASARG icke känna någon eldslukt uppå 
em. 

28. Då hof NebucadNezar sin röst upp, 
och sade: Lofvad vare Sadrachs, Mesachs 
och AbedNegos Gud, den sin Ängel utsändt 
hafver, och halp sina tjenare, som Op 
honom trodde, och icke gjorde efter Ko- 
nungens bud, utan utgåfvo deras lekamen, 
att de ingen gud ära eller tillbedja ville, 
utan allena sin Gud. | 
helst ibland all folk, slägter och tungor, 

elst ibland all folk, s r och t 
försmäder hs, Mesachs och Abed- 
Negos Gud, han skall förgöras, och ham 
hus skamliga förstördt varda; det åt 
ingen annar Gud, som så hjelpa som 

enne. 

30. Och Konungen gaf Sadrach, Mesach 
och AbedNego stort välde i Babels land. 

31. Konung NebucadNezar allom land 
folkom och bungomalom: Gud gifve 







33. Ty hans tecken äro stor, och 


rike ett 


slägte. 
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4. CAPITLET. 
NebucadNezars syn, högmod, straf, bot, bekännelse. 


AG NebucadNezar, då je 
i mitt hus, och allt väl tills 
palats, 
2. Såg en dröm, och vardt förskräckt; 
och de tankar, som jag i mine säng hade, 
öfver synena som jag sett hade, bedröfvade 


mig. 

3. Och jag befallde, att alle de vise i Babel 
skulle komma upp för mig, att de måtte 
säga mig, hvad drömmen betydde. 

4, Då hade man fram de stjernokikare, 
visa, Chaldeer och spåmän, och jag förtäljde 


drömmen för dem; men de kunde intet 
säga mig, hvad han betydde ; 
5. Intilldess Daniel, på det sista, kom 


för mig, hvilken Beltesazar kallas, efter 
mins guds namn, den de helga gudars anda 
hafver ; och jag förtäljde för honom dröm- 
men: 

6. Beltesazar, du öfverste ibland de stjer- 
nokikare, jag vet att du hafver de helga 
gudars anda, och dig är intet fördoldt ; sög 
mins dröms syn, den jag sett hafver, oc 
hvad han betyder. 

7. Så är detta synen, som jag såg i mine 
säng: Si, ett trä stod midt i landet; det 
var ganska högt, 

8. Stort och tjockt ; dess höjd räckte upp 
i himmelen, och utvidgade sig allt intill 
landsens ända; 

9. Dess qvistar voro lige, och båro 
mycken frukt, der alle af äta kunde; all 
djur i markene funno sku under thy, 
och foglarna under himmelen satte sig 
på dess qvistar, och allt kött hade sin föda 


eraf. 

10. Och jag såg en syn i mine säng ; och 
si, a helig välte kom neder him- 
melen. 


11. Han'ropade öfverljudt, och sade alltså: 
Hugger trät omkull, och hugger bort qvi- 
starna, och rifver bort löfvet, och förströr 
dess frukt, så att djuren, som derunder 
ligga, löpa sin väg, och foglarna flyga bort 


ess qvistar ; 

12. Dock låter stubban blifva i jordene 
med rötterna; men han skall gå i jern och 
Sonparkellor i et på markene, han 
8 ligga under himmelens ; och var- 
da våt, och skall föda sig ibland djuren af 
gräset på jordene. . 

13. Och det menniskliga hjertat skall 
varda ifrå honom taget, och ett vilddjurs 
hjerta gifvas honom igen, tilldess att sju 
tider framgångne äro öfver honom. 

14. Detta är beslutet i väktarenas råd, och 
i de heligas tal rådslaget ; på det de som 
lefva, måga känna att den Högste hafver 
magt öfver menniskors rike, och gifver dem 
hvem han vill, och upphöjer de förne- 
drada dertill. 

15. Sädana dröm hafver jag, Konung Nee 
bucadNezar, sett; men du, Beltesazar, säg 
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hvad han betyder; ty alle de vise, som i 
mitt rike äro, kunna icke säga mig hvad 
han betyder; men du kan det väl; ty de 


ro hade | helena gudars ande är i dig. 
tod i mitt | 16. Di vardt Daniel, den ock Beltesazar 


het, häpen deröfver, vid en timma långt, 
och hans tankar bedröfvade honom ; men 
Konungen sade : Beltesazar, låt icke dröm- 
men och hans uttydning bedröfva dig. 
Då hof Beltesazar upp. och sade: Ack! 
min herre, att denne drömmen gulle dina 
fiendar uppå, och hans uttydning dina 


ovänner. 

17. Trät, som du sågst, "att det var stort 
och tjockt, och dess höjd räckte upp till 
himmelen, och utvidgade sig öfver hela 
landet ; 

18. Och dess qvistar lige, och dess 
frukt mycken var, der alle sina födo af 
hade, och djuren på markene bodde der- 
Widar och himmelens foglar på dess qvi- 


to; 

19. Det äst du, Konung, som så stor och 
mägtie tet ; ty din magt är stor, och räcker 
upp till himmelen, och ditt välde sträcker 
sig intill verldenes ända. 

20. Men det, att Konungen såg en helig 
väktare komma neder af himmelen, oc 

: Mugger trät omkull, och förgörer 
det ; dock låter stubban med sina rötter 
blifva i jordene ; men han skall i jern 
och kopparkedjor i et på markene, och 

i under himmelens , och varda 
väter, och föda sig ibland djuren på mar- 
kene, tilldess sju tider öfver honom fram- 
ledne äro ; 

21. Detta är uttydningen, herre Konung, 
och sådana dens Högstas råd går öfver 
min herra Konungen: 

22. Man skall drifva dig bort ifrå folk, och 
du måste blifva med vilddjur på markene, 
och man skall dig låta äta gräs såsom oxar, 
och skall ligga under himmelens dagg, och 
varda våter, tilldess sju tider öfver dig 
framledne äro; på det du skall besinna, 
att den Högste hafver våld öfver menni- 
skors rike, och gifver dem hvem han vill. 

23. Men det som sagdt är, att man ändå 
skall låta blifva stubban af trät med sina 
rötter qvar ; ditt rike skall blifva dig, då 
du känt hafver magten i himmelen. 

24, Derföre,. herre Konung, lät mitt råd 
täckas dig, och gör dig lös ifrå dina synder, 
genom rättfärdighet, och ledig i dina 


missgerningar, genom välgerningar emot 
de fattiga ; så er han tålamod med dina 


synder. 
25. Allt detta vederfors Konung Nebucad- 


Nezar. 

28. Ty efter tolf månader, då Konungen 
gick på Konungsborgene i Babel, 

27. Hof han upp, och gade: Detta är den 
store Babel, som jag uppbyggt hafver till 
ett Konungshus, genom mina |stora magt, 
min härlighet till äro. 


28. Förr än Konungen dessa orden uttalat 


610 PROPHETEN CAP, 5. 
hade, kom en röst af himmelen: , Ko- | och hans tankar förskräckte honom, så att 
hans länder bäfvade, och hans ben darrade. 


LMAE NebucadNezar, vare år : t rike 


sk dig aftaget varda ; 
29. Och man skall drifva bort ifrå 
folk, och du skall blifva med vilddjur, som 


föra markene gå; gräs skall man dig äta 
åta såsom oxar, tilldess sju tider öfver dig | och 
framledne äro ; på det du skall förnimma, 
att den Högste hafver våld öfver menni- 
skors rike, och gifver dem hvem han vill. 
30. I samma stund vardt ordet fullkom- 
nadt öfver NebucadNezar, så att han vardt 
bortdrifven ifrå folk, och han åt gräs såsom 
oxar, och hans lekamen läg under himme- 
lens idagg, och vardt våter, tilldess hans 
hår växte såsom ädrar, och hans 
naglar vordo såsom foglaklor. 

pen Efter den tiden hof ON 

upp min ögon till elen och och 

Fo vm: Alert sinne igen, och lofvade den 
Högsta; jag prisade och ärade honom, 
som lefver evinnerliga, hvilkens välde är 
SET och hans slägte varar slägte ifrå 


a Emot hvitkom alle de, som på jordene 

Von för intet räknas ; han gör allt säsom 
ill, både med krafterna i hinmnelen, 

och ch sned den som bo på jordene ; och ingen 
kan stå hans hand emot, eller säga till | visa, 


honom : Hvad gör du? 

88. På samma tid kom je när sinne igen, 
och till mina Koh äro, till mina 
härlighet, och till min skapnad'; mitt 
Råd och väldige sökte mig ; SH JAg 
åter satt uti mitt rike igen, och ännn 
större härlighet. 


34. Derföre lofvar jag, NebucadNeszar, och 
ärar och prisar SO Mneon 4 i himmelen; ty 
alla hans gerningar äro senning, och bans 
vägar äro rätte, och den som stolt är, kan 


han ödmjuka. 
5. pu. CAPITLET, äe 
KÖ NG NG Bolsazar g jords et ett NIA 


vitemän, och drack sig med dem. 
2, Och då han drucken var, böd han bära 
fram de Foucad och silfverkärile, som hans 
fader, NebucadNezar, utu templet i Jeru- 
borttagit hade, att Konungen, med 
hustrur, och med 


iHlor, 


4. Och då de så drucko, lofvade de de 
gyldene, silfver, koppar, jern, trä och sten- 


gu 
5. På samma stund syntes finger, såsom 
ene menniskos hand, de skrefvao, tvärsöfver 
ifrå ljusastakan, på den hvitmenade väg- 
gene i Konungssalenom ; och Konungen 
”ardt varse handena, som 
3. Då förvandlades Konungens ansigte, 


gästabåd till sina väldiga oeh höf-. 


7. Och Konungen ropade öfverljudt, att 
man skulle låta komma visa, Chaldeer 
Den mö och lät säga till de visa i Babel: 

RER som denna skriftena läs, 

2 hvad hon betyder, han skall 

värda kläg i nurpur, och bära en gyldene 

kedjo om hasen, och vara den tredje 
herren i mitt rike. 

8. Så vordo alle Konu vise upphafde; 
men de kunde byg ker lägg skriftena, eller 
undervisa Ko n. 

9. Deraf fö e8 Konungen 
ännu fastare, och appade. 
och hans väldige vordo OR 

10. Då gick ttuin 
nungens och hans väldi 
upp i salen, och sade : 
unne Är peng länge Abp 
så förskräcka dig, och msk kH Så din din 


11. Det är en man i ditt rike, som khafver 
de helga gudars 'anda; ty uti ding ysine 
tid vardt i honom funnen upplysning, 
klokhet öd visbet, sådana som de gudars 
visnet är ; och din fader, Konung Ne 
Nezar. satte honom YST de stjernokikare, 


Chaldeer och 
"2 Derföre att en nde vardt funnen 
Mt uttyda dertill fö kad och klokhet till 
da drömmar, råda uppå mörkt tal, 


och upp enbara hemlig ting, 
an Kodungen n Äät Beltomrar å Så 
TY nu kalla Daniel han varder vid eä- 


des uttydningen. 
gaodes uttydningan. ' för Konun- 
Paniel: Äst 


eg och en af de få sade ti 
Daniel, en ngar utaf Ju fo 


Kon 5 utu J 
er 


4. Jag hafver hört sägas om dig, att du 
hafvor e helga gudars anda, och att 

vr örstknd och hög vishet i de 

15. Nu  Kafver jag IStit komma för mig 

jloka och visa, ati de-skola kas Inde dens 

sgkriftena, och undervisa mig hvad hen 

Äg er de kunna intet säga mig hvad 


tyder 
186, Men om dig hörer jag äte du kan gifva 


fader, 


dning, och uppenbara hemligit $r; 
idene | kan du LR läge Menu skriflone. och under- 


visa mig hvad hon betyder, så akall dn med 
varda, och bära en gyldene 


ur 


onung, Gud den Högste 
dinom OT LNebucadN ezar, rike, erg 
äro och härki 

19, Och för sädars magts Skull, som honom 


och vara den trellje 
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gifven var, fruktade och räddes för honom | höfdingar derefter, huru de kunde finna 

all land, och folk, ech Fungomt, han drap | en sak med Daniel, den emot riket vore; 

hvem han ville, han upphöjde hvem han | men de kunde ingen sak eller missgerning 

ville, han a ba em han ville. finna; ty han var trogen, så att man ingen 
20. Men då hans jerta upphof sig, ätt han | skuld eller ogerning med honom finna 

Vvardt stolt och högmodig, vardt han kastad | kunde. 

ifrå sin Konungsliga stol, och miste sina | 5. Då sade männerna : Vi finne ingen sak 


Breg nae med Daniel, utan om hans Gudstjenst. 
21. Och vardt arifven:ifrå meuniskor; och 


'6. Då kommo de Förstar och landshöfdin- 
hans = rg vardt likt vid vilddjar, och fr tillhopa inför Konungen, och sade till 
han mäste löpa ibland vildåsnar, och åt | honom allteå: Herre Konung Darios, Gud 
gräs såsom oxar, och hans kropp läg under | unne dig länge lefva. i 

mmelens dagg, och varit våt, tilldess | 7. De Förstar i rikena, herrarna, lands- 
han lärde veta, att den Högste hafver väld SG Ta Rådet och ämbetsmännerna 
öfver menniskors rike, och gifver hafva betänkt, att man skall låta utgå 
i en Konungslig befallning, och ett strängt 

,påbud, att ho som helst i tretio dagar 
någon ting vill bedja af någon gud r 
mennisko, utan af dig, Konung, allena, 
han skall varda kastad för föjon uti 


gropena. 

8. Derföre, o Konung, måste du detta 
budet stadfästa, och underskrifva dig; på 
det att det icke skall omvändt varda, efter 
de Meders och Persers rätt, det ingen öf- 
verträda djerfves. 

9. Alltså "underskref sig Konungen Da- 


Tios, 

10. Som nu Daniel förnam, att sådant bud 
umderskrifvet var, gick han upp i sitt hus ; 
och han hade i sino Sömniarnuse öppna 
fenster emot Jerusalem ; der föll han tre 
resor om dagen på sin knä, bad, lofvade 
och teckade sin Gud, såsom han tillförene 
plägade göra. 

11. Då kommo Aeese männerna hopetals, 
och funno Daniel bedjanäes och åkallandes 
inför sin Gud. 

12. Så gingo de fram, och talade med Ko- 
mungen om det Konungsliga budet: Herre 
Konung, hafver du icke 'underskrifvit ett 
bud, att ho som helst i tretio dagar något 
både af någon gud, eller af någon mennisko, 
utanaf dig Konungenom allena, han skulle 
kastas för lejon i na? Konungen 
svarade, och sade: t är sant, och de 
Meders och Persers rätt skall ingen öfver- 


träda. 

18. De svarade, och sade för Konungen : 
Daniel, en af Juda fångar, aktar hvarken 
dig, o Konung, eller ditt bud, som du un- 
derskrifvit hafver; ty han beder tre resor 


'I om dagen: 

14. Då Konungen detta hörde, vardt han 
fast bedröfvad, och vinnlade sig storliga, 
att han mätte fria Daniel; och arbetade 
derom intill solen nedergick, att han måtte 
hjelpa honom. 

15. Men mänherna kommo samman till 
FORGOPS och sade till honom : Du vetpt, 
herre att de Meders och Rersers 
rätt är, att bud och befallningar, som 


lade bl 
16. Då befallde Kenu , stt man skulle 
hafva DPanisl fram, och de kastade honom 












alla dina vägar i sine hand, hafver du intet 


ärat. 
24. Derföre &r denna handen sänd ifrå 
honom, och den skrift, som der upptecknad 


står. 
25. Och detta är skriften, som der upp- 
är: Nlene Mene, Thekel, 'Upharsin. 
26. Och hon betyder detta: Mene, det är : 
Qud häfver räknat ditt rike, och ändat 


det. 
27. Thekdl, det är : Man hafver dig 
np ene vår, och funnit dig " för 
ättan. 

28. Peres, döt är: Ditt rike är ätskädt, 
och -£i de Meder och Perser. 

20. Då befallde Belsazar, att man skulle 
kläda Daniel uti purpurkläde, och gifva 
honom ena gyldene kedjo om -hans hals; 
och Ht förkunna om honom, stt han var 
den tredje herren i rikena. 

80. I den samma nattene varät de Chal- 
deers Konung Belsarar ihjtilslagen. 

81. Och s utaf Meden tog rikat in, 
då han tu och sextio år gamal var. | 


8 CAPITLET. 
Duanes Koming. md i kulone, TA ; 
Darios syntes VAPa, | 
h drad > sätta for hela | HS 
e ” 

2. Öfver dessa satte han tre Förstar:; den 
ene var Danidl, kvilkom de landshöfdingar 
skulle räkenskap göra, att Korrungen dess 
mindre hafv 


Va 8 : 
EP ER Töre rg de ken och 
ingar' er ; ty en ande 
var i honom ; derföre tände Korangen att 
sätta honom öfver 'hela riket. 
4. Fördenskul foro de Förstar och lands- 
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för lejonen i gropena ; men Konungen sade 
till Daniel: Din Gud, den du utan äter- 


vändo tjenar, han hjelpe dig. 

17. Och de båro öö sten fram, den lade de 
på locket af gropene; honom förseglade 
Konungen med sin egen ring, och med sina 
väldigas ring, på det att ingen skulle eljest 
något bruka på Daniel. . 

18. Och Konungen gick sin väg på sina 
borg, och åt intet, och lät Ingen mat för sig 
bära, och kunde ej heller so 

19. Om morgonen bittida, då det dagaden 
stod Konungen upp, och gick med hast 
gropena, der lejonen uti voro. 

20. Och som han kom till gropena, ropade 
han till Daniel med sorgeliga röst; och 
Konungen sade till Daniel: Daniel, du lef- 
vandes Guds tjenare, hafver ock din Gud, 
den du utan ätervändo tjenar, förmått 
frälsa dig för lejonen ? 
år SE talade NA mod ns pr 

erre Konung, Gud unne nge le 

22. Min Gud hafver sändt sj Ängel, hvil- 
ken lejonens mun tillhållit hafver, att de 
hafva ingen skada gjort mig; ty för honom 
är jag oskyldig funnen. hafver jag ej 
heller något gjort emot dig, herre Konung. 

23. Då vardt Konungen ganska glad, oc 
lät t Daniel utu gropene; och de togo 
Daniel utu gropene, och man fann platt 
ingen skada gjord vara uppå honom ; ty 
han hade trott sinom Gud. 

24. Då lät Konungen komma fram de män, 
som Daniel beklagat hade, och kasta dem 
inför lejonen i gropena, samt med deras 
barn och hustrur; och förr än de kommo 
ned till bottnen, fingo PR Se dem fatt, 
förkrossade ock alla deras 

25. Sedan lät Konungen Darios skrifva till 
all land, och folk, och tungomål: Gud gifve 
eder mycken frid ! 

26. Detta är min befallning, att uti allt 


mins rike herradöme skall man frukta och | d 


rädas Daniels Gud; ty han är den lefvande 
Gud, som blifver evinnerliga, och hans rike 
är oföränderligit, och hans herradöme haf- 
ver ingen ända, 

. är en frälsare och nödhjelpare, 
och han gör tecken och under, både i him- 
melen och på jordene; han hafver frälst 
Daniel ifrå lejonen. 

28, Och Daniel var väldig i Darios rike, 
och desslikes i Cores, den Persens, rike. 


7. CAPITLET. 
Fyra djur, fyra riken. 
[ J TI första årena Belsazars, Konungens 
i Babel, hade Daniel en dröm och syn 
på sin säng; och han skref den samma 
S an oc RA varp honom ty Åh 
. , Danie en om nattena, oc 

si, de fyra väder uäder himmelen stormade 

emot hvartannat på stora hafvena. 
fyra stor djur stego upp utu hafvet, 


fr det ena annorlunda än det andra; 
» Det första såsom ett lejon, och hade 
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vingar säsom en örn ; jag såg till, intilldess 
att vingarna voro th afryckte, och det 
vardt taget bort af jordene, och det stod 
sina fötter såsom en menniska; och thy 
vardt ett menniskligit hjerta gifvet. 

5. Och si, det andra djuret dernäst var 
likt enom björn,'och stod på den ena sidone, 
och hade i sinom mun, ibland sina tänder, 
tre stora långa tänder; och man sade till 
det: Statt upp, och ät mycket kött. 

86. Efter detta såg jag, och si, ett annat 

ur, likt enom parde, det hade fyra vingar, 


m en f sin rygg; och det samma 
djuret kade fr. hufvud, och thy vardt 


Toner guven 

7. r detta såg jag i denra synene om 
nattena, och si, det fjerde djuret var gruf- 
veligit och fö eligit, och mägta 
starkt, och hade stora jerntänder ; åt om- 
kring sig, och förkrossade, och hvad 

var, trampade det med sina fötter. Det 
var ock mycket annars än de förra, och 
hade tio horn. 

8, Då SÅ skådade hornen, si, då gick 
der ut d dem ett annat litet horn, for 
hvilko de tre främsta hornen afstött vordo; 
och si, det samma hornet hade ögon såsom 
menniskoögon, och en mun den stor ting 


talade. 

9. Sådant såg jag, tilldess stolar framsatte 
vordo, och den gamle satte sig, hvilkens 
kläde var snöhvitt, och håret på hans huf- 
vud såsom ren ull; hans stol var alltsam- 
Hang eldsläge, och hans hjul brunno af 
eld. | 

10. Och af honom utgick en lång eld- 
strimma. Tusende sinom tusend tjente 
honom, och tio sinom hundrade tusend 
stodo för honom. Domen vardt hållen, och 
böckerna vordo VPplAeNA. 

r 


j t, och dess kropp 
förgicks, och i eld kastad vardt ; 

12. Och de andra djurs välde också ute 
var; ty dem var en tid och stund bestämd, 
huru länge hvartdera vara skulle. 

13. Jag såg i denna synene om nattena; 
och si, en kom i himmelens sky, såsom ens 
menniskos Son, allt intill den gamla, och 
han vardt framhafd för honom. | 


e mig. 

18. Och RR Rena dem som det 
stodo, och bad honom, att han skulle gifva 
mig en viss undervisning om allt detts;: 
talade med mig, och tedde mix 


som pe jordena kona a ; 
18. Men dens Högstas Heli 
riket, och skola besitta det i evig tid. 
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19. Sedan hade jag gerna visst en viss | getabock, vestanefter, öfver hela jordena, 
undervisning om det fjerde djuret, hvilket | så att han intet kom vid jordena; och den 


platt annars var, än all de andra, ganska 
fveligit ; det jerntänder och kopparklor 
ade, det omkring sig åt, och förkrossade, 
och det qvart var med sina fötter tram- 
pade; 

20. Öch om de tio horn på dess hufvud, 
och om det andra som uppväxte, för hvilko 
tre afföllo; och om det samma hornet som 
ögon hade, och en mun som stor ting talade, 
och större var än de der bredovid voro. 

21. Och jag såg det samma hornet strida 
GROT de Heliga och det behöll segren emot 

em; 

22. Tilldess den 
för dens Högstas , och tiden kom, 
att de helige Lät et. 

23. Han sade alltså: Det fjerde djuret 
skall vara det fjerde riket på jordene, 
hvilket mägtigare skall vara än all rike; 
ÅN SKA uppäta, förtrampa och förkrossa 
a el ” 

24. De tio horn betyda tio Konungar, som 
i de rikena uppkomma skola; efter dem : 
skall en annan uppkomma, han skall vara 
m än nägor af de förra, och skall 
undertrycka tre Konungar. 

. Han skall försmäda den Högsta, och 
toca sie före act örvanille Hårde och läg 
taga sig före a Srva er oc ; 
men de skola varda gifne uti hans hand i 
en tid, och några tider, och en half tid. 

26. Derefter skall domen hällen varda ; så 
skall då hans välde borttaget varda, så att 
han skall i grund förderfvad och förgjord" 


varda. 

27. Men riket, Nea och väldet under 
hela himmelen skall varda gifvet dens Hög- 
stas heligo folke, hvilkens rike evigt är ; oc 
allt välde skall tjena honom, och lyda ho- 
nom. 

28. Det var änden på talet. Men jag, 
Daniel, vardt svärliga bedröfvad i mina 
tankar, och mitt SE förvandlade sig 
uppå mig; dock behöll jag talet i mitt 

jerta. 


: 
tj 


8. CAPITLET. 
Vädurens och bockens strid. 


TI tredje årena af Konung Belsazars 
rike syntes mig, Daniel, en syn, efter 
den som mig i förstone synts hade. 

2. Men jag var, då jag denna syn såg, i 
Susan, hufvudstadenom i Elams land, vid 
den OK 3 säs 

3. Och jag hof upp min ögon, oc ; och 
si, en vädur stod för älfvene, och han hade 
tu hög horn; dock det ena högre än det 
andra, och det högsta växte sist. 

4. Jag såg, att väduren stötte med hornen 
vesterut, norrut och söderut; och intet 
ar kunde bestä för honom, eller fria sig 
ifrå hans hand, utan han gjorde hvad han 
ville, och vardf stor. 

5. Öch vid jag gaf der akt uppå, så kom en 


FA kom, och höll dom | h 
e 


; och skall | bh 


bocken hade ett skönt horn emellan sin 


ögon. . 

6. Och han kom allt intill den väduren 
som tu horn hade, den jag såg stå för älf- 
vene, och han lopp i sine vrede väldeliga 
intill honom. 

7. Och jag såg, att han kom hardt intill 
väduren, och förgrymmade sig öfver honom, 
och stötte till väduren, och sönderslog hans 
tu horn ; och väduren hade ingen magt till 
att stå honom emot, utan han stöttehonom 
till markena, och trampade uppå honom ; 
och Igen förmåtte hjelpa väduren utu 


ans 
. 8, Och den getabocken vardt ganska stor, 
och då han som starkast vorden var, gick 
det stora hornet sönder, och i dess stad 
VARE fyra sköna, emot fyra himmelens 
väder. 

9. Och af enodera växte ett litet horn; 
det vardt ganska stort, söderut, österut, 
och inemot det lustiga landet. = - 

10. Och det växte allt intill himmelens 
här, och kastade fre neder dädan, och 
af de 05 till jordena, och trampade 
uppå dem. 

11. Ja, det växte allt intill Förstan för 

ären ; och tog bort ifrå honom det dagliga 
offret, och förödde bans helgedoms boning. 

12. Och sådana magt vardt honom en 
emot det dageliga offret för syndernas 
skull, så att han skulle slå nedersanningena, 
och hvad han gjorde, skulle Fram kong hafva. 

13. Men j örde en heligan tala; och 
den samme Elig sade till en som talade: 
dasliga 0 g dock ONS synen, om Sr 

offret, vara, och om synde r 
hvilkas skull denna förödning sker, så att 
både helgedomen och hären förtrampad 
varder ? 

14. Och han svarade mig: Det är tutu- 


sende och trehundrade . efter afton 
och morgon räk nandes, så skall helgedomen 
åter vigder varda. 

15. Och då jag, Daniel, såg den JEN 
och hade gerna förståndit henne ; si, då stod 
för mig en man. 


16. Och jag hörde emellan Ulai ene men- 
niskos röst, som 'ropade och sade : Gabriel, 
der dessom synena, så att han förstär 

enne. 

17. Och han kom hardt intill mig ; och jon 
vardt förskräckt, då han kom, och fö 
neder uppå mitt ansigte, och han sade till 
mig: Gif akt häruppå, du menniskobarn, 
ty denna synen lyder uppå ändans tid. 

18. Och då han talade med mig, dignade 
jag af vanmägtighet neder på mitt ansigte 
till jordena; men han on uppå mig, och 
rätte mig upp, så att jag blef ståndandes. 

19. Och han sade: Si, jag vill visa dig, 
huru det gå skall på yttersta vredenes tid; 
ty änden hafverssin: bestämda tid. 

20. Väduren med de tu hörn, som du 
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sågst, äro de Konungar i Meden och. Per- 
sien ; : | 

21. Men getabocken är Konungen i Greke-. 
land; det stora hornet emellan hans ögon 
är den förste Konungen. 

22. Men att fyra stodo i dess stad, då det 
sönderslaget vardt, betyder, att fyra rike 
skola uppkomma af det folket; men icke 
så mägtig som var. 

23. Efter dessa riken, när öfverträdelsen 
stor vorden är, skall uppkomma en arg och 
TOR Tronae 


24. Han skall varda mägtig, dock ieke 
enom sina kraft; han I underliga 
föröda, och skall hafva framgång, att han 


det uträttar; han skall förstöra de starka, 
och det heliga folket. 

25. Och genom hans: klokhet skall hans. 
bedrägeri framgå, och han skall upphäfva 
sig i sitt Hiertas och genom . framgång skall 
han många förderfva, och skall up SYRE 
emot alla Förstars Första ; skal 
utan hand förlagd varda. 

26. Denna synen om afton och mo 
som dig är, hon är sann ; men du skall 
hålla SYDena hemliga, by: det är ännu en. 
lång tid dit. : 

27. Och jag, Daniel, vardt svag, och låg i 
n dagar: krank ; d Jag upp, 
oeh beställde Konungens ärende, och för-. 
undrade mig uppå synena; och ingen var, 
som kunde reda mig henne ut. | 


9: CAPITLET, 
Daniels böm Sjutio års veckor 
'YT'TI första årena Darios, Ahasveros sons, 
utaf de Meders slägte, hvilken öfver 
de Chaldeers rike Konun 


; men 


Vv ; 
2, Uti de samma första Ärenia af hans rike. | hete skull 
förmärkte jag, Naniel, i böckerna, uppå det | grym 


åratalet, der Herren om talat hade till 
ENAT Jeremia, att Jerusalem skulle 
öde ligga i sjutio år. 

3. Och jag vände mig till Herren Gud, till 
att bedja och åkalla med fasto, uti säck oeh 


asko. 
4, Och jag bad till Herran min Gud, be: 
kände och sade : Ack! Herre, du store och 


förskräckelige Gud, du som håller förbund 
a nåde dem som dig älska, och hålla din 
ud; 

3. Vi hafva syndat, gjort orätt, hafve va- 
rit ogudaktige, och vordit affällige; vi 
hafve vikit ifrå din bud och rätter. 

6. Vi lydde icke dina tjenare, Propheterna, 
som predikade i ditt Namn värom Konun- 

om, Förstom, fädrom, och allo folkena i 
andena. 

7. Du, Herre, äst rättfärdig; men vi må- 
stom skämma oss, såsom det ock nu går 
dem af Juda, och dem af Jerusalem, och 
hela Israel, både dem som när, och dem 
Som fjerran äro, i all land dit du dem ut- 
kastat hafver, för deras mis erningars 
skull, som de emot dig bedrifvit hafva. 

8. Ja, Herre, vi, våre Konungar, våre För- 
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star och våre fäder, måstom Sskärmma oss, 
att vi hafve AYNCST AR06 dig; 
9. Men din, Herre vår Gud, är: barmher- 
tighet och förlåtelse; ty vi äre affällige 
vordne; 

10. Och lydde icke Herrans.vår Guds röst, 
att vi hadom måst vandrat i hans lag, som . 
AR SONGS sina tjenare, Propheterna, 


1. Utan hele Israel öfverbträdde din: lag, 
och veka af, så. att de icke lydde dine röset; 
derföre hafver ock den förbamrise och ed 
kommit öfver: om, som i Mose, Guds tj 
nares, lag skrifvan stär; ty vi hafve 
emot honom. 

18: Och han hafver hållit sin ord, sor-han 
talat hafver emot oss, och vära demare, 
som oss döma skulle; så alt han hafver 
låtit gå så sbar 0 öfver ose, att sådant 
äricke skedt under hela bimwmrelen, såsom 
öfver Jerusalem skedt är. 

13. Såsom det skrifvet är i: Mipee lag, så år 
allt detta stora onda öfver oss gänget ;icka 
bådom. vi heller-inför Herran vår ud, akt 
vi måtbtom vändt oss. ifrå våna synder, och 
tänkt uppå dina sanning. 

14. Derföre hafver icka heller Herren 


alla aina ger- : 
ingan som han gör; ty vi lydde inke hans : 
rös | 
15. Och nu, Herre. vår G du som, ditt 
folk ubur ti land starisa- hand 
förde, och gjorde dig-ett Nacmn såsom det 
nu är; vi hafve ju syndat, och hafve (ty- 
värr) varit ogudaktige. SA 
186; Ack Herre! för alla dina : 


erusalem, och 
) : berg; för våra synders 
skull, och örn våra ådars i i 


, oeh var 
öfver din helgedom, som förlagd är, för 
Herrans skull. 

18. Böj neder din äron, min Gud, och hör ; 
låt upp din ögon, och skåda, huru vi för- 
störde äro, staden sem efter ditt Namn 
nämnder är ; ty vi ligge inför dig med våra 
böner, Icke uppå våra rättfärdighet, uten 
ra 


na er ga og t. 

190. Ack Herre! hör; .Hurre ! var mid- 
kundsam ; ack Herre! akta uppå, och går 
det ; fördröj icke, för din egen skull, 
Gud; ty din stad oeh ditt folk 
efter ditt Namn. 

20. Som jag ännu så telade och bad, och 
mina oeh mins folks. Israels synder br 
kände, och låg med mine bön inför Here 











CaP. 10, 11. 


rene i synene sett hade, och tog uppå mig i 
aftonoffrens tid. 

22, Och han underviste mig, och talade 
till mig, och sade : Daniel, nu är jag utsänd 
till att undervisa dig. 

23. Ty då du begynte att bedja, gick den- 
na befallningen ut; och jag kommer för- 
denskull till att undervisa dig; ty du äst 
och täck ; så märk nu till, att du 


varda. 
285. Så vet nu, och märie till, ifrå den tiden 
då be ingen utgår, eruselem skall 
i uppbyggd varda, intill den Förstan 
Christum äro sju veckor; och två 
tio veckor, så skola rna och murarna 
äter uppbyggde v ändock i bullersam 


30. Oeh efter: de två och sextio veckor 
skall Christus: dödad varda, och de skola 
icke vilja honom; och ett Förstans folk 
skall komma, oeh förstöra staden och hel- 


DANIEL. 
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synena; men ingen magt blef uti mig, och 
min hy vardt förvandlad på mig, och jag 
hade ingen mart mer. 
at rg hörde AE tal vå oe det jag 
et hörde, seg jag neder mitt ans 
0 jag si, en hand tog = h 
10. en u mig, och hal 
mig uppå knän, oeh up länder d 
11. Oeh sade till mig : Du älskelige Daniel, 
gif akt uppå orden, som jag med dig talar; 
och res SAP; ty jag är nu sänder till 
dig. Och då han t sade till mig, reste 
jag mig upp, och darrade. 
12. Oeh Hör sade till mig: Frukts di 
intet, Daniel ; ifrå första dagenom, då 


ty 
den I du af hjertat begärade förstå, och betvin- 


gade dig inför Gud, äro din ord hörd, 
oeh jag är för dina. skull kommen, 

13. Men den Försten öfver det riket i Per-- 
sien hafver ståndit mig emot i en och 
Öja sagan; och al. Michael, en af de yp- 

, kom mig till hjelp ; då be-- 
segren när Kon nom i Persien. 

14. Men nu kommer jag att undervisa 
dig, huru dino folke härefter gå skall, ty 
synen skall ske efter någon tid. 

15. Och som han detta med mig talade, 
slog jag mitt ansigte neder åt jordene, och 

a. 


gedomen, sä att det skall blifva ändadt, sä- | teg 


som igenom en flod, oeh efter stridena skall 
det öde blifva. 


27. Men han skall mångom stadfästa för- 
bundet i ena vecko långt; och midt i 
veelone skall offret och spisoffret åter- 
vända, och förödnin else stå.bre- 
dovid vin a; och är beslutet, att det 
skall öde blifva allt intill ändan. 


10. CAPITLET.. 
Gabriel synes, styrker, lärer Dantel. 
US tredje årena Konungs Cores af 
| Persien vardt Daniel, den Beltesazar 
het, något uppenbaradt, det visst och om 
dräplig ting är ; och han aktade deruppå, 
och förstod synena väl. i; : 

2, På semma tid var jag, Daniel; sorgse i 
tre veckor 

3. Jag åt ingen kräselig mat ; kött och vin 
kom intet i min mun, och jag smorde mig 
ej heller, tilldess tre veckor framledna voro. 

4, På fjerde oeh tjugonde dagen i första 
månadenom var jag vid den stora älfvena 
fr Och upplyft ö h såg; och 

5. u e min ögon, oc ; 
si, der en man i linnkläder, och hade 
ett gyldene bälte omkring sig. 

6. Hans kropp var såsom en hyacinth, 
hams anlete syntes-såsom en ljungeld, hans 
ögon såsom brinn ande bloss, hans armar 
oeh fötter såsom en glödandes koppar, och 
hans tal var såsom en stor dön. 

7. Oeh jag, Daniel, såg sådana syn allena, 
och de män, som när mig voro, sågo henne 
intet; dock föll en stor förskräckelse öfver 

så att de flydde bort och gömde sig. 


8; jag blef allena, och såg. den stora 


16. NAR rk före var lik one mennisko, 
uppå mina läppar. öppnade j 
oda mun, och e, och sade till Konöm. 
som för mig stnd.: Min , mine leda- 
möter bäfva mig öfver synena, och jag haf- 
ver ingen mast mer ; 

17. Och huru kan mins Herras tjenare 
tala med minom He efter ingen magt 
är nu mer uti mig, och jag hafver ej heller 

n anda mer ? 
'18. Då tog åter en uppg mig, hvilken var 
m en menniska, och han stärkte mig ; 

19. Oeh han sade: Frukta dig intet, du. 

älskelige man, frid vare med dig, var tröst, 
var tröst. Och som han med mi talade, 
förmannade jag mig, och sade: , min 
Herre; ty du hafver stärkt mig. 
20. Och han sade: Vetst du ock, hvarföre 
jag är kommen till dig? Nu vill jag åter 
mina färde, och strida med Förstanom i 
Persien ; men när jag far mina färde, si, så 
skall Försten af Grekeland komma. 

21. Dock vill jag låta dig förstå, hvad skrif- 
vet är, det visserliga ske skall; och ingen 
är den mig hjelper derutinnan, utan edar 
Förste Michael. 

11. CAPITLET. 
Persers, Grekers Konungar. Awntichristus. 
AG stod ock med honom uti första åre- 
na Darios den Medens; till att hjelpa 
oeh styrka honom. 

2. Och nu vill jag undervisa dig, hvad som 
i sanning ske skall : si, tre Konungar skola 
ännu blifva i Persien ; men den fjerde skall 
få större rikedomar än alle andre. Och som 
han i sina rikedomar är aldramägtigast, 
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skall han uppväcka alla emot det riket i 
Grekeland. ” 

3. Sedanskallen mägtig Konung uppkom- 
ma, oeh ra med stora magt, och skall 
göra ehvad han vill. 

4, Och som han är kommen uppå det 
högsta, skall hans rike brista, och dela sig 
i himmelens väder'; dock icke till hans 
affödo, ej heller med sådana magt, som hans 
varit hafver; ty hans rike varder utrotadt, 
och skall komma fräömmandom till lott. 

5 Och Konungen i söderlanden, den en 
af hans Förstar är, skall mägtig varda; 
men emot honom skall ock en mägtig var- 
da, JC regera, hvilkens välde skall stort 
var 


6. Efter någor år skola de befrynda sig 
tillhopa; och Konungens dotter i söder- 
landen skall komma till konungen i nord- 
landen, till att göra en förening; men hon 
varder icke blifvandes vid arms magt, ej 
heller hennes säd ståändandes; utan hon 
skall varda öfvergifven, samt med dem som 
Fe TamIDEde: och Met VAN TORN och 
m em som henne en tid långt vid magt 
hö se tel fh slägte skall 

. Men enjtelning af hennes 8 
uppkomma ; han skall komma med härs- 
in uti Konungens fäste i 


, OC 
nordlanden, och skall blifva vid sig, och få | be 


öfverhandena. 

8. Och han skall bortföra deras gudar och 
beläter, samt med de kosteliga klenodier, 
både af silfver och guld, in uti Egypten; 
och skall blifva väl ståndandes för Konun- 
genom i nordlanden i någor år. 

9. Och då han hafver it igenom det 
riket, skall han draga hem i sitt land igen. 

10. Men hans söner skola varda vrede, och 
samka tillhopa mänga härar ; och den ene 
skall komma, och fara framät såsom en 
flod, och åter reta den andra till vrede in- 
för hans fäste. 


PROPHETEN 


Cap, ll. 


kunna förtagat, och hans bästa folk skola 
icke kunna stå emot; 

16. Utan han skall, när han kommer til 
honom, skaffa sin vilja, och ingen skal 
kunna stå honom emot; han skall ock 
komma in uti det lustiga landet, och skall 


er CM | 
ustru, 

dock skall det icke lyckas honom, och der 
varder intet af. ; 

18. Derefter skall han vända äg CK 
öarna, oc na många em ; 
Förste skall tvinga honom,så att han måste 
vända igen med skam ; på det honom icke 
skall vederfaras med NN 

19. Alltså skall han vända tillbaka til 
sins lands fäste, och skall stöta sig och fal 
la, så att man intet skall finna honom mer. 

20. Och i hans stad skall en upp! 
hvilken sitta skall uti Kon 


som en öfverträdare och t ; men efter 
få dagar skall han förgås, dock hvarken 
genom vrede eller strid. 


21. Uti hans stad skall uppkomms & 
föraktelig man, hvilkom riksens ära intet 
otänk t var; han skall komma, « och fådn 
vilja, och intaga riket med s 

22. Och de armar, hvilke såsom en ko | 
komma, skola för honom, såsom med ene 
flod, öfverfallne och sönderbrutne värda; 
ödevr ock den Försten, som förbundet 
gjordt var. 

23. Ty sedan han med honom befryndad 
är, skall han listeliga handla med LT 
oc 1] draga upp, och varda honom 
vermägtig med fögo folk. så att 

24, Och det s lyckas honom, i 
han skall komma in uti bästa gr 
landena, och skall beskaffa det hans 


11. Då skall Konungen i söderlanden var- | eller föräldrar icke göra kunde, med ÅR 
da vred, ut och strida med Konun- | skinneri och byte; och skall fars 
nom i nordlanden ; och skall hemta till- | de fasta städer, och det en tid långt. 


opa en så stor hop, att den andre hopen 
skall varda gifven honom i hans hand. 

12. Och han skall föra samma hop bort; 
och skall hans hjerta förhäfva sig deraf, att 
han så mång tusend nederlagt hafver ; men 
dermed får han intet öfverhandena med 
honom. 

13. Ty Konungen af nordlanden skall åter 
samka en större hop tillsammans, än den 
förre var; och efter någor är skall han 
draga dit med stor härskraft, och med 
stora rikedomar. 

14. Och på samma tid skola månge sätta 
sig upp emot Konungen af söderlanden ; 
Fare ock RKS f e SANEe 2 (56 

olke upphäfva sig, och u a e- 
ten, och ller 6 06 URPfyllA Prop 

15. Alltså skall Konungen af nordlanden 
öre ut, och bålverk göra, och vinna fasta 
städer ; och söderlandens armar skola icke 


25. Och han skall uppväcka sina magtoch 
itt hj i söderlanden, 
sitt hjerta emot Kon ; . 


af söderlanden upprett varda till med 
en stor mägtig härskraft ; men han skall 
RÅ a vaan ling 
Vv gjordt emot honom; 
26. Ja, de som hans bröd äta, de skol 
hjelpa till att förderfva honom, och fer 
här undertrycka, så att ganska månge 
2 Ö ;h båda K ungarnas ; 
. Oc on 
tänka till, huru de skola göra bord 
sk och skola dock öfver ett dal 
falskeliga med hvarannan; men det ir 
fela dem ; ty änden är ännu bestämd 
uppå en annan tid. 
28. Sedan skall han 
stora rikedomar, och 
emot det helga förbundet; 
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nägot beskaffandes; och sedan draga hem 
i sitt land igen. 

29. Derefter skall han åter, på belägen tid 
draga emot söderlanden :; men det skall 
icke lyckas honom i den andra resone, 
såsom i den första. 

30. Ty af Chittim skola skepp komma 
emot honom, så att han skall varda för- 
tviflad, och måste vända tillbaka igen ; då 
skall han förgrymma sig emot det helga 
förbundet, och skall beskaffat, och skall se 
ig om, och draga dem till sig, som det 

förbundet i 


si 
h 8. 

31. Och hans armar skola. der stå; de 
skola oskära helgedomen i fästet, och af- 
lägga det dagliga offret, och uppsätta en 
förödnin styggelse. 

82: Och han I skrymta, och gifva dem 
osmdaktigom, som förbundet öfverträda, 
god ord ; men det folk, som sin Gud känna, 
skola förmavna sig, och beskaffat: 

33. Och de förstårdige i folket skola lära 
mänga andra; derföre skola de förföljde 
brer me svärd, eld, fängelse och rof, en 

i S 

34: Men i den samma förföljelsen skall 
dem likväl ske en liten hjelp; dock skola 
KANE pifva sig till dem bedrägeliga. 

85. Och de förstandijee skola somlige för- 

de varda, på det de 
vade, rene och klare, tilldess att det fär en 


ända; ty det är ännu en annar tid för: 
handen 


(SA 

88& Och Kowmmgen skall elivad han 
vill, och skall u FOSVS OCA-IPDERESN sig 
öfver allt det. Gud är, och s veliga 
tala emot den som är alla ; 
och det-skall lyckag honom, intilldess vre- 
den är ute; ty det är beslutet, huru länge 
det skull vara. 

37. Och sina fäders Gud skall han intet 
akta; han skall ieke akta uppå qvinno- 
kärlek, eller uppå någor gud; ty 
skall uppsätta sig emot alla. 

388. Men sin egen gud, Maussim, skall han 
dyrka ; ty en gud, der hans fäder intet af 
visst hafva, den skall han ära, med guld, 
silfver, ädla stenar och klenodier. 

39. Oeh han skall göra dem stora äro, som 
hjeltpa honom stärka Maussim, med den 
främmande guden, som han utvalt ; 

h skall göra dem till herrar öfver stora 
rikedomar, och utskifta dem landet till lön. 

40. Och på ändalyktene skall Konungen 
af” söderlanden stötas med honom; och 
Konungen af nordlanden skall församla si 
emot honom, med vagnar, resenärer, oc 
mång skepp, och skall infalla i landen, och 
förderfva, och draga ÄRNIROROm ; 

41. Och skall infalla uti det lustiga landet, 
och månge skola dräpne varda : men desse 

imdelip hans hand: Edom, Moab 
och Ammons harnas-Förstar. 

42, Och han skall sända sina magt i landen, 
och E n skall icke undslippa honom ; 
48, Utan han skall med sitt indragande 


han 


DANIEL. 


skola varda bepröfs- 
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varda rådandes öfver gyldene och silfver- 
skatter, och öfver all klenodier i Egypten, 
Libyen och Ethiopien. 

44. Men ett rykte skall förskräcka honom, 
af östan och af nordan ; så att han skall 

ut med stora vrede, i det sinnet, att 
han skall många förgöra och förderfva. 

45. Och han skall uppslå sins palatses 
tjäll emellan hafven, omkring det lustiga 
ER berget, tilldess med honom varder en 
ände ; och ingen skall hjelpa honom. 


12. CAPITLET. 
Uppståndelsen, domen, änden. 

Å samma tiden skall den store Försten 
Miehael, som för ditt folk står, upp- 
resa sig ; ty en sådana bedröfvad tid skall 
komma, att ingen slik varit hafver, ifrå den 
tid menniskor hafva varit till, intill den 
tiden. Uti den samma tiden skall ditt 


folk frälst varda; alle de som i bokene 


skrefne äro. 

2. Och mänge de, som under jordene sofva 
ligga, skola uppvakna, somlige till evigt lif, 
sormlige till evig försmädelse och bly 

3. Men lärarena skola lysa såsom himme- 
lens sken, och de som mänga undervisa till 

ighet, såsom stjernor i evighet. 

4; Och du, Daniel, fördölj dessa orden och 
besegla denna skriftena intill den yttersta 
tiden ; så skola månge deröfver komma, 
och finna ett stort förstånd. 

5. Oeh jag, Daniel, såg, och si, der stodo 
två andre, en på denna strandene vid älf- 
vem, en annar på den andra strandene. 

6. Och han sade till den som i linnkläder. 
ofvanuppå älfvenes vatten stod : När skall 
då änden varda med sådana under ? 

7. Och jag lydde till den mannen, som i 
linnkläden stod ofvanuppå vattnena; och 
han hof upp sina högra och venstra hand 
till himmelen, och svor. vid honom som 
lefver evinnerliga, att det skulle vara till 
en tid, och n tider, och en half tid; 
och när dess heliga folkens förskingring en 
ända hafver, så skall allt sådant ske. 

.8. Och jag hörde det, men jag förstod det 
intet; och jag swde: Min Herre, hvad skall 
ske derefter ? 

9. Han sade : Gack, Daniel, ty det är för- 
doldt och besegladt intill yttersta tiden. 

10. Mäånge skola renade, luttrade och be- 
prörvade varda ; och de ogudaktige skola 

öra ctt ogudaktigt väsende ; och de ogu- 
daktige skola intet aktat; men förständige 
skola aktat. 

11. Och ifrå den tiden, när det dagliga 
offret borttaget, och förödelsens styggelse 
uppsatt varder, skall vara tusende tuhun- 
drade och niotio dagar. | 

12. Väl är honom, som då förbidar, och 
räcker intill tusende trehundrad och fem 
och tretio dagar. 

13. Men du, Daniel, (gack bort, tilldess 
änden kommer, och hvila dig) att du må 
uppståi dinom del, SAT (lARANIA hafva ända. 

Xx 
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PROPHETEN OSEA. 


"1. CAPITLET. 
Osea kustru, barn. Israels kor, omvändelse. 
ETTA är Herrans ord, som skedde till 
Osea, Beeri son, uti Ussia, Jotham, 
Ahas, Jehiskia, Juda Konungars tid; och 
uti Jerobeams, Joas sons, Israels Konungs 


tid. 

2. Och då Herren 'först tog till att tala 

enom Osea, sade Herren till honom: Gack 

rt, och tag dig ena sköko till hustru, och 
SKORONAEN ; ty landet löper ifrå Herranom 
i boleri. 

3. Och ban gick bort, och tog Gomer, Di- 
blaims dotter. Hon vardt hafvandes, och 
födde honom en son. 

4, Och Herren sade till honom: Kalla 
honom Jisreel : ty det är ännu om en liten 
tid till görandes, så vill jag hemsöka de 
blodskuilder i Jisreel, öfver Jehu hus, och 
skall göra en ända med Israels rike. 

5. På den tiden skall jag sönderbryta Is- 
raels bäga, uti Jisreels dal. 

6. Och hon vardt äter hafvandes, och 
födde ena dotter : och han sade till honom : 


Kalla henne LoRyhama; ty jag vill intet | bättre 


mer förbarma mig öfver hus ; utan 
jag vill bortkasta dem. 

7. Dock öfver Juda hus vill jag förbarma 
mig, och skall hjelpa dem genom Herran 


deras Gud ; men jag vill icke hjelpa dem 
genom båga, svärd, strid, hästar eller rese- 


närar. 
8. Och då hon afvant hade LoRyhama, 
vardt hon åter hafvandes, och födde en 


son. 
9. Och han sade : Kalla honom LoAmmi ; 
ty I ären icke mitt folk, så vill jag ej heller 


vara edar. 

10. Men talet på Israels barn skall varda 
lika som sanden i hafvena, den man hvar- 
ken mäla eller räkna kan; och det skall 
ske på det rum, der man till dem haf- 
ver: I ären icke mitt folk ; der skall man 
säga till dem : O! I lefvande Guds barn. 

11. Ty Juda barn och Israels barn skola 
sammankomma, och skola hålla sig alla 
under ett hufvud, och draga upp utu lan. 
dena; ty Jisreels dag skall vara en stor 


2. CAPITLET. 
- Horeris straf. Nytt förbund. 
GACER edrom brödrom : De äro mitt 


folk, och - ä 
Snnest. edro syster, att hon är i 


2. Säger domen öfver edra moder, att hon 
är intet mer min hustru, och jag vill intet 
hafva henne ; beder henne kasta bort sitt 
boleri ifrå sig, och sitt horeri ifrå sin 


bröst ; 

3. På det jag icke skall afkläda henne 
nakna, och Jätta henne, lika som hon var 
då hon född var, och jag då gör henne så- 
som ett öde,.och såsom ett torrt land, att 
jag icke låter henne dö af törst ; 

4, Och icke förbarmar mig öfver hennes 
barn ; ty de äro horobarn ; 

5 Och deras moder är en hora; och den 
dem burit hafver, hon håller sig skamliga, 
och säger: J vill löpa efter mina bolar, 
hvilko mig gifva b vatten, ull, lin, oljo 
oc 

8. Derföre, si, jag skall igentäppa din 
med törne, och gärda der pe före, att 
hon icke skall finna sina stigar. 

7. Och då hon löper efter sina bolar, skall 
hon intet få dem, och icke finna dem, när 


hon söker efter dem, och måste SR: Jag 
vill gå till min förra man igen, der jag 
mådde, än jag nu mår. 


som gifver henne korn, must och oljo, och 
hafver gifvit henne mycket silfver och guld, 
der de af gjort hafva. 

9. Derföre vill jag taga mitt korn och 
must igen i sinom tid, och bortvända 
mina ull och lin, der hon sina blygd med 
betäcker 


10. Nu vill jag upptäcka hennes skam för 
hennes bolars ögon, och ingen skall und- 
sätta henne utu mine 

11. Och jag skall förs en ända med all 
hennes fröjd, högtider, nymänader, 8ab- 
bather, och alla hennes h Å 

12. Jag skall öde göra hennes vinträ och 
fikonaträ, efter hon säger : Det är min lön, 
som mine bolar gifva >; jag skall göra 
en skog deraf, att vilddjuren skola uppäta 


et. 

13. Alltså skall jag hemsöka Baalims de- 
gar öfver henne, hvilkom hon rökoffer gör, 
och pryder sig med spann och halsband, 
och löper efter sina bolar, och förgäter mig, 
"12 Derföre, si, jag vill locka henne, och 

+. re, 8l, jag vi enne, 
föra henne uti öknena, och tala ljuftiga 
med henne. : 

15. Der vill jag gifva henne sin rätta vin: 
gård, och Achors dal, der man predika 
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skall det I hoppas skolen ; och der skall 
hon sjunga, lika som i hennes ungdoms tid, 
då hon utur Egypti land drog. 

16. Och på den tiden, säger Herren, skall 
du kalla mig : min man, och icke mer kalla 
mig: min Baal. 

..17. Ty jag skall låta Baalims namn bort- 
komma utu hennes mun, så att man deras 
namn icke mer ihågkomma skall. 

18. Och jag skall på den tiden göra dem 
ett förbund med vilddjuren på markene, 
med foglarna under himmelen, och med 


matkarna på fordEne: och skall borttaga 
häga, Sv och krig utu landena, och läta 
em 


19. Jag vill trolofva dig mig i evig tid ; j 
skall trolofva dig mig uti rättfärdighet oc 
(Ei ÄTS SL tg 

. Ja, uti trone ag trolofva mig; 
och du skall känna Herran. 

21. På den tiden, Herren, vill jag 
höra ; jag skall höra himmelen, och him- 
melen skall höra jordena ; 

22. Och jorden skall höra kornet, must 
och oljo, och de skola höra Jisreel. 

23, Och jag skall behålla henne wmig för en 
säd på jordene, och förbarma mig öfver 
henne som i ogunst var, och säga till det 


som intet var mitt folk: Du äst mitt folk ; | gal 


och det skall säga : Du äst min Gud. 


3. CAPITLET. 
Israels otro, straff, bättring. 

OS Herren sade till mig: Gack än en 
g bort, och älska den bolerska och 
horiska qvinnona; såsom Herren älskar 
Israels barn, och de vända sig likväl till 
främmande gudar, och bola för en kanno 
vins skull. 

2. Och j 

femton 8 


bjugg ; 

3. Och sade till henne : Håll dig efter mi 
en tid långt, och bedrif intet boleri, oc 
tillstäd r dig. annan ; ty jag vill ock hålla 


vardt med henne öfverens om 
nningar och halftannat homer 


mig efter dig. 

4. Ty Israels barn skola i långan tid blifva 
utan Konung, utan Första, utan offer, utan 
altare, utan lifkjortel, och utan Theraphim. 

. 5. Derefter skola Israels barn omvända 
sig, och söka Herran sin Gud, och sin Ko- 
nung David; och skola ära Herran, och 
hans nåd i yttersta tidenom. 


4, CAPITLET. 
. Israels straff och grafva laster. 
ÖRER, I Israels barn, Herrans ord; 
ty Herren hafver orsak till att straffa 
dem, som i landena bo; vå der är ingen 
NOOnEn ingen kärlek, intet Guds ord i lan- 
na .| 


ena; 

2. Utan Guds hädelse, lögn, mord, stöld 
och hor hafva fått öfverhandena, och den 
ena blodskulden kommer efter den andra. 

3. Derföre skall landet stå jämmerliga, 
och allom inbyggaromen illa gå; ty ock 
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juren på markene, och foglarna under 
himmelen, och fiskarna i hafvet skola för- 
komma. 

4, Dock man torf icke straffa eller tukta 
någon; ty mitt folk (vill ostraffadt vara; 
utan) tager sig före att straffa Presterna. 

&. Derföre skall du falla om dagen, och 
Propheten falla med dig om nattena ; alltså 
ska a dina moder späka. 

6. Mitt folk är förderfvadt, derföre att det 
icke lära vill; ty du aktar intet Guds ord, 
derföre vill jag ock intet akta dig, att du 
min Prest vara skall; du förgäter dins 
Flag lag, derföre vill jag ock förgäta din 


rn. 

7. Ju flere de varda, ju mer de synda emot 
mig ; derföre skall jag ju så högt göra dem 
till blygd, som de i ärone högt uppe äro. 

8. De äro mins folks syndoffer, och styrka 
deras själ i deras missgerning ; 

9. Derföre skall folkena gä lika som Pre- 
stomen; ty jag skall hemsöka deras väsende, 
och vedergälla dem säsom de förtjena; 

10. Så att de skola äta, och icke mätte 
varda ; bedrifva boleri, och det skall intet 
bekomma dem ; derföre, att de hafva öfver- 
gifvit Herran, och intet aktat honom. 

11. Boleri, vin och must göra menniskorna 


na. 
12. Mitt folk frågar sitt trä, och deras stal 
predikar dem ; ty en boleris ande förstörer 
SN så att de bedrifva boleri emot sin 


u 
13. Ofvanpå bergen offra de, och på högo- ' 
men röka de, under ek, lind och bok, efter 
de hafva skönan skugga; derföre varda 
ock edra döttrar skökor, och edra brudar 


horor. 
14. Och vill ej heller förtagat, då edra 
döttrar ch brudar skämda och horor varda; 


efter I upptagen en annor Gudstjenst med 
de horor, och offren med de slemma slunor ; 
ty det galna folket vill slaget varda. 

15. Vill du Israel ju bedrifva boleri, att 
dock Juda icke ock finnes skyldig; går icke 
bort till Gilgal, och kommer icke upp till 
BethAven, och svärjer icke: Så sant som 
Herren lefver. ; 

16. Ty Israel löper lika som en galen ko; 
så skall ock Herren låta föda dem, såsom 
ett lamb det vildt löper. = 

17. Ty Ephraim hafver gifvit sig i sällskap 
med afgudar ; så låt honom fara. 

18. De hafva gifvit sig uti svalg och boleri ; 
deras herrar hafva lust dertill, att de kom- 
ma skam åstad. 

19. Ett väder skall bortdrifva dem, hvilko 
de icke skola kunna emotstå, och måste 
öfver sina Gudstjenst till blygd varda, 


5. CAPITLET. 
Bådom riken kotas undergång. 
SÅ hörer nu detta, I Prester, och akta 
härupp du. Israels hus;ochefattat i 
öronen, du Konungens hus; ty ett straff 
varder öfver eder gängandes, I som cna 
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snaro i Mizpa ställt hafven, och ett ut- , vill, skall vara såsom ett morgonmoln, och 
sträckt nät i Thabor. lika som en dagg, som om morgonen bittida 

2. De slagta fast mycket, och bedraga fol- i faller. . 
ket dermed; derföre måste jag straffa-dem:| 5. Derföre höflar jag dem genom Proplhie- 
allasamman, terna, och dödar dem genom mins muus 

3. Jag känner Bphraim väl, och Israel är : tal, att din ord måga i ljuset kommas - 
för mig intet fördold; att Ephraim är: en | 6. Ty jag. hafver lust till kärlek, och icke 
sköka, och Israel en sluna. till offer.; och till Guds kunskap, och icke 

4. De tänka intet dertill, att: de måtte | till bränneoffer; | 
vända sig till sin Gud; ty de hafva ett | 7. Men de öfverträda förbundet, lika som 
skökohjerta, och sköta intet om Herran. | Adam; deruti förakta de mig. . 

5. Derföre skall Israels högfärd för deras. | 8. Gilead-är en stad full med afguderi 
ansigte ödmjukad varda; och skola både. och blodskulder. 

Israel och Ephraim falla för deras ondskos | 9. Och Presterna, samt med sina stallbrö. 
skull; ock skall Juda falla med dem. der, äro lika som röfvare, hvilke i försåt 

6. Så skola de komma med sin får och fä, | ligga, och mörda a vägen till Sichem; 
till att: söka Herran, ooh dock intet finna .| ty de göra hvad de vilja. . : 
honom; ty han hafver vändt:sig ifrå dem. | 10. Jag ser det i Israels hus, der mig före 

7. De förakta Herran, och föda främmande var; ty der. bedrifver Bphraim boleri, 
barn ; derföre skall oek nymånaden upp- | Israel orenar sig. 

ARTE I basen I Giben ja, tru Pp gap - folks fängelse Om. 
. Ja, er i i & ja, trumme- | and för sig, jag mins om: 

ter i Rama: ja, roper: i Bethåven, på hin. | vändandes varder. 

sidon BenJamin. 7. GAPITBET. 

9. Ty Ephraim skall eét:öde varda, på den Straff bjuder bet; förekt undergång. 
tid jag dem straffandes varder.:: Derom haf. Å jag Israel hjelpa vill, så finner -man 
ver jag Israels slägte troliga varnat. först Ephraims otro och Samarie.ond- 

10, Juda Förstar äro like dem som utflytta | sko, så att: de bedrifva desto mer afguderi; 
råmärke; derföre vill jag utgjuta mina! och ändock de inbördes med tjufvar, och 
vrede öfver-dem, lika som vatten. utantill med röfvare plågade äro ; 

11. Kprate lider våld, och varder- plå. | 9, Likväl vilja de intet märka, att jag der- 
för difvit Sr avp repen 2 rang a väl dr rkssnde va pd all 
| . men ser . e all- 
12, Jag är Hpbraim såsom en mal, och | städes bedriva. am 

uda huse en plåga. ; 3. De fröjda Konungen genom sitt afga.- 

13. Och då Ephraim kände sina krankhet, | deri, och OR CET genom sina lämer: 
och Juda sitt sår, drog Bphraiwm:bort till | 4, Och äro allesamman horkarlar, lika 
Assur, och sände till Konungen i Jareb; en bakougn, den bakaren het gör, när han 
men han kunde intet: hjelpa eder, eller utknådat hafver, och låter degen igenour- 
"år Ty jag är Hphvais lika som ett.lejon, | "br der LA Konung högtid (säga de) 

. & Vv 1 . 
och Juda huse lika som ett: ungt lejon. | gå då Förstarna hete lika som af 

Jag, jag rifver, och a min väg; jag förer+| vin; så bjuder han de falska lärare till sig. 
dem bort; och ingen kan undsätta dem. 6. Ty deras hjerta är hett uti deras gude- 

15. Jag vill gå åter till mitt: rum. igen, lighet, lika som en bakougn, när de offra, 
Apg de känna sina skuld, och söka mist, OC bedraga SR men deras bakare sof- 
ansigte, ver alla nattena, och ora morgonen brinner 

6. CAPITLET. han i ljusom 1 
| Guds lust till barmkertighet. ATA La SUGER ÄG ROMA HA EST SaAOIrNeR 
TÄR dem illa För så måste de då bittida lika som en bakougn; ändock att 
söka mig (och säga): Kommer; vi ' domare up ne varda, och alle deras 
vilje till Herran igen; ty han hafver rifvit . Konu a; likväl är der ändå ingen 
oss, han helar oss ock; han hafver slagit: ibland dem, som rag 

oss, han förbinder oss ock ; 8. Ephraim varder öfv en af Hednin- 

2. Efter två dagar gör han oss lefvande; gom; Ephraim är lika såsom en kaka, den 
på tredje dagen skall han uppväcka oss, så .. ingen omvänder ; 
att vi få lefva inför honom. 1.9. Utan främmande up hans kraft, 

3. Och så varde vi deruppå aktande, och likväl vill han intet aktat; han hafver ock 
vinnlägge oss derom, att vi måge känna ' fått hår, likväl vill han intet aktat. 
Herran ; ty han kommer fram lika som en ' 10. Och Israels högfärd varder för deras 
skön sorsonrodne och skall komma oss ögon ödmjukad; likväl omvända de sig inr 
lika som ett:regn, såsom ett serlaregn hvil- | tet till Herran sin Gud, och fråga ej heller 
ket landet fuktar. nägot efter honom i allo desso. 

Hr O! huru väl vill jag göra emot dig, ' 11. Ty Ephraim är lika soim. en galen duf- 

"phraim ; o! huru väl vill jag göra emot ' va, den intet akta vill.” Na äkalla de Egyp- 

8, Juda; ty den nåd, som jag eder bevisa ten, nu löpa de till Assur. Å 


CaP. 8, 9. 


12. Men efter de så löpa, nu hit och nu 
dit, skall jag kasta mitt nät öfver dem, och 
rycka dem neder, lika som foglar under 
himmelen Solp akan straffa dem, såsom 
man det r uti deras församlingar. 
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intet behag dertill ; utan han vill ihåg- 
komma deras ondsko, och hemsöka deras 


synder, sow sig till Egypten vända. 


14. Israel] förgäter sin skapare, och bygger 
| kyrkor; så gör Juda många fasta städer; 


13. Ve , att de sifrå mig vika. De | men jag skall sända eld uti hans städer; 
måste förderfvade varda; ty de äro ifrå | han sa förtära hans hus. 
mig affällige vordne ; jag ville väl förlossa 
dem, om de icke afguderi emot mig lärde. 9. CAPITLET. 

14. 'Sä åkalla de mig ock intet af hjörtana; Stora synder. Svåra straf. 


utan tjuta i sin lägre; de församlas för 
"mats och drycks:skull, och äro mig ohör- 
samme. 

15. Jag lärer dem, och stärker deras ar- 
mår; men de mig la. 

16. De omvända sig dock icke rätteliga, 
utan äro lika som en falsk båge; derföre 
måste deras Förstar falla genom svärd; 
deras trug skall uti Egypti till spott 
varda, 


8. CAPITLET. 
Falsk tröst och Gutstjenst. 
REA högt, såsom en basun, och säg: 
Han kommer allaredo öfver Herrans 
hus, lika som en örn ; derföre, att de hafva 


ifrå min lag; 
2. Skola de då ropa till mig: Du äst min 
Gud; vi SME (LR, vi Israel. 

3. Men ehuru väl man det menar, så låter 
dock Israel intet säga sig; derföre 
fienden förfölja dem. 

4. De söka SRUngEG och akte intet mig ; 
de hålla sig intill :Förstar, och jag måtte 
intet vetat; af sitt silfver os d göra de 
afgudar, att de ju snarliga förgåsskola. 

'5. Din kalf, o Samaria, förkastar han. 
Min vrede hafver förgrymmat sig öfver 
dem ; det kan icke länge stå, de måste 
straffade 

6. Ty:kalfven är kommen ifrån Iwrael, och 
en mästare hafver gjort honom, och han 
kan ju ingen Gud vara ; derföre :skall Sa- 
marie kuaf till:steft gjord varda. 

7. Ty de så väder, och skola uppskära 
vräder ; deras säd skall icke up 


och deras frukt intet mjöl gifva; och om 


hon det än gifver, så skola dock främmande | derfvade 


SA äsred varder uppäten; 'Hednin 

”:8, varder up ; garna 
hafva sig med honom, lika som med ett 
oterigt kärile ; 

9. Derföre, att de löpa upp efter Assur, 
såsonx vildåsnen i villone ; Ephraim skän- 
ker bolarom ; 

10. Ja, gifver ock Hedningom skatt; de 
samma Hedninpgar vill jag nu församla öf- 
ver dem ; de :skola snart ledse varda vid 
Konungens och Förstarnhas tunga. 

11. Ty Ephraim hafver gjort mång altare, 
till att synda ; så skola ock altaren varda 

a Om j Vän råygket predikarå 
12. my p ar dem om 
då kalla de det kätteri. 

18. Det de ännu mycket offra, och fram- 
bära kött och äta; så hafver dock Herren 


omma, gud 


'sty 


DY behöfver icke fröjda dig, Israel, eller 
berömma dig öfver annor folk ; ty din 
Gudstjenst är ett horeri emot din Gud, der 
du nytto med söker, att alla lador måga 
:varda fulla med korn. 

2. Derföre skola ladorna och presserna 
Ae föda dig; och vinet skall dig intet 
yckas. 

3. Och de skola icke blifva uti Herrans 
land; utan Ephraim mäste åter in uti 
Egypten, och måste äta uti Assyrien det 
orent är. å 
4. Der kunna de intet göra Herranom 
drickoffer af vin, eller eljest honom något 


till vilja ; deras offer skall vara lika som de 
. öfverträdt mitt förbund, och-vordit affällige | bedrö / 


es bröd, af hvilkom orene varda 
alle de som deraf äta ; ty sitt bröd måste 
de äta för sig sjelf, och det skall intet varda 
buret in uti Herrans hus. . 
5. Hvad viljen :I då göra uti årstidom, och 
Herrans högtidom ? 
6. Si, de måste bort för förderfvarenom ; 
en sekall hemta dem tillhopa, och 
oph skall begrafva dem ; skall 
växa, der nu deras lustiga afgudars silfver 
står ; och törne uti deras byddom. 
7. Hemsökningsetiden är kommen, veder- 
ältlelsetiden; det skall Israel väl förnimma; 
opheterna äro galne, och de andelige äro 
ursinnige, för dina stora missgerning, och 
för det stora hetsliga afguderiets 8 
8. De väktare i 'Ephraim höllo sig ett 
skifte intill min Gud ; men nu äro de Pro- 


pheter, som lägga honom snaro på alla hans 
VARAT BONO et hetsliga afguderi, uti sins 
8 


us. 
9. -De gå allt för djupt deruti, och äro för- 
, såsom i Gibea tid; derföre skall 
han komma deras ondsko ihåg, och hem- 
söka deras synder. 

10. Jag fann Israel i öknene lika som 
edra fäder lika som de 
onaträt ; men derefter 
ngo de till Peor, och lofvade sig till 
n skamliga afguden, och vordo ju så 
elige, som deras bolar. . 

11. Derföre måste Ephraims härlighet 
bortflyga såsom en fogel; så att de hvarken 
skola föda, hafvande vara, eller afla. 

12. Och om de än uppfödde sin barn, så 
vill jag dock göra dem arfvingalösa, så att 
de skola intet folk vara; och ve dem, när 
jag ifrå dem viken är. 

13. Ephraim, som mig synes, är planterad 
och skön lika som”Tyrus; likväl måste han 
nu få dråparenom sin barn ut. 


F 
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14. Herre, gif dem ; men hvad vill du 
gifva dem? gif dem ofruktsamma qveder, 
och försinade bröst. . ' 

15. All deras arghet sker i Gilgal; der 
hatar jag dem, och skall, för deras onda 
väsendes skull, drifva dem bort utu mitt 
hus, och ingen kärlek mer bevisa dem ; ty 
alle deras Förstar äro affällige. 

16. Ephraim är slagen, hans rot är bort- 
torkad, så att de ingen frukt mer bära 
kunna; och om de än födde, så vill jag dock 
den åstundada fruktena af deras lifve 


öda. 

17. Min Gud skall förkasta dem, derföre 
att de icke ville höra honom ; och de måste 
gå villeråda ibland Hedningarna. 


10. CAPITLET. 
Israel varnas för undergång. 
TEST är ett onyttigt vinträ vorden, 
hans frukt är ock alltså ; så mycken 
frukt som han 'hafver, så mång altare gör 
han; der landet aldrabäst är, der stikta de 
aldraskönesta kyrkor. 

2. Deras hjerta är deladt, och de syndade 
nu; men deras altare skola nederbrutna, 
och deras stiktningar förstörda varda. 

3. Ty de berömma sig, och säga : Konun- 
gen hafver oss icke ännu, och behöfve vi 
Intet frukta Herran ; hvad skulle Konun- 
gen göra oss ? 

4. De svärja sig tillhopa förgäfves, och 
göra ett förbund ; och sådana råd grönskas 
lika som o på alla fårar i markene, 

5. Samarie inbyggare församla sig till 
kalfven i BethAven; ty hans folk hafver 
gråtit öfver honom, der dock hans andelige 
plägade fröjda sig öfver hans härlighet ; ty 
han är bortförd ifrå dem. 

6. Ja, kalfven är förd in uti Assyrien 
Konungen i Jareb till en skänk; alltså 
måste Ephraim stå med skam, och Israel 
skamliga gå med sitt anslag. 

7. Tv Konungen i Samarien är försvun- 
nen, lika som n på vattnena. 

8. De höjder i Aven, der Israel med syn- 
dade, äro förlagde ; tistel och törne växer 
på deras altare, och de skola säga: I berg 

örskyler oss, och I backar faller öfver oss. 

9. Israel, du hafver syndat allt ifrå Gibea 
tid; dervid hafva de ock blifvit; men en 
sådana strid, som emot de onda menniskor 
i Gibea skedde, den skall intet fatta dem ; 

10. Utan jag skall näpsa dem efter min 

vilja; så att folk skola komma församladt 
öfver dem, när jag spänner dem före med 
deras båda kalfvar. 
11. Ephraim är en kalf, som sig leda låter ; 
Jng sal ock en gäng tröska med honom, 
och vill fara öfver hans sköna hals; jag 
skall lära Ephraim rida, och Juda plöja, 
och Jacob & 

12. Derföre sår rättfärdighet, och upp- 
skärer kärlek, och plöjer annorlunda, 
medan tid är att söka Herran, tilldess han 

mmer, och lärer eder rättfärdighet. 
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13. Ty I plöjen ogudaktighet, och upp- 
skären orättfärdighet, och äten lögns frukt. 
RN du nu förlåter dig uppå dina mänga 

Jeltar, ör 

14. Så skall UppaRNg sig ett rumor i ditt 
folk, så att all din fäste skola förstörd 
varda, lika som Salman Arbeels hus för- 
derfvade i stridenes tid, då modren öfver 
barnen slagen vardt. 

15. Rätt så skall eder ock gå i Beth El, för 
edra stora ondskos skull, att Israels 
Konung skall om morgonen bittida neder- 


Vv 
11. CAPITLET. 
Guds hjerta. Israels ondska. 
å Israel MR var, hade jag honom kär, 
och kallade honom, min son, utur 
Beypton. 

2. Men när man nu kallar honom, så 
vända de sig bort, och offra Baalim, och 
röka inför beläte. . 

3. Jag tog Ephraim i hans arm, och ledde 
honom : men de hafva nu förgätit, huru 
jag halp dem. 

4 Jag lät dem draga ett FUStigt ar Sh 

ä med mjuka tömmar; och jag oket 
utaf dem, och £af dem foder ; 

&. Få det han ju icke skulle vända sig åt 
Ercrpti land igen. Så är nu Assur vorden 
deras Konung ; ty de ville intet omvända 
sig. 

6. Derföre skall svärdet komma öfver 
deras städer, och skall förtära och uppfräta 
deras bommar, för deras anslags skull. 

7. Mitt folk hafver ingen Tlust till att 

mig; och ehuru man pre- 
dikar dem, så skickar sig dock ingen till 
att höra. 


8. Hvad skall jag göra af dig BRNT AA T 

uru skall jag dock pläga n. Israel ? 
Skall jag icke med rätto göra dig såsom 
Adama, och tillpynta dig lika som Zeboim? 
Men mitt hjerta hafver ett annat sinne; 
min barmhertighet är så brinnande ; 

9. Att jag icke göra vill efter mina e 
ma vrede, eller vända mig till att jag platt 
förderfvar Ephraim; ty Al är Gud, och 
icke menniska, och är den Helige ibland dig; 
dock skall mitt rike icke vara i stadenom. 

10. Då skall man efterfölja Herran, och 


vända sig till 


han skall såsom ett lejon; och när 
han ryter, så skola de förskräcka sig, som 
vesterut 


äro. 

11. Och de uti Egypten: skola ock för- 
skräckas, såsom en 1; och de i Assurs 
land, lika som dufvor ; och jag vill sätta 
dem uti sin bus, säger Herren. . 

12. Uti Ephraim är allstädes afpuderi 
emot mig, och i Israels hus falsk Guds- 
tjenst; men Juda håller sig ännu fast in- 
till Gud, och till den rätta heliga Guds- 


tjensten. 
12. CAPITLET. 
Gud nådig. JIserael otacksam. 
MEN Ephraim. gaparcefter väder, och 
löper efter östanväder, och gör hvar 


I 


f 
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dag mer afguderi och skada; de göra för- ; 6. Men efter de födde äro, så att de äro 


bund med Assur, och föra balsam uti 


ten ; 

Ko Perfore skall Herren beskärma Juda, 
och hemsöka Jacob efter hans vägar, och 
löna honom efter hans förtjenst. 

3. Ja, (säga de) han hafver undertryckt 
sin broder i moderlifvena, och af allo magt 
kämpat med Gudi. g 

4. Han kämpade med Angelen, och vann; 
ty han gret, och bad honom ; der hafver 
han ju funnit honom i BethEl, och der 
hafver han talat med oss. 

ö. Men Herren är Gud Zebaoth; HERRE 


är hans Namn. | 

6. Så omvänd dig nu till din Gud; gör 
barmbhertighet och rätt, och hoppas all- 
städes uppå din Gud. 

7. Men köpmannen hafver en falsk våg i 
Bing hans och r de i hat 

8. phraim säger : Jag är rik, jag haf- 
ver nog; man skall intet ondt finna i allt 
mitt arbete, det synd är. 

9, Men jag, Herren, är din Gud, allt ifrå 
Egypti land, och den dig låter ännu i hyd- 
dom bo, såsom man i årstider plägar ; 

10. Och talar till Propheterna ; och jag är 
den som så många prophetier firven, och 
förkunnar genom Propheterna, ho jag är. 

11. Uti Gilead är alltsamman afguderi, 
och i Gilgal offra de oxar fåfängeliga, och 

hafva - mång altare, som skylarna på 


åkren s 

12. Jacob måste fly uti Syrie land, och 
Israel måste tjena för ena hustru ; för ena 
hustru mäste vakta. 

13. Men derefter förde Herren Israel utur 
Egypten, genom en Prophet, och lät be- 
vara honom genom en Prophet. 

14. Men nu förtörnar honom Ephraim 

nom sina afgudar; derföre s deras 
blod komma öfver dem, och deras herre 
skall vedergälla dem deras försmädelse, 


"18. CAPITLET. 
Israels olycka. Messie seger. 
Då Ephraim lärde afguderi med magt, 


vardt han i Israel upphöjd ; sedan 
syndade de genom Baal, och vordo deröf- 
ver dräpne. 


2. Men nu synda de än mycket mer, och 
göra beläte af sitt silfver, såsom de dem 
upptänka kunna, nämliga afgudar, de dock 

tsammans smedsverk äro; likväl pre- 
dika de om dem, att den som kalfvarna 
kyssa vill, han skall offra menniskor. 

$. De samme skola hafva morgonmoln, 


och den som bittida faller; ja, lika 
som agnar, de utaf loganom bortb och 
såsom röken af en skorsten. 


4, Jen jag är Herren, din Gud, allt ifrån 

ti ; och du skulle ju ingen annan 

SU kan utan mig; och ingen Frälsare, 
utan m 


ie ena. , 
5. Jag lät mig ju vårda om dig i öknene, i 
eno torro lande. 


mätte vordne, och nog hafva, Upphäfver 
sig deras hjerta ; derföre förgäta de mig 

7. Så skall jag ock varda emot dem lika 
som ett lejon, och lika som en parder; på 
vägenom vill jag vakta efter dem. 

8. Jag skall möta dem lika som en björn, 
hvilkom hans ugnar borttagne äro, och 
skall sönderrifva deras förstockada hjerta, 
och skall uppfräta dem der, såsom ett 
lejon ; vilddjur skola rifva dem sönder. 

9. Israel, du förer dig i olycko; ty din 
hälsa står allena när mig. i; 

10. Hvar är din Konung, som dig hjelpa 
må uti alla dina städer; och dine domare, 
der du af sade: Gif mig Konung och 
Förstar ? 


11. Nu väl, jag gaf dig en Konung i mine 
vrede, och skall äga hononi bort i mine 
grymhe 


t. 
12. Ephraims misshandel är sammanbun- 
den, och hans synd är behållen ; 
13. honom skall ve varda, såsom ene 
barnafödersko; ty de äro oförsigtig barn. 
Den tid skall komma, att deras barn måste 


förgås. 

14. Men jag vill förlossa dem utu helvete 
och hjelpa dem ifrå döden ; död, jag skall 
vara dig ett förgift ; helvete, jag. vara 
dig en plåga; dock är trösten fördold för 
min 


”n; 
15. Y han skall skilja emellan bröder; 
der skall ett östanväder komma, och 
Herren uppstiga ifrån öknene, och uttorka 
hans brunnar, och utöda hans . källor ; 
han skall bortröfva all kostelig tyg och 


häfvor. 
14. CAPITLET. 
Samarie varning, läfte. 
AMARIEN skall öde varda; ty de äro 
sinom Gud ohörsamme ; de skola falla 
nom svärd, och deras unga barn sönder- 
ossade, och deras hafvande qvinnor sön- 
derrefna varda. 
23, Omvänd dig, Israel, till Herran, din 
Sa ; ty du äst fallen för din misshandels 
8 


3. Tager dessa orden med eder, och vänder 
eder om till Herran ; och säger till honom : 
Förlåt oss alla synder, och gör oss godt, så 
vilja vi offra våra läp OXAar. 

4. Assur skall intet hjelpa Np Ae vi vilje 
icke mer rida på hästar, och icke mer 
till våra händers verk: I ären vår Gud; 
utan låt de faderlösa finna nåd när dig. 

5. Så SR j Fale pg fr AE 
gerna jag hafva dem ; 8 jag 
vända mina vrede ifrå dem. 

86. Jag vill vara Israel lika som en dagg, 
att han skall blomstras såsom en ros, oc 
hans rötter skola utsträcka sig såsom 


Libanon ; 
7, Och hans fer utvidga sig, att han 
skall vara så dägelig som ett oljoträ, och 


sk gifva. .en & god lukt som 
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8. Och skola åter sitta under hans skugga ; vill vara såsom ett grönt furoträ; på mig 
ät korn skola de föda sig, och blomstras skall man finna dina frukt. 


lika som ett vinträ; hans åminnelse skall : 10. 

den detta märker ? 
Jag rätte, och de rättfä 
önhöra honom, och leda honom ; jag men öfverträdarena f: 


vara lika som vinet på Libanon. 
TS raim, bort med de : 
8 


dar. 


o är vis, den detta förstår, och klok, 
Ty Herrans vägar äro 
vandra deruppå ; 
deruppå. 


PROPHETEN JOEL. 


1.:CAPITLET. 
Landet öde. Fasta påbjudes. 
ETTA är :Herrans ord, som skedde 
till Joel, Pethuels son. 

2. 2 Hör: detta, I SOA Fyhr) akter DET? 

inbyggare i landena; om någo 

ör én t skedt är i edar tid, eller i 'edra fäders 
i 


3. Säger edrom barnom deraf, oeh låter 
edor barn säga det för sin barn; och de 
samma barnen för sina efterkommande ; 


4. Nämliga: Hvad efter gräsmatken blif- |: 


ver qvart, det uppäter gräshoppan; och 
hvad Sto doppan igenblifva låter, det äter 
flogmatken ; hvad flogmatken blifva 
låter, det fråter lusen. 

5. Vaker upp, I druckne, och oc, ofer unst; och 
järirer eder, alle vindrinka 
ty han är eder ifrån edar nen bor 

6. Ty ett igt folk och otaligt 

hitupp uti mitt land; det hafver tän ör 
k som ov lejon, och axlatänder lika som 


en Det a 

t samma föröder min vingård, afbry- 
er min fikoneträ, barkar dem, och förka- 
star Cm så att deras qvistar äro hvite 


vo 

8. Jömra di AO ungfru, den 
Köl säck uppåd er för sin brudgummen 

9. nå spisoffer och drieckoffer. är borto ifrå 
:Herrans hus; Presterna,'Herrans tjenare, 
sörja. : 

10. Marken är förödd, och äkren står öm- 
keliga ; kornet är förderfvadt, vinet står 
jämmerliga, och oljan 

11. Åkermännerna se : a ut, och 
vingårdsmännerna Pråte. FR vetes och 
korns skull, att utaf markene intet in- 
bergas kan. 

12, Så stå ock vinträn jämmerliga, och 
fikonaträn klegeliga ; dertill 
palmträ, äpleträ, och all trä på markene 
äro förtorkad ; ty menniskornas fröjd är till 
Borg vorden. 

3. Omgjorder eder, och gråter, I Prester; 
jämrer eder, I altarens tjenare; går in, och 
"ger i säcker, I mins Guds "tjenare; ty 


natträ, | skall undsli 


Sar eeh. drickeffer är borto af 
EKA 


14, Helger ena' gg [Karen der OVE 
nigheten ; församler d 

landsens inbyggare, till Hersana ds Gnds 
hus, och roper till:Herran : 

15. Ack, ve den dagen! Ty Herrans dag 
är hardt "vär, och -kommer såsom ett för- 
25 LEE ätter USSR: tona borttagen 

maten för vår ögon 
varde, och ifrå vår Guds hus fröjd och 


er "Sädenär bortruttnad i jordene korn- 
husen stå öde, ladorna förfalla ; .ty kornet 
är förderfvadt. 


18. O! huru suckar beslkapen? sb 
7 ingen .bet, och fåren för- 
smäkta. 

10. Herre, äkallar jag; ty elden haf- 
ver afbränt är BEA DIAGAr I i öknene, och 
lågen hafver upptändt all RR & mankene. 

2. Ja, vilddjuren ropa och HUS: Hy 
-vattubäckerna äro ut e, OC 
hafver förbränt de lustiga planar i ra 


nene. 
2. CAPITLET, 
Herrans dag. Rätt bot. Messias. 
LÄSER med basuner i Zion, roper på 
mino HÖKODErKe darrer, alle landsens 
inbyggare ; ty Hevrrans dag dag kommer, ech 
23. En mörk ag bister dag, ulen 
n mör , en emwm 
dag, och dim , likasom m 
nen MUgreder sig öfver n ; nämliga ett 


stort och mägtigt folk ; hvilkets like tillfö- 
vy och härefter icke 


rene icke varit. er, 
varda skall i evig tid. 

3. För horom -gär en AN Pg rm .eld, och 
efter honom en brinnande låge ; landet är 
för honom rg en lustgård ; men efter 
honom lika som en .vild öken, och ingen 
honom. 

4, De äro onde: sisom hästar, och 
DG poedirrn fran å bergen, lika 

5. .De springa o p som 
der vagnar bullrade, och säsem en låge då- 
nar i halm, såsom ett. mägtigt folk, som till 
strids rustadt år. 


CaP. 3. 
6. Folken skola förskräcka sig för ho- 
nom; ' ansaigte äro så blek som ler- 


pottor. 
7, De skola löpa såsom :hjeltar, och besti- 
ga murarna såsom kri ; hvar och en 
skall draga rätt fram, och intet försumma 


sig. ; 
8. Ingen skall hindra den andra, utan 
hvar och en skall gå i sin orden ; och när 


de storma och inf skola de intet säre 
varda. 


9. De skola rida omkring i stadenom, löpa 
på murarna, och stiga in uti husen; och 
såsom en. tjuf infalla genom fenstren. 

10. För honom darrar landet, och himme- 
len bäfvar ; sol och måne varda mörk, och 
stjernorna förhålla sitt sken ; 

11. Ty Herren skall låta gå sin dunder för 
sinom här ; .ty hans här är ganske stor och 
mäsgtig ; han skall uträtta hans befallning; 
ty 8 dag är stor, ech fast förskräc- 
kelig ; ho kan lida honom ? 

12. Så säger nu Herren : Vänder eder till 
mig af allt hjerta, med fastande, med grä- 


tande, och med sörjande. 
13. Rifver edor och icke eder klä- 


.der, och vänder eder till Herran, edar Gud ; | hafva 


han är nådelig, barmhertig, tålig, och af 
r mildhet, och låter sig snart ångra 
straffet. : 

14. Ho vet, han förbarmar sig ju ännu och 
efter sitt straff nåde beviser, till spisoffer 
och drickoffer Herranom edrom Gudi.; 

15. Blåser med basun i Zion ; helger ena 
fasto; kaller menigbeten tillhopa. 

16. Församler folket, helger församlin- 
gena; sammankaller de ä hafver de 

unga barn och däggobarn tillsammans ; 

brudgummen gånge utu sinom kammar, 
och bruden utu sitt mak. 

17. Låter Presterna, Herrans tjenare, 
gräta emellan förhuset och altaret, och 
säga : Herre, skona dino folke, och låt icke 
din arfvedel till skam varda, så att Het- 
ningarna få råda öfver dem ; hvi vill du 
- Re ibland folken : Hvar är nu deras 
.Gu 
. 18. Så skall då Herren -hafva nit om sitt 
land, och skona sino folke. 

19..: Och Herren skall svara, och till 
sitt folk: Si, jag skall sända eder 'korn, 
must och :oljo NUest, så att I skolen 
deraf nog hafva; och skall iclte mer låta 
eder på -skam komma ibland Hednrin- 


garna; 
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kene; ty boniugarna i öknene skola n- 
skas, och trän bära sin frukt, och fikona- 
trän och vinträn skola väl bära. 

23. Och I Zions barn, fröjder eder, och 
varer glade i Herranom, m Gud, den 
eder eligit regn gifver, och sänder eder 
neder morgonregn och aftonregn, såsom 
tillförene; ö 

24. Att ladorna varda fulla med korn, och 
jsvergiodigner af must och oljo 

a sko 


25. Och jag skall gifva eder de ären igen, 
som gräshoppor, Horemtker, lus och gräs- 
matkar, som min stora här voro, den jag 
ibland eder sände, uppätit hafva ; 

26. Att I skolen ha ög till att äta, och 
prisa 'Herrans edars Guds Namn, den i- 
bland eder under gjort hafver:; och mitt 
folk skall icke mer till skam v ö 

27. Och I skolen förnimma, att jag är 
midt ibland Israel, och att jag är Herren, 
edar .Gud, och ingen "mer; och mitt folk 
skall icke mer till skam varda. 
.88. Och derefter -skall utgjuta "min 
Anda öfver allt kött, och edra söner och 
döttrar-skola prophetera ; edre äldste skola 

drömmar, och -edre ynglingar skola 
se syner 


20. Oeh vill jag på den tiden utgjuta min 
Anda, bäde öfver tjenare och tjenarinnor ; 
30. Och skall gifva undertecken i him- 
melen och på jordene, nämliga blod, eld 
och rökdamb. 

31. Solen skall förvandlad varda uti 
mörker, och månen uti blod, förr än den 
store och förskräckelige Herrans dag kom- 


mer. 

32. Och det skall ske: Ho som helst Her- 
rans Namn åkallandes varder, han skall 
frälst varda ; ty på Zions berg och i Jeru- 
salem skall en salighet vara, såsom Herren 
sagt hafver, och när de andra qvarblefna, 
de Herren kallantes varder. 


8.'CAPITLET., . 
Hedningarna stragas. Evangelium lofvas. 

? si, 'uti de dagar och i den :samma 
tidenom, när jag omvändandes varder 

Juda och Jerusalems fängelse; = . 
2. Så vill sammansamka alla Hednin- 
, och skall föra dem neder i Josaphats 
, och vara der med dem till på 
mins folks och mins arfvedels Israels väg- 
nar, att de hafva förstrött dem ibland 
Hedningarna, oeh delat emellan sig 'mitt 


20. Och skall jaga dem af nordan långt |land 


bort ifrån eder, och ärifva honom bort 
uti ett torrt och öde land; nämliga hans 
 ansigte bort emot hafvet österut, och hans 
"ända bort emot yttersta et; han 
oe TA ruttna och lukta för sina 'högfärds 
8 

21. Frukta dig intet, du land, utan gläd 
dig, och var vid ett godt mod ; ty Herren 


mägtig ting. 
22. r eder intet, I djur på mar- 


3. Och kastat lott öfver mitt folk, och gif- 
vit piltar för mat, och sålt pigor för vin, och 
fö ckit dem. 5 

4, Och I af Zor och Zidon, och alla Phili- 
steers gränsor, hvad hafven I med mig att 
göra? Viljen I trotsa mig? Nu väl, om I 
trotsen mig, så skall jag snarliga och med 
hast vedergälla eder det uppå edart huf- 


vud. 
5. I som hafven tagit mitt silfver och guld, 


ot 
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och min sköna klenodier, och fört dem in 
uti edra kyrkor ; 

8. Dertill ock sålt Juda barn och Jerusa- 
lems barn de Greker, på det I ju skullen 
låta dem komma längt bort ifrå sina grän- 


sor 

7. di, jag skall uppväcka dem ifrå det rum, 

I I a pDå sålt ven, och skall vedergällat 
er u r 3 

8. Och skall åter sälja edra söner och döt- 
trar genom J uda barn; de skola då sälja 
dem in uti rika Arabien, eno folke i fjer- 
ran land ; ty Herren hafver det talat. 

9. Roper detta ut ibland Hedningarna: 
Helger ena strid, uppväcker de starka; låter 
komma och FPPArSgA allt krigsfolk ; 

10. Görer af edrom Blogbulora svärd, och 
Srotsöm liom spetsar ; den svage hålle sig 
8 . 

11. Gadder eder tillhopa, och kommer hit, 
alle Hedningar allt om g, och församler 
eder ; der skall Herren nederlägga dina 
frn I Hedn h dra 

13. upp, I Hedningar, oc r up 
till Josaphats dal ; ty der vill ja sitta, ti 
att döma alla Hedninger allt ömkring, 

13. Slår till med liarna, ty säden är mo- 
gen ; kommer neder, ty pressen är full, och 
pressen löper öfver ; ty deras ondska är stor. 


PROPHETEN 


Car. 1. 


14. Det skall vara mycket folk här och der 
i skiljodalenom ; ty Herrans dag är hardt 
när i skiljodalenom. 

15. Sol och måne skola förmörkas, och 
stjernorna skola förhålla sitt sken. 

16. Och Herren skall ryta utaf Zion, och 
låta höra sina röst utaf Jerusalem, så att 
både himmel och jord skola bäfva; men 
Herren skall vara sino folke en tillflykt, 
och Israels barnom ett fäste. 

17. Och I skolen förnimma att jag, Her 
ren, edar Gud, bori Zion på mino helgo 


berge; då skall Jerusalem heligt vara, 
och ingen främmande mera van deri- 
genom. 

18. På den tiden 'skola bergen sött 
vin, och högarna flyta mjölk, och alle Juda 
bäcker skola gå fulle med vatten ; och der 


S utgå en källa i Herrans hus ; hon 
skall vattna den dalen Sittim. : 

19. Men Egypten skall öde varda, och 
Edom en vild öken, för den orätts skull, 
som de på Juda barn bedrifvit hafva, och 
utgöto oskyldigt blod i deras land. 

20. Men Juda skall besuttet varda evinr 
nerliga, och Jerusalem till evig tid. 

21. Öch jag skall icke låta deras blod 
FARDIDAS blifva; och Herren skall bo i 

ion. 





PROPHETEN AMOS. 


1. CAPITLET. 
Emot Damascus, Philistea, Tyrus, Edom, Ammon. 


Due är det som Amos, den ibland | ligare 


herdarna var i Thekoa, öfver Israel 
sett hafver, uti Ussia tid, Juda Konungs, 
och i Jerobeams tid, Joas sons, Israels Ko- 
nungs, tu år för jordbäfnin n; 

2. Öch sade: Herren sk ryta af Zion, 
och låta höra sina röst af Jerusalem, att 
hjordmarken skall stå jämmerlig, och Car- 
mel ofvantill förtorkas. 

3. Detta säger Herren: För tre och fyra 

ci lasters skull, skall jag icke skona 
dem ; derföre, att de hafva tröskat Gilead 
med jerntaggar; 

4. Utan jag skall sända en eld uti Hasaels 

us; han skall upptära Benhadads palats. 

5. Öch jag skall sönderbryta bommarna i 
Damasco, och utrota inbyggarena på den 
markene Aven, samt med honom som spi- 
rona häller, utu det sköna huset ; så att det 
folk ; Syrien skall till Kir bortfördt varda, 
säger Herren. 

6. Så säger Herren: För tre och fyra 


Gaza lasters skull, vill jag icke skona ho 
nom ; derföre, att de hafva fångat än ytter- 

de fångna, och fördrifvit dem bort 
uti Edoms land ; 

7. Utan jag skall sända en eld uti mu 
kg Gaza ; han skall förtära hans på 
ats; 

8. Öch skall utkasta de inbyggare i Asdod, 
samt med honom som spirona håller, utur 
Askelon, och vända mina hand emot Ekrov; 
så att förgöras skall hvad af de Philisteer 
ännu qävart blifvet är, säger Herren Her- 


Ten. 

9. Detta Herren: För tre och fyra 
lasters skull, den stadsens Zors, vill jag 
intet skona honom ; derföre, att de än 
ytterligare bortdrefvo de fångar in uti E- 
doms land, och intet tänkte uppå brödra- 


-förbund ; 
10. Utan jag vill sända en eld uti me 
ANA Zor; han skall förtära hans pr 
ats. 


11. Så säger Herren: För tre och fyra 
Edoms laästers'skull) skall jag intet skona 


CaP. 2, 3. 


honom ; derföre, att nan hafver förföljt sin 
broder med svärd, och förgjort honom hans 
barn, och alltid varit honom arg i sine 
bar och drifvit sina grymhet allt fram- 
gent; 

12. Utan jag skall sända en eld till The- 
man ; han skall förtära palatsen i Bozra. 

13. Detta säger Herren : För tre och fyra 
Ammons barnas lasters skull, vill jag intet 
skona dem ; derföre, att de hafva sönder- 
rifvit de hafvande qvinnor i Gilead, på det 
de skulle förvidga sina gränsor; 

14. Utan Jag Se upptända en eld uppå 
murarna i Rabba; han skall förtära hans 
palats, då man ropandes varder i stridsti- 
denom, och då vädret kommandes varder i 
stormstidenom. 

15. Så skall då deras Konung, samt med 
sina Förstar, varda fängen bortförd, säger 


Herren, | | 
2. CAPITLET. 
HMoab. Juda. Israel 
ETTA säger Herren : För tre och fyra 


Moabs lasters skull, vill jag intet 
skona honom ; derföre, att de hafva upp- 
bränt Konungens ben i Edom till asko ; 

2. Utan jag vill sända en eld i Moab; han 
skall förtära palatsen i Kerioth, och Mcab 
skall dö uti buller, rop och basunsklang. 

3. Och jag skall borttaga domaren ifrå 
honom, och dräpa alla hans Förstar med 
honom, säger Herren. 

4. Detta säger Herren: För tre och 
Juda lasters skull, vill jag intet skona ho- 
nom ; derföre, att de förakta Herrans lag, 
och icke hålla hans rätter, och låta sina 
ot förföra sig, hvilka deras fäder efter- 

t hafva; 

5. Utan jag vill sända en eld i Juda, han 
skall förtära palatsen i Jerusalem. 

6. Detta säger Herren: För tre och fyra 
Israels lasters skull, vill jag intet skona 
honom ; derföre, att de sälja de rättfärdiga 
or penningar, och de fattiga för. ett par 
3 OT. 

7. De gå med fötterna öfver de fattiga, och 
hindra de elända allestäds; sonen och fa- 
dren sofva när ena qvinno, med hvilko de 
ohelga mitt Namn. 

8. Och vid all altare slösa de af förpantad 
kora och dricka vin i sins Guds huse af 


öre. 

9. Nu hafver jag dock förlagt Amoreen för 
dem, den så hög var som trä, och hans 
da då såsom eker ; och jag förderfvade hans 
frukt ofvantill, och hans rötter nedantill. 

10. Hafver jag ock fört eder utur Peypti 
land, och ledt eder uti öknene i fyratio är, 
att I de Amoreers land besitta skullen ? 

11. Och af edrom barnom Uppvackt eder 
Propheter, och af edrom rn ingom Na- 
zareer? År det icke sä, barn ? 
säger Herren. 

12. Så gåfven I de Nazareer dricka vin, 
och Prophetomen böden I, och saden: I 
skolen intet prophetera, 


AMOS. 
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13. Si, jag vill göra ibland eder ett gniss- 
lande, säsom en vagn full af kärfvar gniss- 


14. Att den der rask är, skall icke kunna 
undfly, ej heller den starke något förmå, 
Sa rg mägtige skall icke kunna undsätta 
sitt lif; 

15. Och de ÄRASkyteaE skola icke bestå; 
och den der rask är till att Öp skall icke 
undlöpa ; och den der rider, skall icke räd- 
da sitt lif; 

186. Och den der aldramanligast är ibland 
de starka, måste i den tiden nakot undfly, 
säger Herren. 

8. CAPITLET. 
5 Israel vald och förkastad. 
HÖRER hvad Herren med eder talar, I 
Israels barn, nämliga med alla de 
slägter, som jag utur Egypti land fört haf- 


ver, och sade: 
2. Utaf alla r på jordene hafver j 
upptagit eder allena; derföre vill jag oc 


hemsöka eder uti alla edra missgerningar. 

3. Kunna ock två vandra tillhopa, utan de 

öfverens med hvarannan ? 

4, Byter ock ett lejon i skogenom, utan 
det hafver rof? Ropar ock ett NÖRD Aeon 
utu sine kulo, utan det något fångit er? 

5 Kommer ock någor fogel i snarona på 
jordene, der ingen foglafängare är 7? Tager 
man ock snarona upp af jordene, den ännu 
intet fångit hafver 

6. Blås man ock i basun i enom stad, och 
folket deraf icke förskräckes? Ar ock 
DÄGOe ondt i stadenom, det Herren icke 
gör 

7. Ty Herren Herren gör intet, utan han 
uppenbarar sinom tjenarom, Prophetomen, 
sina hemlighet. 

8. Lejonet ryter, ho skulleicke frukta sig? 
Herren Herren talar, ho skulle icke pro- : 
phetera? 

9. Förkuuner uti palatsen i Asdod, och 
uti palatsen i Egypti land, och säger : För- 
samler eder på arie berg, och ser till, 
ÄVIEES stort intet DA HAS Åre är. 

. De passa intet på någon säger 
Herren ; utan öfvervåld och skada går 
hvart om annat i deras husom. 

11. Derföre säger Herren Herren alltsä: 
Man skall belägga detta landet allt omkring, 
och störta dig neder ifrå dine magt, oc 
skinna din hus. ; 

12. Detta säger Herren: Lika som en 
herde rycker eno lejone två fötter, eller ett 
stycke af ett öra utu munnenom ; alltså 
skola Israels barn utryckte varda, äe som 
bo i Samarien, och hafva i hörnet ett lägre, 
och i Damasco ena säng. 

13. Hörer, och belyger i Jacobs hus, säger 
"14 Ty'på den tiden, då jag Israels synd 

på den tiden, a er 
forsk aiden varder, vill Jae hemsöka de 
altare i BethEl, och>bortbryta hornen af 
lösen att "de-skola falla neder på mar- 
ena; 
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15. Och skall slå både vinterhus och som- 
marhus; och de elphenbenshus skola till 
intet varda, och mång hus förderfvad blifva, 
säger Herren. 


4, CAPITLET. 
; Höga, låga kårdt agade. 
ÖRER detta orttet, I feta kor,-som på 
Samarie berg ären, och gören dem 
fattiga orätt, och förtryoken den elända, 
SC Säg n till edra herrar: Bär hit, låt oss 
oka. 

2. Herren Herren hafver -svorit -vid sina 
helighet, si, den tiden kommer öfver eder, 
att man skall bära eder bort på stänger, 
och edra efterkommande i ettlar ; 

3. Och skolen utgå ng refvor, hvar 
och en för sig, och i 'Harmon bortka 
stade varda, säger Herren. 

4, Ja, RR NT till öre ÖS 
ver synd ; och till Gilgal, att I mågen föröka 
korg onen, och ee Hond på tredia deen. 
m nen, oc a tion e. ; 

5.:Och röker af surdeg till tackoffer, och 
prediker om friviljogt offer, och förkunner 

; ty I hafven det gerna så, I Israels 
, säger Herren Herren. 

6. Derföre hafver jag ock i alla edra städer 
gifvit eder lediga tänder, och brist på bröd 
1 all edor rum; likväl omvänden I eder 
"intet till ig. oöEr Herren. 

7. Och jag hafver tillbakahållit regn öfver 

ERE Br Res Sk a 
8 etiden ; oe regna uppå den 
ena och uppå en äivan stad låt jar 
intet regna; en åker vardt beregnad, och 
den andra åkren,som intet beregnad vardt, 
förtorkades, 
8. Och två eller tre städer: drogo :intill en 
stad, på det de måtte dricka vatten, och 
kunde icke sä sina nödtorft ; likväl omvän- 
den I eder intet till mig, säger Herren. 

9. Jag plågade eder med torko, och med 
brandkorn ; så åto ock gräsmatkar upp allt 
det i edra lustgårdar, vingårdar, på fiko- 
naträ och oljoträ växte; likväl omvänden I 
eder intet till mig, säger Herren. 

10. Jag sände pestilentie ibland eder, lika 
som uti Egypten ; jag drap edra unga män 
a svärd, ög lät a le Tp 

gna; it stanket af edrom lägrom 
upp i edra näso ; likväl omvänden I :eder 
icke til! mig, säger Herren. 

11. Jag omstörte-sormiliga af eder, lika som 
Gud omstörte Bodom ech :G :så att 
I voren som en brand, den utur eldenom 
ryckt varder ; likväl vänden I eder intet 
till mig, säger Herren. 

12. Derföre vill jag så göra med dig, Israel ; 
efter jag nu så vill göra med dig, så »skicka 

Israel, och gack emot din Gud. 

si, han är den som gör bergen, 
h vädret, och kungör menniskone 
: (Och) mörkret. Eng går åsna LO RAN 

; r s höjder ; 
an heter Herren Gud ebaoth. Sd 


PROPHETEN 


till Gilgal, och går ieke till 


CaP?. 4, 5. 


ö. CAPITLET. 
ku Vrång dom och Gudetjenet. 
T TORER, Iaf Israels hus, detta ordet; 
öfver eder 


2. Jungfrun Israel är fallen, så att hon 
intet mer uppstå kan ; hon är stött neder 
a jordena, och ingen är som uppbjelper 


enne. 

3. Ty såsäger Herren Herren : Denstaden, 
der tusende u der skola ieke utan hun- 
drade qvare b ; och der hundrade utgå, 
skola icke utan :'tio igen bebiällne blifva i 
Israels hus. 


hus : 'Söker mig 
5. Söker icke BethEl, och kommer intet 


BerSeba ; kl 
rag skall varda fånget bortfördt, 
BethEl skall i jämmer komma. 

6. Söker Herran, så skolen I lefva, på det 
i Josephs huse icke PORER skall en eld, 
SE förtärer, och ieke utsläckas kan uti 

7. I som förvänden rätten uti malört, och 
stöten rättviserra neder till jordena ; 

8. Han gör sjustjernerna och Orion; han 
gör af mörkret mo en, oeh af dagen 
mörka FSE JE ön vattnet i haf- 
vena, juter: det u jordenes krets ; 
han heter HERREN ; 

9. Den der en förstöring beställer öfver 
den starka, och låter komma en förstöring 
öfver .den fasta staden. 

Ne Me  ätraifar, Och Hafva en styggelse 
u ara:s 5 en 
vi den som helsossmt lärer. 

11. Derföre, efter I undertrycken den'fat- 
tiga, och korn af honom i storom 
bördom, så skolen I icke bo uti husoaven, 
somil afhuggen sten upphb hafven, ech 
icke dricka det vin, som 1 uti de sköna 

2 Ty ;j t od öfverträdelse, den 

é jag ve or 
mycken är, och edra synder, de der starka 


äro; I trängen de rättfärdiga, och 
-bagen r, och undertrycken de fattigas i 
domenom 


14. Söker det goda, och icke det på 


ZAebaoth vara med eder, såsom I berömmen. 

15. Hater det onda, och älsker det goda; 
:skaffer rätt i portemom ; .så skall Herren 
RA öh RNA nådelig öfver de igenlefda 
i Joseph. 


gator, och på alla vägar kall man säga: 

Ack ve, ack ve! : 

TARNEn till sorg, och. till klagogrät den der 
an. 


Herren, 


CaP. 6, 7. 
18. Ve dem. som begära Herrauns dag! 


Hvad skall han eder? Ty Herrans dag är h 


vr Ag on då näsor flydde för ett 1 

ejon, 
och honom mötte en björn; och lika. som 
någor in uti ett hus komme, och ledde sig 
med. hamdenre utmed väggene, och en opm 
stunge honom;. 

20. Ty. Herrans. dag. skall ju vara rmörk, 
och icke ljus; skum, och ieke klar ? 

21. Jag är edrom högtidom gramse, och 
föraktar:dem, och kan icke Jida edär ödårt rök» 
offer uti edra försanalingar. 

RR Re NA Ar bränneoffer 

RO så hafver jag dock ingen lust 
doctill ; så orkar jag ock ieke se edart feta 


tackoffi or. 

23. Haf bert dina visors buller ifrå. mig; 
ty. SI Före rror icke höra ditt psaltarespel. 

skall uppenbarad:; varda 

lika.som vatten, och rättvisan såsom en 
stark. flod. 

Slas Ha£ven I; af Israels hus, ock offrat mig 
år offer och S Ja, skönliga i öknene, j i fyratio 


ddor, och 

gu 
jort:'haden. 
er hädan bort. 


ata beläte och 
 tjör erno, som I eder sjelfve 
. Sä skall jag låta föra 


till 8, Säger. Herren, som. Gud 
Zebaoth h 
"a CAPITLET, 
Vårdelösa regentero etrag. 
dem stoltom i Zion, och dem som 


förlåta sig u Samarie berg, hvilke 
hällaför do aldrabista I hela 


SL Ter kan 


ng be äter a varit 
hafva än dessa, och Sränsa större än 


SER 
& äl vordo de fö då deras 
onda stund kom ; och I regeren med öfver-. 


våld: 
prål Ook Jiggen i: elphenbenssängar, oeh. 
r-tapeter ; och äten det bäste. 


enom, Så de gödda kalfvar:; 
"5.0 )ch SSR TS are, och dikten eder 
sågom Davi 


& "& Och dricken vin uta skålar, och smörjen 
eder med balsam ; och bekymrer eder intet 
om Josephs skada. 

7. Derföre skola de nu främst ibland 
dem som fångne bortförde varda; och de 
prålares slösande skall torvände. 

8. Ty Herren Herren hafver svorit vid 
sina själ, säger Herren Gud NE Mig |h 
förtryter Jacobs ock Snr skal är deras 


palatsom gramse; 
öfvergifva staden, med allt det deruti är. 


A MOS; 
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han& ben utu huset, och säga till den som i 
usens. kammar är: Åro der ock flere? 


Och han skall svara: De äro alle sin kos; 
och skall säga: Var. tillfrids.; ty de ville 
Ta att. man på Herrans Namn tänka 
skulle. 

11. Ty si, Herren hafver budit, att man 
skall slå de stora husen, att de skola. få 
refvor, och de små husen, att de få hål. 

12. Ho kan ränna med NFO eler LTR 
med oxom på hälleberget ? 
rätten uti galla, och rättvisenes: Deg uti 


138. Och förtrösten' eder uppå det som 
Platt IRGer Rec är? och ENN Äro vi icko mäg- 
tige 

14.. Derföre, sh jag ARENA skall Il 7 pa ett: folk 


öfver eder af'I säger Herren Gud 
Zebaoth; det skall rdr eder ifrå det 
rummet, ej man går till Hamath, intill 


pi 
rr CAPITLET. 
Gräskoppor, eld, sem Amos förvises. Amazia 


ERREN. Horren viste mig ena syn; 
och si, der stod en, som gjorde gräs. 


dars | hoppor, rätt ”då som kornet 


de låtit kliona skjuta 
sig g Lar, sedan Konungen hade lå 


> Som de nu ville bertfräta allan grödan 
bår landena, sade j jag: Ack! Herre Herre, 
ar nådelig ; bo skall upphjelpa Jacob igen? 
Ty: han är ju fast ri Ting: 
3 Då ångrade det Herranona;. pen Her 
fed sade: Nu väl, det skall icke sk 
4. Herren Herren viste mig ena Bö och. 
si, Herren Herren kallade elden till att 


lock ATSEyOermea .han skulle förtära ett stort 
Tri pe och - han bortfrätte allaredo ett 


5 Då sade jag: Ack! Herre Herre, håll 
upp.; ÖR upphjelpa Jacob igen? Ty 


RR rk Fen: på 
å ängrade Herranom det ock; och 
Horrea Herren sade: Det skall icke heller 


7. Men han viste mig denna synena; och. 
si, Herren stod på enom den eno 
mätosnöre mäld var, och.han hade mäto- 
snöret i sine hand. 

8. Och Herren sade till mig: Hvad ser 
du, Amos ? sade : Ett mätosnöre. Då 
sade Herren. till mig: Si, jag skall 
ett mätosnöre midt igenom mitt fo 
Israel, och intet mer öfverse med dem ; 

9. Utan Isaacs höjder skola förödda, och 
Israels-kyrkor förlagda varda; och jag vill 
upp med svärdena öfver Jeroboame 


10. "Då sände ÅA raazia, Presten i BethEl, 


skall desslikes | till Jerobeam, Israels Konuvg, och lät säga 


honom : Amos gör ett up emot dig uti 


9. Och om än tio rg avare blefvo uti ett | Israels hus. Landet orkar icke jida hans ord. 


hus, skola de likväl d 


11. Ty Amos säger alltså: Jerobeam må- 


10. Så att hvars OM ens faderbroder och | ste dö genom"svärd; och Israel 'skall varda 
moderbroder tager honom, och mäste draga | fången bortförd utu sitt land, 
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12. Och Amazia sade till Amos: Du Siare, 
rg hädan, och fly in uti Juda land, och 

dig der, och prophetera der ; 

13. Och FPLÖPEG ra intet mer i BethEl; 
ty det är Konungens kyrka och riksens hus. i 

4, Amos svarade, och sade till Amarzia: | 
Jag är ingen Prophet, eller någon Pro- :; 
phetes son; utan jag är en fäberde, den 
mulbdär afhemtar. " 

15. Men Herren mig ifrå hjordenom, ' 
och Herren sade till mig: Gack bort, och ; 
prophetera mino folke Israel. 

16. 8å hör nu Herrans ord: Du säger: 
Prophetera intet emot Israel, och tala in- 
tet emot Isaacs hus. 

17. Derföre säger Herren alltså: Din hu- 
stru skall i stadenom skämd varda, och 
dine 'söner och döttrar skola falla genom 
svärd, och din åker skall med snöre utde- 

ad varda ; men du skall dö uti ett orent 
land, och Israel skall utu sitt land fördrif- 


ven 
8. CAPITLET. 
Girighets straf. Andelig kunger. 
ERREN Herren viste mig ena syn; 
och si, der stod en korg med som- 


marfrukt. 

2. Och han sade: Hvad ser du, Amos? 
Men Jag pvaradet En korg med sommar- 
frukt. sade Herren till mig: Änden 
är kommen på mitt folk Israel; jag vill 
icke mer öfverse med dem. 

3. Och de visor uti kyrkomen skola uti 
gråt vända varda på den tiden, Her- 
ren Herren. Der skola mång död lekamen 
ligga allestäds, de man skall hemliga bort- 


4. Hörer detta, I som förtrycken den fat- 
tiga, och förderfven den elända i landena ; 
5. Öch sägen : När vill då den nymånaden 
hafva en ända, att vi måge korn sälja ? och 
Sabbathen, att vi måge hafva korn falt, 
och förminska skäppona, och förhöja siklen, 
och förfalska na? 
Ke På det vi m de toner ER UNGAR 088 
r penn , och de iga för e 
skor, och sälja agnar för korn ? Sä 
7. Herren hafver svorit emot Jacobs hög- 
färd: Hvad gäller, om jag sådana deras 
gerningar evinnerliga förgäta skall? | 
.8. Skulle för slik styckers skull landet | 
icke bäfva, och alla LODN na gråta? 
Ja, det skall alltsamman ika som med en 
od öfverlupet, och bortfördt, och öfver- 
VOR varda, lika som floden gör uti Egyp- 
nn.” é 
9. På den tiden, säger Herren Herren, 
skall jag låta solena nedergå om middagen, 
och landet mörkt varda om ljusa dagen. 
10. Jag skall förvända edra högtidsdaga 
i korg, och alla edra visor i klagogråt ; och 
Jag skall låta komma en säck öfver alla 
länder, och göra all hufvud kullot; och 
skall göra dem ena sorg, 
" öfver e 
lig än 


PROPHETEN AMOS. 


| det på jordena; HERRE heter han. 


r | Israels hus sikta låta 


lika som man sör- :' svärd, de der s 


nda sonen; och de skola få en : 
da, | 11. På den tiden skall jag igen upprätta 





11. Si, tiden kommer, säger Herren Her- 
ren, att jag skall sända en hunger i landet ; 
icke en hunger efter bröd, eller törst efter 
vatten, utan efter att höra Herrans ord : 

12. 8å att de skola löpa omkring hit och 
dit, ifrå det ena hafvet till det andra, ifrå 
norr och till öster, till att söka Herrans 
ord, och skola dock icke finnat. 

13. På den tiden skola sköna jungfrur och 
ynglingar försmäkta af törst ; 

14. De der nu svärja vid Samarie synd, 
och säga: 8å sant som din gud i Dan lef- 
ver; så sant som din gud i BerSeba lefver; 
ty de skola så falla, att de intet skola kunna 


uppstå igen. 
9. CAPITLET. 
Guds hot. Messie rike. 
JAG såg Herran ståndandes på altaret, 
och han sade: Slå uppå kna pen, Sr 
att dörrträn väfva; ty deras girighet s 
komma dem allom uppå deras hufvud; 
och jag skall dräpa deras efterkommande 
a NR att ingen undfly eller und- 
slippa s 
2. Och om de än grofve sig neder i helve- 
tet, så skall dock min hand hemta dem 
dädan ; och om de än Te pp i himmelen, 
skall jag dock stöta dem n Å 
ärmela bara, så skall jag. dor uppsöka den, 
arme , Så 8 eru 
och taga dem dädan; och ow de fu e 
sig för min ögon i hafsens djup, så skall 
jag dock befalla ormomen, att de skola der 
stinga dem. 
4, Och om de än me gingo för sina 
fiendar, så vill jag dock befalla 4 
att det skall der dräpa dem: ty jag 
hålla min ögon öfver dem till ondt, och 
icke till godt. 
5. Ty Herren Herren Zebaoth är sådana; 
det, så att alle in byggarena gråta skola, Mt 
et, så a e inby a 
det skall allt öfver dem löpa lika som en 
flod, och öfvertäcka dem lika som floden i 
Egypten gör. 
6. Han är den, som sin sal b i him- 
melen, och sina hyddo grundar pre 
gjuter 


han kallar vattnet i vena, oc 
7. Ären I, Israels barn, för mig icke lika 
som de Ethioper, säger Herren? Hafver 
ag icke fört Israel utur Egypten, och de 
HG eer utu Caphthbor, och de Syrer uta 
r 
8. Si, Herrans Herrans ögon se uppå ett 
syndigt rike, så att jag platt ORO det af 
jordene ; ändock jag icke Jacobs hus platt 
förgöra vill, säger Herren. 
i vill befalla, och 


9. Dock likväl, si, jag 
ibland alla Hednin- 
r, lika som man siktar med ett såll; och 


ornen skola icke falla u 
| 10. Alle syndare i mitt fölk Äo dö nes 


:/Den olyckan är intet så 
när, och hon vederfars oss intet. 


PROPHETEN OBADIA. 


den förfallna Davids byddo, och igentäppa 
hennes refvor, och igenbota hvad afbrutet 
är, och skall uppbygga henne, lika som hon 
i förtiden varit hafver ; 

12. På det att de besitta skola de qvar- 
lefda i Edom, och de qvarblefna ibland alla 
Hedni , öfver hvilka mitt Namn skall 


t varda, säger Herren, den dettagör. 
13. Si, tiden kommer, r Herren, att 
man skall tillika plöja och uppskära, och 


illika pressa vin, och så ; och bergen skola 
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drypa sött vin, och alle backar skola frukt- 
samme vara. 

14. Ty jag vill omvända mins folks Israels 
fängelse, att de skola uppbygga de öde stä- 
der, och besitta dem ; plantera vin ar, 
och dricka der vin af; göra trägårdar, och 
äta der frukt af. 

15. Ty jag vill plantera dem uti sitt land, 
så att de icke mer skola varda utrotade utu 
sitt land, det jag dem gifvit hafver, säger 
Herren, din Gu 


PROPHETEN OBADIA. 


Edoms fäste. Messie rike. 
ETTA är ObadlIa . Så säger Her- 
ren Herren om Edom : Vi hafve hört 


af Herranom, att ett bådskap är sändt 
ibland Hedningarna: Upp, och låter oss 
- EE han gjort dig ringa ibland 

2, jag er gjo nga i 
Hedningarna, och mycket föraktad. 

3. Dins högmod hafver bedragit 
dig, efter du bor uti stenklyftor, på in 
höga slott, och pr på i dino hjerta: Ho vill 
drifva mig här neder ? ; 

4. Om du än fore Uppe i höjdene, lika som 
en örn, och gjorde ditt näste ibland stjer- 
ca vill jag likväl draga dig der n 

Tr Herren. = ' 

5. Om tjufvar eller förhärjare komma om 
nattena öfver dig, o! huru tyst skall du då 
varda ; ja, de skola nog stjäla; och om vin- 
hemtare öfver dig komma, så skola de icke 
lefva dig någon eftorhemtning: 

6. O! huru skola de utransaka Esau, och 
uppsöka hans håfvor. . 

7. Alle de, som i förbund med dig äro, de 
skola drifva dig bort utu landet; de män 
der du sätter din tröst till, de skola bedraga 
dig, och öfverfalla dig: de som äta ditt 
bröd, dö skola förråda dig, förr än du vetst 
der något of. 

& Hvad gäller, säger Herren, jag skall på 
den tiden nederläcga de visa i Edom, och 
den klokhet på Esau berg. 

0 Ty dine starke i Theman skola för- 
tvilla, på det de alle skola förgås genom 
mord, på Esau berg. 

10, dy den orätta ekull, som cmot din 


broder Jacob bedrifven vardt, skall du på 
skam komma, och till evig tid förlagd 


11. Den tid, då du emot honom stod, då 
främmande bortförde hans här fångnan, 
och utländningar dr 


in igenom hans 
portar, och kastade lott öfver Jerusalem, 
då vast du lika som en af dem. 


er, | H 
LJ 


12. Du skall intet mer se dina lust på 
dinom broder, i hans eländes tid, och skall 
icke mer glädja dig öfver Juda barn, i deras 
jämmers tid; och skall icke tala så stolt 
ord med din mun, i deras ångests tid. 

13. Du skall icke indraga genom mins 
folks portar, i deras jämmers tid ; du skall 
icke se dina lust på deras olycko, uti deras 
jämmers tid; du skall icke sända emot de- 
ras här, uti deras jämmers tid. 

14. Du skall icke stå i v käl, till att 
mörda deras fl Kigns du skall icke förråda 
deras gvarblefna. deras ångests tid. 

15. Ty Herrans dag är hardt när öfver alla 
edningar. Lika som du gjort hafver, så 
skall dfg ske NE och såsom du förtjent 
hafver, så skall det komma dig uppå ditt 
Sr a som I på mitt helga berg dru 

16. som I p elga berg C- 
kit haven, så skola alle Hedningar dricka 
allt framgent; ja, de skola utsupat och 
BRPSvaA » att det skall vara lika som der 

i t varit hade. 

17. Men på Zions berg skola ännu somlige 
hulpne varda; de skola vara en helgedom, 
och Jacobs hus skall besitta sina besittare. 

18. Och Jacobs hus skall en eld varda, 
och Josephs hus en låge, men Esau hus 
strå; de skola upptända och förtära det, 
så att Esau huse intet skall qvart blifva; 
ty Herren hafver det talat. 

19. Och de söderut skola besitta Esau 
berg, och de i dalomen skola besitta de 
Philisteer; 2 de skola besitta Ephraims 
mark, och Samarie mark; och BenJamin 
Gileads berg. 

20. Och de fördrefne af denna Israels 
barnas här, hvilke ibland de Cananeer allt 
intill Zarpath äro, och de fördrefne af Je- 
rusalems stad, hvilke i Sepharad äro, skola 
besitta de städer söderut. 

21. Och frälsare skola uppkomma på Zions 
berg, till att döma Esau berg. ”Alltså skall 
då riket vara Herrans. 


i 
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CaPr. 1, 2, 3. 


PROPHETEN JONA. 


:1. CAPITLET. 
Jona kallas, flyr. 
ERRANS ord skedde till Jona, Amit- 
thai son, och sade: 

2. Upp, och gack in uti den stora staden 
Nineve, och predika derinne; förty hans 
ondska är kommen upp för: mig. 

3. Men Jona stod upp, oeh flydde ifrå 
Herranom, och ville ut till hafs, och kom 
neder till Japho; och dä han fann ett 
skepp, som till hafs fara ville, gaf han 
skepplön, och steg deruti, på det han skulle 
fara med dem till hats, ifrå Herranom. 

4, Då lät Herren komma ett: stort väder. 
uppå hafvet, och en stor. storm upphef. si 
på hafvet, så att man mente att: sk 
SEDER Sken tnälneA fruktad och 

5 Och skep ; e Sig, : 
ropade hvar och en till sin gud, och kastade 
de tyg, som i skeppenavoro, uti hafvet, att. 
det skulle lättare varda; mena Jonsa:var. 


oskyldigt blod till; ty du, Herre, gör, såsom 
dig täckes. 

15. Och de togo Jona, och kastade honom 
SOS: då vände hafvet igen af sinom 
storm. 

16. Och männerna fruktade Herran stor- 
liga, och gjorde Herranom offer och löfte. 


2. CAPITLET. a 
Jona uppslukas, deder, wtsputas. 

CH Herren förskaffade en stor fisk, till 

att FEpslaka Jona; och Jona var i 

fiskens buk tre dagar och tre nätter. = 

2, Oeh Jona bad till Herran sin Gud; i' 
fiskens buk ; 

3. Oeh han sade: Jag ropade till Herran 


i mine ångest, och han svarade mig; jag 
ro utu helvetes buk, och. du hörde 
mina röst. 


4. Du kastade mig uti djupet, midt i haf. 
vet, så:att floderna kommo omkring mig; 
alle dine våger och böljor Slygo otver 


stigen neder i skeppet, låg och sof: 5. Jag tänkte, att iag bort : 
6. Då gick skepparen till honom, och sade. | gin gom ASA sag d for 
till honora: Hvi sofver du? Statt upp, | pu Ögon; men jag. skall ännu få s ditt. 


åkalla din Gud, att Gud tilläfventyrs. ville. 
tänka uppå oss, att. vi icke förgås. 

7: Och den ene sade till den andra: Kowmr 
mer, vi vilje kasta lott, att vi förfara måge, 
för hvilkens skull oss så illa går;. Oeh då 


de kastade lotten, råkade det på Jona, 
8. Då sade de till honom : 0s8, livar» 
före går oss så illa? Hvad är din handel 


e 
och hvadan äst du kommen? Utaf hvad 
RR äst SR ora folk äst SE 

. Han e m: är 'en Bbreer,' 
och fruktar Herran Gad ar tummelen, som 
hafvet och det torra gjort hafver; 

10. Då fruktade männerna storliga, och 
sade till honom : Hvi hafver du då detta 

jort? Ty de visste, att han flydde ifrå 

erranom ; ty han hade sagt dem det. 

11. Då sade de till honom : Hvad skole. vi 
se Age med dig, på det hafvet måtte oss 
st varda ? 
dem. 

12. Han sade till dem: och kaster 
mig i hafvet, så stillas eder hafvet; ty jag 
vet, att sådana stor storm öfver eder kom- 
mer för mina skull. 

138. Och männerna rodde, att: de måtte 
äter komma till lands igen ; men de kunde 
Intet ; ty hafvet gick svårliga uppå dem. 

14. Då ropade de till Herran, och sade: 
Ack! Herre, låt 
Mansens själs skull, och räkna oss icke 


hafvet: gick fast: uppå. 


oss icke förgås för denna. 


6. attnon omhvärtde mig allt intill attt 
upet omgrep , sjövassen öfver- 
tädkte mitt hufvud. 


7..Jag sönk neder till den, jor- 
den hade beslutit mig. sina bommar 
evimnerliga; men" du r fört mitt lif 


utu förderfvet, Herre min Gud. 

8. Då min själ öfvergaf:' Sager je 
uppå Herran, och min bön kom till 
uti ditt helga tempel. 

9. Men de som förlåta sig u sina ger- 
ningar, hvilka dock:intet äro, de akta intet 
om nådena. 

10. Men jag vill offra med tac 
Min löfte vill jag betala Herranom, att han 
mig hulpit hafver. . 

11. Och Herren sade till fisken, och han 
utsputade Jona in uppå landet. 


3. CAPITLHT. 
Jona sändes, går. De Ninevitere bot. . 

OMM Herrans ord skedde annan gång 

till Jona, och sade: 

2. Statt upp, .och gack in uti den -stora 
staden Nineve, och: predika honom den 
predikan, som jag dig säger. 

3. Då stod. Jona upp, och gick bort till 
Nineve, såsom Herren sagt hade; men 
Nineve'var enGuds stad, tre dagsreserstor; 
4, Och då Jona begynte ingå ena dagsrese 
in i staden, predikade han, och sade: Det 


CaPr. 1. 
ännu fyratio dagar, och sä skall Nineve 


5. trodde de Ninevitiske män uppå 
Gud, och läto predika fasto, och drogo säc- 
ker up 0 både store och små. 

6. Och då det kom för Konungen i Nineve, 
stod han upp af sitt säte, och lade af sitt 
purpur, och tog en säck omkring sig, oc 
satte sig i asko; 

7. Och lät utropa och fäga i Nineve, af 
Konungens och väldigas befallning, 
alltså : Det skall hvarken menniska eller 
djur, hvarken fä eller får något smaka; 
och man skall intet hafva dem i bet, eller 
låta dem vatten dricka ; 

8. Och skola taga säcker om sig, både folk 
och fä, och ropa StSCENas till Gud ; och 
hvar och en vände sig ifrå sinom onda väg, 
och ifrå sina händers ondsko. 


10. 
omvände sig ifrå 
Gudi det onda, som han talat 
dem göra ville; och gjorde det intet. 


4, CAPITLET. 
Jona vrede, kurbits, straf. 
DE förtröt Jona ganska storliga, och 
vardt vred 


2. Och bad till Herran, och sade: Ack! 
Herre, det är det som dag sade, då jag ännu 
var i mitt land ; der 1 jag ock ville det 
förekomma, och fly till hafs; SÅ jag vet att 
du äst en nådelig Gud, barmhertig, lång- 
modig, och af stor mildhet, och låter dig 
ängra det onda. 


PROPHETEN MICHA. 
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3. Så tag då nu mina själ ifrå mig, Herre ; 
ty jag vill heldre vara död, än lefva. 

4. Men Herren sade: Menar du, att du 
skäliga 


vredgas ? 
5. Och Jona gick utu staden, och satte sig 
östan för staden, och gjorde sig der ena 
hyddo; der satte han sig neder i skuggan, 


h | tilldess han måtte se hvad stadenom ve- 


derfaras skulle. 

6. Men Herren Gud förskaffade en kur- 
bits; den växte öfver Jona, att hon skulle 
skygga öfver hans hufvud, och vederqvicka 
honom i hans vedermödo; och Jona glad- 
des fast öfver den kurbitsen. 

7. Men Gud förskaffade en matk om mor- 
gonen, då morgonrodnen uppgick ; han åt 

urbitsen, sä att hon förtorkades. 

8. Men då solen uppgången var, förskaf- 
fade Gud ett torrt östanväder, och solen 
stack Jona uppå hufvudet, så att han van- 
AE Vard Då önskade han sine själ 
döden, och sade: Jag ville heldre vara död. 
än lefvandes. 

9. Då sade Gud till Jona: Menar du, att 
du skäliga vredgas om kurbitsen ? Och 
SAG-B50102 Jag må väl vredgas allt intill 

en. 

10. Och Herren sade : Du FATT dig om 
kurbitsen, der du intet u arbetat haf- 
ver, och hafver ej heller lätit henne upp- 
växa, hvilken i ene natt vardt, och i ene 
natt förgicks ; 

11. Och jag skulle icke jämra mig öfver 
Nineve, en sådana stor stad, der mer uti 
är än hundradetusend och tjugutusend 


:menniskor, som intet veta åtskilja mellan 


sina ms be hand och den venstra ; dertill 
ock mycken djur ? 





PROPHETEN MICHA. 


1. CAPITLET, 
"Juda och Samarie synd, öde. 


ETTA är Herrans ord, som skedde till 
Micha af Maresa, uti Jothams, Ahas 


och Jehiskia, Juda Konungars, tid; det | H 


han säg öfver Samarien och Jerusalem. 

2. Hörer, all folk ; märk till, du land, och 
hvad deruti är ; ty. Herren Herren hafver 
att tala med eder; ja, Herren utu sitt 


hel VeIpe 
3. Dy si, Herren skall utgå af sitt rum, 
och nederkomma, och gå uppå höjderna i 


ena; 
4, Så att bergen skola smälta under ho- 


nom, och dalarna skola refna ; såsom vax 
smälter för eldenom, såsom vatten som 


nederåt ve 

5. Allt detta för Jacobs öfverträdelses 
skull, och för Israels hus synders skull. 
vilken är då Jacobs öfverträdelse? Ar 
det icke Samarien ? Och hvilka äro Juda 
höjder? Är det icke Jerusalem ?P 

6. Och jag vill föra Samarien till en sten- 
hop i markene, den man lägger o g en 
vingård, och skall bortsläpa dess stenar uti 
dalen, och bryta det neder i grund. 

7. Alle dess afgudar skole sönderslagne 
varda, och all dess vinning) med celd upp- 
bränd varda, och skall jag utöda all dess 


| 


Git 


beläte ; ty de äro sammankomne af sköko- 
1 Sa rg pod skökolön varda. 
öfver, och jämra 


a Då 6 ee blott och naken ; jag 
mig; jag måsta drakar, och sörja m 


strutser; 


9. Py till dess ae intet Rå VARD 


allt intill Juda kommen är; och skall räcka 
allt intill mins folks port i J erusalem. 

10. Förkunner det ju FaRL i Gath ; låter 
icke höra, att I gråten; 
sörjokammaren, och sätter eder i asko.. 

11. Du. .sköne stad måste omkull. med all 
Sm den te skull ty intet mer prålan- 

ångests s grannen skall taga 
ifrå honom hvad han hafver. 
12. Den ohörsamma staden. hoppas; att 
det skall icke varda.så ondt; men olyckan 
SKAL komma ifrå& Herranom, oeh intill Je- 
ems port. 

"3 Du stad Lachis, spänn trafvare före, 
och. far dädan; ty du hätver varit dottrene 
Zion ett exempel till synd, och hållit Iareels: 


afguderi 
14. Du. "måste gifva fångar, så väl som 
Gath. Dem stadenom Achsib skall fela 
förbundet med Israels Konungar. 

TA ra a dig 0 Maresa, den paa 


t härliga Israels 


18. Låt fkrra  N oeh gack kullot 
öfver din dägeliga barn ; gör dig platt kul. 
de såsom en örn; ty de äro fångne ifrå dig 


2. CAPITPLHT. 
Ordet föraktas. Messias lofvas: 

dem som fara efter att göra skada, 

och hafva ondt för händer uti sina 

er, att de det om morgonen, då ljust 

er, fullkomna skola ; ty de äro er 

> De rifva åkrar till sig, och 

, hvilka de vilja; alltså bedrifva de Ained 

OR och ens hus, och med hvars och ens 
arf, 

3. Derföre säger Herren alltså: Bi, j jag 
tänker något ondt öfver detta slägte, der 
edran hals icke skolen undandraga, och 
a gå så stolte; ty det skall vara en ond 

i 

4, På den tiden skall man sjunga ena viso 
om eder, och klaga: Det är ute; skall man 


säga: Vi äre förstörde; mins folks land får | dage 


en främmande herra. När skall han åter 
skifta oss åkrarna till, som han oss bort- 
Se hafver ? 

. Ja väl, I skolen ingen del behålla uti 
Horrans menighet. 

8. De säga: skall intet predika. ty 
sådana predikan kommer oss intet vid; vi 
varde intet så till skam, 

. Jacobs hus tröster sig alltså: Menar 
du, att Herramns. Ande är så all borto? 
Skulle han detta Zi a göra? Det är sant, 
mitt tal är ljufligit den frommom. 

. Men mitt folk skickar sig så, att jag 
deras fiende vara måste; ty de röfva b 


AROR EN 


utan går in uti.jl 


Car. 2,3 


prydelso it ifrå FE - 


I stolen hör litet blifva För deras afsu- 

ända måste de. svånliga förderfvade 

va 

11. Eore jag OSA UENNVER och. vore en 

redikade huru.de drio- 
.det vare en Frophet 


vill församla dig, Jacob, allm 
låta de qvarblefna. i Israel 
vill hafva dem till 

fårakhus, och 


ögnpredikare, och 

ka och svälj a. sk 
för detta 

12. Men i 
 AIAR, OCh 16 


de skola 
bg Porten + 
r dem, och. H 


3;. CAPKELET. 

Regenters, Prestere våld. 
OEj jag sade: Hörer dock, I höfvitsmän 

i Jacobs hus, och I Förstar i Israels 

hus; I skullen Sr 
FRA Lee rätt är 
2, Men I häten det 
eg I skinnen dem na.af, och köttet 


3 Och äten mins. folke kött; rn 
hafven dragit dem hudenaaf, så alän Idem 
ock. benen. sönder, och, stycken det ifrå 
hvartannat ; lika som uti en och 
lika som kött uti en kettil. 

4, Derföre, när I nu till Herran ropande 
varden, så skall han intet vilja höra eder; 
utan skall fördölja sitt ansigte för eder 
den samma tiden, såsom I med edro o 
väsende förtjent hafven. 

5. Detta säger Herren, emot de Propheter 
som förföra mitt folk : De predika, att det det 
skall gå -väl, när man gifver dem äta 
om man intet gifver dem i munnen, SÅ pre: pre- 
dika de, att ett örlig skall komma. 

6. Derföre skall edor syn varda till en 
natt, och edar spådom till ett mörker; 90- 
len skall nedergå öfver Propheterna, "och 
n öfver dem mörk v 

7. Och Siarena skola till skam varda, och 
spåmännerna till spott; och miste alle- 
samman SKya sig om munnen, efter der: 
är intet G 

8. Men jag är full med kraft och Herram 
Anda; full med rätt och starkhet, att 
förkunna tör Jacob sin öfverträdelse, 
Israel sina synd. g 

9. Så Hörer dock detta, I: höfvitsmän I 
Jacobs hus, och I Förstar i Isvaels hun I 
som styggens vid rätten, och fö 
allt det redeligit är; 

10. I som uppbyggeh Zion "med blod, och 


e | Jerusalem med orätt. 


CaARr 4, 5. 


11. Hans höfdi döma för skänker, 
hans Prester lära för lön, och hans Prophe- 
ter prophetera för penningar, förlåta sig 

och säga: Är icke Herren 
FS 088? Oss kan ingen olycka: uppå- 


mma, 
12. Derföre skall Zion föredra skull up- 
jd varda såsom en åkermark, och Jerusa- 


och straffa ga i i fjerran 
lang; de skola TE öra BIR DIOR illar, 
oeh sin spjut till liar. Inbet folk skall upp- 
häfva svärd emot det audra, och skola intet 
örlig mer föra. 

4 Hvar och en skall sitta under: sitt 
vinträ oeh fikonaträ, utan 


fruktan ; 
Herrans Zebaoths mun hafver det talat. 

& Ty hvart och ett folk skall vandra uti 
sins. guds. namn ; men vi skole vandra i 
Herrans. vår Guds Namn, alltid och i 
evighet. 

6. På den tiden, säger Herren, vill jag förs 
samla den halta, och sammansamka den 
färdrefna, och den jag plågat hafver; 

7. Och vill göra med den halta, att: hon 
skall få arfvingar, och göra den svaga till 
stort folk. Och Herren skall vara Konung 
öfver dem på Zions berg, ifrå. nu och i 


evighet. 

8. Och du torn Eder, ett dottrenes Zions 
ob Rate ldene ros skall komma, ditt 
ITA 
9. Hvarföre håller du dig då intill andra 
vänner, lika som du icke skulle få.denna 


Konungen ; eller lika som intet vorde af | mås 
denna rådgifvareno 


m, efter värken är dig 
så u mmen, lika som ene i barnsnöd ? 
10. lid doek sådana värk, och stanka, 
du dotter Zion, lika som en i barnsnöd ; ty 
du måste visserliga utu staden, oeh bo p 
markene, och komma till Babel ; men du 
skall åter dädan hulpen varda; der skall 
Herren förlossa dig ifrå dina fiendar. 

11. Ty månge Hedningar skola ju församla 
sig emot dig, och säga: Han är tillspillo- 
gjord ; vi vilje se våra lust uppå Zion. 

12. Men de veta intet Herrans tankar, 
och märka intet hans rädslag, att han haf- 
ad hemtat dem tillhopa, såsom kärfvar uti 

Oona. 


MICHA. 


öme, dottrenes Jerusalems rike. | 
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13. Derföre statt upp, och tröska, du dot- 
ter Zion ; ty jag vill göra dig jernhorn och 
kop SE eg SR . SKEN ENTRE SER 
mycken ; i pi a de. 
ras gods Herranom, ch deras häfvor ho 
nom som råder öfver hela verldena. ; 


5. CAPITLET. 
BetkLehem. Assurs fängelse. 


EN: nu, du krigerska, rusta dig; t 
M tunn skall belägga öbs. och slå Lerasls 
domare uppå kindbenet med ris. i 

2, Och du BethLehem Ephrata, som liten 

äst ibland de tumende i Juda; utaf dig 
skall mig den k som i Israel en 
Herre vara skall; hvilkens utgång varit 
hafver evighet. 


tiden, att hon, som föda skall, 
Så skola då.de bans igenlefde bröder igen. 
komma till Israels barn. 

4, Men han skall träda fram och regera 
uti Herrans. kraft, och uti sins Herras 
Guds Namns. 


varda ; 
6. De der Assurs land förderfva skola med 
svärd, och Nimrods land med deras bara 
vapen. Alltså skole vi ifrån Assur frälste 
varda, den uti vårt land infallen är, och 
vära gränsor förtrampat hafver. 
.7. Oeh skola de qvarlefde af Jaoob vara 
I ibland mång folk, hka som en pr 
ranom, m parna på gräset, : 
det efter ingen bidar, eller efter menniskor 


< 


äntar. 

8. Ja, de qvarlefde af Jacob skola vara i- 
bland Hedningarna när mång folk, lika som 
ett lejon, ibland djuren i skogenom, såsom 
ett US sejon ibland en fårahbjord ; den in- 
gen afdrifva kan, när han drager derigenom, 
nedertram par och rifver. 

9. Ty din hand skall behålla segren emot 
alla dina flendar, att alle dine ovänner 
te utrotade varda. 

10. På den samma tiden, gr Herren, 

, FÖRT JIE, SER VIDA TIAStAr Ara ig, och för- 

| göra dina vagnar; 

. 11. Och utrota dins lands städer, och bryta 

! neder all din fäste; . 

' 12. Och skall utrota de trollkarlar när dig, 
att i teocknatydare när dig blifva skola. 

i 138. skall förgöra din beläte och afgu- 

| Gar ifrå dig, att du icke mer skall tillbedja 

' dina händers verk. 

14. Och jag skall nederhugga dina lundar, 
och förlägga dina städer. 

15. Och jag skall drifva- hämnd med grym- 
: het och vrede, påcalla de Hedningar som 
I icke höra vilja. 
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6. CAPITLET. 
Falsk och rätt dyrkans vigt. 


ÖRER dock hvad Herren säger : Statt 
upp, och straffa bergen, och låt hö- 
garna höra dina röst. . 
2. Hörer, I berg, huru Herren straffa vill, 
samt med de starka jordenes fundament; 
ty Herren vill straffa sitt folk, och vill 


nä 1. 
3 Hvad hafver jag gjort dig, mitt folk, 
och hvarmed hafver jag dig? Det 
säg mig: SL ä 
4. Hafver jag dock fört dig utur Egypti 
land, och förlossat dig utu träldomshuset, 
och för dig sändt Mosen, Aaron och Mir- 


Iam. 

5. Mitt folk, tänk dock deruppå, hvad 
Balak, Konungen i Moab, i sinnet hade, 
och hvad Bileam, Beors son, svarade honom, 
allt ifrå Sittim och intill Gilgal, der I ju 
uppå märka skullen, att Herren hafver 
gjort eder allt godt. 

6. Hvarmed skall jag blidka Herran ? Med 
bugande för den höga Gudenom? Skall 
jag blidka Honom med bränneoffer och års- 


7. Menar du att Herren hafver behag till 
mäng tusend vädrar, eller till oljo, om än 
otalige strömmar fulle voro? Eller skulle 
jaga] a min första son för min öfverträ- 
de 5 i eller mins lifs frukt för mine själs 
syn 

8. Det är dig sagdt, menniska, hvad godt 
är, och hvad Herren af dig äskar, näm 
att hålla Guds ord, och bruka kärlek, och 
vara ödmjuk för dinom Gud. 

9. Herrans röst skall ropa öfver staden; 


men den ditt Namn fruktar, honom skall 
ske lycka. Hörer, I slägter, hvad predikadt 


varder : 

10. Skulle jag icke vred varda öfver det 
orättfärdiga godset, uti dens ogudaktigas 
hus, och att man vederstyggeligen gör 
måttet för litet ? ; 

11. Eller skulle jag gilla orätta våg, och 
falska vigt i säckenom ; 

12. Genom hvilka hans rike mycken orätt 

ra, och hans red gr pol bruka lögn, och 

13. Derföre vill jag ock begynna plåga di 

. Derföre vill jag oc na p gZ, 
och göra dig öde för dina synders skull. 

14. skall icke hafva nog till att äta, 
utan skall försmäkta; och hvad du fattar, 
det skall dock likväl intet undkomma, och 
hvad som undkommer, skall jag öfverant- 
varda svärdena. 

15. Du skall så, och intet uppskära; du 
skall oljo pressa, och intet smörja dig 
dermed, och must pressa, och intet vin 
dricka. 

16. Ty I hållen Omri gudstjenst, och all 


Achabs hus verk, och följen deras läro; | åld 


Prföre vill jag lägga dig öde, och dess in- 
byggare så att ma ? 
och skolen till skam: Vrda. MYSA RR dem; 


PROPHETEN MICHA. : 


CaP. 6, 7. 


7. CAPITLET. 
De få fromme vinna nåd. 
CK! det mig lika som enom, den 
der Sferhörear i en vingård, der man 
inga vindrufvor finner till att äta, och ville 
dock gerna hafva den bästa fruktena. 

2, Gode män äro borto i desso lande, och 
de rättfärdige äro intet mer ibland folket. 
De fara alle efter att utgjuta blod; hvar 
Sn en jagar den andra, att han skall för- 


sin egen 
gat hvart de vilja. 

4. Den aldrabäste ibland dem är såsom 
törne, och den aldraredeligaste såsom 
tistel; men då dina predikares kom- 
mer, när du skall hemsökt varda, så skola 
de icke veta hvart de skola. 

5. Ingen tro sinom nästa; inget förläte 
sig uppå Förstan. Förvara dins muns 
dörr för henne, som sofver på dinom arm. 

6. Ty sonen föraktar fadren ; dottren 
sätter sig upp emot modrena; s u- 
strun är emot sin sväro, och menniskones 
fiender äro hennes eget husfolk. 

7. Men jag vill se efter Herran, och 
efter Gud, min Frälsare. Min Gud 


höra mig. 
dig intet, min fiendska, att jag 


8. Fröj 
nedre ligger; jag skall äter uppkomma ; 
är dock 


och om jag sitter i mörkret, 
Herren mitt ljus. 

9. Jag vill bära Herrans vrede, ty jag haf- 
ver syndat emot honom, tilldess han uträt- 
tar mina sak, och skaffar mig rätt. Han 
skall föra mig uti ljuset, så att jag skall se 
mina lust uppå hans 

10. Min fiendska måste det se, och bestå 
med allo skam, den nu till mig säger : Hvar 
är Herren din Gud? Min ögon skola set 
att hon, såsom en träck på gatomen, för- 
tränad varder. 

11. På den tiden skola dine murar upp- 
byggde varda, och Guds ord vida ut- 

omma. 


12. Och uti samma tidenom skola de af 
Assur, och de af de fasta städer komma till 
ig, ifrå de fasta städer allt intill flodena; 
ifrå det ena hafvet intill det andra, ifrå det 
ena berget intill det andra. 
i Ty pe SR Vg varda för sina in- 

YI skull, oc r deras gerningars 
frukts skull. 

14. Men regera du ditt folk med dinom 
staf, din arfvedels hjord, bäde de som bo 
uti skogenom allena, och på åkermarkene ; 
lät dem födas i Basan och Gilead, såsom 


er. 
15. Jag skall låta dem se under, lika som 
på den tid, då de drogoutuar Egypti land ; 
16. Att Hedningarna skola 8C, och 


CaP. 1, 2. 


alle deras väldige skämma sig, och lägga 
handena på sin mun, och tillhålla sin 


öron. 
17. De skola sleka stoft såsom ormar, och 
såsom matkar på jordene uti sin hål; 
de skola frukta sig för Herranom vårom 
Gud, och förskräckas för dig. 
18. Ho är en sådana Gud, som du äst: den 
der synder förlåter, och tillgifver dinom 


PROPHETEN NAHUM. 
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igenlefda arfvedel deras misshandel? Den 
icke behåller sina vrede evinnerliga ; ty 
han är barmhertig. | 

19. Han skall ännu förbarma sig öfver oss, 
slå våra missgerningar neder, och kasta alla 
våra synder uti hafsens djup. 

20. Du skall hålla Jacob trohet, och Abra- 

den nåd, som du våra fäder i förtiden 

svorit hafver. 





PROPHETEN NAHUM. 


1. CAPITLET. 
Herrans nit. Assurs fall. 
DE är SMIRen öfver Nineve, och 
Nahums Propheties bok af Elkos. 

2. Gud är nitisk, och Herren är en häm- 
nare; ja, en hämnare är Herren, och s 
Herren är en hämnare uppå sina Än dar. 
och den der sina ovänner intet förgäter. 

3. Herren är tålig, och af stora magt, och 
låter intet ostraffadt blifva. Han är Her- 
ren, hvilkens vägar äro uti väder och storm, 
och tjockt moln under hans fötter ; 

4, Den som näpser hafvet, och förtorkar 
det, och uttorkar alla floder ; Basan och 
Carmel försmäkta, och hvad som blomstras 

Libanons berg, det måste försmäkta för 


onom. 
5. Bergen bäfva för honom, och h na 


fö 3 jorden för honom ; dertill 
jordenes krets, och alle de som bo der- 
uppå. 


6. Ho kan blifva ståndandes för hans 
vrede ? Och ho kan blifva för hans grym- 
het? Hans vrede brinner säsom en eld, 
och hällebergen remna för honom. 

7. Herren är mild, och ett fäste uti nö- 
denes tid; och känner dem som trösta 
uppå honom. 

8 När floden löper öfver, så gör han en 
ända med henne ; men sina flendar förföljer 
han med mörker. 

9. Hvad är då det, som I tagen eder före 

Herran? Han låter der dock intet 
af varda ; ty bedröfvelsen skall icke vara 


evinnerli 

som när törne, de ännu om 
hvartannat växa, och bästa musten hafva, 
varda uppbränd såsom hel torr strå; 
UU. Alltså varder det skalkarådet, som af 
dig kommer, ondt tänkandes emot Herran. 
12. Detta Herren : De komme så 
tillrustade oc INASCiRy som de vilja, så 
skola de likväl omkullhuggne varda, och 


sin kos; jag vill ödmjuka dig, men 
ock icke platt förderfra dig a SN 





13. Utan vill då kasta hans ok, som du 
drager, ifrå dig, och slita din band sönder. 
14. Men emot dig hafver Herren budit, 
att ingen dins namns säd mer blifva skall. 
jär a MVA dip Cr vill FaR OrKOTA dig; 
S a dig ena graf ibland afgu 
och beläte, och du måste till skam varda. 
15. Si, på bergen komma ens god bådskaps 
fötter, den der god tidende bär: Håll dina 
högtider, Juda, och betala din löfte: ty 
skalken skall icke mer komma öfver dig; 

det är platt ute med honom. 


2. CAPITLET. 

AR Nineve förstöring. 
OÖRSKINGRAREN skall uppdraga 
emot dig, och belägga fästen ; men se 


dig väl om asmgprp rusta dig det bästa 
du I kan, och stärk dig det mesta du för- 
mm .| 


2, Man skall likväl platt afhemta dig, och 
förderfva dina vinqvistar; ty Herren skall 
gifva Jacob segren, lika som han Israel 


segren gaf. 

3. Hans starkas sköldar äro röde; hans 
härfolk ser ut såsom purpur, hans ar 
lysa såsom en eld, när det drabba skall; 

eras spetser går hvar om annan. 

4, Vagnarna rulla på gatomen, och bullra 
Upps vägomen ; deras anseende är lika som 
una i gå hvar om annan, lika som en 

ungeld. ; 

5. "Men han skall tänka uppå sina väldiga ; 
dock skola de falla ehvartut de vilja, och 
skola hasta sig åt murarna, och till skär- 
men, der de må säkre blifva. 

8. Men de portar vid floderna varda dock 
upplåtne, och palatset skall nedersläs. 

7. Drottningen skall fången bortförd 
varda, och hennes jungfrur skola sucka, 
lika som dufvor, och slå sig uppå sitt bröst. 

8. Ty Nineve är lika som en dam full med 
vatten; men det måste förflyta, . Står, står 
(skola de ropa); men der; skall : 
vända om igen. 
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9. Så röfver nu silfver, röfver-guld ; ty här 
är en skatt, der ingen ände uppå är, och 
ganska mång kostelig klenodier. 

10. Men nu måste han platt afhembtad och 
utödd varda, att hans 
tvifla, knän ostadig vara, alla länder darra, 


EAS kinder blekna, lika som en ler- 
po 
11. Hvar är nu de lejons boning, och de , 


unga lejons vedemark, der lejonet och 
lejinnan med de unga lejon vistades, och 
ingen torde rädda dem bort ? 
12. Utan lejonet röfvade nog för sina 
, och drap åt sina lejinnor. Sina 
kulor upp llde han med rof, och sina bo- 
ning med det han rifvit hade. 
jag vill till dig, säger Herren Ze- 
och upptända dina vagnar i rök, 
och svärdet skall u BIrata din unga lejon, 
och göra en ända på ditt röfveri på jordene, 
Sa dina bådskaps röst intet mer höra 
skall. 
8. CAPITLET. 
Nineve trots och 5 
VE dem mordiska stadenom, åen der 
full är med lögn och röfveri, och vill 
af sitt röfveri intet ätervända ; 
2. Ty der skall man höra sveper smälla, 
och hjul bullra, hästar skria, och vagnar 
8. Han förer upp resenärar med blänkande 


PROPHETEN 


jerta mäste för-' 


Car. 1. 
vill ömka LR Iver dig, och cch hvar skal 
jag söka dig hugsvalare ? 

; 8 Menar du, att. du äst bättre, än den 

store staden No, som låg vid fl och 

hade vatten allt omkring sig; hvilkens 
mat nen fäste hafvet? 
z iopien och Bgypten var hans otaliga 

magt ; Put och Libya voro dine hjelpare; 

10. Likväl måste han fördrifven vard, 
och fången bortdraga, och hans barn äro 
på alla gator slagne, och om hans ädlingar 

astade man lott, och alle hans väldige 
vordo satte i kedjor och bojor. 

| H. rr dT Oc kg Ar 

och bortgömma dig, och uppsöka e 

för filendanom. PE 
12. Alle dine faste städer äro lika som 

fikonaträ med mogen fikon; när man 

skakar dem, falla de honom i munnen, som 
dem äta vill. 

| 13. Si, ditt folk skall i dig varda till qvin 

'nor, och dins lands portar skola dinom 

fiendom öppnade varda, och elden skal 

TH få die vete ty du skall bdagd 

. Hem ; ua 
varda ; förbättra din fäste, ati leret 


och trampa det, och star 
15. Men elden skall an dig sohavir 
det döda dig; det s uppäta 


svärd och glimmande glafven; der ligga dig, såsom 


månge slagne, och store MÖRE med krop- 
par, så att på dem intet tal är, och man 
öfver deras kroppar falla måste; 

4, Allt detta för den dägeliga och lu 
skökones stora boleris skull, Hvilken 'troll- 
dom brukar, och med sitt boleri hafver 
förvärft Hedningar, och med sin trolldom 
ng i vill till di H Ze- 

5. Si, jag vill ti , säger Herren 
baoth ; jeg skall Kasta din kläde 
öfver ditt ansigte, och skull visa Hedmnin- 

Konungariken 


8. Jag skall ig ganska styggelig, och 
skämma dig, Och SdrR dig till en veder 


else ; 
7, Ått alle de, som dig se, skola fly ifr& 
dig, och säga: Nineve är förderfvadt; ho 


och dine höfvitemän lika som 10g- 
hvilke sig lägra Nppå gårdar i 
; men när solen , så 
stt man icke vet hvar 


SA | 
. matkar 
draga d 
: e 
blifva. 


fåll ' 18. Dine herdar skola sofva, o Konung i 


skola lägga sig, och 
CEC FOrE BRAM & tgesttdl väsda, 
. och ingen skall dem. 
19. Ingen skall beeräta din eller 


ina händer öfver dig t 
sina händer öfver ; 
din andska utan kersändo 


' Assur; 





PROPHETEN HABACUC. 





1. CAPITLET. 
Juda våld. De Chaldeers grefveliyket. Prophetere 


bön. 
ETTA är den 5 hete 
a Habacuc Solt halter BO; AN0D 2 


du vill icke höra? Hura skall 

ropa til i Sö OIVINEGR ue 
8. Helle de 'mig se mödoe och 
Hvi hafver du låtit mig se rof och 


erre, huru länge skall jag ropa, och ' våld? Våld går öfver rätt. 


. CaPr, 2. 
4. 


före Jå vränga domar. 
5. ibland Hedningarna; ser till, och 
förundrer eder; -ty jag vill något göra i 


edrom tid, det I ioke tro skolen, man 
derom talar. 

6. sj, jag vill uppväcka de Chaldeer, 
ett bittert och snart folk, hvilket draga 
skall så vidt som landet är, till att intaga 
de boningar som icke äro deras. 

7. Och skall vara grufveligit och förför- 
ligit; och skall bjuda och tvinga såsom det 


8. Deras hästar äro raskare än parder, så 
'äro de ock ilsknare än ulfvar om aftonen ; 
hans resenärer draga med storom hopom 

€ lika som de flögo, såsom örnar 
hasta sig till ett as. 

9. De komma allesamman till att göra 
skada, ehvart de vilja; der gå de igenom, 
lika som ett östanväder, och samka fångar 
såsom sand. 


bes 
gabba Förstar ; 
skämt ; 2 fe BROLS SOTA der bälverk före, 
m. 
11. Då skola de taga sig -ett nytt mod, fara 
framå&t och ; och så ng dä deras 


-OSB. 

18. Pin ögon äro ren, så att du icke orkar 
se det onda, och kan icke se uppå jämmer. 
Hvi ser du då på de öfverträdare, och tiger, 
att den ogudaktige uppslukar den, som 
frommare är än han ? 

14. Och låter menniskorna gå, lika som 
fiskar i bafvet; såsom matkar, de ingen 
herra hafva? 

15. De dragat allt med krok, och fångat 
med sin nät, och församlat med sin garn; 
dess fröjda de Äg äro glade. 

16. Derföre o de sinom nätom 


oc 
röka sinom om ; efter det deras de 
am så fet 


h 
l är 


fet, och deras mat så kräselig 
17. Derföre kasta de sin nät ännu alltid: 


RE vilja icke återvända att äräpa 
É 2. CAPITLET. 

R står j på nine väkt. di stiger 
H mit och skådar och ser til 
i SOS KYRA Ja SYNEN 


raffar. 
Skrif och måla h ark er tål 
enne en 0, 
att en der främom går, må det läsa (näm- 
iga alltså) 
omnad 


SE Prophet skall ju ännu fullk 
varda i sinom tid, och skall på ändalyktene 


HABACUC. 


DPerföre 
ingen rätt kan till ända komma ; ty den 
ogudaktige öfverfaller den rättfärdiga, der- 






'l och för den vrätts 


1. 
1 och bjelkarna i tråesningene skola 
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måste lagen blifva tillbaka, och ' fri i ljuset komma, och icke fela; :men om 


hon fördröjer, så förbida henne ; hon kom- 
mer visserliga, och skall icke fördröja. 

4. Hvilken mot sträfvar, hans själ 
skall icke gå väl; ty den rättfärdige lefver 
af sine tro. 

5. Men vin bedrager den stolta mannen, 
att han icke blifva kan; hvilken utvidgar 
sina själ såsom helvetet, och är lika sem 
döden, den intet mättas kan ; utan samkar 
till sig alla i , och försandler till 

sig all folk. 


6. Hvad gäller? Desse allesamman skola 
göra ett ordspråk om honom, och ena 
och gåto, och säga: Ve den som sitt 
förmerar med annars mans (huru 
länge vill det vara?) ; och laddar mycken 


träck uppå He 
7. O! huru tigt skola de. uppstå som 
dig bita, och uppvaka de som dig bortdrif- 
va, och du mäste varda dem till byte. 

8. Ty du hafver många Hednin beröf- 
vat; så skola alla igenlefde af folken be- 
röfva dig igen ; för menniskors blods skull, 
G skull, som i landena, och 
i stadenom, och uppå alla som deruti bo, 

9. Ve den som girig är till si hus värsta, 

. Ve som sins 
kall hafva sitt näste uppe i 
undfly olycko. 
komma dino 
; tydu er allt för mycket 
folk slagit, och syndat ådeliga. 


12. Ve den som bygger staden med blod, 
och tillreder staden med orätt. 
13. Månn det icke ske af Herranom Ze- 
baoth? Hvad folken dig arbetat hafva, 
m nas i eld, och der men- 
niskorna trötte uppå vordne äro, det måste 


förtappadt 

14 Ty jorden skall full varda af Herrans 
äros kunskap, lika som vattnet, som öfver- 
täcker hafvet. 

15. Ve dig, som skänker uti för din nästa, 
och blan din SÖ deruti, och gör en 
drucknan, på det du skall se hans blygd. 

16. Man skall ock mätta dig med skam 
för äro. 8å drick du ock nn, att du må 

kull ; ty kalken i H 


om ; 

hand om 

liga för dina här 
17. 1 den orätt 

ska 


dena och i stadenom, och 
deruti bo, bedrifven är. 

18. Hvad kan då belätet hjelpa, det dess 
mästare gjort hafver, och det falska gjutna 
belätet, der dess mästare förlät sig uppå, 
att ban stumma afgudar gjorde ? 

19. Ve honom, som: säger” till en stoc" 
Vaka upp; och till stumma stenen: FP 


640 


app: 4 Huru skulle det kunna någon lära ? 
Si, det är öfverdraget med guld och silfver, 
och der är ingen ande uti. 

20. Men Herren är i sitt helga tempel. 
Hela verlden vare tyst för honom. 


3. CAPITLET. 
Bön för Juda emot Babel. 


Dn är FRAS Habacucs bön för 


2. Herre, jag go hört ditt rykte, så att 
förskräcktes. Herre, du gör ditt verk 
föfrande midt i åren, och läter det kunnigt 
varda midt i åren. När bedröfvelse på 
färde är, så tänker du uppå barmherti 
3. Gud kom sunnanefter, och den dec 
ifrå det berget Paran. la. Af hans lof 
var himmelen full, och af hans äro var 
jorden full. 
4, Hans sken var såsom ett ljus, strimmor 
gingo af hans händer; der var hans magt 


5. "för honom gick pestilentie, och pläga 
gick ut, ehvart han gick. 
i 6. Han ka och mälte landet ; rer såg 
och förskingrade H edningarna, 
veridenes be förkrossad vordo, och a 
e högar i verldene, då han 
sjok NG ridene. hydd ed 
e opers or i veder- 
mödo, c och de Midianiters tj äll bedröfvad. 
8. Vast du icke, Hem vred i flodene; 
din grymhet i vattnom, och din 


hafvena P? då du redst på dina häs Och 
dine behöllo segren. 
9. Du fram bågan, såsom du slägterna 


svorit hade ; Vela; och 'delade strömmarna 
i landena. 


PROPHETEN 


CaP. 1. 


10. Bergen sågo ck ch vordo bedröfvad ; 
vattuströmmen gick sin kos, djupet lät 
TR Sin , höjden hof sina händer upp. 

och måne stodo stilla. Dine pilar 
fora DER SV ett RA be rg och din glafven 


mod AE ap a enn 
Nn Sdertrampado lan landet i i arg och 
söndertröskade H i grymhet. 

13. Du Og ut till att  hjelpa dino SEG 


AN Se Napa FIRORE smorda ; du sö 
slogst udet uti dens el 
och blottade grunden intill halsen. 


Bela. 
14. O! att a ville banna hufvudens spi- 
ror, samt med dess byar, hvilke, SASOR ot 
väder, k komma till att förströ mig, 
vaja AG lika som de uppslukte de lande 


15. Dine hästar gå i hafvena, uti stor vat 
tens träck. 
16. Efter jag sådant hörer, så är min buk 
bedröfvad ; mine TS Jar af rop ; var 
går i minom benom ; bedröfvad vid 
mig. att jag hvi  tnätto | i bedräfvel- 
sens tid, då vi uppdrage till det folk, som 
IK fikovatråt kall ick önskas, och 
(0) 8 cke grö oe 
der skall ingen frukt vara på vinträn 
joträt felar åkrarna drog Fo 
0; FLOCa OG skola ryckas utm få- 
t få skall vara uti fä 


AR Men jag vill glädja mig af Herranom, 
glad vara i Gudi, minom Frälsare. 
Herren Herren är min kraft, och 
HA skall göra mina fötter lika som hjorta- 
fötter ; och skall föra mig uppi höjdena, 
så att jag sjunger på min strängas 


PROPHETEN ZEPHANTA. 


1. CAPITLET. 
. Juda rikes undergång. 
ETTA är Herrans ord, som Pg bag 
Chusi son, 


ed afi e ogudak- 

5 ja, jag ; I utrota Mmenniskorna af 
ena, 

4. Jags uträcka. Mild hand öfver Juda, 


och öfver alla de som i Jerusalem bo ; allt- 

så skall jag borttaga det qvart är af Baal, 

dert ertill de namn, Munkar och Prester, utu 
'ess0 rumme ; 


| rars hus uppfylla årg rof och 


5. Och de som på taken till 
är; de som honom 
, | derjemte 

6. Och de som affalla ifrå Herranom, och 
IEEE fråga efter Herran, och intet akta 

onom. 

7. Varer tyste för Herranom H 
ty Herrans dag är för handene ; 
hafver tillredt ett slagtoffer, der 
sina till. 

8. Och på Herrans slagtoffers dag skal 
jag hemsöka Förstarna och Konungsbar- 
Dö och de som bära en 


oskrud. 
9. Och skall jagd den JRR. KENDO dem 
som öfver trös de deras ber- 
bedrägeri 


ens 


; FÅ RE 
svärja dock vid Herran, och vid 


CaP. 2, 3. 


10. På den tiden, säger Herren, skall upp- 

+ häfva sig ett högt rop ifrå fiskaportenom, 

och en gråt ifrå dem andra portenom, och 
en stor jämmer på högomen. 

11. Jämrer eder, I som bon i qvarnene; 
ty hela RISE kEG ra alle de 
som penningar församla, äro ngne. 

12. På den tiden skall jag utransaka Jeru- 
salem med lyktor, och skall hemsöka dem 


som sine d , och säga i sitt 
hjerta: Herren varder ken godt eller 
ondt Å källa peng | 

13. Och deras ägodelar skola till rofs var- 


da, och deras hus till ett öde; de skola 
hus, och intet bo deruti; de skola 
ingårdar, och intet vin dricka 


14. Ty Herrans store dag är hardt för 
handene; han är hardt när, och hastar sig 
svårliga. När det ropet om Herrans 
kommandes varder, så skola de starke ropa 


bitterliga, 

15. Ty denne dagen är en hets dag, 
en fvelses och ängests dag, en väders 
och storms dag, en mörkers och dimbos 
dag, en molns och töcknes ; 

16. En basuns och trummetes dag, emot 
de fasta städer och höga borger. 


17. Jag skall göra menniskomen bekym- 
mer, så att de skola gå omkring såsom de 
blinde ; derföre, att de emot Herran syndat 
hafva ; deras blod skall utgjutet varda, lika 
som det stoft vore, och deras kroppar så- 
som träck. 

18, Deras silfver och guld skall intet kun- 
na hjelpa dem på Herrans vredes ; 
utan hela landet skall genom hans nits eld 
förtärdt varda; ty han skall snarliga en 
ända göra med alla de som bo i landena. 


2. CAPITLET. 
Philistea. Moab. Ethioper. 
FÖRSAMLER eder, och kommer hit, I 
obehageliga folk ; 

2. Förr än domen utgår, så att I om dagen 
bortryken såsom ett stoft, förr än Her- 
rans grymma vrede öfver eder kommer, 
förr än Herrans vredes dag öfver eder 
kommer. 

3. Söker Herran, alle I elände i landena, 
[ som hans rätter hållen; söker rät e 
hetena, söker ödmjukhetena ; på det att 
mågen beskyddade 


på Herrans vredes dag 
vrarda. 

4, SÅ Gaza måste öfvergifven varda, och 
Askelon förödd ; Asdod skall om mid n 
'Orj varda, och Ekron utrotad varda. 
5. Ve dem som bo nedre vid hafvet, de 
trigare. Herrans ord skall komma öfver 
der. Du Canaan, de Philisteers land, jag 
kall förgöra dig, så att der ingen mer bo 


8. Der skola nedre vid hafvet vara allt- 
ammans herdahus, och hus. 
7. Och det samma skall varda dem qvar- 


>»fdom af Juda hus till del, att de deruppå 


ZEPHANIA. 


3 | säker bodd 
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beta skola. Om aftonen skola de lägra sig 

uti Askelons husom, då nu Herren deras 

| VE dem återsökt, och deras fängelse vändt 
ver. 

8. Jag hafver hört Moabs hädelse, och 
Ammons barnas försmädelse, der de med 
hafva försmädat mitt folk, och berömt sig 
öfver deras gränsor. 

9. Nu väl, så sant som el lefver, säger 
Herren Zebaoth, Israels Gud: Moab skall 
varda lika som Sodom, och Ammons barn 
lika som Gomorra; ja, lika som en nässle- 
buske, och en saltgrufva, och ett evigt öde; 
de qvarlefde af mitt folk skola beröfva dem, 
gen de öfverblefne af mitt folk skola ärfva 

em. 

10. Det skall vederfaras dem för deras 
FORN att de hafva försmädat Herrans 
Zebaoths folk, och berömt sig öfver dem. 
11. Förskräckelig skall Herren vara öfver 
dem; ty han skall förl alla gudar på 

jordene; och alla öar ibland Hedni la 
skola tillbedja honom, hvar och en i sitt 


rum. 

12. Ock skolen I Ethiopier genom mitt 
svärd slagne varda. 

13. Och han skall sträcka sina hand norr- 
ut, och förgöra Assur; han skall göra Ni- 
neve öde, torrt, såsom en öken; 

14. 8å att sig deruti lägra skola allahanda 
djur ibland Hedningarna ; och rördrommar 
och ufvar skola bo på deras torn, och skola 
sjunga i vigskården, och korpar på bjelko- 
men; ty bräden skola afrifne varda. 

15. Denne är den lustige staden, den så 
e, och sade i sitt hjerta: J 
äret, och ingen annan. Huru är han 


öde vorden, så att djuren bo derinne ; och 
hvilken som der framom , han hvisslar 
till honom, och slår med handene öfver 


honom ? 


8. CAPITLET. 
Förstarna hotas. De fromma tröstas, 
VE dem styggeliga, slemma, och tyran- 
niska stadenom. 

2. Han vill intet höra, eller låta sig tukta; 
han vill icke trösta uppå Herran, eller hålla 
sig till sin Gud. 

3. HansFörstar äro derinne de lejon, 
och hans domare ulfvar om aftonen, hvilka 
intet låta qvart blifva intill morgonen. 

4, Hans Yropheter äro lösaktige och för- 
aktare; hans Prester oskära helgedomen, 
och bedrifva våld under lagsens sken. 

5. Men Herren, som ibland dem är, lärer 
väl rätt, och gör intet ondt; han låter hvar 
morgon uppenbarliga lära sina rätter, och 
håller intet upp; men de onde vilja intet 
lära skämmas. 

6. Derföre vill jag utrota detta folket, för- 
öda deras borger, och göra deras gator så 
tomma, att 5 Ön derpå gå skall. Deras 
städer skola förstörde varda, så att der 
ingen mer bor. 

de rå lät säga dig: Mig skall du frukta, 
och låta tukta dig, er vorde hans boning 
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icke utrotad, och intet deraf komme, der 
jag honom med hemsöka skall; men de 
voro oförsumlige till att göra allabhanda 
ondsko. 

8. Derföre, säger Herren, måsten I ock 
bida mig, tilldess jag uppstår i sinom tid ; 
då jag ock döma skall, och församla Hed- 
ningarna, och låta Konungariken tillhopa- 
komma, till att gjuta mina vrede öfver 
dem; ja, alla mina ts vrede; ty 
hela verlden skall igenom mins nits 
förtärd varda. | | 

9. Då vill jag annorlunda låta predika till 
folken med vänliga läppar, att de allesem- 
man skola åkalla Herrans Nan, och tjena 
honom endrägteliga. 

10. Man skall hafva mina tillbedjare, de 
förströdda på hinsidon flodena i Ethiopien, 
till mig, för en skänk. i 

11. På den samma tiden skall du intet 
mer skämmas öfver allt ditt väsende, der 
du med emot mig syndat hafver; ty jag 
vill taga de stolta helgon ifrå dig, att du 
icke mer skall upphäfva dig för mitt helga 
bergs skull. . 

12. Jag skall låta öfverblifva i dig ett fat- 
tigt, ringa folk ; de skola trösta uppå Her- 
rans Namn. 

13. De qvarblefne i Israel skola intet ondt 
KÖra, eller lögn tala; och man skall icke 


nna någon bedrägelig tungo i deras mun ; 


PROPHETEN 


eld | till Jerusalem : Frukta dig 


Car. 1. 
utan de skola födas och ro hafva, utan all 
frukt 


an. 

14. Fröjda dig, du dotter Zion; Is 
rael ; var glad och fröjda dig af allo hjärta. 
du dotter Jerusalem. . 

15. Ty Herren hafver bortteagit ditt straff, 
och afvändt dina fiendar. Herren, Israels 
Konung, är när dig, att du intet mer be- 
höfver frukta dig för någon olycko. 

16. På den semma tiden skall man 


intet; och 
Zion: Låt dina händer icke ; 

17. Herren, din Gud, är när dig, en 
stark Frälsare. Han skall fröjda sig öfver 
dig, och vara dig vänlig, och förlåta dig det, 
och skall glädjas öfver dig med höga röst. 

18. De, som igenom menniskors stadgar 
plågade voro, vill jag bortskaffa, att de 
skola ifrå dig komma, hvilke stadgar din 
tunge voro, för hvilka du skyllad var. 

19. Si, jag AKalpA den tiden göra om ärvda 
uppå alla dem som dig ondt göra; och 
skall hjelpa den halta, och församla den 
förårefna; och skall sätta dem till lof och 
äro i all land, der man dem föraktar. 

20. På den tiden skall jag låta komma 
eder härin, och på den samma tiden för- 
samla eder; t jag skall sätta eder till lof 
och äro, iblan folk på jordene ; då jag 
edart fängelse ömvändendes varder, för 
edra ögon, säger Herren. 


PROPHETEN HAGGAI. 


1. CAPITLET, 
Templets byggning försummas. 
U TI andra årena Konu Darios, uti 
sjette månadenom, på första dagen i 
månadenom, skedde Herrans ord, genom 
den Propheten H i, till Serubbabel, 
Sealthiels son, Juda Första, och till Jeho- 
sua, Jozadaks son, den öfversta Presten, 


och sade : 
2. Så säger Herren Zebaoth : Detta folket 
säger: Tiden är ännu icke kommen, att 


man Herrans hus by 


Ba skall. 
3. Och Herrans ord skedde genom den. 


Propheten H 3 ndes: 

4, Månn då tid vara kommen, att I 
bo skolen uti hvälfdom husom, och detta 
huset måste öde stå? 

5. Nu, så säger Herren Zebaoth : Ser, hu- 
ru det går eder. 

6. I sån mycket, och fören litet in; I 
äten, och varden dock icke mätte; I dric- 
Se och varden dock intet otörstige; I 
kläden eder, och kunnen dock intet värma 
eder; och den der penningar förtjenar, 
'an lägger dem uti en hålogan pung. 


7. Så säger Herren Zebaoth : Ser, huru 

det & er. 

8. Går upp på bergen, och hemter trä, och 

bygger huset; det skall vara mig tacknäm- 

ligit, och jag skall bevisa mina äro, säger 
erren. 

9. Ty I vänten väl efter mycket, och si, 
det varder litet; och om I än fören det 
hem, så blås jag dock det bort. Hvi så, 
säger Herren Zebaoth? Derföre, att mitt 
hus så öde står, och hvar och en hastar 
med sino huse; 

10. Derföre hafver himmelen förhållit 
daggena öfver eder, och jorden sina 

11. Och jag hafver kallat torko, bäde öfver 
land och börg, öfver korn, vin, oljo, och öf- 
ver allt det jordene kommer; och öfver 
folk och fä, och öfver allt händers arbete. 

12. Då hörde Serubbabel, Sealthiels son, 
och Jehosua, Jozadaks son, den öfverste 
Presten, och alle öfverblefne af folket, så- 
dana Herrans, deras Guds, röst, 
phetens Haggai ord; såsom Herren, deras 
Gud, honom sändt hade Joch folket fruk: = ' 
tade sig för Herranom. : 


CAP. 2. 


13. Då sade Tag MR OYT Angel, som 
Herrans bådsk e till folket: Jag är 
med eder, säger Herren. 
14, Och Herren uppväckte Serubbabels 
anda, Sealthiels sons, Juda Förstas, och 
Jehosua anda, Jozadaks sons, dens öfversta 
ns, och allt igenlefda folkens anda; 
sä att de kommo, och arbetade uppå Her- 
rans Zebaoths, deras Guds, hus. : 


2. CAPITLET. 
Andra templets härlighet. I 
Å fjerde oeh tjugonde dagen i sjette 
P nånadenom, uti andro årena Konungs 
08 


2. På första och tjugonde dagen i sjunde 
månadenom, skedde Herrans ord genom 
den Propheten Haggai, och sade: 

3. Tala till Serubbabel, Sealthiels son, 
Juda Första, och till Jehosua, Jehozadaks 
son, den öfversta Presten, och till det igen- 
lefda folket, och säg : 

4, Hvilken är ibland eder igenlefd, som 
detta hus i dess förra härlighet sett hafver? 


HAGGAIL 
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12, Detta Säger Herren Zebaeth: Fråga 
Presterna om lagen, och säg: 

13. Om någor heligt kött uti sins 
klädes sköt, och komme sedan med sitt 
klädesköt vid bröd, mos, vin, oljo eller 
hvad det för spis vara kunde; vorde det 
ock heligt? Och Presterna svarade, och 
sade: Nej. : 

14. Haggai sade: Om nu en, som af ett 
vederkommet as oren är, komme vid något 
af dessa tingen, vorde det ock orent? Pre- 
sterna svarade, och sade : Det vorde orent. 

135. Då svarade Haggai, och sade: Alltså 
är ock detta folket, och dessa menniskor, 
för mig, säger Herren ; och allt deras hän- 
ders verk, och hvad de offra, det är orent. 

16. Och nu, ser huru det eder gånget är, 
ifrå denna dagen och tillförene, förra än en 
fen på den andra lagd vardt af Herrans 

mpel; 

17. Att när en kom till kornhopen, som 
skulle hålla tjugu mått, så voro der som 
nogast tio; kom till pressen, och mente 
uppfylla femtio åm, så voro der som nogast 


Och huru synes eder nu derom? Ar det | tjugu. 
icke så, att tycker eder intet vara? 18. Ty jag p e eder med torko, brand- 
5. Och nu, Serubbabel, haf ett godt med, | korn och hagel, uti allo edro arbete. Lik- 


säger Herren; haf ett godt mod, du Jeho- 


sua, Jehozadaks son, öfverste Prest ; hafver | H 


ett godt mod, allt folk i landena, säger 

Herren, och arbeter; ty jag är med å 

säger Herren Zebaoth. 

Så Efter act Order då jag Sång pe med 
er gjorde, n u 9 

skall ar Ande blifva Bg neg Frukter 
er intet. 

7. Ty så säger Herren Zebaoth: Det är 
ännu en liten tid, att jag skall röra himmel 
OC jord, hafvet och det torra; 

8. alla Hednin skall jag röra; så 
skall då komma alla Hedningars tröst ; och 
Jag vill göra detta hus fullt med härlighet, 
säger Herren Zebaoth. 

9. Ty mitt är både silfver och guld, säger 
Herren Zebaoth. 

10. Detta sista husets härlighet skall stör- 
re varda, än dess förstas varit hafver, säger 
Herren Zebaoth; och jag skall frid gifva i 

es80 rummena, säger Herren Zebaoth. 

11. På fjerde och tjugonde dagen i nionde 
månadenom, uti andro årena Darios, skedde 


väl omvänden I eder intet till mig, säger 


erren. 

19. Så ser nu deruppå, ifrå denna dag, 
och tillförene, nämliga ifrå fjerde och tju- 
gonde dagen i nionde månadenom, allt in- 
till den dagen, då Herrans tempel grundadt 
vardt, ser deruppäå. . 

20. Ty säden läger ännu i lårarna, och 
ingen ting bär ännu något, hvarken vint 
fikonaträ, granatträ, eller oljoträ; men 
denna dagen vill jag välsignelse. 

21. Och Herrans ord skedde annan gången 
till Haggai, på fjerde och tjugonde n i 
månadenom, oc : 

22, Tala till Serubbabel, Juda Första, och 
säg : Jag skall röra himmel och jord ; 

23. Och skall omstörta rikers säten, och 
el de mägtiga Hedningarnas rike, och 

omstörta både vagn och resenär; så 
att både häst och man skola nederfalla, 
hvar och en genom den andras svärd. 

24. På den samma tiden, SAR Herren 
Zebaoth, skall jag taga dig, Serubbabel, 
Sealthiels son, min tjenare, säger Herren, 
och vill hålla dig såsom en signetsring; ty 
jag hafver utvalt dig, säger Herren Zebaoth. 


PROPHETEN ZACHARIA. 





errans till den Propheten i 
dch dag $ en Prop Haggai, 
1. CAPITLET. 

Två syner emot Juda flendar. , 


TT åttonde månadenom, i andro årena 


rans ord till ZacharlIa, Berechia son, Iddo 
sons, den Propheten, och sade: : 


so R 
2. Herren hafver: vred vaårit uppå edra 


(Konungs) Darios, skedde detta Her- | fäder. 
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3. Och till dem: Detta säger Herren 
Zebaoth: Vänder eder till mig, säger Her- 
ren Zebaoth ; så vill jag vända mig till 
eder, säger Herren Zebaoth. | 

4. Varer icke såsom edre fäder, hvilkom 
de förre Propheter predikade, och sade: 
Så säger Herren Zebaoth: Vänder eder 
ifrån edra onda vägar, och ifrån edart onda 
väsende ; men de hörde intet, och skötte 
intet om mig, säger Herren. 

5. Hvar äro nu edre fäder och Propheter? 
Lefva de ock ännu? 

6. Hafva min ord Så mina Fk 20 Been 

böd, genom mina tjenare pheterna, 
ig kommit intill edra fäder? att de hafva 
måst vända sig om, och säga: Lika som 
Herren Zebaoth i sinnet hade att göra emot 
oss, efter som vi gingom och gjordom ; allt- 
så hafver han ock gjort emot oss. 

7. På fjerde och tjugonde dagen i ellofte 
mänadenom, som är den månaden Sebat, 
uti andro årena (Konungs) Darios, skedde 
detta Herrans ord till ZacharIa, Berechia 
son, Iddo sons, den Propheten, och sade: 

8. Jag såg om nattena, och si, en man satt 
på enom rödom häst, och han höll ibland 
myrtenträ i dalenom ; och bakför honom 
voro röde, brune och hvite hästar. 

9. Och jag sade: Min herre, ho äro desse? 
Och Ängelen, som med mig talade, sade till 
mig: Jag vill kungöra dig, ho desse äro. 

10. Och mannen, som höll ibland myrten- 
trän, svarade, och sade: Desse äro de som 
PR utsändt hafver till att draga genom 

ndet. M 

11. Men de svarade Herrans Ängel, som 
ibland myrtenträn höll, och sade: Vi hafve 

ragit igenom landet ; och si, all land sitta 


8 2 

12. Då svarade Herrans Angel, och sade: 
Herre Zebaoth, huru länge vill du då icke 
fö a dig öfver Jerusalem, och öfver 
Juda städer, uppå hvilka du hafver vred 
varit i dessa sjutio är? . 

13. Och Herren svarade Änglenom, som 
med mig talade, vänlig ord, och tröstelig 


ord. N 

14. Och Ängelen, som med mig talade, 

sade till mig: Predika, och säg: Detta sä- 
r Herren Zebaoth: Jag hafver stort nit 
ft SIE J STU SALGrH ORUST ödmioleR 

15. Men jag är ganska uppå de sto 
Hedni i ; ty jag var icke utan litet vred, 
men de hulpo till förderf. 

16. Derföre så säger Herren : Jag vill åter 
vända mig till Jerusalem med barmhertig- 
het; och mitt hus skall deruti a bygdt 
varda, säger Herren Zebaoth ; dertill skall 
timbersnöret i Jerusalem draget varda. 

17. Och predika ytterligare, och säg: Detta 
säger Herran Zebaoth: Mina städer skall 
äter gå väl, och Herren skall åter trösta 
Zion, och skall åter utvälja Jerusalem. 

18. Och jag hof upp min ögon, och såg; 
och si, der voro h rn. i 


(0) 
19 Och jag sade till Ängelen, som med 
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mig talade: Ho äro desse? Han sade till 
ig: Desse äro de hornen, som Juda, Is- 
rael och Jerusalem förski t hafva. 
20. Och Herren viste mig smeder. 
21. Då sade jag: Hvad vilja desse göra? 
Han sade: De hornen, som Juda så förskin- 
fra hafva, att ingen hafver kunrat upp- 
yfta sitt hufvud; till att afsekräcka dem 
äro desse komne, på det de skola afstöta 
Hedningarnas horn, hvilke hornet upphäf- 
vit hafva öfver Juda land, till att förskingra 


det. ; 
2. CAPITLET. 

Staden mätes ; bebos af Gud, Judar, Hedningar. 
ZNYCH jag hof min ögon upp, och ; och 
ä si, ön Dian hade ett mätesnöre i han- 

ene. 


se huru bredt och långt det vara skall. 

3. Och si, Ängelen, som med mig talade, 

ick ut ; och en annar Ängel gick ut emot 

onom ; 

4, Och sade till honom: Löp bort, och 
tala till den unga mannen, och säg : Jeru- 
salem skall besuttet varda utan murar, för 
mycket folks och fäs skull, som derinne 
vara skall. 

5. Och jag vill, säger Herren, vara en 
eldsmur deromkring; och skall vara der- 
inne, och bevisa mig härliga derinne. 

6. O,o, utu nordlandet, Yr Herren; 
ty jag hafver förstrött eder uti fyra väder 
under himmelen, säger Herren. 

7, O Zion, du gom bor när dottrene Babel, 


y. 

8. Ty så säger Herren Zebaoth : Han haf- 
ver sändt mig till Hedni a, som eder 
beröfvat hafva; deras m fver en ända; 
den eder rörer, han rörer hans t n. 

9. Ty si, jag vill uppbäfva mina hand öfver 
dem, att de skola varda dem ett rof, som 
dem tjent hafva; att I skolen förnimma 
att Herren Zebaoth mig sändt hafver. 

10. Fröjda dig, och var glad, du dotter 
Zion; ty si, jag kommer, och vill bo när 


dig, säger Herren. 
11. Och på den tiden skola må Hed- 
ningar gifva sig intill Herran, och skola 


vara mitt folk; och jag skall bo när di 
att du skall förnimma, att Herren Zebaotk 
mig till dig sändt hafver. 

12. Och Herren skall ärfva Juda för sin 
del, uti de helga landena; och skall äter 
utvälja Jerusalem. 

13. Ållt kött vare stilla för Herranom; ty 
han är uppstånden ifrå sitt helga rum. 


38. CAPITLET. 
Jehosua. Satan. Zemak. 


OF mig vardt vist den öfverste Presten 
Jehosua, ståndandes för Herrans Än- 
gel; och Satan stod på hans högra band, 
på det han skulle stå honom emot. 

2. Och Herren sade till/Såtan : Herren 
näpse dig, Satan; ja, Hérren näpse dig, 


CaP. 4, 5, 6. 


den Jerusalem utvalt hafver. Ar icke detta 
en brand, som utur eldenom uthulpen är ? 

3. Och J ehosua hade oren kläder uppå, 
och stod för Änglenom ; 

4, Hvilken svarade, och sade till dem som 
för honom stodo: Tager de orena kläden 
utaf honom. Och han sade till honom: 
Si, jag hafver it dina synder ifrå dig, 
och hafver klädt dig uti högtidskläder. 

5. Och jag sade: Sätter en ren hatt uppå 
uppå hans hufvud, och drogo kläder uppå 
up us hu oC go er up 
honom ; och Herrans Ängel stod der. 

6. Och Herrans Ängel betygade Jehosua, 
och sade: 

7. Detta säger Herren Zebaoth: Om du 
vandrar på minom vägom, och håller mina 
vakt, så skall du regera mitt hus, och be- 
vara mina gårdar ; och jag skall få dig nå- 
gra af dem som här stå, som dine ledsagare 
vara skola. 

8. Hör till, Jehoseua, öfverste Prest, du 
och dine vänner, som för dig bo; ty de äro 
undersmän ; ty si, jag vill låta komma min 
tjenare Ze 

9. 'Ty si, up 


| den ena stenen, som jag för 
Jehosusa 


hafver, skola sju ögon vara; 
men Bi, ja skall uthugga honom, säger 
Herren th ; och skall borttaga dess 
lands synder på enom : 

10. På den samma tiden, säger Herren 
Zebaoth, skall hvar bjuda den andra under 
vinträ, och under fikonaträ. 


4, CAPITLET. 
En ljusastake. Tu oljoträ. 
OC Ängelen, som med mig talade, kom 
igen, och väckte mig, lika som en af 


sömn uppväckt varder. 
2. Och han sade till mig: Hvad ser du ? 
Men jag sade: Jag ser, och si, der stod en 


lJjusastake, allersamman af d, med en 
8 ofvanuppå, der sju lampor på voro, 
och ju sju slefvar vid ena lampo ; 

h tu oljoträ dernär; ett på hö 


3. 

sidona vid ena, den andra på den 

Vann svarade, och sade till Ängele 
. e, OC e till AÄngelen, 

pr med lg talade: Min Herre, hvad är 
e 


5. Och Ängelen, som med mig talade, sva- 
rade, och sade till mig: Vetst du icke hvad 
detta är? Jag sade: Nej, min Herre. 

6. Och han svarade, och sade till mig: 
Det är Herrans ord om Serubbabel: Det 
skall icke ske igenom någon här, eller 
magt ; utan igenom min Anda, säger Her- 
ren Zebaoth. 

7, Ho äst du, stora berg, som dock för 
Serubbabel en slättmark varda måste? 
Och han skall den första stenen, så 
att man ropa skall : Till lycko, till lycko! 

8. Och Herrans ord skedde till mig, och 


sade : 
9, Berubbabels händer hafva grundat det- 
ta huset, hans händer skola ock fullkom- 
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nat; på det I förnimma skolen, att Herren 
Zebaoth mig till eder sändt er. 

10. Ty ho är den, som dessa ri dagar 
föraktar; i hvilkom man dock skall ja 
sig, och se murlodet uti Serubbabels hand, 
med de sju, som Herrans ögon äro, de der 
öfver hela landet löpa ? 

11. Och jag sv e, och sade till honom : 
Hvad äro dessa tu oljoträn, på högra och 
venstra sidone vid ljusastakan ? 

12. Och jag sv e annan gång, och sade 
till honom: Hvad äro de tv narna af 
oljoträn, som stå vid de två gyldene ljusa- 
näporna, der man med er 

13. Och han sade till mig: Votst du icke 
hvad de äro ? Jag sade: Nej, min Herre. 

14. Och han sade: Det äro de tu oljobarn, 
som stå när honom, som råder öfver allt 


landet. 
5. CAPITLET. 
Flygande bref. Qvinnan i skäppan. 

CH jag lyfte åter min ögon upp, och 
O såg ock si, der var ett flygande bref. 
2. Och han sade till mig: Hvad ser du ? 
Och jag sade: Jag ser ett flygande bref, 
a är tjugu alnar långt, och tid alnar 


t. 

3. Och han sade till mig : Det är den för- 
bannelsen, som utgår öfver hela landet ; ty 
alle tjufvar varda efter detta bref fromme 
dömde, och alle menedare varda efter detta 
bref fromme dömde. 

4. Men jag vill hafvat fram, säger Herren 
Zebaoth, att det skall komma tjufvomen 
hem, och dem som falskeliga svärja vid 
mitt Namn; och skall blifva uti deras hus, 
och skall upptära det, med dess trä och 


stenar. 

5 Och Ängelen, som med mig talade, gick 
ut, och sade till mig: Lyft din ögon upp, 
och se, hvad går derut ? 

6. Och sade: Hvad är det? Men han 
sade : En skäppa går derut ; och sade: Det 
är deras anseeude i allo landena. 

7. Och si, der for en centener bly, och der 
var en qvinna, hvilken i SOPPpeRe satt. 

8. Men han sade: Det är afguderit ; och 
han kastade henne uti SKEPPON och hof 
den AREA der ofvanupp 

9. Och jag lyfte min ögon upp, och såg; 
och si, två qvinnor gingo ut, och hade vin- 
gar, de der drefvos af vädret ; och det voro 
vingar, lika som storkars vingar; och de 
Ör skäppona mellan jorden och him- 
melen. 

10. Och jag sade till Ängelen, som med 
mig talade: Hvart föra de skäppona? 

11. Men han sade till mig: Att henne 
skall ett hus bygdt och tillredt varda uti 
Sinears land, och der, satt varda på sin 


botten. 
6. CAPITLET. 
Fyra vagnar, "Två kronor. 


CH jag lyfte åter min ögon upp, och 
O säg ; och si, der voro fyra vagnar, som 
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Car. 7, 8. 


gingo ut emellan tu berg; och bergen voro | 4. Och Herrans Zebaoths ord skedde till 


koppar. 
2 För första vagnen voro röde hästar ; för 
den andra en voro svarte hästar. 


8. För den tredje vagnen voro hvite 
ro för den fjerde vagnen voro brokote, 


ke hästar. - 
4, Och jag svarade, och sade till Angelen, 
pj mod nig talade: Min Herre, ho äro 
eS3e 
5. Angelen svarade, och sade till mig: Det 
äro de väder under hinihkelan, som 
utgå, att de framträda skola för honom, 
som råder öfver all land. 
6. Der 0& VA. ASSA före Aa de 
norråt, och de hvi er dem; 
er do DroKoke ng BÖdrÅL gingo 
. 8 Q, OC 0 , 
att de foro igenom all land; och han sade: 
Går åstad, och drager IROnOr landet. Och 


de d igenom lande 
8. Och han kallade mig, och taladö mod tänk 


, och sade: 8i, de som norråt draga, de 
JaGE se ARGA Hyllas i BOrdlandena 
9. Och Herrans ord skedde till mig, och 


sade : 

RS , nämliga af Heldai 
och af Tobia, och af Jedaja ; och kom du, 
den skumma dagen OCh frack in URLS Ome 


och gör (två 
kronor, och sätt dem u , dens öf- 


onRom 


14. Och kronorna skola vara Helem, To- 
dag PA AGE och Hen, ZephanIa sone, till 
en åminnelse i Herrans tempel 

15. Och de skola komma TETTANEOEeR som 


ske, så framt I hörande värden Herrans 
edars Guds röst. . 


7. CAPITLET. 
Rätt fasta. Rätt bärlekoverk. 
CH det skedde i fjerde årena Konungs 
Darios, att Herrans ord skedde till 
Zacharla, på fjerde dagen af nionde måna- 
denom, den Chislev heter; 

2. Då SarEzer och emMelech, samt 
med deras män, sände ti 
bedja inför Herranom ; 

3. Och läto säga Prestomen, som voro om- 
kring Herrans Zebaoths hus, och till Pro- 
Pas Salan ock ännu gråta i femte 

; nom, och tvinga mig, såsom jag nu 

år gjort hafver ? EE 16 


. | sände genom de förra Propheter ; 


BethEl, till att | 1 


FAN sade: 

ö. till allt folket i och till 
Presterna, och säg: Då I en, och 
jämraden eder, i femte och sjunde mänade- 
Hong TAN sjutio år ; hafven I då fastat 


mig 

6. Eller då I åten och dracken, hafven I 
icke ätit och druckit för eder sjelf? 

7. Är icke d som Herren predika lät 
genom de förra Propheter; då Jerusalem 
ännu besuttet var, och hade samt 
med sina städer omkring, och då folk 

e, söderut och i ? 

8. Och Herrans ord skedde till Zacharf[a, 
oeh sade : 

9. Så säger Herren Zebaoth : Dömer rätt, 
och hvar och en bevise godhet och barm- 
hertighet uppå sin broder. 

10. sörer icke enkom, faderlösom, 
främlingom och fattigom, orätt ; och ingen 

inke något omdt emot sin broder i sitt 


Fra SR RO VIAE intet akta d och 
vände n ti ig, oc sin 
öron, att de icke höra skulle: 

12. Och gjorde sin hjerta lika som en dia- 


mant, att de icke skulle höra lagen och 
orden, som Herren Zebaoth, i sinom Anda, 


derföre 
sådana stor vrede af -Herranom Zebaoth 


men är; : 
13. Och det är så skedt, som Badt 
vardt, och de ville intet hörat ; så ville jag 


ock intet hörat, då de ropade, säger Herren 


Zebaoth. 
14. Alltså hafver jag förstrött dem ibland 
alla Hedni de intet känna; och 


landet är efter dem öde blifvet, så ati der 
ingen uti vandrar eller bor; och det ädla 
landet är till ett öde gjordt. 


8 CAPITLET. 
Juda förlöst.. Hedningarna emvände. 
QOS! Herrans ord skedde till mig, och 


e: 

2. Detta säger Herren Zebaoth : Jag haf- 
ver nit haft ganska svår om Zion, och 
hafver i stor vrede nit erom. 


r Herren Zebaoth : Dorikd 

r bo på Jerusalems 

FA män och qvinnor, och de som med 
pp 8 , af stor älder. 

5. stadsens gator skola vara fulla 

med små piltar och pigor, som på gatomen 


eka. 

6. Detta säger Herren Zebaoth : Tycker 
dem detta omöjeligit vara, för detta iger 
lefda folks ögon, i denna tid; skulle det 
ock fördenskull omöjeligit, vara för min 
ögon ? säger Herren-Zebaoth: - 
7. Detta säger Herren Zebaoth : Si, jag 








6 


AP. 9. 


vill förlossa mitt folk ifrån österlandet och 
ifrå vesterlandet ; 

8. Och jag skall låta dem komma hit, till 
att bo i em ; och de skola vara mitt 
folk, och jag skall vara deras Gud, i san- 


maR oc rättfärdighet. 

9. Så Herren Zebaoth : Stärker edra 
händer, I som hören dessa or i denna 
tid, genom Propheternas mun, på den da- 


då grunden lagd vardt på Herrans 
fobaoths hus, att templet skulle bygdt 
varda. 

10. Ty för dessa dagar var menniskors 
arbete förgäfves, och djurens arbete var 
omintet ; och var ingen frid dem som ut 
och in foro för bedröfvelse; utan jag lät 
alla menniskor gå, hvar och en emot sin 


11. Men nu vill jag icke göra, såsom i de 
förra dagar, med de öfverblefna af desso 
folke, säger Herren baoth ; 


trät skall gifva sina frukt, och jorden gif- 
sin växt, och himmelen skall gifva sina 
dagg ; och jag skall låta de öfverblefna af 
deesso folke allt itta. 
Och det skall ske, lika som I af Juda 
och af Israels hus, hafven varit en för- 
bannelse ibland Hedningarna ; så vill jag 
förlossa eder, att I skolen vara en välsig- 
nelse. Allenast eder intet, o 


edra Yr. 

14. 8å säger Herren Zebaoth: Såsom j 
tänkte att plåga eder, då edra fäder för- 
törnade mig, säger Herren Zebaoth, och 
det sil mig intet; 

15. Alltså tänker jag nu igen, i dessom da- 

göra väl emot Jerusalem och Juda 
Allenast frukter eder intet. 

18. Men detta är det I göra skolen : Hvar 
och en tale sanningena med den andra; och 
dömer rätt, och s frid i edrom por- 


tom; 

17. Och ingen tänke något ondt i sitt 

re emot sin nästa, och älsker icke fal- 
eder ; ty allt sådant hatar jag, säger 


n. 
18. Och Herrans Zebaoths ord skedde till 


, och : 
2 Så säger Herren Zebaoth : Fjerde, fem- 
te, sjunde, och tionde månadens fasta skall 
vara Juda huse till en fröjd ock AR. och 
till Sladsamma årshögtider. enast äl- 
sker sanning och frid. 

20. Detta säger Herren Zebaoth: Fram- 
deles skola ännu komma myeken folk, och 
många städers borgare. 

21. Och borgarena af den ena staden 
skola gå till de TR säga: Låt oss gå 
bort till att bedja inför Herranom, och till 
att söka Herran Zebaoth; vi vilje gå 


med eder. 
22. Alltså skola mång folk och Hednin- 


HORA komma till att söka Herran 
Bebaot i Jerusalem, och bedja inför Her- 
ranom. 
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23. Så säger Herren Zebaoth: På den 
tiden skola tio män, af allahanda Hednin- 
helg mål, (rea NR Få med dda i MI höre 
och säga: Vi vilje gå m er; ty vi höre, 
att Gud är med eder. 

9. CAPITLET. 
Juda  Zions Konung. 
DR är den tunge, der Herren om 
talar, öfver det landet Hadrach, och 

öfver Damascon, der det sig uppå förlåter ; 
Ty Herren ser uppå menniskorna, och up- 
på alla Israels slägter ; 
2. Dertill ock öfver Hamath, som intill 
dem gränsar; och öfver Tyron och Zidon, 
hvilke ganska kloke äro. 

3. Ty ne bygger fäste, och församlar 
JANE ika som sand, och guld såsom träck 
p men. 

4, n si, Herren skall förderfva honom, 
och skall slå hans magt, som han haf- 
vena hafver, så att han skall vara som 
den med eld uppbränd är. 

5. När Askelon det får se, så skall han för- 
skräckas, och Gaza skall fast bekymrad 
varda ; dertill skall Ekron bedröfvad varda, 
då han detta ser ; ty det skall vara ute med 
Konungenom i Gaza, och i Askelon skall 
man intet bo. 

8. Uti Asdod skola främmande bo. Allt- 
så skola de Philisteers I utrotadt varda. 

7. Och jag skall taga deras blod utu deras 


mun, och deras midt utu deras 
tänder, att de ock värom Gudi igenblifva 
skola, att de måga vara lika som i 


Juda, och Ekron lika som de Jebuseer. 

8. Och jag skall besätta mitt hus med 
krigsfolk, de der ut och in draga, på det 

lågaren icke mer skall öfver dem komma; 

y jag hafver nu sett derpå med min ögon. 

9. Men du, dotter Lion, frÖRa dig storliga ; 
och du, dotter Jerusalem, gläd dig. Si, din 
Konung kommer till dig, en rättfärdig, 
och en hjel ; fattig, och rider på enom 
Arn öh SSR feg åsninnos Brr 

10. J i a bort vagnen - 
phraim och hästen ifrå Jerusalem: och 
svridsbågen skall sörderbruten varda; ty 
han s lära frid ibland Hedningarna ; 
och hans herradöme skall vara ifrå det ena 
hafvet intill det andra, och ifrå flodene 
intill verldenes ända. 

11. Du utsläpper ock genom dins förbunds 
blod dina fångar utu kulone, der intet vat- 
ten uti är. 

12. 8å vänder eder nu till fästet, I som 
uti ett hopp fångne liggen ; ty ock i dag 
JULLE TOR unnat, och vedergälla dig det 

elt. 


13. Ty jag hafver spänt mig Juda till en 
båga, och tillrustat Ephraim; och skall 
uppväcka din barn, Zion, öfver din barn, 
Grekeland, och vill sätta dig säsom ett 
hjeltasvärd. 

14. Och Herren skall synas öfver dem, 
och hans pilar skola utfåra. lika som : 
ljungeld; och Herren Herren skall ' 
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LP; och skall gå lika som ett sunnan- 
väder. 

15. Herren Zebaoth skall beskydda dem, 
att de skola uppäta, och under sig tvin 
med slungostenar; att de dricka skola 
och rumora, lika som af vin, och fulle 
rdr såsom en skål, och såsom hörnen af 
altaret. 

16. Och Herren, deras Gud, skall på den 
tiden bjelpa dem, m sins folks hjord; 
ty vigde stenar skola i hans land uppreste 


varda. 

17. Ty hvad godt hafva de för andra, eller 
hvad dägeligit hafva de för andra? Korn, 
fom föder ynglingar, och vin, som jungfrur 


öder. 
10. CAPITLET. 
I Christi rike stor förmån. 
GQ beder nu af Herranom serlaregn, så 
skall Herren göra moln, och gifva eder 
regn nog till all växt på markene. 


2. Ty kg ber tala icke annat än veder- | Lofvad 
oc 


mödo, spåmännerna se icke annat än 
lögn, och tala icke annat än fåfänga dröm- 
mar, och deras tröstning är intet; derföre 
gå de ville såsom får, och äro försmäktade, 
efter der är ingen herde. 

3. Min vrede hafver förgrymmat sig öfver 
herdarna, och jag skall hemsöka bockarna ; 
ty Herren Zebaoth skall söka sin 
nämliga Juda hus, och skall tillrusta dem, 
"å Hörn, nagle btrldsväge och Arifvafe. 

rn, nagle, 8 e OC 
skola alle bort ifrå dem komma; . 

5. Och skola likväl ändä vara säsom hjel- 
tar, de der träck trampa på gatomen i stri- 
dene, och skola strida; ty Herren skall 
vara med dem, att de resenärer skola till 
skam varda. 

6. Och jag skall stärka Juda hus, och 
hjelpa Josephs hus, och skall sätta dem 
åter in igen; ty jag förbarmar mig öfver 
dem, och de skola vara såsom de voro förra 
än jag fördref dem; ty jag, Herren deras 
Gud, vill höra dem. 

7, Och Ephraim skall vara såsom en hjelte, 
och deras hjerta skall gladt varda, lika som 
af vin ; dertill skola deras barn se det, och 
fröjda sig, och deras hjerta gladt vara i 
Herranom. 

8. Jag skall blåsa till dem, och församla 
dem ; ty jag vill förlossa dem, och de skola 
förmera sig, såsom de sig tillförene förme- 
rat hafva. 

9. Och jag skall så dem ibland folk, att de 
skola tänka uppå migi fjerran landom, och 
skola med sin barn lefva och igenkomma. 

10. Ty jag vill låta dem igenkomma utur 
Egypti land, och skall församla dem utur 
Assyrien, och låta dem komma uti Gileads 
SA och Libanon, och dem skall intet 
attas. 

11. Och han skall gå igenom det trån 
hafvet, och slå böljorna q hafvena, att alla 
SR floder skola uttorkade varda. 

s då förnedradt varda det prål i As- 
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Sä | till dig ens galens herdas tyg 


Car. 10, 11. 


Syrion; cch spiran uti Egypten skall åter- 

vän 
12. Jag skall stärka dem i Herranom, så 

att de skola vandra uti hans Namn, säger 


Herren. 
11. CAPITLET. 
Juda förstörd. Christus såld. 
IR upp dina dörr, Libanon, att eld mä 
förtära din cedreträ. 

2. Jämrer eder, I furoträ; ty cedreträn 
äro fallne, och den härli byggningen är 
förstörd. Jämrer eder, I eker i ; 
den faste skogen är omkullhuggen. 

8. Man hörer herdarna jämra sig ; ty deras 
härliga byggning är förstörd. Man bhörer 
de unga lejonen ryta; ty Jordans prål är 
förstördt. 

4. Det säger Herren, min Gud: Vakta 
slagtefåren ; 

5ö Ty deras herrar 8 dem, och hälk 
det för ingen synd; sälja dem, och säga: 

vare Herren; jag är nu rik; och 
deras herdar skona dem intet. 

6. Derföre vill jag ock intet mer skona 
inbyggarena i landena, säger Herren ; och 
si, jag skall öfvergifva menniskorna, hvar 
och en uti dens andras hand, och uti deras 
Konungs hand, att de skola förkrossa lan- 
det, och jag skall intet hjelpa dem utu deras 

n 


ord, | hand. 


7. Och jag vaktade slagtefåren för de 
elända fårens skull, och två stafrar till 
nig: den ena kallade jag Lust, :den andra 

ade jag Ve, och vaktade fåren. 

8. Och jag förgjorde tre herdar uti enom 
månad, iv dag förmådde icke lida dem; så 
ledo de ej heller yr 

9. Och jag sade: Jag vill intet vakta eder. 
Det som dör, det dö; det som försmäktar, 
det försmäkte ; och de qvarblefne äte det 
ena dess andras kött. 

10. Och jag tog min staf Lust, och bröt 
honom sönder, på det jag skulle rygga 
RR förbund, som jag med 'all folk gjort 

(. 

11. Och det vardt på den dagen ryggadt ; 
och de elände fåren, som med mig höllo, 
märkte deraf, att det Herrans ord var. 

12. Och jag sade till dem: Behagar det 
eder, så bärer hit så YCKDE som jag fäller; 
hvar icke, så låter det blifva. Och de vogo 
upp så mycket som jag galt, tretio silfpen- 


ningar. 

13. Och Herren sade till mig: Kasta det 
bort, att det må enom pottomakare gifvet 
varda, den kosteliga summan, för hvilka 
jag när dem skattad är. Och jag tog de 
tretio silfpenningar, och kastade dem uti 
Herrans hugs, på det de skulle pottomaka- 
renom gifne varda. 

14. Och jag bröt sönder den andra min 
staf Ve; på det je skulle borttaga broder: 
skapet emellan Juda och Israel. 

15. Och Herren sade till mig: Tag åter 


16. Ty si, jag skall uppväcka herdar i lan- 





CAP. 12, 13, 14. 


dena, de der icke skola bese det försmäk- | 
tada ; det slagna icke besöka, och det sön- | 
derbrutna icke hela, och det helbregda icke : 
försörja ; utan de fetas kött skola de upp- 
äta, sönderrifva deras klöfvar. 

17. O! afgudaherdar, som hjorden öfver- 
gifva; svärdet komme öfver deras arm, 
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slägte besynnerliga ; Davids hus slägte be- 
synnerliga, och deras hustrur besynnerliga; 
athans hus slägte besynnerliga, och deras 
hustrur besynnerliga ; 
18, Levi hus slägte besynnerliga, och de- 
ras hustrur besynnerliga ; Simei hus slägte 
besynnerliga, och deras hustrur besynner- 


. 


och uppå deras högra öga; deras arm ;j liga 


borttvine, och deras högra öga varde 
mörkt. 
12, CAPITLET. 

Christi rike stärkt. Fienden krossad. 
TE är Herrans ords tunge öfver 

Israel, säger Herren, den der utseträc- 
ker himmelen, och grundar jordena, och 
menniskones anda gör uti honom : 

2, Bi, jag vill göra Jerusalem till en fall- 
skål allom folkom deromkring ; ty det var- 
der ock Juda gällandes, när Jerusalem 
belagdt varder. 

3. Likväl vill jag på den tiden Jeru- 
salem till en tung sten allom folkom ; alle 
de som vilja borthäfva honom, de skola för- 
slita sig pe honom ; ty alle Hedningar på 
jordene skola församla sig emot honom. 

4. På den tiden, säger j 
göra hvar och en häst sky. 
ursinnigan ; men öfver Juda hus vill j2e 
hafva min ögon öppae, och plåga alla folks 
hästar med blindhet. 

5. Och Förstarna i Juda skola säga uti 
sitt hjerta: Låt de i Jerusalem 
hafva ett godt mod i Herranom 
deras Gud. 

6. På den tiden skall jag göra Juda För- 
star till en briunande ugn i ved, och såsom 
en eldbrand i halm ; så att de skola upp- 
fräta, både på högra sidone och den ven- 
stra, all folk o ing sig; och Jerusalem 
skall åter besuttet varda i sitt rum, i Jeru- 


salem. 

7. Och Herren skall hjelpa Juda hyddor, 
såsom i förtiden ; på det Davids hus icke 
skall högt berömma sig, eller borgarena i 
Jerusalem emot Juda. 

8. På den tiden skall Herren beskärma 
borgarena i Jerusalem ; och det skall ske, 
att den der svag är på den tiden, han skall 
vara såsom David; och Davids hus skall 
vara såsom Guds hus, Herrans Än- 
gel för dem. 

9. Och på den tiden skall jag tänka till att 
nederlägga alla Hedningar, som emot Jeru- 
salem dragne äro. 

10. Men öfver Davids hus, och öfver bor- 

na i Jerusalem, skall jag utgjuta nåds 

och böns Anda; ty de skola se uppå mig, 
adden de genomstungit hafva ; och skola be- 
Pori honom, lika som man ett enda barn 
ter; och skola bedröfva sig om 
honom, såsom man bedröfvar sig om ett 


första barn. 
11. På den tiden skall stor klagogråt vara 
i Jerusalem, lika som det var med Hadad- 
Fimmon, uti den markene Megiddon. 

12. Och landet skalljämrasig, hvart och ett 


14. Alltså alla andra slägter, hvart och ett 
besynnerliga, och deras hustrur också 
besynnerliga. 
13. CAPITLET. 
29 öppen brunn. GKRESNER dräpase. Messias slagen. 


Å den samma tiden skall Davids hus, 
oeh borgarena i Jerusalem, hafva en 
fri öppen brunn emot synder och orenhet. 

2, På den tiden, säger Herren Zebaoth, 
skall jag borttaga de afgudars namn utu 
landena, så att man intet mer skall komma 
dem ihåg ; dertill vill jag ock bortdrifva de 
spåmän och orena utu landena. 

3. Och skall ske, att när JÖRROT mer spår, 
så skola hans er och er, de honom 
födt hafva, säga till honom : Du mäste dö; 
ty du talar lögn uti Herrans Namn. Och 

ltså skola fader och moder, de honom 
födt hafva, stinga honom genom, då han 


4, Ty det skall ske ge den tiden, att spå- 
männerna komma på skam med sina syner, 
då de derom spå ; och skola icke mer dråga 


h, | hårkläder uppå, der de med bedraga ; 


& Utan han skall säga: Jag är i 

Prophet, utan en åkerman ; ty jag hatver 

pg menniskom allt ifrå minom ung- 
om. 

4. Men om man då säger: Hvad är det 

för sår uti dina händer? Då skall han 
säga : Så är jag slagen uti deras hus, som 


mig älska. 

7. Svärd, Fi Re min herda, och öfver 
mins folks Fc ; r Herren Zebaoth ; 
slå herdan, så varda fåren FÖrSKIOR rad så 
vill jag vända mina hand till de små. 

8. det skall ske, uti hvilket land, 
säger Herren, två delar äro, de skola bort- 
ryckas och förläggas, och tredjedelen 
deriune qvarblifva. 

9. Och jag skall föra den samma tre- 
djedelen genom eld, och rensa honom, så- 
som man rensar silfver, och fäja honom, 
såsom man fäjar guld. Desse skola då 


åkalla mitt Namn, och jag skall hora dem ; 
jag skall : Det är mitt folk; och de 
skola säga : Herren, min Gud. 

14. CAPITLET. 


Jerusalem. Messias. Evangelium. 
I, Herrans dag kommer, att du skall 
varda ett rof och byte. 

2. Ty jag skall församla allahanda Hed- 
ni emot Jerusaiem till strid; och 
staden skall varda vunnen) huren skinnad, 
och qvinnor skämda; hälften af stadenow 
skall fången bortföras, oh det öfverblefr 

Y 


6v0 


3. M 
emot de samma Hedpnin 

plägar att strida i stridstid. : 
4, Och hans fötter skola pä den tiden stå 
på Oljobergena, som för Jerusalem ligger, 
östantill ; och Oljoberget skall klofna midt 
i tu stycker, ifrån öster allt intill vester, 
ganska vidt ifrå hvartannat; så att den 
ena hälften af bergena skall gifva sig norrut, 


och den andra söderut. 

5, Och I skolen fly för denna dalenom 
emellan min berg; ty den dalen emellan 
bergen skall räcka intill Azal; och skolen 
fly. lika som I uti förtiden fAydden för jord- 
bäfningene i Ussia, Juda Konungs, tid. 
Så skall Herren, min Gud, komma, och 
alle helige med dig. 

6. På den tiden skall intet ljus vara, utan 
köld och frost. 

7, Och en dag skall varda, den Herranom 
kunnig är, hvarken dag eller natt, och om 
aftonen skall det ljust blifva. 

8. På den tiden skola rinnande vatten 
flyta utaf Jerusalem ; hälften bortåt hafvet 
österut, och den andra hälften bortåt det 
yttersta hafvet; och det skall vara både 
vinter och sommar. 

9. Och Herren skall vara en Konung öfver 
all land ; på den tiden skall Herren vara 
en, och hans Namn ett. 

10. Och man skall gå i allo landena, lika 
som på en slättmark, ifrå Gibea intill Rim- 
mon, söderut, till Jerusalem ; ty han skall 


r, såsom han 


upphöjd och besutten varda i sitt rum, ifrå ; 20. På 


BenJamins port, intill första gir rum, 
allt intill hörneporten ; och ifrå Hananeels 
torn, intill Konungens press, 

11. Och man skall bo derinne, och ingen 
spillgifning skall mer vara; ty Jerusalem 
skall uska säkert bo. 

12. Och detta skall vara plågan, der Her- 
ren all folk med plåga skall, som emot 
Jerusalem stridt hafva; deras kött skall 


PROPHETEN 


folket skall icke utu stadenom drifvet varda. 
en Herren skall draga ut, och strida 


Car, 1. 


) förtvina, medan de ännu!stå på deras fötter; 
: och deras ögon förgäs uti sin hål, och deras 
tunga förfaras i deras mun. 

13. På den tiden skall Herren låta komma 
ett stort buller ibland dem, att den ene 
I skall fatta den andra vid handena, och 

lägga sina hand uppå dens andras hand. 

14. Ty ock Juda skall strida emot Jeru- 
i salem; på det församlas skola alla de 
. Hedningars gods, som deromkring äro; 
' guld, silfver och kläder, öfvermåtton 


: mycket. 

' 15. Och så skall då denna plågan gå öfver 
' hästar, mular, camelar, åsnar, SN alla- 
sån som i härenom äro, såsom 








: handa dj 

denna plågan är. 

16. Och alle öfverblefne ibland alla Hed- 
ningar, som emot Jerusalem drogo., skola 
årliga komma upp, till att tillbedja Konuu- 
gen, Herran Zebaoth, och till att hålla 
löfbyddohögtid. 

17. Men hvad som helst slägte på jordene 
icke kommer hitupp till Jerusalem, till att 

; tillbedja Konungen, HBerran Zebaoth, öfver 

: dem skall intet regn komma. 

18. Och om de Egyptiers sl icke upp- 

; fara, och komma, så skall öfver dem ock 
intet regna. Det skall vara plågan, der 

Herren alla Hedningar med plåga skall, 

SÖ ICKG uppkomma till att hälla löfhyd- 

0) id. 

19. kv det skall vara de Egyptiers, och 
| alla Hedningars synd, som icke uppkomma 
| till att hålla löfhyddohögtid. 
den tiden skall hästarnas rustning 
vara Herranom helig ; och kettlarnei Her- 
rans hus skola vara lika som de skålar för 
altaret: 

21. Ty alle kettlar, både i Jerusalem och 
Juda, skola Herranom Zebaoth helige vara ; 
så att alle de, som offra vilja, skola komma 
och taga dem, och koka derufti; och ingen 
Cananeisk skall mer vara uti Herrans £e- 
baoths hus, på den tiden. 





PROPHETEN MALACHI. 


1. CAPITLET. 
Guds godhet. Israels APAENER Evangelit 
ra. 


Pe är den tunge, som Herren ta- 
lade mot Israel, genom Malachi. 

2. Jag hafver eder kär, säger Herren. Så 
sägen I: Hvarmed hafver du oss kär? 
Ar icke Esau Jacobs broder ? säger Herren. 
Likväl hafver jag Jacob kär; . 
SR Och jag hatar Esau, och hafver gjort 

ans OO öde, och hans arf drakomen till 


KK 


4, Och om Edom s ville : Vi äre för- 
derfvade, dock vilje vi uppbygga igen det 
ödelagdt är; då säger Herren Zebaoth allt- 
så : Om de bygga, så skall jag nederbryts; 
och det skall heta de fördömda landsändar, 
och ett folk der Herren är vred uppå erin- 
nerliga. 

5. Det skola edor ögon se, och I skolen 
säga: Herren är härlig uti Israels lande 
ändom. 

6. En son skall hedracsin fader, och e& 
tjenare sin herra. Ar jag nu Fader, hvar 


JAP. 2, 3. 


ir min heder? Är jag Herre, hvar fruktar 
nan mig? säger Herren Zebaoth till eder, 
Presterna, som mitt Namn förakten. Så 
ägen a då: Hvarmed förakte vi ditt 
Vamn 

7. Dermed att I offren orent bröd uppå 
nitt altare. Så sägen I: Hvarmed offre vi 
lig något orent? Dermed, att I sägen: 
Herrans bord är intet aktandes. 

8. Och när I offren något det blindt är, 
'å måste det icke heta ondt; och när I 
vfren t det halt är eller krankt, så 
nåste det ock intet heta ondt. Bär det 
linom Första; hvad gäller, om du skall 
äckas honom, eller om han vill se uppå 
lin person ? säger Herren Zebaoth. 

9. Så bedjer nu Gud, att han ville vara o8s 
1ådelig ; ty detta är skedt af eder. Menen 
[, att han skall se till edra person? säger 
Herren Zebaoth. 

10. Hvilken är ock ibland eder, den ena 
lörr tillycker? I tänden ock ingen eld 
appå mitt altare omsyss. Jag hafver intet 
oehag i eder, säger Herren Zebaoth ; och 
Ip ISOHER af edra händer är mig icke täcke- 


t. 
u. Men af solenes uppgång allt intill 
nedergången skall mitt Namn härligit 
varda ibland Hednin >; och i all rum 
skall mino Namne rökt, och ett rent spis- 
offer offradt varda; ty mitt Namunu skall 


härligit varda ibland Hedningarna, säger 


Herren Zebaoth. 
12. Men I ohelgen det dermed, att I sä- 
gen : Herrans bord är oheligt, och dess 


offer är föraktadt, samt med sinom spis. 
13. Och I sägen : Det är icke utan mödo; 
och slän det i vädret, säger Herren Ze- 
baoth ; och I offren det som röfvadt, halt 
och krankt är, och offren så spisoffer. 
Skulle sådant täckas mig ifrån edra hand? 
å "Förbannad den bedragaren, den i 
14. Förbannad vare den n, den i 
sinom hjord hafver en Han; och när han 
zör ett löfte, så offrar han Herranom det 
som intet doger ; tyjag är en stor Konung, 


säger Herren Zebaoth, och mitt Namn är | dock 


förskräckeligit ibland Hedningarna. 


2. CAPITLET. 
Polk och Prester otrogne. Rätt äktenstap. 


OCH nu, I Prester, detta budet gäller 
eder ti 


till. 

2. Om I det icke hören, eller icke läggen 
det uppå hjertat, så att I gifven mino 
Namne ärona, Herren Zebaoth; så 
skall jag sända en förbannelse ibland eder, 
>ch skall förbanna edor vAlgnelse; ja, 
'örbanna skall jag dem, efter I icke villen 
ägga det uppä hjertat. 

3. Si, jag skall förbanna edra efterkom- 
nande, och kasta eder träcken af edro 
re Hel edart ansigte; och han skall låda 


rid eder. 
4, Såskolen I då förnimma, att jag sådana 
ud till eder sändt hafver, att detta skulle 


MAÅLACHI. 





tade och försmädde ären 
efter I icke hållen mina vägar, och sen till 
personen i lagen. 
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vara mitt förbund med Levi, säger Herren 


h. 
mitt förbund var med honom, till 


Zebaot 

a 
lif frid; och jag gaf honom fruktan, så 
att han mig fruktade, och förskräcktes för 
mino Namne. 


6. Sanningens lag var uti hans mun, och 


der vardt intet ondt funnet uti hans läp- 
par; han vandrade fridsammeliga och 
redeliga för mig, och omvände många ifrå 


synd. 
7. Ty Prestens läppar skola bevara lärona, 
att man må befråga 


han är en Herrans Zebaoths Ängel. 


lagen af hans mun; ty 
8. Men I ären afgångne ifrå vägenom, och 


hafven förargat mänga i lagen ; och hafven 
Fru Levi förbund, säger Herren Ze- 


9. Derföre hafver jag ock gjort,att I förak- 
Oo IfolkKena  ; 


10. Ty hafvom vi icke alle en fader? Haf- 


ver icke allt en Gud skapat oss? Hvi 
förakte vi då den ene den andra, och ohel- 
gom förbundet, som med våra fäder gjordt 


är? 

11. Ty Juda är vorden en föraktare, och i 
Israel, och i Jerusalem sker styggelse; ty 
Juda ohe Herrans helighet, den han 
älskar; och bolar med ens främmandes 
guds dotter. 

12. Men Herren skall den, som så gör, 
utrycka utu Jacobs hydda, både mästaren 
och lärjungan, samt med honom, som Her- 
ranom Zebaoth spisoffer offrar. 

13. Yttermera gören I ock, att för Herrans 
altare äro icke annat än tårar, och gråt, 
och suckande; så att jag icke mer kan se 
till spisoffret, eller n handa tacknäm- 
ligit undfä af edra händer. 

14, Och så sägen I: Hvarföre? Derföre, 
att du föraktar dina kära hustru, den 
Herren dig tillskickat hafver, och den din 
maka är, hvilko du förpli äst. 

15. Alltså gjorde icke den ene, hvilken 

ock var af enom storom anda. Men hvad 
gjorde den ene? Han sökte den säden, 


som af Gudi tillsagd var. Derföre ser eder 
före för edrom anda, och ingen förakte sina 
kära hustru. 


16. Äst du henne vred, så uN dig Ar 
henne, RER CEEER Israels Gud; och gif 
henne en för försmädelsen, säger 
Herren Zebaoth. Derföre ser eder före för 
edrom anda, och förakter henne icke. 

17. I bafven rett Herran med edart tal. 
Så n I då: Hvarmed hafve vi rett ho- 
nom? Dermed, att I sägen: Den der illa 
gör, han behagar Herranom, och han haf- 
ver lust till honom; eller, hvar är nu Gud, 


som 8 
3. CAPITLET. 
Döparen. Messias. Tionde: Gudifruktan. 
St jag vill utsända min Ängel, den der 
vägen för mig bereda skall; och med 


. 
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hast skall komma till sitt tompel Herren, | ren. Så sägen I då: Hvad tale vi emot 
I Uleten JL ban KODE, sie Herse! 16 Dede all ens To dr 
i, ommer, erren 4 a n: - 
Zebaoth. I Ves, att man Gudi tjenar, och hvad 
2. Men ho kan lida hans tillkommelses | , det, att vi hållom hans bud, och förom ett 
? Och ho skall bestå, då han låter strängt lefverne för Herranom Zebaoth ? 
se? Ty han är lika ggr Re FIA 


SCH 2550 65 VARESE ogudak 
3. Han skall sitta, och smälta och fäja | det går dem alltsammans 


silfret ; han skall oeh rensa Levi söner, ; 16. Men de, som frukta Herran, trösta 
lika som silfver oc gula; så skola de då 
offra spisoffer uti Herranom. 
5 er J köa fn br 17 spisoffer skall 
vä haga erranom, som fordom- ' ran, . : 
dags, och i de förra år. 17. De skola, Herren Zebaoth, vana 
5. Och skall komma till eder, och | min | een ANonOm. "Ac Jae 
straffa , och skall vara ett snart vittne göra 1; och jag vill skona dem, lika 
emot de trollkarlar, horkarlar och mene- | som de 
dare, och emot dem som våld och orätt tjenar. 
föra lenom, exkone och dem fader- 18. Och I skolen deremot åter se, hvad 
ösa, och förtrycka främli och ek rättfärdiga 


ge mig, r Herren Zebaoth. 
6. Ty jag år Hecron, den. icke ljuger; oeh i tj 
Zz Jacobs barn, sk icke alleesamman | tjenar. 
7. I hafven ifrån edra fäders tid alistädes 5 
afvikit ifrå min bud, och intet hållit dem. Messias och Ela ankomst. 
Så omvänder sdor mr BI-Bag,. AA vil je PPC EE OR AR FORINier 0060 treat 
erren så 


ock vända mig till eder, säger H 
baoth. FÅ resa de Hvarutinnan skole aktare och ogudaktige vara vara halm, och den 








vi omvända oss? tilltemmande n skall upptända dem, 
8. Är Se rätt, att en JHCHSKe besviker £ | säger Herren FREE Ecbectk. och skall hvarken 
Gud, så om I besviken Så sägen I |lefva dem rot eller qvist. 
då: Hvarmed besvike vi 1? Med Ciond 2. Men eder, som mitt Namn fruktem, 
och häfoffer. skall u rättfärdighetenes och I skolan sä 
9. Derföre ären I eek förbannade, så att | lighet u hennes 


NN ting försvinner eder undan händerna; KE OCD; och växa ti lika som 
LÖR Men förer 2 art nde page | FER I Skolsa ppå de | 
1 en omdena ans | 8& br Te u SEN SNIRRS 
uti mina och att i Fi jae Aase må ty da varda till AS under edra 
spis vara ; och bepröfver mig timman, | ter, dem nom, jag göra skall, 
säger Herren Zebaoth, om jag ock icke upp- | säger Herren Zebaoth. 
Iker odor eder himmelens fenster, och gjuter pe Kommer ihåg Mose, mins dramer lag, 
ch ja neder tillfyllest. den jag honom befallde Då det berget Ho- 
lera vill för eder straffa frätaren, | reb till hela Israel, samt med bud och rät- 
att har i så gevg Sväng fruktena ter. S - ä 
markene, oc vin i åkrenom ieke | 5. Bi, 8 qposuskner en AT TSPLEEAR 
skall de eder ofruktsamt, säger Herren | Elia, förs än den etore Rn 
Herrans ROnee 


Zebaoth 

12. Så att alle Hedningar skola 6. Han skall omvända fädernas AT 

saliga; ty I skolen vara ett kosteligit land. land, Edet! och barnens hjerta ti SR ; 

säger Herren Zebaoth. med slillgifning KEN ROSEN DCI IA JON 
18, I talen hårdeliga emot mig, säger Her- med spillgifning 
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S. MATTHEI EVANGELIUM. 


1. CAPITLET. 
Jesu bördsbok, oflelse, namn, födelse. 

ETTA är boken af Jesu Christi börd, 
hvilken som är Davids son, Abrahams 

SoONS. s 
2. Abraham födde Isaac ; Isaac födde 
Jacob ; Jacob födde Juda, och hans bröder. 
3. Juda födde Pharez och Zara, af Thamar ; 
erg födde Hezrom ; Hezrom födde 

ram 


4. Aram födde Aminadab; Aminadab 
födde Nahasson ; Nahasson födde Salmon. 

5. Salmon födde Boas, af Rahab; Boas 
födde Obed, af Ruth ; Obed födde Jesse. 

6. Jesse födde Konung David; Konung 
David födde Salomon, af henne som var 
Urie hustru. 

7. Salomon födde Roboam ; Roboam födde 
Abia; Abia födde Asa, 

8. Asa födde Josaphat; Josaphat födde 
Joram ; Joram födde Osia. 

9. Osia födde Joatham ; Joatham födde 
Achas; Achas födde Ezechi ; 

10. Ezechia födde Manrasse ; Manasse 
födde Amon ; Amon födde Josia. 

11. Josia födde Jechonia och hans bröder, 
vid det Babyloniska fängelset. 

12. Men etter det Babyloniska fängelset 
födde Jechonia Salathiel; Salathiel födde 
Zorobabel. 

13. Zorobabel födde Abiud; Abiud födde 
Eliakim ; Eliakim födde Asor. 

14. Asor födde Zadok ; Zadok födde Achim; 
Achim födde Eliud. 

15. Eliud födde Eleazar; Eleazar födde 
Mattham ; Mattham födde Jacob. 

16. Jacob födde Joseph, Marie man, af 
(Le är födder Jesus, som kallas 


us. 
17. Så äro alle lederna, ifrån Abraham 
intill David, fjorton leder; ifrå David till 
det Babyloniska fängelset, ock fjorton 
leder ; ifrå det Babyloniska fängelset intill 
Christum, ock fjorton leder. 

18. Jesu Christi födelse gick så till: När 
Maria, hans moder, var trolofvad Joseph, 
förr än de kommo samman, fans hon vara 
hafvandes af den TLelgn Anda. 

19. Men efter Joseph var en from man, 
och ville icke röja henne, tänkte han hem- 
liga öfvergifva henne. 

20. När han detta tänkte, si, då uppen- 

honom i sömnen Herrans Ängel, 

och sade: J Vi Davids son, räds icke 

taga Maria, din hustru, till dig; ty det som 

År Sä i henne, det är af den Heliga 
n 


21. Och hon skall föda en Son, och du 
skall kalla hans Namn JESUS; ty han 
skall frälsa sitt folk ifrå deras synder. 

22. Detta är allt skedt, på det fullbordas 
skulle det af Herranom sagdt är genom 
Propheten, som sade : 

23. Si, en Jungfru skall varda hafvandes, 
och föda en Son, och de skola kalla hans 
Namn Emmannu El; det är så mycket sagdt : 
Gud med oss. 

24. När Joseph vaknade upp af sömnen, 

jorde han som Herrans Ängel hade honom 


fallt, och sina hustru till sig. 
25. Och kände henne intet, tilldess hon 
födde sin första Son ; och kallade hans 
Namn JESUS. 
2. CAPITLET. 


De vise män. Jesu flykt. Herodis barnamord. 
ÄR Jesus var födder i BethLehem i 
Judiska landet, i Konung Herodis tid, 
si, då kommo vise män af österlanden till 
Jerusalem ; 

2. Och sade: Hvar är den vyfödde Juda- 
Konungen ? Ty vi hafve sett hans stjerno 
i österlanden, och äre komne att till a 
honom. 

3. När Konung Herodes det hörde, vardt 
han bedröfvad, och hele Jerusalems stad 
med honom ; 

4. Och lät församla alla de öfversta Pre- 
sterna, och Skriftlärda ibland folket, och 
frågade dem hvar Christus skulle födas. 

3. Och de sade honom : I BethLehem, i 
Judiska landet ; ty det är så skrifvet genom 


ATEN 

6. Och du BethLehem, i Judiska landet, 
äst ingalunda den minste ibland Juda 
Förstar ; ty utaf dig skall mig komma den 
Försten, som öfver mitt folk, Israel, en 
Herre vara skall. 3 

7. Då kallade Herodes lönliga de visa män- 
nerna till sig, och besporde granneliga af 
dem, hvad tid stjernan LDS 

8. Och sände dem så till BethLehem, och 
sade: Farer dit, och bespörjer granneliga 
efter barnet ; och när I det finnen, så säger 
mig det igen, att jag kan ock komma, och 
tillbedja honom. 

9. När de hade hört Konungen, foro de 
åstad ; och si, stjernan, som de sett hade i 
österlanden, gick för dem, så länge hon 
kom, och blef beståndandes öfver der bar- 
net var. 

Så När de sågo stjernona, vordo de ganska 
glade; 

11. Och gingo in i huset, och funno barnet 
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med Maria dess moder ; och föllo neder och 
tillbådo honom, och uppläto sina håfvor, 
och skänkte honom guld, rökelse och 
myrrham. 

12. Sedan fingo de uppenbarelse i sömnen, 
att de skulle icke komma igen till Herodes ; 
och foro så en annan väg hem i sitt land 
igen. 

13. När de voro bortfarne, si, då uppen- 

Herrans Angel Joseph i sömnen, 
sägandes: Statt upp, och tag barnet och 
dess moder till dig, och fly in uti Egypti 
land, och blif der så länge jag säger dig til; 
ty det kommer dertill, att Herodes skall 
söka efter barnet, till att förgöra det. 

14. Han stod upp, och tog barnet och dess 
moder, om nattena, till sig, och flydde in 
uti Egypti land ; 

15. Och blef der intill Herodis död, på det 
att fullbordas skulle det som sagdt var af 
Herranom genom Propheten, som sade: 
Utaf Teypten hafver jag kallat min Son. 

» 16. När Herodes nu , att han var be- 
sviken af de visa män blef han ganska vred ; 
och sände ut, och lät slå ibjäl all svenbarn 
i BethLehem, och i alla dess gränsor, de 
som tveggeåra och der förnedan voro, efter 
den tiden som han hade granneliga besport 
af de visa män. 

17. Då blef fullkomnadt det som af 
J SS Propheten sagdt var, när han 


sade : 

18. I höjdene vardt hörd en röst, stor 
klagomål, gråt och mycken skrän: Rachel 
gråter sin barn, och vill icke låta hugsvala 
sig; ty det var ute med dem. 

19. Men när Herodes var död, si, då up- 
penbarades Herrans Angel Joseph i söm- 
nen, i Egypti land ; 

20. Och sade: Statt upp, och tag barnet 
och dess moder till dig, och far in i Israels 
land ; ty de äro döde, som foro efter bar- 
nets lif. 

21. Han stod upp, och tog barnet och 
dess moder till sig, och for in uti Israels 


and. 

22. Men när han hörde, att Archelaus var 
rådandes i Judiska landet, i sin faders 
Herodis stad, räddes han fara dit; och fick 
befallning af Gud i sömnen, och for in uti 
Galilee landsändar ; 

23. Och kom, och bodde i den staden, som 
heter Nazareth ; att det skulle fullkomnas, 
som var dt genom Propheterna: Han 
skall kallas Nazareus. 


3. CAPITLET. 
Jokannes predikar, döper. Jesus döpes. 
I DEN tiden kom Johannes Döparen, och 
preCinade i öknene, i Judiska landet ; 

2. Och sade : Görer bättring ; himmelriket 
är kommet hardt när. 

3. Och han är den som Esaias Propheten 
talade om, och sade: Ens ropandes röst är 


i öknene: Bereder Herra | 
tar tta ns väg, görer hans 
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4. Men Johannes hade kläder af camela- 
hår, och en lädergjording om sina länder; 
hans mat var gräshoppor och vildhannog. 

5. Då gick Jerusalems stad ut till honom, 
och hela Judiska landet, och all land som 
ligga utmed Jordan; . 

6. Och läto döpa sig af honom i Jordan, 
oeh bekände sina synder. 

7. Då han såg mänga utaf de Phariseer och 
Sadduceer komma till sin döpelse, sade han 
till dem: I huggormars afföda, ho hafver 
eder föregifvit, att I skolen undfly den till- 
kommande vrede? 

8. Görer fördenskull sådana frukt, som 
bättring tillhörer ; . 

9. Och tänker icke, att I viljen säga vid 
eder sjelfva : Vi hafvom Abraham till fader.. 
Ty jag säger eder, att Gud är mägtig upp- 
väcka af dessa stenar Abrahe barn. 

10. Nu är ock yxen satt till rotena 
trän; derföre hvart och ett trä, som i 
gör goda frukt, blifver afbhugget och ka- 
stadt i elden. 

11. Jag döper eder i vatten, till bättring ; 
men den efter mig kommer, är starkare än 
Pe hvilkens skor jag icke är ar att 

ära ; han skall döpa eder med den Heliga 
Anda, och med eld. 

12. Och han hafver sina kastosekofvel i 
sine hand, och han skall rensa sin loga, och 
han skall församla sitt hvete i ladona ; men 

a skall han uppbränna i evinnerlig 


eld. 

13. Då kom Jesus af Galileen till Jordan, 
till Johannes, att han skulle låta döpa sig 
E Mon Johan förvägrade honom, och 

14. Men nes e m, 
sade: Mig behöfves, att jag vorde döpt af 
dig; och du kommer till mig ? 

15. Då svarade Jesus, och sade till honom : 
oc ätt Vi Uppfylle alla rÄtt(krulaher. Då 
oss, att vi u e alla 
tillstadde han horiom det. 

16. Och när Jesus var döpt, steg han straxt 
upp af vattnet; och si, då vardt honom 


himmelen öppnad, och han Guds Anda 
HORST som en dufva, och komma öfver 
onom. 


17. Och si, en röst af himmelen sade: 
Denne är min käre Son, i hvilkom jag 
halver ett godt behag. ; 


4. CAPITLET. 
Jeous frestas, anträder silt embete. 
Di vardt Jesus förd af Andanom i 
öknena, på det han skulle försökas af 
Or han hade fastat i fyratf&b dagar 

2. Oc an e i 
och fyratio nätter, så hungrade honom. 

3. Och frestaren gick fram till honom, och 
sade : Ast du Guds son, så säg, att desse 
stenar varda bröd. . 

4. Då svarade han, och sade : Det är skrif- 
vet: Menniskan lefver icke allenast vid 


bröd, utan af hvart och ctt ord, som går 8 
Guds mun, 
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5 Dä tog djefvulen honom med sig till den 
heliga staden, och satte honom öfverst på 
tinnarna af tem 


Pe ; 
6. Och sade till honom: Äst du Guds Son, | all 


så gif dig härutföre; ty det är skrifvet : 
Han skall gifva sinom Angom befallning 
om dig ; och de skola bära dig på sina hän- 
der, att du icke skäll stöta din fot emot 
stenen. 

7. Då sade Jesus till honom : Det är ock 
skrifvet : Herran din Gud skall du icke 


fresta. 

8. Då tog åter djefvulen honom med sig 
uppå ett ganska högt 
honom all rikei verldene, och deras här- 


ör t ; 
Fhoech sade till honom: Allt detta vill jag 
gifva dig, om du faller neder, och tillbeder 


mig. 

10. Då sade Jesus till honom : Gack bort 
Satan ; ty det är skrifvet : Herran din Gud 
skall du tillbedja, och honom allena skall 
dn tjena. | 

11. Då öfvergaf djefvulen honom ; oeh si, 
Änglarna gingo fram, och tjente honom. 

12. Då nu Jesus hörde, att Johannes var 
fången, drog han in i Galileen ; 

13. Och öfvergaf Nazareth, och kom, och 
bodde i Capernaum, som ligger vid hafvet, 

Jä sgräuson vid Zabulon och Nephtha- 


14. ”på det att fullkomnas skulle det som 
dt var genom FEsaia Propheten, som 


e: 
15. Det landet Zabulon, och det landet 
Nephthalim, vid hafsens väg, på denna 
sidon Jordan, och den hedniska Galileen ; 
16. Folket, som satt i mörkret, hafver sett 
ett stort ljus; och dem, som bodde i död- 
sens och skugga, är ett ljus upp- 


gänget. 

17. Ifrå den tiden begynte Jesus till att 
p ika, och sade: Görer bättring; him- 
melriket är kommet haråt när. 

18. När Jesus gick utmed det Galileiska 
hafvet, såg han två bröder, Simon, som kal- 
las Petrus, och Andreas, hang broder ; de 
kastade sin nät i hafvet, ty de voro 


19. Och han sade till dem : Följer mig ; 
jag vill göra eder till menniskors fiskare. 

20. De öfvergåfvo straxt näten, och följde 
honom. 

21. Och när han gick fram bätter, såg han 
tvä andra bröder, Jacob, Zebedei son, och 
Johannes, hans broder, i båten med deras 
fader Zebedeus, botande sin nät; och han 
kallade dem. 

22. Straxt öfvergåfvo de båten, och sin 
fader, och följde honom. 

28. Öch Jesus gick omkring allt Galileiska 
landet, och lärde i deras Synagogor, och 
predikade Evangelium om riket, och botade 

sjukdom och krankhet i folket. 

24. Och hans rykte gick öfver hela 
Syrien; och de hade till honom alla de der 
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kranke voro af mängahanda sjukdom, och 
värkbrutna och besatta, och månadera- 
sande och borttagna; och han gjorde dem 
a helbregda. 

25. Och honom följde mycket folk utaf 
Galileen, och utaf de tio städer, och utaf 
Jerusalem, och utaf Judee och utaf de 
land på denna sidon vid Jo 5 


5. CAPITLET. 
Jesus lärer rätt bot, och lagens förstånd. 
NAR han såg folket, steg han upp på ett 
berg ; och som han hade satt sig, gin- 
hans Lärjungar fram till honom. 
2. Då öppnade han sin mun, lärde dem, 
och sade: sv ndelige £ 
3. Salige äro de som äro andelige fattige ; 
ty himmelriket hörer dem till. 
4, Salige äro de bedröfvade; ty.de skola 
få hugsvatelse. 
5. Salige äro de saktmodige; ty de skola 
besitta jordena. 
6. Salige äro de som hun och törsta 
efter rättfärdighetena'; ty de skola blifva 
mättade 


7. Salige äro de barmhertige; ty dem 
skall ske barmhertighet. 
8. UNS äro de renhjertade ; ty de skola 


se Gu 

9. Salige äro de fridsamme ; ty de skola 
kallas Guds barn. 

. 10. Salige äro de som lida förföljelse för 
rättvisones skull; ty dem hörer himmel- 
riket till. 

11. Salige ären I, när menniskorna för- 
smäda och förfölja eder, och allt ondt 
emot eder, ljugande, för mina 5 

12. Glädjens och röjder eder; ty edor lön 
är stor i himmelen ; förty de hafva samma- 
lunda förföljt Propheterna, som hafva varit 
för eder. = 

13. I ären jordenesg salt; är det så, att 
saltet mister sin sälto, hvarmed skall man 

Till intet mer är det nyttigt, 
utan att man kastar det ut, och låter 
trampas af menniskomen. 

14, I ären verldenes ljus; icke kan den 
staden döljas, som ligger på ett berg 

15. Icke tänder man heller ljus, och sätter 
det under ena skäppo, utan på en ljusa- 
staka; att det lyser allom dem som i huset 


äro. 

16. Så låter edart ljus lysa för mennisko- 
men, att de m se edra goda gerningar, 
och prisa edar Fader, som är i himmelen. 

17. I skolen icke mena, att jag är kommen 
till att upplossa lagen, eller pheterna ; 
jag är icke kommen till att upplossa, utan 
till att fullborda. | 

18. Ty jag säger eder för sant: Tilldess 
att himmel och jord förgås, varder ej för- 
gången den minste bokstafven, icke heller 
en prick af lagen, förr än det är allt skedt. 

19. Derföre, hvilken som upplossar ett af 
dessa minsta buden, och lärer så menni- 
skorna, han skall kallas dem minste i hir 
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melriket ; men hvilken som det gör och 
lärer, han skall kallas stor i himmelriket. 
20. Ty jag säger eder att, utan edor rätt- 
fä et öfvergår de Skriftlärdas och de 
Phariseers, då skolen I icke komma i him- 
melriket. 

21. I hafven hört, att dem gamlom sagdt 
är: Du skall icke dräpa ; men.hvilken som 
dräper, han skall vara skyldig under do- 


men. 

22, Men jag säger eder, att hvilken som 
förtörnas DE sin broder, han skall vara 
skyldig under domen; men hvilken som' 
säger : Racha till sin broder, han är skyl- 
dig under rådet ; men hvilken som säger : 
Du dåre, han är skyldig till helvetes eld. 

23. Derföre, om du offrar dina gåfvo p 
altaret, och kommer så ihäg, att din bro- 
der hafver något emot dig ; 

24. Så lägg der dina gåfvo ned för altaret, 
och gack först bort, och förlika dig med 
där broder; och kom sedan, och offra dina 

vo. 

25. Du skall vara din trätobroder benägen 


till vänskap snart, medan du ännu äst med | ed 


honom på vägen ; att din trätobroder ant- 
v dig icke domarenom, och domaren 
antvardar dig tjenarenom, och du kastas 
"38. Bannerliga säger Jag dig du värd 

. Sannerliga säger jag dig, du er 
der icke utkommandes, tilldess du hafver 
betalat den yttersta skärfven. 

27. I hafven hört, att det var sagdt dem 
gamlom : Du skall icke göra hor. 

28. Men jag säger eder: Hvilken som ser 
vinno, till att begära henne, han 
i de allaredo gjort hor med henne i sitt 

jerta. 

29. Om så är, att ditt högra öga är dig till 
förargelse, så rif det ut, och kastat ifrå dig; 
det är dig bättre att ett ditt ledamot för- 
derfvas, än att din hela kropp skulle kastas 

ill helvetes. 

30. Är det ock så, att din högra hand är 
dig till fö lse, så hugg henne af, och 
kasta henne ifrå dig; det är dig bättre att 
ett ditt ledamot förderfvas, än att hela 
KIODpEn kastas till helvetes. 

31. Det är ock sagdt : Hvilken som öfver- 
gifver sina hustru, han skall gifva henne 
ett skiljobref. 

32. Men jag säger eder: Hvilken som 
helst öfvergifver sina hustru, utan för 
hors skull, han kommer henne till att göra 
hor ; och hvilken ena öfvergifna tager till 
hustru, han för hor. 

33. Äter hafven I hört, att det var sagdt 
dem gamlom : Du skall icke svärja dig men, 
utan skall hålla Herranom din ed. 

34. Men jag säger eder, att I skolen alls- 
intet svärja, hvarken vid himmelen ; ty han 
är Guds stol ; 

35. Eller vid jordönas ty hon är hans 
fotapall; ej heller vid Jerusalem ; ty det 
är en mägtig ONDE stad. 

36. Ej heller skall du svärja vid ditt huf- 
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vud; ty du förmär icke göra ett här hvitt 
eller svart. 

37. Men edart tal skall vara: Ja, ja nej, 
nej ; hvad deröfver är, det är af ondo. 

38. I hafven bhört, att det är sagdt: Öga 
för öga, tand för tand. 

59. Men jag säger eder, att I skolen icke 
stå det onda emot ; utan är det så, att nå- 
gor slår dig vid det högra kindbenet, så 
vänd honom ock det andra till. 

40. Och om Ny vill till rätta med 
dig, och din kjortel ifrå dig, låt honom 
ock hafva kåpona med. 

41. Och om någor nödgar dig ena milo, så 
gack två med honom. 

42. Gif honom, som af dig bedes, och vänd 


å dig icke ifrå honom, som något vill låna af 


ig. 
43. I hafven hört, att det är sagdt: Du 
skall älska din nästa, och hata din fienda. 
44, Men jag säger eder: Alsker edra ovän- 
ner; välsigner dem som eder banna, och 
örer väl emot dem som eder hata ; bedj 
r dem som göra eder skada, och förfölja 


er; 
45. På det I skolen vara edar Faders barn, 
 LODER GM en j han Järn CCR sol 
u er onda och goda, oc regna 
öfver rättfärdiga och orättfärdiga. 

46. Förty, om I älsken dem som eder 
älska, hvad fån I för lön? Göra ock icke 
de Publicaner det samma? 

47. Om I hafven eder vänliga mot edra 
bröder allenast, hvad besynnerligit gören 
I? Göra icke ock så de Publicaner ? 

48. Varer fördenskull fullkomlige, såsom 
edar himmelske Fader fullkomlig är. 


6. CAPITLET. 
Almosa. Bön. Fasta. Buksorg. 
I | AFVER akt uppå edra almoso, att I 
icke gifven henne för menniskomen, 
å det I skolen varda sedde af dem ; annars 
afven I ingen lön när edar Fader, som är 
i himmelen. 
2. När du nu gifver almoso, lät icke stöta 
i basun för dig, som de skrymtare göra i 
Synagogorna, och upp gatorna, att de 
skola varda prisade af menniskomen ; san- 
IRA säger jag eder, de hafva fått sin 
0. | 
3. Men när du vill gifva almoso, så låt 
dina venstra hand icke veta, hvad den hö- 


gra gr ; 
4, det din almosa blifver lönlig ; och 
din Fader, som i löndom ser, vedergäller 
dig det uppenbarliga. 

5. pr när SN NERE HS Aa icke vara 
som de skrym ; e gerna i 
Syr rna och i gatohörnen och bedja, 
alt de skola blifva sedde af menniskomen; 
Ja NNerIeR säger jag eder, de hafva fått sin 

n. 

6. Men när du beder, så in i din 
kammar, och .slå, dörrena” till, och bed din 
Fader hemliga ; och din Fader, som i lör 


Car. ?. 
dom ser, skall dig det vedergälla uppen- 
te dig rgälla uppe 


iga. S 
7. Och när I bedjen, skolen I icke vara 
mängtalige, såsom Hedningarna; ty de 
mena, att de skola vards hörde för sin 
mänga ords skull. 

8. Varer fördenskull äem icke like; edar 
Fader vet väl hvad eder görs behof, förr än 
4 bedjen honom. 

9. Derföre skolen I bedja alltså: Fader 
vår, som äst i himlom, helgadt varde ditt 
Namn, 

10. Tillkomme ditt rike; ske din vilje, så- 
som i himmelen, så ock på jordene. 

11. GUL DES TAN VALE dAGHEA rö: 

12. Och förlåt oss våra skulder, såsom ock 
vi förlåtom dem oss skyldige äro. 

13. Och inled oss icke i frestelse; utan 
fräls oss ifrån ondo. Ty riket är ditt, 
och magten, och härligheten, i evighet. 
Amen. . 

14. Ty om I förlåten menniskomen deras 
brott, så förlåter ock edar himmelske Fa- 
der eder. 

15. Men om I icke förlåten menriskomen 
deras brott, så skall edar Fader icke heller 
förlåta eder edor brott. 

186. När som I fasten, skolen I icke vara 
som I voren bedröfvade, såsom de skrym- 
tare; ty de förvandla sin ansigte, att de 
skola synas för menniskomen med sin 
fasto; sannerliga säger jag eder, de hafva 
redo sin lön. 5 

17. Men när du fastar, så smörj ditt huf- 
vud, och två ditt ansigte ; 

18. Att du icke synes för menniskomen 
med dine fasto, utan för din Fader, som 
äosns vedereäller dig det uppenberliga 

> vede er dig uppenbarliga. 

19. I skolen icke församla eder ägodelar 

jordene, der mal och rost förderfvar 
om, och der som tjufvar grafva, och 


2 Utan församler eder ägodelar i him- 
melen, der hvarken rost eller mal förderf- 
- LR; och der tjufvar icke grafva, eller 
s 

ä. der edre ägodelar äro, der är ock 


Kropps ljus är ögat ; är ditt öga 
ppsasens ljus ; 
e igt, så varder din hele kropp ljus. 

28. Men är ditt öga argt, så varder din 
hele kropp mörk. Är det nu så att ljuset, 
som är i dig, är mörker, huru stort blifver 
då mörkret sjelft ? 

24. Ingen kan tjena två herrar; ty att 
han antingen s hata den ena, och den 
andra älska ; eller han håller sig intill den 
ena, och den raktar han; I kunnen 
icke tjena Gudi och Mammon. 

25, Derföre säger jag eder: Sörjer icke 
för edart lif, hvad I skolen äta och dricka; 
och icke för edar Kropp, hvad I skolen 
kläda eder med. Är icke lifvet mer än 
maten, och kroppen mer än kläden ? 

268. Ser uppä foglarna under himmelen; 
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de så intet, och intet skära de heller upp, 
och församla intet i ladorna; och edar him- 
melske Fader föder dem. Ären I icke 
mycket mer än de? 
27. Hvilken ibland eder är, som med sin 
längd förmår sätta en aln till sina 
( 


28. Och för hvars skull sörjen I för klä- 
den? Skäåder liljorna på markene, huru 
de växa; de arbeta intet, ej heller spinna. 

29. Dock säger jag eder att icke Salomo, i 
er sin härlighet, var sä klädd som en af 

em. 

30. Kläder nu Gud så gräset på markene, 
hvilket dock i dag står, och i morgon ka- 
stas i ugnen, skulle han icke mycket mer 
göra det eder, o I klentrogne? 

31. Så skolen I nu icke hafva omsorg, sä- 
gande: Hvad skole vi äta? Eller, hvad 
skole vi dricka? Eller, hvad skole vi kläda 
oss med ? 

32. Ty allt sådant söka Hedningarna. 
Edar himmelske Fader vet väl, att allt 
detta göres eder behof. 

33. Söker först efter Guds rike, och hans 
rättfärdighet, så faller eder allt detta till. 

34. Sörjer icke fördenskull för morgon- 
dagen; ty morgondagen hafver sjelf sina 
omsorg med sig. Det är nog, att hvar dag 
hafver sin egen plågo. . 


7. CAPITLET. 
Salighetens hinder och grund. 
DÖMER icke, på det I icke skolen varda 
dömde 


2. Ty med den dom, som I dömen, skolen 
I dömde varda; och med det mått, som I 
mäten, skall eder mätet varda. 

3. Huru ser du ett grand i dins broders 
Sea och varder icke varse en bjelka i ditt 

ga 
4, Eller, huru säger du dinom broder: 
Håll, jag vill taga ut grandet af ditt öga; 
ogh gi, en bjelke är i ditt öga? 

Du skrymtare, kasta först ut bjelkan af 
ditt öga; sedan se till, huru du kan uttaga 
grandet af dins broders öga. 

6. I skolen icke gifva hundomen det he- 
ligt är, och edra perlor skolen I icke kasta 


: för svin, att de icke trampa dem med sina 


fötter, och vända sig om emot eder, och 
rifva eder. | 

7. Beder, och eder skall varda gifvet; 
söker, och I skolen finna; klapper, och 
eder skall upplåtas. 

8. Ty den som beder, han får; och den 
som söker, han finner; och honom, som 
klappar, varder upplåtet. . . 

9. Eller, hvilken är den menniska ibland 
eder, att, om hans son bedes bröd af ho- 
nom, som bjuder honom en sten? 

10. Eller, om han bedes fisk, månn han då 
räcka honom en orm ? ; 

11. Är det nu så att I; som onde ären, kun- 
nen likväl HEN edor” barn: goda gåflvor, 
huru mycket mer varder edar Fader, sor 
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är i hivamelen, gi es dem godt, som 
bedas af honom? : 

12. Allt det I nu viljen menniskorna 
skola göra eder, det görer I ock dem; ty 
detta är lagen och Propheterna. | 

13. Går in igenom den trånga porten; t 
den porten är vid, och den vägen är 5 
som drager till fördömelse; och de äro 
månge, som gå på honom. 

14. Och den porten är trång, och den 


8. MATTHEI 


Car. 8. 


| 3. Då räckte Jesus ut sina hand, och 
på honom, sägandes : Jag vill, var ren ; 
straxt vardt han ren utaf sin spitelsko. 
är Och a Oe till FORE : Se till, or 
u säger det för ingom; utan 
och låt Presten se dig, och offra den gåtv A 
' som Mose budit hafver, till ett vittnesbörd 
SETen Sem i SES EE 
5. Men när Jesus gick in u PSN 
"kom en höfvitsman till honom, och 


vägen smal, som drager till lifvet; och få | hon 


äro de, som finna honom. 

15. Vakter eder för de falska Propheter, 
som komma till eder i fårakläder, men in- 
värtes äro de glupande ulfvar. 

16. Utaf deras frukt skolen I känna dem; 
icke hemtar man vindrufvor af törne, ej) 
heller fikon af tistel. 

17. Så bär hvart och ett godt trä goda 
frukt, men ett ondt trä bär onda frukt. 

18. Ett godt trä kan icke bära onda frukt; 
icke RM heller ett ondt trä bära goda 


19. Hvart och ett trä, som icke bär goda 
frukt, skall afhuggas, och kastas i elden. 
Fack Derföre skolen I känna dem på deras 


21. Icke varder hvar och en kommandes 
in i himmelriket, som säger till mig: Herre, 
Herre; utan den som gör mins ers 
vilja, som är i himmelen. 

22. På den dagen varda månge sägande 
till mig: Herre, Herre, hafve vi icke pro- 
pheterat uti ditt Namn, och i ditt Namn 
utdrifvit djeflar, och i ditt Namn många 
kraftiga gerningar gjort ? 

Fr jag RN PI Jag kände 
eder aldrig; gär ifrå mig, I ogerningsmän. 

Derföre, var och en som hörer dessa 
min ord, och gör derefter, honom liknar jag 


vid en vis man, som sitt hus byggde på ett | b 


hälleberg. 

25. Så föll slagregn, och kom flod, och vä- 
dret blåste, och stötte på huset, och föll 
dock icke omkull ; ty det var grundadt på 


hälleberget. 

26. Och hvar och en, som hörer af mig 
dessa ord, och gör icke derefter, han liknas 
vid en fåvitsk man, som byggde sitt hus på 
sanden. 

27. Och föll sl n, och kom flod, och 
vädret blåste, och stötte på huset ; och det 
föll omkull, och dess fall var stort. 

28. Och det (9 sig, när Jesus lyktade 
detta talet, vardt folket förskräckt öfver 
hans lärdom. 

29. Ty han predikade väldeliga, och ieke 
som de Skriftlärde. 

. 8. CAPITLET. 
Pn spitelsk. Höfvitsmannens dräng. Petri svära. 
.. Hafsens storm. Män, svin besatte. 

N | ÅR han nu gick neder af berget, följde 

honom mycket folk. 

2. Och si, der kom en spitelsk man, och 
honom, och sade: Herre, vill du, så 


kan du göra mig renan. 


om, 
6. Sägandes: Herre, min tjenare ligger 
GE borttagen, och hafver stor veder- 
mödo. 

7. Då sade Jesus till honom: Jag vill 
komma, och bota honom. 

8. Då svarade höfvitsmannen, och sade : 
Herre, jag är icke värdig, att du skall gå in 
under mitt tak ; utan Säg allenast ett ord, 
så blifver min tjenare helbregda. 

9. Ty jag är ock en menniska under annars 
mans våld. hafver krigsknektar under 
mig; och jag säger till den ena : Gack ; och 
han går; och till den andra: Kom; och 
han kommer; och till min dräng: Gör 
det ; och han gör så. 

10. När Jesus detta hörde, förundrade 
han sig, och sade till dem, som honom 
följde: Sannerliga säger jag eder, jag haf- 
ver Sr funnit FÅ tro R Israel. 

11. Men jag säger eder, att. månge varda 
kommande af östan och vestan, oeh skola 
sitta med Abraham, Isaac och Jacob i him- 
melriket. 

12. Men riksens barn skola varda utkastade 
i det yttersta mörkret; der skall vara gråt 
och tandagnisslan. 

13. Och Jesus sade till höfvitsmannen : 
Gack, och som du tror, så ske dig; och i 
AN stundene blef hans tjenare hel- 


reg 
14. Och när Jesus kom i Petri hus, och 
såg att hans svära låg, och hade skälf- 


vosot ; 

15. Då tog han på hennes hand, och skälf- 
vosoten öfvergaf henne; oeh hon "stod 
upp, och tjente dem. 

16. Och när aftonen kom, hade de til he- 
nom många, som voro besatte; och han 
dref ut andarna med ord, och alla dem, 
som ondt hade, botade han; 


17. På det fullbordas skulle det som sagdt 
var genom Esaia Propheten, som : 
Han hafver tagit på sig våra skröplig 


och våra sjukdomar hafver han burit. 

18. Och när Jesus såg mycket folk om- 
kring sig, böd han, att man skulle fara 
utöfver på hinsidon hafvet. 

19. Och kom en Skriftlärd till honom, och 
sade till honom : Mästar, jag vill följa dög 
ehvart du går. 

20. Då e Jesus till honom: Räfvarne 
hafva kulor, och foglarna under hinameles 
näste; men menniskones Son hafver intet, 
der han må läta sitt hufvud till. 

21. Och en annar af hans Lärjungar sade 


s 
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till honom : Horre, gif mig lof, att 
först bort, och begrafver min fader. PER 
22. Då sade Jesus till honom : Följ du mig, 
Pros ören fva sina döda. 
28. Och han steg i skeppet, och hans Lär- 
jungar följde honom. 
24. Ochsi,en storstorm växte upp i hafvet, 
SR vågen slog utöfver ske ; och han 


25. Då gingo Lärjungarna till, och väckte 
honom upp, sägande : Herre, ”fräls oss, vi 


26. Då sade han till dem: klentrogne, 
hvi rädens I? Och stod upp, och näpste 
vädret, och hafvet ; och det vardt stilla ug- 


27. Men menniskorna förundrade sig, och 
sade :' Hvad är denne för en, att vädret och 
hafvet äro honom lydig ? 

28. OG när Han Kom på hinsidon hafvet 
uti de Gergeseners landsändar, kommo två 
besatte ngar Feel emot löpande, 
; och voro RIKA STAS 
SEG så tt Hang a kende ande resa den vässa 


29. Och si, de ropade, och sade : Ack! Je- 
su, Guds Son, hvad hafve vi med dig göra? 
Äst du kommen till att plåga oss förr än tid 


är? 
80. Få gick der ikngt ifrån en stor svina- 
hjord i bet. 

31. Då bådo honom djeflarna, och sade: 
Är det så, stt du drifver 068 ut, så lofva 046, 
ge vi farom uti den svinahjorden 

Då sade han till dem : Farer. Då foro 
de ut, och foro in i svinahjorden; och si, 
hele svinahjorden lopp, oeh brådstörte sig 

drunknade i vattnet. 


gingo 
in i staden, och förkunnade TS ATISRE 
och huru det var tillgänget med dem sem 
besatte voro. 
34. Oeh si, 4å gick hela staden ut emot 
Jesum ; och då de sågo honom, bådo de att 
han ville gå bort utu deras landsändar. 


9. CAPITLET. 
Jön borttagen. Mastheus. Fasta. Blodgång. 
Jairi dotter. Två blinde En lesatt dumbe. 
Ås han i SKÖPpen och for utöfver 
D jäsa, och kom uti sin stad. 
I Och si, Rike vel in för ORO EE ba 
agnan, som uti ene säng. r nu Je- 
sus såg deras tro, sade han till den bort- 
tagna: frit ett godt mod, min son, dina 


utaf de RGIESTeR sade 


han: Hvi tänken I on t i edor hjerta? 
5. Hvilket är lättare säga: Dina synder 
JOCKAS 1183 eller säga: Statt upp, och 


Me på det I skolen veta, att menni- 
är Son hafver magt på jordene till att 
låta synder, sade han till den borttagna: 
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 Fatb SPD, AG (iN- sknN, och gack i ditt 


i "Och hän stod Ar upp, och gick hem. 

8. När folket det sc. förundrade de 
och prisade Gud, som sådana magt 
gifvit menniskom. 

9. Och när Jesus gick dädan, såg ham Nn 
Han sittandes vid tullen, som het Mat- 
theus; och han sade till honom : Följ måz. 
Då stod han upp, och följde honom. 

10. Och det begaf sig av, när han satt vid 
bord i hans hus, si, der kommo månge Pu- 
blicaner och syndare, och såto till bordamed 
Jesu och hans Lärjungar 

11. När de Phariseer det det sågo, sade de till 
hans Lärjungar: Hvi sp edar mästare 
med Publicauwer och 

12. När Jeaus det hörde. sade han till dens 
De DE Bregda behöfva icke läkare, utan de 


13. Men sie och lärer hvad det är: JR 
hafver lust till barmhertighet, och icke t 
Atard LAR icke KOnUnen RR kalla de 

| ttring. 

14. Då konamo 0 till henem Johannis Lär- 
jungar, och sade: Hvi faste vi och Phari- 
seerna så mycket, och dine Lärjungar fasta 


Inger P 
Då sade Jesus till dem: Huru kan 
görja, så länge mmen 
tt brudgummen skall skall ägas if. 4 och 
Rn oj eder tt malt kläde med 
16. Ingen dom ett gam e 
Fkle: 0 han rifver likväl kluten af 
klädena i igen, och hålet lblifv 

17. Ej er liter man nytt vin i i gamla 
flaskor ; annars flaskorna sönder, 
vinet spilles ut, och flaskorna förderfyng: 
utan man låter Cävt .vin i nya flaskor, så 
blifver både förvarad. 

18. Vid han detta talade till dem, si, då 
kom en öfverste, och tillbad honom, och 
sade : Herre, min dotter är nu straxt blif- 
ven död ; men kom, och lägg dina hand på 
henne, så blifver hon lefvandes. 

19. stod upp, och följde honom, och 


hans 
20. Och si, en qvinna, som hade lidit blod- 
fån g i tolf år, fick bakefter honom, och 
2 vid hans klädafåll; 


1. Ty hon sade Ar sig sjelf: Måtte jag 
allenast komma vid hans kläder, så blefve 
jag helbregda. 

22, Då vände Jesus sig om, och som han 
såg henne, sade han: Var vid goda tröst, 
dotter, din tro hafver hulpit dig. Och 
qvinnan vardt helbregda i samma stund. 

23. Och när Jesus kom i öfverstans hus, 
Kr såg piparena, och folket sorlande, 

4. Sade han till dem : Går edra färde ; 
Digkn är icke död, men ä'hön sofver. Och de 
gjorde spe af honom. 

25. När nu folket var utdrifvet; gick han 
in, och tog henne i:handen ; och pigan stod 


upp. 
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ad SAG detta ryktet gick öfver det hela 
andet. : 
27. Och när Jesus gick dädan, följde ho- 
nom två blinde; de ropade, och sade: O 
Davids Son, förbarma dig öfver oss. 

28, Och när han kom i huset, stego de 
blinde fram till honom ; och Jesus sade till 
dem : Tron I, att jag kan detta göra eder? 
Då sade de till honom : Ja, Herre. 

29, Då tog han på deras ögon, och sade: 
Bke eder efter edra tro. | 

30. Och deras ögon vordo öppnades och 
Jesus hotade dem, sägandes : 
ingen får detta veta. 

31. Men de gingo ut, och beryktade ho- 
nom i det hela landet. 

382, När desse voro utgängne, si, då hade 
de ena mennisko fram för honom, som var 
en dumbe och besatt. 

33. Och när djefvulen var utdrifven, talade 
dumben. Och folket förundrade sig, och 
Sådant hafver aldrig varit sedt i 

srael. 

34. Men de Phariseer sade: Med den öf- 
versta djefvulen drifver han djeflar ut. 

385. Och Jesus gick omkring i alla städer 
och byar, lärde i deras Synagogor, och pre- 
dikado Evangelium om riket, och helade 
allahanda sjuko, och allahanda kwnkhet 
ibland folket. 


36. Och när han såg folket, ömkade han | ed 


sig öfver dem, att de voro förlåtne och för- 
SEDETAde, som de får som ingen herdan 
ade. 
37. Då sade han till sina Lärjungar : Sä- 
den är mycken, och arbetarena äro få. 
88. Beder fördenskull sädenes Herra, att 
han sänder arbetare i sina säd. 


10. CAPITLET. 

Tolf Apostlar väljas, läras, sändas. 

OF han kallade sina tolf Lärjungar till 

sig, ocn gaf dem magt öfver de orena 

andar, att de skulle drifva dem ut, och 

bota allahanda sjukdom och allahanda 
krankhet. 

2, Men dessa äro de tolf Apostlars namn: 

Den förste, Simon, som kallas Petrus, och 


Audreas, hans broder; Jacobus, Zebedei |1 


son, och Johannes, hans broder; 

3. Philippus och Bartholoraeus ; Thomas 
och Matthens, som hade varit en Publican; 
Jacobus, Alphei son, och Lebbeus, med det 
vedernamnet Thaddeus ; 

4, Simon af Cana, och Judas Ischarioth, 
den ock förrådde honom. 


går heldre till de borttappade fär 
af Israels hus. 

7. Men går, och prediker, och säger : Him- 
melriket är kommet hardt när. 

8. Görer de sjuka helbregda, de spitelska 
rena; rescr upp de döda ; utdrifver djeflar. 


S. MATTHEI 


I hafven fått förgäfves, så skolen I ock 
gifva förgäfv 







icke heller penningar i edra pungar 


er till, att | det 
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es, e 
9. Hafver icke guld, icke heller silfver, 


10. Och inga vägskräppo, och icke två 


kjortlar, icke skor, och ingen staf; ty ar- 
betaren är värd sin mat. 


11. Men hvar I gån in uti en stad eller 


by, så bespörjer om der någor inne är, som 
dess värdig är; och blifver der, tilldess I 
dragen n. 


12. Men när I gån in i ett hus, så helser 
et. 
13. Och är det så, att det huset är värdigt, 


så kommer edar frid öfver det ; är det ock 
icke värdigt, så kommer edar frid till eder 


igen. | 
14. Och der som ingen anammar eder, 


eller hörer edor ord, så gär utaf det huset 
eller staden, och skudder stoftet utaf edra 


15. Sannerliga säger jag eder: Sodome 
och Gomorre land varder drägeligare på 
domedag, än dem stadenom. 

16. Si, jag sänder eder såsom får ibland 
ulfvar ; varer fördenskull snälle såsom or- 
mar, och enfaldige som dufvor. 

17. Men vakter eder för menniskomen ; ty 
de skola öfverantvarda eder på sin Rådhus, 
och uti deras Synagogor skola de hudflänga 


fötter. 


er. 

18. Och I skolen varda framdragne för 
Förstar och Konungar, för mina skull, till 
vittnesbörd öfver dem, och öfver Hednin- 
garna. 

19. Och när som de nu öfverantvarda 
eder, så varer ioke bekymrade, huru eller 
hvad I skolen tala; ty det skall eder gifvas 
i samma stundene, hvad I tala skolen ; 

20. Förty det ären icke I, som talen, utan 
det är edar Faders Ande, som talar i eder. 

21. Den ene brodren skall öfverantvarda 
den andra till döden, och fadren sonen; 
och barnen skola sätta sig upp emot för- 
äldrarna, och dräpa dem. 

22. Och I skolen varda hatade af allom, 
for mitt Namns skull; men hvilken som 
stär fast uti ändan, han skall blifva sa 


18. 

23. När de förfölja eder i den ena staden, 
så flyr till den andra. Sannerliga säger 
jag eder: I skolen icke hafva orkat fara 
omkring alla Israels städer, förrän menni- 
skones Son kommer. 

24. Lärjunpgen är icke öfver mästaren; 
och icke heller tjenaren öfver sin herra. 

25. Det är Lärjunganom nog, att han är 
såsom hans mästare, och tienarenom, att 
han är såsom hans herre. Hafva de kallat 
husbonden Beelzebub, huru mycket mer 
skola de så kalla hans husfolk ? 

26. Bärlens fördenskull intet för dem; ty 
det är intet fördoldt, som icke skall varda 
uppenbaradt ; och intet lönligit, som icke 
skall blifva vetterligit. 

27. Hvad jag säger eder i mörkret, det 
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säger i ljuset ; och hvad som sägs eder i 
örat, det prediker på taken. 

28. Och rädens icke för dem, som dräpa 
kroppen, och hafva dock icke magt att 
dräpa själena; utan rädens mer honom, 
som kan förderfva både själ och kropp i 
helvete. 

29. Säljas icke två sparfvar för en skärf? 
Och en af dem faller icke på jordena, edar 
Fader förutan. 

80. Aro ock edor hufvudhär all räknad. 

381. Derföre skolen I icke rädas; 1 ären 
ju mer värde än månge sparfvar. 

32. Derföre, hvar och en som mig bekän- 
ner för menniskom, honom vill jag ock be- 
känna för min Fader, som är i huumelen. 

33. Men den som mig vedersakar för men- 
niskom, honom skall jag ock vedersaka för 
min Fader, som är i hummelen. 

84. I skolen icke mena, att jag är kommen 
till att sända frid på jordena; jag är icke 
kommen till att sända frid, utan svärdet. 

35. Ty ac är kommen till att göra menni- 
skona skiljaktiga mot sin fader, och dot- 
trena mot sina moder, och sonahustruna 
mot sina sväro; 

36. Och menniskones eget husfolk varda 
hennes fiender. 

37. Hvilken som älskar fader och moder 
mer än mig, han är mig icke värd; och 
hvilken som älskar son eller dotter mer än 
mig, han är mig icke värd. 

88. Och hvilken som icke tager sitt kors 
på 216 och följer mig, han är mig icke 
vä 


39. Hvilken som finner sitt lif, han skall 
borttappa det ; och hvilken som OT ESp Der 
sitt lif, för mina skull, han skall finna det. 

40. Hvilken som eder anammar, han an- 
ammar mig; och hvilken som mig anam- 
mar, han anammar honom som mig sändt 
hafver. . 

41. Hvilken som anammar en Prophet, i 
ens Prophets namn, han skall få eus Pro- 
phets lön; och hvilken som anammar en 
rättfärdig, i ens rättfärdigs namn, han 
skall få ens rättfärdigs lön. 

42. Och hvilken som gifver enom af dessa 
minsta en b t vatten dricka alle- 


nast, i ens Lärjun namn, sannerliga 
säger jag eder, det skall icke blifva honom 
olönt. 


11. CAPITLET. 
Johannis bådsiap. Jesu vittne, hot, vfliga 
kallelse. 


CH det begaf sig, när Jesus sådana 

bud till sina tolf Lärjungar fullkom- 
nat hade, dT han dädan fram bätter, på 
Sd han skulle lära, och predika i deras 
städer. ; 

2, När Johannes, som då var i fängelset, 
hörde Christi gerningar, sände han två 
sina Lärjungar ; a 

3. Och lät säga honom: Äst du den som 
KO MAE skall, eller skolom vi förbida någon 
annan 
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4, Då svarade Jesus, och sade till dem : 
år, och säger Johanni igen, hvad I hafven 
hört och sett: 

5. De blinde se, de halte gå, de spitelske 
göras rene, och de döfva höra; de döde 
resas upp, och dem fattigom varder predi- 
kadt SV Sno HAR 

6. Och salig är den, som icke varder för- 
argad i mig. 

7. När som de gingo bort, begynte Jesus 
tala till folket om Johanne: Hvad gingen 
I ut i öknena till att se? Villen I se en 
rö, som drifs hit och dit af vädret ? 

8. Eller hvad gingen I ut till att se? Vil- 
len I se ena mennisko i len kläder? Si, de 
som draga len kläder äro i Konungahusen. 

9. Eller hvad gingen I ut till att se? Vil- 
len I se en Prophet? Ja, jag säger eder, 
mer än en Prophet. 

10. Ty han är den samme, om hvilken 


skrifvet är: Sh jag gänder min Ängel för 


HiUt-Ansigte, hvilken skall tillreda din väg 
r dig. 
11. Sannerliga säger jag eder: Ibland dem, 


som äro födde af qvinnor, är ingen upp- 
kommen, som är större än Johannes Dö- 
aren ; dock likväl, den som är minst i 
immelriket, han är större än han. 

12. Men ifrå Johannis Döparens darar, 
och till denna dagen, lider himmelriket 
våld ; och de väldige rifva det till sig. 

13. alle Propheterna och lagen hafva 
spått intill Johannem. 

14. Och om I viljen anammat, han är 
Elias, som komma skulle. 
EE Den som hafver öron till att höra, han 
öre. 

16. Men vid hvem skall jag likna detta 
slägtet? Det är likt barnom, som uppä 
torget sitta, och ropa till sina stallbrö- 


er; 

17. Och säga : Vi hafve pipat för eder, och 
I villen intet dansa; vi hafve sjungit sorge- 
sång till eder, och I villen intet gråta. 

18. Johannes är kommen, och hvarken åt 
eller drack; och de säga: Han hafver djef- 
vulen. 

19. Menniskones Son är kommen, äter och 
dricker ; och de säga : 8i, hvilken fråssare 
och vindrinkare är den mannen, Publica- 
ners och syndares vän. Och visdomenom 
varder rätt gifvet utaf sinom barnom. 

20. Då begynte han till att förvita de stä- 
der, i hvilkom han hade gjort sina mesta 
krafter, och de hade likväl intet bättrat 


sig: 

21. Ve dig, Chorazin, ve dig, Bethsaida ; 
ty hade sådana krafter varit gjorda i Tyro 
och Sidon, som i eder gjorda äro, de hade 
långo uti säck och asko gjort syndabättring. 

22. Dock säger jag eder, att Tyro och Si- 
doni skall drägeligare varda på domedag, 
än eder. 

23. Och du Capernaum, som äst upphöjd 
allt intill himmelen, du. skalb blifva neder- 
stött allt intill helvete; förty hade sådana 


lade stått än TAR. ör 


ock säger jag ed Rör  Sevarda fara på de domedég 
tiden 


Sr svarade Jesus, och sade: 
Jag p dig, Fader, himmelens och jor- 
denes He att du hafver detta dolt för 
de visa och förnumstiga, och hafver det 
uppenbarat för de fåkunniga. 

26. Ja, Fader, så hafvör varit behageligit 


öl ting äro gifven mig i våld af minom 
Fader; och ingen Sonen, utan Fa- 
dren ; och ingen heller känner Fadren, 
utan "Sonen, och den som Sonen vill det 
uppenbara. 

28. Kommer till mig, I alle, som arbeten, 
och ären betungade; och jag vill vill veder- 
gvicka eder. 


Tager på eder mitt ok, och lärer af 


29. 
mig ; ty jag är mild och ödmjuk af hjertat ; 
och I sköldn Sr ro till edra själar. 
30. , och min 


hungrige, och begynte : 
2. När de Phariseer desk sade de till 
icke Jofligit är 8 
2 e lofli göra Nn. 

Mod bar sade sade till dem : Hafven I icke 
läsit hvad David gjorde, när han, och de 
som med honom voro, hungrade ; 

4 Huru han gick in i Guds hus, och åt 
skådobröden, som honom icke var lofligit 
äta; icke heller dem, som med honom voro, 
utan allenast Prestomen ? 

5. Eller hafven I icke läsit i lagen, att på 
Sabbathen bryta Presterna Sabbsthen 
sn jag säger äro pejl utan skuld? 

eder, att här är den som 
är mer vän templet. 


7. Men vissten I hvad det vore: Jag haf- 
ver lust till barmhe ys Rep or rg 
offer, då dömden I icke ldiga ; 

8. menniskones Son åre en Herre, dess- 


10. Och si, der var en CR som hade ena 
bortvissnada hand ; och de sporde honom, 
e: Må man ock hela om FOR SADDESIERE 


; Hvilken är den 
menniska ibland eder, som hafver ett t fär, 
och om det faller i gropena om Sabbathen, 
ÅR SER ER det, och drager 
Pp 
uru mycket bättre är mu en menni- 


öka än ett Derfö 
"äl på Sabbathen. re må man ju göra 


S. MATTUEI 






han 


var genom Pro 
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18. Och sade han till mannen : Räck ut 


dina hand; och han uträckte henne, och 
hon vardt färdig igen, såsom den andra. 
i 


14. Då gingo de iseer ut, och lade råd 


emot honom, huru de mätte förgöra honom. 


15. Men när Jesus det förnam, gick han 
; och honom följde mycket folk, och 

förde dem alla het &; 

16. hotade dem, att de icke skulle 


uppenbara honom ; 


17. På det fullkomnas skutle det som sagdt 
pheten Eeaias, som sade : 
18. Si, min tjenare, den jag utvalt hafver ; 


min käreste, 1 hvilkom iö själ hafver ett 


t be ; jag skall sätta min Anda på 
Konowa, och Kau skall förkunna Hedningo- 


n domen 
"9. Han skall icke kifva eller FOR DES och 
Hang röst skall man icke a på 


föndörbi ses och od Ck vekan; 80 som ryk joke 

er, 8 
han icke utsläcka, tilldess han utförer do- 
men till en 


21. Och i hans SA skola Hedningarea 


hoppas 

22. PDA hades fram till honom en, som var 
besatt med djefvulen, han var blind och 
dumbe; den gjorde han helbregda, så att 
samme blinde och dumbe både talade och 


2. Och altt folket blef förskräckt, och 
RdG: Är denne icke Davids Son ? 

24. Men när de Phariseer det hörde, sade 
de: Han utdrifver icke djeftiar, utan med 
Beelzebub, djeflarnas öfversta. 

25. Då nu Jesus förstod deras tankar, 
sade han till dem: Hvart och ett rike, som 
är tv: 
öde ; och och en stad, eller h hus, som 
är tvedrästigt emot sig sjelft, blifver icke 
ståndandes 


: 26. Är det, nu så, att Satan drifver Satan 
u emot sig sjelf; 
i | huru bllfvr då has rike bestänämnde? 
C ifver 

ut med Beelkebub, med Bvem drifa då 
edor barn dem ut ? Derföre skola de vara 
SM är det så, att drif 

en jag ver djeflar 
Mt med Guds Anda. då är ju Guds rike 
20, ller Hur kad ÄROr KA bena ndstiek 

er, huru i HS m 

mans hus, och beröfva honom hans boting 
bort, utan han först binder den mägtiga, 
och så sedan skinnar hans hus ? 

30. Hvilken som ieke är med mig, han är 
emot mig ; och Sober som icke församlar 
med mig, han förski 

81. Fördenskull för eder : All 
och försmädelse blifver menniskomeu 
låten ; men försmädelse mot Andan skall 
ieke blifva menniskomen förlåten. 


82. Och hvilken som säger emot 
menniskones Son, det honom för- 
låtet ; men hvilken som er emot 


den Helga Anda, det 


er honom icke 


1 
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förlåtet, hvarken i denna, eller i den till- 
kommande verld. 

33. Görer antingen trät godt, så varder 
frukten god; eller ock görer trät ondt, så 
varder frukten ond; ty af fruktene känner 
man trät. 

34. I DURgOrnare afföda, huru kunnen I 
tala något godt, medan I ären sjelfve onde ? 
Ty der hjertat med fullt är, deraf talar 
munnen. 

35. En god menniska bär godt fram af 
hjertans goda fatabur; och en ond men- 
niska bär ondt fram af en ond fatabur. 

386. Men jag säger eder, att för hvart och 
ett fåfängt ord, som menniskorna tala, 
skola de göra räkenskap på SM Anedag: 

387. Ty af din ord skall du blifva rättfärdig 
HÖR och af din ord skall du varda för- 

öm s 

388. Då svarade nägre utaf de Skriftlärda 
och de Phariseer, och sade: Mästar, vi 
vilje se tecken af De 

89. Svarade han, och sade till dem : Detta 


vrånga och .horiska slägtet söker efter 
tecken ; och VR lo intet tecken gifvas, 
annat än Jone phetens tecken. 


40. Ty såsom Jonas var i tre dagar och 
tre nätter i hvalfiskens buk ; så skall men- 
niskones Son vara i tre dagar och i tre 
nätter i jordene. 

41. De Ninivitiske män skola stå upp på 
domen med detta slägtet, och fördöma det ; 
ty de bättrade sig efter Jone predikan ; och 
si, här är mer än Jonas. 

42. Drottningen af söderlanden skall stå 
upp på domen med detta slägtet, och för- 
döma det; ty hon kom ifrå jordenes ända, 
till att höra Salomons visdom ; och si, här 
är mer än Salomon. 

43. När den orene anden är utfaren af 
menniskone, så vandrar han genom de rum, 
som torr äro ; söker efter hvilo, och finner 


in 1. 

44. Så säger han : Jag vill komma igen i 
mitt hus, der jag utgick ; och när han 
kommer, NOR an det tomt, och rent 
sopadt, och prydt. 

4,5. Så går han bort, och tager sju andra 
andar till sig, de som värre äro än han 

elfver ; och då de der inkomma, bo de 

er; så blifver den menniskones sista värre 
än det första. Så varder ock tillgångandes 
med detta vrånga slägtet. 

46. Vid han ännu talade till folket, si, 
hans moder och bröder stodo utanföre, och 
ville tala med honom. . 

4/7. Då sade en till honom: 8i, din moder 
>ch dine bröder stå ute, och vilja talamed dig. 

4.8. Då svarade han, och sade till den, som 
2o0nom bäådade: Hvilken är min moder, 
>ceh hvilke äro mine bröder? i 
49. Och räckte ut handena åt sina Lärjun- 
sar, och sade: Si min moder och mine bröder. 
50. Ty hvar och en, som gör mins Faders 
-ilja, som är i himmelen, han är min broder, 
ch syster, och moder. 
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18. CAPITLET. 
Liknelser om Christi kyrkas och ords kraft. 
Jere förrkiae 
Pi den dagen gick Jesus ut af huset, 
och satte sig utmed hafvet. 

2. Och der församlades mycket folk till 
honom, så att han steg uti ett skepp, och 
satte sig ; och allt folket stod på strandene. 

3. Och han talade med dem mängahanda 
i liknelser, sägandes : Si, en sädesman gick 
ut, och skulle så. 

4, Och när han sädde, föll somt vid vägen ; 
och kommo foglarna, och åto det upp 

5. Somt föll på stenören, der det hade icke 
mycken jord; och SCR snart upp, ty det 
hade icke djupa jo 

6. Men när solen 
det; och efter det ha 
det bort. 

7. Och somt föll ibland törne ; och törne- 
buskarna uppväxte, och förqvafde det. 

8. Och somt föll i goda jord, och gjorde 
frukt; somt hundradefaldt, somt sextio- 
faldt, och somt tretiofaldt. 

9. Hvilken som hafver öron till att höra, 
han höre. 

10. Då stego Lärjungarna fram, och sade 
till honom : Hvi talar du till dem med lik- 
nelser ? 

11. Då svarade han dem, och sade: Eder 
är gifvet att veta himmelrikets lönlighet ; 
men dem är det icke gifvet. 

12. Ty hvilken som hafver, honom skall 
gifvas, att han skall nog hafva; men den 
som icke hafver, af honom skall ock varda 
taget det han hafver. ; 

13. Fördenskull talar jag dem till med 
liknelser; ty med seende ögon se de intet, 
och med hörande öron höra de intet; ty de 
förstät icke. 

14. Och på dem varder fullkomnad Esaie 
Prophetie, som säger : Med öronen skolen 
I höra, och skolen icke förståt; och med 
seende ögon skolen I se, och skolen icke 
förnimmat. 

15. Ty detta folks hjerta är förstockadt, 
och deras öron höra illa, och deras ögon 
hafva de igenlyckt ; på det de icke ens 
skulle se med ögonen, och höra med öronen, 
och förståt med hjertat, och omvända sig, 
att jag måtte hela dem. 

16. Men salig äro edor ögon, att de se, och 
edor öron, att de höra. 

17. Sannerli säger jag eder, att mänge 
Propheter och rättfärdige hafva begärat se 
det I sen, och fingo dock icke set, och höra 
det I hören, och fingo dock icke hörat. 

18. Så hörer nu I denna liknelsen om 
sädesmannen. 

19. Hvar HÖR hörer ordet om riket, och 
förstår det icke, så kommer den onde, och 
rifver det bort, som sädt är i hans hjerta; 
det är den som vid vägen sådder var. 

20. Men den som var sädder på stenören 
är den som ihörer ,ordet,c och ctager det 
straxt gladeliga. 


JR upp, förvissnade 
e inga rötter, torkades 
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21. Men han bafver ingen rot i sig Sjal jan 
utan står till en tid ; och när bedröfve 
och förföljelsen påkomma för ordets skull, 
straxt förargas han. 


22, Men dens den som var sådder ibland törne, 
vå den som hörer ordets och desse verl- 


denes son rr pel de omsens svek 
fö oh han blifver utan 


23. ERS i goda jord, 
är den som hörer ordet, och förstår det; 
och bär också frukt, så att somt gör hun- 
dradefaldt, somt sextiofaldt, och somt tre- 


t. 

24. En annor liknelse satte han dem före, 
och sade : Himmelriket är likt ene men- 
nisko, som sådde goda säd i sin åker ; 

95. Men då folket sof, kom hans ovän, och 
sådde OBTAS midt ibland hvetet; och 'gick 


gin v 

28. nu säden växte, och bar frukt, 
syntes ock ogräset. 

27. Då gingo husbondans tj e fram, 
och sade till honom : Herre, du icke 


säd i din åker? Hvadan hafver han 


SN han till dem: Det hafver 
jort. Sade tjenarena till ho- 


ovännen 
HOMES Vill du, att vi gåm, och hemte det 


bart 
29. Då sade han: grn när I | fiskar. 


upprycken OErtset; I icke skolen ock der- 
med upprycka hvetet. 

30. Läter båda växa intill skördetiden; 
och i skördetiden vill jag säga skördemän- 


nomen: Hemter först ogräset samman, 

och binder det i knippor, till att upp- 

fd ; men hvetet församler i mina 
0. 


81. En annor liknelse satte han dem före, 
och sade: Himmelriket är likt ett senaps- 
korn, som en man tog, och sådde i sin åker; 
är rade pa DOVE är af all frö; men när 

växt, är det störst ibland 
fäder 0 ck. bli ver ett trä, så att foglarna 


8. MATTHEI 


| 
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38. Äkren är verlden; den goda säden äro 
riksens barn ; ogräset äro ondas barn. 
89. Ovännen, som sådde, är djefvulen :; 
skördetiden är verldenes ände; skörde- 

männerna äro Änglarna. 
40. Såsom nu ogräset hemtas samman, 

öch brännes u fe mere eld, så skall det sko ske 
på denna ver 

41. Menniskones Son skall sända sina 
Änglar, och de skola församla all förargelse 
utaf hans rike, och dem som illa göra; 

42. Och skola kasta dem uti en brin- 
nande ugn ; der skall vara gråt och tanda- 


gnisslan. 

43. Då skola de rättfärdige skina såsom 
solen i deras faders rike. Hvilken öron 
hafver till att höra, han höre. 

44. Äter är himmelriket likt enom skatt, 
som fördold var uti en åker, hvilken en 
man fann, och fördokte hbonom; och af 
rätto glädje, som han hafver deraf) gär han 
bort, och säljer allt det han hafver, och 
köper den äkren. 

45. Åter är bimmelriket likt enom köp- 
man, som sökte efter goda perlor. 

46. Och när han hade fumuit ena kosteliga 
föds och köpte begge EA SERA 


et likt ene not, som 
kastades hafvet. och förstininde allahanda 


48. Och när hon vardt full, drogo de 

henne till lands, och såto så och hemte ut 

ARN käril; men de onda kastade 

49. Så skall det ock ske på verldenes ända : 
STO ÄR 

de rättvisa; 

50. Och kasta dem i en 


allt? BSade de till "Bobo: Ja 
Herre, 


52. Då sade han till dem : Derföre, hvar 
och en Skriftlärd, som till himmelriket 


under himmelen komma, och göra sin näste | lärd är, han är lik en husbonda, som af sin 


på dess qvistar. 
33. En annor liknelse sade han till dem : 
Himmelriket är likt enom surdeg, hvilken 


blandade i tre skeppor | 


na tog, och 
mjöl tilld tilldess det blef alltsammaaus 3 
84. Detta allt talade Jesus i liknelser till 
folket; och utan liknelse talade han intet 


dem 
35. Att "det skulle fullkomnas, som sagdt 
var genom Propheten som sade : Jag skall 


öppna min mun i liknelser, och skall uttala | J 


det HÖR ligis varit hafver ifrå verldenes 
nelse. 
Då är AE RR folket ifrå sig, och 
kom hem. Lärjungar stego fram 
ill honom, och ER Uttyd oss denna lik- 
nelsen om åkrens OSTäÄS. 
» Då svarade han, och sade till dem: 


Menniskon 
sädena sär es Son är den som den goda 


fatabur bär fram nytt och gammalt. 


sig storliga, oc 
denne sådana visdom och krafter 

55. Är han icke en timbermans son? He 
a icke hans moder ia; hans 
EN Jacob, och Joses, och Simon, och 


56. Och häas systrar, äro de icke alls 
RES Hvadan kommer honom då allt 

e 

57. Och de förargades öfver honom. Men 
Jesus sade till dem: En Prophet är ick:t 
föraktad, utan i sitt fädernesland, och i sik 


hus. 
58. Och han gjörde der icke mång tecken 
för deras otros skull. 


Car. 14, 15. 


14. CAPITLET. 
Johannes dräpes. Fem tusend män spisas. 
Jesus går på vattnet. 
DEN tiden hörde Heredes Tetrarcha 
Jesu rykte; 
2. Och badö till sina tjenare: Denne är 
Johannes Döparen; han är tppstäsiden 
tor. de döda, erföre gör han sådana kraf- 


Herodes hade Sripit Johannem, 


bundit och lagt honom 1 häktelse, för 
Herodias, sins broders Philippi hustrus, 


skull. 
4. Förty Johannes hade sagt till honom : 
Dig är icke KO JOMaIE hafva henne. 
. Och RR 
Hen han räddes för folk 36 för folket e höllo ho- 
ONA då Herod begick sin födelsedag, 
es 
dansade Herodias dot EN dan och det 
behagade Herodi. 
7. Derföre lofvade han henne vid en ed, att 
han ville henne hvad hon begärade. 
8. Då hon, såsom hennes moder hade 
lärt henne tillförene : Gif mig här på ett 
fat Johannis Döparens hu 
2, Oeh F-OURgOn blef bedröfvad ; dock 
för edens skull, och för deras skull, som 
såto öfver bord med henom, böd han att 
det skulle gifvas henne; 
10. Och sände bort, och lät afbugga Jo- 
hannis hufvud i häktelset. ä 


11. Och pe hufvud vardt framburet 
Laver pigone ; och hon bar det 


ett fat, oc 
ET: "Och ha 
ee ns ungar 
Ch fvo honom ; och 
fingo Södan förkumnade det 
13. När Jesus det hörde, for han dädan 
ned skepp afsides bert uti en ödemark. 
När folket det hörde, kommo de efter ho- 
20m till fot ifrå städerna. 
14. Och Jesus gick ut, och såg det myckna | nom 
'olket, och var unnade sig öfver , och 
rjorde deras kranka helbregda. 
15. ge när det led åt aftonen, gingo hans 
till bonom, och sade : Här är en 
jdemar » och tiden är förliden ; låt folket 
så ifrå dig, att de må gå bort i byarna, och 
cöpa sig mat. 
16. Då sade Jesus till dem : Det görs icke 
>ehof att de bortgå ; gifver I dem äta. 
17. Då sade de till honom : Vi 
cke mer än fem bröd och två fiskar. 
18. Sade han: Tager mig dem hit. 
19. Och han böd folket sätta bd ned på 
er riga tog de fem bröd de två 
upp i FÄRG ÖN och tackade ; 
röt rs a och gaf Lärj men bröden, och 
särjungarna gäfvo fol en. 
20. de åto alle, och vordo mätte. Och 
e togo up FÖRE öfver var i styckom, tolf 
Orgar f 
21. Och de: som ätit hade voro vid femtu- 
and män, förutan qvinnor och barn. 


ORO ; 


kommo, och togo 
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22. Och straxt dref Jesus sina Lärjungar, 


att de skulle stiga i skeppet, och fara fram- 
IEA sip utöfver, så länge han skiljde folket 


23. 3. Och när han bade skiljt folket ifrå si 


han upp ett berg allena, till t 
ms och ör fäftonen kom, v är ban der 


en skeppet var då allaredo midt på 

arvet, och led plats i vågene ; förty vädret 
var emot. 

25. Men i den fjerde väktene om natten 


om Jesus till dem, RER h på hafvet. 
26. Och när Lärjun honom gå 
hafvet, vordo Odo fee för e och sade: 


är ett spökelse ; och sopade af rädd- 


2 Men Jesus talade dem straxt till, och 
de: Varer vid ett godt mod; det är jag, 
varer icke förfärade. 

28. Då svarade honom Petrus, och sade : 
Herre, ärot du, så bjud mig komma till dig 
uppå vattnet. 

5 reds DEAL HR ÅA AR 
eppe u vatt- 
net, att han skulle komma till fa 

80. Men när han såg att vädret var starkt, 
vard han förfärad ; och som han 
kn ropade han, och sade: Herre, 


"3 "Och straxt räckte Jesus ut handena, 
och fattade uti honom, och sade till Honom: 
O du klentrogne, hvi tviflade du ? 

32. Och när de voro inkomne i skeppet, 
stillade t sig. 

83. Men de som voro i skeppet gingo 


jelp 


bör och tillbådo honom, och sade: Vis- 
äst du Guds Son. 
h när de voro öfverfarne, kommo de 
uti ti det landet Genesaret. 


385. Och när folket dersammastäds för- 
nummo honom, sände de bäd i hela landet 
deromkring, och hade alla sjuka till ho- 


36. 36 Och bådo honom, att de måtte allenast 
taga på hans klädafåll; och de, som togo 
deruppå, Pleno alle helbregda. 


15. CAPITLET. 
Fädernas stadgar. Cananeiska qvinnan. 
Fyratuserd män spisas. 


spisas 
2 kommo till Jesum de Skriftlärde, 
och de Phariseer af Jerusalem, och 


dina Lärjungar de äldstas 
ödet örty de två intet sina händer, 
när de skola äta bröd. 

8. Han svarade, och sade till dem: Hvi 
bryten ock I Guds bud, för edra stadgars 


Sr KN ? 

y Gud hafver budit, och : Du 
skall ära fader och moder; och hvilken 
som bannar fader eller' moder, han skall 
döden dö. 

5. Men I sägen : Hvar och en må säga till 
fader eller moder: Det är allt Gudi gifvet, 
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som du skulle få af mig, dig till nytto. 
Dermed sker då, att ingen hedrar sin fader 
eller sina moder ; q 

6. Och hafven dermed gjort Guds bud 
till intet, för edra stadgars skull. 

7. I skrymtare, Esaias hafver rätt spått 
om eder, FR TER : | 

8. Detta folket nalkas mig med sin mun, 
och hedrar mig med sina läppar; men de- 
ras ble är långt ifrå mig. 

9. Men de tjena m 
lärdom som är menniskobud. : 

10. Och han kallade till sig folket, och 
sade till dem : Hörer, och förstår. 

11. Det besmittar icke menniskona, som 
ingår genora munnen; utan det,som ut- 
går af munnen, det besmittar menniskona. 

12. Då stego hans Lärjun fram, och 
sade till honom : Vetst du, att Phariseerna 
förargades, när de hörde detta ordet ? 

13. Han svarade, och sade: Hvar och en 
plantering, som min himmelske Fader icke 
planterat hafver, skall uppryckas med 


r. 

14. Låter fara dem; de äro blinde, och 
blindas ledare; hvar nu en blinder leder 
en blindan, så falla de både i gropena. 

15. Då svarade Petrus, och e till ho- 
nom : Uttyd oss denna liknelsen. 

16. Då sade Jesus: Ären I ock ännu oför- 
ståndige? 

17. Förstån I icke ännu, att allt det, som 
ingår genom munnen, det går i buken, och 
hafver sin naturliga utgång? 

18. Men det, som går ut af munnen, det | 
kommer ifrå hjertat; och det besmittar 
menniskona ; 

19. Ty af hjertat utgå onda tankar, mord, 
är örlefnad, tjufveri, falsk vittne, hä- 


else. 

20. Det äro de stycke, som besmitta men- 
niskona; men äta med otvagna händer, 
besmittar icke menniskona. 

21. Och Jesus gick dädan, och kom i Tyri 
och Sidons landsändar. 

22. Och si, en Cananeisk qvinna kom af | 
de landsändar, och ropade till honom, och 
sade: O Herre, Davids Son, förbarma dig 
öfver mig; min dotter gväljs jämmerliga 
af djefvulen. 

Då Men Fn draga rg icke ge RR 
stego hans ungar fram, oc 0 

honom, och sade: Skilj henne ifrå dig ; ty 

hon bår efter oss. 

24. Men han svarade, och sade: Jag är 

icke ntsänd, utan till de borttappada får 

af Israels hus. 

25. Men hon kom, och tillbad honom, sä- 
gandes: Herre, hjelp mig. 

26. Då svarade han, och sade: Det är icke 
FÖrvcligie att taga brödet ifrå barnen, och 
kasta det för hundarna. 

27. Svarade hon : Ja, Herre ; dock likväl 
äta hundarna af de smulor, som falla utaf 
deras herrars bord. 

28. Då svarade Jesus, och sade till henne: 
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O qvinna, din tro är stor; ske kår du 
vill. Och hennes dotter blef h i 
samma stund. 

29. Och Jesus gick dädan län fram, 
och kom till det Galileiska hafvet; och 
gick App på ett berg, och satte sig der. 

30. Och till honom kom mycket folk, och 
hade med sig halta, blinda, dumbar, lem- 
malösa och många andra, och kastade dem 
för Jesu fötter; och han gjorde dem hel- 


regda ; 
31. Så att folket förundrade sig, när de 
sågo de dumbar tala, de lemmalösa färdiga, 
de halta gå, de blinda se; och prisade 
Israels Gud. 

32. Och Jesus kallade sina jungar till 
sig, och sade : Jag ömkar mig öfver folket; 
ty de hafva nu i tre dagar töfvat när mig, 
och hafva intet äta; och jag vill icke låta 
rn ifrå ra SR att de icke skola 

vas upp i vägen. 

33. Då sade hans Lärjungar till honom: 
Hvar skole vi få här i öknene så mycket 
Br08: der vi kunne mätta så mycket folk 


med 
34. Sade Jesus till dem: Huru mång bröd 
Haven I? De sade: Sju, och några små 
3 . 
33. Då böd han folket sätta sig ned på 
OR de sju bröd och fiskarna, tac- 
. Och tog de sju oc 
kade, bröt, och gaf sina Lärjungar; och 
Lärj GöRarDe gåfvo folkena. 
387. Och de åto alle, och vordo mätte ; och 
UPpLöRg det öfver var i styckom, sju kor- 
gar fu 


38. Och de som åto voro fyratusend män, 
förutan qvinnor och 

39. Och när han hade skiljt folket ifrå 
sig, steg han till skepps, och kom uti den 
gränson vid Magdala, 


16. CAPITLET. 


Tecken begäres, nekas. De Phariseers surdeg. 
Petri bekännelse. Christi och de Christnas 


D: stego de Phariseer och Sadduceer 
fram, och frestade honor, es 
än han ville låta dem se tecken af him- 
melen. 

2. Men han svarade, och sade till dem: 
Om aftonen sägen I: Det blifver klart 
väder ; förty himmelen är röd ; 

3. Och om morgonen : Det blifver oväder 
i dag; ty himmelen är röd och olustig. I 
skrymtare, om himmelens skepelse kunner 


I döma ; kunnen I ock icke döma om tid- 


Dt Så h horiska slägtet söker 
4 vränga och horiska s 

efter tecken ; och tecken skall icke gifva 
dem, utan Jone Prophetens tecken. Och 
så öfvergaf han dem, och gick sin väg. 

5& Och när hans Lärjungar voro kommet 
utöfver på den 'andra)stranden, hade år 
förgätit 5. bröd med sig. 

8. Då sade Jesus till dem: Ser till, och 
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>eers surdeg. 

7. Då tänkte de vid sig sjelfva, och sade: 
Vi hafve intet bröd tagit med oss. 

8 När Jesus det förnam, sade han till 
lem: I klentrogne, hvad bekymrar det 
lock eder, att I icke hafven tagit bröd 
ned eder? 


9. Förstän I icke ännu, eller minnens, 
m de fem bröd emellan de femtusend 
nän, och huru många körgar I upptogen ? 
10. Icke heller om de sju bröd emellan de 
upptog MA; och huru många korgar I 


n 
11. Hura kommer det då till, att I icke 
unnen förstå, att jag icke sade eder om 
röd, (då sade:) I skolen förvara eder 
ör de P rs och Sadduceers sur- 


? 
13, Så förstodo de då, att han hade icke 
mudit dem taga sig vara för bröds surdeg, 
tan för de Phariseers och Sadduceers 
m 


13. Då kom Jesus i den ängden Cesarca 


'hilippi, och frågade sina Lärjungar, och 
Me: Hven säger folket mig, menniskones 


'OB, vara? 

14. Då sade de: Somlige Johannem Dö- 

aren, somlige Eliam, somlige Jeremiam, 
en af Propheterna. 

nrg han till dem : Hvem sägen I mig 


16. Då svarade Simon Petrus, och sadp: 

)u äst Christus, lefvandes Guds Son. 

17. Då svarade Jesus, och sade till honom : 
äst du, Simon, Jone son; ty kött och 
hafver dig det icke UPppnbarat; utan 

er som är i himme AA åse 

jag säger dig igen, att du e- 

u; och up lotta hällskherget skall jag 

regera mina mling; och helvetes por- 

r skola icke varda henne öfvermägtige. 

9, Och jag skall gifva dig himmelrikets 

reklar. Allt det du binder på jordene, 

$ skall vara bundet i himmelen ; och allt 
du löser på jordene, det skall vara löst 
ummele 


D. 

6 Då böd han sina Lärjungar, att de 

fred för ingen säga, att han var Jesus 
u 


8. 
1 Ifrå den tiden te Jesus förkunna 
na Lärjungar, huru han måste gå till Je- 
salem, och lida mycket af de äldsta, och 
de öfversta Presterna, och af de Skrift- 


jag och dräpas, och tredje dagen upp- 


0. 
2 Och Petrus tog honom afsides, och 
gynte straffa honom, och sade: Herre, 
Oona dig sjelf; detta vederfares dig icke, 
3. Då vände han sig om, och sade till 
trom : Gack bort ifrå mig, du Satan; 
åst mig till hinders; ty du besinnar 


Så det Gudi tillhörer, utan det menni- 
rer. 
Ik Då sade Jesus till sina Lärjungar: 


rilken som vill följa mig, han vedersake 
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FN sjelf, och tage sitt kors uppå sig, och 
följe hg 

25. Ty hvilken som vill behålla sitt lif, 
han skall mista det; och hvilken som mi- 
sitt lif, för mina skull, han skall finna 
e . 

26. Hvad hjelper nu det menniskone, om 
hon förvärfvar hela verldena, och får dock 
skada till sin själ? Eller hvad kan menni- 
SKR. gifva, der hon kan igenlösa sin själ 


med? . 
27. Förty det skall ske, att menniskones 
Son skall komma i sins Faders härlighet, 
med sina Änglar; och då skall han löna 
hvarjom och enom efter hans gerningar. 
28. Sannerliga säger jag eder: Här äro 
någre ståndande, som icke skola smaka 
döden, tilldess de få se menniskones Son 
komma i sitt rike. 


17. CAPITLET. ' 
Jesu förklaring. , En rasande botas. Christi död. 
-” Skatt gifves. 


CH secx dagar derefter tog Jesus Pe- 

trum, och Jacobum, och Johannem, 

hans broder, till sig; och hade dem afsides 
upp på ett högt berg. 

2. Och vardt förklarad för dem ; och hans 
ansigte sken som solen, och hans kläder 
voro hvit som ett ljus. 

3. Och si, dem syntes Mose, och Elias, 
talande med honom. 

4, Då svarade Petrus, och sade till Jesum : 
Herre, här är oss godt vara; vill du, så 
vilje vi här föra tre hyddor; dig ena, och 
Mosi ena, och Elie ena. 

5. Vid han ännu talade, si, en ljus sky 
omskyggde dem ; och si, en röst utur skyn : 
sade : Denne är min käre Son,i hvilkom 
jag hafver ett godt behag ; honom hörer. 

6. Och när Lärjungarna det hörde, föllo 
de på sitt ansigte, och vordo svårliga för- 


e. 

7. Men Jesus gick till, och tog på dem, 
och sade: Står upp, och rädens icke. 

.8. Men då de upp sin ögon, sågo de 
ingen, utan Jesum allena. 

9. Och när de gingo ned af berget, böd 
Jesus dem, och sade : Säger för ingen den- 
na synena, tilldess menniskones Son är 
uppstånden ifrå de döda. 

10. Och ade honom hans Lärjungar, 
och sade: Hvi säga då de Skriftlärda, att 
Elias måste kom ma tillförene ? 

11. Jesus svarade, och sade till dem: Elias 
skall ju komma först, och skicka all ting i 


lag igen: 

12. Men j r eder: Elias är allaredo 
kommen, och de kände honom intet; utan 

jorde honom hvad de ville. Sammalunda 
skall ock menniskones Son lida af dem. 

13. Då förstodo Lärjungarna, att han sade 
dem om Johanne Döparen. 

14. Och när de kommo till folket;steg en 
man fram, böjde för honom sin knä; 

15. Och sade : Herre, förbarma dig öfver 
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min son, han är månaderasande, och 
lider stor jämmer; ty han faller ofta i 
elden, och ofta i vattnet; GS 

16. Öch jag hade honom fram för dina 
Lärjungar, och de kunde intet hjelpa ho- 


"7. Då svarade Jesus, och sade: O du 
e, huru läng 


RA och genvördiga sli 
skall jag vara med eder? Huru länge skall 
jag lida eder? : Hafver honom bit. 

18. Och Jesus hotade honom, och djefvu- 
len gick ut af honom ; och drängen vardt 
helbregda i samma stund. 

19. Då gingo vgl till Jesum af- 
sides, och sade: Hvi kunde icke vi drifva 
honom ut? 

20. Jesus sade till dem: För edra otros 
skull. Sannerliga säger jag eder: Om I 
hafven trona som ett senapskorn, då mågen 
I säga till detta berget: Gack hädan dit 
bort, och det skall gå ; och eder varder 
intet omöjeligit. . 

21. Men detta slaget går icke ut, utan med 
bön och faeto. . | i 

29. Men då de vistades i Galileen, sade 
Jesus till dem : Det skall ske, att menni- 
skones Son varder öfverantvardad i menni- 


sade : Plägar 
a skattpennin gå 
a; och som han kom i 


ju barnen fri. 

27. Men på det vi icke skole förarga dem, 
så gack till hafvet, och kasta ut kroken ; 
och den första fisk du får, tag. Och när du 
låter upp hans mun, varder du finrandes 
en penning; den tag, och få honom ut, för 
mig och dig. 

18. CAPITLET, 
Förarga inger. Var försonlig. 
DEN tiden gingo Lärjungarne till 
Jesum, och sade : vilken är den störste 
i himmelriket ? 

2, Då kallade Jesus fram ett barn, och 
ställde det midt ibland dem; ; 

3. Och sade: Sannerliga säger jag eder, 
utan I omvänden eder, och varden såsom 
barn, skolen I icke komma i himmelriket. 

4, Hvilken nu sig sjelf så förnedrar, som 
kkr barnet, han är den störste i himmel- 
riket; 

5. Och hvilken som undfår ett sådant barn 
1 mitt Namn, han undfår mig. 
6. Men hvilken som förargar en af 


- 


8. MATTHEI 


i 
e : 


Plägar | 13. 
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små, som tro på mig, honom vere bättre att 
en avarnsten vore bunden vid hans 
och han sänktes ned i hafsens djup. 
7. Ve verldene för förargelses skull; tr 
 förargelse måste ju komma; dock, ve de 
mennisko, genom hvilka förargelse kom 
mer. 
8. Är det så att din hand, eller din fot är 
'dig till förargelse, så hugg honom af, och 
kastan ifrå dig ; bättre är dig ingå uti lit 
vet halt, eller lemmalös, än du skulle hafvi 
| två händer och två fötter, och kastas i evin- 
I nerlig eld. 

9. Och är det så att ditt öga är dig til 
förargelse, rif det ut, och kastat ifrå dig; 
bättre är dig, att du ingår uti lifvet enög 
der, än du skulle hafva tu ögon, och kastas 
i helvetes eld. 

10. Ser till, att I förakten ingen af dessa 
små; ty jag säger eder, att deras Änglar i 
himmelen se alltid mins Faders ansigte,: 
himlom. 

11. Ty menniskones Son är kommen til 
att frälsa det som Tppant var. 

12. Huru synes eder? Om en menniska 
hade hundrade får, och ett af dem fore vill; 
öfvergifver hon icke de nio och niotio på 
bergen, och går bort, och söker efter det 
som for vill? 

13. Och aa re det så, Ag Hon ner äs 
igen, sannerliga säger j er, hon 
mera deröfver, än öfver de nio och te 
icke foro vill. 
Så är ock icke edar himmelske Fadersz 
vilje, att någor af dessa små skall borttap- 


pad varda. i 

15. Men om din broder syndar SA 

så gack och straffa honom emellan och 
nom allena ; hörer han dig, så hafver du 
förvärfvat din broder ; 

16. Men hörer han di icke, så tag ännu 
med dig en eller två, på det all sak skall 
bestå vid tvegge eller tregge vittnes mun. 

17. Hörer han dem icke, så säg det för 
LTR hörer han icke församlingens, 
så håll honom såsom en Hedning och 
OR Sr liga ed Dt det I 

18. Sannerliga säger j er: Alt det 
binden på jordene, det skall vara bundet i 
himmelen ; och allt det I lösen på jordene, 
det skall vara löst i himmelen. 

19. Yttermera säger jag eder: Der två af 
eder komma öfverens på jordene, hvad ti 
det helst kan vara, som de bedja om, 
dem det vederfaras af minom Fader, som 
är i himlom. 

20. Ty hvar två eller tre äro församlade: 
FUSK Nan AT är jag midt ARA a 
. steg Petrus honom, 
sade: Herre, huru ofta skall min brode 
synda emot mig, och jag skall förlåta honer 

det? Är sju resor nog? 

22. Då sade Jesus till honom : Jag sägt 
dig, icke sju resor; utan; sjutio sinom $ 





i 


: TreSOF. & 
dessa | 28. Fördenskull är himmelriket likmdå 
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vid en Konung, som ville hålla räkenskap 
med sina tjenare. 

24 Och när han begynte räkna, kom en 
fram för honom, som honom var skyldig 
tiotusend pund ; 

25. Och efter hau hade icke der han kunde 
betala med, böd herren att han skulle säl- 
är hans hustru, och barn, och allt det 

e, och betalas med. . 

26. Då föll den tjenaren ned, oeh tillbad 
honom, och sade : Herre, haf tålamod med 
mig, ix vill allt betala dig. 

27. Då varkunnade herren sig öfver den 
aren, och lät honom lös, och gaf honom 
det han var skyldig. 

8, Då gick den tjenaren ut, och faun en 
af sina medtjenare, som honom var skyldi 

nningar ;' och han tog fatt p 
honom, och fick honom i halsen, 
honom, och sade: Betala det du äst skyl- 


sågo det 
som skedde, tyckte dem det ganska illa 
vara, och kommo, och kungjorde sinom 
herra allt det skedt var. i 

32, Då kallade hans herre honom för sig, 
och sade till m: Du skalkaktige 
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6. Så äro de icke nu tu, utan ett kött; det 
nu Gud hafver sammanfogat, skall menni- 
skan icke åtskilja. 

7. Då sade de till honom: Hvi böd då 
ET gifva skiljobref, och öfvergifva 

enne 

8. Sade han till dem: För edart hjertas 
härdhets skull tillstadde Moses, att I måt- 
ten öfvergifva edra hustrur ; men af begyn- 
nelsen var det icke så. : 


t gifva sig i JCFEREKAD. 


var man 


drog | icke detta ordet, utan de, hvilkom det blif- 


"2 kg li öpte äro, så 

12. somlige sn som äro 
födde af moderlifvet; och somlige snöpte 
äro, som äro snöpte af menniskom ; och 
somlige snöpte äro, som sig sjelfva hafva 
snöpt, för himmelrikets sk Hvilken 
som kan tagat, han taget. 

13. Då vo barn burne till honom, att 
han skulle lägga händer på dem, och bedja ; 
men Lärjungarna näpste dem. 

14. Då sade Jesus : Liter betämma barnen, 
och förmener dem icke komma till mig ; ty 
sådana hörer himmelriket till. 

15. Oeh när han hade lagt händer på dem, 


Free allt det du skyldig vast, gaf jag dig | gick han 


du bad 


rardade honom bödlarna i händer, tilldess 
det var allt betaladt, som han honom skyl- 


var. 
&, 8å skall ock min himmelske Fader 
åjerta MA om I icke förlåten af edor 
yta hvar och en sinom broder det de 


E 19. CAPITLET. 

4 a 5 ån: ? ö 
glenskaps Mills SPserndigd (hg TAfoens vig 
OSE det begaf sig, när Jesus hade full- 

komnat det talet, gick han utaf Gali- 

een, och kom in i Judee landsändar, vid 
idon af Jordan. 

2. Oeh honom Ane mycket folk ; och han 
jorde dem der helbregda. . 
3. Då gingo de Phariseer fram till honom, 
restade honom, och sade till honom : Är 
ock rätt, att man OLJE le vid sina 
ustru, för allahanda sakers s ? 
Då svarade han, och sade till dem : Haf- 

Li läsit, att den, som gjorde men- 


man och qvinne 
orde han dem ? 
i. Och sade: Föedenskull skall man öf- 
och moder, och blifva när 
ne hustru; och de tu varda ett kött. 


dädan, 

16. Och si, en gick fram, och sade till 
honom : Gode Mästar, hvad godt skall jag 
göra, att jag må få evinnerligit lif? 
ar Då e till honom: ee 

u mig godan ngen är u 
allena ; men vill du ingå till lifvet, så håll 
budorden. 

18. Sade han till honom : Hvilka? Sade 
Jesus: Du skall icke dräpa; du skall icke 
bedrifva hor ; du skall icke stjäla; du skall 
icke bära falsk vittne; 

19. Hedra din fader och dina moder ; och 
du skall älska din nästa, såsom sjelf. 

20. Då sade den unge mannen till honom : 
Allt detta hafver jag hållit af min ungdom ; 
hvad fattas mig ännu ? 

21. Sade Jesus till honom : Vill du vara 
fullkomlig, så gack bort, sälj det du hafver, 
och gif de fattiga, och du skall få en skatt i 
himmelen ; och kom, och följ mig. 

22, När den unge mannen hörde detta 
ANAR han öfvad bort; ty han 
hade ga lar 


ägodelar. 

23. Då sade Jesus till sina Lärjungar : 
Sannerliga säger jag eder: Dem rika är 
svårt gå in i himmelriket. 

24, Ag Ågren jpeg jag eder: Det är 
lättare, att en camel genom ett nålsöga, 
än att en rik kommer i Guds rike. 

25. När Lärjungarna detta hörde, vordo 
de fn förfärade, och 'såde:; Ho kan då 
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26. Då såg Jesus till dem, och sade till 
dem : För menniskom är det omöjeligit; 
men för Gudi äro all ting möjelig. 


27. Då svarade Petrus, och e till ho- 
nom: Si, vi hafve öfvergifvit all ting, och 
derföre ? 


följt dig; hvad skole vi . 
28. Då sade Jesus till dem: Sannerliga 
r jag eder, att I, som mig hafven efter- 
följt, I den nya födelsen, när menniskones 
Son varder sittandes på sins majestäts säte, 
då skolen ock I sitta på tolf säte, dömande 
de tolf Israels slägte. 

29, Och hvar och en, som öfvergifver hus, 
eller bröder, eller systrar, eller fader, eller 
moder, eller hustru, eller barn, eller 3 
för mitt Namns skull, han skall få hun- 
dradefaldt, och ärfva evinnerligit lif. 

30. Men månge de främste blifva de yt- 
terste, och de ytterste de främste. 


| 20. CAPITLET. 
Vingården: Jesu SAR FREINER träta: 


ÖRTY himmelriket är likt enom hus- 
bonda, som gick ut bittida om mor- 
tonen, till att leja sig arbetare i sin vingård. 
2. Och när han hade varit öfverens med 
arbetarena om en viss dagspenning, sände 
han dem i sin vingård. 
3. Sedan gick han ut vid tredje stunden, 
och såg några andra ståndande fåfänga på 


torget ; 

4. Och sade till dem : Går ock I uti min 
FSRrd och hvad skäligit är, vill jag gifva 

er. 

5. Och de gingo. Ochåter gick han ut vid 
sjette och nionde stunden, och gjorde sam. 
maledes. 

86. Men vid den ellofte stundena gick han 
ut, och fann n andra ståndande få- 
fänga, och sade till dem: Hvi stån I här 
hela dagen fåfänge? 

7. De sade till honom : Ty ingen hafver 
lejt oss. Då sade han till dem: Går ock I 
uti min vingård ; och hvad skäligit är, 
skolen I så. . 

8. När aftonen kom, sade vingärdsherren 
till sin skaffare : Kalla fram arbetarena, och 
gif dem deras lön, begynnandes på de sista, 
intill de första. 

9. Och när de kommo fram, som vid ellofte 
stundena komne voro, fick hvardera dags- 
penningen. 

10. Men när de förste kommo, mente de, 
att de skulle fått mer ; och fingo ock hvar- 
dera dagspenningen. 

11. Och när de så fingo, knorrade de emot 
husbondan ; 

12. Och sade: Desse siste hafva arbetat en 
timma, och du gjorde dem lika med oss, 
som hafva burit dagsens tunga och hettan. 

13. Då svarade han enom af dem, och 
sade: Min vän, jag gör dig ingen orätt; 
vast du icke öfverens med mig om en viss 

enning ? 

14. Tag det dig tillhörer, och gack din väg ; 
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men des vill "gifva denna sista så mycket 


som dig. 
15. Eller må jag icke göra uti min ting 
vill? ; r du fördenskull illa ut, 


hvad j 
att jag så god är 

16. Alltså varda de ytterste de främste, 
och de främste de ytterste. Ty månge äro 
kallade ; men få äro utvalde. 

17. Och så drog Jesus upp till Jerusalem, 
och tog de tolf Lärjungarna till sig på 
vägen, och sade till dem : 

18. Si, vi farom upp till Jerusalem, och | 
menniskones Son skallöfverantvardas dem . 
öfversta Prestomen, och dem Skriftlärdom ; 
och de skola döma honom till döden. 

19. Och de skola öfverantvarda honom 
Hedningomen, till att begabbas, och hud- 
flängas, och korsfästas; och tredje dagen 
skall han uppstå igen. 

20. Då st bedei söners moder fram till 
honom med sina söner, tillbad honom, och 

e något af honom. 

21. Då sade han till henne: Hvad vill du? 
Sade hon till honom : Låt dessa två mina 
söner sitta i ditt rike; den ena på dina 
högra hand, och den andra på dina venstra. 

22. Då svarade Jesus, och sade: I veten 
icke hvad I bedjen ; kunnen I dricka den 
kalken, som jag skall dricka, och döpas 
med det dopet, som jag döpes med? 
sade de till honom : Ja, väl. 

23. Sade han till dem : Min kalk skolen I 
visst dricka, och döpas med det dop, som 
SÖpen a0E men sitta på mina högra han 
och venstra står icke mig till att utan , 
dem som det tillredt är af minom Fader. 

24. När de tio det hörde, vordo de miss- 
lynte på de två bröderna. 

25. Då kallade Jesus dem till sig, och sade : 
I veten, att verldslige Förstar äro rådande, 
och de som herrar äro, magtena. 

26. Så skall det icke vara ibland eder; 
utan den, som vill vara mägtig ibland eder, 
han vare edar tjenare. 

27. Och hvilken ibland eder vill vara den 
främste, han vare edar dräng. 

28. Såsom menniskones Son är icke kom- 
men, på det han vill låta tjena sig, utan att 
han vill tjena, och gifva sitt lif till åter 
lösning för många. 

29. Och när de gingo utaf Jericho, följde 
honom mycket folk. 

30. Och si, två blinde såto vid ; och 
när de hörde, att Jesus gick der TO- 

e de, och sade: Ack! Herre, Davids 
on, förbarma dig öfver oss. 

31. Men folket näpste dem, att de skulle 
tiga. Då ropade de dessmer, och sade Ack! 
Herre, Davids Son, förbarma dig öfver oss. 

82. Dåstadnade Jesus, och dem, och 
sade: Hvad viljen I, att jag skall göra eder! 

383. De sade till honom: Herre, att vår 
ögon mätte öppnas. 

34. Då varkunnade sig Jesus öfver dem, 
straxt fingo de « 





och tog på deras ögon 4; och 
sina syn, och följde honom. 


Car. 21. 
21. CAPITLET. 


Jesus inrider, renar templet, straffar Phariseerna. 
CH när de nalkades Jerusalem, och 
kommo till Bethphage, vid Oljoberget, 
sände Jesus två sina Lärjungar; 

2. Och sade till dem : Går i byn, som ligger 
för eder; och straxt varden I finnande ena 
åsninno bundna, och fålan när henne; löser 
dem, och leder till mig. : 

3. Och om någor talar eder till, så säger: 
Herren behöfver dem ; och straxt släpper 
han dem. 

4, Detta är allt skedt, att det skulle full- 
komnas, som gagdt är genom Propheten, 


som sade: . 
5. Säger till dottrena Zion; Si, din Ko- 
nung kommer till dig, saktmodig, ridandes 
på ene åsninno, och på en arbetes äsninnos 
6. Lärjungarna gingo bort, och gjorde som 
Jesus hade dem befallt ; 

7, Och ledde till honom åsninnona och 
fålan; och lade sin kläder på dem, och 
satte honom deruppå. 

8. Mycket folk bredde sin kläder på vä- 
gen; de andre skåro qvistar af trän, och 
strödde på vägen. 

9. Men folket, som föregick, och de, som 
efterföljde, ropade och sade: Hosianna, 
Davids Sone; välsignad vare han, som 
kommer i Herrans Namn: Hosianna i 
höjdene. 

10. Och när han kom in i Jerusalem, upp- 
rörde Se hela staden, och sade: Ho är 


denne 
11. Då sade folket : Denne är Jesus, den | sad 


Propheten af Nazareth i Galileen. 

12. Och gick Jesus in i Guds tempel, och 
dref ut alla de der köpte och sålde i tem- 
plet, och omstötte vexlareborden, och duf- 
vomånglarenas säte; 

13. Och sade till dem : Det är skrifvet: 
Mitt bus skall kallas ett bönehus; men I 
hafven gjort ena röfvarekulo deraf. 

14. Och till honom kommo blinde och 
FA i templet ; och han gjorde dem hel- 


15. När de öfverste Presterna och de 


Skriftlärde sågo de under, som han gjorde,” 


och barnen, som ropade i templet, sägande: 
Hosianna, Davids Sone, blefvo de miss- 


lynte; 

16. Och sade till honom: Hörer du hvad 
desse ? Då sade Jesus till dem: Hvi 
icke? en I aldrig läsit: Af barnas 
och spenabarnas mun hafver du fullkom- 
nat lofvet? 

17. Då öfvergaf han dem, och gick utu 
staden till Bethanien, och blef der. 

18. Om morgonen, när han gick in i staden 
igen, hungrade honom. 

29. Och han fick se ett fikonaträ vid vä- 
gen, och gick dertill, och fann intet derup- 

å, utan allenast löf; och sade till det: 

äxe aldri 


ikonaträt blef straxt torrt. 
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.och ändock I det såg 


härefter frukt på dig. Och | d 
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20. Och när Lärjungarna sågo det, förun- 
drade de sig, och sade: Huru är det fikona- 
trät så snart torkadt ? 

21. Då svarade Jesus, och sade till dem : 
Sannherliga säger jag eder: Om I hafven 
trona, och tviflen intet, så varden I icke 
allenast görande sådant, som med fikona- 
trät skedde ; utan jemväl, om I sägen till 
detta berget : Häf dig upp, och kasta dig i 
hafvet, då skall det ske ; 

22. Och allt det I bedjen i bönene, tro- 
endes, det skolen I få. ; 

23. Och när han kom i templet, gingo de 
öfverste Presterna och de äldste i folket 
till honom, der han lärde, och sade: Af 
hvad magt gör du detta? Och hvilker 
hafver gifvit dig denna magten ? 

24. Då svarade Jesus, och sade till dem : 
Jag vill ock Spörja eder ett ord ; om I sägen 


mig det, vill jag ock säga eder, af hvad 
magt Jag detta gör : 
25. Hvadan var Johannis döpelse? Af 


himmelen eller af menniskom ? Då tänkte 
de vid sig sjelfva, och sade: Sägom vi, af 
himmelen ; då säger han till oss: Hvi 
trodden I då honom icke ? 

26. Sägom vi ock, af menniskom ; så rädes 
vi folket; ty alle höllo Johannes för en 
Prophet. 

27. Då svarade de Jesu, och sade: Vi 
vete det icke. Sade han till dem : Icke 
heller säger jag eder, af hvad magt jag 
detta gör. 

28. Men hvad synes eder? En man hade 
två söner, och gick till den första, och 
A cå 0 gack, och arbeta i dag i roin 
vingård, 

29. Han svarade, och sade: Jag vill icke. 
Sedan ångrade honom det, och gick åstad. 

30. Och gick han till den andra, och sade 
sammalunda. Då svarade han, och sade: 


Ja, herre ; och gick intet. 
81. Hvilken af de två gjorde det fadren 
ville? De sade till honom: Den förste. 


Sade Jesus till dem: Sannerliga säger jag 
eder, att Publicaner och skökor skola gå i 
himmelriket förr än I. 

82. Johannes kom till eder, och lärde eder 
rätta vägen, och I trodden honom intet; 
men Publicaner och skökor trodde honom ; 
en, hafven I dock 
sedan ingen bättring gjort, att I måtten 
trott honom. 

33. Hörer en annor liknelse: Det var en 
husbonde, som planterade en vingård, och 

e der gård omkring, och grof en press 
erinne, och byggde ett torn, och utlejde 
honom vi männom, och for utländes. 

34. När nu fruktenes tid kom, sände han 
sina tjenare till vingårdsmännerna, att de 
skulle uppbära hans frukt. 

35. Då togo vingårdsmännerna fatt på 
hans tjenare ; den ena tredje de, den 
andra slogo de ihjäl, deh tredje stenade 


e. 
86. åter sände han andra tjenare, flera 
Zz 


674 
än de första ; och de gjorde dem samma- 
ledes 


37. På det sista sände han sin son till 
dem, och sade : De hafva ju ena försyn för 
man son. 

88. Men när vingårdsmännerna sågo sonen, 
sade de emellan sig : Denne är arfvingen ; 
kommer, låter oss slå honom ihjäl, och så 
få vi hans arfvedel. N 

39. Och de togo fatt på honom, ärefvo 
AE ut af vingården, och slogo honom 


jäl 

40. När nu vingårdsherren kommer, hvad 
skall han göra ät de vingårdsmännerna ? 

41. Sade 
la förgöra, och leja sin vingård androm 
vin männom, de som gifva honom 

tena i rättom tid. 

42. Då sade Jesus till dem : Hafven 1 al- 
drig läsit i Skriftene? Den stenen, som 
byggningsmännerna bortkastade, han är 
blifven en hörnsten ; af Herranom är detta 
skedt, och är underligit för vår ögon. 

43. Derföre säger jag eder, att Guds rike 
skall tagas från eder, och varda gifvet 
Hedningomen, som göra dess frukt. 

44. Och hvilken som faller på denna 
stenen, han varder krossad; men uppå 
hvilken han faller, den slår han sönäer i 


cker. 

45. Och när de öfverste Presterna och 
Phariseerna hörde hans liknelser, för- 
nummo de, att han talade om dem. 

46. Och de ville hafva tagit fatt på honom; 
men de räddes för folket, ty de höllo honom 
för en Prophet. 

Bröllopskläde 0 räkor 
r r. a 
Yppersta badet. Christi Fadern nn 
OS svarade Jesus, och talade dem åter 
till genom liknelser, sägandes : 

2. Himmelriket är likt enom Konung, 
som gjorde bröllop åt sin son ; 

8. Och sände ut sina tjenare, att de skulle 
kalla dem, som buädne voro till bröllopet ; 
och de ville icke komma. 

4, Åter sände han ut andra tjenare, sä- 
gandes : Säger dem som budne äro: Si, 
Jag haver tillredt min måltid; mine oxar 
och min gödeboskap äro slagtad, och all 
MORSE redo ; kommer till bröllop, = - 

ö. Men de försummade det; och gingo 
bort, den ene till sin afvelsgård, den andre 
till sin köpenskap. 

6. Och somlige togo fatt på hans tjenare, 
hädde och dräpo dem. 

7. När Konungen det hörde, vardt han 
vred, och sände ut sina härar, och för- 
gjorde de dråpare, och brände upp deras 


8. Då sade han till sina tjenare: Bröllop- 
pet är tillredt ; men de, som voro budne, 
"voro icke värdige. 

9. Derföre går ut på 


vägarna, och alle de 
I finnen, kaller till bröllopet. 
10. Och tjenarena 


gingo ut på vägarna, 
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e till honom : De onda skall han | k 
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och församlade alla, så mänga de funno, 
både onda och goda ; och borden vordo all 
DE kK tt han skull 

11. gick Konungen in, a e 
bese gästerna, och der en man, som 
var icke klädd i bröllopskläder ; 

12. Och sade till honom : Min vän, huru 
kom du härin, och hafver icke bröllope- 
ER oc Eat 4 tjenare 

13. e Konungen ti ) : 
Binder honom händer och fötter, och kaeter 
honom i det yttersta mörkret; der skall 
vara och tandagnisslan. 

NA månge äro kallade, och få wut- 


e, 

15. Då gingo de Phariseer bort, och lade 
JAA BURE 206-2NSUe" Dose honom med 
ordaen ; 

16. Och sände sina lärjungar till honom, 
med de Herodianer, ock sade: Mästar, vi 
vete att du äst sannfärdig, och lärer Guds 
väg rätt, och du rädes för ingen ; ty du ser 
icke efter menniskors person. ö 

17. Så säg oss: Huru synes dig? Är det 
en att man gifver Kejsarenom skatt, eller 


ej 

18. När Jesus märkte deras skalkhet, 
FAO TN Hvi fresten I mig, I skrym- 
are 
19. Låter mig se myntet på skattpennin- 
gen. Och de fingo honom penningen. 

20. Och han sade till dem : Hvars 
och öfverskrift är detta? 

21. De sade till honom : Kejsarens. Då 
sade han till dem : Så gifver Kejsarenom 
det Kejsarenom tillhörer, och Gudi det 
Gudi tillhörer. - 
22. När de det hörde, förundrade de sig ; 
och öfvergåfvo honom, e ifrå ho- 
nom. 

23. På den dagen gingo till honom de 
Sadduceer, som att ingen uppstån- 
delse är ; och e honom, 

24. nde: Mästar, Mose sade: Om 
någor blifver död barnlös, då skall hans 
broder taga hans hustru till ägta, och upp- 
väcka sinom broder säd. 

25. När oss voro sju bröder; den förste 
tog sig hustru, och blef död ; och efter ham 
EES ingen säd, lefde han sina hustru sinom 

roder. 

26. Sammalunda ock den andre, och den 
tredje, allt intill den sjunde. 

27. Bist af allom blef ock qvinmnan ddd. 

28. När nu uppståndelsen sker, hvilkens 
hustru af de sju blifver hon? Ty de hafva 
alle haft henne. 

I faren. villa, och veten icke Bkriftena. & 
ren ville v ej 
50 Sia kraft. Isen hvark 
. Ty i uppstånde varken tager man 
sig hustru, « er qvinna gife manne ; utan 
de äro lika som Guds 4nglar i himmelen. 

31. Men om de dödas uppståndelse hafven 
I ICE JE hvad, eder sagdt är af Gudi, 
som sade: | . 


| 
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32. Jag är Abrahams Gud, och Isaacs 
Gud, och Jacobs Gud? Gud är icke de 
dödas Gud, utan deras som lefvande äro. 

383. Och när folket sådant hörde, förun- 
drade de sig öfver hans lärdom. 

34. När de Phariseer hörde, att han hade 
stoppat de Sadduceer munnen till, försam- 
lade de sig. 

35. Och en af dem, som var en Skriftlärd, 
frestade honom, sägandes : 

36. Mästar, hvilket &r det yppersta budet 


i lagen P 

37. Då sade Jesus till honom : Du skall 
älska Herran din Gud, af allt ditt hjerta, 
och af allo dine själ, och af all din håg. 

38. Detta är det yppersta och största bu- 


det. 

39. Det andra är desso likt: Du skall älska 
din pästa som dig sjelf. 

40. På dessa tu buden hänger all lagen 
och Propheterna. 
41. När nu de Phariseer voro tillhopa, 
frågade dem Jesus ; 
42. Och sade: Hvad bynes eder om COhri- 
sto? Hvars son är han ? Sade de till honom : 
Davids. 

43. Då sade han till dem: Hvi kallar 
År David honom i Andanom Herra? sägan- 


+ Herren SAR RY Herra : Sätt AE 
på mina högra hand, ess jag lägger dina 
fiendar dig till en fotapall.  ' 

45, Efter nu David kallar honom Herra, 
hura är han då hans son ? 

46, Och ingen kunde svara honom ett ord ; 
och ifr& den dagen dristade sig ej heller 
någor att fråga honom nägot mer. 


23. CAPITLET. 

Ve öfver de SkrifUärda och Jerusalem. 

& talade Jesus till folket, och till sina 
Lärjungar. 
2. Sägandes : På Mose stol sitta de Skrift- 
lärde och Phariseer. 

3. Allt det de bjuda eder hålla, det håller 
och görer ; sen efter deras gerningar gö- 

rer icke ; ty de säga, och göra intet. 


4, De binda tunga och odrägeliga bördor 
tillsam van, och 1 menniskomen på 
; men de vilja icke sjelfve röra 


dem med ett finger. 

5. Men alla sina gerningar göra de, på det 
de skola varda sedde af menniskomen ; de 
göra sina täukeskrifter breda, och fällarna 
på sin kläder stora; 

6. De sitta gerna främst vid borden, och i 
Synagogorna ; 

7. Och vilja gerna varda helsade på tor- 

SR och heta af menniskomen: Rabbi, 


&. Men I skolen icke låta kalla eder Rab- 
yi ; ty en är edar Mästare, Christus, och I 
ren alle bröder. 

9. Och I skolen ingen fader kalla eder 
'å jordene; ty en är edar er, som är i 
timiom. 
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10. Och I skolen icke låta kalla eder Mä- 
stare; ty en är edar Mästare, Christus. 

11. Den som är ypperst ibland eder, han 
skall vara edar tjenare. 

12. Ty den sig upphöjer, han skall varda 
förnedrad ; och den sig förnedrar, han skall 
varda upphöjd. 

13. Ve eder, Skriftlärde och Phariseer; 
I skrymtare, som tillsluten himmelriket 
för menniskomen ; I gån icke der sjelfve in, 
och dem som in vilja, tillstädjen I icke ingå. 

14. Ve eder, Skriftlärde och Phariseer; I 
skrymtare, Som uppäten enkors hus, före- 
bärande långa böner ; fördenskull skolen I 
få dess hårdare fördömelse. 

15. Ve eder, Skriftlärde och Phariseer; I 
skrymtare, som faren omkring vatten och 
land, att I skolen göra en Pro ; och när 
han gjord är, -gören I honom till helvetes 
barn, dubbelt mer än I sjelfve ären. 

16. Ve eder, blinde ledare, ty I sägen: 
Hvilken som svär vid templet, det är intet ; 
men den som svär vid guldet i templet, han 
är saker. 

17. I galne och blinde ; hvilket är fppare, 
guldet, eller templet som helgar ÅR et? 

18. Och hvilken som svär vid altaret, det 
är intet ; men den der svär vid , Som 
SN OpEa är, han är saker. 

19. I galne och blinde, hvilket KR TTONE, 
offret, eller altaret som helgar off 

20. Derföre, den som svär vid altaret, han 
svär vid det sjelft, och vid allt det derpå är. 

21. Och den som svär vid templet, han 
Age det sjelft, oeh vid honom som der- 
uti bor. 

22. Och den som svär vid himmelen, han 
svär vid Guds stol, och vid honem som der- 
uppå sitter. 

23. Ve eder, Skriftlärde och Phariseer; I 
skrymtare, som gören tiond af mynto, dill 
och kumin, och läten bestå det som -swårast 
är i lagen, nämliga domen, barmhertighe- 
ten tron ; detta skulle man göra, och 
det andra icke läta. 

24. I blinde ledare, som silen myggor, och 

psvälgen camelen. 

5. Ve eder, Skriftlärde och Phariseer; I 
skrymtare, som gören drickekaret och fatet 
rent utantill; men innantill äro all ting full 
med rof och orenlighet. 

26. Du blinde Pharisee, gör först rent det 
det som är innantill i drickekaret, och i 
fatet, att det utvärtes är n.å ock rent vårda. 

27. Ve eder, Skriftlärde och Phariseer; I 
skrymtare, som ären like de var, som 
utantill äro hvitmenade, hvi utvärtes 
synas dägeliga; men innantill äro de fulla 
med de dödas ben och all orenlighet. 

28. Så synes ock I utvärtes för menmni- 
skomen rättfärdige ; men invärtes ären I 
fulle med skrywteri och odygd. 

rå Mean [fyarde oc rör byg I 
8 som uppbyggen Propheternas 
Sralvär; och pryden de rättfärdigas grifter. 

30. Sägande: Hade vj varit i vära fäders 


A f 


Aj 


'skullom icke hafva varit delaktige 
m i Propheternas blod. 
hetygen I då öfver eder sjel att 
"2... deras barn, som Propheterna dräpo. 
Er a väl, uppfyller ock I edra fäders 
mät 

33. I ormar. I huggormars afföda, huru 
skolen I undflv helvetes fördönelse? 

84. Derföre, si, jag sänder till eder Pro- 
pheter. och visa och Skriftlärda ; och som- 
liga af dem skolen I dräpa och korsfästa, 
och somliga af dem skolen I hudflänga i 
edra Synagogor, och förfölja ifrå den ena 
staden till den andra; 

85. På det öfver eder skall komma allt 
rättfärdigt blod, som är utgjutet på jor- 
dene, ifrå dens rättfärdiga Abels blod, intill 
Zacharie. Barachie sons, blod, hvilken I 
drånen emellan templet och altaret. 

36. Sannerliga säger jag eder, att allt detta 
skall komma uppå detta slägtet. 

387. Jerusalem, Jerusalem, du som dräper 
Pronpheterna, och stenar dem som äro sände 
till dig: huru ofta hafver jag velat för- 
samla din barn, lika som hönan försaralar 
sina kycklingar under sina vingar, och I 
villen icke? 

138. Si. edart hus skall eder blifva öde. 

39. Ty iag säger eder: Efter denna tiden 
skolen I icke se mig, tilldess I skolen säga: 
NETA vare han, som kommer i Herrans 

amn. 


24, CAPITLET. 
Jerusalems förstöring. Verldenes ände. 
D: gick Jesus sin väg utaf templet; 
och hans Lärjungar gingo till ho- 
nom, att de skulle låta honom se templets 
bygening. 

2. Då sade Jesus till dem : Sen I icke allt 
detta? Sannerliga säger jag eder: Här 
skall icke låtas en sten på den andra, som 
icke hlifver nederbruten 
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bördes den ena förråda den andra, och in» 
bördes hata hvarannan. 

11. Och månge falske Propheter skoly 
uppkomma, och förföra många. 

12. Och sefter det ondskan får ötfverhans 
dena varder kärleken i mängom förkole 


n . 

13. Men den som blifver fast uti ändan, 
han varder salig. 

14. Och detta Evangelium om riket skall 
varda predikadt i hela verldene, till ett vitt 
nesbörd öfter all folk ; och då skall ändea| 
komma. 

15. När I nu fån se förödelsens Ise, 
af hvilko sagdt är genom' Daniel Propheten, 
ståndande 'i det helga rummet ; den som 
läs"”det, han gifve akt deruppå:? 

16. De som då i Judiska landet äro, fly de 


på bergen ; | 

17. Och den som är uppå taket, han stige 
Icke ned, till att' taga något ut af sitt 

vs; 

18. Och den som är ute på markene, gånge 
icke tillbaka efter sin kläder. 

19. Men ve dem som hafvande äro, och 
dem som dia gifva, i den tiden. 

20. Men beder, att edor flykt sker icke om 
vintren, eller om bathen. 

21. Ty då skall varda en stor vedermöda, 
så att hon hafver icke varit sådana ifrå 
verldenes begynnelse och till denna tiden, 
ej heller varda skall. 

22. Och om de dagar icke vorde förstäckte, 
då vorde intet kött frälst; men för de ut-' 
red skull skola de dagar varda för-= 
S äre . 

23, Om någor säger då till eder: Si, här 
är Christus, eller der ; så tror det intet. 

24. Ty falske Christi och falske Propheter 
skola uppkomma, och skola göra stor tecken 
och under ; så att, om möjeligit vore, skols 
ock de utvalde förförde varda. 

25. Si, jag hafver sagt eder det framfö- 


3. Och när han satt på Oljoberget, gingo | reåt. 


hans Lärjungar till honom afsides, och 
sade: Säg oss, när detta skall ske? Och 
hvad varder för tecken till din tillkom- 
melse, och verldens ända? 

4. Då svarade Jesus. och sade till dem : 
Ser till, att ingen förförer eder. 

5. Ty månge skola komma i mitt Namn, 

och säga: Jag är Christus; och skola för- 
föra många. 
6. I skolen få höra örlig, och rykte af örlig: 
ser till, att I blifven icke försoffade ; ty allt 
detta måste ske, men det är icke straxt 
änden. 

7. Det ena folket skall resa sig upp emot 
det andra, och det ena riket emot det an- 
dra; och skola blifva pestilentier, och hun- 
ger, och iordhbäfning. mångastäds. 

8. Då skall nöden aldraförst begynnas. 
rg skola de öfverantvarda eder uti 


hatade af all folk, för mitt Namns skull. 


10. Och då skola månge förargas, och in- 





och dräna eder ; och I skolen blifva 


286. Derföre, om de då säga till eder: Si 
han är uti öknene ; går icke ut: Si, han ar 
107. fy slsoin ljungelden Går ul sföne 

: m lja en : 
och synes allt intill vester; så varder ock 
menniskones Sons tillkommelse. 

28. Men der som åtelen är, dit församis 
sig ock örnarna. 

929. Men straxt efter den tidsens veder: 
RAT solen Sv möres och månen 
skall icke gifva sitt sken, och stjernorm 
skola falla af himmelen, och himlarnas kraf-: 
ter skola bäfva. | 

80. Och då skall synas menniskones Soa' 
tecken i himmelen : och då skola all sligté 
på jordene jämra sig, och skola se mes 
skones Son komma I himmelens sky, ped 


ed höga bas 
samla "häns "utvalda -ifrå de fyra 
ifrå den ena himmelens ända till den 





CAP. 25, 


32. Af fikonaträt lärer en liknelse: När 
17u dess qvistar knoppas, och löfvet begyn- 
ner springa ut, så veten I, att sommaren är 
1rardt när: 

33. Så ock, när I sen allt detta, så veter, 
pv ran liga rå jag eder: Detta läg 
34. nerli jag eder : släg- 
et skall icke förgäs, förrän allt detta sker. 
35. Himmel och jord skola förgås; men 
min ord skola icke förgås. 

83886. Men om den dagen och om den stun- 
dena vet ingen, icke Änglarna i himmelen, 
utan min Fader allena. 

37. Men lika som det var i Noe tid, så 
skall ock menniskones Sons tillkommelse 


Vara. ; 

388. såsom de voro i de dagar för flo- 
ÖR åto och drucko, togo hustrur, och 
intill den dagen, då Noe 


40. Då skola två vara ute på markene; 
den ene blifver upptagen, den andre blif- 


ver gare 
41. 'Tvä skola mala på ene qvarn ; den ene 
Oe upptagen, den andre blifver qvar- 
Zn. 
42, Vaker fördenskull; ty I veten icke, 
hvad stund edar Herre varder komman- 


es. 

43. Men det skolen I veta att, visste hus- 
bonden, hvad stund tjufven skulle komma, 
förvisso vakade han och läte icke uppbryta 
sitt hus. 

44. Derföre varer I ock redo; ty, den stund 
I icke menen, varder menniskones Son kom- 
mandes. 

45. Hvilken är nu en trogen och snäll tje- 
nare, som herren hafver satt öfver sitt hus 
att han skall gifva dem mat i rättom 


48. Salig är den tjenaren, som hans herre 
finner så görande, när han kommer, 

47. Sannerliga säger jag eder, ban skall 
sätta honom öfver alla sina ägodelar. 

48. Men om sä är, att den onde tjenaren 
säger i sitt bjerta : Min herre kommer icke 
ännu brädt ; 


49. Och begynner så slå sina medtjenare ; 
ja, äta och dricka med de druckna; 

50. Så kommer dens ,tjenarens herre, den 
dag han icke väntar honom, och den stund 
han icke menar; 

51. Och skall sönderhu honom, och 
gifva honom hans lön med s tare. Der 


skall vara grät och tandagnisslan. 


25. CAPITLET. 
Tio jungfrur. Trogen, otrogen tjenare. 
Yttersta domen. 
D: varder himmelriket likt tio jungfrur» 
som togo sina lampor, och gingo ut 
emot brudgummen, 


2. Men fem af dem voro visa, och fem få- 
witska, a 
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3. De fävitska togo sina lampor, och togo 
inga oljo med sig; : 

4, Men de visa togo oljo i sin kärile, samt 
med lam pomen. 

5 Dä nu brudgummen dröjde, blefvo de 
alla sömniga, och sofvo. 

6. Men om midnattstid vardt ett anskri: 
Si, brudgummen kommer; går ut emot 
honom. 

7. Då stodo alla de jungfrurna upp, och 
redde sina lampor till. 

8. Då sade de fävitska till de visa: Gifver 
CS Se olio ; ty vära lampor JR 

Å svarade de visa, sägande: Inga- 
lunda ; på det både oss och eder icke skall 
fattas ; utan går heldre till dem som sälja, 
och köper till eder sjelfva. 

10. När de gingo och skulle köpa, kom 
brudgummen ; och de, som redo voro, gin- 
go in med honom i bröllopet, och dörren 
tillstängdes. 

11. På det sista kommo ock de andra 

ungfrurna, och sade: Herre, Herre, låt 
upp för oss. . 

12. Då svarade han, och sade: Sannerliga 
säger jag eder : J känner eder intet. 

13. Vaker fördenskull; ty I veten hvarken 
dag eller stund, när menniskones Son är 
kommandes. 

14. Ty lika som en man, den utländes for, 
kallade sina tjenare, och fick dem sina ägo- 
delar i händer ; 

15. Och fick enom fem pund, enom tu, och 
enom ett, hvarjom efter hans magt; och 
for straxt bort. 

16. Då gick den bort, som fem pund hade 
fått, och handlade med dem ; och vann an- 
nar fem pund. 

17. Sammalunda ock den som tu hade 
fått, vann ock annor tu. ; 

18. Men den som ett hade fått, gick bort, 
grof i jordena, och bortgömde sins herras 


penningar. q 

19. En lång tid derefter kom de tjenares 
herre, och höll räkenskap med dem. 

20. Då steg han fram, som hade fått fem 
pund, och sade: Herre, du fick mig fem 
pund; si, annor fem pund hafver jag vVuu- 
nit med dem. 

21. Då sade hans herre till honom : Ack! 
du gode och trogne tjenare, öfver en ringa 
ting hafver du varit trogen, jag skall sätta 
dig öfver mycket; gack in i dins berras 


e. 
ENN gick ock den fram, som hade fätt 
tu pund, och sade : Herre, du fick mig tu 
pund; si, annor tu hafver jag vunnit der- 


me 

23. Då sade hans herre till honom: Ack! 
du gode och trogne tjenare, öfver en ringa 
ting hafver du varit trogen, jag skall sätta 
dig öfver mycket; in i dins herras 


e. 
YR Då kom ock den fram, som hade fått 
ett pund, och”'sade :y Herre, jag visste, at” 
du äst en sträng man; du uppskär der 
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intet sådde, och upphemtar der du intet 
strödde. NS 

25. Och jag fruktade mig, gick bort, och 

mde ditt pund i jordene ; si, här hafver 

u det dig tillhörer. ; 

26. Då svarade hans herre, och sade till 
honom: Du onde och late tjenare; visste 
du, att jag uppskär der jag intet sådde, 
och upphemtar der jag intet strödde ; 

27. Så skulle du hafva fått vexlarena mina 

ingar ; en när hade kommit, hade 
u fått mitt m nning. 
CR Derföre tager af honom pundet, och 
"gifver honom, som tio pund er. 

29. Ty hvarjom och enom, som hafver, 
skall varda gifvet, och han skall hafva nog; 
men den som icke hafver, det som han haf- 
ver, skall ock tagas ifrå honom. 

30. Oeh den onyttiga tjenaren kaster uti 
det yttersta mörkret; der skall vara gråt 
och isslan. 

81. Men när menniskones Son kommer i 
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44. Då skola ock de svara honom, och 
säga: rre, när vi dig hungrigan, 
eller törstigan, eller husvillan, eller nako- 
tan, eller sjukan, eller i häktelse, och haf- 
vom icke tjent dig? 

45. Då skall han svara dem och säga: 
Saunerliga säger jag eder: Hvad I icke 
hafven gjort enom af dessa minsta, det 
hafven I ock icke gjort mig. 

46. Och desse skola då gå uti eviga pino; 
men de rättfärdige i evinnerligit lif. 


26. CAPTTLET. 
CAristus smord, såld. Dess Påska, Nattvard, 
Enger; bön, fängslande, förhör. Petri föll. 


CH det begaf sig, när Jesus hade lyktat 
all dessa örd. såde han till a NSL 


jungar : 

2. veten att två dagar härefter varder 
Påska; och menniskones Son skal öfver- 
antvardas till att korsfästas. 

38. Då församlade sig de öfverste Pres 


terna, 
sitt majestät, och alle helige Änglar med | och de Skriftlärde, och de äldste i folket, 


honom, dä skall han sitta på sins 
hets stol. 

382. Och för honom skola församlas all 
folk ; och han skall skilja dem, den ena 
ifrå den andra, såsom en herde skiljer få- 
ren ifrå getterna. N 

83. Och fåren skall han ställa på sina hö- 
gra sido, och getterna på den venstra. 

34. Då skall Konungen Säga till dem, som 
äro på hans h sido : Kommer, I mins 
Faders välsignade, och besitter det riket, 
som eder är tillredt ifrå verldenes begyn- 


nelse. 
85. Ty jag var hungrig, och I gåfven mig 
äta; jag var törstig, och I gåfven mig dric- 
ka; jag var husvill, och I herbergaden mig ; 

36. ot, och I klädden mig; sjuk, och 
I sökten mig; jag var i häktelse, och I 
kommen till mig. 

87. Då skola de rättfärdige svara honom, 
an, och äplandom dig: aller törskigan, Oc 
gan, och spisadom dig; e rstigan, 
gåfvom dig dricka ? 

88. När sågom vi dig vara husvillan, och 
Eg ÖT dig; eller nakotan, och kläd- 

om di 

89. Eller när sågom vi dig sjukan, eller i 
häktelse, och kommonm till dig ? 

40. Då skall Konungen svara, och till 
dem: Sannerliga säger jag eder: t I 
hafven gjort enom af dessa minsta mina 

et hafven I gjort mig. 

41. På skall han ock till dem på vem- 
stra sidone: Går bort ifrå mig, I förban- 
nade, uti evin NETDR eld, som djeflenom och 
hans änglom tillredd är. 

42. Ty jag var hungrig, och I gåfven mig 
icke äta ; jag var törstig, och I gåfven mig 
icke dricka. 

43. Jag var husvill, och I herbergaden 
mig icke; nakot, och I klädden mig icke; 


jag var sjuk och i häktelse, och I sökten 
nig icke. 


härlig- am den öfversta Prestens palats, som het 


phnas; 

4, Och rådslogo, huru de måtte få gvri 
Jesum med list, och dräpa honom. ÄN 
5. Deck sade de : Icke i högtiden, att ett 
upplopp icke varder i folkena. 

6. nu Jesus var i Bethanien, i den 
spitelska Simons hus, 

7. Steg en qvinna fram till onöm och 
hade ett glas med dyr smörjelse; göt 
det på hans hufvud, der han satt vid bord. 


8. hans Lärjungar det vordo de 
misslynte, och sade: Hvad gj denna 
illning behof? 


dyrt sålt, och gifvit de fattiga. 

10. När Jesus det förnam, sade han til 
dem : Hvi gören I denna qvinnone illa till- 
frids? ty hon hafver gjort med mig en god 
gerning. 

11. I aven alltid fattiga när eder; men 
alltid hafven I icke mig. 

12. Det hon hafver utgjutit denna smör- 
jelsen på min lekamen, det hafver hon 
gjort mig till ing. ? 

13. Sannerliga ej jag eder, hvar som 
helst i hela verldene detta Evangelium 

er predikadt, skall ock detta, som hon 
gjorde, sagdt varda henne till åminnelse. 

14. Då gick en af de tolf, som het Judas 
FORT ÄR a 5 SER Presterna; 
15. e: Hvad viljen I gi i 
att jag förråder eder honom? Ock de värda 
öfverens med honom om tretio silfpenmnin- 


gar. 

16. Och ifrå den tiden sökte han tillfälle, 
7 Mc på första Sötbrödsd age 

17. Men på fö å n gi 
Fader till Jesum, och e till he 
nom : Hvar vill du, att vi skole tillreds 
dig Påskalambet ? 

18. Då sade kan; Går ini staden till en, 
och säger honom : Mästaren låter säga dig: 


CaP. 26. 
Min tid är hardt när; när dig. vill jag bälle 
Påsaka, med: mina Lärjungar.. 

19. Och Lärjungarna gjorde som Jesus be- 
fällde dem, och tillvedde Påskalambet.. 

20: Och om aftonen satte han sig till bords 
med de tolf. 

Zl. Och vid. de åto, sade han.: Sannertli 
Säger 

22. vordo. de AE bedröfvade, oc 
begynte hvar i sin s säga till honom:: 
Herre, icke är jag den samme ? 

23. DÅ svarade han, och sade: Den, som 
or mig deppade handenai fåtet, han skall 


mg. 

24. Menniskones Son varder gåendes, som 
skrifret är om honom ; mean ve den mennui- 
sko, af Bhvilko menniskones Son varder 
förrådd ; det vore de menniskone bättre, 
att hon aldrig hade född varit. 

25 Då svarade Judas, som förrådde ho- 
nom, och sade: Mästar, icke är jag den 
samme? Sade han till honom : Du sadet. 
« 26. Men när de åto, tog Jesus brödet; 
tackade, och bröt, och Lärjungomen, 
och sade : Tager, äter ; detta är min. leka- 


men. 
27. Och han tog kalken, och tackade, gaf 
dem, och sade : Drieker häraf alle. 
28, Ty detta är min blod, dess nya Testa- 
mentsens, hvilken utgjuten varder för 
till syndernas förlåtelse. 
säger eder: Ffärefter skall ja 


29. Jag 
icke dricka af denna vinträs frukt, intill 


den jag varder det drickandes nytt 
0 Oh Där de hade agile fsängen, gi 
i r de e 0 .&ingo 
de ut till Oljoberget. 
31. Då sade Jesus till dem: I denna nat- 
tene skolen I alle fö 


jag gå fram för e 
33. Då svarade Petrus, och sade till ho- 
nom : Om än alle förargades i dig, så skall 


e Lärjungarna. 
38 Då kom Jesus med dem på den plat- 
sen, som kaltas Getbsemane, och sade till 
rna : Sitter här, så länge jag går 
dit , och beder. 
37. Och han tog Petrum till sig, och de 
två Zebedei söner, och begyunte öfvas 


2 BE ; 
38. sade Jesus till dem: Min själ är 
bedröfvad intill döden; blifver här, och 
vaker med mig. | ' 

39. Och han gick litet ifrå dem, föll ned 
på sitt ansigte, bad, och sade: Män Fader, 
är det möjeligit, så gånge denne kalken 
ifrå mig; doek icke soma jag vill, utan som du, 
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jag eder, en af eder skall förråda mig. 


, hvarefter 
1 och båro händer på Jesum, och grepo ho- 


nom. 

: 51. Och si, en af dem, som voro. med Jesu, 
räckte ut handena, drog ut sitt svärd, och 
: slog dens öfversta Prestens tjenare, och af- 
' högg hans öra. 

> 52 Då sade Jesus till honom : Stiek ditt 
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40. Och han kom till Lärjungarna, och 
fann dem sofvande; och sade till Petrum : 
Så förmådden I ieke vaka ena stund med 


mig? 
41. Vaker och beder, att I fallen icke uti 
frestelse; anden är viljog, men köttet är 


svagt. 

42, Äter giek han. bort annan gång, oeh 
bad, sägandes : Min Fader, om det är icke 
möjeligit att denne kalken går ifrå mig, 
med mindre jag dricker honem, så ske din 


vilje. . 

433. da han, oeh fann den» åter sof- 
vande ; ras ögon voro tung. 

44, Och han lät då blifva dem, och. gick 
äter bart, och bad tredje gången, sägandes 
samma orden. 

45. Då kom han till sina Lärjungar, och 
sade till dem : Ja, sofver: nu, och hviler 
eder; si, stunden är kommen, och menni- 
dT 06B Son skall amtvardas i syndares hän- 

er. 

46. Står upp, och låter oss gå ; si, den är 
här, som rg förråder. 

47. Och vid han än talade, si, då kom Ju- 
das, en af de tolf, och med honom en stor 


, Skare, med svärd och med stafrar, utsände 
| SS FO CETarsta Presterna, och af de äldsta i 
| et. 


48. Men. den, som förrådde honom, hade 


'gifvib dem ett tecken, sägandes: Hvilken 
Jag 
49 


och sade: 


sser, den äret ; tager honom. 

steg han hastigt fram till Jesum, 
el Rabbi ; och kysste honom. 
50. Då sade Jesus till honom: Min vän, 
du? Då stego de fram, 


svärd, de skola fö med svärd. , 

53. Eller menar du, jag kunde icke bedja 
min Fader, att han skickade till mig mer 
än tolf legioner Änglar? 

54. Huru blefve då. Skriften fullkomnad, 
att så ske skall? | 

55. I samma stundenyve sade Jesus till ska- 
ran: Lika som till en röfvare ären I ut- 

ngne, med svärd och stafrar, till att taga 

t på mig; hvar SE DRSvER i? sutit när 
eder i templet, lära , och afven icke 
gripit mig. 

56. Men detta är allt skedt, på det Pro- 
pheternas skrifter skulle fullkomnas. Då 
Adv alle Lärjungarna honom, och 

ydde. 

57. Men de, som hade fripit Jesum, ledde 
honom till den öfversta Presten Caiphas, 
der de Skriftlärde och de äldste försarelade 


voro. 
58. Men Petrus: följde Honom! längt efter 
intill den öfversta Prestens palats; ” 


svärd i sitt rum rele me de som taga. till 
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gick ir, och satte sig när tjenarena, på det 
sk.ile se ändan. 

59. Men de öfverste Presterne, och de 
äldste, och hela Rådet, sökte falskt vittnes- 
börd emot Jesum, att de måtte dräpa ho- 
nom ; och funno intet. 

60. Öch ändock mång faisk vittne kommo 
fram, funno de likväl intet. På det sista 
kommo tu falsk vittne; 

61. Och sade: Denne hafver sagt: Te 
kan råg ned Guds tempel, och bygga de 
upp i tre dagar. 

2. Och den öfverste Presten stod upp, och 
sade till honom : Svarar du intet till det 
som desse vittna emot dig? 

63. Men Jesus tigde. h den öfverste 
Presten svarade, och sade till honom: Jag 
besvär dig vid lefvandes Gud, att du säger 
oss, om du äst Christus, Guds Son. 

Sade Jesus till honom: Du sade det. 
Dock säger jag eder: Härefter skolen I 
få se menniskones Son sitta på kraftenes 
högra hand, och komma i himmelens sky. 

65. Då ref den öfverste Presten sin kläder 
sönder, och sade: Han hafver förhädat 
Gud; hvad görs oss nu mer vittne behof? 
Si, nu hörden I hans hädelse. i: 

66. Hvad synes eder ? Då svarade de, och 
BAS Da är aker KN ARen; É 

ö spottade de ans ansigte, oc 
slogo honom med näfvarna; somlige kind- 
pustade honom ; 

68. Och sade : Spå oss, Christe, hvilken är 
den som dig slog. 

69. Men Petrus satt utanföre i palatset ; 
och der kom till honom en tjensteqvinna, 
RN sade : Du vast ock med Jesu af Gali- 


een. 

70. Men han nekade för allom, och sade : 
Jag vet icke hvad du säger. 

71. Och när han gick ut genom dörrena, 
såg honom en annor (tjensteqvinna), och 

e till dem som der voro : Denne var ock 

med Jesu Nazareno. 

72. åter nekade han, och svor: Jag kän- 
ner icke mannen, 

73. Och litet efter stego de fram, som der 
stodo, och sade till Petrum : Visserliga äst 
du ock en af dem; ty ditt tungomål röjer 


74. Då te han förbanna sig, och 
svärja, att han kände icke mannen. Och 
straxt gol hanen. 


75. Då kom Petrus ihåg Jesu ord, som han 
hade sagt honom : Förr än hanen gal, skall 
du neka mig tre resor; och gick ut, och 
gret bitterliga. 

27. CAPITLET. 
Judas hMingd. Christi dom, krona, kors, död, 
begrafning. 
MEN om morgonen höllo alle öfverste 
Presterna, och de äldste i folket, råd 
emot Jesum, att de måtte dräpa honowm. 
2. Och ledde honom bundnan, och öfver- 


antvardaden landshöfdi i 
Pilato. ndshöfdinganom Pontio 
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3. När Judas, som honom förrådde, säg 
att han var dömder, AnErane det honom, 
och bar igen de tretio IPS till de 
öfversta Presterna. och till de äldsta; 

4, Och sade: Jag hafver illa gjort, att jag 
hafver förrådt menlöst blod. sade de: 
Hvad kommer det oss vid ? Der må du se 

silfpennin i tem. 


dig om, 
5. Och han kastade 
let, och gick sin väg; och gick bort, och 
e sig sjelf. 

6. Men de öfverste Presterna silfpen- 
ningarna, och sade: Man må icke kasta 
dem i offerkistona; ty det är blods värd. 

7. Och när de hade hållit råd, köpte de 
dermed en krukomakares åker, till främ- 


mandes RE SRLOE ; 

8. Af hvilko den platsen heter Blodplats, 
intill denna dag. 

9. Då vardt omnadt det som t 
var genom Jeremias Propheten, som e: 
Och de hafva tagit tretio silfpenningar, der 
den sålde med betalad t, hvilken de 
köpte af Israels barn. 


10. Och de hafva dem gifvit för en kruko- 
makares åker, som Herren mig befallt hade, 

ch landshöfdinger frågad åände: Honor. och 
oc ndshöfdingen e honom 
sade: Äst du Judarnas onung? Då sade 
Jesus till honom : Du e 


-icke, huru mycket de betyga emot dig ? 
14. Och 4 Ti 


; han svarade honom icke till ett 
NS så att landshöfdingen fö e sig 


Pilatus till dem : Hvilken viljen I att jag 
skall gifva eder lös, Barabbam, eller Jesum, 
som kallas Christus ? 

18. Ty han visste, att de hade öfverantvar- 
dat honom för afunds skull. 

19. Och när han satt på domstolen, sände 
hans hustru till honom, och lät säga 
honom: Befatta dig intet med denna rätt- 
färdiga mannen ; jag hafver mycket lidit i 

i sömnen för hans skull. 

20. Men de öfverste Presterna, och de 
SR gåfvo folkena in, att de skulle be- 
gära Barabbam, och förgöra Jeswm. 

21. Då svarade landshöfdingen, och sade 
till dem : Hvilken af dessa två viljen I att 
jag skall gifva eder lös? De sade: Barab- 


am. 
22, Då sade Pilatus till dem : Hvad skall 
as Christus? 
e de till honom alle :; Låt korsfästa 
honom. ; 


28, Då sade landshöfdingen : Hvad hafver 


RER göra af Jesu, som kall 
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han dock illa gjort? Då skriade de ännu 
mer, och sade : Låt korsfästa honom. 

24. Men när Pilatus , att han kunde 
intet skaffa, utan sorlet blef ju mer, tog han 
vatten, och tvådde sina bänder för folkena, 
och sade: Oskyldig är jag i denna rättfär- 
diga mansens blod; I mågen se eder der 


om. 

25. Då svarade allt folket, och sade : Hans 
bled komme öfver oss, och öfver vår barn. 

28. Då gaf han dem Barabbam lös ; men 
Jesum lät han hudflänga, och öfverantvar- 
dade bonom, att han skulle korsfä-tas. 

27. Då togo Jan dsbönbngens krigsknektar 
Jesum till sig, in på uset, och försam- 
lade hela skaran till honom ; 

28, Och afklädde honom, och klädde på 
honem en purpurmantel ; 

292. Och vredo samman ena törnekrono, 
och satte på hans hufvud, och fingo honom 
en rö i sina högra hand, och böjde knä för 
honom, och begabbade honom, och sade: 
Hel Judarnas Konung. 

30. Och de spottade honom, och tego 
rön, och slogo dermed hans hufvud. 

$1. Och när de bade begabbat honom, 
kiädde de mantelen af honom, och klädde 

honom hans kläder, och ledde honom 
, till att korsfästan. 

82. Och när de gingo ut, funno de en man 
af ne, som het Simon ; honom tvingade 
de att han skulle bära hans kors. 

33. Oeh då de kommo till det rummet, 
som kallas Galgatha, det är, till hufvud- 
skallaplatsen, 

34 Gårvo de honom ättiko dricka, blandad 
med galla; och när han smakade det, ville 
han icke drickat. 

35. Men sedan de hade korsfäst honom, 
bytte de hans kläder, och kastade lott 
derom ; på det fullbordas skulle det som 
sagdt var genom Propheten : De hafva bytt 
min kläder emellan sig, och på min klädnad 
hafva de kastat lott. 

86. Och de såto der, och togo vara på 
honom. 

87. Och de satte hans sak, skrifven öfver 
hans hufvud: Denne är Jesus, Judarnas 
Konung. 

38. Oc 


och den andre på 

39. Men de, som der fram, hädde 
hoaom, och riste sin hufvud; 

40. Och sade som bryter ned Guds 


kjelp dig «| byrger det i tre dagar upp, 


jelp sjelf; äst du Guds Son, så stig 
Hå af korset. 


41. Sammaledes ock de öfverste Presterna, | Ph 


med de Skriftlärda och de äldsta, begab- 


ES SA bes 
n afver , Sig an 
förses enung, 


han icke hjelpa; är ham 


så stige nu ned af korset, och vi vilje tro | 
honom. 
48. Han hafrver tröst på Gud; han frälse | och säga folk 
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nu honom, om han är något om honom; ty 
han hafver sagt: Jag är Guds Son. 

44, Det samma kastade ock röfvarena 
honom före, som med honom korsfäste 
voro. 

45. Och ifrå sjette timman vardt ett mör- 
ker öfver hela landet, intill nionde tim- 


man. 

46. Och vid den nionde timman ropade 
Jesus med höga röst, och sade: Eli, Eli, 
Lama Sabachthani? det är: Min Gud, min 
CR hafver du OCK mig? 

. Men n , som der stodo, när de det. 
hörde, do de: Fan åkallar Elias. 

48, Och straxt lopp en af dem, och tog en 
svamp, och fyllde honom med ätbviko, och 
satte den på en rö, och gaf honom dricka. 

49. Men de andre sade: Håll, låt se om 
Elias kommer, och hjelper honom. 

50. åter ropade Jesus med höga röst, och 
gat upp andan. 

31. Och si, förlåten i templet remnade i tu 
stycker, ifrån ofvan och ned igenom; och 
jorden skalf, och hällebergen remnade. 

52, Och grafvarna öppnades ; och mång de 
heligas lekamen, som sofvit hade, stodo 


upp; 

53. Och gingo ut af sina grafvar, efter hans 
uppståndelse, och kommo i den heliga sta- 
den, och uppenbarades nmångom, 

54, Men höfvitsmanven, och de som med 
honom voro, och vaktade på Jesum, när de 
SR jordbäfni och de ting som skedde, 
räddes de Mrs och sade : Visserliga 
var denne Guds Son. 

55. Öch der voro många qvinnor, stån- 
dande ISngt ifrån, och sågo uppå, de som 
Vane följt fesum af Galileen, och tjent 

onom. 

56. Ibland hvilka var Maria Magdalena, 
och Maria, Jacobi och Jose moder, och Ze- 
bedei söners meder. 

57. Men om aftonen kom en rik man af 
Arimathia, benämnd Joseph, hvilken ock 
var Jesu Lärjunge. 

58 Han gick vill Pilatum, och beddes 
Jesu lekamen; då böd Pilatus, att han 
skulle varda honom gifven. 

59. Och när Joseph hade tagit lekamen, 
svepte han honom i ett rent linkläde; = . 

60. Och lade henom i sina nya graf, som 
han uthuggit hade uti ett h ; och 
välte en stor sten för dörrena ät grafvene, 
och gick sina färde. 

61. Då voro der Narie Magdalena, och den 
andra Maria, sittande emot grafvena. 

62. Dagen efter tillredelsedagen kommo 
tillsamman de öfverste Presterna, och de 
ariseer, inför Piladbus ; 

63. Och , 
att den förföraren sade, när han än lefde: 
Efter tredagar vill jag stå upp. 

64. Bjud fördenskull, att maw förvarar 
grafvena, intill tredje dagen, att hans Lär- 
; Jungar ieke komma, och stjäla, honorna bort. 
ena: er är uppstånden ifr? 

Z 
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de döda; och blifver så den sista villan 
värre än den första. ; 

65. Då sade Pilatus till dem : Der hafven 
I vaktena ; går, och förvarer, som I kun- 
nen. 

68. Då gingo de bort, och förvarade graf- 
vena med väktare, och beseglade stenen. 


28, CAPITLET. 
Christus Upper ad bestucken. 


M Sabbathsaftonen, i ingen 
första Sabbathen, kom Maria M. 


lena, och den andra Maria, till att 


grafvena. 

2. Och si, det vardt en stor jordbäfning; 
ty Herrans Ängel steg ned af himmelen, 
och gick fram, och välte stenen ifrå dör- 
rene, och satte sig på honom ; 

8. Och han var påseendes som en ljungeld, 
och hans kläde hvit som en snö. 

4. Och väktarena blefvo förskräckte af 
Är Fö och vordo som de hade varit 

e. 

5. Men Ängelen svarade, och sade till 
qvinnorna: Kädens icke; ty jag vet, att I 
söken Jesum, som var korsfäster. 

6. Han är icke här; han är uppstånden, 
som han sagt hade; kommer, och ser rum- 
met, der Herren var lagder uti. 

7. Och går snart, och säger hans Lärjun- 
gom, att han är uppstånden ifrå de döda; 
och si, han skall gå fram för eder uti Gali- 
leen ; der skolen 
sagt eder det. 


se honom ; si, jag hafver 
8. Och de gingo snarliga ifrå grafvene, med 


räddhäga och stor glädje, löpande, till att 
kungörat hans ärjungore än 
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9. Och vid de gingo, till att kungörat hans 
Lärju i mötte Jesus dem, och 
sade: Hel eder. Då finga de fram, och 
togo på hans fötter, och tillbådo bonom. 

10. sade Jesus till dem : Rädens icke : 
går, och kungörer det mina bröder, att de 
gå till Galileen ; der skola de få se mig. 

11. När de gingo bort, si, någre af väkta- 
rena kommo i staden, och kungjorde dem 
öfverste Prestomen allt det som skedt 


var. 
12. Och de församlade sig med de äldsta, 
och rådgjorde; och gåfvo krigsknektarna 
en stor summo JR gar ; 

13. Och sade : Säger, hans Lärjungar kom- 
mo om nattena, och stulo honom bort, 
medan vi sofvo. 

14. Och om det kommer för landsböfdin- 
gan, vilje vi stilla honom, och det så, 
att I ÖRE adel utan fara. ERA 

15. e tog nningarna, och gj 
som de voro lärde. Och detta et är 
beryktadt ibland Judarna, intill denna 


16. Men de ellofva Lärjungarna gingo till 
Galileen, upp på ett berg, som Jesus hade 
dem förelagt. 

17. Och när de sågo honom, tillbådo de 
honom ; men Bom lie iflade. 

18. Och Jesus gick fram, och talade med 
dem, och sade: Mig är gifven all magt i 
himmelen, och på jordene. 

19. Går fördenskull ut, och lärer all folk ; 
och döper dem, i Namn Faders, och Sons, 
och dens Helga Andas, | 

20. Och lärer dem hålla allt det JAR Hafver 
eder befallt ; och si, jag är när alla 
dagar, intill verldenes ända. 
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1. CAPITLET. 
Jesus döpt, frestad, för kallar Lärjungar, 


ETTA är nnelsen af Jesu Christi, 
Guds Sons, Evangelio ; 
2. Såsom skrifvet är i Propheterna : Si, 
jag sänder min Ängel framför ditt ansigte, 
vilken bereda skall din för dig; 

3. Ens ropandes röst är i öknene : Bereder 
Herrans väg ; görer hans stigar rätta. 

dikade bältringones döpelser Ål sy ndoraas 

e ringenes 

för! åtelso. ge pelse, till syndernas 

. Och till honom gingo ut hela Judiska 

landet, och de utaf ren kA aka och läto sig 


alle döpa af ho i 
bekände sina öybder: > sordans lod, oc 


6. Och Johannes var klädd med camelsbär, 
och med en lädergjording om sina länder; 
och ät gräshoppor och vildhannog ; 

7. Och p ade, och sade : En kommer 
efter mig, som starkare är än jag, hvilkens 
skot r jag icke värdig är att nederfalla 
och upplösa. 

8. YE döper eder med vatten; men han 
skall döpa eder med dem Helga Anda. 

9. Och det Ser de dagar, att Jesus 
kom utaf Galileen ifrå N azareth, och lät 
sig döpa af Johanne i Jordan. 

10. Och straxt steg han upp utu vattnet, 
och himlarna öppnas, och Andan, såsom 
en dufvo, nederkomma öfver honom. 

11. Och en röst kom” af himmelen : Du äst 
min käre Son, i hvilkom mig väl behagar, 


Car, 2. 
1 Och Anden dref honom straxit uti 


ena; 

13. Och han var i öknene i fyratio dagar, 

och frestades af Satana; och var med vild- 
djuren ; och Änglarna tjente honom. 

14. Men sedan Johannes vardt fången, 

kom Jesus uti Galileen, och predikade 


gr ekar om Guds rike, 

15. Sägandes : Tiden är fullkomnad, och 
Guds rike är för handene; bättrer eder, 
och tror Evangelio. 

18. När han gick utmed det Galileiska 
hafvet, såg han Simon, och Andream, hans 
AE kasta sin nät i hafvet; ty de voro 

skare 


17. Och Jesus sade till dem : Följer mig, 
och jag vill göra eder till menniskofiskare. 

18. Straxt gåfvo de sin nät öfver, och följde 
honom. 

19. Och då han gick dädan litet fram 
bätter, såg han Jacobum, Zebedei son, och 
Johannem, hans broder, att de i båtenom 
byggde sin nät. 

20. Och straxt kallade han dem ; då öfver- 

o de sin fader, Zebedeum, uti båten, 
e na, och följde honom. 

21. Och de gingo till Capernaum; och 
straxt, om Sabbatherna, gick han in i Syna- 
gogon och lärde. 

22. Och de förundrade storliga på hans 
lärdom ; förty han lärde väldeliga, och icke 
såsom de Skriftlärde. 

23. Och i deras Synagogo var en menniska 
besatt med den orena andan; och han 


ropade, 

24. Och sade: Ack ! hvad hafve vi med 
dig beställa, Jesu Nazarene? Åst du kom- 
men till att förderfva oss? Jag vet ho du 
äst, nämliga den Guds Helige. 

25. Och Jesus näpste honom, sägandes : 
Tig, och gack ut af menniskone. 

26. Då ref den orene anden honom, och 
ropade högt, och for ut af honom. 

. Och alle förundrade sig svårliga, så 
att de sporde hvarannan till, och sade: 
Hvad är detta? Hvad ny lärdom är detta ? 


Ty han bjuder de orena andar med väl- 
ER och de lyda honom. 
. Och hans rykte gick straxt allt om- 
Galilee Bor. 


i 

29. Och de gingo straxt utu Synag 
och kommo uti Simons och Ändree Nå 
med Jacobo och Johanne. 

30. Och Simons svära låg sjuk i skälfvo; 
och straxt sade de honom om henne. 

81. Då gick han till och reste henne upp, 
och tog henne vid handenay; och i det 
samma öfvergaf skälfvosjukan henne, och 
hon gick sedan och tjente dem. 

32. Om aftonen, solen nedergången 
var, hade de till honom allahanda sj 
och dem som qvaldes af djeflar ; 

33. Och hele staden var församlad för dör- 


rena. 
34. Och han gjorde många helb som 
kranke voro nå allahan Sjukdom och 


EVANGELIUM. | 
| dref ut många djeflar, och tillstadde icke 


683 


djeflarna tala; ty de kände honom. 

35. Och om morgonen, ganska bittida för 
dag, stod han upp och gick ut; och Jesus 
fic bort uti ett öde rum, och der bad 

an 


86. Och Simon kom efter farandes, och de 
med honom voro. 

37. Och då de funno honom, sade de till 
honom : Alle söka dig. 

38. Sade han dem: Låt oss gå uti nästa 
städerna, att Jag ock der predikar ; ty för- 
denskull är jag kommen. 

39. Och han predikade i deras Synagogor, 
öfver hela Galtileen, och utdref djeflar. 

40. Och till honom kom en spitelsk man, 
och bad honom, föll TE knä för honom, och 
sade till honom : Vill du, så kan du göra 
mig ren. 

41. Då varkunnade sig Jesus öfver honom, 
och uträckte sina hand, och tog uppå 
honom, och sade : Jag vill, var ren. 

42. Och när han det hade, gick straxt 
spitelskan af honom, och han vardt ren. 

43. Och Jesus hotade honom, och sänden 
straxt ifrå sig ; 

44, Och sade honom: 8e till, att du säger 
ingom detta ; utan gack bort, och visa dig 
Prestenom, och offra, för din rening, det 
Mose budit hafver, till ett vittnesbörd 
öfver a fan. atck ås 

45. Men utgången var, begyn 
han förkunna mycket, och berykta det som 
skedt var ; så att han icke nu mer kunde 
uppenbarliga gå in uti staden, utan blef ute 
i öde rum; och de kommo till honom af 


alla ändar. 
2. CAPITLET. 

En borttagen. Mattheus. Fastos, nöds lag. 

CH efter några Rp gick han äter in 
O i Capernaum ; och det spordes, att han 
var i huset. 

2. Och straxt församlades der månge, så 
att de icke rum hade, icke heller utanför 
dörrene ; och han hade tal för dem. 

3. Och de hade fram för honom en bort- 
tagnan, den der framburen var af fyra. 

4, Och då de icke kunde komma till honom, 
för folkets skull, refvo de taket på huset, 
der han var; och gjorde ett häl på taket, 


och med tåg släppte neder sängena, der den 
borttagne uti läg. 

5& När Jesus deras tro, sade han till 
den borttagna: Min son, dina synder vare 
dig förlåtna. 


6. Så voro der någre utaf de Skriftlärde 
sittande, som tänkte i sin hjerta: 

7. Hvi talar denne sådana hädelse? Ho 
kan förlåta synder, utan allena Gud? 

8. Och straxt Jesus förnam det i sinom 
anda, att de sådant tänkte vid sig sjelfva, 
sade han till dem : Hvi tänken I nt i 
edor hjerta ? | 

9. Hvilket är lättare-säga till den bort- 
tagna: Dina synder:vare dig förlåtna; eller 
säga : Statt upp, och tag dina säng och gac' 
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10. Men på det I skolen veta, att menni- 
skones Son hatver magt på jordene förlåta 
synder, sade han tiil den borttagna: 

1. Dig säger : Statt upp; tag dina 
Säng, Sch gack i ditt hus. 

12, h straxt stod han upp, tog sina 
säng, ut i deras så att 
alle undrade storliga, och prisade Gud, sä- 
gande: Sådant såge vi aldrig. 

13. Och han gick åter ut till hafvet; och 
allt folket kom tillhonom han] dem. 

14. Oeh då Jesus gick "der fram, såg han 
Levi, Alphei son, sittamdes vid tullen, och 
sade till honem : Följ mig. Och han stod 
upp, och följde honom. 

5 Oeh det begaf sig, då han satt till 
bords i i hans hus, såto ock desslikes månge 
Publicaner och syndare till bords med Jesu 
och hans ungar; ty de voro månge, 
som hade följt 

16. Och då de Skriftlärde oeh Phariseer 
sågo, att han åt med de Publieaner och 

re, sade de till hans ungar: Hvi 
äter och dricker han med Publicaner och 
syndare? 

17. När Jesus det hörde, sade har till 
dem: De der helbregda äro, behöfva ieke 
läkare, utan de som kranke äro; jag är icke 
kommen till att kalla de rättfärdiga, utan 
syndare, till bättring. 

18. Och Johannis lärjungar och de Phari- 
seers fastade mycket ; och de kommo, och 
sade till honom : Hvi fasta Johamnis 
jungar och de Phariseers, och dine Lärjun- 
ev fasta intet ? 

Sade Jesus till dem : Bröllopsfolket, 
kunne de fasta, så länge brudgummen är 
med dem? Så lä de hafva brudgum- 
men när sig, kunna de icke fasta. 

20. Men de dagar skola ra att ar a 

skall varda ifrå dem tagen; och 
då öser de fasta i de dagar. 
Oeh ingen sömmar en klut af pytt 
Klar pe gammalt kläde; förty han rifver 
dock det nya styeket ifrå det gamla, och 
5) Och ingen IMer nytt vi la fia 

22 ingen n i gamla 
skor; anpars slår det nya vinet flaskorna 
sönder, och vinet sg ut, och flaskorna 

5; utan nytt vin skall man låta i 


3 Och Och dt Sig, rg han finne Lärjure 
bathen gick fen oM o a Re 
€, ngo vn axen. 
or 24. Och de Phariseer sade till honom: Si, 
hvi göra de om batken det som icke 
r 
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£ sade han till dem : Hafven I aldrig 
läsit, hvad David gjorde, då honom om- 
trängde, var kungrig, han och de der 
med honom voro ? 

26. Huru han gick in i Guds hus, under 
an dobroden, vilka in Abjathar, -- ät rd 
obröd ka i voro I1o t 

utan Prestomen ; och gaf decalikes = 


"n med honom voro. 
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dem | 19. Och Judas 
förrådde. 
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27. Oeh han sade till dem : Sabbathen är 
gjord för menniskones skull, och icke men- 
niskan för Sabbathens skull. 

28, Så är nu menniskonres Son en Herre, 
desslikes ock öfver Sabbathen. 


8. CAPFFLET. 
flög tg van rg Poreket boden. 
Och der han gick åter in uti Synagogon ; 
och der Kar en man, som hade ena 


hand. 

3, Öken de vaktade på honom, om han ock 
skule bota honom om Sabbather; på det 
att de skulle få an honom. 

3. Då sade hau till mannen, som den 
vissna handen hade: Gack hitfram. 

4. Och sade till dem: Hvilketdera är 
pA Förs ING om Sabbathen, eller tg 

eller dräpa 
Dise han uppå dem med freda och 
förömkade sig öfver deras Hjorts blindhet, 
och sade till mannen : Räck ut dina hand ; 
och han räckte henne ut ; och handen vardt 
igen, såsom den andra. 


afsides bort till Havets oeh honom sälj 
ett stort tal folk, utaf Galileen, och 
Judeen ; 

8. Och utaf Jerusalem, och utaf Idumeen, 
SS NLOStöoR ordan, och ns ra r bop 
vi 8 Oc idon, en ganska s 
folk, kommo till honem, när de hörde 
af hans gerni gerningar. 

9. Och sade han till sina Lärjungar, att de 
skulle fly honom en båt, för folkets skul, 
ARE? hän SoS er Tfbregda, 

10. Förty lam gjorde m 
att de ho , och vike Rade. på 
KOROG så månge som nägra plåge 


hosom, föllv do. neder AE ho 
onom, o de ey för 
ropade, e: Du Gu onom, 
12 Och han hotade dem härdeliga, stt de 
icke skulle uppenbara honom. 
13. Och han steg upp på ett , och kal 


lade till sig hvilka ham ville ; och de kommo 
till honom. 


14. Och då skickade han tolf, att de ROS 
vara med honom, och att han skulle ut- 
sända dem till att predika ; 

15. Och att de skulle hafva raagt til att 
Dyra dragon och utdrifva dj 

f Förs det FE Petrus; 

17. Och ei sem, Johannes, 
Jacobs Öd pages och nämnde dem 
det är sagdt : Tordön 

8 Och Andreas och Philippa, och 
tholomeus, och Matthens 
Jacobus, Alphei son, och 'Phaddeus, 
Simon Fl dgr 


Isehariotsh den honom ock 
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20. Och de kommo i huset ; och folket för- 

samlade sig åter, så att de icke tid hade 

till att äta. 

a Och när de ser gen RR 
omne voro, gingo och v 

far DR RODD OO BAG Han kommer ifrå 


= Men de Skriftlärde, som af Jerusalem | fr. 


nederkomne voro, sade : Han hafver Beel- 
gebub, och med den öfversta djefvulen drif- 
ver han djeflar ut. 
238. Då kaliade han dem till sig, och sade 
till dem i liknelser: Huru kan en Satan 
den andra utdrifva 
24. Och om ett rike söndradt varder emot 
sig sjelft, då kan det riket icke stå; 

25. Och der ett hus är söndradt emot 
sig sig själft, det huset kan icke blifva stån- 


36. Sätter nu Satan sig emot sig sjelf, 
och är söndrad, då k kad Ban ko va 
beståndandes, utan det är då FR med 


Ingen kan infalla uti en starks hus, 
och taga hans hustyg bort, utan han först 
binder den starka; och ”eå skinnar han 


3 aan liga eder : Alla 
anner - 
der varda mennis öaruom. Förlåtnaj 


ock försmädelse, dermed de P barnom förl 
29. Men den der försmäder den Heliga 
han hafver ingen förlåtelse i evig 
tid, uten blifver saker till evig fördömelse. 
nå Aa de sade: Han hafver den orena 


"3 öh då kommo hans bröder och hans 
moder, och stodo ute, och sände några till 
honom, som honom utkalla skulle. 

Och folket WS 


83. Han svarade dem, och de: 
min moder och mine bröder ? 
färjung då en der kripgom be rn DR 
ungarna, som ingom honom 
| ta SK min ng och mine bröder. | nor 
som vilja, ban är 
in broder, och min syster, och min 


4. CAPITLET. 
Liknelser om Guds orde och rikes art. 
Hafvet stilladt. 
kan begynte åter lära vid hafvet; 
till honom försanmlades t 
t han måste stiga uti ett skepp, 
- hafvet ; och allt folket blef 
hän hafvet. ycket 
e dem m genom 
; och sade till dem uti sin pre- 


vill: FRANSAR 


är 


al 


SM 


Fyoker 
rn 


3. 
104 
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mycken jord var ; pe det giek straxt upp, 

ty der var icke djup jord. 
€. Men då solen gick upp, förvissnade det ; 

och 2 RER berotadt, förtor- 


kades 
7. Och somt föll i törne ; och törnen växte 
RA Dp: och förqvafde det; och det bar ingen 


8. Och somt föll i geda jord, och det bar 
frukt, som uppgick, och växte; ett bar tre- 
tiof: och ett sextiofaldt, och ett hun- 


9. Och han sade till dem : Den der öron 
hafver till att höra, han höre. 
10. Då han nu allena var, 
med honom voro med de tolf, 

den liknelsen. 

11. Och han sade täl dem: Eder är gif- 
vet att veta Guds rikes hemlighet; men 
TRA utantill äro sker all ting genom 


elser ; 

12. På det de skola med seende ögen se 
ck dock icke förvimmat ; och med hörande 
örom höra, och dock icke företåt; på det de 
sig icke ens skola omvända, och syn 
dem förlåtna varda. 

13. Och han sade till dem : Förstån I icke 
denna liknelsen? Huru viljen I då förstå 
alla liknelser ? 


24. Sädesmannen sår ordet. 

15. Men desse äro de som vid vägen äro, 
är bör SSA Vanden: eg de ge 

ract kommer och tager bar 
ordet, som sådt var i deras hjertan. 

16. Alltså äro ock de som på stenören 
sådde äro; då de hafva hört ordet, anam- 
ma de det straxt med nöjd; 

17. Och de hafva inga rötter i sig, utan stå 
till em tid; då någor bedröfvelse kommer 
uppä, giler TSE för ordets skull, 
straxt förargas de. 

18. Och desse äro de som i törne sådde 
äro; de der höra erdet ; 

19. Och denna verldenes omsorger, och 
rr TN 

erin, rqv 
och det varder ofruktsamt. 

20. Och desse äro de som uti goda jord 
sådde äro; de der ordet höra, och anam- 
mat, och bära frukt, somt tretiofaldt, och 
somt sextiofaldt, och somt hundradefaldt. 

21. Och ee sade till dem : Icke varder 
ett ljus dt fördenskull, att man 
skall sätta t under ena skäppa, eller un- 
der bordet ? Sker - icke enskull, att 
2 skall uppsättas på ljusastakan ? 

22. Ty intet är fördoldt, som icke uppen- 
baras skall; ej heller hemligit, som icke 
skall uppkomma. 
he Den der öron hafver till att höra, khan 

öre. 

34. Och han sade till dem: Ser till, hvad 
I hören : Med hvad mått I n, der 
skola andra mäla eder-med ; och edor var- 
=S ändå tillgifvet;I' som hören detta. 

23. Ty den der hafver, honom varde 


e de, som 
om till om 


686 


vet; och den der icke hafver, af honom 
skall ock taget varda det han hafver. 

26. Och han sade: Så är Guds rike, som 
en man kastar ena säd i jordena; 

27. Och sofver, och stär upp, natt och 
dag ; och säden går upp, och växer, så att 
han der intet af vet. ; 

28. Ty jorden bär utaf sig sjelf, först 
brodd, sedan ax, sedan fullbo t hvete i 
axena, 

29. När nu frukten mogen är, straxt bru- 
kar han lian ; ty skördetiden är för handen. 

30. Och han sade: Vid hvem skole vi lik- 
na Guds rike? Och med hvad liknelse 
skole vi beteckna det ? 

31. Det är såsom ett senapskorn, hvilket, 
då det sådt varder i jordena, är det mindre 
än all annor frö po dordene: 

32. Och då det sådt är, går det upp, och 
varder större än all annor krydder, och får 
stora grenar, så att foglarna under him- 
melen mäga bo under dess skugga. 

83. Och med mång sådana liknelser sade 
re dem ordet, efter som de förmådde 

örat ; 

84. Och utan liknelse talade han intet till 
dem ; men Lärjungomen uttydde han all 
ting afsides. 

85. Och den samma dagen, då aftonen 
vardt, sade han till dem: Låt oss fara 
utöfver, på den andra stranden. 

36. Så läto de folket gå, och togo honom, 
med skeppet der han redo uti var; Voro oc 
desslikes någor annor skepp med honom. 

87. Och der uppväxte en stor storm, och 
vägen slog in i skeppet, så att det förfylldes. 

388. Och han sof i skeppet på ett hy- 
ende ; då väckte de honom Upp, oc e 
till honom : Mästar, sköter du intet derom, 
att vi förgås ? 

39. Och då han tppväckt var, näpste han 
vädret, och sade till hafvet: Tig, och var 
stilla. Och vädret saktade sig, och vardt 
ett stort lugn. 

40. Och han sade till dem : Hvarföre ären 
I så rädde? Huru kommer det till, att I 


icke hafven trona? 
nska förskräckte, och 


41. Och de vordo 
sade emellan sig: Ho är denne? Ty vädret 


och hafvet äro honom lydig.; 


5. CAPITLET. 
Man och svin besatte. Blodgång stillad. 
Jairi dotter 


2 kommo de öfver hafvet, in i de Gada- 
reners ängd. 

2. Och straxt han steg utu skeppet, lopp 
emot honom, utu grifter, en man t 
med den orena andan ; 

8. Den der plägade 'bo uti gri er; och 
ingen kunde honom binda med kedjor. 

4. Förty han hade många resor varit bun- 
den med fjettrar och kedjor; och ked- 
jorna voro sletna af honom, och fjettrar- 
Honda CFSIAETG ; och ingen kunde späka 

> 
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5. Och ihan var alltid, dag och natt, på 
bergen, och i grifterna, ropade och slog sig 
sjelf med stenar. 

6. Då han nu såg Jesum fjerran ifräå sig, 
lopp han till, och föll neder för honom. 

7. Och ropade med höga röst, och sade: 
Hvad hafver jag med dig göra, Jesu, den 
högstas Guds Son ? Jag besvär dig vid Gud, 
att du icke qväl mig. 

8. Då sade han till honom : Far ut af men- 
niskone, du orene ande. 

9. Och sporde han honom: Hvad är ditt 
namn? Svarade nan och sade: Legio är 
mitt namn ; förty vi äre Mönge. 
honom storliga, att han 


10. Och han 
icke skulle drifva honom bort utu den 
ängden. 

11. Och der var vid n en stor svina- 


hjord, den der gick och födde sig ; 

12. Och djeflarna bådo honom alle, sä- 
Ande : Sänd oss i svinen, att vi må fara in 
uti dem. 

13. Och Jesus tillstadde dem det straxt. 
Och de orene andar drogo straxt ut, och 
foro in uti svinen ; och hjorden bräådstörte 
sig i hafvet ; och de voro vid tutusend, och 
vordo fördränkte i hafvet. 

14. Men de, som skötte svinen, fl 
och förkunnade det in i staden, FP - 
dene; och de gingo ut till att seh t 


var; 
15. Och kommo till Jesum, och sågo ho- 


k | nom, som hade besatt varit, och haft legio- 


nen, sittandes kläddan, och vid sin skäl; 
och vordo förfärade. 

16. Och de som det sett hade, förtäljde 
dem hvad den besatta vederfaret var, och 
7 "Och d begynte bedja h att han 

17. e ja honom, 
skulle utu deras ängd. 

18. Och han var stigen till skep 
bad honom den som hade besatt varit, 
han måtte vara när honom. 

19. Men Jesus tillstadde det icke, utan 
sade till honom: Gack dina färde uti ditt 
hus till dina, och förkunna dem, huru stor 
ting Herren hafver gjort med dig, och haf- 
ver miskundat sig öfver dig. 

20. Och han gick sina e, och begynte 
förkunna uti de tio städer, huru stor ting 
Jesus med honom gjort hade. Och alle 
förundrade sig. 

21. Och då Jesus var öfverfaren igen med 
skeppet, församlades till honom mycket 
folk; och var vid bafvet. 

22. Och si, der kom en af 8 es öf- 
verstar, benämnd Jairus ; och då fick 
se honom, föll han ned för hans fötter; 

23. Och bad honom storli sade: 
Min dotter är i sitt yttersta; jag beder 
dig, att du kommer, och er er på 
henne, att hon måtte vederfäs, och lefva. 

24, Och han gick med honom ; och honom 
följde mycket folk, och de trängde honom. 

25. Och der var en qvinna; som 
blodgång i tolfär; 


CaP. 6. 
26. Och hade mycket lidit af mångom lä- 


karom, och förtärt dermed allt sitt, och ' hörde, förundrade sig storliga, sä 


e dock ingen hjelp förnummit ; utan 
det vardt heldre värre med henne. 
27. Då hon hörde om Jesu, kom hon i- 
Sand folket bakefter, och tog på hans klä- 
er; 
28. Ty hor sade: Kunde jag åtminstone 
taga på hans kläder, då vorde jag hel- 


29. Och straxt förtorkades hennes blods 
källa; och hon kände det i kroppen, att 
hon botad var utaf den plågon. 

30. Och Jesus kändet straxt i sig sjelf, att 
kraft utgången var af honom; och vände 

om ibland folket, och sade: Ho kom 


vid min kläder ? 

31. Och hans Lärjungar sade till honom: 
Ber du icke, folket tränger dig på alla sidor, 
och du säger: Ho kom vid mig? 

382. Och han såg omkring efter henne, som 
det gjort hade. 

83. Men qvinnan fruktade och bäfvade; 
ty hon visste, hvad med hennue skedt var; 
och kom, och föll neder för honom, och 
sade honom alla sanningena. 

834. Då sade han till henne: Dotter, din 

tro hafver gjort dig helbregda; gack med 
frid, och var helbregda af dine plågo. 
85. Vid han ännu talade, kommo nägro 
ifrå nes öfversta, och sade: Din 
dotter är ; hvi gör du Mästaren ytter- 
mera omak ? 


86. Men straxt Jesus hörde talet, som 
sades, sade han till Synagogones öfversta: 

dig intet ; allenast tro. 

37. Och tillstadde icke, att honom 
någor följa skulle, förutan Petrus och Ja- 
cobus, och Johannes, Jacobi broder. 

38. Och så kom han i Synagogones öfver- 
stas hus, och fick se sorlet, och dem som 
mycket sörjde och greto. 


Och han gick in, och sade till dem: | d 


39. 
Hvad sorlen I, och gråten ? Pigan är icke 
> men hon sofver. 
40. Och de gjorde gäck af honom. Då 
dref han alla ut, och tog med sig pigones 
fader och moder, och dem som med honom 


voro, och gick in der pigan låg. 
41. Och fattade Pirona vid bandena, sär 
å - än die statt det ut- 
es: Piga, jag s ; upp. 

42. Och straxt s pigan upp, och ick ; 
och hon var vid tolf år gammal. Och de 
'vordo öfvermåtton förskräckte. 

48. Och han förböd dem strängeliga, att 

a henne 


SR skulle det veta ; och böd 
6. CAPITLET. 


Jesus föraktas. De tolf utsändas. Johannes 
dräpes. Femtusen män spisas. Jesus 
går på vattnet. 


CH han gick ut dädan, och kom i 
O uti sitt fädernesland; och hans Lär- 


j följde honom, 
2, Och 2 Sabbathen kom, begynte han 
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lära i Synagogon; och mänge, som TT 

nde : 

Hvadan kommer honom detta ? Och hvac 

visdom är denne, som honom gifven är, och 

SOCANa krafter, som ske igenom hans hän- 
er 

3. Är icke denne den timbermannen, Ma- 
rie Son, Jacobi broder, och Jose, och J ude, 
och Simons? Äro ock icke hans systrar här 
när oss ? Och de förargades på honom. 

4, Då sade Jesus till dem: En Prophet 
varder icke föraktad, utan i sitt fädernes- 
land, och ibland sina fränder, och sitt folk. 

5. Och han kunde der ingen kraft göra, 
utan det att han lade händerna på några få 
sjuka, och botade dem. 

6. Och han förundrade sig på deras otro; 
och han gick omkring i byarna allestäds 
deromkring, och lärde. 

7. Och han kallade för sig de tolf, tog till 
att utsända dem, två och två; gifvandes 
dem emot de orena andar; 

8. Och böd dem, att de intet skulle taga 
med sig till vägs, utan käppen allena ; icke 
skräppo, icke bröd, ånga penningar i pun- 


gen 

s. Utan de skulle vara skodde; och att de 
icke skulle kläda sig uti två kjortlar; 

10. Och sade till dem : Hvar som helst I 
ingån uti ett hus, blifven der, tilldess I 
dragen 

11. Och hvilken som icke anammar eder, 
eller icke hörer eder, gär derut, och skudder 
af eder det stoft, som är under edra fötter, 
till Venesbörde rg dem; Forneren 
säger jag er : Drägeli varder Sodome 
och Gomorre på domedag, än dem stade- 
nom. 

12. Och de gingo ut, och predikade, att 
man skulle bättra sig ; 

13. Och utdrefvo många djeflar, och 
smorde många kranka med oljo, och botade 


em. 

14. Och fick Konung Herodes detta höra ; 

ty hans namn var redo kunnigt ; och sade: 
Johannes, som döpte, är uppstånden 

ifrå de döda ; och derföre gör han 


krafter. 

15. Somlige sade: Det är Elias; och som- 
lige sade: Det är en Prophet, eller såsom 
en af Propheterna. 

16. Då Herodes sådant hörde, sade han: 
Denne är Johannes, som jag halshögg ; han 
är Fppständen ifrå de d . 

17. Herodes hade sändt bort, och låtit 
gripa ohannes, och satt honom i fängelse, 

ör Herodias, sins broders Philippi hustrus 
skull; ty han hade tagit henne till hustru ; - 

18. Men Johannes sade till Herodes: Dig 
icke lofligit att hafva dins broders hu- 


stru. 

19. Men Herodias gick efter hans argesta, 
och hade gerna dräpit honom ; och kunde 
dock icke komma dess. vid ; 

20. Ty Herodes. fruktade Johannem, ve- 
tandes att han var en from"och helig ” 
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och aktade honom, och lydde honom i mång 
stycke, och hörde honom gerna. 

21. Då nu en be dag kem, att He- 
rodes på sin födelsedag gaf de öfversta, och 
höfvitsmän, och de yppersta i Galileen, en 
aftonkost ; 

22. Gick Herodias dotter in, och dansade, 
och det beh e Herodi, och dem der med 
honom såto vid bordet. Då sade Konungen 


till pigona : Bed utaf hwad du vill, jag 
vill gilva dig det; me och 
23. Och svor henne en ed: Hvad du bed- | an 


jande varder af mig, vill j va dig, allt 
Intill hälften af mitt rike. da 

24, Hon gick ut, och sade till sina moder: 
Hvad skall jag bedja? Hon sade: Johannis 
Döparens hufvud. 

25. Och hon gick" straxt med hast in till 
Konungen, och bad, sägandes : Jag vill, att 
dnu gifver mig nu straxt, på ett fat, Johannis 


Döparens hufvud. 

26. Då vardt Konungen bedröfvad; dock, 
för edens skull, och för deras skull, som 
der såto vid bordet, ville han icke visa 
henne af; 

27. Utan straxt sände Kon bödelen, 
och böd inhemta hans hufvud. Han gick 
åstad, och halshögg honom i fångahuset ; 

28, Och bar fram hans hufvud på ett fat, 
och fick pigone; och pigan fick det sine 


meder. 

29. Då hans lär;j det sporde, kommo 
de, och togo hans upp, och 'be- 
grafvo honom. 


80. "Och Apostlarna församlades till Jesum, 
och förkunnade honom all stycke; 
hvad de gjort och lärt hade. 

31. Då sade han till dem: Kommer I aklene 
afsides med mig uti ödemarken, och hviler 
eder något litet; ty der voro mänge, som 
gingo till ifrå, så att de hade icke tid 
till att tta. 

32. Och så for han bort afsides till skepps 
uti arken. 

33. Och foFket såg, att de foro sina färde ; 
och månge kände honom, och lupo dit till- 
sammans af alla städer, till fot, och kommo 
fram förr än de, och församlades till ho- 


nom. 
34 Så gick Jesus ut, och fick se dådet 
myckna folket, och varkunnade sig öfver 
dem ; förty de voro såsom får, de ingen 
For AR hade; och begynte Hra dem myc- 


35. Och då nu dagen var fast framliden, 
gingo hans Lärjungar till honom, och sade: 
NE 

. Släpp dem i , att de m 
hort i byarna och torpen här omkring, och 
köpa sig bröd; ty de hafva intet äta. 

87. Då svarade han dem, och sade : Gifver 

dem äta. Då sade de till honom : Skole 
Vi gå bort, och köpa för tuhundrade pen- 
ningar DR och gifva dem äta? 

sade han till dem: Huru m 
Sd hafven I? Går, och ser till. Och 
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50. de 
och Skräckta AAA han dem 
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sedan de hade sett till, sade de: Fem, och 
två fiskar. 

älle fat pg a SE att de skulle sätta 
si e i matskap, i gröna gräset. 

äv. Och de satte sig i hopar, humdrade ech 
hundrade, femtio och femtio. 
skar. Och UPS stå gon till Nader 

ar: sin ögon iom ; 

ARR RA 
ungom, a e 8 e ; 

tt fiskar bytte han emellan dem 


2. 
42, Och de åte alle, och vordo mätte; 
43. Och togo sedan upp toltf korgar fulla 
m NE och fiskomen. ; 
44. Och de der ätit hade, voro vid fewstu- 
FS Oct sina Lärj att 
45. an , 
de skulle gå till skepps, och föra för horovi 
öfver hafvet till Bethsaida, medan 
skiljde folket ifrå sig. 
46. Och när han hade skiljt dem ifvå sig, 
ck han dädan upp på ett berg, till att 


och de två 


om dem. 
49, Och när de sågo honom ar rg 
FSK gng de det hade ett 0: 
else, oc ropad e; 
honem och vardo för- 
ale, ull. 


5L wpp till dem i , 
och vädret stillade sig ; Och de varde Mr 
Sr Era kTACKUe SON gig sjdfra 
öfvermätton. 

52. Ty de hadeicke f&tt förstånd af bröden; 
ty deras hjerta var förblindadt. 

53. Och då de öfverfarne voro, kommo de 
till det landet Genesaret, och lade der i 


hamn. 
54. Och när de gingo utu skeppet, kände 


på sä , di e hi K 
56. Och hvar han ingick, i byar, eller 
städer, eller 


Kor der ade de kranka på 
gatorna, och bådo 
måtte taga på hans kläd 
månge, som kommo vid honom, de 
helbregda. ' 
$. CAPITLET. 
De äldstas dud. Rätt smitta. En Grekisk 
qvinna. Döf dumbe. 


CH till honom församlades de Phariser, 
OCK någro af de 8 som ifå 
Jerusalem komne Voro: 
2, Och då de fingo se, att somlige hans 


CaPr. 8. 


TArungar &åto bröd med meukliga, det är, 
med otvagna händer, straffade de det ; 

3 Ty de Phariseer och alle Judar äta Sr 
utan de alltid två händerna, hållande de 
äldstas stadgar ; 

4. Och när de komne äro utaf torget, äta 
de icke, utan de äro tvagne. Och mycket 
sådant är, sem de hafva tagit sig uppå att 
hålla, som är, att två dryckekar,och Erukor, 
och kopparkar, och bord. 

5. Sedan e honom de Phariseer och 
är SET ad vandra OD Fp 

ugar efter de gar, som de 

bt hafva; utan äta bröd med otvagna 
"händer ? 

6. Då svarade han, och sade till dem : år 
hafver Esaias propheterat om eder 

, som skrifvet är: Detta folket 

ärar mig med OR men deras hjerta 
är långt ifrå m 

7. Men fåfängt $ dyrka de mig, FHrande den 

som är menniskors bud; 

8. Ty I bortkasten Guds bud, och hållen 
menniskors Stadgar, som är, 'att'två krukor, 
och äryckekar; TE sådant gören 


9. Och han sade til FA CIEA DOE 
kasten I Guds bud, der det att Le en håla 


20. osge hefver sagt: Ära din fader 
och moder; och: Den der bannar 
fader eller moder, han skall döden dö. 

11. Men I sägen: En menniska må söga | nom 
till fader och moder : Corban; ; det är sagdt: 


Tudi är det gifvet, eg dig &f mig skulle fo 


hafva kore mit till 


12. Och tillåten så öka. att han något gör | tungo; 


sinom fader, eler sine moder : 
13. Och gören Guäs ord omintet med edar 


I t hafven. Och t &t 
stadga, som SS RAK Upp! 


15. Intet atanefter 
det henne itta kan ; men det som går 
utaf menniskone, det är det som besmittar 
menniskona. 
NA Den der hafver ören til att höra, han 

17. Och 4å han skiljdes ifrå folket, och 
kom i huset, frågade hans Lärjungar honom 
om kiknelsen. 

18. Och han sade till dem : Aren I också 
oförståndige? Förstån I icke ännu, att 
allt det utsnefter ingår i menniskona, det 
kan icke besmitta henne ? 

i bäken 3. ockhalver sla päterben UISkee. 
en ; sin ge , 
der all met med Tensas 

20. Och han sade: Det utaf menniskone 
går, det besmittar mermiskona ; 

rr "Ty tnnanefter, utu memiskors hj Yta, 

onda tankar, ”hor, boleri, 'm 
. Stöld, RR svek, listighet, otuk- 
tighet, ondt ö öga, hädelse, högfäird, galen- 
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23. All derma orda stycke gå innsmefter 
NS och de besnmritta menwigkona. 

24. Så stod han upp dädan, och gick in i 
Pyri. och Sidons gränsor öch sick än uti 
ebt hus, och ville att deldomen vcta skulle ; 
och kunde dock icke blifva fördold. 

25. Ty en qvinna, hvilkens dotter hade en 
oren anda, straxt hon fick höra oma honom, 
kom hon, ech föll ned för Irans fötter. 

26. Och det var en Grekisk aovinna, utaf 
SÖ fö is och bad honom, att han ville 

vulen af hennes dotter. 


27. Men Jesus sade till henne: Låt harnen 
först mätta varda ; det är ieke höfveligit, 
att man tager barnens ech för 
hundarna. 
ig nd dock Meå SA van de 

a, Herre; ä un - 
ået, utaf barnens smulor. 

29. Då sade han till hemne: För delita 
talets skul, gSack ; djefvaulen är utgången 
af dine dotter. 

'80. Och då hon kom i sitt hus, ferm hon 
djefvvden best vara, och dottrena ig. 


gande på sä 

381. Och då l han A äter ostsick ifrå i och 
Sidens gränsor, kom han till det eiska 
hafvet, midt genom de landsändar vid de 
tio städer. 


82, Och de hade fram för homora en döfvan, 
den der ock en dumbe var; och bådo ho: 
Ber, att han ville lägga handena på ho- 


33. Då tog han honom afsides ut Må 
ga och satbe sima i hans öron, 


och spottade ut, Germed kan tog på hans 


Och i ikhmansten, sucka 
24 Qop efig opp: kbunsten, otdr od: 


35. Och straxt öppnades hans öron, ech 
tedeliga Jand vandt löst, och han talade 
eli 
86. Och böd han dem, att de skulle ingom 
fagre men ju mer han det förböd, ju mer 
de förkunnade det. 


87. Och de förundrade sig öfvermåbton, 
sägande : Alt hafver ham väl beställt; de 
döfva låter han höra, och dambar tala. 


8. CAPITLET. 
id rr män spisas. Tecken nekas. Blind 
botas. Arve bekänd. SA näpst. 
änne 


(MT de dagar, då folket var a 

kömdo, kallade Josss till sl sina Lärjurenr. 

'esns till sig sina ungar, 

 tvaan nare - folket ; ty de 

ag war ar mig öfver e e 
töfvat när 


hatva wu i tre dagar när mig, och 
hafva intet äta; 

8. Och om jag låter dem fastmwde så hem, 
gifvas de IPp.I vägen; ty somlige mtaf dem 
"å. Och ha Mörka far Carapade hh 

4 ns onom : 
Hvar man bröd häri öknene, deramr 
dem med mätta kan ? 
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5. Då sporde han dem: Huru mång bröd 
hafven I? Svarade de: Sju. = 

6. Och han böd folket sätta sig ned på 
ordena ; och han tog de sju bröd, tackade, 

röt, och gaf sina Lärjungar, att de skulle 
1 dem fram; och de lade fram för 


folket. ” 
7, Hade de ock Pågen sron fiskar ; och då 
Fn välsignat hade, han ock lägga dem 


m. 
8. Så åto de, och vordo mätte; och de te 


togo upp sju korgar med aflefvor, som öfver 


voro. 

9. Öch de der ätit hade, voro vid fyratu- 
send ; och så lät han fara der. 

10, Och straxt s han till SE CDPS med 
sina FER DBAr och kom intill de lands- 
ändar anutha. 

11. Och de Phariseer gingo ut, och begynte 
disputera med honom, tande honom, 
tecken af him- 


och begärande af honom 
 melen. 
192. Då suckade han i sinom Anda, och 

sade: Hvi söker detta sl t tecken? 
Sannerliga SAger jag eder: slägte 
skall intet tecken gifvas. | 

13. Så gaf han dem öfver; och gick åter i 
skeppet, och for utöfver. - 

14, Och de hade förgätit taga bröd, så att 
de hade icke mer än ett bröd med gig i 


SKepper . 
15. Då böd han dem, sägandes : Ser till, 
vakter eder för de Phariseers surdeg, och för 
Herodis surdeg. . | 

16. Och de tänkte hit och dit, nde 
emellan sig: Det äret, vi hafve intet bröd. 

17. Då Jesus det förnam, sade han till 
dem : Hvad bekymren I eder, att I bafven 
icke bröd? Kunnen I ännu intet akta, 
eller förstå? Hafven I ännu edor hjerta 
förblindadt ? 

18. Hafvandes ögon, och sen intet? och 
hafvandes öron, och hören intet? 

19, Och minnens I icke, då jag bröt fem 
bröd ibland femtusend, huru mänga k 
upptogen I fulla med aflefvor? Sade de: 


. Tolf. 

20, Och då jag bröt sju bröd ibland fyratu- 
send, huru m korgar upptogen I utaf 
de aflefvor ? De sade: Sju. | 

21. Och han sade till dem : Hvi förstån I 
då intet ? 

22. Och han kom till Bethsaida; och de 
hade fram för honom en blindan, och bådo 
honom, att han ville på honom. 

28, Och så tog ban den blinda vid han- 
dena, och ledde honom utu byn ; och spot- 
tade i hans ögon, och lade händer på 
honom, och frågade honom, om han något 


24. Då såg han upp, och sade: Jag ser 
folket gå, lika som det vore trä. 
25. Sedan lade han åter händerna på hans 
PES Och Fä så botad, att han bodar någ 
; Vv 
rliga alla. 
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såg | de talade med 
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28. Och han lät gå honom hem, och sade: 
Gack intet in i byn, och säg icke heller det 
någrom derinne. 

27. Och Jesus gick ut, och hans Lärjungar, 
till de byar vid som kallas Philippi; 
och i vägen frågade sina Lärjunpgar, 
JAgandes till dem: Hvem säger folket mig 
vara 

28. De svarade: Johannes Döparen; och 
gomlige Elias; och somlige en af Prophe- 


rna. 
29, Då sade han till dem: Hvem s JAR 
mig vara? Svarade Petrus, och e till 
honom : Du äst Christus. 

30. Då hotade han dem, att de skulle in- 


gom ss om honom ; 

81. Och begynte till att undervisa dem, 
att mernniskones Son skulle mycket lida, 
och förkastas af de äldsta, och af de öf- 
versta Presterna, och af de Skriftlärda, och 
dödas ; och efter tre dagar uppstå igen. 

32. Och talade han det talet må nbart. 
Då tog Petrus honom till sig, te 
näpsa honom. 

8383. Då vände han sig om, och såg på sina 
Lärjungar, och näpste Petrum, sägandes: 
Gack bort ifrå mig, du Satan ; ty du besin- 
nar icke det Gudi tillhörer, utan det men- 


u 


arr jungar, och sade till dem: Den 
m 
sitt kors uppå sig, och följe mig. 


sitt 
lif, för mina och Evangelii skull, han skall 
det behålla. 
36. Ty hvad hjelper det menniskone, om 
hon kunde vinna hela verldena, och toge 
skada till sin själ? 

87. Eller hvad kan en menniska gifva, der 
hon sin själ med lösa må? 

SÅ Te ee SONG DIYEen VAG mig och min 
ord, uti de oriska och syndiga slägtet, 
vid honom skall ock menniskones Son 
blygas, när han kommer i sins Faders hår- 
lighet, med de helga Änglar. 


9. CAPITLET. 
Christi kiferg fn Elias. En stum besatt. 
Ä död. Lärjungarnas räta. 





CH han sade till dem: Sannerliga sår 
ger jag eder, någre äro ibland dem som 
här stå, de der icke skola smaka döden, 
tilldess de få se Guds rike kommas med 


kraft. 

2. Och efter sex dagar LOK ST oraa rotten 
AR De SO IE ort högt berg afbtäce, och 

em allena upp påe i 
vardt förklarad för dem. 

8. Och hans kläder vordo klar, och gansks 
hvit såsom snö, att ingen färgare på jorden 
kan göra dem så hvit. 

4. Och dem Ye Elias med Mose, och 
esu/ 

5. Då svarade Petrus, sägandes til Jews: 
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Rabbi, här är oss godt att vara; låt oss 
ig här tre hyddor, dig en, Mosi en, och 
e en. 

6. Men han visste icke hvad han sade; ty 
de voro häpne vordne. 

7. Och en sky kom, som öfversky 
och en röst kom utaf skyn, och s 
är min käre Son; honom hörer. 

8. Och i det samma som de sågo sig om, 
SAro de ingen vara der när dem, utan allena 

esus. 

9. Men då de gingo neder af berget, böd 
han dem, att de skulle ingom säga hvad de 
sett hade, förr än menniskones Son vore 
uppstånden ifrå de döda. 


e dem ; 
e: Denne 
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näpste han den orena andan, och sade till 

onom: Du ande, döfver och dumbe, j 
bjuder dig, gack ut af honom, och gac 
intet mer härefter in uti honom. 

26. Så ropade anden, och for ganska illa 
med honom, och gick ut. Och han vardt 
som han hade varit död ; så att månge sade: 
Han är död. 

27., Då tog Jesus honom vid handena, och 
reste honom upp; och han stod upp. 

28. Och när han kom hem i huse 
hans Lärjungar honom afsides : 
mådde icke vi utdrifva honom ? 

29. Sade han till dem : Detta slägtet kan 
med ingen ting utfara, utan med bön och 


vi för- 


10. Och de behöllo det ordet när sig, och | fasto 


befrågade emellan sig, hvad det skulle vara, 
att han sade: up Så ifrå de döda. 

11. Och de sporde honom, sägande: Hvad 
är det, som de Skriftlärde säga, att Elias 
måste komma först ? 

12. Men han svarade, och sade till dem : 
Elias skall ju komma först, och sätta all 
kg lag igen; och att menniskones Son 
S mycket lida, och föraktad varda, 
såsom skrifvet är. 

13. Men jag säger eder: Elias är kommen, 
och de gjorde honom allt det de ville, såsom 
skrifvet var om honom. 

14. Då han kom till sina Lärjungar, såg 
han mycket folk omkring dem, och de 
Skriftlärda disputerande med dem. 

15. Och straxt allt folket Såg honom, vordo 
de TRDRG ; och lupo till och helsade honom. 

16. Och han sporde de Skriftlärda: Hvad 
disputeren I med dem? 

17. Och en af folket svarade, och sade : 
Mästar, i hafver haft min son bit till dig, 
den der er en stum anda ; 

18. Och då han tager honom fatt, far han 
illa med honom; och han fradgas, och 

i re AR RE DÅ Läd och Sr 
Jag me na ungar, att de 
Se drifva honom ut;:och de kunde 
icke. 

19. Då svarade han honom, och sade: O I 


otrogna sl ; huru länge skall jag vara 
när eder f ER länge skall jag lida eder? 
Leder honom hit till mig. 


20. Och de ledden fram till honom. Då 

fick se honom, straxt for han illa 
med Fhonom ; och föll neder på jordena, 
och välte sig, och es, 

21. Då sporde han hans fader till: Huru 
länge är, sedan detta kom honom uppå? 
Då sade : Utaf barndom. 

22. Och han hafver ofta kastat honor i 
elden, och i vattnet, att han måtte förgöra 
honom ; men förmär du något, så varkunna 
dig öfver oss, och p OSS. 

23, Jesus sade t onom : Om du tro 
kan; all ting äro möjelig honom, som tror. 

24, Och straxt ropade drängsens fader, 
med tande tårar, sägandes: Herre, jag 
tror; bjelp mina otro. 

25. När Jesus såg, att folket lopp till med, 


as 
30. Och de gingo dädan, och vandrade 
genom Galileen ; och han ville icke, att 
någor skulle vetat. ; 
'31. Ty han underviste sina Lärjungar, och 
han sade till dem : Menniskones Son skall 
varda öfverantvardad i menniskors händer, 
och de skola döda honom ; och då han är 
dödad, skall han på tredje dagen uppstå. 
32. Men de förstodo intet hvad han sade, 
och torde icke spörja honom, 
33. Så kom han till Capernaum ; och när 
var kommen i huset, sporde han dem: 
Hvad handladen I eder emellan i vägen ? 
34. Men de tigde; förty de hade handlat 
emellan sig i vägen, hvilken af dem ypperst 
Vv 


ar. 

35. Och då han hade satt sig, kallade han 
de tolf, och sade till dem : Hvilken som vill 
den främste v han skall vara ytterst af 
allom, och allas tjenare. 

36. Och så tog han ett barn, och ställde 
det midt ibland dem. Och då han hade 
tagit det i sin famn, sade han till dem : 

37. Hvilken som anammar ett sådant barn 
i mitt Namn, han anammar mig ; och hvil- 
ken mig anammar, han anammar icke mig, 
utan honom som mig sändt hafver. 

38. Men Johannes svarade honom, sä- 

andes : Mästar, vi sågom en utdrifva 
djeflar uti ditt Åamn, och han följer oss 
icke; och vi förböde honom det, efter han 
icke följer oss. 

39. Då sade Jesus: Förbjuder honom icke; 
ty ingen är den som gör k r i mitt 

amn, som snarliga kan tala ondt på mig; 

08 Förty den der icke är emot oss, han är 


med oss, 
41. Men hvilken som gifver eder dricka en 
bägare vatten, i mitt Namn, derföre att I 
Christo tillhören, sannerliga säger jag eder, 
han skall i unda mista sin lön. 
42, Och hvilken som förargar en af de smi 
som tro på mig, bättre vore honom, att vi 
hals hängdes en qvarnsten, och han 
bortkastades uti hafvet. 
48, Nu, om din hand vore dig till förar- 
else, hugg henne af. Bättre är dig en- 
dtan ingå uti lifvet, än att du hafver 
tvä händer, och far till helvetet, uti ev” 
eld; ; 
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44. Der deras matk ieke dör, och elden 
icke utsläckes. 


ep Goh om din fot vore dig til förargelse, ; 


och vader kastad till helvetet, Sul vis 


48. Der deras matk icke dör, och elden 
icke utsläckes. 

47. Och om ditt öga vore dig till förargelse, 
Tif det ut. Bättre är dig, att du gir 
ingår uti Guds rike, än at$ du skulle hafva 
tu ÅS on, och bortkastas i helvetes eld; 

deras matk icke dör, och elden 
icke utskläckes. 

49. Ty hvar och en måste med eld salted 
ER och allt offer måste med salt sal- 


"0. Salt är ett po dt ting; hvar no saltet 
sin sälto, armed skall man salta? 
salt mti oder, och hafver frid emel- 

Jan eder inbördes. 


0. CAPITLET. 


Aga stikad. rattar ven Rikav fara. 
söner. Bartimeus. 


OC, då han stod upp dädan, kom han 
uti Judee landsä vid sidon af 
Jordan. Och folket församlades åter till 
honom ; och åter lärde han dem, säsem 
hans seder var 


2. Då gingo de Phariseer till, och 
honom: Är det eck mannenom lofligit 
Fe eina hustru ifrå sig ? frestande 


3. SDS ömade håg och sade till dem : 
Hvad hafver Mose budit eder ? 
4, Sade de: Mose tillstadde skrifva ett 


sk och öfvergifva henne. 
16. Svärnde esun ock sade till dem : För 
ER Je härdhets skull skref han eder 


6. Men Mt förste skapelsen hafrser Gud | salig 


gjort dem man och qvinno; 
2. Fördenskull skall. man öfvergifvn sin 
fader och moder, och blifva vid sina hu- 


8. Och de tu varda ett kött; så äro de nu 
joke tu, utan ett kött. 

9. Hvad Gud hafver tillhopafogat, det 
skall menniskan icke åts 

10. Och i huset frågade hans Lärjuugar 
honom på Ey tt om samma ärende. 

11. Och han sade .till dem: Hvilken som 
skiljer sina hustru ifrå sig, ST ET exa 
andra, han bedrifver hor emat h 

12. Och om qvinnan öfve fver sin sin man, 
och tager en annan, hon: er hor. 

18. Och de hade barn till honom, att han 
skulle taga på dem; men Lärjungarua 
näpste der. som dem frama hade. 

14. Men när Jesus det 
misslynt, och sade till dem: barnen 
komma till mig, och förmener dem icke; 

sådana hörer Guds rike till. 
'5. Sannerliga säger jag eder: Hvilken 
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vardt han | varda 


Car. 10. 


som icke undfår Gadds Tike såsom ett barr, 
han kommer der 

16. Och han tog dem äpD i (En BEI Sen 
pr händerna på dem, och välsignade 
em 

17. Och då han dädan utgången var 
vägen, lopp en till. och föll på knR 
honom, och henom : Gode Mäster, 
hvad skall jag göra, att jag mätte få evin- 

nerligit lif? 

18. Men Jesus sade till honom : Hvi kallar 
AR godan ? Ingen är god utan en, det 


FÖ Budorden vetet du : Da skall icke 
bedrifva hor: Du skall icke dräpa : Du 
skall icke stjäla: Du skall icke tala falekt 
vittnesbörd : Du skall ingen bedraga: Ära 
din fader och aoder. 

20. Då svarade han, och sade till benom: 
Möstar: det hafver jag allt hållit utaf min 


dåg ; Ar sälj allt det du hafrer, och 
de fattiga, Och du skall få en skatt i 
immelen ; och kom, följ mig, och tag kor- 
set uppå dig. 
22. Öch han vardt bedröfvad art och 
gick Ar sörjandes ; 4 han hade 


23. Och. Fesus : 


sade till dem: Huru svårt är det, 
barn, dem som sätta sima tröst på sina rike- 
denar, ingå uti Guds rike. 

25. Lättare är en camel ett ufls- 
öga, än en rik gå in uti 
26. Men de tundrade 4 Hig öfvermåtbon, 
och sade vid sig sjelfva : Ho kan då varda 


? 
27. Men Jesus såg på dem, och sade: För 
menniskom är det omöjeligit ; men icke 
SR No ty när Gudi äre SIE 


FL vi fee OiserelÄvat all ling och ft 


dig. 

ak Svarade Jesus, och sade: Sannerliga 
SES Vi har elle Vröder, Cen systra. 
ö Vv us, eler er, 
eller fader, eller moder, eller hustru eller 
barn, eller åkrar, för min och Evangelii 


skull; 

är SS TOR RN hunåradefaldt igen, nani 
Ra Te och systrar, 

och mödrar. öda, och barn, och äkl åkrar, med för- 


följelsen ; och evit- 
nerligit lf. 


31. Men månge, de som de främste äro, 
de ytterste, och de ytterste & 
främste. 

382. Och de vero vägen, e upp 
till Jerusalem ; och Jesus gick för dem, 


de voro förskräckte, och gingo efter honor, 


Car, 11. 

fruktande sig, Så tog Jesus åter till sig 
de tolt, ÅN Pegynte säga dem, hvad honom 
ötv 8 | 


83. $i, vi gåm u till Jerusalem; och 
menniskones Son skall öfverantvardas de 


öfversta Presterna, och de Skriftlärda; och | 


de skola fördlöman till döds, och öfverant- 
vardan RSA pb 
34. Och de skola begabben, och hudflängan, 
tag, dödan ; oeh tredje dagen 
han uppstå igen. 
35. Då ringo till honom Jaeobus och Jo- 
es, Zebedei söner, och sade : Mästar, vi 
vilje att du gör oss hvad som belst vi bedje. 
20. Sade han till dem: Hvad viljen I jag 
skall' göra eder? . : 
Fr. ade de till honom : Gif oss, att vi 
sitte, den ene på dine högra hand, och den 
andre på dine venstra, uti din härlighet. 
NN Men Jesus sade till dem: I veten icke 
hvad I bedjen ; kunnen I dricka den kalken, 
som jag dricker ; och döpas med den döpel- 
- der jag med 


vara illa tillfrids med Jaeobo och Johanne. 
42, Men Jesus kallade dem till sig, och 
sade till dem : E veten, att verldslige För- 
star och de migtige ibland 


48. Men det skallieke så vars ibland eder ; 
stan den, som ibland eder vill ypperst 
vara, han skall vara edar tjenare. 

44. Och den, som ibland eder vill vara den 


ig stor hop folk, då satt der vid 
vägen en blinder, imeus, Fi son, 


tiggandes 
. Och när han hörde, att det var Jesus | fik 


a Nazareth, begyate han ropa, och säga: 
Jesu, Davids Sov, varkunnra dig öfver mig. 

48. Och månge näpste honom, att han 
skulle tiga; men han ropade dessmer : Da- 
vids 8 n, varkunna dig öfver mig. 

49. Hä stadnade Jesus, och lät kalla honom. 
Och de kallade den blinda, och sade tilt ho- 
nom : Var vid ett godt mod; statt upp, han 
kallar dig. 

&0. Han kastade ifrå sig sin mantel, stod 
upp, och kom till Jesam. 

51. Då svarade Jesus, och sade till honom: 
Hvad vill du, att jag -kall göra dig? Den 
blinde sade till honom : Rabboni, att j 

min syn. 
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52. Jesus sade till homem : Gaek, din tro 
hafver gjort dig hellbregda. Och straxt fick 
kan sin syn, och följde Jesum i vägen. 


11. CAPIPLET. 
Christi intåg, hunger, nit. Trones kraft. 


| OCR då de kommo in mot Jerusal 
7 till Bethphage och Bethanien, vi 
Oljoberget, utsände han två af sina Lär- 


junrgar; 

2. Och han sade till dem : Går i byn, som 
för eder är; och straat I kommen derin, 
varden I finnande en fåla bunden, der ännu 
ingen menniska på sutit hafver; löser ho- 
nom, och hafver honom hit. 

3. Och om någor säger till eder : Fvi gören 
I detta? säger: Herren behöfver honem ; 
och då skall han straxt sända honom hit. 

4, Så gingo de bort, och funno fålan bun- 
den för dörrene, vid vägametet, och löste 


5. Och somlige, som der stodo, sade till 
dem : Hvad gö I, att I lösen fålan ? 

& Då sade de till dem, såsom Jesus hade 
budis dem ; så Jäte de betännmma dem. 

7. Och de hade fälan till Jesuns, och ka- 
' stade sin kläder på bhonrora; och han sabte 
sig deruppå. 

8 Och månge bredde sin kläder på vägen ; 
| qvistar af trän, och 
| strödde 


på vägen. 

9. Och de der föregingo, och der efter- 
följde, ropade, och sade: Hosianna! väl- 
NS NRO den, som kommer i FHerrans 

amn. 

16. Välsignad vare vårs faders Davids rike, 
som kommer i Herrans Namn; Hosianna 
i höjdene! 


12. Och Herren gick in i J och i 


erusalem, 
FT RAR bn 4 odlat 
n, 
med de toH. äs 
12. Och dagen 


| derefter, då de gingo ut 
ifrå Bethanien, hungrade honom. 

13. Och han fek se ett Skoneträ der långt 
I HAN mg HAE gr om Få 
illäfventyrs mätte finna » ; 
och då han kom dit, fann han der Intet 
annat än löf; ty det var icke då tid till 


on. 
.14. Och Jesus svarade, och sade till det: 
Ate aldrig någor härefter frukt af dig till 
evig tid. Och hans hörde det. =. 
15. Och de kvummo till Jerusalem, Och 
Jesus gick in i templet, och begynte utdrif- 
va dem som sålde och köpte i templet; och 
förstörte de vexlares bord, och deras stolar 
som dufvor sälde; 
16. Och stadde icke till, att någor bar nä- 
' got genom templet. - 
17. Och han lärde, och sade till dem: Ar 
icke skrifvet: Mitt hus skall kallas ett 
bönebus allom foölkom ?— Men I hafven 
jort det till en röfvarekulo 


jag | gjort 


18. Och de Skriftlärde och öfverste P 


694 


sterne fingo det höra; och begynte söka 
efter, huru de kunde förgöra honom, men 
de fruktade för honom; ty allt folket för- 
undrade sig på hans lärdom. : 

19, Och då aftonen kom, gick han utu 
staden. . 

20. Och om morgonen gingo de der framom, 
och sågo fikonaträt förtorkadt vara intill 


roten. 

21. Då kom Petrus det ihäg, och sade till 
honom : Rabbi, si, det fikonaträt, som du 
bannade, är förtorkadt. 

22, Jesus svarade, och sade till dem : Haf- 
ver trona till Gud. 

23. Sannerliga er jag eder: Hvilken 
som helst sade till detta berg : Häf dig NPP, 
och kasta dig i hafvet: och han tviflade 
intet i sitt hjerta, utan trodde så ske skola 
som han sade; honom skall ske allt det han 


säger. 

24. Derföre säger jag eder : Allt det I bed- 
en i edra böner, tror att I fån det, så skall 
et ske eder. 

25. Och när I stån och bedjen, så förlåter, 
om I något hafven emot någon; på det 

Fader, som i himmelen är, 8 
förlåta eder edra brister. 

26. Men om I icke förlåten, så skall icke 
heller edar Fader, som är i himmelen, för- 
läta det I bryten. 

27. Och som de kommo åter till Jerusalem, 
och han gick i templet, kommo till honom 
de öfverste Presterna, och de Skriftlärde, 
och de äldste; 

28. Och de sade till honom : Af hvad magt 

ör du detta? Och hvilken hafver it 
dig denna magten, att du detta göra skall? 

29. Jesus svarade, och sade till dem : J 
vill ock något spörja eder ; svarer mig, 
villjag säga eder, af hvad magt jag detta gör. 

30. Johannis döpelse, var den af himmelen, 
eller af menniskor? Svarer mig. 

81. Och de tänkte vid sig, och sade: Säge 
vi, af himmelen: då säger han : Hvi trodden 
I honom icke då ? 

32. Men FÖRS vi, att den varaf menniskom, 
rädes vi för folket; ty alle höllo Joharnmes 
för en sann Prophet. 

33. Och så svarade de, sägande till Jesum : 
Vi vete det icke. Svarade Jesus, och sade 
till dem : Icke heller säger jag eder, af hvad 


magt jag detta gör. 


12. CAPITLET. 
d tpenningen. Uppståndelsen. 
opera budet. CkYtH Fader. Öferkistan. 
OSH han begynte tala dem till i liknel- 
ser: En man plantade en vingård, och 
gärde deromkring en gård, och grof en 
press, och byggde ett torn, och lejde honom 
ut vingårdsmännom ; och for så ut i frem- 
mande land. 

2. Och då rätta tiden var, sände han sin 
| ske till vingårdsmännerna, att han 
N namma, af vingårdsmännerna, u 

vingårdsens frukt ; R 


S. MARCI 


Car. 12. 


3. Men de togo honom, och slogo honom, 
och läto honom gå ifrå sig tomhändtan. 

4. Åter sände han till dem en annan 
tjenare; den kastade de hufvudet sönder 
1068 eg och läto honom gå ifrå sig för- 


sm 7 

5. Åter sände han en annan, den de; 
och många andra, somliga hudflängde de, 
och SÖnIIEA dråpo de. 

6. Så hade han ännu en enda son, den han 
kär hade; honom sände han ock till dem 
på det sista, sägandes : De hafva ju en för- 
Sn för min son. 

. Men vingårdsmännerna sade emellan 
sig: Denne är arfvingen; kommer, låter 
oss dräpa honom, så varder arfvedelen vår. 

8. Då togo de honom, och dråpo honom, 
jo gå Ta vin en. 4 

9. Hvad 8 nu vingårdsherren göra? 
Han skall komma, och förgöra vingård. 
männerna, och få vin en androm. 

10. Hafven I ock icke läsit denna Skriften? 
Den stenen, som byggningsmännerne bort- 
kastade, är vorden en hörnsten ; 

11. Af Herranom är detta gjordt, och är 


ock | underligit för vår ögon 


12. Och de sökte efter att gripa honom; 
men de räddes för folket ; ty de förstod 
att a SHde SEIN GSR om dem. 
gåfvo de honom öfver, och gingo sin 

13. Och sände de till honom några af de 
Phariseer, och de Herodianer, att de skulle 
gripa honom i orden. 

14. Då de kommo, sade de till honom : 
Mästar, vi vete, att du äst ig, och 
sköter om ingen; ty du scr icke efter men- 
niskors person, utan lärer Guds väg rätt. 
Är det ock rätt, att man gifver Kejsarenom 
skatt, eller icke? Skole vi gifvan, eller 


icke FLYG 
15. Men han förstod deras skrym 


och 
sade till dem : Hvi fresten I mig? 
hit penningen, att jag må se honom. 
16. Och de båro honom fram. Då sade han 


till dem: Hvars beläte och öfverskrift är 
detta: Sade de till honom : Kejsarens. 

17. Då svarade Jesus, och e till dem: 
Så gifver Kejsarenom hvad Kejsarenom 
tillbörer, och Gudi det Gudi tillhörer. Och 
de förundrade sig på honom. 

18. Så kommo de Sadduceer till honom, 
hvilke säga att ingen uppståndelse är, och 
sporde honom, sägande : 

19. Mästar, Mose hafver skrifvit oss: Om 
någors mans broder dör, och låter hustru 
efter sig, och låter ingen barn efter sig, då 
skall hans broder taga haus hustru, och 
Uppvacka sinom broder säd. 

. Det voro sju bröder; och den förste 
tog sig hustru, och han blef död, och lefde 
ingen säd efter sig; 

21. Och den andre tog henne, och blef död; 
den icke heller lefde säd efter sig ; och den 
tredje sammalunda ; 

22. Så att sju togo henne, och lefde dock 
ingen säd. Sist afallom dödde ock hustrun. 
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3. Hvilkensderas hustru skall hon nu: 42. Och en fattig enka kom, och lade in 


ra i uppståndelsen, då de skola uppstå? 
sju hade haft henne till hustru. 

1. Svarade Jesus, och sade till dem: I 

en ville, derföre att I icke veten Skriftena, 

heller Guds kraft. : 

;. Ty då de uppståndne äro ifrå de döda, 

sger man sig icke hustru, och icke gifs 


Her hustru manne; utan de äro såsom. 


iglar, som i himmelen äro. 
3. Men om de döda, att de skola UPPetS 
fven I icke läsit i Mose bok, h edes 
ad talade med honom i buskanom, sär 
ndes : Jag är Abrahams Gud, och Isaacs 
ad, och Jacobs Gud ? 
7. Han är icke de dödas Gud, utan deras 
ud, som lefva. Så faren I nu mycket ville. 
8. Då gick en fram af de Skriftlärda, den 
;rpå hört hade, huru de tillhopa disputerat 
e, och hade sett att han hade väl svarat 
:m, och sporde honom till : Hvilket är det 
»persta af all budorden? 
9, Jesus svarade honom: Det yppersta 
' all budorden är detta: Hör, Israel; 
erren vår Gud är allena Herre; 
0. Och du skall älska din Herra Gud, af 
It ditt hjerta, och af allo dine själ, och af 


två skärfvar, det var en perning. Nga 
43. Då kallade han sina Lärjungar till sig, 
och sade till dem: Sannerliga säger jag 
eder, denna fattiga enkan lade mer in i 
kistona, än alle de andre som der iulade. 
44. Ty de hafva alle inlagt af det dem öf- 
Yorlopp; men hon inlade, utaf sin fattig- 
dom, allt det hon hade, alla sina näring. 


13. CAPITLET. 
Templets förstöring. Verldenes ände. 


OE då han gick ut af templet, sade till 
honom en af hans Lärjungar : Mästar, 
se hurudana stenar, och hurudana bygg- 
ning är detta. 

2. Jesus svarade, och sade till honom : 
Ser du denna stora byggningen? En sten 
varder icke qvarliggandes på den andra, 
den icke afbruten varder. 

838. Och då han satt på Noberget, tvärte. 
mot templet, frågade honom Petrus, och 
SCODI och Johannes, och Andreas, af- 
sides. 

4, Säg oss, när detta skall ske? Och hvad 
tecken är dertill, när detta skall allt full- 


I din håg, och af allo dine magt. Detta är | bordas? 


st yppersta budet. , 

1. Och det andra är desso likt : Älska din 
ista som dig sjelf. Intet annat bud är 
örre än dessa. 

;2. Och den Skriftlärde sade till honom: 
ästar, du hafver allt rätt sagt, att Gud 
» en, och ingen annar är förutan honom ; 
3. Och att älska honom af allt hjerta, oc 
"allt förstånd, och af allo själ, och af allo 
agt, och älska sin nästa som sig sjelf, det 
» mer än bränneoffer, och all offer. 

4. Då Jesus att visliga svarat 
vde, sade han till honom : Du äst icke 
ngt ifrå Guds rike, Och sedan torde 
gen fråga honom. = 

5. Och svarade Jesus, och sade, lärandes i 
.Emplet: Huru s de Skriftlärde, att 
hristus är Davids Son ? 

6. Ty David, genom den Helga Anda, 


iger : Herren sade till min Herra: Sätt | d 


ig på min högra hand, tilldess Jag, hatver 
tt dina ovänner dig till en fotap 

37. 8å kallar nu David honom Herra; 
vadan är han då hans Son? Och en stor 
el af folket hörde honom gerna. ; 
38, Och han lärde dem, och sade till dem : 
akter eder för de Skriftlärda; de 
erna i sid kläder, och låta gerna helsa sig 


ä torgen; 

39. Och sitta gerna främst i Synagogorna, 
eh främst vid bordet i gästabåden ; 

10. Hvilke Öppara enkors hus, förebärande 
inga böner; desse skola få dess svårare 
irdömelse. 

41. Och satte sig Jesus tvärtemot offer- 
istona, och såg uppå huruledes folket lade 
enningar i kistona; och månge rike lade 
rycket in. : 


5. Svarade Jesus, och begynte säga: Ser 


till, att ingen Dearagor eder. 

6. Ty nge varda kommande i mitt 
Namn, sägande : Jag är Christus; och de 
skola bedraga många. 

7. Men när I fån höra örlig, och örligs 
Iykte varer icke bedrötvade ; ty det måste 

ske; men det är icke straxt änden. 

8. Det ena folket skall uppsätta sig emot 
det andra, och det ena riket emot det an- 
dra; och jordbäfning skall varda mån- 
gastäds ; och hunger och förskräckelser 
skola varda. Detta är begynnelsen till ve- 
dermödon. 

9. Men tager I eder vara; ty de skola öf- 
verantvarda eder in på Rådhusen och Syna- 

orna ; och I skolen varda hudflängde, 
och framdragne för Förstar och Konungar, 
för mina skull, till ett vittnesbörd öfver 


em. 
10. Och SYRE TUR måste först predikadt 
varda för all folk. 

11. När de nu draga eder fram, och öfver- 
antvarda eder, så hafver ingen omsorg, 
hvad I skolen säga ; och tänker der intet 
på framföreåt ; utan, hvad eder ingifvet 


gå | varder i samma stunden, det taler ; ty det 


AR icke I, som talen, utan den Helge 
nde. 

12. Och den ene brodren skall öfverant- 
varda den andra i döden, och fadren sonen ; 
och barnen skola sig uppsätta mot föräl- 
drarna, och hjelpa till att döda dem. 

13. Och I skolen varda förhatade af allom, 
för mitt Namns skull; men den som här- 
dar intill ändan, han varder salig. 

14. Men då I fån seförödéelsens 's Ise, 
deraf sagdt är genom Propheten Daniel, 
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ståndandes der det icke skaH; a det 
Ia = aRN på bergen ) de som då äro Judeen, 
e 
15, Men den der & der är taket, han Ko SÄnET 
icke neder i huset, ec 


icke tillhbeka, till 


Sö i de dagar. 
1 en beder, att edor flykt icke sker om 
vinteren ; 
19. i de dagar varder sådana SEOTöP 
velo, att slik pe icke varit, ifrå krea- 
turens begynnelse, dem Gud skapat hafver, 
intill nu; och ej heller varder. 

20. Och hvar Herren icke hade förkortat 
de öda vorde intet kött saligt; men för 
deras utkorades skull, som han utkorat 
hafver, förkortade han 


dagarna. 
21. När då någor ville säga till eder: 8 han 
här är Chris Su 


tus; eHer si, han är der ; tror 
det intet; 
PR. Ty falske Christi och falske heter 
SD Hg ra de a skola göra 


ken 
ock skola förföra de 
tiäorda | em mö it vore. 
23. Men tager I eder vara; si, jag hafver 
M fd after den bedröfvelsen, 
24. Men i de e n 
skall solen förmäörkas, och månen skall icke 
rdr sitt sken ; 
. Och himmelens stjernor skola neder- 
fålla, och himmelens krafter skola bäfva. 
28. Och då skola de få se menniskones 
TES SRNO skyn, med stor magt och här 


. Och då skall han sända sina + Änglar, 
till att sina utkorada, ifrå fyra 
väder ; ifrå jordenes ända intill himmelens 
28. Lärer af fikonaträt en liknelse: När 
kära för bära 


är när 
29. uvnda ock, när I sen detta ske, 
PÅ att det är när se dörrene. 
unerliga säger jag eder, att detta 
slägtot skall icke förgås, t förr än allt detta 
831. Himmel och jord skola förgås; men 
min ord skola ioke 


RT OR om. den dagen, och 'den stunden, 
vet in TR FS Fo Runn som i him- 
nen; utan Fadren 


allena. 
33 Ber Få vaker och beder; ty I veten 
icke, när tiden är. 

34 Såsom en man, den der bort i 
främmande Fey och lät blifva sitt hus, och 


syeslo, och böd därav red AR oeh 


sö. Vakor RR, ty I veten icke, 


nom sin sina 


när husbonden kommer, an 0 om afto- 
nen, SM sg tra eller i hönsgjlden, 


dd. MARLIL 


Car. 14, 


36. Att, dåhan kommer hasteliga, han icke 
FER ALIN Mr serade. 
en hv r, T 
allom : Vaker. = ja 


14. CAPITLET. 


Christus amord. såld ; Aåller Heng Sabrina 
kämpar, beder, fängslas, dömes, 
CH två dagar derefter instuudade På- 
ska och Sötbr rna ; och de öf- 
verste Förtgrg OC de Fr 
efter, huru unde svikliga 
honom, och döda honom. 
2. Men de sade : Icke om högti 
ett tt upplopp icke sker ibland folket. 


han var i Bethanien, i den 
telska Simons hus, vid FSA till bords 
rn som ett m 
rt ära bh kosteligit smör- 


an 
jelse; hen bröt glaset sänder, och. utgöt det 


s hufvud. 
4. Så voro der sem icke togo det 
varefter förspilles 


väl vid sig, och sade : 
denna smörjelsen ? 
5. Ty det måtte väl varit säldt mer än för 


hvi göre I henne illa Eb ru ? Hon af. 
ver en dapper mig; 
7. Ty I alltid fattiga när eder; 


ch sä som helst I viljen, kungen I göra 
dem till godo ; men mig. hafven I icke all- 


8. Det hdn kunde, det gjorde hon ; hon är 
förekommen att. smörja min kkamen till 


sagdt varda, innelse. 
10. Och Judas Ischarioth. en af de tolt, 
JR bort till de öfversta Presterna, på det 
skulle houom dem i Ukkader: 
11. När de det hörde, vordo de glade, och 
lofvade honom, att de ville gifva homom 


> sade Lärjungar 
till honom: Hvar vill du, att vi skole Ne så 
och reda till, att du äter oo ralemnett 
13. Och han oreda två af 
och sade till dem : Går in i staden, och der 
möter eder en man, ena kruko 
vatten; följer honom efter; 


14. Och hvar han ingår, till how- 
bondan : Mästaren låter säga : Hvar är 
jungom 


gästahuset, der jag med mintora 
kan äta Fåskalam 

15. Och han skall visa eder en stor sal, be- 
redd RR | HenA Lärj der reder till för - 
16 hans upgar gingo ut, 
feg ia i staden, och fumno som han 
- sagt hade, och tillredde Pfiskalam- 


Car. 14. 
at Då nu aftonen vardt, kom han med de 


18. Och vid de såto till bords, och åto, 
sade Jesus > Sannerliga säger jag eder, en 
af eder, som äter med mig, skall förräda 


mig. 

19. Men de begynte vara illa tillfrids, och 
sade till honom, hvar i sin stad: det 
Jag? och den andre: Är det jag ? 

. Han svarade och sade till dem : En af 
de tolf, den som tager i fatet med mig. 

21. Ja, menniskones Son varder så gån- 

es, som skrifvet är om honom ; men ve 

e mennisko, genom hvilken menniskones 
Son varder förrådder; de mennisko vore 
bättre, att hon icke vore född. 

2, Och vid de åto, fog, Serie brödet ; 
tackade, och bröt det, och gaf dem, oc 
sade : Tager, äter, detta är min lekamen ; 

23. Och tog kalken, och tackade, och gaf 
dem ; och de drucko deraf alle. 

24. Och sade han till dem : Detta är min 
blod, dess nya Testamentsens, hvilken för 


MANGA Ulejören varder. 
25. nerliga säger jag eder: Härefter 
skall jag icke dricka af vinträs frukt, in- 

till den dagen att jag dricker det nytt i 
26. Och då de had sagt lofså i 

e e orsängen, gingo 
de ut på Oljoberget. | 

27. Och Jesus sade till dem: I skolen alle 
i denna nattene fö på mig; ty det är 
skrifvet : Jag skall slä herdan, och fåren 
"38. Mon då jag är pstånden, vill jag gå 

. Men ag är u en, vill jag 
fram för eder uti Gali een. 
. Då sade Petrus till honom : Om än 

alle förargades, skall jag icke fö å 

30. Jesus sade till honom : Sannerliga sä- 
ger jag dig, i dag, i denna”natt, förr än ha- 
nen hafver två resor galit, skall du tre 
resor försaka mig. 

31. Dä sade han ändå ytterli : Ja, 
skulle jag än dö med dig, jag skall icke 
USER Sammalunda sade de ock 

e. 
382. Och de kommo på den platsen, som 
kallades eg TA — PO sade He 
sina Lärjungar: Si r, ag 
går afsides till att bedja. FA 

33. Och så tog han med sig Petrum, och 
Jacobum, och Johannem, och begynte till 
att förskräckas och ängslas ; 

34. Och sade till dem: Min själ är be- 
dröfvad allt intill döden ; blifver här, och 


er. 

35. Och han gick litet fram bätter, och 
föll ned på jordena, och bad att, om möje- 
ligit vore, skulle den 'stunden .undgå ho- 
nom ; 

36. Öch sade: Abba, Fader; all ting äro 
dig möjelig; PAAGreR mig denna kalken; 
dock icke hvad jag vill, utan hvad du vill. : 
37. Och han kom, och fann dem sofvande, 
och sade till Petrum : Simon, sofver du? 
Förmädde du icke vaka ena stund ? 
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88, Vaker, och beder, att I icke kommen 
ti frestelse ; anden är viljog, men köttet 


svagt. 
89. Och så gick han åter bort, och bad; 
och talade samma orden. 
40. Och då han kom igen, fann han dem 
åter sofvande; deras n voro tung; 
Och de visste icke hvad de honom sva- 


e, 

41. Och han kom tredje gången, och sade 
till dem : Ja, sofver nu, och hviler eder; 
det är nog, stunden är kommen: 8i, men- 
niskones Son ivarder öfverantvardad uti 
syndares händer, + 

42. Står upp, låt oss gå: Si, den mig för- 
råder, är hardt när. 

43, Och straxt, med samma orden 


h | Judas fram, den der en var af de tolf; jord 


med honom ett stort tal folk, med svärd 
och stafrar, ifrå de öfversta Presterna, och 
de Skriftlärda, och de äldsta. 

44. 8å hade den, som förrådde honom, gif- 


vit dem ett tecken, sägandes : Hvilken jag | 


kysser, den äret ; tager fatt på honom, oc 
förer honom varliga. 

45, Och som han kom, trädde han haste- 
liga fram till honom, och sade till honom : 
HAPDL HALD > och kysste honom. 

46, båro de händer på honom, och 
grepo honom, 

47. Men en, af de der när stodo, drog ut 
sitt sv. och slog öfversta Prestens tje- 
nare, och honom ett öra af. 

48, Och Jesus svarade, och sade till dem : 
Såsom till en röfvare ären I utgångne, med 
svärd och stafrar, till att gripa mig. 

49. Jag hafver hvar dag varit när eder i 
templet, och lärt, och I togen intet fatt på 
mig ; men detta sker, på det att Skrifterna 
50. Och Lärjun åfvo h då all 

| ungarna gåfvo honom e 
öfver, och flydde. 

51. Men en unger man följde honom, klädd 
på blotta kroppen uti ett linkläde; och 
unge män grepo honom. 

52. Men han lät fara linklädet, och kom 
undan ifrå dem naken. 

53. Så ledde de Jesum till den öfversta 
Presten, och med honom församlades alle 
öfverste Presterna, och de äldste, och 
Skriftlärde. 

54. Och Petrus följde lå 
tilldess han kom uti den ö 


efter honom, 
ersta Prestens 


Rädet, sökte efter vittne emot Jesum, att 
de måtte låta döda honom ; och kunde dock 
ingen finna; . 

56. Ty månge hade burit falskt vittnes- 
börd emot honom ; dock gjorde deras vitt- 
nesbörd icke fyllest. 

57. Då stodo n upp, och bäro falskt 
vittnesbörd emot honom; och sade: 

58. Vi hörde hönom säga :" Jag vill neder- 
slå detta templet, som är med der uf 
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dagar sätta npat u 5. Men Jesus svarade sedan platt intet; 
Fl Föra Sn ppbyRd. j ER så 28. å Pilatus FA ANGTAdS 8 
rde ändå plägade åskahögtide gtidene gifva 
icke fyl cko fyllest. SANN dem en : em fånga lön, hvilken do bolt bosteada 
stod den öfverste Presten g 7. Sä 


en, benämnd Barabbas, som 
bland dem, ock e Jesum, gripen var med somliga, de Le mr upplop 
erg du intet? Hvad [ vittna desse Snok gjo pet bedrit 


rt hade, och hade uti 
el. Men han tigde, och svarade platt intet. 


vit ett dråp. 
8. Då ropade folksat, ech MRS ER 
Åter sporde den öfverste Presten, och sade 
till honom: Äst du Christus, dens: välsig. 


han skulle göra dom som bara pläged all 
nades Son ? 


Se SA 
ST LIREA IRRAOR: Viljen I, att 
62. Jesus sade: så; och I skolen jag skall oder löogitv udarnas Konung? 
få se menniskones sitta på kraftenes 'Ppesterna 


10. Ty han beta at att de öfverste: 
högra hand, och komma i himmelens sky. hade utag afund äfverantvardat honom. 
63. Då ref den öfverste Prestew sin kl 


11. Men öfverste Fbesterna eggade folket, 
Söner, och sade: Hvad behöfve vi nu mera | att 


jon DAN Halasg skulle gifva dem Barabbam 
64. I hörden hädelsen. Hvad synes eder? 
















12. Pilatus svarade åter, och sade till dem: 
Då fördömde de honom alle, att han var den I kallon Judaraso Konung? honmom, 
ON Popade de åter : Korstist honom. 


65. Och somlige BERNS SIS spe på 
honom, och förtäcka hans amsigte, och 
honom med näfvarna, sägande till RR han då illa gjort? Då ropade dö ännu fr 
Spåtill. Och tjenarena kindpwustade honenn t honom. + 
68. Och Petrus var nedre i palatset ; då 
kom en öfversta Prestens nsbeqvinna ; 
67. NA då hon fick se Pe 
såg hon på honom, och sade: Du vast 


IE Jesu Nazareno. 

68. Då nekade ham, och sade: Jag känner 
honom intet, ej heller vet hvad du sä- 
ger. så gick han ut i och he- 
nen 
69. qvinnan honom åter, och be- 
Sgynte säga till de Fritid ga Denne är 
utaf dem. 

70 Då nekade han äter. Och litet der- 
efter talade de åter till som när 
stodo : Sannerliga äst du utaf dem ; ty du 
äst ock en Galileisk k man, och dit m ly- 
pd Ugpptker. RE OR 
Och värja känner icke denna sure | 2 
dor Lom talen. hanen. Då begynte Po- 
trus till minnes det ordet, som Jesus 
hade till honom : Förr än banen haf 
ver galit två resor, skal! du försaka mig tre 
resor. Och han begynte till att gråta. 


15. CAPFPERBT. 
Christi dom, krona, kers, död, begrafning. 
Oz straxt om: morgonen höllo de äfver- 
ste Presterna med de äldsta och 
kriftlärda, och med hela Rådet ; och bhundo 
Jen och ledde homom bort, och antvar- 
dade Pila 


honom te. 
> Och vis fr e Son Sudan 
Konu AR svarade n, 
sade till nom: Du skgor 


3. Och öfverste Lö Prestäraa oa anklagade ho- 


nom om mån 
td frågade AE. åter Pilatus honem, och 
sade : eviga nd Si, hurw mång 


185. Så ville då Pilatus. äre 
och gaf dem Barabbam läs : och ö 
vardade dem Jesum, att han Lule gera 
korsfästas, 


och 
| Då hade i kallade tilllopa hak årg 
8 
12. Och klädde honom uti ett purpur- 
och vredo tillhopa ene krono ac 
törne, och satte på honom ;: 
18. Oeh begynte till att” helss homom: 
Hel, Judarnas Konung 
19. Oeh s hans hu hufvud med en vö, och 
ble ttada på l nom ; fölle. på knä, och till- 


purpur. 

klädde Ra uti sin egen kläder; 

SS grn ut att pg 
tvingade de en man, som fram 
Denämn då Simon af Cyrene, Alexandri 
ch ufi fader, den af markene inkom, att 

han måste bära hans kors. 

22. Och de ledde honom på det rummet 
ha; det är, om man det uttyder, 


nom, bytte 
de hans hnärde kastaade lott på dem, hvad 
få skulle. 

25. Och det var Sid tredje timman ; och 
de korsfäste hen 

26, Och det man s a skyllde honora före, var 
skvifvet öfver hens hufvud, mämliga: Ji 
darnas Konung. 

27. Och de korsfäste med honom två räf- 
a en på hans högra, och den andra på 
CE Oc Så bl bkriften fullbordad, se 

8 n 
S : Ibland ogerningemän vardt ban 
"ke de  ALnad. 


P. 16. 


. Och de, som gingo der framom, hädde 
tom, och riste sin hufvud, och sade : Tvi 
! Skönliga slår du omkull templet, och 
a dagar uppbygger det. ; 
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Jacobi, och Salome, välluktande krydder, 
på det de skulle komma och smörja honom. 

2. Och på den ena Sabbathen kommo de 
till grafvena, ganska bittida, dä solen upp- 


Fria dig sjelfvan, och stig neder af | gick 


3et. 

Sammalunda ock de öfverste Presterna 
'de spe af honom emellan sig, med de 
iftlärda, och sade: Androm hafver han 
it, sig sjelfvom kan han icke hjelpa. 
Christus, Israels Konung, stige nu 
"af korset, att vi måtte det se, och tro. 
de der korsfäste voro med honom, för- 
dde honom ock. 

Och i sjette timman vardt ett mörker 
r allt landet, till nionde timman. 

Och i nionde timman ropade Jesus 
höga röst, sägandes : Bloi, Eloi, Lam ma 
ehthani? dvt är uttydt: Min Gud, 
Gud, hvi hafver du öfvergifvit mig? 
Och somlige, de der när stodo, och 
e det, sade: Si, Eliam kallar han. 

Så lopp en till med en svamp, uppfyll- 
med ättiko ; den satte han på en rö, och 
honom dricka, och sade: Håll, låt se, 
Mias kommer, till att taga. honom neder. 
Då 2 fan Jesus med höga röst, och 
pp andan. 


Pp n 
Och förlåten i templet remnade i tu 
ce, ifrån öfverst och neder igenom. 
Då höfvitsmannen, som stod der när 
amot honom, såg att han med ett så- 
rop gaf upp andan, sade han: Sauner- 
zar denne mannen Guds Son. j 
Och voro ock qvinnor der, som långt 
letta skådade; ibland hvilka var Maria 
lalena, och Maria, litsle Jacobs och 
moder, och Salome ; 
vilka ock, medan han var i Galileen, 
följt honam, och tjent honom; och 
a an som med honom uppfarit 
till Jerusalem. 
)å aftonen kom, efter det var tillre- 
lagen, den som går före Sabbathen, 
Com Joseph, bördig af den staden 
vthbia, en ärlig rådherre, den ock vänte 
3uds rike; han tog sig dristighet till, 
ck in till Pilatum, och beddes af ho- 
fesu lekamen. 
vå törundrade Pilatus, att han allaredo 
id ; och kallade till sig höfvitsmannen, 
ÄT om han längesedan död var. 
ich då han det förnummit hade af 
smannenom, gaf hau Joseph lekamen. 
)ch han köpte ett linkläde, och tog 
n ned, oeh svepten uti linklädet, och 
nom ned uti ena graf, som uthuggen 
i ett hälleberg ; och välte en sten för 
nes dörr. 
len Maria M lena och Maria Jose 
ill hvart han lades. 
16. CAPITLET. 

else. Hedwingarnas kallelse. 
Christi himmelsfärd. 
[ då Sabbathen framgången var, 
öpte Maria Magdalena, och Maria 


risti 


CK; 

3. Och sade emellan sig sjelfva: Ho skall 
välta oss stenen ifrå grafvenes dörr ? 

4, Och då de säågo till, sågo de stenen vara 
afvältad, den ganska stor var. 

äg Sd när de ingången Mrråd au Srarvena, 
sägo de en ung man sittandes på högra si- 
don, klädd i ett sidt hvitt kläde; och de 
vordo förfärada. 

6. Men han sade till dem : Varer icke för+ 
färada; I söken Jesum af NazaretbB, som 
korsfäst var; han är uppständen, han är 
icke Här; si rummet, der de hade lagt ho- 


nom, 

7. Men går bort, och r hans Lärjun- 
gar, och Petro, att han går fram för eder 
uti Galileen ; der skolen I få se honom, 
såsom han eder sagt hafver. 

8. Och de gingo hasteliga derut, och flydde 
ifrå grafvene; ty dem var bäfning och här 
penhet påkommen ; icke heller sade de nå- 
got för någrom, ty de räddes. 

9. Men när Jesus uppstånden var om 
morgonen, på första Sabbathsdagen, syntes 
han först ie Magdalene, af hvilka han 
sju djeflar utdrifvit Bade. 

10. Hon lopp bort, och bådade dem: som 
plägade vara med honom, de der sörjande 
och gråtande voro. 

11. Och de samme, när de hörde att han 
var lefvandes, och var sedder af henne, 
trodde de intet. 

12. Derefter, då två af dem vandrade ut 
åt landsbygden, syntes han dem uti en an- 
nor skepelse. Er 

13. de gingo ock bort, och bådade det 
dem androm ; och de troddeicke heller dem. 

14. Sedan, när de eNofva såto till bords, 
syntes han dem, och förekastade dem deras 
otro och hjertas hårdhet, att de icke trott 
hade dem, som hade sett honom vara upp- 
stånden ; 

15. Och sade till dem : Går ut i hela verE 
(CE och prediker Evangelium allom krea- 

urom. 

16. Pen der tror, och blifver döpt, han 
skall varda salig ; men den der icke tror, 
han skall varda fördömde. 

17. Men dem, som tro, skola dessa tecken 
efterfölja: genom mitt Namn skola de ut- 
drifva djeflar ; de skola tala med nya tun- 


r; 

58. De skola fördrifva ormar; och om de 
dricka FÖRD det dödeligit är, skall det dem 
intet skada; på de kranka skola de lägga 
händerna, så varder det bättre med dem. 

19. Då nu Herren Jesus med dem talat 
hade, vardt han upptagen i himmelen, och 
sitter på Guds högra hand. q 

20. Men de gingo ut, och predikade alle- 
städs; och Herren verkade med dem, och 
stadfäste ordet med efterföljande tecken. 
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1. CAPITLET. 
FORANNET, TORSO RER YFTANNE J08E8, 
Tr hafva tagit sig före att 
e ting, som ibland oss al- 


sagt hafva, som af g 

nelsen det med sin e 

= 2 VORO af det de säd ; (SEO OR ELR 
d es ock mig, sedan jag af begynnel- 

i utfrågat hafver, or- 

till, min gode Theo- 


sen all ting n 
denteligen skrifva dig 


e . 

4. Att du må förfara vissa sanningen om 
de st cker, der du om undervister äst. 
5. Uti Herodis, Judee Konungs, tid, var 
en Prest, utaf Abie skifte, benämnd 
Zacharias ; och hans hustru, af Aarons döt- 
trar, benämnd Elisabet. 

8. De voro både rättfärdige för Gud, van- 
tatlellen all Herrans bud och stadgar o- 

e 
7. Och de hade inga barn ; ty Elisabet var 


ofruktsam, och både voro de framlidne i 


sin ålder. 
8. Så begaf det sig, då! han i sitt skifte 
skulle hålla sitt Prestaämbete för Gudi, 

9. Efter Presterskapets sed, och det föll på 
honom, att han skulle upptända rökelse, 
gick han in i Herrans tempel; 

10. Och allt folket var utantill, och bad, så 
länge rökelsen skedde. . 

11. Så syntes honom Herrans Ängel, stån- 
dandes på h sidon vid rökaltaret. 

12. Och Zacharias vardt förskräckt, då 
fon såg honom, och en räddhåge föll öfver 

onom. 

13. Så sade Angelen till honom : Var icke 
förfärad, Zacharia ; ty din bön är hörd, och 
din hustru Elisabet skall föda dig en son, 
hvilkens namn du skall kalla Johannes. 

14. Och dig skall varda glädje och fröjd ; 
och månge skola fröjdas af hans födelse ; 

15. Ty han skall varda stor för Herranom ; 
vin och starka drycker skall han icke 
dricka ; och skall straxt i moderlifvet upp- 
fylld varda med den Helga Anda; 

16. Och han skall omvända många af 
Israels barn till Herran, deras Gud. 

17. Och han skall R för honom, med Elie 
anda och kraft, till att omvända fädernas 
hjerta till barnen, och de ohöriga till de 
rättfärdigas snällhet; och göra Herranom 
ett beredt folk. . 

18. Då sade Zacharias till Ängelen : Hvar- 
4 gle jag detta veta? Ty jag är ga 
OCh min hustru är framliden i åldren. 
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19. SEOrn svarade, och sade till honom : 
Jag är Gabriel, som står i Guds och 
är utsänd till att tala dig till, och dig 
denna goda tidenden. 

20. Och si, du skall varda mållös, och skall 
intet kunna tala, intill den dagen, då detta 
sker ; derföre, att du icke trodde minom 
om, hvilke skola fullkomnad varda i sin 


id. 

21. Och folket förbidde Zachariam, och 
förundrade sig, att han så länge dvaldes i 
templet. 

22. Men då han utgick, kunde han intet 
tala med dem ; och förmärkte de, att 
han hade sett någon syn i templet; och 
han tecknade dem, och blef mållös. | 

23. Och det begaf sig, då hans ämbetsdagar 
ute voro, gick han hem i sitt hus. 

24. Och efter de dagar vardt hans hustru 
Elisabet hafvandes ; och fördolde sig i fem 
månader, och sade: ' . 

2 EE OT EE 
ide Å n såg till mig 

skulle borttaga min försmädelse ibland 
menniskorna. ; 

26. Uti sjette månaden vardt Gabriel 
Ängel utsänd af Gudi, uti en stad i Gali- 
leen, benämnd Nazareth ; 

27. Till en jungfru, som förlofvad var 
enom man, hvilkens namn var SOS af 
Davids hus ; och jungfrunes namn Maria. 

28. Och Ängelen kom in till henne, och 
sade: Hel, full med nåd ! Herren är med 
dig ; välsignad du ibland qvinnor. 

29. Då hon säg honom, vardt hon förfärad 
af hans tal, och tänkte uppå, hurudana 
helsning detta var. . 

30. Då sade Ängelen till henne: Fruktas 
dig icke, Maria; ty du hafver funnit nåd 
för Gudi. 

81. Si, du skall afla i ditt lif, och föda en 
son, hvilkens Namn du skall kalla JESUS. 

32. Han skall varda stor, och kallas dens 
Högstas Son; och Herren Gud skall gifva 
honom hans faders Davids säte; 

33. Och han skall vara en Konung öfver 
Jacobs hus i evig tid; och på hans rike 
skall ingen ände vara. Ve 

34. Då sade Maria till Angelen : Hurna 
skall detta tillgå? Ty jag vet af ingen 


man. 

83. Ängelen svarade, och sade till henne: 
Den Helge Ande skall komma öfver dig, 
och dens Högstas kraft skall öfve 
dig ; derföre ock det Helga, som af dig 
varder, skall kallas Guds Son. 

36. Och si, Elisabet, din fränka, hafver ock 


CaP. 2, 


aflat en son i sin ålderdom ; och detta är 
sjette månaden åt henne, som hetes vara 
ofruktsam ; Å 

5 NN för Gud är ingen ting omöjelig. 

. Då sade Maria: Si, Herrans tjenarin- 
na; varde mig efter ditt tal. Och Ängelen 
skiljdes ifrå henne. . 

39. Uti de dagar stod Maria upp, och gick 
i bergsbygdena med hast, uti Jude stad; 
40, Öch kom uti Zachäårie hus, och helsade 
Elisabet 


41. Och det begaf sig, då Elisabet hörde 
Marie helsning, sprang barnet uti hennes 
lif. Och Elisabet vardt uppfylld med den 
Helga Anda; - 

42. Och hon ropade med höga röst, och 
sade : Välsignad du ibland qvinnor, och 


Vv dins lifs frukt. 
43, Och hvadan kommer mig detta, att 
mins Herras moder kommer till mig? 


44, Si, då rösten af dine helsning kom i 
min öron, pprang barnet af glädje i mitt lif. 

45. Och sa i äst du, som trodde; ty all 
ting varda fullbordad, som dig sagd äro af 
Herranom. 


46, Och Maria sade: Min själ prisar stor- 
liga Herran ; | a . 

47. Och min ande fröjdar sig i Gudi, 
minom Frälsare ; | | . 

48, Ty han hafver sett till sine tjenarin- 
nog ringhet: Si, härefter varda all slägte 
mig saliga kallande. | . 

49. Ty den Mägtige hafver gjort mägtig 
ting med mig, och hans Namn är heligt; 

30. Och hans barmhertighet varar ifrå 
slägte till slägte, öfver dem som frukta 
honom. 

51. Han hafver bedrifvit magt med sinom 
arm, och förskingrat dem, som högfärdige 
äro uti deras bjertas sinne. 

52. De IEEE hafver han satt af sätet, 
och uppsatt de ringa. . 

53. De hungriga hafver hav med god ting 
Ut, och de rika hafver han låtit tom- 
ma blifva. 

54. Han hafver UPPtagis sin tjenare Israel, 
tänkande på sina barmhertighet ; 

55. Såsom han sagt hafver till vära fäder, 
Abraham och hans säd, till evig tid. 

58. Och Maria blef när henne vid tre må- 
nader ; och gick så hem i sitt hus igen. 

57. Så vardt då Elisabet tiden fullbordad 
att hon skulle föda, och hon födde en son. 

58. Och hennes grannar och fränder fingo 
höra, att Herren hade gjort stor barmher- 
tighet med henne, och fröjdade sig med 


henne. 

59. Och det begaf sig, på åttonde dagen 

kommo de till att oms z 

kallade honom, efter hans fader, Zacharias. 
60. Då svarade hans moder, och sade : In- 

galunda; men han skall heta Johannes 
61. Då sade de till henne : Uti dine 


är Ingen som hafver det namnet. 
62. 


å tecknade de hans fader, hvad han 


ville kalla honom. 
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horn, uti sins tjenares 


genom sina helga 


fäder, och minnas på sit 
mente; 


nom, i alla våra lif 


mörkret och dö 


ära barnet ; och 
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63. Och han äskade ena taflo, der han uti 
skref, sägandes: Johannes är hans namn; 
och alle förundrade sig derpå. 

64, Och straxt öppnades hans mun, och 


hans tunga ; och han talade, lofvandes Gud. 


65. Och stor fruktan kom öfver alla deras 


grannar; och ryktet om allt detta gick ut 
öfver alla Judiska bergsbygdena. 


66. Och alle de, som det hörde, sattet i sitt 


hjerta, sägande: Hvad månn varda utaf 
hola barnet? Ty Herrans hand var med 
onom. 


67. Och hans fader Zacharias vardt upp- 


fylld med den Helga Anda, propheterade, 
och sade: ' 


68. Lofvad vare Herren, Israels Gud ; ty 


han hafver besökt och förlossat sitt folk ; 


69. Och hafver upprättat oss salighetenes 
Davids hus ; ö 
70. Såsom han i förtiden talat hafver, 
Propheters mun; 
71. Att han skulle frälsa oss ifrå våra 


ovänner, och utur allas deras hand, som 
hata oss ; 


72, Och bevisa barmhertighet med våra 
belga Testa- 


73. Och på den ed, som han svorit hafver 


värom fader Abraham, att gifva oss ; 


74, Att vi, frälste utur våra ovänners 


hand, måtte honom tjena utan fruktan ; 


75. I helighet och rättfärdighet, för ho- 
Pt 
76. Och du barn skall kallas den Högstas 


Prophet; du skall gå för Herranom, att 
till bered 3 


a hans vägar 
7'7. Och gifva hans folke salighetenes kun- 


skap, till deras synders förlåtelse; 


78. Genom vår Guds innerliga barmher- 


tighet, genom hvilken uppgången af höj- 


dene hafver oss besökt ; 

"79. Till att up tg a dem, ora RR 

ns skugga, och s Vv 

fötter på fridsens väg. SE 

80. Och barnet växte upp, och stärktes i 
knene, till den 


Andanom ; och vistades i ö 
dagen han skulle framkomma för Israels 


folk. 
2. CAPITLET. 


Jesus född, omskoren, i templet ställd. Simeon. 
Hanna. Jesus tolf år gammal. 


ET begaf sig i den tiden, att af Kejsar 
Augusto utgick ett bud, att all verlden 
skulle beskattas ; 

2. Och denna beskattning var den första, 
och skedde under den höfdingen öfver 

enio. 

3. Och de ingo alle, hvar uti sin stad, till 
att låta beskatta sig. 

4, Så for ock Joseph upp af Galileen, af 
den staden Nazareth, in uti Judiska landet, 
till Davids stad, som heter BethLehem ; ty 
han var af Davids hus och slägt ; 

5. På det han skulle låta beskatta si 
med Maria, sin trolofvada hustru, hv: 
hafvandes var. 


702 


6. Så begaf sig, medan de voro der, vordo 
dagarna fullbordade att hon skulle föda. 

7. Och hon födtde sin förstfödda Sou, och 
EvEnEs honom ilindakläder, och lade honom 
neder i en krubbo; ty dem var icke rum i 
herbergena. 

8. Och i den samma SÄRden voro nägre 
herdar, de der vakade, höllo vård om 
anattena öfver sin hjord. 

9. Och si, Herrans Angel stod när - dem, 


och Herrans klarhet kringsken dem ; och 


de vordo storliga förfärade. 

10. Och sade Änzelen till dem: Varer icke 
förfärade ; si, jag bådar eder stor glädje, 
hvilken allo folkena vederfaras skall; 

11. Ty i är eder födder Frälsaren, som 
är Christus Herren, i Davids stad. 

12. Och detta skall vara eder för tecken : 
I skolen finna barnet svept i lindakläder, 
nederlagåt i en krubbo. . 

13. Och straxt vardt med Ängelen ett 
stort tal af den himmelska härskaran, de 
der lefvade Gud, och sade: 

14, Ara vare Gud i höjdene, och frid på 
Jordene, och menniskomen en god vitje. 

15. Och det begaf sig, att Änglarna foro 
ifrå SR upp i himmelen, och herdarna 
begynte säga 
till BethLehem, och se det som vi hafve 
OR skedt vara, det Herrenoss uppenbarat 

ver. 

16. Och de gi hasteliga, och funno 
Sprit, och J B6LD, och barnet nederlagdt 


i n, 

17. Och då de det sett hade, beryktade 
de ut hvad dem sagdt var om detta barn 

18. Och alle, de det hörde, förundrade sig 
på de ting, som dem sagd voro af herdarna. 

19. Men Maria gömde all dessa ord, be- 
traktandes dem i sitt hjerta. 

20. Och herdarna gingo tillbaka igen, pri- 
sade och lofvade Gud öfver allt det de hört 
och sett hade, såsom dem sagdt var. 

21. Och då åtta dagar vero framgångne, att 
barnet skulle omskäras, kallades hans 
Namn JESUS; hvilket så kalladt var af 
TAGEN, förr än han aflad -vardt i moder- 

et. 


22. Och då deras renselsedagar voro full- 
komnade, efter Mose lag, hade de honom 
till Jerusalem, på det deskulle bära honom 

för Herran ; : 

23. Såsom skrifvet är i Herrans lag: Allt 
mankön, som först öppnar moderlifvet, 
skall kallas heligt Herranom ; 

24. Och på det de skulle offra, såsom sagdt 
var i Herrans lag, ett par turturdufvor, 
eller två unga dufvor. 

23, Och si, i Jerusalem var en man, be- 
nämnd Simeon, och den mannen var rätt- 
Tardig och ERAdren vie ech vänte efter 
one ST tröst; och-den Helge Ande var med 

26. Och ban hade fått svar af den Helga 
an Att han icke skulle se döden, utan 

n hade sett tillförene Herraus Christ. 


8. LUCE 


emellan sig: Låter ess nu gå" 





Cap. 2, 


27. Och han kom af Andans tillskyndeke 
i templet, Och föräldrarna båro in barnet 
Jesum, att de skulle göra för honom, såsom 
sedvänja var i lagen. 

28. Då tog han honom i sin famn, och lof- 
vade Gud, och sade: . 

29. Herre, nu låter du din tjenare fara i 
frid, efter som du hatfver; 

30. Ty min ögon hafva sett dina salighet; 
vilka du beredt hafver för allo 

olke : 

32. Ett Ljus dill Hedningarnas upplysning, 
cceh ditt folk Israel till pris. 

33. Och Joseph och hans moder förundrade 
sig på det, som sades om honom. 

34. Och Simeon välsignade dem, och sade 
SN Te FE Moder: Bi, är satt 
till e all och u mångom i 
äran och till ett tecber Tviikoumat smet 
varder. 

35. Ja, ett svärd skall ock gå igenom dina 
själ, på det mång hjertans tankar skola np- 
penbaras. 

36. Och der var en Prepbhetiesa, benämnd 
Hanna, Phanuels dotter, af Assurs slägte; 
hon var kommen till en stor åller, och 
lefvat i sju år med sin man, ifrå sin jag - 
frudom; 

37. Och var nu en enka, vid fyra ochålta- 
tio år; hon kom aldrig bort utu templet, 
tjenandes Gudi, med fasto och böner, satt 
och dag. 

388. Hon kom ock dertill i samma stundene, 
och prisade Herran ; och talale om honom 
till alla dem, som i Jerusalem för- 


mng. 

39. Och då de all ting fullbordat hade efter 
Herrans lag, drogo de in i Galileen igen, 
uti sin stad Nazareth. 

40. Men barnet växte upp, och förstärktes 
i Andanom, och uppfylldes med vishet; och 
Guds nåd var m onom. 

41. Och hans föräldrar gingo åriga till 
Jerusalem, till Påskahbögtiden. 

42, Och då han vardt tolf åra och 
de uppfarne voro till Jerusalem, efter hög 
tidenes sedvänjo ; 

43. Och de fullkommat hade daczarna, och 
gingo hem 'igen, blef pilten Jesus qvar! 
Jerusalem, och Jeseph och hans meder 
visste der intet af. . 

"44, Men de mente, att ham var i sällskapet, 
och de gingo ena dagsled, och sökte hoeson 
ibland fränder och vänner. e 

45, Och då de icke funno honem, gingo de 
till Jerusalem igen, och sökte honom. 

46. Så f det sig, efter tre dagar fann 
de honom i templet, sittandes midt ibland 
de lärare, hörandes dem, och 


dem; 
47. Och alle, de honom hörde, förskräckt 
sig ö:ver hans d och svar. & 
48, Och då de sågo honom, förundrade 
sig ; och hans moder sade till honom: yn 
Son, hvi gjorde du osvdetta? Si, din få 
och jag hafve sökt efter dig 
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9. Och han sade till dem : Hvad är det, 
t I sökten mig? Vissten I icke, att uti 
öereken som min Fader tillhöra, bör 
ig vara 

). Och de förstoedo icke ordet, som han 
:;d dem talade. 

. Och så for han ned med dem, och kom 
"Nazareth, och var dem underdånig ; 
n ni bane moder gömde all dessa ord ut? 

erta. 
ch Jesus växte till i visdom, ålder 
. "nåde, för Gud och menriskor. 


8. CAPITLET. 

Johannes lärer, döper. Jesu dop och föder. 
"TI femtonde årena af Tiberii Kejsare- 
döme, då Pontius Pilatus var lands- 
ling i Judeen, och Herod 
rp Galileen, och Philippus, kans 
etrarcha i Itureen, och i den äng- 
Trachonitis, och Lysanies ”Petrarcha i 


Jnder de öfversta Presterna Hannas 
, kom Guds befallning till Jo- 
188, Zacharie son i öknene. + 
)eh han kom i alla den ängden vid Jor- 
och e hbättrin 


genes döpelse, 

ndernas förlåtelee ; 
m skrifvet är i den boken af Esaie 
hetens ordom, den der säger : Uti ök- 
ir en ropandes röst : Bereder iHerrans 


görer hans stigar rätta. 
lla dalar skola fyllas, och ull berg 
ackar skola förn och det krokot 


all rätt I VETSR ORK OGE ; ojemart är, skall 

8 i släta vägar; 

;h allt kött skall se Guds salighet. 

gr Vag felket, som utgick 

it döpas af honom: I huggermars 

, ho hafrer eder föregifvit, att I und- 

a skolen den tillkommande vrede ? 

irer fördenskull tillbörlig bäbtrings 

. och r eder ieke före att säga vid 

jelf: Vi hafve Abraham till fader; ty 

Jr eder : Gud är mägtig uppväcka 

er af dessa stenar. 

AA -är allaredo yxen satt till rotena 

23 ;fivart och ett trä, Sr icke bär 

"ukt, varder afhugpget, och kastadt i 


:h folket rs honom, sägande: 

ikole vi då göra 

arade han, och ad till dem : Den 
, kjortlar hafver, han gifve den som 

1afver ; och den der mat hafver, göre 
lunda. 

kommo ock de Publiecaner, till att 

an fe honom : Mästar, hvad 
vi 

le An till dem: Kräfver icke mer 

der förelagdt 


gadeeock krigsmän honom e: 
:ole då vi göra ? bade bad till den: 


gom öfverväld och orätt, och låter 
a åt edor lön. 
»egynte då folket hafva en gissan, 
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PE RR EI TO RE TUOESA OMS ÖHRN Or 
han icke var 

16. Då svarade Joharaöd, och sade till 
alla: Jag döper eder i vatten ; men en var- 
der kommandes, som” starkare är än jag, 
hvilkens skoremmar jag icke värd är att 
Helan An han Sn ed old. eder med dem 


17. kastöekofvel ärutihans hand, 
och han skall rensa sin loga, och församla 
hvetet uti sina lado; men agnarna skall 
han ST Bppprnkna uti evig eld. 

mång annorstyckeförmanade han, 
och predikade för folket. 

19. Då Herodes Tetrarcha vardt straffad 
af honom, för Aerodias, sins broders Phi- 
lippi hustrus, skull, och för allt det onda, 
som Herodes gjorde; ; 

20. Öfver allt detta lade han Johannem i 


häktelse. 
21. Och det begaf si ig då allt folket lät sig 
döpa, och Jesus vardt ock döpt, och bad, 
öppnades himmelen. 
22. Och den Helge Ande köm ned i lekam- 

a Breg såsom en dufva, på honom ; och 
en röst kom af melen, som sade: Du 
eat Fa älskelige Son ; uti dig b 


PR Och Jesus Se barnets vara vid tretio år; 
och han vardt för Josephs son, hvil- 
ken var Eli son; 

24. Hvilken var Matthats son; hvilken 
var Levi son; hvilken var Melchi son; 
hvilken var Janna son ; hvilken var Josephs 


BON; 

25. Hvilken var Mattathie son; hvilken 
var Amos son ; hvilken var Naums son ; 
hvilken var Eski son; hvilken var Nagge 
son; 

26. Hvilken var Maaths son; hvilken var 
Mattathie son; hvilken var Bemei son; 
hvilken var Josephs son ; hvilken var Juda 
son; 

UA. Hvilken var J ohannason ; hvilken var 
Rhesa son; hvilken var ZAerobabels son; ; 
hvilken war Salathiels son; hvilken var 
Neri son; 

28. Hvilken var Melchi son ; hvilken var 
Addi son; hvilken var Kosams. son ; hvilken 
fre Elmodams son ; hvilken var Ers son ; 

n var Jose son ; hvilken var 


i fliosers son; hvilken var Jorims son; hvil- 


OT var Matthats son ; hvilken var Levi 


"30. Hvilken var Simeons son; hvilken var 
Juda son ; hvilken var J osephs & son; hvilken 
var Jonams son.;; hvilken var Eliakims son ; 

31. Hvilken var Melea son; hvilken var 
Mainans son ; hvilken var Matthatha son; 
hvilken var Nathans son ; hvilken var Da: 
vids son; 

32, Hvilken var Jesse son; hvilken var 
Obeds son ; hvilken var Boas son ; hvilken 
var Salmons son ; hvilken var Naassons 


Oh $ 
33. Mvilken var Aminadabs son ; hvilken 
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var Årams son; hvilken var Esroms son; 
hvilken var Phares son ; hvilken var Juda 
son ; SöS sok 

34. Hvilken var Jacobs son; hvilken var 
Isaacs son; hvilken var Abrahams son; 
hvilken var Thara son; hvilken var Na- 
chors son; É 

85. Hvilken var Saruchs son; hvilken var 
Ragau son ; hvilken var Phalegs son ; hvil- 
ken var Ebers son ; hvilken var Sala son; 

38. Hvilken var Cainans son ; hvilken var 

haxads son; hvilken var Sems son; 
hvilken var Noe son ; hvilken var Lamechs 
80n ; 

87. Hvilken var Mathusala son; hvil- 
ken var Enochs son; hvilken var Ja 
son ; hvilken var Maleleels son; hvilken 
var Cainans son; 

38. Hvilken var Enos son: hvilken var 
Beths son; hvilken var Adamsson ; hvilken 


var Guds. 
: 4. CAPITLET. 
Jesus tas, lärer, utdrifves, helar. 
GEDAN gick Jesus ifrå Jordan igen, full 
med den Helga Anda, och vardt hafder 

af ARÄRDO uti ER Ske ; älska 

2. i fyratio dagar efvu- 
len, och åt intet i de dagar; utan de 
ändade voro, sedan hun e honom, 


8. Då sade djefvulen till honor: Äst du 
Guds Sen, rå säg till denna stenen, att han 


er 

4, Då svarade Jesus, och sade till honom : 
Det är skrifvet : Menniskan lefver icke 
allenast af bröd, utan af hvart och ett Guds 


ord. 

5. Och djefvulen hade honom på ett högt 
berg, och viste honom all rike i verldene, 
uti ett ögnablick. 

.6. Och djefvulen sade till honom: Dig vill 
jag gifva all denna magten, och deras här- 
ighet ; ty de äro mig i händer gifven, och 


hvem j ifver jag dem. 
7. Villdu på falla n , och tillbedja mig, | d 


så skola de all höra dig till. 

8. Jesus svarade, och sade till honom: 
Gack bort ifrå mig, Satan ; ty det är skrif- 
vet: Din Herra Gud skall du tillbedja, och 
honom allena skall du dyrka. 

9. Och hade han honom till Jerusalem, 
och satte honom uppå tinnarna af templet 
och sade till honom : äst du Guds Son, så 
gif dig här nedföre. 

,10. Ty det är skrifvet : Han skall befalla 
sina Änglar om dig; att de skola förvara 


11. Och bära dig på sina händer, att du 

: icke stöter din fot emot stenen. 

12. Då svarade Jesus, och sade till honom: 
ÖR 3 Fed t: Du skall icke fresta Herran 

in Gud. 

13. Och sedan djefvulen hade fullkomnat 
all frestelsen, for han ifrå honom till en ti 
14. Och Jesus kom, genom Andans kraft, 
in i Galileen igen ; oc ktet gick ut om 
”onom i all den ängden deromkring. 


S. LUCE 


d. | besatt med en oren djefvuls anda ; 
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15. Och han lärde i deras Synagogor, och 
vardt prisad af allom. 

16. Och han kom till Nazareth, der han 
uppfödder var ; och gick om Sabbathsdager 
in i Synagogon, som hans sedvänja var, och 
stod upp, och ville läsa. 

17. vardt honom fängen Esaie Pro 

hetens bok ; och då han lät upp bokena 

ann han det rummet, der skrifvet står: 

18. Herrans Ande är öfver mig, derföre 
att han hafver smort mig; till att förkunna 
Evangelium dem fattigom hafver han sändt 
mig, till att läka de förkrossada hjerta; 
till att predika' de fångar frihet, och dem 
blindom syn, och dem sönderslagnom för- 


lossning; 
gö Till att predika Herrans behageligs 


20. Sedan lade han boken tillhopa, och fick 
tjenarenom, och satte 6ig ; och allas dera 
ögon, som i Synagogone vore, aktade på ho- 
nom. 

21. Då begynte han till att till dem: 
I dag är denna Skrift fullbordad för edor 


öron. 
22, Och de båro honom alle vittnesbörd, 
och förundrade sig på de nådefulla ord, som 
ngo af hans mun, och sade : Är icke denne 
SO son ? 
23. Då sade han till dem : Visserliga må- 
fö I säga till mig denna liknelsen : Läkare. 
äk dig sjelfvan ; huru stor ting hafve vi 
hört i Cap skedd vara ; gör ock så- 
RE EE jar 
e : ner er : 
ESR Prophet är afhållen i sitt fidern . 


25. Men jag säger eder i sanning: Många 
enkor voro i Israel, uti Elie tid, då him- 
melen igenlyckt var i tre år och sex måna- 
der, då stor hunger var öfver hela landet. 

26. Och till ingen af dem vardt Elias 
sänd; utan till ena enko uti Sareptha 8i- 

ong. 


27. Och månge spitelske voro i Israel, i 
Elisei Prophetens tid; och ingen af dem 
vardt ren gjord, förutan Naeman af Syrien 

28. Och alle, de i Syn n voro, upp: 
fylldes med vrede, då de detta hörde; 

29. Och uppreste emot honom, och 
drefvo honom utu en, och ledde honom 
ut öfverst på klinten af berget, der deru 
stad på byggder var, och ville stört honom 
der utföre ; 

30. Men han gick midt igenom dem sin 


väg. 

81. Och han kom ned till den staden CO 
pernaum i Galileen ; och der lärde han den 
om Sabbatherna. | 

32. Och de förundrade sig hans lir 
dom ; ty med hans tal var väldighet. | 

33. Och uti Synagogon var en menniskt: 

ade ned höra och bat 
ropade m : 

84. dee: Hej, hvad hafve vi med 


Jesu Nazarene?” Ast du kommen till 
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rderfva oss? Jag vet ho du äst, nämliga 


n Guds Helige. 


5. Och Jesus näpste honom, sägandes : 
ar tyst, och Sack ut af honom. Och djef- 

onom widt ibland dem, och 
ck ut af honom, och gjorde honom ingen 


tlen kastade 


:ada. 

6. Och en förfärelse kom öfver dem alla ; 
:h de talade inbördes med 
sande : Hvad skall detta vara? Ty han 


uder de orena andar med magt och väl- 


ghet, och de gå ut 


7. Och ryktet gick ut om honom allestäds 


1e landsändar deromkring. 


8. Då Jesus uppstod utu Synagogon, gick 
Simons svära 
tvingades med stora skälfvosot ; då bådo 


in in i Simons hus. Och 


» honom för henne. 
9. Och han trädde in till henne, och 


ipste skälfvone; och skälfvan öfvergaf 
2nne; och hon stod straxt upp, och tjente 


>m. 

0. Då solen nedergick, alle de som hade 
ukt folk af allahanda sjukor, ledde dem 
[1 honom ; och han lade händerna på hvar 


;h en, och gjorde dem helbregda. 
1. Foro också djeflarna ut af mångom, 
»pade och sade: Du äst Christus, Guds 


an ; då näpste han dem, och stadde icke 
V| att de skulle tala; ty de visste, att han 


ar Christus. 

42. Då dager vardt, gick han ut i ödemar- 
en ; och folket sökte honom, och kommo 
l honom, och förhöllo honom, att han 
ke skulle gå ifrå dem. 

3. Då sade han till dem : Andra städer 
'äste jag ock predika Guds rike; ty jag är 
artill sänd. 

4. Och han predikade uti de Synagogor i 


alileen. 
5. CAPITLET. 
6 fiskafinge. En spitelsk, en borttagen. 

FIRE Rade fastar arr e 
JA det Begar sig, då folket föll honom 

öfver, på det de skulle höra Guds ord; 
:h han stod utmed sjön Genesaret ; 
», Och han såg två båtar stå i sjöstranden : 
ken fiskarena voro utgångne af dem, till 
st två sin nät. 
3. Då gick han in uti en båt, som var Si- 
ions, och bad honom, att han skulle lägga 
tet ut ifrå landet. Och han satte sig, och 
irde folket utu båten. 
4. Då han vände igen tala, sade han till 
imon: Lägg ut på djupet, och kaster edor 
ät ut till drägt. 
3. Då svarade Simon, och sade till honom : 
lästar, vi hafve arbetat hela nattena. och 
Itt intet; men på din ord vill jag kasta ut 


äten. 

u Och då de det gjorde, heslöto de en 
VER stor hop fiskar; och deras nät gick 
inder. 

7. Och de vinkade till sina stallbröder, 
>m voro uti den andra båten, att de skulle 
omma och hjelpa dem. Och de kommo, 
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och uppfyllde båda båtarna, så att de be- 
gynte sjunka. 

8. Då Simon Petrus det såg, föll han till 
Jesu knä, sägandes: Herre, gack ut i 
mig ; ty jag är en syndig menniska. 

9. Ty en förskräckelse var kommen öfver 
honom, och öfver alla de med honom voro, 
Nå detta fiskafängets skull, som de fått 

e: | 
10. Bammalnnda ock öfver Jacobum och 

Johannem, Zebedei söner, som Simons 
stallbröder voro. Då sade Jesus till Simon: 
Var icke förfärad ; härefter skall du taga 
menniskor. 

11. Och de förde båda båtarna i land, och 
öfvergäfvo alltsammans, och följde honom. 

12. Så begaf det sig, då han var uti en 
stad, och si, der var en man full med spi- 
telsko; när han fick se Jesum, föll han ned 

å sitt ung rr och bad honom, sägandes : 

erre, om du vill, kan du göra mig renan. 

13. Då räckte han ut handena, och tog på 
honom, sägandes: Jag vill, var ren. Och 
straxt gick spitelskan bort af honom. 

14. Och han honom, att han det för 
ingom säga skulle; utan gack (sade han), 
och visa dig Prestenom, och offra för din 
renselse, efter som Mose budit hafver, dem 
till vittnesbörd. 

15. Och ryktet gick ändå vidare ut om ho- 
nom, och mycket folk församlade sig, att 
de skulle höra honom, och blifva botade af 
honom ifrå deras krankheter. 

16. Men han gick afsides bort i ödemar- 
Och det begaf sig på dag, då h 

. Och det begaf si en ä an 
lärde, och der voro de Phariseer och Skrift- 
lärde sittande, som komme voro utaf alla 
städer i Galileen, och Judeen, och af Jeru- 
salem ; och Herrans kraft var till att göra 
dem helbregda. 

18, Och si, någzre män båro ena mennisko 
på en säng, hvilken borttagen var, och de 
sökte efter, huru de skulle komma honom 
in, och läggan framför honom. 

19. Och då de icke funno, för folkets skull, 
på hvilko sidon de skulle bäst komma ho- 
nom in, stego de upp på taket, och släppte 
honom ned genom taket, med sängen, midt 
för Jesum. 

20. Och då han såg deras tro, sade han till 
honom: Menniska, dina synder varda dig 
förlåtna. 

21. Och de Skriftlärde och Phariseer be- 
gynte tänka, nde: Ho är denne, som 
talar Guds hädelse ? Ho kan förlåta synder, 
utan Gud allena? 

22. Då Jesus förmärkte deras tankar, sva- 
rade han, och sade til! dem: Hvad tänken 
I uti edor hjerta? 

23. Hvilket är lättare säga: Dina synder 
varda dig förlåtna; eller säga: Statt upp, 


och Sch P 
24. Men på det I skolen veta, att Menni- 
skones Son hafver-magt på jordene-förlåta 


synder, sade han till den borttagna : Dig 
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ag, statt upp, bag dina säng, och gack | 4. Huru han gick in i Guds hus, och tog 
Tä hu, beg skådobröden, och åt, och gaf desslikes dem 
Och kn sted straxt upp för deras ' som med honom voro; eg in OM OR 
öKOn. tog sängen, deruti han legat hade, git var att äta, utan allenast P 
och gick sina färde hem i sitt hus, och pri- | 5 Och sade han till dem: Menni 
sade Gud. Son är en Herre, desslikes ock öfver Sab- 
86, Och de förskräcktes alle, och lofvade bathen. 
Gud. och vordo fulle med fruktan, sägande: ' 6. Och det begaf sig på en annan Sabbath, 
Vi hafve sett i dag sällsynt ting. | att han gick in uti nagogon, och lärde; 
87. Sedan sick han ut, och fick se en Pu- ' och der var en menniska, hvilkens högra 
blican, benämnd Levi, sittandes vid tullen, | hand var borttvinad. 
och sade till honom : F 7. Och de SKAfClärde och Phariseer vak- 
28. Han stod upp, och” sljde honom, och ade om han någon helbregda 
ötvorgat alltsamman. fr å Sabbathen, att de måtte finna 
h Levi gjorde honom ett stort gästa- ' desde unde anklagan före. 
båd i sitt hus; oeb der voro. en hop wp | 8 Mon han örstsd deras tankar, och sade 
Publicaner, och andre som med d till menniskona, som den tvinada handen 


3 såto hade: ger Ip, OC och gack fram. Han stod 
30. Och de Skriftlärde och Phariseer knor- upp, 
ride emot hans Lärjungar, : Hvi Då sade Jesu Jesus ti till dem: Jag skall spörja 
äten I och dricken med de Publicener och dart Må man göra väl om Sabbatherna, 
dare P eller göra illa ; de dig lifvet, eller förspillat? 





1. Då svarade Jesus, och sade till der : | 10. Och han sig om på dem alla, och 
Doe behöfva icke läkare, som helbregda äro, | sade till menniskona : Räck ut dina hand. 
utan de som kranke äro. ock NE 

382. Jag är iekeo kommen till att kalla de 
rättfärdiga, utan syndare, till bättring. 
33. Då sade de till honom: Hvi fasta 


Johannis lärjungar. 5 köl 
PE saminalu de Parets 
INTTAnRAr men ine Täsjungar äta och 


Fre Sade han till dem: Icke kunnen I 
drifva bröllopsfolket till att fasta, så länge 
brudgummen är när dem ? 

835. Men de dagar skola komma, att brud- 
gummen varder tagen ifrå dem; då skola 
de fasta i de dagar. 

36. Och han sade ock till dem en liknelse: 
Ingen sätter en klut af nytt kläde förare gam- 
alt kläde; annars söndersliter 
nya, och den kluten af det nya skickar sig 
icke efter det gamla. 

87. Och ingen låter nytt vin i gamla fla- 
skor; annars slår det nya vinet flaskorna 
sönder, och spilles ut, och flaskorna blifva 
förderfvade ; 

38. Utan nytt vin skall man låta uti nya 
flaskor, och så blifva de både förvarad. 

39. Och ingen, som dricker gammalt vin, 
begärar straxt nytt; ty han säger: Det 


emellan sig, hvad de Ke e göra åt fo 
12. Så hände det uti de , att han ut- 
rg uppå ett berg till att ja: och blef 

er öfver nattena i bönen till Gud. 
13. Och då dager vardt, kallade han sina 
Lärjungar; och utvalde tf af dem, h 
lön ock kallade Apostlar. 
14. Simon, den han ock kallade Petrus, 
och Andreas, hans broder, Jacobus och Jo- 
hannes, Philippus och Bartholomeus, 
15. Mattheus och Thomas, Jacobus, Alphei 
son, och Simon, sem kallas Zelotes, 

18. Och Judas, Jacobs (son), NA Judas 
Ef RE RPG gg den ock förrädaren 

7. Och han gick neder med dem, 3; och stod 

på en plats i markens; och hele hopen af 

ans Lärjungar, och ganska mycket folk 
utaf allt Judiska landet, och Jerusalan, 
och ifrå Tyrus och 8idon, som vid hafvet 


igga; 

18. Hvilke komme voro, på det de ville 
höra honom, och varda botade af sina sjuk- 
domar. Och de, som qvalde voro af de 
orena andar, vordo helbregda. 


gamla är bättre. 129. Och allt folket for äfter att taga taga på 
honom; ty af honom gick kraft, som 
6. CAPITLET. betade. 
SabbatAs lip. De tolfvalde. Sann, osann 20. Och han lyfte upp at sin ögon öfver sina 
salighet. — Christelig vandel. dr och sade: SN ären I fattige: 
ds rike hörer eder till. 


OS det begaf sig på en Eftersabbakth, | t 
att han gick igenom säd; och hans 
Lärjungar ryckte upp ax, och gnuggade 
sönder med händerna, och h åto. 

2. Då side somlige af de Phuariseer till 
dem: Hvi gören I det som icke är loftigit 
göra om Sabbatherna? bortkasta edart namn, såsom det ondt vore, 
rön RE fä Tha TI rdr a a | ETEN öra RDS ak den dagen 

e £jo n | 28, ens oc n 
ungrade, och de med honom voro? : ty si, edor lön är mycken i him 


ären I, som nu bungren; ty I 
skolen br blifva mättade. Sallge ären I, som 

nu gråten ; ty I skolen le. 

32. Salige varden I, då menniskorna ha'a 
eder, och afskilja eder, och banna eder, och 
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mmalunda hafva deras fäder ock gjort | 43. Ty det år icke t trä, som gör onda 













'ophetomen. ; frukt; ej heller ondt trä, som goda 
+. Men ve eder, som: rike ären; ty I haf- | frukt. ? SE 
n edar hugnad. : 44, Ty hvart och ett trä varder kändt af 


3. Ve eder, som mätte ären ; ty I skolen 
ngra. Ve eder, sora nu len; ty I skolen 
ita och sörja. 

;. Ve eder, då alla menniskor lofva eder : 
sammalunda hafva ock deras fäder gjort 
n falska Prophetomen. / 

» Men eder, som hören, säger jag : älsker 
'a ovänner; görer dem godt, som hata 


vr; 

. Välsigner dem som eder banna, och 
ler för dem som eder orätt göra. 

. Den dig slår på det ena kindbenet, 
a håll ock det andra till; och den dig 
er mantelen ifrå, honom förhåll icke 
ler kjortelen, 

Hvarjom och enom, som något begärar 
lig, honom gif; och af den, som dina 
» tager ifrå dig, beds intet igen. 

Och såsom I viljen att nienniskorna 
a göra eder, görere ock I dem samma- 


a. 
Och om I älsken dem, som eder älska, 
1 tack hafven I derföre? Ty syndarena 
a ock dem, af hvilka de älskade varda. 
Och om I gören dem godt, som eder 
> göra, hvad tack hafven I derföre? Ty 
larena göra det ock. 
Och om I lånen dem, der I hoppens få 
»t igen, hvad tack hafven I derföre? 
;vndarena låna ock syndarom, på det 
cola få lika igen. 
Utan heldre älsker edra ovänner, och 
» väl, och läner, förhoppandes der intet. 
ich edor lön skall vara mycken, och I 
:n vara dens Hösstas barn; ty han är 
emot de otacksam ma och on 
Varer fördenskull barmhertige, såsom 
Fader ock barmhertig är. 
Dömer icke, så varden I icko dömde: 
ner icke, så varden I icke fördömde; 
:er, så varder eder förlåtet. 
>ifver, så varder eder gifvet; ett godt 
väl stoppadt, skakadt och öfverflöo- 
2, skall man gifva uti edart sköt; ty 
samma mått, som I mäten, skola andre 


eder. 

ch han sade till dem en liknelse: 

»ek en blinder leda en blindan ? Falla 

ce både i gropena? 

särjungen är icke öfver sin Mästare: 
1ivar och en är fullkommen, då han-är 

rt hans Mästare. 

Ivad ser du ett grand uti dins broders 
nen en ar uti ditt eget öga varder 
;.et varse 

ller huru kan du säga till din broder: 
r, håll, jag vill borttaga Frandes, som 
st Öga är; och du ser icke sjelf bjel- 
i ditt öga? Du skrymtare, tag först 
jelkan utu ditt öga, oeh sedan ge till 
kan uttaga grandet, som är i dins 
s 


'sine frukt; ty icke hemtar man heller fi-. 
;kon af törne; ej heller hemtar man vinbär 
af tistelen. 

' 45, En god menniska bär godt fram utstf 
'sins hjertas goda fatabur, och en ond. mon- 
miska bär ondt fram utaf eins hjertas onde 
'fatabur; 5 deraf hjertat fullt är, det talar 
'munnen 

' 46. Hvad kallen I mig Herra, Herra ; och 
Igören dock icke hvad jag säger eder ? 

47. Hvilken som kommer till: mig, och 
;hörer min ord, och gör derefter, jag vill låta, 
'eder se, hvem han Iik är. 

' 48, Han är lik enom man, som bygger ett 
'hus; hvilken grof djupt, och lade grund- 
.valen på hälleberget ; då floden kom, ström- 
made hon inj.ä huset, och kunde dock intet 
iröra det; ty det var grundadt 1& hälle- 
"berget. 

"49, Men den der hörer. och icke gör, han. 
är lik enom man, som byggde sitt hus på 
Jordena, utan grundval; der strönmade 
"floden inpå. och straxt föll det; och dess 
:hus fall var stort. 


| 7. CAPITLET. 
« Höfvitsmannens dröng. Enkan i Naim Johannis 
bådskap. Synderskan, 
Å han all sin ord uttalat hade för folket, 
gick han till Capernaum. 
2. Och en höfvitsmans tjenare låg däöds- 
Isjuk, och han var honom kär. 
' 3 Då han hörde af Jesu, sände han de 
äldsta af Judarna till honom, och bad 
:honom att. hav ville komma, och. göra hans 
tjenare helbregda, 
4. Då de kommo till Jesum, bådo de 
thonom fliteliga. sägande: Han är värd, att 
| du gör honom det ; 
» 5. Dan RR vårt folk kärt, och haf- 
ver byggt oss Synagogon. 

6. Dä gi.k Jesus med dem. Och då han 
icke låugt var ifrå hnset, sände höfvitsman- 
nen sina vänner till houom, och sade: 
Herre, gör dig icke omak: ty je är icke 
vä dig, att du går under mitt tak; 

7. Hvarföre jag ock icke räknade mig 
sjelfvan värdigan till att komma till dig; 
utan sär med ett ord, så varder min tjenare 
belbregda. 

8. Ty jag är ock en man, stadder under 
härskap, och hafver krigsknektar under 
mig ; och jag säger till den ena: Gack, och 
han går; och till den andra: Kom, och 
han kommer; och till min tjenare: Gör 
det, och han gör sä. - 

9. Då Jesus detta hörde, förundrade han 
sig på honom, och vände sig ow, och sade 
till folket. som följde honom : bet: räger 
jag Sr så stora tro hafvér jagickefunnit 
i-israel. : 

10. Och de, som uteände varo, gingo, hem 


| 
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igen, och funno tjenaren helbregda, som 
Sok sön det sig sedan, att han gick 

1 Big n, a gic 
uti den staden, som kallas Nain ; och med 
honom gingo månge hans Lärjungar, och 
mycket folk. . . 

12, Då han nu kom intill stadsporten, si, 
då bars der ut en döder, sine moders ende 
son, och hon varevka; och en stor hop folk 
af staden gick med henne. 

13. Då Herren såg henne, varkunnade han 
Sig Öfver henne, och sade till henne: Gråt 
icke. 


c 

14. Och han gick till, och tog på bärena; 
jen de, Som bäro, boer Ng Be sade han: 

ag säger dig, unger man, s upp. 

16. Och den döde satte sig upp, och be- 
gynte tala; och han fick honom hans moder. 

186. Och en räddhåge kom öfver alla, och 
de prisade Gud, sägande : En stor Prophet 
är upvykommen ibland oss, och Gud bafver 
sökt sitt folk. . 

17. Och detta ryktet om honom ler ut 
öfver allt Judiska landet, och all de laud 
derom Urin . . 

18. Och Johannis lärjungar underviste 
honom om allt detta. . , 

19. Och han kallade till sig två af sina 
lärjungar, och sände dem till Jesum, sär 
gaudes: Ästdu den som komma skall, eller 
skole vi vänta någon annan ? 

20. Då männerna kommo till honom, sade 
de: Johanres Döparen sände oss till dis 

des: Äst du den som komma skall, 
eller skole vi vänta en annan? 

21. På samma tiden gjorde han många hel: 
bregda af sjukdomar och plägor, och onda 
andar; och gaf mångom blindom syn. 

22, Då svarade Jesus, och sade till dem: 
Går, och FORE Johanni igen, hvad I sett 
och hört hafven: De blinde se, do halte gå, 
de spitelske varda rene, de döfve höra, de 
döde stå upp igen, dem fattigom varder 
Evangelium p t; 

23. Öch salig är den som icke förargas pä 


mig. . 

24, Och då Johannis sändebåd voro sin 
väg gångne, begynte Jesus tala till folket 
om Johanne: Hvad gingen I ut i öknen till 
att se? Villen I se en rö, som drifs af 
vädret P . . 

235. Eller hvad gingen I ut till att se? 
Villen I se en mennisko, klädd i len kläder ? 
Si, de som hafva härlig kläder Upp. och 
lefva i kräslighet, äro i Konung: rna. 

28. Eller hvad givgen I ut till att se? 
Villen I se en Prophet? Ja, säger jag eder, 
och mer än en Prophet. = SR 

27. Han är den, derom skrifvet är: Si, jag 
sänder min Ängel för ditt ansigte, hvilken 
din väg bereda skall för dig. 

28, Rå jag säger eder, att ibland dem, 
20m af qvinnor födde äro, är ingen störro 
Prophet uppkommen än Johannes Dö- 
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29. Och allt folket, som honom hörde, och 
de Publicaner, gåfvo Gudi rätt, och läto 
sig sopa med Johannis döpelse. 

30. Men de Phariseer och de lagkloke för- 
aktade Guds råd emot sig sjelfva, och läto 
sig intet döpa af houom. 

31. Sedan sade Herren: Vid hvem skall 
jag dock likna menniskorna af detta släg- 
tet? Och hvem äro de like? 

32. De äro like vid barn, som sitta på tor- 
get, och ropa emot hvarannan, och : 
Vi hafve pipat för eder, och I hafven intet 
dansat; vi hafve sjungit sorgesåvg för 
eder, och I greten intet. 

83. Ty Johanues Döparen kom, och hvar- 
ken åt bröd, eller drack vin; och I sägen: 
Han hafver djefvulen. 

34. Menniskones Son är kommen, äter och 
dricker ; och I sägen: Si, den mannen är 


en f och vindrinkare, de Publicaners 
och ÖN ares vän. 
35. Öch visdomenom varder rätt gifvet af 


all sin barn. 

36. Så bad honom en af de Phariseer, att 
han skulle få sig mat med honom : och han 
fed uti Phariseens hus, och satt der till 


37. Och si, en qvinna i staden, som hade 
varit en synderska, då hon förnawm att han 
till bords satt i Phariseens hus, bar hon 
dit ett glas med smörjelse ; 

38. Och stod bakför honom vid hans föt- 
ter, gråtandes, och begynte väta hans 
fötter med tårar, och torkade med sitt huf- 
vudhbär; och kysste hans fötter, och smorde 
dem med smörjelse. 

389. Då den Pharis een, som honom budit 
hade, såg detta, sade han vid sig sjelf: Vore 
denne en Prophet, visserliga visste han ho 
och hurudana denna qvinnan är, som hand- 
terar honom ; ty hon är en synderska. 

40. Då svarade Jesus, och sade till honom : 
Simon, jag hafver något säga dig. Han 


sade: el 
41. Ei man e två gäldenärar ; en var 
femhundrade penningar, 


honom skyldi 
och den andra femtio. 

42. När da icke m hade att betala, gaf 
han dem bådom till. Säg nu, hviiken af 
dem varder honom mera älskandes ? 

43. Svarade Simon, och sade: Jag menar, 
att den som han gaf mera till. sade 
han till honom : Rätt dömde du. 

44, Och så vände han sig till qvinnona, 
och sade till Bimon: Ser du denna qvin- 
nona? Jag gick in i ditt hus; du hafver 
intet vatten gifvit mig till mina fötter: 
men hon hafver vätt mina fötter med tårar, 
och torkat med sitt hufvudhår. 

45. Du hafver icke kysst mig; men hon, 
sedan jag här ingick, hafver icke låtit af 
kyssa mina fötter. 

46. Mitt hufvud hafver du icke smort med 
oljo: men hon hafver smort mira fötter 


aren ; dock likväl, den der minst är i : med smörjelse. 


ads rike, han är större än han. 


I 47. Hvarföre säger jag dig: Henne varder 


£ 


Car. 8. 


mänga synder förlätna; ty hon älskade 
mycket ; men den som mindre förlåtes, 
han älskar mindre. 


48. Sedan sade han till henne : Synderna | k 


förlåtas dig. 

49. Då begynte de, som med honom till 
bords såto, säga vid sig: Ho är denne, som 
ock synder föriåter ? 

50. På sade han till qvinnona: Din tro 
hafver frälst dig ; gack med frid. 


8. CAPITLET. 


CH det begaf sig derefter, att han van- 

drade i städer och byar, predikade och 
förkunnade Evangelium om Guds rike; och 
de tolf med honom ; 

2. Dertill några qvinnor, som han hade 
helbregda gjort ifrå de onda andar och 
krankheter, nämliga: Maria, som kallas 
Magdalena, af hvilka sju djeflar utgångne 
voro; 

3. Och Joanna, Chuse hustru, Herodis fog- 
des, och Susanna, och många andra, som 
honom tjente af sina ARON: 

4, Då nu mycket folk kom tillbopa, och 

städerna sökte till honom, talade han 
genom liknelse: 

5. En sädesman gick ut till att så sina 
art >; och I Nan Dade OTO vid vägen, 
och vardt förtrampadt, och foglarna under 
himmelen äto det. 

6. Och somt föll på hälleberget, och då det 
uppgick, förtorkades det; ty det hade in- 

Vv 


gen vätsko. 

7. Och a föll öland Körae: SA törnen 
gingo med upp, och förqvafde aet. 

8. Och somt föll i goda jord ; och det gick 
upp, och gjorde hundradefald frukt. Då 
han detta sade, ropade han: Den der haf- 
ver öron till att höra, ban höre. 

9. Då e honom hans Lärjungar, 
hurudana denna liknelsen var. 

10. Han sade till dem : Eder är gifvet veta 
Guds rikes hemlighet, men dem androm 
genom liknelse; på det att, ändock de se, 
skola de likväl icke se, och ändock de höra, 
skola de likväl icke förstå. 

11. Så är nu denna liknelsen. Säden är 
Guds ord; 

12. Men de som vid MA det äro de som 
höra; sedan kommer djefvulen, och tager 
bort ordet utu deras bjerta, att de icke tro 
skola, och blifva frälste. 

13. Men de som på hälleberget, det äro de 
som, när de höra, anamma de ordet med 
glädje, och de hafvainga rötter ; de der tro 
till en tid, och då frestelsen påkommer, 
falla de derifrå. 

14. Men det som föll ibland törnen, äro de 
som höra; och gå bort, och varda föraqvafde 
af omsorger, och rikedomar, och lifsens 
vällust ; och bära ingen frukt. 

15. Men det uti goda jord, äro de som höra 
ordet. och behålla det uti ganska godt 
hjerta; och bära frukt i tälamod. 
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16. Men ingen upptänder ett ljus, och 
skyler det under något kar, eller sätter 
under bänken ; utan sätter det på ljusasta- 
an, att de, som ingå, skola få se Jjuset. 
17. Ty det är intet lönligit, som icke skall 
varda uppenbart; och intet fördoldt, det 
icke skall kunnigt varda, och uppkomma 
skall i ljuset. 

18. Ser fördenskull till, huru I hören; t 
den der hafver, honom varder gifvet, oc 
den der intet hafver, det han menar sig 
hafva, det skall ock tagas ifrå honom. 

19. Så gingo till honom hans moder och 
hans bröder; och kunde dock icke komma 
till honom, för folkets skull. 

20. Då vardt honom bådadt, och sagdt: 
Din moder och dine bröder stå härute, och 
vilja se dig. 

21. Svarade han, och sade till dem: Min 
moder och mine bröder äro desse, som höra 
IR Rå bogat der nig å en dag, att han st 

S et sig på en dag, att han steg 
uti ett skepp, med sina Lärjungar, och sade 
till dem : Lät oss fara öfver sjön. Och de 
lade utaf. 

23. Sedan, vid de foro öfver, somnade han ; 
och der reste upp ett stort väder på sjön; 
och de förfylldes, och voro i stor fara. 

24. Så gingo de till, och väckte honom 
upp, sägande: Mästar, Mästar, vi förgås. 
Då stod han upp, och näpste vädret och 
vattnens våg; och så vände det igen, och 
blef stilla. 

25. Och han sade till dem : Hvar är edar 
tro? Men de fruktade, och förundrade, 
sägande emellan sig: Ho mä denne vara? 
'Ty han bjuder både vädrena och vattnena ; 
och de lyda honom. 

26. Och de foro till de Gadareners ängd, 
hvilken är tvärt öfver Galileen. 

27. Och då han utgången var af skeppet 
på landet, mötte honom en man utaf staden, 

vilken hade haft djefvulen i Ing tid; och 

han hade inga kläder på, ej heller blef i 
husen, utan i grifter. 

28. Då ban såg Jesum, ropade han, och 
föll ned framför honom, och sade med höga 
röst: Hvad hafver jag göra med dig, Jesu, 
dens hög-tas Guds Son? Jag beder dig, 
att du icke qväl mig. 

29. Ty han böd dem orena andanom, att 
han skulle fara ut af mannenom; ty han 
hade länge plågat honom; och han vardt 
bunden i kedjor, och förvarad i fjettrar, 
och slet sönder banden, och vardt drifven 
af djefvulen bort i öknen. 

30. Då fr e Jesus honom, och sade: 
Hvad är ditt namn ? Han sade: Legio; ty 
mäånge djeflar voro inkomne i honom. 

31. Och åe bädo honom, att han icke skulle 
bjuda dem fara uti afgrunden. 

32. Men der var en stor svinahjord, som 
der gick och födde sig på berget. Dä bådo 
de honom, att han ville tillstädja dem fara 
in i svinen »ioch han tillstadde dem det 

83. Dä toro djeflarna utu menniskor 
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foro in uti svinen ; och hjorden brådstörte 


sig uti sjön, och fördränkte sig. 


34. Men när de, som vaktade svinen, sågo' 


hvad der skedde, flydde de, och båro tiden- 
den i staden, och på bygdena. 


83. Då gingo de ut, till att se hvad der. 


skedt var, och :'kommo till Jesum ; och fun- 
no mannen, der djeflarna utaf farne voro, 
klädd och vid sin sinne, sittandes vid Jesu 
fötter ; och vordo förfärade. 

88. Och de som det sett hade, förkunnade 
dem des Likes, buruledes den besatte var 
helbregda vorden. 


387. Och hele hopen af de Gadareners om- : 


liggande bådo honom, att han ville fara ifrå 

dem; ty, den var en stor räddhåge påkom- 

men. Däåstog han till skepps, och for till- 
en 


lgen. | 
33. Men mannen, der djeflarna voro utaf: 


farne, bad honom att han måtte blifva när 


honom. Mer Jesus sände honom ifrå sig, 


sägandes: 
'39. Gack uti ditt hus igen, och säg utaf, . 


huru stor ting Gud med dig gjort hafver. 
Och han gick bort, och för 


'med honom, 


40. Och det begaf sig, då Jesus kom 'igen.: 
-:undfick honom folket; ty alle vänte efter; 
i] eder till vägs, icke käpp, eller skräppo, icke 

i ej heller tv 


Honom. 


[| 
Al. Och'si, der kom en man, som hot Jai / 


"rus, och var en öfverste för Bynagogon ; han 
föll ned för Jesu fötter, bedjandes honon:, 
att han ville gä i hans hus; 


; t 
42. 'Ty han hade ena enda dotter, vid tolfi 
nte själas ; men i: 
vägen, vid han gick dit, träugde honom. 


"åra gammal, och hon 


folket. 
43. Och en qvinna, 'som :blodgång hade 


haft i tolf år, och 'hade förtärt allt hvad: 
hon ägde på läkare, och kunde dock 'butas, 


afingom; ; 
44, Hon gick 'bakefter, och tog på hans 
klädefäll ; och straxt stillades hennes blod-: 


gång. i 
45. Och Jesus sade: Ho är den, som tog; 
på mig? Då de alle nekade, sade Petrus, 
och de med honom voro: Mästar, folket 
tränger dig, och omakar dig, och du säger: 
Ho tog på er | 

43. Då sade Jesus : Någor hafver ju tagit 


på mig; ty jag kände, att kraft gick af mig. . 
4 


. Då qvinnan RA det icke var lön- 
ligit, kom hon skälfvandes, och föll ned för 
hans fötter, och förkunnade för allo folk- 
ena, för hvad saks skull hon hade tagit 
på honom, och huruledes hon blef straxt 

elbregda. 

48, Då sade han till henne: Var tröst, min 
Solten, din tro hafver frälst dig ; gack med 

2 


49. Vid han ännu talade, kom en utaf öf- 
verstans hus för Syn n, sägandes till 
honom : Din dotter är död; gör icke Mä. 
staren omak. 

50. Dä Jesus hörde det ordet, sade han till 


S. LUCE 






unnade -öfver' 
"hela staden, huru stor ting Jesus hade gjort: 


CaP. 9. 


pigones fader : Räds intet ; utan tro alle- 
nast, och hon varder helbregda. | 

51. Då han kom i huset, stadde han ingom 
ingå med sig, utan Petrum, Jacobum och 
Johannem, och fadren och meodren tiil 


pigona. . | 
52. Men de to alle, och jämrade sig 
öfver henne. Då sade han: Gråter icke; 
pigan är icke död, men hon sofrer. 

53. Då gjorde de spe af honom, väl ve- 
tande att hon var död. 

54. Men han dref dem alla ut, och tog 
henne vid handena, och ropade, sägandes: 
Piga, statt upp. 

55. Och hennes ande kom igen, och hon stod 
straxt upp; och han böd gifva henne met. 

56. Och hennes föräldrar förskräcktes. 


I Men han böd dem, att de ingom säga skule, 


hvad der skedt var. 
Ja dd AR 
esus sö e tolf; sp : än ; 
bekännes, SA oradpra rg andar ; 


EDAN kallade Jesus SILLHODE de tall, 
öfver 


och gaf dem maprt och vål alla 
djuflar, att de sjukdomar bota kunde; 
2. Och sände dem ut till att predika Gusls 


rike, och göra de sjuka helbregda; 
3. Och sade till dem: Fager intet med 
bröd, ioke penningar; hafver å 
kjortlar. N 
4. Och i hvad hus I ingån, der blifver, till- 
dess I dragen dädan. 
5. Och hvilke icke anamma eder, så 
ut af den staden, och skudder ock 
af edra fötter, till vittnesbörd öfver dem. 


6. Och de gingo ut, och vaudrade omkring 
i byarna, predi Evangelium, och gjorde 
helbregda allestäds. 


7. Då fick Herodes Tetrereha böra allt det 
som -bedrefs af honom, och honom begymte 
misshaga; ty det sades af somligom, att 
Johannes var uppstånden af döda; 

8. Af somligom, att Elias var uppenbarad; 
af soniligom, att någor Prophet af desgamla 
var uppstånden. 

9. Är Herodes Sr : SN SR ongtögå 
jag halshuggit ; men ho är denne, der pg 
sådant af hörer? Och begärade se honom. 

10. Och Apostlarna kommo igen, och för- 
täljde honom allt det de gjort h Då tog 
han dem med sig, och gick efsides uti ewa 
ödemark, som ligger vid den staden, som 
kallas Bethsaida. 

11. Då folket det förnam, kommo de efter 
honom ; och han undftick dem, och talade 
med dem om Guds rike, och gjorde dem 
helbregda, som det behöfde. 

12. "Men dagen begyute varda framliden:; 
då gingo de tolf fram, och sade till honom: 
Låt tolket ifrå dig, att de gå uti köpstä- 
derna, och nästa bygdena, der de 
gästa, och fiuna mat; by vi äre bär i 
warkene. 

13. Han sade till dem : Gifver I dem äta 
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e de: Vi hafve icke flera bröd än 
h två fiskar; utan att vi gä bort, och 
at till allt detta folket. 

:h voro de icke långt ifrå femtusend 
Då sade han till sina Lärjungar: 
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383. Och det bögaf sig, då de gingo ifrå 
honom, sade Petrus till Jesum: Mästar, 
068 är godt här vara ; låt oss göra tre hyd- 
dor, en till dig, och en till Mosen, och 
en till Eliam; och visste icke hvad han 


lem sätta sig ned, i hvart matskapet | sad 


;h fö -Sjorde så, och läto dem alla 
ig ned. 

3 tog han de fem bröd och de två fi- 
ipplyfte sin ögon i himmelen, tackade 
er, bröt och fick Lärju a, att de 
sedan läggat fram för folket. 

2h de äto alle, och vordo mätte. 8e- 
rdt upptaget det som dem öfverlopp, 
»rgar fulle med stycker. 

ch det begaf sig, då han var allena i 
ner, voro ock nägre hans OJ GORA 
ionom ; dem frågade han, och sade: 
säga folket mig vara? 

å svarade de, och sade: Johannes 


en; somlige Elias, och somlige, att 
Prophet af de la är uppständen. 
ä e han till dem : Hvem n då 
vara? Svarade Petrus, och sade: Du 
12ds Christ. 

ch han hotade dem, och förböd, att 
ute det nägrom säga ; 


ich sade: Menniskones Son måste';ick 


et lida, och bortkastas af de äldsta, 
versta Presterna, och Skriftlärda, och 
is, och tredje LE uppstå igen. 

jade han ock till dem alla: Hvilken 
fterfölja vill, han vedersäge sig sjelf, 
we sitt kors på sig hvar dag och följe 


!y den, som vill behålla sitt lif, han 
mista det ; och ho som mister sitt lif 
ina skull, han skall det behälla. 

)ceh hvad kommer det menniskone 
»do, om hon vunne hela verldena, och 
ypar sig själf, eller gör skada på sig 


Avilken som b vid mig och min 
vid honom skall ock menniskones Son 
is, då han kommer i sin, och sins Fa- 
oc de heliga ADEINES peka 
en jag säger eder förvisso, nägre 
£ den som här stå, de der icke skola 
:a döden, tilldess de få se Guds rike. 
Så begaf det sig, vid åtta dagar efter 
a orden, att han tog till sig Petrum, 
Johannem, och Jacobum ; och gick 
på ett berg till att bedja. 
Och vid han bad, vardt hans ansigte 
RPS och hans klädnad var hvit och 
ande, 
Och si, två män talade med honom, 
voro Moses och Elias; 
Och syntes i härlighet, och talade om 
| afgång, som han fullborda skulle i 
l 


salem. 
Men Petrus, och de med honom voro, 
mgdes af sömn; då de uppvaknade 


de hans klarhet, och de två män stå 


honom. 


e. 
34. Och vid han så sade, kom en sky, och 
kringsky eden ; och de vordo förfärade, 
vid de vordo invefvade i skyn. 

35. Och en röst hördes utu skynom, den 
der sade: Denne är min älskelige Son; 
honom hörer. : 

36. Och i det samma rösten hördes, funno 
de Jesum vara allena. Och de tigde, och 
förkannade ingom, i de dagar, något af det 
de sett hade. 

37. Så hände sig dagen derefter, då de 
fingo ned af berget, mötte honom mycket 
(0) 

38. Och si, en man af folket ropade, och 
sade: Mästar, jag beder dig, se till min 
son; ty han är mitt enda barn. 

39. Si, anden begriper honom, och straxt 
ropar han ; och han sliter honom, så att han 
fradgas ; och han far med nöd ifrå honom, 
då TSG Sn: hafver. öde 

40. jag na Lärjungar, 
skulle utdrifva honom; och de kunde 
O e, 

41, Då svarade Jesus, och sade: O! du 
ot a och genstörtiga s huru Vänge 
skall jag vara när eder, och lida eder? Harf 


din son hit. 


42. Och vid han nu framgiek, ref och slet 
djefvulen honom. Men Jesus näpste den 
orena audan, och gjorde pilten helbregda, 
och fick honom sinom fader igen. 

43, Och alle vordo förskräckte öfver Guds 
härlighet. Då alle undrade på allt det kan 
gjorde, sade han till sina Lärjungar : 

44. Fatter dessa orden uti edor öron; ty 
det skall ske, menniskones Son varder öf- 
verantvardad i menniskors händer. 

45, Men de förstodo icke detta ordet ; och 
det var fördoldt för dem, att de det icke 
kunde förstå; och de fruktade att fråga 
honom om det ordet. 

46. Och kom ibland dem en tanke, hvil- 
kendera skulle störst vara. 

47. Då Jesus såg deras hjertas tankar, 
tog han ett barn, och ställde det när sig; 

48. Och sade till dem : Hvilken som anam- 
mar detta barnet i mitt Namn, han anam- 
mar mig; och den mig anammar, han 
anammar honom, som mig sändt hafver ; 
men den der minst är ibland eder alla, han 
skall vara störst. 

49. Då svarade Johannes, och sade: Mä- 
star, vi sågom en, som utdref djeflar under 
ditt Namn, och vi förbödom honom det; 
efter det han icke följer med oss. 

50. Sade Jesus till honom: Förbjuder 
honom intet; ty den der icke emot oss är, 
han är med oss. 

51. Och det begaf sig, då tiden fullbordad 
var, att han skulle hädantagen varda, 
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vände han sitt ansigte till att fara åt Jeru- 
salem. 

52. Och han sände båd framför sig; de 
gingo, och kommo intill en stad, som de 
PO SEE uti bodde, att de skulle reda för 

onom. 

53. Och de undfingo honom intet; ty han 
hade vändt sitt ansigte till att draga till Je- 
rusalem. 

54. Då hans Lärjungar, Jacobus och Jo- 
hannes, det sågo, sade de: Herre, vill du 
så vilje vi säga, att elden måtte komma ned 
af himmelen, och förtära dem, såsom ock 
Elias gjorde? 

55. Men Jesus vände sig om, och näpste 
FER sägandes : I veten icke, hvars andas 

n; 

56. Ty menniskones Son är icke kommen 
till att förderfva menniskornas själar, utan 
till att frälsa dem. Och de gingo dädan 
uti en anvan by. 

57. Och det begaf sig, vid de gingo på vä- 

un, sade en till honom : Jag vill följa dig, 
vart du går, Herre. 

58. Bade Jesus till honom: Räfvarna 
hafva kulor, och foglarna under himmelen 
näste ; men menniskones Son hafver icke, 
der han kan luta sitt hufvud till, 

59. Men han sade tillen annan: Följ mig. 
Då sade han : Herre, låt mig först gå bort, 
och rafva min fader. 

60. Dä sade Jesus till honom : Låt de dö- 

a sina döda; men du, gack, och 
förkunna Guds rike. 

61. En annar sade: Herre, jag vill följa 
dig ; men låt mig först gå, skilja mig 
ifrå dem som i mitt hus äro. 

62. Sade Jesus till honom : Hvilken som 
sätter sin hand till plogen, och ser tillbaka, 
han är icke beqväm för Guds rike, 


10. CAPITLET. 
De sjutio Lärjungar. Ordets ä 
da ”"Harike bekymmer SYSRE mig 
EDAN skickade Herren andra sjutio; 
och sände två och två framför sig, i 
alla städer och rum, dit han komma ville; 

2. Och sade till dem : Säden är stor, men 
arbetarena äro få; beder fördenskull sä- 
denes Herra, att han utsänder arbetare i 
sina säd. 

3. Gär; si, jag sänder eder säsom lamb 
ibland ulfvar. 

4. Bärer ingen säck, ej heller skräppo, ej 
heller skor ; och helser ingen i vägen. 

3. Uti hvad hus I kommen, säger först: 
Frid vare desso huge. 

6. Och om der någor är fridsens barn, så 
skall eder frid blitva på honom ; hvar oc 
icke, så kommer han till eder igen. 

7. Uti det samma hus blifver, äter och 
dricker hvad eder föresätts; ty arbetaren 
är sin lön värd. Går icke utu hus i hus. 

8. Och uti hvad stad I kommen, och de 
RHamma eder. äter hvad eder föresätts; 

» Och görer de sjuka helbregda, som der 
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äro, och säger till dem: Guds riké6 är 
kommet hardt när eder. 

10. Uti hvad stad I kommen, och de icke 
anamma eder, så går ut på hans gator och 


säger : 

11. Det stoft, som lådde vid oss af edar 
stad, skake vi af på eder; dock skolen I 
Se att Guds rike var kommet hardt när 

er. 

12. Jag säger eder, att Sodome skall drä- 
Söligare varda på den dagen, än dem sta- 

enom. 

13. Ve dig, Chorazin; ve dig, Bethsaida; 
ty hade ana krafter varit gjorda uti 
Tyro och Sidon, som de gjorde äro uti eder, 
länge sedan hade de suttit uti säck och 
asko, och gjort syndabättring. 

14. Dock skall 'Tyro och Sidoni drägeligare 
varda på domenom än eder. 

15. Och du, Capernaum, som upphäfven 
äst allt intill himmelen, du skall nedstört 
varda till helvete. 

16. Hvilken eder hörer, han hörer mig; 
och den eder föraktar, han föraktar mig; 
men den mig föraktar, han föraktar honom 
som mig sändt er. 

17. Men de sjutio kommo igen med glädje, 
och sade : Herre, djeflarna äro oss ock un- 
derdånige i ditt Namn. 

18. Då sade han till dem: Jag såg Satanam 
falla af himmelen, såsom en ljungeld. 

19. Si, jag hafver gifvit eder magt att 
trampa på ormar och scorpioner, och öfver 
all fiendans kraft ; och eder skail intet 
varda skadandes. 

20. Dock fröjder eder icke deraf, att an- 
darna äro eder underdånige; utan fröjder 
AA att edor namn äro skrifven i him- 
melen. 

21. I samma stundene fröjdade sig Jesus i 
Andanom, och sade: Jag fn i 5 
himmelens och jordenes Herre, att du haf- 
ver detta fördolt för de visa vch kloka, och 
hafver det uppenbarat för de fåkunniga; ja, 
Fader ; ty såhafver varit behageligit för dig. : 

22. All ting äro mig antvardad af mineom 
Fader; och ingen vet ho Sonen är, utan 
Fadren; och ho Fadren är, utan domen ; 
och den som Sonen vill det uppenbara. 

23. Och han vände sig om till sina Lär- 
jungar afsides, och sade: Salig äro de ögon, 
2å dy jag söker eder: Mänge Prophetén 

jag säger eder: ge 
och Konungar ästundade se det I sen, och, 
fingo dock icke set; och höra det I hören, 
Så Och siren "fäskiol k stod och 

25. si, en ok s up 
stade honom, sägandes : Mästar, hvad skal) 


k | jag göra, att jag må få evinnerligit lif? 


26. Då sade han till honom: Hvad är 
skrifvet i lagen? Huru läs du ?P 

27. Svarade han, och sade : Du skall älska 
din Herra Gud, af allt ditt hjerta, och sf 
allo dine själ, och af alla dina krafter, och 
at allom dinom ,häg ;ociydin nästa, säsen 
dig sjelf. 


- 





SIE 


Då sade han till honom: Rätteliga 
ide du ; gör det, så får du lefva. = 

Då ville han göra sig sjelfvan rättfär- 
1, och sade till Jesum: Hvilken är då 
näste? 

Då, svarade Jesus, och sade: En man 
ad af Jerusalem till Jerieho, och kom 
'arehänder; och de klädde af houom, 
sargade honom, och gingo dädan, och 
nom ligga halfdödan. 

3å hände sig, att en Prest för neder åt 
ia vägen ; och då han fick se honom, 
han framom honom. 

Jammalunda ock en Levit, då han kom 
3t samma rummet, gick han fram, och 
2 honom ; och gick sedan framom ho- 


iden en Samaritan reste samma vägen, 
:om till honom; och när han såg ho- 
varkunnade han sig öfver honom ; 

)eh gick till, och förband hans sår, 
'öt der oljo och vin in; och laden på 
:, och förde honom till herberget, och 
2 honom. 

Jen andra dagen for han dädan, och 
am två penningar, och gaf värdenom, 
ade till honom: Sköt honom; och 
du mer kostar på honom, vill jag 'be- 
ig, när jag kommer igen. 

Tvilken af dessa tre synes dig nu hafva 
hans näste, som för röfvarena kommen 


'ade han: Den som beviste honom 
nertighet. Då sade Jesus till honom : 
och gör du sammaledes. 

fen det begaf sig, då de vandrade, 
'an uti en liten stad; och en qvinna, 
ind Martha, undfick honom uti sitt 


ich hon hade en syster, benämnå 
> hon satte sig vid Jesu fötter, och 


hans ord. | . 
[en Martha bekymrades med idkelig 
. Hon gick fram, och sadv: Herre, 
: du intet derom, att min syster låter; 
jena allena? Så säg heune nu, att: 
jelper mig. . 

varade Jesus, och sade sill benne: 
ra, Martha, du hafver omsorg och be- : 
ier om n ångahanda; . : 
fen ett är nödtorftigt; Maria hafver: 
at den goda delen, hvilken henne ieke' 


ifrå Å 
11. CAPITLET. 
rdja läres. Satan drifs ut. Tecken nekts. 
Ve öfver Phariseerna. ot 
H det begaf sig, att han bal uti ett: 
um ; då han vände igen, sade en af; 
Lärjungar till honom : Herre, lär Oss: 
såsom ock Johaunes lärde sina Lär-: 


r. 
| sade han till dem: När I bedjen,' 


så: Fader vår, som äst i himlom, hel- 


varde ditt Namn. 'Tillkomme ditt, 
Ske din vilje, såsom i himmelen, sä; 


i jordene, 


EVANGELIUM. 









713 


838. Gif oss alltid vårt dageliga bröd. 

4. Och förlåt oss våra synder; ty ock vi 
förlåte allom, som oss skyldige äro. Och 
inled oss icke uti frestelse; utan fräls oss 
ifrån ondo. 

5& Och sade han till dem: Hvilken är i- 
bland eder, som hafver en vän, och han går 
till honom om midnattstid, och säger till 
honom : Käre vän, låna mig tre bröd ; 

6. Ty min vän är kommen till mig, vägfa- 
randes, och jag hafver intet l för honom. 
7. Och den, som innanföre är, svarar, och 
säger: Gör mig icke omak ; dörren är nu 
stängd, och min barn äro med mig i säng ; 


jag kan ieke stå upp, och få dig det. 


8. Jag säger eder : Om han än icke u 
står, och får honom det, derföre att false 
så Hans vän; TEvAr Martöre rå han så trä- 

en är, står han upp, oe ho 
mycket Jan behöfver. » ER 

. Sä säser ock jag eder: Beder, och 
skall gifvet varda; söker, och I skolen ng: 
klapper, oeh eder skall varda upplåtet. ” 

10. den der beder, han får; och den 
der söker, han finner; och den der klappar 
honom varder upplåtet. ? 

11. Hvilken ibland eder är den fader, om 
hans son bedes bröd af honom, som gifver 
hanom en sten? Eller om han bedes fisk 
månn han gifva honom en orm för fisk? 

12. Eller om han bedes-ägg, männ han få 
PÄR en Storpion P ä 

. Kunnen nu 1, som onde ären, gifva 
edor barn goda gåfvor: huru mycket mer 
skall edar himmelske Fader gifva den Hel- 
RÅR ER NIA Er 

. an utdref en djefvul, som v. 
dumbe ; och när dfefvuten var utdrifven, 
talade dumben ; och folket förundrade sig. 

15. Men somlige af dem sade : Han utdrit- 
ver djeflar med Izebub, djeftaruas öfver- 


sta. 

18. Och somlige frestade honom S 
des af honom tecken af hidunielejn En 

17. Men efter han visste deras tankar 
sade han till dem: Hvart och ett rike, som 
söndrar sig emot sig sjelft, det varder för- 
ödt, och hus faller på hus. 

18. Är ock nu Satan söndrad emot si 
sjelf. huru varder då hans rike ståndandes 
efter I sägen, att jag utdrifver djeflar med 
Beelzebub. 

19. Men om jag utdrifver djeflar mod Beel- 


| zebub. ned hvem drifva då edor barn 
"lut? Derföre skola de vara edra Eg 


20. Men om jag utdrifver djefiar med Guds 
finger, så är ju Guds rike komnnet till eder. 
21. Då en stark beväpnad bevarar sitt hus 
så blifver det i frid, som han äger. : 
22. Men der eu starkare tillkommer, och 
öfvervinner honom, tager han bort all hans 
vapen, der han tröste uppå, och skirfter 

hans Ör i; & 

23. Den icke med mig är, han är emot 
mig: o h den icke församlar med mi 
förskingra. OENSAN 
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24. När den orene anden går ut af menni- 
skone, vandrar han omkring torra platser, 
söker efter hvilo, och finner ingen. Då sä- 

r han : Jag vill komma igen uti mitt hugs, 


er jag utgick. 


25. Och när han kommer, finner han det 


rent sopadt, och väl tillpyntadt. 
26. Då 


niskones sista varder värre än den första. 
27. Och det 


som dig burit hafver, och de spenar, som 
du ditt hafver. 

28. Men han sade: Ja, salige äro de som 
höra Guds ord, och gömma det. 

29. Då folket trängdes intill, te han 
säga: Detta är ett ondt slägte ; de 


desso slägte. 


31. Drottningen af söderlanden skall upp- 
stå på domen, med de män af detta slägtet, | fö 
och skall fördöma dem ; ty hon kom ifrå 
verldenes ända, till att böra Salomons vis- 


h si, här är mer än Salomon. 


dom ; oc 
82. De Ninevitiske män skola u pstå på 


domen, med detta slägtet, och skola för- 


döma det; ty de gjorde bättring efter Jone 


predikan; och si, här är mer än Jonas. 


83. Ingen WppERnder ett ljus, och sätter 
emlisgit rum, eller under en 


det uti något i 
skäppo; utan på ljusastakan, att de, som 
inkomma, skola få se af ljuset. 


34. t är kroppsens ljus; när nu ditt 
ön varder ock all din AFOpp 


öga är enfaldigt, 
ljus; är det ock argt, så varder ock 


TR rå 
85. Derföre se till, att ljuset, som i dig är, 
icke varder mörker. 

36. Om nu din kropp är allsammans ljus, 


och hafver ingen del af mörkret, så varder 


han allersamman ljus, och upplyser dig, 
såsom en klar ljungeld. 

8387. Och vid han talade, bad honom en 
Pharisee, att han skulle få sig mat med 
honom. Då gick ban in med honom, och 
satte sig till bords. 3 

38. Men då Phariseen säg, att han icke 
tvådde sig, förr än han gick till bords, för- 
undrade han sig. stl ; 

39. Då sade Herren till honom : I Phari- 
seer gören rent det som utvärtes är på 
dryckekaret och fatet; och det invärtes är 
i eder, är fullt med rof och ondsko. 

40. I därar, den som gjorde det utvärtes 


AL ANer han och icke gjort det invärtes 


41. Dock gifver allmoso af det I hafven; 
och si, så äro eder all ting ren. 
42. Men ve eder, Phariseer; ty I gören 


iond at mynto och ruto, och allahanda käl ; 
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han ästad, och tager till sig sju 
andra dar som skadeligare äro kan 
och de gå derin, och bo der; och den men- 


sig, då han detta sade, 
hof en qvinna sina röst upp ibland folket, 
och sade till honom : Salig är den qveden, 


begära 
tecken; och tecken skall dem icke gifvet 
varda, utan Jone Prophetens tecken. . 

30. 'Ty såsom Jonas var de Nineviter ett 
tocken, så skall ock menniskones Son vara 


rädas : 
dödat hafveryhafverhaåwockwmnagt att bort- 


Ca>, 12. 


och domen, och Guds kärlek låten I blifva 

tillbaka; ja, man måste detta göra, och 

dock det andra icke låta. 

43. Ve eder, Phariseer ; ty I sitten 
viljen helsade 


främst i Synagogorna, oc 
varda på torgen. 

å Ve SÅR de och peer I 
skrymtare ; n såsom de grifter, 
som intet Svilns der folket går uppå, och 
vet der intet af. 

45. Då svarade en af de lagkloka, och sade 
till honom : Mästar, du försmäder ock oss 
med dessa orden. 

46. Då sade han : Ve ock eder, I lagkloke; 
ty I läggen bördor på menniskorna, hvilka 
de icke draga kunna, och I tagen icke 
sjelfva på bördona med ett edart finger. 

47. Ve eder, I som byggen de ST ODuUEEE 
grifter ; men edre fäder slogo dem i es 

48. Sannerliga, I betygen, att I hällen 
deraf, som edre fäder gjort hafva; ty de 
slogo dem ihjäl, och I byggen deras grifter 


upp. i, 
49. Derföre pe ock Guds visdom : Jag 
skall sända till dem Propheter och A postlar; 
följ af dem skola de döda och för- 
a; 

50. På det att af detta slägtet skall ut- 
krafdt varda alla ve vDioters blod, som 
utgjuten är, sedan verlden var skapad; 

51. Ifrån Abels blod intill Zacharie blod, 
som Stagen 2 ellan SUFarer OCH tom Plöc 
visserliga r jag eder, varder det ut- 
krafdt af detta slägtet. 

52. Ve eder, I lagkloke; ty I hafven fått 
nyckelen till förståndet ; sjelfve gån I intet 
in, och förvägren dem som ingå vil 

53. När han nu detta sade till dem, be- 
gyute de lagkloke och Phariseer gå bärdt 
ät honom, och listeliga fråga honom om 
mång stycker, med försåt ; 

54. Sökande efter, att de något veda kunde 
af hans mun, der de måtte beklaga honom 


före. 
12. CAPITLET. 
Rädsla. Girighet. 
Mid Tons Föresnli oket RR 
NÄR nu församladt vardt otaliga mycket 
folk, så att de trampade på hvarannan, 
begynte han säga till sina Lärjungar: Först 
tager eder vara för de Phariseers surdeg, 
som är skrymteri, 

2. Ty intet är fördoldt, som icke varder 
uppenbaradt ; och intet lönligit, som icke 
uppkommer. 

3. Derföre, hvad I sagt hafven i mörkret. 
det skall varda hördt i ljuset; och det I 
talat hafven i örat i kamrarna, det skall 
predikadt varda ofvanpå taken. 

4. Men jag säger eder, minom vännom : 
Rädens icke för dem som döda kroppen. 
je sedan hafva de intet hvad de mer göra 
unna. 

5. Men jag vill visa eder, hven I skolor 
ädens honom, som, f£edan har 


>, 12. 


a till helvetet; ja, säger jag eder, honom 
NS, 

Nöpas icke fem sparfvar för två små 
ningar? Och en af dem är icke förgäten 


xUAd1. 

la, edor hufvudhär äro ock all räknad ; 
öre frukter eder intet; I ären bättre 
nänge sparfvar. . i 

Men jag säger eder: Hvilken mig be- 
aer för menniskor, honom skall ock 
niskones Sou bekänna inför Guds An- 


Wen den mig nekar för menniskor, han 

I ock nekad varda för Suds Änglar. 

Och den der talar ett ord emot ruenni- 

1e8 Son, det. skall varda honom förlätet ; 
den som häder den Helga Anda, det 

l icke förlätas. i 

När de nu draga eder fram i Synago- 

a, och för Öfverheten, och för de väl- 

; hafver ingen omsorg, hvad och huru- 

3 I svara, eller hvad 1 säga skolen ; 

Ty den Helge Ande skall lära eder, i 

ma stundene, hvad I s skolen. 

Dä sadeen af folket till honom : Mä- 

säg minom broder, att han byter med 

arfvedelen. - 

Sade han till honom : Menniska, ho 

er skickat mig till domare eller skiftare 


r eder? 

Och han sade till dem: Ser till, och 
r eder vara för girighet ; ty ens (men- 
os) lif hänger icke erpå, att hon nån: 
godelar hatver. = oc 

Och sade han en liknelse till dem, sä- 
les: Det var en riker man, hvilkens 
bar frukt nog. =. 

Då tänkte han vid sig sjelf, sägandes : 
d skall jag göra? Ty jag hafver icke, 
'ag kan lägga mina frukt uti; 

Och sade: Detta vill jag göra: Jag 
'ifva omkull mina lador, och bygga upp 
'e; och dit vill jag församla allt det 
växt är, och mina ägodelar : 

Och säga till min själ : Själ, du hafver 
cet godt förvaradt intill mäng är; gör 
soda dagar, ät, drick, var glad. . 
Men Gud sade till honom : Du dåre, i 
a natt skall man kalla dina själ ifrå 
ho skall då få det du tillredt hafver? 
Alltså går det ock honom, som sig 
mlar ägodelar, och icke är rik för 


le 

Och han sade till sina Lärjungar : Der- 
säger jag eder: Hatver icke omsorg 
dart lit, hvad I äta skoleu; eller för 
kropp, hvad I skolen kläda eder med. 
Lifvet är mer än maten, och kroppen 
än kläden. . | 
Scr på korparna; ty de så intet, ej 
r uppskära; de hafva hvarken källare 
lado, och Gud föder dem ; huru myc- 
ren I bättre än foglarna? 

Hvilken ar eder kan med sin omsorg 
a till sin växt en aln ? 

Kunnen I nu icke det som minst är, 
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HIATOre hafven I då omsorg för det an- 
ra? 

27. Ser på liljorna, huru de växa; de ar- 
beta intet, och ej heller spinna; men jag 
säger eder : Icke Salomon i all sin härlighet 
var så klädd, som en at dem. 

28. Efter nu Gud så kläder gräset, som i 
dag växer på markene, och i morgon kastas 
i ugnen ; huru mycket mer skall han kläda 
eder, I klevtrogne? 

29. Dertöre fråger ock I intet efter, hvad 
I skolen äta, eller dricka ; och farer icke i 
höjdena; 

30. Ty efter allt detta söka Hedningarna i 
verldene; men edar Fader vet väl, att I 
sådant behöfven : 

31. Utan söker heldre efter Guds rike, så 
faller eder allt detta till. 

32. Frukta dig icke, du klene hjord; ty 
edar Faders godvilje är så, att han vill gifva 
eder riket. | 

83. Säljer hvad I hafven, och gifver almoso; 
görer eder säcker, som icke föråldras ; en 
skatt, som aldr:g minskas i himmelen, der 
tjufven aldrig tillkommer, ej heller någor 
mal förderfvar. 

34. der edar skatt &r, der blifver ock 
edart hjerta. . 

85.2Läter edra länder vara ompgjordade, 
och edor ljus brinnade ; 

386. Och varer I de menniskor like, som 
vänta sin herra, då han igenkomma skall 
ifrå bröllopet; att, när han kommer, och 
klappar, låta de honom straxt upp. 

37. Salige äro de tjenare, hvilka herren 
finner vakande, då han kommer ; sanner- 
liga säger jag eder: Han skall uppskörta 
sig, och låta dem sitta till bords, och han 
skall då gä och tjena dem. 

38. Och om han kounner uti den andra 
väkten, och uti den tredje väkten, och 
finner så; salige äro de tjenare. 

39. Men detta skolen I veta, att, om hus- 
bonden visste på hvad stund tjufven kom- 
ma skulle, förvisso vakade han, och icke 
tillstadde uppbryta sitt hus. 

40. Derföre varer ock I redo; ty den stund, 
I icko tänken, skall menniskones Son kom- 


ma, 

41. Då sade Petrus till honom: Herre, 
säger du till oss denna liknelsen, eller ock 
till alla? ; 

42. Då sade Herren: Hvar finner man en 
trogen och snäll skaffare, den hans herre 
sätter öfver sitt tjeustafolk att han dem i 
rättan tid gifver hvad dew behörer ? 

43. Salig är den tjenaren, den herren fin- 
ner så göra, då han kommer. 

4+>. Sannerliga säger jag eder, han skall 
sätta honowm öfver allt det hav äger. 

45. Men om den tjenaren sadei sitt bjerta: 
Min herre dröjer fast att komma igen ; och 
begynte slå tj-narena och tjenarinnorna, 
och äta och dricka, och varda drucken ; 

46. Så kommer rdens: tjenarens herre, på 
den dagen han det sig icke förmodar, och 
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& den stundene den han icke vet; och |) 5. Nej, säger jag eder; utan om I ieke 
Skall ht honom i stycker, och skall] bättren eder, ölen I alle sammalunda 
sätta hans lott med de otrogna. I förrås. | 

47. Men den tjenaren, som visste sins! 4. Sade han ock denna liknelsen : En man 
herras vilja, och icke beredde sig, och icko | hade ett fikonaträ plauteradt i sin vingård, 

jorde efter haus vilja, han skall lida fr han kom och sökte frukt derpå, och 

cken hugg; nn ingen. 

48. Men den der icke visste, och giordel 7. Då sade han till vingårdsmannen : Si, nu 
dock det som hugg värdt var, han skall få] i tre år hafver jag kommit, och sökt frakt 
hugg lida ; ty dem. som mycket gi'vet är, | på detta fikonaträt, och finner ingen; hugg 
af honom skall mycket varda utkrafdt:;| det bort; hvarefver skall det förbhisdrs 
och hvem mycket befaldt är, af honom skall | jordena ? 
varda mycket äskadt. 8. Han svarade, och sade till honom: 

49. Jag är kommen till att upptända en | Herre, låt stå det ännu i detta året, så 
eld på jordene ; och hvad vill jag heldre än | länge jar grafveron kringdet och göder det : 
att an SNR VO STLTInGE örnar få om Ne SS KUNAT bara STMReG hvar ock 

50. Men jag måste med en döpelse döpas ; | icke. ugg $tedan bort. 

SR ängslas jag, tildess hon fullborda Sö Och han lärde om Sabbathen i e& 
varder AY Syn 0. 

51. Menen I, att jag är kommen till att] !1. Och si, der var en qvinna, som bade 
sända frid på jordena. Nej, säger jag eder ; | haft krankhetenes anda i alerton år; ech 
utan visserliga tvedrägt. | var krumpen, och förmådde icke upplyfta 

&2. Ty härefter skola fem vara skiljaktigé | hufvudet. 
uti ett hus ; tre emot två, och två emot t ei | 12. När Jesus såg henne, kallade han 

53. Fadren skall vara emot sonen, och | henne till sig, och sade till hemne : Qvinna, 
sonen emot fadren ; modren emot dottrena, | var fri af dine krankhet. 
oeh dottren emot modrena; sväran emuvt| 13. Och han lade händerna på henne; och 
sina sonahustru, och sonahustrun ,emot | straxt reste hon sig upp, och prisade Gud. 
sina sväro. RN ån Då SS SEE Se 
54. Sade han ock till folket : När I 'se | och var vred att Jesus helade ; 
|; sky uppgå vesterut, straxt sägen I:]| och sade till folket: Sex dagar äro, der I 
Regn kommer ; och det sker så. mågen arbeta på; kommer på dem, och 

55. Och när I sen sunnanväder blåsa, | låter hela eder ; icke på Sabbathen. 
sägen I: Det blifver varmt; och det sker | 15. Då svarade Herren honom, och sade: 


Du skrymtare, löser ioke hvar och en af 
I skrymbdare, himmelens och jordenes | eder om Sabbathen sin oxa eller åsna ifrå 
skepelse kunnen I bepröfva ; hvi pröfven I 


krubbone, och leder bort att vattna? 
icke då denna tiden? öre gr SA TR Rv 
57. Hvi dö i taf ed en, denna Abrahams , 
hvad Ft SLOPAT SOKS OCK HLR SCR INA: I DÖ PSTN ROK hafear, si, nu i ader- 
58. När du nu går med din trätobroder 


ton är? 
till öfverstan, så vinnlägg dig i vägen, att 


17. Och då han detta sade, skämde sigalle 
du blifver honom fri; att han tilläfventyrs | Som hono » emetständit hade, och allt fol- 
åcke drager dig fram för domaren, och dor 


ket gladde sig af de härliga gerniegar, som 
maren antvarder dig stockmästaren, och 


gjordes af honera. 
stockmästaren kastar dig i fängelset. 13. Så sade han då: Hvem är Gudea rike 
59. Jag säger dig: Du varder icke utkom- 


likt? Och vid hvad skall jag likna det? = ' 

mandes, tilldess du betalat harver den] 19. Det är likt vid ett senapskorn, som en | 

Jttersta skärfven. man tog. och sådde i sin örtagård ; ochdet 
13. CAPITLET. 


värte, oeh blef ett stort trä, och fraleren 
under himme'en bodde på d2ss 
Nl fre innehas AE 
Pp: samma tid voro der någre tillstädes, 
som 
























20. Och åter sade han : Vid hvad skall 
bådade honom om de Galileer, 


likna Guds rike? 
SR ber oh IR SALES 
vinna beg, oc »inu SN 
hvilkas blod Pilatus bade blandat med de Uilldess det Å å 
ras offer, 
2. Då svarade Jesus, och sade till dem : 


tilldess det surnade alltsammans. 
2. Och han givok igenom städer och 
Menen 1 att desse Galileer voro syndare för 
alla Galileer, efter de sådant lercio? 


och lärde, och teg väsen åt Jerusalern. 
Så gt en 0 jan AE Då Herre, 
ock få, som i sade 
83. NS säger jag eder; utan om I icke bät- 1 dem : - -- 
tren eder, skolen I alle sammalunda förgås. 
4. Eller de aderton, som tornet i Siloa föll 
uppå, och dr :p dem, menen I att de brott- 


pd 
slige voro för älla menniskor, som bo i Jeru» 
”alem ? . 


-. 


ton... 
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it dörren igen; och I nen stå ! 8 När du blifver buden af någrom till 
h lbulta på dörren, sägande: Herre, | bröllop, så sätt dig ickei främsta rummet; 
1åt upp för oss; och han svarar, och | att icke tilläfventyrs någor kommer, som 
ill eder: Jag vet intet af eder, hvadan | buden är af honom, och är ärligare än du; 
3 9. Och då kommer han, som både dig och 
å skolen I na säga : Vi hafvom 


honom budit hafver, och r till dig: 
h druckit med dig, oeh du hafver lärt | Gif denna rum ; och då måste du med 
a gator. 


blygd begynna sitta ned bätter:; 
ch han skall kaj lad Jag säter -eder, | 10. Utan heldre, när du varder buden; 
t intet af eder; hvadan I ären; går I gack, och sätt dig i yttersta rummet ; at 
ig, alle I ogerningsmän. å ban kommer, som dig budit hafver, m 
ch der skall vara gråt oeh tanda- | han säga till dig: Min vän, sitt upp bätter; 
ur: när I fån se Abraham, Isaac och | och då sker dig heder för dem, som der - 
oeh alla Propheterna, i Guds rike; | med dig till bords sitta. 
er utdrifvas. 11. Ty hvar och en, som upphöjer sig, han 
eh de skola komma ifrån östan och | skall varda förnedrad; och den sig förne- 
, och nordan och sunnan, och skola | drar, han skall varda upphöjd, | 
N bords i Guds rike, '12. Sade han ock desslikes till honom, som 
oh si, det äro någre yttersto, soma I honom budit hade: När du gör middags- 
rara de främste; och e främste, | måltid, eller nattvard, bjud icke dina vän- 
:ola varda, de ytterste. 


ner, eller dina bröder, e.ler dina fränder; 
unma dagen gingo. någre Phariseer 


eller dina SMA som rike äro; att de 
eh. sade till honom : nda dig, och | icke bjuda dig igen, och löna dig dina väl- 
ädan ; ty Herodes vill dräpa dig. 


gerning; 
& sade han till dem : Går, och säger | 13. Utan heldre, då du gör gästabåd, kallt. 
äfvenom : Si, jag utdrifver djeftar, 


de ngr Sjuka, halta och blinda. 
lar i dag, och i morgon; och tredje | 14. Och salig äst du; ty de förmä icke löna. 
varder det ändadt med mig. dig igen ; men dig varder igenlönt i de rätt- 
och likväl måste jag ännu vandra. i 


färdigas uppståndelse. 3 
;h i morgon, och öfverrsorgon ; ty det |: 15. Men då en af dem, som vid bordet 
ke vara, att en Prophet förgås aunor- | såto, detta hörde, sade han till honom : 
än i Jerusalem. 


Salig är den som äter bröd i Guds rike. 
>rusalem, Jerusalem, du som dräper |: 16 Då sade han till honom : En man hade 
eterna, och stenar dem som sändas 


ftillredt en stor nattvard, och böd många; 
z: huru ofta ville jag församla din |' 17. Och utsände sin. tjenare, den stund 
'ikavisst som foglen sitt. näste under | 'nattvarden skulle stå, att han skulle säga 
ngar ; och I villen icke? 


dem som budne voro: Kommer; ty all 
, edart hus skall varda eder öde ; och | ting äro nu redo. 

'ag eder, att I skoler icke se mig, till- 

den kommer, att I varden sägande : 
nad är han, som kommer i IHerrans 


14. CAPITLET, 

"atinsigtig, Berdlexa. Ster nattvard. 
Rätt Lärjunge. 

I det hände sig, att han kom uti ens 
'äns hus, som var en öfverste för de 
eer, om en Sabbath, till att få sig 
ch de vaktade på honom. 
h si, en vattusigtig menniska var der 
nom. 
» Svarade Jesus, och: sade till de lag- 
och Phariseer: Må man någon hela 
bbathen ? 
'h de tigde. Men han tog honom tik 
'h gjorde honom helbregda ; och lät 


'h han svarade, sägandes till dem : 
ens edars äsne eller oxe faller uti 
en. och går han icke straxt till att 
onom ut, om Sabbathsdagen ? 
'h de kunde intet svara honom dertill. 
sade han ock till dem, som budne 
en liknelse; märkandes, buru de. 
efter att. sitta främst, sägandes till 
















ver köpt ett jordagods, och jag måste 
ut och bese det; jag beder dig, gör min 


'fem par oxar, och jag måste gå bort och 
ER dem ; jag bede 


. 20. Och den tredje sade: Jag hafver tagit 
imig hustru, och derföre kan jag icke 
komma. 

' 21. Och tjenaren kom, och sade sin herra. 
allt detta igen. Då vardt husbonden vre 
och sade till sin tjenare: Gack snarliga ut. 
'på gator och gränder i staden, och de fat. 
dj, och krymp.ingar, halta och blinda haf: 
:härin. 

' 22. Och tjenaren sade: Herre, jag hafver 
'gjort som du böd, och här är ännu rum. 
"23. Då sade herren till Sjönarens Gack n$' 
'på vägar och gårdar, oc nödga dem att 
kömma härin, på det.att mitt hus måtte 
'varda fulit. 3 

; 94. Ty jag säger eder, att ingen af de män, 
'som budne voro, skall smaka min nattvard, 
23. Och gick mycket folk med honom 
och han vände. sig om, och sade till dem : 
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28. Hvilken som kommer till mig, och icke 
hatar sin fader och moder, och hustru, och 
barn, och bröder. och systrar, och dertill 
sitt eget lif, han kan icke vara min Lär- 

unge. 

197. Och hvilken som icke bär sitt kors, 
och följer mig, han kan icke vara min Lär- 


unge. 

18 Hvilken är den af eder, som vill bygga 

ett torn, och icke först sitter och öfverläg- 
r bekostningen, om han hafver det han 

behöfver till att fullborda det med ? 

29, Att, då han hafver lagt grundvalen. 
och icke kan fullborda det, alle de, som få 
set, icke skola begynna göra spe af honom ; 

380. Och säga: Denne mannen hafver be- 

t bygga, och förmådde icke fullbordat. 
er Eiler hvad Konung vill gifva sig till 
örligs, och strida emot en annan Konung, 
sitter han icke först och tänker, om han 
förmär med tiotusend möta honom, som 
kommer emot honom med tjugutusend? 

32. Annars, medan hin ännu långt borto 
är, sänder han bådskap till honom, och 
bader om frid. 

33. Sammalunda, hvar och en af eder, som 
icke vedersakar allt det han äger, han kan 
icke vara min junge. 

34. Saltet är godt; men om saltet mister 
sin sälto, med hvad skall man då salta? 


85. Det är hvarken nyttigt i Jordene, eller | g 


i dyngone; utan man kastar det bort. Den 
der öron hafver till att höra, han höre. 


15. CAPITLET. 
Förloradt får, penning, son. 
CH till honom gingo allehanda Pu- 
blikaner och syndare, att de måtte 
höra honom. 

2. Och de Phariseer och Skriftlärde knor- 
rade och sade: Denne undfär syndare, och 
äter med dem. | 

3. dr gg han till dem denna liknelsen, 

n . 


es: 

4, Hvilken är den mau ibland eder, som 
hafver hundrade får, och om han tappar 
bort ett af dem, låter han icke de nio och 
niotio uti öknene, och går efter det som 
borto är, tilldess han finner det ? 

5. Och då han hafver det funnit, lägger 
han det på sina axlar med SIC 

6. Och när han kommer hem i sitt hus, 
kallar han tillhopa sina vänner och grannar, 
och säger till dem : Glädjens med mig: ty 
jag hafver funnit mitt får, som borttappadt 
Vv 


ar. 
7. Jag säger eder, att sammalunda varder 
ock glädje i himmelen öfver en syndare den 
sig hättrar, mer än öfver nio och niotio 
rättfärdiga, som ingen bättring behöfva. 
8. Eller hvad qvinna är, som hafver tio 
nningar, om hon borttappar en af dem, 
änder hon icke upp ljus, och sopar huset, 
och söker granneliga, tilldess hon finner 
honom ? 
Och då hon funnit hafver, kallar hon 


S. LUCE 
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tillhopa sina vänner och grannqvinnor, och 
säger: Glädjens med mig; ty jag hafver 
funnit min penning. som jag tappat hade. 

10. Sammalunda, säger jag eder, varder 
glädje för Guds Änglom öfver cen syndare 
som sig bättrar. 

11. Och han sade: En man hade två 
söner. 

12. Och den yngre af dem sade till fadren : 
Fader, få mig den parten af ägodelarna, som 
mig tillkommer. Och han bytte ägodelarna 
dem emellan. 

13. Och icke många dagar derefter, då den 
yngre sonen hade lagt all sin ting tillhopa, 
for han långt bort i främmande and; och 
der förfor han sina ägodelar, och lefde öf- 
verflödeliga. 

14. Och sedan han allt förtärt hade, vardt 
en stor hunger i det landet ; och han be- 
gynte lida nöd; 

15. Och gick bort, och gaf sig till en bor- 
gare der i landet ; och han sände honom till 
sin afvelsgärd, att ban skulle sköta hans 


svin. 

16. Då begärade han upp Na sin buk med 
draf, der svinen med föddes ; och honom 
gaf ingen. 


17. Då besinnade han sig sjelf, och sade: 
Huru månge mins faders l 
hafva bröd nog ; och jag förgås här i hun- 


er. 
18. Jag vill stå upp, och gå till min fader, 
och säga till honom : Fader, jag bhafver syn- 
dat i himmelen, och för dig. 

19. Jag är icke nu värd kallas din son; 
gör mig såsom en af dina legodränger. 

20. Och så stod han upp, och kom till sin 
fader. Och då han ännu långt ifrå var, såg 
honom hans fader, och begynte varkunna 
sig öfver honom, och lopp emot honom, föll 
honom om n, och k honom. 

21. Och sonen sade till honom : Fader, jag 
hafver syndat i himmelen, och för dig; och 
är icke värd härefter kallas din son. 

22. Då sade fadren till sina tjenare: Bärer 
fram den yppersta klädningen, och kläder 
honom deruti; och får honom en ring på 
hans kand, och skor på hans fötter. 


' 28. Och hafver hit den gödda kalfven, och 


Se honom; vi vilje äta, och göra oss 
gla 

24, Ty denne min son var död, och hafver 
fått lif igen; han var borttappad, och är 
funnen. igen. Och de begynte göra sig 


glad. 

25. Men den äldre hans son var ute 
markene; och när han kom, och mnalk 
ubenar ROTAS han sjungas och dansas ; 

26. Och kallade en af sina tjenare, och 
frågade honom, hvad det var. 

27. Då sade han till honom : Din broder 
är kommen; och din fader lät slagta den 
gödda kalfven, att han hafver honom hel- 
bregda igen. 

28, Då vardt han vred) och ville icke gå in. 
Då gick hans fader ut, och bad honom. 


16, 17. 


svarade han, och sade till fadren : Bi, 
enar dig i så mång år, och hafver 
; gångit af ditt bud; och du gaf mi 
; ett kid, att jag måtte göra mig g 
nina vänner. 

[en sedan denne din son kommen är, 
ina ägodelar hafver förtärt med skö- 
afver du till honom slagtat den gödda 


an, 
)å sade han till honom : Min son, du 
a när mig, och allt det mitt är, det 


fan mäste nu glädjas och fröjdas; ty 
: din broder var död, och fick lif igen; 
ir borttappad, och är igenfunnen. 


186. CAPITLET, 
ogen fogde. Rätt Mammon. 
och Lazarus. 


)E han ock till sina Lärjungar: Det 
ar en riker man, som hade en gårds- 
; den vardt beryktad för honom, att 
irfor hans ägodelar. 
å kallade han honom, och sade till 
n: Hvi hörer jag sådant af dig? Gör 
skap af ditt fögderi; ty du mäste icke 
r vara, min fogde. 
å sade fogden vid sig sjelf: Hvad 
MM göra? Ty min herro tager itrå 
. | erit; grafva orkar jag icke, tigga 
s jag. 
u väl, jag vet hvad jag vill göra, att, 
3 varder satt af mitt fögderi, måga de 
ma mig uti sin hus. 
å kallade han till sig alla sins herras 
närar, och sade till den första : Huru 
et äst du min herra skyldig? 
wde kan : Hundrade tunnor oljo. Då 
han till honom: Tag ditt bref, och 
lig snart ned, och skrif femtio. 
dan sade han till den andra: Huru 
et äst du skyldig? Sade han till ho- 
undrade pund hvete. Sade han 
onom : Tag ditt bref, och skrif ät- 


eh herren prisade den orätta fogdan, 
ån visliga gjorde; ty denna verldenes 
äro visare än ljusens barn, uti sitt 


Rike mannen 


ch jag säger eder: Görer eder vänner 
I orätta Mammon, på det att, när I 
ven, skola de anamma eder uti evin- 
sa hyddor. : 

n der trogen är i det minsta, han är 
rogen i det mer är ; och den i det min- 
'ätt är, han är ock orätt i det mer är. 
Ären I nu icke trogne uti den orätta 
Non; ho vill då betro eder om det 
'kyldiga ? 
ch om I ären icke trogne uti ens an- 
ho vill få eder det edart är ? 
ingen tjenare kan vjena två herrar; 
tingen skall han hata den ena, och 

en andra; eller ock hålla sig intill 
Nå, och förakta den andra. I kunnen 
Jena Gudi och Mammon. 
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14. Allt detta hörde ock de Phariseer, som 
girige voro, och gjorde spe af honom. 

15. Och han sade till dem : 1 ären de som 
gören eder sjelfva rättfärdiga för menni- 
skom; men Gud vet edor hjerta; ty det 
som för menniskom högt är, der stygges 
Gud vid. ; 

16. Lagen och Propheterna hafva prophe- 
terat intill Johannem ; ifrå den tiden var- 
der Guds rike förkunnadt ET Evange- 
lium, och hvar man gör våld på de 

17. Men snarare skola himmel och jord 
förgås, än en titel af lagen falla. 

18. Den der öfvergifver sina hustru, och 
tager ena andra, han bedrifver hor; och 
den der r henne, som af mannen öfver- 
gifven är, bedrifver hor. 

19. Det var en riker man, som klädde sig 
i purpur och kosteligit linkläde, och lefde 
hvar dag kräseliga. 

20. Och det var ock en fattig, benämnd 
Lazarus, den der låg för hans dörr, full 
med sär; i; 

21. Begärandes släcka sin hunger af de 
smulor, som föllo af dens rika mansens 
bord. Dock kommo hundar, och slekte 
hans sär. ; 

22. Så hände det sig, att den fattige blef 
död, och vardt förder af Änglarna uti Abra- 
hams sköt. Blef ock den rike död, och 
vardt begrafven. 

23. Som han nu i helvetet och i pinone var, 
lyfte han sin ögon upp, och fick se Abra- 
ham längt ifrån, och rum i hans sköt; 

24. Ropade han, och sade: Fader Abra- 
ham, varkunna dig öfver mig, och sänd La- 
zarum, att han ÖSPDAT det yttersta af sitt 
finger i vatten, och svalar mina tungo; ty 
jag pinas svårliga i denna ) om. 

S sade Abraham : Min son, tänk up- 
, att du hade godt medan du lefde, och 
us hade deremot ondt; men nu haf- 

ver han hu och du pinas. 

206. Och öfver allt detta, är emellan oss 
och eder befäst ett stort svalg, så att de, 
som vilja fara hädan till eder, de komma 
dess icke vid; ej heller fara dädan, och 
hitöfver till oss. | 

27. Då sude han : Så beder jag då dig, fader, 
att du sänder honom uti mins faders hus; 

28. jag hafver fem bröder, att han för- 
varar dem, att de ock icke komma uti detta 
pinorummet. 

29. Sade Abraham till honom: De hafva 
Mosen och Prophete höre dem. 

30. Då sade han: Nej, fader FR rg 
men kommer någor till dem af de döda, då 
bättra de sig. 

31. Då sade han till honom : Höra de icke 
Mosen och Propheterna, så tro de icke hel- 
ler, om någor af de döda uppstode. 

17. CAPITLET. 
Försonlighet. Lydnad. Tio spitelske. 
Christi dag. 


OSCE han sade till sina Lärjungar: Det 
är omöjeligit, att icke skulle komms 
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förargelser ; men ve honom, genom hvilken i 23. Och de skola säga till eder: Si här, si 
de komma. 


der; går icke åstad, och följer icke heller. 
8, Bättre vore honom, att en qvarnsten | 24. såsom ljungelden ljungar ofvan af 
es vid hans hals, och vorde kastad i 


himmelen, och !yser öfver allt det under 
hafvet, än han skulle förarga en af dessa 


himmelen är; alltså skall ock menniskones 
"Son vara på sin dag. . 
38. Vakter eder. Om din broder bryter dig | 25. Men tillförene måste han mycket lida, 
emot, så straffa honom, och om han bättrar 
sig, så förlåt honom det. 


och förkastas af detta slägtet. 
286. Och såsom det skedde uti Noe tid, så 
4. Och om han bryter dig emot sju resor 
om dagen, och han sju resor om n vän- | d 


skall det ock ske uti menniskones Sons 
der sig om igen till dig, sägandes: Mig ån- | 27. De åto, drucko; män togo hustrur, och 
grar det ; så förlåt honom. vinnor gåfvos mannom, intill den dagen 

&. Och Apostlarna sade till Herran : För- då Noe gick in i arken ; och floden kom, 
öka oss trona. och förgjorde dem alla. 

6. Då sade Herren: Om I haden trona | 28. Sammalunda ock, såsom det skedde 
såsom ett senapskorn, och sade till detta | uti Loths tid; de åto, drucko, köpte, sålde, 
mulbärsträd: Ryck dig upp, och försätt | planterade, byggde. 
dig i hafvet; då lydde det eder. 29. Men den dagen, då Loth gick ut af 
7. Hvilken af eder hafver en tjenare. som | Sodoma, regnade eld och svafvel af himme- 
får vid plogen, eller vaktar bo , då han | len, och förgjorde dem alla. 

ommer hem af markene, att han säger till | 30. Efter det sättet varder det ock gåendes 
honom : Gack straxt, och sitt till bords ; på den dagen, när menniskones Son skall 

8. Utan säger han icke heldre till homom : | uppen 
Red till nattvarden, och uppskörta dig, och |' 31. På den dagen, den som är på taket, 
tjena mig medan jag äter och dricker ; och | och hans boting i huset, han stige icke ne- 

der till att taga dem ; sammaluuda ock, 


sedan ät du och drick. 
9. Månn han tacka dem samma tjenare- | den i markene är, gånge icke tillbaka igen 
efter det han left hafver. 


nom, att han gjorde som honom budet var ? 
32, Kommer ihåg Loths hustru. 


Nej, menar Rad 

10. Sammalunda ock I, när I hafven Yjort 38. Hvilken som far efter att förvara sin 
allt det som eder budet är, så säger: Vi äre |:själ, han skall mista henne; och den som 
onyttige tjenare; vi hafve gjort det vi vo- | mister henne, han fordrar henne till lifs. 
rom ligtige att göra. 34. Jag säger eder: I den natten skola 

uu. et begaf sig, då han gick till Je- | två ligga uti ene säng; den ene varder upp- 
rusalem, for han midt igenom Samarien och |, tagen, och den andre varder qvarlåten. 
Galileen. ' 35. Två skola mala tillhopa; den ene var- 

12. Och då han kom uti en by, mötte ho- !|'der upptagen, och den andre varder qvar- 
nom tio spitelske män, de stodo långt ifrå; |:1 ; 

. : |): 36. Två skola vara i markene; den ene 


18. Och de upphöjde sina röst, sägande: 
ar PG upptagen, och den andre varder 


Jesu Mästar, varkunna dig öfver 088. 
qvarlåten. 
37. Då svarade 2 och sade till honom: 


14. När han dem såg, han till dem: 
Går, och viser eder Presterna. Och hände 

Hvar då, Herre ? 8ade han till dem: Der 
'som åtelen är, dit församlas ock örnarna ? 


:sig, vid de gingo, vordo de rene. 
15. Men en af dem, då han såg att ban var 
ren vorden, kom han igen, och prisade Gud |, 
18. CAPITLET. 
Vrång domare. Pharisee och Publican. Små harsa 
De rikas fara. Jesu lidande. En blind. 


med höga röst ; 
16. Och föll på sitt ansigte för hans fötter, | 
ADE han ock en liknelse till dem der- 
"I; om, att man skall alltid bedja, och icke 


tackandes honom ; och han var en Samarit. 
17. Då svarade Jesus, och sade: Voro icke 
'förtröttas ; 
+ 2. ndes: En domare var uti en stad, 


tio rene gjorde? Hvar äro då de nio? 
18. UED är funnen, som kom igen till att 

den icke fruktade Gud, och ej heller hade 

för några mennisko ; 


prisa Gud, utan denne främlingen; 
SÖN 
8. var i samma stad en enka; hon kom 


till honom, och sade: Hjelp mig ifrå min 
trätobroder. 




















'19. Och sade till honom : Statt upp, gack, 
din tro hafver frälst dig. 

20. De gs han frågad vardt af de Phbari- 
Seer, Guds rike komma skulle, svarade 
han dem, och sade: Guds rike kommer 
icke med utvärtes åthäfvor. 4, Och han ville icke till någon tid. Sedan 

31. Ej heller varder man sägande: Si här, | sade han vid sig : Ändock jag icke fruktar 
eller, si der äret; ty si, Guds rike är iua- | Gud, ej heller hafver försyn för någon men- 


värtes i eder. nisko; 
22. Och han sade till Lärjungarna: Den | 5. Dock, fördenskull att denna enkan öf- 
verfaller mig så svåra, måste jag fly henne 


tid skull komma, att I skolen begära se en 
af menniskones Sons dagar, och I skolen | rätt, att hon icke skall komma på det sista, 
och ropa på mig. 


e få sen.| 


. 19. 


ch sade Herren : Hörer här, hvad den 
a domaren säger. 

kulle ock icke Gud hämnas sina utko- 
som ropa till houom dag och natt ; 
'e han hafva tålamod dermed? 

ag säger eder, att han skall hämnas 
snarliga. Dock likväl, då menniskones 
KÖER måunun han skall finna tre på 
ne 

; han ock till somliga, som tvöste 
& sjelfva, att de voro rättfärdige, och 
nådde andra, denna liknelsen : 

Tvä än gingo upp i templet till att 
1; den ene en Pharisee, den andre 
ublican. 

Phariseen stod och bad så vid sig sjelf: 
tackar dig Gud, att jag är icke säsom 
a menniskor, röfvare, orättfärdige, 
arlar, eller ock såsom denne Publi- 


n. 

Jag fastar två resor i veckone, och gif- 

iond af allt det jag äger. 

Och Publicanen stod långt i , och 
icke lyfta sin ögon upp till himikelen ; 
slog sig för sitt bröst, och sade : Gud, 

unda dig öfver mig, syndare. 

Jag säger eder: Dennye gick dädan hem 

rättfärdigad, mer än den andre; ty den 

ipphöjer, han varder förnedrad; och 

Sd förnedrar, han varder upphöjd. 

Så båro de ock barn 

skulle taga på dem; då hans 

let sågo, näpste de dem. 

Men Jesus kallade dem till sig, och 
: Låter barnen komma till mig, och 

dem icke; ty sådana hörer Guds 
1 


Sannerliga säger jag eder: Hvilken 
icke tager Guds rike som ett barn, han 
icke komma derin, 

Och e honom en öfverste, sägan- 


Länjun- 


Gode Mästar, hvad skall jag göra, att | ha 


nå få evinnerligit lif? 
Sade Jesus till honom : Hvi kallar du 
godan P Ingen är god, utan allena 


.Budorden vetst du: Du skall icke 
ifva hor; du skallicke dräpa; du skall 
stjäla; du skall icko säga falskt vitt- 
örd; du skall ära din, fader och dina 
er 


Då sade han: Allt detta hafver jag | 


t af min ungdom. 

Då Jesus det hörde, sade han till 
Mm: Än fattas dig ett; sälj bort allt 
lu hafver, och skift emellan de fattiga, 
1u skall få en skatt i himmelen ; och 
» och följ mig. i 

Då han det hörde, varit han sterliga 
öfvad ; ty han var ganska rik. 

Då Jesus säg honom vara mägta be- 
rad, sade han : O! med hurn stor plats 
ma de i Guds rike, som penningar 


23 
Ty snarare kan en camel gå igenom ett 
ga, än en riker komma. in i Guds rike. 
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26. Då sade de som det hörde: Ho kan dä 
VArda SAGT Ne 

27. Men sade: Det Orea är för 
menniskom, det är möjeligit för Gud, 

28. Då sade Petrus: Si, vi hafve all ting 
öfvergifvit, och följt dig. 

29. han till den: Sannerliga säger 
jag eder ; ingen är den som bhafver öfver- 
gifvit hus, eller föräldrar, eller bröder, eller 
hustru, eller barn, för Guds rikes skull 

30. Den icke skall igenfå mycket mer i 
denna tiden, och i tillk e verld evia- 
nerligit lif. 

31. tog Jesus till sig de tolf, och sade: 
till dem: hvis Upp till Jerusalem, och 
all ting skola bar varda, som if- 
ven äro af Propheterna om menniskoneg 


n. 

32. Ty han skall öfverantvardas Hednin- 
gom, och begabbas, och försmädas, och 
bespottas. 

33. Och sedan de hafva hudflängt honom, 
skola de döda honom; och tredje dagen 
skall han uppstå igen. = 

834. Men de förstodo der intet af, och talet 
var dem så fördoldt, att de ioke förstodo 
hvad som sades. 5 

35. Så bände sig, att när han kom ia mot 
rg satt en blinder vid vägen, och 

1 


36. Och när han börde folket framgå, frå- 
gade hvad det var? 

37. sade till honom, att Jesus af 
Nazareth gick der tram. 

38. Då ropade kan, och sade : Jesu, Davids 
"80, Men de, som förestago, näpetah 

. Men de, som föregingo, e honom, 

att han skulle tiga; Hog. Han ropade dess» 
mer : Davids Son, varkunna dig öfver mi 
40. Då stadn Jesus, och böd 1 
honam till sig. han kom fram, frågade 
"nn honom 
41. Sägandes: Hvad vill du, att jag skall 
göra dig? Då sade han: Herre, att jag 
måtte få min syn. 

42, Och Jesus sade till honom: Haf djn 
syn ; din tro hafver frälst dig. 
43. Och straxt fick han sin syn igen, och 
följde honom, prisaudes Gud. allt 
folket, som detta sågo, lofvade Gud. 


19. CAPITLET. 
Zachmms. Tio pund. Jeou intåg, gråt, och nit: 
Sör templet 


rg drog in, och gick igenom Je- 
richo. 

2. Och si, der var en man, benämnd 
Zacheus; han var en öfverste för de Pu- 
blicaner, och var rik; 

3. Och sökte efter att han skulle få se 
Jesum, ho var; men han kom icke dess 
vid. för folkets skull; ty hau var liten tilk 
växt. 

4, Så lopp han framföre, och steg upp uti 
ett mulbärträ, på det Hhannskulle få se 
honom ; ty han skulle gå der fram. 


722 .S. LUCE Car. 19. 


5. Och när Jesus kom till den platsen, så 
han upp, och fick se honom, och sade ti 
honom : Zachee, stig snarliga ned ; ty i dag 
måste jag gästa i ditt hus. 

6. Han steg snarliga ned, och undfick 
honom gisdeliga 

7. Och när de det sågo, knorrade de alle, 
att han ingången var till att gästa när en 


syn 6 

8 Men Zacheus steg fram, och sade till 
lar elG Si, ER Ten af mina fgode- 

ar gifver jag de fattiga ; och om jag er 
någon bedragit, det gifver jag fyradubbelt 
Igen. 

9. Då sade Jesus till honom: I dag är 
desso huse salighet vederfaren ; efter han 
är ock Abrahams son. 

10. Ty menniskones Son är kommen till 
att uppsöka och frälsa det som förtappadt 
var. 

11. När de nu detta hörde, sade han ändå 
en liknelse, efter han var hardt när vid 
Jerusalem, och de mente att Guds rike 
skulle straxt uppenbaradt varda. 

12. Så sade han då: En ädla man for 

ingt bort i frä:nmande land, till att intaga 
sig ett rike, och komma igen. 

13. Då kallade ban till sig tio sina tjenare, 


och fick dem tio pund, och sade till dem: | h 


Handler härmed, tilldess jag igen kommer. 

14. Men hans borgare hatade honom, och 
sände bådskap efter honom, sägande: Vi 
vilje icke, att denne skall råda öfver oss. 

16. Och det sig, att han kom igen, 
och hade fått riket. Då böd han kalla de 
tjenare till sig, som han hade fått pennin- 
garna, att han måtte veta, huru hvar och 
en af dem handlat hade. 

16. Så kom den förste, och sade: Herre, 
ditt pund hafver förvärfvat tio pund. 

17. Och han sade till honom: Ack! du 
gode tjenare, uti en liten ting hafver du 
varit trogen ; du skall hafva magt öfver tio 


er. 

18. Och den andre kom, och sade; Herre, 
ditt rg hafver vunnit fem pund. 

19. Och han sade till honom: Var ock du 
satter öfver fem städer. 

20. Och den tredje kom, och sade : Herre 
8e här ditt pund, som jag hade bevarat uti 
en svetteduk. 

21. Jag var rädder för dig; ty du äst en 
sträng man; du tager det upp, som du 
icke hafver nederlagt, och uppskär det du 
icke hafver sått. 

22. Bade han till honom : Af din egen mun 
dömer jag dig, du onde tjenare; visste du 


att jag är en sträng man, upptager det jag | d 


intet nederlade, och uppskär det jag intet 


de: 

23. Hvi fick du då icke mina penningar in 
i vexlobänken; att, när jag komme, måtte 
Jag ju kraft dem igen med ocker P 

24. Och han sade till dem som der stodo: 
Tager det pundet ifrå honom, och får 

Mm, som hafver tio pund. 


25. Då sade de till hono:n : Herre, han 
hafver tio pund. 

26. 'Ty jag säger eder, att den som hafver, 
honom skall varda gifvet ; och deu som 
icke hafver, honom skall ock varuda i.rå- 
taget det han hafver. 

27. Dock de mina ovänner, som icke ville 
att jag skulle råda öfver dem, leder hit, och 
dräper dem här för mig. ; 

28. Och då han detta s hade, gick han 
dädan, och rest: upp åt Jerusalem. 

29, Och det begaf sig att, när han kom 
till Bethphage och Bethanien, vid det ber- 
get, som kallas Oljoberget, sände han tvi 
sina Lärjungar, 

30. Sägandes : Går in i byn, som för eder 
li ; när I kommen derin, skolen I finna 
en äsnafåla bunden, der ännu ingen men- 
niska på suttit hafver; löser honom, och 
hafver honom hit. 

31. Och om någor frå eder, hvi I lösen 
honom; så säger till honom: Ty Herren 
behöfver honom. 

32. Så gingo de åstad, som sände voro, och 
funno, som han hade sagt dem. 

33. Och när de Wste fålan, sade hans 
herrar till dem : Hvi lösen I fålan ? 

34. Då sade de: Ty Herren behöfver 


onom. 
35. Och de ledde honom till Jesum ; lade 
sin kläder på fålan, och satte Jesum der- 


u 

må nch der han framfor, bredde de sin 
kläder på vägen. 

87. Och då han när kom, och drog ned för 
Oljoberget, KORS hopen Er hans 
Gerjän m och höga lofva 
Gud, öfver alla de krafter som de sett 


e, 

38. Sägandes : Välsi vare han, som 
kowmer, en Konung i Herrans Namn; frid 
vare i himmelen, och ära i höjden. 

39. Och nägre ibland folket, som voro af 
de rå Flag sade till honom : Mästar, 
näps dina Lärjuvgar. . 

40. Men han svarade, och sade till dem: 
Jag säger eder: Om de tigde, skulle ste- 
narna ropa. 

41. Och då han kom fram, och fick se sta- 
den, gret han öfver honom. 

428, Öch han sade : Om du ock visste, hvad 
din frid tillhörer, så vorde du det visserliga 
i denna dinom dag betänkandes ; men nu 
är det fördoldt för din ögon. 

43. Ty den tid skall komma öfver dig, att 
dine ovänner skola dig belägga, och skansea 
kringom dig, och tränga dig på alla si 


or. 

44, Och de skola nederslå dig till jorden, 
och din barn som i dig äro; och de 

icke låta igen i dig sten på sten; derföre, 
att du icke känva kunde den tiden, der da 
FÖRT sick hän in. templet, och bekyets 

. 8å gick han in mplet, oc 
utdrifva dem, som derinnesålde och köpte, 
46. Sägandes till dem: är i 


. 20. 


hus är ett bönehus ; men I hafven det ' 
till en röfvarekulo. | 
Ich han lärde hvar dag i templet. : 
de öfverste Presterna, och de ypperste : 
d folket, sökte efter att de kunde för- : 
honom ; | 
)eh de kunde icke finna, hvad de: 
> göra; ty allt folket höll sig intill 
n, och hörde honom. 


20. CAPITLET. 
nnis dop. Vingårdsmännen. OR IONIAN: 


H det begaf sig på en af de dagar, att 
ran lärde folket i templet, och predi- | 
Evangelium ; då församlade sig de! 
a Presterna, och de Skriftlärde, med | 
oh sade till honom : Säg oss, af hvad 
gör du detta? Eller ho är den som 
r gifvit dig denna SR År ? 
rarade Jesus, och e till dem : Jag 
3k spörja eder ett ord ; svarer I mig: 
ar Johannis döpelse af himmelen, eller 
 belynt de tänka vid d 
ynte de tänka vid sig, sägande : 
n vi, af himmelen ; då säger han : Hvi 
en I icke honom då? 
en a vi, af menniskor ; då stenar 
1t folket; ty de hälla det ju så före, 
ohannes var en Prophet. 
y svarade de, att de icke visste, hvadan 


"ar. 
'& Sr J est pel dem: dolta ör. 
'jag eder, med hv magt j etta gör. 
ch hägn begynte säga till folket denna 
Isen: En man planterade en vingård, 
ick honom ut vin mannom, 
ort i främmande land i lång tid. = 
När tid var, sände han en tjenare till 
.rdsmännerna, att de skulle låta ho- 
räaf vingårdsens frukt ; men vingårds- 
rerna hudflängde honom, och sänden 
ig med tomma händer. 
Jedan sände han ock en annan tjenare ; 
hudflängde de ock, och försmädde 
m, och sänden ifrå sig med tomma 
er. 
Lter sände han den tredje ; den gjorde 
k säran, och drefvo honom ut. 
Då sade vingårdsherren: Hvad skall 
öra? Jag vill sända min älskeliga 
kanhända att, då de se honom, hafva 
rsyn för honom. 

vingårdsmännerna fingo se honom, 
:e de vid sig sjelfva, sägande: Denne 
fvingen ; kommer, vi vilje slå honom 
att arfvedelen må blifva vår. 
)ch så drefvo de honom utu vingården, 
råpo honom. Hvad skall nu vingårds- 
n göra dem samma? 
Tan skall komma, och förgöra dessa 
rdsmännerna, och utfå vingården 
mm. När de detta hörde, e de: 


det. 
Då såg han på dem, och sade: Hvad | 


i 
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är då det som skrifvet står: Den stenen, 
som PASI NRSVUSIer NA bortkastade, han 
är vorden en hörnsten ? 

18. Hvilken som faller uppå den stenen, 
han varder krossad; men den han uppå 
faller, honom slår han all sönder i stycken. 

19. Och öfverste Presterna, med de Skrift- 
lärda, sökte efter att de kunde få taga fatt 
på honom i samma stunden ; men de räddes 
för folket; ty de förstodo, att han hade sagt 
denna liknelsen emot dem. 

20. Och de aktade på honom, och sände ut 
väktare, som låtos vara rättfärdige; på det 
de skulle taga honom vid orden, och öfver- 
antvarda honom herrskapet, och i lands- 
herrans våld. 

21. Och de frågade honom, sägande : 
Mästar, vi vete att du säger och lärer det 


rätt är, och ser icke till personen, utan 


lärer Guds väg rätt. ; 
Kör är det rätt, att vi gifve Kejsaren skatt, 
er ej 

23. Då han förmärkte deras illfundighet, 
sade han till dem : Hvi fresten I mig? 

24. Låter mig få se penningen ; hvars be- 
läte och öfverskrift er han? Svarade 
de, och sade: Kejsarens. 

. han till dem: 8å gifver nu Kej- 
sarenom det Kejsarenom tillhörer, oc 
Gudi det Gudi tillhörer. 

26. Och de kunde icke straffa hans tal, för 
folket ; utan förundrade sig på bans svar, 
och tigde. 

27. Då gingo någre fram till honom af de 
Sadduceer, hvilke der neka uppståndelsen, 
och frågade honom, | 

28. Sägande: Mästar, Moses hafver skrif- 
vit oss, att om någors mans broder blifver 
död, den hustru ver, och dör barnlös, 
att hans broder skall taga hans hustru, 
och uppväcka sinom broder säd. 

29. Så voro nu sju bröder ; och den förste 
tog sig hustru, och blef död barnlös. 

30. Och den andre tog henne, och blef ock 
desslikes död barnlös. 

31. Den tredje tog henne; samm alunda 
ock alle sju, och läto inga barn efter sig, 
och blefvo döde. 

32. Sist, efter dem alla, blef ock qvinnan 


död. 

33. Uti uppståndelsen, hvilkensderas hu- 
stru skall hon vara, efter det sju hade haft 
henne till hustru ? ; 

34. Då svarade Jesus, och sade till dem: 
Denna verldenes barn taga sig hustrur och 
gifvas mannom. | 

35. Men de som varda vårdige till den 
verldena,. och till uppståndelsen ifrå de 
döda, de hvarken taga hustrur, eller gifvas : 
manne; 

86. Och ej heller kunna de mera dö; ty 
de varda like med Änglarna, och äro 
AE barn, medan de äro uppständelsens 

arn. 

37. Men att deodöde».,uppstå) bevisade: 
Moses vid buskan, då han kallade Herran 


124 


Abrahams Gud, och Isaaes Gud, och Ja- 
oobe Gud. 

38. Gud är icko de dödas, utan de lefran- 
des Gud ; ty honom lefva alle. | 

39. Då svarade någre af de Skriftliärda, 
sägande : Mästar, du sade rätt. 
40. SR de djerfdes icke yttermera. något 


10m. 

42. Men han sade till dem : Huru säga de 
Christum vara Davids Son ? 

42. Och sjelfver David r i Psalmbo- 
ken: Herren sade till min : Sätt dig 
på mina högra hand ; 

48. Filldess jag nederlägger dina ovänner 
dig till en fobtapall. 

44. S& kallar nu David honom Herra; 
785. DÅ and ban till saa Lärjungar, uti 
å e han till sina j , 

allt folkens åhöro : 

46. Tager eder vara för de Skriftlärda, 
som vilja gå uti sid kläder, och vilja gerna 
varda helsade på torgen, och sitta främst 
LÄST hagogorna, och sitta främst i gästa- 

en 


47. De uppfräta enkors hus, förebärande 
långa böner; de skola få dess större för- 


dömelse. 
21. OAPITLET. 
Enkans offer. Bret SINN: Verldenes 


OSSE han såg till, aktandes på huru de 
rike lade sina gåfvor uti offerki- 
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varda.eder in på sin Råd, och i häktelee; 
dragande eder för Konungar och Förster, 
för mitt Namns skull. 

13. Och det skall eder vederfaras till et 


vittnesbörd. : 

14. Så häller det fast uti edor hjerta, stå 
I ingen omsorg hafven, huru I skolen för- 
svara eder; 

15. Ty jag skall gifva eder mun och wis- 
dom, der alle de, som sätta sig emot eder, 
icke skola kunna emotsäga, ej heller emot- 


stå. 

16. I skolen ock öfverantvardas af föräl- 
drar, oeh af bröder, fränder och vänner; 
och de skola döda somliga af eder. 

17. Och I skolen varda. hatade af allom, 
för mitt Namns skull; 

18. Och ett hår af edart hufvud skall ioke 


förgås. 
19. I skolen behålla edra själar genom 
edart tålamod. 

20. När I nu sen, att Jerusalem varder 
belagdt med en här, då skolen I veta, aft 
dess förödelse är för handen. 

21. De då äro i Judeen, de fly upp åt ber- 
gen ; och de der midt inne äro, de gänge ut; 
och de som ute i landet äro, de gänge ieke 


derin ; 
23. Ty att då äro hämndadagarne, att 
fullbordas skall allt det som skrifvet än 
23. Men ve dem som hafrvande äro, och 
dem som dia gifvai de dagar ; ty stor plåga 
varder på jordene, och vrede öfver de 


stona. 
2. Så fick han ock se ena fattiga erko, som | folk. 
lade der två skärfvar in. 24. Och de skola falla för och 
3. Och han sade: Sannerliga säger jag | fångne bortförde varda till folk; 
eder: Denna fattiga enkan lade merin, än | och Jerusalem skall förtrampadt varda 
alle de andre; af i tilldess Hedningarnes: tid 


4, Ty de hafva alle inlagt, till Guds offer, 
af det dem tilt öfverlopps är; men hon 
Md af sin fattigdom, inlagt allt det hon 


e. 

ö. Och då soml'ge sade om templet, att 
det var prydt med härliga stenar och kle- 
nodier, sade han: 

6. De dagar varda kommaade, att utaf 
allt, det I sen, skall iche låtas sten uppå 
sten, den icke skall afbruten varda. 

7. frågade de honom, och sade: Mä- 
star, när skall detta ske? Och hvad tecken 
är, när detta ske skall? 

8. Sade han? Ser till, att I icke varden 
förförde; ty månge skola komma under 
mitt Namn, och säga: Jag äret ; och tiden 
lnstundar. Följer dem icke efter. 

9. Men när I hören er Fig be ae var 
rer icke förfärade ; ty t m först 
ske, men det är icke straxt änden. 

10. Och han sade till dem : Folk skall resa 
sig upp emot folk, och rike emot rike. 

11. Oeh stor jordbäfning skall varda mån- 
siren och hu , och pestilentier ; och 

rskräckelse, stor tecken skola ske 
utaf himmelen. 

12. Men för allt detta skola de taga fatt 

eder, och förfölja eder och öfverant- 


fullko varder. 


der folkena t, och de skola förtvifla. 
Och hafvet och vågen skola et bullra ; 
26. Och menniskornabort för rädd- 
skull, derat att. de förbida det som 
a verldena öfvergå skall; ty hinmnaelns 
krafter skola bäfva 
27. Och då skola de få se menniskones 
Son komma i skyn, med magt oeh stora 


härlighet. 

SR Men då detta ner sk or oPR 
lyfter edor hufvu ; 

edor förlossnin de 


| ing. 
29. Och han sade dem en liknelse : Ser på 
fikonaträt coh all trä. 

80. När de nu knop 
och veta af eder sj 


när. 

31. Alltså ock I, när I sen detta slce, sko 
Jen I veta, att Guds rike är när. 

32. Sannerliga säger jag eder : Detta 
tet skall icke förgås, förr än det allt sk 


är. 

33. Himmel och jord skola förgfe; men 
min ord skola icke förgås. 

34. Men vakter eder, att edor hjerta icke 


, kunnen I då se 
> alt sommaren år 


22. 


ngad varda med svalg och drycken- 
och med detta lefvernes omsorg, 
den dagen kommer eder för havtigt 


fy han varder kommandes, såsom en 

. Öfver alla som bo på jordene, 

3å vaker nu alltid, och beder, att I må- 

ndfly allt detta som kom naa skall, och 

r menniskones Son. 

ch han lärde om dagen i templet; 

om natten gick han ut, och vistades 
oberget. . 
ch alit folket var bittida uppe till 

n i templet, till att höra honom. 


22. CAPITLET. 
us sötjes, håller Påska, Nattvard, stillar träta, 
svetlus blod, /ångus, förnekas, dömes 
L tillstumdade Sötbrädshögtiden, den 
Påska kallas. 

'ch de öfverste Presterna och Skrift- 
: sökte efter, huru de kunde dräpa ho- 
; men de fruktade för tolket. 

ich gick Satanas in uti Julas, som 
des Ischariotb, och var en af de tolf. 
[an gick bort, och talade raed de öf- 
a Presterna och föreståndarena, hu- 
leg han skulle fly honom dem i hän- 


)ch de gladdes, och voro öfverens med 
mn, att de skulle gifva honom pen- 


ar. . 
)eh han lofvade dem det, och sökte 
: läglighet, att han måtte öfverant- 
a honmow dem utan buller. 

på hvilkom 


'å kom då SÖ DERA 

måste offra Päskalambet. 

JA sände ban Petrum, och Johannem, 
ndes : Går, och bereder oss Påskalam- 
att vi det äte. 
Jå sade de till honom : Hvar vill du, 
i skole bereda det ? 

Sade han till dem : Si, när I kommen 
staden, varder eder nötandes en man; 
bär ena vastukruko ; följer honom i 
6, der han ingär ; 

Och säger husbondanom: Mästaren 
” säga dig: 'Hvar är herberget, der 
äta Päskalambet med mina Lär: 


ar 

Och han skall visa eder en. storan sal 
ddan ; reder der till. | 
De gingo åstad, och funno som han 
Sagt hade: och redde till Påskalam- 


Och då tid var, satte han sig ned, och 
olf Apostlar med honom. 

Och han sade till dem : Jag hafver, 
I mycken åstundan, begärat äta detta 
Ty jga med Laem förr syr jag ra 

jag säger eder, att jag häre icke 

I äta deraf, tilldess det fullkomnadt 
ler i Guds rike. 

Och han tog kalken, tackade, och 
3: 'Tager honom, och skifter eder emel- 
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18. Ty jag säger eder, att jag icke skall 

dricka det af vinträ kommet är, tilldess 
Guds rike kommer. 

19. Och han tog brödet; tackade, och 
bröt, och gaf dem, sägandes: Detta är min 
lekamen, som för eder gifven varder; det 
görer till min åminnelse; 

20. Sammalunda ock kalken, efter Natt- 
varden, sägandes: Detta är kalken, det 
nya Testamentet i mitt blod, som för eder 
utgjutet varder. 

21. Dock si, mins forrädares hand är med 
mig på bordet. 

22, Och menniskones Son varder gångan- 
des, efter som det beslutet är ; dock ve den 
mennisko, af hvilko han varder förrådder. 

23. Och de begyunte fråga emellan sig, hvil- 
ken den var af dem som det göra skulle. 

214, Så vardt ock en träta emellan dem, 
hvilkendera skulle synas vara ypperst. 

25. Då sade han till dem: Verldslige Kos. 
nungar regera; och de, som magtena haf- 
va, kallas nådige herrar ; 

26. Men I icke så ; utan den som störst är 
ibland eder, han skall vara som den yngste, 
och den der ypperst är, ban vare såsom en 
tjenare. . 

27. Ty hvilkendera är större, den som 
sitter, eller deu som tjenar? Ar icke han 
som sitter? Men jag är midt ibland eder, 
såsom den som tjenar. 

28. Men I ären de samme, som med mig 
blifvit hafven uti mina frestelser. 

29. Och jag vill beställa eder riket, såsom 
min Fader hafver det beställt mig; 

30. Att I skolen äta och dricka öfver mitt 
bord, i mitt rike ; och skolen sitta på sto- 
lar, och döma tolf Israels slägter. 

81. Och Herren sade: Sinion, Simon, si, 
Satanas hafver begärat eder, att han skulle 
sålla eder såsom hvete ; 

32. Men jag hafver bedit för dig, att din 
tro skall icke omiutet varda; och när du 
nu onivänder äst, så styrk dina bröder. 

33. Då sade han till honom : Herre, jag är 
redebogen gå med dig, både i häktelse och 
i döden. 

3t. Dä sade han: Jag säger dig, Petre, i 
dag skall icke hanen gala, förr än du tre 
resor nekar att känna mig, 

35. Och han sade till dem : När jag sände 
eder utan säck, utan skräppe, och utan 
skor, hafver eder något fattats? Då sade 
de: Intet. 

36. Då sade han till dem : Men nu, ho som 
säck hafver, han tage honom. sam malunda 
ock skräpvo; och den der icke hafver, han 
sälje sin kjortel, och köpe s: ärd. 

37. Ty jag säger eder, att det ännn måste 
fullbordas på mig, som skrifvet är: Han är 
räknad ibland ogerningsuän; ty hvad 
SR skrifvet är ow mig, det hafver en 
ända. 

38. Då sade de: Herre, si, här äro tu 
svärd. Då sa le han till dem: Det är nog. 

39. Och han gick ut, som hans seder var, 
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till Oljoberget ; och hans Lärjungariföljde | 61. Och Herren vände sig om, och såg på 
honom till det rummet. Petrum ; och tå begynte Petrus tänks 


40. Och då han kom dit, sade han till 
Jan Beder, att I icke kommen uti fre- 


1se, 

41. Och han gick ifrå dem vid pass ett 
stenkast, och föll ned på sin knä, och bad, 

42, ndes : Fader, är så din vilje, tag 
dennva drycken ifrå mig; dock likväl, ske 
icke min vilje, utan din. 

43. Och syntes honom en Ängel af him- 
melen, och styrkte honom. 

Och han vardt betagen af en mäsgta 
stor ångest, och bad länge; och hans svett 
Är säsom blodsdroppar, löpande ned på 
jorden. 

45. Och då han uppstod af bönene, och 
kom till sina Lärjungar, fann han dem sof- 
vande af bedröfvelse ; 

48, Och sade till dem : Hvi sofven I? 
Står upp, och beder, att I icke kommen 


uti frestelse. 
47. Vid han ännu talade, sj, en hop med 
folk, och en utaf de tolf, som het Judas, 


ick för dem, och trädde fram till Jesum, 

ill att kyssa honom. 

48. Men Jesus sade till honom : Juda, för- 
råder du menniskones Son med kyssande ? 

49. Då sågo de som när voro, hvad på färde 
var, och sade till honom: Herre, skole vi 
taga till svärds? 

50. Och en af dem slog öfversta Prestens 


tjenare, och högz af hans högra öra. 
SL Då rade Jesus, och sade: Låter 
kommat härtill; och så tog han på hans 


öra, och helade honom. 

52. Och Jesus sade till de öfversta Pre- 
sterna, och föreståndarena i templet, och 
till de äldsta, som till honom kowne voro : 
Såsom till en röfvare ären I utgångne, med 
svärd och med stafrar; 

53. Ändock jag hafver dagliga varit med 
eder i templet, och I kommen edra händer 
intet vid mig; men detta är edar stund, 
och mörksens magt. 

54. Så grepo de honom, och ledden, och 
haden in i öfversta Prestens hus. Men Pe- 
trus följde långt efter. 

55. Då gjorde de en eld midt i palatset 
g såto dervid ; och Petrus satte sig ibland 

em. 

56. Då en tjensteqvinna fick se honom 
sittandes vid ljuset, säg hon på honom, och 
sade : Denne var ock med honom. 

57. Då nekade han honom, och sade: 
Ovimna; Jag känner honom intet. 

58. Och litet efter såg honom en annar, 
och sade: Du äst ock af dem. Men Petrus 
sade : Menniska, jag är det icke. 

59. Och litet derefter, vid en timna, kom 
en annar, och sannade det samma, sägandes: 
Sannerliga var han ock med honom ; ty han 
är ock en Galileisk man. 

.60. Och Petrus sade: Menniska, jag vet 
icke hvad du säger. Och i det sawma, vid 
”” ännu talade, gol hanen. 


Herranus ord, huru han honom sagt ; 
Förr än hanen hafver galit, skall du tre re- 
sor neka mig. 

62. Och Petrus gick ut, och gret bitter- 


liga. 

63. Och de män, som höllo Jesum, begab- 
bade honom, och slogo honom ; 

64. Bundo hans ögon, slogo hans an- 
sigte, och frågade honom, sägande : Spå, ho 
är den som dig slog ? 

65. Och mycken annor förhädelse sade de 
till honom. 

66. Och som det es, församlade sig 
de äldste i folket, och de öfverste Presterna, 
KA Fd, AROS och hade honom in för 
Bitt 
67. Sägande : Äst du Christus, säg det os? 
Och han sade till dem : Om jag eder det 
säger, så tron I det intet; 

68. Ca jag ock, så svaren I intet; ej 
heller släppen I mig. 

69. Härefter skall menniskones Son sitta 
på Guds krafts högra hand. 

70. Då sade de alle: Så äst du ju Guds 


Son : Sade han: I n att jag så är. 

-71. Då sade de: varefter SP Fraga vi 
ännu vittnesbörd? Vi hafve sjelfve hört 
det af hans mun. 


23. CAPITLET. 
Christus förkhöres af Herodes och Pilatus, dömes," 


£ stod hele. hopen dem, 
u ele af och 
D jedde hordim: bort ill Pilatum ; 


2. Och begynte till att klaga på honom, 
sägande: Denna hafve vi beslagit dermed, 
att han förvänder folket, och förbjuder 

ifva Kejsarenom skatt, och säger sig vara 

hristus en Konung. 

3. Och Pilatus frågade honom, sägandes : 


Äst du Judarnas Konung ? Då svarade han 


honom, och sade: Du säger det. 

4. Då sade Pilatus till öfversta Presterna, 
o”h till folket: Jag finner intet brott med 
denna mannen. 

HS Men de höllo sitt tal fram. 

an 
ver allt Ju landet, begynnandes i Ga- 
sileen, och sedan allt hit. 

6. Då Pilatus hörde nämnas Ga.ileen, frå- 
gade han, om han var en Galileisk man. 

7. Och då han förnam, att han var under 
Herodis välde, försände han honom till He- 
He ty han var ock i Jerusalem på den 

en. 

8. Då Herodes fick se Jesum, vardt har 
RE glad; ty han hade i lång tid haft 

tundan till att se honom ; ty han hade 
mycket hört om honom, och hoppades fi 
8e "OCK ban frågade h af honom. 

Y. an e honom om m styc- 
ker; men han svarade honom ne 

10. Stodo ock öfverste, Fresterna, och de 
Skriftlärde, och klagade svärliga på honom. 


r KPprer ibland folket, Järandes U- 


CAP. 23. 


11. Men Herodes med sitt folk föraktade 
honom, och hegabbade honom, och klädde 
honom uti ett hvitt kläde, och sände ho- 
nom igen till Pilatwn. 

12. Och Pilatus och Herodes vordo vän- 
ner emellan sig på samma dag; ty emellan 
dem hade tillförene varit ovänskap. 

13. Då kallade Pilatus tillhopa de öfversta 
er terna, och föreständarena, och fol- 

el ; 

14. Och sade till dem : I hafven fätt mig 
denna mannen, såsom den der hafver för- 
vändt folket; och si, jag hafver förhört 
honom i edor närvaro, och finner dock in- 

n af da ogerningar med denna mannen, 

der I anklagen honom före ; 

13. Och ej heller Herodes; ty jag försände 
eder till honom ; och si, man kunde intet 
komma på honom, det döden värdt var. 

16. Derföre vill jag näpsan och släppan. 

MS Ty han skulle om bögtidena gifva dem 
en lös. 

18. Då ropade hele hopen, och sade : Tag 
denna af vägen, och gif oss Barabbam lös ; 

19. Den der låg i fängelset, för ett upp- 
lopps skull, som i staden skedt var, och för 
ett mandräp. . | 

20. Äter talade Pilatus till dem, och ville 
gifva Jesum lös. . 

21. Då ropade de, och sade: Korsfäst, 
korsfäst honom. . . 

22. sade han tredje resona till dem: 
Hvad hafver han då illa gjort ? Jag finner 
ingen dödssak med honom ; derföre vill jag 
n , och gifvan lös. 

. Mex de lade åt med stort rop, och be- 

e att han skulle korsfästas ; och deras 

och de öfversta Presternas rop vardt ju mer 
och mer. 

24. Då dömde Pilatus, att så ske skulle, 
som de b e; 

25. Och gaf dem lös den i fängelset satt 
var för upploppets och dråpets skull, den 
de rat hade; men Jesum öfverant- 

Vv. e han deras vilja. 

26. Och då de ledde honom ut, EDRO de en 
fatt, som bet Simon af Cyrene, den der kom 
af markene; honom lade de korset uppå, 
att kan skulle bära det efter Jesum. 

27. Men honom följde en stor hop folk, 
och qvin::or, de der greto och ömkade sig 
öfver honom. : 

28, Då vände sig Jesus om till dem, och 
sade: I Jerusalems döttrar, gråter icke öf- 
ver mig; utan gråter öfver eder sjelfva, och 
öfver edor barn. 

29. Ty si, de dagar varda kommande, i 
hvilkom de skola säga: Saliga äro de o- 
froktsamma, och de qveder som intet födt 
hafva, och de spenar som ingom hade dia 


.fvit. 
Ex Då skola de begy nna säga till bergen: 
Faller öfver oss; och till högarna: Skyler 


OSS. 
31. Tv är detta skedt på det färska trät, 
vad skall då sko på det torra ? 
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32. Leddes der ock ut två andre ogernings- 
män med honom, till att aflifvas. 

33. Och då de kommo till det rummet, 
som kallas hufvudskallaplatsen, der Ore 
fäste de honom, och de ogerningsmän med 
honom ; den ena på den högra sidon, den 
andra på den venstra. 

34. Och sade Jesus: Fader, förlåt dem 
det ; ty de veta icke hvad de göra. Och de 
bytte hans kläder, kastandes lott på dem. 

35. Och folket stod och såg uppå: och de 
öfverste, samt med dem, begahbade honom, 
sägande : Androm hafver han hulpit, bjelpe 
sig nu sjelfvom, om han är Christus, den 
Guds utkorade, 

36. Begabbade honom ock krigsknektarna, 
och gingo till, och räckte ättiko till honom ; 

37. nde: Åst du Judarnas Konung, 
8å hjelp dig sjelf. ; 

38. Var ock en öfverskrift skrifven öfver 
honom, med Grekiska, Latinska och E- 
breiska bokstäfver: Denne är Judarnas 
Konung. 

39. Men en af de ogerningsmän, som upp- 
hängde voro, hädde honom, och sade: Äst 
du Christus, så hjelp dig sjelf och oss. 

40. Då svarade den andre, straffade ho- 
nom, och sade: Fruktar du icke heller 
Guä, du som äst i samma fördömelsen ?P 

41. Och är det väl rätt med oss; ty vi 
lide det våra gerningar värda äro; men 
denne hafver intet ondt gjort. 

42, Och sade han till Jesum : Herrc, tänk 
på mig, då du kommer i ditt rike. 

43. Och sade Jesus till honom : Sanner- 
liga säger jag dig, i dag skall du vara med 
mig i paradis, ; 

44, Och var detta vid sjette timman ; och 
ett mörker vardt öfver hela landet, allt in- 
till nionde timman. 

45. Och solen miste sitt sken ; och förlåten 
i templet remnade midt i tu. 

46. Och Jesus ropadå med höga röst, och 
sade: Fader, jag befaller min anda i dina 
händer; och då han hade det sagt, gaf han 


uppa Å 

47. Då höfvitsmannen såg hvad der skedde, 
prisade han Gud, och sade: Sannerliga var 
denne en rättfärdig man ; 

48, Och allt folket, som ditgånget var att 
seh då de sett hade hvad der skedde, 
slogo de sig för sin bröst, och gingo hem 


Nn. 
49. Men alle hans kände vänner, AE eg 
nor, som honom följt hade af Galileen, 
stodo långt ifrån, och sågo Jere 

50. Och si, en man, benämnd Joseph, en 
rådherre, den var en god och rättfärdig 


man; 
51. Och hade icke samtyckt deras råd och 
rning ; och han var bördig af den Ju- 
as stad Arimathia; den der ock åstun- 
dade efter Guds rike; 
52, Han gick till Pilatum, och beddes 
Jesu lekamen; 
53. Och tog honom ned, svepte hor 
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uti ebt linkläde, och Jaden ned i ena graf, 
som uthuggen var uti sten, der än då ingen 
hade uti lagd varit. 

549 Och det var tillredelsedagen, och Sab- 
bathen begynte gå uppå. 5 

55. Och följde der några qvinnor efter, 
som med honom komna voro af Galileen, 


och bes fvena, och huruledes hans 
lekamen var: 
56. Och gingo sedan tillbaka igen, och till- 


redde välluktandes krydder och smörjelse ; 
men om Sabbathen voro de stilla, som bu- 
det var i lagen. 


24, CAPITLET. 

Justus uppstår, uppendaras, far Kil Ränla. 

2 den ena Sabbathen, ganska bittida 
om morgonen, kommo de till grafvena, 
bärande de välluktande der, som de. 
tillredt hade; och några med dem. 

2, Bå funno de stenen afvältad ifrå graf- 
vene; 

3. Och gingo in, och funno intet Herrans 
Jesu lekamen. 

4. Och det begaf sig att, då de derom be-: 
kymrade voro, si, så stodo när dem två män. 
i skinande kläder. : | 

5. Då vordo de förfjrade, och sloge sin an- 
sigte neder åt jordene. Då sade de till dem :' 
Hvi söken I den lefvande ibland de döda? . 

6, Han är icke här, han är appstanden ; 
kommer ihåg, huru han sade , då han 
ännu var i Galilecn, 

7. Sägandes: Menniskones Son mäste öf-; 
verantvardas i syndiga menniskors händer,' 
och korsfästas; och uppstå på tredje dagen. 

NR så begynte de komma ihåg hans. 
ord; U 

9. Öch gingo tillbaka ifrå grafvene, och, 
bådade detta allt dem ellofva, och allom., 
dem androm. i 

10. Och det var Nsria Magdalena, och” 
Johanna, och Maria Jacobi, och andra som; 
Rod dem voro, de detta sade till Apost-' 

arna. 

11. Och deras ord syntes för dem såsom 
galenskap ; och de trodde dem intet. 

12. Men Petrus stod UPP, och lopp till 
rrafvena ; och då han lutade sig derin, flek 
han se linkläden liggande allena; och gick 
sina färde, förundrandes vid sig sjelf hvad 
der skedt var. ; | 

13. Och si, två af dem gingo på samma: 
dagen till en by, som låg vid sextio stadier 
vägs ifrå Jerusalem, benämnd Emaus. 

14. Och de talade hvar med annan, om allt, 
det som skedt var. | 

15. Och hände sig, då de talades vid, och. 
befi e hvarannan, ock Jesus,' 
och gick med dem. : 

18. Men deras ögon voro förkållen, att de' 
icke kände honom. . 
7. Då sade han till dem : Hvad är det för 

al, som I hafven eder emellan, vid I gån, 

ären bedröfvade ? 
Då svarade endera, som het Oleophas, 
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I skedde. 





och sade till honom: Äst du allena ibland 
främmande män i Jerusalem, som icke vet 
hvad der skedt är i dessa dagar 
19. Sade han till dem: Hvad? Sade de 
2 HONofG : ske AR Nazarewuo, som var en 
et, m e i gerningar och 
för Gudi, och allo folkena ; de 
20. Och huruledes de öfverste Presterna, 
och våre förmän, öfverantvardade honom i 
dödsens fördömelse, och korsfäste honom. 
21. Men vi hoppades, att han skulle vara 
den som förlossa skulle Israel; och öfver 
allt detta är nu tredje dagen, sedan det 


22. Och några qvinnor af våra hafva för- 
skräckt oss, de der bittida om morgonen 
hade kommit till grafvena ; 

23. Och då de icke funnvo hans lekamen, 
kommo de, och sade, att de ock Änglasya 
sett hade, hvilke sagt bade att han lefver. 

24 Och af dem, som med 03s varo, 
gingo bort till grafven, och funno såsom 

ngr hade; men honom funno 

e 


25. Då sade han till dem: O! I galne, och 
senhjertade till att tro, uti allt det som 


i alla Skrifter, som voro om honom. 

28, Och de te nalkas intill byn, dit 
de ville; och som kan ville så 
längre fram 

29. Och de n e honom, sägande: Blif 


när 088; ty det lider åt aftonen, och dagen 
är förliden. Oech så gick han in, till att 
blifva när dem. 

30. Och (IC DET ale CA NGE SAN tull ova 
med dem, t an brödet; tackade, bröt 
det, och fick dem. 

31. Och deras ögon öppnades, att de kände 
FÖREN och 6å försvaun han uta deras 

syn. 

32. Ooh de sade emellan sie: Var icke 
vårt bjerta brinnande i ose, då han talade 
ER södern och uttydde os6s Skrif- 

erna 

33. Och i vamma stundene stodo de upp, 
och gingo till Jerusalem igen, och funno 
församlade de ellofva, och de som med dem 
voro ; 

84. De der sade: Herren är 
uppstånrden, och är synter af Simone. 

35. Och de förtäljde hvad skedt var i vä- 

n, och huru han vardt känd af dem, i de: 
sö. Som d ög PR 
: e nu m talade, stod Jesus 
SR midt fbland dem, och sade till dem- 
id vare eder. 

37. Då vordo de förfärade, och fruktade, 
menandes att de sågo en anda. 

38. Då sade han till dem: Hvi ären I för 
farade? Och Jyrt uppstiga sädana tankar 


' uti edor bj , 
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9. Ser mina händer, och mina fötter, att 
»t är jag sjelf: Tager på mig, och skäder ; 
anden hafver icke kött och ben, såsom 1 
n mig hafva. 
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: och så måste Christus lida, och tredje dagen 


| uppstå ifrå de döda ; 


47. Och predikas i hans Namn bättring 
och syndernas förlåtelse ibland all folk, 


0. Och då han hade det sagt, viste han ! begynnande på Jerusalem. 


mim händer och fötter. 


48. Och I ären vittne till allt detta. 


1. Och som de ännu icke trodde, för | 49. Och si, jag vill sända öfver eder mins 


Age skull, utan förundrade sig, sade han 
1 dem: Hafven I här något att äta? 


; Faders löfte; men I skolen blifva i staden 
Jerusalem, tilldess I varden beklädde med 


2. Då fingo de honom fram ett stycke | kraft af höjdene. 


kt fisk, och något af en hannogskako. 


50. Och han hade dem ut till Bethanien, 


3. Och han tog det, och åt deraf i deras upplyfte sina händer, och välsignade 
7n. em. 
kb, Och han sade till dem : Detta äro de | 51. Och SKÖRAS då han dem välsignat hade, 


1, som jag sade till eder, då jag ännu var | skiljdes han 


dem, och uppfor i him- 


.d eder, att allt måste fullbordas, som | melen. 


rifvet är i Mose lag, och i Propheterna, 
2 i Psalmerna, om mig. - 

;. Då öppnade han dem deras sinne, att 
förstodo Skrifterna; 

. Och sade till dem : Så är det skrifvet, 
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1. CAPITLET. 


"kristi person. Johannis vittnesbörd. Andreas. 
Petrus. Philippus. Nathanael. 


BEGYNNELSEN var Ordet, och Ordet 
var när Gudi; och Gud var Ordet. 
Det samma var i begynnelsen när 


j 1. 

Genom det äro all ting gjord ; och thy 
1itan är intet gjordt, det gjordt är. 

I thy var lifvet ; och lifvet var menni- 
rnas ljus; 

Och ljuset lyser i mörkret ; och mör- 
: hafver det icke begripit. | 

En man var sänd af Gudi, som het 
annes; . 

Han kom till vittnesbörd, på det han 
le vittna om Ljuset, att alle skulle tro 
am honom. 

[cke var han Ljuset; men (han var 
1) till att vittna om Ljuset. 


Det var det sanna Ljuset, hvilket upp- 


r alla menniskor, som komina i verl- 


I verldene var det, och igenom det är 
1en gjord ; och verlden kände det icke. 
Han kom till sitt eget, och hans egne 
amade honom icke. 

Men allom dem, som honom anammade, 
an magt att blifva Guds barn, dem 
tro på hans Namn; 

H vilke icke af blod, icke heller af kött- 
riljia, icke heller af nägors mans vilja, 
ai Gudi töude äro. 


&2. Och de tillbådo honom; och gingo 
iädje in i Jerusalem igen, med stora 
glädje; 

53. Och voro alltid i templet, prisade och 
I Jofvade Gud. Amen, 
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: 14, Och Ordet vardt kött, och bodde ibland 
j 0os8; och vi sågom hans härlighet, såsom 
enda Sonsens härlighet af Fadrenom, full 
med nåd och sanning. 
15. Johamnes vittnar om honom, ropar, och 
säger : Denne varet, om hvilken jag 


hafver: Efter mig skall komma, den för 
mig varit hafver ; ty han var förr än jag; 

16. Och af hans fullhet hafve vi alle fått, 
och näd för nåd. 


17. Ty genom Mosen är lagen sven; nåd 
och sanning är kommen geuom Jesum 
Christum. . 

18. Ingen hafver någon tid sett Gud; 
ende Sonen, som är i Fadrens sköt, han 
hafver det kungjort. 

19. Och detta är Johannis vittnesbörd, då 
Judarna sände Prester och Leviter af Jeru- 
KR att de skulle fråga honom : Ho äst 

u 


P 

20. Och han bekände, och försakade icke.; 
och bekände han : Icke är jag Christus. 

21. Då frågade de honom: Hvad då; äst 
du Elias? Han sade: Jag är det icke. Äst 
du en Prophet? Och han svarade: Nej. 

22. Då sade de till honom : Ho äst du, att 
vi mäge AR dem svar, som oss sändt 
hafva vad säger du om dig sjelf? 

23. Sade han: Jag är eus ropandes röst i 
öknene: Rödjer Herrans väg, som Esaias 
Propheten sagt hafver. 

24. Och de, som sände" voro, voro af de 
Phariseer. 
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25. Och de frågade honom, och sade till 
honom: Hvi döper du då, medan du äst 
icke Christus, icke heller Elias, icke heller 
en Prophet P 
26. Svarade dem Johannes, och sade : Jag 
döper med vatten ; men midt ibland eder 
står den I icke kännen. 

37. Han är den som efter mig komma 
skall, hvilken för mig varit hafver; hvil- 
kens skotväng jag icke värdig är upplösa. 

28. Detta skedde i Bethabara, på hinsidon 
Jordan, der Johannes döpte. 

29. Dagen derefter såg Johannes Jesum 
komma till sig, och e: Si, Guds Lamb, 
som borttager verldenes synd. 

30. Denne äret, om hvilken jag sagt haf- 
ver: Efter mig skall komma en man, den 
för mig varit hafver ; ty han var förr än jag ; 

31. Och jag kände honom icke; men på 
det han skulle varda uppenhar i Israel, för- 
örn är jag kommen, till att döpa med 
va 


n,. 

32. Och Johannes vittnade, och sade: J 
såg Andan nederkom ma i dufvoliknelse 
himmelen, och blef på honom ; 

33. Och jag kände honom icke; men den 
som mig sände, till att döpa med vatten, 
han sade till mig: Öfver hvilken du får se 
Andan nederkomma, och blifva på honom, 
Fr är den som döper med den Helga 

nda. 

34. Och jag såg det, och vittnade att han 
är Guds 8on. 

35. Dagen derefter stod åter Johannes, 
och två af hans lärjungar. 

38. Och som han fick se Jesum gå, sade 
"31. Och dö två. hans lärjungar hörde hö- 

. Och de två hans lärjungar 
nom tala, och följde Jesum. 

88. Då vände Jesus sig om, och dem 
DS sig, och sade till dem : Hvad söken I? 

sade de till honom : Rabbi (det betyder 
var vistas du ? 


Mästar), 

39. Då dilde han till dem : Kommer, och 
ser. De komma, och sågo hvar han vi- 
stades, och blefvo den dagen när honom ; 
och det var vid tionde timman. 

40. Och var Audreas, Simonis Petri bro- 
der, en af de tvä, som hade hört af Johanne; 
och följde Jesum. . 

41. Han fann först sin broder Simon, och 
sade till honom : Vi hafve funnit Messiam, 
det betyder den Smorda. 

42, Och han hado honom till Jesum. Då 
Jesus fick se honom, sade han : Du äst Si- 
mon, Jona son ; du skall heta Cephas, det 
betyder hälleberg. ; 

43. Dagen deretter ville Jesus gå ut i Ga- 
lileen; och fann Philippum, sade till 
honom: Följ mig. 

44, Och var Pimlippus af Bethsaida, An- 
dree och Petri stad. 

45. Philippue fann Nathenael, och sade 
till honom : Den som Mose hafver skrifvit 
om i lagen, och Propbeterna, hafve vi fun- 
nit Jesum, Josephs son af Nazareth. 
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46. Och Nathanael sade till honom: Kan 
nägot godt kommaaf Nazareth ? Philippus 
sade till honom : Kom, och se. 

47. Jesus såg Nathanael komma till sig, 
och sade om honom : Si, en rätt Israelit, i 
hvilkom intet svek är. 

48. Då sade Nathanael till honom: Hvar- 
af känner du mig? Jesus svarade, och 
sade till honom : Förr än Philippus kallade 
dig, dä du vast under tikonaträt, såg jar 


ig. 

40. Nathanael svarade, och sade täl ho- 
nom: Rabbi, du äst Guds Son; Du äst 
Israels Konung. 

50. Jesus svarade, och sade till honom: 
Efter det jag sade dig, att jag såg dig under 
fikonaträt, tror du; större ting, än dem: 
äro, skall du få se ; | 

51. Och sade till honom : Sanner säu- 
nerliga säger jag eder: Härefter skolen I 
få se himmelen öppen, och Guds Änglar 
fara upp och neder öfver menniskone 


Son. 
2. CAPITLET. 
Bröllop i Cana. Ag SE REnSAdE: Första 


OS på tredje dagen vardt ett bröllop 
; i Cana i Galileen ; och Jesu moder var 
er 


2. Vardt ock desslikes Jesus buden, och 
hans Lärjungar, till bröllopet. 

3. Och då vinet ute fattas, sade Jesu 
moder till honom : De hafva intet vin. 

4. Då sade Jesus till henne: Qvinna, hvad 
hafver jag med dig? Min tid är icke ännu 
kommen. . 

5. Då sade hans moder till tjenarena: 
Hvad han säger , det görer. 

6. Så voro der sex stenkrukor, som salia 
voro efter sättet om Judarnas rening, hål- 
landes hvardera tu eller tre | 

7. Då sade Jesus till dem: Fyller upp 
krukorna med vatten; och de fyllde dem 
öfverfulla. ; 

8. Och han sade till dem : Låter nu uti, 
och bärer till kökemästaren ; och de båro. 

9. När då kökemästaren smakade vinet, 
som vatten varit hade, och icke visste hva- 
dan det kommet var; men tjenarena, som 
vattnet öst hade, visste det, kallade bar 
brudgummen ; 

10. sade till homom : Hvar man sär : 
ter först fram det goda vinet, och när de 
äro vordne druckne, då det som sämre 
SR Nn hafver gömt det goda vinet allb 

ärtill. 

11. Detta var det första tecken, som Jesuk 
gjorde i Cana i Galileen, och uppen 
sina härlighet ; och haus Lärjungar 
på honom. . 

12. Derefter for han ned till Capernau 
han och hans moder, och hans bröder, 
hans Lärjungar; och blefvo der i få 


558” Octbvar. Jultaroa Tiaka hardt 
och Jesus for upp till Jérusalem ;, 





JAP. 3. EVANGELIUM. 731 


14. Och fann i templet dem som sålde få, 


ich får, och dufvor och vexlare sittande. 


15. Då gjorde han ena gissel af tåg, och 
lref dem alla ut af templet, med får och fä, 
eh bortspillde vexlarenas penniugar, och 


störte borden omkull. 


16. Och sade till dem som dufvor sålde ::' 
Hafver detta bort hädan, och görer icke af 


nins Faders hus ett marknadshus. 


17. Då kommo hans Lärjungar ihåg det 
iom skrifvet är : Dins hus nitälskan hafver. 


rätit mig. 


128. Då svarade Judarna, och sade till ho- 
om : Hvad tecken låter du oss se, att du 


kall detta göra ? 


19. Svarade Jesus, och sade till dem : Slår, 
letta templet neder, och i tre, dagar vill: 


ag det upprätta. 


20. Då sade Judarna: I sex och fyratio år 
ir detta templet uppbygdt, och du vill det 


ipprätta i tre dagar! 


Då yr nu var i åre ON 
Na ti n, e mänge på. 
åo Aa 


lans Namn, hans tecken, som 


lan 


lem ; ty han kände alla; 

25. Och behöfde icke, att någor skulle 
ittna om menniskona; ty han visste väl 
wad i menniskone var. 


'3. CAPITLET. 
Jesus och NIE Johannes och hans 


CH var en man af de Phariseer, som 


het Nicodemus, en öfverste ibland 
TI gerningar skola icke varda straffade ; 


udarna. 

2 Han kom till Jesum om nattena, och 
ade till honom : Rabbi, vi vete att du äst 
ommen af Gudi för en lärare; ty ingen 
an göra de tecken, som du gör, utan Gud 
r med honom. 

3. Jesus SVArAde ake er ASA 
'annerliga, sannerliga säger ig: n 
n blifver född på nytt, kan han icke se 
ruds rike. 

4. Då sade Nicodemus till honom : Huru 
'ån en menniska födas, när hon är gammal? 
cke kan hon på nytt gå in i sins moders 
if, och födas? 

3. Svarade Jesus: Sannerliga, sannerliga 
iger jag dig: Utan en varder född af vat-- 
Zz och Andanom, kan han icke ingå i Guds 
e, 


5. Det som är födt af kött, det är kött; 
oh Rö som är födt af Andanom, det är 


DD 
!. Förondra icke, att jag sade dig, att I 
västen 3 8 , 


föda nytt. 
3. Vädret bläs hvart det vill, och du hörer 
ess röst; och du vetst icke hvadan det 












kommer, eller hvart det far ; alltså är hvar 
ceh en, som af Andanom född är. 

9. Nicodemus svarade, o: h sade till ho- 
nom : Huru kan detta ske? 

10. Jesus svarade, och sade till honom: 
dr en mästare i lsrael, och vetst icke 

etta 

11. Sannerliga, sannerliga säger dig : 
Vi tale det vi vsle och det vi ha & sett, 
det vittne vi; och vårt vittnesbörd apam- 
men I icke. 

12. Tron I icke, när jag säger eder om fjor- 
disk ting; huru skolen I då tro, om jäg 
säger eder om himmelsk ting? 

13. Och ingen far upp i himmelen, utan 
den som for neder af himmelen, mennisko- 
nes Son, som är i himmelen. 

14. Och såsom Moses upphöjde ormen i 
öknene, alltså måste ock menniskones Son 
varda upphöjd ; 

15. På det att hvar och en, som tror på 
HONOR skall icke förgås, utan få evinner- 

git lif. 

16. Ty så älskade Gud verldena, att han 


| utgaf sin enda Son, på det att hvar och en, 


som tror på honom, skall icke förgås, utan 
få evinnerligit lif. 

17. Ty icke hafver Gud sänät sin Son i 
verldena, att han skall döma wverldena; 


gjorde. T utan på det att verlden skall varda salig 
24. Men Jesus betrodde icke sig sgjelfvan. 


genom honom. 

18. Hvilken som tror på honom, han var- 
der icke dömd ; men hvilken som icke tror, 
han är redo dömd, efter det han ieke trodde 


| i Guds enda Sons Namn. 


19. Men detta är domen, att Ljuset är 
kommet i verldena, och :menniskorna äl- 
skade mer mörkret än Ljuset; ty deras ger- 
ningar voro onda. 

20. ae och en,'som illa gör, hatar lju- 
set, och kommer icke till ljuset, att hans 


21. Men den som gör sanningena, han 
kommer till ljuset, att hans gerningar skola 
varda uppenbara; ty de äro Ela Gudi. 

22. Derefter kom Jesus och hans Lärjun- 
gar i Judiska landet, oeh vistades der med 
dem, och döpte. 

23. Döpte ock desslikes Johannes i Enon, 
hardt vid Salim ; ty der var mycket vatten, 
och de kommo, och läto döpa sig. 

24, 'Ty Johannes var icke än då kastad i 
häktelse. 

25. Då kom upp ett spörsmål ibland Jo- 
hannis lärjungar, samt med Judarna, om 
reningen ; 

26. Och kommo tll Johannem, och sade 


till honom : Rabbi, den som var vär dig på 


hinsidon Jordan, den du vittnade om, si, 
han döper, och alle komma till honom. 

27. Johannes svarade, och sade: Menni- 
skan kan intet taga, utan det varder henne 
gifvet af himmelen. 

28. I ären sjelfve min vittne; att jag”sade : 
AS är jag Christus; utan jag är sänd fö 

onom,. 
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29. Den som brudena hafver, han är brud- 
gummen; men brudgummens vän, som 
står och hörer honom, han fröjdar sig af 
brudgummens röst; denna min fröjd är 
nu fullbordad. : 

30. Honom bör växa till, och mig bör för- 
mins 

81. Den som ofvanefter kommer, han är 
öfver alla; den af jordene är, han är af 
jordgoch af jordene talar han; den af him- 
melen kommer, han är öfver 

82. Och det han hafver sett och hört, det 
vittnar han ; och hans vittnesbörd anam- 
mar ingen. 

383. Den som anammar hans vittnesbörd, 
han hafver beseglat, att Gud är sannfärdig. 
384. 1y den Gud sändt hafver, han talar 
rg ord ; ty Gud gifver icke Andan efter 
mätt. 

83. Fadren älskar Sonen, och allt hafver 
han girvib honom i händer. 

36. Hvilken som tror Sonenom, han hafver 
evinnrerligit lif; men den som icke tror 
Sonenom, han skall icke få se lifvet; utan 
Guds vrede blifver öfver honom. 


4, CAPITLET. 

Samariterna omvände. Konungsmannens son. 
Då nu Herren förnam, att Phariseerna 
I hade hört att Jesus gjorde flera Lär- 
jungar, och döpte, än Johannes; 

2. (Andock Jesus döpte icke sjelf, utan 
hang härjungar;) 

.3. Öfvergat Judeen, och drog åter in 
i Galileen. 

4. Så måste han gå genom Samarien. 

& Och när han kom till en stad i Sama- 
rien, som kallas Sichar, vid en bolstad, som 
Jacob gaf sinom son Joseph ; 

6. Och der var Jacobs brunn. Och efter 
det Jesus var trötter af vägen, satte han 
sig så ned vid brunnen; det var vid 
sjette timman. = ' 

. Då kom en qvinna af Samarien, till att 
hemta vatten. wSade Jesus till henne: Gif 
Mg Oriea: äv så 

y hans Lärjungar voro gångne in i 
staden, till att köpa mat. 

9. Då sade den Samaritiska qvinnan till 
honom : Huru bedes du, som äst en Jude, 
dricka af mig, som är en Samaritisk qvin- 
na? Ty Judarna hafva ingen handel med 
de Samariter. 

10. Jesus svarade, och sade till henne: 
Förstode du Guds gåfvo, och ho den är, 
som säger till dig: Gif mig dricka; då bed- 
des du af honom, och han gåfve dig lefvan- 
des vatten. 

11. Sade qvinnan till honom : Herre, icke 
hafver du det du kan tagat med, och brun- 
nen är djuper; hvadan hafver du då lef- 
vandes vatten ? 

12. Månn du vara mer än vår fader Jacob, 
Som gaf oss brunnen, och drack af honom, 
med sin barn och sin boskap? 

15. Då svarade Jesus, och sade till henne: 
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Hvar och en som dricker af detta vattnet, 
han varder törstig igen ; 

14. Men hvilken som dricker af det vatten, 
som jag honom gifver, han skall icke törsts 
till evig tid; utan det vatten, som ho 
nom gifver, skall blifva i honom en k 
med springande vatten i evinnerligit lif. 

13. Då sade qvinnan till honom : Herre 
gif mig det vattnet, att jag icke törster, 
eller vehöfver komma hit efter vatten. 

18. Sade Jesus till henne : Gack, kalla dir 
man, och kom hit. 

17. Svarade qvinnan, och sade: Jag hafre 
ingen man. Sade Jesus till henne: Du 
sade rätt, jag hafver ingen man ; 

18. Ty du hafver haft fem män, och den 
du nu hafver, är icke din man ; det sade 
du sant. 

19. Dä sade qvinnan till honom: Here 
jag ser, att du äst en Prophet. 


bedj ; 
22, I veten icke hvad I tillbedjen ; men v 
vete hvad vi tillbedje; ty saligheten är a 
Judomen. ; 

23. Men den tid kommer, och är nu all> 
redo, att rätte tillbedjare skola ti 
Fadren i Andanom och sanningen ; ty Fa 
dren vill ock sådana hafva, som honom till- 

LJ 


a skola. 

24. Gud är en Ande; och de honom till 
bedja, skola tillbedja honom i Andanom, 
och i sanningen. 

25. Då sade qvinnan till honom: Jag vet. 
att Messias skall komma, som as Chr: 
stus ; när han kommer, varder han oss all 
ting undervisandes. 

26. Sade Jesus till henne: Jag är den 
samme, son talar med dig. 

27. Och i det samma kommo hans 
jungar, och undrade derpå, att han 
med qvinnone; dock sade ingen: 
frågar du, eller hvad talar du med hen 

23, Då lät qvinnan stå sina kruko 
gick in i staden, och sade till det folket: 
a FÖR INGr Ca ser en rnan, som 

ver sag et jag hafver gjort. 
han icke vara Christus ? 

30. Då gingo de af staden, och kommo 
honom. 

81. Deremellan bädo Lärjungarna 
sägande: Rabbi, ät. 

82. Sade han till dem : Jag hafver mast 
äta, der I intet af veten. 

33. Då sade Lärjungarna emellan 
Måann vågor hafver burit honom äta"! 

34. ARS ERE vn dem: Min AT 
att jag gör hans vilja, som mig 
vär och fullbordar hans verk. 

385. Sären Dyickeée fyra månader äro 
och skördatinmen kömmer? Si, JAg 







P, I. 


r: Lyfter upp edor ögon, och beser 
(Kena ty hon begynner hvitna till 


Och den der UPPSkar han tager lön, 
församlar frukt tyll evinnerligit lif; på 
att både den som sär, och den som upp- 
r, skola tillsamman glädjas. 

'Ty här är del ordet sant, att en annar 
den som sår, och en aunar som upp- 


r. 

Jag sände eder ut att uppskära, det I 
en intet arbetat; andre hafva arbetat, 
I ären ingångne i deras arbete. 

Och månge Samariter af den staden 
Ide på houom, för qvinnones tals skull, 
i vittnade, att han e sagt henne allt 
hon hade gjort. 

När nu de Samariter kommo till ho- 
1, bådo de honom att han ville blifva 
dem ; och han blef der i två dagar. 
je mycket flere trodde för hans ords 
. Och sade till qvinnona: Nu tro vi icke 
ditt tals skull; ty vi hafve sjelfve hört, 
vete, att hau är visst Christus, verlde- 
Frälsare 


Men två dagar derefter gick han dä- 
» och drog in i Galileen. 

Ty Jesus vittnade sjelf, att en Pro- 
AN SPAeR intet afhållen i sitt fädernes- 


. Och när han kom i Galileen, undfingo 
Galileer honom, efter de all ting sett 
le, som han gjort hade i Jerusalem, på 
tidsdagen; ty de hade ock varit till 
tidsdagen. | ; 
, Så kom åter Jesus i Cana i Galileen, 
han hade gjort vin af vatten. Och der 
en Konungsman, hvilkens son låg sjuk 
Sboreaa dr 

. När han hörde, att Jesus var kommen 
'udeen till Galileen, gick han till honom, 
bad bonom, att han ville komma ned, 
fn hans son helbrogda; ty ban låg 

en. 


Då sade Jesus till honom: Utan I sen 
cen och under, tron I icke. 
Konungsmannen sade till honom: 
re, kom ned, förr än min son dör. 
. Sade Jesus till honom : Gack, din son 
'er. Då trodde mannen ordena, som 
us sade till honom, och gick. 
. Och i det han gick ned, mötte honom 
18 tjenare, och bebådade honom, sägande : 
i son lefver. 
. rde han med dem, hvad stund 
var vordet bättre med honom. Och de 
o till honom : I går, på sjunde timman, 
argaf skälfvan honom. 
. Då förstod fadren, att det var den tim- 
n, i hvilkom Jesus hade sagt till honom: 
I Fr lefver. Och han trodde, och allt 
8 hus. 
.D tta är nu det andra tecknet, som 
us gjorde, 
lileon. 
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5. CAPITLET. 
thesda. Christi persons och verks försvar. 
RR var en Judarnas högtid; 
och Jesus for upp till Jerusalem. 

2. Men i Jerusalem är en dam, vid fåra- 
huset, som het på Ebreisko Bethesda, och 
hade fem skjul; 

8. Deruti en stor hop sjuke, blirde, 
halte, borttvinade, och bidde efter att 
vattnet skulle röras. 

4. Ty en Angel steg ned i dammen, på en 
viss tid, och rörde vattret; den der nu 
först steg ned i vattnet, sedan det var 
rördt, han blef helbregda, cehvad sjukdom 
FE ä 

5. Så var der en man, som hade varit sj 
i åtta och tretio är. sd 

6. Då Jesus fick se honom der han låg, 
och förnam att han nu i lång tid hade legat 
fjuk, sade FA till honom : Vill du blifva 

elbregda 

7. Svarade den sjuke honom: Herre, jag 
hafver ingen, som er mig i dammen, 
när vattnet är rördt ; men förr än jag kom- 
mer, då är en annar stigen in för mig. 

8. Då sade Jesus till honom: Statt upp, 
tag din säng, och gack. 

9. Och straxt blef den mannen helbregda, 
och tog sin säng, och gick ; och det var på 
en Sabbatbsdag. 

10. Då sade Judarna till honom, som var 
vorden helbregda: Det är Sabbath ; dig är 
icke lofligit bära sängena. 

11. Svarade han dem: Den som gjorde 
mig helbregda, han sade till mig : Tag din 
säng, och gack. 

12. Då sporde de honom: Ho är den man- 
neu, som dig sade: Tag din säng, och gack ? 
13. Men han, som helb var vorden 
visste icke, ho han var ; ty Jesus var undan? 
viken. efter iycket folk var i det rummet. 
14. Derefter fann Jesus honom i templet, 
och sade till honom: Si, du äst vordev hel- 
bregda; synda icke härefter, att dig icke 

vederfars något värre. 

15. Då gick den mannen bort, och sade 
Judomen, att Jesus var den, som honom 
hade helbregda gjort; 

18. Och derföre förföljde Judarna Jesum 
och sökto efter att döda honom, efter han 
detta gjorde på Sabbathen. 

17. Dä svarade Jesus dem : Min Fader 
verkar intill nu ; och jag verkar ock. 

18. Derföre sökte Judarna ändå mer efter 
att döda honom; ty han ej allenast bröt 
Sabbathen, utan ock sade Gud vara sin 
Fader, görandes sig sjelf lik med Gud. 

a DS svarade J ar och sade till dem : 
annerliga, sannerliga er j : 
Föne Eg fal - og sjel ätandet 
an ser n göra ; ty al 
Så gör ock Sonen. SIN EL Han gor, 
. 'Ty ren älskar 80 i 
honom allt det han gör; ärva vi 


när han kom af Judeen i! sandes honom större verk ära dessa äro, att 


I skolen uudra dorpå. 
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21. Ty såsom Fadren ppvärker de döda, 
och gör dem lefvando ; så gör ock Sonen 
lefvande hvem han vill. 

22. Ty icke dö ner heller Fadren någon; 
utan hafver all dom givit Sonenom ; 

23. På det alle skola hedra Sonen, såsom 
de hedra Facliren. Hvilken som icke hedrar 


42. Men jag känner eder, att I icke hafven 
Guds kärlek uti eder. 

43. Jag är kommen i mins Faders Namn, 
och I anammen mig icke ; kommer en an- 
nar i sitt eget namn, den varden I auam- 
mande. 

44, Huron konnen I tro, I som tagen pris 


Sonen, ban hedrar icke Fadren, som honom ' hvar af androm : och den pris, som kom- 


sändt hafver. . 

24. Sannerliga, sannerliga säger jag eder: 
Hvilken so:n hörer mitt tal, och tror honom, 
som mig sändt hafver, han hafver evinner- 
ligit lif, och kommer icke i domen ; utan är 

ngen ifrå döden till lifvet. 

25. Sannerliga, sannerliga säger jag eder: 
Den tid skall komma, och är nu allaredo, 
att de döde skola höra Guds Sons röst ; och 
de benne höra, de skola lefva. 


26. Ty såsom Fadren hafver lif i sig sjelf- | 


vom, så hafver han ock gifvit Soenenom 
hafva lif i sig sj lfvom ; 

27. Och hafver desslikes gifvit honora 
magt att döma; derföre, att han menni- 
skones Son är. 

28. Förundrer eder icke öfver detta: ty 
den stund skall komma, i hvilko alle de i 
grifterna äro, skola höra hans röst. 

29. Och de som väl hafva gjort, skola 
framgå till lifsens uppståndelse ; men de 
som illa hafva gjvrt, till domsens uppstån- 


delse. 

30. Intet kan jag göra af mig sjelf. Som 
jag hörer, så dö ner jag, och min dom är 
rätt ; ty jag söker icke min vilja, utan Fa- 
drens vilja, som mig sändt hafver. 

31. Om jag vittnar om mig sjelf, då är mitt 
vittnesbörd icke saut. ; 

32. En annar är, so n vittnar om mig; och 
äg vet, att det vittnesbörd sant är, som 
an vittnar om mix. 


mer allena af Gudi, söken I intet. 

45, I skolen icke mena, att jag skall an 
klaga eder för Fadren; det är en, som eder 
Sn lagar, nämliga Moses, den I hoppen 
uppå. 

48. Haden I trott Mosi, så haden I ock 
trott mig: ty om mig hafver han skrifvit 

47. Men tron I icke hans skrifter, hura 
skolen I då tro min ord? 


6. CAPITLET. 
NFemiusen män spisas. Lifsens bröd. 
EREFTER for Jesus: öfver det Gal 
= leiska hafvet, som är vid den staden 


berias. 

2. Och mycket folk följde honom, derföre 
att de sågo hans tecken, som han gjorde 
med dem som sjuke voro. 

3. Och gick Jesus på ett berg, och satte 


sig der med sina Lärjungar. 
på stin. då tillstundade Påska, Judarnas 
id. 


5. Dä lyfte Jesus upp sin ögon, och såg 
att mycket folk kom till honom, och sade 
till Philippum : Hvar få vi köpa bröd, att 
desse må äta ? 

6. Det sade han till att försöka honom; ty 
han visste väl hvad han ville göra. 

7. Svarade honom Pbilippus: För tahun- 
drade penningar bröd vore dem icke nog, 
till att hvar finge ett litet stycke. 


33. I sänden till Johannes, och han gaf! 8. Då sade till honom en af hans Lärjun- 


vittnesbörd till sanningen ; 

34. Men jag tager intet vittnesbörd af 
mennisko; utan säger detta, på det I 
skolen varda salige. 

35. Han var ett brinnande och skinande 
Had ; och I villen en tid långt fröjdas i hans 
Jus. 

36. Men jag hafver ett större vittnesbörd 
än Johannis vittnesbörd; ty de verk, som 
Fadren hafver gifvit mig att jag skall full- 
borda, de samma verk, som jag gör, vittna 
om ie att Fadren hafver sändt mig. 

37. Och Fadren, som mig sände, han hafver 


gar, Andreas, Simon Petri broder: = 

9. Här är en pilt, som hafver fem anger 
bröd, och två fiskar; men hvad förslår 
ibland så många? 

10. Sade Jesus : Läter folket sätta gig. 
Och på det rummet var mycket gräs. Di 
satte sig ned vid femtusend män. 

11. Och Jesus tog bröden, tackade, och 
fick Lärjungomen, dch Lärju & skifte 
ibland dem som såto ; samm ock af 
fiskarna, så mycket han ville. 

12. Då de voro mätte, sade han till sina 
Lärjungar : Hemter tillhopa styeker, som 

förfaras. 


vittnat om mig: I hafven hvarken någon | öfverblifne äro, att de icke 


Å hört hans röst, eller sett hans ske- 
pelse; | 
38. Och hans ord hafven I icke blifvandes 
i eder; ty I tron icke honom, som han 
sändt hafver. 

39. Ransaker Skrifterna ; tyI menen eder 
hafva evinnerligit lif i dem ; och de äro de 
RN Öck SE gr - 

. Och I viljen icke i i 
ätter LÅ jen i omma till mig, att I 
41. Jag tager ingen pris af menniskor. 


13. Så hemte de tillhopa, och uppfylide 
tolf korgar med styckora, som öfver voro af 
fem bjuggbröd, efter dem som ätit hade. 

14. När nu de menniskorna sågn, att 
Jesus hade gjort tecknet, sade de: Visser- 
liga är denne den Propheten, som komma 
skall i verldena. | 
' 13. När då Jesus förnam, att de ville kom- 
ma och taga honom, och göra honom till 
FÖRA gick han åter afsides bort uppå 
berget, han sjelf allena. 
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h när aftonen kom, gingo hans Lär- | 36. Men jag hafver sagt eder, att I hafven 
till Capernauw; och det var redo | kommer till mig; och den mig kommer, 

TR icke att jag skall göra min vilja, utan hans 
Och nalkas skenber: Och do fora SSU hafver, att jag intet borttappa sk 

40. Detta är nu hans vilje, som mig sändt 

t; och i det samma var skeppet vid | lif; och jag skall uppväcka honom på ytter- 

sidon hafvet, såg att der var intet | han sade: Jag är det brödet, som neder- 

stigen med sina Lärjungar i SESp Den: Josephs son, hvilkens fader och moder vi 
till det rummet, der de hade ätit | 43. Då svarade Jesus, och sade till dem : 
heller hans Lärjungar, stego de ock | Fadren, som mig sändt hafver, drager 

'ch då de funno honom på hinsidon | 45. Det är skrifvet i Propheterna : De 
varade. Jesus dem, och sade: Sanner- | lärt det, han kommer till mig. 

'ördenskull, att I hafven ätit af brödet, | Fadren. 

som blifver till evinnerligit tif, den | nerligit lif. 

)å sade de till honom : Hvad skole vi | äro blefne döde. 









ned till hafvet; ock sett mig; och tron dock icke. 
h stego till skepps, och foro öfver | 37. Allt det min Fader mig, det 
vordet, och Jesus var icke till dem | honom kastar jag icke ut. 
Nn. 38. Ty jag är nederkommen af himmelen, 
| blåste ett stort väder, och vågen 
Ö ; vilja, som mig sändt hafver. 

ir de nu rott hade vid fem och tjugu | 39. Och det är mins Faders vilje, som mi 
'etio stadier, fingo de se Jesum gå på 

af allt det han mig gifvit hafver ; utan att 
de. | | Jag skall uppväcka det på yttersta dagen. 
i sade han till dem: Det är jag, rä. 
'ke, . | hafver, att hvar och en, som ser Sonen, oeh 
:h de ville bafva tagit honom in i | tror på honom, han skall hafva evinnerligit 
. som de foro till. sta dagen. 
agen derefter, när folket, som stod | 41. Då knorrade Judarna deröfver, att 
skepp än det ena, som hans Lär- | kommet är af himmelen; 
' voro uti stegne; och att Jesus var | 43. Och sade: Är icke denne Jesus, 
ans Lärjungar voro bortfarne allena; | känve? Huru igrer han då : Jag är neder. 
en annor skepp kommo af Tiberias, | kommen af himmelen ?: 
' Senom Herrans tacksägelse; Knorrer icke emellan eder. 
är då folket såg, att Jesus var icke | 44. Ingen kan komma till mig, utan 
pen, och kommo till Capernaum, och | honom ; och jag skall uppväcka honom på 
Jesum. yttersta dagen. 
+ sade de till honom : Rabbi, när |skola alle varda lärde af Gudi: Hvar och 
» du hit? en, som det nu hört hafver af Fadren, och 
annerliga säger jag eder: I söken mig | 46. Icke så, att någor hafver sett Fadren : 
3rdenskull, att I hafven sett tecken; | utan den, som är af Gudi, han hafver sett 
en vordne mätte. 47. Sannerliga, sannerliga säger jag eder : 
"erker icke den mat, som förgås, utan | Hvilken som tror pä mig, han hafver evin- 
iskones Son eder gifva skall ; ty | 48. Jag är lifsens bröd. 
o hafver Gud Fader beseglat. 49. Edre fäder åto Manna i öknene, och 


att vi verka kunne Guds verk ? 
varade Jesus, och sade till dem : Det 
ds verk, att I tron på den han sändt 


r. 
2 sade de till honom : Hvad tecken 
a då, att vi se kuuane, och tro dig? 


50. Detta är det brödet, som nederkommer 
af himmelen, på det den deraf äter, skall 
;icke dö. i 

51. Jag är det lefvandes brödet, som filer. 
kommer af himmelen ; hvilken som åter 
af detta brödet, han skall lefva evinnerliga ; 
. verkar du? "och det brödet, som ng gifva skall, är mitt 
våre fäder åto Manna i öknene, som | kött, hvilket jag gifva skall för verldenes 
ret är : Han gaf dem bröd af himmelen | lf. 
bt äta. : 5 52. Då kifvade Judarnå emellan sig, sä- 
Då sade Jesus till dem: Sannerliga, | gande: Huru kan denne gifva oss sitt kött 
erliga r jag eder: Icke gaf Moseo |' till att äta? 

det brödet af himmelen ; men min | 53. Sade Jesus till dem : Sannerliga, san- 
r gifver eder det rätta brödet af him- | nerliga säger jag eder : Utan I äten men- 
0. niskones Sons kött, och dricken hans blod, 

det är Guds bröd, som nederkom- 


då hafven EI icke lif i eder. 
af himmelen, och gifver verldene lif. 


54. Hvilken som äter mitt kött, och 
Då sade de till honom : Herre, gif oss | dricker min blod, han hsfver evinnerligit 
LI detta brödet. i 


: lif; och jag skall uppväcka honom på yt- 
Sade Jesus till dem : Jag är lifsens | tersta dagen. 
; hvilken som kommer till mig, han | 55. Tv mitt kött är den rätte maten, och 
icke hungra; och hvilken som tror på | min blod är den rätte dryckent 
han skall aldrig törsta. 58. Hvilken som äter mitt kött, och dricker 
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min blod, han blifver i mig, och jag i 
honom. 

57. Såsom lefvandes Fadren hafver mi 
sändt, och jag lefver för Fadrens skull; 
ock den, som äter mig, han skall ock lefva 
för mina skull. | 

58. Detta är det brödet, som af himmelen 
nederkommet är ; icke såsom edre fäder åto 
Manna, och äro blefne döde; den som äter 
detta brödet, han skall lefva evinnerliga. 

59. Detta sade han i Syuagogon, då han 
lärde i Capernaum. . 

60. Men månge af hans Lärjungar, när de 
detta hörde, sade : Detta är ett hårdt tal; 
ho kan det höra? 

61. Så, efter Jesus vissto vid sig sjelf, att 
hans Lärjungar knorrade deröfver, sade 
han till dem : Förtörnar detta eder? 

62. Huru skall då ske, när I varden seende 
(NOnniskones Son uppstiga, dit han förra 
var 

63. Anden är den som gör lifaktig ; köttet 
är intet nyttigt : de ord, jag säger eder, äro 
ande, och äro lif. 

64. Men någre af eder äro, som icke tro; 
ty Jesus visste väl af begynnelsen, hvilke 
de voro som icke trodde, och hvilken honom 
förråda skulle. 

63. Och han sade: Fördenskull sade jag 
eder, att ingen kan komma till mig, utan 
det varder honom gifvet af minom Fader. 

68. Ifrå den tiden gingo månge af hans 
Lärjungar tillrygga, och vandrade iutet 
länger med honom. d 

67. Då sade Jesus till de tolf: Icke viljen 
I ock gå bort ? 

68. Svarade honom Simon Petrus: Herro, 
till hvem skole vi gå? Du hafver eviga lif- 
sens ord ; 

69. Och vi tro, och hafve förnummit, att 
du äst Christus, lefvandes Guds Son. 

0. Svarade dem Jesus: Hafver jag icke 
eder tolf utvalt ? Och cen af eder är en djef- 


71. n det .sade han om Juda Simons 
Isc th; ty han var den som honom 
förr ätfå skulle, och var en af de tolf. 


7. CAPITLET. 
Läfhyddokhögtiden. Folket ocnss om Jesu person. 
EREFTER vistades Jesus i Galileen ; 
ty han ville icke vistas i Judeen, der- 
före att Judarna foro efter att dräpa ho- 


pom. 

3. Och var då hardt vid Judarnas löfhyd- 
dohögtid. 

3. sade hans bröder till honom : Gack 
hädan, och gack in i Judeen, att dine Lär. 
juugar må ock se din verk, som du gör. 

4. di. ingen, som vill uppenbar vara, för- 
handlar något hemliga; om du det gör, så 
unvpenbara dig för verldene. | 

5. Ty hans bröder trodde icke heller på 
honom. 

6. Då sade Jesus till dem : Min tid är icke 

R kommen ; men edar tid är alltid redo. 


S. JOHANNIS 


Huru kan denne Skrift, efter han 
lärd ? , 
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7. Verlden kan icke hata eder; men mij 
tar hon; ty jag bär vittne om henne, at 


hennes verk äro ond. 


8. Går I upp till denna hösgtidsdagen ; ja; 


vill icke ännu gå upp till denna högtiden 
ty min tid är icke ännu fullbordad. 


9. Dä han hade detta sagt till dem, ble 


han i Galileen. 


10. Men när hans bröder voro uRpsängns 
1 


då gick ock han upp till högtiden, 
icke uppenbarliga. utan så hemliga. 


11. Då sökte Judarna efter honom i hög 


tidene, och sade: Hvar är han ? 


12. Och mycket mummel var ibland folket 


om honom ; ty somlige sade: Han är god. 
Ol sade: Nej; men han förförer 
olket. 


13. Dock talade ingen uppenbarliga om 


honom, för Judarnas rädslos skull. 


14. Då nu half högtiden var öfverstånden. 


gick Jesus upp i templet, och lärde. 


15. Och Judarna förundrade sig, och sade: 
är icke 


16. Svarade dem Jesus, och sade: Min 


lärdom är icke min, utan hans 
sändt hafver. SYRE 


17. Hvilken som vill lyda hans vilja, han 


varder förnimmandes, om denna lärdom är 
af Gudi, eller om jag talar af mig sjelf. 


18. Hvilken som talar af sig sjelf. han sö- 


ker sin egen pris; men den son söker hans 


pris, som honom hafver sändt, han är sann- 
färdig, och orättfärdighet är icke i honom. 
19. Gaf icke Moses eder lagen ? Och likväl! 
gör ingen af eder lagen fullt. Hvi söken I 
efter att döda mig? 
20. Svarade folket, och sade: Du hatver 
djefvulen; ho söker efter att döda dig? 
21. Svarade Jesus, och sade till dem: Jag 
orde ena gerning, och der undren I alle 


22. Fördenskull gaf Moses eder owmskärel- 
sen ; icke, att hon är af Mose, utan af fä- 
derna; och likväl omskären I menniskona 
oz Sabbathen. Sk 

. Tager nu menniskan omskärel 
Sabbathen, på det att Mose lag icke skall 
kkr pr ; Ar mig AG I misslyote, 
att jag gjorde hela mennis elbregda 
om blathen? SP 

24. Dömer icke efter ansigtet ; utan dö- 
mer nm TRec dom, g i Är 

- sade någre af Jerusalem : i 
denne, den de fara efter att döda? SN 

26. Och si, han talar fritt. och de tala in- 
tet till honom. Veta nu våre öfverste för- 
visso, att han är visst Christus ? 

27. Dock vi vete, hvadan denne är: men 
or ST NVIStRA kommer, vet ingen hvadaa 

an är. 

28, Då ropade Jesus i templet, lärde, och 
sade: Ja, I kännen mig, och I veten hvadan 
Mår riden der sig SäNäR alvar, Enar 
sjelf; utan'cden »mig er, 
sannfärdig, den I icke kännen. 
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29. Men jag känner honom ; ty jag är af 
honom ; och han sände mig. 

30. Då foro de efter att gripa honom ; dock 
kom ingen sina händer vid honom ; ty hans 
tid var icke än då kommen 


31. Men månge af folket trodde på honom, | men 


och sade: När Christus kommer, icke var- 
der han mer tecken görandes, än denne 

gjort hafver P 

32. 8å hörde de Phariseer, att folket mum- 
lade sådant om honom; och sände Phari- 
seerna och de öfverste Presterna tjenarena 
ut, till atrgn honom. 

33. Då sade Jesus till dem: Jag är ännu 
en liten tid när eder; och så går jag bort 
honom, som mig sändt hafver. . 

34. I skolen söka mig, och intet finna mig ; 

och der jag är, dit kunnen I icke komma. 

35. Då sade Judarna emellan sig: Hvart 
vill denne gå, att vi skole icke finna honom ? 
Månn han vilja gå ut ibland Hedni 
som här och der förströdde äro, och lära 
Hedningarna ? 

36. Hvad är det för ett tal, som han sade: 
I skolen söka mig, och intet finna mig; och 
Sr Men på yttersta dagon 1 högtid 

. Men n ene, 
den ock störst var, stod Jesus, och ropade, 

ö ee : Hvilken som törster, han komme 
till mig, och dricke. 

vilken som tror på mig, såsom Skrif- 


ten säger, af hans qved skola flyta lefvandes | j 


vattens strömmar. 

39. Men det sade han om Andan, hvilken 
de få skulle, som på honom trodde ; ty den 
Helge Ande var icke än då på ; 
Jesus var icke ännu förkla 

40. Då nu Ana at folket hörde detta 
plot, NEG de: nne är sannerliga en 

phet. 

41. En part sade: Denne är Christus. 
Men somlige sade: Icke skall Christus 
komma af ileen ? 

42, Bäger icke Skriften, att Christus skall 
komma af Davids säd, och af den staden 
BethLehem, der David var ? 

43, Och vardt en tvedrägt ibland folket 
för hans skull. 

44, Och somlige af dem ville gripa honom; 
men Dn kom händer vid honom. 

45, kommo tjenarena till öfversta Pre- 
sterna och Phariseerna; och de sade till 
He : Hvi hafven I icke haft honom 

i 


46. Tjenarena svarade: Aldrig hafver nå- 

gor menniska så talat som denne mannen. 

47. Svarade dem Phariseerna: I icke 

« föko batv någor af öfverstarna, ell 
cke er r eller 

”hariseerna, trott - honom ? 

49. Utan detta folket, som icke vet lagen, 

r förbannadt. 

50. Då sade till dem Nicodemus, den som 


om till honom om nattena, hvilken var | m 


n af dem: 
31. Icke dömer vår lag någon mennisko, 
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med mindre man först förhörer honom, och 
får veta hvad han gör ? : 
52. Svarade de, och sade till honom : Äst 
du icke ock en Galilee? Ransaka, och se, 
att af Galileen är ingen Prophet uppkom- 


53. Och så gick hvar och en hem till sitt. 


- 8. CAPITLET. 
orkonan. Jesu person, en embete. Judarnas 


Di gick Jesus ut på Oljoberget. 

2. Och om morgonen bittida kom han 
äter i templet, och allt folket kom till ho- 
nom ; och satte sig, och lärde dem. 

3. Då hade de Skriftlärde och Phariseer 
till honom ena qvinno, som var beslagen 
med hor; och när de hade ledt henne fram, 

4, Sade de till honom: Mästar, denna 
qvinnan är besl med hor. 

5 Och Mose hafver budit oss i lagen, att 
sådana skola stenas; men hvad säger du ? 

6. Detta sade de, till att försöka honom, 
att de kunde anklaga honom. Då böjde 
Jesus sig ned, och skref med fingret på 
jordena. 

7. När de nu så stodo fast på sin frågo, 
reste han sig upp, och sade till dem : Hvil- 
ken af eder utan synd är, han kaste första 
stenen på henne; 

8. Och böjde sig åter ned, och skref på 
ordena. 

9. När de detta hörde, och voro i samvetet 
öfvertygade, gingo de ut, hvar efter annan, 

nandes på de äldsta intill de sista; 


ty | och Jesus blef allena, och qvinnan der 


ONT . te h såg 

10. När Jesus reste sig upp, oc ingen, 
utan qvinnona, sade han till henne: Qvin. 
na, hvar äro dine åklagare? Hafver ingen 
dömt dig? | 

11. Sade hon: Herre, ingen; sade Jesus: 
Icke heller dömer jag dig. Gack bort, och 
synda icke härefter. 

12. Äter talade Jesus till dem, sägandes : 
Jag är verldenes Ljus; den mig följer, han 
skall icke vandra i mörkret, utan han skall 
få lifsens ljus. 

13. Då sade Phariseerna till honom : Du 
vittnar om dig sjelf; ditt vittnesbörd är 
icke sant. 

14. Svarade Jesus, och sade till dem : Om 
jag än vittnar om mig sjelf, så är mitt vitt- 
nesbörd sant; ty jag vet hvadan jag kom- 
men är, och hvart jag går; Hen veten 
icke hvadan jag kommer, och hvart jag går. 

15. I dömen efter köttet ; jag dömer ingen. 

16. Och om jag än dömde, är min dom 
rätt; ty jag är icke allena; utan jag och 
Fadren, som mig sändt bafver. 

17. Ar ock så skrifvet i edor lag, att tvegge 
menniskors vittnesbörd är sant. 

18. Jag är den som bär vittnesbörd om 
sjelf; bär ock Fadren, som mig sänd" 
hbafver, vittnesbörd om mig. 

19. Då sade de till Sonom: Hvar är : 
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Fader? Jesus svarade: I kännen hvarken 
mig eller min Fader. Om I känden mig, 
då känden 1 ock min Fader. . 

90. Dessa ord talade Jesus vid offerkistoh 
lärandes i templet ; och ingen fatt på 
honom, ty hans tid var icke ännu kommen. 

21. DÅ sade åter Jesus till dem : Jag går 
bort, och I skolen söka mig, och skolen dö 
uti edra synder. Dit jag går, kånnen I 
icke komma. | 
SR Då 5 Self Mndan ban od han DJS 

sig medan han säger : Dit jag 
går kungen I icke komma ? 

23. Och han sad 
efter, och jag är ofvanefter ; I ären af desso 
verldene, Jag är icke af desso verldene. 

24. Så hafver jag nu sagt eder, att I sko- 
dö i edra synder; ty om I icke tron, 
det är jag, skolen I dö i edra synder. 

25. Då sade de till honom: Ho äst du? 
Och Jesus sade till dem: Aldraförst jag, 
som talar med eder. 

26. Jag hafver mycket, som jag måtte 
ketag döma om eder; men den mig 
sändt hafver, är sannfärdig, och det jag 
hafver hört af honom, det talar jag i verk 


27. Men de förstodo icke, att han talade 
till dem om Fadren. - 

28. Då sade Jesus till dem : När I hafven 
ERPR Ena SR Sr 

att det är jag, och att jag gör in 

ig sjelf; utan hvad Padren hafver lärt 
mig, det talar jag. 

29. Och den mig sändt hafver, är med 


ty jag gör alltid det honom täckt är. 
80. När han detta talade, trodde mänge 


385. Men trälen blifver icke i huset evin- 
neriiga; sonen blifver evinnerliga. 
äl Sonen gör eder fri, så ären I rätts- 


iga fri 

.87. Jag vet, att I ären Abrahams säd ; men 
I faren efter att döda mig ; ty mitt tal haf- 
ver intet rum i eder. 

88. Jag talar det jag hafver sett när mi- 
nom Fader ; och I gören det I hafven sett 
när edar fader. 

89. Svarade de, och sade till honom: Abra- 
bam är vår fader. e Jesus till dem: 
Voren I Abrahams barn, då gjorden I Abra- 

ingar. 
40. Nu faren I efter att döda mig, som är 


len man, den eder hafver sagt sanningena, 


S. JOHANNIS 


e till dem: I ären nedan- | edars fad 


CAP. 8& 


hvilka jag hört hafver af Gudi ; det gjorde 
Ur gören. cdi faders: gorail Då 
S ren ers ngar. 
sade de till honom : Vi äre icke föd- 
de; vi bhafve en Fader, nämliga 
42. Jesus sade till dem : Vore Gud edar 
Fader, så älskaden I ju mig; ty af Gudi är 
le gen och kommen; ty jag är icke 
eller kommen af mig sjelf ; men han haf- 
ver mig sändt. 
43. Hvi kännen I icke mitt tal? Ty I 
SSR I ären är den fadren djsbralkn. ge: 
44, ren en n djefvu 
ers begär viljen I efterfölja: han 
hafver varit en mandräåpare af 
sen, och blef icke ständandes i ; 
ör IR NEDA, tälar Han äf sil srt tv hän 
: st ; 
ar Jöga , och dess fader. 
45. Men 
gena, tron I mig intet. 
46. Hvilken af eder straffar mig för synd? 
sär Jes eder sanningena, hvi tron I 
e 
47. Den deraf Gudi är, han hörer Guds ord ; 
derföre hören I icke, att I icke ären af Gudi. 
48. = börd a, och sade till ho- 
nem: 


Fadrer låter mig icke blifva allena; | Hvilk 


vi förstått, att du hafver djefvulen. Abra- 
ham är döder, och Prophieterna. och du 
säger : Hvilken som gömmer min ord, han 
skall icke smaka döden evinnerli 

53. Äst du mer än vår fader A som 
döder är? Propheterna äro ock ; 
hvem gör du dig sjelfvan ? 

54. Jesus svarade: Aa någa rg pal) red 
mig sjelf, så är min pris intet; min 
är den som mig prisar, hvilken I sägen 
vara eder Gud. 

55. Och I kännen honom dock intet; men 
jag känner honom ; och om jag sade att jag 
icke kände honom, vorde jag em ljugare, 
lika som I; men jag känner honem, och 
håller hans tal. 

56. Abraham edar fader fröjdades, att hen 
skulle få se min dag; an sig honom, och 


Modal on 

57. sade Judarna till honom: Femtio 
år hafver du icke ännu, och Abraham haf- 
ver du sett! 

58. Jesus sade till dem : Sannerli 
Hertig säger jag eder: Förr än 
var född, är jag. 

59. Då upp stenar, till att kasta 
honom. Men Jesus gömde sig undan ; och 
gick ut af templet. 


Car. 9. 


9, CAPITLET. 
En blind betas. Phariseorne förargas. 
OCH giek Jesus framom, och såg en man, 
som var blind född. 
2. Och hans Lärju sporde honom till, 
och sade: Rabbi, hvilken syndade, denne, 
GD föräldrar ; att han skulle födas 
3 Jesus svarade: Hvarken anlag denne 


DER hade, spottad 
& Då ban detta. en träck af Siten: 


FL ONS träcken på deus 
Fr Och sade till honom : Gack bort 


tten, 


bort, och 


vå di egt Siloa (det betyder 'Sän- 
ler). ick, och tvådde sig; och kom 
gen, och he e sin syn. 


öre gett hade, att han var en Tiggare: År 
örr sett hade, att han var en 
VG CenS den som sett Och Lisa 
0. Bomlige sade: Det är ; 
ade: a 1 HOnor TRON: Men han själl 


Då de detill honom: Huru vorde din 


va öppnad ? 

11. Svarade han, och sade: Den mannen, 

om kallas Jesus, gjorde en träck, och 

TÖRde OR kön, Och sade till mi ; Gack 
och två dig. 


h tvådde fick jag synen. 
€ Eiok, och Vv mig, sö synon. vilj 


Då sade de till honom : Hvar är 


i P 

h det var Då en Sabbath, när Jesus 
rå träcken, och öppnade de ögon. 
5. Åters porde honom ock de Phariseer 

fått synena. Han sade till 
mig träck på ögonen, och 
ch hafver nu min syn. 

6. Då sade fo någro af de Phariseer : Denne 
annen är ieke af Gudi, efter han icke 
iller Sabbathen. Somlige sade: Huru 
nen syndig menniska göra dessa tecken ? 
sh en tvedrägt lan 
7. Åter sade de till den blinda: Hvad 
ger du om ÖNS att han hafver öppnat 
TORRT Då sade han: En Prophet är 


3 "Men Judarna trodde icke om honom, 

hade varit blind, och hade fått 
1008, tilldess de kallade föräldrarna, hans 
n en hade fått ; 

sporde dem till, och sade: Är 
jos eder son. den I sägen vara blind 
d? Huru serhan nu? =: 
( Då svarade dem hans föräldrar, och 
e: Vi vete, att denne är vår son, och att 
1 var blind född. ; 
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21. Men huru han nu ser, vete vi icke; 
e'ler hvem hans ögon öppnat hafver, vete 
icke vi; han är åldrig nog, spörjer honom 
till; tale sjelf för sig. 

22. Detta sade hans föräldrar derföre, att 
de räddes för Judarna; ty Judarna hade 
då redo beslutit emellan sig, att hvilken 
som bekände honom vara Shristus, han 
skulle utkastas af Synagogon. - 

28. Fördensk ull sade hans föräldrar : Han 
är IOTig nog, börs honom sjelf. 

24. Åter de mannen, som hade 
varit blind, och sade till honom : Gif Gudi 
ärona ; vi vete, att denne mannen är en 


syn 
23. Svarade han, och sade : Om han är en 
syndare, vet j icke ; ett vet jag, att jag 
var var blind, och ser nu. 
26. Åter sade de till honom: Hvad gjorde 
han dig? Huru öp JAS Iain ögon T 
27. Han svarade dem : Jag sade det nu 
eder; Dörden : det icke? Hvi viljen I nu 
åter höra d ? Viljen I ock varda hans 
Lärjungar re 
28, Då bannade de honom och sade: Var 
Är | du hans Lärjunge; vi äre Mose lärjun- 


gar. 
29. Vi vete, att Gud hafver talat till 
ALGER men hvadan denne är, vete vi 
icke. 

30. Då svarade den mannen, och sade till 
dem: Det = re it, att I icke skolen 


veta hvadan han är; likväl hafver han 
öppnat min ögon 
8d1, Vi vete, att Gud icke hörer syndare ; 


utan den som är gudfruktig, och följer hans 
a efter, honom hörer han. 


KORG ägor halver prodig rr 
alt nägor ens n ö t, 
som varit blind född. S60I-PppDA 


83. Vore han icke af Gudi, så kunde han 
intet ra. 
svarade, och sade till honom : Du 
äst aller födder i synd, och vill lära oss! 
Och så drefvo de honom ut. 
85, Och fick Jesus höra, att de honom 
utdrifvit hade; och när han fann honom, 
SOT AR till honom: Tror du på Guds 
n 
886. Han svarade, och sade: Herre, ho är 
han, att jag må tro på honom ? 
837. "Och Jesus sade till honom : Du hafver 
de honom, och det är den som talar med 


38. Då sade han : Herre, jag tror ; och han 
tillbad honom. 

39. Och Jesus sade: Till en dom är jag 
kommen i denna verldena; att de, som 
icke se, skola varda seende, och de, som se, 
skola varda blinde. 

40. Och me bö FÅ de Phariseer, som voro 
med honom e detta, och sade till ho- 
nom: Månne vi ock vara blinde? 

41. Sade Jeeus till dem; Voren, I Rd 
då haden I icke synd; men nu sägen I : 
se derföre blifver edor synd. 
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10. CAPITLET. 
Den gode herden. Jesus är Christus. 


ANNERLIGA, sannerlica säger jag 

eder: Hvilken icke gär in genom dör: 

rena i fårahuset, utan st annorstäds in, 
han är en tjuf, och en röf 

2. Men hvilken som går in genom dörrena, 
han är herden till fåren. 

3. För honom låter dörravärden upp, och 
fåren höra hans röst; och sin egen får kal- 
lar han vid namn, och leder dem ut. 

4. Och när han hafver släppt sin egen får 
ut, gär han för dem, och fåren följa honom 
efter; ty de känna hans röst. 

5. Men den främmande följa de icke, utan 
fly ifrå honom; ty de känna icke deras 
röst, som främmande äro. 

6. Denna liknelsen sade Jesus till dem ; 
men de förstodo icke hvad det var, som han 
sade dem. | 

7. Åter sade Jesus till dem : Sannerliga, 
sannerliga säger jag eder: Jag är dörren 
för fåren. 

8. Alle de som för mig komne äro, de äro 
tjufvar och röfvare; men fåren hörde dem 
intet. 


9. Jag är dörren ; hvilken som ingår igenom 
nig, Han skall blifva salig; och skall Ingå 
och u och finna bet 


a dest oh TOK icke, HERA EI att 

stjäla, slagta oc ra; jag är kommen, 

P det de skola hafva iF, och öfvernog 
a 


fva. 
11. Jag är den gode herden; den gode 
herden låter sitt lif för fåren. . 
12. Men den som legder är, och icke är 
herden, hvilkom fåren icke tillhöra, ser 
ulfven komma, och öfvergifver fåren, och 


; och ulfven bortrycker och förskingrar 
ren. 
13. Men den lejde flyr; ty han är lejd, och 


15. Såsom Fadren känner mig, och jag 


n. 

18. Jag bafver ock annor fär, som icke äro 
af detta fårahuset; dem måste jag ock 
draga härtill, och de skola höra min röst; 
SR skall varda ett fårahus och en 
herde. 

17. Fördenskull älskar Fadren mig, att jag 
. låter mitt lif, på det jag skul äter tagat 


igen. 

38. Ingen r det af mig ; men jag läter 
det af mig sjelf; jag hafver magt att låta 
det, och jag hafver magt taga det igen. 
Detta budet fick jag af minom Fader. 

19. Då vardt åter en tvedrägt ibland Ju- 
darna, för detta talets skull. . 
20. Månge af dem sade: Han hafver djef- 
vulen, och är ursinnig ; hvi hören I ho- 
nom ? 


8. JOHANNIS 


"CaP. 10, 11. 


dens mans, som djefvulen hafver ; icke kan 
SjErmen öppna de blindas ögon. 
. Så t då i Jerusalem kyrkomessa:; 
och det vat vinter. 
23. Och Jesus gick i templena, i Salomos 


rhus. 

24, Då kringhvärfde Judarna ho h 
sade till honom: Huru länge förhalar du 
med oss? Väg oss fri, om du äst Christus. 

25. Jesus svarade dem: Jag hafver sagt 
eder det, och I tron det icke : gerningarna, 
som jag gör i mins Faders Namn, de bära 
NA Lbg det ick I 

en n cke ; ären icke af 
min får, såsom jag sade oe R 

27. Min får höra mina röst, och jag känner 

den FR är lja mig; ligt 

- er dem evinnerligit lif, och 
de skola icke fö evinnerliga ; ingen 
skall heller rycka dem utu mi hand. 
Or 5 Te FO IE FE EVE hafver, 

r större än alle ; och ingen rycka 
utaf mins Faders hand. Ce 

30. Jag och Fadren ärom ett. 

81. togo åter Judarna stenar, till att 
stena honom. 

32. Jesus svarade dem: J DE Ave 

min 
f0rs för hvilka ac dom stenen I ie 

33. Judarna svarade honom, sade: 
För god ngs skull stene vi dig icke, 
utan för hädelsens skull ; och att du, som 
äst en menniska, gör dig sjelf till Gud. 

r älg råa Kr : År CKO-SKERNGG i 
or lag: e, I ären gudar 

85. Hafver han nu kallat dem gudar, till 
hvilka Guds ord skedde ; och Skriften kan 
icke varda omintet ; 

88. Och I ER dock till honom, som 
DET å SR paa vernnene : 

u er Gud; re, att j 3 
AR a a mna Palos göruiugar, ot 

. Gör em ers så 
SS Ma ntet. dem, tro Slas ; 
. Men gör jag dem, tror i 
om I icke SAT tro mig; på det I skolen 
RS och tro, att Fadren är i mig, och jag 
onom. 
39. åter foro de efter att gripa honom ; 


2 BSS AA ER a 
till det rummet der Johannes hade Po 


SS OM måns k till ho 

e Dn ommo 

sade: J Öhaänne gjorde intet töcken. nen 
allt det Johannes om denna sagt hafver, är 


sant. 
42, Och trodde mäånge der på honom. 
H 


11. CAPITLET. 
Lazarus Caiphas propheterar. 


| uppväckt. 
OM låg en man 


nes systers Marthe by. 
. 2, Och var Maria 


krank, benämnd 
aria ar Bothanion, af Mario och hen 


mMsom smord 
ran med smörjelse, och torkade hans fgts.r 


L 


21, Somlige sade: Sädana ord äro icke 


& 11. 




















sände hans syster till honom, och 
Herre, si, den du kär hafver, ligger 


i Jesus det hörde, sade han : Denne 
Momen är icke till döds, utan till 
äro; att Guds Son skall deraf ärad 


så de ieh hade Jesus Martham, och hennes 
mek Lazarum 


, och Å 
pefär han då hörde, att han var sjuk, blef 
der i samma rummet två dagar. 

> MPerefter sade han till Lärjungarna : Låt 

er gå in i Judeen. 

ET Märjungarna sade till honom: Rabbi, 
""Mlle Judarna stena dig; och åter går 
asus svarade: Äro icke tolf timmar om 
Mm? Hvilken som van om n, 
öter sig icke; ty han ser denna verl- 


eh 5 
nin 
PA Fr 


villing, 
ungarna : Låt ock oss gå, att vi må 


D nom. 

[. SA ae Sch fann honom redo 

silva legat fyra dygn i grafvene. 

I Och var Bethanien icke långt ifrå Je- 

em, vid femton stadier vägs. 

månge af Judarna voro komne till 

ha och Maria, att de skulle hugsvala 

un öfver deras broder. 

80. När Martha hörde att Jesus kom, 
pp hon emot honom: men Maria satt 


i nm : 
Då sade Martha till Jesum : Herre, 
On varit här, hade min broder icke 


död. 
vet ännu, att allt det du 


2. Men 
bedes af dr det varder Gud gifvandes 


rå Sade Jesus till henne: Din broder 
skall stå Npp Igen. 

24. Sade ha till honom : Jag vet, att 
han skall uppstå i uppståndelsen, på ytter- 
"30. Bado Jesus till h J 
| eseus till henne: Jag är upp- 
ståndelsen och lifvet; hvilken som tror 
mig, han skall lefva, om han än död 

$ 

Oc 


Is 
26, Och hvar och en som lefver, och tror 
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sitt hår; hvilkens broder, Lazarus, på mig, han skall icke dö evinnerliga; tror 
uk u det? 
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27. Bade hon till honom: Ja, Herre; jag 
tror, att du äst Christus, Guds Son, som 
komma skulle i verldena. 

28. Och när hon detta hade sagt, gick hon 
bort, och kallade Maria, sina syster, lön- 
liga, och sade: Mästaren är kommen, och 


dig. 

29. När hon det hörde, stod hon straxt 
upp, och kom till honom. 

30. Ty Jesus var icke än då kommen in i 
byn; utan var på samma rum, der Martha 
hade kommit emot honom. 

81. Då nu Judarna, som med henne voro 
i huset, och hugsvalade henne, sågo Maria, 
att hon stod hasteliga upp och gick ut 
följde de Henns Skal] gråt fon går till 
grafve on r. 

32. Då Maria kom dit som Jesus var, och 
säg honom, föll hon till hans fötter, och 

e till honom : Herre, hade du varit här, 
vore min broder icke död. 

33. När Jesus henne gråta, och Ju- 


| darna, som vor Lords med henne, ock 


a, förbittrade han sig i Andanom, och 
fvades i sig sjolf; 

34. Och sade : Hvar laden I honom? Sade 
de till honom : Herre, kom och se. 

35. Och Jesus ret 

36. Då sade Judarna : Si, huru kär hade 
han honom ! 

87. Men somlige af dem sade : Kunde icke 
han, som öppnade dens blindas ögon, hafva 
så gjort, att denne icke blifvit död? 

88. Då förbittrades åter Jesus i sig sjelf, 
och kom till ena. Och det var en 
kula ; och en sten lagd deruppå. 

39. Jesus: er bort stenen. Sade 
till honom Martha, hans syster som död 
var: Herre, han luktar redo; ty han haf- 
ver varit död i fyra dygn. 

40. Jesus sade till henne: Sade jag icke 
dig, a du trodde, skulle du få se Guds 

e 


men för folkets skull, som här OR Ing 
står, säger jag det, på det de tro skola, at 


röst : Lazare, kom ut. 

44, Och han, som död var, kom ut, bunden 
om händer och fötter med svepekläde; och 
hans ansigte var förtäckt med en svette- 
duk. Jesus sade till dem: Löser honom, 
och läter honom 

45. Då trodde mänge af Judarna ho- 
nom, som komne voro till Maria, och sägo 
det Jesus gjorde. 

486, Men somlige Bortytillede Pha- 
riseer, och em hvad Jesus had 
gjort. 
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47. Då församlade de öfverste Presterna 
och Phariseerna ett Råd, och sade: Hvad 
före vi? Ty denne mannen gör mång 

ecken. 

48. Låte vi honom så blifva, då tro alle på 
honom ; och de Romare komma, och taga 
bort vårt land och folk. 

49. Men en af dem, vid namn Caiphas, 
som var öfverste Prest på det året, sade till 
dem : I veten intet ; 

50. Rj heller besinnen I, att oss är bättre 
att en man dör för folket, än att allt folket 
skulle förgås. 

31. Det sade han icke af sig sjelf; men efter 
han var öfverste Prest om det äret, pro- 
) LT Rde han ; ty Jesus skulle dö för 

oliKet ; 

52. Och ej allenast för folket, utan att han 
församla skulle Guds barn, som förströdde 


voro. 
53. Ifrå den dagen rådslogo de emellan 
sig, att de skulle döda honom. 

Så vandrade nu icke Jesus mer up- 
penbarligaibland Judarna; utan gick dädan 
1 den landsändan vid öknen, i en stad som 
heter Ephrem ; och vistades der med sina 
Lärjungar. 


S. JOHANNIS 


Car. 12, 

8. I hafven alltid fattiga när eder; men 
ik häNen I icke alltid. 

9. Så förnam mycket folk af Judarna, att 
han var der; och kommo dit, icke allenast 
för Jesu skull, utan ock att de skulle se 
Lazarum, den han uppväckt hade ifrä de 


10. Då rådslogo de öfverste Presterna, att 
de ock skulle dräpa Lazarum ; 
11. månge af Judarna gingo bort för 


hans skull, och trodde på Jesum. 

Nyckel kt - var till hörtidsdage, 
mycket kommet var 
hörd att SENS NOG fate erg ; 

13. e palmq gingo ut 
emot honom; och ropade: Hosianna! Väl- 
signad han, som kommer i Herrans Naran, 
Israels Sr 
dig äcrappå nleom Hrilvet ärr. nn 

ru : m : 

15 Räds ieke, du dotter Zion: si, din 
Konung kommer, sittandes på en åsninnos 


16. Detta förstodo hans Lärjungar ieke 
med det första; utan då Jesus var för- 
klarad, kommo de ihäg, att detta var skrif- 
vet om honom, och at$ de hade detta gjort 


55. Och instundade då Judarnas Påska ;| hon 


och månge gingo utaf landet upp till Je- 

rusalem, för Påska, att de skulle rena sig. 

36. Då sökte de efter Jesum, och talade 

vid emellan sig, ståndande itemplet: Hvad 

at eder, å han är icke kommen till 
| n : 


ö7. Och hade öfverste Presterna och de | tee 
att hvilken som visste 
hvar han vore, skulle han det kungöra, att 


Phariseer budit 
de mätte gripa honom. 


12. CAPITLET. 
Jesus smörjes, inrider, predikar om sin död, om 
tro och otro. 


NEX dagar för Påska kom Jesus till Be- 
hade varit död, 


thanien, der Lazarus 
den han uppväckte ifrå de döda. 


2. Der gjorde de honom en nattvard ; och 
Martha ranue men Lazarus var en af dem 


som med honom vid bord såto. 


Då tog Maria ett pund smörjelse, af 


3. 

kosteligit oförfalskadt nardus, och smorde 
Jesu fötter, och torkade hans fötter med 
sitt hår; och huset uppfylldes med lukt 
af smörjelsen. 

4. Då sade en af hans Lärjungar, Judas 
Sons Ischarioth, som honom förråda 

e: 

5. Hvi vardt icke denna smörjelsen såld 
ror FANA penningar, och gifvet fat- 
6. Det sade han, icke att honom vårdade 
något om de fattiga; utan förty han var 
eb VAG VB hade pungen, och bar det gif- 
7. Då sade Jesus: Låt hemme blifva ; hon 

pd det bevarat till mins begrafvelses 


e8 


stundene. k 


om. 
17. Vittnade ock folket om honom, som 
med honom varit när han kallade 
Laszsarum utaf grafvene, och väckte honom 
upp ifrå de döda. 

18. Fördenskull kom ock folket emot 
honom, att de hörde, han hade gjort det 


knet. 

19. Då sade Phariseerna emellan sig: I 
sen, att I intet kunnen skaffa; si, 
verlden löper efter honom. 

20. Voro ock någre Greker, af dem som 
uppfarne voro, att tillbedja i högtidene ; 

21. De gingo till Pbilippum, som var af 
Bethsaida i Galileen, och bådo om, 
sägande : Herre, vi vilje se Jesum. 

22. Philippus kom, och sade det för An- 
dreas; Andreas och Philippus sade det 
åter till Jesum. 

23. Jesus svarade dem, sägandes: Tiden 
är kommen, att menniskones Son skall 
ra ratorar fan liga . 

24. nerliga, sanner säger jag eder: 
Utan hvetekornet, som faller i jordena, 
varder dödt, så blifver det allena ; men var- 
der det dödt, så bär det mycken frukt. 

25. Hvilken som älskar sitt 5f, han skall 
mista det ; och hvilken som hatar sitt lif i 
denna verldene, han skall behålla det till 
evinnerligit lif. . 

28. Den mig tjenar, han följe mig; oeh 
hvar jag är, der skall ock min tjerrare vara. 
Pr mig tjenar, honom skall min Fa- 

er ära. 

Hg re 
8 jag er p mig 

är jag fördenskull kom- 
men till denna stundena. 

28. Fader, förklara ditt Namn. Då kom 


3 
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st af himmelen, och sade : Jag hafver | hafver ACE RE Hvad jag skall säga, och 


'örklarat, och skall ännu förklarat. 
Folket, som stod och hörde det, sade: 
var en tordön. fSomlige sade: En Än- 
alade med bonom. 

Svarade Jesus, och sade: Denna rö- 
kom icke för mina skull, utan för edra 


Nu går domen öfver denna verldena ; 
;kall denna verldenes Förste utkastas. 
Och om jag varder upphöjd ifrå jor- 


2, skall j alla mig. 

Men det sade han, till att betockns 
tr hvad död han dö skulle. 

S e honom folket : Vi hafva hört 
gen, att Christus blifver evinnerliga; 
u säger då du, menniskones Son måste 
höjas ? Ho är denne menniskones Son? 
| sade Jesus till dem : Än är Ljuset 
1 eder till en kort tid ; vandrer medan 
afven Ljuset, att mörkret begriper eder 
e. Hvilken som vandrar i mörkret, han 
icke hvart han går. 
- Medan I hafven Ljuset, tror på Ljuset, 
I mågen blifva Ljusens barn. tta 
le Jesus; och gick bort, och dolde sig för 


n. 
'. Och ändock han gjorde så mång tec- 
a för dem, likväl trodde de intet på 


nom; 

3. Att det talet skulle fullkomnas, som 
;aias Propheten sagt hade : Herre, ho tror 
r predikan ; och hvem är Herrans arm 


penbarad ? 
). Derföro kunde de icke tro: ty Esaias 
fver åter 


). Han hafvér förblindat deras ögon, och | del 


"härdat deras hjerta; att de icke skola se 
ad ögonen, och icke förstå med hjertat, 
h omvända sig, att jag måtte hela dem. 
1. Detta sade ias, när säg hans 
;xlighet, och talade om honom. 

2. k likväl trodde ock mäånge af de 
versta på honom; men de bekände det 
ke, för de Phariseers skull, att de icke 


'ulle utkastas af Synagogon. . 
3. de höllo mer af menniskors pris, 
r af Guds pris. 


4. Då ropade Jesus, och sade: Den som 
or på mig, han tror icke på mig, utan på 
mom som mig sändt hafver. 

5. Och den mig ser, han ser honom som 
ig sändt hafver. i g 

6. Jag är kommen i verldena för ett Ljus, 
bt hvar och en, som tror på mig, skall icke 
lifva i mörkret. / 

47. Och hvilken som hörer min ord, och 
;ke tror, ieke dömer jag honom ; ty jag är 
;ke kommen till att döma verldena ; utan 
bt jag skall frälsa verldena. ; 

28, Hvilken mig föraktar, och tager icke 
iin ord, han hafver den honom döma 
kall; det le äs skall 
öma honom 

49, Ty jag hafver icke talat af mig sjelf; 
tan en, som mig sändt hafver, 


hvad jag : 

50. Och jag vet, att hans bud är evinner- 
ligit lif; derföre, hvad jag talar, det talar 
jag såsom Fadren hafver sagt mig. 


13. CAPITLET. 
alles. Juds beta. 


För Påskahögtiden, efter Jesus visste 
att hans tid var kommen, att han gå 
skulle af denna verldene till Fadren, såsom 
han hade älskat sina, som voro i verldene, 
så älskade han dem uti ändan ; 

2. Och då Nattvarden var gjord, och djef- 
vulen hade redo ingifvit Jude Simons 
GR i hjertat, att han skulle förråda 

onom ; 

3. Visste ock Jesus, att Fadren hade allt 
gifvit honom i händer, och att han var ut- 
gången af Gudi, och gick till Gud ; 

4. Stod han upp af Nattvarden, och lade 
af kläden; och tog ett linnet kläde, och 
band om sig. 

5. Sedan lät han vatten i ett bäcken, och 

te två Lärjungarnas fötter, och tor- 
e med det linna klädet, som han var 
ombunden med. 

6. Sä kom han då till Simon Petrus. Och 
han sade till honom : Herre, skulle du två 
mina fötter ? 

.7. Jesus svarade, och sade till honom : Det 
jag gör, vetst du icke nu ; härefter skall du 
det få veta. 

8. Petrus sade till honom: Aldrig skall du 
två mina fötter. Jesus svarade honom : 
Om jag icke tvär dig, då hafver du ingen 


el med mig. 

9. Då sade till honom Simon Petrus: 
Herre, icke allenast mina fötter, utan ock 
händer och hufvud. 

10. Jesus sade till honom : Den som tva- 
gen är, honom görs icke behof, utan att 
två fötterna; men han är all ren; och I 
ären rene, dock icke alle. 

11. Ty han visste ho den var, som honom 
förråda skulle; derföre sade han: I ären 
icke rene alle. 

12. Sedan han då hade tvagit deras fötter, 
och tagit sin kläder på sig igen, och satt 
sig, sade han åter till dem: Veten I hvad 
jag eder gjort hafver? 

13. I en mig Mästare och Herre ; och 
I sägen rätt; ty jag är ock så. 

14. Hafver nu jag, som är eder Herre och 
Mästare, tvagit edra fötter, så skolen I ock 
inbördes två hvarannars fötter. 

15. J sg hang! pp eder efterdömelse, att, 
såsom gio e eder, så skolen I ock göra. 

16. Sannerliga, sannerliga säger jag eder : 

jenaren är icke förmer än hang herre; 
icke är heller sändabådet förmer än han, 
som honom sändt hafver. 

17. Om I detta veten, salige ären I, om I 
det Srren: . 

18. Icke talar jag om eder alla; jag vet 
hvilka jag hafver utkorat ; men på det att 


| 
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Skriften skall varda fullkomnad : Den der 
äter bröd med mig, han trampade mig med 


sin fot. 

19. Nu säger jag eder det, förr än det 
detär da när det är skedt, skolen I tro att 

e ag. 

20. Sannerliga, sannerliga säger jag eder: 
Hvilken som undfår den jag sänder, han 
undfår mig ; men hvilken som mig undfår, 
han undfår honom som mig sändt hafver. 

21. När Jesus hade detta sagt, vardt han 
FÖ FÖNVaR i Andanom, liga hp 

: Anerio sanner er, 
"I DE sågo lärjungarna hva 
s ungarna hvar på annan, 
och voro tvehågse om hvem han ge 

23, Och var en af hans Lärjungar, som 
salt vid bordet intill Jesu bröst, den Jesus 
hade kär ; 

24. Till honom vinkade Simon Petrus, att 
FP fråga skulle, ho den var som han ta- 

e om. 

235. När han nu låg intill Jesu bröst, sade 
han till honom : Herre, hvilken äret ? 

24, Svarade Jesus: Den äret, som jag 
räcker det indoppade brödet. Och när han 
hade indoppat brödet, gaf han det Jude 
Simons Ischarioth ; 

27. Och efter den betan for Satan in i ho- 
nom. Så sade då Jesus till honom : Det 
du gör, gör snart. | 

28, Men ingen af dem, som vid bordet 
såto, förstod, till hvad ban sade honom det. 

29. Ty somlige mente, efter Judas hade 
pun n, att Jesus hade sagt honom : Köp 

behof görs till sb angr eller, 
att han skulle gifva de fattiga n a 

30. När han då tagit hade den betan, gick 
han straxt ut; och det var natt. 

31. Då han var utgången, sade Jesus : Nu 
är menniskones Son förklarad, och Gud är 
förklarad i honom. 

82. Är nu Gud förklarad i honom, så skall 
ock Gud förklara honom i sig sjelfvom, och 
skall snart förklara honom. 

33. Kära barn, jag är ännu en liten tid 
när eder; I skolen söka mig; och såsom 
jag sade Judomen: Dit jag går, kunnen I 
icke komma; så säger jag ock nu eder. 

34. Ett nytt bud gifver jag eder, att I äl- 
sken eder inbö såsom jag hafver älskat 
eder ; på det I ock skolen älska eder in- 
bördes. 

35. Deraf skola alle förstå, att I ären mine 
Lärjungar, om I hafven kärlek inbördes. 
He Då sade Simon Petrus till honom: 

erre, hvart går du ? Svarade honom Je- 
sus : Dit jag går, kan du nu icke följa mig; 
men härefter skall du följa. 

37. Sade Petrus till honom: Herre, hvi 
kan jag icke nu följa dig? Mitt lif vill jag 
läta för dig. 


38. Jesus svarade honom : Skulle du låta | ed 


ditt lif för mig ? Sannerliga, sannerliga 
> dig: Hanen skall icke gala, förr 
afver tre resor nekat mig. 


14. CAPITLET. 
Jesu döds Rya: YO; RAG file Den Helge 
CH han sade till sina Lärjungar : Edart 
hjerta vare icke bedröfvadt : Tron I på 
Gud, så tror ock på mig. 


2. I mins Faders hus äro många boningar; 





om så icke vore, säger jag dock eder, att 


jag bort till att eder rum. 

3. Och om än gär bort till att bereda 
eder rum, skall jag likväl komma igen, och 
taga till mig; att hvar jag är, der 
skolen I ock vara ; 


4. Och hvart jag går, veten I, och vägen 


veten I. 

& Thomas sade till honom : Herre, vi vete 
da ag du går; och huru kunne vi veta 
vägen 

6. Jesus sade till honom: Jag är 
sanningen och lifvet; ingen kommer ti 
Fadren, utan genom mig. 

7. Känden I mig, så känden I ju ock min 

r; och nu nen I honom, och haf- 
"S Philtppus sad till ho Herre, låt 
; ppus sade nom : 
0898 8e Fadren, så hafve vi Ä 

9. Sade Jesus till Honom: Jag är så läng 
ME STA RANE IE fCKS I FT 
lippe, den mig ser, han ser ; 
huru säger du: Låt oss se Fadren ? 

10. Tror du icke, att jag är i Fadrenom, 
och Fadren i mig? Orden, som talar 
till eder, talar jag icke af mig sjelf: 
som är i mig, han gör gerni 

11. Tror mig, att jag är i Fadrenöm; och 
Fadren i mig; eljest, tror mig för gernin- 


garnas 

12, Sannerliga, erliga säger eder : 
Den der tror på ms dos ber som 
jag gör, skall ock han göra ; och göra 
större än dessa ; tyd gär till Fadren. 

13. Och allt det bedjen i mitt Namn, det 
skall jag göra; på det att Fadren skall pri- 
säd värde I Sonenom. 

14. Hvad I bedjen i mitt Namn, det skall 


jag göra. ; G 

15. Xlsken I mig, så håller min bud. 

18. Och jag skall bedja Fadren, och han 
skall gifva eder en annan Hugsvalare, att 
han skall blifva när eder evinnerliga ; 

17. Sanningenes Anda, den verden icke 
kan undfå; ty hon ser honom icke, och 
känner honom icke; men I kännen honom ; 
ty han blifver när eder, och skall vara i 


eder. 

18. Jag skall icke låta eder vara faderlöss ; 
jag skall komma till eder. 

le Än RE OM EET EE SE VO IAG rvelkved 
cke mer. Men olen se ; 

"90. På den dagen ok l RANGE 

å en olen 
år minort Fader. och I i mig, och ja 


er. 

fr I min bud baren ch häller dem, 
um ; och den mig älskar, 

han skall varda älskad ät mind Fader: 


CAP, 15, 16. 
och jag skall älska honom, och honom 


skall; bara mig. 

22. Sade till honom Judas, icke den Ischa- 
rioth: Herre, hvad är det då, att du skall 
uppen ig oss, och icke verldene? 

23. Svarade Jesus, och sade till honom : 
Den mig älskar, han varder hällandes min 
ord, och min Fader skall älska honom ; och 
vi skole komma till homom, och blifva bo- 
ende när honom. 

24. Men den mig icke älskar, han håller 
icke min ord; och det ordet I hören, är 
icke mitt, utan Fadrens som mig sändt 


hafver. 

25. Detta hafver jag talat till eder, medan 
jag bafver varit när eder. 

26. Men Hugsvalaren, den Helge Ande, 
hvilken Fadren skall sända i mitt Namn, 
han skall lära eder all ting, och påminna 
eder allt det jag eder hafver. . 

27. Friden låter jag eder; min frid gifver 
jag eder ; icke gifver jag eder, såsom verl- 
den gifver. hjerta vare icke bedröf- 
vadt, ej heller rädes. 

28. I rden, att jag sade eder: J 
bort, och kommer åter till eder. 
ig kär, då gladdens I ju, att jag sade: Jag 
går till Fadren ; ty Fadren är större än jag. 

29. Och nu sade jag eder det, förr än det 
sker, att I tro skolen, när det skedt är. 


går 


30. Härefter talar 25 icke mycket med | 


eder; ty denna verldenes Förste kommer ; 
och i mig hafver han intet. 

31. Men på det att verlden skall förstå, 
att jag bafver Fadren kär, och så gör som 
n mig budit hafver; står upp, låter 


15. CAPITLET. a 
Förmaning nr Pe Aa tro, kärlek, 


AG är ett sant vinträ, och min Fader 
är en vingårdsman. | 

2, Hvar och en gren i mig, som icke bär 

frukt, den tager han bort ; och hvar en, 

som 


OSS 


r frukt, den rensar han, att han 
mer frukt bära skall. 

3. Nu ären I rene, för det tals skull, som 
jag hafver talat med eder. 

4, Blifver i mig, och Jag Leder; såsom 
grenen kan icke bära frukt af sig sjelf, med 
mindre han blifver i vinträt, så kunnen 
icke heller I, utan I blifven i mig. 

5. Jag är vinträt, I ären grenarna; den 
som blifver i mig, och jag i honom, han bär 
mycken frukt; ty mig förutan kunnen I 
intet göra. 

6. Hvilken som icke blifver i mig, han 
skall bortkastas, såsöm en gren, och för- 
torkas ; och man binder dem samman, och 
kastar i elden, och de brinna. 

i Oder, allt det I vilje, mågen I bedaa och 
i eder, et I viljen, mågen oc 
det skall ske eder. 

8. Derutinnan är min Fader prisad, att I 
bären mycken frukt, och varden mine Lär- 
jungar. 


Lä 
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9. Såsom Fadren hafver älskat mig, så 
hafver jag ock älskat eder; blifver i min 
kärlek. | 

10. Om I hållen min bud, så blifven I i 
minom kärlek ; såsom ock jag hafver hållit 
mins Faders bud, och blifver i hans kärlek. 

11. Detta hafver jag talat till eder, att min 

je skall blifva i eder, och edor glädje 
ullkommen varda. : 

12. Detta är mitt bud, att I skolen älska 
eder inbördes, såsom jag hafver älskat eder. 
13. Ingen bafver större kärlek, än att en 
låter sitt lif för sina vänner. 

14. I ären mine vänner, om I gören hvad 
jag bjuder eder. . 

15. Härefter säger jag icke, att I ären tje- 
nare, ty tjenaren vet icke hvad hans herre 
gör; men vänner hafver jag kallat eder, ty 
allt det jag hafver hört af minom Fader, 
hafver jag kungjort eder. i 

16. I hafven icke utkorat mig; men jag 
hafver utkorat eder, och tillskickat der 
och göra frukt, och edor 
frukt skall blifva ; på det att hvad I bedjen 
Fadren i mitt Namn, det skall han gifva 


er. 
17. Detta bjuder jag eder, att I älsken 
eder inbördes. 

18. Om verlden hatar eder, så veter, att 
hon hafver hatat mig förr än eder. 

19. Voren I af verldene, så älskade verlden 
det hennes vore ; men etter det I icke ären 
af verldene, utan jag hafver eder utvalt ifrå 
verldene, derföre hatar verlden eder. 

20. Kommer ihåg min ord, som jag hafver 
sagt eder: Tjenaren är icke förmer än 
hans herre; hafva de förföljt mig, så skola 
de ock förfölja eder; hafva de hållit min 
ord, så varda de ock hållande edor. 

21. Men allt detta skola de göra eder för 


mitt Namns skull; ty de känna icke ho- 


nom, som mig sändt hafver. 

22. Hade jag icke kommit, och talat med 
dem, så hade de icke synd; men nu hafva 
de ingen ursäkt för sina synd. 

23. Den mig hatar, han hatar ock min 
OH ke gjort d 

4, Have jag icke gjo e gerningar i- 
bland dem,som ingen annar gjort hafver, så 
hade de icke s ; men nu va de sett 
det, och hata dock bäde mig och min Fader. 

25. Dock är det skedt, att det talet full- 
komnas skall, som i deras lag skrifvet är: 
De hafva hatat mig utan sak. 

26. Men när Hugsvalaren kommer, den 
jag skall sända eder af Fadrenom, sannin- 
genes Ande, som utgår af Fadrenom, han 
skall bära vittnesbörd om mig. 

27. I skolen ock desslikes vittna; ty I 
hafven varit med mig af begynnelsen. 


. 16. CAPITLET. 
Christnas är d rag bortgång. CEKESR 
ETTA hafver jag sagt éder, på det 
D icke skolen TÖTATRaS: ne 
BB 
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2, De skola utskjuta eder af rna; 
men den tid skall komma, att den eder 
dräper, skall mena sig göra Gudi tjenst 
dermed. 

3. Och detta skola de föra eder; ty de 
känna icke Fadren, ej heller mig. 

4, Men detta hafver er, att, när 
den tiden kommer, skolen I komma ihåg, 
att ad hafver det sagt eder. Detta hafver 
jag icke sagt eder af begynnelsen; ty jag 
var med eder. 
5& Men nu 
sändt hafver ; 
hvart jag går. 
6. Men efter det jag hafver detta sagt 
eder, är edart hjerta vordet fullt med be- 
7. Dock äger jag ed i Ed 

å er j er sanningen: Eder 
är nyttigt, att jag bortgår: ty om jag icke 

Yr, kommer icke Hugsvalaren till 
eder ; men går jag bort, så skall jag sända 
honom till eder. 

8, Och när han kommer, skall han straffa 
verldena för synd, och för rättfärdighet, 
SS förarna ty de tro icke på mi 
9. För s ; e tro icke på mig: 

10. Men för rättfärdighet ; ty jag går till 
Fadren, och härefter sen I m Intet; 

11. Men för dom; ty denna verldenes 
Förste är nu dömd. 

12. Jag hafver ännu mycket säga eder; 
men I kunnen det icke nu bära. 

13. Men när han kommer, som är sannin- 


till honom, som mig 
ch Inred af eder spör mig, 


genes Ande, han skall leda eder uti all : Gudi. 


sanning ; ty han skall icke tala af sig sjelf; 
men h han hörer, det skall han 
och det som ske skall, skall han förkunna 


eder. 

14, Han ekall prisa mig: ty af mino skall 
han tara, och förkundoa eder, 

15. Allt det Fadren linfver, det är mitt; 
fördenskull sade jag, att han skall taga af 
mino, och förkunna eder. ; 

16. Någon liten tid, och I sen mig intet; 
och Äter en liten tid, och I fån se mig; ty 
jag går till Fadren, 

17. Då smule någre af hans Lärjungar emel- 
län sig: Hvad är det han säger oss? En 
litem tid, och I sen mig intet; och åter: 
En liten tid, och I fån se mig ; och att jag 
sår till Fadren ? 

18. DÅ sade de : Hvad &r det han 


En liten tid? Vi vete icke hvad han | 
. öfver allt kött, att allom dem, som du 
I ver honom gifvit, skall han gifva evi 


talar. 

19. Då märkte Jesus, att de ville spörja 
honom, och sade till dem : Derom fräågen I 
emellan eder, att jag sade: En liten tid, 
och I sen mig intet; och äter: En liten 
tid, och I fån se mig. 

20. Sannerliga, sannerliga säger jag eder : 
I skolen 
den skall gläd as ; pre Vaa rn f- 

men edor sorg 8 vän e, 

a När Mean dar pä Hans bön 

: ennes stund är kommen; men 
ir hon hafver födt barnet, kommer hon 


S. JOHANNIS. 


' stunden är kommen; förklara din Son, 





| gändt 


och jämra eder; men verl- | jag 
| gifvit hafver att jag göra skulle. 





är. 


sin bedröfvelse intet ihåg; ty hon gläds, 
att menniskan är född i verldena. 

22. Så hafven I ock nu bedröfvelse; men 
jag skall återse eder, och edart hjerta skall 
glädjas, och ingen skall taga edor glädje 
Och öde dagen skolen I intet spörja 

. Oc n n skolen I in 
mig. Sannerliga, sannerliga jag eder: 
Allt det I bedjen Fadren i mitt Namn, skall 
han gifva eder. 

24. Härtill hafven I icke bedit i mitt 
Namn ; beder, och I skolen få, att edor 
glädje må varda fullkommen. ; 

25. Fra hafver Jag arne ull eder med 
förtäckt ord ; den tid skall komma, att jag 
icke skall tala med eder med förtäckt ord ; 
utan BPPen nartiga skall jag förkunna eder 
36. På den dagen skolen I bedja i mitt 

| n skolen a i 
Namn; och jag säger icke eder, att jag 
skall bedja n för eder. 

27. Ty un sjelf hafver eder kär, efter 
det I haden mig kär, och trodden, att jag 
är utgången af Gudi. 

28, Jag gick ut af Fadren, och kom i verl- 
dena ; åter öfvergifver jag verldena, och 


går till Fadren. 

29. Sade hans ungar till honom ; Si, 
nu talar du uppen ga, och säger inga 
förtäckt ord. 

380. Nu vete vi, att du vetst all ting, och 
dig görs icke behof, att någor r dig : 
derföre tro vi, att du äst utgången af 


u 
31. Svarade Jesus dem : Nu tron I? 
382. Si, tiden tillstundar, och är redo kom- 


men, att I en förs och 
en till sitt, och låten mig blifva allena :; 
men jag är icke allena; ty är med 


mig. 

38. Detta hafver jag talat med eder, att I 
skolen hafva frid i mig; i verldene hafven 
I tvång ; men varer vid en god tröst, jag 
hafver öfvervunnit verldena. 

| 
17. CAPITLET. 
Christus beder för SÅ J, Lärjungarna och | 


ETTA talade Jesus, och lyfte sin 
ögon till himmelen, och sade «Pader, 









din Son förklarar ock dig. 


2. Såsom du hafver gifvit honom 


ligit lif. 
jä Och SS är an GR dr 
nna ena sannan Gud, oc 
faner esum C 
hafver förklarat dig på j 
er fullbordat det verk, som du mi 


att 
den 
4, J 


5. Och nu, Fader, förklara du vär 
sjelfvom, med den klaner som 
när dig, förr än denna verlden var. 

86. Jag hafver uppenbarat ditt Namn 


Car, 18. 


verldene; de voro dine, och du hafver 
gUvit mig dem, och de hafva hållit din 
t) 


7. Nu hafva de förstätt, att allt det du 
mig gifvit hafver, är af dig. 
8. Ty de ord du hafver mig gifvit, hafver 

ag it dem, och de togo vid dein; och 
hafva sannerliga förstått, att jag är utgän- 
gen af dig, och hafva trott, att du mig 
sändt er. 

9. Jag beder för dem ; för verldene beder 
jag icke, utan för dem som du hafver mig 

ifvit ; ty de äro dine. 

10. Och allt mitt är ditt, och ditt är mitt; 
och jag är förklarad i dem. 

11. Och nu är jag icke mer i verldene; 
men de äro i verldene, och jag kommer ti 
dig. Helge Fader, förvara, genom ditt 
Namn, dem som du mig gifvit hafver, att 
de blifva ett, såsom ock vi. 

12. När jag var med dem i verldene, för- 
varade jag dem i ditt Namn ; dem du mig 
gifvit hafver, hafver jag förvarat, och ingen 
af dem är borttappad, utan det förlorade 
barnet, att Skriften skulle fullbordas. 

13. Nu kommer jag till dig, och talar det- 
ta i verldene ; på det de skola hafva mina 
Talon g i sig. 

14. J fver fått dem din ord, och verl- 
den hafver hatat dem, efter de icke äro 
af verldene ; såsom ock jag icke är af verl- 


dene. 

15. Icke beder jag, att du skall taga dem 
af verldene; utan att du förvarar dem 
ifrån ondo. 

16. De äro icke af verldene ; såsom ock 
jag icke är af verldene. 

17. Helga dem i dine !sanning ; ditt tal 
är sanning. 

18. Såsom du hafver a sändt i verldena, 
så hafver ock jag sändt dem i verldena. 

19. Och jag helgar mig sjelf för dem; att 
de skola ock vara helgade i sanningene. 

20. Men icke beder jag allenast för dem 
utan ock för dem, som genom deras ord 


skola tro ; 
21. Att fö kd alle vara ett, såsom du, 
och jag i dig; att de ock 
det att 


Fader, i mig, 
skola vara ett i'oss, verlden skall 
tro, att du hafver mig sändt. 

22. Och jag hafver gifvit dem den här- 
ra som du mig gifvit hafver; att de 
sg vara ett, såsom ock vi ärom ett; 

23. Jag i dem, och du i mig; att de skola 
vara omne "uti ett; och att verlden 
skall förstå, att du mig sändt hafver, och 
älskade dem, såsom du ock mig älskade. 

24. Fader, jag vill, att der jag är, skola 
ock de vara med mig, som du mig gifvit 
hafver ; att de skola se mina härlighet, den 
du mig gifvit hafver ; ty du hafver älskat 
mig, förr än verlden var skapad. 

25. Rättvise Fader, verlden hafver icke 
känt dig; men hafver känt dig; och desse 
hafva förstått, att du mig sändt hafver. 
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hafver kungjort dem ditt 
Namn, och skall kungörat ; 5 det att den 
kärlek, som du hafver älskat mig med, 
skall vara i dem, och jag i dem. 


18. CAPITLET. 
Christus lider & örtagården, kos Caipham och 


Å Jesus hade detta , gick han ut 

med sina Lärjungar, öfver den bäcken 

Og n; ad Mor örtagård, i hvilken 
ingick, oc ns Lärjungar. 

2, Så visste ock Judas, som förrådde ho- 
nom, rummet ; rg plägade ofta kom- 
ma dit med sina rjungar. 

3. Då nu Judas bade tagit med sig skaran, 
och de öfversta Presternas och Phariseer- 
nas tjenare, kom han dit med lyktor, och 
bloss, och värjor. 

4, Och efter Jesus visste allt det honom 
vederfaras skulle, gick han fram, och sade 
till dem: Hvem söken I? 

5. Svarade de honom: Jesum af Naza- 
reth, Sade Jesus till dem: Jag äret. Stod 
ven Judas, som honom förrådde, med 

em. 

6. När han då sade till dem : Jag äret; 
stego de tillrygga, och föllo till jordena, 

7. Då sporde han dem åter till: Hvem 
söken I? De sade: Jesum af Nazareth. 

8. Jesus svarade : Jag sade eder, att det 
är jag; söken I mig, så låter dessa gå. 

in han sagt hade : Af dem du inte givit 
som sag e: em du 
hafver DOF RAPPA jag ingen. 

10. Då hade Simon Petrus ett svärd, och 
drog det ut, och högg till öfversta Prestens 
dräng, och högg hans högra öra af; och 
var drängsens namn Malchus. 

1. Då sade Jesus till Petrum : Stick ditt 
svärd i skidona ; skall jag icke dricka den 
kalken, som min Fader mig gifvit hafver ? 

12. Men skaran, och höfvitsmannen, och 
Judarnas tjenare togo fatt på Jesum, och 
bundo honom ; 

13. Och ledde honom bort, först till Han- 
nas ; ty han var Caiphe svär, hvilken i det 
året var öfverste Prest. 

14, Och Caiphas var den som hade gifvit 
Judomen rädet, att det var nyttigt, att en 
menniska dödde för folket. 

15. Och följde Simon Petrus Jesum, och 
en annar Lärjunge ; den samme Lärjungen 
var känder med öfversta Presten, och gick 
in med Jesu i öfversta Prestens palats ; 

16. Men Petrus stod utanför dörrene. 
Dä gick den andre ög Lön ut, som kän- 
der var med öfversta ten, och talade 
till dörravårdinnan, och hade Petrum in. 

17. Då sade dörravårdinnan till Petrum : 
Äst icke ock du af denna mansens Lärjun- 
gar? Han sade: Jag är det icke. 

18. Men drängarna, och tjenarena, som 
hade gjort en koleld, ty detvar kallt, stodo 
och värmde sig ; med dem stöd ock Petrv 
och värmde sig. / 
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19. Då sporde öfverste Presten Jesum om | och en, som är af sanningene, han hörer 
hans Lärjungar, och om hans lärdom. mina röst. 

20. Jesus svarade honom : Jag hafver up- | 38. Sade Pilatus till honom : Hvad är san- 
penbarliga talat för verldene; jag hafver | ning? Och när han det sagt hade, gick 
alltid lärt i Synagogon, och i templet, der | han åter till Judarna, och sade till dem: 
alle Judar komma tillsamman ; och hem- | Jag finner ingen sak med honom. 


liga hafver jag intet talat, 89. I hafven sedvänjo, att jag skall gifva 

21. F vi spör du mig? Spör dem till, som | eder en lös om Påska; viljen I då icke, att 
hört hafva, hvad jag bafver talat till dem ; jag skall gifva eder Judarnas Konang 
si, de veta hvad jag hafver sagt. ös? 

22. När han detta sade, gaf en af tjena- | 40. åter ropade de alle, och sade: Ieke 
rena, som der när stodo, Jesoa en kindpust, | denna, utan Barabbam. Oeh Barabbas 
SKANE skall du så svars öfversta var en röfvare. 
sten 


23. Jesus svarade honom : Hafver jag illa 
talat, så vittna om ondt; men hafver jag | 
väl talat, hvi slår du mig? 

24. Och Hannas hade sändt honom bund- 
nan till öfversta Presten Caiphas. 

25. Men Simon Petrus stod och värmde 
Sig. Då sade de till honom : Äst icke ock du 
af hans Lärjungar ? Han nekade, och sade: 
Jag är det icke. 

286. Då sade till honom en af öfversta 
Prestens tjenare, dens frände, som Petrus 
hade huggit örat af: Såg icke jag dig med 
honom i ört den ? 

27. Då nekade åter Petrus det ; och straxt 

gol hanen. - 
: 28, Då ledde de Jesum ifrå Caiphas inför 
Rådhuset, och det var om morgonen ; och 
ES icke in i Rädhuset, att de icke 
skulle varda besmittade, utan att de måtte 
äta Päskalambet. 

29. Då gick Pilatus ut till dem, och sade: 
MÅ klagomäl hafven I emot denna man- 
nen 

30. Då svarade de, och sade till honom : 
Vore han icke en ogerningsman, så hade vi 
icke öfverantvardat dig honom. 

31. Då sade Pilatus till dem : Tager I ho- 
nom, dömer honom efter edor lag. Då 
sade till honom Judarna : Oss är icke lof- 
ligt att döda någon ; 

82. På det Jesu tal skulle fullkomnas, som 
han sagt hade, då han gaf tillkänna, med 
hvad död han dö skulle. i 

33. Då gick Pilatus åter in i Rådhuset, 
och kallade Jesum, och sade till honom: 
Ast du Judarnas Konung? 

34. Jesus svarade: Säger du det af dig 
sjelf, eller hafva andre sagt dig det om mig ? 

35. Pilatus svarade : Icke är jag en Jude; 
ditt folk, och de öfverste Presterna, hafva 
dig mig öfverantvardat ; hvad hafver du 

3 | 


gjort? 
36. Jesus svarade: Mitt rike är icke af 
denna verldene ; om mitt'rike vore af den- 
na verldene, då fäktade ju mine tjenare 
derom, att jag icke vorde Judomen öfver- 
ntvardad ; men mitt rike är icke hädan. 
37. Då sade Pilatus till honom : Så äst du 
dock en Konung? Jesus svarade: Du sä- 
Fer det; jag är en Konung; aertill är jag 
dd, oc är dertill kommen i verldena, 
tt jag skall vittna med sanningene. Hvar 








19. CAPITLET. 
Christus dömd, SRAEnge, krönt, korsfäst, död 


Di tog Pilatus Jesum, och hudflängde 
hono 


m. 

3, Och krigsknektarna vredo samman ena 
Krono det och SAUte BR ES hufvud, 
och hängde ur onom ; 

8. Och sade: Hel. Judarnas nung! Öch 
gåfvo honom kindpustar. 

4. Då gick äter Pilatus ut, och sade till 
dem : 8i, jag hafver honom ut till eder, att 
I förstå skolen, att jag finner ingen sak 
med honom. 

5. Då gick Jesus ut, och bar ena törne- 
krono, och ett purpurkläde. Och han sade 
till dem : Si menniskan. 5 

6. När de öfverste Presterna och tjena- 
rena honom, ropade de, och sade : 
K , korsfäst. Pilatus sade till dem: 
Tager I honom, och korsfäster ; ty jag fin- 
ner ingen sak med honom. 

7. Judarna svarade honom: Vi bafve lag, 
och efter vår lag skall han dö; ty han haf- 
ver fort sig sjelf till Guds Son. 

8. Då Pilatus hörde det talet, fruktade 
han ännu mer; 

9. Och gick åter in i Rådhuset, och sade 
till Jesum : Hvadan äst du? Jesus svarade 
honom intet. 

10. Då sade Pilatus till honom : Talar du 
intet med mig ? Vetst du ieke, att jag haf- 
ver magt att korsfästa dig, och hafver 
magt att släppa dig? 

11. Jesus svarade: Du hade ingen magt 
öfver mig, vore hon dig icke gifven ofvan- 
efter; fördenskull ver han större synd, 
som Sig hafver dig öfverantvardat. 

12. Och ifrå den tiden sökte Pilatus efter 
att gifva honom lös ; men Judarna ropade, 
och sade: Gifver du honom lös, så äst du 
icke Kejsarens vän ; ty den som sig gör till 
Konung, han är emot Kejsaren. 

13. När Pilatus hörde det talet, hade han 
Jesum ut, och satte sig , domstolen, på 
det rum, som kallas Lithostrotos; pi 
Ebreisko Gabbatha. 

14. Och det var Påskatillredelsedag, vid 
sjette timman ; och-han sade till Judarna : 


Bente: Ing Bort, horn 
15. Då ropade de: orsfäst ho- 
nom, Pilatus sade till dem: Skall jag 
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korsfästa edar Konung ? Svarade öfverste 
Presterna : Vi hafve ingen Konung, uten 
Kejsaren. 

16. Då öfverantvardade han honom dem, 
att han skulle korsfästas. Då togo de Je- 
sum, och ledde honom bort. 

17. Och han bar sitt kors, och gick ut på 
det rum, som kallas hufvu latsen ; 
på Ebreisko Golgatha. 

18. Der ko de honom, och två andra 
med honom, hvar på sina sido; och Jesum 
midt uti. 

19. Då skref Pilatus en öfverskrift, och 
satte på korset. Och var så skrifvet : Jesus 
af Nazareth, Judarnas Konung. 

20. Denna öfverskriftena läste mänge af 
Judarna ; ty rummet, der Jesus var 
fäst, var hardt vid ; och det var 
skrifvet på Ebreisko, och Grekisko, och 


Latin. 

21. Då sade Judarnas öfverste Prester till 
Pilatum : Skrif icke, Judarnas Konung; 
Rö, att han hafver sagt : Jag är Judarnas 


on . 

22. Pilatus svarade: Hvad jag hafver 
skrifvit, det hafver j fvit. 

23. Då nu kri tarna hade korsfäst 
Jesum, togo de hans kläder, och gjorde 
fyra delar, en del hvarjom krigsknekt, och 
kjortelen med; men kjortelen var icke 
sömmad, utan virkad, ifrån öfverst och allt 


igenom. 
24, Då sade de emellan sig: Skärom ho- 
nom icke sönder, utan kastom lott om ho- 
hvem han skall tillhöra ; att Skriften 
skulle varda om som säger : De 
hafva bytt min kläder emellan sig, och 
kastat lott på min kjortel. Och detta gjorde 
krigsknektarna. 

25. Då stodo vid Jesu kors hans moder, 
use och M i Mogdelona STRseopae 

aria 

28. Och när Jesus fick se modrena, och 
Lärjungan, den han älskade, der när stån- 
Grade sade han till sina moder : Qvinna, si, 

in son. 

27. Sedan sade han till Lärjungan: Si, din 
moder. Och ifrå den tiden tog Lärjungen 
henne till sig. . . 

28. Sedan, efter Jesus visste att nu IE 
voro fullkomnad, att Skriften skulle full- 
öl er han : Mig törster. | 
29. stod der ett käril, fullt med ättiko ; 
ech de uppfyllde en svamp med ättiko, och 
kringlade isop, och höllo det honom för 

en. 


munn 
30. Då nu Jesus hade tagit ättikona, sade 
han : Det är fullkomnadt ; och böjde ned 
bufvudet, och gaf upp andan. 

31. Men efter det var tillredelsedagen, att 
kropparna icke skulle blifva qvare 
korset öfver Sabbathen, ty samme Sab- 
bathsdag var stor, bådo Judarna Pilatum, 
att deras ben skulle sönderslås, och de 


32. Då kommo krigsknektarna, och sön. 
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derslogo dens förstas ben, och dens andras 
som var korsfäst med honorn. 

33. När de kommo till Jesum, och sågo 
honom allaredo vara död, slogo de icke 
hans ben sönder ; 

34. Utan en af krigsknektarna stack upp 
hans sido med ett spjut ; och straxt gick ut 
blod och vatten. 

35. Och den detta såg, hafver det vittnat, 
och hans vittnesbörd är sant; och han 
äs rig han säger sant, på det I ock tro 
skolen. 

36. Och skedde detta, på det Skriften 
skulle fullbordas : I skolen intet ben sön- 
derslå på honom. 

37. Och åter Säker en annor Skrift: De 
skola se, i hvem de stungit hafva. 

38. Derefter bad Pilatum Joseph af Ari- 
mathia, som var Jesu Lärjunge, dock lön- 
ligen, för Judarnas rädslos skull, att han 
mätte taga Jesu lekamen ; och Pilatus till- 
stadde det. Alltså kom han, och tog Jesu 
lekamen. 

39. Kom ock desslikes Nicodemus, som 
tillförene hade kommit till Jesum om nat- 
tena, och bar en blandning af myrrham och 
aloe, vid h e pund. 

40. Så togo de Jesu lekamen, och 
kryddor: sisom Judarna bias besratva. 

er, såsom Ja Pp 

ål. Och var på det rummet, der han kors- 
fäst var, en örtagård, och i örtagården en 

der ännu ingen hade varit uti 


ny praf, 
. Der lade de då Jesum, för Judarnas 
tillredelsedags skull, efter grafven var när. 


20. CAPITLET. 
Christus uppstår, visar sig för Maria, 
Lärjungomenr, Thome. 


den ena Sabbathen kom Maria Mag- 

dalena om morgonen, då ännu mörkt 
var, till grafvena, och såg stenen vara borto 
af grafvene. 

2. Då lopp hon, och kom till Simon Pe- 
trum, och till den andra Lärjungan, som 
Jesus älskade, och sade till dem : hafva 
tagit Herran bort utaf grafvene, och vi 
vete icke hvart de hafva lagt honom. 

3. Då gick Petrus ut, och den andre Lär- 
jungen, och kommo till grafvena. 

4, Både lupo de tillika; och den andre 
Lärjungen lopp före, snarare än Petrus, 
och kom först till grafvena. 

5. Och när han lutade ÄN fick han se 
lakanen lagd ; dock gick icke in. 

så SKO då SERON SSD efter honom, 
och gick in i ena, oc en lagd; 

7. svetteduken, som hade varit om 
hans hufvud, icke lagd när lakanen, utan 
afsides i ett rum tillhopasvept. ; 

8. Då gick ock den andre Lärjungen in, 
som förr var kommen till grafvena, och såg 
det, och troddet. 

9. de förstodo icke än då Skriftena, att 
han skulle uppstå ifrå- de döda. 


7530 
10. Och Lärjungarna gingo åter tillhopa 


n. 
rr Men Maria stod och gret utanför graf- 
vene. Vid hon nu så gret, lutade hon sig 
in i grafvena ; i 

12. Och fick se två pla i hvit kläder, 
sittande, den ene vid hufvudet, och den 
andre vid fötterna, der de hade lagt Jesu 
lekamen. 

13. De sade till henne: Qvinna, hvad 
gråter du? e hon till dem : De hafva 
tagit bort min Herra; och jag vet icke 
hvart de hafva lagt honom. 

14. När hon detta sade, vände hon sig 


tillbaka, och fick se Jesum ständandes; och | hans N 


visste icke att det var Jesus. 

15. Sade Jesus till henne: Qvinna, hvad 
gräter du? Hvem söker du? Hon mente, 
att det hade varit örtagårdsmästaren, och 
sade till honom: Herre, hafver du burit 
honom bort; säg mig hvart du hafver lagt 
honom, och jag vill tagan. 


18. Jesussade till henne: Maria. Då vände | Tvilli 


hon sig om, och sade till honom : RBabbuni, 
det är, Mästar. 

17. Sade Jesus till henne: Kom icke vid 
mig; ty jag är icke ännu uppfaren till min 
Fader : men gack till mina bröder, och säg 
dem : Jag far upp till min Fader, och edar 
Fader ; och till min Gud, och edar Gud. 

18. Maria Magdalena kom, och bådade 
JSFRLOROMeN, att hon hade sett Herran, 
och att han hade sagt henne detta. 

19. Men om aftonen, på den samma Sab- 
bathen, då dörrarna voro lyckta der Lär- 
jungarna voro församlade, för Judarnas 
rädslos skull, kom Jesus och stod midt 
ibland dem, och sade till dem: Frid vare 


er. 

20. Och när han hade detta sagt, lät han 
dem se händerna, och sina sido. Dä vordo 
Lärjungarna g e, att de sågo Herran. 

21. Då sade Jesus åter till dem : Frid vare 
eder ; såsom Fadren hafver mig sändt, så 
sänder ock jag eder. 

22. När han detta sagt hade, blåste han på 
ör och sade till dem : Tager den Helga 
Anda; 

23. Hvilkom I förlåten synderna, dem 
förlåtas de; och hvilkom I behållen dem, 
dem äro de behållna. 

24. Men Thomas, en af de tolf, hvilken 
kallas Tvilling, var icke med dem, när Je- 
sus kom, 

25. Då sade de andre Lärjungarna till 
honom : Vi sågom Herran. e han till 
dem : Utan jag ser hålen efter spikarna 
i hans händer, och stinger mitt ee i 

älen efter spikarna, och stinger min hand 
i hans sido, tror jag det icke. 

28. Och åtta dagar derefter voro åter hans 

ungar inne, och Thomas med dem ; då 
kom J esus, vid dörrarna voro lyckta, och 
Fe midt ibland dem, och sade: Frid vare 


””; Sedan sade han till Thomas : Räck hit 
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ditt finger, och se mina händer, och räck 
hit dina hand, och stick henne i mina sido; 
och var icke tvifvelaktig, utan trogen. 

28, Thomas svarade, och sade till honom: 
Min Herre, och min Gud. 

29. Jesus sade till honom: Efter du såg 
mig, Thoma, tror du; salige äro de som 
icke se, och dock tro. 

30. Gjorde ock Jesus mång annor tecken, 
isina ungars äsyn, som i denna bokene 
icke äro skrifne. 

31. Men dessa äro skrifne, på det I tro 
skolen, att Jesus är Christus, Guds Son; 
och att I, genom trona, skolen hafva lif i 
amn. 


: 21. CAPITLET. 
Ckristus vid Galilseska hafvet. 
fue uppenbarade åter Jesus 
sig för Lärjungarna, vid Tiberias haf; 
och uppenbarade han stel så måtto : 

2. Simon Petrus, och Thomas, som kallas 
ng, voro tillsamman, och Nathanael, 
som var af Cana i Galileen, och Zebedei 
söner, och två andre af hans Lärjungar. 

3. Sade Simon Petrus till dem: Jag viN 
SR och (fe sade Hin KOnom : Vi gåm 
ock m ; gingo ut, och stego straxt 
i båten; och i den natten fingo de intet. 

4. Då nu morgon var, stod Jesus på stran- 
dene; dock visste Lärjungarna icke, att 
det var Jesus. 

5 Sade Jesus till dem: Barn, bafven I 
något till mats? De svarade honom: Nej. 

86. Då sade han till dem : Kaster ut nätet 
på högra sidona om båten, så varden I fin- 
nande. Då kastade de ut; och kom så 
mycken fisk, att de förmådde det icke 


ög sade den 


jungen, som Jesus äl- 
skade, till Petrum : 


erren äret. Nar Si- 


mon Petrus hörde, att det var Herren, band 
han om sjön. «0 han var naken, och 


gaf sig i sjön. 


8. Men de andre Lärju kommo med 
båten; ty de voro rg pen ifrå landet, 


utan vid pass tuhundrade alnar; och drogo 
fiskanätet. 
9. Och när de voro stigne på landet, 


de der vara lagda glöd, och en fisk 
h bröd. i 


oc | 
10. Jesus sade till dem : Tager hit af de 


fiskar, som I nu fingen. 

11. Simon Petrus steg in och nätet 
upp på landet, fullt med stora fiskar, hun- 
drade femtio och tre; och ändock de voro 
så månge, gick likväl nätet icke sönder. 
rr Och degen ra a : Ag ÄR 

ter. ngen a jupgarna dj 
till att Sör onom : Ho äst du? efter de 
visste, att det var Herren. 

18. Då kom Jesus, och CE Prodet och gu 
dem : och fisken sammal 

14. Detta var nu tredje reson att Jesw 
uppenbarades. sinom ungom, sedan har 
var uppstånden ifrå de 








1. 


APOSTLA GERNINGAR. 


v5l 


Jå de nu hade ätit, sade Jesus till : då han hade detta sagt, sade han till ho- 


n Petrum : Simön J 


B 
ill honom : Föd min lamb. 


ter sade han till honom : Simon Jona, | sade: Herre, hvilken är den dig förråder 
r du mig? Han sade till honom: Ja, : 21. Då Petrus 
du vetst, att jag älskar dig. Sade : 


e 

ill honom : Föd min får. 
Sade han till honom t 
Jona, älskar du mig? 

öfvad, att han sade tredj 


ag älskar dig. Sade- Jesus till honom : 
min får. 
Sannerliga, sannerliga 


lu icke vill. 


Men det sade han, gifvandes tillkänna | icke kunna begripa de 
ulle prisa Gud. Och! skulle: Amen. pe 


, hvad död han sk 


- 


r Jag 
ordade du du sjelf, | härom, och den detta 


du mig : nom : Följ mig. 
in desse? Han sade till honom: Ja, 
du vetst, att jag älskar dig. Sade |jungan följa, som 


20. Petrus vände sig om, och såg den Lär- 
esus älskade; hvilken 


ock i Nattvarden låg intill bans bröst Och 


såg honom, sade han till 
Jesum : Herre, hvad skall då denne? 
22. Sade Jesus till honom : Om jag ville 


je reson: 8i- | att han skulle blifva, tilldess vå ommer, 
etrus vardt | hvad komwer det dig vid? ij d 


u mig. 


. e reson till | 23. Då sick ett tal ut ibland bröderna: 
mm : Älskar du mig? och sade till ho-| Denne Lärjungen dör icke. 
: Herre, du vetst all ting; du vetst, sade icke 


Och Jesus 
honom : Han dör icke ; utan, 
Fe je ville, att han skulle blifva tilldess 
ag 


andra 


APOSTLA GERNINGAR, 


AF S. LUCA 


BESKRIFNA. 





1. CAPITLET. 
i himmelsfärd. M 


Christ atthias vald. 

IILLFÖRENE hafver jag talat, min 

gode Theophile, om allt det Jesus be- 
ite både göra och lära ; 
Intill den n han upptagen vardt, 
an han A omen, som han utvalt 
a Helga Anda, hade gifvit 
allnin 


&; 
Hvilkom han ock efter sin Pino betedde 
lefvandes, med mångahanda bevisning, 
han lät sig se af dem i fyratio dagar, och 
ade med dem om Guds rike. 

Och då. han hade församlat dem, böd 
n dem, att de icke skulle gå utaf Jerusa- 
n, utan förbida Fadrens löfte, der I af 
rt hafven (sade han) af mig. 

de Johannes döpte i vatten; men I sko- 
t döpte varda i dem Helga Anda, icke 


inga dagar härefter. 
de nu församlade voro, frågade de 
nom, sägande : Herre, skall du i denna 
en upprätta igen Israels rike ? | 

Då sade han till dem : Det hörer icke 
er till att veta tid och stund, som Fadren 
fver satt i sine magt ; 


8. Men I skolen undfå dens Helga Andas 
kraft, som öfver eder komma skall; och 
skolen vara min vittne i Jerusalem, och i 
hela Judeen och Samarien, och (sedan) in- 
till jordenes ända. 
få h när han elr Sagt nade, Ma Sön 

eras Åsyn upptagen ; och en s 0- 
nom bort utaf frn syn. 

10. Och som de up i himmelen efter 
honom, vid han uppfor; si, två män stodo 
när dem, klädde i hvit kläder ; 

11. De der ock sade : I Galileiske män, hvi 
stån I och sen upp i himmelen? Denne 
Jesus, som upptagen är ifrån eder i him- 
melen, han skall så komma, som I honom 
sett bafven uppfara i himmelen. 

12. Sedan gingo de till Jerusalem igen, 
ifrå berget som heter ONOPergen, hvilket 
ligger ifrå Jerusalem vid en Sabbaths reso; 

13. Och då de inkommo, stego de upp i 
salen, der de stadigt blefvo, Petrus och 
Jacobus, Johannes och Andreas, Philippus 
och Thomas, Bartholomeus och Mattheus, 
Jacobus Alphei och Simon Zelotes, och 
Judas Jacobi. 

14. Alle desse voro stadigt tillhopa, en- 
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drägtige i böner och förmanelse ; samt med 
qvinnomen, och med Maria, Jesu moder, 
och med hans bröder. g 

15. Uti de Oaear Ed FE upp IDA 
Lärjungarna, oc e; och var hopen 
namnen tillsamman vid tjugu och hun- 

e: 

16. I män och bröder, den Skriften måste 

fullbordas, som den Helge Ande långo sagt 
nom Davids mun, om Judas, som 

deras var som prepo Jesum. 

17. Ty han var räknad i vårt tal, och hade 
fått med oss detta ämbetet. 

18. Och han förvärfde en åker för orätt fär- 
dig lön; och upphängde sig, och remnade 
midt itu, och alla hans inelfver sig 


ut. 

19. Och det är uppenbart vordet allom 
dem som bo i J ; så att den åkren 
kallas på deras mål Akeldama, det är, 
blodsåker. 

20. Ty det är skrifvet i Psalmboken : De- 
ras hemman varde öde, och ingen vare som 
deruti bor ; och hans ämbete få en annar. 

21. Så måste nu en af dessa män, som med 
os8 varit hafva, i allan den tid, som Herren 
Jesus ut och in gick med oss; 

22. Ifrå Johannis döpelse till den dagen 
att han ifrån oss tagen vardt, med oss ett 
vittne varda till hans uppståndelse. 

23, Och de satte två i valet, Joseph, som 
kallas Barsabas, med det vedernamnet Ju- 
stus, och Matthiam ; 

a ådo, och sade: Du Herre, som 
känner allas hjerta, visa ut hvilken af 
två du utvalt hafver; 

25. Att han skall få denna tjensten, och 
Apostlaämbetet, der Judas ifrå fallen är, 
att han skulle bortgå i sitt rum. 

26. Och de kastade lott derom, och lotten 
Matthiam ; och han vardt räknad 
till de ellofva Apostlar. 


3. CAPITLET. 
Den Helge Ande utgjutes. Petrus predikar. 
Tretusen omvände. 


OCF då Pingesdagen fullkomnmad var, 
voro de alle endrägteliga tillsammans. 

2. Och vardt hastigt ett dön af himmelea, 
såsom ett mägtigt stort väder kommit hade; 
och uppfyllde allt huset, der de såto. 

8. Och dem syntes sönderdelada tungor, 
såsom af eld ; och blef sittandes på hvar 
och en af dem. 

4. Och de vordo alle UPptykee af den 
Helga Anda, och begynte att tala med 
Se tungomål, efter som Anden gaf dem 


5. Så voro i Jerusalem boende Judar, gud- 
fruktige män af allahanda folk, som under 
Steomelen Mn ; är 

8. nu denna rösten skett hade, kom 
tillsammans mycket folk, och vordo för- 
häpne; ty de hörde dem tala hvar och en 
med sitt eget mål ; 

eh vordo alle förskräckte, och förun- 


APOSTLA 


Car. 2. 


drade sig, sägande emellan sig : Si, äro icke 
Slle-desse..sorå Galileiske ? 
8. Huru höre vi 


så SR i AI ORO OR RT 

. Phrygien Pamphylien, Egypten, 

och i de Libye landsändse vid Cyrenen, och 

de utländningar af Bom ; 

gt SNCRE och Proselyter, FEET DER AT 
r; Te dem med våra tungor 

Guds dråpeliga verk. 


I Judiske män, och I alle som bon i Jeru- 
salem ; detta skall eder vetterligit vara, 
och anammer min ord uti edor öron ; 

15. Ty desse äro icke druckne, sisom I 
menen ; efter det är tredje timmen på 


dagen ; 

16. Utan det är det som sagdt är genom 
Propheten Joel: 

17. RA ke SE BEEN de yiters de 
garn ;r Gud: 8 utgju mi 
ford Ända öfver allt "fött; och dre söner 
är li ma kola Sa 

re ingar skola se syner - 
ste Skola drömma drömmar. ” 


tjenarinnor skall jag i de dagar utgjuta af 
e skola pro 

19. Och jag skall gifva under i him- 
melen, och tecken neder på jordene; blod 
och eld, och rökdamb. 

20. Solen skall vändas i mörker, och waå- 
nen i blod, förr än den store och uppenbar- 
lige Herrans RR CORE, 

21. Och skall ske, hvar och en som $å- 
kallar Herrans Namn, han skal! blifva se- 


3, I män af Israel, hörer dessa orden : Je- 
sum af Nazareth, den man, som när eder 
af Gudi bevisad är, med krafter, och under, 
och tecken, som Gud hafver gjort genom 
FOTON ADRGS eder; sisom I ock gsjelfve 
ve . 

ÅA och försyn utsilvon var. Bufron I ch 
oc en var, i 
m onda mäns händer, bref och 


24. Den hafver Gud uppväckt, och lossat 
dödsens sveda; efter omöjeligit var, stt 
han skulle behållas af honom. 
25. Ty David om honorna : Jag hafver 
m högra handene, 
SR VEranikall 4e mitt bjorta 
mi och 

min tunga. frö sig Jskall SE mt 
kött hvilas i förhoppning. 





Car. 3. 


27. Ty du öfvergifver: icke mina i hel- 

vete Ör tillstäder icke att din H Helige | e 

EDS Re SN teet likna sier 
er mig 

du skall uppfylla mig med fröjd för ditt 


29. I män och bröder, man må fritt tala 


fter han nu var en Prophet, och 
vieste att att Gud hade lofvat honom med en 
PLEASE ME 
up um, till att si 

hans säte ; 

31. Säg han det framföreåt, och talade om 
Christi uppståndelse, att hans själ icke är 
uti helvete; Ar heller hans 


sett fö 
J er Gud uppväckt, 


till äro 
Medan han nu med Guds högra hand 
löfte fått hafver af Fadre- 
Helga Anda, hafver han wut- 
gjutit detta I nu sen och bören. 
34. Ty icke hafver David uppfarit i him- 


ovänner 


så Skall nu hela Israels hus veta för- 
visso, att denna Jesum, som I korsfäst haf- 
ven, hafver Gud gjort till en Herra och 


387. Då de detta hörde, fingo de ett s 
bas gg a och fade till Detrum, och ti de 
APOSSAra: I män och bröder, hvad 


GERNINGAR. 


; | Och Herren förö 


; I statt DPP, 
7. Och 
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jd; och lofvade Gud i deras hjertans 


aldighet. 
7. de hade ynnest när allt folket. 
hvar dag församlin- 

gen med dem som salige vordo. 


3. CAPITLET. 
En krympling botas. Predikan om Christo, 


NNE gingo Petrus och Johannes tillhopa 
upp i I templet, vid bönestunden, som 
var den nionde timmen. 

2, der var en man, ofärdig allt ifrå 
sine moders lif, som lät sig bära; den satte 
de hvar dag för dörrena åt templet, som 
het den sköna, att han skulle bedas almosa 
af dem som i go i templet. 

3. Då han fick se Petrum och Johannem, 
att de ville gå in i templet, bad han dem 


etrus på honom, med Johanne, 


OSS. 
han FÅ dem, förhoppandes att 
han skulle något få af dem. 

6. Då sade Petrus : Silfver och guld hafver 
jag icke; men det jag hafver, det er 
Jag dig: "I grn LE Nazareni Namn, 
och gac 

honom vid högra hande 
reste honom upp; och straxt vord a ba 
fötter och ben stadig. 

8. Han sprang upp, och stod, och gick, 
och följde dem in i templet; gick och 
t och dit FR fora Gud. 

9. Då fick allt folket se honom, att han 

Oc och lofvade Gud; 
0. Och kände honom, att han var den 
som plägade sitta efter almoso, vid 


vi göra? fate: 
88. Sade Petrus till dem : Görer bättring, | den sköna dörrena för tem let ; och vordo 


och hvar och en af eder låte sig döpa i Jesu full 


till syndernas rear 


39. Ty eder är löftet gjordt, och Sdrom 
barnom, och allom dem som fjerran äro, 
vardet. Herren, vår Gud, kallan 


fade han OS med mäng annor 
ÖS och des: Låter 
hjelpa eder ifrå detavn onda onda slätt. 


41. De som då gerna 
läto sig döpa: och. och kommo til till Horen, TÅ 
den , vid tretusend själar. 
48, blefvo de stadigt ståndande uti 


e med undersamhet och förskräckelse 
öfver det honom vederfaret var. 

11. Då nu denne mannen, som ofärdi va- 
rit hade, och hel gjord var, hö så 
intill Petrum och Johannem, Ae AR f 
mons, och förundrade sig. 

12, Då Petrus det Såg "svarade han till 
UDåT I män af Israel, hvi undren I här- 
på? Eller hvi sen I 


å 
Rv af vår egen kraft öller förtjenst hade 
det åstadkommit, att denne hafver fått sin 


vg? 
13. Abrahäma. och Isaacs och Jacobs Gud, 


des | ket till i förhuset, som kallas 


larnas lärdom, och i delaktighet, och våra fäders Gud, hafver förklarat sin Son 


brytelse, och i böner. 

"8 Och en fruktan kom uppå hvarj jo och 
ena själ ; och mång under tecken gjor- 
des af Apostlarna. 

44, Och alle de, som men voro tillsam- : 


Jesum, hvilken I öfverantvardat hafven, 
och förnekat inför Pilatus, då han dömde, 
han skulle gifvas lös. 

färdiga och I EIN den Helga och TE 
bäden, att mandråparen 


mans, och hade Sr oc menl gifvas Slivas Eder: 
48. Sina ägod pe sålde de och | 15. Och lifsens Första drå Den 
sön SST hvar och en ! hafver Gud nu uppväckt i de döda; till 
behöfde hvilket vi vittne äre; 


46. Och hvar dag voro de stadigt och en- Och hafver genom trona på hans Namn, 


i templet ; och bröto bröd här | på denna, som 


och der i husen, ätandes 


och kännven, stadfäst 


hvarannan i | sitt Namn ; och tron, som är genom honc 
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17. Nu, käre bröder, vet jag väl, att I det 
gjort hafven af fåkunnighet, såsom ock edre 
öfverste. i 

18. Men Gud, som genom alla sina Pro- 
pheters mun fö hafver, att Christus 
skulle lida, han er nu så fullbordat 


et. 
19. Så bättrer eder nu, och vänder eder 
om, på det edra synder måga afskrapade 


20. Att vederqvickelsens tid då kommer 
för Herrauns ansigte, när han sändandes 
varder den eder nu tillförene predikad är, 
Jesum Christum ; . 

21. Hvilken himmelen intaga måste, till 
den tid att igen upprättadt varder allt det 
Gud sagt hafver, genom alla sina helga 
Propheters mun, af verldenes begynnelse. 

22. Ty Moses hafver till fäderna: 
Herren, edar Gud, skall 
Prophet utaf edra bröd 


er uppväcka en 
er. m mig; ho- 
nom skolen I höra i 


allt det han eder sä- 


gandes varder. 

23. Och det skall ske, att hvar och en själ 
som icke hörer den Propheten, hon s 
utkastas ifrå folket. 


a. 

25. I ären Propheternas och förbundsens 
barn, det Gud hafver gjort med våra fäder, 

folk på till  prakgerg rå I dine säd skola 
all fo ordene välsignad varda. 

28. Eder örat och främst hafver Gud upp- 
väckt sin Son, Jesum, och sändt honom 
till att väl eder, att hvar och en af 
eder skulle sig omvända ifrå sine ondsko. 


4, CAPITLET. 

Lärjun Tra tagas höras, . 

Församiingenes bön. endrigt, Sn 
Ä de nu talade till folket, kommo der- 
" till Presterna, och föreståndaren i 
templet, och de Sadduceer ; 
2, togo det illa vid sig, att de lärde 
folket, och förkunnade, i Jesu, uppståndel- 

sen ifrå de döda ; 


3. Och fatt på dem, och satte dem i 
SAK LEISG till annan dagen; ty det var redo 
onen. 


4, Men m af dem, som orden hört 


hade, trodde ; och vardt talet på männerna. 


a Så bogat det ig dagen derefter, att d 
. Få Nn dere 9 a e- 
ras öfverste och äldste, och 8kriftlärde i 


em; 

6. Och Hannas öfverste Prest, och Caiphas, 
och Johannes, och Alexander, och så månge 
som s0r0 af öfversta Prestaslägtet, försam- 

3) . 

7. Och hade dem fram för si , och frågade 
dem: Af hvad magt, eller i hvad namn, 
hafven I detta gjort? 

etrus, full med den Helga Anda, sade 


APOSTLA 


bå- | gjordt af dem, och är 





till dem: I öfverste för folket, och ALA i 


srael ; 

9. Efter vi i dag blifve dömde för denna 
välgerningen på denna sjuka mannen, ge- 
nom hvilka han är helbregda vorden ; 

10. Så skall det eder allom vetterligit va- 
ra, och allo Israels folke, att genom Jesu 
Christi Nazareni Namn, den I korsfäst haf- 
ven, den Gud uppväckt hafver ifrå de döda, 
står nu denne helbregda för eder. 

11. Han är den stenen, som af eder, bygg- 
ningsmännerna, förkastad är; och är vor- 
den en hörnsten ; . 

12. Och i i androm är salighet ; ty 
det är icke heller något annat Namn under 
himmelen menniskomen gifvet, i hvilko vi 


skole PE varda. 

13. När de sågo sådana allvarlighet i Petro 

och Johanne, och funno dock att de voro 

olärde och lekmän, förundrade de sig, och 

IrögG känslo på dem, att de hade varit med 
esu. 

14. Och mannen sågo de ståndandes der 
när dem, som helbregda var gjorder ; ty de 
kunde der intet emot ped ; 

15. Utan bödo dem ut af Rådet, och 
handlade sedan emellan sig; 

16. Sägande: Hvad skole vi göra åt dessa 
männerna? Ty ett uppenbart tecken är 
nigt allom dem 
som bo i Jerusalem ; och vi kunne icke 
neka det. 

Slo fb Böle vie sl 
utkomma ibland folket, vilje vi 

förbjuda dem, att de härefter icke tala i 
detta Namnet för någro mennisko. 

18. Och de kallade dem, och bödo, att de 
ingalunda mer tala eller lära skulle i Jesu 


Namn. 

19. Då svarade Petrus och Johannes, och 
sade till dem : Om det är bangs ben? pr kn 
Gudi, att vi höre eder mer än Gud, 
NL Runn icke förtiga det vi sett 

; Vv ne rtiga 
och hört hafve. 

21. Då hotade de dem, och läto 
CR SN 

em olkets s ; 
för des som skedt var. fyratio år 

mannen var er 

hvilkom detta helbregda tecknet En 


teliga sina röst till Gud, och sade: Herre, 
du äst Gud, som gjort hafver himmel 
jord, hafvet, och allt det som deruti är; 
25. Du 
mun 
UPprest 4 
fklängt är K trädde 
erikes Kon 
och Förstarna mlade 





CaPr. 5. 
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27. Sannerliga församlade sig emot din |rans Anda? Si, deras fötter, som hafva 


heliga Son, Jesum, den du smort hafver 
bäde Herodes, och Pontius Pilatus, med 
Hedningarna och Israels folk ; 

28. Till att göra hvad din hand och råd 
tillförene beslutit hade, att ske skulle. 

29, Och nu, Herre, se till deras trug, och 
AI ER tjenare, att de med all tröst tala 

in ord; 

30. Uträckandes dina hand dertill, att 
sundhet, och tecken, och under mäga göras 
genom din de Jesu Namn. 

31. Och då de it hade, rördes rummet, 
der de uti församlade voro; och de vordo 
alle fulle af dem Helga Anda, och talade 
Guds ord med tröst. 

32. Och uti hela hopen, som trodde, var 
ett hjerta och en själ; och ingen af dem 
sade något vara sitt af det han ägde; utan 
all ting voro dem menlig. 

33. Och SPOLAS båro med stora kraft 
vittnesbörd till Herrans Jesu Christi up 
ståndelse ; och stor nåd var öfver dem alla. 

34. Och ingen var heller ibland dem, som 
något fattades; ty så månge, som åkrar 
eller hus ägde, de sålde dem, och båro vär- 
det för det som de sält hade ; 

335. Och lade fram för Apostlarnas fötter; 
och delades hvarjom och enom, efter som 
honom behof var. 

36. Men Joses, som ock kallades af PY 
stlarna Barnabas, det uttydt är, hugsvalel- 

sens son, en Levit, bördig af ren ; 

87. Han hade en åker, den sålde han ; och 
bar fram värdet, och ladet för Apostlarnas 


fötter. 
i 5. CAPITLET. 
- 4nanie död. A Å gr FÅ NN fSörloesas. 


EN en man benämnd Ananias, med 
Saphira sin hustru, sålde sina ägor ; 

2. Och hade lagt afsides något af värdet, 
med sine hustrus vetskap; och en del bar 
han fram, och lade för Apostlarnas fötter. 

3. Då sade Petrus: Anania, hvi hafver 
Satanas nppfylle ditt hjerta, att du skulle 
ljuga för dem Helga Anda, och undstinga 
somt af värdet för n? 

4. Du hade väl kunnat behållan, då du 
honom hade ; och då han säld var, var han 
ock i ditt våld. Hvarföre hafver 2 
företagit i ditt hjerta? Du hafver föke lju- 
git för menniskor, utan för Gudi. 

5. Då Ananias hörde dessa orden, föll han 
ned, och gaf upp andan ; och en stor rädd- 
håge kom öfver alla dem som detta hörde. 

6. stodo unge män upp; togo honom 
af vägen, båro honom bort, och begrofvon. 

7. Vid tre stunder derefter kom ock hans 
Erk ng och visste icke hvad skedt var, och 
gick in, 

8. Då svarade Petrus henne: Säg mig, 
hafven I ock för så mycket sålt åkren ?P D 
sade hon: Ja, hafve vi så. 

9. Då sade 
voren I öfverens, att I skullen fresta Her- 


: 20. Går, och står i templet, och 


begrafvit din man, äro för dörrene, och de 
skola ock straxt bära dig ut. 

10. Och straxt föll hon ned för hans fötter, 
och gaf upp andan. Då gingo de unge män 
in, och funno henne död; och båro henne 
ut, och jordade henne när hennes man. 

11. Och en stor räddhåge kom öfver hela 

V lingena, och öfver alla dem som 
detta hörde. 

12. Och igenom ÅA postlarnas händer gjor- 
des mång tecken och under ibland folket ; 
och de voro endrägteliga alle uti Salomons 


förhus. 

13. Men Ingen annar djerfdes gifva sig 
intill dem; utan folket höll mycket af dem. 

14. Och hopen växte mer till af dem som 
trodde Herranom, både män och qvinnor; 

15. Så att de utbäro på gatorna sjuka 
menniskor, och lade dem i sängar, och på 
bårar, att, då Petrus kom gångandes, måtte 
AF OTSLOnE hans skugge skygga på nägon 
af dem. 

186. Och församlade sig en stor hop af nä- 
sta städerna till Jerusalem, och förde dit 
sjuka, och de som besatte voro med de ore- 
na andar; och de vordo alle helbregda. 

17. Då stod den öfverste Presten upp, och 
alle de med honom voro, hvilke äro det 
parti, som kallas de Sadduceers; och vordo 
fulle med nit; 

18. Och togo fatt på A 
dem uti allmänneligit fängelse. 

19. Men Herrans Ängel lät dörrena upp på 
FOTCANnSOR om nattena, och hade dem ut, 
oc e: 


larna, och satte 


er fol- 
kena all de ord, som detta lifvet tillhöra. 
21. Då de detta hört hade, gingo de bittida 


om morgonen i templet, och te till att 
lära. Då kom den öfverste ten, och de 
med honom voro, och kallade et till- 


hopa, och alla de äldsta ibland Israels 
barn ; och sände till fångahuset, att de 
skulle hemta dem. 

22. Då tjenarena kommo, och funno dem 
icke i fångahuset, kommo de igen, och bå- 
dade dem ; : 

23. 8 de: Fångahuset funne vi ju 

nneliga igenläst, och väktarena stån- 
nde utanför dörrene ; men då vi uppläste, 
funno vi der ingen. 

24. Då öfverste Presten, och templets före- 
ståndare, och andre öfverste rna 
hörde detta talet, begynte de varda tve- 
hågse om dem, hvad deraf varda ville. 

25. Då kom en, och bådade dem: Si, de 
män, som I insatt haden i fångahuset, de 
äro i templet, stå och lära folket. 

26. Då gick föreståndaren med tjenarena, 
och hade dem fram utan våld; ty de räddes 
för folket, att de skulle stena dem. 

27. Och då de hade ledt dem dit, hade de 
dem fram för Rådet ; och den öfverste 


ten IraRnde dem, 
28, Sägandes: Hafve vi icke en tid och 


etrus till henne: Hvarföre | Pres 
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annan budit eder, att I icke skullen lära i 
detta Namnet? Och si, I hafven pa 
Jerusalem med edar lärdom, och viljen 
draga öfver 088 denna mansens blod. 

29. Då svarade Petrus, och Apostlarn 
och sade: Man måste mer lyda Gud, än 
menniskor. 


81. Den hafver Gud med sina hand 
upphbö t, för en Höfding och sare, till 
Ti ifva Israel bättring och syndernas för- 

32. Och vi äro honom för vittne till det vi 

> så ock den Helge Ande, den Gud 
gifvit hafver dem som honom lydaktige äro. 


83, Då de detta hörde, skar det dem i hjer- 
tat, och de begynte rådslå, att de 


dräpa dem. 

34. Då stod en Pharisee upp i Rådet, be- 
nämnd Gamaliel, en AA Oe den ibland 
allt folket mycket afhållen var, och bad att 
Apostlarna skulle som snarast gå afsides 


ut; 

8385. Och sade till dem : I män af Israel, ser 
till hvad I gören med dessa män. 

36. För dessa dagar hof Theudas sig upp, 
sägandes sig någon vara; honom. föll en 
hop folk till, vid fyrahundrad ; han vardt 
ihjälslagen, och alle de, som trodde honom, 
vordo förskingrade, och kommo till intet. 

37. NA ORO het Judas sig upp af de 
Kleen, dagar då beskattningen e; 
han afvände mycket folk efter sig; han 
blef ock borto, och alle de som honom lydt 
hade, vordo förskingrade. 

38. Och nu säger jag eder : Kommer intet 
vid ty ärdetla 5 utan låter dem be- 
tämma; 
niskor, så varder det väl omintet ; 

89. Men är det af Gudi, så kunnen I icke 
slå det neder, såframt I viljen icke finnas 
strida emot Gud. 

40, Då föllo de alle intill hans råd ; och 
kallade 'A larna, läto hudflänga dem, 
och bödo , att de icke skulle i Jesu 
Namn ; och läto gå dem. 

41. Men de gingo med fröjd ifrå Rådet, 
att de voro ge lida smälek för hans 


"2 Och höllo.livär-d tan åter- 
é o hvar dag u utan 
vändo, att lära och ME diET öva Jium 
om Jesu Christo, uti templet, och i 


hus. 
86. CAPITLET. 
I de dagar, då hopen af Lärj 

e open rjungarna 
förökades, te de Greker knorra 
emot de Ebreer, derföre att deras enkor 
vordo föraktade uti den dagliga tjenstene. 
.2. Då kallade de tolf hela hopen af Lär- 
JUngarna tillsamman, och sade : Det är icke 
tillbörligit att vi skole öfvergifva Guds ord, 

och akta hvad på bordet komma skall. 
2. Söker fördenskull ut, käre bröder, sju 


a 
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ok 





är detta råd eller verk af men- | zaret 


Ok... 
män af eder, som oas rykte och 
fulle äro med dem Helga Anda och vi : 
dem vilje vi befalla detta ärendet. 

4. Men vi vilje akta på bönen, och att för- 
unna Guds o 
5. Och det talet täcktes väl hela hopen: 
och de utvalde dertill Stephanus, som var 
en man full med tro och dem Anda: 


| hän 
Och Guds ord förkofrade sig, och hopen 
Lärjungarna var ganska stor i Jeruse- 
lem; oc en stor hop af Presterna vordo 
trone ly 
8. Men Stephanus, som var full med tro 
och starkhet, gjorde under och stor tecken 
bög folket. 26 
n, som kallades de Libertinera, och de 
ners, och de Alexandriners, och 
Cilicers, och Asianers, och begynte till 
disputera med StOp Inge: 
10. Och de förmådde icke stå emot den 
1. DÅ undersätte do nästa Få 
un e män, som 
skulle säga : Vi hafve hört honom säga hä- 
disk ord emot Moses, och emot Gud. 
12. Och de eggade folket, och de äldsta 
och de Skriftlärda; och gingo till, och to- 
fatt på honom, och hade honom inför 


et ; 

13. Och drogo fram falsk vittne, de der 
sade : Denne mannen vänder icke igen till 
att tala hädisk ord emot detta helga rum- 
met, och emot n; 

14. Ty vi hörde honom säga: Jeeus af Na- 

h skall kullslå detta rummet, och 
skall förvandla de stadgar, som Moses haf- 
VIE Och alls de på Bädet skön slao på hö: 

15. 
| 15, Och alle de på Rådet site, skap på ho 
en Angels ansigte. 


detta sig ock så? | 

hö OT Nn foerika bröder och fäder, 
rer rlighetenes Gud synte: 
väsen Skder Abraham, medan han var i 
Mesopotamien, förr än han bodde i Haran; ' 





8. Och sade till honom: Gack utu dit: 
land, och ifrå dine slägt: och kom i de 
land, som jag vill visa dig. 

4, Då for han ut af de deers land, ock 
bodde i Haran ; och då der 


hans 
var död, lät han föra honom hit i detta land, : 
der I nu uti bon ; 
5. Och gaf honom ingen arfvedel härinpe, 


icke en fot bredt. Och han lofrade homwem. 
att han skulle honom det gi till att br 
sitta, och hans säd efter honom, den tid 
han ännu inga barn hade. 


6. Men Gud sade alltek: Din säd skal 





JAP. 7. 


arda främmande, uti främmande land; 
ch de skola hafva dem under sig i träl- 
om, och fara illa med dem, i fyrahundrade 


7. Och det folk de tjena skola, vill 
5 et folk, som 

ig döma, sade Gud ; och sedan skola de gå 
erut, skola tjena mig i detta rum. Är 
3, Och han m oms Y- 
und; och ög födde Isaac, och omskar 
onom på åttonde dagen ; och Isaac födde 
acob ; och Jacob födde de tolf Patriarcher. 
9. Och de Patriarcher sålde Joseph, för 
funds skull, in uti Egypten; och ud var 
red honom. 

19. Och han halp honom utur all hans be- 
röfvelse, och gaf honom BRA och Visdam 
för Pharao, Konungen i ; Oc 
än satte honom till bötvibeaian. öfver 

igypten, och öfver allt sitt hus. . 

11. 8å kom hunger öfver hela Peypti land 
ch Canaan, och stor tväng; och väre fäder 
unno ingen födo. 

12. Men då Jacob hörde, att uti Egypten 
ar korn, sände han våra fäder första gån- 


en ut. 

13. Och då han åter sände dem ut, vardt 
oseph känder af sina bröder ; och Pharao 
ardt undervist om J oseplis NP . 
14. Då sände Joseph, och kallade sin fader 
'acob till sig, och all sin slägt, till fem och 
jutio sng : 

15. Och Jacob for ned till Egypten ; och 
"ef död, han och väre fäder ; 

16. Och vordo förde till Sichem, och lades 
griften, som Abraham köpt hade, för pen- 
ingar, af Hemors barn, som var Sichems 
30n 


17. Då no dd PR pe om löftet, 
m hvilket Gu e svo 
äxte folket, och vardt förökadt 


Igypten ; 

15, IPilldess der Tppeon en annar Konung, 

en intet visste af Joseph. . 

19. Han gick vårt slägte efter med list, och 

illa med våra fäder, så att de utkasta 

väste sin barn, att de icke skulle blifva 

fvande. | 

20. Samma tiden vardt Moses född, och 

- var Gudi täcker ; fr feg fostrader i 

ns faders hus, i tre mänader. 

21. Då han sedan utkastad vardt, tog 

Pharaose AOttees honom upp, och födde 

'onom upp sig för en son, 

2. Och vardt Moses lärd i all den visdom, 

fejan tier hade; och var mägtig i 
och gerningar. 

23. Men då han vardt fyratio år gammal, 

om honom i hjertat, att han ville bese 

ma bröder, Israels barn, 

24. Och då han såg, att enom af dem 

kedde orätt, halp han honom, och häm- 

VARS skada, som orätt skedde, och 

og den tien. 

25. Och han mento.ält hans bröder skulle 

>rstå, att Gud, genom hans hand, skulle 

rälsa dem ; men de förstodo det intet. 


3 
uti 
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26. Och dagen derefter syntes han ibland 
dem, der de trätte tillhopa; och ville för- 
lika dem, des: I män, I ären bröder 
hvi gören I hvarannan orätt ? 

27. Men den som orätt gjorde sinom 
nästa, han stötte honom bort, : 
Ho hafver satt dig till höfvitsman och 
domare öfver oss ? 

28. Månn du vilja slå mig ihjäl, såsom du 
slog den Egyptien i ? 

29. Då flydde Moses, för detta talets skull, 
och vardt en främling uti det landet 
Madian ; der han två söner födde. 

30. Och efter fyratio år tes honom 
Herrans Ängel i öknene, vid det berget 
Sina, uti en brinnande låga, utu buskanom. 


r 


381. Då Moses det , förundrade han si 
om den synena; men då han gick fram, 
e , skedde Herrans röst till 


honom: 

32. Jag är dina fäders Gud, Abrahams 
Gud, Isaacs Gud, och Jacobs Gud. Då 
vardt Moses förfärad, och torde icke se dit. 

33. Då sade Herren till honom : Lös dina 
skor af dina fötter; ty det rum, som du 
står uppå, är ett heligt land. 

34. Jag hafver väl sett mins folks tvång, 
som är uti Egypten, och hafver hört deras 
suckan, och är nederstigen till att frälsa 
dem Aron kom nu hit, jag vill sända dig uti 

n. 

385. Denna Mosen, som de försakade, sä- 

gande: Ho gjorde dig till höfvitsman och 

mare? honom (säger jag) hafver Gud 
sändt för en höfvitsman och förlossare, 
ens hand, som honom syntes 
i bus m. ; 

386. Han förde dem ut, görandes under och 
tecken uti Egypten, och uti röda hafvet, 
och uti öknene, 1 fyratio år. 

37. Denne är Moses, som sade till Israels 
barn : En Prophet skall Herren, edar Gud, 
uppväcka eder af edra bröder, såsom mig; 
honom skolen I höra. 

38 Denne var den som uti församlingen, i 
öknene, var med Ängelen, som talade med 
honom på Sina berg, och med våra fäder; 
han undfick lifsens ord, till att gifva oss ; 

39. Hvilkom edre fäder ville icke lydaktige 
vara; utan drefvo honom ifrå sig, och 
vände sig om med sitt hjerta till Egypten ; 

40. 8 Aaron: Gör oss gudar, 
som gå för oss; ty vi vete icke hvad denna 
Mosi vederfaret är, som oss utfört hafver af 

41. Fek Nörd de en kalf, i de dagar, och 
offrade o till afgudar, och fröjdade sig 
öfver sina händers verk. 

42. Då vände Gud sig om, och gaf dem der 
till, att de dyrkade himmelens härskap ; 
säsom skrifvet står i Propheternas bok: 1 
Israels hus, hafven I ock i de fyratio år 
offrat mig i öknene offer och fä ? 

48. Och I u gen Molochs tabernakel, 
och edars Guds Remphans stjerno ; de be- 
läte, som I gjort haden, till att tillbed 
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dem ; och jag skall bortkasta eder utom 


Babylonien. 
44. Våre fäder hade vittnesbördsens ta- 
bernakel uti öknene ; 


TE han dem för- 
skickat hade, sägandes till Mosen, att han | h 


SMD det efter den eftersyn, som han 
8e ; 

45. Hvilket ock våre fäder anammade, och 
förde det med Joeua uti det land, som Hed- 
ningarna innehade, hvilka Gud utdref för 
våra fäders ansigte, intill Davids tid ; 

46. Hvilken fann nåd för Gudi, oc 
att han måtte finna ett tabernakel t 
= M Bal byggde h tt h 

. Men Salomon e honom ett hus. 

48. Dock den Aldrah bor icke uti de 
tempel, som med händer gjord äro, såsom 
Propheten säger : 

49. Himmelen är mitt säte, och jorden är 
min fotapall. Hvad hus viljen I då bygga 
mig, säger Herren; eller hvad rum är till 
mina hvilo ? 

50. SR EVeE icke min hand gjort detta allt- 


sammans 

51. I hårdnackade, och oomskorne i hjer- 
tat och öron, I stån alltid emot den H 
SAdN: såsom edra fäder, sammalun 
oc 


52. Hvilken af Propheterna hafva ieke 
edra fäder förföljt? De hafva ihjälslagit 
dem som förkunnade dens Rättfärdigas 
tillkommelse, hvilkens förrädare och drå- 
pare I nu voren; . 

53. I, som uodängen lagen genom Än- 
glaskickelse ; och höllen den intet. - 

54. Då de detta hörde, skar det dem i deras 
FJerta, och beto samman tänderna öfver 

onom. 

55. Men han, full af dem H Anda, såg 
upp i himmelen, och fick se Guds härlighet, 
och Jesum stå på Guds högra hand. 

56. Och han sade: 8i, jag ser himmelen 
öppen, CE TGRENISKONDE Son stå på Guds 


Öögra 
57. Då ro de med höga röst, och höllo 
sin öron till, och stormade alle tillika till 
honom; 

58. Och drefvo honom utu staden, och 
stenade honom. Och vittnen lade sin klä- 


Yad vid en ung mans fötter, som het | J 


ulus. 

59. Och de stevade Stephanum ; och han 
äkallade, och sade: Herre Jesu, anamma 
min anda. 

60. Och så böjde han sin kn$& neder, och 
Kg med h röst: Herre, räkna dem 
icke denua synden. Och när han hade det 
sagt, afsomnade han. 


8 CAPITLET. 
Sawus förföljer: Samarien omvändes. Simon 
och kamereraren döpes. 
OCH Saulus hade samtyckt hans död. 
Av Men på samma tid vardt en stor för- 
öljelse emot den församling, som var i 
”usalem; och de vordo alle förströdde 


APOSTLA 


CaP.8. 


omkring i Judee land, och i Samarien, för- 
utan FA gr Pion 

2. Och någre gudfruktige män skötte 
Stephanum, och hade stor grät öfver 


onom. 
3. Men Saulus tog till att föröda försam- 
lingena ; gick hit och dit i husen, och droe 
AR NAR och qvinnor, och lät sätta dem i 
al . 
4, Men de som förströdde voro, foro om- 


KrIDE OCH Rad e ordet. 

5. Och P ilippus kom ned uti en stad i 
Samarien, och predi för dem om 
Chr 18 . 

6. Men folket gåfvo akt uppå hvad Phili 
pus sade; e8 ödrägleliga och vf 
des de tecken, som han gjorde; 

7. Ty de orene andar foro ut af mångom, 
som med dem besatte voro, ropande med 
höga röst ; och månge borttagne och ofär- 
dige vordo hel 

8. Och i den staden vardt stor glädje. 

9. Så var der en man, benämnd Simon, 
som tillförene uti den staden SUS bruka 
trolldom, och hade förvillt det itiska 
folket, sägandes sig vara mycket myndi- 


20. Till honom höllo sig alle, både små oc 
sägande : Denne är Guds kraft, hvil- 


12. När de nu trodde Phili som 
om e, och om Jesu 
Namn, vordo der både mån och 


döpte. 

13. Då trodde ock Simon med, och när 
han döpt var, höll han sigintill Philippum ; 
och då han såg sådana tecken och krafter 
ske, förundrade han sig storliga. 

14. Då nu Apostlarna, som i Jerusalem 
voro, fingo höra att Samarien hade anam- 
mat Guds ord, sände de till dem Petrum 
och Johannem. 

15. När de kommo derned, bädo de för 
dem, att de skulle få den Helga Anda. 

16. öva Ver yang gr FED GS pons 
dera; gra de voro allenast döpte i Herrans 


. i ti 
qvinnor 


esu Namn. 
17. Då lade de händer på dem, och de fingo 
den Helga Anda. 
18. När Simon såg, att den Helge Ande 
s dermed, att Apostlarna lade händer på 
em, böd han dem ARR 
19. Sägandes : Gifver ock mig den magten. 
att hvem som helst jag lägger händer uppå, 
han fär den Helga Anda. 
20. sade Petrus till honom : Det du 
fördömd vorde med dina penningar ; efter 
du menar, att Guds gåfva kan fås för pen- 


ningar. 
2 Du hafver hvarken del eller lott i det- 
ta TN ty ditt bjerta är icke rätt för 


udi. 
22. Derföre bättra dig af denna dine 


CAP. 9. 


ondsko, och bed Gud, att dig dins hjertas 
tankar måga förlåtna varda ; : 

23. Ty j ser, att du äst full med bitter 
dr bunden i vrånghet. 

24, Då svarade Simon, och sade: Beder I 
Herran för mig, att mig intet öfvergår af 
det I saden. 

25. Och sedan de hade betygat, och talat 
Herrans ord, vände' de om igen åt Jerusa- 
lem ; och predikade Evangelium i många 
städer i Samarien. 

286. Men Herrans Ängel] talade till Philip- 
um, och sade: Statt upp, och gack sö- 

erut, den vägen, som löper nederät ifrå 
Jerusalem, till Gaza, som öde är. 

27. Så stod han upp, och gick. Och si, en 
SARIGPISE man, en kamererare, och väldig 
när tning Candaces uti Ethiopien, 
hvilken hon hade satt öfver alla sina håfvor ; 
han var kommen till Jerusalem, der att till- 


Och for hem igen, satt på sin vagn, och 

las den Propheten Esaias, = - 

rd DRG NA ra Philippus : Gack 
och gif dig in nna vagnen. 

$0. Då lopp Philippus fram, och hörde 

honom läsa Propheten Esaias, och sade: 

Förstår du ock hvad du läs? 


31. Då sade han : Huru skulle jag förståt, 
utan mig någor vistet ? Och Philippus, 


att han skulle uppstiga, och sitta när 


sig. 

Så. Och det han las i Skriftene var detta : 
Såsom ett får vardt han ledder till att slag- 
tas, och såsom ett lamb är tyst för honom, 
ög klipper det, så hafver han icke öppnat 

n mun. 
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9. CAPITLET. 
Saulus omvänd. Eneas botad. Tabitha 
uppväckt. 


MEN Saulus hade ännu i sinnet trug 
och slag emot Herrans Lärjungar; 
och gick till öfversta Presten ; 

2. Och han beddes af honom bref till de 
Synagogor i Damasco, att hvem han finna 
kunde af denna vägen, män eller qvinnor, 
dem skulle han föra bundna till Jerusa- 


lem. 
3. Och vid han var i vägen, och nalkades 
intill Damascum, då kringsken honom ha- 
steliga ett sken af himmelen. 

4, Och han föll ned AE jordena, och hörde 
ena röst, sägandes till sig : Saul, Saul, hvi 
förföljer du mig? 

5. sade han : Ho äst du, Herre ? Sade 
Herren : Jag är Jesus, den du förföljer; 
dig är svårt att spjerna emot udden. 

6. Då skalf han, och bäfvade, och sade : 
Herre, hvad vill du jag skall göra? Sade 
Herren till honom : Statt upp, och gack in 
i staden, och der skall dig varda sagdt, 
hvad du göra skall. 

7. Och de män, som voro i sällskap med 
honom, stodo förskräckte, hörandes väl 
röstena, och dock likväl sågo de ingen, 

8. Då stod Saulus upp af jordene, och 
upplät sin ögon, och kunde dock ingen se; 
utan de honom vid handena, och ledde 
honom in I Damascum,. 

9. Och Rn så att han säg 
intet, och intet åt, ej heller drack. 

10. Så var uti Darhasco en Une: be- 
nämnd Ananias; till honom e Herren 
uti en syn: Anania. Och han sade: Herre, 


83. I hans förnedring är hans dom bort- | här 


tagen ; men ho kan uttala hans lifslängd? 
Ty hans Hf är borttaget af jordene. 

384. Då svarade kamereraren Philippo, och 
sade: Jag beder dig, om hvem hafver Pro- 
pheten detta sagt, om sig, eller om någon 


annan ? 
35. Då ö e Philippus sin mun, och 
begynte 


lium för honom om Jesu. 

386. Och vid de foro framåt vägen, kommo 
de till ett vatten ; och kamereraren |e: 
Si, vattnet ; hvad hindrar, att jag icke 
döpes ? 

31. Då sade Philippus : Om du tror af allt 
hjerta, så må det väl ske. Han svarade, 
och sade : Jag tror Jesum Christum vara 
Guds Son. 

88. Och han lät hålla vagnen ; och de ste- 
go ned i vattnet, både Philippus och kame- 
tTeraren ; och han döpte honom. 

389. Och när de g upp utu vattnet, tog 
Herrans Ande Philippum bort, och e- 
reraren såg honom intet sedan; utan for 
sin väg, och var glad. 

40. Och Philippus vardt funnen i Azot; 
och vandrade omkring, och predikade E- 


lium i alla städer, tilldess han kom 


enna Skriftene predika Evange- | ige 


är jag. 

1. Och Herren sade till honom : Statt 
upp, och gack in på den gaton, som kallas 
den Rätta, och sök uti Juda hus en som 
heter Saulus, af Tarsen ; ty si, han beder. 
12. Och han hafver sett i synen en man, 
som heter Ananiag, inkomma, och lägga 
handena på sig, att han skulle få sin syn 


n. 

13. Då svarade Ananias: Herre, jag hafver 
hört af PORR Om denna mannen, huru 
mycket ondt gjort hafver dinom heli- 
gom uti Jerusalem ; 

14. Och här hafver han nu magt af de öf- 
versta Presterna, till att binda alla de som 
åkalla ditt Namn. 

15. Då sade Herren till honom : Gack ty 
han är mig ett utkoradt redskap, att han 
skall bära mitt Namn inför Hedningar, 
och för TIDEN och för Israels barn. 

16. Och 8 I visa honom, huru myc- 
ket han lida skall för mitt Namns skull. 

17. Och Ananias gick , och kom i 
huset, lade händer honom, och sade : 
FRU KAT broder, tr hafver sändt 
mig, Jesus, som syn g i vägen som du 
kom, att du skall få din syn igen; och u 
fyllas med dem Hölga Anda. so no Ce 

18, Och straxt föllo af hans ögon såsor 


760 
Ht dör och er fick sin syn, och stod upp, och 


19. Och för mat till sig, och förstärkte sig. 
Och var Saulus med e Lärjungar, som i 
Damasco voro, i några dagar. 

20. Och straxt begynte han i dre råg Fale LÅR 
predika Christum, att han var 
21. Och förundrade sig alle, som honom 
Hörde, och sade: Är icke denne, som i Je- 
rusalem förstörde alla de som 
och hit är kommen derup 


Namnet ; å, att 


han skulle föra dem bundna till ö versta | enkor stitende a 


Presterna 

22. Men Jaulus förkofrade sig ju mer oeh 
mer ; och öfvervann de Judar, som bodde i 
Damasco, bevisandes att denne var Chri- 


stus. 

23. Efter många dagar gingo Judarna till 
råds emellan sig, 5 alt de dräpa honom. 

24. Men Saulus vardt förvarad om deras 
försåt ; och de vaktade i portarna dag och 
natt, att de skulle få dräpa honom. 

25. Men Lärjungarna togo honom om nat- 


ten, och släppte honom öfver muren, och 
läto honom Heder uti en k 
AR AE AR aa 
a sig in ungarna ; 
och de voro alle rädde för TAROnE icke tro- 
SEC fs FR NV Mrs Soma nom till st 
27. M sig, 


hade honom 2 bored till SE för 
täljde dem, huru han ade sett äett fora i 
vägen, och och ee ger hade talat med honom ; 


ade manliga bevist sig, 1 
Jesu Namn, ut 


Dar age 
28. Och var han sedan med dem i Jerusa- 
lem, gick ut och in, och talade trösteliga i 
Herrans Jesu Namn ; 
29. Och talade och disputerade emot de 
Greker. Men de sökte efter att dräpa ho- 


nom. 
30. Då bröderna det förnummo, fordrade 


de honom intill Cesareen, och läto honom | färad, 


fara till Tarsum. . 

31. Så hade då nu församlingarna frid öf- 
ver gen Judeen, och Galileen, och Sama- 
Tier; och förkofrade sig, vandrandes i Her- 


ns räddhåga, och uppfylldes med den | kalla 


Helga Andas tröst. 

32. Så hände sig att, då Petrus vandrade 
allestäds omkring, kom han ock till de he- 
liga, som bodde i 

33. Der fann han en man, benämnd Eneas, 
som nu i åtta år legat hade på säng, och 
han var borttagen 

34. Och Petrus SSG till honom: Enea, 
bote dig Jesus Christus; statt upp, och 
Up åt dig sjelfvom ; och straxt stod han 


ög Och honom sägo alle, som bodde i 
rg och i Sarona, och vordo ömyände 
36. Men i J lärjunginna, 
n i Jo var en 
penga Tabitba; det utty 
en rå; hon var full m 
hal almosor, som hon gaf. 


Pom 
e 
goda gerningar, 
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äkalla detta | Och 


CaPr. 10. 

37. Så hände sig i de , att hon vardt 

sjuk, och blef död: och tvådde henne, 
och lade henne i salen 


38. Och efter Lydda var icke ifrå 
Joppe, och Lärjungarna hörde att 
var der, sände de vå män till honom, och 
bådo, att han ville göra sig det omak och 
komma till dem. 


e sig om 

ill kroppen, och sade: Tabitha, statt upp. 
Då ö ppnade hon sin ögon; och som hon 
fick se Petrum, satte hon sig upp igen. 
41. Och han räckte henno handena, 


reste henne upp; och kallade de heliga, 


och enkorna, ”antvardade dem henne 
lefvandes. 
42, Och det vardt kunnigt öfver hela 


Joppe ; och månge begynte tro på Herran. 
43, Så begaf sig, att han blef pt rt 
SAT Ad PPS DAT CN BOX H06 SIMON 00 vär 
en läde 


10. CAPTITLET. 
Cornelit, Petri syn, samtal, predikan, dep. 


TI Cesareen var en man, benämnd 
Cornelius, en AS af den ska- 
ran, som het den klot 


2. Gudelig och med allt , sitt 
hus, FI YanRen fn Kona m) v en almoso, och 

an Årg tl sg EE) nbarli 
onde timman på lägen. 4 uds 


till sig, och säga till sig : Cornell 
han up honom, och vardt för- 
vad äret, Herre? Då 

sade han till honom : Dina böner och dina 
LOSOr äro uppkomne i åminnelse för 


5. Rå sänd nu några män till Jo och 
till dig Simon, soma ock kallas Petrus; 
6. Han gästar när en, som heter Simon 
läderma hans hus är vid hafvet; 
den skall | säga yen Jen hvad du göra skall 

7. Oc n, som talade med Cor- 
 borteknera. kallade han till sig 


em som togo 
8 Och frtsude dem allt detta, och sände 


dem rp 
9. På den andra ASKED; AR 6 vöRG vå 
n, och begynte lida intill staden, fört 
etrus upp i salen, till att bedja, vid. vid sjette 

timman. 

10. Och som han vardt hungrig, ville ban 
få sig mat; och vid de tillred kam en 
dvale öfver honom; 

HH. Och han såg himmelen ö 
derkomma till sig ett fat, 


komma 
4, 


pen, och ne- 
om ett stort 


AP, 10. 


onet kläde, tillhopabundet i alla fyra hör- 
2n, nederlåtet på jorden ; 

2, Uti hvilko voro allahanda fyrafött djur 
i; jorden, och vilddjur, och de som kry- 
inde äro, och de som flygande äro under 
mmelen, 

3. Och en röst skedde till honom : Statt 
Pp, Petre ; slagta, och ät. 
4. Då sade Petrus: In 

g NN er aldrig ätit n 
ent. 

5. Och rösten sade andra reson till ho- 
m : Det Gud hafver rent gjort, det be- 
fver du icke kalla menligit. 

8, Och detta skedde ock så tredje reson; 
h vardt fatet sedan igen upptaget i him- 


elen. 

7. Och då Petrus begynte bekymrad var- 
i vid sig sjelf, hvad syn detta skulle vara, 
m han sett hade; si, männerna, som 
nde voro af Cornelio, voro för dörrene, 
h ngsde efter Simons hus; 

8, Och kallade de en ut, och sporde, om 
mon, som ock kallades Petrus, var der 


9. Och vid Petrus tänkte på sad 
/ vi n synena, sade 
1den till honom: Si, der äro tre män, 
m söka efter dig. 
0. Så statt nu npp, och stig ned, och gack 
ed dem, intet tvifiandes; ty jag hafver 
ndt dem. 
1. 8å steg Petrus ned till männerna, som 
nde voro af Cornelio till honom, och sade: 
, jag är den som I söken; för hvad sak 
n I komne? 
2. Svarade de: Cornelius, den höfvits- 
innen, sora är en rättfärdig och gudfruk- 
; man, och hafver vittnesbörd af allt Ju- 
ska folket, hafver fått befallning af en 
lig Angel, att han skulle kalla dig uti 
t hus, och höra ord af dig. 
3. a jr han dem IV OCH OG a 
r erberges. Dagen derefter for Pe- 
18 med dem; och några bröder af Joppe 
jde honom. : 
I. Och den andra dagen kommo de in uti 
sareen ; och Cornelius förbidde dem, och 
de kallat tillhopa sina fränder, och sina 
sta vänner. : 
;, Och då dertill kom, att Petrus skulle 
gick Cornelius emot honom, och föll 
d för hans fötter, och tillbad honom. 
3. Men Petrus reste honom upp, sägan- 
8: Statt upp; jag är ock en menniska. 
7. Och som han hade talat med honom, 
'k han in, och fann der många, som för- 
nlade voro; 
j. Och sade till dem: I veten, att icke 
igar lofligit vara, att en Judisk man må 
gå eller komma till någon främmande ; 
n Gud hafver mig undervist, att jag inga 
nnisko skall räkna menliga eller orena. 
I. Derföre är jag ock otvifvelakteligen 
mmen, sedan jag vardt kallad af eder. 
frågar jag eder nu, för hvad sak hafven 
allat mig 


unda, Herre; ty 
t menligit, eller 
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30. Då sade Cornelius: Fyra dagar sedan 
fastade jag intill denna stunden, och bad i 
mitt hus vid nionde timman; och si, en 
man stod för mig i skinande kläder ; 

81. Och sade: Corneli, din bön är hörd, 
och Gud hafver tänkt uppå dina almosor. 

32. 8å sänd nu några till J OPPP, och kalla 
till dig Simon, som ock kallas Petrus; han 
la uti Simons lädermakares hus, utmed 

afvet ; när han kommer, skall han tala 

med dig. 
33. Så sände jag ock straxt till dig, och du 
jorde väl att du kom. Så äre vi nu här 
alle för Gudi, till att höra allt det dig af 
Gudi befaldt är. ; 

34. Då öppnade Petrus sin mun, och sade: 
Nu förnimmer je i sanning, att när Gudi 
är intet anseende till personen ; 

35. Utan i allahanda folk den som fruktar 
honom, och gör rättfärdigheten, han är 
honom täck. 

86. I veten väl om det talet, som Gud ut- 
sändt hafver till Israels barn, bebådandes 
frid genom Jesum Christum, hvilken är 
Herre öfver allt ; 

37. Om hvilket tal beryktadt är öfver hela 
Judiska landet, och först begynt af Gali- 
rr efter den döpelsen som ohannes pre- 


0; 

38. Huru Gud hafver smort Jesum af Na- 
zareth med den Helga Anda, och ; 
hvilken vandrade omkring, görandes väl, 
och hjelpandes allom som besatte voro af 

efvnlen ; ty Gud var med honom. 

9. Och vi äre vittne till allt det han gjort 
hafver, i Judiska landet, och i Jerusalem ; 
den dråpo de, och hängde på träd. 

40. Denna hafver nu Gud uppväckt på 
pe dagen, och låtit honom vårda uppen- 

SR 


41. Icke allo folkena, utan oss, som Gud 
tillförene till vittne utvalt hade; vi, som 
åtom och druckom med honom, sedan han 
var fpRsmnaen ifrå de döda. . 

42. Och han böd oss, att vi skulle predika 
för folket, och vittna, att han är den som 
af Gudi tillskickad är, till en domare öfver 
lefvande och döda. 

48, Honom bära alle Propheterna vittnes- 
börd, att hvar och en som tror på honom, 
han skall få syndernas förlåtelse genom 
hans Namn. 

44. Vid Petrusännu talade dessaorden, föll 
den Helge Ande på alla dem som talet hörde. 

45. Och de trogne af omskärelsen, som 
med Petro komne voro, förundrade sig att 
den Helga Andas gåfva vardt ock utgjuten 
öfver Hedningarna; 

48. Ty de hörde dem tala med tungomål, 
och prisa Gud. 

47. Då svarade Petrus: Kan någor för- 
bjuda, att desse icke döpas i vatten, som 
tt hafva den Helga Anda, så väl som vi? 
48, Och så lät han döpa dem i Herrans 
Namn. Och de bådo honom, atthan skulle 

blifva när dem i några dagar. 
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11. CAPITLET. 
Petri försvar. Om Christne nämnas. ; 


å Apostlarna, och de bröder som 
D 8 pr gen il udeen, höra att ock 
Hedningarne anammade Guds ord. : 
2. Och då Petrus kom upp till Jerusalem, 

te de som voro af omskärelsen kifva 

S Sässnde: Du halv 
e: Du er 
män, som förhud hafva, 
med de 
4. Då 
syanelsen, det ena med det andra, sägan- 


5 Jag var i Joppe stad bedjandes; då 
kom på uti en dvala, och såg ena syn; 
FETBLIGA ett fat nederkomma, såsom ett 
stort linnet kläde, fyrahörnadt, nederlåtet 
af himmelen ; och det kom intill mig. 

6. Och när jag gaf der akt uppå med ögo- 
nen, vardt jag varse, och fick se fyrafött 
djur på jordene, och vilddjur, de der 
AL BARA äro, och de der flygande äro un- 
der himmelen; 


ingångit till de 
öch hafver ätit 


7. Och hörde en röst, sägandes till mig: | fö 


Statt upp, Petre; slagta, och ät. | 

8. Och jag sade: Ingalunda, Herre ; ty in- 
tet menligit eller orent hafver någon tid 
kommit i min mun. 

9. Svarade mig äter rösten af himmelen: 
Det Gud hafver rent gjort, det måste du 
icke räkna menligit. 

10. Och det skedde tre resor; och vardt 
allt åter upptaget i himmelen. 

11. Och si, i det samma voro tre män för 
huset, der jag uti var, de der sände voro 
till mig areen. 

12. Och sade Anden till mig, att be skulle 
gå med dem, och tvifla intet. följde 
mig ock desse sex bröderna, och vi kommo 
uti mansens hus. 

13. Och han re för oss, att han hade 
sett en Ängel i sitt hus, den der för honom 
EE 0 Fa EE Ga gle 

o : imon, 
som ock kallås Petrus. | 

14. Den skall säga dig ord, hvarmed du 
skall frälst varda, och allt ditt hus. 

15. När jag hade begynt mitt tal, föll den 
Helge Ande ned på dem, såsom han ock i 
förstone nederföll på oss. 

16. Så kom mig ihäg det Herren sagt hade: 
Johannes hade döpt eder i vatten; men I 
skolen döpte varda i dem Hel da. 

17. Efter nu Gud hafver gifvit dem lika 

fvo med oss, som t om på Herran 
esum Christum ; ho är jag, att jag kunde 
stå emot Gud ? 

18. När de detta hörde, tigdåe de, och ÅN 
sade Gud, sägande: Så hafver ock nu Gud 
gifvit Hedningomen bättring till lifs. 

19. Och de som förströdde voro, för den 
bedröfvelsens skull, som påkommen var för 
Stephani skull, vandrade omkring allt in- 
till Phenicen, och Cypren, och Antiochien, 


APOSTLA 


m. 
begynte Petrus förtälja dem af be- | tiochien. 


Car. 11, 12, 


talande ordet för ingom, utan allenast för! 
Judomen. 
20. Och voro någre män ibland dem, a 


Cypren och nen; när de kommo til 
Antiochien, de ock till de Greker, 
predikandes Herran Jesum. 


21. Och Herrans hand var med dem; och 
en stor hop togo vid tron, och omvänd 
sig till Herran. . 

22. Så kommo då tidende härom för der 
församling, som var i Jerusalem : då sänd 
de Barnabam, att han, skulle fara till Ar 


5 h fick so Guds 
23. När han der kom, oc - 
skulle faste blifva, 


ville uppsöka Saulum. 
28. DÅ han honom fann, tog han honon 
med sig till Antiochien. Öch så besaf de 
sig, att de ett helt år omgingo med 
rsamlingene, oc mycket folk; 


upp, och underviste dem genom 

en stor hunger 

verldena ; hvilken som 

BE ar Lä andar 
5 sa 

som hvar förmädde, att z : 

RSS SR Kr 
. HV e oe ; a 

de äldsta, genom Barnabe och Sauli 


12. CAPITLET. 

Jacob dräpes. Petrus frälsas. Horedes uppites 
ung Herodes fsk 

Å samma tid tog Konung He : 
P på några af församlingene, till att pest 

dem. 

3, Och drap han Jacobum, Johannis W+ 
der, med sv oo 


3. Och då han , act det behagadef 
tog, han ock fatt på Petrus; och 


väl, 

et var om 

4. Då han nu fick fatt på honom, satte ber 
honom i fä hoaom yn 


varter krigskn , till att förvaren; 8: 
tandes efter Påskana hafva honom ut fr 
olket. 

8. Och Petrus förvarades i fängelset. le 
församlingen hade bön till Gud för homs 


utan återvändo. 
6. När nu Herodes ville haft honom ft 


vara eg i fans 
7. Oe errans Ångel stod för host 
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och ett sken lyste i huset, och stötte Pe-1 24. Men Guds ord växte och förökades. 
trum sidona, och väckte honom upp, | 25. Men Barnabas och Paulus foro igen 
till Jerusalem, och fingo den undsättning 


ifrå sig ; och togo med sig Johannes, som 
öck kallades Marcus. ER 
















es: Statt upp snarliga. Och ked- 
jorna föllo utaf hans händer. 
8 Och sade Ängelen till honom : Bind om 


de Och lan sade till Kouger Tag din 13. CAPITLET 
i Och han sade till honom : Tag din . CAF rd 
ortel uppå, och följ mi 3 BSS BASTA rna rg; 


mig. 
9, Och ick han ut, och följde honora ; 
och visste icke, att det var sant, som skedde 
if Ängelen, utan mente att han hade sett 


CH voro uti den församling i An- 
NY tiochien någre Propheter och es 
ibland dem var Barnabas, och Simeon, som 
kallas Niger ; och Lucius af Cyrenen, och 
Manahen, som var uppfödd med Herode- 
Tetrarcha;'och Saulus, 

2. När de samme tjente Herranom, och 
fastade, sade den Helge Ande: Skiljer mig: 
ut Barnabam och Saulum, till det verk, som 
jag hafver kallat dem till. 

3. Då fastade de, och bådo, och lade hän- 
der på dem, och läto dem fara. 

4, Och som de sände voro af den He 
Anda, drogo de till Seleuciam ; och 

n intill Cypren. 

5. Och då de voro i den staden Salamine, 
len ock kallades Marcus; och der voro | predikade de Guds ord uti Judarnas Syna- 
nånge församlade, och bådo. gogor; och Johannem hade de för en 
13. Då Petrus FVÄppade på porten, gick en | tjenare. 

Nga ut att höra ho var, benämnd Rode. | 6. Och då de öfverfarit hade öna allt intill 
14. Oeh då hon kände Petri röst, lät hon | (den staden) Paphum, funno de der en 
cke upp Porten, för glädjes skull; utan | trollkarl, som var en falsk Prophet, en Jude 
opp in, bådade dem att Petrus stod | som het BarJesus. 

ör 7. Han var med landshöfdinganom, som 
13. Då sade de till henne: Du äst icke vid | het Sergius Paulus, hvilken en förståndig 
lin sinne. Då stod hon fast derpå, att det ill si 


; man var. Han kallade till sig Barnabam 
rar så. Då sade de: Hans Ängel äret. och Saulum, och höra Guds ord. 
16. Men Petrus höll uppå att klappa. När 


8. Men trollkarlen Elymas, ty hans namn 
le då uppläto, fingo de se honom, och för- | uttyddes så, stod dem emot, ville vända 
17. Då tecknade han dem med handene, 


landshöfdingan ifrå trone. 

9. Men Saulus, den oek Paulus het, full 
åt de skulle SAR förtäljde dem, huru | med den Helga Anda, såg på honom ; 
Ierren hade frälst honom utu fängelset ; | 10. Och han sade: O du djofyulsbarn, fall 
ch han sade: Görer Jacobo och bröderna | med allt bedrägeri, och med alla list, fiende 
'åd härom. Sedan gick han derut, oeh | till allt det rättfärdigt är, du låter icke af 
rog bort på en annan stad. = = = att förvända Herrans rätta vägar. . 
18, Men vardt, var icke litet be- | 11. Och nu, si, Herrans hand är öfver dig, 
ymmer ibland krigsknektarna, hvad af | och du skall varda blind, och icke se solena 
'etro skulle vordit. en tid långt. Och straxt föll på honom 
19. Och Herodes hade båd efter honom, ! töcken och mörker ; och han gick om 4 
ch fann honom icke; ty lät ban ransaka | sökandes efter att någor måtte tagan vi 
akterna, och hafva dem bort ; och for ned | handena, och ledan. 

f Judeen till Cesareen, och dvaldes der. 12, Då landshöfdingen såg hvad skedt var, 
20. Och Herodes var illa tillfrids med dem | trodde han, och förundrade sig öfver Her- 
f Tyro och Sidon. Men de kommo endräg- | rans lärdom. 

liga till honom, och talade vid Blastum, | 18. Då Paulus, och de med honom voro, 
mm Konungens kamererare var, och be-|foro ifrå Papho, kommo de till Pergen i 
rade frid ; ty deras landsände hade sin | Pamphylien; och Johannes skiljdes ifrå 
vg Konungens land. - dem, och for igen till Jerusalem. 

il. bestämde Herodes en dag, och | 14 Men de .genom de landsändar 
lädde sig uti SÖ Mngslig Krisen och satte | ifrå Pergen, och kommo till Antiochien, i 
g på domstolen, och ett tal till dem; | det landet Pisidien ; och gingoin uti Syna- 
2. Och folket ropade : Guds röst är detta, | gogon, om Sabbathsdagen, och satte sig. 

:;h icke menniskors. . 15. Och sedan lagen var läsen och - 
3. Och straxt slog honom Herrans Ängel, | pheterna, sände de öfverste af Synagogon 
före att han icke gaf Gudi ärona; och | till dem, sägande : I män(och, bröder, haf- 
in vardt uppfräten af matkar, och gaf upp mn i något att tala till folkets förmanelse, 
dan. er. . 


11. Då Petrus kom till sig igen, sade han: 
Nu vet jag förvisso, att Herren hafver sändt 
Tk och tagit mig utu Herodis hand, 
ch ifrän all Judiska folkens åstundan. 

22. Och då han besinnade sig, kom han 
il Marie hus, som var Johannis moder, 
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16, Då stod Paulus UPP, och gaf tecken 
med handene, att de skulle vara tyste, och 
sade: I män af Israel, och I som frukten 
Gud, hörer härtill. 

17. Detta folks Israels Gud hafver utvalt 
våra fäder, och upphöjt folket, då de främ- 
lingar voro uti Egypti land, och fört dem 
derut med högom arm. 

18. Och vid tio år långt led han deras 
seder uti öknen; 

19. Och nederlade sjuhanda folk uti Ca- 
naans land ; och skifte deras land emellan 
dem med lott. 

20. Och sedan, vid femtio och fyrahun- 


drade år, gaf han dem domare, intill Pro- | d 


OR UR de K 

; erefter e de Konung; 
och Gud gaf dem Saul Kle son, en man af 
BenJamins sl i fyratio år. 

22. Sedan sat an honom af, och up 
satte öfver dem David till en Konung, hvil- 
kom han gaf vittnesbörd, och sade: Jag 
hafver funnit David, Jesse son, en man 
efter mitt hjerta; han skall göra all min 


&. 
Af hans säd hafver Gud upptagit 
Israels , Jesum, efter som han lof- 
vat hade; 


24, Båsom Johannes predikade Israels 
folke döpelse till bättring, förr än han be- 


te. 
355. Och när Johannes hade uppfyllt sitt 


.- APOSTLA 


” Car. l4 


385. Derföre ra han ock annorstäds 
Du skall icke tillstädja, att din helige skal 


8se Or då Da 

38. David i sinom tid hade tjent 
Guds vilja, afsomnade han, och vardt 
till sina fäder, och såg förgängelse. 

87. Men den som Gud uppväckt hafver 
han Tp förgängelse. 

88. Så skall eder nu vetterligit vara, I mi 
och bröder, att genom honom varder ede 
förkunnad syndernas förlåtelse ; 

89. Och af allo der I icke med kunder 
rättfärdige varda, uti Mose lag ; men hvil: 
ken som tror på denna, han varder rättfär 


igad. 
40. Så ser nu till, att eder icke öfverkom- 
mer det som sagdt är i Propheterna : 

41. Ber till, I föraktare, och förundrer eder, 
och varder till intet; ty je skall verks! 
edra dagar ett verk, det I icke tro skolen, 
om nägor det eder förtäljer. 
oms är ör rag per voro gångne 3 

ynagogon, o Hedningarna, att de vi 
OT SU GSAN orden för dem på nästa Sab- 

en. 

43. Då folket var åtskildt, följde Paulum 
och Barnabam Judar och k- 


nåd. 
44. Men på nästa Sabbathen derefter för- 
samlade sig så när hele staden, till att höra 


lopp, sade han: Den 1 hållen mig före, den | Guds ord. 


är jag icke; men si, han kommer efter mig, 
hvilkens skor jag icke värdig är draga 
hans fötter. 


uds o 
45. Och när Judarna sågo folket, vordo de 


af | fulle med nit, och sade tvärtemot det som 


Paulus sade, emotsägandes och talandes 


286. I män och bröder, Abrahams slägtes | hädelse. 


barn, och de som ibland eder frukta Gud, 
eder är denna salighetenes ord sändt. 

27. Ty de som bodde i Jerusalem, och de- 
ras öfverste, efter de icke kände honom, 
eller Propheternas röster som alla Sabba- 
ther läsas, u DYHes de dem med sin dom. 

28. Och ändock de ingen dödssak funno 
med honom, beddes de likväl af Pilato, att 
han skulle dräpa honom. 

.29. Och när 
som skrifvet var om honom, togo de honom 
neder af trät, och lade honom i ena. 
raken Gud hafver uppväckt honom ifrå 

e . 


81. Och han hafver varit sedder i mänga 

af dem, som med honom uppkomne 

voro ifrå Galileen till Jerusalem, hvilke 
hans vittne äro till folket. 

32. Och vi förkunnom eder, att det löfte 
som till fäderna gjordt var, det hafver Gud 
fullkomnat oss deras barnom, i det han 
uppväckft hafver Jesum ; 

33. Säsom i andra Psalmen skrifvet är: 
Du äst min Son, i dag hafver jag födt dig. 


34. Men att han uppväckte honom ifrå de | H 


döda, så att han icke skall mer igenkomma 
till "öygängelighet, sade han så: Den nåd, 
Sä Davi lofvad är, skall jag eder troliga 


e 
46. Då Paulus och Barnabas tröet till 
sig, och sade: Eder borde man först 
Guds ord ; men efter det I drifven det i 
eder, och hållen eder ovärdiga till evinner- 
ligit lif, si, så vilje vi vända oss till Hednir- 


garna. 

47. Ty Herren hafver så ”budit oss: Jac 
hafver satt dig Hedningomen för ctt Ljus. 
att du skall vara salighet intill jordenes 


e hade fullbordat allt det | ända 


48. Och Hedningarna hörde detta med 
glädje, och prisade Herrans ord ; och trodde 
TS som beskärde voro till evinner- 

181 . 

49. Och Herrans ord vardt utspridt öfver 
= He döden togo till att egra gude- 

. Men Judarna a 
liga och ärliga gqvinnor, och de öfversta i 
staden; och uppväckte förföljelse emot 
Paulum och Barnabam, och drefvo dem utu 
sina lan dar. 

51. Men de skuddade stoftet af sina fötter 

TE ES 
Jun vordo u em n 
elga Anda. ER 
14. CAPITLET. 


Pawus i Iconien, Lystra, Antiockien, &c. | 
Å hände sig uti Iconien, att de komm? 
tillsammans, och predikade uti Ju 


AP. 15. 


irnas 8 ; så att en mägtig stor hop 

' Judarna, och jemväl af Grekerna, be- 

rate tro. 

. Men de Judar, som icke trodde, upp- 

.ekte och rette Hedningarnas sinne emot 

'öderna. 

. Så blefvo de der i lång tid, och hand- 

1e stadeliga i Herranom, som vittnesbörd 

£ till sina nåds ord, och lät ske tecken och 

ider genom deras händer. 

. Och te den menige man i staden 

ndra sig ; så att somlige höllo med Judo- 

en, och somlige med Apostlomen. 

. Och vardt ett upplopp gjordt af Hed- 
a och Judarna, och deras öfverstar, 

att de ville öfverfalla dem med våld, och 


3na dem ; 

. Hvilket då de förnummo, flydde 'de till 

städer i Lycaonien, Lystra och Derben, 

h den ängden allt deromkring ; 

» Och predikade der Evangelium. 

. Oeh en man i Lystra, krank i sina föt- 

a Satt der kel ifrå sine moders lif, och 
e . > 

. Denne hörde Paulum tala. 8å såg han 

, honom, och förmärkte, att han e tro 

1 att få sina helb 0. 

0. Ty sade han till honom med höga röst : 

pprätt dig på dina fötter. Och han 

rang.up , OC te till att gå. 

1. olket såg det Paulus gjort hade, 

phofvo de sina röst på Lycaoniskt mål, 

gande: Gudar äro komne ned till oss i 

enniskoliknelse. 

2, Och de kallade Bårnabam Jupiter; 

en Paulum kallade de Mercurius, efter 

n förde ordet. 

3, Och Jupiters Prest, som var för deras 

id, hade oxar och kransar fram för dör- 

na, och ville samt med folket offra. 

4. Då Apostlarna, Paulus och Barnabas, 

t hörde, refvo de sin kläder sönder, och 

rungo ut ibland folket, ropandes : 

3 Och sägandes: I män, hvi gören I 

tta? Vi äre ock menniskor, lika som I, 


t I en omvändas ifrå denn fäng- 
ten intill lefvandes Gud, som gjort haf- 
r himmel och jord, och hafvet, och allt 
t uti dem är ; | 

8. Hodnine i Högern be låtit 
la ngar gå sina egna v 3 

7. Ändock han icke lät sig sjelfvan vara 
an vittnesbörd, i det han gjorde väl emot 
s, gifvandes oss regn och fruktsam tid af 
mmelen ; uppfyllandes vår hjerta med 
at, och glädje. 

38. Och då de detta sade, stillte de folket 
2d Re att de icke offrade till dem. 

9. kommo der någre Judar till utaf 
2tiochien och Iconien, hvilke så bestäm- 
ade med folket, att de stenade Paulum, 
h släpade honom utu staden, menandes 
t han var | 

oo. Och vid TOR Rpgaraa stodo der om- 
ing honom, reste han sig upp, och gick 


GERNINGAR. 


delige : och förkunnom eder Ev Hum, | brödro 
skol a få 
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in i staden. Och dagen derefter färdades 
han dädan med Barnabas till Derben ; 

21. Och predikade Evangelium i den 
staden. Och då de der många lärt hade, 
kommo de igen till Lystra, och Iconien, 
SS Söyrkander Tj jälar, och 

. Styrkandes ungarnas s , OC 

förmanandes att de skulle blifva stadige i 
trone; och att igenom mycken bedröfvelse 
m vi ingå i Guds rike. 
23, Och när de hade utvalt Prester för 
hvar och en församling, och hade bedit och 
fastat, befallde de dem Herranom, den de 
uppå trodde. 

24. Och de foro igenom Pisidien, och kom- 
mo in uti Pamphylien. 

25. Och då de predikat hade i Perge, fora 
de neder till (den staden) Attalien. 

26. Och dädan Soglade e till Antiochien, 
dädan de uti Guds nåd befallde voro, till 
det verk som de uträttat hade. a 

27. Och då de der kommo, hade de tillhopa 
församlingena, och underviste dem, hvad 
Gud med dem gjort hade ; och att han upp- 
låtit hade trones dörr för Hedningomen. 

28. Och de blefvo der med Lärjungarna 
ett godt skifte. 

15. CAPITLET. 
Mötet i Jerusalem. Paulus och Barnabas 
skiljas. 


CH kommo någre neder af Judeen, och 

lärde bröderna: Utan I låten eder 
omskära efter Mose sätt, så kunnen I icke 
Pata vidt ”tvedrägt och träta, ick 

5 Vv en och trä cke 
den minsta, så att Paulus och Barnabas 
föllo emot dem ; och derföre skickade de 
att Paulus och Barnabas, och någre andre 
af dem, skulle uppfara till Apostlarna, 
och till Presterna i Jerusalem, för detta 
spörsmålets skull. 

3. Och så vordo de förfordrade af försam- 
lingene, och foro genom Phenicen och 
Samarien, och förtäljde Hedningarnas 
omvändelse ; och gjorde dermed allom 
men stor glädje. 

4. När de nu kommo till Jerusalem, vor- 
do de undfångne af församlingene, och af 
Apostlarna, och de äldsta; och de förkun- 
nade allt det Gud hade gjort med dem. 

5. Då reste sig upp nägre af de Phariseers 
parti, som vid trona tagit hade, de 
att man mäste omskära dem, och bjuda 
uppå att man hålla skulle Mose lag. 

8. Då församlade sig Apostlarna och Pre- 
sterna, till att ra a om det ärendet. 

7, Och när nu fast derom frågadt var, stod 
Petrus upp, och sade till dem: I män och 
bröder, I veten, att uti förgången tid i- 
bland oss hafver Gud utvalt, att Hednin- 
garna hörde Evangelii ord genom min mun, 
och trodde. . 

8. Och Gud, som hjertat känner, vittnade 
med dem, gifvandes dem den Helga Anda, 
så väl som 088 ; 

9, Och gjorde ingen åtskillnad emellan oss 


Få 
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och dem ; utan rengjorde deras hjerta ge- 
nom trona. . 

10. bg 2 I åa nu Gud, attt wiljen 
lägga ok p ungarnas hals, 
hvarken våra fäder eller vi bära kunde? 

11. Utan genom Herrans Jesu Christi nåd 
KOFI SEE VISE Saber varda, såsom ock 

de. 

12. Då tigde hele hopen, och hörde på 
Barnabas och Paulus, som förtäljde hvad 
tecken och under Gud, genom dem, ibland 
Hedni a gjort hade. : 

13. När de tystnade, svarade Jacobus, och 
sade : I män och bröder, hörer mig. 

14. Simeon hafver förtäljt, huruledes Gud 
först sökt hafver, och anammat ett folk till 
sitt Namn utaf H 

15. Och med honom draga öfverens Pro- 

PNL Vill jag komma igen. och ber 

16. Dere vill j omma igen, oc 
upp Davids tabernakel, som förfallet 

är; vill bota de refvor, som derpå äro, 


och Upprätta det ; 

17. det som qvart är af menniskorna 
skola spörja efter Herran, och desslikes 
Fre nåt agge OR allt dettagö 
nämndt är, erren, som Ör. 

18. Gudi äro all hans verk kunnig, frå 
verldenes se. | 
' 19. Derföre luter jag, att man icke 
skall bekymra dem som af Hedningarna 
omvändas till Gud ; . 

920. Utan att man skrifver dem till, att de 
hafva återhåll af afgudars besmittelse, och 
NE bl och af det som förqvafdt är, och 

21. Ty Moses hafver af ålder i alla städer 
dem som honom predika uti 
der han på alla Sabbather läsen v å 

22, Då belefvade Apostlarna och Pre- 
sterna med hela församlingene, att man ut- 


Barnaba 
1 Judas, som kallades Barsabas, 
Vilas, som voro ypperste männerna ibland 


fer af : der med 
och förvändt edra själar, bjudandes 


lagen, dem vi det icke befallt 
925. Derföre syntes oss endrägteliga i våra 
SVEA UR att daga några män ut, och 
sända eder, med oss älskeligom Bar- 
naba och Paulo ; 
26. Bom äro de män, som sina själar ut- 
Sar hafva, för värs Herras Jesu Christi 
amn. 
27. Så sände vi nu Judas och Silas, de 
föreg SN med munnen skola säga eder det 


hafve; 


APOSTLA 


Nn 
hvilka mitt Namn. 


Car. 1€ 


28. Ty dem Helga Anda, och oss, syntes 
ingen yttermera tunga lägga på eder, utma 
dessa stycken som af nödene äro ; 

29. Nämliga att I hafven äterhåll af tkr 
som afgudom offradt är, och af blod, och af 
kon stycke om I oder förvären. Ek öcen I 

en e om Å gören 

äl. Farer väl. 


Vv 
809. När de nu hade fått sin afsked, kom- 
mo de till Antiochien ; och församlade den 
rr är d act läste hade, ardo de ghade 
i e v 

af den trösten. | 

32. Men Judas och Silas, efter de ock vorv 
Propheter, förmanade de bröderna med 


m ord, och kte dem ; 
33. Och blefvo der TRAgOn tid ; och voro 
igensände med frid ifrå bröderna tir 


Apostlarna. 

34. Och Silas täcktes att blifva der. 

85. Men Paulus och Barnabas vistades i 
Antiochien, lärandes och förkannandes 
Herrans ord, med mångom androm. 

36. Men efter UA föra tillönäs iver GD 
Barnabas : Vi vilje fara tillbaka igen, och 
bese våra bröder, i alla städer der vi Her- 
rans ord förkunnat hafve, huru de hafva 


sig. 

37. Men Barnabas rådde, att de skulle 
cn får pg sig Johanmem, den ock Marcus 
kallades. 


88. Då ville ieke Paulus, alt den skulle 
följa dem, som hade trädt ifrå dem i Pam- 
phylien, och icke följt dem till verket. 


89. Och så skarp vardt deras 
den ene skiljdes ifrå den andra. Och 
nabas tog um till sig, och seglade til 


N. 

40. Men Paulus utvalde Silam, och for 
FÖR färde, befallder i Guds nåd al brö- 

erna ; 

41. Och vandrade omkring i Syrien och 
Cilicien, styrkandes förbasslingarna. 

16. CAPITLET. 
" Pawius & Lystra, Mysien, Twvoade, Piilippis. 
CH han kom till Derben och Lystra:; 
och si, der var en Lärjunge, benämnd 
Timotheus, en Judisk qvinnes son, den der 
n var ; men fadren var en 

2. samme hade ett godt af de 
bröder, som voro i Lystris och leonien. 

8. Då ville Paulus, att han skulle fara med 
honom ; och tog och omskar honom, för de 
Judars skull, som voro i de rum; ty de 
a I AS Ber fader var en Grek. 

er de foro genom städerna, be- 
falide de dem hålla de > som af 
Apostlarna och Preseterna i Jerusalem be- 
"5 Och vordo de förskmiingr stadfäst 

5. vo e É i 
Ag ENS förökades på talet hvar dag. 


de vandrade genom och 
Galatie landska värdt. dem förvarat dt den 
Helga Anda,” tala ordet i Asien. 


7. Derföre foro de in i Mysien, och böd 


'AP. 17. 
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ll att fara in i Bithynien ; och Anden till- | 25. Om midnattstid voro Paulus och Silas 


tadde dem icke. , 

3. Men då de hade farit genom Mysien, 
yro de ned till Troadem. 

> Och en syn syntes Paulo om nattena. 
m Macedonisk man stod och bad honom, 
igandes: Far in i Macedonien, och hjelp 


85, 

10. Och straxt han hade sett synena, tänk- 
3 vi till att in i Macedonien; och 
oro visse deru att Herren hade kallat 
ss till att predika Evangelium för dem, 
11, Då vi nu £eglade af Troade, kommo vi 
år rätta kos till Samothracien, och dagen 
erefter till Neapolis ; 

12. Och dädan till Philippos, som är yp- 
erste staden i Macedonien, och är en fri- 
tad. Och vistades vi uti den staden nägra 


agar. 

13. Och om Sabbathsdagen gingo vi ut af 
taden till älfvena, der man'plägade bedja ; 
ch satte oss ned, och talade med qvinnor, 
om der tillsamman kommo. 

14, Och en gudelig qvinna, benämnd Ly- 
ia,enpurpurkrämerska, utaf de Thyatirers 
jä, tydas till; och Herren nade hen- 
5 jerta, att hon gaf akt på det Paulus 


BB, 
15. Och hon lät sig döpa, och allt sitt hus ; 
ich bad dem, sägandes: Om I hållen mig 
lerföre att jag tror på Herran, så kommer 
rr hus, och blifver der. Och hon nöd- 


ade 088, 

18, Och hände sig, då vi pingom till bönen, 

nötte oss en piga, som en spådoms- 

nda, och hon drog sina herrar mycken 
ng till, med sin spådom. 

17. Hon följde Paulum och oss efter, och 
e,sägandes: Desse männerna ärohög- 

ta Guds tjenare, de der eder förkunna sa- 


ighetenes väg ; . 

18. Och det gjorde hon i mänga dagar. 
fen Paulus tog ST 1 Ae si och ka 
e sig om, sägandes till andan : Jag bjuder 
n vid Jesu Christi Namn, att du ut 
f henne. Och han for ut i samma stund. 
19. Då hennes herrar sågo, att FORE var 
orto till deras båtning, fogo de fatt på 


fv och Silas, och drogo dem på torget 


e Yrsta; 

20. Och antvardade dem Rådherrarna "i 
änder, sägande: Desse männerna göra 
na villo i vår stad, efter de äro Judar ; 

21. Och lära det sätt, som oss icke höf- 
es anamma eller hålla, efter vi äre Ro- 


rerske. , 

22, Och folket 1 ihop med dem ; och 
69 badft ra de infart läder sönder, och 
em med ris. 

23. Och när de hade mycket slagit dem, 
astade de demifän , och befallde fång- 
aktaren, att han skulle granneliga taga 

ara på dem 

u. efter han fick så sträng befallning, 
astade han dem in i innersta fångahuset, 
ch slog en stock öfver deras fötter. 


i sina böner, och lofvade Gud med sång; 
och fångarna hörde dem. 

26. Och med hast vardt en stor jordbäf- 
ning, så att grundvalen i fångahuset bäf- 
vade; och straxt vordo alla dörrarna 
öppna, och allas deras bojor vordo lösa. 

27. Då vaknade fångvaktaren, och fick se 
dörrarna på fångahuset öppna, och dro 
sitt svärd ut, viljandes dräpa sig sjelf; 
mente att fångarna voro bortftydde. 

28. Då ropade Paulus med höga röst, sä- 
gandes : r dig sjelfvom intet ondt; ty 
"DE bedäes han ett 1 | 

. :t ljus, och i 
derin, och föll ned för Pauli och Bile fötter 
bäfvandes. 

30. Och ban hade dem ut, och sade: Her- 
rar, hvad skall jag göra, att jag må blifva 


salig | 

81. Då sade de: Tro på Herran Jesum, så 
blifver du och ditt hus saligt ; 

82. Och talade för honom Herrans ord, och 
för allom dem som i hans huse voro. 

83. Och i samma stunden om natten 
han dem till sig, och tvådde deras sår; oc 
lät SSA döpa, och allt sitt folk. 

34. Öch hade dem hem i sitt hus, och 
dem mat, fröjdandes sig att han med 
sitt hus trodde Gudi. 

385. Då dager vardt, sände Rådherrarna 
stadstjenarena, sägande: Släpp de män- 
nerna ut. 

36. Detta talet förkunnade få taren 
Paulo: Rådherrarna hafva budit, att I 
SKEN FDA ; går fördenskull ut, och 


r i : 
387. Då sade Paulus till dem: De hafva 
hudflängt oss uppenbarliga, utan lag och 
dom, ändock vi äre Romerske, och kastat 
oss i fängelse ; och vilja nu hemliga hafva 
oss härut! Nej, icke så; utan komme 


sjelfve, och oss härut. 

38. Då b e stadstjenarena Rådherro- 
men dessa Då vordo de förfärade, hö- 
rande att de voro Rcmerske ; 


39. Och kommo dit, och förmante dem ; 
och togo dem ut, bedjande att de u 
skulle af staden. 

40. Då gingo de utu fängelset, och kommo 
till Lydia; och när de hade sett bröderna, 
och styrkt dem, foro de sina färde. 


17. CAPITLET., 
Pawlus i Thessalonica, Berea, Athens 
OM då de foro genom Amphipolis och 
Apollonien, kommo de till Thessa- 
lonica, der en J UÄRSYNARARS var. 

2, Der gick Paulusin till dem, efter som 
hans seder var ; och i tre Sabbather talade 
han för dem utu Skrifterna; 

8. Förklarade och beviste, att Christus 
mäste lida, och uppstå ifrå de döda; och 
att denne är Christus Jesus, hvilken jag 
(sade hav) förkunnar eder. 

4, Och somlige af dem trodde, cch gåfvo 
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sig intill Paulum och Silam ; desslikes ock 
en mägta stor hop af gudfruktiga Greker, 
och dertill de yppersta qvinnor, väl mån- 


ga. 

& Då vordo de ot e Judar fulle med 
nit, och togo till sig nägra skalkar lös 
parti ; och samlade sig i en rota, och gjorde 
ett upplopp i staden, trängande sig intill 
Jasons hus, och ville draga dem derut för 


6. Och då de icke funno dem, drogo "de 
Jason och några bröder till de öfversta i 
staden, och ropade: Desse, som hela verl- 
dene förvilla, äro ock nu hitkomne; 

7. Och dem hafver Jason hemliga und- 

t, och de alle göra emot Kejsarens 
je och säga af en annan Konung, som är 
esug8. 

8, Och de upprette folket, och öfverstarna 
i n, som t hörde. 

9. Och de anammade en ursäkt af Jason, 
och af de andra, och släppte dem. 

10. Men bröderna släppte straxt om nat- 
tena ut Paulus och Silas, och läto dem fara 
till Berea. När de kommo dit, gingo de in 
i Judarnas 8yr ; . 

11. Ty de voro de ädlaste ibland dem i 
viljeliga, alla dagar sökande i Bri 

eliga, a r sökande i erna, 

om det ock så hade sig. . 

12. Och månge af dem trodde, och ärliga 
Grekiska qvinnor och män, väl månge. 

13. Men när de Judar i Thessalonica för- 
nummo, att Guds ord vardt ock i Berea af 
Paulo förkunnadt, kommo de dit, och upp- 
rette också der folket. 

14. Och straxt läto bröderna Paulum ut, 
att han gick allt intill hafvet; men Silas 
och Timotheus blefvo der qvare. 

15. Men de, som förfo e Paulum, 
följde honom till Athen; och de fingo be- 
fallning till Silas och Timotheus, att de 
skulle med hast komma till honom, och 
foro sina färde. 

16. Och då Paulus förbidde dem i Athen, 
vardt hans ande upptänd i honom, då han 
såg staden afrudsdyrkan undergifven vara. 

17. Och disputerade han med de Judar 
och de FURINTKEER uti Synagogon, och på 
torget, hvar dag, med dem som kommo till 


8. Och nägre Philosophi nämliga de Epi 
N n osophi, e Epi- 
cureer och Stoiker, begynte käm ned 
honom. Och sormmlige sade: Hvad vill 
denne sqvallraren säga ? Och somlige sade : 


Det synes som han ville förkunna några 


nya gudar; derföre att han förkunnade 
NE vangelium om Jesu, och uppstån- 
elsen. 


19. Och de togo fatt på honom, och ledde 
honora på domplatsen, sägande: Måge vi 
icke veta, hvad denne nye lärdomen är, 
som du lärer ? 

20. Ty du gifver vår öron ny stycker före ; 
så vilje vi nu veta, hvad det vara skall. 

21. Och de af Athen, och alle de främ- 
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nska | sagt 
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mande som der vistades, aktade på inte 
annat än att säga eller höra nägot nytt. 

22. Då stod Paulus midt på domplatser 
och sade : I män af Athen, jag ser, att I u! 
all ACES omgån med vantro ; 

23. Ty jag hafver gångit omkring, och ski 
dat edor gudsdyrkan, och fann ett altare 
derpå skrifvet stod : Dem okända Gude 
nom. Den I nu dyrken ovetande, honor 
förkunnar jag eder. 

24. Gud, som hafver gjort verldena, oci 
allt det deruti är, efter han är Herre öfve 
Te och Fö han br uti de tem 
pel, som m oder uppbyggd 

25. Ej heller dyrkas med menniskohänder. 
behöfvandes nägon ting, efter han gifver 
allom lif, anda och allt ; 

26. Och hafver gjort allt menniskoslägtet 
af ett blod, till att bo på hela jordene ; och 
satt dem före bes tider, och skicka: 
huru vidt och långt de bo skola: 

27. På det att de skola söka Herran, om 
de måtte kunna kännan och ändock 
han är icke långt ifrå hvarjom och enom af 


088. 

28, Ty i honom lefve vi, röroms och hafve 
Tale: fy vi ära ock hana allete. 

nafva : Ty vi äre ock hans s 
29. Äre vi nu Guds så skole vi icke 
tänka att Gudomen är lik vid guld och silf- 
ver, eller stenar konsteliga uthuggna, eller 
vid menniskors fund. 

30. Och ändock Gud hafver öfversett här- 
eg fåvitskhets tid, förkunnar 
han dock nu menniskomen, att alle alle- 
städs skola bättra sig. 

81. Ty han hafver satt en före, på 
hvilken han skall döma jordenes 
rä ighet, genom den man i hvilkom 
han det utit hafver, gifvandes allom 
trona före, i det han honom uppväckt hade 
ifrå de döda. 

32. Då de hörde nämnas de dödas UPpSts 
delse, gjorde somlige der gäck af, och som: 
lige e: Vi vilje än yttermera höra dig 

erom 


83. Och så gick Paulus ut ifrå dem. 

34, Och nägre män höllo sig intill honom, 
och trodde ; ibland hvilka var Dionysius, 
en af Rådet, och en qvinna, benämnd Da- 
maris, och andre med dem, 


18. CAPITLET. 
kn netockle, Valsta” KANE; Jerusalem, 





Dia for Paulus af Athen, och 
kom till Corinthus ; 

2. Och der fann han en Ju 
Aqvila, bö af Ponto, den kom: 
ER Slant bd badar aa 
stru; ty Claudius hade uppå, a 
Judar skulle fara ut af Rom; OPEL has 
sig intill dem ; 


3. Ty han var af samma handtverk ; och I 

blef när dem; och arbetade; och var derss 

handtverk att göra paulun. | 
|| 


$. Och FU SPUSErade han uti Synagogon 
la Sabbather, dragandes dertill bäde Ju- 
ar och Greker. 

5. Och då Silas och Timotheus kommo 
'rå Macedonien, tvingade Anden Paulus 
tt betyga Judomen, att Jesus var Christus. 
65. Och då de sade deremot, och talade hä- 
else, skakade han kläden, och sade till 
em : Edart blod vare öfver edart hufvud; 
ärefter går jag nu oskyldig till Hednin- 


arna. 

7. Och så gick han dädan, och kom uti 
as manus hus, som het Justus, den der var 
n gudfruktig man, hvilkens hus var hardt 


id S Nag SKÖR: 
3. Men Crispus, öfversten för Synagogon, 
rodde Herranom, med allt sitt hus; och 
Mäniee Coriuthier, som på hörde, trodde, 
eh läto sig döpa. 
3. Och sade Herren till Paulum uti en syn 
mn Ert Frukta dig intet, utan tala, och 
ig icke; | 
10. Ty jag är med dig, och ingen skall 
judea till at göra dig skada; ty jag hafver 
rycket folk i denna staden. 
11. Så blef han der ett år och sex månader, 
irandes dem Guds ord. 
12. Men då SAR var UD Onda tea 
.chaja, reste Judarna sig upp endr iga 
not Paulum, och hade honom fram för 
omstolen ; 
13. Sägande: Denne mannen gifver men- | 
iskomen in att dyrka Gud emot lagen. 
14. Och som Paulus nu aktade upplåta sin 
run, sade Gallion till Judarna : Vore någor 
rätt skedd. eller någor dråpelig ogerniny, 
SS väl tillbörligit, att jag hörde eder, I 
udar ; 
15. Men är något spörsmål om ord och 
amn, och om edor lag, der mågen I sjelfve | 
> eder om ; ty deröfver vill jag ingen do- | 
vare vara. 
16. Och han dref dem ifrå domstolen. 
7. Då togo alle Grekerna fatt på Sosthe- 
es, öfverstan för Synagogon, och sloga 
onom framför donistolen ; och Gallion 
cötte der intet om. 
'8&. Serlan Paulus hade då varit der i lång 
d, helsade han bröderna, och seglade sina 
rde till Syrien, och följde honom Priscilla 
:h Aquila; och han rakade sitt hufvud i 
enchrea, ty han hade ett löfte ; 
9. Och kom dädan till Ephesum, och der 
t han dem blifva; men han gick in i 
snagogon, och disputerade med Judarna. 
0. Och de bädo honom, att han skulle 
ifva i längre tid när dem ; då ville han 


ke; 

1. Utan han helsade dem, sägandes: Jag 
äste ju ändteliga vara i Jerusalem i den 
3gtiden som iustundar; men sedan vill 
&g komma tiil eder igen, om Gud vill 
:h så for han ifrån Epheso. 

2, Och han kom till Cesareen ; och dä 
m hade varit uppe, och helsat församlin- 
ma, for han ned till Antiochien. 


— 
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23, Och sedan ban der i någon tid varit 
hade, for han sina färde, och vandrade 
allt bortåt genom Galatiska landet och 
Phrygion, styrkandes alla Lärjungorna, 

24. DÅ kom till Ephesum en Jude, bes 
nämnd Apollos, bördig af Alexandrien, en 
viältaliv oan, och märtie i Skrifterna. 

26, Denne var undervist I Herrans vär; 
och talade, upptänder i Andanom, och för- 
summade icke lära det Herranom tillhörde, 
om visato allenast sära af Johannes dö- 
Delse. 

26. Och han begynte dristeliga tala uti 
Synagogon. DA Priscilla och Aquila hörde 
honom, togo de honom till sig, och uttydde 
för honom ännu grundeligare Guds Mr > 
27. Och då ban ville färdas till Achaja, 
skrefvo bröderna och förmanade Lärjun- 
garna, att de skulle undfå honom. Och då 
han frumkom, var han dem som trodde 
mycket till tröst genom nådena. 

21. Ty han öfvervann Judarna skarpoliga, 
och uppenbarliga bevisade med Skrifterna, 
ait Jess var Christus. 


19. CAPITLET, 
Lärfjungarna i Ephero.  Tyranni skola.  Harvärjorker 
TctEeR,.  Demetrit Upprör. 

C CH beralf sie, medan ARON var i 

Corimutlo, att Paulus vandrade genom 
de öfra lan en, och kom till Ephesum ; der 
rann han näsra Lärjungar. 

2. Och han sade till dem: Hafven I fått . 
den Helga Anda, sedan I trodden? Då 
sade de till honom: Vi hafve icke ens hört, 
om nåreor Helig Ande tr till. 

3. Och han sade till dem: Hvarmed ären 
8 döpte? De sade: Med Johannis 
döpelse, 

4, Då sade Paulus: Johannes döpte med 
bättrineenes döpelse, och sade folkena, att 
de skulle trö på den som komma skulle 
efter honom, det är, på Christum Jesoum, 

5. Ovh att, då de det hörde, läto de döpa 
sik i Herrana Josu Namn. 

6. Och då Paulus lade händer på dem, 
kom den Helige Ande öfver dem ; och de 
begcynte tala med tungomäil, och prophete- 
rade, 

7. Och alle desse voro vid tolf män. 

&, Och han gick ini Synacogon, och talade 
dristelicga i tre mänader, disputerade, och 
rildde till Guds rike. 

2. Och efter det någre af dem vordo för- 
härde, och icke trodde, utan talade illa om 
den viären för den meniga man, gick han 
ifrå dem, och afskiljde Lärjungarna, dispu- 
terandes dageliga uti ens mans skola, som 
het Tyrannus, 

10, Öch detta gick så till i tu år: så att 
alle de, som bodde i Asien, hörde Herrans 
Jesu ord, både Judar och Greker, 

11. Och Gud gjorde icke ringa krafter 
genom Fanli händer; 

12. Så att de ock togo svettedukar och 
karg SRöDg hade kommit, 


- 
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utaf dem, och de onde andar foro ut. 

13. 5å voro Judar besvärjare, som 
foro omkring; de togo sig före åkalla Her- 
rans Jesu Namn, öfver dem som hade 
onda andar, sägande : Vi besvärje eder vid 
Jesum, den Paulus predikar. 

14. Och ibland dem, som detta gjorde, voro 
en Judes sju söner, 8ceve, öfversta Prestens. 

15. Då svarade den onde anden, och sade: 
Jesum känner jag väl, och Paulum vet jag 
väl; men ho ären I? . 

16. Och mannen, som den onde anden uti 
var, sprang uppå dem, och vardt dem öf- 


vermägtig ; och kastade dem under sig, så 
an Sa nakne och sargade undflydde utaf 
use 


17. Och detta vardt allom vetterligit, både 
Judom och Grekom, som bodde i Epheso; 
och en räddh föll öfver dem alla, och 
Herrans Jesu Namn vardt storliga prisadt. 

18. Och månge af dem, som e, kom- 
mo och bekände, och förkunnade hvad de 
uträttat hade. 

19. Men månge af dem, som förvetna kon- 
ster brukat hade, båro fram böckerna, och 
brände upp i hvars mans åsyn ; och då deras 
värde räknadt vardt, vardt det funnet till 
femtiotusend PeO ngar: 

20, Så fast växte då Herrans ord, och kom 


till nare , . 
21. Då detta skedt var, satte Panlus sig 
före i Andanom att fara genom Macedonien 
och Achaja till Jerusalem, sägandes: När 
jag hafver varit der, måste jag ock se Rom. 
22. Då sände han till Macedonien två af 
dem som honom tjente, nämliga 
theum och 
qvar till en tid i Asien. | 
28. På den tiden vardt icke litet buller om 


den vägen. 
ldsmed, benämnd De- 


24. Ty det var en 
metrius, som gjorde silftem till Diana, 
e, som det 


der de en stor vinning af 
handtverk brukade ; 

25. Hvilka han tillhopakallade, och de der 
slikt arbete plägade bruka, och sade: I 
män, I veten, att vi hafve vår näring af 
detta handtverket ; 

28. Och I sen och hören, att denne Paulus 
hafver bedragit, ej allenast i Epheso, utan 
sånär i hela Asien, och förvändt mycket 
folk, sägandes, att det är icke gudar, som 
göras med menniskohänder. 

27. Och varder icke allenast gällandes den 
delen af vårt handtverk, att det nederläggs; 
utan jemväl ock att den stora gudinnones 
Diane tempel varder för intet hållet; och 
mätte då ske, att hennes härlighet afkom- 
mer, den dock hela Asien och hela verlden 

—d 


kar. 
28. När de detta hörde, vordo de fulle med 
pide, och ropade: Stor är de Ephesiers 
na. 
29. Och i hela staden vardt ett uppl 
'och de föllo hasteliga till, alle med ett 
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och lade på de sjuka; och sjukdomen giek ing 


O- 
Erastum ; men sjelf blef han |: 


opp; 
Mod; Troad 





och af Pauli sällskap. 
Och Paulus ville gångit in i hopen, till 


30. 
de | folket ; då ville Lärjungarna det icke till- 


städja. / 

3. Bände ock någre af de Öfversta i Asien, 
som hans vänner voro, till honom, och bådo 
att han icke skulle gifva sig in på platsen. 

32. Och andre ropade annat ; Yy. å 
ten var förbistrad ; och mesta delen viaste 
icke, för hvad sak de vore församlade. 

83. Och somlige af folket drogo Alexan- 
drum fram, den Judarna framstötte. Då 
tecknade Alexander med handene, att de 
skulle vara tyste, och aktade försvara sig 
för folket. 

34. När de förnummo att han var en Jude. 
ropade de alle med en munu, sånär i två 
SNAnar, sägande : Stor är de Ephesiers 

iana. 5 

35. Då cancelleren hade stillat folket, sade 
han: I män af es0o, ho är den menniska 
som icke vet, att Ephesiers stad dyrkar den 
stora gudinnan Diana, och det beläte som 
af himmelen kommet är? 


ingen sak på färde är, der vi kunne någon 
skäl af taga till detta upplopp. 
han det sagt hade, lät han folket gå. 


vardt stilladt, 
Paulus jungarna till sig, och 
sade dem, och for sina färde, tili att 
in uti Macedoni 







tal, kom han in i Grekeland ; 

3. Och han blef der i tre månader. 
efter Judarna hade satt försåt för ho 
när han skulle fara in i Syrien, fick 
fa räd att vända om igen genom Maer- 

onien. 

4, Och följde honom allt intill Asiom 
pater af Bereen; och af Thesaalouica Ark 
starchus, och Seoundus, och Gajus af 
och Timotheus; och af Asien Tychicus, 
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6. Men vi seglade af Philippis, efter P&- 
kadasgarna, och kommom till dem i Troade 
nnan fem dagar: och töfvade deri sju dagar. 
7. På en Sabbath, då Lärjungarna konmo 
illsa mmans, till att bryta brödet, bade 
raulus ett tal för dem, efter han ville an. 
an dagen färdas; och fördröjde hon talet 


atill mi &. . 

8. Oeh Häng ljus voro upptänd i salen, 
er de församlade voro. 

9. Så satt der en yngling uti ett fenster, 
enäxrnpnnd KButychus, och var förtyngd af 
vår sömn; och vid Paulus länge talade, 
oo: sömnen honom så svårliga, att han föll 
ed af tredje bottnen, och vardt upptagen 
öder. 
10. Då steg Paulus ned, och lade sig på 
onom, och tog omkring honom, och sade: 
"arer icke bedröfvade; ty själen är ännu 
ti honom. . 

11. Sedan gick han upp igen, och bröt 
rödet, och åt ; och talade sedan länge med 
em, tilldess det dagades; och så tärdades 


an. 
12. Och hade de den lingen fram lef. 
andes ; och voro deraf icke litet tröstade. 
13. Men vi stegom till skepps, och forom 
ädan till Asson, aktande der intaga Pau- 
am 3 ty han hade så skickat, och han ville 
ara landvägen. 
14. När vi FIRDOPARorm mona i Åsson, 
i honom in, och kommom sedan till Mity- 
enen. 
15. Dädan seglade vi, och kommom en 
ästefter in mot Chium ; och så dagen der- 
fter kommon vi till Samum, och töfvade 
T illio; och nästa dagen efter kommom 
i till Miletum. 
te. Ty Paulus hade satt sig före att SRA 
amom Ephesus, på det att han icke skulle 
rtöfva sig i Asien; ty han hastade sig, 
am möjeligit hade varit, att han kunde va- 
t i Jerusalem om Pingesdagarna. 
7. Och sände han af Mileto båd till Ephe- 
um, oeh kallade till sig Presterua i för- 
wwmalingene. 
8. När de kommo till honom, sade han 
1) dem : I veten, huruledes jag hafver va- 
t när eder alltid, ifrå första dagen jag kom 
ö jesandea H med all ödmjuk 
9. Tj erranom ; uk- 
at, och med många tårar och frestelser. 
»m mig vederforos af Judarnas försät ; 
0. Så att jag hafver intet försumn.at, det 
ler kunde vara till nytto, att jag ju hafver 
rkunnat eder, och lärt eder uppenbarliga 
'h synnerliga; 
1. Betygandes både för Judar och Greker 
n bättring som är inför Gud, och den tro 
m är till vår Herra Jesum Christum. 
2. Oeh nu si, jag, bunden i Andanom, 
redas till Jerusalem, ieke vetandes hvad 
ig der öfvergå skall; 
3. Utan den Helge Ånde i alla städer be- 
och säger, att bojer och bedröfvelse 
mig före. ; 
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24. Dock aktar jag det intet, cj heller är 
mig sjelfvom mitt lif kärt ; på det Jag oralt 
fullkomna mitt lopp med glädje, det 
öm Jen Mil att botyka Byangelbua oc 
nom Jesu, ange ove 
Guds nåd. 

25. Och nu si, jag vet, att härefter fån I 
icke se mitt ansigte, I alle, pg framfa- 
rit hafver och predikaå Guds rike. 

20. Derföre bet jag eder på denna dar 
gen, att jag oskyldig är för allas blod ; 

27. "Ty jag hafver ieke försummat, med 
mindre jag hafver förkunnat eder allt Gueds 


28. Så hafver nu akt på eder, och på allan 
hjorden, i hbvilkom den Helge Ande hafvcr 
r satt till Biskopar, att regera Guds 
församling, hvilka han hafver förvärfvat 
0 fine Vä dok att, sedan jag skiljs 
. Ty jag v ot att, sedan i 
ifrån eder, skola komma ibland der svåra 
ulfvar, de der hjorden ieke skola. 
30. Och af eder sjelfvom skola män upp- 
komma, som tala skola det orätt är, och 
draga lärj til ät 


ungar till sig. 

81. Derföre vaker, och tänker u 
jag i tre är, eatt och dag, ieke hefver äter. 
vändt förmana hvar och en, med tårar. 

32. Och nu, bröder, befaller jag eder Gudi, 
och hans nåds orde, hvilken mägtig är upp- 
Ncsa eder, och gifva eder arfvedel ibland 
allom dem som helgade varda. 

03. Ingens mans silfver, eller guld, eller 
kläder hafver jag begärat. 

84. Men I veten sjeltve, att dessa händer- 
na hafva tjent till min nödtorft, och deras 
som med wmig voro. 

35. All ting hafver jag vist eder, ast så 
måste maa arbeta, och upptaga de svaga, 
och tänka på Herrans Jesu ord, som hes 
sade: Saligare är gifva än taga. 

36. Och när han detta sagt » föll han . 
på sin knä, och bad med allom dem, 

37. Och vardt en stor gråt med allom dem ; 
gr de föllo Paulo om halsen, och kysste 

onom ; 

38. Särjande mest för det ordets skull, 
som han sagt bade, att åe skulle ieke mer 
få se hans ansigte. Och så följde de honom 


till ske 
SK 2. CAPITLET. 


Paulus reser till Jerusalem ; renar sig, fasttagese 
föres i lägret. : sd 


OM nu skeddo att vi lade af dädanr, och 

> foro ifrå dem, kommom vi rätta kosen 

till Coum; och dagen nästefter till Rhoduvm, 
och dädan till Patara. 

2. Oeh der fingo vi ett skepp, som aktade 
sig till I heniecien ; der stego vi uti, och la- 
dom utaf. 

3. Och som Cypren begynte komma oss i 
sigte, lätom vi det på vänstra bandene, och 

adom till Syrien, och kommer till Ty- 
rum ; ty der lossade skeppet upp laddnin- 


gena. 
4, Och efter vi funne der Lärjungar, blef- 
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vo vi der i sju d . Och de sade Paulo 

rom Andan, att skulle icke fara upp 
ill Jerusalem. 


5. Och då de dagar förlupne voro, drogo 
vi våra färde; och de följde oss alle, samt 
med hustrur och barn, tilldess vi kommom 
utu staden; och på stranden fölle vi på 
knä, och bådom. 

6. Och sedan vi hade helsat hvarannan, 
ginge vi till skepps; och de gingo till sitt 
igen 


. Men vi böllo seglatsen fram ifrån Tyro, 
och kommom neder till Ptolemais ; och der 
helsade vi bröderna, och blefve der en dag 
med dem. 

8. Dagen derefter kommom vi, som vorom 
med Paulo, till Cesareen; och gingom in 
uti Philippi Evangelistens hus, hvilken en 
var af de sju, och blefvom när honom. 

9. Och han hade fyra döttrar, jungfrur 
som FSpneterade: 

10. Och medan vi vorom der i många da- 

» kom der en Prophet till utaf Judeen, 
nämnd Agabus. 

11. Då han var kommen till oss, tog han 
Pauli bälte, och band sig fötter och händer, 
och sade: Det säger den Helge Ande: Den 
man, som detta bältet tillhörer, skola Ju- 
darna så binda i Jerusalem, och antvarda 
honom i Hedningahänder. 

12. När vi detta hörde, bådom vi, och de 
SG | Har den FOT Vore att han icke 
skulle draga upp e em. 

13. Då SVÄräde Paulus, och sade: Hvad 

ören I, gråtandes, och bedröfvandes mitt 

jerta? Jag är redebogen icke allenast 
bindas, utan jemväl dö i Jerusalem, för 
Herrans Jesu Nawns skull. 

14. Och efter han lät intet sig. gåfve 
1058 tillfrids, sägande: Varde Herrans 
vilje. 

. 15. Efter de dagar redde vi oss till, och 
forom upp till Jerusalem. 

26. Och kommo någre Lärjungar med oss 
af Cesareen, de der med sig hade en gamlan 
Lärjunga, som var af Cypren, benämnd 
Mnason, när hvilkom vi gästa skulle. 

17. Och när vi kommom till Jerusalem, 
undfingo oss bröderna fe 

18. Dagen derefter gick Paulus med oss in 
a Jacobum ; och alle de äldste försam- 

es; 
19. Då han dem helsat hade, förtäljde han 
dem alltsammans, det ena med det andra, 
som Gud gjort hade, genom hans tjenst, 
ibland Hedningarna. 

20. Då de det hörde, prisade de Herran, 
och sade till honom : Du ser, käre broder, 
huru mång tusend Judar äro som tro; och 
alle hafva nit om lagen. 

21. Och de hafva hört af dig, att du lärer 
alla de Judar, som bo ibland Hedningarna, 
att de skola träda ifrå Mose lag ; sägaudes, 
att de icke skola omskära sin barn, och 
icke vandra efter som vaut är. 

22, Hvad är det då? Den menige man 
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måste ändtliga församlas ; ty de få väl hö- 
ra, att du äst kommen. 
23. Så gör nu, som vi säge dig : Vi hafve 


här män, som löfte hafva på sig; 
24. Dem Nå till dig, och rena dig med 
dem, och be 


osta der något uppå att de 
raka sitt hufvud; och deraf kunna alle 
veta, att det är intet som de hört hafva om 
dig; utan att du ock så vandrar, att du 
ock häller lagen. 

25. Men de Hedningar, som vid trona ta- 
git hafva, dem hafve vi tillskrifvit, och be- 
slutit att de intet sådant behöfva att hålla; 
utan att de taga sig vara för det afgudom 
offradt är, och för blod, och för det som 
förqvafdt är, och för boleri. 

26. Dagen derefter tog Paulus männerna 
till sig, och lät rena sig med dem ; och gick 
in i templet, förkunnandes att renin 
garna voro fullbordade, tilldess utoffrad: 
var, för hvar och en af dem. 

27. Då de sju när ute voro, och de 
Judar, som voro af Asien, finga se honom i 
templet, upprette de allt folket, och togo 
fatt på honom, 

28. Ropande: I män af Israel, hjelper; 
detta är den man, som alla allestäds lärer, 
emot folket, emot lagen, och emot dett 
rummet ; och derutöfver hafver han drazcit 
Greker in i templet, och gjort detta helga 
rummet oskärdt. 

29. Ty de hade sett Trophimus af Epheso 
i staden med honom, och mente att Paulus 
bade haft honom in i templet. 

30. Och vardt ett upplopp i hela staden, 
och folket församlades, och togo Paulum, 
och drogo honom utu templet. Och straxt 
vordo portarna tilläste. 

31. Och som de ville dräpit honom, fick 
den öfverste höfvitsmannen för krigsfolket 
båd, huru hela Jerusalem var UPprest 

32. Då tog han straxt till sig krigsknek- 
tarna och höfvitsmännerna, och kom löpan- 
des till dem ; och när de fingo se höfvits- 
mannen och krigsknektarna, vände de igen 
att slå Paulum. 

33. Och gick höfvitsmannen fram, och 
fatt på honom, och lät binda honom 
två kedjor; SC SOrde ho han var, eller 
hvad han gjort e. 

34. Men ibland folket ropade den ene så, 
och den andre sä; och efter han kunde in- 
tet förfara det visst var, för sorlets skull, 


lät han föra honom i lägret. 
385. Och när han kom till trapporna, hände 
sig att krigsknektarna måste honom, 


för öfvervålds skull, som gick af folkena. 

38. Ty der följde ganska mycket folk efter, 
och ropade : bort honom ! 

37. Och som nu Paulus nte komma in 
i lägret, sade han till höfvitsmannen : Må 
jag ock tala med dig? Då sade han: Kan 
du tala Grekisko? 

88. ÅSE Je du den FÖR mannen, 
som för dessa dagar,gjorde up ; 
och hade ut i öknena end mä ? 





JAP. 22, 23. 


39. Då sade Paulus: Jag är en Judisk 
nan, af 'Tarsen i Cilicien, en borgare i den 
ramnukunniga staden; i beder dig, städ 
ill att jag må tala till folket. 

40. Och han tillstadde det. Då stod Pau- 
u8 på trappone, och tecknade till folket 
ned handene. Då nu varit en stor tysta, 
alade han till dem på Ebreiskt mål, sä- 


sandes : 
22. CAPITLET. 
Pauli ätt, parti, vandel, borgerskap. 
MÄN, bröder och fäder, horer min ur- 
säkt, som jag nu gör för eder. 

2. Och då de hörde, att han talade på 
Ebreisko till dem, dessmer ljud gåfvo de 
honom. Och han sade: 

3. Jag är en Judisk man, född i Tarsen i 
Gilicien ; men uppfödd här i staden vid 
Gamaliels fötter, granneliga lärder uti fä- 
dernas lag, hafvandes nit om Gud, såsom 
ock I alle i denna dag; 

4, Och hafver förföljt denna vägen allt in- 
till döden, biudandes och kastandes i fän- 
gelse både män och qvinnor; 

5. Såsom ock öfverste Presten mig vittne 
är, och hele hopen af de äldsta, af hvilkom 
jag hade tagit bref till bröderna, och for 
till Dawmascum, att föra ock dem, som der 
voro, bundna till Jerusalem, att de skulle 
FSD ä på 

6. nde sig, vid jag var på vägen, och 
kom in mot Damascum, vid middaxstid. att 
ett stort sken af himmelen ljungade kring- 
om mig hasteliga. 

7. Och jag föll ned på jordena, och hörde 
ena röst, sägandes till mig : Saul, Saul, hvi 
förföljer du mig? 

8. Och jag svarade: Ho äst du, Herre? 
3ade "han till mig: Jag är Jesus af Naza- 
reth, den du förföljer. 

9. Öch de so:n med mig voro, sågo skenet, 
,ch vordo förfärade; men röstena hörde 
le intet, hans som talade med mig. 

10. Då sade jag: Herre, hvad skall jag 
öra? Då sade Herren till mig : Statt upp, 
ich gack in i Damascum ; och der skall dig 
agdt varda, om allt det dig förelagdt är 
ill att göra. 

11. Och efter jag såg intet, för den klar- 
etens skull som gick af det skenet, vardt 
ag ledd vid handena af mina töljare, som 
ved mig voro, och kom in i Damascum. 
12. Och der var en gudfruktig man efter 
en, benämnd Ananias, ett godt rykte 
afvandes när alla Judar, som der bodde. 
13. Han kom till mig, och stod, och sade 
ill mig: Saul, käre broder, haf din syn 
ren. h i samma stundene fick jag min 

Fr och sär honom. 

4. Då sade han : Våra fäders Gud hafver 
dt dig, att du skall känna hans vilja, 
se den Rättfärdiga, och höra röstena 

ns mun ; 
Ty du skall vara honom ett vittne för 
menniskor, om det du sett och hört 
ver. 
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16. Och nu, hvad töfvar du? Statt upp, 
och låt dig döpa, och två af dina synder, 
åkallandes Herrans Namn. 

17. Då hände sig, att när jag var kommen 
igen till Jerusalem, och bad i templet, att 
jag vardt tagen uti ena syn ; 

18. Och såg honom, sägandes till mig : Låt 
lida dig, och gack snarliga utu Jerusalem ; 
ty de varda icke anammande ditt vittnes- 
börd om mig. 

19. Och jag sade: Herre, de veta sjelfve 
att jag drog i häktelse, och hudflängde alle- 
st i Synagogorna dem som trodde på 


ig. 

20. Och då dins vittnes Stephani blod ut- 

gjutet vardt, var jag ock med, och sam- 
yckte hans död, och vaktade deras kläder 

som dråpo honom. 

21. Och han sade till mig: Gack, ty jag 
vill sända SUR Herran bort till Hedningarna. 

22. Men de hörde honom allt intill detta 
ordet. Då upphofvo de sina röst, och sade: 
Tag bort sådana mennisko af jordene; ty 
det är icke tillbörligit att han skall lefva. 

. Och då de så ropade, och kastade sin 
kläder af, och hofvo stoft upp i vädret, 

24. Lät höfvitsmannen leda honom in lä- 
gret, och böd att han skulle hudflängas 
och ransakas, att han måtte få veta, för 
hvad sak de hade så ropat på honom. 

25. Och då han honom bundit hade med 
tåg, sade Paulus till underhöfvitsmannen, 
som när stod: Mågen I ock budflänga nå- 
gon Romersk man, och odömdan ? 

26, Då underhöfvitsmannen det hörde, 
gick han till öfversta höfvitsmannen, och 
bådade honom, sägandes: Hvad vill du görs 
ra; ty denne mannen är en Romare? 

27. Då gick öfverste höfvitsmannen till 
honom, och sade: Säg mig, äst du ock en . 
Romare? Då sade han : Ja. 

28. Då svarade höfvitsmannen : Jag haf- 
ver köpt detta borgerskapet med en stor 
summo. sade Paulus: Jag är ock föd- 
der (en Romare). | 

29. Och straxt gingo de ifrå honom, som 
skulle hafva ransakat honom ; och höfvits- 
mannen begynte frukta, sedan han fick 
veta att han var en Romare, och att han 
hade bundit honom. å 

30. Dagen derefter ville han veta förvisso, 
för hvad sak han var beklagad af Judomen ; 
och löste honom utu banden, och lät öfver- 
sta Presterna komma tillhopa, och hela 
Rådet, och lät Paulum komma fram för 


dem. 
23. CAPITLET. 
Paulus för Rådet, slagen, tröstad, frälst, förd till 
Felicem. 


Di såg Paulus på Rådet, och sade: I 
män och bröder, jag hafver vandrat 
för Gudi uti ett godt samvet, allt intill 
denna dag. ; 

2. Då böd dencöfverste Presten Ananias 
dem som der när stodo, att de skulle slå 
hono:n på munnen. 
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3. Då sade Paulus till honom : Gud skall 
slå dig, du hvitmenada vägg. Sitter du 
och skall döma mig efter lagen, och bjuder 
slå mig emot lagen 

4. de der när stodo sade: Bannar du 
Guds öfversta Prest ? 

5. Då sade Paulus: Jag visste icke, käre 
bröder. att han var öfverste Prest:; ty det 
är skrifvet: Du skall icke banna dins folks 
öfversta. 

8, Och efter Paulus väl visste, att en part 
af dem voro Sadduceer, och annan parten 
Phariseer, ropade han intör Rådet : I män 
och bröder, jag är en Pharisee, och en Pha- 
risees son ; jag varder dömder för hoppet 
och de dödas uppståndelses skull. 

7. Och då han det sagt hade, vardt en 
tvedrägt emellan de Phariseer och de Sad- 
duceer ; och hopen vardt söndrad. 

8. Ey de Sadduceer säga, att ingen upp- 
ståndelse är. och ingen Ängel, och ingen 
Ande; men de Phariseer bekänna båda. 

9. Och så vardt ett stort rop. Och de 
Skriftlärde af det Phariseiska parti stodo 
upp, och begynte kämpas, och sade: Vi 
finnom intet ondt med den mannen; om 
så kan hända, att Anden hafver talat med 
honon, eller en Ängel, så låt oss icke strida 
emot Gud. : 

10. Och efter det begynte varda ett stort 
upplopp. fruktade öfverste höfvitsmannen, 
att de skulle sönderslita Paulum, och lät 
krigsknektarna gå ned, och rycka honom 
bort ifrå dem, och föra honom i lägret. 

11. Om nattena derefter stod Herren när 
honom, och sade: Var vid ett godt mod, 
Paule; ty såsom du hafver vittnat om mig 
Jerusalem, så måste du ock vittna i 


m. 

12. Då dager vardt, slogo sig tillhopa nå- 

e af Judarna, och förbannade CR att de 
rken äta eller dricka skulle, tilldess de 
hade dräpit Paulnm. 

13. Och voro mer än fyratio män, som så 
hade svorit sig tillhopa. 

. Desse gingo till de öfversta Presterna. 
och till de äldsta, och sade : Vi hafve, vid 
förbannelse, DOpUENR oss sjelfva Ren ting 
smaka, tilldess vi hafve dräpit Paulum. 

15. Så mån I nu förkunna öfversta höf- 
vitsmannenom och Rådet, att han hafver 
honom fram för oss i morgun, lika som vi 
ville få veta något vissare om honom : men 


förr än han kommer fram, äre vi redo till 


att dräna honom. 

16. Då Pauli systerson hörde sådana för- 
såt, kom han. och gick in i lägret, och bå- 
dade det Paulo. 

17. Då kallade Paulus till sig en af de un- 
derhöfvitsmän, och sade: Haf denna yng- 
lingen bort till öfversta höfvitsmannen; ty 

an hafver något undervisa honom. 

18. Och han tog honom med sig, och hade 
honom till öfversta höfvitsmannen, och 
sade : Paulus, som bunden är, kallade mig 


: till sig, och bad att jag skulle hafva denna 
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ypelingen till dig, som något hafver säg 


ig. 

19. Då tog öfversta höfvitsmannen honor 
vid handena, och gick afstdes med hönor 
och e henom : Hvad är det som d 
hafver undervisa mig P 

att do vilja bedja Hig, att du. skall 
8 ja , at 
morgon låta Paulum komma ut för Rådet 
Form de ville utfråga något vissare oc 

onom. 

21. Men lyd dem intet; ty mer än fyrati 
män af dem vilja vara i försåt för honom 
de sig förbannat hafva, att de tcke skolk 
äta eller dricka, tflldess de hafva dräpi 
honom ; och nu äro de redo, oeh vänta ati 
du det utlofva skall. 


skuRe, att han honom 


3). Och kallade till sig två underhöfvits 
män, sade : Görer redo tuhundrade 
krigsknektar, att de fara till Ce«areen ; och 
sjutio resenärar, och tuhuandrade skyttar, 
till tredje timman på vatten. 

24. Och tillreder någon fartyg, der man 
kan sätta Paulum Yppå, att de måga föra 
oron oskaddan till landshöfdingan Fe 
icem. ö 

Och Frbågl je bref vid detta sönnet: 

Claudius as, dem mägtiga lands- 
höfdingaiom Feliei, heise. FR 

27. Denna mannen hade Judarna gripit, 
och ville dödat honom ; och der kom - 
till med krigsfolket, och teg honom ifrå 
dem, efter jag förnam att han var on Ro- 


mare. 5 å 

28. Och när jag ville veta sakena, som de 

hade emot honom, lät jag honom komme 
inför deras Råd. 

29. Så fann jag att han skyllder vard: 

ål i deras lag; och dock i 

skukt hade, som död häktelse 


var. 

30. Och vardt mig undervist om 
som Judarna hade beställt för honom; 
straxt sände jag honom till dig, och 
hans åklagare att, hvad de hafva emot 
nom, det skola de särga dig. 

$s1. Då togo krigsknektarna Paulum, 
som dem befualdt var, och förde henoot 
nattena till Antipatridem. 

82. Och dagen derefter läto de 
rarna följa honom, och de kommo i 


iärret. 

33. När de kommo till Cesareen, och £ 
landshöfdingan brefvet, hade de ock 
likes Paulum fram för honorn. 

34. Då landshöfdingen hade läsit 
och frågat honom, af hvad hand har 
och hade förstått, att han var af 
sade han: 

Sö. Jagepivills höra dig, "när dine 
komma ock tillstädes : och lät 
nom uti Herodis Rådhus. 
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24. CAPITLET. 


Tertulli klagan. Pauli försvar. Feliz förskräckt, | någor oskäl med mig, medan jag står 


HR fem dagar for öfverste Presten 

Ananias ned, med de äldsta, och med 
en råkare, benämnd Tertullus; desse 
gingo till landshöfdingen emot Paulum ; 

2 Och då han var förekallad, begynte 
Tertullus klaga, och sep år 
3. Att vi lefve i mycken rolighet under 
dig, och mång ting beställas i goda måtto, i 
desso folke, genom dina försigtighet, hög- 
mägtige Felix; det anamme vi alltid och 
allestäds gerna, med all KACKSANEISO: 

4, Men på det att je icke alltför länge 
skall förhålla dig, r jag dig, att du hö- 
rer oss någor få ord, för din dygds skul. 

8. Vi hafve funnit denna mannen vara 
skadelig, den upplopp uppväcker allom 
Judom öfver hela verldena, och är en mä- 
stare för de Nazareners i 


jysias kom dertill 
onom utu våra 


händer; 

8. Bjudandes, att hans åklagare skulle 
komma till dig, af hvilkom du kan sjelfver 
utfråga och låta dig undervisa om all ären- 
de, der vi klage honom före. = 
a Oeh Judarna sade ock dertillmed, att 


var. 

10, Då svarade Paulus, när landshöfdingen 
tecknade honom, att han skulle tala: Efter 
jag no väl vet, att du nu i äger) är hafver 
domare varit för detta folk, vill jag med 
dess friare mod forsvara mig. 

Sö fö kan Re even att exe, SE 
agar, sedan jag kom upp eru- 
salem, till att bedja. ; 

12. Och hvarken funno de mig i tem 
disputera med vågrom, eller göra näxot 
upplopp ibland folket, hvarken i Synago- 
gorna. eller i staden ; 

18 Och icke heller kunna de bevisa de 
stycker, der de klaga mig före. 

14. Dock bekänner jag för dig, att jag så 
dyrkar mina fäders Gud, efter den vägen 
som de ka'la parti, att jag tror allt det i 
hagen och Propheterna skrifvet är ; 

15. Och hafver samma hoppet till Gud, 
der de ock sjelfve efter vänta, som är, att 
de dodas uppståndelse skall ske, både de 
rättfärdigas, och orättfärdigas. 

16. Ja, för samma saks skull lägger jag 
mig vinn om hafva ett obesmittadt samvet, 
inför Gud, och inför menniskor alltid. 

17. Men nu, efter mång år, kom jag, och 
skull föra några almosor till mitt folk, och 
oiker ; 

18. I hvilkom de funno mig, att jag lät 
Kd mig i templet, utan allt upplopp och 

er 


19. Men någre Judar voro af Asien, hvilke 
nu borde vara här tillstädes för dig, och 
klaga, om de något hade emot mig. 
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20, Eller säge desse samme, om de funno 


här 
för Rådet ; 

21. Utan för detta ena ordets skull, då 
jag stod ibland dem, och ropade om de dö- 
das uppståndelse, dömes jag af eder i dag. 

22. Felix detta hörde, forhalade han 
dem, väl vetandes huru fatt var om denna 
vägen, och sade: Då höfvitsmannen Lysias 
kommer härncd, vill jag mig undervisa 


låta om edra sak ; 
23. Och befallde underhöfvitsmannen, att 
han skulle förvara Paulum, och låta honom 


hafva ro, och ingen af hans förmena att 


vara honom till tjenst, eller gå till honom. 
24. Efter dagar kom Felix, med sin 
hustru Drusilla, hon var en Judinna 


Då kallade han Paulum före, och hörde ho- 
nom om trona på Christum. 

25. Men då Paulus talade om rättfärdig. 
het, och om kyskhet, och om den tillkom- 
mande domen. vardt Felix förskräckt, och 
sade : Gack dina färde i denna resone ; när 
jag får beläglig tid dertill, vill jag låta kalla 


8. 

26. Men han förhoppades också, att han 
skulle få penningar af Paulo, på det han 
skulle gifva honom lös, för hvilka saks 
skull han ock ofta kallade honom till sig, 
och talade med honom. 

27. Då nu tu år voro förlupna, kom Por- 
eius Festus i Felix stad; men Felix ville 
göra Judomen till vilja, och lät Paulum 
blifva etter sig fången. 


25. CAPITLET. 
inför Festo, skj ; K 
Paulus anklagas bullet vt bes anl sig til Kojsaren, 
2 nu Festus var kommen i landet, for 
han efter tre dagar upp ifrå Cesareen 
till Jerusalem. 

2. Då kommo den öfverste Presten och de 
ypperste af Juderna till honom emot Psau- 
lum, och förmanade honom ; 

3. Öch bådo om ynnest emot honom, att 
han ville kalla honom till Jerusalem ; och 
de satte försåt för honom, till att dräpa ho- 
nom i vägen. 

4, Då svarade Festus, att Paulus skulle 
väl förvaras i n: men innan en 
kort tid ville han draga dit igen. 

5. De som nu kunna ibland eder (sade 
han). komme ditned me: oss, och klage då 
på honom, om de hafva någ.t emot honom. 

8. Och sedan han hade töfvat der när dem 
mer än i tio dagar, for han ned till Cesa- 
reen ; och dagen derefter satt han för rätta, 
och lät Paulum komma fram. 

7. Då han framkowmen var. stodo de Jus- 
dar kringon honom, som af Jerusalem ne- 
derkomne voro; och båro mång och svår 
klagomål före emot Paulum, som de icke 
bevisa kunde. 

8. Och han försvarade sig, att! han intet 
brutit hade, hvarken emot Judalagen, eller 
emot templet, eller emot Kejsaren, 


776 


9. Då ville Festus göra Judomen till vilja, 
och svarade Paulo, och sade: Vill du fara 
upp till Jerusalem, och der härom stå till 
rätta för mig? 

10. Sade Paulus: Jag står för Kejsarerätt, 
och der bör mig dömas; Judomen er 
ix ingen. orätt gjort, såsom du ock sjelfver 

vetst. 

11. Men hafver jag någrom gjort sk 
eller något det döden värdt är, begått, 
vedersakar jag icke dö. Är det ock intet 

ant, som de åklaga mig före, kan ingen 
kö mig dem så bort ; jag skjuter mig till 
sare 


e n. 

12. Då hade Festus samtal med Rådet, 

och svarade: Till Kejsaren hafver du skju- 
tit dig; till Kejsaren skall du ock fara. 

13. Och ägo dagar voro framlidne, 
foro Konung A ippa och Bernice ned till 
n, oc ulle helsa Festum. 

14. Och medan de dvaldes der i många 
dagar, förtäljde Festus Konungenom Pauli 
sak, sägandes: Felix hafver låtit här efter 
sig en man fången ; 

15. Om hvilken, då jag kom till Jerusalem, 
underviste mig de öfverste Presterna, och 
Judarnas äldste, begärandes dom emot ho- 
nom. 

16. Och jag svarade dem : Det är icke de 
Romerskas sed bortgifva några mennisko 
till att förgöras, förr än den, som anklagad 
varder, hafver åklagarena jemte sig, och 
får rum till att försvara sig i sakene ; 

17. Derföre, då de hitkommo, utan all för- 
dröjelse, dagen derefter satt jag för rätta, 
och hade mannen före. 

18. Då åklagarena kommo före, båro de 
ÅNgeR sak fram, den jag hade tänkt. 

19. Men de hade någor spörsmål med ho- 
nom om sina vantro, och om en som kal- 
lades Jesus, den död var, och Paulus stod 
deruppå, att han lefde. 

20. Men då jag icke förstod mig i sakene, 
sade jag : om han ville fara till Jerusalem, 
och der stå till rätta derom. 

21. Och efter Paulus hade skottsmål, att 
Kejsaren skulle känna om hans sak, lät jag 
förvara honom, tilldess jag kunde sända 
honom till Kejsaren. 

22. Då sade Agrippa till Festum : Jag ville 
ock gerna höra mannen. I morgon, sade 
2 Dage rofter kom Agt h Berni 

. Dagen efter kom Agrippa och Bernice, 
med stor ståt, och gingo in på Rådhuset, 

med höfvitsmännerna, och de yppersta i 
staden; och vardt Paulus efter Festi be- 
SA IR rara hander É Agri 

C e Festus: Konung ppa, 
och I män alle, som med oss tillstädes ären : 

Här sen I den mannen, om hvilken hele 
hopen af Judarna hafver bedit mig, både i 

erusalem och här, ropandes att honom 
borde icke lefva länger. 

25. Men jag fann honom intet bedrifvit 
hafva, det döden värdt var ; 

3. Men efter han sköt sig till Kejsaren, 
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så aktar jag ock sända honom. Men hvad 
jag skall skrifva herranom om honom, det 
visst är, hafver jag icke; hvarföre hafver 
jag nu honom hår fram för eder, och mest 
för dig, SUNE Agripnpa, att, när derom 
SAT NN är, må jag hafva hvad jag skrifva 
skall. 

27. Ty mig synes orätt vara att sända 
rn fången, och icke dermed gifva saken 
till för hvilka han anklagad är. 


26. CAPITLET. 
Paulus berättar för Agrippa sin omvändelse. 


å sade Agrippa till Paulum : Dig till- 
städjes, att du talar för dig. Di 
räckte Paulus sina hand ut, och talade för 
sig : | 
2. Jag håller mig nu lycksaligan, att jag 
skall försvara mig i dag inför dig, Konung 
Agrippa, i all de stycker, der jag öfver an- 
klagad varder af Judomen ; 

3. Aldramest medan jag vet, att du äst 
förståndig på de sedvänjor och spörsmål, 
som ibland Judarna äro; hvarföre beder 
jag dig, att du ville höra mig tåleliga. 

4, Mitt lefverne ifrån ungdomen, huru 
det af begynnelsen ibland detta folk i Je- 
rusalem varit hafver, veta alle Judar, 

5. Som mig förr känt hafva, om de vilja 
beståt; ty jag hafver varit en Pharisee, 
hvilket är det strängesta parti uti vär 


Gudstijenst. 
8 Och nu står jag här för rätten, Dö 


pets skull till det löfte, som skedt 
våra fäder af Gudi; 

7. Till hvilket de tolf vår slägte förhoppas 
sig komma skola, tjenande Gudi FÖRTAL 
natt och dag; för detta hopns skull. Ko- 
nung Agrippa, varder jag af 
domen. 

8. Hvi varder det hållet af eder otroligit, 
om Gud uppväcker de döda? i 

9. Jag mente väl hos nig sjelf, att jag 
mycket göra skuile, stridandes emot Jesu 
Nazareni Namn; 

10. Som jag ock gjorde i Jerusalem : och 
många heliga kastade jag i längelse, dertill 
jag magt tagit hade af de öfversta Prester- 
na ; och då de dräpne vordo, förde jag do- 
men. 

11. Och i alla Synagogor pinade jag dem 
ofta, och nödgade dem till hädelse; och 
var dem så mycket undsinnig, att j - 
följde dem ock uti de främmande städer. 

12. För hvilka sak, när jag for till Dama- 

med öfversta Presternas magt och 
föriof; 
13. Vid middagstid, o Konung, såg jag i 
vägen ett sken af himmelen, klarare än 
solskenet, skinandes kringom mig, och dem 
som med mig foro. ss 

14. Och när vi alle föllo ned till jordena, 
hörde jag ena röst-tala till mig. och säga 
på Ebreisko:- Saul, Sail, hvi förföljer du 
mig? Dig är svårt att spjerna emot udden. 


Ju- 
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15. Då sade jz : Ho äst du, Herre? Sade 
han: Jag är Jesus, den du förföljer. : 

18. Men res dig upp, och statt på dina 
fötter; ty dertill hafver jag uppenbarat 
mig för dig, att jag skall skicka dig till en 
tjenare och vittne on det du sett hafver; 
och desslikes om det jag dig ännu uppen: 
bara skall; 

17. Och vill frälsa dig för folket, och för 
Hedningarna, till hvilka jag nu sänder 


dig; 
18. Att du skall Spa deras ögon, att de 
skola omvändas ifrå mörkret till ljuset, 
och ifrå Batans magt till Gud; att de 
skola få syndernas förlåtelse, och lott 
ibland dem som helgade äro, genom trona 
till mig. ; . 

19. Så var jag icke ohörig den himmelska 
synene, Konuvg Agrippa; 

20. Utan berynte förkunna först för dem 
som voro i Danasco och Jerusalem, och 
öfver allt Judiska landet, och sedan dess- 
likes Hedningomen. att de skulle bättra 
sig, och omvända sig till Gud, görandes 

ana gerningar som 'bättriug tillhörde. 

21. För den sakens skull grepo Judarna 
mig i templet. och bödo till att dräpa mig. 

23. Dock hafver jag njutit Guds hjelp der- 
till, att jag ännu står i denna dag, bety- 
gandes både swå och stora; intet annat 
sägandes, än det Propheterua sagt hafva 
att ske skulle, och Moses : 

23. Att Christus lida skulle, och vara den 
förste af de dödas uppståndelse, och för- 
kunna ett ljus folkena och Hedniugomen. 

24. Då han nu sädant för sig svarat hade, 
sade Festus med höga röst: Du äst rasande, 
Paule; mycken konst hafver gjort dig ra- 
sande. | ; 

235. Och sade han : Min gode Feste, jag är 
intet rasaude; utan talar sann och förnuftig 


38. Konungen vet detta väl, för hvil- 
olja ock trösteliga talar; ty jag håller 
det re, att intet deraf är honom för- 
doldt ; ty det är icke skedt lönliga. 

27. 'Tror du Propheterna, Konung Agrip- 
pa? Jag vet, att du tror. 

28. Då sade Agrippa till Paulum : Fögo 
ting fattas, att du talar så för mig, att jag 
varder Christen. 

29. Och sade Paulus: Jag både väl af 
Gudi, ehvad der fattas fögo eller mycket 
uti, att ej allenast du, utan ock alle de, som 
stig. Höra i dag, vorde sådane som jag är, 
undantagne dessa banden. 

30. Och när han detta talat hade, stod 
Kontmigen upp, och landshöfdingen, och 
Bernice, och de som såto der med dem. 

381. Och vid de gingo afsides, talade de 
emellan sig, säg 


ver intet gjort, det döden eller band värdt 
är. ; 
82, Och sade Agrippa till Festum : Denne :' 


mannen måtte väl vordit lösgifven, hade 
han icke skjutit sig till Kejsaren, 
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27. CAPITLET.Y 
Pauli Romerska resa, sjön-d. förlossning. 
EDAN nu beslutet var, att vi skulle 
sexla till Vallaud, antvardade de 

Paulum och några andra fångar under- 
höfvitsmannenom, som het Julius, af den 
Kejserliga skaran, 

2. Och som vi stego uti ett Adramytiskt 
skepp, och skulle segla utmed Asien, lade 
viaf; och med oss blef Aristarchus, en 
Macedonisk man, af Thessalonica. 

3. Och dagen derefter lade vi till Sidor. 
Och Julius for väl med Paulo, och till- 


stadde att han gick till sina vänner, och - 


lät göra sig till godo. 

4. Och när vi lade dädan, seglade vi utmed 
Cypren; ty vädret var oss emot. 

5. Och seglade vi öfver hafvet, som är 
emot Cilicien och Pamphylien, och kom- 
mom intill Myra, son är i Lycien. 

6. Och der fick höfvitsmannen ett skep 
som var af Alexandria, och segla skulle tä 
Valland; der satte han oss in. 

7. Och då vi långsamliga seglat hade i 
många dagar, och som nvugast komma kunde 
in mot Gnidum för motväders skull, se- 
glade vi in under Creta, vid Salmone ; 

8. Och kommo.n som nogast framom, och 
intill ett rum, som kallades Sköna hamn; 
och var staden Lasea icke långt derifrå. 

9. Då nu mycken tid var förlupen, och 
Kg Ass begynte vara farlig, derföre att 
ock fastan var allaredo förliden, förmanade 
Paulus dem, 

10. Och sade till dem : I män, jag ser, att 
seglatsen vill vara med vedermödo, och stor 
skada, icke allenast till skepp och gods, 
utan ag på vårt lif. 

1. Men höfvitsmannen trodde skep- 
Försnöm och styrmannenom, mer än det 

aulus sade. 

12. Och efter der var icke hamn till att 
ligga i vinterläge, föllo de mesta parten på 
det rådet att lägga dädan, att de, om någor- 
luunda ske kunde, måtte komma till Pheni- 
cien, och ligga der i vinterläge ; den ham- 
nen är 1:å Creta, för sydvest och nordvest. 

13. Och som nu sunnanväder begynte blå- 
sa, mente de hafva efter sin vilja; och då 
delade ifrån Asson, seglade de utmed Creta. 

14. Men icke långt efter stack sig up 
Sot dem ett iligt väder, som kallas nord- 


OS kJ 

15. Och då skeppet vardt begripet, och 
kunde icke begå sig för vädret, läte vi 
drifva för vädret ; 

16. Och kommom under ena ö, som kallas 
Clauda, och kundom med plats få in båten. 

17. Då de tagit den upp, brukade de hjelp, 
och bundo skeppet ; och då de fruktade a 
det skulle komma på sandrefvelen, kastade 
de ut ett hinderfat, och lät» så vräka. 

18. Och som stornren gick oss svårliga 
uppå. kastade de dagen derefter godset ut. 

19. Och tredjé dagen kastade vi skepp- 
redskapen ut med våra händer. 

cec 2 
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20. Och då hvarken sol eller stjernor 


syntes i mänga dagar, och stormen OSS 
svärliga u på vär Och allt hopp borto om 
vår välfä 


21. Och dä de nu i lång tid intet ätit hade, 
stod Paulus upp midt ibland dem, och sade : 
I män, det hade väl tillbörligit varit, att I 
haden hört mig, och icke lazt ifrån Creta, 
och icke kommit oss denna vedermödon 


och skadan u 
Mnanar , att I varen vid 


22. Och nu 
ett godt mod; ty ingom af eder skall något 
skada till lifvet, utan allena skeppet. 

23. Ty i denna nattene stod Guds Angel 
när mig, Kön Jag tillhörer, och den jag 
dyrkar, och e: 

24. Frukta dig intet, Paule, du måste 
komma fram för Kejsaren; och si, Gud 
Sve gifvit dig alla de som segla med 


ig. 

25. Derföre varer vid ett godt mod, I män ; 
ty jag tror Gudi, att så sker, som mig sagdt 
är. 


26. DEpE ena ö skole vi vräkne varda. 

27. Då fjortonde natten kom, och vi 
forom uti Adria, vid midnattstid, tycktes 
skeppmännerna att dem syntes ett land; 

28. Och kastade ut lodet, och funno tjugu 
famnar djup ; och kommo litet länger fram, 
och kastade åter lodet, och funno femton 
famnar djup. 

29. Och så fruktade de, att de skulle kom- 
ma på något skarpt grund, och kastade 
fyra ankare ut af bakskeppet, och önskade 
att as skulle. 

30. Då sökte skeppmännerna efter, huru 
de skulle komma sina färde utu skeppet, 
och kastade ut bäten i hafvet, under det 
Sken d de ville föra ut ankare af fram- 
skeppet. 

31. Då sade Paulus till höfvitsmannen och 
till krigsknektarna: Utan desse blifva i 
SKOPIEG så varden icke I behållne. 

8382. Då hö krigsknektarna af fästona 
till båten, och läto honom fara. 

33. Och som dagen begynte synas, rådde 
Paulus dem allom, att de skulle få sig mat, 
och sade : Detta är fjortonde dagen att 1 
hafven förbidt, och blifvit fastande, och 
hafven intet kar till eder ; 

34. Hvarföre råder jag eder, att I fån eder 
mat; ty det hörer edra välfärd till; ty 
ingens edars ett hår skall falla af hans 
hufvud. 

35. Och när han det sagt hade, han 
brödet, och tackade Gud i allas deras äsyn ; 
SR då han det brutit hade, begynte han 

2. 

386. Då vordo de alle vid ett bättre mod, 
och nte ock de äta, 

37. Och vi voro i skeppet, alle tillhopa, 
tuhundrade sex och sjutio själar. 

38. Och då de voro mätte, lättade de skep- 
pet, och kastade ut hvete i hafvet. 

39. När dager vardt, kände de iutet landet; 
men de vordo varse ena vik, i hvilko en 
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strand var, dit de mente vilja låta drifvs 
skeppet, om de kunde, 

40. Och när de hade upptagit ankaren, 

fvo de ps I sjös, och upplöste roder- 
anden, och hade upp seglet till väders, 
och läto gå åt strandene. 

41. Dock kommo de på en refvel, och 
skeppet stötte; och trarsköppet blef ståv- 
dandes fast orörligit ; men keppet los 
sades af vågene. 

42, Men krigsknektarna tyckte råd vara 
slå fångarna ihjäl, att, då de utsummo, 
icke skulle någor undfly. 

43. Men höfvitsmannen ville förvara Pau- 
lum, och stillte dem ifrå det rådet, och bad 
att de, som simma kunde, skulle gifva sig 
först ut åt landet ; 

44. Och de andre, somlige på bräder, och 
somlige på skeppsvraket. Och dermed 
a e, att de undsluppo alle behåällne i 

an 


28, CAPITLET. 
Pawlus ormbiten ; botar Publii fader, kommer till Rem, 
predikar J 
CH då de undkomne voro, fingo de 
veta, att ön het Melite. 

2. Och folket beviste oss icke liten äro, 
undfångandes oss alla; och upptände en 
god eld, för ets skull som oss öfver- 

ommet var, och för köldens skull. 

3. Och då Paulus bar tillhopa en hop med 
ris, och lade på elden, kröp en huggorm ut 
ifrå värman, uch stack hans hand. 


4, Men då folket såg ormeu h des 
vid hans hand, sade de emellan sig : 
mannen måste vara en man hvil- 


ken hämnden icke tillstäder lefva, ändock 
han nu undkommen är för hafvet. 

5. Men han skuddade ormen i elden, och 
honom skadde der intet af. 

6. Men de mente ske skola, att han skulle 
uppsvälla, eller straxt falla neder och dö. 
Då de länge vänte derefter, och alt 
honom intet ondt vederfors, vände de sig 
uti ett annat sinne, och sade att han var en 


gud. 

7. Och der icke längt ifrå hade den öf- 
verste öfver öna, ber.ämnd Publius, en 
afvelsgård ; den undfick oss till herberge, 
och for väl med oss i tre dagar. 

8. Och hände sig, att Publii fader låg sjuk 
i skälfvosot och bukref; till honom gick 
Paulus in, och när han hade bedit, lade 
et händer på honom, och gjorde honom 

e 


regda. 
9. Och då det vardt skedt, kommo ock 
andre, de som sjukdom hade der på öne, 
och gipro fram, och vordo helbregda. 

10. Hvilke oss gjorde mycken äro; och 
när vi forom våra färde dädan, läto de 
komma in med oss hvad nödtorftigt var. 
11. Efter tre månader seglade vi våra färde 
uti ett skepp ifrån Alexandria, som der 
under ön e legat i vinterläge; uti hvir 
kets baner stod Castor och Pollux. 


CaPr. 1. 


138. Och när vi kommom till Syracusa, 
blefvo vi der i tre dagar. 

13. Däcdan seglade vi omkring, och kom- 
mom till Regium. Och en dag derefter 
blåste sunnanväder upp, så att vi kommom 
den andra dagen derefter till Puteolos. 

14. Och efter vi funne der bröder, vorde 
vi bedne, att vi skulle blifva när dem i sju 
dagar ; och så komme vi till Rom. 

15. Och då bröderna fingo höra om oss, 
gingo de emot oss intill Appii forum, och 

ill Tretabern. När Paulus dem såg, 
tackade han Gudi, och tog tröst till sig. 

28. Och när vi kommom in i Rom, öfver. 
antvardade underhöfvitsmannen fångarna 
öfverhöfvitsmannenom ; men Paulo vardt 
tillstadt vara för sig sjelf, med en krigs- 
knekt som tog vara på honom. 

17. Efter tredje dagen kallade Paulus till- 
hopa de yppersta af Judarna. Och när de 
kommo, sade han till dem: I män och 
bröder, ändock jag intet gjort hade emot 
vårt folk, eller emot fädernas stadgar, vardt 
jag likväl bunden öfverantv d utur 

erusalem i de Romares händer ; 

18. Hvilke, då de mig ransakat hade, ville 
de släppt mig, efter ingen dödssak fanns 
med mig. 

19. Men efter Judarna sade deremot, nöd- 
gades jag skjuta mig till Kejsaren; icke så 
att j något hafver, der jag vill anklaga 
mitt folk före. 

20. För denna sakens skull hafver jag 
kallat eder, att jag måtte se eder, och tala 
med eder; ty för Israels hopps skull är jag 
ombunden med denna kedjon. 

21. Då sade de till honom: Vi hafve hvar- 
ken fätt bref om dig af Judeen; ej heller 
hafver någor af bröderna dädan kommit, 
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RR bebådat oss, eller talat nägot ondt om 
ig. 

22. Och begäre vi nu af dig höra, huru du 
det hafver före ; ty om detta partit är oss 
veterligit, att allestäds sägs deremot. 

23. Och då de hade satt honom en dag 
före, kommo de en stor hop till honom i 
herberget, hvilkom han uttydde och bety- 
gade Guds rike, och gaf dem före om Jesu, 
utaf Mose - och utaf Propheterna, ifrä 
morgonen intill aftonen. 

24. Och somlige trodde det som sades; 
och somlige trodde det icke. . 

25. Och som de icke drogo öfverens, gin O 
de dädan, då Paulus dem ett ord sagt hade, 
att den Helge Ande rätt talat hafver till 
våra fäder, genom SA OPheton Esaias, 

26. : Gack till detta folket, och 
säg: I skolen höra med öronen, och icke 


förståt ; och se med ögonen, och icke 
kunna besinnat. 


27. Ty detta folks hjerta är förhärdt, och 
de höra svårliga med sin öron, och sin ögon 
hafva de igenlyckt; att de icke någon tid 
skola se med ögonen och höra med öronen, 
och förstå med hjertat, att de mätte om- 
vändas, att jag dem hela måtte. 

28. Så skall eder nu vetterligit vara, att 
denna Guds salighet är sänd till Hednin- 
garna, och de skola hörat. ' 

29. Och när han hade det sagt, gingo Ju- 
darna ut ifrå honom, och hade emellan sig 
ef i hela tu år uti det 


mycken Cisptiterlnig: 
30. Men Paulus b 
hus han lejt hade, och undfick alla de som 
ingingo till honom ; : 
31. Predikandes Guds rike, och lärde om 
Herran Jesu, med all tröst; och ingen 
förböd honom det. 


S. PAULI 
EPISTEL TILL DE ROMARE. 


; 1. CAPITLET. 

Pauli perso . ; 

BE SR 

PE Jesu Christi SIRuAtO; kallad 
till Apostel, afskild till att predika 

Guds Evangelium ; 

2. Hvilket han tillförene utlofvat hafver, 
genom sina Propheter i den Helga Skrift, 

38. Om sin Son, den född är af Davids säd, 
efter köttet ; 

4. Hvilken är ökar bevisad Guds 
Som, efter ANTA jo helgar, ga - han 
stod upp e döda, nämli e8us 
Christus, vår Herre: 





I 5 Genom hvilken vi hafve fått nåd, och 
Apostlaämbete, till att upprätta trones 
lydno ibland alla Hedningar, i hans Namn ; 

86. Ibland hvilka I ock ären kallade af 
Jesu Christo ; 

7. Allom dem som i Rom äro, Guds kärev- 
stom, kalladom heligom. Nåd vare med 
eder, och frid af Gudi värom Fader, och 
Herranom Jesu Christo. 

8. I förstone tackar jag min Gud, genom 
Jesum Christum, för eder alla, att i hela 
verldene talas om edra tro. 

9. Ty Gud är mitt vittne-hvilkom ” 
tjenar i minom anda, uti Evangelio so! 
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om hans Son, att jag utan återvändo tänker 
Pr . 


på eder ; ; 

10. Bedjandes alltid i mina böner, att jag 
dock någon tid måtte få en lyckosam väg, 
om Gnd ville. till att komma till eder. 
åstundar se eder, på SU Ae 
andeliga gåfvo dela med eder, 
till att styrka eder; 

12. Det är, att jag, samt med eder, måtte 
få hu-cvalelse, genom begges våra tro, edra 


och mina. 

13. Jay vill icke dölja för eder, bröder, att 
jag hafver ofta haft i sinnet komma till 
eder, ändock pe hafver varit förhindrad 
alt härtill; på et jag måtte ock någon 
frukt skaffa ibland eder, såsom ibland 
andra Hedningar. 

14. Jag är pligtig b&de Greker och Bar- 
barer, både visa och ovisa. 

15. Derföre, så mycket mig står till gö- 
randes. är jag redebogen att jag ock pre- 
dikar eder Evangelium, som i Rom ären. 

186. Ty jag skämmes icke vid Christi Evan- 

elium ; ty det är Guds kraft allom dem 

ill salighet som tro; Judomen först, så 
ock Grekomen : 

17. De: före att derutinnan varder Guds 
rättfärdighet uppenbar, af tro i tro; som 
skrifvet är: Den rättfärdige skall lefva af 
sine tro. 

18. Guds vrede af himmelen varder 
uppenbar öfver alla menniskornas ogudak- 
tighet och orättfärdighet, de der förhålla 
sanningena i orättfärdighet. 

19. Ty det, som förstås kan om Gud, är 
dem uppenbart; ty Gud hafver dem det 
uppenbarat ; 

20. Dermed att hans osynliga väsende, 
och hans eviga kraft och Gudom varder 
beskådad, när de besinnas af gerningarna, 
nämliga af verldenes skapelse; så att de 
äro utan ursäkt; 

21. Medan de förstodo Gud, och hafva 
icke prisat honom som en Gud, och ej 
heller tackat ; utan vordo fåfängelige i sina 
tankar, och deras oförnuftiga hjerta är 
vordet mörkt. 

22. Då de höllo sig för visa, äro de vordne 


dårar: 

23. Och bkafva förvandlat dens SKÖrERD: 
geliga Guds härlighet uti beläte, ej 
allenast gjordt var efter förgängeliga men- 
niskors, utan jemväl efter fostars, och fyra- 
fött och krypande djurs liknelse. 

24. Derföre hafver ock Gud öfvergifvit 
dem i deras hjertans lustar. uti orenlighet, 
till att skämma sin lekamen inbördes ; 

25. Hvilke förvandlat hafva Guds sanning 
i lögn : och hafva ärat och dyrkat de ting, 
som skapad äro. öfver honom sem dem 
skapat hafver, hvilken är välsignad evin- 
nörliga. Amen. 

26. Derföre hafver ock Gnd öfvergifvit 
bafva förvandlat den satarliga brvkula 

rvan en naturliga bru - 
sena uti den, som är emot naturen. 
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27. Sammaledes ock männerna hafvi 
öfvergifvit den naturliga qvinnones bruk- 
ning, och hafva brunnit i sin Jlusta till 
hvarannan ; man med man bedrifvit slem- 
het, och fått. som tillbörligit var, deras 
villos rätta lön i sig sjelfvom. 

28. Och såsom de intet aktade hafva Gud 
i känslo, hafver Gud öfvergifvit dem i ett 
vrångt sinne, till att bedrifva obeqvärmlig 


3 
z.. Fulle med all orättfärdighet, boleri, 
arghet, girighet, ondsko ; fulle med afund, 
mord, kif, svek, otukt ; 

30. Örnatasslare, bakdantare, Guds förak- 
tare, väldsverkare, ige, stolte, iH- 
fundige, föräldromen o ydige 3 

31. Oförnuftige, ordlöse, okärlige, trolöse, 
obarmhertige ; 

32. Hvilke, ändå de Guds rättviso veta 
att de som sådant göra äro värde döden, 
likväl göra de det icke allenast, utan ock 
hålla med dem som det göra. 


2. CAPITLET. 
Guds dom äfver hedningar och Judar. 
ERFÖRE äst du utan ursäkt, o men- 
niska, eho du äst som dömer. med 
det samma du dömer en annan, fördömer 
du dig sjelf, efter du gör det samma som 
du dömer. 

2. Ty vi vete, att Guds dom är rätt öfver 
dem som sådana göra. 

3. Eller menar du, o menniska, som dömer 
dem som sådana 
att du skall kanna undfly Guds dom P 

4, Eller föraktar du hans godhets, tå- 
samhets och långmodighets rikedum, icke 
förståndandes, att Guds mildhet lockar 
dig till FADER ? 

5. Utan efter dina hårdhet och obotfärdiga 
hjerta samkar du dig sjelfvom vrede, 
vredenes dag, när Guds rättvisa dom blif- 
ver uppenbar; 

6. Hvilken gifva skall hvarjom och enom 
efter hans gerningar ; 

7. Nämliga pris och äro, och oförgänge- 
ligit väsende dem, som med tålamod, uti 
goda periingar, fara efter evigt lif. 

8. Men dem som enträtne äro, och icke 
vilja lyda sannvingene, utan lyda orätt- 
hetene, cgunst och vrede; 

9. Bedrötvelse och ångest öfver hvar och 
en menniskos själ, som illa gör; först Ju- 
darnas, Grekernas också. 


göra, och gör detsamma, 


10. Men heder, och ära, oeh frid hvarjom 


och enom som väl gör; först Judemen, 

Some Fn öh 

11. ud ser icke efter personen. 

12. Alle de som utan lag syndat hafva. de 
ock utan lag förtappade; och alle 

som uti lagen hafva syndat, de varda med 

lagen dömde ; 

13. Ty de äro icke rättfärdige för Gudi, 
som höra lagen: utan desom göra efter 
lagen, de varda rättfärdige hållne. 

14. Derföre, om Hedningarna, som ioke 


Car. 3. 


hafva lagen, göra dock af naturen det lagen 
innehäller ; desamme, ändock de icke 
hafva lagen, äro de likväl sig sjelfvom lag ; 

15. Hvilke bevisa ns verk vara skrif- 
vet i deras hjertan, der deras samvet bär 
dem vittne, och deras tankar, som sig in- 
bördes anklaga, eller ock ursaka ; 

16. På den dagen, när Gud menniskornas 
lönligheter döma skall, genom Jesum 
Christum, efter mitt Evangelium. 

17. Si, du kallas en Jude, och förlåter dig 
på lagen, och berommer dig af Gudi ; 

18. Och vetst hans vilja; och etter du 
år undervister i lagen, pröfvar du hvad 


st är; 

19. Och betröster dig vara en ledare dem 
som blinde äro, och dem ett ljus som i 
mörkret äro; 

20. Dem en tuktomästare, som däraktige 
äro; dem en lärare, som enfaldige äro ; och 
hafver f rmen till det som vetandes och 
rätt är i lagen. 

21. Nu lärer du andra, och lärer dig intet 
sjelf. Du predikar: Man skall intet stjäla ; 
och du stjäl. 

22. Du säger: Man skall icke göra hor; 
och du bedrifver hor. Dust vid afgu- 
deri; och du beröfvar Gudi det honom 
tillhörer. 

23. Du berömmer dig af lagen, och van- 
hedrar Gud med lagsens öfverträdning ; 

24. Ty för edra skull varder Guds Namn 
försmädadt ibland Hedningarna, såsom 
skrifvet är. 


23 Omskärelsen doger, om du håller |v 


lagen ; men håller du icke lagen, så är din 
omskärelse vorden en förhu 
26. Om uu forhuden håller ens rätt- 


färdighet, månn icke hans förhud blifva 
räknad för omskärelse ? 

27. Och dermed sker då, att det som af 
naturen är förhud, och fullkomnar lagen, 
skall döma dig. som under bokstafven och 
omskärelsen bryter lagen. 

28. Ty det är icke Jude, som utvärtes är 
Jude; ej heller det omskärelse, som ut- 
värtes sker på köttet ; 

29. Utan det är Jude, som invärtes dolder 
är ; och hjertans omskärelse är omskärelse, 
den som sker i andanom, och icke efter 
bokstafven ; hvilkens pris icke är af men- 
niskom, utan af Gudi. 


8. CAPITLET. 
Juda förmån. Den sanna rättfärdigketen. 


VAD fördel hafva då Judarna? Eller 
hvad är omskärelsen nyttig? 
2. Jo, ganska mycket. Först, att dem 
hbafver varit betrodt det Gud talat hafver. 
83. Hvad magt ligger derpå, att somlige af 
dem icke trodde? Skulle deras otro göra 
Guds trohet om intet? 
4, Bort det. Vare heldre Gud sannfärdig, 
och hvar och en menniska lögnaktig; 
såsom skrifvet är: På det du blifver rätt- 
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rd ig i din ord, och öfvervinner, pär du 
ömes. 

5. Är det nu så, att vår orättfärdighet 
prisar Guds rätttärdighet; bvad wvilje vi 
säga? Är dä Gud orättfärdig, som vredgas 
deröfver? Jag talar etter mennuiskosätt. 

6. Bort det ; ty h&ru kunde Gud då döma 
TERO önå | ä ö 

. Ty om Guds sanning vorde yppare a 
mine lögn, houom till pris, hvi skulle jag 
då ännu dömas som en syndare? 

8. Och icke heldre göra, :åsom vi vordom 
försmädde, och som någre säga, att vi skole 
säga : Låt oss göra ondt, på vet der kom- 
mer godt af; hvilkas fördömelse är all rätt. 

9. Huru är dä derom? Hafve vi någon 
fördel för dem? Allsingen. Ty vi hafve 
det nu bevisat, att både Judar och Greker 
äro alle under synd ; 

10. Som skrifvet står: Den är icke till 
som rättfärdig är ; icke on. 

1. Ingen är ock den som förståndig är; 
ingen är som aktar Gud. 

12. Alle hafva afvikit ; allesamman äro 
onyttige vordne; ingen är som godt gör; 
icke till en. 

13. Deras strupe är en öppen graf; deras 
tungor bruka de till svek ; huggormaetter 
under deras läppar. 

14. Deras mun är full med bannor och 
bitt. rhet ; 

Od Deras fötter snare till att utgjuta 


16. ”Förtryckelse och vedermöda i deras 


agar; 
17. Och fridsens väg veta de icke. 

28. Guds räddhåge är icke för deras ögon. 

19. Så vete vi, att allt det lagen säger, det 
säger hon till dem som under lagen äro ; 
att hvar och en mun skall tillstopras, och 
all verlden skall för Gudi brottslig varda ; 

20. Derföre, att intet kött kan af lagsens 
gerningar varda rättfärdigt för honom ; ty 
af lagen känner man syvdena. 

21. Men nu är Guds rättiärdighet, utan 
lagsens tillhjelp, uppenbar voruen, bevist 
genom lagen och Propheterna; 

22. Den Guds rättfärdighet, säger jag, 
som kommer af Jesu Christi tro, till alla, 
och öfver alla de som tro; ty här är ingen 


åtskilnad. 
dare, och hafva 
intet berömma sig af för Gudi; 

24. Och varda rättfärdige utan förskyllan, 
af hans nåd, genom den förlossning sora i 
Christo Jesu skedd är ; 

25. Hvilken Gud hafver satt för en 
nådastol, genom trona i hans blod, i hvilko 
han låter se sina rättfärdighet, i thy att 
han förlåter synderna, som blefna voro 
under Guds tålamod ; 

26. Till att läta se i denna tiden sina rätt- 
färdishet ; på det han allena skall vara rätt- 
färdig, och göra den rättfärdigan, som är 
af Jesu tro. 

27. Hvar är nu din berömmelse? Hon är 
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utelyckt. Med hvad lag? Med gernin- 
as lag? Nej; utan med röries Lag. 
28. Så hälle vi nu det, att menniskan var- 


der rättfärdig af trone, utan lagsens ger- 


ningar. 

29. Eller är Gud allenast Judarnas Gud? 
Är han ock icke Hedniflgarnas Gud? Jo 
visserliga, ock Hedningarnas ; 

30. Etter det en Gud är, som gör omskä- 
relsen rättfärdig af trone, och förhudena 
genom trona. 

31. Göre vi då lagen om intet med trone? 
Bort det ; utan vi upprättom lagen. 


4, CAPITLET. 
Abrahams rättfärdighet, tro. 

[ 1 säge vi då vår fader Abraham 

efter köttet hafva funnit ? 

2. Det säge vi: Är Abraham rättfärdig 
vorden af gerningarna, så hafver han det 
Gm må berömma sig af; men icke för 

udi. 

3. Men hvad säger Skriften? Abraham 
trodde Gudi, och det vardt honom räknadt 
till rättfärdighet. 

4, Men honom, som håller sig vid gernin- 
garna, varder lönen icke räknad af nåd, 
utan af pligt. 

ö& Men honom, som icke håller sig vid 
gerningarna, utan tror på honom som den 
ogudaktiga gör rättfärdigan, hans tro var- 
der honom räknad till rättfärdighet ; 

6. Såsom ock David säger, att saligheten 
är dens menniskos, hvilko Gud tillräknar 
rättfärdighetena, utan gerningar. 

7. Salige äro de, som deras orättfär- 
digheter äro förlåtna, och deras synder äro 
öfverskylda. 

8. Salig är den man, som Gud ingen synd 
tillräknar. 

9. Månn nu denna saligheten allenast 
vara kommen öfver omskärelsen, eller ock 
öfver förhudena? Vi säge ju. att Abrahe 
vardt tron räknad till rättfärdighet. 

10. Hurn blef hon honom då tillräknad ? 
När han var i omskärelsen, eller när han 
var i förhudene? Icke i omskärelsen, 
utan i förhndene. 

11. Men han tog omskärelsens tecken för 
ett insegel till trones rättfärdighet, hvilka 
ban hade i förbudene ; att han skulle vara 
allas deras fader, som i förhudene trodde, 
att sådant skulle ock räknas dem för rätt- 
färdighet; 

12. Desslikes ock omskärelsens fader, icke 
dem allenast, som äro af omskärelsen, utan 
och dem som vandra i trones fotspår, som 
var i vår faders Abrahams förhud. 

13. Ty det löftet, att han skulle varda 
verldenes arfvinge, är icke skedt Abrahe 
och hans säd igenom lagen, utan igenom 
trones rättfärdighet. 

14. Ty om de, som lyda till lagen, äro 
arfvingar, så är tron onyttig vorden, och 
löftet är blifvet om intet. 

15. Ty lagen kommer vrede åstad; ty der 
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Car. 4, 5. 
ingen är, der är icke heller öfverträ- 
SSR 


e 

16. Derföre måste det vara af trone, att 
det skall vara af nåd, och löftet fast blifva 
alls sädene ; icke honom allenast som är af 
lagen, utan ock honom som är af Abrahams 
tro, hvilken är allas vära fader ; 

17. Som skrifvet är: Jag hafver satt dig 
till en fader öfver mävga Hedni , för 
Gudi, den du trott hafver, hvilken de döda 
gör lefvande, och kallar de ting, som icke 
äro, lika sow de voro. 

18. Och han trodde på det hopp, der intet 
hopp var, att han skulle va å Hed- 
ningars fader, som sagdt var fill. honom: 
Så skall din säd vara. 

19. Och han vardt icke svag i trone, och 
aktade icke sin halfdöda kropp, ty han var 
när hundrade åra gammal; ej heller Saras 
halfdöda qved ; 

20. Ty han tviflade intet 
med otro; utan vardt stark i trone, gif- 
vandes Gudi ärona; 

21. Och var fullviss de att den som 
lofvade, han var ock raäsgtig det att hålla. 

22. Derföre var det ock räknadt honom 
till rättfärdighet. ; 

28. Så är detta icke allenast skrifvet för 
hanus skull, att honom tillräknadt vardt ; 

24, Utan ock för våra skull, som det också 
tillräknadt varder, när vi trom på honom, 
Sö vår Herra Jesum uppväckte ifrå de 


25. Hvilken för våra synders skull är ut- 
given, och för våra rättfärdighets skull 


upväckt. 
& CAPITLET. 
R ighets frukter. Adam syndenes, Christus 
ödårA SälUärdigkeldade ursprung. 
EDAN vi nu rättfärdige vordne äro 
af trone, hafve vi frid med Gud, 
genom vår Herra Jesum Christum ; 

2. Genom hvilken vi hafve ock en tillgång 
i trone till denna nåd, som vi uti ståm, 
berömmom oss af hoppet, som vi hafve, till 
den härlighet som Gud gifva skall. 

3. Och icke det allenast; utan vi beröm- 


å Guds löfte 


bedröfvelse gör tålamod ; 

4, Och tålamod gör förfarenhet : förfaren- 
het gör bopp; 

5. Men hoppet låter icke komma på skam; 
ty Guds kärlek är utgjuteu i vår hjerta, 
genom den Helga Anda som oss är. 

86. Ty ock Christus, den stund vi ännu 


svage vorom efter tiden, hafver lidit döden 
för oss syndare. 

7. Nu vill näppliga någor dö för det som 
rätt är; för det som godt är torde till- 
äfventyrs någor dö. 

8. Derföre beprisar Gud sin kärlek till oes, 
att Christus är död för oss, när vi ännu 
vore syndare. . 

9. Så varde vi ju mycket mer behållue 
genom honom,.för'vredene, efter vi äre 
rättfärdige gjorde i hans blod. 


CAP. 6. 


10. Ty efter vi vordom förlikte med Gudi, 
senom hans Sons död, den stund vi ännu 
rore ovänner; mycket mer, efter vi äre för- 
ikte, blifve vi nu behållne genom hans lif. 

11. Icke allenast det ; utan vi berönmom 
ss ock af Gudi, genom vår Herra Jesum 
Uhristum, genom hvilken vi nu förliknin- 
gen fått hafve. 

12. Derföre, såsom igenom ena mennisko 
ir synden kommen i verlden, och för syn- 
1enes skull döden ; och är så döden kom- 
men öfver alla menniskor, efter de alle 
syndat hafva. 

13. Ty synden var väl i verldene allt intill 
lagen; men der ingen lag är, der aktas icke 
synden ; 

14. Utan döden var väldig, allt ifrån Adam 
intill Mosen, öfver dem ock, som icke hade. 
syndat i sådana öfverträdelse som Adam, 
hvilken är hans liknelse som tillkommande 


var. 

15. Men det hafver sig icke så med gåf- 
vone, som med syndene ; ty om igenom ens 
(menniskos) synd äro mäånge döde, så är 
mycket mer Guds nåd och gåfva mångom 
rikeliga vederfaren genom Jesum Christum, 
som den ena menniskan var i nådene. 

16. Och är icke gåfvan allenast öfver ena 
synd, såsom förderfvet är kommet för dens 
ena syndarens ena synd ; ty domen är kom- 
men af ene synd till fördömelse, men gåf- 
van af många synder till rättfärdighet. 

17. Ty om döden hafver, för ens synds 
skull, väldig varit igenom en ; mycket mer 
skola de, som undfä nådenes och gåfvones 
fullhet till rättfärdighet, vara väldige i 
lifvena genom en, Jesum Christum. 

18. Ty såsom, för ens synds skull, är för- 
dömelse kommen öfver alla menniskor; så 
kommer ock, igenom ens rättfärdighet, 
lifsens rättfärdning öfver alla menniskor. 

29. Ty såsom, för ene menniskos olydno, 
äro månge vordne syndare; så varda ock, 
för ens lydnos skull, månge rättfärdige. 

20. Men lagen är också härmed inkommen, 
att synden skulle öfverflöda; men der 
synden öfverflödde, der öfverflödde då 
nåden mycket mer; 

21. På det att, säsom synden hafver väl- 
dig varit till döden, så skulle ock nåden 
väldig vara genom rättfärdighetena till 
evinnerligit lif, genom Jesum Christum. 

6. CAPITLET. 
Ny hörsamhet fordras af en rättfärdigan. 

| | VAD vilje vi då säga ? Skole vi blifva 
Hd i syndene, på det nåden skall öfver- 


2, Bort det ; vi som äre döde ifrå syndene, 
huru skulle vi ännu lefva i henne? 

83. Veten I icke, att alle vi som äre döpte till 
Christum Jesum, vi äre döpte till hans död? 

4. Så äro vi ju begrafne med honom, 
genom dopet, 1 döden ; att såsom Christus 
är uppväckt ifrå de döda, genom Fadrens 
härlighet, så skole ock vi vandra i ett nytt 
lefverne. | 
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5. Ty om vi, samt med honom, inplantade 
vardom till en lika död, så varde vi ock 
uppståndelsen like ; 

86. Vetande att vår gamla menniska är 
korsfäst med honom, på det att synda- 
kroppen skall varda om intet, att vi icke 
härefter skola tjena syndene. 

7. Ty den som döder är, han är rättfär- 
digad ifrå syndene. 

8. Äre vi nu döde med Christo, så tro vi, 
att vi ock skole lefva med honom ; 

9. Vetande, att Christus, som ifrå de döda 
uppväckt är, dör intet mer ; döden får intet 
mer magt öfver hono:n. 

10. Ty det han blef död, blef han syndene 
död en föng; men det han lefver, lefver 
han Gudi. 

11. Så håller ock I eder derföre, att I ären 
döde syndene, och lefven Gudi, genom 
Christum Jesum, vår Herra. . 

12. Så låter nu icke syndena väldig vara i 
eder dödeliga lekamen, så att I henne efter- 
följen uti hennes lustar. 

13. Och RAVE icke syndene edra lemmar 
till orättfärdighetenes vapen; utan gifver 
eder sjelfva Gudi, lika som de der döde 
hafva varit, och nu lefva; och edra lemmar 
Gudi, till rättfärdighetenes vapen. 

14. Ty synden skall icke vara väldig öfver 
eder; efter I ären icke under lagen, utan 
under nådene. 

15. Huru dä? Skole vi synda, medan vi 
äre icke under lagen, utan under nådene? 
Bort det. 

16. Veten I icke, att hvem I gifven eder 
för tjenare till att lyda, hans tjenare ären . 
I, som I lydige ären, ehvad det är mer syn- 
dene, till döden, eller lydnone, till rättfär- 
dighetena ? 

17. Men lofvad vare Gud, att I hafven 
varit syndenes tjenare, och ären dock af 
hjertat lydige vordne, uti den lärdoms 
eftersyn, som I ären gifne till. 

18. Men nu, medan I ären friade ifrå syn- 
dene, ären I rättfärdighetenes tjenare 
vordne. 

19. Jag talar härom efter menniskors sätt, 
för edra köttsliga skröplighets skull; lika 
som I hafven edra lemmar gifvit orenlig- 
hetene och orättfärdighetene till tjenst, 
ifrå den ena orättfärdighetene till den an- 
dra; så gifver ock nu edra lemmar rättfär- 
dighetene till tjenst, att de måga varda 
helige. | 

20. Ty då I voren syndenes tjenare, då 
voren I frie ifräå rättfärdighetene. 

21. Hvad gagn haden I då af det, der I nu 
blygens vid? Ty till sådant är döden 
ändalykten. 

22, Men nu, medan I ären frie vordne ifrå 
syndene, och vordne Guds tjenare, hafven 
I edor frukt, att I helige varden ; och till 
ändalykt, evinnerligit lit. 

283. Ty syndenes lön är”döden ; men Guds 
åfva är det evigaclifvet, genom Christum 
esum, vår Herra, 


'7. CAPITLET. ' 


Fen recnerar öfver menniskona, så länge 
on lefver ? 


2, Ty en qvinna, somi mans våld är, så 
länge mannen lefver, är hon bunden till 
lagen ; men om mannen dör, så blifver hon 
lös ifrå mansens lag. 

8. Men om hon är med en annan man, 
medan hennes man lefver, då varder hon 
kallad en horkona; men dör mannen, så är 
hon fri ifrå lagen, att hon icke varder en 
horkona, om hon är när en annan man. 

4. Så ären ock I, mine bröder, dödade ifrå 
lagen, genom Christi Lekamen ; att I sko- 
len vara när enom androm. nämliga när 
honom som är uppstånden ifrå de döda, på 
det vi skole göra Gudi frukt. 

5. Ty då vi vorom köttslige, då voro de 
syndiga begärelser, som lagen uppväckte 
Ar i våra lemmar, att göra dödenom 


6. Men nu äre vi friade ifrå lagen, döde 
ifrå henne som oss höll fångna; så att vi 
skole tjena uti ett nytt väsende, r an- 
dan, och icke uti det gamla väsendet, efter 
bokstafven. 

7. Hvad vilje vi då säga? Är lagen synd? 
Bort det; men syndena kände jag icke, 
utan af lagen ; ty jag hade intet vetat af 
SA a ere hade icke lagen sagt: Du skall 


icke begära. 

8. Då tog synden tillfälle af budordet, och 
uppväckte i mig all begärelse; ty utan la- 
gen var synden död. 

9. Och jag lefde fordom untan lag; men 
när budordet kom. fick synden lif igen; 

10. Och jag vardt död; så fans dä, att 
budordet, som mig var gifvet till lifs, det 
var mig till döds. 

11. Ty synden tog tillfälle af budordet, 
och besvek mig, och drap mig dermed. 

12. Så är väl lagen helig, och budordet 
heligt, och rättfärdigt, och godt. 

13. Är då det, som godt är, vordet mig till 
döds? Bort det; men synden, på det hon 
skulle synas vara synd, halver, med det 
£odt är, verkat döden i mig: på det syn- 

en skulle varda öfvermätton syndig genom 
budordet. 

14. Ty vi vete, att lagen är andelig; men 
jag är köttslig, sålder under syndena. 

15. Ty jag vet icke hvad jag gör ; ty jag 
gör icke hvad jag vill; utan det jag hatar, 
det gör jag. 

16. Om jag nu gör det jag icke vill, så 
samtycker jag, att lagen är god. 

17. Så gör icke nu jag det, utan synden, 
som hor i mig. 

18. Ty jag vet, att i mig, det är, i mitt 
kött, bor icke grdt: viljan hafver jag, men 


2 gör godt, det finner jag icke. 
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intet ; utan det onda, som jag icke vill, det 
Bor Jag. & rs få 

20. Om jag nu gör det jag icke vill, så gör 
icke nu jag det, utan synden, som bor i 
mig. 

21. Så finner jag nu mig en lag, jag som 
vill göra det godt är, att det onda låder vid 


mig. 

22. Ty jag hafver lust till Guds lag, efter 
den invärtes menniskona ; | 

23. Men jag ser en annor lag i mina lem- 
mar. som strider emot den lag, som i min 
håg är, och griper mig fången uti syndenes 
lag, som är i mina lemmar. 

24. Jag arme menniska, ho skall lösa mig 
ifrå denna dödsens kropp ? 

25. Gudi tackar jag, genom Jesum Chri- 
stum, vår Herra. Såtjenar jag nu Guds lag 
med hägen ; men med köttet tjenar jag syr 
denes lag. 


8. CAPITLET. 
Rätt vandel i Christo. Dees uptta. Hepp, tålamsde 


J är nu intet fördömeligit i dem som 
äro i Christo Jesu, de icke vandra efter 
köttet, utan efter Andan. 

2. Ty Andans lag, som lif gifver i Christo 
Jesu, hafver gjort mig fri ifrå syndenes och 
dödsens lag. 

8. Ty det som lagen icke kunde åstad- 
komma, i det hon vardt försvagad af köttet, 
det gjorde Gud, sändandes sin Son i syn- 
delig kötts liknelse, och fördömde syndena 
i köttet genom synd ; 

4, På det den rättfärdighet, som lagen 
äskar, skulle varda fullbordad i oss, som 
FT vandrom efter köttet, utan efter 

ndan. 

5. Ty de som köttslige äro, de äro kött- 
svliga sinnade; men de som andelige äro, de 
äro andeliga sinnade. 

86. Ty köttsens sinne är döden; men Ae 
dans sinne är lif och frid. 

7. Ty köttsligit sinne är en fiendskap e- 
mot Gud; efter det är icke Guds lag un- 
derdånigt ; icke kan det heller. 

8. Men de, som äro köttslige, kunna icke 
vara Gudi täcke. 

9. Men I ären icke köttslige, utan ande- 
lige. om Gnds Ande annars bor i eder; ty 
hvilken icke hafver Christi Anda, han hö- 
rer icke honom till. 

10. Men om Christus är i eder, så är väl 
lekamenen död, för svndenes skull; men 
Anden är lifvet, för rättfärdighetenes skull. 

11. Om nu hans Ande. som Jesum u 
väckte ifrå de döda, bor i eder, så skall 
den, som Christum uppväck te ifrå de döda, 
göra edor dödeliga lekamen lefvande, för 
sin Andas sknull, som i,.eder bor. 

12. Så äre vi nu, käre bröder, skyldige, 
icke köttena, att vi skole lefva efter köttet; 

13. Ty om I lefven efter köttet, så skolen 





I dö; men om I döden köttsens gerningar i 


y det goda, som jag vill, det gör jag : med Andanöm,; så skolen Dlefva. 


Car. 9. 


14. 'Ty alle de som drifvas af Guds Anda, 
de äro Guds barn. 

15. Ty I hafven icke fått träldomsens 
anda, äter till räddhåga; utan I hafven 
fått utkorada barns Anda, i hvilkom vi 
rvpe : Abba, käre Fader. 

16. Den samme Anden vittnar med vår 
Anda, att vi äre Guds barn. 

17. Äre vi nu barn, så äre vi ock arfvin- 
gar; nämliga Guds arfvingar, och Christi 
m ingar; om vi annars lidom med 
honom. att vi ock med honom komma mä- 
gom till härligheten. 

18. Ty jag håller det så före, att denna 
tidsens v n:öda är icke lika emot den 
härlighet, som på oss uppenbaras skall. 

19. kreaturens högeliga åstundan vän- 
tar efter, att Guds barn skola uppenbaras; 

20. Efter kreaturen äro vanskelighetene 
underkastade emot sin vilja; men för hans 
skull, som dem underkastat hafver, på en 
förhoppning. . 

21. kreaturen skola oek varda fri af 
förgängelighetenes träldom, till Guds bar- 
nas härliga frihet. 

29. Py vi vete, att hvart och ett kreatur 
suckar och ängslas med oss, allt härtill. 

23. Och icke de allenast; utan ock vi 
sjelfve, som hafvom Andans förstling, suck- 
om ock vid oss sjelfva efter barnaskapet, 
och väntom vår kropps förlossning. 

24. Ty vi äre väl salige vordne, dock i 
hoppet ; men hoppet, om det synes, är det 
icke HOpps ty huru kan man hoppas det 


25. Om i h det vi icke sem, så 
im vi nu et vi icke 
vänte vi det med lamod. 


26. Sammaledes . hjelper ock Anden våra 
skröplighet.; ty vi vete icke hvad vi skolom 
bedja, säsom det bör sig; utan sjeltver 
ANSE manar godt för oss, med vsägeliga 


suckan. 

27. Men han, som skådar hjertan, han vet 
hvad Andans sinne är; ty manar för 
helgonen, efter Guds behag. 

28. Men vi vete att dem, som hafva Gud 
kär, tjena all ting till det bästa, de som ef- 
ter uppsåtet ärv kallade. 

29. Ty hvilka han hafver föresett, dem 
hafver han ock beskärt, att de skulle vara 
hans Sons beläte like; på det han skall 
vara den förstfödde ibland många bröder. 

30. Men dem som han hafver beskärt, 
dem hafver han ock kallat; och dem han 
hafver kallat, dem hafver han ock gjort 
rättfärdiga; men dem som han hafver 
gjort rättfärdiga, dem hafver han ock gjort 


31. vad vilje vi nu säga härtill? är Gud 
för oss, ho kan vara emot oss P 

32. Hvilken ock icke hafver skonat sin 
egen Son, utan gifvit honom ut för oss alla; 
huru skulle han icke ock gifva oss all ting 
med honom r 

83. Hvilken vill åklaga dem som Gud haf- 
ver utkorat ? Gud är den som rättfärdigar. 
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34 Hvilken är den som vill fördöma? 
Christus Sr den som lidit hafver döden: 
ja, han är ock den som upp, äckt är ; den 
ock sitter på Guds högra hand, och manar 
godt för os5. 

35. Ho kan skilja oss ifrå Christi kärlek ? 
Bedrötvelse eller ångest. eller förföljelse, 
eller hunger, eller nakenhet, eller tarlighet, 
eller svärd ? 

36. Såsom skrifvet är : För dina skull var- 
dom vi dödade hela dagen ; vi vardom håll- 
ne såsom slagtofår. | 

37. Men i allt detta öfvervinne vi, genom 
honom som oss älskat bafver. 

38. Ty jag är viss derpå, att hvarken död, 
eller lit, eller Änvglar, eller Förstadöme, 
eller väldigheter, eller de ting som nu äro, 
eller de ting som tillkomma skola; 

39. Eller höghet, eller djuphet, eller något 
annat kreatur, skall skilja oss itrå Guds 
kärlek, som är i Christo Jesu, vårom Herra. 


9. CAPITLET. 
Utkorelren sker ej efter lekamlig 
Guds nåd och ordning, 
Ja säger sanningen i Christo, och ljuger 
icke; som mitt samvete bär mig der 
vittne till i dem Helga Anda; 2å 

2. Att jag hafver eva stora sorg, och idke- 
liga pino i mitt hjerta. 3 

3. Ty jag hafver sjelfver önskat mig bort- 
kastad ifrå Christo, för mina bröders skull, 
som nig köttsliga skylde äro ; 

4. Hvilke äro af Israel, hvilkom barna- 
skapet tillhörer, och härligheten, och för- 
PUEEG och lagen, och Gudstjensten, och 

en ; 

5. Hvilkas äro fäderna, der Christus af 
födder är, på köttseus vägnar; hvilken är 
Gud öfver all tiug, lofvad evinnerliga. 

men. 

6. Detta säger jag icke fördenskull, att 
Guds ord äro omintet vorden; ty de äro 
icke alle Israeliter, som äro af Israel; 

7. Icke äro de heller alle söner, att de äro 
Abrahams säd ; utan i Isaac skall dig kal- 
las säden; 

8. Det är: Icke äro de Guds barn, som 
äro barn efter köttet, utan de som äro 
barn efter löftet, de varda räknade för säd. 
9. Ty detta är löftesordet: Jag skall kom- 
ma i denna tiden ; och Sara skall bafva en 


son. 

10, Och icke allenast det; utan ock Re- 
becka vardt en gång bafvandes af Isaac, 
vårom fader. 

11. Ty förr än barnen voro född, och hade 
hvarken godt eller ondt gjort (på det Guds 
uppsåt skulle blifva ståndandes efter ut- 
korelsen, icke för gerningarnas skull, utan 
af kallarens nåde), 

12. Vardt denne sagdt: Den större skall 
tjena dem mindre; 

13. Säsom skrifvet är : Jacob älskade jag ; 
men Esau hatade jag. Z 

14. Hvad vilje vi då säg?) Är (Gud orätt- 
färdig? Bort det. : 


men efter 


et 
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15. Ty han säger till Mosen : Hvilkom jag 
är nådelig, honom är jag nådelig; och öfver 
hvilken jag förbarmar mig, öfver honom 
förbarmar Jag mig. 

16. Så står det nu icke till någors mans 
Mile eller lopp, utan till Guds barmhertig- 


et. 

17. Ty Skriften säger till Pharao: Dertill 
hafver jag uppväckt dig, att jag skall be- 
visa mina magt på dig ; och att mitt Namn 
skall varda förkunnadt i all land. 

18. Så förbarmar han nu sig öfver hvem 
han vill, och hvem han vill, förhärdar han. 

19. Så må du till mig: Hvad skyllar 
han då oss? Ho kan stå emot hans vilja ? 

20. O menniska, ho äst du som vill träta 
med Gud? Icke säger det ting, som gjordt 
är, till sin mästare: Hvi hafver du gjort 
mig sådana ? 


21. Hafver icke en sekret magt att 
göra af en klimp ett kar till heder, och det 
andra till vanheder ? 


22. Derföre, då Gud ville låta se vrede 
och kungöra sina magt, hafver han m 
stor tålsamhet lidit ns kar, som äro 
tillredd till fördömelse ; 

23. På det han skulle kungöra sina härlig- 
hets rikedom på barmhertighetenes kar, 
som han hafver tillredt till härlighet ; 

24. Hvilka han ock kallat hafver, nämliga 
oss, icke allenast af Judomen, utan ock af 

ednuingomen ; 

25. Såsom han ock säger genom Oseas: 
Det som icke var mitt folk, det skall jag 
kalla mitt folk ; och den mig intet kär var, 
skall Ad kalla min kära. 

26. det skall ske, att der som hafver 
varit sagdt till dem : I ären icke mitt folk ; 
der skola de varda kallade lefvandes Guds 


27. Men Esaias ropar för Israel: Om talet 
På Israels barn än vore som sanden i haf- 
vet, så skola dock de igenlefde varda salige. 

28. Ty han skall väl låta förderfva de:n, 
och dock likväl stilla det förderfvet till 
rättfärdighet ; ty Herren skall stilla för- 
dertvet på jordene. 

29. Och såsom Esaias sade tillförene: 
Hade icke Herren Zebaoth igenleft oss säd, 
då hade vi varit såsom Sodoma, och lika 
som Gomorra. 5; 

30. Hvad vilje vi då säga? Det säge vi: 
Hednin a, som icke farit hafva efter 
rättfärdighetene, de hafva fått rättfärdig- 
heten; den rättfärdighet menar jag, som 
af trone kommer. 

81. Men Israel, som for efter rättfärdig- 
rens lag, kom icke till rättfärdighetenes 


ag. 

82. Hvarföre? Derföre att de icke sökte 
det af trone, utan såsom af lagsens gernin- 
gar; ty de stötte sig på förtörnelsestenen; 

33. Såsom skrifvet är : Si, jag lägger i 
Zion en förtörnelsesten, och ena förargelse- 
klippo ; och hvar och en som tror på ho- 

'n, skall icke komma på skam. 
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10. CAPITLET. 
Hei Juda förkastas. Lagens och tronwes vättfärdigket. 
Trones ursprung. 


BBEÖDER, mins hjertas begär och bön 
till Gud är för Israel, att de måtte 
varda salige; 

2. Ty jag bär vittne med dem, att de haf- 
va nit om Gud ; dock icke visliga. 

3. Ty de förstå icke Guds rättfärdighet: 
utan fara efter att upprätta sin egen rätt- 
färdighet, och äro så icke Guds rättfärdig- 
het undergifne. 

4. Ty Christus är lagsens ände, till rätt- 
färdighet hvarjom och enom som tror. 

5. Moses skrifver om den rättfärdizhet 
som kommer af lagen, att hvilken menniska 
som det gör, hon lefver deruti. 

6. Men den rättfärdighet, som är af trone, 
säger så: Säg icke i ditt hjerta: Ho vill 
fara upp i himmelen? Det är, att hemta 
Christum härned. 


7. Eller, ho vill fara ned i djupet ? Det är, 
att hemta Christum u Rp igen ifrån de döda. 
8. Men hvad säger (S iften) ? Ordet är 


hardt när dig, nämliga i dinom mun, och i 
ditt hjerta. Detta är det ordet om trona, 
som vi predikom. 

9. 'Ty om du bekänner med dinom mun 
Jesum, att han är Herren, och tror i ditt 
hjerta att Gud hafver uppväckt honom ifrå 
de döda, så varder du salig. 

10. Ty med hjertans tro varder man rätt- 
färdig, och med munsens bekännelse var- 


der man salig. 
11. Ty Skriften r: Hvar och en, som 
tror PE HonOng, skall icke komma på skam. 
12. Det är ingen åtskilnad emellan Juda 


och Grek; ty en Herre är öfver alla, riker 
öfver alla dem som åkalla honom. 

13. Ty hvar och en, som äkallar Herrans 
namn, skall varda salig. 

14. Men huru skola de åkalla den de hafva 
icke trott JT Och huru skola de tro ho- 
nom, som de hafva intet hört af? Och huru 
skola de höra utan predikare? 

15. Och huru skola de predika, utan de 
varda sände? såsom skrifvet är: O! hura 
Nuflige äro deras fötter, som frid förkunna, 

eras som godt förkunna. | | 

16. Men de äro icke alle Evangelio lydige; 
fogas säger: Herre, ho tror vår pre- 

ikan 

17. Så är tron af predikanen ; men predi- 
kanen genom Guds ord. 

18. Så säger jag nu: Hafva de icke hört 
det ? Deras ljud är ju utgånget i all land, 
och deras ord till verldenes ändar. 

19. Men jag säger: Hafver då Israel det 
icke fått veta? Den förste Moses säger: 
Jag skall uppväcka eder till nit med det 
folk, som icke är folk ; och med ett galet 
folk skall jag reta eder. = 

20. Dristar ock Esaias sig till, och säger: 
Jag är funnen af dem, som intet sökte mig, 
och är vorden, uppenbar; Adem, som intet 
sporde efter mig. | 


JAP. 11, 12. 


21. Men till Israel säger han : Hela dagen 
2afver jag uträckt mina händer till det 
ytrogna och genstörtiga folket. 


11. CAPITLET. 
Framhärdan i trone. Utkorelsens grund. 
Z säger jag nu: Hafver då Gud bort: 
kastat sitt folk ? Bort det; ty jag är 
ck en Israelit, af Abrahams säd, en» 
Jamins slägte. 

2. Gud hafver icke bortkastat sitt folk, 
som hade föresett tillförene. Eller 
eten I icke hvad Skriften säger om Elias? 
juru han går fram för Gud emot Israel, 
>ch säger: 

3. Herre, de hafva dräpit dina Propheter, 
och hafva slagit ned din altare ; och jag är 
allena igenblifven, och de fara efter mitt lif, 

4, Men hvad säger honom Guds svar? 


Jag ver mig igenleft sjutusend män, 
som icke hafva böjt sin knä för : 
5. Så är det ock i denna tiden med de 


igenlefda, efter nådenes utkorelse. 

6. Är det nu af nåd, så är det icke af ger- 
ningom ; annars vore nåd icke nåd ; är det 
ock af gerningom, så är det nu icke nåd ; 
annars är gerning icke gerning. 

7. Huru äret dä? Det Israel söker, det 
får han icke; men utkorelsen får det; de 
andre äro förblindade ; 

8. Såsom skrifvet är: Gud hafver gifvit 
dem en förbittrad anda ; ögon, att de icke 
se skola, och öron, att de icke höra skola 
allt härtilldags. 

9. Och David säger : Låt deras bord varda 

n snaro, och till bekajelse, och till förar- 
gelse, och dem till deras rätta lön. 

10. Varde deras ögon förblindad, att de 
icke se ; och böj deras Tyeg atltid 

11. Så r jag nu: a de då förden- 
skull stött sig, att de skulle falla? Bort 
det ; men af deras fall hände Hedningomen 
salighet, på det att han dermed skulle 
uppväcka dem till nit. 

12. Är nu deras fall verldenes rikedom, 
och deras förminskelse är Hedningarnas, 
rikedom ; huru mycket mer deras fullhet? 

18. Eder Hedningomen säger j 
det jag är Hedningarnas Åpostel, prisar 
jag mitt ämbete; 

14. Om jag kunde någorledes uppväcka 
dem, som mitt kött äro, till nit, och göra 
några saliga af dem. 

135. Ty om deras bortkastelse är verldenes 
försoning, hvad blifver då deras upptagelse 
annat än lif ifrå de döda ? 

18. Är förstlingen helig, så är ock väl hele 
Age helig; och om roten är helig, så äro 
ock qvistarna helige. 

17. Om nu någre af qvistarna äro af- 
brutne, och du, som var ett vildoljoträ, 
Dblef der inympad igen, och äst vorden del- 
aktig af oljoträns rot och fetma; 

18. 8å beröm dig icke emot qvistarna. 
Om du berömmer dig, så bär ju icke du 
rotena, utan roten bär dig. 
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19. Så r du då: Qvistarna äro af- 
brutne, på det jag skulle inympas. 

20. Sant r du; de äro afbrutne för 
otrones skull; men du äst ståndandes 
genom trona ; var icke för stolt i ditt sinne, 
utan var i räddhåga. 

21. Ty hafver Gud de naturliga qvistar 
icke skonat, se till, att han icke heller 
skonar dig. 

22. 5å se nu här Guds godhet och sträng- 
het ; strängheten Få dem som föllo, oc 
FOR Teren dig, så framt du blifver i god- 

etene ; annars varder du ock afhuggen ; 
23. Och de HYPA igen, om de icke blifva 
i otrone; ty Gud är mägtig åter inympa 


dem. 

24. Ty äst du af ett naturligit vildoljoträ 
afhuggen, och förutan naturen inynipad 
uti ett sannuskyldigt oljoträ; huru mycket 
mer mäga de, som naturlige qvistar äro, 
inympas uti sitt eget oljoträ? 

25. Käre bröder, jag vill icke fördölja eder 
denna hemlighet, på det I icke skolen hög- 
modas vid eder sjelfva, att blindheten är 
Israel endels vederfaren, tilldess Hednin- 
garnas fullhet inkommen är; = 

26. Och så varder hele Israel salig; såsom 
skrifvet är: Af Zion skall den komma som 
fig Fall, och afvända ogudaktigheten af 


acob. 

27, Och detta är mitt Testament med dem, 
då jag borttager deras Synden 

28. Efter Evangelium håller jag dem för 
ovänner, för edra skull; men efter utko- 
dT hafver jag dem kär, för fädernas 
skull. 

29. Ty Guds gåfvor och kallelse äro 
sådana, att han kan dem icke ångra. 

30. Ty såsom ock I fordom icke trodden 
på Gud, och hafven dock nu öfver deras 
otro fått barmhertighet ; 

31. Sä hafva ock nu de icke velat tro på 
den barmhertighet, som eder vederfaren 
är, att dem måtte ock barmhertighet 


vederfaras. 
32. Ty Gud hafver allt beslutit under 
otro, på det han skall förbarma sig öfver 
a. 
33. O! hvilken djuphet af den rikedom, 
som är både i Guds visdom och ' kunskap ; 
huru obegripelige äro hans domar, och 
oransakelige hans väzar. 

34. ho hafver känt Herrans sinne? 
Eller ho hafver varit hans rådgifvare ? 

35. Eller ho hafver gifvit honom NÄSEg 
tillförene, det honom skall betaladt varda ? 
386. Ty af honom, och igenom honom, och 
i honom äro all ting; honom vare ära i 
evighet. Amen. 


12. CAPITLET. 
Förmaning till broderlig kärlek i allt umgänge. 
Q förmanar jag nu-eder, käre bröder, 
vid Guds barmbertighet, att I[ utgifven 
edor lekamen till ett offer, som är lefvande 


288 
heligt och Gudi behageligit, edra skäliga 
Gudstjenst. 

2, Och håller eder icke efter denna verl- 
dena; utan förvandler eder med ears 
siunes förnylse, att I wmägen förfara 
vilje 2 08 gode, behaglige och fullkomlige 
Vv . 

3. Ty jag säger, igenom den nåd som mig 
fven är, hvarjom och enom af eder, att 
ngen häålle mer af sig, än honom bör hålla; 

utan hålle sig så, att der är måtta med, 

efter so:n Gud hafver utdelat hvarjom och 
enom tronee mått. 

4. Ty såsom vi uti en lekamen hafve mänga 
lemmar, men alle lemmar hafva icke allt 
samma ämbete ; 

5 Så äre vi nu månge en lekamen i 
Christo, men inbördes äre vi hvarsannars 


Och hafve & gåf 
ve åtskilliga gåfvor, efter den 
nåd som oss gifven är. Hafver nägor Pro- 
phetiam, så vare hon ens med trone. 

7. Hafver någor ett ämbete, så akte han 
SorpR; lärer nåxor, så akte han på lärona. 
8. Förmanar någor, så akte han på för- 
Free gifver någor, så gifve uti enfal- 


oi FENA bb nferticher så öre 
omsorg; gör n erti öre 
det med fröjd. S 


9. Kärleken vare utan skrymtan; hater 
det ohda, blifvaudes vid det godt är. 

10. Varer hvar annan vänlige, uti 
broderlig kärlek ; den ene förekomme den 
andra med inbördes heder. 

11. Varer icke tröge uti det I hafven för 
händer ; varer brinnande i Andanom ; 
skicker eder efter tiden. 

12. Varer glade i hoppet; tålige i bedröf- 


velse; håller på a. 

13. Deler edart till de heligas nödtorft; 
Vä ap gerna. 

14. Taler väl om dem som efter edart 
argasta.: taler väl, och önsker dem icke ondt. 


15. Glädjens med dem som glade äro; 
oeh gråter med dem som gråta. 

16. Ens till sinnes med hvarannan ; båller 
icke mycket af eder sjelfva; utan häller 
eder lika vid dem som ringa äro; håller 
eder icke sjelfva för kloka. 

17. Görer ingom ondt för ondt; vinnläg- 


ger eder om det som ärligit är, inför hvar 

man. 

18. Om Taojoliie är, så mycket som till 

eder står, så hafver frid med alla men- 
Yr. 


0 

19. Hämnens eder icke sjelfve, käre vän- 
ner; utan låter (Guds) vrede hafva rum; 
Kå det är skrifvet: Min är häxmnden, jag 
skall vederyällat, säger Herren. 

20. Om nu din ovän BUDETAN så gif honom 
mat; törster han, så gif honom dricka; 
när du det gör, så församlar du glödande 
kol på hans hufvud. 


21. Låt dig icke öfvervunnen varda af 


det onda : R $ 
det Köda utan öfvervinon det onda med 
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de äro Guds tjenare, som 
sköta 


pligtige ären ; dem 
dem . som 
rädsel tilhörer ; dem heder, som heder till- 


hörer. 
8. Varer ingom något skyldige, utan att 





Car. 13, 14. 


13. CAPITLET. 
Lefrad emot Öfoerketen, sin nästa och tig själf. 


[ [ VAR och en vare ÖOrtfverhetene, 30:n 


väldet hafver, unaerdånig ; ty ingen 


Öfverhet är, utan af Gudi; den Ofverhet, 
som är, hon är skickat af Gudi. 


2. Derföre, ho siz sätter emot Öfverheten, 


han sätter sig emot Guds skickelse : men 
de som sätta sig deremot, 
dom öfver sig. 


de skola få en 


3. Ty de, som väldet hafva, &ro icke dem 


till räddhåga som väl göra, utan dem som 

illa göra. Vill du icke frukta för Ofver- 

Oe så gör det godt är, så får du pris af 
onom ; 


4, Ty han är Guds tjenare, dig till gedo. 
å du rädas; 


Men gör du det ondt är, så m 
ty han 
han är Guds tjenare, en hämnare henom 
till straff, som illa gör. 


bär icke svärdet förgäfves; utar 


5. Fördenskull mäste man 


vara under 
dånig, icke allenast för straffets skull, utan 
ock för samvetets skull. 


6. Derföre måsten I ock gifva skatt; ty 
sådant skoh 


och enom det I 
skatt, som skatt bör; 
dem rädsel 


7. Så gifver nu h 
ull. som tull bör; 


I 
älskens inbördes ; ty den som älskar den 
andra, han hafver fullbordat lagen. — - 

9. det som sagdt är: Du skall icke 
öra hor; du skall icke dräpa; du skall 
icke stjäla; du skall: icke bära falskt 
vittne ; du skall icke begära; och avnat 
sådant bud, det beslutes i detta ordet: Du 
skall älska din nästa som dig sjell. | 
10. Kärleken gör sin nästa intet omdt. 
Så är nu kärleken lagsens fullbordan. = =: 
11. Och medan vi sådant vete, 
tiden, att nu är stunden till att uppståsaf 
sömnen, efter vår salighet är nu närmer, 
än då vi troddet ; 

19. Natten är framfaren, och dagen är 
kommen ; derföre låter oss bortkasta 
mörksens gerningar, och ikläda oss ljusent 


vapen; 
13. Låter oss ärliga vandra, såsom om &- 
gen ; icke i fråsseri och Aryckenskep: ieke 
i kamrar och okyskhet ; icke i kif och nit; 
14. Utan ikläder eder Herran Jesum 
Christam; och fordrer köttet, dock icke 


till kättja. 
14. CAPITLET. 
Förhållande emot de svaga i trons. | 
DE svaga i trone tager upp; och he- 
kymrer icke samvetet. 

2. Den ene tror, att han må allahanda äta; 
men den som svag är, han äter kål. 

3. Den der äter, ban förakte icke honom 
som icke äter, och den som icke äter, han 
döme ieke homorni som äter; by Qud hafver 
honom upptagit.. 


Car. 15. 


tjenare? Sinom egnom herra står han 

ler faller : men han kan väl varda stån- 
dandes ; ty Gud är väl mägtig till att göra 
honom ständandes. 

5. Den ene gör åtskilnad emellan d 
dag ; den andre håller alta dagar lika; 
och en vare viss i sitt sinne. 

, det gör 


och 
var 


6. Hvilken som aktar någon 
han Herranom; och hvilken icke aktar 
någon dag, han gör det ock Herranoro. 
Hvilken som äter, han äter Herranom ; ty 
han tackar Gudi. Den der icke äter, han 
icke äter Eferranom, och tackar Gudi. 

7. 'Ty ingen af oss letver sig sjelfvom ; och 
ingen dör sig sjelfvom. . 

8. Lefve vi, så letve vi Herranom ; dö vi, 
så dö vi Herranom ; ehvad vi nu lefve eller 
dö, så böre vi Herranom till. 

9. Ty Uhristus är derpå både död och 
uppstånden, och äter lefvandes vorden, att 
Se skall vara Herre, både öfver lefvande 
oc ; 

10. Men du, hvi dömer du din broder? 
Eller du andre, hvi föraktar du din bro- 
der? Ty vi måste alle stå framför Christi 
domstol ; 

11. Såsom skrifvet står : Så sant som jag 
lefver, säger Herren, mig skola all knä 
böjas ; och alla tungor skola bekänna Gud. 

12. Så måste nu hvar och en af oss göra 
Gudi räkevskap för sig sjelf. : 

138. Derföre, låt oss nu icke mera döma 
hvarannan ; utan dömer heldre så, att in- 
gen förtörnar sin broder, eller förargar. 

14. Jag vet väl, och är dess viss i Her- 
ranom Jesu, att ingen ting äro af sig sjelf 
menlig; utan den som håller det för ruen- 
ligit, honom är det menligit. 

15. Dock, om din broder varder bedröfvad 
öfver din mat, så vandrar du allaredo icke 
efter kärleken. Förderfva icke, med din 
AR den som Christus hafver lidit döden 


e. ; 
16. Derföre flyr det så, att edart goda icke 
varder undergifvet menniskors förtal. 

+7. Ty Guds rike är icke mat eller dryck, 
utan rättfärdighet, och frid, och fröjd i 
dem Helga Anda. 

18. Den deruti tjenar Christo, han är Gudi 
täck, och menpiskomen bepröfvad. 

29. Så låt oss nu fara efter det som till 
frids tjenar, och det som tjenar till för- 
bättring inbördes. 

20: Förderfva icke, för mats skull, Guds 
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4, Ho äst du, som dömer en annars ] han, så är han fördömd ; 
af tron ; ty allt det icke gär af trone, det 


verk. All ting äro väl ren ; men honom är ; 


det ieke 
förkränkelse. 

21. Godt är dig, att du äter intet kött, el- 
ler dricker intet vin; ej heller något der 
din broder stöter sig på, eller förargas, eller 
försvagas. 

22, Hafver du tren, så haf henne när dig 
sjelf för Gudi. Salig är den som sig intet 
samvet gör, om det han beprötvar. 


23. Men den som tvifvelaktig är, äter ' 


ark som äter med sitt samvets | 
Ilse 
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ty han äter icke 


är synd. 
15. CAPITLET. 
Pawlus förmanar till sak 7 
Är Lofvar rg Sr 
KOLE ock vi, som starke äre, draga de- 
kJ ras skröplighet, som svage äro, och icke 
täckas oss sjelfvom. 

2. Så skicke sig hvar och en af oss, att 
han måtte täckas sin nästa till godo, till 
förbättring. 

3. Ty ock Christus täcktes icke sig sjelf- 
vom ; utan såsom skrifvet står : Deras för- 
sn ädelser, som dig försmäda, hafva fallit 
öfver mig. 

4. Ty hvad som helst föreskrifvet är, det 
är skritvet oss till lärdom ; att vi, genom 
tåla:nod och Skriftenes tröst, skole hafva 
en förhoppning. 

5& Men Gud, som tålamod och trösten 
gifver, gifve eder, att I ären inbördes ens 
till sinnes, efter Christuwm Jesum ; 

6. Att I med enom häg, och med enom 
mun, mågen prisa Gud, och vårs Herras 


Jesu Christi Fader. 

7. Derföre upptager hvar den andra, så- 
som ock Christus hafver upptagit oss till 
Gud: äro. 

8. Men jag säger, att Jesus Christus var 
omskärelsens tjenare, för Guds sannings 
skull, till att fast göra de löften, som till 
fäderna skedde ; 

9. Men att Hedningarna skola ära Gud, 
för bar mhertighetenes skull; såsom skrif- 
vet är: Fördenskull skall jag prisa dig 


ibland Hedningarna, och sjunga dino Nam- 


ne. 

10. Och åter säger han : Glädjens, I Hed- 
ningar, med hans folk ; 

11. Och ändå sedan : Lofver Herran, alle 
Hedningar, och priser honom, all folk. 

12. Och åter säger Esaias: Det skall vara 
Jesse rot, och den som uppstå skall att 
råda öfver Hednivgarna ; houom skola 
Hedningarna hoppas. 

13. Men Gud, som hoppet gifver, uppfylle 
eder med alla fröjd och frid i trone, att I 
hafven ett fullkommeligit hopp, genom 
dens Helga Andas kraft. . 

14. Mine bröder, jag vet väl sjelf af eder 
att I ären fulle af godhet, uppfyllde m 
ali kunskap, förmående förmava hvar den 


andra. 

15. Dock likväl, bröder, hafver jag skrifvit 
eder endels dristeliga till, att kou:mat eder 
till sinnes, för den nåds skull, som mig 
gifven är af Gudi ; 

16. Att jag skall vara Jesu Christi tjenare 
ibland Hedningarna, offrandes Guds Evan- 
gelium: att Hedningarne skola varda ett 
offer, Gudi arrammeligit, helgadt genom 
den Helga Anda. 

17. Derföre hafver jag, der jag må beröm- 
ma mig ar, igenom Chris stum Jesum, i det 
Gudi tillhörer. 
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18. Ty jag dristar icke nägot tala, det icke 
Christus verkade igenom mig, till att göra 
Hedningarna lydaktiga, genom ord och 
gerningar; 

19. Genom teckens och unders kraft, och 
genom Guds Andas kraft ; sä att ifrån Je- 
rusalem, och de land deromkring ligga, allt 
intill Illyricum, hafver jag uppfyllt med 
Christi Evangelium ; i 

20. Och beflitat mig att predika Evange- 
lium, der Christus icke ens hade varit 
nämnd, på det jag icke skulle bygga på ens 
annars grund; 

21. Utan, såsom skrifvet står: Dem som 
intet hafver kungjordt varit om honom, 
de skola det se; och de som af honom intet 
hört hafva, de skola det förstä. 

22. Det är ock saken, hvarföre jag ofta 
USE varit förhindrad att komma till 


er. 

23. Nu, efter jag icke mer rum hafver i 
dessa landen, och hafver dock i mång år 
ästundat komma till eder; | 

24. jag reser ut i Hispanien, vill jag 
komma tiil eder ; ty jag hoppas att, dä jag 
reser derigenom, 8 jag få se eder, och 
sedan varda af eder hulpen dit att komma; 
dock att jag ju först någon lust hafver 
haft at edor umgängelse. = 

25. Men nu far jag hädan till Jerusalem, 
till att göra dem heligom tjenst. 

26. Ty de som bo uti Macedonien, och 

Achajen, hafva belefvat göra någon und- 
sättning dem fattigom heligom, som äro i 
Jerusalem. 
27. Ty de hafva så belefvat, och äro dem 
ock pligtige; fördenskull, att efter de hafva 
delat med Hedningarna sin andeliga ting, 
är tillbörligit, att de äro dem till tjenst 
med deras lekamliga ting. 

28. Då jag nu beställt hafver, och förseglat 
dem denna frukt, vill jag komma tillbaka 
igen, och genom edar (stad) fara till Hi- 
spanien. | 

29. Men jag vet, när jag kommer till eder, 
varder j ommandes med Christi Evan- 
gelii fullkomliga välsignelse. 


ag 
30. Men, käre bröder, jag förmanar eder 


genom vår Herra Jesum Christum, och 


igenom Andans kärlek, att I og uti mitt 
hjelpen, med edra böner för mig till 


u , 

31. Att jag må frälst varda ifrå de otrogna 
i Judeen; och att min tjenst, som jag gör 
erusalem, mä anammelig varda dem he- 

igom ; . 

382. Att jag må med glädje komma till 
eder, genom Guds vilja, och vederqvicka 
mig med eder. 

33. Men fridsens Gud vare med eder al- 
lom. Amen. | 

16. CAPITLET. 
Slutas med helsning, varning, tacksägelse. 
AG befaller eder våra syster Phebe, 
hvilken är i församlingenes tjenst i 
Kenchrea ; 
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2. Att I henne undfången i Herranomn, 
såsom helgon höfves ; och görer henne bi- 
stånd i all ärende, der hon eder behöfver: 
ty hon hafver mångom, och jemväl mig 
sjelfvom, varit till godo. 

3. Helser Priscilla, och Aqvila, mina hjel- 
pare i Christo Jesu ; 

4, Hvilke för mitt lif hafva vågat sin hals; 
dem tackar icke allenast jag, utan ock alla 
Hedningars församli : 

5. Helser ock församlingena i deras hus; 
helser Epenetus, min älskeliga, hvilken var 
den första frukt i Achajen, i Christo. 

6. Helser Maria, den der mycket arbete 
för oss haft hafver. 

7. Helser Andronicus, och Junia, mina 
fränder och m gar, de der maärkelige 
äro ibland Apostlarna; de der ock för mig 
voro i Christo. 

8. Helser Amplia, min älskeliga i Herra- 
nom. 

9. Helser Urbanus, vår hjelpare i Christo, 
och Stachis, min älskeliga. | 

10. Helser Apellen, den der bepröfvad är i 
NATISt0G helser dem som äro af Aristobuli 

us. 

11. Helser Herodion, min frända; helser 
dem som äro af Narcissi hus, i Herranom. 

12. Helser Tryphena och Tryphosa, de der 
arbeta i Herranom ; helser Persiden, mina 
älskeliga, som mycket arbetat hafver i Her- 
ranom. 

13. Helser Rufum, den utkorada i Herra- 
nom ; och hans moder, och ina. 

14. Helser Asyncritum, Phlegontem, Her- 
man, Patroban, Hermen, de bröder 
som med dem äro. . 

15. Helser Philologum, och Julian, Ne- 
reum, och .hans syster, och Olympan, och 
all helgon när dem. 

16. Helser eder inbördes med en helig 
kyss: helsa eder Christi församlingar. 

17. Käre bröder, jag förmanar eder, att I 
hafven SPPSTonE på dem, som tvist och 
fö Ilse åstadkomma, emot den lärdom 
som I bafven lärt; och viker ifrå dem. 

18. Ty sådane tjena icke Herranom Jesu 
Christo, utan sinom buk ; och igenom söt 
ord och smekande tal förföra deras hjerta, 
som menlöse äro. 

19. Ty edar lydaktighet är utkommen till 
hvar man. Derföre fröjdar jag mig öfver 
eder; men jag vill, att I ären vise på det 
goda, och enfaldige på det onda. 

20. Men fridsens Gud förträde Satanam 
under edra fötter snarli Vårs Herras 
Jesu Christi nåd vare med eder. Amen. 

21. Helsar eder Timotheus, min medhbjel- 
pare, och Lucius, och Jason, och Sosipater, 
mine fränder ; 

22. Helsar jag Tertius eder, som brefvet 
skrifvit hafver, i Herranom. 

elsar eder Gajus, min och hela för- 
samlingenes värd; helsar eder Erastus, 


stadsens räntomästare, och>Qvartus, bro- : 
dren, 
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24. Vårs Herras Jesu Christi nåd vare 
med eder allom. Amen. 

25. Men honom, som magt hafver att stad- 
fästa eder, efter mitt Evangelium, och pre- 
dikan af Jesu Christo, efter hemlighetenes 
uppenbarelse, den af evig tid härtill hafver 
fört varit; . 

28. Men nu uppenbarad och kungjord, 
iger.som . Propheternas skrifter, af eviga 


Guds AROR ; pådet tron ska! få lydak- 
tighet ibland alla Hedningar ; 
27. Gudi, som är allena vis, vare pris och 
ära, genom Jesum Christum, i evighet. 
Amen. 
Till de Romare, sänd ifrå Corintho, 
med Phebe, som i församlingenes 
tjenst var i Kenchrea. 


RER AR Arr AV RR 





S. PAULI EPISTEL DEN FÖRRA 
TILL DE CORINTHIER. 


1. CAPITLET. 
Läroträtor. Egen vishet. Rätt beröm. 
PA kallad till Jesu Christi Apo- 
stel, genom Guds vilja, och Sosthenes, 
broderen ; 

2. Guds församling, som är i Corintho, 
dem he om genom Christum Jesum, 
kalladom heligom ; samt med allom dem, 
som la vårs Herras Jesu Christi Namn, 
uti hvart och ett rum, deras och vårt. 

838. Nåd vare eder, och frid af Gudi vårom 
Fader, och Herranom Jesu Christo. 

4. Jag tackar min Gud alltid för edra 
skull, för den Guds nåd, som eder gifven 
är genom Christum Jesum ; 


5. Att I uti all stycke rike vordne ären | d 


genom honom, i all ord, och all kunskap. 

6. Såsom predikanen om Christo i eder 
kraftig vorden är ; 

7, Så att eder icke fattas någor gåfva, och 
vänten v Herras Jesu Christi uppen- 
barelse. | 

8. Hvilken eder ock stadfäster intill än- 
dan, att I ostraffelige ären på vårs Herras 
Jesu Christi dag. 

9. Ty Gud är trofast, genom hvilken I 
kallade ären till hans Sons Jesu Christi, 
vårs Herras, delaktighet. 

10. Men, käre bröder, jag förmanar eder 
vid värs Herras Jesu Christi Namn, att 1 
talen alle ett, och att ibland eder ingen 
tvedrägt är; utan att I ären fullborda uti 
ett sinne och ene mening. 

11. mig är förekommet, mine bröder, 
om eder, med dem som tjena Chloe, att 
ibland eder äro trätor. 

12. Men jag säger, som hvar och en af 
eder säger : Jag är Paulisk, jag är Apollisk, 
jag är Cephisk, och jag är Christisk. 

13. Månn Christus vara söndrad? Månn 
Paulus vara korsfäst för eder? Eller ären 
I döpte i Pauli namn? 


14. Jag tackar Gud, att jag ingen edra 
döpt hafver, utan Crispum, och Gajum ; 

15. Att ingen kan säga, att jag hafver i 
mitt namn döpt. 

16. Desslikes döpte jag Stephane husfolk; 
sedan vet jag icke, om jag någon annan 
döpt hafver. 

17. Ty Christus hafver icke sändt mig till 
att döpa, utan till att förkunna Evange- 
lium; icke med klokt tal, det Christi 
kors icke skulle omintet varda. 

18. Ty det tal om korset är en galenskap 
dem som förtappas ; men oss, som saligé 
vardom, är det en Guds kraft ; 

19. Ty skrifvet är: Jag skall omintet göra 
e visas visdom, och de förståndigas för- 
stånd skall jag förkasta. 

20. Hvar äro de kloke? Hvar äro de 
Skriftlärde? Hvar äro denna verldenes 
vise? Hafver icke Gud denna verldenes 
vishet gjort till rg fn mA 

21. Ty efter verlden icke kunde genom 
sin visdom känna Gud i hans visdom, så 
täcktes Gudi med dåraktiga predikan fräl- 
sa dem som tro. 

22, Efter det Judarna begära tecken, och 
Grekerna söka efter vishet ; 

28. Men vi predike den korsfästa Chri- 
stum, Judomen en förargelse, och Greko- 
men en galenskap. 

24. Men dem samma, Judom och Grekom, 
som kallade äro, predike vi Christum, Guds 
kraft, och Guds visdom. 

25. Ty Guds galenskap är visare än men- 
niskor, och Guds svaghet är starkare än 
menniskor. 

26. Käre bröder, ser på edor kallelse ; icke 
månge KOCKEN vise, icke månge mägtige, 
icke mäånge ädlingar äro kallade. 

27. Men det, som galet var för verldene, 
hafver Gud utvalt, på det han skulle göra 
de visa till skam ; och det svagt var för 
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verldene hafver Gud utvalt, på det han 
skulle göra det till skam som starkt är. 

23. Och det, som var oädla, och föraktadt 
för verldene, hafver Gud utvalt, och det 
intet är; på det han skulle göra det till 
intet, som något är; 

29. Pådetintet kött skall kunna berömma 
sig för honom; | . 

30. Af hvilkom I ock ären i Christo Jesu, 
den oss af Gudi är gjord till visdom, och till 
rättfärdighet, och till helgelse, och till för- 
lossning; 

81. På det, som skrifvet står: Den som 
berönmer sig, han berönme sig i Her- 


ranom. 
2. CAPITLET. 
Ordets enfaldighet äfvergår menniskodjupsinnighet. 
OCH jag, käre bröder, då jag kom till 
eder, kom jag icke med hözx ord, eller 
hög visdom, att förkunna eder Guds vitt- 
Sy jag höll ke derföre, att 
; ag höll mig icke re, att jag 
något vlsde ibland eder, utan Jesum Chri- 
stum, och honom korsfästan. 

8. Och NM var med eder i svazhet, och 
med räd:lhåga, och med mycket bäfvande. 

4. Och mitt tal och min predikan var icke 
i konstelig ord, efter menniskors visdom, 
utan uti Andans och kraftenes bevisning ; 

5. Att edor tro icke skall stå pa men- 
niskors visdom, utan på Guds kratt. 

8. Men det vi tale om, är visdom när de 
fullkomliga; dock icke denna verldenes, 
eller deuna verldenes öfverstars visdom, 
hvilke förgås. 

7. Men vi tale om den hemliga fördolda 
Guds visdom, den Gud för verldenes be- 

Selee förskickat hafver, till våra här- 
ighet ; 

8. Hvilken ingen af denna verldenes För- 
star känt hafver; ty om d> den känt hade, 
” hade de aldrig korsfäst härlighetenes 

erra ; 

9. Utan såsom skrifvet är: Det intet öga 
sett hafver, och intet öra hört, och uti ingen 
menniskos hjerta stiget är, det hafver Gud 
bererlt dem so n honom älska. 

10. Men oss hafver Gud det uppenbarat 
Sno n sin Anda; ty Anden utransakar all 
ing; dn Oc Guds djuphet. 

11. Ty vilken menniska vet hvad i men- 
niskone är, utan meuniskones ande som är 
i henne? Så vet ock ingen hvad i Gudi är, 
utan Guds Ante. 

122. Men vi hafve icke fått denna verldenes 
anda. utan den Anda som är af Gudi, att 
vi veta kunne, hvad oss af Gudi gifvet 


är; 

13. Hvilket vi ock tale, icko med sådana 
ord som menniskl'g visdom lärer, ntan med 
sådana ord som den Helige Ande lärer; 
och dörom andeliga saker andeligen. 

14. Mea den naturliga men niskan förnim- 
mer intet af det Guds Anda tillhörer ; ty 
det är hono n eu galenskap, och kan icke 

'egripat ; ty det måste au dömas. 
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1ö. Men den Te dömer all ting, och 
varder af ingom dömd. 

18. Ty ho hafver känt Herrans sinne? El- 
ler ho vill undervisa honom ? Men vi hatfve 
Christi sinne. 


3. CAPITLET. 
Ordets planta, växt. Guds tempel heligt. 
OS jag, käre bröder, kunde icke tala 
med eder, såsom mel andeligom; 
utan såsom med köttsligom, m med 
barnom i Christo. 

2. Mjölk hafver jag gifvit eder dricka, och 
icke mat ; ty I förmåtten det icke; ej hel- 
ler ännu förmågen. 

3. Fördens I ären ännu köttslige; RÅ 
medan ibland eder är nit, och kif, oc 
tve , ären I icke då köttslige, och van- 
dren efter menniskosätt P 

4. Ty då en säger : Jag är Paulisk, och den 
a:udre säger: Jag är Apollisk ; ären I icke 
då köttslige ? 

5. Ho är nu Paulus, ho är A pollos, annat 
än tjenare, genom hvilka I hafven anam- 
mat tron, och dock som Herren hafver 
hvarjom och enom gifvet? 

6. Jag hafver plantat, Apollos hafver vatt- 
nat; men Gud hafver gifvit växten. 

7. Så är nu han intet, som plautar; ji 
heller han, san vattnar, utan Gud, som 
växten gifver ; 

8. Men den som plantar, och den som 
vattnar, den ene är som den andre; mean 
a och en skall få sin lön efter sitt ar- 

ete. 

9. Ty vi äre Guds medhjelpare; I ären 
Guds åkerverk, Guds byggning. 

10. Jag, af Guds nåde, so u inig gifven är, 
hafver lagt grundvalen, såson en vis byg- 
go.nästare, en annar bygger deruppå; men 
FYR CH en se till, huru han bygger der- 
uppå. 

11. Ty en annan grund kan ingen ligga, 
än den som lagder är, hvilken är Jesus 
ägt ägor på 

12. Hvar nu or bygger denna 
Send guld, silfver, ädla stenar, trä, hö, 


strå; 
13. Så varder hvars och ens verk hej Apg 
bart; ty dagen skall görat klart, hvilken i 
elden uppenbar varder; och hurudam 
hvars och ens verk är, det skall elden be- 


pröfva. 

14. Varder någors verk blifvrandes, som 

TA deruppå byggt hafver, så får heap 
ts 


15. Men varder någors verk förbrändt, så 
varder han straffad ; men han sjelfver var- 
der salig, dock säsom genom eld. 

16. Veten I icke, att I ären Guds tempel 
och att Guds Ande bor i eder ? 

17. Hvilken Gude tempel förderfvar, b- 
nom skall Gud förderfva ; ty Guds temps 
Sia, Ingen bedraka OMR elr. Hvilken 

. Ingen Å 
ibland eder låter sig tycka, avt han är vi 


Car. 4, 5. 


han varde galen i denna verld, att han må 
varda vis, 

19. Ty denna verldenes vishet är gatenskap 
för Gudi; efter som skrifvet är : Han griper 
de visa uti deras klokhet ; 

20. Och åter : Herren vet de visas tankar, 
att de äro fåfängelige. . 

21. Så berömme sig ingen af menniskor ; 
allt är det edart ; 

22. Vare sig Paulus, eller Apollos, vare sig 
Er feg eller verlden, vare sig lifvet, eller 
döden, vare sig det nu är, eller det komma 
skall; allt är det edart. 
re I ären Christi; och Christus är 

u . 


4. CAPITLET. 
Lärares värde för Gud och för verden. Fäder 
i Christo. 


DT skall man hålla oss före, att vi äre 
Christi tjenare, och skaffare till Guds 
hemlighet. 

2, Nu söker man intet ibland skaffarena 
annat, än att de finnas måga trogne. 

3. Men mig är det en ringa ting, att jag 
varder dömd af eder, eller af menuisklig 
dag ; dömer jag mig icke heller sjelf. 

4, Jag vet intet med mig; dock derutin- 


nan är jag icke rättfärdigad ; men Herren' 


är den mig dömer. 

5. Derföre dömer icke förr än tid är, så 
länge att Herren kommer, hvilken ock skall 

äta komna det i ljuset, som i mörkrena 
fördoldt är. och uppenbara hjertans anslags 
och dåvarder hvarjom och enom prisafGudi. 

6. Men detta hafver jag, käre bröder, 
uttydt på mig, och på Apollos, för edra 
skull, att I af oss lära mätten, att ingen 
hålle mer af sig, än som nu skrifvet är; på 
det I icke högmodens emot hvarannan för 

rs mans skull. 

7. Ty ho framsätter dig? Eller hvad haf- 
ver du, det du icke undfått hafver? Haf- 
ver du det undfått, hvi berömmer du dig 
då, lika som du det icke undfått hade ? 

8. LI ären nu mätte, I ären nu rike vordne, 
I regneren utan oss; och gåfve Gud att I 
regneraden, på det vi ock måtte regnera 
med eder. 

9. Men mig tycker, att Gud hafver utgifvit 
088 A postlar för de aldraringasta, såsom de 
der dödenom äro ämnade; ty vi äre vordne 
ett vidunder verldene, och Anglomen, och 
menniskomen. 

10. Vi äre dårar, för Christi skull, men I 
åren kloke i Christo; vi svage, I starke; I 
härliga, vi föraktade. 

11. Allt intill denna tid lide vi både hun- 
ger och törst, och äre nakne, och varde 
tindpustade, och hafve intet visst hem- 
nan; 

12. Och arbetom, verkande med våra 

nder. Då vi blifve bannade, väl- 

igne vi; då vi blifve förföljde, lide vi. 

13. Då vi blifve hädde, jes vi före; 
åsom verldenes afskrap äre vi vordne, 
ivars mans afhugg, till denna dag. 
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14, Detta skrifver jag icke fördenskull, att 
jag vill skänma eder; men jag förmanar 
er, såsom min kära barn. 

15. Ty om I än haden tiotusend tuk- 
tomästare i Christo, så hafven I dock icke 
många fäder ed bafver födt eder i Christo 
Jesu, genom Evargelium. 

16. Derföre förmanar jag eder: Varer mine 
efterföljare. ; 

17. För samma saks skull hafver jag sändt 
till eder Timotheum, hvilken är min käre 
son, och trogen i Herranom ; att han skall 
draga eder till minnes mina vägar, sou äro 
i Christo, såsom jag allestäds och i alla för- 
samlingar lärer. 

18. Somlige af eder äro så HRPDISEe, lika 
som jag icke skulle komma till eder. 

19. Men jag vill innan en kort tid komma, 
om Herren vill; och då skall jag röna, icke 
deras ord, som så uppbläste äro, utan 


raft. 
Rd Guds rike står tcke i ordom, utan i 


raft. 

21. Hvad viljen I? Skall jag komma med 
ris till eder, eller med kärlek och sakt- 
modigom anda ? 


5. CAPITLET. 
Boleri och all surdeg bannlyst. 
DT går ett allmänneligit rykte, att bo- 
leri är ibland eder ; och sädant boleri, 
der ock icke Hedningarne veta af säga, att 
en hafver sins faders hustru. 

2. Och I ären uppblåste, der I mycket 
heldre skullen hafva sörjt ; på det att den 
sådant bedrifvit hafver, mätte utkastas 
ifrån eder. 

3. Men jag, såsom den med kroppen från- 
varandes är, dock w:ed audan närvarandes, 
VCE allaredo såsom närvarandes be- 
slutit, 

4. I vårs Herras Jesu Christi Namn, uti 
edor SOS JU med minom anda, och 
samt med vårs Herras Jesu Christi kraft, 

5. Att den, som det så bedrifvit hafver, 
skall gifvas Satane i våld, till köttsens 
förderf; på det anden må salig blifva på 
Herrans Jesu dag. 

6. Edor berömmelse är icke god. Veten 
I icke, att litet surdeg försyrer hela degen ? 

7. Rengser fördenskull ut den gamla sur- 
degen, att I mågen blifva en ny deg, såsom 
I ock ären osyrade; ty vi hafve ock ett 
Påskalamb, som är Christus, offrader för 


088. 

8. Derföre låter oss hålla Påska, icke uti 
den gamla surdegen, och icke uti ondskones 
och arghetenes surdeg ; utan uti reuhetenes 
och sanningenes osyrade «leg. 

9. Jag hafver skrifvit eder till uti bref- 
vena, att I intet skullen hafva skaffa med 
bolare. 

10. Det menar jag icke om denna verl- 
denes bolare, eller om giriga, eler-om röf- 
vare, eller om skon a annar” 
måsten I rymma utu verlden. 
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11. Men nu hafver jag skrifvit eder, att I 
skolen intet hafva skaffa med dem, nämliga, 
om någor vore som kallas en broder, och 


är en bolare, en girig, Vang ägpon okey ån 


12. Ty hvad kommer mig vid döma dem, 
FN dd äro? Dömen icke I dem, som inne 

0 

13. Men dem, som ute äro, dömer Gud; 
drifver ock sjelfve den ut ifrån eder 


9 som 
onder är. 
8. CAPITLET. 
” , 
Sräta förbjudes. rötmsliga kaster 
ITTER någor edra, som något hafver 
ute ståndandes med en annan, sig 
döma låta under de orättfärdiga, och icke 
heldre under de heliga ? 

2. Veten I icke, att de helige skola döma 
verldena? Skall nu verlden dömas af eder, 
ären I då icke godt neg till att döma de 
ringa saker? M 

8. Veten [I icke, att vi skole döma Än- 
glarna? Huru mycket mer timmelig ting? 

4. Men I, när I hafven några saker om 
timmelig ting, så tagen I dem som förak- 

e äro i församlingene, och sätten dem 
 Sdor till blygd detta: Är d 

8 Eder ti j : er 
ju platt ingen vis land eder? Hiller 
ba KRUSORA emellan sin broder och 

roder 

6. Utan den ene brodren träter med den 
andra, och dertill inför de otrogna. 

7. Det är allaredo en brist med eder, att I 

med hvarannan till rätta; hvi låten I 
icke heldre göra eder orätt? Hvi låten I 
icke heldre göra eder skada ? 

8. Ja, I gören orätt och skada, och det 
brödromen. 

9. Veten 1 icke, att de orättfärdige icke 
ken 0 lare, ller afrudadyi kar rip 

varken bo e are, eller 
horkarlar, eller de veklingar, eller dränga- 


skändare, 
10. Eller tjufvar, eller girige, eller drin- 
SS EE hädare, eller röfvare skola ärfva 
rike. 


11. Och detta voren I SON men I 
ären aftvagne, I ären helgade, I ären rätt- 
färdigade, genom Hoerrans Jesu Namn, och 
genom vår Guds Anda. 

12. Jag hafver magt till allt, men det är 
icke allt nyttigt; jag hafver mast till allt, 
men ingen ti 1 taga mig fången. 

13. Maten till buken, och buken till ma- 
ten; men Gud skall håde mat och buk till 
intet göra; men SR icke till boleri, 
utan Herranom, och Herren kroppenom. 

14, Men Gud hafver u ppväckt Herran : har 
skall också uppväcka oss, genom sina kraft. 
15. Veten I icke, att edre kroppar äro 
Christi lemmar? Skulle jag nu taga Christi 
mar och göra der skökolemmar af? 
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16. Eller veten I icke, att den sig håller 
till en sköko, han blifver en kropp med 
RT Ty de varda, säger han, tu uti ett 


17. Men den som håller sig till Herran, | 
han är en Ande med honom. 

18. Flyr boleri. All synd, som menniskar 
gör, är utan kroppen ; men den som be- 
drifver boleri, han syndar på sin eger 


kro 

; veten I icke, att edar krepp år 
dens Helga Andas tempel, som är i eder, 
hvilken I hafven af Gudi; och ären icke ! 
edre egne ? 
20. Ty I ären dyrt köpte. Derföre priser 
nu Gud uti edar kropp, och i edrom anda, 
hvilke Gudi tillhöra. 


7. CAPITLET. 


AA ktenskapereglov. 
NS der I mig om skrefven, svarar jag. 
Det är mannenom godt, att han intet 
befattar sig med hustru. 
2. Dock likväl, till att ua 
hvar och en sina hustru, oc 


boteri, hafve 
hvar och en 


sin man. 
3. Mamnen skall låta få hustrune skyldig 
välviljeghet, och sammalunda hustrun 
mannen. 


4. Hustrun hafver icke sjelf magt öfver 

sin egen kropp, utan mannen; sammalunds 

mannen hafver icke magt öfver sin egen 
p, utan hustrun. 

5. r oder icke undan för hvarannan, 
utan d-t sker med edra samtycko, 
till en tid, att I mågen hafva tom till fasto 

ner; och kommer så igen tillsam- 
mans, att åjefvulen icke skall fresta eder 
för edor okyskhets skull. 

86. Men sådant säger jag eder efter till- 
städjelse, och icke efter hud ; 

7. Utan jag ville heldre, att alla menni- 
skor voro såsom jag är; men hvar och cn 
hafver sina egna gåfvo af Gudi; den ene 
"DAT Er ön atbörn ket fr 

. Dem ogiftom och enkom säger : 
Godt är dem, om de blifva såsom ock jag. 

9. Men kunna de icke hålla sig, så gifte 
sig; ty det är bättre gifta sig, än brinna. 

10. Men dem gifto n bjuder icke jag, utar 
Herren : Hustrun skilje sig icke ifrå man- 


nen. 

11. Skiljes hon ock ifrå honom, så blifve 
ogift, eller förlike sig med mannen igen; 
och mannen öfvergifve icke hustruna. 

12. Dem androm säger jag, icke Herren: 
Om så är, att en broder hafver ena otrogna 
hustru, och hon hafver vilja till att ho med 
honom ; skilje då han icke henne ifrå sig. : 

13. Och om en qvinna hafver en otrogen 
man, och han bafver vilja till att blifva när 
Era SKL) icke då honom läg 

14. en otrogre mannen är 
nom hustruna, och den otrogna hustrus 
är helgad genom wmatncn ; annars vordo 
edor barn oren; men nu äro de helig. 
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15. Om ock den otrogrne vill skiljas, så låt 
honom skiljas. En broder eller syster är 
icke bundeu till erendom i sådana fallom ; 
utan i frid hafver Gud kallat oss. 

16. Ty huru vetst du, avinna, om du kan 
göra mannen salig? Eller huru vetst du, 
man, om du kan göra hustruna saliga ? 

17. Dock säsom Gud hafver hvarjom och 
enom utdelat. Hvar och en, såsom Herren 
RO or kallat Ar så VADAR han. Och 
så stadgar jag i alla församlingar. 

18. Är någor omskoren kallad, han begäre 
icke förhud; är någor kallad i förhuden, 
han låte icke omskära sig. ; 

19. Omskärelsen är intet, och förhuden 
är intet; utan hålla Guds bud. 


20. Hvar och en blifve uti den kallelse, i | ter 


hvilka han kallad är. 
21. Äst du kallad i träldora, haf der ingen 
om; dock kan du fri varda, så bruka 
det heldre; 

22. Ty den som i trätdom kallad är i Her- 
ranom, han är Herrans fri; sammaluvda 
ock den som kallad är i frihet, han är Chri- 
sti egen verden. 

23. I ären dyrt köpte; blifver icke men- 
niskors trälar. 

24. Hvar och en, käre bröder, der han uti 
kallad är, der blifve han uti när Gudi, 

25. Men om jungfrur hafver jag icke Her- 
rans bud; utan jag säger mina mening, 
såsom den der barmhertighet fått hafver 
af Herranom, till avt vara trogen. 

26. Så menar jag nu sådant vara godt, för 
den nöd som förhanden är, att mennuiskone 
skall godt vara så blifva. 

27. Äst du vid hustru bunden, begära icke 
skiljas vid. henne ; ävt du ock utan hustru, 
så icke hustru. 

28. Men gifter du dig, syndar du intet, 
och om en juugfru efter sig, syndar hon 
intet; dock varda sådana lidande lekamlig 
bekymmer; men jag skonade eder gerna. 

29. Men det säger jag : Käre bröder, tiden 
är kort. Öfver detta: De som hustrur 
hafva, vare såsom de inga hade ; 

30. Och de som gråta, såsom de intet gre- 


to; och de som fröjda sig, såsom de fröj- | h 


dade sig intet ; och de som köpa, såsom de 
behöllo det intet ; 

31. Och de som bruka denna verldena, så- 
som de brukade icke; ty denna verldenes 
väsende förgås. 

82. Men jag ville gerna, att I voren utan 
omsorg. Den der ogift är, han aktar det 
Herranom tillhörer, huru han skall täckas 
Herranom. 

83. Men den som gifter sig, han aktar 
hvad verldene tillnörer, att han skall be- 
haga hustrune. 

84. Och det är skilnad på en gvinna, och 
en jurgfru; den som ogift är, hon aktar 
det Herranom tillhörer, att hon skall blifva 
helig både till kropp och till anda: men 
den som gifter sig, hon aktar det verldene 
tillhörer, huru hon skall behaga mannenom. 
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35. Men detta säger jag till det som eder 
kan gagneligit vara, och icke att jag vill 
kasta hand på eder ; utan på det I skolen 
efterfölja det ärligit är, och blifva vid Her- 
ran, utan alit hinder. 

36. Men om någor låter sig tycka, att det 
icke väl skickar sig med hans jungfru, se- 
dan hon väl manväxt är, och det vill icke 
annars vara, så före som han vill, han syn- 
dar intet; han låte henne gifta sig. = . 

87. Men om en sätter sig fast före, efter 
han onödd är, och hafver sin fria vilja, och 
besluter detta i sitt hjerta, att låta sina 
jungfru så blifva, han gör väl. 

388. Den nu utgifter henne, han gör väl; 
men den icke utgifter henne, han gör bät- 


39. Hustrun är bunden till lagen, så länge 
hennes man lefver; men när hennes man 
är afsomnad, är hon fri att gifva sig enom 
andron:, hvem hon vill; dock att det sker 
i Herranowm. 

40. Men saligare är hon, om hon så blifver, 
efter mitt sinne; jag menar, att jag ock 
hafver Guds Anda. 


8. CAPITLET. 
Afgudaefer. Christelig frihet. 
MNEEN om afgudaoffer vete vi ; ty vi haf- 
ve alle förstånd. Förståndet upp- 
blås ; men kärleken förbättrar. 

2, Om någor låter sig tycka, att han vet 
något ; han vet ännu intet, huru honom 
bör veta. 

3. Men den som älskar Gud, han är känd 
af honom. 

4, Så vete vi nu om den mat, som offras 
afgudar; att afguden är intet i verldene, 
och att ingen Gud är, utan en. 

5. Och ändock någre äro, som kallas gu- 
dar, hvad det är i himmelen, eller på jor- 
dene; såsom månge gudar, och månge her- 
rar äro; 

8. Så hafve vi dock allenast en Gud, Fa- 
dren; af hvilkom all ting äro, och vi uti 
honom; och en Herra, Jesum Christum, 
genom hvilken all ting äro, och vi genom 
ONOM,. 

7. Men hvar man hafver icke förståndet ; 
ty somlige göra sig ännu samvet om afgu- 

arna, ätande det för afgudaoffer : och efter 
deras samvet är svagt, varder det dermed 
befläckadt. 

8. Men maten främjar oss intet för Gudi ; 
äte vi, så varde vi intet bättre dermed ; äte 
vi icke, så varde vi ock icke dess sämre. 

9. Ser till likväl, att denna edor frihet 
kommer dem till förargelse, som svage 

0. 

10. Ty om någor får se dig, du som för- 
ståndet hafver, sitta och äta i afgudahus, 
varder då icke hans samvet, som Svag är, 
draget dermed till att äta afgudaoffer? = , 

11. Och så varder den svagebrodren öfver 
ditt förstånd förtappad, den Christus haf- 
ver lidit döden före, 


NN 
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12, När I således synden på bröderna, 
och sargen deras svaga samvet, då synden 
I på Christum. 

13. Derföre, om maten förargar min bro- 
der, ville jag aldrig äta kött till evig tid; 
på det jag icke skall vara minom broder 

ill förargelse. 


9. CAPITLET. 

. 0 Lärares reglor. Åkörares pligt. 

R icke en Apostel ? Är jag icke 
A rd Hafver jag icke sett vär Herra 
Jesum Christum ? Aren icke I mitt verk 
i Herranom ? 

2. År jag icke androm en Apostel, så är 
jag åtminstone edar Apostel; ty inseglet 

ill mitt Apostlaämbete ären I uti Herra- 
nom. 

3. Dem som mig fråga, är detta mitt svar: 

4. Hafve vi icke magt till att äta och 
dricka ? 

&. Hafve vi icke magt att omföra med oss 
en hustru, som en syster är, såsom de an- 
ÅR SPOStIaE och Herrans bröder, och Ce- 
phas 
6. Eller hafver jag och Barnabas allena 
icke magt sammaledes göra ? 

7. Ho tjenar till krig på sin egen sold nå- 
gon tid? Ho planterar en vingård, och 
icke äter af hans frukt? Eller ho vaktar 
en hjord, och äter icke af hjordsens mjölk ? 

8. Månn jag tala nt efter mennisko- 
sätt ? Säger ock icke lagen detsamma? 

9. Ty uti Mose lag är skrifvet: Du skall 
icke binda munnen till på oxan, so .n trö- 
skar. Mäånn Gudi vara omsorg om oxar? 

10. Säger han icke det allt för våra skull? 
Ty för våra skull är det skrifvet : Att den 
som plöjer, han skall plöja på en förhopp- 
ning, och den som tröskar, han skall tröska 
på en förhoppning, att han må af sitt hopp 
delaktig varda. 

11. Hafve vi nu fått eder det andeligit är ; 
synes eder det mycket vara, att vi uppskäre 
edor lekamliga ting? 

12. Aro audre vordne delaktige i denna 
magten när eder; hvi icke mycket mer vi? 
Men vi hafve sådana magt icke brukat; 
utan vi lidom allahanda, att vi icke något 
hinder göra skole Christi Evangelio. 

13. Veten I icke, att de som offra, de hafva 
sina näring af offret; och de som sköta 
altaret, de varda ock altaret åtnjutande? 

14. Så hafver ock Herren skickat, att de, 
som förkunna Evangelium, skola ock hafva 
sina näring af Evangelio. 

15. Men jag hafver dess intet brukat. J 
skrifver ock icke fördenskull derom. att 
ske skall med mig; jag vore heldre död, än 
öl någor skulle min berömmelse om intet 

öra. 

16. Ty att jag förkunnar Evangelium, der- 
af må jag icke berömma mig; ty jag måste 
Uet göra, och ve mig, om jag Evangelium 
icke förkunnar. 

7. Gör jag det gerna, så varder mig lönt ; 
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men gör jag det nödigt, så är mig dock det 
ämbetet hefaldt. 

18. Hvad är då nu min lön? Nämliga att 
jag predikar Christi Evangelium, och gör 


det för intet ; på det jag icke skall miss- 
bruka mina magt, som jag hafver uti Evan- 


gelio. 

19. Derföre, ändock jag är fri för hvar 
man, hafver jag likväl gjort mig till hvars 
SDS tjenare, på det jag mä viuna dess 

era. 

20. Judomen är jag vorden såsom en Jude, 
på det jag skall vinna Judarna; dem som 
under lagen äro, är jag vorden lika som jag 
under lagen vore, på det jag skall vinna 
dem, som under lagen äro. 

21. Dem, som utan lag äro, är jag vorden 
lika som jag utan lag vore; ändock jag 
icke är utan Guds lag, utan är i Christi 
PAR på det jag dem virna mä, som utan 

ro 


ag . 
22. Dem svagom är jag svag vorden, på 
det jag vinna må de svaga ; jag är JÖVarjon 
på det jag 


manne vorden allahanda, 
ju några saliga göra. 

23. Men sådaut gör jag för Evangelii skull, 
på det jag skall varda dess delaktig. 

24. Veten icke I, att de som löpa på väd- 
Pobanan, alle löpa de; men en lönen? 

Ööper så, att I fån det. 

25. Ty hvar och en som kämpar, han haf- 
ver återhåll i all ting; de deruppå, att de 
skola få en förgängelig krono; men vi en 
oförgängelig. 

26. Men jag löper icke såsom till något o- 
visst; så kämpar jag icke, såsom den som 
hugger i vädret ; 

27. Utan jag späker min lekamen, och un- 
derkufvar honom ; på det jag icke predikar 
androm, och varder sjelfver straffelig. 


10. CAPITLET. 
Sacramenten standalone & Fvikets 


KA bröder. jag vill icke dölja för 
eder, att våre fäder voro alle under 
skyn, alle gingo de genom hafvet ; 

2, Och alle vordo de under Mose döpte, i 
skynom, och i hafvet ; 

3. Och hafva alle enahanda andelig mat 

ätit ; 
4, Och alle enahanda andelig dryck druck- 
it; ty de drucko af den SKER klippan, 
som dem medföljde ; hvilken klippa var 
Christus. i 

5. Men månge af dem voro icke Gudi be- 
hagelige ; ty de vordo nederslagne i öknene, 

6. Men detta är oss skedt till exempel; 
att vi icke skole hafva begärelse till det 
ondt är, såsom de begärelse hade. 

7. Varer icke heller afgudadyrkare, såsom 
somlige af dem, som skrifvet är: Folket 
satte sig ned att äta och dricka, och stodo 
upp till att leka. i 

8. LåterDooss-icke>s heller! drifva horeri 
såsom somlige af dem besmittade sig m 
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(Ör ; och föllo på en dag tre och tjugu 
usend. 

9. Låter oss ock icke fresta Christum, 
åsom somlige af dem frestade honom ; och 
ordo dräpne af ormar. 

10. Knorrer ock icke, såsom somlige af 
em knorrade; och vordo dräpne af för- 
erfvarenom. 

11. Allt sådant verderfors dem till ett 
zempel ; men det är oss skrifvet till en 
JVEEnIDEG på hvilka verldenes ände kom- 
en är. 

12. Derföre, den som läter sig tycka han 
tår, han se till, att han icke faller. 

13. Eder hafver ingen frestelse ännu 
åkommit, utan den mennisklig är; men 
tud är trofast, som icke låter eder frestas 
fver edra förmågo; utan gör med frestel- 
en en utgång, så att I kunnen dragat. 

14 DET TÖRR, mine käreste, flyr ifrån afgu- 
ladyrkan. 

1ö. Jag talar såsom med förståndigom ; 
etrakter I hvad jag säger: 

18. Välsignelsens kalk, den vi välsigne, är 
cke han Christi blods delaktighet ? Det 
ödet, som vi bryte, är icke det Christi 
ekamens delaktighet ? 

17. Ty det är ett bröd ; så äre vi månge en 
ekamen, efter vi alle af eno bröde delak- 


ige äre. 

18. 8er på Israel efter köttet ; de som äta 
Yffren, äro de icke delaktige af altaret ? 

19. Hvad skall jag då säga: Är afguden 
'ågot? Eller är det något, som afsudom 
fras? Nej. 

20. Men det säger jag, att hvad Hednin- 
arna offra, det offra de djeflom, och icke 
indi. Nu vill jag icke, att I skolen delak- 
ige varda med djeflo::en. 

21. I kunnen icke dricka Herrans kalk, 
ch djeflarnas kalk. 1 kunnen icke delak- 
ige vara af Herrans bord, och djeflarnas 


ord. 

22. Eller vilje vi reta Herran ? Månn vi 
ara starkare än han ? 

23. Jag hafver ARE till allt, men det 
:ommer icke allt till förbättring. 

24. Ingen söke sitt, utan annars bästa. 

25. Allt det falt är i köttboden, det äter, 
fö Ser intet derefter för samvetets 


ul; 
26. Ty jorden är Herrans, och allt det 
lerpå är. 

27. När nu en otrogen bjuder eder till 
äst, och I viljen gå till honom, så äter allt 
let eder förelägges, och fråger intet derefter 
5r samvetets skull. 
8. Men om då någor säger till eder: 
Jetta är offradt afgudom, så äter icke, för 
ans skull so n det underviste, och för sam- 
etets skull; ty jorden är Herrans, och allt 
et derpå är. 

29. Samvetet, vr jag: icke ditt, utan 
ens andras: ty hvarföre skulle jag låta 
öma mina frihet af ens annars samvet ? 
30. Ty om jag äter deraf med tacksägelse, 


ee 


hvi skulle jag då lastad varda för det jag 
tackar före 

31. Hvad I nu äten eller dricken, eller 
hvad I gören, så gören allt Gudi till äro. 

32. Varer sådane, att I ingen förargen, 
hvarken Juda, eller Grek, eller Guds för- 
samling; 

83. Såsom ock jag i all ting är allom till 
vilja, icke sökandes min, utan mångs mans 
nytto, att de mäga varda salige. 


11. CAPITLET. 
Rätt skick i församlingen. Nattvardens rätta bruk. 


ARER mine efterföljare, såsom ock jag 
Ohristi. 

2, Käre bröder, jag prisar eder, att I tän- 
ken på mig i all stycke, och hållen det sätt, 
som jag eder föresatt hafver. 

38. Så vill ji , att I veta skolen, att 
Christus är hvars och ens mans hufvud; 
men mannen är qvinnones hufvud; men 
Gud är Christi hufvud. 

4. Hvar och en man, som beder, eller pro- 
preteras och hafver något på hufvudet, 

an skämmer sitt hufvud. 

5. Men en qvinna, som beder eller pro- 
pheterar med ohöljdt hufvud, hon skäm- 
mer sitt hufvud ; ty det vore icke annars, 
än som hon vore rakad. 

6. Vill hon icke hölia sig, så skäre ock 
håret med af; nu, efter det står illa att 
henne är håret afskoret, eller afrakadt, så 
hölje sig. | 

7. Men mannen skall icke hölja sitt huf- 
vud ; ty han är Guds beläte och ära; men 
qvirnan är mansens ära. . 

8. Ty mannen är icke af qvinnone; utan 
qvinnan af mannenom. | 

9. Och mannen är icke skapad för qvin- 
Don skull; utan qvinnan för mansens 
skull. 

10. Derföre skall qvinnan hafva ena mast 
på hufvudet, för Änglarnas skull. 

11. Dock är hvarken mannen utan qvin- 
none, eller qvinnan utan mannen, i Her- 
ranom. . 

12. Ty såsom qvinnan är af mannenom, så 
är ock mannen genom gvinnona; men allt- 
sammans af Gudi. 

13. Dömer vid eder sjelfva, om det är 
dägeligit, att en qvinna beder Gud ohöljd ? 

4, Eller lärer icke naturen eder det, att 
enom man är vanheder, om han hafver 
långt hår; 

15. Men qvinnone är ära, att hon hafver 
långt hår? Häret är henne gifvet till att 
skyla sig med. | 

186. Är det ock någor ibland eder, den i 
detta ärendet enträten är, han vete, att vi 
hafve icke den seden ; och icke Guds för- 
samlingar heller. 

17. Men detta måste jag befalla : Jag kan 
icke prisa, att I tillhopakommen, icke till 
förbättring, utan till förvärring. | 

18. I förstone, när I kommen tillhopa 
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församlingene, hörer jag att ibland eder är 

skiljaktixhet ; det jag ock väl endels tror. 
19. Ty ibland eder måste ju vara parti, på 

det de rättsinnige skola varda uppenbare 


ib:and eder. 
920. När I nu till hopakommen, så håller 
man då icke Herrans Nattvard. 


21. Ty då man skall hålla nattvard, tager 

bvar och en sin egen nattvard framföre 

åt; on den ene hungrar, den andre är 
cken. 

22. Hafven I nu icke hus, der I uti äta 
eller dricka mägen ? Eller förakten I 
Guds församling, och skämmen dem som 
intet hafva? Hvad skall jag säga eder? 
Skall jag prisa eder? Häruti prisar jag 
eder intet. 

28, Ty jag hafver undfått af Herranom, 
det jag ock eder gifvit hafver; ty Herren 
Jesus, i den natten, då han förrådder vardt, 
tog han brödet; 

24. Tackade, bröt det, och sade: Tager, 
äter; detta är min lekamen, som för eder 
brytes; detta görer till min åminnelse. 

25. Sam I alunda ock kalken, efter natt- 
varden, och sade : Denne kalk är det nya 
Testamentet i minom blod ; detta görer, så 
ofta I dricken, till min åminnelse. 

20. Ty så ofta I äten af detta bröd, och 
dricken af denna kalk, skolen I förkunna 
Herrans död, tilldess ban kommer. 

27. Hvilken nu ovärdeliga äter af detta 
bröd, eller dricker af Herrans kalk, han 
GE saker på Herrans lekamen och 


28. Men pröfve menniskan sig sjelfva, och 
2 af det brödet, och dricke af den 


en. 

29. Ty den ovärdeliga äter och dricker, 
han äter och dricker sig sjelfvom domen, 
icke åtskiljandes Herrans lekamen. 

30. Derföre äro ock måänge svage och 
kranke ibland eder, och en stor del sofva. 

31. Ty om vi sjelfve dömde oss, så vorde 
vi icke dömde. 

32. Men då vi dömde varde, så varde vi 
näpste af Herranom; på det vi icke med 
verldene skole fördömde varda. 

33. Derföre, mine käre bröder, när I till- 
hopa kommen till att äta, så bide den ene 
den andra. 

34. Men hungrar någor, han äte hemma; 
på det I icke tillhopakommen till fördö- 
melse. Det andra vill jag skicka, när jag 


kommer. 
12. CAPITLET. 
Andeliga gåfvors tal, bruk. 
Or de andeliga gåfvor vill jag, käre 
bröder, icke fördölja eder. 

2. I veten, att I hafven varit Hedningar, 
och gått till de stumma afgudar, efter som 
I förförde voren. 

3. Derföre gör jag eder vetterligit, att in- 
gen förbannar Jesum, som genom Guds 
Anda talar ; och ingen kan kalla Jesum en 

:erra, utan genom den Helga Anda. 
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4. Gäfvorna äro mångahanda ; men Anden 
är en. 

5. Och ämbeten äro mångahanda; men 
Herren är en: 

6. Och krafterna äro mångahands ; men 
Gud är en, som allt verkar i allom. 

7. Uti hvarjom och enom bevisa sig An- 
dans gåfvor till gagns. 


8. Dem ena varder gifvet af Andanom tal | 
om förstånd, 


om visdom ; dem andra tala 
af samma Å mim; 
9. Enom androm tron, af samma Ar 


danom ; enom androm helbregda gäfva, a 


samma ÅAndanom ; 

10. Enom andrem underlig ting göra; 
enom androm prophetia ; enom androm 
åtskilja andar; enom androm mångahanda 
bUngomal; exom androm tungomäls utty- 

else. 


11. Men allt detta verkar den samme ene : 


7 delandes hvarjom sitt, såsom hesem 
es. 

12. Ty såsom en lekamen är, och hafver 

dock leramar; men alle lemmar af 

en lekamen, ändock de äro äro 

de dock en lekamen; sammsalunda ock 

Christus. 

13. Ty vi äre ubi enom Anda alle döpte til 
en lekamen, ehvad vi äre Judar eller 
Greker, tjenare eller frie; och hafve alk 
druckit till en Anda. 

14, Ty lekamen är icke en lem, utan månge. 

15. När nu foten ville säga: Jag är icke 
hand, derföre är jag icke af ; 


lekamenom ; 
skulle han fördenskull icke vara af leka- | 


menom ? 

16. Och om örat ville säga: Jag är icke 
öga, derföre är jag icke af lekamenom ; 
skulle det fördenskull icke vara af leka- 
menom ? 8 

17. Om hele lekamen vore öga, hvar blefve 
då hörslen ? Vore han aller hörsel, hvar 
blefve lukten ? 

18. Men nu hafver Gud satt Jempmarnm 
hvar för sig särdeles uti lekamen, såsom 
han ville. 

19. Om nu alle lemmar vore en lem, hvar 
blefve då lekamen ? 

20. Men nu äro lemmarna mäånge, och 
lekamen är en. 

21. t kan icke till handen: Jag 
behöfver dig intet; eller hufvudet till föt- 
terna: Jag behöfver eder intet ; 


22. Utan mycket mer de kroppsens lem: : 
mar, som Synas svagast vara, äro osa mest : 


Oc de vi hålle blygeli dem 
. Och de vi e blyge vara, 
lägge vi mästa äron Upp: öch de oss snöpr 
liga Nå dem pryde vi aldramest. 

24. Ty de, som dägeliga äro, behöfva intet; 


men Gud hafver så tillhopamärgt lek, 
något fattade 


menen, och de lemmar, som 
dess mer prydelse til ; 
i lekamenen skall i 


25. På det ski 
jaktighet vara; utan allelemmar der 
ene för den andra ens OMmSOrg 
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26. Och om en. lem lider något, så lida alle 
mmarna med ; och om en lem varder här- 
ga hållen, så fröjda sig alle lemmarna wied. 
87. Men I ären Christi lekamen och lem- 
war, hvar etter sin del 

28. Och Gud hafver satt i församlingene 
rst Apestlar. dernäst Propheter, sedam 
irsre, sedan kraftverkare, sedan helbreg- 
o BATTor; hjelpare, regerare, mångahan 


ungomal. N 
29. Aro de alle Apostlar ? Aro de alle Pro- 
heter? Äro de alle lärare? Äre de alle 


raftverkare ? An 
0 or 
hån de alle 


30. Hafva de alle hel 
e alle mång tungomål 
Me farer efter d resta gåfv 
en farer e yppersta orna; 
chjag villännu visaederen osann Vär 


18. CAPITLET. 
Kävlekens pris, art. 
jag talade med menniskors och 


attiga, och min bekamen brinna, och 
ade icke kärleken, så vore det mig intet 
|) 

bbleken är tålig och mild; kärleken 
undas intet ; kärleken skalkas intet, han 
Ippblåses icke: 

5. Han skickar sig icke ohöfveliga; han 
öker ieke sitt, han förtörnas icke, 
änker intet argt ; 

& Han ges icke öfver orättfärdighet ; 
oen han fröjdar sig öfver sanningen. 

7. Han fördrager all ting, han tror all 
ing, han hoppas all ting, han lider all ting. 
8. Kärleken vänder aldrig a oc YE 
”rophetierna sko erv och tungo- 
psi skola afkomma, och förståndet skall 


ände. 
MJ vi förstå endels, och prophetere eon- 


10. Men då det kommer som fullkoratigit 
r, så vänder det äter som endels är. 

1. Då jag var ett barn, talade jag som ett 
Arn, och hade sinne som ett barn, oeh 
ade barnsliga tankar; men sedan jag 
rardt man, lade jag bort det barnsligit var. 
12. Ty vi se nu genom en spegel, uti ebt 
rörkt tal; men då ansigte emet ansigte. 
Vu känner jag endels: men dä skall jag 
'ännat, såsom jag ock känd är. 


13. Men nu blifver tron, t, kärleken, 
lossa tre; men störst blend dem är kär. 
eu. 
z 14. CAPITLET. 


ungomåls uttydnings nytie. 
RvRER efter kärleken ; vinnlägger eder 
om gåfvor; dock mest, att I 
mopheteren. | 
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2. Ty den som talar med tungomål, han 
talar ieke menniskom, utan Gudi; ty ingen 
börer dertil, utan han talar hemligit i 
Andanom. 

838. Men den som propheterar, han talar 
menniskomen till förbättring, och till för- 
manelse, och till tröst. 


uru 
man veta, h pipadt eller harpadt är ? 

8. Så ock, om en basuh gifver en ovissa 
röst, ho gör sig då redo till strids ? 

9. Så oc I, om I talen med t mål, och 
icke talen det som förstås kan, huru skall 
la veta hvad taladt är? ty I talen i vä- 

10. Så mångahanda slag är på rösterna i 
verldene, och ingen af dem är ÖTONe: 

11. När jag nu icke vet uttydningen på 
rösten, blifver jag honem, som talar, Bar- 
barisk ; och den, som talar, blifver för mig 
Barbarisk 


12. Sammalunda ock I, medan I faren ef- 
ter andeliga gåfvor, vinnlägger eder om 
församlingens bästa, att I nog hafven. 

13. Derföre, den som talar med tu ål, 
JR 000NG att han må ock kunna det t- 

y 

14. När jag na beder med tungone, så be- 
UR ande; men mitt sinne är utan 


| 15. Huru skall det då gå till? Nämliga 


så: Jag skall bedja i andanom ; jag skall 
ock bedja med sinnet; jag skall 's unga i 
andanom ; jag skall ock sjunga med sinnet. 
16. När du nu välsignar i andanom, huru 
skall då den, som står i dens olärdas stad, 


svara dig Amen på din tack ; efter 
han icke förstår hvad du säger 

17. Du säger väl en tac 1se; men 
den andre varder deraf intet f trad. 


18. Jag tackar min Gud, att jag talar mer 
med tungomåäl, än I alle. . 

19. Men jag vill heldre tala i församlin- 
gene fem ord med mitt sinne, på det j 
undervisa må andra, än eljest tiotuse 
ord med tungomål. 

20. Käre bröder, varer icke barn i förstån- 
det, utan varer barn i ondskone; men i för- 
ståndet varer fullkomlige. 
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21. I lagen är skrifvet : Jag vill tala med 
andra tungor, och med andra läppar till 
detta folk, och de skola dock icke än så 
höra mig, säger Herren. 

29, 8å äro nu tungomålen för ett tecken, 
icke dem som tro, utan dem som icke tro; 
men prophetien är tvärtemot, icke dem 
som otrogne äro, utan dem som trogne äro. 

23. Hvar nu hela församlingen tillhopa- 
komme en stad, och talade alla med 
tungomål, och der kommo nägre olärde el- 
ler otrogne in, månde de icke skola säga, 
att I haden mist sinnet ? 

24. Hvar I nu a'le propheteraden, och der 
komme någor otrogen eller olärd in, han 
vorde stra af dem allom, och dömd af 


allom ; 

25. Och så vorde det, som lönligit är i 
hans hjerta, uppenbart; och så fölle han 
på sitt ansigte, tillbäde Gud, och bekände, 
att sannerliga vore Gud i eder. 

26. Hurn är det då, käre bröder? När I 
tillsammans kommen, så hafver hvar och 
en af eder en Psalm ; han hafver lärdom, 
han hafver tungomål, han hafver uppen- 
barelse, han hafver uttydelse; låter det allt 
ske till förbättring. 

27, Hvar nu någor talar med tungomål, 
det göre han sjelf annar, eller på det w.esta 
sjelf tredje, och då ymsom; och en tyde 


et ut. 

28. Är han icke en uttydare, så tige i för- 
ch RNA men tale vid sig sjelf, och till 

u 

29. Men FFoplieter ne tale två eller tre; 
och de andre döme derom. 

30. Men hvar så händer, att dem, som sit- 
ter, varder något uppenbaradt, så tige den 


förste. 
31. I mågen väl alle prophetera, den ene 


efter den andra, på det alle måge lära, och 
alle varda förmanade. 

82. Och hd er andar äro Prophe- 
tomen und nige; 


33. Ty Gud är icke oskickelighetenes, utan 
fridsens Gud, som uti alla de heligas för- 
samlingar. 

34. Edra qvinnor tige uti församlingarna ; 
ty dem är icke tillstadt att tala, utan att 
de äro underdåniga, såsom ock lagen säger. 

35. Men vilja de något lära, så skola de 

sina män hemma; det står icke qvin- 
nor väl, att de tala i församlingene. 

836. Eller är Guds ord utkommet ifrän 
eder? Ellerär det allena kommet till eder? 
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EEE 
15. CAPITLET. 
Köttsens uppståndelse, förvandling. Dödsens vå 
ÄRE bröder, jag minner eder på Evar- 
gelium, som jag eder förkuunat haf- 
ver, hvilket I ock anammat hafven, i hvilko 
I ock stån: 

2. Genom hvilket I ock salige varden, hu- 
ruledes EN det förkuni:ade, om I haf- 
ven det. Hit; utan så är, att I förgäfves 
Ty fär halvor dförstond.bder föregifvi 

. Ty jag er i e ifvit, 
det jag ock undfått hafver, att Christus är 
döder för våra synder, efter Skrifterna; 

4. Och att han är begrafven; och att han 
FoRständen är på tredje dagen, efter Skrif- 


rna. 

5. Och att han vardt sedder af Cepha, se- 
dan af de tolf. 

6. Sedan vardt han sedder af mer än fem- 
huudrade bröder på en tid, af hvilkom ännu 
HAnge lefva ; men mestedelen äro afsom: 
nade. 

7. Derefter vardt han sedder af Jacobo: 
och sedan af alla ÅA postlarna. 

8. På sistone efter allom vardt han ock 
Fey af mig, såsom af en den der otidig 


är. 

9. Ty jag är den ringaste ibland Apost- 
larna, så att jag är icke värd kallas Apostel:; 
derföre, att jag hafver förföljt Guds för- 
samling. i 

10. Men af Guds nåd är jag det jag är; 
och hans nåd hafver icke fåfäng varit i 
mig ; utan jag hafver mer arbetat, än de 
MS ; SOC icke jag, utan Guds nåd, som i 
mig är. 

11. Det vare nu jag, eller de, så predike vi, 
och så hafven I trott. = 

12. Är nu Christus predikad för eder, att 


| 
| 
| 


han är uppständen ifrå de döda; hvarföre : 


säga då somlige "ibland eder, att de dödas | 
tåndelse intet, så : 


uppståndelse är intet ? 

13. Ar nu de dödas up 

är ock Christus icke heller uppstånden. 

14, År Christus icke up 

a predikan fåfäng; så är ock edor tro 
n . 


15. Öch vi vardom funne falsk Guds vittne, | 


att vi emot Gud vittnat hafve, att han haf- 
ver uppväckt Christum ; den han icke upp- 
kr hafver, om de döde icke uppstå 
heller Christus up nden. 

17. Är Christus icke uppstånden, så är 
edor tro fåfäng; och så ären I ännu uti 


8387. Der nu någor låter sig tycka att han ! edra 


är en ÄR eller andelig, han besinne 
jag skrifver eder ; ty det äro Herrans 
u 


38. Men är någor oförståndig, han vare 
oförständig. 

89. Derföre, käre bröder, 1 
om att I propheteren, och 
att tala med tungomäl. 
Nga er all ting ärliga och skickeliga 


ger eder vinn 
rmener icke 


synder. 
18. Så äro ock de förtappade, som i Christ 
afskomnade äro. / 

19. Om vi allenast i detta lifvet hafve hop» 
pet till Christum, så äre vi uslast i 
alla menniskor. 

20. Men nu är Christus uppstånden i 
de döda, och vorden förstlingen ibland d 


som 
21. Efter döden är genom/en mennisko, 
genom en mennisko de dödas uppstånde 


den, så är 





Ty om de döde icke uppstå, så är icke | 











CaP. 16. 


22, såsom alle dö uti Adam, så skola 
ock alle i Christo varda lefvande gjorde. 

23, Hvar och en uti sir egen ordning; 
förstlingen Christus, sedan de som Christo 
tillhöra uti hans tillkommelse. 

24. Sedan änden, då han öfverantvardar 
Gudi och Fadrenom riket ; och aflägger all 
herradöme, och alla öfverhet och väldighet. 

25. Ty han mäste regnera, tilldess han 
lägger alla sina flendar under sina fötter. 

26. Den ytterste fienden döden skall varda 


borttagen. 

27. Ty all ting hafver han lagt under hans 
fötter; så, när han säger, att all ting ho- 
nom undergifven äro, är nog äppenbart: 
att han undantagen är, som honom all ting 
undergifvit hafver. 

28. Då nu all ting honom undergitfven äro, 
så varder ock då Sonen sjelf undergifven 
honom, som honom all ting undergifvit 
hafver; på det att Gud blifver allt i allom. 


29. Hvad RR de eljest, som sig döpa låta 
öfver de döda ? Om de döde ingalun upp- 
stå, hvi låta de sig då döpa öfver de döda 

30. Och hvi stå vi alltid uti fara? 


31. Vid vår berömmelse, som jag hafver i 
Christo Jesu, vårom Herra, dör jag hvar 


dag. 

32. Hafver jag efter menniskomening uti 
Epheso stridt med vilddjur; hvad hjelper 
mig det, om de döde icke uppstå? t 088 
äta och dricka ; ty i morgon måste vi dö. 

38. Låter icke förföra eder; ondt snack 
förkränker goda seder. 

34. Vaker upp rätteliga, och synder icke; 


ty somlige veta intet af Gudi; till blygd 
säger jag eder detta. 
385. Måtte nu någor säga: Huru skola de 


döde uppstå? Och med hurudana lekamen 
skola de komma ? 

36. Du dåre, det du sär, det får icke lif, 
utan det blifver dödt. 

37. Och det du sår, är ju icke den kroppen 
som varda skall, utan ett blott korn, näm- 
liga hvete, eller annat sådant. 

388. Men Gud gifver thy en kropp, såsom 
han vill, och hvarjo och eno af sädene sin 


egen kropp. 

39. Icke är allt kött enahanda kött ; utan 
menniskors kött är annat, annat är fäs, 
annat är fisks, och annat är skon 

40. Och det äro himmelske kroppar, och 
jordiske kroppar; men en annor härlighet 
fe de himmelske, och en annor de jor- 

e. 

41. En annor klarhet hafver solen, och en 
annor klarhet hafver månen, och en annor 
klarhet stjernorna ; ty en stjerna går öfver 
den andra i heten. 

42. Sammaledes ock de dödas uppstån- 
delse ; det varder sådt förgängeligit, och 
skall uppstå oförgängeligit. 

43. Det varder sädt i snöplighet, och skall 
up i härlighet; det varder sådt i skröp- 
lighet, och skall uppstå i kraft. 

44. Det varder sådt ett naturligit leka- 
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men, och skall uppstå ett andeligit leka- 
men. Man hafver ett naturligit lekamen; 
man hafver ock ett andeligit lekamen; 

45. Såsom skrifvet är : Den första menni- 
skan Adam är gjord till naturligit lif; och 
den ytterste Adam till andeligit lif. 

46, Men den andelige lekamen är icke den 
EG utan den mnaturlige; sedan den an- 

elige. 

"47. Den första menniskan är af jordene 
jordisk; den andra menniskan är Herren 
af himmelen. 

48, Hurudana den jordiska är, sådana äro 
ock de jordiske; och hurudana den him- 
melska är, sådana äro ock de himmelske. 
49. Och som vi hafve burit dens jordiskas . 
liknelse, så skole vi ock bära dens himmel- 
skas liknelse. 

50. Men detta säger jag, käre bröder, att 
kött och blod kunna icke ärfva Guds rike; 
och det förgängeliga skall icke ärfva oför- 
gängelighet. 

51. Si, jag säger eder en hemlighet: Vi 
skole icke alle afsofva; men alle måste vi 
förvandlade varda, 

52. Uti en punkt, uti ett ögnablick, med 
yttersta basunen; ty basunen skall Jjuda, 
och de döde skola uppstå oförgängelige, 
SR Av dutta 2 Sr 4 ås kläda 

å e örgängeliga måste i sig 

Srörgängelighet, och detta dödeliga mäste 
ikläda sig odödelighet. 
54. Men då detta förgängeliga ikläder sig 
oförgängelighetena, och detta dödeliga i- 
kläder sig odödelighetena, så varder det 
ordet fullkomnadt, som skrifvet är : Döden 
är uppsvolgen uti segren. 

55. Du död, hvar är din udd? Du helvete, 
hvar är din seger ? 

56. Dödsens udd är synden; syndenes 
kraft är lagen. 

57. Men Gudi vare tack, som oss segren 
gifvit hafver, genom vär Herra Jesum 
Christum. 

58. Derföre, mine käre bröder, varer faste, 
ovikelige, och rike uti Herrans verk alltid ; 
efter det I veten, att edart arbete är icke 
fåfängt i Herranom. 


16. CAPITLET. 
Förmaning till almosor, beständighet, 
, Christi kärlek. 


NY" om den undsättning till de heliga, 
såsom jag i de församlingar uti Galatia 
hefallt hafver, så görer ock I. 

2. Ju på den ena Sabbathen lägge hvar 
och en af eder när sig sjelf, och samke till- 
hopa hvad han åstadkommer: på det, då 
jag kommer, icke skola då först samlas 
samma undsättningar. 

3. Men då jag kommen är, de som I då 
med edart bref dertill hafva viljen, dem vill 
jag sända, att de framföra edra gåfvor till 
Jerusalem. 

4, Om så behöfves, att jag ock far dit, då 
m de följa mig. 

5 Men jag vill Körmma till eder, nä: 
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drager genom Macedonien; ty genom 
Macedörijen skall jag draga. 

6. Men när eder varder jag tilläfven 


töfvandes, eller ock öfver vintren blif- 
vandes, att I mig förfordra mågen ehvart 
jag resandes . RAR 
KR Jag vill intet nu rr RR 
; tyj oppas, att jag nägon ti 
ÖVAljas tär 6det, om Herren det tillstädjer. 
8. Men jag vill blifva i Epheso intill Pings- 


9. Tv mig är öppnad en stor och kraftig 
äöer, och mänge motstån äro. 

10. Om Timotheus kommer, så sor till, 
att han är utan fara när eder; ty han 
verkar ock Herrans verk, såsom ock jag. 

11. Så förakte nu ingen honom; utan 
fordrer honom i frid, att han må komma 
ks mig: ty jag väntar honom med brö- 

erna. 

12. Men om Apollo brodren veter, att jag 
ofta hafver förmanat honom, att han skulle 
komma till eder med bröderna; men hans 
vilje var ingalunda på denna tid komma; 
dock varder han likväl kommandes, då 
honom så belägligit varder. 

13. Vaker, står i trone, bruker eder man- 
liga, varer starke. . | 

14. All edor ting låter ske i kärlekenom. 

15. Jag förmanar eder, käre bröder, I 
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e husfolk, att de äro först- 
och att de hafva skickat 


kännen Ste 
le sjelfva de | heligom till 
sig sjelfva dem heli till tjenst:; 

är I ock ARE menniskar 
underdånige vara, oc jom och enom, 
som medverkar rLötar 

17. Jag fröjdar mig af Stephane tillkom- 
melse, och Fortunati, och Achaici ; ty hvad 
mig fattades i eder, det hafva de uppfyllt. 

18. De hafva ock vederqvickt min och edar 
anda. 8å kännens nu vid sådana. 

19. Eder helsa de församlingar uti Asia; 
helsa eder mycket i Herranom Aqvila och 
SOU den församling som är i de- 

us. 
.20. Helsa eder alle bröderne ; helser eder 
inbördes med en helig kyss. 

21. Jag Paulus helsar eder med mine 


22. Hvilken Herran Jesum Christum icke 
ee kär, han vare Anathema, Maran 


ur TENTAN OM Christi nåd vare med 

eder. 

24. Min kärlek vare med eder alla i Christo 
n 


Jesu : Amen. 
Den förra Epistel till de Corinthier, 


sänd af Philippis genom Stephanas, 
och Fortunatus, och Achaicus, och 
Timotheus, 





S. PAULI 


EPISTEL DEN ANDRA 


1. CAPITLET. 
Pawli lidande, tröst, tålamod, sannfärdighet. 
AULUS, Jesu Christi Apostel, genom 
Guds vilja, och brodren Timotheus, 
den Guds församling som är i Corintho, 
samt med all helgon, som äro uti hela 
Achajen: 4 

2. Nåd vare med eder, och frid af Gudi, 
vårom Fader, och Herranom Jesu Christo. 

3. Välsignad vare Gud och värs Herras 
Jesu Christi Fader, barmhertighetenes 
Fader, och all hugsvalelses Gud ; 

4, Som oss hugsvalar i all vår bedröfvelse, 
att vi ock hugsvala kunne dem, som i 
allahanda bedröfvelse äro, med den hug- 
svalelse, der Gud oss med hugsvalar. 

5. Ty såsom Christi lidande är mycket 
kommet öfver oss, så kommer ock mycken 
hugsvalelse öfver oss genom Christum. 

6. Men hvad vi hafve bedröfvelse eller 


hugsvalelse, så sker det eder till godo. Är |fr 


et bedröfvelse, så sker det eder till hug- 
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h elsen. 
8 Ty vi vilje icke fördölja eder, käre 
bröder, vär bedröfvelse, OM 088 Vv 


faren är uti Asien; ty vi vore för 
öfver måtton, och öfver magten, sä att vi 
ock tviflade om lifvet ; 
9. Och satte oss så före, att vi skulle vis- 
serligen dö ; det skedde fördenskull, att vi 
ingen tröst skola sätta på oss sjelfva, utan 
på Gud, som uppväcker de döda ; 
TT rf oss af slik död hafver, 
oc nu dageliga friar ; hoppoms 
på honom, att skall oss ännu härefter 


ia, 
11. Genom edra böners hjelp för oss; på 


JAP. 2, 3. 


let af många personer mä. ske mycken 
;aek för oss, för den gåfvo som oss gifven 


år. 

12. Ty vär berömmelse är detta, nämliga 
värt samvets vittnesbörd, att vi uti enfal- 
ighet och Guds renhet, icke uti köttsli 
ishet, utan i Guds nåd, hafve vandrat p 

rerldene ; men aldramest när eder. 

13. Ty vi skrifve eder intet annat, än det 
I läsen, och tillförene veten. Mig hoppas, 
att I skolen ock så befinna (oss) allt intill 


ändan ; 

14. Säsom I hafven oss endels befunnit; 
ty vi äro edor berömmelse, såsom ock I 
ären vår berömmelse, på Herrauns Jesu 


dag. 
15. Och på den förtröstning ville jag korh- 
mit till eder tillförene, att jag måtte eder 


dubbelt vara till vilja; 
16. Och genom eder fordenskap färdas till 
Macedonien, och ifrå Macedonien komma 


till eder igen, och af eder fordras till 


Judeen. 

17. Då jag detta så tänkte, månde jag det 
göra af någon lössinnighet? Eller månn 
min anslag vara köttslig? Nej; utan när 
mig är ja ja ; och nej är nej. 

18. Men Gud är trofast, att vårt ord till 
eder är icke vordet ja och nej. 

19. Ty Guds Son Jesus Christus, som i- 
bland eder är predikad af oss, nämliga af 
mig, och Silvano, och Timotheo, hafver icke 
varit ja och nej, utan det var ja i honom. 

20. fy all Guds tillsägelse äro Ja i honom, 
och äro Amen i honom, Gudi till äro genom 


088. 

21. Men Gud är den oss stadfäster, samt 
med eder, i Christo, och hafver smort oss ; 

22. Och förseglat oss, och gifvit uti vår 
hjerta Andans pant. 

23. Jag kallar Gud till vittne på min själ, 
det jag icke ännu kom till Corinthum, det 
är skedt fördenskull att jag skonade eder. 

24. Icke att vi äro herrar öfver eder på 
trones vägna ; utan vi äre hjelpare till edor 
glädje ; ty I stån i trone. 


2. CAPITLET. 
En bannlyst aflöst. Pauli nit. 
EN jag hafver det betänkt med HR 
sjelf, att jag icke åter med ångest vi 
komma till eder. 

2. 'Ty om jag bedröfvar eder, ho är då den 
som fröjdar mig, utan den som varder af 
mig vad? 

3. Och det:amma hafver jag skrifvit eder, 
att, när jag komme till eder, jag icke skulle 
få sorg dem, der jag heldre skulle få 
glädje af; efter jag hafver den tröst till 
cder alla, att min fröjd är allas edra fröjd. 

4. Ty jag skref eder till uti stor bedröf- 
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åstadkommit, den hafver icke bedröfvat 
mig, utan endels; på det jag icke skall be- 
tunga eder alla. 

6. Men det är nog, att den samme af män- 
gom så straffad är; 

7. Sä att I nu dess mer tvärtemot skolen 
öfverse med honom, och hugsvala honom, 
på det han icke skall uppsluken varda uti 
för mycken bedröfvelse. 

8. Derföre förmanar jag eder, att I bevisen 
honom kärlek. 

9. Ty derföre hafver jag ock skrifvit eder 
till, att jag skulle bepröfva eder, om I 
lydige ären i all ting. 

10. Den I förlåten nägot, den förlåter ock 
jag; ty hvem ock jag förlåter något, det 
förlåter jag för cdra skull, i Christi stad; 

11. På det vi icke skole varda bedragna af 
Satana; ty oss är icke ovetterligit, hvad 
han i sinnet hafver. 

12. Men då jag kom till Troadem, till att 
predika Christi Evangelium, och mig upp- 

åten vardt eu dörr i Herranom ; 

13. Hade jag ingen ro uti min anda; der- 
före att jag icke fann min broder Titum ; 
utan gjorde der min afsked, och for ti 
Macedonien. 

14. Men Gudi vare lof, som alltid låter 
oss seger behålla i Christo, och uppen- 
barar lukten af sin kunskap, genom oss, 
allestäds. | 

15. Ty vi äre Gudi en god Christi lukt, 
både ibland dem som salige varda, också 
ibland dem som förtappade varda; 

16. Dessom en döds lukt till döden ; men 
dem androm lifsens lukt till lifs. Ho är 
nu här dogse till? 

17. Ty vi äre icke såsom mäånge, de der 
förfalska Guds ord; utan af renhet, och 
såsom af Gudi, tale vi för Gud i Christo. 


38. CAPITLET. 
Pauli prisbref. Evangelisi och lagsens ämbete. 
KOLE vi då åter begynna prisa 0ss 
sjelfva? Eller behöfve vi, såsom nägre 
andre, prisbref till eder, eller ock prisbref 
ifrån eder? 

2. I ären vårt bref, beskrifvet uti vår 

hjertan, hvilket kändt och läset varder af 
a menniskor; 

3. Efter I bevisen, att I ären Christi bref, 
beredt genom vär tjenst, och skrifvet icke 
med bläck, utan med lefvandes Guds Anda ; 
icke i taflor af sten, utan i hjertans taflor 
af kött. . 

4, Men en sådan tröst hafve vi till Gud, 
genom Christum ; 

5. Icke att vi beqvämlige äro af oss sjelf- 
vom något tänka, såsom af oss sjelfvom ; 
men äre vi till något beqvämlige, så är det 
af Gudi ; : 

6. Hvilken ock oss vämliga gjort haf- 
ver till att föra dess Nya Testamentsens 
ämbete ; icke bokstafsens, utan Andans; 
ty FORSA dödar, mem Anden gör lef- 
vande. 
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7. Hade nu det ämbetet klarhet, som 
genom bokstafven dödar, och i stenar ut- 
grafvet är, så att Israels barn icke kunde 
8e ag Mose ansigte, för hans ansigtes klar- 
hets skull, den dock återvänder ; 

8. Hvi skulle icke mycket mer det äm- 
betet, som Andan gifver, hafva klarhet? 

9. om det ämbete, som fördömelse 

redikar, hafver klarhet ; mycket mer går 

et ämbete öfver i klarhet, som rättfär- 
dighet predikar. 

10. Och dertillmed, det som förklaradt 
vardt, var dock i denna måtton lika som 
intet förklaradt, emot denna öfversvin- 
neliga klarheten. 

11. Ty hade det klarhet, som återvänder, 
är mer hafver det klarhet, som varak- 

igt är. 

12. Efter vi nu sådant hopp hafve, äre vi 
mycket dristige ; 

13. Och göre icke såsom Moses, den ett 
täckelse hängde för sitt ansigte, så att 
Israels barn icke kunde se uppå dess ända, 
som återvänder; 

14. Utan deras sinnen äro förstockade ; ty 
allt intill denna dag blifver samma täckelse 
oborttaget öfver Testamentet, när de 
läsat, hvilket i Christo återvänder. 

15. Men intill denna , då Moses läsen 
varder, hänger täckelset för deras hjerta. 

16. Men om de omvände sig till Herran, 
så vorde täckelset borttaget. 

17. 'Ty Herren är en Ande; der nu Her- 
rans Ande är, der är frihet. 

18. Men nu skåde vi alle, såsom uti en 
gpegel, Herrans klarhet med upptäckt 
ansigte; och vi varde förklarade uti sam- 
ma beläte, ifrå den ena klarhetene till den 
andra, såsom af Herrans Anda. 


4. CAPITLET. 
Pauli nits verkan, förföljelse, tröst. 
Di RE, medan vi ett sådant ämbete 
hafve, efter som oss barmhertighet ve- 
derfaren är, så varde vi icke försummelige ; 

2. Utan flym ock hemlig skam, och farom 
icke med skalkhet, förfalskom ej heller 
Guds ord; utan med uppenbara sanning 
bevisom oss väl för alla menniskors samvet, 
i Guds åsyn. 

3. Är nu vårt Evangelium förtäckt, så är 
det förtäckt för dem,som förtappade varda ; 

4, I hvilkom denna verldenes gud hafver 
förblindat de otrognas sinnen, att dem icke 
skall lysa Evangelii ljus af Christi klarhet, 
hvilken Guds beläte är. 

5. Ty vi predike icke oss sjelfva, utan 
Jesum Christum, att han är Herren ; men 
vi edre tjenare för Jesu skull. 

6. Ty Gud är den som böd ljuset utu 
mörkret lysa; och lyste uti vår Ior, att 

nom oss måtte upplysning ske af Guds 
klarhets kunskap, i Jesu Christi ansigte. 

7. Men vi hafve dessa håfvor uti lerkar. 
på det att den stora kraften skall vara a? 
Gudi, och icke af oss. 
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8. Vi varde allestäds trängde, men vi 
ängsles intet; vi bekymres, men vi gifve 
oss icke öfver. : 

9. Vi lide förföljelse, men vi varde icke 
öfvergifne; vi blifve undertryckte, men vi 
förgås icke. 

10. Vi omföre alltid Herrans Jesu död på 
vår lekamen ; på det att ock Jesu lif må på 
vår lekamen uppenbart varda. 

11. Ty vi, som lefve, vardom alltid öfver- 
KUNG i döden för Jesu skull; på det att ock 

esu lif skall uppenbaradt varda på vårt 
dödeliga kött. 

12. Så är nu döden mägtig i oss ; men lif- 
vet i eder. 

13. Efter vi hafve den samma trones anda, 
som skrifvet är: Jag tror, derföre talar 

ag; så tro vi ock, derföre tale vi ock ; 

14. Vetandes, att den som hafver uppväckt 
Herran Jesum, han skall ock uppväcka oss 
genom Jesum, och ställa oss med eder. 

15. SAO sker allt för edra skull; på det 
den öfverflödiga välgerning, der månre 
tacka, skall rikeliga komma Gudi till pris. 

16. Derföre förtröttes vi intet; utan äp- 
dock vär utvärtes menniska förgås, så 
SArIeR dock den invärtes förnyad dag ifri 


ag. 

17. Ty vår bedröfvelse, den dock timmelir 
och lätt är, föder i oss en evig och öfver 
alla måtto vigtig härlighet ; 

S MV som ie se efter 2 ting, som Synas, 
utan de som icke synas; ty de ting, som 
synas, äro timmelig; men de, som icke 
Synas, äro evig. 


5. CAPITLET. 

Jordisk, himmelsk hydda. Domen. AÅAterliming. 
MEN vi vete, att om denna hyddones 
1VI värt jordiska hus nederslaget varder, | 
så hafve vi ena byggning af Gudi byggd; | 
ett hus, icke med händer gjordt, det evigt ' 
är i himmelen. 

2. Och öfver detsamma sucke vi ock 
efter vårt hemman som af, himmelen är; 
och oss sve ag att vi dermed måge öfver 
klädde varda; 

3. Dock om vi klädde, och icke nakne 
finnes. | 









8. Men vi hafve tröst, och hafve myck 
mer lust till att ute vandra ifrå lekame 
och hemma vara när Herranom. 

9. ; hvad vi äre hemma, eller u 


Car. 6, 7. 


vandrande, vinnlägge vi oss ock, att vi 
mäge honom täckas. 

10. Ty vi mäste alle uppenbarade varda 
ör Christi domstol ; på det hvar och en 
skall få, efter som han handlat hafver, me- 
lan han lefde, ehvad det är godt eller 


yndt. 

u. Efter vi nu vete, att Herren är fruk- 
andes, fare vi sakta med menniskorna,; 
nen Gudi äre vi u penbare ; jag hoppas, 
titt vi ock äre uppenbare uti edor samvet. 
12. Vi prise oss icke åter för eder; men 
i gifve eder tillfälle till att berömma 
der af oss; på det I något hafva skolen 
mot dem, som sig efter anseendet, och icke 
fter njertat berömma. . 

13. Ty äre vi för stränge, så äre vi det 
sudi; eller äre vi måttelige, så äre vi eder 
nåttelige. ; 

14. Ty Christi kärlek tvingar oss så, efter 
i det hålle, att om en är död för alla, så 
iro de alle döde; 

15. Och han är fördenskull död för alla, 
tt de, som lefva, skola icke nu lefva De 
jelfvom, utan honom, som för dem d 
ich uppstånden är. 

15. Så känne vi nu ingen ifrå denna tid 
fter köttet ; och om vi än hafve känt Chri- 
tum efter köttet, så känne vi honom dock 
mu intet mer. 

17. Hvar nu någor är i Christo, så är han 
'tt nytt kreatur; det gamla är förgånget ; 
i, all ting äro ny vorden. 

18. Men alltsamman är af Gudi, den oss 
ned sig sjelf försonat hafver genom Jesum 
;hristum, och gifvit oss ämbetet att pre- 
'rika samma försoning. 

19. Ty Gud var i Christo, och försonade 
erldena med sig sjelfvom, och förebrädde 
em intet deras synder, och hafver be- 
kickat ibland oss försoningenes ord. 

20. Så äre vi nu sändningabåd i Christi 
tad; ty Gud förmanar genom oss, 
edje vi nu i Christi stad: Låter försona 
ler med Gud. 

2. Ty den der afingen syndvisste, honom 
afver han för oss gjort till synd; på det 
i skulle varda Guds rättfärdighet genom 


onom. 
6. CAPITLET. 
Lef obrottslig, tålig. Fly Selials rota. 


J" vi såsom medhjelpare förmane eder, 
att I icke undfången Guds nåd fåfängt. 
!. Ty han säger: Jag hafver bönhört dig i 
ReNE tid, och jag hafver hulpit dig på 
Wighetenes dag: Si, nu är den behageliga 
den; si, nu är salighetenes dag. 

I. Låter oss ingom i någor mättoförargelse 
a på det vårt ämbete må ostraffadt 
va; 

. Utan låter oss i all ting bevisa oss såsom 
uds tjenare; i stort tålamod, i bedröf- 
>se, i nöd, i ångest; 

». I slag, i fängelse, i uppror, i arbete, i 
ko, i fasto ; 
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6. I renlefnad, i förstånd, i längmodighet, 
i mildhet, i den Helga Anda, i en oskrym- 
tad kärlek ; 

7. I sanningenes ord, i Guds kraft, genom 
rättfärdighetenes vapen till högra sidon, 
och till den venstra ; 

äte och sodt: rykto. sås bedragare, 
rykte och g r ; såsom re, 
och dock sarinfärdige: 

9. Säsom okände, och dock kände; såsom 
de der dö, och si, vi lefvom ; såsom näpste, 
och dock icke dräpne ; 

10. Såsom bedröfvade, och dock alltid 
glade ; såsom fattige, och dock mänga rika 
görande ; såsom intet hafvande, och dock 
all ting ägande. 

11. O I Corinthier, vår mun hafver öpp- 
nat sig till eder; vårt hjerta är gladt. 

122. För våra skull behöfven I icke äng- 
slas ; men att I ängslens, det gören I af en 
hjertelig mening. 

13. Jag talar med eder såsom med min 
barn, att I ock så ställén eder emot mig; 
och varer ock så glade. 

14. Drager icke uti främmande ok med de 
otrogna; ty hvad hafver rättfärdigheten 
beställa med orättfärdighetene? Eller 
Mr delaktighet hafver ljuset med mör- 

re 


15. Eller huru förlika sig. Christus och 
Belial? Eller hvad del hafver den trogne 
med dem otrogna? 

18. Eller huru kommer Guds tempel öf- 
verens med afgudar? Ty I ären lefvandes 
Guds tempel, såsom Gud r: Jag vill 
bo uti dem, och vandra uti dem ; och jag 
vill vara deras Gud, och de skola vara mitt 


folk. 

17. Derföre går ut ifrå dem, och skiljens 
ifrå dera, säger Herren, och kommer intet 
MR det orent är; och så skall jag undfå 

er : 

18. Och vara edar Fader, och I skolen vara 
mine söner och döttrar, säger allsvåldige 


Herren. 
7. CAPITLET. 
Helig lefnad. Pauli hugnad. Sorg efter 
Guds sinne. 


FTER vi nu hafve sådana löfte, mine 

käreste, så görom oss rena af all kött- 

sens och andans besmittelse, fullbordande 
helgelsen i Guds räddhåga. 

2. Fatter oss; vi hafve ingom gjort skada, 
Mar ingen bedragit, vi hafve ingen be- 
svikit. 

3. Sådana säger jag icke till att fördöma 
eder; ty jag sade eder tillförene, att I ären 
i vår hjerta, till att dö och lefva med eder. 

4. Jag hafver mycken tröst till eder; jag 
berömmer mig JNyCKEs af eder ; jag är upp- 

lld med hugsvalelse ; jag är uti osägeliga 
glädje, i all vår bedröfvelse. 

5. när vi kommom uti Macedonien, då 
hade värt kött ingen ro, utan ;ållestädes 
vorom vi uti bedröfvelse; utvärtes strid, 
invärtes räddhäge. 
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6. Men Gud, som hugsvalar dem som för- 
tryckte äro, han hugsvalade oss genom 
Titi tillkommelse; . 

7. Dock icke allenast genom hans tillkom- 
melse, utan jemväl genom den hugsvalelse 
han fått hade af eder; och förkunnade oss 
edra åstundan, edar t, edart nit om 
mig, så att jag blef än termera glad. 

8. Dy det jag bedröfvade eder med mitt 
bref, det ängrar mig intet ; och om det än 

ngrade mig, dock, medan jag ser att sam- 


ma bref hafver tilläfventyrs en tid långt 
bedröfvat eder; Se 
9. Så fröjdar jag mig nu icke deraf, att I 


vorden bedröfvade, utan att I vorden be- 
dröfvade till bättring; ty I ären bedröfvade 
vordne efter Guds sinne, så att I ingen 
skada lidit hafven af oss i någor måtto. 

10. Ty den sorg, som är efter Guds sinne, 
hon kommer åstad bättring till salighet, 
den man icke ångrar ; men verldenes sorg, 
hon kommer döden. 

11. Si, detsamma, att I bedröfvade vorden 
efter Guds sinne, hvilken omsorg det haf- 
ver gjort i eder; - sannerliga, ursäkt, 
miss Nag, räddhäga, åstundan, nit, hämnd; 
ty I hafven bevisat i all stycken, att I rene 
ären uti den saken. . 

12. Derföre, ändock jag skref eder till, så 
är det likväl icke skedt för hans skull, som 
skadan gjort hade; icke heller för hans 
skull, som skadan skedd var; utan förden- 
skull, att vår flit till eder skulle uppenbar 
varda när eder för Gudi. 

13. Derföre hafve vi nu fått hugsvalelse, 
deraf att I hugsvalade ären; dock än myc- 
ket mer hafve vi gladt oss för Titi fröjds 
skull; ty hans ande vardt vederqvickt af 
ållom eder. 

14. Hvad jag hafver berömt mig om eder 
för honom, det blyges mig intet; utan så- 
som vi all ting i sanningen hafve eder sagt, 
så är ock vår berömmelse för Tito sann 
vorden. 

15. Och hans hjerta är öfvermåtton väl 
till sinnes om eder, då han tänker på allas 
edra lydno, huruledes I undfingen honom 
Mö Jard jä ale allt godt må 

16. Jag frö mig, att jag allt tm 
förse mig till eder. jä 


8. CAPITLET. 
Almosors nytta, art. Titi beröm. 
AG gör eder kunnigt, käre bröder, om 
den Guds nåd, som gifven är uti de 
församlingar som äro i Macedonien. 

2. Ty deras glädje är osägelig, då de 
nom mycken bedröfvelse bepröfvade vordo; 
och ändock de ganska fattige voro, hafva 
de likväl rikeliga gifvit i all enfaldighet. 

3. Ty de voro välviljoge efter allo sine 
magt, och öfver sina magt ; det betygar jag : 

4. Bedjandes oss med mycken förmaning, 
att vi anamma ville välgerningen, och tjen- 

tenes delaktighet som ski var till 

elgonen, 
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som han hade tillförene begynt, 
han ock nu fullfölja sådana godvil 
när eder. 


tro, och i ordom, och i förstån 
flit, och i edar kärlek till oss, så 
att I ock i denna edor undsättning rike 


ären. 

8. Icke så, att jag bjuder eder något; utan 
och edan härlek h kyldig är. 
ock edar kärle pm HA FalnSky Å 


viljoghet, att ändock han var 
han likväl fattig för edra skull, 
genom hans fattigdom skullen rike varda. 


I pten; att, 
gen, så fullföljer ock af det 


FOCKHARNIA, e 
icke efter det han icke hafver. 


Car. 8. 
5. Och icke som vi hade hoppats; utan 


de gåfvo sig sjelfva först Herranom, och 
sedan oss, genom Guds vilja : 


tom förmana Titum, att så- 


6. Att vi m 
b skulle 
ljoghet 


7. Men såsom I uti all stycke rike ären i 
och i all 
det så 


så vinnlägga sig, försöker jag 

äti mode 
2 vard: 
på det I 


9. Ty I veten Herrans Jesu 


10. Mitt råd gifver jag h&äruti; ty det är 


eder nyttigt, efter I för ett år sedan haden 


- ERT Sage göra, utan jemvil vilja 
. er nu med germningene, 
. såsom viljen var redebo- 


12. då viljen är först 
/ den del fan hälen och 


13. Icke sker detta i den mening, att ar 
dre skola hafva nap och I trång, utan att 
I; 


det skall gå lika t 


14. Att edar rikedom tjenar deras fat- 


tigdom i denna (dyra) tid, och deras rike- 
dom OS edra fattigdom, på det lika 


tillgå s 
15. Såsom skrifvet är: Den der mycket 


samlade, han hade intet öfverlöpse; och 
samlad fattades 


den der litet e, honom 


intet. 
16. Men Gudi vare tack, som sådana flit 


gifvit hafver uti Titi hjerta till eder. 

17. Ty han tog den förmaning på sig; ja, 
sannerliga, han var så flitig, att han tog . 
sig före sjelfviljandes fara till eder. 

18. Men vi hafve sändt med honom en 
broder, den pris hafver i Evangelio, i alla 
församlingar. 

19. Och icke det allenast; utan han är 
ock skickad af församlingarna, till att vara 
vår följeslagare till denna undsättning, som 
beställes af oss, Herranom till äro, och edar 
goda vilja till pris; 

20. Och förvarer, att oss ingen straffa kan 
för denna rika undsättnings skull, som a? 
"21. Och ser derpå, att det redeliga tillgår 

1. Och ser derpå, att de eliga Ä 
icke allenast för Herranom, utan ock för 
menniskom. 

22. Och hafve vi sändt med honom vår 
broder, den vi ofta bepröfvat hafve i mång 
stycke, att han flitig är, och nu mycket mer 
flitig: och förse vi oss storliga till eder; 

23. Ehvad det är för Titi skull, hvilken 
min stallbroder Och ymedhjelpare är när 
eder, eller för våra bröders skull, som än 
församlingarnas ÅA postlar, och Christi ära. 
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24. Låter nu skina någon bevisning till 
edar kärlek, och vår berömmelse af eder, 
dem; ja ock uppenbarliga för försam- 


fingarna. 
9. CAPITLET. 
Glada gifvare älskar Gud. 


OMX den undsättning, som sker helgonen, 

är icke behof att fm] skrifver eder till. 

2. Ty jag vet edar godvilja, af hvilken jag 

römmer mig ibland dem i M nien, 

att Achajen var redo för ett år sedan ; och 
efterdöme uppväckte mänga. 

3. Dock hafver jag sändt dessa bröder, 

derföre att vår berömmelse om eder icke 

skall fåfäng vara uti detta ärende; och att 

äd ären redo, såsom jag hafver sagt om 


er ; 

4, På det, om de af Macedonien med mig 
komma, och finna eder icke redo, att vi 
(jag vill icke säga I) icke då skolen få en 
blygd af sådana herömmelse. 

5. Syntes mig ock af nöden vara att för- 
mana bröderna, att de först foro till eder, 
och tillredde den undsättning, som till- 
förene utlofvad var; att hon ligger redo, 

m en god undsättning och icke som 
rå M SE D liga 
. Men det säger jag: Den som sparli 
sär, han skall ock sparliga uppskära; och 
den som sår i välsignelse, han skall ock 

uppskära i välsignelse. 

7. Hvar och en som han sjelf vill; icke 
med olust, eller af tvång; ty en gladan 

re älskar Gu 

8. Gud är mägtig så lagat, att allahanda 
nåd rikeliga blifver i eder; att I uti all 
FR pr nog hafven, nog mägtige till alla 


fom sn 

9. Såsom skrifvet är: Han hafver utstrött, 
ch gifvit de fattiga; hans rättfärdighet 
olifver i evig tid. 

10. Men den som räcker sädesmannenom 
let han sår, Fan skall ock räcka eder brödet 
;ill att äta, och skall föröka edra säd, och 
åta växa edra rättfärdighets frukt; 

11. Att I rike blifven i all ting, uti all 
mfaldighet, hvilken i oss verkar, att Gudi 
'ker tack 


12, denna undsättning icke allenast 
ppfy er den brist, som helgonen hafva; 
ttan jemväl öfverflödar dertill, att mänge 
acka Gudi, de som denna hjelp väl täckes ; 
13. Och prisa Gud för edor underdåniga 
rekännelse i Christi Evangelio, och för edra 
nfaldiga meddelan med dem och allom ; 
14. Och desslikes i deras böner för eder; 
vilka ock längta efter eder, för den öfver- 
vinnande Guds näd som är i eder. . 
15. Men Gudi vare tack för sina osägeliga 
åfvo, 


om 


10. CAPITLET. 
Ord och gerning. Pauli vapen. € 


EN jag Paulus förmanar eder, genom 
VI Christi saktmodighet och mildhet; 
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jag som ringa är, när jag är när eder ; men 
frånvarandes är jag dristig vid eder. 

2. Men jag beder eder, att jag icke skall 
nödgas närvarandes handla dristeliga, och 
bruka den djerfhet som man mig tillägger, 
emot några, som 088 räkna såsom vi van- 
drade efter köttet. ; 

3. Ty ändock: vi vandre i köttet, likväl 
stride vi icke efter köttet. | 

4. Ty vår krigsvapen äro icke köttslig, 
utan migtig för Gud, att nederslå fäste ; 

5. Med hvilko vi kullslå de anslag, och all 
höghet som sig upphäfver emot Guds kun- 
skap; och tillfångatage allt förnuft under 
Christi lydno; 

6. Och äro redebogne att hämnas alla 
olydno, när edor lydnad fullbordad är. 

7. Dömen I efter ansigtett Om nägor 
förlåter sig derpå, att han hörer Christo 
till, han tänke det ock med sig sjelf, att, 
såsom han hörer Christo till, så höre ock vi 
Christo till. 

8. Och om jag ock något mer berömde mig 
om v magt, hvilka Herren oss gifvi 
hafver, eder till förbättring, och icke till 
förder?, ville jag ändå icke blygas. 

9. Men detta säger jag, på det I icke skolen 
tänka, att jag hade velat förskräcka eder 
med bref. 

10. Ty brefven, säga de, äro svår och stark ; 
men lekamliga närvarelsen är svag, och 
orden föraktelig. 

11. Den sådana är, han tänke, att sådana 
som vi äre med orden i brefven frånvarande, 
så äre vi ock väl med gerningen närvarande. 

12. Ty vi töre icke sätta eller räkna oss 
ibland dem, som sig sjelfva prisa; men efter 
de mäta sig vid sig sjelfva, och hålla allena 
af sig sjelfva, förstå de intet. 

13. Men vi berömme oss icke öfver måtten, 
utan allena efter reglones mått, med hvilko 
Gud hafver oss afmätit ett mått till att 
hinna ock allt intill eder. 

14. Ty vi försträckom oss icke öfver mät- 
ton, lika som vi icke hint hade intill eder; 
iz vi äre ju ock komne allt intill eder, med 

hristi Evangelio ; 

13. Icke berömmandes oss öfver mäåtton 
af annars mans arbete; förhoppandes att 
ske skall, då edor tro begynner växa uti 
eder, att vi efter våra reglo vilje vidare 
komma; . 

16. Och predika ock dem Evangelium, 
som bo utom eder, och icke berömma 0s8 
af det genom främmande reglo tillredt är. 

17. Men den sig berömmer, han berönme 
sig i Herranom. LE . 

18. Ty den som lofvar sig sjelf, han är icke 
beprötvad ; utan den Herren lofvar. 

11. CAPITLET. 
Pauli nit, lära, fara. Falske Apostlar. 
AG ville, att I mig något litet lida vil- 

Å len uti min fåvitsko ;-dock I liden mig 
väl. 

2, Ty jag nitälskar eder i Guds nit ; ty jag 
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hafver fäst eder enom man, på det jag 
skulle fly Christo en ren jungfru. 

3. Men jag fruktar att tilläfventyrs icke 
sker, att såsom ormen besvek Eva med sin 
illfundighet, så varda ock edor sinne för- 
vänd ifrån enfaldigheten i Christo. 

4, Ty om den, sow till eder kommer, pre- 

eder en annan Jesum, den vi icke 
predikade; eller om I undfån en annan 
Anda, den I icke undfått hafven; eller ett 
annat E lium, det I icke anammat 
hafven, så liden I dem med rätto. 

5 Ty jag häller mig icke ringare, än de 
höga A postlar äro. 

6. Och ändock jag är enfaldig i talet. så 
är jag dock icke enfaldig i förståndet ; dock 
vå SN kände presse PRE Er LR 

. Eller er syndat, att jag er 
förnedrat mig, på let I skullen upphöjde 
varda? Ty jag hafver förkunnat eder Evan- 
gelium utan lön. 

8. Andra RET hafver jag beröf- 
My CR tagit lön af dem, der jag eder med 

en 

9. Och då jag var när eder, och mig fat- 
tades något, förtu e jag ingen; ty hvad 
mig fattades, uppfyllde de bröder, som kom- 
1 voro SE OPDRIO Sch Hal ting Ba 

mig, a ingom var unga; oc 
vill ännu så hälla mig. 

10. 8å visst som Christi sanning är i mig, 
sä skall denna berömmelse 2 org för- 
tagen varda uti Achaje landsän 

11. För hvad sak? 
älskar eder? Gud vet det. 

12. Men det jag gör, det vill ock göra; 
på det jag skall förtaga dem tillfällen, som 
tillfälle söka till att berömma sig, att de 
äro säsom vi; 

13. Ty sädane falske Apostlar, och bedrä- 
gelige arbetare, taga sig uppå Christi Apost- 
lars person, 

14. Och det är ock icke under; ty ock 
SIEMVeR Satan förskapar sig uti ljusens Än- 
ge 

15. Derföre är icke under att hans tjenare 
också förskapa sig, lika som de der voro 
rättfärdighetenes predikare; hvilkas ände 
skall varda efter deras gerningar. 

16. Åter säger jag, att ingen skall tänka 
att jag är fåvitsk ; annars tager mig ock an 
såsom en fävitsk man, att jag något 
litet må berömma mig. | 

17. Det jag nu talar, det talar jag icke så- 
som i Herranom, utan såsom i fåvitskhet, 
efter vi äre komne uti berömmelse. 

18. Efter nu månge berömma sig af köttet, 
vill också jag berömma NE 
..19. Ty I fördragen gerna de fåvitska, efter 
I ären sjelfve vise. 

20. I fördragen, om någor gör eder till 
trälar; om någor eder uppäter, om någor 
eder ifrå tager, om någor förhäfver sig öf- 
ver eder, om någor eder slär i ansigtet. 

21. Det säger jag efter smälighet, såsom 

"1 vore svage vordne. Hvad nu någor 
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22. jag ock ; de äro 

FASER jag ock; de äro Abrahams säd, 
oc 

3. De äro Christi tjenare Sar EL I 16 

vitsko), jag är fast mer ; jag hafver mer ar- 

betat ; jag hafver mer hugg fätt ; jag 

ra (0 varit fången; ofta varit i 


26. JAR HANE ofta färdats; jag hafver 
it i farlighet i floder ; i farlig 
mördare ; i farlighet ibland Judarna; i far- 
lighet ibland i ; i farlighet i 
städerna ; i farlighet i öknene ; i far 
på hafvet ; i farlighet ibland falska b ; 

27. I mödo och arbete; i mycken vako; i 
hunger och törst ; i mycken fasto ; i frost 
och nakenhet; 

än se Att dl : ke påkommer, 
nämliga att jag iga öfverlupen varder, 
och bär omsorg för alla försa S 

29. Ho är svag, och jog varder icke svag? 
Ho förargas, och jag brinner icke ? 

30. Efter jag ju skall berömma mig, så vill 
jag berömma mig af min svaghet.. 

31. Gud och vårs Herras Jesu Christi Fa- 
er, hvilkom vare pris i evighet, vet at? jag 


icke ljuger. ; 
8382. Pandshöfdingen uti Damasco, på-Ko- 


nung Arete vägna, förvarade de Damasce- 
ners stad, och ville gripit mig ; 

383. Och jag vardt i en korg genom ett fen- 
ster, öfver muren, nedersläppt, och und- 
slapp hans händer. 


12. CAPITLET. 
Pauli syn, beröm, försvar, fruktan vid återkomsten. 
IG är ju icke nyttigt att berömmsz 
mig; dock vill jag nu komma till 
syner och Herrans uppenbarelser. 

2 18 känner en man i Christo för fjorton 
år. Var han i lekamen, det vet jag icke, 
eller utan lekamen, vet jag ock icke; Gud 
vet det. Den samme vardt uppryckt intill 


5 jag berömma mig; men af 
mig sjelf vill jag intet berömma mig, utan 
af mine svaghet. 

6. Och ,om jag ville berömma mig, så 
gjorde jåg intet fåvitskliga; ty jag ville 
säga sr menmnjag hafver det likväl 
fördrag, på det ingen skall högre akta mig, 


Car. 13. 


DEN 2. TILL DE CORINTHIER. 


809 


än som han ser på mig, eller hörer af| 21. Att jag återkommer, och min Gud be- 


mig. 

7. Och på det att jag mig icke af de stora 
uppenbarelser förhäfva skulle, vardt mig 
gifven en påle i köttet, Satans ängel, den 
AA DNErR skulle, på det jag icke skulle 
förhäfvas öfver måtton ; 

8. För hvilka sak jag bad tre resor Her- 
ran, att han skulle komma ifrå mig. 

9, Och han sade till mig: Låt dig nöja åt 
mine nåd; ty min kraft är ägd de 
svaga. Derföre vill jag aldrahelst beröm- 
ma mig af mine svaghet, på det Christi 
kraft skall bo i mig. 

10. Derföre är jag vid godt mod, i svaghet, 
i föraktelse, i nöd, i förföljelse, i ångest, för 
plearg skull; ty när jag svag är, så är jag 


11. Jag är fåvitsk vorden med berömmelse; 
dertill hafven I nödgat mig; ty jag skulle 
varda prisad af eder, efter det jag icke är 
rin än någor af de höga Apostlar, än- 
dock jag är intet. 

12. Ty ens Apostels tecken äro ju skedd 
oleng jan Med et tålamod ; med tecken, 
och under, och mägtiga gerningar. 

18. Uti hvad del hafven I varit ringare än 
de andra församlingar ? Annat än det, att 
jag fö intet hafver varit eder till tunga. 

örläter mig den orätten. : 

14. Si, jag är redebogen tredje reson kom- 
ma till eder, och vill intet heller betunga 

er; ty jag söker icke edart, utan eder; 
derföre att barnen skola icke draga till- 
hopa föräldromen, utan föräldrarna barno- 
men. 

13. Men jag vill ganska gerna utgifva mig 
och utgifven varda för dra själar ; ändå I 
litet älsken mig, den dock ganska mycket 
älskar eder. 

16. Men låter nu så vara, att jag intet haf- 
listig Pirusgar färgat sd me YT jag var 

afver jag er med list. 

17. Hafver jäs beskattat eder med mnå- 
grom, som jag hafver sändt till eder ? 

18, Jag bad Titum, och sände med honom 
en broder. Hafver ock Titus begskattat 
eder? Hafve vi icke vandrat uti enom 
anda? Hafve vi icke vandrat i samma fot- 
spåret P 
: 19. åter, menen I att vi ursake oss för 
eder? Vi tale i Guds åsyn i Christo; men, 
mine käreste, allt detta sker eder till för- 
bättring. 

20. Ty jag fruktar att, då Jag SOME: må 
ske att Je finner eder icke säsom jag vill, 
och I finnen icke mig som I viljen; att 
der är i någon måtto trätor, nit, vrede, 


ror; 





trycker mig när eder; och måste sörja öf- 
ver många, som tillförene syndat hafva, och 
icke hafva gjort bot för deras orenlighet, 
sköraktighet och otukt, som de bedrifvit 


hafva. 


13. CAPITLET. 
Obotfärdige kotas, rådas till hättring. 


Kan jag tredje gången till eder, 
så skola uti två eller tre mäns mun 
alla saker bestå. 

2. Jag hafver det sagt eder tillförene, och 
säger eder det tillförene, säsom närvaran- 
des, i den andra reson ; och skrifver det nu 
frånvarandes, dem som tillförene syndat 
hafva, och allom dem androm. Om jag 
åter kommer, skall jag intet skona; 

3. Efter I söken att I en gång skolen för- 
nimma honom, som i mig talar, nämliga 
Christum, hvilken när eder intet svag är, 
utan är mägtig ibland eder. 

4, Ty ändock han vardt korsfäst i svag- 
heten, så lefver han likväl i Guds kratt ; 
och ändock vi ock äre svage i honom, så 
lefve vi likväl med honom, uti Guds kraft, 
när eder. 

3. Försöker eder sjelfva, om I ären i trone; 
bepröfver eder sjelfva. Eller kännen I eder 
icke sjelfva, att Jesus Christus är uti eder? 
Fl så kunde vara, att I odugelige 

ren. 

6. Men jag hoppas, att I väl skolen känna, 
att vi icke odugelige ärom. | 

7. Och önskar jag af Gudi, att I intet ondt 
gören ; icke på det vi skulle synas dugelige ; 
utan att I skolen göra hvad redeligit är, 
och vi blifve då som vi odugelige vorom. 

8. Ty vi kunnom intet emot sanningene; 
utan med sanningene. 

9. Men vi frö jde oss, när vi svage äre, och 
I mägtige ; och det samma önske vi ock, 
nämliga edor fullkomlighet. 

10. Derföre skrifver jag ock detta frånva- 
randes, på det, då jag är tillstädes, jag icke 
skall sträng vara, efter den magt som Her- 


' ren hafver mig gifvit til förbättring, och 


icke till förderf. 

11. På sistone, käre bröder, fröjder eder; 
varer fullkomne, tröster eder, varer ens 
sinnade, varer fridsamme ; så blifver kärle- 


' kens och fridsens Gud när eder. 


12. Helser eder inbördes med en helig 
kyss ; helsa eder all helgon. 

13. Vårs Herras Jesu Christi nåd, och 
Guds kärlek, och den Helga Audas delak- 


tighet vare med eder allom. Amen. 


kif, förtal, örnatasslan, uppblåsning, upp- . 


Den andra Epistel till de Corinthier, 
sänd af Philippis i Macedonien, med 
Tito och Luca. 
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S. PAULI 


EPISTEL TILL 


1. CAPITLET. 
Pawli lära följas ; är af Gudi. 
AULUS Apostel, icke af menniskor, icke 
heller genom mennisko; utan genom 
Jesum Christum, och Gud Fader, som ho- 
nom SUPPYACkS hafver ifrå de döda ; 

2. alle bröder, som när mig äro, de 
församlingar i Galatien. 

3. Nåd vare med eder, och frid af Gud 
Fader, och vårom Herra Jesu Christo; 

4, Som sig sjelf för våra synder gifvit haf- 
ver, på det han skulle uttaga oss ifrå denna 
närvarande onda verld, efter Guds och vårs 
Faders vilja; 

5. Hvilkom vare pris ifrån evighet till 
evighet. Amen. 

6. Lig förundrar, att I så snar låten 
eder afvända ifrå den, som eder kallat haf- 
ver uti Christi nåd, till ett annat Evange- 


lium. 

7. Ändock' intet annat är ; utan att någre 
äro de eder förvilla, och vilja förvända 
Christi Evangelium. : 

8. Men om ock vi, eller en Ängel af him- 
melen, annorlunda predikade Evangelium 
för eder, än vi eder predikat hafve, han 
vare förbannad. 

9, Såsom vi nu sadom, så säge vi än en 
tid: Om någor vore den eder predikar 
Evangelium annorlunda, än I undfått haf- 


ven, han vare för 
10. Predikar jag nu menniskom eller Gudi 
täckas menni- 


till vilja? Eller söker jog 
skom ? Hade jag härti AR velat täckas 
menniskom, så vore jag icke Christi tjenare. 

11. Men jag gör eder vetterligit, käre brö- 
der, att det Evangelium, som är predikadt 
af mix, är icke menniskligit. 

12. Ty jag hafver det icke fått af menni- 
sko, icke heller lärt; utan genom Jesu 
Christi Lppenbarese 

13. Ty I hafven väl hört min umgängelse 
fordom i Judaskapet, att jag öfvermåtton 
1OrESIjAe Guds församling, och. förstörde 

enne; 

14. Och växte till mer och mer i Juda- 
skapet, utöfver många mina likar i mitt 
slägte ; och höll mig strängeliga vid fäder- 
nas stadgar. 

15. Men då Gudi täcktes, som mig af mins 
moders lif afskiljt hafver, och kallat mig 
genom sina näd dertill; 


DE GALATER. 


16. Att han ville (DPpenbara sin Son genom 
um 


ig, att jag skulle genom Evangeli 
förkunna honom ibland Hedningarna; 
straxt föll jag till, och befrågade mig intet 
derom med kött och blod : 
igar er dom icke Honan till le FUSK 

n, em som voro Apost r mig: 
utan for bort i Arabien, och kom åter till 
Damascum. 

18. Sedan, efter tre år, kom jag igen til 
Jerusalem, till att se Petrum ; och blef när 
20, Men al deandra Apcstlarskg 

19. Men eandra jag ingen, 
utan Jacobum, Herrans broder. 

20. Men det jag skrifver eder, si, Gud vet, 
att jag icke ljuger. 

21. Derefter kom jag in uti de land Syrien 
och Cilicien. : 

22. Men jag var okänd till ansigtet för de 
Christeliga församlingar i Judeen ; 

23. Utan de hade allenast hört, att den 
som fordom förföljde oss, han predikar nu 
trona, som hau fordom förstörde. 

244 Och de prisade Gud för mina skull. 


2. CAPITLET. 
7 Petri 

Pauli ApostlarleD, skrymtan. Rätt. 
SER efter fjorton år, for jag åter upp 

till Jerusalem med Barnaba, och tor 
Titum ock med mig. 
2. Och for jag dit upp efter en wupper- 
barelse, och be e mig med dem om 
Evangelium, som jag förkunnar ibland 
Hedningarna; besynnerliga med d 
för något voro ade ; Då 
skulle löpa fåfängt, eller redo lupit hafva. 


rek 
4. Ty då någre falske bröder sig med in- 
trängde, och med inkomne v rö till att 
bespeja vår frihet, som vi hafve i Christo 


å det de skulle komma oss i träldom; 


Jesu på 

5. Vek så Mee dem. Sn om felagd till 
underdånighet ; et Evangelii sanni 
skulle blifva bektärdardes gär eder Eg 
6. Men af dem som nägot räknade vora 
hurudane de fordom varit hade, det kom- 
mer mig intet vid; Gud aktar icke menni- 
skones anseende : /men de. som voro 
räknade, lärde mig iutet'; 


AA 
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7. Utan heldre tvärtemot; då de sågo, att 
mig betrodt var Evangelium till förhuden, 
lika som Petro till omskärelsen ; . 

8. (Ty den som med Petro var kraftig till 
Apostla-ämbetet ibland omskärelsen, den 
hafver ock med mig kraftig varit ibland 
Hedningarna ;) Re 

9. Och förnummo den nåd, som mig gif- 
ven var, räckte Jacobus och Cephas, och 
Johannes, hvilke såsom pelare räknade vo- 
ro, mig och Barnabe haudena, och förenade 
sig med oss, så att vi skulle predika ibland 
Hedningarna, och de ibland omskärelsen ; 

10. Allenast, att vi skulle tänka på de fat- 
tiga; hvilket jag också hafver vinnlagt mig 
att göra. 

11. Men då Petrus kom till Antiochien, 
stod jag honom uppenbarliga emot; ty 
klagomål var kommen öfver honom. 

12. Ty förr än någre voro komne ifrå 
Jacobo, ät han med Hedningarna; men då 
de kommo, unddrog han sig, och skiljde sig 
ifrå dem ; ty han fruktade dem som voro af 
omskärelsen. 

13. Och de andre Judar skrymtade ock 
med honom, så att Barnabas vardt ock 
PYSTAReN till att skrymta med dem. 

14. Men då jag, såg, att de icke rätteliga 
vandrade efter Evangelii sanning, sade jag 
till Petrum uppenbarliga för allom : Medan 
du, som äst en Jude, lefver som en Hed- 
ning, och icke som en Jude, hvarföre tvin- 
ie du då Hedningarna till att lefva efter 

udasättet ? 

15. Ändock vi af naturen äre Judar, och 
icke syndare af Hedningorocen ; 

16. Likväl, efter vi vete, att menniskan 
icke varder rättfärdig genom lagsens for 
ningar, utan genom trona på Jesum Chri- 
stum, så tro vi ock på Christum Jesum, att 
vi skole TASppreler varda genom trona på 
Christum, och icke af lagsens gerningar; 
derföre att intet kött varder rättfärdigadt 
genom lagsens gerningar. 

17. Men skulle vi, som söke varda rättfär- 
dige genom Christum, ock ännu sjelfve 
finnas vara syndare, så vore Christus en 
syndatjenare. Bort det. 

18. Ty om jag bygger det samma upp igen, 
som jag nederslagit hade, så gör jag mig 
sjelf till en öfverträdare. 

19. Men jag är genom lag död ifrå lagen, 
på det jag skall lefva Gudi; jag är korsfäst 
med Christo; 

20. Men jag lefver, dock icke nu jag, utan 
Christus Iefver i mig ; ty det jag nu lefver i 
köttet, det lefver jag i Guds Sons tro, 
mig älskat hafver, och gifvit sig sjelf ut för 


mig. 

21. Jag bortkastar icke Guds nåd ; ty om 
rättfärdigheten kommer af lagen, är 
Christus fäfängt död. 

38. CAPITLET. 
Tron, men icke lugenr, rättfärdigar. ä 
O I oförständige Galater, ho hafver kjust 
eder, att I icke skullen lyda sannin- 
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gene? Hvilkom Jesus Christus för ögonen 
mälad var, och nu ibland eder korsfäst är. 
2. Det vill jag allenast veta af eder: Haf- 
ven I undfått Andan genom lagsens gernin- 
gar, eller re trones predikan ? 
3. Aren I så oförständige? I hafven be- 
eynti Andanom ; viljen I nu lyktat i köt- 
e 


4» Hafven I då så mycket lidit fåfängt? 
Om det eljest fåfängt är. 

5. Den som nu gifver eder Andan, och gör 
sådana krafter ibland eder, gör han det 
genom lagsens gerningar, eller genom trones 
predikan | 

6. Såsom Abraham hafver. trott Gudi, 
och det är räknadt honom till rättfärdighet ; 

7. Så veten I ju nu, att de som äro af 
trone, de äro Abrahams barn. 

8. Men Skriftén hafver sett framföre åt, 
att Gud gör Hedningarna rättfärdiga ge- 
nom trona ; derföre förkunnade hon 
Abrahe : I dig skola alle Hedningar väl- 
signade varda. 

9. Så varda pu de, som af trone äro, väl- 
signade med den trogna Abraham. 

10. Ty alle de som med lagsens gerningar 
umgå, de äro under förbannelse; ty det är 
skrifvet : Förbannad vare hvar och en, som 
icke blifver vid allt det som skrifvet är i 
lagboken, så att han FEL görs 

11. Men att ingen varder rättfärdig för 
Gudi genom lagen, är uppenbart; ty den 
rättfärdige skall lefva af (sine) tro. 

12. Men lagen är icke af trone; utan den 
menniska som så gör, hon lefver deraf. 

13. Christus hafver förlossat oss ifrå lag- 
sens förbannelse, då han vardt en förban- 
nelse för oss; ty det är skrifvet : Förban- 
nad är hvar och en, som hänger på träd ; 

14. På det Abrahams välsignelse komma 
skulle öfver Hedningarna i Christo Jesu, 
fora vi så undfå måtte Andans löfte genom 

rona. 

15. Käre bröder, jag vill tala efter men- 
niskosätt : Man föraktar ju icke ene men- 
niskos testamente, då det gilladt är; man 
lägger icke heller något dertill. 

186. Nu är ju Abraham och hans säd löftet 
tillsagdt ; säger icke, uti säderna, så- 
som i mångom ; utan, såsom uti enom, uti 
dine säd, som är Christus. 

17. Men det säger jag : Det Testamentet, 
som tillförene af Gudi fast gjordt var på 
Christum, varder icke ogilladt, så att löftet 
skulle omintet varda med lagen, hvilken 
råg var fyrahundrade och tretio är der- 


18. om arfvet förtjentes genom lagen, 
så vorde det icke gifvet genom löftet; men 
Gud hafver det Abraham, genom löftet, fri 


skänkt. 

19. Hvad skall då lagen? Hon är kom- 
men dertill för öfverträdelsernas skull, till- 
dess säden skulle komma, jmvilko löftet 
skedt var, och är .skickadWVaf Änglarna uti 
Medlarepns hand, 
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20. Men Medlaren är icke ens Medlare; 


men Gud är en. 
21. Är då lagen emot Guds löften ? Bort 
det ; men om en 


nerli 
je sd å det löftet skulle k 

er på det lö skulle komma genom 
J osu Christi tro, dem som tro. ” : 

23. Men förr än tron kom, voro vi förva- 
rade under lagen, och beslutne till den tro 
som UPpavara skulle, | 

24. Bå hafver nu lagen varit vår tuktomä- 


agen; 


stare till Christum, på det vi skole varda 


rättfärdige af trone. 

23. Nu, sedan tron kommen är, äre vi icke 
länger under tuktomästaren ; 

26. Ty I ären alle Guds barn, genom trona 


på Christum Jesum. 
27. Ty I, så månge som döpte ären till 
Christum, hafven eder iklädt Christum. 


28. Här är icke Jude eller Grek; här är 
icke tjenare eller fri ; här är icke man eller 
qvinna; alle ären I en i Christo Jesu. 

29. Ären I nu Christi, så ären I ju Abra- 
hams säd, och arfvingar efter löftet. 


4, CAPITLET. 
En trogen Sfvi från lagen. Lag ock Evangelium 


MEN jag säger : Så länge arfvingen är 
barn, är ingen åtskillnad emellan 
honom och en tjenare ; ändock han är herre 
öfver alla ägodelarna ; 
2, Utan är under förmyndare och förestån- 
dare, intill den tiden som af fadrenom före- 


3. Sammalunda ock vi, då vi vorom barn, 
vore vi tvingade under utvärtes s : 

4, Men då tiden vardt fullkommen, sände 
Gud sin Son, föddan af qvinno, gjordan 
under lagen 

5. På det han skulle förlossa dem, som un- 
der lagen voro, att vi skullom få barna- 


skapet. 

6, Efter I nu ären söner, hafver Gud sändt 
sins Sons Anda uti edor hjertan, hvilken 
ropar : Abba, käre Fader. 

7. Så är här nu icke mer tjenare, utan son; 
är han son, så är han ock Guds arfvinge 
genom Christum. ; 

8. Men den tid I intet känden Gud, tjen- 
ten I dem som af naturen icke äro gudar. 

9. Men nu, medan I Gud känt hafven, ja 
mycket mer kände ären af Gudi, hvi vän- 
den I eder då om till de svaga och veder- 
torftiga stadgar igen, hvilkom I på nytt 
tjena viljen ? . 

10. I hållen dagar och månader, högtider 
och ärstider. AG 

11. Jag fruktar om eder, att jag tilläfven- 
tyrs icke hafver fåfängt arbetat på eder. 

12. Varer såsom jag är, efter JE ock är 
säsom I. Käre bröder, jag beder eder, I 
hafven mig intet emot gjort. g 

13. I veten, att jag genom köttsens svag- 
het i förstone predi 
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lag vore gifven, som kunde 
lefvande Föra, så vore rättfärdigheten san-| J 
a 


Skriften hafver allt beslutit un- 





ade eder Evangelium, 


Car. 4, 5, 


14. Och min frestelse, som jag led på kött- 
sens vägnar, hafven I intet föraktat, icke 
heller försmått; utan anammaden mig 
såsom en Guds Angel; ja, sisom Christum 


esum. 
15. Huru salige voren I då? Jag är edart 
vittne, att om det hade möjeligit varit, 
haden I edor ögon uttagit, och gifvit mig. 

16. Är jag då nu vorden edar ovän, att jag 
säger eder sanningen ? 

17. De nitälska !'eder icke rätteliga, utan 

ilja draga eder ifrå mig, a$t I skolen nitäl- 
ska dem. . 

18. Så är nu väl godt nitälska, då det sker 

tid, och icke allenast då 


om det godt är 
jag tillstädes är. 

19. Min kära barn, hvilka jag på onytt föder 
med ångest, tilldess Christus kommer till 
stadga uti eder. 

20. Jag ville väl att jag nu vore när eder, 
och förvandla kunde mina röst ; ty jag vet 
härnäst ingen råd med eder. 

21. Säger mig, I som viljen vara under 
lagen : Hafven I icke hört n? 

22. Ty det är skrifvet, att Abraham hade 
två söner; en af tjensteqvinnone, den andra 
"33. Men d af tjonstegvin 

. Men den som var jens none, 
han var född efter köttet ; men den af de 
frio, han var född om löftet. 

24. Hvilka ord betyda t; ty dessa äro 
de tu Testamenten; ett af det Sina, 
som föder till träldom, hvilket är Agar ; 

25. Ty Agar heter i Arabien det berg Sina, 
och sträcker sig emot Jerusalem, det nu är, 
och är icke fri med sinom barnom. 

26. Men det Jerusalem som ofvantill är, 
det är den fria; hon är allas vår moder. 

27. Ty det är skrifvet: Var glad, du 
ofruktsamma, du som intet föder ; brist ut 
och ropa, du som icke är hafvandes ; ty den 
ensamma hafver flera barn, än den som 
man hafver. 

28. Men vi, käre bröder, äro löftsens barn 
efter Isaac. 

29. Men såsom den, som då född var efter 
köttet, förföljde honom som född var efter 
Andan ; så det ock nu. 

30. Men hvad säger Skriften? Drif ut 
tjensteqvinnona med hennes son; ty tjen- 
steqvinnones son skall icke blifva arfvmge 
med dens frios son. 

81. Så äro vi nu, käre bröder, icke tjenste- 
gvinnones söner, utan dens frios. 


5. CAPITLET. 
Frihets bruk. Kötlsens, Andans frukter. 
Å blifver nu ståndande uti den frihet, 
med hvilko Christus oss friat hafver; 
och låter eder icke på nytt fångas under 
träldomsens ok. 
2. Si, jag Paulus säger eder: Om I låten 
eder omskära, är eder Christus intet nyttig. 
8.' Men jag betygar åter hvarjom och enom, 
som sig låter omskära, att han är pligtig 
till att hålla hela lagen. 


CaP, 6. 


4. I hafven mist Christum, I som genom 
en Re rättfärdige varda; och I ären 
Ine ifrå nådene. 

5. Men vi vänte uti Andanom, genom tro- 

den rättfärdighet som man hoppas 


8 . 

6. Ty i Christo Jesu är intet bevändt, 
hvarken omskärelse eller förhud ; utan tron, 
som verkar genom kärleken. 

7. I lupen väl ; ho hafver hindrat eder, att 
I icke skullen tro sanningene? 

8. Sädana tillskyndelse är icke af honom, 
som eder kallat hafver. 

9. Litet af surdeg försyrer hela degen. 

10. Jag förser mig till eder i Herranom, att 
I tagert eder icke annat sinne; men den eder 
Arvilar, han skall draga sin dom, eho han 

x. 


11. Om jag ännu, käre bröder, predikar 
omskärelsen, hvi lider Jag Anna förföljelse ? 
äs vore korsens förargelse om intet Vvor- 


en. 

12. Gäfve Gud, att de ock afskorne vordo, 
som eder bekymra. | 

13. Men, käre bröder, I ären kallade till 
frihet; allenast ser till, att I icke låten 
frihetena gifva köttet tillfälle, utan genom 
kärleken tjener den ene dem andra. 

14. Ty all lagen varder fullbordad uti ett 
HA det är: Älska din nästa som dig 
sjelf. 

15. Men om I med hvarannan bitens och 
frätens, så ser till att I icke ymsom af'hvar- 
annan uppätne en. 

16. Men jag säger: Vandrer i Andanom, 
så fullkomnen I icke köttsens begärelse. 

17. Ty köttet hafver begärelse emot Andan, 
och Anudan emot köttet; de samma äro 
emot hvartannat, så att I icke gören hvad 
I viljen. 

.18. Om I regerens af Andanom,' så ären I 
Icke under Jagen. 

19. Men köttsens gerningar äro uppen- 
peta som är hor, boleri, orenlighet, lösalk- 

ghet ; 

20. Afguderi, trolldom, ovänskap, kif, nit, 
vrede, trätor, tvedrägt, parti ; . 

21. Afund, mord, ckenskap, frässeri, 
och sådant mer; der jag eder tillförene af 
sagt hafver, och säger ännu tillförene, att 
SR som sådana göra, skola icke ärfva Guds 

e 


22. Men Andans frukt är kärlek, fröjd, frid, 
långmodighet, mildhet, godhet, tro, 

23. Saktmodighet, kyskhet ; emot sådant 
är icke lagen. 

24. Men de, som Christo tillhöra, kors- 
lorpod sitt kött, samt med lustar och begä- 


25. Om vi nu lefve i Andanom, så låter oss 
ock vandra i Andanom. 
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26. Låter oss icke ära fäfängelig pris, 
till att förtörna och hata hvarannan in- 


bördes. 
6. CAPITLET. 
Lf tålig, tacksam, from, ett nytt kreatur. 
ARE bröder, om en menniska råkade 
falla i någon synd, I som andelige 

ären, upprätter honom med saktmodigom 
anda; och se uppå dig sjelf, att du icke ock 
frestad varder. 

2. Inbördes drager hvarannars bördo, och 
så fullborden I Christi lag. 

3. Derföre, om någor låter SIE Lycka något 
klasar SUUOCK han intet är, han bedrager 
sig sjelf. 

4, Men hvar och en bepröfve sin egen ger- 
ning, och så skall han allenast uti sig sjelf 

afva berömmelse, och icke uti androm. 

5. Ty hvar och en skall sina bördo. 

6. Den som undervisad varder med ordom, 
han dele allt godt med honom, som honom 
undervisar. 

7. Farer icke ville, Gud låter intet gäcka 
sig; ty hvad menniskan sär, det skall hon 
ock uppskära. 5 

8. Den som sår i silt kött, han skall af 
köttet uppskära förERngensnet: men den 
som sär i Andanom, han skall uppskära af 
Andanom evinnerligit lif. 

9. Och när vi göre godt, låt oss icke ledas 
vid; ty vi skole ock i sinom tid uppskära 
utan återvändo. 

10. Medan vi nu tidihafve, låt oss göra godt 
emot hvar man ; men aldramest emot dem, 
som våre medbröder äro i trone. - 

11. Ser huru stort bref jag eder tillskrifvit 
hafver med min egen hand. 

12. De som vilja täckas efter köttet, de 
nödga eder till omskärelsen, allenast för- 
denskull, att de icke skola förföljde varda 
med Christi kors. 

13. Ty ock de samme, som låta omskära 
sig, hälla intet lagen; utan de vilja att I 
skolen låta omskära eder, på det de måga 
berömma sig af edart kött. 

14. Men bort det, att jag af någon ting 
skulle berömma mig, utan af vårs Herras 
Jesu Christi kors; genom hvilken verlden 
är mig korsfäst, och jag verldene. 

15. Ty i Christo Jesu gäller intet, hvarken 
omskärelse eller förhud, utan ett nytt 
kreatur. 

186. Och alle de som efter denna reglo van- 
dra, öfver dem vare frid och barmhertighet, 
SR ran sa Israel. ; 

17. Ingen göre mig mer bekymmer; ty jag 
drager på min kropp vårs Herras Jesu 
tecken. 

18. Vårs Herras Jesu Christi nåd vare 
med edrom anda, käre bröder. Amen, 

Till de Galater, sänd af Rom. 
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1. CAPITLET. 
' Utkorelsen. Andans kraft. Christi högket. 
AULUS, Jesu Christi Apostel, genom 
Guds vilja, dem heligom som uti 
Epheso äro, och trognom i Jesu Christo. 
2. Nåd vare med eder, och frid af Gudi, 
vårom Fader, och Herranom Jesu Christo. 
3. Välsignad vare Gud, och vårs Herras 
Jesu Christi Fader, den oss välsignat haf- 
ver med all andelig välsignelse, i de him- 
melska ting, genom Christum ; 

. Såsom han oss utvalt hafver i honom, 
förr än verldenes ja lagder var, att vi 
skole vara helige och ostraffelige för honom 
uti kärleken ; 

5. Och hafver tagit oss sig sjelfvom till 
barn, genom Jesum Christum, efter sins 


viljas goda behag ; 

6. Sina härliga nåd till lof, genom hvilka 
han hafver oss täcka gjort uti honom, som 
kärkommen är; 

7. I hvilkom vi hafvom förlossning genom 
hans blod, syndernas förlåtelse, e hans 
nåds rikedomar; ; 

8. Af hvilka han oss runde delaktiga 
gjort hafver uti all visdom och klokhet ; 

9. Och hafver oss låtit få veta sins viljas 
hemlighet, efter sitt behag, och hafver 
det framhaft igenom honom; 

10. Att det skulle RATE varda, dåtiden 
fullkomnad var ; på det all ting skulle sam- 
manfattad varda i Christo, både det i him- 
melen och på jordene är, genom den 
samma; i 

11. Genom hvilken vi ock komne äre till 
arfvedelen, beskärde efter hans uppsåt, 
som all ting verkar efter sin egen viijas 


12. Att vi skole vara hans härlighet till 
a vi som tillförene hoppadoms på Chri- 
stum ; 

13. Genom hvilken ock I hört hafven san- 
ningenes ord, som är edor salighets Evan- 
gelium ; uti hvilkom I ock, sedan I trodden, 
ären beseglade vordne med löftsens Helga 


nda ; 
14. Hvilken vårt arfs pant är, till vår för- | st 


lossning, att vi skulle varda hans egendom, 
hans härlighet till pris. 

15. Derföre ock jag. efter jag hört hafver 
af den tro, som i eder är till Berran J esum, 
"ch edar kärlek till all helgon; 


16. Vänder jag icke äter att taeka Gud för 
eder, alltid tänkandes på eder i mina bö- 
ner; 

17. Att vårs Herras Jesu Christi Gud, 
härlighetenes Fader, ville gifva eder vis- 
domsens och uppenbarelsens Anda, till sin 


TMA 
18. Och upplysa edars förstånds ; att 
I förstå kunnen, hvad hopp han kal- 
lat eder uti, och huru rik hans arfs härlighet 
är uti helgonen ; 

19. Och huru öfversvinneliga stor hans 


kraft är till oss, som trom efter hans mäg- 
tiga starkhets verkan; 

20. Hvilka han verkade i Christo, då ban 
uppväckte honom ifrå de döda, och satte 
"ål Öfver all. Förstadome, välde i 

: er rs me, välde, magt, 
Herradöme, och allt det som nämnas kan, 
icke allenast i denna verldene, utan ock i 
den tillkommande ; 

22. Och hafver all ting lagt under hans 
fötter, och hafver satt honom försam- 
lingene till ett hufvud öfver all ting; 

23. Hvilken är hans kropp, och hans upp- 
fyllelse, som allt i allom uppfyller. 


2. CAPITLET. 
Vi födas vredenes, men blifva nådenes barn i 


OCH eder också, då I döde voren genom 
öfverträdelser och synder ; 

2. Der I uti fordom van en, efter den- 
na verldenes lopp, efter den Förstan, som 
m hafver i vädret, nämliga efter den 
andan, som nu verkar i otrones barn; 

3. Ibland hvilka vi ock alle fordom van- 
drat hafve, uti vårt kötts begärelser, och 
gjordom hvad köttet och sinnet lyste; och 
vorom af naturen v. ns barn, såsom 
ock de andre. 

4, Men Gud, som är rik i barmhertigheten, 
för sina stora kärleks skull, der han oss 
med älskat hafver; 

ö. Den tid vi ännu döde vorom i syn- 
derna, hafver han oss samt med Christo 
gjort lefvande (gerom nådena ären I fräl. 


e) ; 

6. Och hafver samt med honom uppväckt 
oss, och samt med honom satt osy i det 
himmelska väsendet”i Christo Jesu ; 

7. På det han! i tillkommande tid bevisa 
skulle sine nåds öfversvinneliga rikedom, 


CaP. 3, 4. 
genom sina mildhet öfver oss, i Christo 
esu 


8, Ty af nådene ären I frälste, genom 
OR och det icke af eder, Guds gäfva är 
9. Icke af gerningar, på det ingen skall 
mma sig. : 

10. Ty vi äre hans verk, skapade i Christo 
Jesu till goda gerningar, till hvilka Gud 
oss tillförene beredt hafver, att vi uti dem 

vandra skole. 

11: Derföre, tänker derpå, att I som for- 
dom efter köttet hafven varit FA OCIHORAN 
och vorden kallade förhud af dem so e 
las omskärelse efter köttet, den med han- 
dene sker ; 

12. Att I på den tid voren utan Christo, 

mande och utan Israels borgareskap, 
och främmande ifrå löftsens Testament, 
intet hopp hafvande, och voren utan Gud i 
verldene. 

13. Men nu, I som i Christo Jesu ären, 
och fordom fjerran voren, ären nu när 
vordne, 
14. Ty 
ver gjort 
delbalken, i 


e af tväm rg ena nya 
mennisko i SIE SJÖ VOn och fri ö 
16. Och att skulle försona dem båda 
med Gudi uti en kropp, genom korset ; och 
hafver dödat PY ANSKSpEn Ken OM sig sjelf; 
17. Och är kommen, hafver igenom 
Evangelium bäådat eder frid, I som fjerran 
voren ; så ock dem som när voro. 
. 18. Ty genom honom hafve vi både till- 
gång uti en Anda till Fadren. 
Kör så bg ake nu mera ker och 
rämmande ; utan helgamanna m rgare, 
0 Uppbyrede på Apoöt! h Pro 
. Uppbyggde p arnas oc 
pheternas grund, der Jesus Christus öf- 
"$L. På hvilken hela byggningen tillh 
ä vilken hela byggningen Opaä- 
fogad växer tillett heligt tempel iHerranom. 
22. På hvilken ock I med uppbyggde var- 
den, Gudi till ett hemman, genom Åndan, 


3. CAPITLET. 
Pawli ämbetes förmaning, bön. 
FÖR denna saks skull är jag Paulus 
Christi Jesu fånge för eder, Hednin- 


gar; 

2, Om” I eljest hört hafven om Guds nåds 
ämbete, som mig gifvet är till eder ; 

3. Att denna hemlighet är mig genom up- 
penbarelse förkunnad, såsom jag tillförene 
med få ord skref; 

4, Af hvilko, om I det läsen, I mågen märka 
mitt förstånd i Christi hemlighet ; 

5. Hvilket icke kunnigt gjordt är i förtiden 
menniskors barnom, såsom det nu uppen- 
baradt är hans heliga Apostlar och Prophe- 
ter, genom Andan; 
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6. Nämliga att Hedningarna skola vara 
m ngar, och samma lekamens och 
hans löftes delaktige i Christo, genom 
Evangelium; 

7. Hvilkets tjenare jag vorden är, efter den 

åfvo af Guds nåd, som mig gifven är, efter 

ans krafts verkning. | 

8. Mig, som är den aldraringaste ibland all 
helgon, är denna nåd gifven, att jag skall 
ibland Hedningarna förkunna de obegrun- 
deliga Christi rikedomar ; 

9. Öch i ljuset frambära för hvar man, 
hurudana delaktighet är i den hemlighet 
som härtilldags i verldene hafver fördold 
varit i Gudi, den all ting skapat hafver 
genom Jesum Christum ; 

10. På det nu skulle kunnigt varda För- 
stadömen och Berradömen i himmelen, på 
församlingene, Guds margfaldeliga vishet ; 

11. Efter den försyn af verldenes begyn- 
nelse, hvilka han bevist hafver i Christo 
Jesu, vårom Herra; i 

12. Genom hvilken vi hafve dristighet och 
till med all förtröstning, genom trona 

onom. 

13. Derföre beder jag, att I icke uppgifvens 
för mina bedröfvelsers skull, som jag lider 
för eder, hvilka äro eder till pris. 

14. Fördenskull böjer jag min knä till vårs 
Herras Jesu Christi Fader ; 

15. Den der rätte Fadren är öfver allt det 
Fader heter i himmelen och på jordene ; 

16. Att han ville gifva eder kraft, efter sine 
härlighets rikedomar, att I starke varden 
genom hans Anda, till den invärtes menni- 


skan; 

17. Att Christus må bo genom trona i edor 
hjerta, stadeliga rotade och grändade i kär- 
lekenom ; 

18. Att I mågen begripa med all helgon, 
SR ÖrFAden, och längden, och djupet, och 

en är; 

19. Och dermed känna Christi kärlek, den 
all kunskap öfvergår ; på det I mågen upp- 
fyllde varda med allabanda Guds fullhet. 

20. Men honom, som rikeliga förmår göra, 
öfver allt det vi bedjom, eller täpkom, efter 


den kraft som verkar i oss; 
21. Honom vare ära i församlingen, genom 
Christum Jesum, i allan tid, i evighet 


till evighet. Amen. 


4, CAPITLET. 
Enighet fordras. ad ER Christelig 


2 förmanar jag nu eder, jag fången i 

Herranom, att I vandren m till- 

börligit är, i den kallelse, der I uti kallade 
ären ; 

2. Medalla ödmjukhet och saktmodighet ; 
med tålamod, unddragandes den ene den 
andra i kärlekenom ; 

8. Vinnl nde eder att hålla Andans en- 
het idsens band ; 

4, En kropp, och en Ande, såsom I ock 
kallade ären uti ett edars kallelses hopp; 


nom 
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3. En Herre, en tro, ett dop, en Gud, och 
allas våra Fader; 


6. Hvilken är öfver eder alla, genom eder 
alla, och i eder alla. 

7. Men hvarjom och enom af oss är gifven 
näd, efter Christi VOR mätt. 


8. Derföre : Han är uppstigen i 
hö Jen; och ha j fört fängelset t, och 
er gifvit menniskomen gåfvor. 


9. Men det han uppfaren är, hvad är det 
annat än han for först härned, uti de ne- 
dersta jordenes rum ? 

10. Den der nederfor, han är ock den der 
all ting u öfver alla himlar, på det han skule 


5 Uppryda 
afver ock SÖrSER satt till APO 


jar. sömli till Propheter, somliga ti 
Fvangelister, somliga till herdar och a 
rare; 

12. Att de helige skola skickelige vara till 
fönbetsöns verk, genom hvilket Christi le- 
kamen må uppbyggd varda; 

13. Tilidess att vi alle kommom till ena 
tro, och Guds Sons kunskap, och vardom 
en fullkommen man, den der är uti Christi 
fullbordiga ålders mått ; 

14. På det vi icke mer skolom vara barn, 
och låta oss beveka och omföras afallahanda 
lärdomsväder, genom menniskors skaikhet 
SS illfundighet, pg hvilka de falla till, att 

em 

15. Men varom rättsinn i kärlekenom, 
och växom till i all styc ei honom, som 
hufvudet är, istus 

16. Af hvilkom hele krop en tillhopaforas, 
och en lem hänger intill den andra genom 
all ledamöttm, der den ene tjenar dem an- 
dra, efter det verk som hvar lem hafver i 


sitt mått, och gör att kroppen växer sig sjelf 


till förbättring, genom kärleken. 

17. Så säger jag nu, och betygar det i Her- 
ranom, att I icke mer vandren såsom de 
andre -Hedningar vandra, i deras sinnes 
fåfängelighet; 

18. Hvilkas förstånd förmörkradt är, och 
de bortkomne ifrå det lif som af Gudi är, 

nom den fåvitsko som i dem är, och genom 
deras hjertas blindhet ; 

19. Hvilke, sedan de vordo förstockade, 


Elg de sig 8 SEE uti otukt, till att be- 
rifva all oren lighet, samt med het. 
20. ER I hafven icke så lärt Christum ; 


21. Om I annars honom hört hafven, och 
uti honom lärde ären, huru ett rättsinnigt 
väsende är i Jesu. 

22. Så lägger nu bort ifrån eder den gamla 
menniskan, der I förra med umgingen, 
hvilken genom lustar i villfarelse sig för- 


derfvar ; 
23. Och förnyer eder i edar sinnes anda; 

a Och ikläder eder den nya menniskona, 
den efter Gud skapad är, i sannskyl 
rättfärdichet och helighet. 

25. Derföre, lägger bort lögnen, och taler 
sanningen, hvar och en med sin nästa ; efter 
” ärom inbördes lemmar. 
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solena 


mun; utan det nyttigt är 
der det behöfves:; att det må dem, som det 
höra, till tacka vara. 


Car, &å, 


26. Vredgens och synder icke; låter icke 
ned öfver edra vrede. 
27. Gilver ock icke lastarenom rum. 
4 Den der stulit bafver, han stjäle ieke 
händer 


mer; utan heldre arbete med sina 
det godt är; på det han rd skall hafva 
dela med den som nödtorftig 


29. Intet ohöfviskt tal | gånge utaf edar 
förbättring, 


30. Och bedröfver icke Guds Helga Anda, 


der I med beseglade ären till förlossninge- 


bitterhet och grymhet, och krv 


och top. ock hädelse vare långt ifrån eder. Å 
samt jued alla ondsko. 


32. Men varer inbördes till hvarannan vän- 


lige, godhjertige ; och förlåter den ene dem 
andra, såsom ock Gud genom Christuwm haf- 
ver förlätit eder 


5 CAPITLET. 
Trognas lkfaad. Agia folk. 
Se varer nu FOS efterföljare, säsom äl- 


skelige 
2, Och dre i kärlekenom, sisom ock 


Christus hafver älskat oss, och. utgifvit 
AR REN gåfvo och offer, Gudi Gill en 
u 


3. Boleri' och all slemhet, eller 


låter ibland eder icke ens nämnda varda, 


såsom helgon tillhörer ; 
4, Och slem ord, eller 'gäckeri, eller skämt 
som icke höfves; utan heldre tacksägelse. 
5. Ty I skolen veta, att ingen Foliee. eller 


ga eller giriger, hvilken en afguda- 
kare, hafver arfvedel ue Christi och 


uds rike. 
6. Läter eder in förföra med 


fåfäng ord; 
ty för sådana plägar Guds vrede komma 


öfver otrones barn. 


: Derföre varer icke deras stallbröder. 
8. Ty I voren fordom mörker, men nu ären 
bam i Herranom ; vandrer såsom ljusens 
arn 


9. Ty Andans frukt är uti all godhet, och 
rättfärdighet, och sanning. 
10. Och P röfver hvad Herranom täckt är. 
11. Och hafver ingen delaktighet med de 
ja des mörksens verk ; utan straffer dem 


12. Ty hvad SEN af dem sker, det är 
=S M allt det detta vard 
en e er RA gar när 
af ljuset straffadt er; ty allt det 
KPpenDae v varder, det är ljus. 

r han : Vaka ap du som 
over Och stat upp ifrå de döda, så varder 
Christus jagar upplysandes. 

15. Så ser nu till, huru I vandren visliga; 


diga | icke som de ovise, utan som vise. 


i SA skicker eder efter tiden ; ty tiden 
on 

17. Derföre; varer icke oförståndige, utan 
förståndige hvad Herrans vilje är. 


' 





CAP. 6. 


18. Och dricker eder icke druckna af vin, 
af hvilko ett oskickeligit väsende kommer ; 
utan uppfyllens af den Helga Anda; 

19. Talande emellan eder i psalmer, och 
lofsånger, och andeliga visor; sjungandes 
och Une Herranom uti edor hjerta; 

20. Ålltid tacksägandes Gudi och Fadre- 
nom för hvar man, uti vårs Herras Jesu 
Christi Namn; 

21. Ymsom underdånige, den ene dem 
andra, i Guds räddh 

22. Hustrurna vare sina män underdåniga, 
såsom Herranom. . 

23. Ty mannen är hustruns hufvud ; såsom 
ock Christ us är församlingenes hufvud; 
och han är ock sins kropps helsa. 


24. Såsom nu församlingen är underdånig | 1 


Christo, så skola ock hustrurna uti all ting 
vara sina män underdåniga. 

25. I män, älsker edra hustrur, såsom ock 
Christus älskade församlingen, och hafver 
utgifvit sig sjelf för henne ; 

26. På det han henne helga skulle, och 
hafver gjort henne rena i vattnsens bad, 


genom 6 ; 

27. På det han skulle beställa sig sjelf ena 
fö ing, den härlig är, den ingen fläck 
eller skrynko hafver, eller annat sådant; 
fig att hon skulle vara helig och ostraf- 
elig. 

28. 8å skola ock männerne älska sina hu- 
strur, såsom sina egna kroppar. Den sina 
hustru älskar, han älskar sig sjelf. 

29. Ty ingen hafver någon tid hatat sitt 
eget kött; utan heldre föder och fordrar 

såsom ock Herren församlingen; 

30. 'Fy vi äre ledamöter af hans kropp, af 
hans kött, och af hans benom. 

381. Fördenskull skall menniskan öfvergi?- 
va sin fader och moder, och blifva vid sin hu- 
stru, och af tvåm varder ett kött. 

32. Denna Sk eTeb är stor; men jag ta- 
lar om Christo och församlingen. 

88. Dock ock I, hvar i sin stad, älske sina 
hustru, såsom sig sjelf; men hustrun hafve 
mannen i vördning. 


6. CAPITLET. 
Barns, fäders, tjenares, kerrars pligt. Trognas vapen. 
I BARN, varer hörige edra föräldrar i 
Herranom ; ty det är rättvist. 

2. Hedra din fader och moder; hvilket är 
det första bud, som löfte med sig hafver : 

3. På det dig skall väl gå, och du må blifva 
Mneltvad på jordene. 

4. I fäder, reter icke edor barn till vrede; 
utan uppföder dem i tukt och Herrans för- 
maning. 

5. I tjenare, varer hörige edrom lekamli- 


gom herrom med r och bäfvan, i 
edor hjertas enfklälgnet, säsom Christo ; 
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6. Icke tjenande allena för ögonen, såsom 
menniskom till vilja; utan såsom Christi 
tjenare, görande det Gud vill utaf hjertat. 

7. Med välviljoghet låter eder tycka, att 
I tjenen Herranom, och icke menniskom ; 

8. Vetande, att hvad godt hvar och en gör, 
det skall han igenfå af Herranom, ehvad 
han är tjenare eller fri. 

9. Och I herrar, görer ock detsamma emot 
dem, och öfvergifver trug ; vetande, att ock 
edar Herre är i himmelen, och för honom 
är intet anseende till personen. 

10. På det sista, käre bröder, varer starke 
i Herranom, och i hans starkhets magt. 

11. Ikläder eder allt Guds harnesk, på det 
I mågen stå emot djefvulens listiga an- 


opp. : 

' 12. Ty vi hafvom icke strid emod kött och 
blod; utan emot Förstar och väldiga, näm- 
liga emot verldenes herrar, de som regera 
i denna verldenes mörker, emot de onda 
andar under himmelen. 

13. Derföre, tager på eder allt Guds har- 
nesk, att I mågen emotstå i den onda dagen, 
Sr all ting väl uträtta, och beståndande 

va. 

14, Så står nu omgjordade kringom edra 
länder med sanningene, och iklädde rätt- 
färdighetenes kräfveto; 

15. Öch fötterna skodde, att I mågen redo 
vara till fridsens Evangelium. 

16. Men öfver all ting tager trones sköld, 
med hvilkom I kunnen utsläcka all hins 
ondas glödande skott. | 

17. Och tager på eder FOUENELEneS hjelm, 
och Andans svärd, som är Guds ord ; 

18, I all bön och åkallan, alltid bedjande 
i Andanom ; och vaker dertill, med all idke- 
lighet, och bön för all helgon ; 

19. Och för mig, att mig mätte gifvet 
varda tala dristeliga med öppen mun, att 
jag mätte kunniga göra Evangelii hemlig- 


et ; 
20. Hvilkets bådskap jag är i denna ked- 
jen De det jag deruti må fri tala, som mig 
r 


21. Men på det I mågen ock veta, huru 
med oss tillstår, och [loan ja gör, skall 
Tychicus, min älskelige broder och trogne 
tjenare i Herranom, eder undervisa ; 

22. Hvilken jag derföre sände till eder, att 
I skolen få veta, huru med mig tillstår ; och 
att han skulle trösta edor hjerta. 

23. Frid vare bröd och kärlek med 
trone, af Gud Fader och Herranom Jesu 
Christo. 

24. Nåd vare med allom, som vår Herra 
Jesum Christum rättsinneliga kär hafva. 


Amen. 


Sänd af Rom till de Epheser, med 
'Tychico. 
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S. PAULI 
EPISTEL TILL DE PHILIPPER. 





"1. CAPITLET. ” 
Pauli fögnad och nit om Evangelio. 
PIE och Timotheus, Jesw Christi 
tjenare, allom heligom i Christo Jesu, 
ord äro i Philippis, samt med Biskopar och 
jenare. 
2. Nåd vare med eder, och frid af Gudi, 
vårom Fader, och Herranom Jesu Christo. 
3. Jag tackar min Gud, så ofta jag tänker 


på eder ; 
4. Hvilket jag alltid gör i alla mina böner 
för eder och gör samma bön med 


7. Såsom mig rätt är, att jag . 
gen hafver om eder alla ; derföre att jag i 
minom bojom, i hvilkom vag försvarar och 
stadfäster Evangelium, er eder i mitt 
hjerta, såsom de der alle med mig delaktige 
ären i nådene. 


8. Ty Gud är mitt vittne, huru jag åstun- 
Ore alla af hjertans grund i Jesu 
03 


9. Och beder, att edar kärlek ju mer och 
mer må rik varda i all kunskap, och i allt 
förstånd; 

10. Att I mågen bepröfva hvad bäst är; 

det I mågen vara rene, och ingom ti 
rargelse, intill Christi" ; 

11. Uppfyllde med rättfärdighetenes frukt, 
hvilken genom Jesum Christum kommer 
till Guds pris och lof. 

12. Jag vill att I veta skolen, käre bröder, 
att det med skedt är, det är mer kom- 
met Evangelio till framgång ; 

13. Så att mina bojor äro uppenbara vord- 
na i Christo, öfver hela Rådhuset, och när 
alla andra; 

14. Och att mäånge bröder i Herranom, 
styrkte af minom bojom, äro dess dristigare 
vordne till att tala ordet utan räddhåga. 

15. Somlige predika ock Christum för 
afunds och trätos skull, och somlige uti en 
god mening. 
je roles Proätka arte a HE. och 
å | ; menandes derm r 
”edröfvelsen till mitt fängelse ; 


i a de POTNRES af kärlek, vetandes att 
Jag Här vangelii försvarelse. 
18. Hvad ket då? Att ju Christus för- 
kunnad varder, i hvad måtto det ske kan, 
antingen af tillfälle, eller sannskyldeliga; 
STAT ArOJAAr jag mig, och jemväl fröjdas 


19. Ty jag vet, att det kommer mig til 
FS het, OMR edra bön, och Jesu Christi 
p; 
Por GasOR JAR Visssrliga vantar och en 
(1) a uti ingen skall 
b red körlinas uten med all frihet, såsom 
tid, så ock nu, måtte Christus afbåller 
varda i minom lekamen, ehvad det är 
genom lif, eller genom död. 
21. Ty Christus är mitt lif, och döden är 


mer till att göra frukt, så vet jag icke hvil- 
ket jag utväljs ; Ce 


Jag åstundar skiljas 
Christo ; hvilket ock mycket bättre vore; 


24. Men det är mer nödtorftigt blifva i | 


godo, och till trones fröjd ; 
26. På det I | 


27. Allenast vandrer såsom Christi Evan- 
gelio värdt är ; att hvad jag heldre kommer 
och får eder se, eller frånvarandes får böra 


om eder, att I blifven stäåndande uti enom 


anda och ene själ, samt med oss kämpande 


uti Evangelii tro; 
28. Och uti ingen ting förskräcken eder 
vilket dem är ett 


för edra motständare, 


tecken till Sa men eder till salig- 
u 


het, och det af 


29. Ty eder är gifvet för Christo, icke alle 


nast att I tron på honom, utan jem väl lidena 
för hans skull ; 


30. Hafvande samma stridena, som I såges 


i mig, och I nu hören om wig. 
2. CAPITLET. 
Lef enig, bdinjök, Jydig. Timethens, 


A R nu, någor | förmaning när eder i 
A Christo; är någor tröst i kärlekenowm : 


CAP. 3. 


ir någor Andans delaktighet ; är någor 
hjertelig kärlek och barmhertighet ; 

. Så uppfyller mina glädje, att I ären ens 
till sinnes, lika kärlek hafvande, endräg- 
tige, SOA DA LE 

3. Att intet sker med kif eller fåfäng äro ; 
utan med ödmjukhet räkne hvar den andra 
yppare än sig. : 

4. Ser icke hvar på sitt eget bästa, utan 
hvar och en på ens annars bästa. 

5. Hvar och en vare så till sinnes, som ock 
Christus Jesus var; 

8. Hvilken, ändå han var i Guds skepelse, 
räknade han icke för rof Gudi jemlik vara ; 

7. Utan förnedrade sig sjelf, tagandes på 
sig en tjenares skepelse, och vardt lika som 
en annor menniska, och i äthäfvor funnen 
som. en menniska ; 

8. Odmjukade sig sjelf; vardt lydig intill 
döden, ja, intill korsens död. 

9. Derföre hafver ock Gud förhöjt honom 
och gifvit honom ett Namn, det öfver all 
namn är; 

10. Att i Jesu Namn skola sig böja all knä, 
deras som i himmelen, på j ne, och un- 
der jordene äro; 

11. Och alla tu skola bekänna, att 
Jesus Christus är Herren, Gud Fader till 
äro; 

12. Så, mine älskelige, som I alltid hafven 
varit lydige, icke allenast i mine närvaro, 
utan ock nu mycket mer i mine frånvaro, 
SKAder med fruktan och bäfvan, att I salige 
varden. 

13. Ty Gud är den som verkar i eder både 
vilja och gerning, efter sitt goda behag. 

14. Görer all ting utan knorr och tvekan; 
13. På det I mågen vara oförtalade oc 
ibland det. vanartiga och vrånca lågtet; 

ibland det vanartiga oc 8 
ibland hvilka lyser såsom ljus i verldene ; 

16. Att I blifven vid lifsens ord, mig till en 
berömmelse på Christi dag, att jag icke 
fäfä lupit, eller fåfängt arbetat er. 

17. Och om jag än offras öfver edra tros 
offer och Gudstjenst, så gläder jag mig, och 
fröjdar mig med eder 

18. För det sammas skull skolen I ock 
glädjas, och skolen glädjas med Kl 

19. Men jag hoppas i Herranom Jesu, att 
jag innan kort varder sändandes till eder 

imotheum ; att jag ock varda vid ett 
sa nod, då jag förnimmer huru med eder 

illstär. 


20. Ty jag hafver ingen, den som sä allde- 
. 1es lika med mig till sinnes är, den så hjer- 
teliga omsorg hafver för eder. 

21. Ty de söka alle efter sitt eget, icke det 
Christo Jesu tillhörer. 

22. Men I veten, att han bepröfvad är; ty 
såsom ett barn med fadrenom, hafver han 
med mig tjent uti Evangelio. 

23. Honom hoppas mig nu sända, det för- 
sta jag hafver besett min ärende. 

24. Jag tröstar ock på Herran, att jag ock 
sjelf snart kommandes varder. 
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25. Mig hafver ock synts nödtorftigt vara 
sända till eder Epaphroditum, brodren, 
min medhjelpare och medstridare, och edar 
ADOeteL en ock mig uti mine nödtorft 
;jenar ; 

26. Efter han hade en åstundan till eder 
alla, och var storliga bekymrad deraf, att I 
sport haden honom krankan ; 

27. Som han ock visserliga var dödssjuk ; 
men Gud förbarmade sig öfver honom ; och 
icke allenast öfver honom, utan ock öfver 
mig, att jag icke skulle få sorg på sorg. 

28. Jag hafver nu sändt honom dess sna- 
rare, att I skolen få se honom, och dess 
gladare varda igen, och jag dess mindre 
sorg hafva. 

29. Så undfår nu honom i Herranom med 
alla glädje ; och de sädane äro, dem hafver 
i vördning ; 

80. Ty för Christi verks skull var han dö- 
denom sä när kommen, att han fögo tänkte 
på lifvet ; på det han skulle tjena mig i 
edar 8 


8. CAPITLET. 
Lagseens, trones rättfärdighet. Rätt, falsk 
vandel. 


ERLIGARE, mine bröder, fröjder 

eder i Herranom. Att jag eder ju 

allt detsamma skrifver, det förtryter mig 
intet ; men det gör eder dess vissare. 

28. Vakter eder för de hundar, vakter eder 

för de onda arbetare, vakter eder för afskä- 


relsen. 

3. Ty vi äre omskärelsen, vi som tjene 
Gudi i Andanom, och berömmom oss af 
TO Jesu, och sättom icke tröst på köt- 

t;. 
4. Ändock jag ock väl må trösta på köttet. 
var en annar sig tycka låter, att han må 
förtrösta sig på köttet, jag mycket mer; 

5& Som på åttonde dagen omskoren är, en 
af Israels folk och BenJamins slägte, en 
Ebree af Ebreer, efter lagen en Pharisee; 

6. Efter nitet förföljandes församlingen, 
efter den rättfärdighet, som är af lagen, 
ostraffelig. 

7. Men det mig en FJODOR a det hafver 
jag räknat för skada, för Christi skull. 

8. Ja, jag räknar det allt för skada emot 
den öfversvinneliga mins Herras Christi 
Jesu kunskap; för hvilkens skull jag allt 
hafver för skada räknat, och håller det för 
träck, på det jag må vinna Christum ; 

9. Och varda funnen i honom, icke haf- 


'vandes mina rättfärdighet, som kommer af 


lagen, utan den som af Christi tro kom- 
mer; nämliga den rättfärdigbet, som af 
Gudi kommer genom trona. 

10. Till att känna honom, och hans upp- 
ståndelses kraft, och hans pinos delaktighet, 
lik vorden hans död ; 

11. Om jag ock måtte komma emot honom 
i de dödas uppståndelse: 

12. Icke att jag allaredö hafver det fattat, 
eller allaredo fullkommen är; men jag far 
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fast derefter, 
jag ock fattad är af Christo Jesu. 


3. Käre bröder, jag kan icke säga, att jag | i Christo Jesu. 


elf det fattat hafver ; men ett säger 
ag förgäter det till” rygga är, och | hvad eri är, hvad rätt, hvad kyskt, hvad 


ännas 

jag: 

sträcker mig till det som frammantill är ; 
14. Jagandes efter målet, som föresatt är 

till den lön som förehålles ofvanefter, 
ÅN Sa le i Christo Jesu. 

t annorlunda 


så sinnade; om I nägo 
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om jag det ock fatta må, som 


jod 
Spelar peng NN nu fullkomne äre, varom | varder fridsens 


CaAPr. 4. 


7. Och ROS TE BORD OFTA allt för 
ständ, förvare edor hjerta, och edart sinne, 


8. Yttermera, käre bröder, hvad sant är, 


vad väl lyder; är någor dygd, 
t lof, er derefter. 


ock lärt, och undfått, och NN 
mig, det görer ; och så 

ud med eder. 

är storliga fröjdad i i Herranonm, 


ljufligit, 
och är 

9. Hvad 
och sett hafven 


10. Men j 


hålla skolen, så äter Gud eder det uppen- | att I ären äter komne dertill, att I hafven 


omsorg om mig; ändock I väl allstädes om- 


16. Dock så, att vi uti det, der vi allaredo | sorg haft hafven; men tiden sade icke så 


tillkomne äre, vandrom efter ena reglo, och | till. 


äre ens sinnade. 


: 17. Varer ock, käre bröder, mine efterföl- | något fattas; ty jag 
jare, och ser på dem som så vandra, som I jag sum 


oss för en efterdömelse hafven. 

- Ty månge vandra, af hvilkom j 
ofta sagt hafver, men nu r jag oc 
tandes, flendar till Christi ke ; 


eder Ar: all sg kan läg vara: ag är jag skicke- 


icke derföre, att rnig 

år lita en er lärt, ibland dem 
mig nöja. 

vara; jag kan ock hög 


11. Detta 


lig, bäde mätt och hungrig vara, 
och nöd lida. FS 


19. Hvilkas ände är förtappelse, och deras | 13. All ting förmår ;j jag, genom Christum, 
buk deras Gud, och deras ära till skam, de | som mig m 


der akta hvad jordena tillhörer. 

20. Men v 
dädan vi ed vänte Frälsaren, Herran 
Jesum 

21. Hvilken vår SKYGplE LFeRSmER skall 
förklara; på det han s göra honom lik 
med sinom förklarada lekamen, af den kraft 
der han med förmår sig all ting underlägga. 


4. CAPITLET. 
Förmanas till dygd ; tackas. 


NE RN käre och önskade bröder, min | skall en öfverflödig frukt finnas. 


d och min krona, blifver så stån- 
Cnde i Herranom, mine älskeli 
2. Evodiam förmanar jag, och 
förmharnar jag, att de äro ens ti 
Herranom. 
3 Ja, jag gg shjel dig, 
make, var dem be 
öfver Evangelium fm dt 
Clement, och andra mina medarbetare, hvil- : 
kas namn äro uti lifsens bok. 


» min rättsinniga : 
, som med m 
afva, samt med 


4, Fröjder ederi Herranom alltid ; och åter | E cc 
| helsa de bröder, som m 
22. Eder helsa all helgon, ön kan nl 


säger jag Ne: Fröjder eder. 
or saktm het låter allom menni- 
kom kunnoga var 


Herren är när. 
6. Hafver ingen omsorg ; utan edart begär 
vare kunnigt inför Gud, i all ting, med bön, 


an, och tacksägelse. 





mtychen phroditus, d det som 
ginnes i för lukt, ett offer, Gudi täckt och anam- 





| eder allom. 


14. Dock hafven I rätt gjort, att I hafven 


år umgängelse är i himmelen, | tagit eder min bedrorvetee till. 


LA gr I rg väl, I Phili 
rs vangelii begynnelse, 
utu delat mod SRON EE TB 


något de 
utgift och uppbörd, utan la bena 

18. I sän oda res0, och så andra, till 
mig i Thessalonica, till min nödtorft. 

17. Icke att jag söker sädana skänker; 


utan söker derefter, att uti edar räkenskap 


18. Ty jag hafver allt, och öfverflödar, och 
är uppfylld, sedan jag undfick, med Epa- 
n eder sändt var, en 


it. 

en min Gud skall eder uppfylla alla 
edra nödtorft, efter sina rikedomar i här- 
' lighetene, genom Christaum Jesum. 

20. Men Gudi och vårora Fader vare pris 
af evighet till evighet. Amen. 
elser all h Di Christo Jesu. Eder 


28 


som äro utaf Kejsarens hus. 
23. Väårs HesTas Jesu Christi nåd vare med 
en. 

krifven af Rom, med Epapkrodito, 
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EPISTEL TILL 


. 


1. CAPITLET. 
Gud tackas, bedes. Christus läres. Folket 
Jörmanas. 


PIE Jesu Christi Apostel, genom 
Guds vilja, och Timotheus brodren ; 
2. De helgon, och trogna bröder i Christo, 
som äro i Colossen : Nåd vare med eder, och 
frid af Gudi, vårom Fader, och Herranom 
Jesu Christo. 
3. Vi tackom Gudi, och vårs Herras Jesu 
Christi Fader, och bedjom alltid för eder. 
4, Ty vi hafve sport edra tro i Christo 
Jesu, och (edar) kärlek till all helgon; 
& För det hopps skull, som eder är för- 
raradt i himmelen ; af hvilket I tillförene 
hört hafven, genom Evangelii sanna ord; 
6. Som till eder kommet är, såsom ock i 
alla verldena, och är fruktsamt, såsom ock 
i eder, ifrå den dag I hörden och förnum- 
men Guds nåd i sanningene; 
7. Som I ock lärt hafven af Epaphra, vår 
ilskeliga medtjenare, hvilken är en trogen 
christi tjenare för eder ; 
8 Den ock oss undervist hafver edar kär- 
ek i Andanom. 
9. Derföre ock vi, ifrå den dag vi det hör- 
lom, vände vi icke igen bedja för eder och 
nska, att I mågen uppfy de varda med 
lans viljas k , uti all andelig visdom 


tänd; 
10. Att I mågen vandra värdeliga Herra- 
tom till allt behag; och ären fruktsamme 
alla goda gerningar, och växen till i Guds 


Nl. OcA, stärkte varden med allo, kraft; 

r hans härliga uti am 

ch långmodighet, med glädje ; 

1. Och tacken Fadrenom, som oss hafver 
väma gjort till att delaktige vara i de 

ellgas arfvedel i ljuset ; 

13. Hvilken oss uttagit hafver ifrå mörk- 

ens väldighet, och hafver försatt oss uti 

in älskeliga Sons rike ; 

l4. I hvilkom vi hafve förlossnin Pe 

ER Fra DÄR a 
. en Uu e, först- 

Xdder för all atd 

18 Ty genom honom äro all ting skapade, 


am i himmelen och på jordene äro, synliga 
ch iga, vare sig thron, eller herrskap, 
ler Förstadöme, eller Öfverhet; allt är 


tapadt genom honom, och till honom. , 


DE COLOSSER. 


Och han är för alla, och all ting bestå 
onom. 

18. Och han är hufvudet till kroppen, 
nämliga till församlingena, hvilken är be- 

nelsen, förstfödd i döda, på det 

an i all ting skall hafva föregången. 

19. Ty behageligit hafver varit (Fadre- 
nom), att all fullhet skulle bo i honom ; 

20. Och att han genom honom all ting för- 


sona skulle med gig sjelf; rer KE RR 
et p 


genom blodet på hans kors, 
Jordene och i elen är; 

21. Och eder, som fordom voren främ- 
mande, och fiender med sinnet i onda ger- 
ningar. . 

22. Men nu hafver han försonat eder med 
sins kötts lekamen, genom döden ; på det 
han skulle ställa eder heliga, och ostraffe- 
liga, och obesmittade, i sin äsyn; ' 

23. Om I annars blifven i trone, grundade, 
och faste, och orörlige ifr& det hopp som i 
Evangelio är, hvilket I hört hafven, och 
pre ikadt är för all kreatur, som under 

elen äro, hvilkas jag Paulus är en 
tjenare vorden. 

24. Nu fröjdar jag mig uti mitt lidande 
för eder, och up Mi er i mitt kött hvad som 
fattas i Christi lidande, för hans lekamen, 
som är församlingen ; 

25. Hvilkens tjenare jag vorden är, efter 
Guds predikoämbete, det mig gifvet är 
ibland eder, att jag Guds ord rikeliga pre- 
dika skall 


26. Nämliga den hemlighet, hvilken för- 
dold hafver varit ifrå verldenes begynnelse, 
och evig tid ; men nu är uppenbar vorden 


ns En . 

27. Hvilkom Gud ville kunnigt göra, hvil- 
ken denna hemlighetenes härliga rikedom 
är ibland Hedningarna, hvilken är Christus 
uti eder, härlighetenes hopp ; 

28. Den vi förkunnom, förmanande hvar 
menniska i all visdom ; på det vi skole 
Ng hvar menniska fullbordada i Christo 

egu ; 

29. Der jag ock på arbetar och kämpar, 
efter hans verkan som krafteliga verkar i 


mig. 
? 2. CAPITLET. 
Fly falsk lära och lärare. 
vill jag att I veta RR 


SS hvilken 
kamp jag hafver om eder, oc 


om dem 
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som äro i Laodicea, och om alla dem som 
min person i köttet icke sett hafva ; 

2 På det deras hjerta måga få någon 
hugnad, och sammanf varda i kärle- 
kenom, till all rikedom uti fullkomligit 
förstånd, till att kunna besinna Guds hem- 
lighet, både Fadrens och Christi ; 

3. Uti hvilkom fördolda ligga alla visdoms 
och förstånds håfvar. . 

4, Men detta r jag, på det ingen skall 

bedraga eder klok ord. 
5. Ty ändock jag är ifrån eder efter köttet, 
är jag dock när eder i Andanom, fröjdar 
mig, och ser edor skickelse, och edar tros 
Stadipnet på Christum. 

6. Säsom I nu anammat hafven Herran 
Christum Jesum, så vandrer i honom; 

7. Och varer rotade och uppbyggde i ho- 
nom, och varer faste i trone, säsom I lärde 
ären, och varer i henne rikeliga tack- 


samme. 

8. Ser till, att eder icke någor bortröfvar 
med Philosophia och fåfängt bedrägeri, 
efter menniskors stadgar, och efter verl- 
denes stadgar, och icke efter Christum ; 

9. Ty i honom bor all Gudomsens fullhet 
EYE . 

10. Och I ären i honom fullkomne, hvil- 
ken är hufvudet öfver all Förstadöme och 
väldighet ; 

11. I hvilkom I ock omskorne ären med 
den omskärelse, som sker utan händer, då 

afiaden syndakroppen i köttet, näm 
med Christi omskärelse ; 

12. I det, att I med bonom begrafne ären 
genom dopet; i hvilkom I ock up ndne 
ären genom trona, den Gud verkar, hvil- 
ken honom uppväckt hafver ifrå de döda. 

13. Han hafver ock gjort eder lefvande 
med honom, då I döde voren i derna, 
och uti edars kötts förhud; och hafver 
förlåtit oss alla synder ; 

14. Och lånat den .handskrift, som oss 
emot var ; hvilken af stadgarna kom, och 
var oss emot ; och den hafver han tagit oss 
af vägen, och naglat vid korset. 

15. Öch hafver blottat Förstadömen, och 
väldigheterna, och fört dem uppenbarliga, 
och gjort en härlig seger af dem, genom sig 


sjelf. 
16. Så låter nu Ingen göra eder samvet 
öfver mat, eller dryck, eller öfver bestämda 
helgedagar, eller nymånader, eller Sab- 
bather; 

17. Hvilket är skuggen af det som till- 
kommande var; men kroppen sjelf är i 
Christo. 

18. Låter ingen taga eder lönen ifrå, den 
som vandrar efter egen godtycko i Änglaöd- 
mjukhet och audelighet, i de ting han al- 
drig sett hafver, och är förgäfves uppblåst i 
sitt köttsliga sinne ; 

29. Och häller sig icke vid hufvudet, af 
hvilko hele lekamenen genom leder och 
ledamot kraft får och tillsammans hänger, 
och tillväxer i den förökelse som Gud gifver. 
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20. Efter I nu döde ären med Chrisko, 
ifrå de verldsliga stadgar: hvi låten I ede: 
då begripas med kt fna stadgar, hl: 
som I ännu lefden i verldene ? 

21. De der : Du skall icke komma vii 
det ; icke s a det ; icke handtera det; 

vilket dock allt förgås i bruknir- 
ne, och är efter menniskors bud och lir 


om ; 

23, Hvilke hafva väl ett sken af visdor 
genom sjelftagen andelighet och ödmjukhet, 
och derigenom att de icke skona kropper, 
och göra icke köttena dess äro till dess nöd 


3. CAPITLET. 
Fördömeliga laster.  Christeliga dygder. 
M I pu ären UPpstan Arne med Christo, 
så söker det o till är, der Christ: 
är sittandes på Guds högra hand. 

2. Farer efter det som ofvantill är, ick 
efter det som pa Jördene är. 

3. Ty I ären döde, och edart lif är fördolt: 
med Christo i Gudi. 

4. Men när edart lif, Christus, uppenbaral 
varder, då varden ock I uppenbarade mel 
honom i härligheten. 

5. Så döder nu edra lemmar, som på jor- 
dene äro; BO ören het, lusta, ond be 
gärelse och girighet, hvilken afgu kal 

6. För hvilka styckers skull Guds vrede 
komroer öfver otrones ; 

7. Uti hvilka I ock fordom vandraden, då 
I deruti lefden. 

8. Men lägger ock nu I bort alltsammans, 
vrede, et, ondsko, försmädelse, skam- 
lig ord, af edar mun. 

9. Ljuger icke för hvarannan; afkläder 
eder den gamla menniskan med hans ger- 


ningar ; 

10. Och ikläder eder den 'nya, den der 
förnyas till hans kunskap och beläte, som 
honom skapat hafver. 

SN rr is RE SE NE är, omskärelse 
och förhud, arisk och Scytisk, tjenare 
och fri, utan allt i allom Christus > 
3 SÅ HIOCER a År Yr Guds utko- 

e, helgon oc i uti hjertans 
barbertighet, vänli het, ödmjukhet, sakt. 
modighet, långm et ; 

13. Och unddrager hvarannan, och förlåter 
hvarandrom, om någor hafver n klar 
gomäl emot den andra ; såsom ock Christus 
eder förlåtit hafver, så görer ock I. 

14. Men öfver allt detta ikläder eder kär: 
leken, hvilken är fullkomlighetenes band 

15. Och Guds frid regere i edor hjerta, till 
hvilken I ock kallade ären uti en lekamen; 
och varer tacksamme. 

16. Låter Christi ord rikeliga bo uti eder 
med 'all visdom ; lärer och förrmaner eder 
inbördes med Psalmer och lofsänger, och 
andeliga visor i nädene, och sjunger Herrr 
nom i edart hjerta. 

17. Och allt det” I, gören, med ord ck: 


gerning, ”det ”görer allt i Herrans Jis 


CAP, 1. 


Namn; och tacker Gudi och Fadrenom 
genom honom. 
18. I hustrur, varer edra män underdå- 
niga, såsom tillbörligit är, i Herranom. 
19. I män, älsker edra hustrur, och varer 
icke bittre emot dem. 
20. I barn, varer edra föräldrar lydige i all 
ting; ty det täckes väl Herranom. 
21. I fäder, reter icke edor barn; på det de 
icke skola vara klenmodige. | 
22, I tjenare, varer lydige edra köttsliga 
herrar i all ting; icke med tjenst för ögonen, 
såsom menniskom till vilja, utan med hjer- 
tans enfaldighet, och med Gudsfruktan. 
23. Allt hvad I gören, det görer af hjertat, 
såsom Herranom, och icke menniskom. 
24, Och veter, att I af Herranom skolen 
få arfsens lön; ty I tjenen Herranom 
Christo. : 
25. Men den som orätt gör, han skall 
undfå hvad han orätt gjort hafver; och 
varder intet anseende till personen. 


4, CAPITLET. 
Förmanas till bön och försigtighet. 
HERRAR, hvad lika och rätt är, det 
beviser tjenaromen; vetande, att I haf- 
ven ock en Herra i himmelen. 

2. Håller uppå bedja, och vaker deruti 
med tacksägelse ; 

3. Bedjande också för oss, att Gud ville 
upplåta oss ordsens dörr, till att tala Christi 
hemlighet, för hvilket jag ock bunden är; 

4, Att jag må det uppenbara, såsom mig 
bör att tala. 

5. Vandrer visliga med dem som utantill 
äro, och skicker eder efter tiden. 

6. Edart tal vare alltid ljufligit, och med 
salt förmängdt, att I veten huru I skolen 
svara hvarjom och enom. 

7. Huru med mig går, skall Tychicus, 
min älskelige broder, och trogne tjenare 
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och medtjenare i Herranom, eder allt kun- 


göra; Su 

8. Hvilken jag hafver till eder sändt för- 
denskull, att han skall få veta, huru det 
hafver sig med eder, och att han må hug- 
svala edor hjerta; 

9. Samt med Onesimo, minom trogna och 
älskeliga broder, hvilken en af eder är; de 
skola eder undervisa allt, huru här tillstår. 

10. Helsar eder, Aristarehus, min med- 
fånge, och Marcus, Barnabe syssling, af 
hvilkom I hafven fått några befallningar ; 
kommer han till eder, så undfår honom ; 

11. Och Jesus, som kallas J ustus, hvilke 
äro af omskärelsen ; desse äro allena mine 
medhjelpare itill Guds rike, de mig ock 
varit hafva till hugnad; 

12. Helsar eder ock Epaphras, den en af 
eder är, Christi tjenare, alltid arbetandes 
för eder i böner, Se det I mågen blifva 
ståndande fullkomlige, och ,uppfyllde i all 
Guds vilja. 

13. J pv seg vittnesbörd med honom, att 
han hafver mycken omsorg om eder, och 
dem i Laodicea, och dem i Hierapoli. 

14. Helsar eder Lucas, läkaren, den älske- 
lige, och Demas. 

15. Helser de bröder i Laodicea, och Nym- 
pan och den församling, som i hans hus 


16, Och då Epistelen är läsen när eder, så 
beställer att han varder ock läsen för den 
NRO Laodicea ; och att I ock den 
Laodiska Epistelen läsen. 

17. Och säger Archippo: Se på ämbetet, 
som du fått hafver i Herranom, att du det 
uträttar. 

18. Mina helsning med mine Pauli hand. 
Tänker på mina bojor. Nåd vare med 
eder. Amen. 

Skrifven af Rom, med Tychico och 
Onesimo. i 


8. PAULI EPISTEL DEN FÖRRA 
TILL DE THESSALONICER. 


1. CAPITLET. 
Tackas. Ståndaktighet berömd. 

PS och Silvanus, och Timotheus, 
den församling i Thessalonica, uti Gud 
Fader, och Herranom Jesu Christo: Nåd 
vare med eder, och frid af Gudi, vårom 

Fader, och Herranom Jesu Christo. 
2. Vi tackom Gudi alltid för eder alla, och 


hafvom eder i åminnelse i våra böner, 
utan återvändo ; 

3. Tänkande på edart verk i trone, och på 
edart arbete i kärleken, och på edart tåla- 
mod i hoppet, hvilket är vär Herre, Jesus 
Christus, för Gudi och vårom Fader. 

4, Ty käre bröder, af Gudi älskade, vi vete, 
huru I ären utvalde; 


= 


5. Att vårt Evangelium 
eder, icke allenast med ordom, utan bäde i 


visshet 
när eder, för edra skull. Så 
6. Och I ären vordne våre efterföljare, och 
Hoerrans; och anammat ordet ibland 
bedröfvelse, med den Helga Andas 
DR ; 


. Så att I ären vordne en efterdö- 
melse allom trognom uti Macedonia och 


& 

8. Ty af eder är Herrans ord utgånget, icke 
allenast i Macedonia, och Achaja ; utan ock 
i'all rum är edor tro, som I hafven till Gud, 
utkommen ; så att oss är icke behof att 


säga n . 

9. Ty de sjelfve förkunna om eder, huru- 
dana ingång vi hadom till eder; och huru 
I omvände vorden till Gud ifrån afgudar- 
na, till att tjena den lefvande och sauna 


ud; 

10. Och till att vänta hans Son af him- 
melen, hvilken han uppväckt hafver ifrå 
de döda, Jesum, den oss frälsar ifrå den 
tillkommande vrede. 


2. CAPITLET. 
—. Paulw predikar, anammas, hindras. 
ÄRR bröder, I veten sjelfve vår ingång 
till eder, att han var icke fåfäng ; 

2. Utan, såsom vi tillförene hade lidit, 
och försmädde varit uti Philippis, som I ver 
ten, vorom vi ändå vid god tröst i vårom 
Gud, till att tala när eder Guds Evangelium, 
med mycken kämpning. . 

8. Ty vår förmaning var icke till villfa- 
relse, icke heller till orenlighet, icke heller 
med list; 

4, Utan, såsom vi af Gudi bepröfvade vo- 
rom, att oss Evangelium betrodt är till att 
Pon så talom vi; icke såsom vi ville täc- 

as menniskom, utan Gudi, den der pröf- 
var vår hjerta. 

& Ty vi hafve icke umgått med smekli- 
gom ordom, såsom I veten, icke heller med 
tillfälle till girighet ; Gud är dess vittne ; 

6. Hafvom icke heller sökt pris af menni- 
skom, hvarken af eder, eller androm ; 

7. Ändock vi väl hadom haft magt att 
förtunga eder, såsom Christi Apostlar ; men 
vi vorom milde när eder, lika som en amma 
fostrar sin barn. 

8. Så hafvom vi hjertans lust haft till eder, 
att dela med eder icke allenast Guds Evan- 
gelium, utan ock vårt eget lif; ty I ären 
oss käre vordne. : 

9. I minnens väl, käre bröder, vårt arbete 
och vår mödo; ty dag och natt arbetade 
vi, på det vi ingen af eder skulle förtunga:; 
och predikadom ibland eder Guds Evan- 
gelium. | 

10. Dess ären I vittne, och Gud, huru he- 
liga, huru rättfärdeliga och ostraffeliga vi 
umgingom med eder, som trodden; 

11. Såsom I veten, att vi, såsom en fader 


S. PAULI EPISTEL 
ium hafver varit när |) 


Car. 2,3. 


sin barn, hafve förmanat oeh tröstat hvar 
”I2. Och betygat, att I värdeliga skull 

å en 
vandra för Gudi, den eder kallat hafver til 
sitt rike och härlighet; 

13. För hvilket vi ock utan återvändo 
tackom Gudi, att, då I anammaden af oss 
FER NSgrEA ordet om Gud, en 
I det icke såsom menniskors 'ord, utan så- 
som det sannerliga är, som Guds ord, hvil- 
ken ock verkar i eder, som tron. 

14. Ty I ären vordne, käre bröder, de 
Guds församlingars efterföljare, som uti 
Judeen äro, i Christo Jesu, att I detsamma 
lidit hafven af edra egpa fränder, som de 
af Judomen ; 

15. Hvilke ock Herran Jesum dräåpo, och 
sina egna heter ; och hafva förföljt oss, 
och täckas icke Gudi, och allom menni- 
SO Törbjuda oss i d Hedningomen, 

16. Förbjuda oss undervisa i 
dermed de skola salige varda, på det de 
skola fullkomna sina synder alltid ; ty vre- 
den är kommen öfver dem intill ändan. 

17. Men vi, käre bröder, sedan vi till på- 
gon tid hade mist eder efter ansigtet, och 
ICKE Ae hjertat, hafve dee mer hastat 
till att se edart ansigte, med stor begärelse. 

18. Derföre hadom vi velat konama till eder 
(jag Paulus), två resor; och Satanas hafver 
19 vy hvadär vårt hopp, eller fröjd, eller 

19. v opp, j 
kronan till vår berömmelse ? 

20. I ären ju vår pris och fröjd. 


3. CAPITLET. 
Timotheus sänd, kommer igen, Bön om trones 
| JFörkofring. 
TDERFÖRE kundom vi icke länger haf- 
vat fördrag; och oss syntes, att vi uti 
Athen allena skulle qvare blifva. 

2. Och hafve sändt Timotheum, vär bro- 
der, och Guds tjenare, och vår hjelpare i 
Evangelio Christi, till att styrka och trösta 
eder i edra tro; 

3. På det ingen skulle låta vika sig uti 
denna bedröfvelse ; ty I veten, att vi ärom 
dertill satte. 

4, när vi vorom när eder, sade vi eder 
det tillförene, att vi måste lida bedröfvelse ; 
såsom ock skedt är, och I veten. 

5. Derföre kunde jag ock icke länger haf- 
vat fördrag, utan sände ästad ; det jag 
skullé förfara edra tro, att tilläfventy 
frestaren icke hade försökt eder, och 
arbete hade då fåfängt vordit. 

6. Men nu nyliga, Timotheus kom- 
men var till oss ifrån eder, och underviste 
oss edra tro och kärlek ; och att I alltid tän- 
ken på oss till det bästa, och åstunden att 
24. Vordom vi käre bröder; hussvaladepk 

. Vordom vi, er, e 
eder, uti all vår bedröfvelse och nöd, genom 
edra tro. 

8. Ty vi lefve nu, efter I stån i Herranom. 

9. Hvad tack kunhe vi Gudi säga för eder, 

LÅ 











SAP. 4, 5. 
ör all den glädje som vi hafve af eder, för 
'är Gud? 


10. Vi bedje dag och natt ganska mycket, 
utt vi mågom se edart ansigte, och upp- 
'ylla det i edra tro fattas. . 

11. Men Gud sjelfver, och vår Fader, och 
;år Herre Jesus Christus, skicke vår väg 
;ill eder. 

12. Men Herren föröke eder, och läte kär- 
leken öfverflöda inbördes och till hvar 
man; såsom ock vi äre till eder ; 

13. Att edor hjerta måga styrkt, och 
astraffelig blifva i helighet, för Gudi och 
vårom Fader, uti vårs 
tillkommelse, med all hans helgon. 


4. CAPITLET. 
Rätt vandd. Tröst af uppståndelsen. 
ERMERA, käre bröder, bedjo vi eder, 
och förmane genom vär Herra Je- 
sum, såsom I hafven undfångit af oss, huru 
I vandra skolen, och täckas Gudi, att I ju 
mer fullkomlige varden. 
2. Ty I veten hvad bud vi gåfvom eder, 
genom Herran Jesum. 9 
3. Ty dettaär Guds vilje, edor helgelse, att 
I flyn boleri; 


boleri ; 

4, Och hvar och en af eder vet beh 
sitt fat i helgelse och äro; | 

5. Icke uti lustig else, såsom Hed- 
ningar, de som af Gudi intet veta. 

6. Och att ingen förtrycker eller sviker 
sin broder i någon handel; ty Herren är 
hämnaren öfver allt detta; såsom vi ock 
eder tillförene sadom och betygadom. 

7. Ty Gud hafver icke kallat oss till oren- 
lighet, utan till Ne regn 

8. Den der nu föraktar, han föraktar icke 
någon mennisko, utan Gud, den sin Helga 
Anda hafver gitvit i eder 


9. Men om broderlig kärlek görs icke behof | h 


att jag skrifver eder; ty I ären sjelfve lärde 
af Gudi, att I skolen älska eder inbördes. 

10. Och det gören I ock på alla bröderna, 
som i hela Macedonien äro ; men vi förmane 
eder, käre bröder, att I ju mer fullkomlige 
varden. 

11. Och vinnlägger eder, att I ären rolige, 
och sköter edor egen stycke; och arbeter 
med edra händer, såsom vi eder budit 


hafver; 

12. Att I hafven eder ärliga med dem, som 
utantill äro; och att I deras intet betorfven. 

13. Men vi vilje icke dölja för eder, käre 
bröder, om dem som afsomnade äro, att I 
icke sörjen, säsom de andre, de der intet 
bopp hatva. 

14. om vi tro, att Jesus är döder och 
uppständen, så skall ock Gud dem, som 
afsomnade äro, genom Jesum framhafva 
med honom. 

15. Ty detta säge vi eder, såsom Herrans 
ord, att vi, som lefve och igenblifve uti 
Herrans tillkommelse, skole icke förekom- 
ma dem som sofva. 

16. Ty sjelfver Herren skall stiga ned af 
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himmelen med härskri, och Ofverängels 
röst, och med Guds basun; och de döde i 
Christo skola uppstå i förstone; 

17. Derefter vi, som lefve och igenblifve, 
vardom tillika med dem af pa i skyn 
emot Herran i vädret ; och sä skole vi blifva 
när Herranom alltid. 

18. Så tröster eder nu med dessa orden 


inbördes. 
5& CAPITLET. 
Domedagen. Beredelse dertill. 
i EN om tider och stunder, käre bröder, 
är icke behof att skrifva eder. 

2. Ty I veten väl, att Herrans dag skall 
komma såsom en tjuf om nattena. 

8. Derföre, när de varda sägande: Det är 
frid, och all ting utan fara; då skall dem 
hasteligit förderf öfverkomma, lika som 
födslopinan qvinnone ommer, som haf- 
vandes är ; och de skola icke kunna undfly. 

4, Men I, käre bröder, ären icke uti mör- 
kret, att den dagen, såsom en tjuf, skall få 
eder fatt. 

5. Alle I ären ljusens barn, och dagsens 
barn ; vi hörom icke nattene till, icke heller 
mörkret. | . 

6. Sä låter oss nu icke sofva, såsom de 
andre; utan låter oss vaka och nyktre 


vara; | 

7. Ty de som sofva, de sofva om nattena; 
och de som druckne äro, de äro druckne 
om nattena. 

8. Men vi, som dagen tillhöre, skole nyktre 
vara, iklädde trones och kärlekens krätveto, 
och salighetenes hopp för en hjelm. 

9. Ty Gud hafver icke satt oss till vrede, 
utan att äga salighet, genom vår Herra 
Jesum Christum; . 

10. Den för oss död är; på det, ehvad vi 
vake eller sofve, skole vi lefva samt med 
onom. 

11. Derföre förmaner eder inbördes, och 
uppbygger hvar den andra, säsom 1 ock 
gören. 

12. Men vi bedje eder, käre bröder, att I 
kännen dem som arbeta ibland eder, och 
stå eder före i Herranom, och förmana eder : 

13. Håller dem dess; , för deras verks 
skull; och varer fridsamme med dem. 

14. Men vi bedje eder, käre bröder, för- 
maner de osediga, tröster de klenmodiga, 
hjelper de svaga, varer långmodige vid hvar 


man. 

15. Ser till, att ingen vedergäller någrom 
ondt för ondt; utan alltid farer efter det 
goda inbördes, och med hvar man. 

16. Varer alltid glade. 

17. Bedjer utan ätervändo. 

18. Varer tacksamme i all ting; ty det är 
Guds vilje om eder, genom Jesum Christum. 

19. Utsläcker icke Andan. 

20. Förakter icke Prophetier. 

ER pröfver all ting, och behåller det 


22, Flyr allt det som ondt synes: 
23. Men sjelfver fridsens Gud helge e” 


S. PAULI EPISTEL Car. 1,2 


öfver allt, att edar hele ande, och själ, och | 27. Jag besvär eder vid Herran, att I 
måtte vara behållen utan straff, i | denna Epistelen läsa låten för alla heliga 


krop 
vårs Herras Jesu Christi tillkommelse. bröderna. 
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24. Han är trofast, som eder kallat hafver; | 28. Vårs Herras Jesu Christi nåd vare med 
den det ock väl fullbordar. eder. Amen. 

25. Käre bröder, beder för oss. Till de Thessalonicer den förra, skrifvec 

26. Helser alla bröderna uti en helig kyss. af Athen. 


S. PAULI EPISTEL DEN ANDRA 
TILL DE THESSALO NICER. 





1. CAPITLET. 

Tackas, tröstas, bedes. 
pAILIS och Silvanus, och Timotheus, 
den församling i Thessalonica, i Gudi 
vårom Fader, och Herranom Jesu Christo : 
2. Nåd vare med eder, och frid af Gudi 
vårom Fader, och Herranom Jesu Christo. 
3. Vi skole tacka Gudi alltid för eder, käre 
röder, såsom tillbörligit är; ty edor tro 
förökas storliga, och allas edar kärlek öfver- 

flödar inbördes ; 

4. Så att vi sjelfve berömme oss i Guds 
församlingar, af edart tålamod och tro, uti 
alla edra förföljelser och bedröfvelser, som 


liden; 
5. Såsom ett bevis till Guds rättvisa dom ; 
det I mågen varda värdige till Guds rike; 


r hvilket I ock liden ; 

6. Efter det är rättvist för Gudi gifva dem 
bedröfvelse igen, som eder bedröfva ; 

7. Men eder, som bedröfvens, rolighet med 
oss; då Herren Jesus uppenbar varder af 
himmelen, samt med sine 8 Änglar; 

8. Och med eldslåga, till att hämnas öfver 
dem som icke känna Gud, och öfver dem 


ino lida skola, det eviga för- 
derfvet, af Herrans ansigte, och af hans 


magt ; 
. 10. DÅ han skall komma till att förklaras 
i sin helgon, och underlig varda i allom dem 
som tro; ty vårt vittnesbörd till eder om 
den en hafven I trott. 

11. Och fördenskull bedje vi ock alltid för 
eder, att vär Gud ville göra eder värdi 
till denna kallelsen, och uppfylla allt god- 
hetenes uppsåt, och trones verk i kraftene; 

12. På det vårs Herras Jesu Christi Namn 
må prisadt varda 


å eder, och I på honom 
efter vår Guds oc su Christi 


Herrans Jesu Christi 


2. CAPITLET. 
Antickristus. Gud utkorar, helgar, styrker. > 
MEN vi bedje eder, käre bröder, för 
vårs! Herras Jesu Christi tillkom- 
Tael: och för våra församlings skull i 
onom, 

2. Att I icke snarliga låten beveka eder 
ifrån edart sinne; icke heller förskräcka, 
hvarken genom anda, eller genom ord, eller 
genom bref, lika som det sändt vore af oss, 
såsom Christi dag för handen vore. 

8. Låter ingen förföra eder i någon måtto ; 
ty han kommer icke, utan tillförene sker 
affall, och uppenbar varder syndenes men- 
niska, förtappelseus barn. 

4, Hvilken är en motståndare, och upp- 
häfver sig öfver allt det Gud eller Guds- 
tjenst kallas; så att han sätter sig i Guds 
tempel, såsom en Gud, och gifver sig före 
som han vore Gu 5 

5. Minnens I icke, att jag sade eder detta, 
då jag ännu var när eder 

6. Och hvad ännu hindrar, veten I; att 
han skall varda uppenbar i sin tid. 

7. Ty han verkar allaredo ondskona hem- 


liga; allenast den der nu hindrar, han 
mäste komma af vägen. 
8. Och så varder dä den Onde uppenbar, 


hvilken Herren skall dräpa med sins muns 
Anda; och skall göra en ända med honom, 
genom sin tillkommelses uppenbarelse ; 

9. Hvilkens tillkommelse sker efter Satans 
verkan, med alla lögnaktiga krafter, och 
tecken, och under ; 

10. Och med all förförelse till orättfärdig. 
het, ibland dem som förtappade varda: 
derföre, att de icke anammade ärleken till 
sanningena, att de måtte salige vordit. 

11. Fördenskull skall Gud sända dem kraf- 
tig villfarelse, så att de skola tro lög- 


nene; 
12, På det de skola alle dömde varda, som 


CAP. 1. 


icke hafva trott sanningene, utan hafva 
lust till orättfärdigheten. 

13. Men vi skole alltid tacka Gudi för eder 
käre bröder, älskade af Herranom, att Gud 
hafver eder utvalt till je or af begynnel- 
sen, genom Andans helgelse, och i sannin- 


genes tro; 

14. I hvilko han eder kallat hafver genom 
värt Evangelium, till vårs Herras Jesu 
Christi härliga egendom. 

15. Så står nu, käre bröder, och håller eder 
vid de stadgar, som I lärt hafven, 
det är skedt af vårt ord eller bref. 

16. Men sjelfver vår Herre, Jesus Christus, 
och Gud och vår Fader, den oss älskat haf- 
ver, och gifvit en evig tröst, och ett godt 
hopp genom nådena; 

17. Han hugsvale edor hjerta, och styrke 
eder uti all lärdom, och goda gerningar. 


8. CAPITLET. 
Bed för ordets framgång. Fly oskick, &c. 
TERMERA, käre bröder, beder för 
oss, att Herrans ord må hafva fram- 
gång, och prisadt v såsom ock när eder. 

2. Och att vi mågom friade varda ifrå va- 
nartiga och arga menniskor ; ty tron är icke 
hvars mans. 

3. Men Herren är trofast, den eder styrka 
skall, och bevara för det onda. 

4. Men vi förse oss till eder i Herranom, 
att I gören, och görande varden, hvad vi 
eder budit hafve. 

5. Men Herren styre edart hjerta till Guds 


kärlek, och till Christi tålamod. 
6. Och bjudom vi eder, käre bröder, i vårs 
Herras Jesu Christi Namn, att I dragen 


eder ifrå hvar och en broder som oskicke- 
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liga vandrar, och icke efter den stadga som 
han hafver fått af oss. 

7. Ty I veten sjelfve, huru I skolen oss 
efterfölja; fördenskull vi hadom oss icke 


oskickeliga ibland eder ; 
8. Icke heller fak brödet till gäfves af 
någrom ; utan med arbete och mödo, natt 


och dag, hafve vi brukat oss, på det vi ingen 
af eder skulle vara till tunga; 

9. Icke derföre, att vi dess icke magt ha- 
dom; utan att vi skulle gifva oss sjelfva 


vad rs till efterdömelse, att efterfölja oss. 


. Och då vi vorom när eder, böde vi eder 
sådant, att ho der icke ville arbeta, han 
skulle icke heller äta. 

11. Ty vi höre, att somlige ibland eder 
umgås oskickeliga, och arbeta intet, utan 
drifva fåfängo. . . 

12. Men dem som sådana äro bjude vi och 
förmane, genom vår Herra Jesum Ch 3 
SA arbeta med stillhet, och äta sitt eget 


13. Men I, käre bröder, förtröttens icke 
göra det godt är. 

14. Om nu någor icke ville lyda vårt ord, 
honom teckner upp i ett bref, och hafver 
Togs NIngAngelse med honom, på det han 
8 : 

13. Doc håller honom icke såsom en ovän; 
utan förmaner honom såsom en broder. 

16. Men sjelfver fridsens Herre gifve eder 
frid alltid, i allahanda måtto. Herren vare 
med eder allom. . 

17. Helsning med mine Pauli hand, hvilket 
är tecknet i all bref. Så skrifver jag: 

18. Vårs Herras Jesu Christi nåd vare med 
eder allom. Amen. 

Sänd af Athen. 





8. PAULI EPISTEL DEN FÖRRA 
TILL TIMOTHEUM. 


1. CAPITLET. 
Fablers, lagens, Evangelii art. 
AULUS, Jesu Christi A 1, efter 
. Guds vår Frälsares och Herrans Jesu 
Christi befallning, den vårt hopp är, 

2. otheo, minom rättsinniga son i 
trone: Nåd, barmhertighet, frid af Gudi 
rom Fader, och af Jesu Christo vårom 

erra. 

3. Såsom jag bad dig, att du skulle blifva 

var i FR Äen då jag for in i Macedonien, 

gör ock ; att du mä bjuda somligom, att 
de ingen annan lärdom efterfölja ; 





4, Och ingen akt gifva på fabler och slägt- 
register, dö ingén ända hafva, och åstad- 
komma spörsmål, mer än förbättring till 
Gud, i trone. 

5. Ty hufvudsumman af budet är kärleken 


af ett rent hjerta, och af ett godt samvete, 
och af en oskrymtad tro; 


6. Ifrå hvilken somlige hafva farit ville, 


och äro omvände till onyttigt sqvaller ; 


7, Och vilja vara mästare i Skriften, och 


förstå icke hvad de säga, eller hvad de hålla. 


8. Vi vete väl att lagen är god, då man 


henne rätteliga brukar. 
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"9. Vetandes, att dem rättfärdiga är ingen 
lag satt; utan orättfärdigom, och;olydi- 
, igom, och syndarom, obeligom, 

och oandeligom, fadermördarom och moder- 
mördarom, mandråparom, | 
Hju Nassa fioneder omr bc hvad 
jufvom, ljugarom, menedarom ; Vv 
annat sådant är, det en helsosam lärdom 
emot faller ; ; 

11. Efter dens saliga Guds härliga Evan- 
gelium, hvilket mig betrodt är. . 
12. Och jag tackar vårom Herra Christo 
Jesu, som mig hafver gjort mägtig, och 


mig trogen, och satt i det ämbetet ; 
13. Jag, som tillförene var en försm 
och en förföljare, och en våldsverkare; men 


ig är barmhertighet vederfaren ; ty jag 
er det gjort ovetandes, i otro. 

14. Men värs Herras nåd hafver dess mer 
öfverflödat, genom trona och kärleken, i 
Christo Jesu. 

15. Det är ett fast ord, och i alla måtto 
väl värdt att man det anammar, att Chri- 
stus Jesus är kommen i verldena, till att 
frälsa syndare; ibland hvilka jag är den 
förnämligaste. 

16. Men mig är vederfaren barmhertighet, 
på det Jesus Christus skulle mig för- 
nämligast bevisa alla långmodighet, dem till 
efterdöme, som på honom tro skulle till 
evinnerligit lif. 

17. Men Gudi, den eviga Konungenom, 
oförgängligom, osynligom, allena visom, 
vare pris och ära, i alla evighet. Amen. 

18. Detta budet befaller jag dig, min son 
Timothee, efter de förra Prophetier om dig, 
att du brukar dig deruti som en god krigs- 


man; 
19. Hafvandes 'trona, och godt samvet; 

hvilket somlige hafva bortdrifvit, och äro 

skeppsbrutne vordne i trone; 


20. Af hvilkom är Hymeneus, och Alexan- | li 


der, vilka Jag Satane antvardat hafver ; på 
det de skulle lära icke mer försmäda. 


2, CAPITLET. 
Bed för alla. Gudsiviljo. Qvinnoprydnad. 


SN förmanar jag nu, att man för all tin 
hafver böner, åkallan, förböner oc 
tacksägelser, för alla menniskor a 

2. För Konungar, och för alla Öfverhet ; 
N det vi AED efva uti ett roligit och stilla 
efverne, i all Gudaktighet och SIR : 

3. Ty sådant är godt och tacknämligit för 
Gudi, vårom Frälsare ; 

4. Som vill att alla menniskor skola frälste 
varda, och till sanningenes kunskap komma. 
5. Ty det är en Gud, och en Medlare emel- 
lan Gud och menniskor, nämliga den men- 
niskan Christus Jesus; 

6. Hvilken sig sjelf gifvit hafver för alla 
till Ge att sådant skulle i tid predi- 
r 
7. Der jag ock uti skickad är eu Predikare 
"Apostel ; jag säger sanningen i Christo, 


8. PAULI EPISTEL 


Car. 2,3 


och ljugericke, Hedningarnas lärare i trone 
och sanningene. 

8. Sä vill JAG BuLCAtE HENNE bena a 
rum, och upplyfta heliga händer, utan vrede 
5. riot udda-ock: ati avinnorna orda 

9. Sammalu ock, a rna 
sig i höfveligom klädebonad, med bl e 
tighet och et; icke med flätadt hår, 
eller guld, eller perlor, eller, kostelig kläd- 


nad ; 

aktie hot bovist, tab BOCA Bernal. 
gudaktig visa, m gerningar. 

11. En qvinna låte lära sig i stillhet, med 
all underdånighet. 

12. Men qvinnone städer jag icke, att hon 
andra lärer; och icke ler råder öfver 
mannen, utan vare i stillhet. 

13. Ty Adam vardt först skapad, och sedan 


va; 

14. Och Adam vardt icke bedragen; utan 
doanan vardt bedragen, och kom öfverträ- 

elsen ästad. 

15. Men hon varder likväl salig, genom 
barnsbörden, om hon blifver i trone, och 
kärlekenom, och i helgelse, med kyskhet. 


3. CAPITLET. 
Lärares egenskaper. Guds hemlighet. 
ET är ju ett fast ord : Om någor begärar 
D ett Häkopsärulete: han åstundar ea 


rning. 
ROAT nu en Biskop vara 


ene hustrus man, vakande, nykter, sedig öl 


ifvare, lärakt 
3. Ingen drinkare, 
efter slem vinning; utan mild, icke träto- 
sam, icke girig; | 
4. Den sitt bus väl förestår ; den der lydig 
barn hafver, med alla ärlighet ; 
5. Hvar nu någor icke kan förestå sitt eget 
hus, huru skall han förestå Guds försam- 


ng? 

6. Icke Nychristen ; på det han icke skall 
uppbläsas, och falla i lastarens dom. 

7. Han måste ock hafva ett godt vittnes- 


börd af dem som utantill äro; det han 
icke skall falla uti lastarens fo 
och snaro. : 

8. Sammalunda ock tjenarena, SKORST ES 
vara, icke tvetalige, icke drinkare, icke snik- 
ne efter slem vinning; r 

9. Hållandes trones hemlighet med eti 
rent samvet. 

10. Och de skola först försökas ; och sedan 
skola de tjena, när ingen kan straffa dem. 


vcke bitter, icke sniken S 


11. Deras hustrur sammaledes, skola ock . 
ärliga vara, icke förtalerskor; nyktra, tre | 


fasta i all ting. 

12. Tjenarena skola vara ene hustrus män, 
de sin barn väl förestå, och sin egen hus. 

13. Ty de der väl tjena, förvärfva sig etå 
godt uppsteg, och mycken tröst i trove, 
som är i Christo Jesu. 

14. Detta skrifver jag dig, fö 
ske skola att 28 

15. Och om så hände att jag förtöfvar, alt 


kommer snart till dig; ( 
E 


SAP. 4, 5. 


lu mä veta huruledes du umgå skall uti 
suds ARS. BORT - lefvandes Guds Sm 
ing, en pelare, och sanningenes grundval. 
16. Och utan tvifvel är Gudaktighotenes 
remlighet stor: Gud är öppendar vorden 
. köttet, rättfärdi i danom, synt 
inglomen, predikad Hedningomen, trodd 
. verldene, upptagen i härligheten. 


4, CAPITLET. 
Antickristus. Rätt lärares öfning. 


MEN Anden säger klarliga, att i yttersta 

tiderna skola somlige falla ifrå trone, 
hällande sig intill bedrägeliga andar och 
ljeflalärdom; 

2. Genom dem som med skrymteri tala 
lögn, och hafva brändt tecken i sin sam- 
vet ; 

3. Och Ng ägtenskap ; bjuda skona 
maten, som Gud skapat hafver till att taga 
med tacksägelse, dem trognom, och dem 
som hafva förstått sanningena. 

4, Ty allt det Gud skapat hafver är godt, 
och intet burtkastandes, som med tacksä- 
gelse taget varder. 

5. 'Ty det varder helgadt genom Guds ord 
och bönen. 

6. När du sådant gifver bröderna före, så 
blifver du en god Jesu Christi tjenare; 
såsom du uppfödder äst i trones ordom, 
och god lärdom, med hvilken du alltid varit 


hafver. | 
7. Men rage (18 och kärlingafabler låt 
fara ; men öfva dig sjelf till gudaktighet. 

Sr EAA R Säe Si all iE och 
men gu ighet är ig ti ting, oc 
hafver löfte om detta lifvet, och det till- 
kom mande. . 

9. Det är ju ett fast ord, och i alla måtto 
väl värdt att man det anammar. 

10. Ty derpå arbete vi ock, och vardom 
försmädde, att vi KOppas lefvandes Gud, 
som är alla menniskors Frälsare, men be- 
synnerliga deras som tro. =" 

11. Sådant bjud, och lär. 

12. Ingen förakte din ungdom ; utan var 
dem trognom en 'eftersyn, i ord, i umgän- 

1se, i kärlek, i andanom, i trone, i kysk- 


et. 

13. Håll på att läsa, förmana, lära, tilldess 
jag kommer. . 

14. Försumma icke den gåfvo som i dig 
är, den dig gifven är genom prophetien, 
med Presternas händers åläggnimg. 

15. Detta akta; blif deruti; på det din 
förbättring må hvarjom manne uppenbar 


varda. 

16. Haf akt på dig SON och på lärdo- 
men >; blifi dessa stycker ; ty om du så gör, 
frälsar du dig vän. och dem som dig 


höra. 
5. CAPITLET. 
Rätt förmaning. Enkor. Prester. 
Tyg gamla skall du icke hårdeliga 
straffa; utan förmana såsom en fader : 
de unga såsom bröder; 


sje 
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2. De "gamla qvinnor såsom mödrar; de 
nnga såsom systrar, med all kyskhet. 

3. Hedra enkorna, de der rätta enkor äro. 

4, Om någon enka hafver barn, eller bar- 
nabarn, sådana skola först lära väl regera 
sitt eget hus, och göra såsom föräldrarna 
dem gjort hafva; ty det är väl gjordt, och 
Gudi tacknämligit. 

5. Men det är en rätt enka, som ensam 
är, den sitt hopp sätter till Gud, och blifver 
alltid i böner och äkallan, natt och dag; 

6. Men den som lefver i vällust, hon är 
lefvandes död. 

7. Sådant bjud, att de äro ostraffeliga. 

8. Hvar nu någor sina, besynnerliga sitt 
husfolk, icke försörjer, den hafver försakat 
trona, och är argare än en Hedninge. 

9. Låt inga enko utväljas yngre än sextio 
är, den som hafver varit ens mans hustru ; 

10. Och vittnesbörd hafver om' goda ger- 
ningar ; om hon hafver Uppfdt barn ; om 
hon hafver herbergat ; om bon hafver tvagit 
de heligas fötter; om hon hafver hulpit de 
bedröfvada ; om hon i alla goda gerningar 
hafver idkelig varit. 

11. Men de unvga enkor låt fara; ty när de 
DERYnna kättjas emot Christum, så vilja de 
gta RF; 

12. Och hafva sin dom, att de den första 
tron brutit hafva. 

13. Dertillmed äro de fåfänga, och lära 
löpa omkring i husen; ja, icke allenast få- 
fänga, utan ock sqvallerfulla, och förvetna, 
och tala det som icke borde. 

14. Så vill jag nu, att de unga enkor gifta 
sig, föda barn, stå bus före, intet tillfälle 
gifva motständarenom till att tala illa. 

15. Ty nägra hafva allaredo vändt tillbaka 
efter Satanam. 

16. Hvar nu någor trogen man eller qvinna 
hafver enkor, han försörje dem, och låte 
icke församlingen förtungas, att det må 
dem tillräcka, som rätta enkor äro. 

17. De Prester, som väl förestå, skall man 
hålla vara dubbel heder värda; mest de, 
som arbeta i ordet och lärdomen. 

18. Ty Skriften säger : Du skall icke binda 
munnen till på oxan som tröskar; och: En 
arbetare är sin lön värd. 

19. Tillstäd ingen klagomål emot en Prest, 
utan med tu eller tre vittne. 

20. De som synda, straffa för allom, att 
andre skola ock frukta. 

21. SÖK VELYRAr för Gudi, och Herranom 
Jesu Christo, och för de utkorada Anglar, 
att du håller detta, utan egen godtycko, 
och gör intet efter väld. 

22. icke DAS händerna på någon, 
och gör dig icke heller delaktig i annars 
mans synder ; håll dig sjelfvan kysk. 

23, Drick icke länger vatten, utan bruka 
rägot fögo vin, för din magas skull, och att 
du ofta sjuk äst. 

24. Somliga menniskors-synder äro uppen- 
bara, att mam dem tillförene: döma kan -: 
men somliga varda sedan uppenbara. 
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25. Sammalunda äro ock somliga goda 
gerningar uppenbara; och de andra blifva 
ock intet fördolda. 


6. CAPITLET. 
"> Trälar. Ordaträtor. Girighet. Trones kamp. 


RÄLARNA, som under ok äro, skola 

hälla sina herrar alla äro värda ; på det 

Guds Namn och lärdom icke skall försmädd 
varda, 


2. Men de som hafva t herrar, de 
skola icke förakta dem, fördensknunll de äro 
bröder ; utan vara dess mer tjenstaktige, att 
de trogne, och älskade, och delaktige uti väl- 
gerningene äro. S t lär, och förmana. 

3. Ho der annars lärer, och icke blifver 

vid vårs Herras Jesu Christi helsosammå 
ord, och vid den lärdom som är om Gudak- 
tigheten ; 
'4. Han är förmörkrad, och vet intet, utan 
är sjuk i spörsmål och ordaträtor, af hvil- 
kom födes afund, kif, försmädelse, onda 
TUSGKAO RAT: se ara 

5 Onytti isputeringar emellan de men- 
niskor, Som Å sitt sinne förderfvade äro, 
ifrå hvilka sanningen är borttagen, de der 
mena att gudaktigheten är en vinning. 
Drag dig ifrå sådana. - . 

6. Men vara gudelig, och låta sig nöja, är 
vinning nog. 

7. Ty vi hafve intet fört in i verldena; 
derföre är det klart, att vi icke heller kunne 
något föra härut ; 

"8. Utan då vi hafve födo och kläder, så lä- 
tom 088 dermed nöja. p 

9. Men de som vilja rike varda, falla uti 
frestelse, och i snaro, och i mång däraktig 
och skadelig begärelse, de der sänka men- 
niskorna uti förderf och fördömelse. 

10. Ty girighet är en rot till allt ondt; till 
hvilka somlige hafva haft lust, och äro der- 
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med ville farne ifrå trone, och hafva gjort 
sig sjelfva mycken bedröfvelse. 


11. Men du, Guds menniska, fly sådant; 
far efter rättfärdigheten, Gu igheten, 
tron, kärleken, tålamod, saktmod. .. 

12. Kämpa en god trones kamp; fatts 
evinnerligit lif, till hvilket du ock kalu 
äst, och t hafver en god bekännelsa 
för mång vittne. 

13. Jag bjuder dig för Gudi, som allt ting 
gör lefvande; och för Christo Jesu, sont 
under Pontio Pilato betygat hafver en god 
bekännelse ; 

14. Att du håller budet obesmittadt,ostraf- 
felig, intill vårs Herras Jesu Christi upper 

else; 

15. Hvilka oss bete skall i Sir (id den ang 
och allena väldige Konungen öfver 
Konangar, och Herren öfver alla herrar. 

16. Den der allena hafver odödelighet: der 
der bor uti ett ljus der ingen tillkomns 
kan; den ingen menniska sett hafver, icke 
heller se kan; honom vare ära och evigt 
rike, Amen. 
17. Bjud dem som rike äro i denna verld, 
att de icke äro storsinte, icke heller sätta 
sitt hopp på de ovissa rikedomar ; utan på 
lefvande Gud, hvilken oss all ting rikelga 
gifver till att nyttja; 

18. Att de göra väl, och rike varda på poli 
gerningar, gerna äro oförtrutne ; 
19. Sammansamka sig sjelfvom en got 
TT framdeles, att de måga fatta erinner- 


igit lif. 

20. O Timothee, förvara det dig betrodi 

är; och fly oandelig och onyttig ord och 

trätor, som gå af iga berömd kons: 

21. Hvilka somlige föregi fara vilke 
ig. Amen. 

i är hafvod- 


om trona. Nåd vare 
Sänd af Laodieea, hvilken 
hrygia Pacatiana. 


staden i P 


S. PAULI EPISTEL DEN ANDRA 


TILL TIMOTHEUM. 


1. CAPITLET. 
Timothei tro, gåfva. Christi verk. Paulus 
Jången. Omnesiphorus. 
AULUS, Jesu Christi Apostel, genom 
"Guds vilja, till att predika lifsens löfte, 
i Christo Jesu; 
2. Minom kära son Timotheo: Nåd, barm- 
hertighet, frid af Gud Fader, och Christo 
'su vårom Herra. 


8. Jag tackar Gudi, den jag tjenar itÅ 
nina föräldrar, uti på fer skvirel ati jag 
utan upphäll hafver din åminnelse i me 
COA ma än ar ett dig, vår j 

; m se 
tänker på a fra; dd | 





iP. 2, 3. 


ide uti dine fadermoder Loide, och i 
1e moder Evnica; är jag viss att samma- 
xda ock I dig; 

För hvilka saks: skull jag förmanar dig, 
; du uppväcker Guds vo, som i dig är, 
om mina händers ing 

Ty Gud hafver icke it oss räddhå- 


as anda, utan nes, och kärlekens, 
2 tuktighetenes. 
Derföre skäm icke vid vårs Herras 


tnesbörd ; icke NS er vid mig, som är 
ns fånge ; utan var delaktig uti Evan- 
ii bedröfvelse, efter Guds kraft ; 

Den oss frälsat hafver, och kallat med 
helig kallelse; icke efter våra gerningar, 
in efter sitt uppsåt, och nåd, FR 088 gif- 
1 är i Christo Jesu, för evig tid 
bk Men nu är hon uppenbar vorden genom 

Jesu Christiuppenbarelse, den 
+döden borttagit hafver, och lifvet och 
; Kokading ROK IEI VÄDE väsende framburit i lju- 

vangelium 
ti ti hvilket jag är 'satter till en predi- 
fe, och Apostel, och Hedningarnas lä- 


, För hvilka saks skull jag ock detta 
er, och skämmes dock intet ; ty jag vet 
hvem j jag tror, och är viss att han förmår 
vara mitt betrodda gods intill den dagen. 
3). Håll dig duh ör SAR FET ords 
ersyn, som du er af mig, om 
ma och kärleken i Mår PG Jesu. 
t. Detta betrodda godset bevara 
nom den Helga Anda, den uti oss bor. 
;. Du vetst att alle de, som i Asien äro, 
Md vändt äl rioga mig; j ibland hvilka är 
us, och 

4 erren gifve Onealphori huse barm- 
rtighet; ty han hafver ofta VEGA VICkS 
g, och skämdes icke vid mina PN 
', Utan, då han var i Rom, sökte han 
er efter mig, och fann mig. 

ifve honom Herren, att han finner 
rmhertighet när Herranom på den da- 
n; och i huru mång stycke; han mig till 
nst var i Epheso, vetst du bäst. 


2. CAPITLET. 
Lid, varna, trösta, tro. 
|ä stärk dig nu, min LÖN genom näådena, 
) som är i C o Jesu. 

, Och hvad du af mi IR EE hafver, genom 
ing vittne, det befalla trogna menniskor, 
n ock dugelige äro att lära andra. 

Lid och umgäll, såsom en god Jesu 
risti stridsman. 

Ingen stridsman befattar sig med nä- 
gshandel ; på det han skall te ker ho- 
1, som honom till en stridsman upp- 
sit hafver. 

Hvar ock nu någor kämpar, han krönes 
e, utan han redeliga ske tele 

kar, honom 


Åkermannen, som äkren 
först få af fruktene. 

Märk hvad jag säger; men Herren skall 

va dig i all ting förstånd. 


DEN 2. TILL TIMOTHEUM. 
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8. Tänk på Jesum Christum, som är upp- 
GtåRden ifrå de döda, af Davids säd, efter 
mitt Evangelium ; 

Uti hvilket jag bedröfvelse lider, intill 

bojor, såsom en ogerningsman ; men Guds 
är icke bundet. 

"10. Derföre lider j jag det allt, för de utko- 
radas skull, att de skola ock få salighet i 
Christo Jesu, med eviga rg LR 

11. Det är ju ett fast ord: vi med, så 
skole vi lefva med ; 

12. Lide vi, så skole vi med regnera ; om 
vi ake honom, så försakar ock han oss. 

18. Tro vi honom icke, så blifver han dock 
trofast ; han kan icke neka sig sjelf. 

14. Sådant förmana, och betyga för Herra- 
nom, att de icke träta om ord till ingen 
Pytte, utan till att afvända dem som på 


va 5. Vin dig att bevisa dig Gudi en 
bepröfvad oc ake arbetare, som rätt 
SN ng TA ord. 

Men oandelig och onyttig ord kasta 
bort: ÄN det hjelper mycket till ogudak- 


tighe 
17. Och deras tal fräter omkrin 
som kräfvetan ; ibland hvilka är 


och Philetus; 

18. De der om sann n felat hafva, sä- 
fande uppståndelsen n skedd vara ; och 

afva förvändt somliga menniskors tro. 

19. Men den faste Guds grund blifver 
ståndandes, och hafver detta insegel: Hér- 
ren känner sina; och hvar och en som 
åkallar Christi N: amn, gånge ifrå orättfär- 
dightene. 

20. Men uti ett stort hus äro icke allenast 
gyldene och silffat, utan jemväl träfat och 
lerfat ; och somlig till h r, och somlig till 


vanhed 
ifrå sådant 


sig, så- 
ymeneus 


er. 
21. Hvar nu någor renar sig 

folk, han varder ett helgadt f hr till heder, 
husherranom bruk it, beredt till allt 
godt verk. 

22. Fly ungdomsens lustar; men far efter 
rättfärdigheten, tron, kärleken, frid med 
allom dem, som af rent hjerta åkalla Her- 


Tan. 
23. Men förkasta dåraktig och öfverdädig 
spörermål. vetandes att de föda träto af sig. 
24. Men Herrans tjenare skall icke vara 
rÄlosnia. utan ljuflig vid hvar man, lärak- 
tig, den de onda lida kan; 

25. Och med saktmodighet SLE dem som 
emotstå; om Gud en gång vill gifva dem 
bättring, till att förstå sanningen: 

besinna sig ifrå dj efvulens snaro, 
af hvilkom de fångne äro efter hans vilja. 


8. CAPITLET. 
Jambres bröder. kära lefnad. Den helga 


ENE detta skall du veta, att uti ytter- 
sta dagarna tillstunda farliga tider. 

2. Ty der varda” kommande” menniskor, 
som älska sig sjelfva; girige, stortalige, hör 
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färdige, försmädare, föräldromen olydige, 
otacksamme, ogudaktige 

3. Okärlige, hårdnackade, skändare, oky- 
ske, omilde, hatande det goda, 

4. Förrädare, öfverdädige, uppblåste, de 
der mer älska vällust än Gud ; 

5. Hafvandes ett sken till Gudaktighet; 
men dess kraft försaka de. Och fly sådana. 


komma till sanningens kunskap. 
8. Men såsom Jannes och Jambres stodo 


emot Mose, så stå ock desse emot sannin- 


gene; det äro menniskor, förderfvade i sitt | till 


sinne, odugelige till trona. 

Kr Men de 8 ola icke länger hafva fram- 
ng ; ty deras uskap varder allom up- 

Senbar, såsom ock de förras var. 


ina förföljelser, mina bedr 
som mig öfvergingo i Antiochien, Iconio, 
Lystris; hurudana förföljelser jag der led; 
och af allt hafver Herren förlossat mig. 

12. Och alle, de der gudeliga vilja lefva i 
Christo Jesu, måste lida förföljelse. 

13. Men med onda menniskor och bedra- 

varder det ju länger ju argare; de för- 
föra, och varda förförde. 

14. Men du, blif vid det du lärt hafver, 
och det dig betrodt är, vetandes af hvem du 
det lärt hafver. 

15. Och efter du af barndom hafver kunnat 
den Helga Skrift, kan hon dig under visa till 
salighet, ff nom trona på Christum Jesum. 

16. Ty all skrift af Gudi utgifven är nyttig 
till lärdom, till straff, till bättring, till tuk- 
tan i rättfärdighet ; 

17. Att en Guds menniska skall vara full- 
bordad, till alla goda gerningar skickelig. 


4, CAPITLET. 
Predika ordet. Paulus ofras, förlåtes, frias. 
NI betygar jag nu för Gudi, och Herranom 
Jesu Christo, den der döma skall lef- 
vande och döda, i sin tillkommelse, och i 
sitt rike; . 

2,' Predika ordet ; håll uppå i tid och i otid 
straffa, truga, förmana, med all saktmodig- 
het cch lärdom. 

3. Ty den tid skall komma, att de icke 
skola kunna lida helsosam lärdom ; utan 
skola, efter sina lustar, samla sig lä- 
rare ; efter dem kliar i öronen; 
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4, Och skola vända sin öron ifrå sannvip 
gen, och vända sig till fabler. 

5. Men du, var vaken i all ting, lid och um» 
gäll; gör ens Evangelisk Predikares vert; 
uträtta ditt ämbete redeliga. 

6. Ty jag offras nu, och tiden tillstunda 
KÄR sar 

. Jag er pat en kamp, ;j 
FET fullbordat loppet ; ebaner Malis 
rona. 

8. Härefter är mig förvarad Fetrardigee 
tenes krona, hvilka Herren mig gifva s 
på den dagen, den rättfärdige domaren; 
men icke mig allenast. utan ock allom 
dem, som älska hans uppenbarelse. 

9. Vinnvlägg dig, att dv kommer snarliga 
mig. : 

10. Ty Demas hafver öfvergifvit mig, och 

fått kärlek till denna verldena ; och är 

faren till 'Thessalonira; Crescens till Gr 

Ner ; AIR, fa alien. 

. Lucas ena med mig. Mar 
cum till dig, och haf honom säd die t 
ban är mig mycket nyttig till tjenst. 

12. Tychicum hafver jag sändt till Ephe 
sum. 

13. Den mautel, som jag tillbakalät i 
Troade när Carpus, haf med dig då du 
kommer, och böckerna, och enkannertig 
de pergamenten. 

14. Alexander, kopparsmeden, hafver mik 
mycket ondt bevist. Herren betale honom 
efter hans gerningar. 

15. Tag ock du dig vara för honom; ty 
han hafver svårliga ståndit emot vår ord. 

Sr Uti min Åre fö FIRE 
när mig, u alle öfvergåfvo mig; 
ON STICK tillräknadt. SEE 

7. Men Herren stod med mig, och styrkte 

mig; på det genom mig skulle predikanen 

fäst varda, och alle Hedningar hörs 
skulle ; och jag är friad af lejonens mun. 

18. Men Herren skall förlossa mig af all 
ond (IDE SE deeger mig till sitt him- 
melska rike ; om vare ära ifrån evighet! 
till evighet. Amen. ; 

19. Helsa Priscam, och Aqvilam, och One- 
siphori husfolk. 

20. Erastus blef i Corintho; men Trophi- 
mum lät jag qvar i Mileto sjuk. 

21. Vinnlägg att du kommer för vir 
tren. Dig hel ubulus, och Pudens, och 
Linus, och Claudia, och a!le bröderna. 

22, Herren Jesus Christus vare med dir 
anda. Nåd vare med eder. 

Den andra Epistelen till Timotheus. 

skrifven af Rom då Paulus äter hade: 
fram för Kejsar Neronem, . 
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S. PAULI EPISTEL TILL TITUM. 


1. CAPITLET. 
Pawuws vald. Titus i Creta. Rätte och falske 
Lär are. 
PA Guds tjenare, men Jesu 
Christi Apostel, till att predika Guds 
utvaldon trona och sanningenes kunskap, 
hvilken till Gudaktighet förer 

2. I hoppet till evinnerligit lif, det Gud, 
som icke ljuga kan, för evigt utlofvat haf- 
ver ; 

3. Men i sinom tid hafver han uppenbarat 
sitt ord geuom predikan, den mig betrodd 
är, efter Guds vär Frälsares befallaing ; 

4, Minom rättsinniga son Tito, efter beg- 
& vära tro: Nåd, Darmhertighet, frid af 

ud Fader, och Herrauom Jesu Christo, 
vårom Frälsare. 

ö. Fördenskull lät jag dig gqvar i Creta, 
att hvad som ännu fattades, skulle du full- 
komliga beställa, och besätta städerna här 
och der med Prester, såsom jag dig befallt 
hafver ; 

6. Den som är ostraffelig, ene hustrus 
man; den der trogen barn hafver, oberyk- 
tad för öfverflödighet och genstörtighet. 

7. Ty en Biskop bör vara ostraffelig, såsom 
en Guds skaffare; icke ensinnig, icke stic- 
ken, ingen driukare, icke bitter, icke sniken 
efter slem vinning; 

8. Utan gästgifvare, och älskar det godt 
är; tuktig, rättvis, helig, kysk ; 

9. Och håller sig vid det ord, som visst är 
och lära kan ; på det han må mägtig vara 
att förmana genom helsosam lärdom, och 
öfvervinna dem som deremot säga. 

10. Ty månge äro genstörtige, onytti 
sqvallrare, och bedragare, besynnerliga de 
af omskärelsen ; . 

11. Hvilkom man mäste tillstoppa mun- 
nen; de som hela husen förvända, och 
lära det intet doger, för slem vinnings 


skull. 
12. En af dem hafver sagt, deras egen Pro- 
het: De Creter äro alltid ljugare, ond 
jur, och late bukar. 
13. Detta vittnesbörd är sant. Derföre 
straffa dem skarpeliga, att de äro rätte i 


trone ; : 

14. Och icke akta de Judiska fabler 
och menniskors bud, som sig draga ifrå 
sanningen. 

15. Dem, som rene äro, äro all ting rene; 


men dem orenom och otrognom är intet 
rent i utan både deras sinne och samvet är 
orent. 

16. De säga sig känna Gud'; men med ger- 
ningarna neka de det; efter de äro stygge- 
lige för Gud, och olydige, och till alla goda 
gerniagar odugelige. 


"' 9. CAPITLET. 
Hvd'? stånde lefnad.. Gude nåd. 


EN tala du, såsom tillbörligit är, efter 
en helsosam lärdom ; 

2. De gamla, att de äro nyktre, ärlige, 
FAKe e, rätte i trone, i kärlekenom, i tå- 

amod ; 

3. De gamla qvinnor desslikes, att de ställa 
sig såsom heligom höfves, icke förtalerskor, 
icke drinkerskor, goda lärerskor ; 

4. Att de unga qvinnor lära tukt af dem; 
Ara syd Lak hicka Mm Sam kär A 

. Vara sedi 8 usaktiga, fromma, 
sina män underdäniga ; på det Guds ord 
icke skall försmädt varda. 

6. Sammalunda förmana ock de unga män, 
att de äro tuktige. = 

7. Uti all ting ställ dig sjelf för en efter- 
syn till goda gerningar, med oförfalskad 
lärdom, med ärlighet ; 

8. Med helsosam och ostraffelig ord; på 
det han, som emotstår, må blygas, intet. 
ondt hafvandes det han om oss säga kan ; 

9. Tjenarena, att de äro sinom herrom 
underdånige, och uti all ting behagelige, 
icke gensvarige; 

10. Icke otrogne ; utan alla goda trohet 
bevisande; på det de måga pryda Guds 
vår Frälsares lärdom i all stycke. 

11. Ty Guds nåd, helsosam allom menni- 
skom, är uppenbarad ; 

12. Öch lärer oss, att vi skole försaka alla 
ogudaktighet och verldslig lusta, och lefva 
tukteliga, rättfärdeliga, och gudeliga i den- 
na verlden ; 

13. Och vänta det saliga hoppet, och den 
stora Guds och vår Frälsares Jesu Christi 
härli UPpenbareler: på det h 

14. Den sig sjelf gaf-för oss ; et han 
skulle förlossa oss ifrån all orättfärdighet, 
och rena oss sig sjelfvom ett folk till egen- 
dom, det sig ow goda gerningar beflitar. 

15. Sådant tala; och, förmana och straffa 
med fullt allvar. 1 een förakta dig. 
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3. CAPITLET. ; 

= Otros, tros frukt. Fly kättare. | 

TT TONe dem, att de äro Förstarna 

och Öfverheten underdånige och ly- 
dige; redebogne till alla goda gerningar ; 

2. Om ingen illa tala, icke trätosamma; 
uten milde, bevisande all saktmodighet till 
alla menniskor. 

83. Ty vi vorom ock fordom ovise, ohörige, 
villfarande, tjenande begärelsom och mån- 
gahanda lustom, och vandradom i o 
och afund, hätske ; och hatadom hvarannan 
inbördes. 

4, Men sedan Guds, vår Frälsares, godhet 
och kärlek till menniskorna uppenbara- 


des: 

5. Icke för rättfärdighetenes gernings 
skull, som vi gjort hade; utan efter sina 
barmhertighet gjorde han oss saliga, genom 
den nya födelsens bad, och den Heliga An- 
das förnyelse ; No 

6. Hvilken han öfver oss riketliga utgjutit 
hafver, genom vår Frälsare Jesum OChri- 

um ; 

7. På det vi skole rättfärdige varda genom 


hans nåd, och arfvingar blifva till evinner- 
ligit lif, efter hoppet. 
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8. Det är ju ett fast ord ; detta vill jag att 
du lärer, m det der visst är, att de, som 
Gudi trott hafva, vinnlägga sig i goda ger- 
ningar föregå: ty sådant är menniskomen 
godt och nyttigt. | 

9. Men dåraktig spörsmål, och slägtregi- 
ster, och trätor, och kämpning om lagen för- 
kasta; ty de äro onyttig och 3 

10. Fly en kättersk mennisko, då han en 
gång och annan förmanad 

11. Vetandes, att en sådan Br förvänd, och 
syndar, såsom den sig sjelf fördömt haf- 
ver. 

12. Då jag till dig sänder Artheman, eller 
NODE så skynda dig snart till mig till 

icopolis ; ty jag hafver satt mig före att 
blifva der öfver vintren. 

13. Zenan, den lagkloka, och Apollo, fordra 
med flit, att dem intet fattas. 

14. Men låt ock dem, som våre äro, lära i 
goda gerningar föregå der det behöfves, att 
de icke äro ofru me. 

15. Helsa dig alla, som med mig äro. Helsa 
dem, som oss älska i trone. Nåd vare med 
eder allom. Amen. 

Skrifven af Nicopolis, i Macedonien. 





8. PAULI EPISTEL 
TILL PHILEMON. 


1. CAPITLET. 
Förbön för Onesimo. 
PAIN Christi Jesu fånge, och Timo- 
theus, brodren, dem älskeliga, och vå- 
rom hjel e Philemon; 
2. Och de älskeliga APP och Arehippo, 
vår medstridare, och den församling som i 
ditt hus är: 


3. Nåd vare med eder, och frid af Gudi 
vårom Fader, och Herranom Jesu Christo. 

4, Jag tackar min Gud, oeh hafver din 
åminnelse alltid i mina böner; 

5. Efter jag hörer af din kärlek, och den 
tro som du hafver till Herran Jesum, och 


emot all helgon ; SN 
6. Att din tro, som vi hafve med hvaran- 
nan, må kraftig varda, genom kunskapen 
på allt godt, som I hafven i Christo Jesu. 
di Earle är ER CR ENG 
;a nen 
vederqvickte af dig, käre broder. 
8. Derföre, ändock jag hafver i Christo en 
FL tröst, till att bjuda dig det du bör 


9. Dock likväl, för kärlekens skull, beder 
jag heldre, jag som en är, nämliga 
den gamle 'us, och ännu derutöfver en 


Jesu Christi fånge. 
dig, för min son One: 


10. Så förmanar jag 
födde i minom bandom ; 


simo, den j 
11. Den fordom onyttig var, men nu 
både dig och mig väl nyttig är ; 
12. Hvilken jag nu igensändt hafver; men 
anamma du honom, m mitt hjerta. 
13. Jag hade velat behålla honom när mig, 
att han skulle tjent mig i din stad, uti 
Evangelii bandom ; 
14. Men jag ville intet göra utan ditt sam- 
tycke; på det ditt goda icke skulle vars 


utan ee 
15. Men derföre tilläfventyrs for han sia : 
väg till en tid, att du skulle få honom evi- 


u igen ; 
56. Icke nu såsom en tjenare, utan mer 
än en tjenare; ja, Agora en Re 
besynn mig; huru m mer 
bäde efter köttet, och efter Herran ? 
17. Hvar du nu Båller shig för din med-= 
broder, så anamma honom som mig. 
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18. Om han dig nägon skada gjort hafver, | 22. Dermed bered mig herberge; ty jag 


eller något skyldig är, det räkna mig till. 

19. Jag Paulus hafver detta skrifvit med 
mine hand, jag vill betalat; att jag icke 
skall säga, att du dig sjelfvan'mig pligtig äst. 

20. Ja, käre broder, städ till att jag hafver 
lust af dig i Herranom ; vederqvick mitt 
hjerta i Herranom. 

21. Jag hafver skrifvit dig till, förtröstan- 
des på dina lydaktighet; vetandes att du 
gör väl mer, än jag säger. 


hoppas att jag, med edra böners hjelp, eder 
gifven varder. j 

23. Helsa dig Epaphras, min medfånge i 
Christo Jesu ; 

24. Marcus, Aristarchus, Demas, Lucas, 


mine hjel 5 
25. Vårs Hercaé Jesu Christi nåd vare med 
edar anda. Amen. 


Sänd af Rom, med Onesimo, tjena- 
ren. 


DEN EPISTEL TILL DE EBREER. 





1. CAPITLET. 
Christus sanner Gud, och högre än Änglarne. 


FÖ talade Gud ofta, och i många- 
handa måtto, till fäderna, genom Pro- 


pheterna ; 
2. På det i dessa dagar hafver 
han talat oss genom Sonen; hvilken 


han satt hafver till arfvinga öfver all ting; 
genom hvilken han ock verldena gjort haf- 


ver ; 

3. Hvilken, efter han är hans härlighets 
sken, och hans väsendes rätta beläte, och 
bär all ting med sitt kraftiga ord, och haf- 
ver rensat våra synder genom sig dö 
sitter han på majestätsens högra sido i 


höjdene; . 
4, Så mycket bättre vorden än Anglarne, 
som han för dem högre Namn ärft hafver. 
5. 'Ty till hvilken af Änglarna hafver han 
någon tid : Du äst min Son, i dag haf- 


ver jag födt ig? Och åter: Jag skall vara | predikad 


hans Fader, och han skall vara min Son ? 
6. Och åter,-då han införer den förstfödda 
i verldena, säger han: Och alle Guds Än- 
glar skola tillbedja honom. 
7. Men own Änglarna säger han: Han gör 
äga Anglar andar, och sina tjenare el 
vo 


8. Men till Sonen: Gud, din stol varar | tal 


ifrän evighet till evighet; dins rikes spira 
är en rättvis spira. 

9. Du hafver älskat rättfärdighetena, och 
hatat orättfärdighetena; derföre er 
Gud, din Gud smort dig med glädjens oljo, 
mer öl jan MEN Drader RER 

10. Oc u, Herre, e na 

na äro dina hän- 


begynnelsen, och hi 
ders verk. i 
11. De skola förgås; men du skall blifva, 
och de skola alle föråldras säsom ett kläde; 
12. Och såsom en klädnad skall du för- 
vandla dem, och de varda förvandlade ; 


men du blifver densamme, och din år hafva 
ingen ända. - 

18. Men till hvilken af Änglarna bafver 
han någon tid sagt: Sätt dig på mina hö- 
Fra Hane, tilldess jag lägger dina fåendar dig 

ill en fotapall? 

14. Äro de icke allesammans tjensteandar, 
utsände till tjenst för deras skull, som salig- 
hetena ärfva skola ? 


2. CAPITLET. 
Nya Testamentsens lära. Christi höghet, 
mandom. 


TDERFÖRE skole vi dess bätter taga 
dog yåg det oss sagdt är, att vi tilläf- 
ven icke förderfves. . 

2. vardt det ordet fast, som genom 
Anglarna taladt var ; och all öfverträdelse 
och olydighet hafver fått sin rätta lön ; . 

3. Huru skole vi undfly, om vi na sa 
lighet icke akte? hvilken, sedan hon först 
i vardt af Herranom, är kommen 
in på oss, af dem som det hört hade ; 

4. Och Gud hafver gifvit vittnesbörd der- 
till med tecken, under, och mångabanda 
krafter och med den Helga Andas utskif- 
telse, efter hans vilja. ms 

5. han hafver icke undergifvit Anglo- 
men den tillkommande verldena, der vi om 


e, 
6. Men en be enstäds, och säger: 
Hvad är cnnlsleka. att du tänker på 
honom ; eller, menniskones Son, att du sö- 


ker honom ? 
7. Du hafver en liten tid lätit honom öf- 
vergifven vara af larna; med äro och 


pris hafver du krönt honom, och satt honom 
öfver dina händers verk; - 

8. All ting hafver du lagt under hans föt- 
ter. I det han nu all ting hafver honom 
underlagt, hafver han intet undantagit, det 
honom icke underlagdt är. se vi 
icke ännu all ting vara-honom underlagd. 
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9. Men Jesum, som en liten tid hafver 
öfvergifven varit af Änglarna, se vi, för 
dödsens lidandes skull, krönt vara med äro 
och pris; på det han af Guds nåd skulle 
smaka döden för alla. 

10. Ty det höfde honom, för hvilkens skull 
all ting äro, och genom hvilken all ting 
äro, den der mång barn till härlighet fört 
hade, att han deras salighets höfdinga 
skulle, genom lidande, fullkommen göra. 

UU. Efter den som helgar, och de som hel- 
gade varda, äro alle af enom ; derföre skäm- 
mes han ock icke kalla dem bröder ; 

12. des: Jag vill förkunna ditt Namn 
minom brödrom, och midt i församlingen 
prisa dig; 

13. Och åter': Jag vill sätta min tröst till 
honom : och åter : Si, jag och barnen, som 
Gud mig gifvit hafver. 

14. Efter barnen hafva kött och blod, är 
ock han dess delaktig vorden ; det han 
skulle genom döden nederlägga honom, som 
döden i våld hade, det är djefvulen ; 

15. Och göra dem fri, som i allt sitt lef- 
verne, genom dödsens räddhåga, måste 
trälar vara. AR 

16. Ty han tager ingenstäds på sig Äng- 
larna ; utan Abrahams säd tager han på sig. 

17. Derföre måste han i all stycke vara 
bröderna lik ; på det han skulle vara barin- 
hertig, och en trogen öfverste Prest för 
Gudi, att försona folkens synder. 

18. deraf att han vardt pint och fre- 
stad, kan han bjelpa dem som frestas. 


8. CAPITLET. 
Christus mer än Mose.  Blif stadig i hans lära. 


ERFÖRE, I helige bröder, som delak- 
tige ären uti den hinmelska kallelsen, 
akter på Apostelen, och öfversta Presteu, 
den vi bekännom, Christuw Jesum ; 
2, Hvilken trogen är honom, som honom 
gjort hafver, såsom ock Moses, i allt hans 


hus; 

3. Så mycket större äro värd än Moses, 
som han hafver större äro, som huset 
b e, än sjelfva huset. 

4, hvart och ett hus bygges af någon ; 
men Gud är den, som all ting gjort hafver. 

ö. Och' Moses var t n i allt hans hus, 
såsom cen tjenare, de ting till vittnesbörd, 
som framdeles yppas skulle; | 

6. Men Christus, såsom en Son, i sitt hus; 
hvilket hus vi ärom, om vi annars förtröst- 
ningen, och BOPPsens berömmelse, intill 
ändan fast behålle. 

2. Derföre, såsom den Helge Ande säger: 
I , om I fån höra hans röst, 

8. förhärder icke edor hjerta; såsom 
skedde i vredene på frestelsedagen, i ök- 
nene ; 

9. Då edre fäder frestade mig; de bepröf- 
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11. Så att jag ock svori mine vrede: De 
skola icke komma uti mina rolighet. 

12. Ber till. kärg bröder, att tilläfventyrs 
uti någon edra icke är ett argt och otroget 
hjerta, som träder ifrå lefvandes Gud. 

13. Utan förmaner eder sjelfva alla da- 
gar, så länge det nämnes: I dag; att 
ingen ibland eder blifver förhärd, genom 
syndenes bedragelse. 

14. Ty vi äre delaktige vordne af Christo ; 
om vi annars trona, som vi begynt hafve, 
fast behålle intill ändan. 

15. Emedan det sägs: I dag, om I fån 
höra hans röst, så förhärder icke edor 
hjerta, såsom skedde i ene. 

16. Ty somlige, som henne hörde, förtör- 
nade honom ; men icke alle, som farne voro 
utaf Egypten, genom Mosen. 

17. Men hvilkom var han vred i fyratio 
år? Var han icke dem som syndat hade, 
hvilkas kroppar förföllo i öknene? 

18. Men hvilkoin svor han då, att de icke 
skulle komma in i hans rolighet, utan dem 
otrognom ? i 

19. Och vi sem, att de icke kunde ingå, 
för otrones skull. 


4. CAPITLET. 
Skynda till bättring. Ordets Eraft. 
2 låt oss nu frukta, att vi icke för- 
summe det löfte, som är, att vi skole 


ingå i hans rolighet: och att ibland oss 


icke någor tillbakablifver. 

det är ock oss förkunnadt, så väl 
som dem ; men det halp dem intet att de 
hörde ordet ; efter de, som hörde, satte der 
ICE tro till. öm 6 

3. Ty vi, som m, ingåm i rolighetena, 
som han sade : Såsom jag svor i mine vrede, 
de skola icke ingå i mina rolighet ; der dock 
ÅS verk fullbordad voro af verldencs begyn- 
nelse. 

4, Ty han sade enstäds om den sjunde då 

n alltså: Och Gud hvilade på sjunde 
n af all sin verk ; | 

5. Och åter nu här: De skola icke ivgå i 
min rolighet. 

6. Efter det är ännu för handene, att som- 
lige skola der ingå, och de, som det i för- 
stone bebädadt vardt, äro icke komne der- 
till, för otrons skull; 

7. Läsger han åter en dag före, efter så 
läng tid, och säger genom David: I dag, 
såsom sagdt är, i dag, om I hören hans röst, 
så förhärder icke edor hjerta. 

8. Ty om Josue hade kommit dem till ro- 
lighet, hade han ingalunda om en aunan 
dag sedan sagt. 

a Derföre står Guds folke en rolighet till- 


2. 
10. Ty den som ingången är uti hans ro- 
lighet, han hafver ock fätt hvilo af sin 
verk, såsom Gud af sin. 
11. Så viunläggonröss nu, ätt vi mågom in 
komma utidenna' roligheten, på det icke nä- 
gor skall falla utisamma otros efterdömelse. 


- 


| 





CaP. 5, 6. 


12. 'Ty Guds ord är lefvandes och kraftigt, 
och skarpare än något tveeggadt svärd ; 
och går ligenom, tilldess det ätskiljer själ 
och anda, och märg och ben; och är en 
domare öfver tankar och hjertans uppsåt. 

13. Och för honom är intet kreatur osyn- 
' ligit; utan all ting äro blott och uppenbar 
för hans ögon ; om honom tale vi. 

14. Efter vi nu hafve en stor öfversta 
Prest, Jesum, Guds Son, som i himmelen 
faren är, så låt oss hålla bekännelsen. - 

15. Ty vi hafve icke en öfversta Prest, som 
icke kan varkunna sig öfver vår svaghet; 
utan den som frestad är i all ting, lika som 
vi, dock utan synd. 

18. Derföre lät oss trösteliga framgå till 
Nådastolen; att vi måge få barmhertighet, 
och finna nåd, på den tid oss hjelp behöfves. 


5. CAPITLET,. 
Christi kallelse til Presterskapet. 


ORTY hvar och en öfverste Prest, den 

af menniskom uttags, han varder satt 

för menniskorna, i de ting som Gudi på 

röra, att han skall offra gåfvor och offer för 
synderna. 

2, Den der kan varkunna sig öfver dem, 
som fåkunnige äro och ville fara; efter han 
är ock sjelf belagd med svaghet. 

3. Derföre måste hau ock, såsom för folket, 
så ock för sig sjelf offra, för synder. 

4, Och ingen tager sig sjelf äro; utan den 
som ock kallad varder af Gudi, lika som 
Aaron. l 

5. Så hafver ock icke Christus gjort sig 
sjelf härligan, att han skulle varda öfverste 
Prest ; utan den, som sade till honom : Du 
äst min Son, i dag hafver jag födt dig ; 

6. Såsom han ock annorstäds säger: Du 
äst en Prest i evig tid, efter Melchisedeks 


sätt; 

7. Öch hafver på sins kötts dagar offrat 
bön och åkallan, med starkt rop och tårar 
till honom, som honom frälsa kunde ifrå 
döden ; och vardt bönhörd, derföre att han 
höll Gud i vördning. 

8. Och ändå han var Guds Son, hafver han 
dock af thy han led lärt lydno. 

9. Och då han fullkommen vardt, blef han 
allom dem, som honom lyda, en orsak till 
evig salig et ; 

10. Kallad af Gudi en öfverste Prest, efter 
'Melchisedeks sätt. 

11. Derom vi hade väl mycket tala: men 
det är svårt, efter I ären så oförståndige ; 

12. Och I, som längesedan skulle varit 
lärare, behöfven åter att man lärer eder de 
första bokstäfverna af Guds ord; och att 
man gifver eder mjölk, och icke stadig mat. 

13. Ty hvem man ännu mjölk gifva mäste, 
han är oförfaren i rättfärdighetenes ord; 
ty han är ett barn. . 

14, Men dem, som fullkomne äro, tillhörer 
stadig mat, de som genom vanan öfvade 
äro i sinnen, till att åtskilja godt och ondt. 
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6. CAPITLET. 
Affallzs fara. Hoppets, ordets kraft. 


[ÖERFORE vilje vi låta bestå den lär- 
dom, som lyder på begynnelsen till 
ett Christeligit lefverne, och taga det före 
som till fullkomligheten drager; icke på 
nytt läggande grunden till bättring af 
döda gerningar, till trona på Gud ; - 

2. Till döpelsen, till lärdom, till händers 
päläggning, till de dödas uppståndelse, 
och till den eviga domen. 

3. Och det vilje vi göra, om Gud annars 
det tillstäder. 

4, Ty det är omöjeligit att de, som en 
gäng upplyste äro, och smakat hafva den 
himmelska gåfvan, och delaktige vordne 
äro af den Helga Anda; 

5. Och smakat hafva det goda Guds ord, 
och den tillkommande verldenes kraft ; 

6. Om de affalla, och på nytt sig sjelfvom 
korsfästa Guds Son, och för spott hålla; 
att de skola igen förnyas till bättring. 

7. Ty jorden, som indricker regnet, som 
ofta kommer på henne, och bär dem be- 
qväma örter som henne bruka, hon får väl- 
signelse af Gudi ; 

8. Men den törn och tistel bär, hon är 
odugelig, och närmast förbannelsen ; hvil- 
kens ändalykt är, att hon skall brännas. 

9. Men vi förse oss, I älskelige, till eder 
det bättre är, och det salighetene närmer 
är; ändock vi så talom. 

10. Ty Gud är icke orättvis, att han för- 
gäter edra gerning och arbete i kärlekenom 
som I bevisat hafven på bans Namn, då 1 
tjenten helgonen, och ännu tjenen. 

11. Men vi begäre, att hvar och en af eder 
den samma flit bevisar, till att hålla hoppet 
fast allt intill ändan ; 

12. Att I icke tröge blifven, utan deras ef- 
terföljare, som genom trona och långmo- 
dighet få det arf, som utlofvadt är. '" 

13. Ty när Gud lofvade Abrahe, då han 
ingen större hade der han vid svärja kunde, 
svor han vid sig sjelf, 

14. Och sade : Sannerliga, jag vill välsigna 
dig, och föröka dig. 

13. Och sä, efter han i tålamod förbidde, 
fick han det som utlofvadt var. 

16. Ty menniskorna svärja vid den der 
större är än de, och dem emellan blifver en 
ände på alla trätor, om det stadfäst blifver 
med en ed. 

17. Men då Gud ville rikeliga bevisa arf- 
vingomen till löftet sins uppsåts fasthet, 
Jade han der en ed uppå; . 

18. Att vigenom tu ovikelig ting, i hvilkom 
omöjeligit är att Gud ljuga skulle, ena 
starka tröst hafva skullom, vi som dertill 
flytt hafve, att vi måtte få det hopp som 
tillbudet är ; 

19. Hvilket vi hålle, såsom ett säkert och 
fast vår själs ankare; det ock ingår intill 


, det som innanför-förlåten äv); 


20. Dit Förelöparen för oss ingången är, 


NN 
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efter Melchisedeks sätt. 


7. CAPITLET. 
Chelsti Prestorskap likt, olikt det Levitiska, 


ENNE Melchisedek var Konung i 8a- 

lem, högsta Guds Prest ; den Abrahe 

mötte, då han igenkom ifrå den Konunga- 
slagtning, och välsignade honom ; 

2. Hvilkom ock Abraham gaf tionde af all 
ting. Först uttolkas han, rättvisones Ko- 
nung; men sedan är han ock. Salems Ko- 
nung, det är fredsens Konung; 

Rå ere SSOCE Von moder, po slägt ; 

ver hvarken begynne dagar- 
na, eller ända på lifvet; men han är lik 
vorden vid Guds Son, och blifver Prest i 
evighet. 

4. Men ser, huru stor den är, som ock 
Abraham Patriarchen tionde af é 

5 Men Levi söner de Presterskapet 
anamma, hafva befallning taga tiond af 
folket, det är, af sina bröder, efter lagen ; 
FR de ock af Abrahams länder komne 


6. Men den, hvilkens slägte icke räknas 
ibland dem, han tog tiond af Abraham, och 
välsi e honom som löftet hade. 

7. Nu nekar det ingen, att det, som min- 
SIV Ar TAGER välsignelse af det som större 


8. Och här taga de menniskor tiond, som 
dödelige äro; men der han, som betygas 
dra RÅ säga skall: Levi, 

s , om skall: som 
tiondena plågar taga, vardt ock tiondad i 
Abraham ; 

10. han var ändå i sins faders länder, 
då Melchisedek honom mötte. 

11. Är nu fullkomlighet skedd genom det 
Levitiska Presterskapet, ty derunder fick 
folket lagen; hvad behöfde sägas, att en 
annar Prest uppkomma skulle, efter Mel- 
ehisedeks sätt, och icke efter Aarons sätt? 

12. Ty der Presterskapet förvandladt var- 
der, der mäste ock n förvandlas. 

13. Ty den som detta sägs om, är af ett 
annat slägte, af hvilko aldrig någor skötte 


altaret. 

14. Ty det är ju uppenbart, att vår Herre 

är kommen al 'Juda slägte ; till hvilkens 

SLE 0898 intet talat hafver om Prester- 
pe . 

15. Och är det ännu klarare, medan en 
annar Prest efter Melchisedeks sätt upp- 
kommer; 

16. Hvilken icke är gjord efter köttslig 
budords lag, utan efter oändelig lifs kraft. 

17. Ty han betygar: Du äst en Prest evin- 
ner! efter Melchisedeks sätt. 

18. dermed sker, att den förra lag af- 
SR HEn för hennes svaghet och onyttos 
19. Ty lagen kunde intet göra fullkom- 
ligit; och varder ett bättre hopp infördt, 
senom hvilket vi nalkoms Gud. 
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ket mer, att det icke skedde 
utan ed ; ty de förre äro utan ed Prester 
vordne ; 

21. Men denné6 med ed, genom den som 
sade till honom : Herren svor, och det skall 
icke ångra honom. Du äst en Prest evin- 
nerliga, efter Melchisedeks sätt. 

22. Sä mycket bättre Testament hafver 
Jesus uträttat. 

23. Och de förre äro månge Prester vord- 
ne; derföre att döden lät dem ieke blifva; 

24, Men denne, efter han blifver evinnoer- 
liga, hafver ett oförgängeligit Presterskap. 

25. Hvarföre han ock kan evinnerliga sa- 
re ra dem, som genom honom komrirsa 
. FUCEOCK Tölver altid; och beder alltid 

ry dem. 

28. Ty en sådana öfversta Preset höfdes oss 
hafva, den der helig vore, oskyldig, obe- 
smittad, skild ifrå syndare, och högre ån 
himmelen; 

27. Hvilken icke dageliga behöfde, såsom 
de andre öfverste Prester, först för sina 
egna synder offra, och sedan för folkens 

ty han gjorde det ena reso, då han 
sje e. 

28. Ty lagen sätter menniskor till öfversta 
Prester, som svaghet hafva; men edsens 
ord, som efter n sagdt är, det sätter 
Sonen evig och omlig. 

8. CAPITLET. 
Det Nya Testamentet bättre än det Gamla. 
EN summan af det vi tale är detta: 
Vi hafvom en sådan öfversta Prest, , 
som sitter på högra handen på majestäteens 
stol i himmelen ; 

2. Och är en skaffare öfver de heliga håf- 

vor, och öfver det sannskyldiga taber- 


naklet, hvilket Gud upprest hafver, och 
ingen menniska. 

3. Ty hvar och en öfverste Prest varder 
skickad till att offra gåfvor och offer; der- : 
före är det af. nöden, att denne ock något 
hafver, det han offra skall. 

4, Hvar han nu vore jordene, så vore 
han icke Prest; der ster äro, de der . 
efter era offra gåfvor; 

5. Hvilke tjena eftersynene, och skugga 
nom till de himmelska ting; såsom Moe 
af Gudi svaradt vardt, då han skulle full- 
komna tabernaklet : Se till, sade han, ati 
du Sa Re den eftersyn, gom dig vist 
är p Tget. 

6. Men nu bafver han fått ett bättre äm- 
bete, såsom han ens bättre Testament: 
Medlare är; det ock på bättre löfte satt 


är. 

7. Ty om det första hade varit ostraffeli- 
git, CER ingalunda vordit sökt rum till ett 
annat. | 

8. 'Ty han straffar dem, och säger: Si, de 
dagar skola komma, säger Herren, att j 
skall fullkomna öfver Israels hus, och Jv 
da hus, ett nytt Testament; 

9. Ickeefter det Testamentet, som jag ders 
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fäder gjorde, på den då jag tog dem vid 
deras hand, att utföra dem af Egypti land ; 
efter de blefvo icke ständande i mitt Te- 
stament, sä hafver jag ock gifvit dem utu 
mitt sinne, säger Herren. . 

10. Ty detta är det Testament, som jag 
vill göra Israels huse, efter dessa T, Sä- 
ger Herren: Jag vill gifva min Iag uti 

eras sinne, och uti deras hjerta vill jag 
skrifva dem ; och jag vill vara deras Gud, 
och de skola vara mitt folk. 

11. Och skall ingen lära sin nästa, eller 
sin broder, och säga : Känn Herran; ty de 
skola alle känna mig, ifrå den minsta ibland 
dem, och till den största. | 

12. Ty jag varder förblidkad öfver deras 
orättfärdigheter, och deras synder, och 
deras ondsko skall jag icke mer ihågkomma. 

138. I det han BAKOr: Ett nytt, föråldrade 
han det första; det nu rigt och gam- 
malt är, det är hardt vid ändan. 


9. CAPITLET. 
Gamla och nya Tabernaklets offer. 


ADE ock väl det första sina rätter, 
och Gudstjenst, och utvärtes helig- 


het. 

2. Ty det främre tabernaklet var der upp- 
satt; uti hvilko voro ljusastakarne, och 
bordet, och skådobröden; och detta kal- 
lades det Helga. 

3. Men bak den andra förlåten var det 
tabernaklet, som man kallade det Aldra- 
helgasta; 

4, Hvilket hade det gyldene rökelsekaret, 
och Testamentsens ark, på alla sidor besla- 
gen med guld ; uti hvilko var det gyldene 
ämbar, der det himmelsbrödet uti var, och 
Aarons staf, som blomstrats hade, och Te- 
stamentsens taflor ; 

5&. Men der ofvanuppå voro härlighetenes 
Cherubim, som öfverskyggde Näådastolen; 
"af hvilka stycker på denna tid icke besyn- 
nerliga är sägandes. . 

6. Då nu detta så beredt var, gingo Pre- 
sterna alltid in i det främre ta , och 
uträttade Gudstjensten. 

7, Men uti det andra gick allenast den 
öfverste Presten, en tid om året ; icke utan 
blod, den han offrade för sina egna, och för 
folkens synder; 

8. Der den Helge Ande med betydde, att 
helighetenes väg ändå icke uppenbar var, 
emedan det första tabernaklet stod; i 

9. Hvilket var en liknelse i den tiden, i 
hvilkom gäfvor och offer offrades, och kun- 
de icke göra honom fullkommen, efter sam- 
vetet, som den Gudstjeusten gjorde ; 

10. Ållenast med mat och dryck, och mån- 
gahanda tvagning, och utvärtes IG 
som pålagda voro intill bättringenes tid. 

11. Men Christus är kommen, att han 
skall vara öfverste Prest till det tillkom- 
mande goda, genom ett större och full- 
komligare tabernakel, det med händer 
icke gjordtär, det är, det icke så bygdt är ; 
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12. Icke heller genom bockablod, eller 
kalfvablod ; utan är genom sitt eget 
blod ena reso ingången uti det helga, och 
hafver funnit en evig förlossning. 

13. Ty hafver oxablod och bockablod, och 
strödd aska af kone, helgat de orena, till 
köttslig renhet ; 

14. Huru mycket mer skall Christi blod, 
som hafver sig sjelf obesmittad, genom den 
Helga Anda, Gudi offrat, rena vårt samvet 
af de döda gerningar, till att tjena lefvan- 
des Gud? 

15. Derföre är han ock Nya Testamentsens 


Medlare ; på det de, som kallade äro, skulle 
få dess e arfsens löfte, i thy att hans 


död gick deremellan, till förlossning ifrå de 
öfverträdelser, som under det förra Testa- 
mentet voro. 

16. 'Ty hvar ett Testament är, måste ock 
hans död med vara, som Testamentet gjorde. 

17. Ty Testamentet blitver gildt genom 
döden ; annars hafver det ännu ingen magt, 
Zz JES han Jlefver som Testamentet 

orde. 

18. Derföre var ock icke det första stiktadt 
utan blod. 

19. Ty då Moses allo folkena föregifvit 
hade hvart och ett budord, efter lagen, tog 
han kalfvablod, och bockablo:l, med vatten, 
och purpurull, och hysop, och bestänkte 
bokena, och allt folket ; 

20. Och sade: Detta är Testamentsens 
blod, det Gud hafver eder budit. 

21. Och desslikes tabernaklet, och all kä- 
rile, der Gudstjenst plägade med göras, 
bestänkte han sammalunda med blod. 

22. Och varda mest all ting efter lagen 
ren gjordi blod ; och utan blodsutgjutelse 
sker ingen förlåtelse. 

23. Så är nu af nöden, att de himmelska 
tings eftersyner skola med sådant renade 
varda; men de himmelska tingen måste 
bättre offer hafva, än dessa voro. 

24. Ty Christus är icke iugången i det hel- 
ga, som med händer gjordt är, hvilket är 
en eftersyn till det sannskyldiga ; utan in 
uti sjelfva himmelen, på det han skall nu 
vara i Guds åsyn för oss ; 

25. Icke, att hän skall ofta offra sig, såsom 
öfverste Presten gick hvart är in uti det 
heliga, med annars blod ; 

28. Eljest måste han skolat ofta lida, af 
verldenes begynnelse; men nu, på verldenes 
ändalykt, är han en AROR Upper barad, ge- 
nom sitt 7 offer, till att borttaga syndena. 

27. Och såsom menniskomen är förelagdt 
en gång dö, men sedan domen ; i 

28. Så är ock Christus ena reso offrad, till 
att borttaga mångs mans synder; men en 
annan gång skall han låta se sig, utan synd, 
dem som honom vänta, till salighet. 


10. CAPITLET. 
Levi offer svagt, Christi endast fullkomligt. 
T” lagen hafver skuggan af det tillkom- 
- mande goda, och icke sjelfva varelsen, 
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Årliga måste man offra: "tid enahanda 
offer, och kan icke göra dem 1u.'borda, som 
det offra; or 

9, Annvars hade det återvändt ou as; efter 
de, som så offra, hade sedan intet samvet 
haft af synder, när de hade ena reso varit 
rene gjorde; i; 

3. Utan dermed sker en åminnelse på syn- 
derna hvart år; 

4. Ty omöjeligit är genom oxablod och boc- 
kablod borttaga synder. 

5. Derföre, då han kommer i verldena, 
säger han: Offer och gåfvor hafver du icke 
velat; men kroppen hafver du mig beredt. 
Bränneoffer och syndoffer behaga dig 
icke. 

7. Då sade jag : Si, jag kommer; i bokene 
är skrifvet om mig, att jag skall göra din 
vilja, o Gud. 

8. Tillförene, då han sade : Offer och gåf- 
vor, bränneoffer och syndoffer hafver du 
icke velat ; icke behaga de dig heller, hvilke 
efter lagen offras ; | 

9. Då sade han : Si, jag kommer, till att 

öra, o Gud, din vilja. Der tager han 

Aa ER bort, att han det andra insätta 
skall; 

10. I hvilkom vilja vi helgade ärom ena 
reso, genom Jesu Christi kropps offer. 

11. Och hvar och en Prest är insatt, att 
han dageliga skall' sköta Gudstjensten, och 
ofta offra enahanda offer, hvilka aldrig kun- 
na borttaga synder. 

12. Men denne, då han hade offrat ett offer 
för synderna, det evinnerliga gäller, sitter 
han på Guds h hand; 

13. Och väntar nu, tilldess hans ovänner 
lagde varda, honom till en fotapall. 

14. Ty med ett offer hafver han evinner- 
liga fullkomnat dem, som heli varda. 

15. Det betygar oss ock den Helge Ande; 
ty då han tillförene sagt hade: = - 

16. Det är det Testamentet som jag dem 

öra vill, efter de dagar, säger Herren: 
Jag vill gifva min lag i deras hjerta, och 
i deras sinne vill jag skrifva dem ; 

17. Och deras synder och orättfärdighet 
vill jag icke mer ihågkomma. G 

18. Der nu sådana förlåtelse är, der är icke 
mer offer för synder. 

19. Efter vi nu hafve, käre bröder, frihet 
till att ingå uti det helga, genom Jesu 


blod : 

920. Hvilken han oss bercdt hafver till en 
ny och leftvande väg, genom förlåten, det 
är, genom sitt kött; ; 

21. Och hafvom en öfversta Prest öfver 
Guds hus; 

22, 8å låt oss framgå med ett sannskyldigt 
hjerta, uti en fullkomlig tro, bestänkte i 
bjertan ifrån ett ondt samvet, och tvagne 
om IROppER med rent vatten. 

23. Och låt oss hälla hoppsens bekännelse 
ovikliga; ty han är trofast, som det lofvat 
hafver. 

Och låt oss akta på oss inbördes, till 
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gar ; 

25. Icke öfvergifvandes vår församling. 
såsom somlige för sed hafva; utan förma- 
ner eder inbördes, och det dess mer, att I 


sen huru dagen nalkas. 
26. Ty om vi sjelfviljande om, sedan 
vi förstått hafvesanningen, då står oss intet 


offer igen för synderna; 

27. Utan en förskräckelig domsens förbi- 
delse, och eldsens nit, som motståndarena 
förtära skall. 

28, Ho som bryter Mosi lag, han måste dö 
utan barmhertighet, efter tu eller tre vittne. 

29. Huru mycket större näpet. menen l, 
förtjenar den som Guds Son förtrampear, 
och Testamentsens blod såsom orent aktar, 
genom hvilket han helgad är, och försmä- 
dar nådenes Anda? 

30. Ty vi kännom den som sade: Häm: 
den är min; jag skall vedergällat, siger 
fen ; och åter: Herren skall döma siti 
Oo ” 

31. Det är gräseligit falla uti lefvandes 
Guds händer. 

32. Men kommer ihåg de framledm d: 
gar, i hvilkom I upplyste voren, och stoden 
en stor SINE i fvelsen ; 

83. Endels, då I sjelfve, genom hädele 
och bedröfvelse, ett vidunder vorden ; och 
endels, då I sällskap haden med dem, soa 
det så gär. 

34. Ty I hafven delaktige varit af de be 
dröfvelser, som af minom bojom gingo, och 
med fröjd lidit edra ägodelars försköstie 
vetandes att I vär eder sjelfva bättre 
blifvande ägodelar hafven i himmelen. 


35. Så kaster icke nu bort edra tröst, som 


en stor lön hafver. 
36. Ty tålamodet är eder behof; på det! 


m Jr BOra-CrdA VILJS: OCMUCR det som lh: 
Vv FP. | 
87. Ty ännu en liten tid, så kommer des 








som komma skall, och fördröjer icke. 
38. Men den rättfärdige skall lefva af tron : 


och hvilken sig undandrager, han skall icke 
behaga mine själ. 
39. Men vi ärom icke de, som oss undar ; 


drage till förtappelse; utan af dem son 
tro, och frälsa själena. 


11. CAPITLET. 
Trones kraft, exempel.” 
EN tron är en viss förlåtelse på de! 
som man hoppas, och intet tvifla om 
det man icke ser. 

2. Genom henne hafva de gamle fått vitt: 
nesbörd. 

3. Genom trona besinnom vi, att verlden 
är fullbordad genom Guds ord; sä att all: 
det man ser, är vordet af intet. 

4. Genom trona offrade Abel Gudi större 
offer än Cain ; med hvilko han fick vittnes 
börd att han var rättfärdig, då Gud saf om 
hans gåfvor vittnesbörd och genom henr: 
talar han ännu, ändock han död är. 
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ä. Genom trona vardt Enoch borttagen, | månader, af sina föräldrar, då han född 
så att han icke skulle se döden, och fans | var; derföre att de sågo att han var ett 
intet, derföre att Gud borttog honom ; ty | dägelivit barn, och fruktade intet Konun- 
förr än han borttagen var, hade han fått | gens bud. 
vittnesbörd att hau täcktes Gudi. 24 Genom trona, då Moses var stor vor- 
6. Ty utan trona är omöjeligit täckas Gudi. | den, nekade han sig vara Pharaos dotter- 
Ty den till Gud komma vill, han måste tro | son ; 
att Gud är, och att han lönar dem som söka | 25. Och ville mycket heldre lida bedröf- 
honom. velse med Guds folk, än till en tid hafva 
7. Genom trona ärade Noe Gud, och be- | lust i synden e; . 
redde arken, till sing hus salighet, då han | 26. Och höll Christi försmädelse för större 
fck QCuds befallning om de ting som icke | rikedom, än de håfvor uti Egypten ; ty han 
syntes ; genom hvilken (ark) han fördömde | såg efter lönen. 
verldena, och vardt den rättfärdighets arf- | 27. Genom trona öfvergaf han Egypten, 
vinge, som af trone är. intet fruktandes Konungens vrede; ty han 
8, Genom trona vardt Abraham lydig, då | höll sig vid den han icke säg, såsom han 
han kallad vardt till att utgå i det land, | honom sett hade. 
som han få skulle till arfs; och for ut, och | 28. Genom trona höll han Påska, och blods- 
visste icke hvart han kowma skulle. utgjutelse. på det han, som drap allt det 
9. Genom trona var han en främling uti | förstfödt var, skulle intet komma vid dem. 
det landet honom lofvadt var, lika som uti | 29. Genom trona gingo de genom det 
ett främmande land, bodde uti tabernakel, | röda hafvet, såso:n på torra landet ; hvilket 
med Isaac och Jacob, som medarfvingar | de Egypticer ock försökte, och drunknade. 
voro till samma löfte; 30. Genom trona föllo murarna i Jericho, 
10. Ty han väute efter en stad, som grund | då man i sju dagar omkrirggångit hade. 
CO TVIke byggomästare och skapare | 31. Genom trona förgicks icke den skökan 
0 


Rahab med de otrogna, då hon de spejare 
11. Genom trona fiek ock Sara kraft till ed fri 


anammat hade m : 
att afla. och födde öfver sin ålders tid; ty | 32. Och hvad skall jag mer säga? Tiden 
hon böll honom trofastan, som det lofvat 


vorde mig för stackot, när jag förtälja 
hade. skulle om Gideon, om Barak, och Simson, 
12. Derföre vordo ock af enom, som i den | och Jephthah, och David, och Samuel, och 
måtton död var, mänge födde, såsom stjer- | Propheterna ; 
oorna på himmelen, och som sanden är i | 33. Hvilke genom trona hafva vunnit Ko- 
hafstrandene, den otalig är. 
13. I trone äro desse döde, och hafva 


nungarike, gjort rättfärdighet, fätt löfte, 
lock intet fått af löftet; utan sett det fjer- 


igenstoppat lejons mun; 
anefter, och trott deruppå och )åtit sig 


34. Eldskraft utsläckt,svärdsegg undkom. 
mit, äro kraftige vordne af svaghetene, äro 
töja, hbekännande sig vara gäster och främ- 
nande på jordene. 


starke vordne i stridene, hafva nederlagt 
14. Ty de som sådant säga, gifva tillkänna 


främmande härar. 
35. Qvinnorna hafva igenfått sina döda 
tt de söka ett fädernesland. 
15. Och om de hade det ment, der de ut- 


utaf uppståndelsen ; fomiiee vordo sönder- 
slagne, och hafva ingen förlossning velat 
ekke voro, hade de väl haft tid att vända 
& 


anamma, på det de skulle få uppståndelsen, 
6 Men nu begära de ett bättre, de$ är, 


som bättre är. 

36. Somlige hafvalidit spott och hudfläng- 
3 himmelska. = Derföre skämmes icke | mvg, och dertill bojor och fängelse ; 
ud kallas deras Gud ; ty han hafver beredt | 37. Vordo stenade, sönderhuggne, genom- 
im en stad. stungne, döde för svärd; hafva gängit i 
7. Genom trena offrade Abraham Isaare, | fårskinun och getskin, fattige, trängde, be- 
iP han försökt vardt; och offrade enda 
nen, då han hade fått löftet ; 


dröfvade:; 
388. Hvilkom verlden icke värdi var; och 
8 Om hvilken sagdt var : Uti Isaac skall 
g din säd kallad varda; 


harva gått elände i ökner, och i berg, och i 
), Och tänkte, att Gud kunde ock väl opp: 
O- 


skrefvor. och Sr 
39. Alle desse hafva genom trona fått vitt- 
cha ifrå de döda ; deraf tog han ock 
m igen till en liknelse. 


vesbörd, och hafva dock icke fått löftet ; 
I. Genom trona välsignade Isaac Jacob 





















40. Derföre att Gud hade föresett om oss 


något det bättre var; att de icke utan oss 
|| RE om gg gr par RA Vv skulle fallkomnade varda. 

. Genom trona, aco e, vValsig- 

le han båda Josephs söner; och tillbad 12. CAPITLET. 

»öfversta på hans spiro. Laf tålig, fridsam, helig. Fly säkerhet och 

. Genom trona, då Joseph dö skulle. ordets förakt. 
de han om Israels barns utgång; och 
befallning om sin ben. 

, Genom trona vardt Moses fördold, i tre 


FTER vi nu hafve omr oss en så stor 
hop med vittne; låt oss aflägga s- 
dena, som alltid låder vid oss och gör 
KE? 
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tröga, och låt oss med tålamod löpa i den 
kamp som oss förelagd är; 

2, Och se på Jesum, som trona begynt och 
fullkomnat hafver ; hvilken, då han måtte 
haft glädje, led korset, och aktade intet 
smäleken ; och är sittandes på högra han- 
den på Guds stol. 

8. Tänker på honom, som af syndarom 
sådana gensägelse led emot sig; att I icke 
SOLENS i edor sinne, gifvandes eder ut- 
öfver. 

4, Ty I hafven icke ännu allt intill blods 
emotståndit, kämpande emot syndene; 

5. Och hafven redo förgätit den tröst, som 
till eder talar, lika som till sin barn: Min 
son, förakta icke Herrans aga; och gif 
dig icke utöfver, då du näpses af honom. 

6. hvem Herren älskar, den agar han; 
men han gisslar hvar och en son, han anam- 
mar. 

7. Hvar I nu. liden agan, så bjuder sig 
Gud till eder, såsom till barn; ty hvilken 
är den son, som hans fader icke agar ? 

8. Ären I utan aga, i hvilkom alle delakti- 

vordne äro, så ären I oäsgta, och icke 


arn. 

9, Hafve vi nu köttsliga fäder, som oss 
aga, och frukte dem ; skole vi då icke myc- 
ket mer underdånige vara dem andeliga 
Fadrenom, att vi må lefva? 

10. Och de förre hafva agat oss i några få 
dagar, efter som dem syntes; men denne 
Helgen som nyttigt är, att vi må få hans 

elgelse. 

11. All age synes nu icke vara till fröjd, 
utan till ångest; men sedan vedergäller 
han en fridsam rättfärdighetenes frukt 
dem, som deruti öfvade aro ; 

12. Derföre lyfter upp edra lata händer 
och trötta knä; 

13. Och stiger viss steg med edra fötter: 
att icke någor haltar såsom en ofärdig, utan 
heldre helbregda varder. 

14. Farer efter frid med allom, och efter 
helgelse, utan hvilken ingen får se Herran. 

15. Och ser till, att ingen försummar Guds 
nåd ; att icke uppväxer någon bitter rot, 
och gör något hinder, och månge måtte ge- 
nom henne besmittade varda ; 

16. Ått ingen vare en bolare. eller ohelig, 
såsom Esau, hvilken för en måltid bortsålde 
sin förstfödslorätt. 

17. Men I veten, att då han ville sedan, 
med arfsrätt, få välsignelse, vardt han bort- 
drifven ; och var honom då intet rum till 
ARG bot, ändock han med tärar derefter 
sökte. 

18. Ty I ären icke gångne till det berget, 
der man på taga kunde, och med eld brann, 
eller till töcknene, och mörkret, och stor- 
men; 

19. Och basunsklanget, och till ordarö- 
sten; hvilka de vedersakade. som henne 
hörde, begärande att ordet skulle dem ju 
icke sagdt varda: | 
20. Ty de förmättv icke lida det,som der 
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sades: Om n 
skulle det stenas, eller skjutas igenom ; 

21. Och så förskräcke!ig var den synen, 
att Moses sade: Jag är förskräckt, och bäl 
var; 


.22. Utan I ären komne till Sions berg, och . 
till lefvandes Guds stad, det himmelska 
Jerusalem, och till den otaliga Änglasky 


ran. 

23. Och till de förstföddas församling, som 
i himmelen äro beskrefne; och till Gud, 
som alla dömer, och till de fullkomliga rätt- 
färdigas andar ; 

24. Och till Nya Testamentsens Medlare, 
Jesum, och till stänkelseblodet, som bättre 
talar än Abels blod. 

25. Ser till, att I icke vedersaken honom 
som med eder talar; ty kunde icke de und- 


fly, som vedersakade honom som talade på . 


jordene; huru mycket mindre vi, om vi 
vedersake honom som af himmelen talar? 
26. Hvilkens Sn pA den tid gjorde jor 
dena bäfvande? Men nu lofvar han, och 


säger : Annu en tid skall jag göra bäfvande, : 


icke allenast jordena, utan ock himmelen. 

27. Det han säger: 
ver tillkänna de tings förvandling, som bäåf- 
va, såsom de der gjord äro; på det de ting 
blifva skola, som obäfvande äro, 

28. Derföre, efter vi få det rike som icke 
bäfva kan, hafve vi nåd, genom hvilka vi 
tjene Gudi, till att täckas 
tighet och fruktan; 

29. Ty vår Gud är en förtärande eld. 


13. CAPITLET. 
Christelig lefnads reglor. Nåds önskan. 


bare faste i broderlig kärlek. 

2. Förgäter icke att herberga ; ty der- 
med hafva somliga fått Änglar, ovetandes, 
till herberges. 

3. Tänker på dem som bundne äro, såsom 
medbundne ; och på dem som bedrofvelse 
lida, säsom de der ock af lekamenen äro. 

4, Ägtenskapet skall hållas ärligit ibland 
alla, och ägterskapets säng obesmittad; 
men bolare och horkarlar skall Gud dömt. 

5. Umgängelsen vare utan girighet; och 
låter eder nöja med det I hafven; ty ban 
sade: Jag skall icke öfvergifva eller förlåta 


dig; 

6. Så att vi dristeliga måga säga : Herren 
är min hjelpare, och jag vill icke frukta; 
hvad kan en menniska göra mig? 

7. Tänker på edra lärare, de eder Guds 
ord sagt hafva, och efterföljer deras tro; 
skäådande hvad ända deras wu 
hade. 

8. Jesus Christus i går och i dag, och han 
desslikes i evighet. 

9. Låter eder icke omföras med mångr 
handa och främmande lärdom ; ty det år 
godt att stadfästa hjertat med nädene : icke 
med maten; hvilken yvintet at hafve 
dem, som dermed umgått hafva. 


Ännu en tid, det gif. 


onom med tuk- | 
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10. Vi hafve ett altare, af hvilko de hafva 
or magt att äta, som tjena i tabernak- 
e 


11. Ty ehvad djurs blod, som öfverste 
Presten, för syndene, inbär uti det heli- 
ga, deras kroppar uppbrännas utom läg- 
ret. 


12, Derföre ock Jesus, på det han skulle 
helga folket med sitt eget blod, hafver han 
lidit utom porten. j 

13. Så låt oss nu gå ut till honom utu läg- 
ret, och bära hans smälek. . 

14. Ty vi hafve här ingen varaktig stad, 
utan vi sökom efter den tillkommande, 

15. 8Bå låt oss nu genom honom alltid offra 
Gudi lofoffer, det är, läpparnas frukt, de 
hans Namn bekänna. 

18. Förgäter icke göra väl, och meddela; 
ty sådana offer täckas Gudi. i 

17. Varer edra lärare lydige, och följer 
dem ; ty de vaka öfver edra själar, såsom 
de der räkenskap göra skola; på det de 
måga det göra med fröjd, och icke med suc- 
kan; ty det är eder icke nyttigt. 

18. Beder för oss ; vär tröst är den att vi 
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ett godt samvet hafve, och vinnlägge oss 
hafva en god umgängelse när alla ; 

19. ålen aldramest beder jag eder, att I 
sådant gören, ait jag m et snaresta 
mätte komma till eder. 

20. Men fridseng Gud, som igenfört hafver 
ifräå de döda den stora Fåraherdan, genom 
des eviga Testamentsens blod, vär Herra 

eSumn : 

21. Han göre eder skickeliga uti allt godt 
verk, bill alt göra sin vilja, och skaffe uti 
eder hvad honom täckeligit är, genom 
Jesum Christum; hvilken vare ära af 
evighet i evighet. Amen. 

22. Jag förmanar eder, käre bröder, tager 
förmanelsens ord till godo; ty jag hafver 
eder med få ord tillskrifvit. 

23. Veter, att brodren Timotheus lös är: 
med hvilkom, om han snart kommer, vill 
jag se eder. 

24. Helser alla edra lärare, och all helgon. 
Eder helsa bröderne uti Valland. 

25. Nåd vare med eder allom. Amen. 

Till de Ebreer, skrifven af Valland, med 
Timotheo. 


S. PETRI DEN FÖRRA EPISTEL. 


1. CAPITLET. 
Evangelii summa. Blf stadig i tro, kopp, 
kärlek. 


ETRUS, Jesu Christi Apostel, dem ut- 

koradom främlingom, som bo här och 

ler i Ponto, Galatien, Cappadocien, Asien, 
ch Bithynien, 

2, Efter Guds Faders försyn, genom An- 

lans helgelse, till lydnona och Jesu Christi 

slods stänkelse. Nåd och frid föröke sig i 


er. 
3. Välsignad vare Gud, och värs Herras 
egu Christi Fader, som oss för sin stora 
armhertighet hatver födt på nytt till ett 
fvandes ÅT A genom Jesu Christi upp- 
tåndelse i e döda ; . 
i Till oförgängeligit, obesmittadt, och 
ranskeligit arf; hvilket i nimmelen för- 
t är till eder. 

Som med Guds magt bevarens genom 
vna till salighet, hvilken beredd är, att 
m skall uppenbar varda i den yttersta 


n . 
| I hvilkom I eder fröjda skolen, I som 
en liten tid liden röfvelse, i marga- 
försökelse, hvar så behöfves: 
» På det edor tro skall rättsinnig och 
ycket kosteligare befunnen varda, än det 


förgängeliga guld som pröfvas med eld, till 
lof, pris pg äro, när Christus Jesus blifver 
uppenbar ; 

8. Hvilken I älsken, ändock 1 icke sen 
honom ; den I ock nu tron uppå, och dock 
icke sen ; så skolen I fröjda eder med osä- 
ENE och härliga glädje ; 

9. Öch få edor tros ändalykt, nämliga 
själarnas salighet ; 

10. Efter hvilken salighet Propheterne 
hafva sökt och ransakat, som propheterat 
hafva om den tillkommande näd till eder ; 

11. Och hafva ransakat, på hvad eller hu- 
rudana tid Christi Ande utviste, den i dem 
var, och tillförene hade betygat de lidande, 
som i Christo äro, och den bärlighet, som 
derefter följa skulle; 

12. Hvilkom det ock uppenbaradt var ; ty 
de hafva icke sig sjelfvom, utan oss, dermed 
tjent; hvilke stycker eder nu förkunnad 
äro, genom dem som eder Evangelium pre- 
dikat hafva, genom den Helga Anda som 
sändes af himmelen, hvilket Änglomen ock 
lyster se. 

13. Derföre, begjorder edor sinnes länder, 
och varer nyktre, och sätter fullkomligit 
hopp till den nåd som eder tillbuden var 
der, genom Jesw Christi uppenbarelse, 

14. Såsom lydaktig barn ; och ställer e 
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ieke såsom tillförene, då I uti fåvitsko lef- 
den, efter begärelsen ; 

15. Utan, efter honom, som eder kallat haf- 
ver, och helg är, varer ock I helige uti all 


edor umgängelse. 
18. Ty t år ee I skolen vara he- 


lige; ty jag är 


Och efter NY | åkallen honom för en Fa- 
der, som dömer efter hvars och evs gerning, 

och hafver intet anseende till personen, 
ser till att uti detta edart elände, van- 


r, att I ieke med förrängeligit 
silfver eller tor. igenlöste ären ifrån edart 
fåfänga lefverne, efter fädernas sätt ; 
19. Utan med Christi dyra blod, såsom 
med ett menlöst och obesmittadt lambs ; 
20. Hvilken väl föresedd var för verldenes 


företa men ÅS RR i de yttersta | själena. 


för edra 
21. ön genom honom tron Nee Gud; den 
honom NEPpY hafver ifrå de döda, och 
ifvib honom härlighet.; på det I skullen 
fva tro och hopp till Gud. 
22. Och görer edra själar kyska, i sannin- 
es lydno genom Andan, till oskrymtad 
roderhg kärlek ; älsker eder storliga in- 
RT af rent bjerta, 
a? rg de; a) Sr ArSpa RY rå 
någor förgä ig u af o 1N- 

gelig, som är, Fö S-SIvandes Guds ord, det 
evinnerliga blifv 

24. Ty allt kött är såsom 
menniskos härlighet såsom blomster på 
gräset : gräset är vissnadt, och blomstret 
är affallet ; 

25, Men Herrans ord blifver Ar at 

är iblan 


ech det är det ord, som p 
eder. 
2. CAPITLET. 
Christus en hörnsten och en stötesten. Undersåtares, 
tjenares pligt. 
Sö nu bort alla ondsko, och allt 
MG och skrymteri, och afund, och allt 


3 mal; åstunder förnuftenes mjölk, som 
intet svek vet, såsom nyfödd barn; på det 
sr Ö up uppväxen af henne; 

annars hafven smakat att Herren 


5 

Ca hvilken I komne ären, såsom till 
den lefvande stenen, som af menniskom 
AS RR är; men när Gudi utkorad och 


St ock , såsom lefvande stenar, i] et heligt 
der till ett andeligit hus, och till ett heli 
Presterskap, till att offra andelig offer, som 
sl äro tacknämlig, genom Jesum Chri- 
6. Derföre häller ock Bkriften : Si. jag och 
i Zion en utvald kostelig STOKE OR 
vilken som tror på honom, han skall 
Te på skam. 
7. Eder, som tron, är han kostelig ; men 
dem som icke tro är Palenen; som byggnings- 


8. PETRI 
männerna hafva bortkastat, vorden till er 





SN 


hörnsten ; 

8. Och en sten, der an stöter sig på, 
en YT ippo tom stöta si vå 
ordet, tro icke derpå, der de till la 
kade voro. 

9. Men I ären det utvalda slägtet, det Ko- 
BUDKSkeR Presterskapet, det heliga folket, 

t egxendomsfolket ; att I skolen kur 
göra haus dygd, som eder kallat hafver a! 
mörkret, till sitt underliga ljus. 

10. I, som tillförene icke voren folk, ären 
nu Guds folk; och I, som tillförene icke 
haden fått barmhert ighet, hafven nu fått 
barmhertighet. 

1. Käre bröder, jag förmanar eder, säsem 
främmande och elända, att I förvaren eder 
för FOESHNES begärelser, hvilka strida emot 


13. Och förer um ibland 
Hedni en god a läg ft 


edra 
da. gerningar, och prisa Gud, när det i 
agsljuset kommer. 

arer underdånige all mennisklig ord- 

för Herrans skull, ehvad det är Ko 
un nom, såsom den öfversta, 

Her hefallningsmännerna, såsom de 

der sände äro af honom, de onda till straf. 


och de goda till 
15. Ty så är duäs vilje, att I med gods 


iogannss på det de, som 


"I gernin Nnsto munnen af de: 
, och all el ck tåndi en 


na och oförståndiga menniskor; 

16. Såsom dÅe frie, och icke såsorna I bafven 
den frihet till att skyla ondskona med; ! 
utan såsom Guds tjenare. 

17. Varer hedersamme emot hvar mar: 
älsker bröderna; frukter Gud ; ärer Konur 


gen. 
18. I tjenare, varer underdåänige edror 
m med all fruktan ; icke allenast den 
godom och PSSENOIROn utan ock der 
BORVArIiS 
NÄSA detta är nåd, om Dagon förs för samve 
ull till Gud, fördrager bedrö 
och lider o 
20. Ty hvad prig är det, om I för edrs 
missgerningar slagne varden, och 
Men när I för v rningars skull li 
och hafven tålamod, det är nåd för 
21. Ty dertill ären I kallade, efver 
Christus Jed för oss, låtandes oss en 
dömelse, att I skolen efterfölja hans f 


Hvilken ingen synd gjort hade; 
intet bedrägeri vardt funnes i i hans mun; 
23. När ban blef bannad, bannade 
intet igen, och när han led, hotades 
intet; utan ställde hämnden till den 
rätt dömer; i 
24. Hvilken våra synder sjelf offrade i 
lekamen på träd; på det vi skulle 
dö:te syndene, och lefva rätt färdighete 
On hvilkens sär lärer helbregda 


"95. Ty I voren såsom villfarande fär; 





+ | 











JP. 3, 4. 


.ren nu omvände till herdan, och edra 
Lars Biskop. 


8. CAPITLET. 
Hustrurs, Mäns, andras pligt till att tro 
och kfva. 


I AMMALUNDA hustrurna, vare sina 
män underdåniga ; på det ock de, som 
ce tro på ordet, mäga af hustrurnas um- 
nsgelse, utan ord, blifva vunne; 
. är de förmärka edor kyska umgän- 
1se med fruktan. 
. Hö vilkas prydning icke skall vara utvär- 
s, med flätadt hår, eller kringhängande 
[CH eller i kostelig kläder; 
. Utan om den fördolda menniskan i hjer- 
t är utan vank, med saktmodigom och 
illom anda, det är kosteligit för Gudi. 
. Ty i så måtto hafva ock de helga qvin- 
>r fordom prydt sig, de der satte sitt hopp 
11 Grud, och voro sina män underdåniga. 
;» Såsom Sara var lydig Abrahe, kallandes 
>nom herra; hvilkens döttrar I vordna 
ny | om I väl gören, och ären icke så för- 


e. 

'. Sammaledes I män, bor när dem med 
irnuft, och gifver det gvinliga kärilet, 
isom det der svagast är, sina äro; såsom 
ck medarfvingom till lifsens nåd ; på det 
dra böner icke blifva förhindrade. 

3. Men på sistone, varer alle vid ett sinne, 
acdlidande, broder gån till 
warannan, barmhertige, v ; 

9. Icke vedergällande ondt för ondt, icke 
annor för bannor ; utan heldre tvärtemot, 
älsigner; vetandes att I ären dertill kal- 
ade, att I skolen ärfva välsignelse. 

10. "Ty den der vill älska lifvet, och se goda 
lagar, han stille sina tungo ifrå det ondt 
ir, och sina läppar, att de icke tala bedrä- 


eri; 

11. Vände sig ifrå det ondt är, och göre 
let godt är; söke efter friden, och fare 
i0nom efter. 

12. 'Ty Herrans ögon äro öfver de rättfär- 
liga, och hans öron till deras bön; men 
derrans ansigte är öfver dem som ondt 


Öra. 
18. Och ho är den som kan 
J ci Tänd ågot fide: för rättfärdi 
4. Ja, om I än n iden för ig- 
5 es skull, ären I dock likväl sali 
kter eder intet för deras trug; icke 
ler förskräcker eder ; 
'15. Utan helger Herran Gud uti edor 
Varer ock alltid redebogne till att 
wara hvarjom och enom, som begärar skäl 
1 det hopp som i eder är; och det med 
odighet och fruktan. 
. Och hafver ett godt samvet; på det 
som vilja förtala eder såsom ogernings- 
n, skola komma på skam, att de förlastat 
va edor goda umgängelse i Christo. 
7, Ty det är bättre, om Guds vilje så är, 
I för goda gerningar liden, än för onda. 
8. Ty Christus led ock ena reso för syn- 


föra eder 
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dernas skull, rättfärdig för orättfärdiga ; 
på det han skulle offra oss Gudi, och är 
dödad efter köttet; men lefvande gjord 
efter Andan. . 

19. I dem samma gick han ock bort, och 
predikade för andarna i fängelset ; 

20. Som fordom icke trodde, när Gud en 
gång bidde, och tålamod hade i Noe tid, då 
arken byggdes, i hvilkom få, det är, åtta 
själar, blefvo frälste genom vattnet; 

21. Hvilket nu ock oss saliga gör I dopet, 
som Senor hint betydt är (icke att köttsens 
smit afläggas, utan att man hafver ett 
godt samvet till Gud), genom Jesu Christi 
Nppen äre: 

Hvilken är på Guds högra hand, upp- 
faren till himla; och honom äro Änglarna, 
och väldigheterna, och krafterna under- 


4, CAPITLET. 
Fly kedna laster. Lef Gudi, dygdig, tålig. 
EDAN nu Christus lidit hafver i köt- 
tet för oss, så skolen I ock väpna 
eder med det samma sinnet; ty den der 
lider i köttet, han vänder åter af synden; 

2. På det han den tiden, som tillbaka är i 
köttet icke lefva skall eftc ” menniskolusta, 
utan efter Guds vilja. 

3. Ty det är nog ott vi, i förliden tid, hafve 
värt lefverne förslitit efter Hedningarnas 
vilja, då vi-vandrade i lösaktighet, i begä- 
relse, i dryckenskap, i fråsseri, i svalg, och 
grufveliga afeudadyrkan. i 

4, Ooh det synes dem sällsynt vara, att I 
icke löpen med dem uti samma slemma, 
oskickeliga väsende, och försmäden ; 

ö. Hvilke skola göra räkenskap honom, 
som redo är döma lefvande och döda. 

6. Ty dertill är ock Evangelium predikadt 
för de döda, att de skola dömde varda efter 
2 Tod i köttet ; men i Andanom lefva 

udl. 

7. Men nu tillstundar änden på all ting. 
Så varer nu nyktre, och vakande till att 


a. 

8. Men öfver all ting hafver ju en brin- 
nande kärlek inbördes ; ty kärleken skyler 
ock all öfverträdelse. 

9. Varer inbördes hvarannars herbergare, 
utan allt knorr. s | 

10. Och varer tjenstaktige inbördes, hvar 
och en med den gåfvo som han hafver fått, 
såsom gode den margfaldeliga Guds nåds 
skaffare. 

11. Om någor talar, han tale såsom Guds 
ord; om någor hafver ett ämbete, han tjene 
såsom af den förmågo, som Gud gifver ; på 
det Gud blifver ärad i all ting, genom 
Jesum Christum, hvilkom vare ära och 
våld evinnerliga. Amen. 

12. Mine käreste, förundrer eder icke på 
den hetta, som eder vederfars (den eder 
vederfars, att I skolen försökte varda), 
såsom eder hände något nytt; 

13. Utan glädjens heldre, att I liden med 


i 
fl sa 


| 
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Christo; på det I ock fröjdas och glädjas 
mågen uti hans härlighets Uppen tare se. 

14. Salige ären I, om I för Christi Namns 
skull blifven försmädde ; ty Anden, som är 
härligheter:es och Guds Ande, hvilas på 
eder; när dem blifver han försmädd, men 
när eder beprisad. Å 

15. Ingen ibland eder lide, såsom en mör- 
dare, tjuf, illgerningsman, eller som den 
der träder in i ens annars ämbete. 

16. Men lider han såsom en Christen, 
åns sig intet; utan prise Gud för den 

elen. 

17. Ty tiden är, att domen skall begynnas 
FF Guds hus; begynnes det på oss, hvad 

lifver då deras ändalykt, som icke tro 
Guds Evangelio? 

18. Och blifver den rättfärdige med plats 
salig, hvar blifver då den ogudaktige och 
daren ? 

19. Derföre, de der lida efter Guds vilja, 
de skola befalla honom sina själar, såsom 
enom trofastom Skapare, med goda ger- 


ningar. 
5. CAPITLET. 
Prester, åkörare & ce, vare ödmjuke, nyktre, bedje. 
RESTERNA, som äro ibland eder, för- 
manar jag, som ock är en Prest, och 
vittne till Christi pino, och delaktig i den 
härlighet som uppenbaras skall. 

2. Föder Guds hjord, som är ibland eder; 
och hafver akt på honom, icke nödige, utan 
sjelfviljande; icke för slem vinnings skull, 
utan af en vilja; 

3. Icke heller såsom herrar öfver sitt folk ; 
utan varer hjordenom till efterdömelse. 
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4. Och sedan, då öfverste Herden uppen- 
bar varder, skolen I undfå härlighetenes 
ovanskeliga krona. 

5. Sammalunda I unge, varer dem gamlom 
underdånige. Varer alle inbördes hvaran- 
nan underdånige, och håller eder hårdt vid 
ödmjukhetena; ix Gud står emot de hög: 
färdiga. men de ödmjuka gifver han nåd. 

6. Så ödmjuker eder nu under Guds mäg- 
fan hand, på det han eder upphöjer i sinom 

i 


7. Alla edra omsorg kaster på honom; ty 
han hafver omsorg om eder. 

8. Varer nyktre, och vaker ; ty edar fiende, 
djefvulen, går omkring såsom ett rytande 
lejon, och söker hvem han uppsluka må. 

9. Står honom emot, stadige i trone; och 
veter, att samma vedermöda vederfars edr 
bröder i verldene. 

10. Men Gud, som all nåd kommer af, den 
eder kallat hafver till sin eviga härlighet i 
Christo Jesu, han fullborde eder, som en 
liten tid liden, styrke, stödje och stadfäste: 

11. Honom vare ära, och magt evinnerliga. 

en. 

12. Med edar trogna broder Silvanus, som 
jag menar, hafver jag eder tillskrifvit med 
få ord, förmanandes och betygandes, stt 
AEEN är den rätta Guds nåd, som I uti 
stån. 

13. Helsar eder den församling i Babyl> 
nien, utvald lika med eder; och min son 
Marcus, 

14. Helser eder inbördes med kärlekens 
kyss. Frid vare med eder allom, som äro 
i Christo Jesu. Amen. 


—— 
ss —— 


S. PETRI DEN ANDRA EPISTEL. 


1. CAPITLET. 
Tron visas i lefnad. Skriftenes ursprung. 


IMON PETRUS, Jesu Christi tjenare 
och Åpostel; dem som med oss lika 
dyrbara tro fått hafva i rättfärdighetene, 
som vår Gud gifver, och Frälsaren Jesus 
Christus. 
2. Nåd och frid föröke sig i eder, genom 
Guds och vårs Herras Jesu Christi kunskap. 
3. Efter det allahanda af hans Gudoms 
kraft, hvad som till lif och Gudaktighet 
tjenar, oss skänkt är, genom hans kunskap, 
som oss hafver kallat genom (sina) härlig- 
het och dygd; 
4. Genom hvilka oss de yra och aldra- 
största löfte gifna äro; nämliga, att I der- 
'renom mågen blifva delaktige af Guds 


natur, om I flyn verldenes förgängeliga 


lusta; 

5. 8å lägger eder nu derom alla vinning, 
att I uti edra tro låten finnas dygd, och i 
dygdene beskedelighet ; 

8. I beskedelighetene måttelighet, i måt- 
telighetene tälamod, i tålamodet Gudak- 


tighet ; . 

Jeckl Gudaktighetene broderlig kärlek, i 
broderlig kärlek allmännelig kärlek. 

8. Ty när dessa stycker äro rikeliga när 
eder, så låta de eder icke finnas 
eller utan frukt, i vårs Herras Jesu Christi 
kunskap. 

9. Men hvilken denna icke hafver, han år 
blind, och ser intet, och hafver fö it, att 
han var ren gjord (af de)synder, som 
förra hade. 


I 


d 





Car. 2. 


10. Derföre, käro bröder, lägger eder heldre 
vinning om att I gören edor kallelse och 
utkorelse fast ; ty om I det gören, så fallen 
I icke någon tid. 

11. Ty i sä måtto blifver eder rikeliga gif- 
ven ingången i vårs Herras och Frälsares 
Jesu Christi eviga rike. 

12. Derföre vill jag icke hafva fördrag att 
förmana eder alltid härom, ändock I det 
veten, och ären stadfäste i denna närva- 
rande sanning. 

13. Ty jag menar det vara tillbörligit, så 
länge jag är i denna hyddo, att uppväcka 
och FORNA AR SM 

14. Ty jag vet att jag s snarliga aflägga 
denna mina hyddo, såsom ock Så Herre 
J SMA VT rIE LYS Arve Ani KUNgjöree k 

15. Men jag vill vinn ägga ig att I, efter 
min död, skolen behålla etta åminnelse. 

18. Ty vi hafve icke efterföljt några kloka 
fabler, då vi kungjordom eder vårs Herras 
Jesu Christi kraft och tillkommelse ; utan 
vi hafve sjelfve sett hans härlighet. 

17. Då han fick af Gud Fader äro och pris, 

enom ena röst, som till honom skedde af 

en stora härligheten, så lydandes : Denne 
är min älskelige Son, i hvilkom jag hafver 
ett godt behag. 

18. Och denna röst hörde vi komma af 
himmelen, då vi vorom med honom på det 
helga berget. 

19. Vi hbafvom ett fast prophetiskt ord; 
och I gören väl att I akten derpå, lika som 

ä ett ljus, som skin uti ett mörkt rum, så 

nge det dagas, och morgonstjernan upp- 
går i edor hjerta. 

20. Och det skolen I först veta, att ingen 
Prophetia i Skriftene sker af egen utlägg- 
ning. 

21. Ty ingen Prophetia är ännu framkom- 
men af menniskovilja; utan de helga Guds 
menmniskor hafva talat, rörde af dem Helga 


Anda. 
2. CAPITLET. 
Falska Propheters lön, art. 

Mr falske Propheter voro ock ibland 

folket, som ock ibland eder varda 
skola falske lärare; hvilke med ibland in- 
föra skola förderfvelig partier, och förneka 
Herran, som dem köpt hafver ; och skola 
föra öfver sig sjelfva en VR fördömelse. 
2, Och månge skola efterfölja deras för- 
1lerf; genom hvilka sanningenes väg blifver 
'örsmädd; 
3. Och uti girighet, med diktad ord, skola 
le handla med eder; hvilkom dorinen nu 
ängesedan icke sen är, och deras fördö- 
nelse sofver icke. - 
4. afver Gud icke skonat Änglomen, 
; syndade, utan hafver dem ed mörk- 
-.ns kedjor nederkastat till helvetes, öfver- 
ntvardandes till att förvaras till domen ; 
5. Och hafver icke skonat den förra verl- 
lene ; utan bevarat Noe, rättfärdighetenes 
>redikare, sjelf åttonde, och lät floden gå 
fver de ogudaktigas verld; 
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6. Och hafver gjort de städer Sodoma och 
Gomorra till asko, omstört och fördömt 
dem: och satt för ett efterdömelse dem 
ogudaktigom, som sedan komma skulle; 

7. Och hafver frälst den rättfärdiga Lot, 
som ge pl ; FSE RAM NER FISK TISKON, 
genom deras skö iga umgängelse ; 

8. Ty efter han var rättfärdig, och bodde 
ibland dem, och måste dock sädana se och 
höra, plågade de dageligen den rättfärdiga 
själen med sina onda gerningar. 

9. Herren kan frälsa de gudaktiga utaf 
frestelsen, men behålla de orättfärdiga till 
domedag, till att pinas; 

10. Men aldramest dem som vandra efter 
köttet, uti orenom lusta, och försmå herr- 
skapet, öfverdådige, ensinnade, och intet 
rädas försmäda väldigheterna ; 

11. Ändock Änglarna, som i kraftene och 
starkhetene större äro, icke draga kunna 
den försmädeliga domen emot sig, af Her- 
ranom. 

12. Men de äro såsom de oförnuftiga djur, 
som af naturen dertill födda äro, att de 
skola fängna och slagtade varda ; försmäda 
det de intet förstå, och skola uti sitt för- 
derfveliga väsende förgås ; 

13. Och få orättfärdighetenes lön. De 
hållat för vällust, att de lefva i timeliga 
kräselighet ; de äro slemheter och skam fläc- 
kar; präla af edra gåfvor, slösa med edart ; 

14. Hafva ögonen full med horeri, låta 
icke förmena sig syndena, och locka till sig 
de ostadiga själar ; hafva sin hjerta genom- 
öfvad i girighet; förbannadt folk ; 

15. Öfvergifva rätta vägen, och gå ville, 
och efterfölja Balaams, Bosors sons väg, 
hvilken älskade vrånghetenes lön. 

16. Men han blef straffad för sin vrång- 
het; det stumma par lar talade med 
menniskoröst, och förtog Prophetens galen- 


skap. 

17. De äro källor utan vatten, och moln- 
skyr, som af vädret drifvas ; hvilkom för- 
varadt är ett svart mörker, till evig tid. 

18. Ty de tala stolt ord, som äro fåfäng; 
och igenom otukt locka dem till köttslig 
lusta, som rättsliga undsluppne voro, och 
ännu vandra i villfarelse; 

19. Och lofva dem frihet, ändock de sjelfve 
äro förderfvelsens tjenare; ty afhvem någor 
öfvervunnen varder, hans tjenare är han 
vorden. 

20. Ty sedan de, genom Herrans och Fräl- 
sarens Jesu Christi kunskap, undflytt hafva 
verldenes orenlighet, och hafva äter bevef- 
vat sig deruti, och äro öfvervunne, är dem 
det yttersta värre vordet än det första. 

21. Och hade dem bättre varit intet för- 
ståndit rättfärdighetenes väg, än, sedan de 
förstodo, vända sig ifrå det helga budet, 
som de anammat hade. 

22. Dem är vederfaret det som för ett sant 
ordspråk plägar sägas: Hunden>går åter 
till sina spyo; och svinet, som tvaget är, 
sölar sig åter i träcken. 
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3. CAPITLET. 
Domsens visshet. Veridenes ände. Vår 
beredelee. 


TDETTA är nu den endra Epistelen, som 
jag skrifver eder till, mine käreste, i 
hvilko jag uppväcker och förmanar edart 


rena sinne; 

2 Att I ine Kommen deord, som tillförene 
sagd äro af de heliga Propheter; ocn dess- 
likes vårt bud, vi som ärom Herrans och 
Frälsarens A postliar. 

3. Och veter det i förstone, att i yttersta 

varda kommande bespottare, som 
vandra efter sin egen lusta ; 

4, Och FÄRR Hvar är nu det löfte om hans 
tillkommelse? Ty ifrå den dag fäderne äro 
afsomnade, blifver allt såsom det af krea- 
turens begynnelse varit hafver. 

& Men sjelfviljande vilja de icke veta, att 
himlarna hafva ock varit i förtiden, och 

orden af vattnet, och i vattnena 
haft, genom Guds ord. 

6, väl vardt på den tid verlden, genom 
de samra, med ftodene förderfvad. 

7. Sammalunda ock nu bimlerna och jor- 
den varda genom sp 
skola varda eldenom förvarade till don.e- 
ST de oguduktiga menniskor fördömas 
8 

8. Men ett skall eder icke fördoldt vara, 
mine käreste, att en dag för Herranom är 
såsom tusende år, och tusende år såsom en 


dag. 

9. Herren fördröjer intet sitt löfte, såsom 
 somlige mena det vara fördröjelse; men 
han hafver tålamod med oss, och icke 
att nägre skola förgås, utan att hvar och en 
vänder sig till bättring. 


S. JOHANNIS 


arde, att de. 


Car. 1. | 


10. Men Herrans dag varder kommandes 
såsom en tjuf om natten; och då skola 
himlarna med en stor bastigbet förgås, och 
elemeuten skola försmälta af hetta, och 
Jore re od de verk, som derpå äro, skola 


WAS, 
11. Efter nu allt detta skall förgås, huru- 
dana bör eder då vara, uti helig umpgängelse 
och Gudaktighet ? 
12. 8å att I vänten och åstunden efter 
Guds dags tillkommelse; i hvilkom him- 
larna af eld förgås skola, och elementen . 
försmätlta af hetta. | 
13. Men nya himlar och en ny jord väntom | 
vi, hans löfte, der rättfärdighet uti 


14. Derföre, mine käreste, medan I detta 
vänten, så lägger eder vinning om att I 
obesmittade och ostraffelige för honom fir 
nas m i frid. 

15. vårs Herras Jesu Christi tålamod 
räkner för edra salighet; aäeom ock vår 
käre broder, Paulus, efter den vishet som 
SUR gifven är, hafver akrifvit eder 

18. Såsom han ock i all bref talar om så 
dana stycker; ibland hvilka något är sou 
är svårt till förstå, det de olänrde och lövak- 
tige förvärra, såsom ock andra skrifter, till 


sin förtappelse. 
en I, öille käreste, medan I veten 


17. 
det tillförene, så förvarer eder, att I icke 





förförde varden genom de ogudak vill 
farelse, samt cd dem, och Tallen ifrå edot | 


egen stadighet ; 

18. Utan växer i nådene, och vårs Herrn 
och Frälsares Jesu Christi kunskap. Ho 
nom vare ära, nu och till evig tid. Amen. 
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NS. JOHANNIS DEN 


1. CAPITLET. 
Ordet visst. Guds gemenskap. Jesu blod. 


DT som var af begynnelsen, det vi hafve 

hört, det vi hafve sett med vår ögon, 
det vi hafve beskådat, och våra händer 
handt-rat hafva, af lifsens ord ; 

2. Och lifvet är uppenbaradt, och vi hafve 
sett, och vittnom, och kungörom eder det 
eviva lifvet, hvilket var när Fadren, och är 
085 Fepenbaradt; 

3. Hvad vi hafve sett och hört, det för- 

'nnom vi eder, på det ock I skolen hafva 


[SES 


FÖRSTA EPISTEL. 


sällskap med oss, och vårt sällskap skal 
fara ned Fadrenom, och hans Son Jesa 
ri 
4, Och detta skrifve vi eder, på det edor 
men. 
Isen, som vi hafve 


eiRdjo skal vara fullkom 
5. det är 
hört af honom, och förkunnom eder, at 


pud är ett ljus, och intet mörker är i 


onom. 

6. Om vi säge oss hafva säl med ho 
nom, och vandrom-i mörkret, ljugom 
vi, och görom icke sanningen. 

7. Men vandrom vi i ljuset, såsom han år 


| 


Car. 2, 3. 
i ljuset; då hafve vi sällskap inbördes, och 


Jesu Christi, hans Sons, blod renar oss af 


synder. 

8. Säge vi, att vi hafve ingen synd, då be- 
drage vi oss sjelfva, och sanningen är icke i 
088. 

9. Men om vi bekänne våra synder, han är 
trofast och rättvis, att han för 088 SYR- 
derna, och renar oss af alla orättfärdighet. 

10. Men säge vi, att vi hafve intet syndat, 
då göre vi honom till ljugare, och hans ord 
är icke i oss. 


2. CAPITLET. 
Jesu försening. BN NNE Antichkristi 


N jr barn, detta skrifver jag eder, att I 

skolen icke synda; och om or 
syndar, då hafve vi en försvarare när Fa- 
drenom, Jesum Christum, den rättfärdig är. 
2 Och han är försoningen för våra syvpder ; 
icke allenast för våra, utan ock för hela 
verldenes. 


3 Och derpå vete vi att vi kännom honom, 
om vi hälle bud. 

4. Den der säger : Jag känner honom, och 
håller icke hans bud, han är en ljugare, och 
i honom är icke sanningen. 

5. Men den som häller hans ord, i honom 
är sannerliga Guds kärlek fullkomligen ; 
och derpå vete vi att vi ärom i honom. 

6. Den der säger sig blifva i honom, han 
skall ock vandra såsom han vandrade. 

7. Bröder, jag skrifver eder intet nytt bud ; 
utan det gamla budet; scen I haft hafven ar 
begynnelsen. Det gamls budet är det ord, 
som I hafven hört af begynnelsen. 

8. åter skrifver jag eder ett nytt bud, det 
sant är i honom, och i eder; ty mörkret är 

oeh det sanna ljuset lyser nu. 


9. Den som säger sig vara i ljuset, och 


hatar sin broder 
10. Den der älskar 


ÖKO 
13. Jag skrifver eder, kära barn, att eder 
skola synderna förlåtna varda, för hans 
Namns skull 
13. Jag skrifver eder, I fäder ; ty I hafven 
känt honom, som är af begynne 


14. Jag skrifver eder, I barn; ty I hafven 
känt Fadren. Jag hafver skrifvit eder, I 
fäder Rn Arg PR känt honom, som är af 

. Jag hafver skrifvit eder, I 
igeilogar; ty I ären starke; och Guds ord 
lifver i eder, och hafven öfvervunnit den 


15. Älsker icke verldena, icke heller de 
ting i verldene äro. Den der älskar veri- 
dera, i honom är icke Fadrens kärlek. 

16. Ty allt det som är i verldene, nämliga 
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köttsens begärelse, och ögonens begärelse, 
och högfärdigt lefverne, det är icke af Fa- 
drenom, utan af verldene. 

17. Och verlden förgås, och hennes lusta; 
men den som gör Guds vilja, han blifver 
evinner 

18. Käre barn, nu är den ytterste tiden, 
och såsom I hafven hört, att Antichrist 
skall komma; ja, nu äro allaredo n ånge 
Antichrister vordne, och deraf vete vi att 


den ytterste tiden är nu. 
19. äro u af oss: men de voro 
icke af oss. de varit a? oss, då hade 


SR blifvit när oss; men på det de skulle 
blifva uppenbare, att de äro icke alle af oss, 

20. Men I hafven smörjelse af dem Heliga, 
och veten allt. 

21. Jag hafver icke skrifvit till eder, såsom 
till dem der icke veta sanningen; utan 
såsom till dem som henne veta, och att all 
lögn icke är af sanningene,. 

22. Ho är en ljugare, utan den som nekar, 
att Jesus är Christus? Den är Antichrist, 
som nekar Fadren och Sonen. 

23. H och en som nekar Sonen, han 
hafver icke heller Fadren. 

24. Hvad I pu hört hafven af begynnelsen, 
det blifve i eder; om "det blifver i eder, 
som I hört hafven af begynnelsen, så sko- 
len ock I blifva i Sonenom och Fadrenom, 

25. Och detta är det löfte, gom han oss lof- 
vat hafver, evinnerligit lif. 

26. Detta hafver jag skrifvit till eder, om 
dem som förföra / 

27. Och den smörjelse, som I hafven fått 
af honom, blifver i eder; och 1 behöfven 
icke att någon lärer eder; utan såsom 
smörjelsen lärer eder om all IDE, 68 är det 
sant, och icke lögn; och som hon hafver 
lärt eder, så blifver i henne. 

28, Och nu, kära barn, blifver i honom ; 
att när han uppenbarad varder, mäge vi 
hafva förtröst , och icke komma på 
skam för honom i tillkommelse. 

29. Om I veten att han är rättfärdig, så 
skolen I ock det veta, att hvar och en som 
rätt gör, han är född af honom. 


3 CAPITLET. 
Guds barns ära, pligt. Broderlig kärlek. 


ER till hurudana kärlek Fadren hafver 

bevist oss, att vi kallas Guds barn; 

fördenskull känner intet verlden eder; ty 
hon känner intet honom. 

2. Mine käreste, vi äre nu Guds barn, och 
det är än icke uppenbaradt hvad vi varda 
skole ; men det vete need han blifver up- 
penbar, då vardom vi honom like; ty vi få 
se honom såsom han är. Å 

3. Och hvar och en som hafver detta hoppi 
honom, han renar sig, såsom han ock ren är. 

4. Hvar och en som gör synd, han gör ock 
orätt, och synd är orätt. 

5. Och I veten att han var uppenbarad. nå 
det han skulle "börttaga våra synde' 
ingen synd är i honom. 
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6. Hvar och en som blifver'i honom, han 
syndar icke ; hvar och en som syndar, han 
hafver icke sett honom, icke heller känt 
Y "Kära barn, låter i bedraga ed 

. Kära ; r ingen er. 
Den som gör rätt, han är rättfärdig, såsom 
ock han rätltlärdig är. 

8. Den der gör synd, han är af djefvulen; 
ty djefvulen syndar af nelsen ; och 
fördenskull uppenbarades Guds Son, att 
han skulle nederslå djefvulens I geeningar; 

9. Hvar och en, som född är af Gudi, han 
gör icke synd; ty hans säd blifver i honom ; 
CDA kan icke synda, ty han är född af 

udi. 

10. Derpå känner man, hvilke Guds barn, 
eller hvilke djefvulens barn äro; hvar och 
en som icke gör rätt, han är icke af Gudi ; 
och den som icke älskar sin broder. 

11. Ty detta är det budskap, som I hafven 
PÖr af begywmelsen, att vi skole älskas in- 

es; 

12. Icke såsom Cain, som var af dem onda, 
och slog sin broder ihjäl. Och för hvars 
skull slog han honom ihjäl? Ty hans ger- 
ningar voro onda; men hans broders ger- 
ningar rättfärdiga. 

13. Förundrer icke, mine bröder, om verl- 
den hatar eder. 

14. Vi vete, att vi ärom förde ifrå döden 
till lifvet; ty vi älskom bröderna. Den der 
icke älskar brodren, han blifver i döde- 
nom. 

15. Hvar och en som hatar sin broder, han 
är en mandråpare; och I veten, att hvar 
och en mandråpare hafver icke evinnerligit 
lif blifvandes i sig. 

16. Derpä kännom vi Guds kärlek, att han 
hafver låtit sitt lif för oss; och skolom ock 
vi läta vårt lif för bröderna. 

17. Den som hafver denna verlds , och 
ser sin broder vara nödställd, och sluter sitt 
hjerta till för honom, huru blifver Guds 
kärlek i honom ? 

18. Min barn, älskoms' icke med ordom, 
eller med tungone, utan med gerning och 
sanning. 

19. Deraf vete vi, att vi ärom af sannin- 
gene, och kunnom stilla vår hjerta för ho- 


nom ; 
20. Att om vårt hjerla fördömer oss, då är 
Gud större än vårt hjerta, och vet all ting. 
21. Mine käreste, om värt hjerta fördömer 
oss icke, då hafve vi en förtröstning till 


ud 

22, Ått vi få af honom allt det vi bedje; ty 
$ KOR hans bud, och görom det honom 
juft är. 

23. Och detta är hans bud, att vi skolom 
tro på hans Sons, Jesu Christi Namn ; och 
älska 08 inbördes, såsom han oss budit 

er. 

24. Och den der håller hans bud, han blif- 
ver i honom, och han i honom : och deraf 
vete vi, att han blifver i oss, af Andanom 

2 han oss gifvit hafver. 


S. JOHANNIS 


Car. 4, 


4 CAPITLET. 
Pröfva läran. Lef i kärlek. 


VNTINE käreste, I skolen icke tro hvar 
38 och en anda; utan fver andarra, 
om de äro af Gudi; ty månge falske Pro- 
pheter äro ULFånenS i verldena. 

2. Derpå skolen I känna Guds Anda ; hvar 
och en ande, som bekänner att Jesus 
ST är kommen i köttet, han är af 

udi. 

3. Och hvar och en ande, som icke bekän- 
ner att Jesus Christus är kommen i köttet, 
han är icke af Gudi; och det är Antichriste 
(ande), af hvilkom I hafven hört att han 
Skulle komma, och är nu allaredo i verl- 

ene. 

4. Kära barn, I ären af Gudi, och hafven 
öfvervunnit dem ; ty den som är i eder, han 
är större än den som är i verldene. 

5. De äro af verldene; derföre tala de af 
verldene, och verlden hörer dem. 

6. Vi ärom af Gudi. Den som känner Gud, 
han hörer oss ; den som icke är af Gudi, han 
börer oss intet. Deraf känne vi sanninge- 
nes Anda, och villones anda. 

7. Mine käreste, älskom oss inbördes ; ty 
kärleken är af Gudi, och hvar och en som 
GCEAr, han är född af Gudi, och känner 

u 


8 Den som icke älskar, han känner icke 
Gud ; ty Gud är kärleken. 

9. Derpå är Guds kärlek till oss uppenbar 
vorden, att Gud hafver sändt sin e Soni 
verldena, att vi skolom lefva genom honom. 

0. Deruti står kärleken ; icke det vi haf- 
vom älskat Gud ; men det han hafver älskat 
oss, och sändt sin Son till en försoning för 
våra synder. 

11. Mine käreste, hafver Gud så älskat oss, 
så skolom ock vi älskas inbördes. 

12. Ingen hafver någon tid sett Gud ; om 
vi älskoms inbördes, så blifvrer Gud i oss, 
och hans kärlek är fullkommen i oss. 

13. Derpå kännom vi, att vi blifvom i ho- 
nom, och han i oss, att han hafver gifvit oss 
af sinom Anda. 


14. Och vi RA och be m, att Fadren 
hafver sändt Sonen, verldene till en Frål- 


sare. 

15. Hvar och en som bekänner, att Jesus 
Cr Son, i honom blifver Gud, och han 
i Gudi. 

186. Och vi hafve känt och trott den kär- 
lek, som Gud hafver till oss. Gud är kär 
leken ; och den som blifver i kärlekenom, 
han blifver i Gudi, och Gud i honom. 

17. Derpå är kärleken fullkommen med 
oss, att vi mågom hafva en TÖrSrOSEnLög på 
domedag ; ty såsom han är, så ärom vi 
i denna verld. 

18. Räddhåge är icke i kärlekenom ; utan 
fullkommelig kärlek utdrifver räddhågan; 


ty räddhågan hafver pino ; men den der 
rädes, han är icke ommen i kärleke- 
nom. 
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19. Älskom honom, ty han hafver först , 10. Den der tror på Guds Son, han hafver 
älskat oss, vittnesbörd i sig sjelfvom; den der icke 
20. Om någor säger : Jag älskar Gud, och | tror Gudi, han gör honom till en ljugare ; 
hatar sin broder, han är en ljugare. Ty den Z han icke trodde det vittnesbörd, som 
der icke älskar sin broder, som han ser, | Gud vittnade om sin Son. 
huru kan han älska Gud, som han icke ser? | 11. Och det är vittnesbördet, att Gud oss 

21. Och detta budet hafve vi af honom, att | gifvit hafver det eviga lifvet ; och det lifvet 
den der älskar Gud, han skall ock älska sin | är i hans Son. 
broder. 12. Den Sonen hafver, han hafver lifvet ; den 

5. CAPITLET Sc DRAS Son, mrp a icke TR 

; . : 13. ta hafver jag skrifvit eder, som tron 

AFORES kECSG BIUNER: HIUNEN:: NYC fORLSOR: i Guds Sons Namn. på det I skolen veta, att 

VAR och en som tror, att Jesus är | I hafven evinnerligit lif; och på det I sko- 
Christus, han är född af Gudi; och | len tro i Guds Sons Namn. 

hvar och en som älskar honom som födde, | 14. Och detta är den förtröstning, som vi 

han älskar ock den som födder är af honom. | hafve till honom, att om vi bedje något efter 

2. Derpå vete vi, att vi älskom Guds barn, | hans vilja, så hörer han oss. 
när vi älskom Gud, och hållom hans bud. 15. Och efter vi vete, att han hörer oss, 

3. Ty det är kärleken till Gud; att vi hål- | ehvad vi bedje, så vete vi att vi de böner 
lom hans bud ; och hans budwro icke svår. | hafve, som vi hafvom bedit af honom. 

4, "Ty allt det som är födt af Gudi, det öf- | 16. Hvar någor ser sin broder synda ögon 
vervinner verldena ; och denne är segren, | synd, icke till döds, han må ja, så skall 
som öfvervinner verldena, vår tro. han gifva dem lifvet, som synda icke till 

5. Men ho är den som öfvervinner verldena, | döds. Det är en synd till döds; för sådana 
utan den som tror, att Jesus är Guds Son? säger jag icke att någor bedja skall. 

6. Denne är den som kommer med vatten | 17. All orätt är synd ; är ock somlig synd 
och blod, Jesus Christus, icke med vatten | icke till döds. 
allena, utan med vatten och blod; och An- | 18. Vi vete, att den af Gudi född är, han 
den är den som betygar, att Anden är san- | syndar icke; utan den som född är af Gudi, 
ningen. han förvarar sig, och den onde kommer icke 

7. "Ty tre äro som vittna i himmelen, Fa- | vid honom. 
dren, Ordet och den Helge Ande; och de tre | 19. Vi vete, att vi ärom af Gudi, och hela 
äro ett. verlden är stadd i det onda. 

8. Och tre äro de som vittna på jordene, | 20. Men vi vete, att Guds Son är kommen, 
Anden, Vattnet och Blodet; och de tre äro | och hafver gifvit oss sinne, att vi kännom 
till ett. , den Sanna, och ärom i den Sanna, i hans 

9. Hvar vi nu anamme menniskors vitt- | Son Jesu Christo; denne är sanner Gud, 
nesbörd, Guds vittnesbörd är större; ty | och det eviga lifvet. 
detta är Guds vittnesbörd, som han vitt. | 21. Kära barn, vakter eder för afgudarna, 
nade om sin Son: Amen. 


S. JOHANNIS DEN ANDRA EPISTEL. 


1. CAPITLET. 4, Jag är mycket glad, att jag hafver fun- 
Helsas, förmanas till kärlek, varnas för falska nit ibland din barn de der vandra i sannin- 


ones såsom vi budet af Fadrenom fått 
EN äldste, den utvalda Frune, och | hafve. 

hennes barn, hvilken jag älskar i san- | 5. Och nu beder jag dig, Fru; icke skrif- 
ningen; och icke jag allenast, utan ock alle | ver jag dig såsom ett nytt bud, utan det vi 


som sanningen känt hafva; hadom af begynnelsen, att vi skolom älska 
2. För sanningens skull, som i oss blifver, | oss inbördes. 
och med oss vara skall i evighet. 6. Och detta är kärleken, att vi vandrom 


3. Nåd, barmhertighet, frid af Gud Fader, | efter hans bud. Detta är budet,som I hört 
och af Herranom Jesu Christo, Fadrens | hafven af begynnelsen,att I vandren deruti. 
Son, i sanningene, och i kärlekenom, vare | 7. Ty månge bedr eäroinkomne i verl- 
med eder. dena, de som icke bekänna Jesum Christum 


fn 
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kommen vara i köttet ; denne är bedraga- 
Ten, och Antichrist. i 

8. Ser eder väl före, att vi icke borttappom 

YR vi arbetat hafvom, utan att vi fåm full 
n. 

9. Hvar och en som öfverträder, och icke 
blifver i Christi lärdom, han hafver ingen 
Gud ; den der blifver i Christi lärdom, han 
hafver både Fadren och Sonen. 

10. Kommer någor till eder, och icke haf- 
ver denna lärdomen med sig, undfår ho- 


S. JACOBS EPISTEL. 


Car. 1. 


Höra icke i hus, och helser honom icke 
eller ; . 
11. Ty den honom helsar, han är delaktig 
i hans onda gerningar. ; 
12. Jag hafver väl mycketatt skrifva eder, 
dock ville jag icke med papper eller bläck ; 
utan Rd hoppas att kowma till eder, och 
muntliga tala med eder, på det vår glädje 
skall vara fullkommen. 
Fa Helsa dig dine utvalda systers barn. 
men. '. 








S.JOHANNIS DEN TREDJE EPISTEL. 





1. CAPITLET. 
Gajus. Distrephkes. Demetrive. 


DE äldste, dem älskeliga Gajo, den jag 
älskar i sanningene. 

2. Min älskelige, jag önskar i all stycken 
att dig väl går, och du helbregda äst, såsom 
dine själ väl gär. 

3. Men jag var mycket glad, då bröderna 
kommo. och båro vittnesbörd om dine san- 
ning, såsom du vandrar i sanningene. 

4. Jag hafver ingen större fröjd än den, att 
jag hörer min barn vandra i sanningene. 

5. Min käreste, du gör troliga hvad som 
helst du gör emot bröderna, och de främ- 


mande; 

)6. Som om din kärlek betygat hafva inför 

församlingen ; och du hafver väl gjort, att 

du hafver dem affvordrat värdeliga för Gudi. 
7. Ty de äro utfarne för bans Namns skull, 

och hafva intet tagit af ST RN 
8. Så skole vi nu sådana undfå, på det vi 

sanningenes medhj:lpare varda om. 

9. Jag hafver skrifvit församlingene; men 


Diotrephes, som ibland dem vill afbällen 
vara, anammar oss intet. 

10. Derföre, när jag kominer, vill jag kun: 
gora banus gerningar som han , och 
sqvallrar emot oss med ondomn m, och 
låter sig icke dermed nöja ; sjelf anammar 
han icke bröderna, och förmenvnar dem som 
det göra vilja, och drifver dem ut af för- 
samlingene. 

11. Min käreste, efterfölj icke det ondt är, 
utan det godt är; den väl gör, han är 
- GK DOIVRAN der illa gör, han ser icke 

ud. 

12. Demetrius hafver vittnesbörd af hvsr 
man, och af sjelfva sanningene ; och vi vitt- 
era SE och I veten, att vårt vittnesbörd 
sant är. 

13. Jag hade mycket till att skrifva; men 
jag AT icke med bläck och penna skrifva 

ig till. 

14. Men jag hoppas snarliga få se dig, så 
vilje vi muntliga tala med hvaraunan. 

15. Frid vare med dig. Vännerna 
dig. Helsa du vännerna, hvar vid sitt namn. 





S. JACOBS EPISTEL. 


1. CAPITLET. 


Korsets nytta. Ritttvisket. Syndes och goda 
gåfvors ursprung. Hör, gör ordet. 


A4ACOBUS, Guds och Herrans Jesu Christi 


tjenare : dem tolf slägtom, som äro här 


och der förskingrade, helso, 


2, Mine bröder, håller det för all glädje, 
när I fallen i mångabanda ; 
3. Och veter, att edor tros bepröfvelse gör 


tälawmod. 

4. Men låter tålamodet hafva ett fullbor- 
dadt verk; på det I skolen vara fullkomae 
och hele, och intet fel hafva. 





CAP. 2. 


5. Hvar ma nägrom ibland eder fattas 
visdom, han bedje af Gudi, den der gifver 
enfaldeliga allom, och förviter icke; och 
han skall honom gifven varda. 

6. Men han bedje i trone, intet tviflandes ; 
ty den der tviflar, han är såsom hafsens 
väg, som af vädret drifs och föres. 

7. Sädana menniska tänke icke, att hon 
får någut af Herranom. 

8. En man, som tviflar, är ostadig i alla 
sina vägar. . 

9. Men en broder, som ringa är, beröwmme 
sig af sin upphöjelse; 

10. Och den som rik är, af sin förnedring ; 


ty såsom blomstret af gräset skall han |k 


förgås. 

11. Solen går upp med hetta, och gräset 
förvissnar, och blomstret faller af, och dess 
sköna fägring förgås ; så skall ock den rike 
förvissna uti sina v ; 

12. Salig är den man, som tåleliga lider 
frestelse; ty då han bepröfvad är, skall han 
få lifsens krono, den Gud lotvat hafver dem 
som honom älska. 

13. Ingen säsxe, då han frestad varder, att 
han af Gudi frestad varder; ty Gud frestas 
icke af ondt, han frestar och ingen; 

14. Utan hvar och en varder frestad, då 
han af sin egen begärelse dragen och lockad 


v T. 
185. Derefter, sedan begärelsen hafver aflat, | 


födér hon synden; men då synden är full- 
bordad, föder hon döden. 

16. Farer icke ville, mine käre bröder. 

17. All god gåfva, och all fullkomlig gåfva 
kommer ofvanefter, ifrå ljusens ; när 
hvilkom ingen förvandling är, eller ljus och 
mörkers omskittelse. 

18. Han hafver oss födt efter sin vilja, 
genom sanniugenes ord, på det vi sk 
vara förstlingen af hans kreatur. 

29. Derföre, mine käre bröder, hvar och 
en menniska vare snar till att höra, och 
sen till att tala, och sen till vrede. 

20. Ty mansens vrede gör icke det rätt är 
för Gudi 

21. Läcger fördenskull bort alla orenlighet 
och alla ondsko, och anammer ordet wed 
saktmodighet, som i eder plantadt är, det 
edra SS be kan saliga göra. 

22. Men varer ordets gt , och icke alle- 
Rast hörare, bedragandes eder sjelfva. 

23. Ty der någor är allenast ordsens hörare, 
eeh icke görare, han är lik den wan, som 
sitt lekamliga ansigte skådar i en spegel; 

24. Ty då han sig beskådat hafser, gär han 
derifrän, och förgäter straxt hurudana han 


var. 

25. Men den der skådar uti frihetenes 
fullkomliga Lag, Och bhfver deruti, och är 
ieke en glömsker hörare, utav en görare, 
den samme varder salig uti sin gerning. 

26. Hvar nu nägor ibland eder låter sig 
Sycka, att han tjenar Gudi, och icke styrer 
sina tungo, utan bedrager sitt hjerta, haus 
Gudstjenst är fåfäng. 


S. JACOBS EPISTEL. 


"8. Fullborden 


| likväl. äst du 
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27. Detta är för Gudi och Fadren en ren 
och obesmittad Gudstjenst, söka faderlös 
och moderlös barn, och enkor, uti deras 
bedröfvelse, och behålla sig obesmittad af 


verl 
2. CAPITLET., 
Personers anseende. Lefvande, död tro. 


MINE bröder, håller det ieke derföre, 

att tron på Jesum Christum, vår 
Herra till härli na, kan lida personers 
anseende 

3. Ty om uti edra församling komme en 
man med en guldring, och med en härlig 

klädnad; komme ock en fattig man i snöp- 
lig klädnad; 

& Och I sågen på den som hafver de här- 
liga kläden, och saden till honom : Sitt här: 
väl; och dem fattiga saden I: Statt der, 
eller, sitt här vid mina fötter ; 

4. Och betänken det icke rätt, utan varden 

domare, och en ond åtskilnad ; 
.5. Hörer till, mine käre bröder: Hafver 
icke Gud utvalt de fattiga i denna verldene, 
de der rike voro på trona, och arfvingar 
till riket, som han lofvat hade dem som 
honom älska? 

6. Men I hafven föraktat den fattiga. 
Förtrycka ieke de rike eder med våld, och 
d eder fram för rätten? 

7. Försmäda icke de det goda namnet, der 


I af näwmde GR z 
I onungsliga lagen 

efter Skriften : Älska din nästa, såsom dig 
SL sä Sören I väl. då 7; 
Fa varden straffade af lagen, pråm öfver- 

rädare. 

10. Ty om någor håller hela lagen, och 
syndar på ett, han är saker till allt, 

11. Ty den som sade: Du skall icke 


' hor, han hafver ock sagt: Du skall icke 


dräpa. Hvar du nu icke gör hor, och dräper 
ens öfverträdare. 

12. Så taler, så görer, som de der skola 
genom frihetenes lag dönide varda. 

13. Ty dom utan Vrå arr tri skall ho- 
nom öfverså, som barmhertighet icke gjort 
hafver ; och barmhertigheten berömmer sig 
emot domen. 


| honom salig 


15. Om en broder eller syster vore nakot, 
och fattades dagelig föda; 
16. Oeh någor edra sade till dem: Går i 
frid, värmer eder, och mätter eder; och 
ifver dem likväl intet hvad lekamen be- 
öfver; hvad hulpe dem det ? 
17. Så ock tren, då hon ieke hbafver ger- 
ningarna, är hon död i sig sjelf. 
18. Nu mätte någor säga: Du hafver trona, 
och jag hatver gerningarna; visa mig dina 
tro med dina gerningar, så villjag = 
dig mina tro m gerningar. 


854 


29. Du tror, att en Gud är; der gör du 
rätt uti; djeflarna tro det ock, och bäfva. 

20. Vill du, fåfängelig menniska, veta att 
tron utan gerningar är död? 

21. Vardt icke Abraham, vår fader, af 

ingarna rättfärdigad, då han sin son 
saac offrade på altaret? 

22. Ser du, att tron hafver medverkat i 
hans gerningar, och att tron är fullkommen 
vorden af gernin a. | 

23. Och Skriften är fullkomnad, som säger: 
Abraham trodde Gudi, och det vardt honom 


räknadt till rättfärdighet ; och vardt kallad | tel 


Guds vän. E 

24. Sen I nu, att af gerningarna rättfär- 
digas menniskan, och icke af trone allena. 

23. Sammalunda ock den skökan Rahab, 
vardt hon icke af gerningore rättfärdigad, 
dä hon undfick sändningabåden, och släppte 
dem en annan väg ut? 

28. Derföre, såsom kroppen utan anda är 
död, så är ock tron utan gerningar död. 


8. CAPITLET. 
Tungans styrsel. Jordisk, himmelsk vishet. 
MINE bröder, farer icke hvar man efter 
att vara lärare; vetande att vi dess 
större dom fåm. 

2. Ty i mång stycke fele vi alle; men den 
der icke felar uti ett ord, han är en full- 
kommen man, och kan regera hela lekamen 
med betsel. 

3. Si, vil m hästomen betseli munnen, 
att de skola lyda oss, och omkastom deras 
hela kropp. 

4, 8i ock SCPPeNE ehuru stor de äro, och 
af starkt väder drifvas, vardajde dock likväl 
omvänd med ett litet roder, ehvart roder- 
mannen vill. 

5. Så är ock tungan en klen lem, och kom- 
mer stor ting ästad; si en liten eld, huru 
stor skog han upptänder. 

6. Och tungan är ock en eld, en verld full 
med orätt. 8å är ock tungan ibland vära 
lemmar, och besmittar hela lekamen, och 
upptänder all vår umgängelse, då hon upp- 
tänd är af helvete. . 

7. Ty all natur, både djurs, och foglars, 
och ormars, och deras som i hafvet äro, 
varder tam, och är tamd af menniskors 
natur; 

8. Men tungan kan ingen menniska tämja, 
det oroliga onda, full med dödelig RI 

9. Med henne prise vi Gud, och F n; 
och med henne bannom vi menniskorna, 
som äro skapade efter Guds liknelse. 

10. Af samma mun går pris och bannor. 
Det bör icke, mine bröder, så vara. 

11. Ickegifver en källa af ett hål både sött 
och bäskt vatten ? 

12. Icke kan fikonträt, mine bröder, bära 
oljo, eller vinträt fikon? Så kan ock ingen 
la salt och sött vatten gifva. | 

13. Ho är vis och klok ibland eder, han 
bevise med sin a umgängelse sina ger- 

ngar, uti saktmodighet och visdom. 


8. JACOBS EPISTEL. 


Car. 3, 4. 


14. Om I hafven bittert nit och träto uti 
edart hjerta, berömmer eder icke, och ljuger 
icke emot sanningen. 

15. Ty den visdom är icke ofvanefter kom- 
er Utan är jordisk, mennisklig, och djef- 
vu 

16. Ty hvar nit och träta är, der är osta:- 
dighet och allt ondt. 

17. Men den visdom, som ofvanefter är, 
han är först kysk, och sedan fridsam. sakt- 
modig, låter säga sig, full med barmhertig- 
het och goda frukter, opartisk, oskrym- 


ig. 
18. Men rättfärdighetenes frukt varder 
sådd i frid, dem som frid hålla. 


4, CAPITLET. 
Bönkörelses hinder och befordran. 
VADAN äro örlig och krig ibland eder? 
Äro de icke deraf, af edrom hegärel- 
som, som strida i edra lemmar ? 

2. I begären, och fån intet; I hafven afand 
och nit, och kunnen intet vinna; I striden 
och örligen, och hafven intet, derföre att I 
"ST bedjen. h fån intet; ty I bedj 

/ en, oc intet; ty jen illa, 
SOIDISa att I det uti edra vällust förtära 
skolen. 

4, I horkarlar och horkonor, veten I icke, 
att verldenes vänskap är Guds ovä , 
Ho som verldenes vän vill vara, han v 
SN snen I att Skrift fåfär 

. Menen I a& riften säger fåfängt: 
IE som bor uti eder, begärar rr 

6. Men han gifver rikeliga nåd. Ty Skrif- 
ten säger: Gud står emot de högfärdiga; 
men dem ödmjukom gifver han näd. 

7. Så varer nu Gudi uuderdånige; står 
emot djefvulen, så flyr han ifrån eder. 

8. Nalkens Gudi, så nalkas han eder. 
Rener edra händer, I syndare, och renser 
edor hjerta, I SS adige: 

9. Varer elände, och sörjer, och gråter: 


edart löje vände sig i gråt, och glädjen i | 


Sorg. 

10. Förnedrer eder för Herranom, så skall 
han eder upphöja. 

11. Förtaler icke hvarannan, käre bröder; 
den som förtalar sin broder, och dömer sin 
broder, han förtalar lagen, och dömer la- 

en; men dömer du lagen, så äst du icke 

TD BÖrare; TAG domare. AR 

12. en är laggifvaren, som salig- 
göra, och fördöma ; ho äst du, som dömer 
en annan? | 

13. Nu väl, I som sägen: I dag, eller i 
morgon vilje vi gå uti den eller den staden, 
och vilje der ligga ett år, och handla, och 
vinna; 

14. Och veten icke hvad i morgon ske kan; 
ty hvad är edart lif? Ett damb äret, som 
en liten tid varar, och n försvinner. 

13. För det I säga-skullen : Om Herren 
a och vilefve; så vilje vi göra det celler 

et. 





CaP. 1. 


mod. All sådana berömmelse är ond. 
17. Den der kan Köra godt, och gör icke, 
hon om är det synd. 


5. CAPITLET. ' 
Rikedoms bruk. Tälamods nytta. Bönens kraft. 


I rik åter, och tjuter öfver 
NY uselhet, som eder öfverkomma 
kal 


skall. 

2, Edre rikedomar äro förruttnade; edor 
kläder äro uppäten af mal. 

3. Edart guld och silfver är förrostadt, och 
deras rost skall vara eder till vittnesbörd, 
och skall uppäta edart kött såsom en eld. 
I hafven församlat eder ägodelar i yttersta 


dagarna. 

4, Si, arbetarenas lön, som edart land af- 

bergat hafva, hvilken I dem svikliga ifrå 
hafven, ropar; och deras rop, som 

Mbergade, är inkommet i Herrans Zebaoths 


öron. . . 

5. I hafven lefvat i kräselighet på jordene, 
och DA pr rg och uppfödt edor 

jerta, såsom på en s ; / 

Y I hafven dömt och dödat den rättfärdi- 
ga, och han hafver eder intet emotståndit. 
7. Så varer nu tålige, käre bröder, intill 
Herrans tillkommelse. Si, äkermannen 
väntar efter den kosteliga jordenes frukt, 
tåleliga bidandes, så länge han får ett mor- 
gonregn och aftonregn. : 

8. 8å varer ock I tålige, och styrker edor 
hjerta; ty Herrans tillkommelse är när. 

9. Sucker icke, käre bröder, emot hvaran- 
nan, på det I icke varden fördömde. Si, 
domaren är för dörrene. 

10. Tager, mine bröder, Propheterna för 


16. Men nu berömmen I eder i edart hög- , efterdömelse, till bedröfvelse och tälamod 
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hvilke talat hafva i Herrans Namn : ” 

11. Si, vi hålle dem saliga, som lidit hafva. 
Jobs tålamod hafven I hört, och Herrans 
ända hafven I sett; ty Herren är barmher- 
tig, och en förbarmare. 

12. Öfver all ting, mine bröder, svärjer 
icke, hvarken vid himmelen, eller vid jor- 
dena, eller någon annan ed. Men edor ord 
skola vara; Ja, ja, Nej, nej ; på det I icke 
skolen falla uti förmer: 

13. Lider någor ibland eder bedröfvelse ; 
han bedje. Är någor vid godt mod, han 
sjunge psalmer. 

14. Är någor sjuk ibland eder, han kalle 
till sig Presterna i församlingene, och iåte 
dem hedja öfver sig, och smörja med oljo 
uti Herrans Namn. 

15. Och trones bön skall hjelpa den sjuka, 
och Herren upprättar honom :; och om han 
är stadd i synder, varda de honom förlåtna. 

16. Bekänner inbördes synderna, den ene 
dem andra, och beder för eder inbördes, att 
I helbregda varden; ty ens rättfårdigs mans 
bön förmår mycket, der hon allvar är. 

17. Elias var en menniska såsom vi, och 
han bad ena bön, att det icke skulle regna; 
och det regnade ock intet på jordena, i tre 
år och sex månader. 

18. Och bad åter, och himmelen gaf regn, 
och jorden bar sin frukt. 

19. Käre bröder, om någor ibland eder 
öd vill ifrå sanningen, och någor omvände 

onom ; 

20. Han skall veta, att den der omvänder 
en syndare af hans v villo, han frälsar 
Sö själ ifrå döden, och skyler all öfverträ- 

else. 


S. JUDE EPISTEL. 


1. CAPITLET. 5 
ll . M . 
Otroegnas lära, aspar [008 kropp. Enocks 


JUDA Jesu Christi tjenare, men Jacobs 
broder: dem kalladom, som i Gud 
Fader helgade äro, och i Jesu Christo be- 


e: 
2 Mycken barmhertighet, och frid, och 
kärlek vare med eder. | 
3. Mine käreste, efter det jag tog mig före 
skrifva eder till om allas våra salighet, syn- 
mig behöfvas förmana eder med skrif- 
velse, att I kämpa måtten för trona, som 
ena reso helgonen föregifven var. = 
4, Ty det äro menniskor med ibland 


detta straff : De äro ogudaktige, och draga 
vår Guds nåd till lösaktighet, och neka 
Gud, som allena är Herre, och vår Herra 
Jesum Christum. 

5. Men jag vill minna eder uppå, att I en 
tid detta skolen veta, att då Herren hade 
utfört folket af Egypten, sedan förgjorde 
han dem, som icke trodde. 

6. Och de Änglar, som icke behöllo sin för- 
stadöme, utan öfvergäåfvo sin hemman, dem 
förvarade han med eviga bojor i mörkret, 
till den stora dagsens dom. 

7. Såsow ock Sodoma och Gomorra, och de 
städer deromkring, hvilke i samiva måtto 
som de i skörhet syndat "hade; och hafva 


inkomna, om hvilka fordom skrifvet var till | gångit efter främmande kött, de äro satte 


fl 
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AS ett efterdömelse, och lida evig elds 
pino; 

8. Sammalunda ock desse drömmare, som 
besmitta köttet, förakta herrskapet, och 
förs:näda majestätet. 

9. Men Michael, den Öfverängelen, då han 
trätte med djefvulen, och disputerade med 
honom om Mose kropp, torde han icke ut- 
säga försmädelsens dom ; utan sade: Her- 
ren straffe dig. | 

10. Men desse försmäda, der de intet af 
veta; och hvad de af naturen, som annor 
oskälig djur veta, deruti förderfva de 


81 , 

11. Ve dem ; ty de gå i Cains och falla 
i Balaams villfarelse för löns och för- 
gås i Chore uppror. 


13. Desse skamfläckar slösa af edra Yr 
utan fruktan. och föda sig sjelfva; de äro 
skyar utan vatten, som drifvas omkring af 
vädret : skallot, ofruktsam trä, två resor 
död, och med rötter uppryckt. 

13. Hafsens vilda vågor, som svin egen 
skam utskumma ; villfarande stjernor, bvil- 
kom det svarta mörkret förvaradt är i 


evighet. 

14. Hafver ock Enech, den sjunde ifrån 
Adam, propheterat tillförene om dessa, och 
sagt : Si, Herren kommer med mång tusend 


n; 
135. Till att sitta dom öfver alla, och straffa 
dem som ogudaktige äro, ra alla deras 


8. JOHANNIS 


Car. i 


illa gjort; och för allt det hårda, som d 
ogudaktige gyndare emot honom tals 
hafva. 


16. Desse knorra och klaga alltid, och 
vandra efter sin egen lusta ; och deras mur 
talar stolt ord, och akta på personer för 
nyttos skull. 

17. Men I, mine käreste. drager eder ti 
minnes de ord, som tillförene hafva ede 
fee äre af vårs Herras Jesu Christ 


postlar ; 

18. Att de sade eder : Uti yttersta dagars 
skola komma ttare, de der gå skol 
efter sin egen tiga 

19. Desse äro de, som parti göra, köttslig. 
icke hafvandes Andaun. 

20. Men I, mine käreste, uppbygger ede 
Sov å edra aldrabeligasta tro, genom 


en H 
2. Och 
Herras Jesu 
hertighet till evigt lif. 


22. Och håller na åtskilmad, att I för- 
barm 3 


ogudaktiga gerningar, med hvilka de bafva | nu och i 
S. JOHANNIS 
UPPENBARELSE. 


1. CAPITLET. 
Johannes Aelsar församlingarna ; ser, hör Jeswm; 
befalles skrifva. 


lar är Jesu Christi uppenbarelse, 

den Gud hafver gifvit honom, till att 
förkunna sinom tjenerom, hvad innan kort 
tid ske skall; och hafver betecknat och 


hafver Guds ord och 


vittnesbörd om Jesa Christo, hvad han sett 


8 Salig är den som läs och hörer denna | si 


ord, och håller det deruti skrif- 
vet är; ty tiden är när. 
Johannes, de sju församli i Asien: 
Mygr ypka gen SR: oeh a af OHOR som 
, var, och som kommsa skall, 
af de sju Andar som för hans stol äro; - 


5. Och af Jesu Christo, som är ett troed 
vittne, förstfödder ifrå de döda, och en 
Förste öfver Konuugarna på jordene; 
oss älskat hafver, och tvagit 


Amen, 

7. Si, han kommer, med skyn, och all åt 
skola se honom, och de honom stungit | 
va, och all slägte på jordene skola jäm 

&g; ja, Amen. 

8. Jag är A oeh O, begynnelsen och ältö, 
säger Herren, som är, som var, och se 
Ek perna stava 00 | 

9. Jag, Johannes, edar b och delse 
tig i bedröfvelsen, och i riket, och i Jet 
Christi tålamod, var på den ön Palos | 


JAP. 2, 


ittnesbörds skull. 


10. Jag var i audanom, på en Söndag, 
ch börde efter mig en stor röst, såsom en 


asun ; 
11. Sägandes : Jag är A och O, den förste 
ch den siste. Hvad du ser, det skrif uti 
na bok, och sänd uti en bok, och sänd till 
'e församlingar, som äro i Asien, i 3 Peso; 


ch i Smirnen, och i Pergame, och i 


ira, och i Sardis, och i 


13. Och midt iblan 


m bröstet med ett gyldene bälte. 


14. Men hans hufvud och hans hår var 
vitt, som en hvit ull, och såsom snö; och 


( lödande 
sessing i ugnen, och hans röst m en 


ans Ö 


n voro säsom en eldsläge. 
15. Oc 


bans fötter voro såsom 
ön af mycket vatten. 


16. Och han hade i sine högra hand sju 
tjernor, och af hans mun utgick ett skarpt 
vee t svärd; och hans ansigte sken så- 


ara solen. 


17. Och då honom, föll till bans 

jag må jac och han 
C and på mig, och sade till 
ng: Var icke förfärad; jag är den förste 


ade varit död 
ve sin högra 


ch den siste; 

18, Och den lefvande; och jag var död, och 
L, jag är lefvandes, ifrån evig 

et: Amen ; och 
etet och döden. 
19. Så skrif nu hvad du sett hafver, och 
vad nu är, och hvad härefter ske skall; 

20. Hemligheten af de sju stjernor, som 
u sett hafver i mine h hand, och de 
u fr gene ljusastakar: sju stjernor 
ro de sju församlingars Änglar ; och de sju 
usastakar, som du sett hafver, äro de sju 
samlingar. 


> 2 CAPITLET. 
Om Angelen i Epheso, Pergamen, Smirnen, 
Thyatira. 


yYCE skrif den församlings Ängel i Ephe- 

7 80: Detta säger han, som hafver sju 

jernor i sine h hand, den der vandrar 

tidt ibland de sju gyldene ljusastakar. 

| 8 vet dina gerningar, och ditt arbete, 

:h ditt tålamod, och att du icke må lida 

8 onda, och hafver försökt dem som säga 

it de äro Apostlar, och äro dock icke, och 

åfver befunnit dem ljugare. 

3. Och du lider och hafver tålamod, och 
för mitt Namns skull, och är icke 

'ött vorden. 

> Hen jag hafver emot dig, att du den 

"sta din kärlek öfvergifvit hafver. 

|, Betänk derföre hvaraf du fallen äst, och 


ittra dig, och gör de första gerningarna; 


UPPENBARELSE. 
jr Guds ords Sn och för Jesu Christi 












hiladelphia, och i 


aodicea. 

12. Och jag vände mig om till att se efter 

östen, soxw med mig talade; och som jag 

nig vände, såg jag sju HJ KIene ljusastakar. 
i e sju gyldene ljusa- 

takar en, som lik var menniskones Son, 

lädd i en sid kjortel, och begjordad kring 


et till evig- 
hafver nycklarna till hel- 
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hvar det icke sker, då varder jag dig snar- 
liga kommandes, och skall bortstöta din 
ljusastaka af sitt rum, utan du bättrar 


ig. 

6. Men detta hafver du, att du hatar de 
Nicolaiters verk, hvilka jag ock hatar. 

7. Den der öra hafver, an höre hvad An- 
den säger församlingarna: Den der vinner, 
honom vill jag gifva äta lifsens trä, som är 
i Guds Paradis. - 

8. Och skrif den församlings Ängel i Smir- 
nen: Detta säger den förste och den siste, 
den död var, och är lefvandes vorden: 

9. Jag vet dina gerningar och din bedröf- 
velse, och din fattigdom (men du äst rik), 
och hädelse af dem som sig säga vara Ju- 
dar, och äro icke, utan äro Satans hop. 

10. Frukta intet för något, som du lida 
skall. 8i, djefvulen skall kasta några af 
eder i fängelse, på det I skolen försökte 
varda, och hafva bedröfvelse i tio dagar. 
Var trofast intill döden, så skall jag gifva 
dig lifsens krono. 

11. Den der öra hafver, han höre hvad 
Anden säger församlin Karna Den der 
ANG han skall ingen skada få af den an- 

en. j 

12. Och skrif den församlings Angel i Per- 
gamen : Detta säger han, som er det 
RID tveeggade svärdet : 

13. Jag vet dina gerningar, och hvar du 
bor, att der Satans säte är; och du håller 
mitt Namn, och hafver icke nekat mina tro; 


och i de dagar är Antipas, mitt trogna 
vittne, d er när eder, der Satan bor. 


14. Men jag hafver något litet emot dig; 
ty du hafver der dem, som hälla Balaams 
lärdom, hvilken lärde genom Balak åstad- 
komma förargelse för Israels barn, till att 
äta af det afgudom offradt var, och bedrif- 
va boleri; 

15. Så hafver du ock dem, som hålla de 
Nicolaiters lärdom, hvilket jag hatar. 

16. Bättra dig ; annars skall jag dig snar- 
liga komma, och skall strida med dem, med 
mins muns svärd. 

17. Den der öra hafver, han höre hvad 
Anden säger församlingarna. Den der vin- 
ver, honom vill jag gifva äta af det fördolda 
Manna, och vill gifva honom ett gar vitt- 
nesbörd, och med det vittnesbörd ett nytt 
namn beskrifvet, det ingen känner, utan 
den det får. . 

18. Ock skrif den församlings Ängel i 
fr kr Detta säger Guds Son, som ögon 
hafver såsom eldslåge, och hans fötter lika 
som messing: 

19. Jag vet dina gerningar, och din kärlek, 
och dina tjenst, och dina tro, och ditt tåla- 
mod, och dina gerningar, de sista flere än 
de första. 

20. Men jag hafver något litet emot dig, 
att du tillstädjer den qvinnan Jesabel, som 
säger att hon är en Propshetissa,, lära och 

mina tjenare, bedrifva boleri, och 


äta af det afgudom offradt är. 
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21. Och jag hafver gifvit henne tid, att 

hon skulle bättra sig af sitt boleri ; och hon 
rr intet kall lågan a ; 
22. Si, jag s enne i sängena ; 
och de som med henne hor bedrifva, skola 
komma uti aldrastörsta bedröfvelse, om de 
icke bättra sig af sina gerningar. 

23. Och hennes barn skall jag dräpa ; och 
alla församlingar skola veta, att jag är den 
som ransakar njurar och hjerta; och skall 
gifva hvarjom och enom af eder efter hans 


gernivgar. 

24. Men eder säger jag, och androm som i 
'Thyatira ären, som icke hafva sådana lär- 
Ser Shed Har, SIS IP EAS Hata 

et, m de : Jag 8 cke 
på eder några andra bördo. 

25. Dock hvad I hafven, det håller, så 
länge jag kommer. 

26. Och den der vinner," och håller min 
verk intill ändan, homom skall jag gifva 
magt öfver Hedningarna ; | 

27. Och han skall Fegera dem med jernris ; 


och han skall sönder dem m en 
pottomakares käril ; 

28. Såsom jag ock fått hafver af minom 
Fader, och vill gifva honom morgonstjer- 
nona. 

39. Den der öra hefver, han höre hvad 
Anden säger församlingarna. 

8. CAPITLET. 


Om Ängelen i Sardis, Philadelphia, Laodicea.” 
Christus för dörren. 


GERIF ock församlingenes Ängel i Sar- 
J dis: Detta säger den, som hafver de 
Ju eg ALAT och de sju 

vet dina gerningar; u 
att du lefver, och äst dod. 

2. Var vaken, och stärk det andra som dö 
vill; ty jan pd icke befunnit dina ger- 
rd ullkomliga för Gudi. 

3. Så tänk nu på hvad du fått och hört 
hafver, och håll det, och bättra dig; äs$ du 
icke vaken, så skall jag komma till dig som 
en tjuf plägar komma, och du skall icke 
veta på hvad stund jag kommer till dig. 

4. Du hafver ock namn i Sardis, som 
sin kläder icke besmittat hafva, och de 
skola vandra med mig i hvit kläder, ty de 
äro dess värde. 

5. Den som vinner, han skall klädder var- 
da med hvit kläder ; och jag skall icke ut- 
skrapa hans namn af lifsens bok; och jag 
skall vederkänna hans namn för min Fader, 
och för hans Änglar. 

6. Den der öra hafver, han höre hvad An- 
den säger församlingarna. 


jernor : Jag 
er namnet 


7. Skrif ock den församlings Ängel i Phi- 
ladelphia : Detta r den Helige, och den 


Sannfärdige, som hafver Davids nyckel, den 
der upplåter, och ingen menniska Igenlåter: 
; er igenlåter, och ingen menniska upp- 


vet dina gerningar. Bi, hafver 
dig en öppen dörr, och ingen kan 


8. Jag 
ifvit 


8. JOHANNIS 


car. 0. 


låta henne igen; ty du hafver liten kraft, 
och du hafver hållit min ord, och hafver 
icke nekat mitt Namn. 

9. Si, jag vill gifva dig utu Satans hop ; de 
sig sära vara Judar, och äro icke, utan lju- 
ga. Si, jag vill drifva dem dertill, att de 
skola komma och tillbedja för dina fötter, 
och skola veta att jag hafver älskat dig. 

10. Efter du hafver hållit mitt tålamods 
ord, skall jag ock bevara dig för frestelsens 
stand, hvilken tillstundar allo verldene, 
till att fresta dem som bo på jordene. 

11. Si, jag kommer snarliga; håll det du 
hafver, att ingen tager dina krono. 

12. Den der vinner, honom vill jag göra 
till en pelare uti mins Guds tempel, och 
han skall icke mer utgå; och jag skall 
skrifva på honom mins Guds Namn, och 
mins Guds 8 dess nya Jerusalems, 
namn, som nederkommer af himmelen 
ifrå min Gud, och mitt nya Namn. 

a Den vh öra ad er, han höre hvad År 
en säger? församlingarna. - 

14. Skrif ock den församlings Ängel i 
Laodicea: Detta säger Amen, det t och 
sannfärdiga vittnet, begynnelsen till Guds 
kreatur : 

15. Jag vet dina gerningar, att du äst 
hvarken kall eller varm : jag ville att da 
vore antingen kall, eller varm. 

16. Men efter du äst ljum, och hvarken 
kall eller varm, skall jag dig utspy utu min 





man, 
17. Ty du särer: Jag är rik, och hafver. 
nog, och behöfrer intet; och vetst icke att , 
du ist elävde, och jämmerlie, fattig, och 


blind, och nakot. 

15, Jag räder dig att du köper guld af mig, 
det reuomeldadt och bepröfradt är, att du : 
mi blifva rik ; och bvit klåder, söm du mi . 
kläda dig uti, på det dine nakenhets blygd 
icke skall synas : och smörj din ögon med | 
ögnasnlyvo, att du nå fl se, | 

13, De jag älskar, dem acar jag och näpset. | 
Så var ov Mitig, och bättra dig. 

20. Si, jag står för dörrene och klappar; 
den der hörer mina röst, och upplåter dör 
rena, till honom skall jag in och hålla 
nattvard med honom, och han med imnig. 

21. Den der vinner, henom skall jag sit 
låta med mig på min stol, såsom ock 
vunnit hafver, och är sittandes vorden m 
minom Fader på hans stol. 

22. Den der öra bafver, han höre h 
Anden säger församlingarna. 


4. CAPITLET. 
Majestätsens thron. Fö tv äldste. Fyra djer. 


GEDAN såg jag, och si, en dörr v 
uppläten i himmelen ; och den 
rösten, som jag hörde, såsom en basun, 
mig tala, : Stig här. upp; jag vill 

dig, hvad ske skall härefter. 
2, Och straxt var jag i Andanom ; och 











Car. 5, 6. 


rige vardt satt i himmelen, och på stolen 
en. 

3. Oeh den der satt, han var påseende så- 
som den stenen jaspis, och sardis; och en 
regnbåge var om stolen, påseendes såsom 
en smaragd. 

4, Och kringom stolen voro fyra och tjugu 
stolar ; och på de stolar såto fyra och tjugu 
äldste, klädde med hvit kläder, och på de- 
ras hufvud voro gyldené kronor. 

5&. Och af stolenom utgingo ljungeld, tor- 
dön och röster ; och sju eldslam por brunno 
för stolen, hvilka äro de sju Guds Andar. 

6. Och framför stolen var såsom ett glashaf, 
era vid rygg a Knide, | Sto ren, och 

ngom stolen, fyra djur med ögon, 
både före och bak. 

7. Och det första djuret var likt ett lejon ; 
och det andra cjuret likt enom kalf; och 
det tredje djuret hade ett ansigte säsom en 
menniska ; och det fjerde djuret likt envom 
flygande örn. 

;8. Och de fyra djur hade hvartdera sex 
vingar allt omkring, och de voro innantill 
full med ögon, och hade ingen ro dag eller 
natt, och sade: Helig, Helig, Helig är Her- 
ren Gud allsmägtig, som var, och som är, 
RCS då > dj rn så h pris, och 

. e djuren o honom , OC 
äro, och tack, som satt på stolen, den der 
lefver ifrån evighet till evighet, 

10. Föllo de fyra och tjugu äldste framför 
honom, som satt på stolen, och tillbådo deu 
der iefver ifrån evighet till evighet; och 
kastade sina kronor för stolen, sade: 

11. Herre, du äst värdig taga pris, och äro, 
och kraft; ty du hafver skapat all ting, 
och för din viljas skull hafva de varelse, 


och äro skapt. 


5. CAPITLET. 
Lejonet of Juda uppbryter boken, prisas. 
OCR jag såg i hans hand, som satt 
på stolen, era bok skrifven innan och 
utan, beseglad med sju insegel. 

2. Och jag såg en stark Ängel, som predi- 
kade med höga röst : Ho är värdig upplåta 
bokena, och uppbryta hennes insegel? 

3. Och ingen i himmelen, eller på jordene, 
eller under jordene, kunde upplåta bokena, 

PR de heller Ag Pr eane 

jag iga, att ingen vardt 
funnen värdig till att upplåta öokena. och 
läsa henne, eller se på henne; 

.5. Och en af de äl sade till mig : Gråt 
icke. Si, Lejonet af Juda mör Davids 
rot, hafver vunnit till att upp bokena, 
och uppbryta hennes sju insegel. 

6. Och jag såg, och si, midt i stolen, och 
ibland de djuren, och midt ibland de 
äldsta stod ett Lamb, såsom det hade slag- 
tadt varit, och hade sju horn, och sju n, 
ER äro de sju Guds Andar sände i all 

D 

7. Och det kom, och tog bokena utaf hans 

högra hand, som satt på stolen. 


UPPENBARELSE. 
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8. Och då det hade tagit bokena, föllo de 
fyra djur, och de fyra och tjugu äldste fram- 
för Lambet, hafvande hvar och en harpor 
och gyldene skålar fulla med rökverk, hvil- 
ket är de heligas böner ; 

9. Och sönpgo en vy sång, och sade: Du 
äst värdig att taga bokena, och Gppläle 
hennes insegel ; ty du äst dödad, och hatfver 
ipem det oss Gudi med ditt blod, af allahan- 

a slägte och tungomål, och folk och Hed- 


ningar. 
10. Och hafver gjort oss vårom Gudi till 


Konungar och Prester; och vi skole reg- 
nera på jordene. 
11. Öch jag såg, och hörde en röst af mån- 


Änglar, kringom stolen och kringom 
 Uréb; och kringom de äldsta, och talet 
på dem var mång sinom tusende tusend ; 

12. Sägande med höga röst : Lambet, som 
dödadt är, det är värdigt att hafva kraft, 
och rikedom, och visdom, och starkhet, och 
äro, och pris, och lof. | 

13. Och all kreatur, som i himmelen äro, 
och de på jord de under jordene, 
och i hafvet, och allt det uti dem är, hörde 
jag säga till honom, som satt på stolen, och 
till Lambet: Lof, och ära, och pris, och 
kraft, ifrån evighet till evighet. 

14. Och de fyra djuren sade: Amen; och 
de fyra och tjugu äldste föllo ned (på sin 
ansigte), och tillbådo honom, som lefver 
itrån evighet till evighet. 


6. CAPITLET. 


Fyra insegel. Forts frkng. Själarnes rop. 
OM jag , att Lambet uppbröt ett af 

inseglen, och jag hörde ett af de fyra 
SJuren säga, såsom med tordöns röst : Kom, 
och se. 

2. Och jag såg, och si, en hvit häst; och 
den satt, hade en båga, och honom 
vardt gifven en krona; och han for ut till 
att vinna, och få oo DA . 

3. Och då det uppbröt det andra inseglet, 
SORG jag det andra djuret säga: Kom, 
och se. 

4, Och der SKER en annar häst, röd ; och 
honom, som derpäå satt, vardt gifvet att 
han skulle borttaga friden af jordene, och 
att de skulle slå sig ihjäl inbördes; och 
honom vardt gifvet ett stort svärd. 

5. Och då det uppbröt det tredje inseglet, 
hörde jag det tredje djuret »äga: Kom, och 
se. Och såg, och si, en svart häst; och 
den der satt på honom hade ena vågskål i 
sine hand. 


6. Och jag hörde ena röst midt ibland de 
fyra djur, sägandes : Ett mått hvete om en 
penning, och tre mått bjugg om opening 
och Son och vinet gör ingen sk 

7. Och då det uppbröt det fjerde inseglet, 
hörde jag dess fjerde djursens röst säga: 
Kom, och se. 

8. Och jag såg, och si, en black häst; och 
den som pä honom satt, hans namn var 
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döden, och helvetet följde honom efter ; och 
dem vardt gifven öfver fjerde ten 
på jordene, att döda med svärd, och med 
unger, och med döden af de vilddjur på 
jordene äro. ; 

9. Och då det uppbröt det femte inseglet, 
säg jag, under altaret, deras själar, som dö- 
dade voro för Guds ords skull, och för det 
vittnesbörds skull, som de hade; 

10. Och de ropade med höga röst, och 
sade: Herre, du som äst helig och sann- 

, huru länge dömer du icke, och häm- 
nas icke värt blod på dem, som bo på 
jordene? 

11. Och dem vardt gifvet hvarjom och 
enom ett sidt hvitt kläde, och till dem 


13. Och stjernorna föllo af himmelen ned 
på jordena, såsom fikonaträt sin fikon ner 
OPESTARper då det ristes af stort väder. 

14. Och himmelen gick bort, såsom en till- 
slagen bok ; och all 
af sitt rum. . 

15. Och Konungarna på jordene, och de 
öfverste, och rike, och höfvitsmän, och väl- 
dige och alle tjenare, och alle frie, fördolde 
sig uti jordkulor, och i bergskrefvor ; 

16. Och sade till berg och klippor: Faller 
öfver oss, och skyler oss för hans ansigte, 
SO sitter på stolen, och för Lambsens 
Vv 


e, 

17. Ty den store hans vredes dag är kom- 

men ; och ho kan bestå? 
7. CAPITLET. 
tjenare teen Nas 7 . Deras kläder, tal, 
O e 
EDAN såg jag fyra Anglar stå på fyra 

S jordenes hörn, hållande fyra jordenes 
väder, att intet väder skulle blåsa på jor- 
dena, eller på hafvet, eller på Ake trä. 

2, Och jag såg en annan Änge uppstiga 
ifrå solens uppgång; han hade lefvandes 
Guds insegel, och FÖRSES med höga röst till 
de fyra Änglar, hvilkom gifvet var skada 
göra jordene och hafvena; 

3. Och sade: Görer icke jordene skada, 
eller hafvena, eller trän, så länge vi med 
insegel tecknom vår Guds tjenare på deras 


anlete. 

4. Och jag hörde talet på dem, som teck- 
nade voro, hundrade fyra och fyratio tusend, 
raels barnas 


som tecknade voro, af all 


slägter : 

5. Af Juda slägte tolftusend tecknade; af 
Rubens slägte tolftusend tecknade ; af Gads 
slägte tolftusend tecknade ; 

8. Af Assers slägte tolftusend tecknade; af 
ephthali slägte tolftusend tecknade; af 
anasse slägte tolftusend tecknade; 


rg och öar vordo rörd 
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ci. 


7. Af Simeons slägte tolftusend tecknade: 
af Levi slägte tolftusend tecknade ; af 1sas 
chars slägte tolftusend tecknade ; 

8. Af Zabulons slägte tolftusend tecknade : 

af Josephs slägte tolftusend tecknade; af 
BenJamins slägte tolftusend tecknade. 
9. Sedan såg jag, och si, en stor skare, den 
Ingen räkna kunde, af allom Hedningom, 
och slägtom, och folkom, och Vanor Rom. 
ståndande för stolen, och för tmbens, 
klädd i sid hvit kläder, och palmer i deras 
händer; 

10. Och de ropade med höga röst, och 
sade: Salighet honom, som sitter på sto- 
len, vårom Gudi och Lambena. 

11. Och alle Änglar stodo kringom stolen, 
och om de äldsta, och om de fyra djuren, 
och föllo på sin ansigte framför stolen, och 
tillbådo Gud ; 

12. Och sade : Amen, lof, och ära, och vis- 
het, och tack, och pris, och kraft, och stark- 
het vare vårom Gud, ifrån evighet till evig- 
het. Amen. 

13. Och en af de äldsta svarade, och sade 
till mig: Hov äro desse, som uti de sida 
hvita kläder klädde äro? Och hvadan äro 
de komne? 

14. Och jag sade till honom : Herre, du 
vetst det. Och han sade till mig: Desee 
äro de som komne äro utu stor hb fvelse, 
och hafva tvagit sin kläder, och gjort dem 
hvit i Lambsens blod. 

15. Derföre äro de för Guds stol, och tjens 
honom dag och natt uti hans tempel; och | 
den Få stolen sitter, skall bo öfver dem. w 

18. skola intet mer hungra, eller tör- 
sta ; icke heller skall solen falla på dem, 
icke heller någon hette ; | 

17. Ty Lambet, som midt i stolen är, skall 

era dem, och leda dem till lefvaude vat- | 
tukällor ; och Gud skall aftorka alla tårar | 
af deras ögon. 


8. CAPITLET. 
Sjunde inseglet Orytes. Fyra Anglar basuna. 
OCR då det uppbröt det sjunde inseglet. 

a ät en tysta i himmelen vid en bal? 
stun 

2, Och jag såg sju Änglar stå för Gud, och 
dem vordo gifne sju basuner. 

3. Och en annar Ängel kom, och stod för 
altaret, och hade ett gyldene rökelsekar: 
och honom vardt gifvet mycket rökverk, 
det han skulle gifva till all helgovs 
ner på gyldene altaret, som är för stole- 


nom. 
4. Och rökverksens rök, af ENA bir 

ner, förk upp af Angelens hand för Gud. 
5. 















basuna. 
7. Och den förste Angelen "basunade : och 
vardt ett hageloch eld, bemängdt med bl 


CAP. 9, 10. 


och det vardt kastadt på jordena; och tre: 
djeparten af trän vardt uppbränd, och allt 
grönt gräs brann upp. 

8. Och den andre Ängelen basunade; och 
uti hafvet vardt kastadt såsom ett stort 
brinnande berg, och tredjeparten af hafvet 
vardt blod. 

9. Och tredjeparten af de lefvande kreatur, 
som i ENE voro, DEN döde; och tredje- 
parten aft skeppen förgingos. 

10. Och den tredje Ängelen basgunade ; och 
en stor stjerna föll ned af himmelen, brin- 
nandes som ett bloss; och föll uti tredje- 
parten af älfverna, och uti vattukällorna. 

21. Och stjernones namn kallas malört ; och 
tredjeparten vändes i malört, och mänra 
menniskor blefvo döda af vattnet, som för- 
bittradt vardt. ms 

12. Och den fjerde Angelen basunade ; och 
tredje parten af solene vardt slagen, och 
tredjeparten af mänan, och tredjeparten 
af stjernorna; så att tredjeparten af dem 
vardt förmörkrad, och tredjedelen af da- 
gen Inter skina kunde, och af nattene sam- 

alunda. ms 
"33. Och jag såg, och hörde en Ängel, som 
flög midt igenom himmelen, och sade med 
hi ga röst: Ve, ve, ve dem som bo på jor- 
dene, för de andra röster af de tre Auglars 
basuner, som ännu basuna skola. 


9. CAPITLET. 
Femte och sjette ängelen basuna, deras ve. 


CH den femte Ängcolen basunade ; och 
O jag såg ena stjerno falla ar himmelen 

jordena; och honom vardt gifven nyc- 
belen till afgruudens brunn. 

2, Och han upplät afgrundens brunn, och 
der uppgick en rök, säsow af en stor ugn; 
och solen och vädret vordo förmörkrad af 
brunsens rök. 

3. Och utu röken kommo gräshoppor på 

jordena; och dem vardt gifven magt, säsom 
scorpioner pä jordene magt hafva. . 
: 4, Och vardt sagdt till dem, att de icke 
skulle göra gräset på jordene skada, icke 
heller nägot det grönt var, icke heller nägot 
trä; utan allena menniskorna, de som icke 
hade Guds tecken i siv anlete. 

5. Och dem vardt gifvet, att de icke skulle 
döda dem ; uta» att de skulle qvälja dem i 
fen mänader ; och deras qval var sasom qval 
af scorpion, då han hafver stungit menni- 
FkOrna, ; Ö 
6, Och i de dagar skola menniskorna söka 
efter döden, och skola icke finna honvm, 
och de skola begära dö, och döden skal fly 
ifrån dem. . 

7. Och de gräshoppor äro lika de hästar, 
som till krigs beredde äro, och på dras 
hufvud såsom kronor gulde lika, och deras 
ansigte såsom wmeuniskors ansigte. 

8. Öch de hade hår såsom qvinnohår, och 
deras tänder voro såsom lejous; 

9, Och hade pansar säsom jernpansar, och 
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bullret af deras vingar såsom vagnsbuller, 
der Måne hästar löpa till krigs ; 
10. Och hade stjertar säsom scorpioner, och 
gaddar voro i deras stjertar ; och deras Dar 
; var till att qvälja menniskorna i fem mä- 


nader ; ; 
11. Och hade öfver sig en Konung, en Än- 
l af aferunden,hvilkens namn på Ebreisko 
eter Abaddon, på Grekisko A pollyon. 

12. Ett Ve är framfaret, och si, här komma 
ännu tu anrnor Ve efter; 

13. Och den sjette TR basunade, och 
jag hörde ena röst af de flår hörn af det 
gyldene altaret, som är för Guds ögon : 

14. Och sade till den sjette Ängelen, som 
basunen hade: Lös de fyra Änglar, som 
bundne äro uti den stora elfven Buphra- 


tes. , 

15. Och de fyra Änglar vordo löse, hvilke 
beredde voro till ena stund, till en dag, till 
en månad, och till ett år, att de skulle döda 
tredjeparten af menniskorna. 

16. Och talet på det resigtyget var mäng 
OM tusende tusend, och jag hörde deras 
tal. 

17. Och så såg jag ock hästarna i synene, 
och de som såto på dem, de hade glödande, 
gula, och svafvelspansar ; och hufvuden på 
hästarua voro m lejouvahufvud ; och 
af deras mun utgick eld, och rök, och 
svafvel. . 

18. Af dessa tre plågor vardt dödad tredje- 
parten af menniskorna, af elden, och röken, 
och svaflet, som utaf deras mun gick. | 

19. Ty deras magt var i deras mun, och i 
deras stjertar; och stjertarne voro ormom 
like. och hade hufvud, der de skada med 
gjorde. S 

20. Och voro ännu menniskor, som icke 
voro dödade af dessa plågor, och icke bät- 
trade sig af sina händers verk ; att de icke 
tillbådo djefvulskap, och afgudar af guld, 
silfver, koppar, sten och trä, de der hvar- 
ken se kunna, eller höra, eller gå ; 

21. Och icke gjorde bot för sitt mord, troll- 
dom, skörhet och tjufveri. 


10. CAPITLET. 
Ängelen klädd med skyn. Sju tordön. Boken 
uppätes. 


OCH jag såg en annan stark Angel neder- 

komma af himmelen ; han var klädd 
med en sky, och en regnbäge öfver hans 
hufvud, och hans ansigte såsom solen, och 
hans fötter såsom eldspelare. 

2, Och han hade i sine hand en öppen bok ; 
och han satte sin högra fot pä hafvet, och 
den vänstra på jordena. 

3. Och ropade med höga röst, som ett ry- 
tande lejon, Och då han ropade, talade sju 
tor:löner sina röster. 

4. Och då de sju tordöner talat hade sina 
röster, vill: jag skrifvit dem ; då hörde jag 
ena röst af himmelen säga till mig: Besegla: 
det de sju tordöner talat hafva, och skrif 
det intet. 
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5. Och Ängelen, som jag såg stå på hafvet | och tungomålen, och af Hedni 

och på jordene, hof sina hand upp till him- | deras lekamen i tre dagar och en h: 
melen, skola icke vilja tillstädja deras le 
8. Och svor vid honom, som lefver ifrån |1 i 
evighet till evighet, den der himmelen 
skapat hafver och hvad deruti är, och 
jordena och hvad deruti är, och hafvet 

och hvad deruti är, att ingen tid skall vara | t 
11. Och efter tre dagar och en hal 


mer. - 
7. Utan i de dagar, då den sjunde Angelens | lifsens ande af Gudi uti dem, och de 

röst höres, då han varder basunandes; då | på sina fötter; och en stor förskrä 

skall Guds hemlighet fullkomnad varda, | föll på dem som sågo dem. 

såsom han förkunnat hade genom sina tje- | 18. Och de hörde en hög röst af him 

nare Propheterna. . säga till dem: Stiger hit upp. Och d: 
8. Och hörde åter ena röst af himme- | upp i himmelen uti en sky, och deras 

len tala med mig, och säga : Gack, och tag | ner sågo dem | 

den öppna bokena af Ängele hand, som 

står på e 

















13. Och i samma stundene vardt e 
ne. 


t och på jo jordbäfning, och tionde delen af stad 
9. Och jag gick ill Ängeln. och sade till i 


ned; och blefvo i jordbäfningen d 
honom: mig bokena; och han sade till | sjutusend menniskors namn ; och de 
mig : Tag, och ät upp henne, och hon skall | vordo förfärade, och gåfvo Gudi i him 
rifva dig i buken ; men i din mun skall hon | pris. . 
vara söt som hannog. 14. Det andra Ve gick öfver, och s 

10. Och jag tog bokena af Ängelens hand, | tredje Ve kommer snart. 
och åt henne upp, och hon vardt i min mun | 15. Och den sjunde AÄngelen basunad 
söt som hannog ; och då jag hade ätit henne, | i himmelen hördes höga röster, de der 
ref hon mig i buken. Denna verldenes rike äro vordne vårs 
11. Och han sade till mig: Du måste åter | ras och hans Christs, och han skall re 
prophetera folkom, Hedningom, och tun- | af evighet till Er tenet 


målom, och mångom Konungom. 16. Och de fyra och tjugu äl 801 

sd = pd på sina atolar sÅt5, föllo Sir 
Le, och Till!idloö Gud: 

11. CAPITLET. 17. Och sade: Vi tackom dig, Herre, 


Templet le die dräpas, 


CH mig vardt fången en rö såsom en 

käpp, och mig vardt sagdt: Statt 

vpp, och mäl Guda tempel och altare, och 
de som tillbedja derinmnwe. 

2. Men den inra choren af templet kasta 
ut, och mil honom intet: ty han är gifven 
Hedningomen, och de skola förtrampa den 
heliga staden, i två och fyratio månader, 

3. Och jag skall gifva tu minom vittnom, 
och de skola mophetera i tusende, tuhun- 
drade uch sextio darear, klädde i säckar. 

+. Desse äro tu oljotrå, och ta bloss, stån- 
dande tör jorderikeas Gud, 

5 Och hvar någor ville göra dem skada, så 
går elden utaf deras mun, och förtärer de- 
ras flendar ; och hvar någor ville föra dem 
ondt, så mäste hån dödas. 

6. Dessö hufva maart till att igenlycka him- 
meölen, att intet regnar uti de dagar då de 
prophet-ra; och hafva magt öfrer vattnet, 
att förvända det i blod, och slå jordena med | hufvud en krona af tolf stjernor. 
allahkandsa plågo, så ofta de vilja. 2, Och hon var hafvandes, ro 
7. Och då de hafva lyktat sitt vittnesbörd, | pintes med barn, och hade stort 
skall det vilddjuret, som uppstiger ar af: | att föda. 
grunden, källa ena strid med dem, och skall | 8 Och så syntes ett annat tecken 
öfrvervinna dem, och döda dem. melen, och si, en stor röd drake, 

8. Och deras lekamen skola blifva li e | sju hufvud och tio horn, och på hans 
på gatorna i den stora staden, som heter | sju kronor. 
andel Sodoma och Egypten, der vår | 4. Och hans stjert drog tredje 

Då jördeta stjernor, och kastade 


Herre korsfäst är. 
9. Och skola någre a? folken och slägterna, ordena; och draken stod för q 


märtie Gud, du som äst, och varit h 
och tillkommande äst: ty du hafver 
dina stora kraft, och rtegnertar ; 

15. Och Hedningarna äro vrede va 
och din vrede är kommen, och de dö 
att de akola dömas, och att du sk 
dina tjenare Propbeterna, och h 
och dem som frukta ditt Namn, s 
stora, och förderfvra dem som jord 
derfvrat hafva. 

19. Och Guds tempel vardt up 
himmelen, och hans Testäments ar 
sedd i hans tempel, och der skedde 
och röster, och tordöner, och jo 
och stort hagel. 


12. CAPITLET. 
Hafvånde qvinna. Röd drake. Michaels 
seger. 


CH i himmelen syntes ett stort 4 
En qvinna beklädd med sol 
månen under hennes fötter, och på 


13. 


öda skulle, på det, när hon födt hade, 

e han uppäta hennes barn. 

ch hon födde ett svenbarn, som regera 

e alla Hedningar med jernris; och 

es barn vardt borttaget till Gud, och 

ns stol. i; 

ch avinnan flydde uti öknena, der 

rum "hade, beredt af Gudi, att hon der 
| skulle, i tusende, tuhundrade och sex- 


1 å ; 

Och det vardt en stor strid i himmelen : 
hael och hans Änglar stridde med dra- 
, och draken stridde och hans Ang- 


Och de vunno intet; och deras rum 

1t icke mer funnet i himmelen. 

Och den store draken, den gamle ormen, 
der heter djefvul och Satanas, vardt 

astad, den der bedrager hela verldena; 

"han vardt kastad på jordena, och hans 

lar vordo ock bortkastade med ho- 


I. 
Och hörde en stor röst, som sade i 
snelane u är vår Guds salighet, och 
It, och rike, och magt hans Christs vor- 
| efter våra bröders åklagare är förka- 
den dem åklagade för Gud, dag och 


Och de vunno honom för Lambsens 
is skull, och för dess vittnesbörds ords 
ll, och de hafva icke älskat sitt lif allt 
ll döden. 

Derföre, glädjens, I himlar, och de som 
dem. Ve dem som bo på jordene, och 
aafvet; ty djefvulen stiger ned till eder, 

hafver en stor vrede, vetaudes att han 
; lång tid hafver. 

. Och då draken säg att han förkastad 
'på jordena, förföljde han qvinnona, som 
åbarnet födt hade. i 

: Och qvinnone vordo gifne två vingar, 
Im af en stor örn; att hon skulle flyga 
:öknena uti sitt rum, der hon födes en 
ech: två tider, och en half tid, ifrån 
isens ansigte. 

:Och ormen sputade utu sin mun vat- 
, såsom en ström, efter qvinnona; på 
hän skulle fördränka henne. 

Men jorden halp qvinnone, och upplät 
mun, och uppsvalg strömmen, som 
'af sin mun utsputat hade. 

. Och draken vardt vred på qvinnona, 

gick bort, att han skulle örliga med de 
ra af hennes säd, de som hålla Gu 
l, och hafva Jesu Christi vittnesbörd. 
. Och han stod på hafsens sand. 


13. CAPITLET. 
Ett djur käder, förföljer. Ett annat gifver thy 


CH jag såg ett vilddjur tiga utu 
| hafrek; det hade ör hufvad och tio 
n, och på dess horn tio kronor, och på 
3 hufvud hädelsens namn. 

Och vilddjuret, som jag såg, det var likt 
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enom pardel, och dess fötter såsom björna- 
fötter, och dess mun m lejons mun; 
och draken gaf thy sina kraft, och sin stol, 
och stora magt. 

3. Och jag re af hans hufvud såsom 
sargadt till döds, och dess dödssår var igen- 
läkt, och hela jorden förundrade sig på 
vilddjuret. 

4. Och de tillbådo drakan, som vilddjurena 
hade magt gifvit; och tillbådo vilddjuret, 
sägande: Ho är vilddjuret lik? Eller ho 
förmå strida emot thy? 

5. Oeh thy vardt gifven en mun, till att 
tala stor ting och hädelse; och thy vardt 
gifven magt till att bruka sig i två och fy- 


ratio månader. 

8. Oeh det u e sin mun, till att tala 
hädelse emot Gud, till att häda hans Namn 
och hans tabernakel, och dem som bo i 
himmelen; och thy vardt medgifvet strida 
med helgonen, och vinna dem. 

lägter, och fungomål, och Heduinger 
8 Yr, Ngo oc ingar. 

8. Och alle de som på jordene bo, tillbådo 
det, hvilkas namn icke skrifna äro i Lamb- 
sens lifs bok, hvilket dödadt är ifrå verl- 
denes begynnelse 

9. Den der öra hafver, han höre. 

10. Den der leder i fängelse, han skall gå 
i fängelse; den der dräper med svärd, han 
måste dödas med svärd. Här är de heligas 
ev Och jag såg ett annat vilddj 

. Jag an Jur upp- 
stiga utu jordene; och det hade tu Korn 
lika som Lambet; och det talade som 


drakan. 

12. Och det gör alla dess första vilddjurets 
magt, i dess åsyn ; och det kommer jordena, 
och dem derpå bo, till att tillbedja de$ 
första vilddjuret ; hvilkets dödssår igenlälg 


var. - 

13. Och det gör stor tecken, så att det ock 
låter eld falla ned af himmelen på joråena, 
i menniskors åsyn. 

14. Och det r dem som bo på jor- 
dene, för de teckens skull, som thy gifna 
äro att göra för vilddjuret; sägandes till 
dem som bo på jordene, att de skola göra 
vilddjurena, som sargadt var af svärd, och 
var lefvande vordet, ett beläte. 

15. Och thy vardt gifvet, att det skulle 
sr vilddjurets beläte anda, och att vild- 

jurets beläte skulle tala, och så beställat, 


ds | att hvilke som helst icke tillbådo vilddju- 


rets beläte, skulle dödas. 

16. Och det lät alla, små och stora, rika 
och fattiga, fria och tjenare, taga vedertec- 
ken a deras högra hand, eller på deras 
a ; 

17. Att ingen skall må köpa, eller säl 
utan den der hafver vedertecknet, eller 
vilddjurets namn, eller dess namns tal, 

18. Här är visdomen: Den der förstånd 
hafver, han räkne vilddjurets tal; ty det är 
ens menniskos tal; och dess tal är sexhun- 
drad sextio och sex, 
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14. CAPITLET. 
Lambet på Sion. Evigt Evangelium. Båbdels fall. 

CH j , och si: Ett Lamb stod på 
Sions borg, och med thy hundrade fyra 
och fyratio tusend; de hade dess Faders 

Namn beskrifvet på sin anlete. 
2. Och jag hörde ena röst af himmelen, 
såsom af ett stort vatten; och såsom ena 
röst af en stor tordön ; och rösten, som Jag 


hörde, var såsom harpolekares, de der lekte 
på sina harpor. 
8. Och de sö såsom en ny sång för 


stolen, och för de fyra djuren, och för de 
äldsta; och ingen kunde lära den sången, 
utan de hundrade fyra och fyratio tusend, 
som köpte äro af jordene. 

4. Desse äro de, som med qvinnor icke 
besmittade äro, ty de äro jungfrur; desse 
äro de som följa Lambet, ehvart det ; 
desse äro köpte ifrå menniskorna, till en 
förstling Gudi, och Lambena. 

5. Och i deras mun är intet svek funnet; 
ty de äro utan smitto, för Guds stol. 

8. Och jag såg en annan Ängel flyga midt 
genom himmelen ; han hade ett evigt Evan- 
gelium, det han förkunna skulle dem som 
på jordene bo, och allom Hedningom, och 
slägtom, och tun målom, och folkom. 

7, Och sade med höga röst: Frukter Gud, 
och gifver honom äro; ty stunden är kom- 
men till haus dom, och tillbeder honom, 
som hafver gjort himmel och jord, hafvet 
och vattukällorna. . 

8 Och en annar Ängel följde efter, och 
sade: Fallen, fallen är den store staden 
Babylon ; ty han hafver dricka gifvit allom 
Hedningom af vredenes vin, sins boleris. 

9. Och tredje Ängelen följde dem, och sade 
med höga röst: Hvar någor tillbeder vild- 
djuret, och dess beläte,och dess veder- 
tecken på sitt anlete, eller p sin hand; 

10. Han skall ock dricka at Guds vredes 
vin, det inskänkt och klart är i hans vredes 
kalk; och han skall varda p med eld 
och svafvel, i heliga Anglars äsyn, och i 
Lambsens åsyn. 

11. Och röken af deras plågo 
af evighet till evighet ; och de ht VN 
dag eller natt ro, som tillbedja vilddjuret 
och dess beläte, och der någor tagit hafver 
dess namns vedertecken. 

12. Här är de heligas tålamod ; här äro de 
som hålla Guds bud och Jesu tro. 

13. Och jag hörde ena röst af himmelen 
säga till mig: 
som i Herranom dö, härefter; ja, Anden 
säger, att de skola hvila sig ifrå sitt arbete; 
ty deras gerningar följa dem efter. 

14. Och jag såg, och si en hvit sky; och 
på skynorn satt en, som lik var menniskones 
Son, och hade på sitt hufvud en guldkrono, 
och i hans hand en hvass lia. 

15. Och en annar Ängel kom utu templet, 
och ropade wed höga röst till den, som satt 


skall uppstiga 
hafva hvarken 


" skynom: Hugg till med din lia, och | jordena. : 
r; ty tiden är dig kommen, att du: 2. Och den förste Ängelen g:ck ås 
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Skrif: Salige äro de döde, ! 
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skall skära; ty säden på jordene är 









e. 

18. Och en annar Ängel kom utur a 
den magt hade öfver elden ; och ro 
höga röst till honom, som e den 
lian, och sade: Hugg till med din 
lia, och skär upp vinqvistarna på ) 
ty hennes vinbär äro mogen. 

19. Och Ängelen h till med sin 
lia på jordena, och skar upp ving 
på jordene, och kastade dem uti 
vredes AR fr : 

20. Och vardt prässen trampad utor 
den; och blodet gick ut af prässen, 
intill betslen på hästarna, utöfver tus 
gexhundrad stadier vägs. 


15. CAPITLET. 
Sju yttersta plågor. Guds lof och vredes k 


OS jag såg ett annat tecken af hi 
len, stort och underligit: Sju Ä 
som hade sju de yttersta plågor; t 
EET Fd ND er Guds ERE 

å jag om ett glashaf, 
dadt med eld, och dem stå på samm 
haf, som seger vunnit hade på vild 
och dess beläte, och vedertecken, 
dess namns tal; och de hade Guds h 

3. Och de söngo Mose, Guds tjenares, 
och Lambsens sång, sägande: Stor 
derlig äro din verk, Herre Gud allsv 
rättfärdige och sanne äro dine väga 
helgonens Konung. | 
4. Ho skulle icke frukta dig, Herre 
prisa ditt Namn? du äst allena 
och alle Hedningar s ola komma 0 
bedja i din åsyn; ty dine domar äro 
bare vordne. 

5. Sedan såg jag; och si, vittnesbö 
Sr SR tempel vardt öppnadt i 
melen ; ; 

6. Och gingo derut af templet de sja 
lar, som de sju plågor h ade, klädde uti 
hvitt linkläde, och omgjordade kri 
bröstet med gyldence bälte, 

7. Och ett al de fyra djuren gaf 
Änglar sju syldene skålar, fulla med 
vrede, den der lefver af evighet till e 

8 Och templet vardt uppfyldt in 
ar Guds härlighet, och af hans k 
inzen kunde gå in i templet, tilldess 
plåvor, som de sju Auglar hade, fullk 


VvO rdö, 
16. CAPITLET, 
Sju Änglar utgjuta deras skålar. 
OM jag hörde ena stora röst u 


och utgjuter de Guds vred 
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sina skål ut på June och det vardt 

ondt och skadeligit sår på mennisko- 

o, som vilddjurets vedertecken hade, 

i på dem som tillbådo dess beläte. 

h den andre Ängelen göt ut sina skål 
afvet: och det vardt m ens döds 
ns blod, och allt det lif hade i hafvet blef 
It. 

Och d tredje Ängelen göt ut sina skäl 

Nona, ochiva UERllornA och det vardt 

Och jag hörde en Ängel säga: Rättfär- 

äst du Herre som äst, och varit hafver, 

helig, att du detta dömt hafvér. : 

Ty de hafva utgjutit helgonens och Pro- 

ternas blod, och blod hafver du ock 

rit dem dricka ; ty de äro dess värde. 

Och jag hörde en annan Ängel säga af 

wet : Ja, Herre Gud allsvåldig, sanne 

i rätte äro dine domar. . 

Och den fjerde Ängelen göt ut sina skål 
na; och honom vardt gifvet att plåga 
niskorna med hetta af eld. 

Och menniskorna vordo brinnande uti 

stor hetta, och de hädde Guds Namn, 

en hade öfver dessa plågor; och 
ke inga syndabättring, att de måtte 
t honom äro. . 

, Och den femte Ängelen göt ut sina 
på vilddjurets stol ; och dess rike vardt 
örkradt, och de sönderbeto sina tun- 
för värks skull; 

+ Och hädde Gud i himmelen, för sin 

och sin sårs skull, och bättrade sig in- 

'af sina gerningar. ,, 

. Och den sjette Angelen göt ut sina 

1 på den stora älfvena Eu 

8 vatten borttorkades ; på det vägen 

ille beredas för de Konungar östan- 


ip, 

. Och jag såg utu drakans mun, och utu 
idjurets mun, och utu den falska Pro- 
tens mun, utgå tre orenå andår, såsom 


Idor. 
, Och det äro djefvulsens andar, som 
Sh göra, och utgå till Konungarna på 
jordene, att församla dem till strids på 
I stora allsvåldiga Guds dag. 
» Si, jag kommer, som tjufven r 
pma ; salig är den som vakar, och för- 
ar sin kläder, att han icke går naken, 
ide få se hans skam. 
Och han församlade dem 
) heter på Ebreisko Armageddon. 
» Och den sjunde Ängelen göt ut sina 
WU i vädret; och gick en stor röst utaf 
amelens tempel ifrå stolen, som sade: 
b är gjordt. 
. Och det vardt röster, och tordön, och 
ngeld, och stor jordbäfning, sådana, att 
8 like icke varit hade, sedan menniskor- 
på jördebe varit hade, sådana jordbäf- 
ig, så stor. 
. Och den store staden vardt i tre delar, 
1 Hedningarnas städer föllo; och den 


re Babylon kom i Vv Gudi, 


å ett rum, 
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att han ville gifva honom kalken af sine 
grymma vredes vin. 
2 Och alle öar flydde, och bergen funnos 


ntet. 

21. Och stort hagel, såsom en centener, 
kom ned af hin:melen på menniskorna; 
och menniskorna hädde Gud, för den stora 
plåga af haglet ; ty dess plåga var ganska 
stor. 


17. CAPITLET. 
Skökån på vilddjurel. Lambets seger. 


OCH kom en af de kju Änglar, som hade 

de sju skålar, och talade med mig, och 
sade till mig: Kom, jag vill visa dig den 
stora skökones fördömelse, som sitter på 
mycken vatten ; 

2. Med hvilka Konungarna på jordene bo- 
lat hafva; och de der på jordene bo, äro 
druckne vordne af hennes boleris vin. 

3. Och han förde mig i Andanom uti 
öknena:; och jag såg qvinnona sittå på ett 
rosenfärgo vilddjur, det var fullt med 
PACE Sena och hade sju hufvud och tio 

orn. 

4, Och qvinnan var klädd med Parpar och 
rosenfärgo, och öfvergyld med guld, och 
ädla stenar, och perlor; och hade en gyl- 
dene kalk i sine hand, full med styggelse, ” 
och sins boleris orenlighet. 

5. Och på hennes anlete skrifvet det namn 
Hemlighet : Den store Babylon, modren till 
boleri, och till styggelse på jordene. 

6. Och jag såg qvinnona druckna af helgo- 
nens blod, och af deras blod, som Jesu vitt- 
ne voro; och jag förundrade mig storliga, 


jag såg henne. 
7. Och Angelen sade till mig : Hvi förund- 
rar du dig? Jag vill säga dig hemligheten 


om denna qvinnone, och om vilddjuret, som 
bär henne, och bafver sju hufvud och tio 


horn. 

8. Vilddjuret, som du hafver sett, hafver 
varit, och är icke; och det skall åter upp- 
komma utaf SE och skall gå uti 
fördömelse; och de, som på jordene bo, 
skola förundra sig, hvilkas namn icke skrif- 
na äro i lifsens bok, ifrå verldenes begyn- 
nelse; då de se vilddjuret, som hafver varit, 
och som icke är, ändock det är. 

9. Och här är sinnet, der visdom tillhörer; 
de sju hufvud äro sju berg, der qvinnan sit- 
ter uppå, och det äro sju Konungar. 

10. Fem äro fallne; en är, och den andre 
är icke ännu kommen ; och när han kom- 
mer, skall han icke länge blifva. 

11. Och vilddjuret, som hafver varit, och 
icke är, den är den åttonde, och han är utaf 
de sju, och han går uti fördömelse. 

12. Och de tio horn, som du sett hafver, 
äro tio Konungar, som ännu icke hafva fått 
rike, utan skola, såsom Konungar, på en 
stund få magt med vilddjuret. 

13. Desse hafva alle ett råd, och skola gifva 
vilddjurena sina magt och Kraft. 

14. De skola seri0a år Lambena,och I 
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bet skall vinna dem ; ty det är en Herre 
öfver alla herrar, och en Konung öfver alla 
Konungar ; och med thy äro de utkallade, 
och utkorade, och trogne. 

15. Och han sade till mig: Vattnet, som 
du såg, der skökan sitter på, är folk och 
skarar, och Hedningar, och tungomål. 

18. Och de tio horn, som du sett hafver på 
vilddjuret, skola hata skökona, och lägga 
henne öde och naken; och de skola uppäta 
hennes kött, och bränna henne upp i eld. 

17. Ty Gud hafver gifvit dem i hjertat, att 
de skola göra det honom behagar, och göra 
alle ena mening, att de skulle gifva vild- 
djurena riket, tilldess Guds ord varda full- 
komnad. 

18. Och qvinnan, som du sett hafver, är 
den store staden, som rike hafver öfver jor- 
denes Konungear. 

18. CAPITLET. 
Babels fall. PEST NNE De fromme 
OSCE sedan säg jag en annan Ängel kom” 
ma neder af himmelen, den stora magt 
hade; och jorden vardt upplyst af hans 


klarhet. 

2. Och han ro med magt och höga 
röst, sägandes : Fallen, fallen är den store 
Babylon, och är vorden djeflaboning, och 


alla orena andars behåll, och alla orena och 


ohyggeliga foglars behåll. 

3. fy alle Hedningar hafva druckit af vre- 
denes vin, hennes boleris, och Konungarne 
på jordene hafva bolat med henne, och köp- 
männerne 
hennes stora vällust. . 

4, Och jag hörde ena andra röst af him- 
melen, som sade: I mitt folk, går ut ifrå 
henne, att I icke delaktige varden i hennes 
synder, och att I icke fån något af hennes 


plågor; 
5. Ty hennes synder räcka allt uppi him- 
melen, och Gud hafver dragit till minnes 


hennes oräåttfärdigheter. 

6. Betaler henne, såsom hon hafver beta- 
lat eder, och görer henne dubbelt efter 
hennes gerningar; och med samma kalk, 
som hon hafver inskänkt eder, inskänker 
henne dubbelt. 

7. Så mycket hon sig hafver härliga hållit 
och i vällust varit, så mycket inskänker 
henne pino och grät; ty hon säger i sitt 
Viera Jag sitter och är en Drottning, och 
icke enka, och hafver ingen sorg. 

8. Derföre skola hennes plågor komma på 
en dag, död, gråt, och hunger; och hon 
skall varda uppbränd i eld ; ty Herren Gud 
är stark, som henne döma skall. 

9. Och jordenes Konungar skola gråta hen- 
ne, och beklaga sig öfver henne, de som med 
henne bolat, och i vällust lefvat hafva, då 
de få se röken af hennes brand; 

10. Och skola stå långt ifrå, för hennes 
plågos räddhågas skull, och säga: Ve, ve 
den store staden Babylon, den starke sta- 
en; ty uti en stund är din dom kommen. 


8. JOHANNIS 


på jordene äro rike vordne af | all 


hörde jag, såsom en stor r 
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11. Och köpmännerna på jordene & 
ta och sörja öfver henne, att ingen 
eras varor mer: 

12. Guld, och silfter, och ädla stenan 

rlor, och silke, och purpur, och sl 
an, och allt Thynenträ, och all käl 
kosteligit trä, och af koppar, och jer 
marmor, - 

13. Och canel, och timian, och salvé 
rökelse, och vin, och oljo, och semlor 
hvete, och boskap, och fär, och hästag 
vagnar, och kroppar, och menniskors 

14. Och de ä le, som Oja SM Demi 
bärligit var, är förgånget ifrå dig, o 

rligit var, är i , 0 
skall icke nu finnat härefter. 

15. Köpmännerna som sådana varor 
hafva, och äro rike vordne af honom 
stå långt ifrå, för räddhogas skull af 
plågo, och sörja ; | 

16. Oc säga: Ve, ve den stora s ade 
med silke och purpur, och skarlak: 
klädd var, och öfvergyld med guld, och 
stenar, och perlor ; 

17. Ty uti ene stund äro förödde såg 
rikedomar ; och alle skeppare, och al 
som på SKEppen vistas, och sjömän, coq 
som till sjös handla, stodo långt ifrå; 

18. Och ropade, då de sågo röken af 
brand, de : Hvar är dens stora 
sens like 

19. Och de kastade mull på sin hv 
och ropade, gråtande och sörjande; 
sade: Ve, ve den stora staden, i hvi 
e äro rike vordne, som i hafvet 
haft sin skepp af hans varor; ty 
stund är han öde vorden. 

20. Fröjda dig öfver honom, himmel, 
helige Åpostlar, och Propheter; ty 
hafver dömt edar dom på honom. 

21. Och en stark Ängel tog upp eft 
sten som en Varen och de 
vet, och sade: Med sådana hastighet 
förkastad varda den store staden Bs 
och han skall icke nu mer varda funr 

22. Och harpares, och sångares, och 
res, och basuners röst s icke mer 
varda i dig ; och alle handtverksmän, 
handtverk det är, skola icke mer 
funne i dig; och qvarnaröst skall ic 
höras i dig. 

283. Och ljus och boggier SAR 
AG ; och brudgummes och brud 
skall icke mer hörd varda i dig; 
köpmän voro Förstar a fÖNcie 
DO trolldom hafva pd ning 

3 

24. Och i honom vardt funnen Prop 
naa och helgonens blod, och allas de 
dräpne äro på jordene. 


i 19. CAPITLET. 
Babels fel. Lambeene bröllop. Djuret 


en stor skara i himmelen, som 


? 
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Halleluja; salighet och pris, ära och kraft, 

vare Herranom vårom Gudi. 

2. Ty hans domar äro sanne och rätte; ty 
ban hafver dömt den stdra skökan, den med 
3aitt boleri hafver förderfvat jordena; och 
hafver hämnat sina tjenares blod utu hen- 
nes hand. - 

3. Och åter sade de : Halleluja ; och röken 
gick urp af evighet till evighet. 

4, Och de fyra och tjugu' äldste, och de 
yra djur, föllo neder och tillbådo Gud, 
SR satt på stolen, och sade: Amen, Hal- 
eluja. 

5. Och en röst gick af stolen, och sade: 
Lofver vår Gud, I alle hans tjenare, och I 
tom frukten honom, både små och store. 
6. Och jag hörde ena röst, såsom af en stor 

och såsom en röst af mycket vatten, 
ich såsom en röst af stor tordön, säga : Hal- 
eluja; ty vår Herre, allsmägtig Gud, haf- 
rer intagit riket. 

7. Låt oss glädjas och fröjdas, och gifva 
120nom äro ; ty Lambsens bröllop är kom- 
net, och dess hustru hafver Fra rede 
8. Och henne vardt gifvet att kläda sig uti 

nt och skinande silke; men silket är hel- 
onens rättfärdighet. 

. Och han e till mig: Skrif: Salige 

o de, som kallade äro till Lambsens bröl- 

p. Och han sade till mig: Dessa äro sann 
uds ord. 

10. Och jag föll för hans fötter, att till- 
edja honom; och han sade till mig: 

ill, att du det icke gör ; ty jag är din och 
na bröders medtjenare, som Jesu vittnes- 
rd hafva. Tillbed Gud; ty Jesu vittnes- 
rd är Propheties Ande. 

1. Och jag såg himmelen öppen: och si 

hvit häst; och den som satt på honom, 
n het Trofast och Sannfärdig ; och han 
mer och strider med rättfärdighet. 

2. Och hans ögon såsom eldslåge, och på 

8 hufvud mänga kronor; och hade ett 
n skrifvet, det ingen kände, utan han 


lfver. 
äs. Och han var klädd i ett kläde, som med 
Mod bestänkt var; och hans namn heter: 
sudg Ord; | 
4 Och honom efterföljde den här, som i 
melen är, med hvita hästar, e uti 
vitt och rent silke. 
äö. Och utu hans mun utgick ett skarpt 
veeggadt svärd, att han dermed skall slå 
JTedningarna; och han skall TERES dem 
ned jernris; och han trampar mägtig 
SS 


' grymma Vvinpräss, 

16. Och han hafver på sin kläder, och på 
ine länd ett namn, skrifvet alltså : Konung 
fver alla Konungar, och Herre öfver alla 
lerrar. 

17. Och jag såg en Ängel stå i solene, och 
an  öpade med höga röst, och sade till alla 
»glar, som flugo under himuelen : Köm- 
a2er, OC församlens till den stora Guds 


18. Att I skolen äta Konungarnas kött, 
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och höfvitsmännernas kött, och de starkas 
kött, och hästars kött, och deras som sitta 
på dem, och allas deras kött, som frie och 
trälar äro, och både smås och storas. 

19. Och jag vilddjuret, och JOrdenes 
Konungar, och deras härar församlada, tin 
att hålla ena strid med honom, som satt på 
hästen, och med hans här. 

20. Och vilddjuret' vardt dr och med 
thy den falske Propheten, som tecken gjorde 
för thy, med hvilko han bedrog dem, som 

vilddjursens vedertecken, och dem som 
tillbådo dess beläte; desse två vordo lef- 
vande kastade uti en brinnande sjö, som 
brann med svafvel. 

21. Och de andre vordo dräpne med hans 
svärd, som satt Sad hästen, det utu hans mun 
ön ; och alle foglar vordo mättade af hans 


.. 20. CAPITLET. 
Draken bindes, löses, dödas. Damen. 
Uppståndelsen 


CH jag såg en Ängel nederkomma af 
himrcaelen ; han hade nyckelen till 
afgrunden, och ena stora kedjo i sine hand. 
2. Och ban grep drakan, den gamla ormen, 
som är djefvulen och Satan, och band ho- 
nom i tusende år ; 

3. Och kastade honom uti afgrunden, och 
lät äter om honom, och beseglade der ofvan 
uppå, att han icke mer bedraga skulle Hed- 
ningarna, tilldess fullkomnad vordo tusende 
är ; och sedan måste han lös varda till nå- 
gon liten tid. 

4, Och jag såg stolar, och de såto på dem, 
och dem vardt gifven dom ; och deras sjä- 
lar, som halshuggne voro för Jesu vittnes- 
börd, och för Guds ords skull; och de der 
icke tillbådo vilddjuret eller dess beläte; 
ej heller togo dess vedertecken på sin an- 
lete, eller i sina händer; och de lefde, och 
regnerade med Christo i tusende år. | 

5. Men de andre döde fingo icke lif igen, 
tilldess tusende år fullkomnad vordo ; den- 
na är den första uppståndelsen. 

6. Salig vch helig är den som del hafver 
uti första uppståndelsen; öfver dem hafver 
den andre döden ingen magt; utan de var- 
da Guds och Christi Prester, och skola reg- 
nera med honom i tusende år. 

7. Och då tusende är fullkomnad äro, 
varder Batanas lös utu sitt fängelse. 

8. Och han skall utgå, till att bedraga Hed- 
ningarna, som äro på jordenes parter, 
Gog och Magog, på det han skall församla 
dem i strid ; hvi tal är såsom sanden i 
hafvet. 

9. Och de gåfvo sig u 
het, och kringhvärfde , och 
den älskeliga staden ; och neder af himme- 
len for eld af Gudi, och förtärde dem. 

10. Och djefvulen, som dem bedragit hade, 
vardt kastad uti den brinnande s ön, och 
svaflet, der både vilddjuret och. den falske 
Propheten skola plågas, dåg och natt, ifrån 
evighet till evighet. ö 

Fr2 


p er jordenes bred- 
elgonens 
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11. Och jag såg en stor hvit stol, och en 
sitta Då oriuia; för hvilkens ansigte flydde 
jord och himmel, och dem vardt intet rum 


AUD 
a öch jag säg de döda, stora och små, stå 
i Guds åsyn, och böckerna vordo upplåtna ; 
och en annar bok vardt upplåten, som är 
lifsens; och de döde vordo dömde, efter 
som skrifvet var i böckerna, efter deras 


ST Oc hafvet dre igen de döda, som der- 
utt YOr0j öden och He veten "Rane 
dd som uti dem voro; et 
Vlef dö mdt om hvar och en, efter deras ger- 
ningar. 

14. Och döden och helvetet vordo kastade 
Fe den brinnande sjön ; denne är den andre 

en. 

15. Och den der icke vardt funnen skrifven 
i lifsens bok, han vardt kastad i den brin- 
nande sjön, 

21. CAPITLET. 
Det Nya Jerusalesns Mrlighet. 
OM jag såg en ny himmel och en ny 
jord; ty den förste himmelen och den 
forsta jorden förgingos ; och hafvet är icke 

2 "Och ag, Johannes, såg den helga staden, 
det nya em, nederkomma af himme- 
len, ifrå Gudi, tillredd såsom en prydd brud 
till sin man. 

a Och jag ve ena stora röst af himme- 

len säga : Bi Guds tabernakel ibland men- 
niskorna, och han skall bo med dem ; och 
de skola vara hans folk, och sjelfver "Gud 
med dem skall vara deras Gud. 

oc Och Gud skall AVOCKa alla tårar af de- 

n, och ingen död skall sedan vara; 
icke eller grät. cke heller rop, icke heller 
G värk varder mer; ty det första är 

5. Och de der satt på stolen sade: Si, jag 

all ting ny. Och han sade fill mig: 


Skrif; ty dessa ord äro viss SER saun. 
6. Och han sade till mi 


vande ya rgäfves 
7, Den gr vinner, han skall allt detta få 


skall vara honom hans Gud, p 
amn han AI vara min son. 


8 Men dem RAGGE och ot om, och 
årläisom. och mandråparom, och bolarom, 
och trollkarlom, och afgudadyrkarom, och 
allom lögnaktigom, deras del skall vara uti 
den sjön, som brinner med eld och svafvel; 
hvilket är den andre döden. 
9. Och till mig kom en af de sju Änglar, 
som Äng ålar fulla med de sju 
och jag sill visa dig brud och 
om, oc visa rude 
Lambsens hus fra > SS 
10. Och han fng mig, ARdanom; på ett 
och DÖR Berg den stora 
len, de Velga der örusalem, n nederkomma | d 


immelen 


S. JOHANNIS 


Å äRna. att de skola lysa deruti; ty G 










CaP. 21,2 


11. Och hade Guds härlighet; och han 
ljus var lika som den aldraädlaste 


en klar j SADIs: 

12. Och han had8 en stor och hög mu, 
den der Oo portar hade, och i po 
tolf eden ar, och inskrifna namn, hvilka 
AC tolf RES söners slägters namn. 

tre portar, nordantill 


portar, SUNMAr tält tre portar, vestantill 


portar 

14. Och stadsmuren hade tolf grund 
ochi dem de tolf Lambsens A postlars nam. 
15. Och den som talade med mig, hade es 
don, och rö, der han FR mäla SKULR äte! 


























mälte staden med rön, tolf tusend stadie 
EL hans längd, och bredd, och höjd i 


17. Och han mälte hans mur, hundra 
fyra och fyratio alnar, efter ens mennisk 
mått, som Ängelen hade. 

18. Och hans murs byggning var af je: af jasp 
men sjelfve staden af klart guld, lik 
rent glas. 

19. Och stadsmurens grundvalar 
prydde HEN Zn dyrbar sten ; förste g 
valen var af jaspis den andre en sap 
den tredje en chalcedonier, den fjerde 


smaragd ; 

20. Den femte en sardonix, den sjette 
sardis, den sjunde en chrysolith, den 
tonde en beryll, den nionde en föpaEIe 
tionde en chrysopras, den ellofte en 
einth, den tolfte en amethist. 

21. Och de tolf portar voro tolf per 
hvar för sig ; och hvar port var af ene p 
a och stadsens gator voro klart g 
'Och jag såg der I glas. 

der intet tempel uti; 
Herren, allsvåldi Gud, är templet de 
och Lambet. 


23. Och staden behöfver icke sol « 


GR 


härlighet uppl honom, och hans lj 
Faribet. sg ij 


24, Och Hedningarna, som salige v 
skola vandra i hans ljus; och Konunj 
å jordene skola föra sina härlighet oc 
in uti honom. 
25. Och hans portar låtas intet till o 
gen; ty der varder ingen natt. 

28: Och de skola föra Hedning 
lighet och ära in uti honom. 

27. Der skall intet fa kolonier som be 
teligit är, eller det styg lse gör och 
utan de som skrifne äro bsens le 


28. CAPITLET. 
Lifoens ström, rä. Jesu ankomst till 


OV”Totvande väster. klar som c 


jon gick ifrå Guds stodoch Lambsen 
idé uppå hans gator, och på båd 


CAP. 22, 


0. 
intet förbannadt skall vara mer; 


feruti, och hans tjenare skola honom tjena. 


nera ifrån evighet till evighet. 
I mig ;D 





10. Och han sade till mig: Besegla icke 
SCAnA Propheties ord i desso bok ;  y tiden 
11. Den som onder är, han vare ännu on- 
der; och den som oren är, han vare ännu 
oren ; men den som from är, han varde 


ännu frommare i 
Innu bhelikare. : och den helig är, varde 


| 
| 
| 
| 


I 


UPPENBARELSE, 


| eder allom. 
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12. Och si, jag kommer snart, och min lön 
med mig, till att vedergälla hvarjom och 
enom, säsom hans gerning är. 

13. Jag är A och O, begynnelsen och än- 
den, den förste och den siste. 

14. Salige äro de som hålla hans bud, på 
det deras maågt skall vara i lifsens trä, och 
ingå genom portaraa i staden. 

15. Ty utantill äro hundar, och trollkar- 
lar, och bolare, och mandräpare, och af- 
gudadyrkare, och alle de som älska och 
göra lögnen, - 

16. Jag, Jesus, sände min ängel, att han 
skulle betygea eder detta i församlingarna : 
Jag är Davids rot och slägte, en klar mor- 


OR an 

17. Och Anden och bruden säga: Kom. 

Och den det hörer, han säge: Kom. Och 

den der törster, han komme ; och den der 

vill, han tage lifsens vatten för intet. 

18. Men jog betygar hvar och en, som 

ba fe re Sa ER bok re Se 

er , på honom 8 u 

ga de plågor, som skrefne äro i denna 


19. Och om någor tager något ifrå denna 
boks Propheties ord, hans del skall Gud 
borttaga utu lifsens bok, och utu den helga 
staden, och utu det som skrifvot är i denna 
bok. 

20. Det 8 

ill: Ja, jag kommmer snart. Amen. 
kom, Herre Jesu. . | 

21. Vårs Herras Jegu Christi nåd vare med 
Amen, 


er han, som vittnesbörd rd 
fl, 
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